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Autographo deſcripſit & acceſſionibus 
permultis auctum edidit 
E DWAR DUS LYE A. M. Eccleſiæ Parochialis 
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DOMINO COMPTON 


videar, id tamen aſſecutus ſum, ut locupletius multo 
prodiret, fortaſſe & emendatius. 


diti: nemo non jure gratulabitur Auctori noſtro, cui g 
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Comiti Aorthamptonienſl. 


AANDEM Te, Vir illuſtriſſime, ſalutat 
Junius; ſerius fateor, quam ego inſtitue- 
ram, vel Amici {peraverant. Quod ſi in 
opere difficili progreſſus tardiores feciſſe 
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Quicquid viſum fuerit, de Editore ſtatuant Eru- 
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mortuo obtigit Patronus, qualem quantumque, ſi in 


vivis eſſet, ipſe ſibi dari potiſſimum exoptaſſet; non 
præcellenti ſolummodo Majorum gloria cumulatum, 
ſed, quod æqui rerum æſtimatores pluris faciunt, pro- 
priis vere nobilem virtutibus; quas abunde ſpecta- 
tas notaſque præſtat tacere, quam tenui & epiſtola- 
ri ſtylo prædicare; Tibique per importunum hujuſ- 
modi officium diſplicere. Nequeo tamen me contine- 
re, quin gratiſſimo animo Tua erga me beneficia do- 
mi foriſque recolam; ut innoteſcat, ubicunque lege- 
tur Junius, quanto Tu illum favore proſecutus fueris, 
qui me, manu vix jam huic operi admota, obſcure de- 
liteſcentem ultro evocaſti, ſublevaſti, nutu denique & 
hortatu animaſti, ut quod iter ingreſſus eram, ſtrenue 
inſiſterem & conficerem. 

DEUM OPT. MAX. ſupplex oro: ut Te nobis, 
bonis omnibus, Reipublice, Eccleſiæ quam diutiſſime 
ſervet; ut poſſis Junium, cujus memoriæ perpetuan- 
dx propter ſummum ingenium atque eruditionem 
conſuluiſti, cujus nomen propter eximium animi can- 
dorem morumque integritatem veneraris, proſpera va- 
letudine xquare, annorum ſerie ſuperare. Sic vovet 


Tibi, Comes Honoratiſſime, 
Obſequentiſſimus & officio ſummo ſummaque 


Obſervantia in perpetuum devinctiſſimus 


E DPWAR DUS LIE. 


UM primum animum ad diſcendam linguam Ang lo- 
Saxonicam appuli, incidi in Flickefu T heſaurum lin- 
guarum veterum Septe ntrionalium Grammatico-Cri- 
ticum & Archeologicum, quem evolventi occurrebat Præcla- 
rum illud Etymolegici Juniani elogium, quod habes pagina 
154 Dilſertationis epiſlolaric. Quo lefto, inceſſit me cupido 
inſpictundi librum, & eo magis, quod reperiſoem eum ampliſ- 

funs etiam Nicolſont, Kennetti, & Wanlen, ſummorum vi- 
rorum & in patriis antiquitatibus principum, teſtimonii or- 
natum. Iuſbexi: placuit: continuo mecum ſlatui e tenebris 
in lucem proferre, fi Deus vitam vireſque largiretur. Dedi 
itaque operam ſtudio linguarum, quas ad tale tantumque o- 
pus intellexi neceſsarias. Cum in his addiſcendis aliguamdiu 
me occupaſſem, conſilium meum cum amicis quibuſdam eru- 
ditis communicaut, qui tantum abfuerunt, ut illud impro- 
barent, ut inſtarent, atque me hortarentur ad perſiciendum 
opus, Nei literariæ emolumento, linguæque Anglicanæ orna- 
mento futurum , ſpe etiam fautorum injecta, quorum Im 
bole collate imprimendi ſumptum levarent. Amicorum i- 
gitur hortatibus accenſus, & ſtudio, ne dicam, proprio inve- 
ſligandi vocum origmes ductus, ad opus me alacriter accinxi, 
quod deſcriptum jam nunc in manus tibi trado tertia ſaltem 
parte auctum. 

Autographum, ſumma qua potui fide, exhibut. Religio 
mihi ſuit ne tantillum quidem vel demere, niſi quod manife- 
fle redundaret, vel quidvis immutare præter orthographiam 
Hic illic, que ab hodierns ſcribendi modo non parum recedit, 
& hic fortaſſe dixeris me fuilſe parciorem quam decuit vel 
oportuit. Quicquid addidi, uncinis includitur, ut a textu ip- 


fo facilins diſtinguatur: [Om Junius e Gleſſaris ſur ip ſe 
B nobis 
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nobis ſuppeditavit, loca habent ſemper adnotata, unde ſump- 
ta ſunt. Alia autem indicantur nommbus auctorum, qui- 
bus eadem debeo. Mea vero, qualiacunque fint, litera L 
defienantur. Multa vetera, localia five topica, ut vocan- 
tur, & Scotica vocabula immiſcui, pluraque immiſcuiſſem, 
i potuiſiem eorum etyma expiſcari. Horum generum ad 
« ſuas origmes revocatas aliquot centenas ſupra mille voces 
explicaſse ſe teſtatur * Hlicſteſius, quas infignem Auctori no- 
ro acceſſionem allaturas ſperabam; ſed proh dolor! ſpes 
me fefellit Nam Whiteus Kennett nuper Præbendarius 
Petroburgenſis (a quo omnia expectabam) Whitei non ita 
pridemibidem Epiſcops, ( cujus rogatu catalogus conſcripts 

 fuerat) films, per literas mihi fignificavit T heſaurum iſtum, 
excuſſts quibuſcunque locis, inveniri non potuiſſe. Hanc ja- 
Huram & damnum ut reſarciam, laboravi. Yuomodo fece- 
rim, tuum erit, Lector, judicare. 

Ad voce Angloboreales & australes permultum profuit 
Olai Verelii Index linguæ veteris Scytho-Scaudice, qui paſ- 
im laudatur. Abſquè enim hoc eſbet, operam in 1s expli- 
candis vel earum fontibus repetendis ſæpe fruſira ſumpſiſ- 
ſem. Sed per totum opus maximo mihi uſui fuit Dictiona- 
rium cAnglo-Saxouicum ex Aucloris Gleſsario quinque ve- 
terum hnguarum Septentrionalium excerptum, cujus mihi 
copiam facere dignatus eſt illuſtriſſimus Edwardus Harley, 
Comes Oxonienſis, qui non fine magno Literatorum dolore & 
detrimento nuper vitam cum morte commutavit. Vir erat 
ad bonas hiteras promovendas natus, cujus in me merita nun- 
quam ex memoria excident, & quorum, niſi meminerim, in 
juſtitiaum ipſam vehementer peccarem. 

Hocabula fere omnia Scotica e Gawini Douglas verſione 
AEneados Firgilianæ incomparabili deſumpta ſunt. In hiſce 
inter pretandis & originibus earum eruendis Senex optimus 
ſapilſime herebat , quippe cui defuerit Hlibernicum aliquod 
Exegeticum. Hlic mihi ſubfidio fuit Edwardi Lhuyd Ar- 
cheologia Britannica. In quo viro erant plurimæ litere, 
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PRAPATIO. 
nec ee vulgares, ſed interiores quædam & reconditæ; qua- 
propter maxime dolendum eſt eum morte prius abreptum fiuiſ- 
Je, quam alteri volumini ſummam impoſitiſſet manum. Ne- 
mo melius linguas, Omræcam, Armoricam, Cornubienſem, 
& FHibernicam, Celtarum, ut videtur, reliquias intellexit, 
nemo magis perſpicue & enucleate de literarum permuta- 
tione, quod eft ſolum & quafi fundamentum Htymologi, di.. 
ſeruit. 

Poſt impreſſas ſchedas aliquammultas, Serenii Difliona- 
rium Anglo-Yuethico-Latmum comparavi, in quo plurima ſe 
offerebant ad rem noſtram facientia. Iſthec excerpfi ac ſuis 
tocts aſſienavi. Ad hæc voces Suethicas noſtris cognatas ubi- 
que inter ſerui, ut uno intuitu conſpicias quam aria fit Sep- 
tentrionalium linguarum neceſſituds. 

Cum ad fmem pene perduxiſſem Etymologicum, reveren- 
diſſimus Ericus Benzelius, Archiepiſcopus Upſalenſis in Sue- 
cia, qui in Republica hteraria floret, florut, & faxit Deus, 
ut perdiu floreat, me certiorem fecit de pluribus viris doctu, 
qui operam in publicandis & illuſtrandis literis Francicis & 
Alamannicis poſuerunt. Hanc mihi uſu fore, imo ægre 
eadem me cariturum eſſe, ſcribit Antiſtes celeberrimus. fa- 
zeor, & id ſciſſe ſero, dolet. tempori tamen cedendum eſt. quod 
hotui, feci. Nunc duntaxat mibi rehquum eſt, ut fontes 
indigitem, unde alu large haurire poſſmt. Ad imam igi- 
zur paginam appoſui, quos modo memoravi Editores. 

Suod Gothica correctiara extent, attribuito Evaneelius 
Gothicis (que pre manibus habut) ab eodem Hiro doctiſ- 
imo emendatis ex cArgenteo codice, de quibus una cum ac- 
curatiſſima Interpretatione Latina & Aunotationibus, incly- 
te noſtræ Academe prelo propediem mandandis cogito. 
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x Johannis Schilteri Antiquitates Teutonice, que Uma prodiere anno 1728, tribus voluminibus, 
folio. in his habes Gloſſarium Alamannicum, Ottefridum ex codicibus MSS caſtigatum & Latine ver- 
ſum, alioſque --- Fob. Philippus Palthenius, Prof. Gryphiſwaldenſis (ſicut Schilterus, Argentoraten- 
ſis) mortuus d. 31 Maii, Tatiani Harmoniam Theotiſce verſam ex codice Funiano Bibliothece Bo- 
dleiana, ut & fragmentum Iſidori Hiſpalenſis libri ad Florentinam, Sororem, una cum pulcherrimis 
obſervationibus ſuis edidit Gryphiſwaldig 1706 ꝗto. Joh. Diecmannus, Ducatuum Bremenſis & Verden- 
ſis Superintendens, mortuus 1720 3 Juli, dedit Specimen Gloſſarii MS, quod Rabano Mauro inſcribi- 
tur, Breme 1721 4to plenum bone frugis. Eccardi Lex Salica cum aunotationibus, folio. Ejuſdem 
Hiſtoria ſtudii Etymologici in Germania 8vo. Editio, quam procuravit Colle Faneorum Etymologicorum 


Godofr. Guil. Leibnitit 8vo. Han. 1717. 
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nobis ſuppeditavit, loca habent ſemper adnotata, unde ſump- 
ta ſunt. Alia autem indicantur nommbus auttorum, qui- 
bus eadem debeo. Mea vero, qualiacunque fint, litera L. 
defrenantur. Multa vetera, localia five topica, ut vocan- 
tur, & Scotica vocabula immiſcui, pluraque immiſcuiſſem, 
i potuißem eorum etyma expiſcuri. Horum generum ad 
ſuas origine revocatas aliquot centenas ſupra mille voce“ 
exphcaſs ſe teſtatur * Hickeftus, quas inſignem Auctori no- 
ro acceſſionem allaturas ſperabam; ſed proh dolor | ſpes 
me fefellit. Nam Whiteus Kennett nuper Prebendarins 
Petroburgenſi (a quo omnia expettabam ) Whitei non ita 
pridem ibidem Epiſcopi, ( cujus rogatu catalogus conſcriptus 
fuerat) filius, per literas mibi fignificavit Theſaurum iſtum, 
excuſſis quibuſcunque locis, inveniri non potuiſſe. Hanc ja- 
cturam & damnum ut reſarciam, laboravi. Quomodo fece- 
rim, tuum erit, Lector, judicare. 

Ad voce Angloboreales & australes permultum profuit 
Olai Yerelu Index linguæ veteris Scytho-Scandice, qui paſ- 
im laudatur. cAbſque enim hoc eſget, operam in ih expli- 
candis vel earum fontibus repetendis ſæpe fruſira ſumpſiſ- 
ſem. Sed per totum opus maximo mihi uſui fuit Dictiona- 
rium CAnglo-Saxonicum ex Aucloris Gleſsario quinque ve- 
terum lingunrum Septentrimalium excerptum, cujus mihi 
coptam facere dignatus eft illuſtriſſimus Edwardus Harley, 
Comes Oxonienſis, qui non ſine magno Literatorum dolore & 
detrimento nuper vitam cum morte commutavit. Vir erat 
ad bonas literas promovendas natus, cujus in me merita nun- 
quam ex memoria excident, & quorum, niſi meminerim, in 
juſtitiam ipſam vehementer peccarem. 

Hocabula fere omnia Scotica e Gawini Douglas verſione 
HEneados Virgihane incomparabili deſumpta ſunt. In hiſce 
inter pretandis & originibus earum eruendis Senex optimus 
ſapilſime hærebat; quippe cui defuerit Hibernicum aliquod 
Exegeticum. Hlic mibi ſubfidio fuit Edwardi Lhuyd Ar- 
cheologia Britannica. In quo viro erant plurime literæ, 
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nec ee vulgares, ſed interiores quædam & reconditæ; qua- 
propter maxime dolendum eſt eum morte prius abreptum fuiſ- 
Je, quam alteri volumini ſummam impoſuiſſet manum. Me- 
mo melius linguas, Cymracam, Armoricam, Cornubienſem, 
& FHibernicam, Celtarum, ut videtur, reliquias intellexit, 
nemo magis per ſpicue & enucleate de literarum permuta- 
tione, quod eft ſolum & quaſi fundamentum Etymologt, diſ- 
fermt. 

Poſt impreſſas ſchedas aliyuammultas, Serenii Diftiona- 
rium Anglo-Yuethico-Latmum comparavi, in quo plurima ſe 
offerebant ad rem noſtram facientia. Iſthec excerpfi ac ſuis 
tocis aſſienavi. Ad hec voces Suethicas noftris cognatas ubi- 
que inter ſerui, ut uno intuitu conſpictas quam ardta fit Sep- 
tentrionalium linguarum neceſſitudo. 

Cum ad ſinem pene perduxiſſem Etymologicum, reveren- 
diſſimus Ericus Benzelius, Archiepiſcopus Upſalenſis in Sue- 
cia, qui in Republica hteraria floret, florut, & faxit Deus, 
ut perdiu floreat, me certiorem fecit de pluribus viris docti, 
qui operam in publicandis & illuſtrandis literis Francicis & 
Alamannicis poſuerunt. Hanc mihi uſu fore, imo ægre 
eadem me cariturum eſſe, ſcribit Antiſtes celeberrimus. fa- 
zeor, & id ſciſſe ſero, dolet. tempori tamen cedendum eſt. quod 
hotui, fect, Nunc duntaxat mibi religuum eſt, ut fontes 
indigitem, unde alu large haurire poſſint. Ad imam igi- 
zur paginam appoſui, quos modo memoradi Editores. 

Suod Gothica correctiora extent, attribuito Evaneelus 
Gothicis ( que pre manibus habut) ab eodem Hiro doftiſ- 


imo emendatis ex cArgenteo codice, de quibus una cum ac- 


curatiſſima Inter pretatione Latina & Annotationibus, mcly- 
te noſtræ Academe prelo propediem mandandis cogito. 
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1 Johannis Schilteri Antiquitates Teutonicæ, quæ Ulma prodiere anno 1728, tribus voluminibus, 
folio. in his habes Gloſſarium Alamannicum, Ottefridum ex codicibus MSS caſtigatum & Latine ver- 
ſum, alioſque --- Fob. Philippus Palthenius, Prof. Gryphiſwaldenſis ( ficut Schilterus, Argentoraten- 

) mortuus d. 31 Maii, Tatiani Harmoniam Theotiſce verſam ex codice Funiano Bibliotheca Bo- 
dleiana, ut & fragmentum Iſidori Hiſpalenſis libri ad Florentinam, Sororem, una cum pulcherrimis 
obſervationibus ſuis edidit Gryphiſwaldig 1706 ꝗto. Joh. Diecmannus, Ducatuum Bremenſis & Verden- 
ſis Superintendens, mortuus 1720 3 Juli, dedit Specimen Gloſſarii MS, quod Rabano Mauro inſcribi- 
tur, Breme 1721 4to plenum bone frugis. Eccardi Lex Salica cum aunotationibus, folio. Ejuſdem 
Hiſtoria ſtudii Etymologici in Germania 8vo. Editio, quam procuravit Collectantorum Etymologicorum 


Godofr. Guil. Leibnitii 8 vo. Han. 1717. 
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Cum autem illos, quibus devinitt fuimus, commemorem, pia- 
culare eßet flagitium filentio prætermittere cl. Johannem Ec- 
cardum Bibliotbecæ Brunſuicenſis Præfectum, qui merito ſuo 
fecit, ut omnes, qui Junio cupiunt, ei quam maximas & agere 
S habere debeant gratias. Hijus enim ſolius opera effe- 
dtum eſt, ut Etymologicum nunc integrum habeamus. Nam 
caſu imcidens in folia quammulta contmentia ſc. literas F 
4 $, jam olim ſurreptas ab homine quodam nequiſſimo, pro 
* fingulari ſua humanitate proprius ſumptibus redemit & Bi- 
ce iat hecæ Bodleianæ ultro reſtituit. 

Dum haec ſcribo, a me exſpectari puto, ut aliquid pro mo- 
re de 11s dicam, qui de re Anglorum Etymologica ſcripſerunt. 
Quo igitur ſatis expectationi faciam, paucula hic prefanda 
exiſtimavi. 

Minſevus primus ſuſcepit munus ſcribendi noſiræ linguæ 
Etymologicum. Quod pod extantlatos multos labore, & fa- 
das ingentes impenſas, quomodo præſliterit, Skinnerus nos 
docebit, ©* tantum abest, mquit, ut penſum abſolverit, ut 
ce nec quadrantem earum vocum, quas oportuit, attigerit. In- 
* duſtriam ejus probo, judicium & fidem non probo. Multa 
* abſurde, multa violenter, tanquam rudentibus, detorquet, 
imo, quod minime omnium ipſi 1gnoſcendum eſt, ſepe ne ety- 
© 11a defint, vocabula ex proprio cerebro comminiſcitur.” Je- 
flimonium, quod vir doctus dedit, paullo quantumvi ſevering, 
non tamen eſt omnino inſiciandum: at ſuam interim utilita- 
tem liber habet, in quo nonnulla occurrunt vix alibi reperi- 
enda, necnon paſſim etyma, fi minus vera, at certe ingeni- 
/a; adea ut hic ſcriptor in aliquo Etymologorum numero poni 
mereatur. 

Hunc conſecutus eit Stephanus Skinuerus, qui cum in a- 
gro Lincolnienſi honeſte medicinam faceret, omne ſuum otium 
in hac pala tra conſumpfit. Vir fuit ſane doflus & acri 
judicio, & qui, fi linguis recentioribus conjunxiſſet Arfoas 
veteres, mhil ei defuiſset, quod Etymologus peritiſſimus ha- 
bere deberet. Librum confecit adeo non contemnendum, ut 
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eum maxim eftimandum efſe putem. Minſevum longo in- 
tervallo ſuperavit. Hunc hbrum paſſim in J. ubhidium ad- 
vocavi, multaque ex eo vocabula de ſumpta propriis locus 
mſerut. Non raro accidit (& profeflo aliter accidere vix 
potuiſſet ) ut inter Junium & Skinnerum de vocum notatio- 


| nibus di ſconventat. Nonnunquam quidem judlicium meum 


inter poſut, ſepins autem opiniones in medium prolatas reli- 
qui, ut mtegrum fit Lectoribus eam amplecli, que fibt ve- 
riſimillima ee videatur. 

Poſtremus exſtitit Nathan Bailey, qui aliquot abhinc an- 
nis Diclionarium Britannicum, ſive A Univerſal Etymolo- 
gical Engliſh Dictionary in lucem publicam emiſit. uod 
ad eam, de qua nunc agitur, partem attinet, Skinnero maxi- 
mopere debet, e cujus penu videtur deprompfiſſe quicquid ha- 
bet etymolegiarum. Nam de ſuo haud ferme quidquam, 
quantum obſervare potui, addidit. Cetera vero Auctor eft 
madustrins, & non mutilis noftrarum vocum Explicator. 

Non ſum neſcius alios dottos viro in hujuſcemod: diſ- 
quiſitiontbus ſeſe exercuiſſe ; ſed cum non ex profeſso, verum 
relaxand: anim cauſa, vel ut cognationem, quam noftra cum 
alia quavis lingua habeat, oStendant, eos miſs9s facio. Non 
ita tamen pretereundos arbitror Menagun'im & Wachte- 
rum. Fic nuperrime Etymologicum Germanicum Ligſiaæ 
edidit, quod nondum videre mihi contigit; ſed ft judicium fa- 
cere liceat de libro ex iſto Specimine ſive Gloſſario, quod an- 
nus ante plurimis publicaverat, opus eſge ſuis numeris ab ſo- 
lutum non temere dixero. Ad ornandam, quam nattus eſt, 
Spartam, mSFrufifſumus venit: in intima artis adyta vide- 
tur penetraße, atque made protuliſse quodcunque potuerit il- 
tufIrando ipſius propoſito inſervire. Huic dotthiſſimo viro om- 
nes, qui præceſerunt Germani, faſces, ut opinor, debent ſub- 
mittere. 

De Menagio cauſa eſt, cur glorientur Galli. Certe full 
Vir magnus & Etymologus non unus e multi. Eo pervenit 
ue hotuit Gallus etymologus fine Aquilonaribus literis per- 
venire. Ad hunc Auftor nofler ſæpe Lectorem mittit, & 
Skmnerns etiam ſe ei plurimum fatetur debere. 
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Præmifi Grammaticam Anglo-Saxonicam. Cl. Edwar- 
dus Thawaites olim Collegir Reginenfis Socius & linguæ Gre- 
ce Profeſſor Grammaticam ex Hickefiano Theſauro excer- 


pram evulgavit. Hanc ego in auctarium dedi multis partibus 


emendatiorem, præ ſertim ubi nommum declinationes tradtan- 


tur, & orationss conſtructio five Syntaxis. Hlæc valde mihi 


videbatur defiderari, illæ numero abundare; quapropter 1l- 
las intra terminos defini, & pro ſeptem tres tantum poſui. 
Sequutus etiam pereruditæ Eligabethæ Hlſtob exemplum, ar- 
71s vocabula ex Mlfrici Grammatica adjeci, quibus indicare 
volui quam apte & appoſite rebus nomina dederint Majores 
noftri; & palam facere quam vehementer errent qui Ang lo- 
Saxonum linguam, cum vix pramoribus, ut dicitur, labris cam 
euſtaverint, tanquam jejunam & exilem aſpernantur. Præ- 
terea hoc mihi quoque propoſut, ut Fuvenes _Academicos, 
quum facillimo negotio linguam Majorum comparare polſint, 
excitarem ad horas ſuas ſubſectvas in ea addiſcenda collo- 
candas, quarum in me recipio fore, ut nunquam eos pœni- 
teat. Hlac enim comparata, majori cum fructu utentur E- 
tymologico hoc Funn, nec minori cum voluptate deprehendent 
maximam patriæ lingue cognationem cum Anglo-Saxonica, 
de cujus præſtantia & utilitate poſſunt jure prædicari plu- 
ra, que ulterins proſequi operis ratio nunc non patitur ; & 


i pateretur, de i adeo accurate & erudite diſputavit ce- 


leberrimus noſter Hickefius in ſingulari ſua & exima Diſ- 


ſertatione ſupra memorata, ut ad eum te, Lector, malim 


remittere, cujus oratio majorem habebit apud te auctorita- 
tem & pondus. Subit hic mirari, & mihi ſemper viſum eſt 


— 


—̃ — 


Si ea breviter comprehenſa legere deſideras, auctor ſum, ut honorabilis Johannis Forteſcue Aland, 
Equitis Aurati, Curie Regie Comm. Placitorum Iuſtitiarii, Præfationem Fohannis Forteſcue libro, qui 
inſcribitur The difference between an Abſolute and Limited Monarchy 4 je edito premiſſam per- 
curras; ut & Wottoni Conſpettum Theſauri Hickeſiani brevem, quem ante paucos annos Mauritius 
Shelton de Barminghamhall in agro Norfolcienſi, Armiger, Anglice redditum & notis perutilibus illu- 
ſtratum emiſit. Hic ſexcentis argumentis demonſtrantur magna & multe utilitates literature Aritog 
& ſine omni dubitatione confirmatur quod jamdiu in epiſtola quadam a nobiliſsimo atque ſagaciſsimo Fei⸗ 
reskio ad Camdenum noſtrum data legimus, nimirum multa in tenebris jacuiſſe propter ignoratas vocuim 
origines & etymologias, que à linguis Septentrionalibus profluxerunt, Verba ejus ſunt — Cela nous 
donneroit une grande ouverture pour penetrer a dautres choſes, qui nous ſont bien incon- 
nueEs pour ce jourd'huy, à faute de ſgavoir les etymologies & origines des motes, qui ſont 
demeures des langues Septentrionales parmy la noſtre. V. Camdeni & illuſtrium virorum epiſtolas. 
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- 3 mprepoſterum, quod noſtratium complures aliornin tingus, in- 
- 3 /ituts, legibus noctes dieſque ſtudeant, Majorum vero ſuo- 
— rum res omnino negligant, hoc eſt, ut ego quidem ſentio, in 
's 3 patria aliena inquilinos eſſe, in noſtra peregrinos. 

1 Suiſpiam fortaſſe dixerit, Græcis originibus nimium 
bi quantum imdulfiſſe Junium: ita quidem videtur. at quodam 
]- 3 modo iſthoc accipiendum eſt, ut ex igſius verbis, que omnem 
1. ſuam de hac re ſententiam explicabunt, plane conStat. ap- 
— * ponam itaque. © Lacet vero, inquit, plurimas origines vi- 
e. (dear ad Græcos fontes retuliſſe, non tamen hoc ita velim 
„ 3 *accipr, quaſi potiſſimam linguæ ſue (Ic. Gothice) partem 
Patres naſtri hauſermt a Græcis; cum veritati magi vi- 
2 *deatur con ſentaneum veterem Græcam Scythicamque, nec- 


non ipſam quoque Gothicam ex vetere Scythica provenien- 
* rem, a communi aliqua origine promanaſſe, multique adeo 
© Ort  longe doftifſum illam potius ex hac, quam hanc ex il- 
a deſumptam cenſeant. 

Ad me quod ſpeclat, ft © quid erravero (& quis ab erran- 
do ſatis cavere poterit, qui cum tanta charatterum confufto- 
ne ac tanta varietate linguarum rem habet?) mihi facile 
condonaturum ſpero Lectorem benevolum. Ingreſſus ſum 
diam ſalebraſam ac maxime interruptam, in qua conficien- 
da nec adjutorem Jepe nec comtem invenire potui ullum; 
quare non mirum videatur, fi ſubinde titubem. Accede- 
bat, quod a prelo per omne fere imprimendi tempus longe 
abeſsem, unde quædam irrepſerunt, que aliter ſeſe exhibu- 
ſent, fi per res meas Oxonii commorari licuiſſet. His om- 
nibus, quantum in me fuit, per erratorum ſyllabum conatus 
ſum mederi. 

Inventi ſunt, qui dodtrinæ quidem haud expertes, a re au- 
tem Etymologica, neſcto quo præjudicio, alienati, has exer- 
; citationes exagitent atque contemuant, dicentes artem nullis 
imis fundamentis, ſed conjecturis tantum niti. Obtrecta- 
re autem ſi pergant, memmerint huic Audio ſe addixiſſe ho- 
s | mines & ingenit acumine & literarum peritia eximios, quo- 
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rum exemplum dum imitamur, putidiuſcula iſtorum cenſura 
nos minime morabitur. 


Nota. Anglo-Saxonica & Gothica, quz in hoc ope- 
re uſpiam adducuntur, peculiaribus gaudent Punctis 
diſtinguentibus. 


o 
5 


Scribebam Oxonii, 
in Collegio Hertford. 
prid. Non. Julias 1743. 


n 


| 
b 
( 
4 
J 
J 
\ 


jt 


„ 
Franciſci Juni F. FP. 


r, 


AUC TORE * 
JOHANNE GEORGIO GRAVIO. 


ATA E ſolum Franciſci Juni eſt Heidelberga, nobi- 
liſſima & amœniſſima urbs ad Nicrum, Palatinatus Rhe- 
nenſis caput, diu tam Palatinorum Principum, quam 

Muſarum celebris ſedes, ſed que fuit funeſto hoc bello extin- 
Aa, ſoloque æquata. In hac editus eſt nonageſimo primo ſu- 
perioris ſeculi. Pater ei fuit ſummus ille Theologus, Franciſcus 

Junius, Biturix, quem non tantum illuſtravit ſingularis rerum 

divinarum ſcientia, ſed & eruditionis multiplicis & diffuſæ co- 

pia. Teſtimonio ſunt Codinus de officiis Palatii, & magnæ Ec- 
cleſiæ Conſtantinopolitanæ, ab illo in Latinam linguam converſus, 

& ejus annotationes cum ad hunc ſcriptorem, tum ad Manilium, 

epiſtolas Ciceronis ad Atticum, & Tertullianum. Tantam eru- 

ditionem ornabat rara & mirifica quædam ingenu moderatio, 
multis inſignibus ſpectata documentis in ecclefiis conſtituendis & 

optima fundandis diſciplina, necnon in controverſiis, ſi quæ o- 

rirentur, ſedandis ac ſopiendis, non exaſperandis, ac leniter fe- 

rendis 1is, qui non plane eadem illi ſentiebant in capitibus non- 
nullis doctrinæ Chriſtiane. Matrem habuit & natalium digni- 
tate, & eximiis animi corporiſque dotibus conſpicuam feminam, 

Joannam, Simonis de I Heremite, Toparchæ Petinaſartii, Sca- 

bini Antwerpiæ filiam. Hujus quoque gentis fuit Daniel Ere- 
mita, vir politiſſimus & diſertiſſimus, cujus elegantia non modo 

juveni conciliavit ſoſephum Scaligerum, Iſaacum Caſaubonum, 
alioſque illius memoriæ viros magnæ doctrinæ, ſed & Principum 

Italiæ, cum per illam iter faceret, præcipue Magni Etruriæ Du- 
cis, Ferdinandi Medices benevolentiam illi peperit, ut Ejus Co- 


mitatui adſcriberetur, & poſtea cum illius Oratore mitteretur 


ad Romanum Imperatorem, & pleroſque Principes Germaniæ. 
De qua profectione duæ in manibus doctorum ſunt epiſtolæ; 
multo elegantiæ & urbanitatis ſale perſperſæ, licet non nemini 


videantur eſſe juſto dicaciores, ſed quæ in lucem poſt ejus fata 
| D ſunt 
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ſunt datz. In illa, in qua de Principum aulis, quas luſtrarant, 
agit, multa defiderantur, quæ tamen olim apud amicum meum, 
Marquardum Gudium, qui Regi Daniz fuit a Confiliis, vidimus. 
De utriuſque generis majoribus Junii plura fi expetis ſcire, vita 
eſt inſpicienda Patris, quam ipſe memoriæ prodidit, ſed Paullus 
Merula poſt ejus obitum divulgavit. Anno c1919xc11 delibera- 
tum fuit Parenti remigrare in patriam ad Henricum Magnum 
Galliarum Regem. Cum tranfiret Belgicam Fœderatam Præ- 
potentes Ordines Bataviæ illi detulerunt Provinciam in Acade- 
mia Leidenfi docendi ſacras litteras, quam magno celeberrimi 
Ulius Athenæi & Eccleſiæ cum fructu ad miniſtravit ad annum 
ſecundum hujus ſeculi, quo ex vivis exceſſit. Filius in his ter- 
ris adoleſcebat. Cum ætas ferret, animum cœpit ad Mathema- 
ticas diſciplinas applicare, & bellicis artibus ſe dedere, hoc con- 
ſilio, ut, cum ſe corroboraſſet, ſtipend ia faceret ſub ductu A- 
rauſionenſis Principis. Sed cum poſt bellum pactis induciis duo- 
decennibus componeretur anno c1919cix, aliam vitæ rationem 
init totum ſe mancipans cum ceterarum optimarum artium, tum 
præcipue ſacrarum litterarum ſtudiis. Hoc tempore collegit, di- 
geſſit, & publicavit Patris ſui ſcripta. Dein contendit in Galliam, 
& anno colo cxx ex illa trajecit in Britanniam, gratus ubique 
doctis & bonis omnibus propter ingenii doctrinæque præſtantiam, 
& morum temperatorum mirificam ſuavitatem. Captus amce- 
nitate beatæ illius inſulæ, & benevolentia virorum illuſtrium, 
qua tantum complectebantur hoſpitem, ſedem ibi fixit, recep- 
tus in familiam illuſtriſſimi Arundelliæ & Surriæ Comitis, & 
ipſos annos xxx in illa tranſegit. Quo tempore de Pictura ve- 
terum libros condidit, qui Amſterodami typis mandati ſunt à 
Guilielmo Blavio. Litterarum commercium ei tum intercede- 
bat cum viris maximis, Hugone Grotio, Claudio Salmaſio, Ge- 
rardo Johanne Voſſio, cum quo ſoror Junu erat nupta, Jacobo 
Uſſerio, Archiepiſcopo Armachano, ac non paucis aliis, quas e- 
ruditionis ſolidioris, ſpectatæque probitatis opinto ſuper ceteros 
extulerat ſui temporis & loci homines. In Anglia cum incidiſ- 
ſet in multos veteres Angloſaxonicos libros, illam cœpit linguam 
excolere, quam cum ad Belgicam, quæ ei erat vernacula, Ger- 
manicam & Anglicam illuſtrandam, veraſque perveſtigandas o- 
rigines plurimum facere cognoſſet, multum ſtudii & operæ in il- 
la perdiſcenda collocavit. Huic addidit poſtea cognitionem om- 
nium veterum linguarum Septentrionalium, Gothicæ, Francicæ, 
[ Iſlandice, ] Cimbricæ, quæ & Runica dicitur, Friſicæ . Un- 


1 


— 


1 In nobiliſſimam hanc familiam, commendantibus Lanceleto Andrews Wintonienſi Epiſ 
copo, & Guilielmo Laud tunc Epiſcopo Menevenſi, poſtea Archiepiſcopo Cantuarienſi, adſci- 
tus fuit an. 1621. Vide Epiſtolam Dedicatoriam editioni primæ de Pictura veterum præfixam. 

2 Necnon Cambrobritannicæ Joh. Nicolai Vaughan hortatu, ut ipſe nos docet in voce 
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de didicit ex illis ſolis multas etiam Francicæ, Hiſpanice, Ita- 


licæ linguæ, qua nunc illæ gentes utuntur, vocum origines & 
propriam notionem erui poſſe. Nam Gothi, Vandali, Franci, 
Burgundi, Alamanni, cum fatiſcente Romano imperio illas ter- 
ras occupaſſent, ſermonem patrium illis intulerunt, cujus mul- 
ta ſuperſunt etiam nunc non obſcura veſtigia, quæ ab illo depre- 
hendi poſſunt, qui non expers eſt veterum iſtarum linguarum. 
Poſt annorum triginta moram in patriam tandem rediit Junius, 
precibus ſororis, & aliorum neceſſariorum expugnatus. Nihil, 
cum revertiſſet ad ſuos, de graviſſimis laboribus, & acerrima 
contentione rimandi priſca Septentrionis monumenta, vel ætas 
ingraveſcens relaxavit. Itaque totus erat in contexendis Anglo- 
ſaxonicis, Francicis, Cimbricis & Gothicis] Lexicis ac Gloſſariis, 
& explanandis antiquiſſimis harum gentium ſcriptoribus. Spe- 
cimen primum hujus ſuæ induſtriæ & doctrinæ Amſterodami e- 
didit anno cI219CLY obſervationes in Willerami Abbatis Franci- 
cam Paraphraſin Cantici Canticorum, quam olim in lucem pro- 
traxerat Lugduni Batavorum Paullus Merula, vir clariſſimus. 
Cum omni cura cogitationeque in hoc ſtudiorum genere verſare- 
tur, & incredibili aſſiduitate urgeret hoc inſtitutum, audivit 
ſepius in occidentali Friſia pagos & oppidula eſſe, Worcomum 
Staveram, Molqueram, qui vetere Friſica lingua intaminata u- 
terentur, cujus magna eſſet affinitas cum Angloſaxonica; ſed 
quæ ab aliis Belgis non intelligeretur. Inflammatus ſtudio hæc 
penitius indagandi, relictis rebus & neceſſitudinibus in Friſiam 
illam interiorem contendit, ubi duos vertentes annos egit. Cum 
pectus impleſſet, cujus maxime cupidus erat, ſcientia, regreſſus 
ad Batavos bona quadam fortuna nactus eſt antiquiſſimum illum 
codicem Gothicum, qui argenteus * dicitur, quoniam quatuor 
Evangelia literis argenteis Gothicis in illo fuerunt deſcripta. 
Huic deſcribendo, & dilucidando totum ſe dedit, brevique, cum 
id unice ageret, tam longe in incognitæ linguæ cognitione pro- 
ceſſit, ut non longe poſt Gothicam hanc Evangeliorum interpre- 
tationem cum Gloſſario Gothico publici juris faceret, cui adji- 
ciebatur eorundem ſacrorum librorum Angloſaxonica verſio ve- 
tuſta, præſidio codicum manuſcriptorum emendata, cum obſer- 
vationibus viri doctiſſimi Thomæ Mareſchalli His omnibus 
linguis imbibendis cum ſatis diu inſudaſſet, vidit, quod & pri- 
vatim apud omnes, quibus cum agebat de hac doctrina, tum 
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x Codex eſt antiquiſſimus, atque in uſum alicujus Principis aut Regis Gothici multo ſump- 
tu conſcriptus, quantum ex literis argenteis & reliquo ornatu magnifico colligere licet. Et, 
niſi me omnia fallant, fuit hic Codex ipſius Alarici Regis Toloſani, cujus regnum & regiam 
deſtruxit & ſpoliavit Chlodoveus an. 507. — Cuſtodia hujus pretioſiſſimi Monumenti, & 
quovis Theſauro potioris, tandem à Francorum Regibus Cœnobio Werdinenſi fuit demandata, 
ubi per multa ſecula delituit. Hodie adſerratur Upſaliæ. Wachteri Gloſſar. Germ. præfat. 
Specimen Codicis ligno inciſum habes p. 11. doctiſſimi Er. Benzelii præfationis, quæ Serenii 
Dictionario Anglo-Suethico-Latino præmittitur. 
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publice teſtatus eſt, Gothicam eſſe matrem omnium ceterarum 
Teutonicarum linguarum, ex qua profluxerit vetus Cimbrica, mo- 
numentis * Runarum poſteris tradita, necnon Suecica, Danica, 
Norwegica, Iſlandica, quibus illius plagæ homines iſto tempo- 
re ſuas animi cogitationes explicant. Ex Angloſaxonica, que 
& ipſa aut propago eſt Gothicæ, aut illius ſoror germana, & e- 
juſdem matris filia, manavit Anglica, Scotica, Belgica, Friſica 
vetus. Ex Gothica & Saxonica orta eſt Francica, quæ Germa- 
nice ſuperioris parens eſt. Harum veterrimarum linguarum, & 
dialectorum, quæ ex illis ductæ ſunt, cognitionem invicto ſtu- 
dio, & incredibili aſſiduitate non primus tantum aſſecutus eſt, ſed 
& ſolus, viam ſecutus nullius ante tritam veſtigus. Fuerunt qui- 
dem, qui ante Franciſcum in Angloſaxonica & Francica ſcru- 
tanda nonnihil cure ſtudiique poſuerunt, Cimbricæ navavit ope- 
ram Olaus Wormius, Gothicam ante hunc, uti & ceteras jun- 


ctim, attigerat nemo, niſi quod de litteris priſcis Gothorum 


commentariolum ediderat anonymi ſcriptoris, cum paucis qui- 
buſdam verſibus Gothicis, ex antiquo illo Werdenſi codice, qui 
argenteus vulgo audit, Bonaventura Vulcanius, celeberrimus 
ſua tempeſtate Græcæ linguæ Profeſſor Lugduni Batavorum. 
Poſt Junium, cum ille viam muniiſſet ad has quatuor linguas 
longo fitu ſqualidas & ſepultas revocandas in lucem rei litte- 
rariæ bono, vir pereruditus, Georgius Hickeſius, eccleſiæ An- 
glicanæ Presbyter, ſemitam a ſunio factam ingreſſus, inſtitu- 
tiones Grammaticas Angloſaxonicas & Gothicas conſcripfit, qui- 
bus adjecit Runolphi Jonæ Grammaticam Iflandicam, & Ca- 
talogum veterum librorum Septentrionalium, qui in Anglia ha- 
bentur, quorum magna pars debetur Franciſco Junio. Is plu- 
rimas reliquit lucubrationes, quibus obſoletas has linguas ex- 
plicavit, inter quas eſt Gloſſarium quinque linguarum vete- 
rum Septentrionalium, quod ſumme reverendus, & de Eccleſia 
& re litteraria præclare meritus Epiſcopus Oxonienſis, Johan- 
nes Fell, s waxzewms, 1x voluminibus deſcribi nitidiſſime curavit, 
ut typis mandaretur, ut & uberrimum commentarium in Ta- 
tiani Harmoniam iv Evangeliorum Francicam, & alia plura, 
quæ omnia legavit Oxonienſi Academiæ, cujus antiſtites nul- 
li dubitamus operam daturos, ne tanto theſauro diutius careant 
patriarum antiquitatum ſtudioſi. Triennio antequam moriebatur 
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1 De Runis vide Round in the ear, ubi plura lectu digniſſima invenies. 

2 Quales fuerunt Johannes Leland, Matthzus Parker, Archiepiſcopus Cantuarienſis, Gui- 
lielmus Lambard, Johannes Joſceline, Laurentius Nowel, Joannes Fox, Guilielmus Camden, 
&c. Hos exceperunt Johannes Selden, Henricus & Johannes Spelman, Pater & Filius, Milites, 
Guilielmus Somner, Abrahamus Wheeloc, Thomas Mareſchallus, & Gerardus Langbaine, quo- 
rum poſtremum ad partes in condendo hoc Etymologico advocaſſe ſe teſtatur Junius in vocibus 
Ceene, Lopſter Cc. 

3 Librorum vett. Septentrionalium catalogum perfectum expletumque omnibus ſuis parti- 
bus & numeris confecit, ediditque H. Wanleius Oxon. 1705. folio. 
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Franciſci Junii Vita. 


Junius in Britanniam remigravit, ut plures ibi Angloſaxonicos 
codices, quos nondum triverat, in Cottoniana tamen nonnulliſ- 
que bibliothecis aliis ſervari norat, excuteret, ut, quæ molieba- 
tur, quantum poſſet, abſolute perficeret, & conſummaret. Bien- 
nium poſuit Gxonii in maxima dignatione apud omnes, ulti- 
mum vero vitæ ſuæ annum exegit Windſoriæ apud ſororis ſuæ 
& magno parente non minorem filium, Iſaacum Voſſium, qui, 
quamvis eſſet peregrinæ conditions, in Collegium tamen Cano- 
nicorum, ut loquuntur, Windſorienſis Eccleſiæ ſingulari gratia 
Regis Potentiſſimi Caroli II, magnæ eruditionis & ingenii fama 
Z & commendatione parta, ſuo fuit cooptatus merito, qui & ipſe 
fatis eſt functus ante paucos annos. Apud hunc Junius annos 
natus octoginta ſex beatam tandem animam exhalavit placidiſ- 
ſime, doctrina, virtute, morumque integritate vix ulli ſui tem- 
poris ſecundus. Non tam morbo, quam ſenectute, cum curſum 
ſuum peregiſſet natura, ſolutus eſt. Firma fuit valetudine, ut 
proſperrima per omnem ætatem ſine ulla corporis offenſione 
> uteretuf, quamvis totos dies a ſummo mane uſque ad noctem 
incumberet litteris, & rariſſime, nec unquam niſi negotiorum 
ratio id ei quaſi imperaret, prodiret in publicum. Hora quar- 
ta matutina ſurgebat tam bruma, quam ſolſtitio, ſtabatque an- 
te pluteos in Muſeo, uſque ad prandii horam, quæ erat pri- 
ma pomeridiana. In pluteis iſtis poſita erant quinque Lexica 
illa, que adornabat, & commentaru in veteres ſcriptores Teu- 
tonicos. In hæc referebat quicquid in illo, quem evolvebat, co- 
dice dignum obſervatu animadvertebat. Hora prima prandebat, 
ſequente corpus exercebat vel in area ſubdivali ambulando con- 
tentius, aut etiam ſubſultim nonnunquam currendo, aut, fi id 
non ferret aſperior tempeſtas, per omnes ſcalas in cœnaculum 
aſcendendo valetudinis tuendæ cauſſa. Hora tertia recipiebat ſe 
in Muſeum, & [non] interrupte ad octavam veſpertinam penſum 


quaſi ſuum texebat. Tum cœnabat, & tam in prandio quam in 


3 cœna libenter veſcebatur. A cœna cubitum ibat. Itaque ne- 
mo mirabitur Junium, quamvis avia & tetra caligine, necnon 
vepribus & dumis horrida loca peragraret ſolus, tantum tamen 


ſpatii tam feliciter confeciſſe, & tot reliquiſſe volumina rerum 


adhuc ignotarum plena, qui improbum illum laborem, & inde- 
feſſum ſtudium cogitat quod conferebat in has lucubrationes. Ea- 
dem aſſiduitate fuit olim verſatus in evolvendis Græcis Latiniſ- 


que omnis generis ſcriptoribus, antequam Teutonicarum lingua- 
rum ſtudio ſe totum dediſſet, quos ipſe multos vidi in ejus bi- 


bliotheca, compoſitos cum antiquis codicibus, & perpetuis ad 
marginem appoſitis annotationibus explanatos. Inde tanta La- 


tinæ dictionis mundities in ejus ſcriptis, ut nullo ſuorum æqua- 
lium diligenter & emendate ſcribendi laude inferior eſſet; inde 


EX tanta locorum inſignium ex interioribus Græciæ & Latu pe- 


E. netrabilis 


Franciſci Tun Vita. 
netralibus delibatorum copia fuit ei prunes cum in egregio ope- 


re de Pictura Veterum elaboraret. In aſſiduitate tanta licet invi- 


tus admodum avocaretur ab his, quibus inſudabat, curis, tam þ 4 


longe tamen aberat omnis moroſitas ingeniique triſtitia, quæ ſo- 
let eſſe propria iis, qui a luce hominum & celebritate alieniores 
omne tempus & operam domi ſuæ in doctrinæ & litterarum ſtu- 


diis conſumunt, præcipue ſenes, ut nihil ſene noſtro fieri poſſet p 
ſuavius & facilius. Quicunque illum inviſebat, mira quadam e. 


cipiebat comitate, doctiſque & jucundis fabulis retinebat. Ipſe 
teſtis ei eſſe poſſum tantæ humanitatis & dulcedinis, qui cum a- 
doleſcens Amſterodami tum in ſororis ædibus degentem officii 
cauſſa tertio quoque die ſalutarem, ſemper tanquam primæ admiſ- 
ſionis homo non modo hilari vultu in Muſeum ejus recipiebar, 
ubi per aliquot horas mecum confabulabatur cum de aliis rebus 


litterarum ſacra ſpectantibus, tum præcipue de ſuis obſervatio- 


nibus, quibus vernaculæ linguæ origines & vim ex illis carioſis 
membranis expiſcatus erat, ſed & invitabar, quoties digredie- 
bar, ut ſæpius ad ſe reviſerem. Alii quoque hoſpites & adven- 
tores, qui optimarum artium ſtudiis tenebantur, æque faciles ha- 


bebant aditus. Nec minor in illo morum erat integritas & ca- 


ſtitas, ſingulariſque pudor & ingenuitas, ac ſummum bene de 
aliis merendi ſtudium, ut ab omnibus, qui ejus virtutes non ig- 
norabant, amaretur & coleretur tanquam homo ex aurei ſeculi 
reliquiis, qui non compendii ſpe, non aucupio fame; non ambi- 


tions fumo ductus litteras colebat, ſed ut patriæ & ſtudioſorum 
commodis ſerviret. Statura erat humili, facie graciliore, ſed 


commoda membrorum omnium æquitate. Wind ſoriæ in arcis 
ſacello cathedrali, ut vocant, eſt conditus. Ejus vero imago 
ſcite a præſtantiſſimo pictore Van Duckio deſcripta in Oxonienſi 


Academia eſt dedicata. Cui honorarium etiam tumulum cum e- 


logio marmori inciſo benigna illa ſtudiorum mater poni juſſit, 
monumentum ſui in tantum virum ſtudii, & memoris legato- 
rum animi, quod his addidimus. In terra illa ſitus eſt Junius, 


quam ſemper vivus mire æſtimavit, & omnibus in omni ſermo- * 


nl re, 
N 


ne prætulit. 


Lector, 


Verbo te monitum volo, in anno natali Junu Greyium ſe- 


cutum eſſe perbrevem memoriam ejus vitæ, quæ ad eum Groe- 


ninga erat miſſa, non viſo epitaphio Oxonienfi. Si verior in hoc 
eſt deſignatio illius anni, ut videtur probabilior eſſe, qui ex I- 
ſaaco Voſſio, aut ipſo Junio ante mortem ejus hæc noſſe pote- 


rant, non natus fuit octoginta ſex, ſed octoginta octo cum obi- 


ret. Hæc iſthic notare viſum eſt, ne te illa ſententiarum offen- 


dat diſcrepantia. 


EPITAPHIUM. 


M. S. 
FRANCISCO JUNIO, 


FRANCISCI JUNII BITURIGIS FILIO, 


NOBILITATE GENERIS, INTEGRITATE MORUM, 
1 
OMNIGENA DOC TRINA CONSPICUO VIRO; 
NATO HEIDELBERGE ANNO SALUTIS MDLXXXIX, 
QUI PER OMNEM ATATEM 
SINE QUERELA AUT INJURIA CUJUSQUAM 
MUSIS TANTUM ET sIBI VACAVIT. 


3 UNIVERSITAS OXONIENSIS, 


G27 3 RY 
SCRIPTA ET MONUMENTA LABORIS SUI 
MORIENS PENE NONAGENARIUS COMMISIT, 
IN GRATI ANIMI SIGNIFICATIONEM 
LUBENS MERITOQUE 
TITULUM POSUIT, 
ANNO MDCLXXVIII. 


TESTIMONIA 


$-— egregium opus eſt Skinner; Etymologicon, quamvis in 
quibus lapſus eſt clariſſimus Auctor, hic illic offenderint Ma- 
tricium periti; qui è ſcriniis Bibliothecæ Bodleianæ jam avidiſſi- 
me exſpectare cœperint F. Junii Etymologicon Anglicanum, quod 
tandem aliquando editum, moroſitatem iſtorum plus ſatis redar- 
guet, qui ſe ſuaque ſtudia nimium mirantes, (neſcio ſub qua gra- 
vitatis ſpecie) Gloſſographos & Etymologiſtas plane quaſi Pæ- 
dagogaſtros faſtidioſe contemnunt. FHicke/. pref. Cram. Anglo- 
Saxon. Prefix. | 

—— Exemplum habentes, quod ſequantur, F. Junium F. F. 
qui linguarum Anglo-Saxonicæ & Franco-Theotiſcz in primis 
gnarus, ad Scano-Gothicæ, & Mœſo-Gothicæ ſtudium adpulit ani- 
mum; quibus omnibus præclare eruditus, erat ſane idoneus, qui 
ad Linguæ Anglicanæ Ety mologicum conſcribendum lingua An- 
glicana dignum accederet. In quo opere quidem id genus omnium 
longe præſtantiſſimo, vocum noſtrarum etyma e proprus ſuis 
fontibus ſcilicet Anglo-Saxonicis, Dano-Saxonicis, & Norman- 
no-Saxonicis, tam perite & perſpicue haufit, ut non tam Eyymo- 


lagicum linguæ Anglicanæ, quam ejus ex cauſis ſcientifica noti- 


tia dici mereatur. IIlius MS. codicem a ſe in Bibliotheca Bod- 
leiana diligenter verſatum adeo miratus eſt doctiſſimus quidam 
Suecus, ut Dictionarium Menagii Et y mologicum, quem adeo Galli 
prædicant, ne comparandum quidem ad præſtantiſſimum illud opus 
F. Junii vocem tollens dixerit. Ejuſdem Diſſertat. Epiſtol. 

Etymologicum Anglicanum duobus voll. Junii manu deſcri- 
ptum, à quo etiam fuit compilatum opus hoc elaboratiſſimum & 
utiliſſimum. H. MWanleii Catalog. Scriptor. Anglo-Saxon. 

We may likewiſe then expect the ſame Author's [Junius] E- 
zymologicum Anglicauum, a work completely finiſhed, in two 
volumes; which will be alſo of fingular uſe to our Engliſh An- 
tiquary. Biſhbop Nicolſon's Enghſh Hiſt. Library. p. 43. Edit. 
1714. 

The want of a new Edition | of Somner's Dictionary] would 
indeed be ſuperſeded, could the world at laſt enjoy the Eyymo- 
logicum Anglicanum completed by Fr. Junius in two Volumes, 
and that Author's incomparable Lexicon of five Northern Lan- 
guages. Biſhop Kennet's Life of Mr. Somner. 
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| | TER frapap. rræpar Anglo-Saxonum ſunt viginti quinque, quarum Figura hin & Po; 


teſtas miht in alphabeto vα HHEpe ſubjecto exprimuntur. 


AB LD EF HIKLONOPQRSTPDPUY PX V2. 
D EOS qu OUT Hy. 


| — — 
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Figura. 


Poteſtas. 


L & J ubique duram vim habent. Literæ P V d efferuntur ut 69. at Þ þ acceduat propids, ut 
putatur, ad ſonum m3 p; quas tamen & a prelo & a calamo accepimus mutuò miſtas. Character 
J: J. quod paſſim occurrit, legitur Ax p, verius Et, eſt enim concretio Runarum $4, Et. Signo- 
rum Þ, , prius notat pad, þzt, illud; poſterius vel, oþþe, & lice. ut roh pro poGlice, certè. 
Comma & Colon |. ] Periodus [:- ] vel [7] 

Liter p, F, p, , v, poſt medium & ſub finem ſeculi noni, inter doctiores aulicòſque, Galli- 
carum f, g, r, f, t, induebant figuras. Altredus enim, ab exteris redux, &, narrante Ingulpho, 

r Gallicanos doctores literis inſtructus, manum intulit Gallicam, quam in libris manulcriptis, 
chartiſque quibuſdam iſtius & ſequioris ævi intuemur. at iſta ſigna complexa p, 5, 5 & p, in 
ſcriptis avorum diutiùs retenta, etiam poſt expugnatam a Normannis Angliam, manſerunt; ut- 
pote quorum poteſtatem nec olim norunt, nec jam agnoſcunt Galli. | 

Elementa duo x & Q, ante Gulielmi conquæſtoris ingreſſum, rarids uſurpata; quorum defe- 
ctum hæ literæ c, cu, cp, compensarunt. Sub Normannis dominis utrumque civitate donatum; 
ut & angulatum x, pro rotundo x. Tum primum coeperunt uu, w, th, th, vices mutare cum 
pure Saxonicis p, 5, b. promiſcuè ſcilicet pro genio ſcribarum, 

Linguz Danicæ, Iſlandicæ, Runicæ 4 Cimbricz, & Gothicz, quarum cum Saxonici arctiſſima 
eſt neceſſitudo, alphabeta ad calcem libelli conſulas. 

Semivocales healp-clyprgenvlice nonnunquam abſorbent vocalem præviam, utpote in ſe inclu- 


ſam; ut, rpepl pro ppepel, ſulphur. Gothis SYIBA. 


Vocales clyprgendlice ＋ xylgrpegende invicem mutatæ. 
a, 0. a, ae. ae, ea. ae, oe. ae, Yo e, ae. e, i, y. o, u. u, e. Y u. 


Vocalium mira variatio, exemplo unius vocis, turbam ſignificantis, oſtenditur: ut, mænegeo, 
mænego, mænigeo, mænigo, mænipu, mænio, menu, mæny peo, mane geo, mampu, manipe, 
maniʒo, menegeo, menego, mene u, mengeo, memo, menu, menio, memu: viginti 
modis. 

Conſonantes ramodb- xpe ende mutabiles. 
b, f, v. c, F. c, k. c, q. c, h. d, v. 5, 1. F- h. m, n. v, p. 


In dialecto Dano. Sa xonicâ, literarum multo uberior eſt varietas. invicem etenim mutantur; 
a, Z. a, e. a, ea. a, o. ae, æ. ae, e. &, ie. ©, o, oe, ea. æ, ue. b tollitur, b, E. b, p. b, u. c, F. 
h. c, bp. c, k. ch, h. d additur. d, v. d, p. e, a. e, eo, oe. e, o. e, u. e, AC, æ. ea, eo. ea, 1, Ye 
eau, COP. EC, e. el, 2, el, 1. eo, a. eo, e. eo, 1. eo, ip. eo, u. eu, yy. eupu, COP. e, y. F, b. Þ, p. 
penn, pen. F tollitur. Z, c. 5, h. F, k. Fr, x. h additur. h tollitur. h, c, F. b, ch, k. hu, p. 
hp, c. 1, 1a. 1, co. 1, 10. 1, y. iæ, Z. ie, æ. iuh, cop. |, h. m, n. n tollitur. n, m. o, a. o, e. o, i. 
Oy u. Oe, æ. oe, e. oe, o. oe, ue, pe. oea, eo. ope, uu. p, b. p, u. p additur. pg, hug. Ny I. 
rr. T. r- b. r. x. v, d, þ. ten, vepn. bono, þpo. u, b, F. u, o. u, op. u, pe. u, pi. u, pu. ue, æ. 
ue, oe, pe. Ul, p. uu, ope. p, F. p, ui. pe, oe, u, ue. Pl, u, uu. pa, uiæ, PX. pn, pan. pu, u. x, f. 
7. e. Y, ea, 1. Y, cop. y, eupu. yp, eu. &c. Hinc factum eſt, ut vocabula quædam plures eaſque 
maximè inter ſe diverſas ſignificationes induant, cujus rei illud argumentum apertiſſimum eſt, 


quod ſubjiciam exemplum, Bi, quod & brge, by ge, beg; bea, beh, beah, ſcriptum * 
| : 90 


| GRAM MATIC A 

Nze pro ratione loci interpretanda ſunt Diverticulum, eme, corona, gemma, fe ſubmiſit, fledtir, 
&c. Diverſitas iſthæc ſcribendi Tyronibus fortaſſe negotii aliquid exhibeat, at ultra primas lite. 
ras paululum progreſſis evaneſcet 12 ſe terriculamentum. | 12. 

Metatheſis literarum frequens eſt; ut, xindepqe pro dind pepe. Bipda pro BI ẽ,].- Literæ 

oque finales non rard abjiciuntur; ut pom pro pomb. pe pro peg I pzg. 

Monoſyllaba quandoque in diſſyllaba vertuntur, & è contrario; ut papa ð pro pnað. bupug- 
peopum pro bupxpapum. pzpze pro pxpize. Sed hæc D. Saxonum ſunt, 

Ap oftio rs e apud A.Saxoncs ad finem dictionis infrequens non eſt, ut, Bæpe vide iy uncuþ, 
eujus hora incerta et. Joh, 4, 43, 47. op bon ne ryndon to lupianne Ba pifan fone propum, ac 

fo Fobum pirum prope ryndon to lupianne. non enim pro loch res, ſed pro boni rebus loca ſunt 

amanda. Bed. I, 27. Ablatio ejuſdem vocalis uſitatiſſima eſt: ut, mid mycel mænigu. Mar.$, 1. 
mid micle mænio. Num. 11, 32. he rceolde Bone cyning romod Fe ice Fe lip beniman. Re- 
gem regno ſimul & vita privaret; Bed. II, 9, 


Articulus. 


SNG. Nom, Se, s. reo, 3. þ&t, . Gen. þer, þepe, bær. Dat. ham, þzpe, pam, Acc. bone; 
ba, bæv. Abl. pam, þzpe, bam. Prur, Nom.“ Da, i, 4, u. D. S. hiu, þy. Gen. bæna. Dat. 


pam. Acc. ba. Abl. pam: | 


Articulus ſubinde naturam relativi induit, Seo, þone & hæne, aliquando occurrunt pro re: 
$10, hen, beo, ac re pro reo: Par, pro þzp:. Pepe, pro pæpe: Dan, bon, bæm, pro bam: 
Dene, bæn, panne, pene, pro bone. & pæne, pro pa, foeminino, Dy, he, þrg uſurpantur pro 
omnibus caſibus, D. S. ÞzFe Joh. 12, 20. 14, 12 pro ha —_ in plurali numero. þene pro 
pore occurrit p. 59 Textus Roffenſis. Verba ibi corruptiſſimè impreſſa fic legiro. Da pær 

edda. Bene Da hxþena pup Bodon pop god. Tum erat Geta, quem gentiles pro Deo (in Dei nu- 
mero) coluerunt. 

de, reo, Hap ſolum appellativis præmittitur, ſed etiam propriis nominibus & individuis : 
ut, re man, o, reo piꝑpman, mulier, ye Johanner, Fohannes, reo Æpelplede, Athelfleda. Ab- 
ſtractis nominibus ſubinde præponitur. at in dialecto D. S. utplurimum omittitur. 


Nomina ſubſtantiva, naman ꝓpediplice. 


I. S1xG. N. mi &, Faber. G. mier. D. S. mi bar. D. mie. Acc. 1mið. V. eala bu mid 
Abl. rmibe- Prunk. N. miar, D. S. & N. S. mi der, fabri. G. mi da. D. mib um. Ace 
mi Bar. V. eala ge mi bar. Abl. 1m Dum: . 

Nomina in o vel eoh deſinentia retinent in omnibus præter Gen. & Dat. plur. caſibus ſuum o; 
ut, xpeo, libertus, ꝓheor, liberti. 

Notetur, quod in omnibus declinationibus per ſingulos numeros idem eſt nom. accus. voc. neu- 
trorum, quæ pluraliter exeunt in a, e, o vel u; ac ſæpe à ſingulari nihil quidem differunt; ut, 
pond, and iv, geo. ymb yx hund pinxna 5 ryxxyne pinzep :: He leopode VIII hund geape 3 
XV Feap ; Gen. 5, 10. Iſta tam in a quam in e mittunt dat. & abl. ſingul. ut, angide · xa. 

IL. S1xG. N. pixe ga, propheta. G. pixe pan. D. pixe gan. Ace. pite p̃an. Voc. eala hu pide qa. 
Abl. pixe an: PruR. N. pizegan, propbetæ. G. pixeena. D. pixegum. Acc. pide an. J. eala 
ge pixe an. Abl. pixe um: | 

Nomina hujus declinationis genium ſequentia in libris D. S. ſæpe proferuntur in x, Ex, vel ax: 
ut, à dema judex, fit daeman vel daemen. in plurali, daemanar vel daemenaxr, judices, daemana 
vel daemena, judicum, &c. cujus terminationis hzc ratio: Ilandi ex nomine ſimplici compoſitum 
cudunt: ut ab ande ſfpiritus, fit andenn -» . nn ſc. a fine rg hann, ille, abſcinditur, & nomi- 
ni affigitur. hanc compoſitorum formam, veteri linguz Danice propriam, imitabantur noſtri D. . 

III. Stx6. N. reo piln, ancilla. G. pilne- na. D. pilne. Acc. piln. V. eala bu pil, Abl. pine - 
Prunk. N. pilna, —ne, --no, nu, ancillæ. G. pilna. D. pilnum. Acc. pilna. JV. cala Ze pilna. Abl. 
pilnum . Terminata in ang, ange, eng, 1g, ong, une, irr, err, exe, yrre, nere, nerre ac 
nyyre omnia ſunt foeminina, & imitantur hanc formam, 

Univerſa varietas fleftendi nomina ſubſtantiva in hiſce tribus normis exhibetur, pauca ſi excipias 
heteroclita, quæ ſequuntur. Fædep, pater, in ling. raro movetur: in plur. ſe ſubmittit exemplari 
primo. D. S. quidem ęædopey in gen, ſingulari. Lercy, calcei; movon, en, mater; bnohon, -ep, 

frater, ſunt aclita; niſi quod bpoþop in plur. prime flexioni referatur. At boc, codex, por codi- 
ces; pod, pes, per, pedes; man homo, men, menn, homines ; lur, pediculus, y, pediculi; mur, 
mus, my r, mures; cu, vacca, Cy, vaccæ; gen. pl. cuna; Gen. 32, 15. vob, dens, veb, dentes ; 
[legitur oha ;] For, anſer, Fer, anſeres, mutant cum numero vocalem. Beo, apzs, beon, apes. 
Cealf vitulus, & æʒ ovum, reddunt in plurali æ hu ova, cealꝑnu vituli. 

Subſtantiva ſunt vel ſimplicia, vel compoſita: ut, hip domus, Fedal diviſio, hip-Feval repu- 
dium. Compolitorum magna eſt varietas. exemplo ſint avZvzia iſtæ, quibus arcam Noe exprel- 
fit Cædmon. mene-hup marina domus, pubu-pzfren ligneum caſtrum, mene-cierce marina arca, 


th. th. this. 8808 —_ _— off. : 
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Nom. plur. ceg5, veyy. Gen. dena deyyna. N. S. 
| | rund- 
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kn 6 Vo ion, 
fund · heced marina aula, pzg-bopd fluttuan; tabernaculum, pzg-þele flutuans tabulatum, yepeam- 


peall flactuum murus, hnoę· Se pon tectum mobile. po . | ork th 
Terminationes ſubſtantivorum plures ſunt, quam = regulis pareant: en tamen celebriores,! 


Quædam exeunt in DOM, quod dominium, officium, qualitatem, ſtatum denotat: ut, cynbom regnum, 
birceopdom nm epiſcopale, pirdom prudentia, eopdom fer vita. Quædam in xrc vel nice, 
quod etiam dominium ſignificat : ut, cynpic regnum, birceoppice epiſcopatu. Quædam in nap, 
quod ſtatum deſignat: ut, mæð vhad vel mzbenhad virginitas.. Quzdam in seyn, scyrvel reip, 
munus, negotium: ut, 5e pe- Icy ſodalitas, vunrcyn villicatio, deypep· xcyp ſocietar, he u · ycip 
thani dignitas. Quædam in RAEDEN vel pzvenn conditio: ut, ZeFep-peven ſocietas, mæghædenn 
cognatio. at forſan hæc omnia in compoſitorum claſſes potius referenda ſunt. Quædam termi- 
nantur in ELD: ut, rp, ægeld iter: ni ęæpeld potius notet temps in itinere locatum, ab el- 
dan cunctari. Pauca in EIS: ut necely thus, hædelr ænigma, f riddle, Multa in a: ut cempa, 
miles, nama, nomen. Quædam in SCEAFT: ut hygerceaFt animus. Fœminina invicem multa, 
in vss, ir- err, yrre, irfe, erre: & in xxs, nerre, mp, nyrre, myre, ut, eneopirre generatio, ppi- 
nere trinitas. hæc utplurimum ſunt abFratta. Verbalia communiter in ANG, ing, ong, ung, 
yng : ut, learung mendacium. Alia in TH, ab adjectivis vel verbis derivata: ut mypþ bhilari- 
tas, Feribd viſio. Maſculina perſonalia multa in ER vel ene, ad artem, habitum, vel officium 
ſpectantia; quorum foeminina in ESTRE, irdne, vel yrvne: ut, rædene ſeminator, rædervpe ſe- 
minatrix ; Te ep, fit a pep, Y AIR, vir, per en. Diminutiva pam1genvhce in incle: 
ut, vunincle, prædiolum, papincle, funiculus, pcapincle, carabus, parva ſcapba. deſinunt etiam, ut 
& alia multa, in Ing: ut cnæplin g., puellu, pxpling, captivus, peoprling, ſervulus, vepling, 
Alectus, darling. Quædam in LEAST vel lerde: ut, bana- lerv orbitas liberorum, à bapn- lear im- 
proles. ab affixo privativo leap: Quædam duplicem habent terminationem : ut cneo, cneohirre 
generatio, æn, ęæennyſe tranſmigratio. Patronymica pædeplice naman in ING: ut, Lodpol- 
ping Godwolfi filius. iſtud 1x6 forſan derivatur a 1ung juvens, 

Genera, cynn, per articulos, adjectiva, & pronomina dignoſcuntur. obiter nota, quod runna ſo}, 
fir foem. mona luna, maſc. piꝑ uxor, neutrius generis, Multa ſubſtantiva ſunt communis generis, 
quæque apud hunc auctorem maſculino, fœmininove genere gaudent, apud illum ſæpe in neutro 


quieſcunt. 


- 


Nomina adjefiva, namer genefan. 


Six. Masc. N. gov. pode. gob. G. over. govne. oder. D. obum. Fobpe. Fobum. 
Acc. Fobne. Fode. gov. V. Foda. Fode. gov. Abl. Fobum. govne. odum. Pruxk. N. ode. 
god. G. Fodha. D. govum. Acc. Fode. Fob. V. pode. Abl. Fodum: 

Dativus & ablativus tum ſingularis tum pluralis crebrius eidem ſunt atque nominativus femin. 
En exempla; uppypnenve punnan pamod 5 peclgangenvne. orienti ſole ſimul & occidenti ; Bed. 
V. 23. Ymb hine plopende Bam priccum healg-bpocenpa ip. id. J cyæð be bam geblerrove 
hlape. Appupþa pinum pædep I bine mode. honora patrem tuum, & tuam matrem; Deut. 5, 
16. Pppacu him pophoʒiende zpreppilgve, illos ſpernentes ultio ſecuta eſt ; Bed. II, 2. Me Fe- 
puhxe opfyligde nom gpuma. Luc. 1, Þ 

Is finalis ſæpe in accuſativo fingulari abjicitur : ut, ucan bivban ælmihrine Tov, fic dyrine 
& ænine pro dy ine & znmgne. Quædam interdum apocopen rs n 4 ne admittunt ; ut, hpa ge- 
pophte Sumne oþþe veapne and blinde. ui fabricatus eſt mutum vel ſurdum & cæcum; Ex. 
4,11. þone pe ic heold veabne peopep nihe ęærde Febunden. Nicod. p. 14. And pa heo ereah 
Perpum pypmende. & quum vidiſſet Petrum calefacientem ſe; Mar. 14, 67. Anne of hopre 
fallende j gebpypevne. Bed. V, 6. D. S. ic rend engel min: piþ gaps halig- 

Complura adjectiva aſſumunt +a proſtheticum, quod utplurimum emphaſin deſignat; ut, Foꝰ- 
cund divinus, Foocunda : Declinantur ut ſubſtantiva ſecundæ declinationis exeuntia in a; E no- 
minativi pluralis, apud poetas vertitur in u & o: ut, bpuhtlicu, ꝑpelicu, a þelo, &c. 

Exemplum generale ſequuntur omnia tam adjectiva quam pronomina, niſi quæ infra declinata 
legas. 

A etiva gentilia alia terminantur in 18: ut, Judeirc Fudæus. Romaniye Romanus. quibus 
addas dunlendirc montanus, &c. alia vero aliter: ut Silheappen Athiops. Pauca adjectiva 3 
tur in BER: ut, pervmbæp fæcundus, lurvbæ jucundus. hæc potius componuntur a bæpan fer- 
re. Quædam in privativo LEAS, a ſubſtantivis formata, denotant defectum: ut, faclear inſons, 
rcomlear impudens. Quædam in pur 1, deſignantia copiam: ut, pæreppull hydropicus. Quæ- 
dam in su, exprimentia diſpoſitionem, ſeu habitum: ut, pmnrum jucundus. Quædam in zyme, 
quod denotat ubertatem, copiam, abundantiam; ut, hepx1geyme gravs, moleſtus, q. d. difficulta- 
tum ac moleſtiarum ferax. lupexyme dulce, amenus. Quædam terminantur in ol & ul: ut, pper- 
ol edax I glutto. Biccul corpulentus. Bynnul macilentus. flapol ſomnolentus. Denominativa in 
LIC, ſimilitudinis ſc. nota; ut, heopenlic cæleſtu, copplic terreſtru. Materialia in EN: ut, ærcen 
fraxineus, vænen lapideus. & alia præter materialia: ut, miblen medioxumus, rubearvepen euro- 
auſtralu. Quædam in cunp : ut, populdcund mundanus. Quædam in 1G: ut, mypig hilaru. & 
numeralia: ut, vpendig viginti. Nota quod omnia adjectiva deſinentia in EAST, ſunt compoſi- 


ta: ut, pæd- ex conſilio firmiter adherens, à pxv conſilium, & pers fir mus: Adis 
a 2 - 


- 1 


S R AM MATIC A 
Adjectiva poſitivi gradũs producunt comparativa pi ðᷣmexendlice in Ex vel ene, ap, #f, ift, offi; 
un, yp, & EEE opeprergenvlice in aST, Zf'T, ert, iv, oft, uv, yrd: ut pibtpipe juſt us; 
pihtpipepe juftior, pihepiape -erv · Arx juſtiſſimus. & pihdpifa, pihvpirepa, pibepiperra: Quæ- 
dam enormiter comparantur: ut, od bonus, be tee melior, beverd & relorv optimu: y pel ma- 
lus, py pr pejor, py perv, py rd peſſimus: micel magnus, mzne major, mærd maximus: ly vel par- 
vu, lere minor, lærv minimus: ucten, yvvpe exterior, ydvperr, yremerv extrem: =p prius, 
zpers primus, oma, fopmere primus. pu bon, fuppup, puppe, pupþpa ulterior. 
Tip vel * vyp, Fin, Fen, Fiena adjectivis D. S. præfixa, ſignificationem intendunt quaſi ad 
tertium gradum: ut, eadip beatus, tineadig; beatiſſimus. foo firmas, Fin-Færd firmiſſimus. 


Pronomina, naman ppelienve. 


SNG. N. ic ego. G. min. D. me. Acc. me. Abl. me. Duar. N. pid nos duo, vii, vs. G. un- 
cen. D. unc, unge, uncpum. Acc. pix. Abl. unc, unge, uncnum. Pruk. N. pe, not. G. upe. 
D. ur. Acc. ur. Abl. ur: s 


Mec, mek, meh, D. S. pro me me. Pro primitivo pe nos, utuntur D. S. poe, & urih. ut & uric, 


urich, uri, urih, pro ur- 
Min mew. Pro minpa & þinpa, ſæpe in D. S. obviam fe ferunt menpa, þenpa, meorum, mea- 
rum, tuorum, tuarum. | 


Une noſter. Pro poſſeſſivo une, legitur ure, uren & urrep. urrum pro upum. urrer pro uper. 


uyre pro upne, D. S. Uncep, ee 

SING. N. Du tu. G. bin. D. be. Ace. be. & þec, beh. D. S. V. eala pu. Abl. be. Duar, N. 
Fyv, cob, ed. G. incep. D. inchum, inc. Acc. inc. JV. eala inc. Abl. incpum, inc. Prunk. N. 
Fe vos. G. copen. D. cop. Acc. cop. V. eala ge. Abl. cop: 

Din tuts. Ince vos duo, occurrit pro Fyd, qu. inc ̃y v. Leop, pro eop: Et juch, iph, juh, 
juih, juich, copic, iopih, Feiop, in D. S. pro cop: & wep, iueppe, won, pro eopeg. 

Eopep veſter. Pro eopepe, ſcribitur eoppe. & pro eophum, D. S. wppe:- Incep, «ings. 

SING. N. he. heo, hio. hit le, illa, illud. G. hir, hyp. hippe, hiepe. hir. D. him. hie. him. 
Acc. hiqne, hine. hi, hie. hid. Abl. him. Pruk. N. hi, hio illi, æ, a. G. heopa, hina. D. bim. 
Acc. hi. Abl. him: 

Se uſurpatur pro he: Pro hi reperitur hiꝭ, & heo: Pro heopa, ſcribitur hiopa, & heopum : 
Pro hina, hep & hepe:: Heom etiam pro him: hi-heom, ili ipſi He, heo, hid ſæpe redundant, 
vel potius articulo, nominibus, &c. junguntur majoris emphaſios vel diſcretionis causà; ut, be he 
Falrab. hic blaſphemat. Da xgpzgn he pe birceop. tum interrogawit epiſcopus. Bed. pær he pe man 
pell gelzpev. id. hit ir pelip Bir Ealond on perrxmum. id. I, 1. he hir Ferihb P. Deut. I, 36. 
Ond reo popyppecene Lpirxer heope Hilde . . I na læy ſᷓ an heo on hipe myargpe Ham and- 
peapvum liper bypne ervode. non ſolum verò præfata Chriſti ancilla . . . in ſuo mona#Fterio vi- 
te exemplo præſentibus exſtitit; Bed. IV, 23. Notabis obiter » q abundare, quod frequens. Vi- 
de Exod. 18, 13. Luc. 5, 24. 16, 13. | 

Pronomen tertiæ perſonæ verbis tranſitivis & neutris per pleonaſmum eleganter & quaſi acqui- 
ſitivè adjungitur; geprcon him pa ear ran: ga hipe ut to Fife buxan peo. egrediatur gratis abſ- 
que pecunia; Exod. 21, II. Þ he ha eop Dan pophte J him þepon tilove. Gen. 3, 23. J pepvon 
him ham. 22, 19. J hæpdon him Lonrular. Jud. p. 161. ] ic heappꝑum ne poppy p nde B De him 
Fipndon. Job 165. Sic beo him zt ham. Deut. 24, 5. J beo him pꝑneoh. Exod, 21, 2. hæbbe 
him þone vzvan. v. 36. 

SING, Masc. & NeuT. N. Bær, Bir, Ber, Beor bic, hoc. G. Bixer, Birrer, Berer, Bp. 
D. Birum, Dir. Darrum, D. S. Acc. Birne bunc. Bir, Ber hoc. Abl. Birum, pirrum. Forum. 
N. Deor bæc. G. Dirrepe. D. Dirrene. Acc. Bær, Dar, Beor. Abl. Birrene, Birepe. Prus. 
N. Bar, bir, bi, bæ, bac. G. Birepa, Sirrena. D. Birum. Acc. Bar. Abl. Sipum :- 

Pro Bir, Ber, uſurpantur Dag, Dær, quæ notant hic, hæc, boc. Dy rum, hiorrum poetice & 
Bixron, os Drum :- Diane pro Birne: Sire & Bæge, pro Sirene Birra & Birr, pro Bir- 
repa: Dir, Ber, Beor, Bar, notant iſtic, iſtæc, iſtoc. | | 

Sins. Masc. & NeurT., N. hpilc qui, quod. G. hpilcer. D. bpilcum. Acc. hpilcne. Al. bpil- 
cum. Form, N. hpilce qu. G. hpilcepe, hpilcpe. D. hpilcepe, hpilcpe. Acc. hpilce. Abl. hpil- 
8 hpilcne. Pr VuR. N. hpilce qui, que, que, G. hpilcna. D. kpilcum. Acc. hpilce. Abl. 

pilcum: 

Ppilc etiam ſignificat quz, qualu, quiſque. Eodem modo declinatur ælc, ælce quiſque, quæque, 
quodque. pa bpilc pa quiſquu. zFhpilc | pro ælc hpilc, ut zghpzp ubique, pro zlc hpzp ] quiſ- 
que, unuſquiſque, quilibet, quivs, ſinguli; & anna Febpilc unuſquiſque. 

Pronominis relativi naturam induunt pe, peo, & pe, beo, bad: deſignant etiam S, aims, ids. 
De poſtpoſitum pronominibus omnium perſonarum, ſignificat qui: ut, 1c he, pu he, re be: Pro 
re he, occurrit pe be; 4 qui. þxne, qui, D. S. Dær þxv, notant id quod. 


— 
** 


* Cimbrice Tir Tiir, nomen idoli, vel unius de numero Aſarum. in autem, ab ad gina bare, 


ſignificat vaſtus, amplus. 
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* tene ir pillam hibep arend 492 voluntate buc miſſus ſum ; Gen. 45, B. þe bia naman 
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mæʒum æn mid unpy hre anidde ph. qui ab ejus propinqua antes injuſte extorti 
Sax. ad ann. $23, | 


Finct6-SaXxo0NteAs 
he in omnibus caſibus fignificat Qui; ut, þe he gealp qui fadat. Bed. pe ic 


en rind apnixene quorum nomina unt adſcripta; Num. 13, 5. pa pam menn be ryicdom þuph 
J Rey gs, boowim; ili per quem ſcandalum venit; Matth. 18, 7. Nonnunquam pa & þy — 
pe occurrunt; ha hig bim berchte pzpon que ci credits fuerunt; Gen. 39, 23. þy by Few ir 


Sin ſaws. Ty lx, rily relp ipſe. cum aliis pronominibus componitur : ut, ic rylp egomet, min- 
= rylfe — If 8 noſmet, himrelp, he bymrelp. Gen. 18, 7. &c. & cum nominibus: ut, 


Pernur-Tylx ipſe Pr. 


a pubx aliquid. hinc napibr, nopihx, naubz, nahe, næniꝝ puh | aon aliquid | ni 


YIc ipſe, rpilc tals, hpilc quals, pillic, þylc & pirlic tals. | | 

25 ly Re quis, _ A huzt quid, quod, fic declinantur: N. hpa, bpzt, bpat. G. hpær. 
D. bpam, hyæm. Acc. hpzne, hyone. Abl. hpam, hpzm ; 

Huc refer Þpzt-hugu, hpzt-hpegu, bpzr-hpeg. D. S. hnot-huoego aliquantulum, parum. 
© Ppzrchpeguninga, hpzr-bpzganunger aliquid. Aghpa, zgbpzr | ab zlc hpa] quiſque, 17, 
= quodque, quilibet, quivu, omnu. Spa hpa pa quicunque. Tpa bpzt rpa quodeunque. Tee 1 
© qui. gehpzr, zehpæd aliquid. Ellef-hypæv aliud. Hpæne, hpene, hpon paulus, paula, paulum; 
= &axAms | 
HhHhypær & hir, quamvis neutrius generis, & ſingularis numeri, uſurpantur pro hpa, he, heo. hyæt 
yr * he hys big req Nd. qu eſt de quo dicit; Joh. 13, 24. bpzt if he. qu eſt. v. 25. bpzc 
find Hoder pynd. quinam ſunt Dei inimici; Jud. 5. ic rœde cop Þ ic hit eom. dixi vobis quia 
ego ſum; Joh. 18, 8. 


5 Ani quiſpiam. Pro indefinito eng, occurrit xm; Pro zmgum, legitur zngum :- & ex ne 


non, & ing ullus, fit nzmy nullus. 
Saum aliqus, quidam. Singulare indefinitum suu nonnunquam denotat an wnus, 5 . Et 


| 1 loco pronominis pum aliqus, ponitur man homo. & pro rum aliquid, occurrit hpzthugu, bpzt- 


* bpugu, hpzchprgu, bpzcbpega, bpilcehugu, æchyæg. zchpz3a, æcbyæzu, D. 5. 

An, æn wnus. ab an unus, derivatur ana ſolus; & nan nullus, qu. ne an non unus: pro quo ſub- 
inde ſcribitur noan nemo, N. S. 

A zen proprius. call omnu. Generale hoc collectivum gar x, aliter ſcriptum eſt æll, all, à quo 
* fitallic catholicus. All, eall, & all, in compoſitione perfectionem denotart : ut æll - aalda omnipotens. 
Hpæ ben, zebpzþep, zghpzþep uterque; rpahyæ ben, rpzbpzþep, pa ben, rpæ ben utercunque ; 


I auþep, ouþep, ohen, opþep alter, alius; na ben, napþep, naþop, nahpæ hep, nobpeþzp neater ; xx- 


p uterque. : 
Claudet pronominum ſeriem apihs vel apuht, contracte aphx, auhr, uhx, E aphzreſin pihx, 
il. in plurali nauh- 


rar: 


Numeri cardinales. Þ rind pa hea pod - exel. 


An, anc, æn 1. tpegen, vpeqe, Tp1g, xa 2. phy, hneo 3. Feopen 4. FIF 5. T 6. reopon 7. 
eahra 8. mᷓon 9. dyn 10. endlupan, ændlepan, ændly pan 11. vpelꝑ 12. pneoryne 13. peopep- 
Tyne 14. fyfeyne 15. pyxtyne 16. peofontyne 17. eahraryne 18. nigontyne 19. vpendiq 
20. an J xp end 21. bir ᷓ 30 feopentlyg 40. Fix 50. NN 60. hundreoponx 70. 
hundeahratiꝗ 80. hunbn1gontrg go. hunbreontrg 100. hund- endluponxiq 110. hundvpelp- 
TIF 120. tpahund 200. ppeohund 300. burend 1000. Hi numeri, A Iv ad c, viciſſim ſunt 
omnium generum. | 
Numeri ordinales. Endeby nblice naman. 


Fopma, fgypmepta, a perva, zppa ius. oben, æpxepa 2. þpibba 3. eon da 4. Fifta 5. pix» 
da 6. reopoba 7. eahteoþa 8. migoþa 9. teoþa 10. endlupxa, endlepra, znlyfra, ælly ꝑva 11. 
TpelFra 12. ppeoxeoha 13. peopenteoþa 14. F1fceoþa 15. pixceoþa IG. reopondeoba 17. eah- 
vadeoba 18. nigontecoþa 19. dpendeoʒoba 20. an dpendeoqoba 21. þmizregoþa 30. ꝓeopep- 
Teogoþa 40. fięxeogoba 50. pixteogopa 60. hund · reoęondiqoba 70. hunbeahtatigoBa 80. 
hunvn1gonzeogoþa yo. bundreonxeogoba 100. | 

N. Tpa, zp1g, zpege, rpegen, duo. G. dpeq̃epa, tpegna. tpepa, tpegea, rpega. D. Abl. d pam. 
Acc. epegan, Tpig, dpa, Tu. 


{1 N. Acc. pi, þpeo, ppi, tres. G. þpeopa. D. Abl. þpim. 


Hu adde, Ba, bu, been, ba tpa, buxa, buxu, bud pu ambo. Nom. ba. G. bepha. D. bam. 
Acc. ba, budan. Jud. 4, 21. Abl. bam: Tpin, gerpin geminus. Fevpinne gemini. eallypa pela 
totidem eall pa micel rantundem. ev pa micel I. 1 ny hpilcene quotus. anpeald ſimplex. xpy- 
peald duplex. þpy peald triplex. y demer da ultimus. 25 


In rebus numerandis rum & heal ꝝ, apud Ang. Sax. inſignem habent uſum: ut, þpicerga rum 
triginta plus minus, oben healꝑ unum cum dimidio, oben healꝝ hund, cl. Og By rrum calons 
com up re Loder peop Augupeinup 1 hir Fepepan. pær peopepqmpa rum. in bac mſuld appli- 
cuit ſeruus domini, & ſocii ejus, viri ferme quadraginta; * I, 25. In bis loquendi modis o 

$6. 1 | healp. 
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6 N A N %% A Tei 5 
kealp. Ac. elleipfis, ni fallor, latet. Nam apud Bedam lib. IV, c. 3. integre efferri videtur; vya % 
1 ages ag Jduobus annis cum dimidio. Anglict two years and balf the third. Ita Graci 2 4 
tin ſcripſere: ut gr a nary, pro ſex talent & dimidio. Seſtertius ¶ qu. ſemu tertius] pro 
duobus aſfibus libralibus cum dimidio; cujus nota antiqua ES, in HS jam abiir, 


Verba ſub#antiva. 

S1xG. 1. Eom, eam, am, om, beom, beo, ap, xy, ri ſum. 2. cant, ap ð, birt, er, p1es. 3. yr, 

1, by b, bib, i ef. PruR, 1. 2. 3. pinbon, rendon, piendon, rend, rien, rynd, rind, ping, pin, 
rien, peon, rie, pynbon, pinbun, apon, biþon, beo ſumus, eſtu, ſunt. 

SING. 1. Fær eram, fui, fueram. 2. pæpe eras, fuiſti, fueras. 3. par, pær erat, fuit, fuerat. 


P᷑un. 1. 2. 3. pxpon, pæpun eramus, erats, erant. fuimus, &c. fueramus, &c. 


Nota. F pe, pzpon, in D. S. occurrunt pro pær. ut & uuer, vier, vær, pep: Pro pæpun, 
legitur pzpum 4 poepon :- 

SING. 1. Beo, beom, biom ero. 2. byrv ers. by pb, pær erit. Pruk. 1. 2. 3. beoþ, biþon exi- 
mus, eritu, erunt. 

SING. 2. Beo hu, p1 bu, vel iq pu, per pu ſis, eſto. pzy du geano, paratus ſis. Bed. V, 19. 3.byþ 
he, xy he, ri he, p15 he, riende he fir, eſto. PruR. 1. beo pe, vel pin pe ſimus. 2. beoþ, beo Fe, 
vel pin ge, pere Fe, porar Ze, porap ge ſitu. 3. beon hi, vel pin hi, rien hi ſunto. 

SING. I. Beo, I, y ſim. 2. byrv, 71 fis. 3. beo, beoþ, i, reo, rie fit. Puk. 1. beon, rin, 
ryn, reon, rien imus. 2. beon, fin, ryn, beoþ ſitu. 3. beon, bioþ, pm, ry n ſint. 

RE, ri & pin, ſæpe ſcribuntur rio, reo, N, rie, re, pron, j con: & pro beoþ, Dano-Saxonicd 
oban: 

av Fæge eſſem, fuerim, fuiſſem. — eſſes, fueru, fuiſſes. — eßet, fuerit, fuiſſet. Pr ux. pæ- 
non, - an, -en, · un, pzne eſſemus, eſetu, eſſent. fuerimus, &c. fuißemus, &c. 

Beon, bion, bian, byan, bien, pæran eſſe. pora, porra, poran, pene, rie, D. S. eſſe. to beonne, do 
bionne, to poranne exiſtendi, exiſtendo, exiſtendum. 

Anpeand preſens. topeapd futurus. at pro topeapd, ſæpe videas ſcriptum, re pe pceal beon :. 

SING. ic peopþe, pupþe, pyppe, pupde ſum, ero, ſim, ſio, fam. pu peop perv, pupberv, pupvers 
es, ern, ſis, fit, fies, fias. he peop be, pupþe, pypþe, peopþeþ, pupde eſt, exit, ſit, fit, fret, flat. 
Pruk. pe peopþon, peapbon, -an, -en, peop bab, pup bab ſumus, &c. qe peopþe, peopþeþ, peop- 
deb, -aþ eſtu, eritu, ſitu, fit, fietu, fiatu. hi peopþon, peondon, -an, -en, un, peopþaþ, pupþaþ 
unt &c. | 
F Futurum circumſcribitur etiam per auxiliare pceal, quod paulo poſt ſequitur. Cuique perſo- 
nz utriuſque numer! rg peopþe, præfigitur ge: ut gepeopþe, &c. Pro Fepupþaþ, legitur ge- 
pupbaþ. medid ſc. de loco ſuo trudente aſperam. 

SING» ic peapþ fui, faclus ſum. bu peap perv fuiſti, fadtus es. he peap p, fuit, fadtus eff. Pruk, 
pe pundon, an, -en, peondon, an, en fuimus, &c. Fe pepdeþ fuiſt u, facti Fuiſt u. bn pupdon, an, 
-en, peondon, an, - en fuerunt, &c. 5 

Six. peop ha pu efto, fito. peop be, puppe, pypþe he ſit, fat. Pr ug. peopbon, -an, -en, un pe 

ſimus, fiamus. peo be ge eſtote, firote. peop he hi ſunto, fiunto. | 


Feophan, gepeopþan, pop pan eſe, fieri. do peopþan exiſtendi, -do, dum. ponden, Fepopven fa- 
; Verba pope. 


SinG. Ic lupige amo, amabo. pu luparv, -eft, · d amas, amabu. he lufaþ, - eb, ꝑb amat, ama- 
bit. PLuk. pe lufiaþ amamus, amabimus. Fe lufiaþ amats, amabitu. hi lupiab amant, amabant, 
Præſens indicativi formatur per auxiliare eom, & participium præſentis: ut, ic eom p1ovend, 
ego ſum ſedens, i. e. ſedeo. P tertiæ ſingularis aſpirata, aliquando vertitur in tenuem : ut, apirv 
reſurgit, pro anireb: Cum infinitivus exit in 13x, hæ plurales deſinunt in iab: ut, lupian, lupi- 
ian amare, lufiaþ, lupigiah: at EOx, facit coþ: ut, Fepeon videre, Fereoþ videmus. Deſinen- 
tia in on tam 1, & y, quam o admittunt; ut, Gen. 13, 15. Ferihrv vides. Luc. 14, 5. vy h ducit, 
a xeon. bevyhrv, bevyhb. fohþ A pon capere. Sic abel ian offendere. abylhþe offendit. Interdum 
c x interſeritur; ut, gepichþ videt. Ex. 7, 9. ger yxps vides. Bed. Sic abelian offendere. abylh- 
be offendit. an impurum facit ab impurum: ut, By y van ſitire, Sypreaþ ſitimus. I ante AN 
lerumque liqueſcit in n: ut, pzbþ trutinat, à pæ pan, lihb mentitur a leo gan. Tertia ſing. ver- 
CEE in DAN & Tan, plerumque exit in T: ut, Fevan paſcere, fer paſcit. Perſonæ plurales ſz. 
e terminantur eodem modo, quo prima ſingularis: ur, hpyæd exe pe, quid manducabimus? hu 
Fleo Fe, quomodo fugiets ? valet & regula in aliis tempqribus. Eædem etiam perſonæ deſinunt 
tam in an, en, on, un, quam in ab: ut, hæbban, habent, picun, pidab ſeit. ny von, nuuton, ny- 
aß neſcitu. legitur & putap ſcitu, & putoþ, poetice. Poetæ ſæpe pluralia in ab, terminant in 
ob. Dano-Sexones multo aliter hoc tempus præſens formant: ut, ic lupgiga, lupiʒo vel lupiqu 
amo: Du lupiger vel luyrgar ama; he luprga vel lupigar - er · ix amat. pe lupipqar vel luꝑiqer 
amamus; Fe lufigar vel -er mats; hi lupipar vel- er amant. 
Six G. Ic lupode, · ede amabam. Du lupgovers amabas. he lupode amabat. Prun. pe lupodon 
amabamus. Fe lupodon amabatis. hi lupodon amabant. Verba 
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AN G f. O- SAX GNI CA. 
Verba habentia 2, l, m, n, p, ny, v, ante terminationem modi infiniti, ſæpe conttahunt ſua præ. 
terita: ut, er vyy nan gignere, err hyν⁴nde genuit, qu. ger vhy node: Præteritum pad, a pivan fei- 
re, præſentis ſign ificationem habet: ut, ic par ſcio, pu parv ſex, qu. pavervx: & pelrv, pelepr im- 
perabar, qu. pealverv, pealderv, à pealvan imperare. Secunda perſona ſingularis imperfecti in Da- 
no-Saxonica dialecto terminatur in er: ut, ineader intrabar, pro ineodef v:. Imperfectum alias 
formatur per auxiliare yer & participium præſentis: ut, ic pr bodiende, pro ic bobode prædi- 
cabam. a | 

berfectum & pluſquam perfectum, ut imperfectum, formantur; atque etiam per præteriti tem- 
poris participium, & auxiliaria hzbbe, hæ pod, heapod, ¶ Angl. habe, had,] ab hæbban babe- 
re: ut, | | | 

SING. Ic hæbbe lupod amavi. Hu hæbberd lupod amdſti. he hzbbaþ lupod amavit. Pf uk. 
pe hzbbaþ lupode ama vimus. Fe hezbbaþ lupode amaſtu. hi bzbbaþ lupode amdrunt. 

Hapa & haue occurrunt pro hæbbe. haart, haurv, pro hæbber v. hapaþ, haue h pro hzbbaþ. 


hapan, bauen, pro hzbbaþ, N. 5. 
In præterito paraphraſtico participium non raro ſequitur formam adjectivorum cum ſubſtantivo 


non numero tantum, ſed caſu & genere conveniens; ut, bu me hæprr apephodne. me conſolatur 
er. ba hi ha hzpgbon heopa piþfoer epenedne. Bed. 

Six. Ic hæpod geheopd audiveram. du hæ poder v Feheopd audiveræ. he hæpod peheonb 
audiverat. Pruk. pe hæ don geheopbe audi veramus. Fe hæpdon Fgeheonve audiverats. hi 


hæ don xeheonve audiverant. 
Hæbdon & heapvon ſæpe occupant locum rs hæ Don. hæ de vero, +5 hæ ode, à quo con- 


trahitur. 

Futurum formatur, ut præſens, quod ſupra: atque etiam per auxiliaria pceal & pille, à verbis 
rceoldan debere, & pillan velle; quæ reſpondent Anglicu, ſhall & will. ex. gr. 

SING, Ic pceal ęæyvan jejunabo. du yceald ęærvan jejunabis. he ceal ęærxan jejunabit. Pr ux. 
pe pceolon · un · an ęæydan jeſunabimus. Fe ceolon - un -an ęæydan jejunabits. hi pceolon «un -an 
Færvan jejunabunt. 

Pro pceolon, occurrit pculon, & ꝓchullen, N. S. Auxiliaria pceal & pille leguntur cum elleipſi 
verbi principalis: ut, Dip Foypel pceal on Andhæar- mærre vzg, hoc evangelium legetur in feſto 
S. Andreæ; ſupple beon gepzven ;. Nelle ic nu na pne hionon. nn hinc faceſſam; ſupple papan :. 

S1nG, Lupa Du amato, lupige he amet ille, Prux. lupion pe amemus. luprge ge amate. lu- 

10n hi amanto. | | 

Non rarò deſinit in conſonantem; ut alyp libera, & in e; ut pyle da. þpean rigare, lavare facit 
þpeah. ne ondhæda ð cop. ne ondhæde Fe cop. Gen. 50, 19, 21. 

Pro lupige Fe, reperitur lupiab. uti & papaþ J axiaþ, ite & interrogate, &c. legitur & enorme 
puppen projicite. Secunda pluralis, D. S. exit in as vel er: ut luyar vel luper qe amate. cognata 
ic. primæ in a: ut Ferea videamu, pro Fepeon :- 

Modorum optativi & ſubjunctivi formæ ſunt pertaciles : ut, 

SixG. Cala gif ic nu lupige, utinam amem. eala gif bu nu lupige. eala zi he nu lupige. 
Pl uk. cala gif pe nu lupion. cala gif Fe nu Jupion, cala gif hi nu lupion, -an. D. S. lu pia: 
En & reliqua tempora! Eala Fiꝶ 1c au lupode, utinam amarem. cala gif þu nu lupoderv; &c. 
cala F1F pe nu lupodon, &c. Cala Þ 1c lupige yd, utinam amavero, &c. 

S1NG. Donne ic nu lupige, cum amem. Sonne þu nu luparv. Bonne he nu lufaþp. Prukr, 
Bonne pe nu lupiab, &c. Reſidua tempora æquali methodo pergunt. Donne vel haba 1c lupode. 
cum amarem. Donne hu lugoderv. Bonne he lupode. Bonne pe lupodon, &c. Donne ic lupiʒe 
dy d. cum ama vero. Donne pu lupige yd, &c. 

Modus potentialis eſt duplex; purus & circumſcriptus. Puri exempla ſint; Ard: ꝗe nu of node. 
Þ pe LESHON 7 Sely pon, deſcendat nunc de cruce, ut videamus & credamus. Circumſcriptus po- 
tentiam, libertatem, inclinationem vel neceſſitatem, auxilio certorum verborum deſignat. Sunt 
autem ea, MEG, miht, pold, nold, rceold, mod, mor. Mæzʒ eſt præſens, mihd imperfectum 
7s ma pan, poſſe. Fold imperfectum verbi pillan, velle. Sceolb imperfectum : ceoldan, debere. 
Mor, & move, a magan, poſſe. 

Omnia hoc uno modo formantur. Six. Ic mæg. Bu mæʒerv. he mzg. Prun. pe mapon. 
qe ma on. hi magon: Perſonæ omnes plurales indiſcriminatim deſinunt in ax, en, on vel un: 
vide vocalium mutationem, pag. 2.] 

En ſingulorum exempla: man ne uπαα ppilc Bing op bbpingan, nemo tale proferat. Sa hæ be 
he nan pertle hpap he prezan MIRA, tum nullam ſedem habait, in qua ſederet. Sz he zxþep xe 
porb Fe SCEOLD Dann zeleapan onpon, quod & wellet & deberet fidem ampletti, hi noLDON 
him hmpan, nollent ei caput inclinare. ne nan ppeorx MOT beon æN Ham bpiblacum, nullus ſa- 
cerdos interſit nuptialibus ludis. he pilnave Þ he pop hine Spnopian mosTE, cupiebat ut pro illo pa- 
teretur. His datis exemplis, advertat lector, mæg & mor, formare tempus præſens. mihr, pold, 
nold, pceold, mort, formare præterita. Futura tempora coincidunt cum præſentibus, addito gi 
+ ʒy v, poſt bac: ut, ic mæq Iivr lupian, amavero, Angl. I may love bereafter. Interim nota, 
quod omnia hæc auxiliaria cum elleiph verbi princi palis aliquando uſurpantur; id quod de auxi- 


liaribus PILLE & SCEAL, ſupra eſt obſervatum. 
Infiniti- 


b 2 


| CRAMMATICA 

kafinftivus modus gemer ungeenvigendlic eſt duplex. alium voco primiti vum: ut, lupiun . 
mare, tzcan docere. * alium deri vativum (quem & ſupinalem, gerundivum vel participialem) ap- 
pello: ut, vo lupienne, to gereonne :- - FS 1151140 

Infinitiva in on exeuntia per omnia tempora & modos ſuum o ſervant : ut, Fereon, videre, Fe- 
reo, video. Fereo 1 7 Subj. Valet regula apud Gothos, nam d SAABR wngere fit SAA- 
5 . „ Bb . & B | 

Teide idr uſe derivativus, utpote per quem redduntur vel ſupina, vel gerundia, v 

rticipia in ru & dus, pro varia iſta ſententiarum, in quibus occurrunt, textura. Exempla ; com 
2 ur to popypillanne, veniſti nos perditum ? hit ir eabelic vo cpeþanne, facile eſt difiu. hug ir 
ima vo nzbanne, temps eff Jegendi. ur ir vo lupienne amandum eff nobu. ne elca hu to pecyn- 
panne vo Tode, ne ſis tardi in convertendo ad Deum. pop peop he biþ vo popOpapanne op he 
vo * fur morti tradendus, aut redimendus. cape hu he do cumenne cant, an tu es qui ven- 
turus Cs 8 x 

Participium præſentis temporis dælnimend anvpeapvpe vide, lupiand, -znb, end, ind, ond, und, 
ynd, amans. Quod ſubinde fit ſubſtantivum: ut, ab hælan ſanare, fit hælende ſer vans, bælend 
ſervator, Feſus. Nonnunquam pro præterito paſſivo ac futuris in rs & dus uſurpatur. ha Fapi- 
reircean fynd gedpepede þrum popbe ̃eby endum. Phariſei audito verbo boc ſcandalizati ſunt. 
Matth. 15, 12. J zfrep peopfon bagum hi ext hpeoppenve J cumende me Feheron. & poſt 
dies ſeptem ſe redituros, ac me ſecum adducturos eſſe promiſerunt. Bed. IV, 3. Mona fe ponma on 
eallum Bingum dondum ny vlic yr. luna prima omnibus re bus agendu utilis ef. in lær HN num 
eopdum. in paſcendis gregibus. Alfr. gr. 28. ; 

Participium præteriti dælnimend pgopVgeprtendne vide, lupad, æd, - ed, · id, · od, · ud, -yb, ama 
tw. & irregularia in Ex, &c. ut Febunden vindtu, ofenppoh tectau, beod werberatus, aped nu- 
tritm, acpanc extinctus. vide 3 inferius, inter verba anomala. Quorum infinitivus termina- 
tur in dan & tan, plerumque abjiciunt ed in participio præteriti. 

Vox paſſiva phopiendlic pod formatur per verbum ſubſtantivum & participium præteriti 
temporis: ut, Ic com pelupod, amor. Ic pæy Felupod, amabar, amatus fui, -- fueram. Ic beo 
zelupod, F ic yceal beon pelupod, I ic pille beon Felugob, amabor. Si bu Felupod, amare, ama- 
tor. Cala FiF ic com Felupod, utinam amer. Cala F1F ic pxpe Felufod, utinam amarer, -- ama» 
tus fuerim, - fuiſſem. Cala gif ic beo elupod, utinam amatus fuero. Donne ic nu com elu- 
fob, cum amer. Donne pa pa 1c pær Zelupod, cum amarer, --amatus fuerim, -- fuiſſem. Donne 
ic beo elupod, cum amatus fuero, Modus potentialis: Ic mæꝝ beon Felupod, ic mihr, mor, 
morx, pold, ceold beon Felugov. ic mæp yd beon gelupod. g . aH d. &c. 

Infinitivus fic formatur modus: beon ꝓelupod, amari; pe ran pulluhxod, baptizari. 

Complura ſunt verba in lingua Majorum, quæ neque ad hanc reduci poſſunt, neque aliam com- 
mode conſtituent conjugationem. eorum ideo ſilvulam hic ordine alphabetico diſponam, adnotatis 
præcipuis quibuſdam anomaliis; quas ſi ſtudioſe perluftrarit tyro, alibi vix ulla ceſpitandi occa- 
ſionem facient offendicula. 


Verba anomala. 


* Acpencan, extinguere. acpend, acpanc, acpinen, extindtun. * avneogan, pati, ducere. adpu- 
Fon, pe ſunt. * zthpinan, tangere. zThpan, tetigit. * agan, poſſidere. ah, poſſidet. agun, a- 
Fan, babemus, tis, -ent. ahr, babuit. * ahebban, elevare. ahop, elevavit. | nifi ahoꝑ trahatur ab 
ahapan, levare.] * abneopan, ruere. ahpeor, ahpur, ruit. * apiran, ſurgere. anar, ſurrexit. 
* arpanan, allicere. arpon, allexit. arponnen, appanen, ſedutus. beaxan, verberare. beot, ver- 
berabat. * bexpinan, interrogare. bexpan, bexpune, interrogabat. * belgan, iraſci. bealh, ira- 
ſcebatur. * beopgan, cavere. beoph, cavit. beodan, jubere. bead, bude, juſſit. * bepixan, 
præire. bepirxe, præivit. bibban, orare. bæd, bad, orabat, juſit. bindan, ligare. band, liga- 
vit. bunden, higatus. * bpingan, ferre. bpobve, tulit. * bpucan, frui. bpeac, bnæc, frueba- 
tur. * bugan, brgean, flectere. beah, bipde, buge, flexit. begv, be ed, flexus. * bycgean, eme- 
re. bohte, emit. * ceopan, eligere. cear, elegic. * cnapan, ſcire. cneope, ſcivit. * coman, cu- 
man, cpiman, venire. com, cum, cpom, venit. * cnapan, cantare. cheop, cantabat. * cunnan, 
ſeire. can, ſcio. cuþe, ſcivit. * cpzþan, dicere. cpy rv, dicis. cpzþe, dixit. cy ban, narrare. 
cydde, cyþve, narravit. delpan, fodere. dul, viel, del, dealp, valy, fodit. dul pen, foßus. 
don, facere. do, facio. vert, dyrv, -cis. deb, dy b, cit. doþ, facimus, - itis, -iunt. dib, vive, 
dy de, fecit. do, don, faciat, faciant. * vneccan, vexare. dpohd, vexavit. dpipan, pellere. 
dna, pepulit. “ dy ppan, e. doprxe, audebat. edlæcan, repetere. edlæht, repetiit. em- 
platian, circumſpicere. emplat, circumſpexit. * papan, ire. pepve, pon, ivit. pealan, cadere. 
peoll, cadebat. * pengan, capere. peng, cepit. * feohtan, pugnare. peahr, puhv, pugnabat. 
* pindan, invenire. Fand, fund, invenit. fleon, fugere. pleh, pleoh, fuge. * pon, capere. 


1 Ax infiniti, abiit in en. N. S. conſimilem pene terminationem habemus in hodierna lingua 


Anglica: ut, to haſten accelerare, to ſtrengthen fortificare, to lengthen prolongare, to ſhor- 
ten abbreviare, &c. 2 At Dano- Saxonicus infinitivus, abjecto finali x, (a quo lingua Danica ab- 
horret,) S terminatur in 4, E, E, 1, o, u, vel k. 


rob, 
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3 * pen, viſus. * Ferpin Fan, flagellar e. derpanq, flage 
* 2 N tinere. Feod, Feod de, obtinuit. | * Fe pæccan, Fepeacan, Fepæcean, affliger k. Fepeahte, depæhde, 
9 aſlixit. * Fipan, dare. Fa PE; dabat. * FpPapan, ſculpere. FOE, ſculpſit. * Fhindan, molere. 
E: 75 Fhand, hund, molui. * hangan, ſuſpender C. hoh, ſuſpendit. ho, a N * hen an, pen- 
X gere. heng, pendebat. * healban, tenere. heolb, tenuit. * helpan, auxiliari. r auxiliatus eſt. 
r hlihan, ridere. hloh, riſit. hn1gan, inclinare ſe. hnah, hnag, inclinavit ſe. 
tere. hpupp, vertit. * 1ecan, 1can, eacan, augmentare. iet, ihr, ihre, autiur. * hiþan, naviga- 
4 re. lab, navigabat. lixan, fulgere. lixvon, fulgebant. qu. lixdon, lixodon. magan, poſſes 
mihr, poteram. * niman, capere. nam, cepit. numen, nembe, captuu. op piccan, opprimere. 
op dir, oppreſſit. * onginnan, incipere. ongan, ongun, incepit. * ongytan, intelligere. on- 
5 Fear, intellexit. * pæcan, fallere. pxht, fallebat. * plztan, ferire. pla, feriit. plihvan, ſpon- 
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5 AN G L. O-S AX ONI CA. 
pleoran, perdere. popleap, perdidit. gangan F Fan, ire. cove, geobe, ihum. 


* 
Fa, iro, Felæcan, appropinquare. gelibre, appropinquavit. pemevan, invenire. Femerte, 


| : | invenit. * Femunan, recordari. Femune, Femunde, recordatus zft. * geotan, effundere. Fur, 


geore, effudit. Ferean, gepeon, videre. gerap, Face, Fereh, gepeag, era, vidit. Fere- 
vit. Fer punʒen, flagellatus. * Feran, ob- 


hpeoppan, ver- 


ere. plihd, ſpoſpondit. geccan, curare, narrare. noht, neht, peahte, curavit, narravit. * piban, 
equitare. nad, equitavit. facan, contendere. roc, contendit. rahtlan, reconciliare. æhd, recon- 


ciliatus. N. S. fapan, ſerere. pep, ſevit. rapen, ſatus. fcinan, lucere. pcean, luxit. ci 

pan, creare. pceop, creabat. ecan, quærere. rohr, quæſivit. pecgan, pzcgan, Tægxan, + 
cere. pzcgzve, ræde, dicebat. * perran, ponere. reotve, rex, poſuit. * prigan, excidere. rag, 
fab, excidit. * pingan, canere. rang, cecinit. picvan, ſedere. pat, ſedebat. * flagan, occi- 
diere. floh, flog, cediz. flivan, ſcindere. flav, ſcidit. ppipan, Ppuere. ppap, ſpuit. * prand- 
an, ſtare. dod, ſtetit. peneccan, fternere. pepeht, ſtravit. rorgan, ſcandere. vag, xah, 
ib, ſcandit. ypealdan, mori. peold, mortums eſt. fpolten, mortuw. pe gan, jurare. rpon, 
= juravit. * rprgan, ſilere. pup, rupode, tacuit. tzcan, docere. dæhr, decuit, xeon, ducere. 


teh, duge, traxit. xeoh, veo, trabe. þean, proficere. þah, paz, profecit. Bencan, cogitare. 


Bohr, Buhre, cagitavit. ppean, lavare. þpop, lavit. cy pian, donare. type, vydde, do- 
navit. unnan, dare. u de, udde, dedit, pacian, vigilare. peahve, ſuſcitatw. * pacxran, 
lavare. peobr, peocr, lavit. pedan, inſanire. pedde, inſanivit, * peoncan, popcan, pypcan, 


fabricare. ponhve, fabricavit, pindan, torquere. pand, torſit. punden, tortun. * ppegan, ac- 
cuſare. phehd, accuſavit. * ppeon, tegere. ppoh, texit. ypnan, apnan, apnan, currere. ann, unn, 


cCucurrit. 


Verbum imperſonale, popb buton have, exprimitur vel per man; ut, man hnymbe, clamatur ; 
vel per bit, id; ut, hid þunpobe, tonabat; vel per verbum tertiæ perſonæ abſolute poſitum; ut, 
rya me þincþ, ita mihi videtur. ne hingnat þone be To me cymð, qui venit ad me, non eſuriet; 
Joh. 6, 35. Gotbi; NN TATT ANA AN A MIS NI hhrrkelq. nrx 
1M. videtur ill; Matth. 6, 7. $þ ANITA 1M. videbatur illis ; Luc. 19, 11. 


Adverbia ponder gepepan. 


Temporis vidlice ha þe vida evacniað: 4, a, aaa ſemper. æboge illico, Fr. pznenga, en- 
lice, remninga ſubito. peplice jam, D. S. Fey n pridem. Feo, Feana olim. 5y hr N andæz beri. 
gelome ſæpe. hpædincgo brevi. lunqne protinus, Fr. nugena adbuc. rymble, inpallice ſemper. 
remnunga, nude confeſtim, Fr. pnelne celeriter. rona cito. &c. 

Loci pgophice : hyibephpe ga abpap alicubi. hponan undecunque. Bonan inde. ellende procul. 
Zehend prope. cllop alibi. up ſurſum. dune, adune deorſum. peoppa, peoppan procul. &c. 

Negandi fopbeovenvlice ode mirxihvendlice: noht, noch non. na xerhpon minime. na, ne 
non. &c. Nota, quod NE coaleſcit cum aliis orationis partibus: ut, nir pro ne ir. nxp pro ne pær. 
na pa pro ne hapa. nagon pro ne aon. nabba ð pro ne habba d. næð pro ne hæꝑ d non habet; 
Joh. 15, 13. ny ve pro ne py ve: Sic Gothi & Alamanni contracte dicunt NIST, niſt pro NI 1ST, 
non eſt. Duo negativa, nonnunquam tria vel quatuor in eadem ſententia occurrunt: ut, ne om ic 
na Lhird non ſum ego Chriſt us. pið ha py nd pop bam. ic [| interpunge py nd. fopSam 1c | no relye 
nauhr ne ondhæde; Boeth. c. 20. ne nan ne boppre of Ham vxge hine nan þing mane axigean 
neque auſus fuit quiſquam ex illa die eum amplius interrogare ; Matth. 22, 46. Dano- Saxones nega- 
tione ſimplici utuntur. 

Affirmandi ęærv mende: ia, Fea, ea, Fyre etiam. Fepirlice ſcilicet. roðlice, ꝑulrod, eop- 
nopelice certe. Feznunga, eallunga omnino. &c. 

Dubitandi gpin1genvlice : pen, penunga forſan. &c. | 

Qualitatis he e xacniað byylcnyrre: pel bene. ypele male. pxgene pulchre. appunga grats. 
rnoxohlice prudenter, ppeflice proprie. &e. 

Intentionis geopnfullice : þeaple multum. ppiþe valde. ppiþop, papop mags. heapmælum 4 
cervatim. callunge prorſus. &c. £ 

Remiſſionis placrgenvlice : prunovmelum ſenſim. rxucemælum paulatim. pxgepe pedetentim. 
hpærhuzu, bpzthpeganungep modice. &c. 

Similitudinis Felicnyrre: ealrpa, eacypilce ſimiliter, envemex pariter. &c. 


c Ordinis 
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G R AM M AT I C A | 
. Ordinis envebyplice : piþþan deinceps. nextan tandem. hyy pyrum wicifim. Szppbe con- 
Nin m NM. oh dt SEAN ee e e 

Numeri pa pe gevacniab gerel : anne ſemel. vuua by. &c. 

Uran, uxon, uvan, ude adverbia adhortandi vihvendlice, vel fi mavis, interjectiones infinitivis 
præponuntur: ut, uvan calle eblif ian: Uzon him fapan on. Ex. 14, 5. uton penban pcea- 
papa; Deut. 1, 22. uvun gereon. Matth. 7,49. ute gebypan hen Loder popd. Wanleii Cat. 
P-. 128. * ' | | | | | 
P Adjectiva in ablativo poſita ſæpe in adverbia migrant; ut, ongean Moiren micclum ceoodon. 
contra Moſen, multuns murmurabant; Num. 13, 31. vobpece big livlum. I geote ele on uppan. 
diffringes eos minutatim, & funde: ſuper eos oleum; Lev. 2, 6. Sic etiam ſubſtantiva uſur antur; 
ut, punbpum lixel, punbpum pceopta, mire parvus, mire breuu; Boeth. pp. 20, 153. Idem p. 
168. Þ on tneopum. Pilde eald Fecynbe. A pop 1d Ban. Pillum pumiab. Deah him polde. 
- Þpilc heopa laneopa. Lir rum beodan. Done ilcan meve. De he hi xpop mid. Tame Fereve 2, 
Nonnunquam adjectiva in accuſativo ſingulari maſculino eodem modo uſurpantur: ut, unaly. 
pebne ſine venia; LL. Ælfr. 12. re vealy deopne. qui fodit in altum; Luc. 6. 48. langne diu. 
ly velne. ly verne pæne; Bed. 475, 556, &c. he ir nu mycelne piccene mid Lnirx. nunc longe ditior 
eſt cum Chriſto, Chron. Sax. an. 65 5. zngne ullo modo Interdum in genittvo; ut, æner ſemel. 
BancpupBlicep gratanter. micler magnopere. ne capt þu þeah ealler of bam eande adpixan. 
Boeth. p. 6. Sic Gothi K Mh TIS enim, quidem. AAAIS omnino, enim. hANhIS ſuperic. 
AIKIS olim, dudum. Luc. 10, 13. 


Conjundtiones Le Beodnyrye. 


Copulativz geþeobenblice : and, ond, ende, D. S. &. eac, ac, oc, D. S. atque, etiam, item, quo- 
ue. &c. ö 

i Disjunctivæ apcypugenvlice ; oþþe wel. pam ſive. &c. 

Diſcretivz ryndpiqʒendlice: ac, ah, D. S. ſed, police, autem. pivodlice, zag, &c. 

Caſuales on ruman indingan: By propterea, quia. Þ ut. fon bam quoniam. 

Conditionales : F1F fi. ha BæN modo, ſi modo. &c. 

Exceptivæ: buzon, buxan, buta, D. S. nymþe, nemne niſi. bupu-þinga ſolum, ſolummodo. &c. 

Interrogativa axiqendlice: la anne? hunu nome? hy, bpy cur? & c. 

Adverſativæ py hennedlice, ongeanpeonblice : Heah etſi. Heah He quamvu. æꝝ ben ge, Fe tam, 
quam. hpzven, hyæ ben, bpæ dee tamen. &c. 5 

Illativæ: gerceadlice: op hi idcirco. aby ideo; à Cimbrico hui. &c. 


1 — 


2 — 


x Nicol ſonus & Hickeſius hunc idiotiſmum non animadvertentes ſenſum eorum, quæ ſequun- 

tur, minus recte expreſſerunt; | 

Dzp monie pundpum ̃epup da 5. 

De pita pegged. 

Mid Bene Dpihvner pep domer bide d: 
Nicolſonus vertit, Hickeſio probante, 

Quæ plurima edunt miracula, 

Quæ hiſtorici tantiſper memorabunt, 

Dum Domini judicium veridicum expectant, 
Cum ſententia fit, ſi recte capio. 

Ibi plurima miraculoſe fiunt, 

Quæ ſcriptor memorat, 

Quocum Domini vir judicium expectat. | | 
Auctor, ut opinor, Bedam reſpicit, qui Cuthberti vitam ſcripfit. Vide Bede E. H. IV, 31, 32, &c. 
Eundem errorem erravit ampliſſimus Præſul principio carminis ejuſdem. 

Ir Beor bunch bpeome 

Leond Bneoxen · nice 

d deopa er da ðelad. 

dranar ymburan 

Fundpum Fepæxen. quæ vertenda puto, 

Eſt hæc urbs inſignis 

Per Britanniæ regnum 

Prærupte fundata | fita. ] 

Saxa Circumcirca 

Miraculoſe creſcunt. 
Vide Hickeſii grammaticæ A.Saxonicz p. 178. Legum A.Saxonicarum p. 164. pa miclum pup- 
don onbpupve transferuntur, & tam multi erant numero, cum vere ſonent, & adeo valde com un- 
ci erant. Hinc obſervare liceat quam utiliſſimæ ſint, quas vocant grammaticales, minutiæ. Cum 
his non bene expenſis, ſagaciſſimi in errores ſæpius deteruntur. , : 
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ANG LO-S AX ONI CA. 

Prepoſitiones poppetn y rre regentes accuſativum. 
Axen. azean contra. anblangs andlong juxta. Be in, ad. beropan ante, eoram. begeonv, be- 
Fi — ultra. beiundan Jopbane, trans Fordanem Deut. 1, 5. butan, Euvon 
preter, extra. betpyx, 'berpih, berpyb, bevpeox, berpox, berpux inter. bi, byg juxta. Emb, 


embe circum, ſuper. eonb ultra, per. F on ob, opter, pro. Leman inter. Feond, Feondan, 
Fond, y nd ultra. Innan, a. Mid inter, cum. Neah, neh juxta. Open ſuper, trans. on in, ad. 


f A onvlong juxte, per. ongean contra. ondeonan ad verſus. 1 ad, Sip pan, rih bon poſt. Teh 


hine ha pepvon tum contra eum Venerunt ; Bed. I, 34+ Guph per. cogeane, dogeaner contra. 
Unvep ſubter. uppan ſuper. utan circum. Vip juxta, contra, cum. 710 beonhvner þzpe runnan 
rciman pie þxp æn ner vo meranne pih pa ecu binhvu Loder; Boeth. p. 88. ubi pro hr æn — 
quæ nihili ſunt, lege heordne. pid han poſt, pone. piþpopan ante. piþfonan ba runnan. Boerh. 
p. 135. pip conban circa. pihuvan extra. Ymb, ymbe circa, ſwpra, poſt, ymb an gep poſt unum 
Be | 


M111Mm + II 0 6 . 
; Præpoſitiones ablati vum regentes. 


Aburan, abuxon circa. zfrep poſt, pro. æn ante. 2T apud, ad, a, ſub, pro, æręopan pre. a- 
many inter, an in. pro on: Bæpran, be-zpran pone, clam. bæ ran bam Plapopve. Ex. 22, 14. 
be pro, in, de, ex. be Diocleriane lipiꝙendum, Diocletiano vi vente. be ham bpeþep lypxrgenbum, 
vivente fratre; Bed. Il, 15. beheonan cu, citra. beheonan Rome. beheonan þzpe pepzre. be- 
innan Ham capcenne, in carcere. Boeth. 61. betpeonan, berpih, bedpinan, ber pux, berpeox, be- 
vyeohr, berpox inter, cum. pe ic py ce berpeohp him. Ex. 34, 10. bi, big, by. hi ageopaþ bi 
þzm ehr reddent de eo rationem. he him big ræx. qui juxta eum ſedebat. binnan, binnon intas, 
intra. bupan, bupon ſuper, ſupra. buran, buvon, buta, bure ſine. Feop longe ab. pon, pope ob, 


propter, pra, pro, coram, ante. fon Trobe I pon mannum micellic, coram Deg & hominibus magni- 
Ficus; Bed. 5, 20. Þ be hine pope gebebe, ut pro illo oraret; Bed. 5, 5. Pügan · vo ante. ꝓpa 4, 
ab. xpam, gpom de, ex. Lehend prope. Feman inter. Innan, innon «, in, intra. invo in, ad. 
Cid, D. S. mid cum, inter. he pzxp mid him gelzped, erat ab ex inſtitutu. Bed. pref. 
ppiden gemerre mid ham bpoppum, que d fratribus ſcripta reperi; ib. Neah, neh juxta, ſecun- 


he ic ge- 


+ dum, prope. Iyhaela beapn dy don neah eallon ham þngum fecerunt filii 1/rael juxta omnia; Num. 


1, 54. Oy a, ab, abs, de, ex, extra, ultra. of Gam munde de monte; Ex. 19, 14. tpegen of hir 
leopningcnihvum duos de diſcipuls ; Luc. 7, 19. manega op zvlum multos 4 languoribus ; v. 21. 
= op Jopvane ultra Fordanem; Mar. 10, 1. ofep cum, ſuper. on, an in, ad, inter. on ha ponnar 
inter ſpinas, Luc. 8, 7. onfopan pre. ongean, ongen contra. on-innan in. onmang, ongemang 
inter. on-ufan, on- uppan ſupra. be him on-upan Fab, qui ſupra ea ambulant; Luc. 11, 14. ] lec- 
Ban him on- uppan & poſuerunt ſuper eos; Jol. 10, 27. ob uſque. Til ad. to ad. ni potius dativi 
it particula. Tofopan pre. togeanep adverſus. vomidder inter. topeapd verſus, Unden ſub. 
= unpeop prope. up, uppan, uppe ſuper. udon extra. uton Hzne penvel-pz; Boeth. p- 114. ib 
= pro, cum, pone, contra, juxta. | 


Harum præpoſitionum quædam utrumque caſum regunt : viz. anblang, be popan, betpux, &c. 


; Reperiuntur etiam anblang, xpam, mid, of, xomidder, vo, 1nnan, uxan & pib, prxfixz genitivo ; 
> ut, he appupplice nam þzpe eavigan gemynbe Agaponep Bær Papan onfangen pep, honorifice 


2 beatæ memoriæ Papa Agatbone ſuſceptus eſt; Bed. IV, 18. J eac mid Danieler Gxp appupþan 


per- Scaxna bircoper. Id. hu ealle gov nuv þunep aner gepeabre geþobrers j Fepophxeyr. 
Boeth. p. 77. of hir agenex Zepealder. id. p. 34. do zfennep. Boeth. p. zo. hpæt᷑ pyld hu do 
meder habban ecquid erit pretii? Gen. 29. 15. xomidder eopne in medio veſtri; Lev. 26, 11. 


ha he cyng undepgead ealle har ping I hpilene picdom hi dy don topeapd bir. i. e. ſe, non ſuos, 
ut interpretatio habet: paullo ſuperius in eadem pagina he har cyng of apocan licebit vertere, 
@ quo bic rex genus duxit; Chron. Sax. ann. 1087. p. 194. innan lander ode uton lander LL. S. 
67. bp1 mupcnarv Þu pih min? Boeth. p. 12. ne gupþon pihvne peg piþ hir ne apevap. p 77, 
b rmepcode he pih min. p. 93. bereah he hine undenbec piþ bær pipef. p. 102. 
Præpoſitionibus ęnom, of & to Dano-Saxones accuſandi calum tribuunt: ut, Ha cpzþ vo 
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a leopnear hir. hom freirda ponne vid: of haliꝗ Farv. zghuelc pod Þ roblice cuom of muh 


Loder: 
Syllabus præpoſitionum que in compoſitione uſurpantur. 


Suæ extra compoſitionem vix occurrunt, notantur aſteriſco. 


A, re, negative: ut, appeon, revelare; à ppeon, velare. AE, in, negative: ut, z-melle inſi- 


pidus. augmentum etiam otioſum. æpen par: ut, æpen- beop conſervm. XFrep poſt : ut, æꝑxen- 
2 bopen poſthumus. =p ante: ut, xp p;e· nemned prænominatus. æꝑ̃ · dæd. Luc. 23, 41. Xt ab, ad: 
ut, ær - bhædan auferre, æx-· xdandan adſtare. agen adverſus, retro: ut, agen-preandan opponere, 
= agen-hpyppan redire. and, RN, ANA N, ARP coram, contra: ut, and. peapd preſens. and- 
2 racan|[ anvpagan | negare. andy xandun, a. S. and hyy ian ad verſari. andyy nb, ANAYANKA, 
reſßonſum; a popd verbum. anhneojan contra ruere; qu. andhneoran: quibus adde andrpanian, 
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G R A M MATIC A 
to anſwer, rehondere. fpanian enim, licet notet jurare apud auctores; haud dubito tamen quin 
primitus ſignificarit loqui: adeoque andyrpapian, quoad notationem, ſignificabit tam am, quam 
amolz ede Hen. Bevpux inter: ut, bevpux- cuman inter venire. be, nunc eſt merum augmentum; 
nunc idem quod bi, big, byg circum: ut, be- panan circuire * Ev re: ut, ed · cceapr, mekyzer- 
4. epen, THN, cum, par, £qums: ut, epen- bircop coepiſcopus. epen- Beopa conſer vu. ene 
Fecpoman convenire. epd re: ut, er- cyan recurrere. em 2quals: ut, em- nihꝰ æguino- 
dium. emb circum: ut, emb hyy pv circuits. emn par: ut, emn-pcolepe condiſcipulu. em & 


chari. pope pre: ut, pope-ztypian præmonſtrare. eſt & nudum augmentum. full valde: ut, 
xull-zþel valde-nobiliz. * be, 0 notat cum: ut, ebeo conviva. Feclutob conſutus. 
Fepædep compater. Femeven commater. Fe piva conſcius. alias otioſum eſt. Feon contra: ut, Fe- 
onbæpan opponere. Feond per: ut, Feond-fanan pertranſire. Mid cum: ut, mib-polian compati. 


mid punune conſortium. hujuſmodi voces diſtinguendæ ab compoſitis cum mid, pro middel: 


722 eſt midpinden natales Domini. mir, MISS N, in, negative: ut, mir-hy han inobedire, ma- 
audire: to miſhear. Op ab: ut, op-ceoppan abſcindere. eſt & merum augmentum. open ſu- 
per: ut, opep - ęlean ſupervolare. on in: ut, on- e- pirre incertus. ab; ut, ongeniman abſcindere. 
ongean re: ut, ongean-bningan referre. op in, privative: ut, op- pride impune. oþ ab: ut, oð- 
ræcꝝan negare. oþ-penvan aufugere. Samob cum: ut, ramod - cyman convenire. To nimu, ad: 
ut, do- an- pillice nims pertinax, too⸗obſtinate. vo- bæpan apportare. eſt & merum augmentum, 
quale a T e: rofopan ante: ut, rofonanbeon præeſſe. Buph per: ut, Buph-beophr perſpicuns. 

Un in, privative: ut, un-acenned ingenitus, unborn *. up, uppe ſuper: ut, up-fleping, unge. 
Vip cum, contra: ut, pip · Tvandian reſiſtere* * piþep contra: ut, pipþep-pecgan contradicere, tu with- 
ſay. Ymb circum: ut, ymb-hpyppan ambire. 

Eac, ut & to-eacan, quæ additum, auctum ſignificant, vim babent præpoſitionis cum ablativo: 
ut, V. dep pær ꝓpam Lpipcer hide ncyme Þ ryxxe eac geopeptigum & eſt annus à Cbriſti ad venta 
quadrageſimus ſextus; Bed. I, 3. J on þone ylcan dæq̃ Lhird gepeopbe pip Burenda of pip hla- 
um 75 of Tpam ixum. eac pifum 5 album. Sapa pzp un gepim. Menol. Sax. apud Hickeſium. 
Notes obiter, quod ungepim fit fubſtantivum, contra quam vult Somnerus in voce. To-eacan 
bymrelꝑum præter ſeipſum. do eacan bam præter ea. Boeth. pp. 57, 58. J pær manna y nmerv 
do- eacan bam cynge. Chron. Sax. an. 1086. quæ vertenda eſſent, & erat bominum primus præter 
regem, rege excepto, i. e. a rege proximus. Wihtrædi LL. ſtatim ab initio lege eac han Hpoper- 
cervne Birceop. re ilca Inbmund pær haven. anvpeapd pær. & verte, præter hos, Roffenſis epiſ- 
copus, idem Gibmundus erat vocatus, præſens erat. 

Præpoſitiones tmeſin crebrius patiuntur: ut, ymb pa punnan utan circa ſolem; Bed. V, 23. 
pro ymburan. on ploda ; emon p. inter fluctus. pro ongemong. pib bone monan ponan. pro pip- 
fopan. Boeth. on populd innan pro on- innan. id. p. 17 1. to Sodom peapd pro Topeapd, Gen. 
18, 22. Þ hi comon on Scotland upp pro uppon Hiberniam per venerunt. Bed. I, 1. on hir eapm 
upan. pro on-upan. III, 1. and peapp hine bænmid on bæd neb gopan. Bocth. p. 33. 

Præpoſitiones abſolute poſitæ adverbiaſcunt: ut, Da Fegypelan J ba hpæpel Gam Be Trove 
bone FehalFovan lichoman Lubbephrer oþþe xp lięiꝗendne oþþe æꝑxen popþpepcone ypedon 
indumenta, quibus dicatum corpus Cut hberdti, vel vivum antea vel poſtea defunctum veſtierant. 
Bed. IV, 3 1. bu bird zxpe bupan. j na beniban eri ſemper ſupra, & non ſubter; Deut. 28, 13. 

Præpoſitio ſubinde à verbo ſuo divellitur, ut & a caſu, quem regit: ut, ha xo him rum mon 
ZT þuph rpepen tum adſtitit ei quidam per ſomnium; Bed. IV, 24. pete pa hip lichoman bevpih 
bupopan Bam rvynʒe interpoſuit corpus ſuum ante ictum; id. II, 9. Zip ic hine be onen ne bpunge 


ſi non reduxero illum tibi; Gen. 42, 37. Vide queque c. 44, 32. pe him mid pæ non qui apud ſe 


erunt; c. 17, 27. oh Þ ic cop lecge hlaꝑ æxopan dum apponam vobis panem; c 18, 5. Goth. 

NS NN TibI). reddite igitur; Luc. 20, 25. MI NI UAM SITIRNGAM SEINAIM 

1 AISNS. non intraverat cum diſcipulis ſus Feſus in naviculam; Joh. 6, 22. NI E AIKK A 

2 ANAIN IMMA þÞAMMA F AKA N. quum non longe abeſſet à domo. NEYA VRS 
ANK N. appropinqua bat portæ; Luc. 7, 6, 12. 


Interjectiones, bed pux - ale ednyrre. 


Dolentis, bær moder rapnyyre: ut, pa ve. pam, palapa, ealapa, ealaeap, eop, hrgla, eala hen. 
Gaudentis: ut, pel me evab. Vocantis: ut, eala, zla, Kala, hola 6. la la hews. o la ebo. La præ- 
figitur & affigitur interrogativis. Optantis Fepircendlice: eala Zip 0 ſi. pa la utinam. Hortan- 
tis, vihrendlice: pella, ure age. uton agite. Admirantis, pundpigende: cala hu, 6 quam. De- 
monſtrantis, æxeopipende: heonu, eꝑne, re ecce. loca nu videſis 3. Laudantis, lIopiq ende: eala, ea- 
la euge, euge. fel be euge. — Pa we dativum poſt ſe recipit : ut, pa cop peligum ve vobs divitibs ; 


Luc. 6,24. Goth. VAI IZYVIS FNBEIT AM. 


8 


1 Goth. NNSEA manu; à SEA bonus. 2 VKA: 3 Devonienſibus Jocky now. 


Sntax d. 


emn, videntur deduci ab embe, I æ en. Fop perperam: ut, a liggan cubare, pohli gan m- 
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IX. 
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4 . heoponlice pepever Lod hep1genvna 

Deum & 

Sede. tarba bac, que non novit legem, maledicti ſunt. S M NN AT Gl. 9 

1 AN 6h m 4 2 a 
= plevs exſpecianies acbariam, 
A ANA ANS Z NK AKIINS. g Ah SIAA AAGIKIAGANN: ell Þ polc apar q pro- 

1 3 don. Exod. 33. 8. ſurg ebat uni verſa plebs G ſtabant 9 1 7 


ANGLO-SAXONIC A 
| Seu. | 14 L 


ven multicadinis Gngulare ſzpe cum verbo vel adjectivo plurali jungirar put, mycelnep 
Nm ann 4 bur cpeþenvpa. Aua e laudantium 
© dicentium. ASI HAKGIS hiIMINAKknndls. hAZGANA ANG 
u ANA ANS. Luc. 2, 13. beo men1geo, be ne cube ba æ. hig rynt apyn- 
IGL NI KUHN 


ul I Sit. Joh. 7, 49+ nonnunquam diverſis numeris interveniente 
FRAUWPANA 1 pær Zachahiam Feanbidrgende. j pundnodon. & erat - 


= 


ula ; ut, and 
ons SOPs. "> 3 Luc. 1, 21. GAh YAS MAN RTI Bei- 


Dativus pro genitivo ponitur: ut, pe habbaþ Abpaham ur do ęædep. Matth. 3, 9. ha pe 


Bam cy nine vo ꝑulxume coman: Se ylca cyuin vo ny vnyrre Fand hip leodum. Rex idem u- 
RT rilitati gentu ſue conſuluit. Bed. II, 16. Sic apud Gothos. ꝙꝓn is Singels I AMMA. Joh. 
9.28. Ah FASAAbRAA ERTNNS IAIS. 12,3. NN STAN 
ZMANASEA Al. v. 3 1. nunc judicium eſt huic mundo. 


1ST PIZ AI 
us & Vituperium rei effertur in genitivo : ut, he pær Fovne Fleaunexpe cnihe :. pa pzpon 


? onxhirlicer jplivan. Bed. Pip polc ir heapder mover. populus iſte duri eſt animi; Ex. 32,9. 


Nomina poſtulant genitivum ſigniſicantem cauſam, nonnunquam dativum: ut, re cyninꝝ pær 


J zover dudper J haligep gerzhg. Bed. hu ne biþ æle mon genog eapm Sep Se he nzps. 
Boeth. p. 56. biþ monna agbpile. micle hy gxgenpa. liber pepper. id. 166, eala min Dpihren 
2 1 bu eand mæphum geꝑpæge. and pundoplic pixena Sehpylcum. ib. 173. 


jectivum neutrum abſolute poſitum genitivum exigit: ut: 3 eal Þ re pinca balvop rpibhmod 


5 rincef ahve. & quicquid virorum dux magnanimus theſauri poſſidebat; Fr. Jud. p. 26. J heopa he- 
pier Dep pær —— orlæʒen 


. Bed, III, 18. hi ly vler hpzz babbab. SNA AHA MGAIS. 


oh. 14, 9. NIE AI _MANATIZR YAIKÞIÞ IZYAKAIZRS TAK Mh TES. 


Matth. 5, 20. AAAATA ÞATA EKNVANKhTGS. Mar. 3, 28. ic pat hyæd ha populd- 


= lupzap my eqer ben gab heopa lupigenvum. Boeth. p. 68. 


eapꝑ opa, dativum perſonæ cum genitivo rei deſiderat nir halum Izcep nan Beapp. non eſt 


3 opus valentibus medico; Matth. 9, 12. EANIN ÞANKETS iS 1ST. Luc. 19, 34. hpylc 
Deapp ir De buplep, quid opus eft tibi euc bariſtia? Bed. IV, 24. 


Comparativa per Mam expoſita nunc per conjunctionem Bonne. Hznne, Anglice than, & no- 


minativum exprimuntur, nunc verd per ablativum vel genitivum: ut, Fe rynd pelpan ponne ma- 


= nega rpeappan, vos ett multi paſſeribus meliores ; Matth. 10, 3 1. 
= nyrrum and offpungum. Goth. MANATIZR 1ST AAAAIM ÞþAIM AAABKnNNS- 
=Z TIM GAh SANAIM. majus eff omnibus olocauſtomatibus & ſacrificis , Mar. 12, 33. mp 
= berpux pia beapnum nan mzppa picega þonne Johanner re fullubrepe. re pe ir lærra on 


ir mane eallum onræ 


Loder nice. re ir hyr mapa. major inter natos mulierum propheta Fobanne baptiſta nemo ef, qui 


autem minor eſt in regno Dei, major eſt illo; Luc. 7, 28. De pro bonne nonnunquam occurrit ; 
= ur, pam pe ne pind be Felichan be hicle S prvapan. 
Z þzpe pz be hio bib on midne bzx. Boeth. p. 125. --- Super 
© calpa pypza mærN. VAIRÞIPÞ AAAAIZE TR ASS MAIST. Mar. 4, 32. 


Num. 13, 33. hio ne biþ Beah hy neap 
lariva genitivo gaudent : ut, by ð 


Nomina partitiva, aut partitive poſita, numeralia & interrogativum hpa genitivum poſtulant: 


4 ut, Bir ppell me fume papa pzxgDon, Bed. SNMAI EAKEISAIG. Luc. 19, 39. bpzc 
y feler. OA NBIAIS. Mar. 15, 14. bpa pirpa monna pile cpeþan. Boeth. p.112. fa þincþ 


1 anna gehpzm eopHbuendpa. p. 166. Da hzþenan Bir NI yum riha mane peopud bæpvon. tri- 


epenpyp De heo on eallum Bingum Sam birceope . . Feqeap pode. con 


Ko eo BI es > 9588 » 1 
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3 cies majorem pagani habuerunt exercitum ; Bed. III, 24. Sic Gothi. & NT FRIED NNS. 
> Mar. 1, 13. OAKGAMMEh hABbANQ ANS. Luc. 19, 26. AAA E 


15 73 | + "op 


DME. Matth. 


Nomina compoſita ex emn & epn dativo adjecto gaudent: ut, Ran 83. emnod him. heo 
ignam ſe in omnibus Epiſ- 

copo præbuit; Bed. IV, 6. --- Terminata in full & lice eundem caſum volunt : ut, Þ he boncpull 
ri xy pe him þzp bebovenan polcer. ut contentus ſit gubernatione creditæ ſibi plebu; Bed. IV, 5. 
Daniel re prcega punude on Lbaldea pupSpull bam cy nin um. Altric. de v. & n. Teſt. p. 19. 
5 be geminvelice eallum Feleafullum. ib. p. 32. Þ pær unapecgenvlice æmgum men. Chron. 

ax. an. 1011. 

Adjectiva, quæ notitiam, vel ignorantiam ſignificant, genitivum adſciſcunt: ut, beopn boca 


= gleap. Boeth. p.151. eall reo mæꝝ Suþ-Seaxna pzp unpir gobvcunvan naman 5 Feleapan. to- 


ta provincia auſtralium Saxonum divini nominis & fidei erat ignara; Bed. IV, 13. 


Que copiam, reatum, ſimilitudinem, & dignitatem denotant, interdum ablativo, interdum ge- 


2 nitivo gaudent z/ut, full beavpa bana: pe Pzlenv pær pull halgum Farce. AhMINS YElIhis 
= ENAAS. Luc. 4, 1. nir nan man MMoyrep Felica miner | 
= gepira pzp ulcan pypSe, Deut. 19. 19. dome ME i « + + FyPer rcyldrg. Matth. 5, 22. 


beoper. Num. 12, 7. beo re leara 


heona 
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G R AM MATIC A 


pa mid him. Bed. hu pela pilrgena. per aner hipe ir nu pana. Boeth. 17. Haud aliter Gothi, 
EIAN Nr Joh. 12, 37. EIAn MANATEINS. Mar. 3, 7, 8. AINIS 4NS yAn 
| ST 0 Ar. 10, 21. | | | | | 
5 Magnitudinis menſura ſubjicitur adjectivis in genitivo vel accuſativo: ut, pund yncer lan. 
wninus uncie longum, unciale; LL. Mfr. R. 40. Bneoxon i nopþ ehva hund mila lang. 5 vu 
hund mila bpad. Britannia per milia paſſuum octingenta in boream long a, latitudinis habet milia du 
centa; Bed. I, 1. Panrrumo vneam. fe ir þpeopa puplanga bad. YVaniſumu fiuving, - ef 
trium fladiorum latus ; Bed. I, 25. on ha ppiþpan heal Bzm in gange. Þ ix on þa nopþhealpe. ix 
rvænen bedd (de ſepulchro Domini loquitur) reopon fora lang. Vhym mundum hieppa þonne 
r Pry flop. Menol. ubi notabis Comparativa adſciſcere ablativum, qui menſuram exceſſus 
ſignificat. 
J ſubſtantivum adſciſcit fibi genitivum: ut, eand bu une zepener þe une piþeppinna, 
of. 5,13- on ham pin um pe minef ęædep rind: He nopyh ne poht ne lupode þa Þing be 
pirrer mibbanpeander pxpon:- He lier pap, Bed. pe pely ede yldo pæhon. que ætate pro- 
vellæ erant. III, 8. Sic apud Gothos. m $1IZE SINRNGE iS. ON Zz. nh S AEI 1ST 
SNNGRS. Joh. 18, 17, 25, 37. NI SIGNIÞ AAMBE MEINAIZS. 10, 26. non efts 


mearum ovium. 
Plurima ſunt verba, quæ genitivum admittunt: cujuſmodi ſunt verba Tentandi, per ſequendi, 


privandi, deſiderandi, fruendi, viſitandi, egendi, expectandi, recordandi, ceſſandi: ut, ic hip cop- 

node tentavi eum. Þ he polde pandian eopep ut probaret vos; Ex. 20, 20. be hina zp ehvon qui 
prius eos perſequuti fuerant; Ex. 14, 31," 1c ondned Þ þu me beneopoderd þinpa dohtpa timui 
ne me orbavers filiabus tus; Gen. 31, 3 1. ne pilna hu iner nehrvan huper ne concupiſcas domum 
proximi tui; Ex. 20, 17. ne bpuca® hina non fruemini ex; Deut. 28, 41. neorode he min eps 
iterum me viſitavit: mycel pund behopęað mycler læcedomer grande vulnu grand curam me- 
delæ deſiderat; Bed. IV, 25. Se ealpa pyrra þinga be buppon bs omnibus indigetu; Matth. 6, 32. 
ye ryla Loder picer eanbwode ipſe expectabat regnum Dei; Mar. 15, 43. ZFemun þinpa þeopa 
Abnahamer. &c. recordare ſervorum tuorum. &c. Deut. 9, 27. Alia non pauca cum eodem caſu 
junguntur; ut, peo eon de onpenꝭ piner bnoþop bloder terra ſuſcepit ſanguinem fratrs tui; Gen. 
4, 11. hig ondpedon hipa Iypaelir vocymer timuerunt Iſraels adventum ; Jol. 5, 1. ha nolve fe 
cy nin [ Nepon } þzp onpon. ne him hir peoper Feunnan. Ba he [Seneca] Ba Þ ongear. þa 
Fecear he him þone deab Þ him mon oplexe bloder on bam eapme. 1 64. runu min. 
blyrve minpa popda fili mi, audi verba mea; Gen. 27, 43. be hyp eapnað. Matth. 21, 43. 
im hy r obſerva eum; Ex. 23, 21. begym hir curam illius babe; Luc. 10, 35. Fely rd þu pir- 
rer? credis hoc? Job. 11, 26. ic pat Þ þu hæęrv Bana pæpna to-hnaþe popgixan ſcio te nimium 
cito armorum obliviſci; Boeth. p. 3. hi ne magan pin gehelpan ne heopa pelfpa. ib. p. 26. oþþe 
ur- pæpned- monna ꝓheondrcyper ceapia aut externorum ſibi virorum amicitiam comparent; Bed, 
IV, 25. Pleraque hæc verba non raro cum dativis vel accuſativis juncta 2 ven wh ut, he pelt 
eallum hir Ferceaprum. Boeth. J Fepildab hig. Gen. f, 28. bone Apcebifcophad Beophvpald 
onpeng. Bed. bam pice onfeng, id. heo nzfpe linenum hhæ lum bnucan polde. ac pyllenum 
nunquam line is, ſed ſolum lanes veſtimenti uti voluerit; id. IV, 19. Fip hi me ehvon. hi py lla ð 
ehtan eopep fi me perſequuti ſunt, & vos perſequentur ; Joh, 15, 20. hir cy pice eallum hine æh- 
dum pzp bepeapode J ehen ode. Bed. IV, 12. 

Verba pealdan gubernare, Bolian I Bolipean luere, helpan auxiliari, biovan rogare, onbidan, on- 
bypgan, onby pian, deguſtare, Femilvrian miſereri, Tiþ1gean concedere, æx-hninan tangere, cepan 
curare, ZTpacan negare, regunt genitivum: ut, ealdopmen pealdab hy a Geova, principes genti- 
bus ſuis dominantur. Fhiqea Bolipe hir ꝑneoter, opbe pr poallinger, liber libertate ſua pri- 
vetur, aut L. ſolidos dependito. | elliph forſan . pide mulctam.] Tov ælmihxiꝝ helpe une, Deus 
omnipotens auxilietur nobu. | intellige undnumnerre- ] Zi he bit pircer, ſi petierit piſcem. for- 
fan ſubauditur ie donum. ] næmʒ man naner mexer onbixe, nemo cibum deguſtet. ¶ ni fit ellip- 
ſis d dæl portionem.] piner onby nde, guſtabat vinum. | dixerit aliquis ſupprimi calic poculum. 
une Femilzrov, noftri miſertus. | alias dativum * 1 pulluhzep xihrze, baptiſmum miniſtret. 

[ videatur Fepine yſterium, abeſſe.] ne zchnan Du min, ne me tangas. | intercidente lice corpus: 
alias accuſativum trahit.] he pleamep cept, meditabatur fugam. Da ztracaþ Br æpurter, qui 
negant reſurreftionem. ſubintellecto forſan lane doctrinam.] Ubi ſenſus non eſt ellipticus, hæc ver- 
ba utplurimum tranſitiva ſunt, & regunt accuſativum. x 
Verba acquiſitive poſita regunt dativum: ut, Zip bpa him ihrer bidde, ſi qui ſibi equum 
poſtulaverit. 1 


heopa ealvpihta pypBe beon. Boeth. 1. nyr he me pyp%Se. NIST MEINA YAIRbs. b . 
Matth. IO, 37. #0 eſt me * | pd ? | 1 
|/ Fela, multi, & pana, quod defectum denotat, genitivo gaudent: un ela oþne halig pa birco. $3 


— 


34 — 


x LIſle haud procul ab initio Serm. in die Paſchæ hæc verba, j avpzncze Bænon Phapao 54 
calne hir hene ramod. He heopa chron. ſic tranſtulit, and drowned therein Pharaoh and all bus 
army together with their poſſeſſions. pro with their poſſeſſions ſcripſiſſet certe who purſued them, ut 
ſenſus & conſtructio verborum poſtulant. 


Verba 


= AN GL O-SAXONIC A 
| q 1 1 Verbs im ndi & di K datiyum : ut Ba bead he Bam unclenan Far de, tum 

. ̃ ²— U tum byprumuuþ, vere ̃ e dediant.— | 
. = Dativum etiam poſtylant omnia verba dandi, miniſtrandi, reddendi, ſerviendi, 6bjurgandi, ve- 
. andi, favendi, nuntiandi, reſpondendi, commodandi, credendi, judicandi, gratias agendi, tentan- 
di, nocendi, &c. ect | | 
.F pn 52 X xyligan ſequi, gaudet dativo: ut, Perhur hilde Bam Pelende, Petrus ſe- 
cut eſum. | « ; | 
WM wt TOP genitivum poſtulant, qui crimen ſignificat: utz/bp1 t1hþ une hlapohd ur ya 
micler palpey? Cen- 444.74 interdum dativum: ut, re he dy pnum geþingum berogen xy, LL, 
las 52. be geppegpe bf bnoþpu ro bipa paven þzpe mer san Febr. 

* TLeanvpypvan refpondere, & an I gean dare, dativum perſonz & genitivum rei poſcunt : ut, 
” 1c þe mæʒ̃ geanvpypvan h rpellef. Boeth. p. 14.1. ic gean F an minum hlapopde beer lan- 
A ve . | 
; ab rogandi & docendi duplicem regunt accuſativum : ut, hyp leonninenihrar hine an 
= bizrpell abrodon. interrogabant eum diſcipuli ejus parabolam; Mar. 7,17. El PATAOAh- 
= pal BIA NAI NTT AN. ut quodcunque rogaveritss patrem; Joh. 15, 16. He Johanner 
= envebypvnefre J Seap BF ranger cpicpe vr ne Dep fonepppecenan mynrvner range ax læn- 
de. Jobannes ordinem ritumque canendi viva voce præfati monaſterit cantores edocuit ; Bed, IV, 18, 
* wTxce me pum ping. doce me aliquid. | 
Verba compoſita cum præpoſitionibus ſæpe poſtulant caſus, quos ipſæ præpoſitiones regunt: ut, 
be y mbe pop ealle Egypra ſucu. circui vit omnes regiones Agypti, Gen. 41,46. lex hine lic an pa 
Etluxian bir peondum. Jud. 4. 18. vo propcupanne pa peppe hepgunge 5 ppa gelomlicne 
5. Nop B. Beoda. ad repellendas tam feras tamque crebras gentium Aquilonalium inruptiones; 
Bed. I, 14. bliþe unden hnigon done hpilendlican veaþ. mortem læti ſubiere temporalem; IV, 16. 
Sic Gothi. AEAKIMAGEANN IMMA SIIIRNGRS 18. Matth. 8, 23. AN EANK- 
” AATGAN þ1ZAI MANATEIN. Luc. 9, 16. 

Acculativus & ablativus abſolute ponuntur: ut, ha ęulpnemede compe heopa paula vo Fepean 
rendon. Bed. I, 2. ac zfrep fzce Hp erimbnede cy nicean. peſt modum conſtrucla ibidem ec- 
* cleſia. -- ʒehælde gepittxe ſanato ſenſu; IV, 3. gebigebvum cneopum him vo cpæ S. genu flexo di- 
kit illi. Symeone pur Ferppecenum, Nic. p. 13. K TA AH AN AKMAIRN- 
= . Matth. 6, 3. Ablativus hic, ut mihi quidem videtur, dependet a præpoſitione æx ſuppreſsd, quæ 
non raro exprimitur: ut, re be hid apende zz unfoppophrum Singum. Lod abilgie hir noman 
oy liper bocum buton he zp to bote Zecyppe. Chart. Oſwaldi epiſc. Si man fnigne man æ 
*Z hzbbenvne handa Fepo. LL. S. p. 12. faulrceat ir pihrerv Þ man rymle pelærve æd openum 
Z Tpxpe. ib. 108. zt offlegenum Beope. p. 58. be zy nne 'ð hurler zz oppznum life. qui vi- 
ta deſperata euchariſtiam petit. Hunc loquendi modum a Gothis retinuerunt AT IMM AK s 
GANAIN. Mar. 14, 43- AT TAISN NEA A Hm AMMA Nh BGIAGANAIN. 
Luc. 3, 21. AT NSTANhANAIM þAIM A ADAM: 4 2. AT AAISGANAIN 
Bed. IMMA þR MANATEIN. 20, 1. diviſe enim legendum puto. 


cad nipum tungum. loquentur novs lingus; Mar. 16, 17, he clypove mycelne vepne. &TIE-· 
NAI MIKIA AI HK AN A. Job. 11, 43. hæc omnia a præpoſitione mid ſubintelle2 re- 
guntur, quæ ſæpius præmittitur: ut, hit ꝑnan blihum pondum. Boeth. p.z. mid popbum. p. 17. 
hie Bæx oęrdum miclum pæpndon. Jud. p. 21. mid mycelum oęrve pær pon ð ypnenve, Nic. 
p. 2. he pceolve pzzene aþpzgen 7 bebaþov beon ... . mid pærepe. Bed. I, 27. ne pip bu na 


pelt FẼſt ubi verba quaſi per appoſitionem in eodem tempore, numero & perſona efferuntur : ut, hin 
tpald > modop 7 þine ebno du rxande ð hep ute. pyllað be Fereon. mater tua & fratres tui ſtant fo- 
num va, volentes te videre; Luc. 8,20. Da fende pe und uma man to hir hlapopve. bæd Þ he him on- 
a rende piner ondpincan. cpxþ Þ bine Bypyve. tum miſit grotus ad dominum ſuum, rogans ſibi C 
„ Kh.  culum vini mittere, quia ſitiret; Bed. V, 5. Sic Gothi loqui folebant. e. g. KRAIA N. UA nh. 
ad verbum, loquutus eft, dixit, d aizar, Joh. 8, 12. TMTT A. N ANYGA. ibo, parabo, m- 
„ on- Fed x i. 145 3 · Conjunctio copulativa in hac loquendi formula reticeri videtur. 
epan 1 Nomen cauſæ adjicitur verbis in genitivo: ut, I þancobe Lode ealna bana milvra. Exod. 15, 
enti- 1. Þ be pzpe binriend pa uplican apęærvnerr minna Ferynva: fi loꝶ 5 pulbop hælendum 
or > Lpipce hir Fobnerra : hpa ir rpa heapb-heope Þ ne mæp pepan rpylcer ungelimper? Nu 
Des,  C©orde eſt ita indurato, ut non defleat tale infortunium? Chron. Sax, 1086, he heofobe micclum 
[for- ber polcer rynna. Alfr. de V. & N. Teſt. p.18. L'Ifle vertit, be bore moſt an end the people's ſins, 
llip- cum vertere debuiſſet, be grieved much for the people's ſins. full- opt pe pgzgmatd pmylene re 3 
um. > eac pundpiað per plixer Bæge funnan. Boeth. p. 125. Ts 
Bret. * || Quodyis verbum admittit ablativum aut inſtrumentum, aut modum actionis ſignificantem: ut, 
pu bi pxgenovon rpy de myclum gepean. gaviſi ſunt gaudio mag no valde; Matth. 2, 10. hi rphæ- 
ver 7 
a 


mw ricele. Deut. 23, 25. j phad mid hir inge: mann hnercum y plum erchydne. NH AN- 
NAN hnNASUGAIM VAST GRM FAVASIA ANA. Matth. x1, 8. mid hnercum pea- 


a0] # pum. Luc. 7, 25. 

be 3 Paſſivis additur ablativus agentis, antecedente præpoſitione, & interdum dativus ; ic com arend 

» ut rzpam Dpihtne do Be. Nic. p. 13. Sebletrod yr Abpam pam healican Lode. benedictan ef? 
Ss: "8-3 Abra- 
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GRAMMATICA 


Abraham Deo excelſo; Gen. 14, 19. Þ bam hagol to-lap pf. Ex. 10, 5. Foppam þeal be peo 


anum xehepey. biþ he oBpum unheped. Boeth. p.66. Goth. EI PANMGAINGS AN 

M MANNAM- 
Aus . 799 oem mea domme precum vocabitur omnibus gentibus; Mar. 11,17. | 
Paſſiva nonnunquam fiunt _ - Joh & 80 . es N 2 71 ne 125 

med. be on hine Felyy db. Joh. 3, 18. J him per gebop pen. Jol. 9, 27. com 
— on 4.— dzF. anlei Cat. 34. à Gothis derivatur. q Ah BAGRÞNM F- 
B AA · Matth. 9, 17. e YAIRhTEI NI ER AUISTNAI. Job. 6, 12. 
Imperſonalibus quibuſdam ſubjicitur accuſativus cum dativo: ut, phone dul lyrs anpealder. 
Boeth. 75. Fi dy ha bpone tpege ænyer Bana pella. ib. 117, -— Quibuſdam datiyus cum 
genitivo. he pceamobe ryelcer Febpolan:- 7 him bær ne pceamove. Gen. 2, 25. hyær belimpþ 
hip vo he. quid id tua refert? Boeth. p. 27. bpam ne mege eanmian ppylcepe tive. quem nou 
miſeret bujuſmodi tempeſtatu ? Chron. S. an. 1086. --- Leby pað curam ſignificans geminum ad- 
ſciſcit dativum : ut, him ne 2 vo ham pceapum. Joh. 10, 13. pop dr he hym Feby node 
2 bam peappum. 12, 6. ne Febinað him nan Hynge nahen ne do pipe ne To populd pigge. 
kric. 
Spatium loci in ablativo effertur : ut, x11 milum ꝓnam earrryæ: reo if vyn milum perv- 

phe :- | 

uz ſignificant partem temporis in genitivo uſurpantur: ut, þonne hip mid ppupve ofgplogon 
. 1 quam eladio por un eo * 10, . zi Heap bnece manner hu nihxer. / fur 
alicujus domum notte effringat ; LL. fr. 25. Quæ autem durationem, in accuſativo vel ablativo 
efferuntur : ut, luxiað þzp þpy da gar. ibi latitate tres dies; Jol. 2, 16. nan man Fereah oGenne 
þpim dagum. Ex. 10, 23. Gothi eodem modo tempus denotant: ut, EI NI YAIRÞAI SA 
A Nnhs ZV NK YINTK AN. e fiat fuga veſtra byeme; Mar. 13, 18. Ah SINTEI- 
NR NAhTAM Nh & AT AN iN ANKAhGRM GAh iN EAIRKTNNGAM 


VAS. & ſemper nottibus ac diebus in monuments & in montibus erat; Mar. 5, 5. and rymble dæ- 


Fer j nihrer he pzp on bypgenum j on muntum. GN & N AN ÞKINS N) MIS YE- 


SINN. nunc tres dies mecum fuerunt. A. S. big þpy vagap me Feandbidia 5. Mar. 8, 2. 
Keciprocis utuntur locutionibus: ut, hy æxeopdon hig mane um. apparuerunt multis. NT 
nrida Sd nN SIK. Matth. 27,53. Lpirt hine Feperv. Cöriſtus conquie vit. ondpæd pe 

inne Lob. time Deum tuum; Lev. 19, 32. Eſt Gothicus loquendi modus, qui per pleraſque ho- 
diernas linguas diffunditur. ÞR AESTEI IK. confide. F AUEMNN SIK , Mar. 


7, 1. &c. 
Infinitivus accuſativum ante ſe ſtatuit: ut, ypa Fe ereoð me habban. ſicut me habere videtu; 


Luc. 24, 39+ da pecgat hyne libban. qui dicunt eum vivere; v. 23. T RH v8 hRK1- 
NAN. facit eam mæcbari; Matth. 5,32. i NE 
Linguam Saxonicam, quæ per Danorum incurſus, ſæculis nono decimoque ex pura & ſimplici 
facta eſt mixta & hy brida, poſt ingreſſum Normannorum, quotidie feſtinatius labaſcentem intuea. 
mur. In vernaculum noſtrum gradatim vergentem luculenter ſenties, lector, fi mutationes haſce 
literarum ſubſequentes, & frequentem illam liberamque vocabulorum & Normannid in Angliam 
adoptationem ſtudioſius penſitaveris. | 


Lingua Normanno-Saxonica. 


A tollitur : ut, Izzpev, doctorum, pro læpeda: a in e: ut, rpurvge, ſororum, pro rpurtpa ; 
rvaner, lapides, pro peanap:- a in ea: ut, pecxeaþ, dicit, pro pecgaþ: æ in ae: ut, ae pelo, 
nobilu, pro æ hela: æ in eo: ut, beogan, ferre, pro bænan : pppeocan, loqui, pro pphæcan: ex 
in op: ut, opþap, vel, pro zFþep:- zg in u: ut, upilc, unuſquiſque, pro zFhpilce:: b in u: 
ut, beuep, caſtor, pro beben, bexop;- c in ch: ut, cheap, palea, pro ceap :. child, infans, pro 
cild : c in k: ut, king, rex, pro cing, cy ning. d in d: ut, daui d, David, pro dauid e tol- 


litur: ut, era, horror, pro ep̃era : e in æ: ut, danircæ, Dani, pro danirce: endæ, fins, pro 


ende: e, E, in ei: ut, peiꝝ, via, pro pep T pxF;- e in ea: uty heappa, dominus, pro hepa: 
e in eo: ut, beopan, ferre, pro bepan: e in ie: ut, hienpa, dominus, pro hepa: ea in e: ut, 
ede, felices, pro eabige: ea in 16: ut, piem, ſutura, pro eam. co in æ: ut, pcz, illa, pro 
reo. (ubi & c pro e.] & in e: ut, meoxod, deus, pro mevod: p in m: ut, lammærre, primi- 
riarum feſtum, pro hlapmæfrre - pimman, mulier, pro pipman :. P in u: ut, luveve, amabam, pro 
lupode :. leove, amor, pro lufu :- bileove, annona, pro bigleopa:- 7 in ch: ut, bunch, oppidum, 
pro bupg: 5 in 1: ut, cæie, clavs, pro cxFe:- tpente, xpenti, viginti, pro dpendiq - mai, 
poſſum, pro mæg: p in p: ut, Bepen, thanus, pro Degen: F in y: ut, yap, dedit, pro gap: 
neyna, pluvia, pro neqna : xey, ili, pro teg, quod pro ha, ill, bi. Fe ſæpe tollitur. Fe in 1; ut, 


icleped, ycleped, vocatur, pro gecleped :- h additur: ut, hir, eft, pro ir: huge, noſter, pro une .- 


hing: ut, gerag, vidit, pro Ferah:- beag, altus, pro heah:- 1 tollitur: ut, lippe, vivo, pro 
lige: 1 in 1c: ut, riendon, ſumus, pro pindon;. n inſeritur: ut, Beonden, dominas, pro Beo- 
den n tolltur: ut, pzpme, maſculi, pro pæpmen :. n in m: ut, ongem, contra, pro onean: 
o inſeritur: ut, heohora, cords, pro heoptap : o in eo: ut, xneom, ab, pro pnom: u in p: 

ut, 


tth. 6 J. RAZN MEIN K AZR eg Rr AAN AA. 
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AN GL O.s AX O NIC | 


ud, pepe, bleu, pro uncpe:- um in an: ut, beapnan, fliag pro beapnum 5+ pan, moulieribur, 


pigum . um in en: ut, dagen, dicbar, pro dagum:. y in eo: ut, Beoptnz, Veoptno, 
nu, tenebra, pro Byrvhæ . y in e: ut, Ivpeonan, generare, pro fefiynan: His & a- 
lis bujuſmodi multis literarum mutationibus quotidie obviam ibit antiquarum ſchedarum excuſſor. 
En tandem Neuſtriacarwm vocum promiſcuam farraginem ! 


Voces Normanno-Saxonice, 


Acopvap, recenciliare. avyent, ad venta. æpce · dacner, archi-diaconi. æuera, averr, fruftus, 
aide, adjumentum. almer, eleemoſyna. anglers angeli, ant, ende, &; enti, Fr. axe, ficut ; 
als, Fr. bachilenr, baccalaurei. banbycan, banbacan, promuntorium antemurale. vocem ab Ara- 
bia petunt docti. annon buph-beacon, urbi Peculs, prætenturis idonea? Spelmanno bun gkening: 
bapzon, homo; bar, Fr. bepbyz, ver veces. bpaue, literæ; bref, diploma, Cimb. bup ben, pro- 
mus; bur, penuarium; Pen, pegn, miniſter, Cimb. buuc, hucca. by pla, obſonator; qu. by pxtla. 
ad byrga, victualia ſuppeditare, Cimb. byprepull, deficiens; ad byrſta, deficere, Cimb. cald, 
vocatus; ad kalla, vocare, Cimb. cancelep, cancelarim. canvel, candela. canonar, canonici, 
capelein, capelanus, camted, caritas. car velar, caſtella, cellar, cellæ. cidep, vinum pomo- 
rum. Cideri, cicera, Fr. cide, civitas. clacler, à lite immun; ad Flaga, accuſare, Cimb. clene, 
clenicer, clene · hadey- man, cleras, clericus. chop, chorus. conquers, conquiſitio. conxeil, conſi- 
lium. coueye, conventus, perdicum caves. ni potius fit à cofu, latibulum. cha pan, ad fFrefia, 
poſtulare, Cimb. cunterre, comitiſſa. cuppev, execratus ; cupyian, f. a cruciare. apy ed, Sax. 
cunt, curia. deoul, diabolws. vpeng, dreingr, miles, vir forts, Cimb. conſule de, %uy24e40;, 
Caroli du Freſue. dubban to pibene, ad dubba to ridara, equitem creare, Cimb. eipe, heap, cæ- 
tus, Fr. empine, imperium. excole, ſchola. epe, eau, aqua, Gallicum, felape, xilaga, fielegi, 
felagi, felaga, ſocius, Cimb, Fipy r, firſtur, primus, Cimb. xlem, plum, flumen. Folie, multi- 
tudo; FIAN, feala, fela, felo, multu, Fr. ppa, fra, ab, de, Cimb. pam, Sax. deor vod, gi- 
roſtit, aſus, Fr. gebpevb, Sax. Fhadan, gradus. Fhæp, flapi-gpaua, grab, ſepulcrum, Fr, 
by pg en, Sax. hæcce, hæccla, hacelo, hæcile, hakla, chlamys, palliolum, Cimb. hæpner, cere- 
brum; OAIKNEI, biarne, cranium, Cimb. barn's A. B. hapaz, cætus; ab hepgar, legiones. 
hende, præhendere. labente pre. inde Douglaſii hint, arripuit; editore tacito. hepb, hard, grex, 
Fr. heapod- men, in capite tenentes. hold. ab, juramentum fidelitatu. ioie, jocus. kirvon, co- 
quing ; Cuire, coquere, Fr. legat, legatus. lere, collectio. AIS AN, liſan, colligere, Fr. inde leaſh, 
ternio, trium collectio. leuemon, amaſius. liet-mon, carus homo, Fr. 11S, liþa, lic, navs. inde 
lIiþr-man, 116-pep, lit-· pen, navarchus. lighter, ſumitur pro cymbd onerarid, cum revera deſi- 
gnet ſcaphe dominum. loh, Gal. lieu, locus. mace, maſſa, man- beon, bomagium præſtare. 
man-pzven, homagii profeſſio. mai, may, NF A, map, mei, meii, virgo, Cimb. may, vir- 
go. A. B. & Douglaſ. Sax. ma ah mapinapr, nautæ. mapkex, mercatu, Lat. merragepr, 
nuntii; mitſagan, Fr. mid, med, cum, Cimb. mipacler, miracula. mut, MRT A, mot, Fe- 
mod, con ventas. moot ball, prætorium. nadiuite d, nativitas. mping, homo nequam. ad nida, 
depravare, Cimb. nopice, nutrix. nye, nidus. o, in; a, in, Cimb. octabar, odlavæ. op, d, 
ex, de. oppeyv, orruſta, prælium, Cimb. pair, pax. payche, paſc ha. pylce, py lece, toga pel. 
licea. hinc a child's pilch, a pilch for a ſaddle, quæ junio addenda. pinan, torquere. pont, por- 
tui. poune, pauper. poute, pietay. ppioper, prioratas. ppirun, priſund, carcer, Cimb. qui- 
pion, culina, Fr. peilbein, camerarius. hend, redditus, reditus. piche, dives, picheyre, divi- 
tiæ. pihv-hand, dextra. Sax. ppyppan-hanbe:. faca, ſak, la, Cimb. rage, ſagax. fahtlan, 


reconciliare. fabenyrre, ſtr, reconciliatio, Cimb. ycatepan, ſþargere. f. ab ex, & Fade nan, col- 


gere. reppire, ſervitinm, pepgeaunt, ſervientes. ripendæ, pipenne, ſirenn, mare, Cimb. 
rnacca, ſneckia, nau, Cimb. ſmack. pnell, ſnello, celer, Fr. focna, ſokn, cauſæ euactio, Cimb. 
ropr, ſamtt, lenu, Fr. rox, ffultun. froundne, ſondre, grex, Fr. fxvell, pezlle, locus. idem 
quod rxol, quod molleſcit in prop: pripapd, æconomus; a ſtia & vardur, operi præfectus, Fr. 
rvop, magnw. ſtor, ſtoor, ingens, Fr, rcounbing, exturbatio. rumme, ſumma pecuniæ. vox 
Zepruma, abſque foret Aræ Multiſcii auctoritate, (apud quem, cap.v11. gerſimar, interprete Mor- 
mio, eſt dona magniſica; Verelio res pretioſæ) videretur hybrida, à geapo, paratus (notante Som- 
nero) & umme; eſſetque, ſumma pecuniz, ſeu compenſatio præ manibus data, quam Angli hodie 


vocant @ fine, f pein, ſveiun, ſveirn, puer, Cimb, ypun, ſomme, ſarcina, Fr. ſauma, L. B. ven- 


repie, cenſus. a tenſe & rei rey, vectigal regs, Fr. Bepnod, Pornad, deprivatus, Cimb. tippe, 
Top, dopp, xoppa, turrs. vopbe, turba. troupe. tperop, theſaurus. tpucan, deficere. tup- 
nan, vertere. ucine, vitrum. pape, ora ports. var, vor, crepido, Cimb. pou, wio, wiou, quo- 
modo, Fr. pune, wunna, gaudium, Fr. py ine, werre, gerre, gere, hellum, Fr. guerra, werra, 


> De poeſi Saxonica. 


Alia potmata pura puta ſunt Saxonica, alia Dano-Saxonica. Puri Saxonici verſus ſunt omni 
grammatica couyne4/z ( ua horridè Dano-Saxonici vitiantur) vacui. Sunt etiam ab exoticis vocibus 
immunes, paucas quaſdam ſi exceperis, vatibus Cimbricu, Saxonicis, Dano-Saxonicrs & Francic u 

Frog E | Pro- 


| G R AM MATIC A. 5 
| pam communes: quales ſunt. balo, malum, beabu, prælium, cedes, crudelitar. beavu-ninc, 
Pn, ſatrapas, vir. bnego, dux, rex. copþpe, multitude, cobors, pompa. bogon, dies, eapo- 
Nay liheri, proles, ſucceſſor, eon, ur. peoph, anima. pephD, animus. Finap, viri, præfecti. 
Fold, terra, Fneay dominus. pod peb, purpura. um- inc. habne, hadpo, ſerenus. hæle, ba- 
jeh, vir ſtrenuus, heros, homo. heaþo, culmina, excelſus, hild, bellona, pugna. hpupa, rupes, mons 
prærupta. lago, mare. lirx, ſcientia. lid, ly ba, lit, navs. lyxan, lucere. mago, cognatus. 
magopinc. meca, macbæra. mexod, Deus. mold, humus. povon, firmamentum cali. reya, 
ment. rixog, vicloria. Func, rerum omne genus colleclio, theſaurus, cætus. rund, run d, mare. Spa- 
vo, perennans, diu. donht, inſignu. dy, dominus, imperium. uren, uyric, uyrih, naſt er, nobu. 
pepod, peonod, exercitus. pia, viclor, miles. &c. 
Puris carminibus facile ſecernat lector verſus Dano- Saxonicos, (iſtos præcipue poëtarum Nor- 
thanbymbricorum, cui plagæ diutiſſime victores incubabant Dani; ) utpote qui intumeſcunt ubique 
abhorrentibus à communi uſu vocabulis. 5 
In poëſi tam pura, quam Dano- Saxonica, nonnullæ voces ſpecialem hominum ſtatum, ordinemve 
roprie deſignantes, ds relaxantur ad bominem in genere denotandum : ut, zpeling nobils. 
barks infant. beopn ſatrapa. ealvop ſenior, dux. eopopa proles. eonle comes. Fefena, Ferið, 
ſocius. Fehe ya tribunus. leod, leoda, compatriota. fcealc, calc, ſervus. Hegn thanus. p1ga, pi- 
nd dux. pine amicus. Genus bumanum etiam denotatur per nomina multitudinis: qualia ſunt, 
leob, leoda, Beod, gens, populus. pe eb, pepob, peopod (indie poëtica) catus, agmen. * vnihe, 
polc, dnihr- polc, familia, plebs. eoplar ] ceoplay, nobiles & ignobiles. pepar 5 pip, viri & fæ- 
minæ. 
Conſtant poë mata ex verſibus trium, 4, 5, 6, 7, 8, &c. ſyllabarum: at frequentiſſimi tetraſyllabi 
& pentaſyllabi, quibus verſus plurium pauciorumve ſyllabarum ad placitum, ur videtur, & abſ- 
que regula inter ſperguntur. certe tetraſyllabi & pentaſyllabi continenti ſerie currunt, quoties inca- 
leſcens poëta feſtinanter præcipitat orationem. 
Utut haud arduum f verſuum quorundam menſuram dignoſcere, modo ſyllabæ conſtituentes 


aſſim peſitione, quam vocant, ſint longæ; plurimorum tamen metra nulla unquam poſſimus con- 


jecturà aſſequi. quantitas etenim ſyllabarum natura longarum breviumque hodie penitus ignora- 
tur. inſuper jam nunc incognita duarum pluriumve vocalium mutuo contiguarum pronunciatio 

uotidie obſcurior evadit; & præcipue 4$9%{r, five a live xwnexqueinsr, poteſtas in emortua du- 
— & diu neglecta lingua eſt plane inſcrutabilis. 

Attamen 12 haud dubium erit, Saxonicos poëtas, æmulos Scaldris (qui cxxxvr generibus 
carminum uſi ſunt, dicente Vormio) & ſyllabicæ quantitati & metricis pedibus advertiſſe: licet 
non tam preſſe & ad amuſſim; quod faciunt Græci & Latini. alias, quid cauſæ eſt, cur in pocma- 
tis tam frequentes, tam liberæ, audaces & præpoſteræ ubique fere uſurpantur vocum n ,? 
alias, quorſum poëtica multiplicatio troporum? quales ſunt, Ppon-pave balænæ iter, ganoter-bzþ 
fulicarum balneum, hpælef zþel halænæ patria, pro Mart. Bhim-hlærr, holmer hlærv prowentus 
maris, pro IISCIBY/S. Bneopta-hond petloris theſaurus, pro N. Ban- hurer peapd oſſeæ domils 
cuſtos, pro MENTE. Deopþ-pepod focarius cœtus, pro FAMILIA. Tibep-pceaca oblationum quaſſa- 
trix, pro TERRA, yi mavbaup Callimachi. Folca ꝑpib-candel bomines animans candela. Loder con- 
del beopht 2 Deo creata candela lucida, pro so R. AExc-plaga clypeorum Indus, heand hand- plæ- 
a durus manuum ludus, pro BELLO. Pilbe-nzbbpna militares colubri, pro $aG1TTIS. Hilde- pul par 
pugnæ lupi, pro MIL ITI BVS. 2 Pleop-magar, hleopþ-magap ejus familiæ I boſpitii fili, pro PRA- 
TRIBVS, eodem tecto agentibus. 

Indulgent Saxonum pottz, alicubi ſed raro, verſibus 5gionaimy* ut, agene bnoþop. I hir mo- 
do:. mibban Feapd. man- cynner peapd:. Nonnunquam initialium gaudent harmonia : ut, peoh 
J fuxlar: laþpa lind :. Aliquando membra ejuſdem verſus emittunt pariter conſonantia, Im, 
rd ſimilia: ut, pide 7 ride: Fleam dneam: hæc vocum eſt, non verſuum 5uguyamtix. Sub. 
inde menſuræ verſuum cum Latinis Græciſve conveniunt. metra adonidia: RINC oe ſexla: Ro- 
vena|palvend:. &c. archilochia heptaſyllaba: unden heſopa o cum: Gleappa coder Beo pa: 
&c. Eſt quando ſinguli pedes Jonici 4 minor; conſtituunt ſingulos verſus. &c. | 

Apud poetas Dano-Saxonice ſcribentes occurrunt ſrequentes elleipticz phraſes : ut, Fel ir Bam 
Be Þ mor, bonum illis eſt, qui boc poſſint tacere, ſuppreſſo don: Unc gemzne ne pceal. eller apihv 
nibil aliud inter nos erit, lapſo beon peran: Hpæs reo hand- ynixe. haliqer garver, quid illa ſeri- 
ptura ſ. ſpiritus ſignificabat. ſuccidente Feracnove :. 


— 


1 Gothis FN ARK Ahr s eſt miles, 2 Þleop-maga, a hleo, hleop, locus 4 vento immunis, 
deinde domus, aſylum, & mapa, filius. hneo-maga, idem. a hneo generatio, Sax. cneo. c & n in- 
vicem mutatis; ut in nummo ſub Eadweardi nomine 75, RI HARD, pro illo (ut videatur) comite 
RICARDO, in chron. Sax. an. 1040. memorato. adeoque Eadwardi confeſſoris erit moneta. Cneo- 
ma o Hen. Huntingdonienſis ad verbum reddit à genubus cognatio, nec male, ut ego cenſeo. nam 
cneop conſanguinitatis gradum denotat. quare hæc verba Foederis Eadweardi & Guthruni buxe ham 
Be xy binnan cneope verterim, præter eos, qui ſunt intra conſanguinitatis gradum. Sic Iſlandi ins 
nan tridia kna, intra tertium gradum. 

| Paſſim 
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ANGLO:SAXONIC A. 
paſſim obviam veniunt nomina ſubſtantiva, more Cimbrico, cum articulo compoſita: ut, alhn, 


pro alb, templum, baſilica, Alen. Fipeny Fpn, pro Fin, ignis. Beopen, pro Beop, ſervut. Beap- 
en, pro Heap, mot, [ vet, Al. theme. J . 5 e 

Synonyma tam ſubſtantiva quam adſectiva ſpe confluant ad denotandum ſumtnum rei gra- 
dum: ut, ea dibven min, domine mi. i. e. ſupreme mi domine. iſtius faring ſunt, peond- 
pceaþa, mæqen- herd, puldoꝝ · vophd „ &c. "ID aurem libenter hujuſmodi voces in compo- 
ſitarum claſſem refetre; eaſdemque, quoties prelo ſubjiciuntur, unionis nota conſtringere. quod 
& expetiverim ſemper factum, ad vitandam ſyntaxe-s violationem, in his & hujuſmodi gemellis 
vocabulis, quoties prius in conſtructione manet immotum: ut, znend-recg, nuntius. ban-beon 
Far, oſſum præſidia, ocreæ. bap-rpepe, venabulum, ad aprum inſectandum. cneav-cneapp, nau- 
tarum turmis inſtructa navis. dea · py nd, fatum. deoppald, veoptun, vivarium. eon S- nice, 
terre dominium. Plot · cy ning, thalaſſiarcha. polc- ꝓervæl, plebiſcitum. geong-cempa, tyro. hand- 
Zepeonc, hand- rceapꝝ, manuum opus. hell- xcea ha, tartareus hoſtis, heopon- ice, cœleſte regnum. 
heopen- xolar, ſedes celeſtes. ibel-gelp, vana gloria. leod- Icea ba, hominum hoſtis, diabolus. mod- 
ronʒ: animi dolor. nzglev-cneap, cla vata navis. ond · bana, primus bomicida, Cain. ond - eand, 
princeps area, pomarium. penip̃-· monpege, colhbiſta. hæd- boa, ſenator. hand · beaq̃, panv-beah, 
umbo. yopg-popo, querela. rpegl-bormar, cel; ſinus. topht-rine, clarus dominus, deus. * peal- 


land, pealh lande, peregrina regio. populb-cyning, mundi rex. pulbop-cyning, glorioſus rex. cum 


infinitis aliis. | 

Non eſt infrequens, præſertim Alfredo magno in verſione ſua Bedana ſynonymis uti magna par- 
te conjunctione copulativa conglutinatis. En exempla. bær halgan pezper 5 peller. monede 1 
læ be. Þ cy de j ræ nde. on phuma æperv. xp bepopan. ne rpapode ne ahode. rona nahe. 
oft 7 unreldom. oft 7 Felome. realdan J Feapan. rona inrvæp. oprlop 5 acpealde. open up- 
pan novepe. Boeth. 184. cucu on lipe. Gen. 1, 20. heoda polc. Matth. 4, 16. 1c ape ep on- 
Fean. Num. 22, 34. 

De accentu. 


Ad partem hanc grammaticæ, ſc. e9-pJa, haud inepte referri poſſint accentus, nw: ſeu tenores, 
quorum nullum, præter acutum, in lingua A. S. obſervavi. Alicubi certe accentus diſtinguit am- 
biguum: ut, od bonus, man malus; ne deum & hominem notarent. & credibile eſt accentum in 
alis olim uſurpatum vocabulis, quæ poterant aupiCoaiw parere. Subinde videatur modum impone- 
re tempori, geminaſque vocales in unam curtare: ut, Feneofa, FeneFa, præfectus, &c. Alias uſus 
ejus adeo eſt obſcurus, ut hodie grammaticorum acumen effugiat: ut, lu van ſe imeurware, &c. 


Alphabetum Gothicum. Runicum. 


A 4 5. A A. Aar. FT effertur ut Gr. r. & TT, ut y: 
B b 6. B B. Biarkan. ut NTT AN. gangan, ire. G ſonat : 
T g v. 1 C. Kneſol. Græcum; ut ISK ARGRTES, 2 
. Q 495. p 4+ D. Duſs. eloris. i initialis eſt vocis aut ſyllabæ. 
Sees. + E. Stungen jis. at I adhæret præcedenti literæ. T He- 
EF ph g. P F V. Fie. ra antiquo Græcorum more. Vide Ju- 
Jy « P G. Stungen kaun. nii alphabetum Gothicum. O valo- 
h * H. Hagl. rem putatur habere Scotici quh. AI 
111. I I. Jis. diphthongus reſpondet Gr. & Latinis 
K ke x. P K. Kaun, %, E, 1, e. El valet u,, i. AN & Ru- 
A | >. N L. Lagur. nicum Al- u alias AN reddit 
Mm u. p M. Madur. Græcum ov. 
N 7” K N. Naudur. | 
0 4 O. Oys. Duz I& N conſonantes quandoque 
IT p =- B P. Stungen bark. ſunt: ut, IAR, NI4NAs Farl, vi- 
© q cp hp. P P Q- tur. R paſſim locum habet, at in fi- 
1e. R &A R. Ridhr. ne vocum utplurimum q. Elementa 
8. 1 S. Sol. | i, P, B, P, P, vocantur Stungen, i. e. 
T.. +4 T. Tyr. punctata. a rege Danorum, cui Wal⸗ 
be b. P Th. Stungen duſs. demars Runer nomen, in venta. | in- 
Raw. OB AR venit idem Waldemarus 4, quod me- 
U cp qu u. ruit vocari Stungen iyr, punctatum 
v. FV W. Stungen fie. tyr. ] quibus ; diſtinctionem præ- 
X ch * · II X. ſtat. X 
2 2 C. A V. Stungen ur. 


5 


— 


1 peal· land, in chron. Sax. an. 1040. nominis 2 dignitatem injuſte uſurpayit, à pealb, ex- 
traneus, deſcendit Wallie nomen, v. Somneri Gloſſar. - 
99 Alphabe- 


GRAMMATIC A &, 
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Alphabetum Iſlandicum. 


ABCOEFOGRAKIRLMUOPORSTVYWEHRYyzDÞ. 
a becedefg hit mnoop qrſstuvwyy 3 
p Runicum in fine vocis aut ſyllabz notat d, initio valet th. Duo x & 3 in alphabetum aliun- 
de irrepſerunt. quorum poteſtas olim expreſſa per gs, ß. 
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why FRANCISCUS JUNIUS F.F. 
: — _ Prefatione Gleſſario Gotbico prefixa. 


Gloſſaria aliquot Francica (quorum pars major hactenus inedita) in unum veluti corpus conge- 
rentes ac Notis illuſtrantes, ſingulis eorum Nomina indidimus e tredecim primis Alphabeti elemen- 
tis deſumta; quo promprius expeditiuſque inter fe diſcern atque in Teutonicis noſtris Commen- 
tationibus poſſent allegari. Et quoniam in toto Gothici gloffarii opere paſſim occurrit jam nunc me- 
morata Francicorum gloſſariorum denominatio citati6que, breviter quoque hoc in loco totius ope- 
ris ſpecimen Lectori exhibendum putavi. gl. A nunc primum ex bibliothecà propinqui mei Voſſii 

* gl. B ſimiliter ex eadem bibliotheca in lucem protrahitur. gl. C cum Appendice ejuſdem 
bibliothees exigua pars eſt, gl. D cum Appendice inde quoque provenit. gl. E itidem deſcripſimus 
ex membranis ejuſdem Voſhi. gl. F ex eadem penu libraria depromſimus. gl. G eſt Ruodeperti 
magiſtri S, Galli epiſtola viz. Edidit eam Goldaſtus Alamannicarum antiquitatum Tomo II, par- 
re I, pa 
de Patribus humani corporis. edidit eas Goldaſtus Alam, antiqu. T. II, par. 1. pag. 9. gl. I ex- 
ponit Juriſtarum terminos metricè: invenitùrque in Gemma Gemmarum Suollis edità per Petrum 
Os de Breda. gl. K exhibet nobis Keronis monachi gloſſas a Goldaſto editas Alam. antiqu. T. II, 

r. t. pag. 94. gl. L continet gloſſas ex perantiqua plalmorum verſione Theotiſca bo fe A a Ju- 
ſto Lipſio. gl. M tradit Theotiſcam herbarum nomenclaturam, MS Macro antiqua manu ad oram 
adſcriptam. ex bibliotheca Voſſiand. gl. N recenſet Francica nomina, quæ Menſibus ac Ventis im- 


poſuit Imp. Carolus magnus. ex Eginharto de vita & geſtis magni Caroli. 


$ 


Notarum explicatio. 


— 


A. B. Angloboreales. | Hib. Hiberni, 

A.C. Arg. cod. Argenteus codex. Il, IſNandi. 

Al. Alamanni. It. Itali. 

A. N. Anglo-Normanni. L. Lat. Latini. 

Angl. Angli. LL. Leges. 

Arm. Armorici. M. Caſaub. Meric. Caſaubonus de veteri lin- 
A. S. Anglo-Saxones. : gua Anglica. | 

Alfr. gr. AÆlfrici grammatica. Mart. Martinii Lexicon Philologicum 

B. Belgæ. Men. Menag. Menagii Etymologicum Galli- 
Boeth. Boethius. cum. | 

C. B. Cambro-Britanni. Reg. Ben. Regula Benedicti. 

Ch. Chauc. Chaucer. Run. lex. Runicum lexicon. 

Cim. Cimb. Cimbri. Rush. Rushworthianus codex Evangeliorum in- 
Cym. Cymræi. terlineatus. 

Cot, Cottonianus. Sc. Scoti. 

D. Dani. Skin. Skinneri Etymologicum linguæ Angli- 
E. V. Etym. Voſſ. Etymologicum Voſſii. canæ. | 

F. Fortaſſe. | Spel. Spelm. Spelmanni Gloſſarium Archæolo- 
Fr. Franci. gicum. ; 
G. Galli, Su. Sueci. 

G.D. G. Dougl. Gawin Douglas. Tat. Tatian. Tatiani harmonia. 

Gem. gemm. Gemma Gemmarum. Theot. Theotiſci. 

Ger. Germani. Teut. Teutones. 

Gl. Gloſſarium. Gloſſæ. Teuton. Teutoniſta. Vocabularium Sicambri- 
Goth. Gothi. cum fol. impreſſ. 1475. | 
Gr. Græci. Vet. Angl. vetus Anglicum, 

H. Hiſpani. Vett. Angl. veteres Angli. 

Hebr. Hebræi. | Willer. Willeramus, 


Franciſci 


ina 88. gl. H complectitur Hrabani Mauri, abbatis Fuldenſis, gloſſas Latinobarbaricas 


r 
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 Franciſci umu F. FP. 


ETYMOLOGICUM 


ANGLI 


CANUM. 


_—_ 
A. 7 * v A B. 


Nomen eſt primæ literæ apud He- 
bræos, Græcos, Romanos, Celtas, 
Anglos, &c. Alfa, i. Initium, angin. 
gl. R., 5. Hinc æternus ille humani 
generis Redemptor, loquendi genere ab Alpha- 
beti Græci ſerie deſumpto, Alpha & Omega, i. 
Principium & Finis dicitur Apocal. I, 8. Huc re- 
fer illud potᷣtæ Burdigalenſis Eidyllio XII: 

Dux elementorum ſtudiis viget in Latiis A 

Et ſuprema notis adſcribitur Argolicis 9. 
A quoque in judiciis olim Abſolutionem ſignifi- 
cabat, quemadmodum C nota erat Condemna- 
tionis: unde & A Ciceroni in Miloniana dicta 
eſt dalutaris, C vero Triſtis litera. Hæc præmit- 
tenda in ipſo limine putavimus, ut auſpicatiſſi- 
mo geminæ ſalutis principio, adſpirante Deo 
ↄptimo maximo, reliqua creſcentis operis con- 
ſentiant. 

A vel Ax præponunt Angli nominibus ſub- 
ſtantivis. ac a quidem nominibus a Conſonante, 
vel Vocali conſona, immo & Vocali duplice inci- 
pientibus. A conſonante: 4 babe, Infantulus. 
a calfe, Vitulus. a dame, Hera. a foole, Fatuus. 
4 garden, Hortus. a halter, Laqueus. 4 key, 
Clavis. &c. A vocali conſona; quales ſunt I, 
V, & V, ante vocalem poſitæ: à javelin, Lan- 
cea. 4 jewell, Gemma. 4 judge, Judex. 4 
vaunter, Oſtentator. a veſſell, Vas. a villaine, 
Impurus nebulo. 4a vow, Votum. a vulgar cu- 
ſtome, Vulgo recepra conſuetudo. & yard, Area. 
a yeare, Annus. 4 yercke, Ictus. p86 Jugues. 
@ youth, Puerulus. A vocali duplice ; qualis eſt 
Wi: a wallet, Mantica, @ wench, Juvencula. 4 


whipp, Flagellum. a witch, Saga. awretch, Mi- 


ſer. An vero præponunt Angli ſubſtantivis in- 
cipientibus à vocali: an ape, Simia. an eawe, 
Ovis foemina, an Eele, Anguilla. an eunuc he, 
Eunuchus. an Ewer, Guttus. an eye, Oculus. 
an idiot, Idiota. an oxe, Bos, an uncle, Avuncu- 
lus. an inch, Latitudo pollicis. an jrkeſome bu- 
ſineſs, Tædioſum negotium. Anglo-Saxones præ- 
figunt an ſubſtantivis quibuſvis: an cnapa. an 
, 


A ytR sx dicebatur olim Aliqua virtutis, inge- 
nii, forme exſuperantia ſpectabilis ac præter cz. 
teros admirabilis. Chaucerus ITC. v. 78. 

O faire Creſeide,the floureT A per ſe 

Df Troie t Grete. how were thou for- 
tunate, 

To chaunge in filthe al thy feminite, 

And be with fleſhly luſt ſo maculate ? 


uamquam ex hoc loco ſatis liqueat quid ſibi 
velit illud A per ſe, ipſum tamen Chaucerum ſe- 
metipſum explicantem audiamus Tr. L. I. v. 169. 
ubi de hac ipſa Cbryſeide agit: 
3 theſe other folke was Creſei- 


a 
In widdowes habite blake ; but na⸗ 
theles 
Right as our firſt letter is now an A 
In beaute firſt ſo ſtode ſhe makeles. 
Per godely loking gladded all the 


pres. 
Nas never ſene thing to be praiſed 
ſo derre, g 
Nor under cloude blake ſo bright a 
erre, | 
As was Creſeide, they ſaiden everich 


one 
That her beheldin in her blake wede. 
Utitur etiam hoc loquendi modo Gawinus Dou- 
glas epiſcopus Dunkellenſis in præfatione Scoti- 
cæ tranſlationis Virgilianæ. | | 
Maiſt reverend Uirgil , of Latine 
poetig prince, | | | 
Gem of ingyne, k flud of eloquence, 
Thou peirles peirle, patron of poetry, 
Kois, regiſter, palme, laurere, & glory, 
Thon Carbunkill, cheif floure & ce- 
dir tre, | 
Lanterne, ladeſterne, myrrour and A 


per ſe. 
A Quem- 


A B. 
Quemadmodum igitur Chaucerus, poëtarum An- 
plorum, & Gawinus, poëtarum Scotorum olim 
principes, illud A per ſe uſurpaverunt de tali 
22 talique ingenio præditis, ut nulli hac no- 


ſtra tate formæ atque ingenii dotibus præter cæ- 


teros excellentes prripere 1is poſſint palmam ju- 
re meritoque tribuendam: ita quoque Romanis 
non inſolentem viſum hunc loquendi modum, 
docet nos Martial. lib, II, epigr. 57, ubi Codrum 
vocat alpha penulatorum, 1. e. primum ac prin- 


cipem pauperum; ſicuti liquet ex altero in eun- 


dem Codrum luſu lib. V, r. 273 
Quod alpha dixi, C penulatorum 


Te nuper, aliqua cum jocarer in charta: 
Si forte bilem movit hic tibi verſus, 
Dicas licebit beta me togatorum. 
Quam proxime deniqʒ ad hæc videtur etiam acce- 
dere Sacra pagina Apoc. I, 8. iz» «ju: 77 A 3 Td Q,cigx;n 
#94 g, A 6 Kugiog, 0 ay 9 0 Ls &) 0 bexomtuog, 6 u 
Txgdrwy, Quid vero hac locutione ſignificare vo- 
luerit Summus rerum arbiter, ex ſequentibus ma- 
nifeſte colligas: Deum nempe eundem & eſſe & 
ſemper fuiſſe ac porro futurum eſſe; proinde 
quoque certa atque immutabilia eſſe ejus pro- 
miſſa: quæ me 15 ſperare jubent ad finem 
aliquando perductam iri hanc noſtram operam, 
ad quam inchoandam hunc mihi diem illuceſce- 
re paſſus eſt inexhauſtus bonorum omnium lar- 
gitor Deus. 
AA, Vox dolentium. Chaucer. Tr. L. I. 
v.65. vide Etym. Voſſ. in Ah. 2 — 
ABANDON, Deſerere, deſtituere. Ital. aban- 
donare. Gal. abandonner. quod Steph. Paſquier 
dictum vult quaſi a ban donner. i. Habere ali. 
quem derelictui, ac permittere, ut edictum pu- 
blicum de eo, quod æquum eſt, ſtatuat. ut ſit 
à Teutonico ban, de quo infra in Banishe, Rele- 
gare, proſcribere, agere in exilium. vide Spel- 
mannum in Ban. Aliam hujus verbi originem 
tradimus infra in Bandon, Liberum obſequium. 
[ABaITMENTIS,Ludi,luſus,obleQtamenta, G. 
big Editori factum videtur ab abate, 
on tædia negotii ac moleſtias allevant. Arm. 
ebata eſt Ludere, ebat, Ludus : unde ego peten- 
dum puto. L.) | 
ABasg, Deprimere, dejicere. Gal. abbaiffer, 
It. abbaſſare. Hiſp. abaxar. Refer ad Baſe, Vi- 
lis, abjectus. de quo ſuo loco. 
ABAsHED, Obſtupefactus, conſternatus. Ac. 
&& Suidæ eſt nov, e, 180 tee nαν,e TY GA © k. 
alen, Silens, cui ereptus eſt uſus loquendi. 
ABATE of the price, Deducere, detrahere de 
pretio. pro quo dicunt etiam Angli to beat down 
the price. B. afflaen. G. rabatre. It. ſbattere. 
AkgAwR D Chaucero eſt Abashed, daunted, Ter- 
ritus, conſternatus, J was abalved for mar⸗ 
veile. [Ad gl. Cott. 54. hæc annotat Junius, 
Crecabulus, beap. In Al. gl. D, 54. Crecopolus 
exp. welpe. At in A. S. gl. R, 22. Oeſtrum 
exp. beap hy nerve. Ab hac violenti ac ma- 
xime irritabilis inſecti denominatione puto B. 
ſuum illud bau retinuiſſe in biiftebanty, vo- 
ce puerulis tremenda : quandoquidem iis bii- 
tebaum proprie nuncupatur Volatile genus ſca- 
rabzorum cum maximo impetu ſtrepituque in- 


| A B. 
gruens. Hc propter etiam alio vocabulo bief- 
_ Belgis appellatur ; quaſi dicas, Streperum 
telum. ac biesbouten iis eſt Cum horribili ſtre- 
pitu hac illac in obvios quoſque in volare atque 
irruere. Alioquin & hijtebaum puerulis Bel- 
garum etiam dicitur Spectrum, larva, mandu- 
cus. Hodiernum vulgus Anglorum mutavit A. S. 
beap in hoe, ſicuti manifeſte ſatis oſtendit Skin- 
neri etym. Angl. in Boggle-boe. Ab hoc etiam 
A. S. beap — — traxit Angl. abawed, qui 
modus loquendi metaphoricus petitus eſt ab iis 
qui irritatorum crabronum ſpiculis male mul- 
tati ac tantum non oppreſſi videre nequeunt, quo- 
modo eos aut placare aut ſummovere valeant. 
ABBOT, Abba, abbas, archimandrita. Cymr. 


abad. Anglo-Sax. abbod. Alam. abbet. Gall. 


abbt, Ital. abbate. Hiſp. ab4d. Dan. abbet. Belg. 
abt. c, Heſychio teſte, Cyprus eſt Doxa. 
a®-, Doctor. Multa de hac voce Spelmanni Ar- 
chæologus. vide quoque Voſſii Etymol. in A- 
bare. | Omnia ſunt à Syr. abba, Pater, quod 
ab Hebr. a idem lignante.] 

ABBREVIATE, ABBRIDGE, Abbreviare. Gal. 
abbreger. Ital. abbreviare, &c. y 

ABBUTTE, Adjacere, confinem eſſe. G. A- 


boutir. Flandris botten eſt Trudere, pulſare. 
Gall. bouter. Ital. buttare, Immo ipſis quoque | 


Anglis to butte at one eſt Incurrere in aliquem, 
arietare : atque adeo, quoniam confines terræ 
adverſis veluti frontibus videntur concurrere, 
hinc etiam Belgis aenffootende landen dicun- 
tur Terræ contiguæ. Vide quoque Spelm. in 
Abuttare. | 

ABERE-MORD vel ABeRE-MoRD, Vocabulum 
eſt forenſe, olim Cædem manifeſtam ſignificans. 
ab antiqua voce Anglo-Saxonica zbene, Proba- 
tum, apertum, manifeſtum, & mon ð. Latroci- 


nium, cædes. Vide Spelmannum in Aberemur- 


drum. 

[As Err, Inſtigare, adjuvare, ab aliquo ſtare. A- 
bettor, Inſtigator, impulſor. Eſt à particula otioſa 
4 & A. S. bexan. he ir co onbzpnanne I to ge- 
be danne mid þ1npe bno Boplicnyyre lupan. Ac- 
cendendus eſt tuæ fraternitatis zelo. Bed. I, 27, 
reſp.7. Hoc autem ab 11]. beita, Incitare. L. 

ABHOMINATE, ABoMIN ATE, Abominari, dete- 
ſtari. Gall. abominer. Ital. abominare. Hiſp. abo- 
minar. Integro adhuc manente Latini ſermonis 
uſu, Abominari proprie uſurpatum pro Malum 
omen deprecari: in pleriſque tamen medii ſz. 
culi gloſſariis, Abhominari, & Abhominabilis paſ· 
ſim legas; tanquam Abhominari proprie olim ac- 
ceptum fuerit pro Deteſtari atque ab hominum 
conſortio excludere, & Abominabilis dictus ſit, 
Quem homines averſantur. Ab hac igitur or- 
thographia videntur Anglorum plerique etiam- 
num hodie ſcribere Abbominate & abhominable. 
ac fortaſſe quoque Anglo- Saxonibus amanru- 
mian pari modo fuerit Excommunicare, aman- 
rumod. Excommunicatus. quod tamen rectius 
videtur poſſe referri ad eandem originem cum 
illo Keronis, armeinſamoter, Excommunicatus. 


ABRORRE, Abhorrere, execrari. Gal. abbor- 


rer, avoir en horreur, Ital. aborrire, abhorrire. 
Hiſp. aborrecer. Manifeſte ſunt à Latino Hor- 
rere, 
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A B. 
rere. ipſum verb Horteo viri docti derivirunt 
. — 

Asrps, Permanere, expectate, perſeverare, 
ſuſtinere, tolerare. Goth. BEGIA XN. \Cimbre. 
Ab BIE A. III. bidia. Anglo- Sax. broari. anbi- 
dian. D. bie. Alam. peiten. * vel 
verbeyden. [ Videri poſſunt afhnia Gr. nd, 
Cupide expetere : quod dilatio ac mora mire 
acuant deſiderium eorum, qui rem aliquam avi- 
de exſpectant. IIlod vero bidan vel beyden, 
cum ponitur pro Moras nectere, odioſe ceſſare, 
prope videtur accedere ad p4, quod Heſych. 
exp. ici, v, uy Bigg, Gradatim, pedeten- 
tim, lento gradu. Mart. in Hippaco. Vide Ke- 
ronem in Expectat .] 

ABIME, Abyſſus. Chaucero Beata virgo, ma- 

ter Domini, dicitur Columpne and baſe, up⸗ 
bering from abime. Bal. Lad. v. 129. Gal. 
lis dicitur Abyſme. vide Nicotum. Alias eidem 
Chaucero voce originis Anglics dicitur the 
Swolowe of hell. Di. v. 179. a Swallowe, 
Abſorbere, deglutire, devorare. 
AnLE, Habilis, idoneus, ſufficiens, validus. 
Cymrzis abl. Belg. abel. Gall. Habil. Ital. at- 
que Hiſp. habile. Quod fiquis hæc a Lat. Habi- 
lis corrupta eſſe neget, is originem omnium re- 
ferre poterit ad a0, Coronare. Nam Heſy- 
chius 4&ia exponit cis. Phavorinus legit ac, 
rigu. Solent enim coronam laudemque aliis ut 
plurimum præripere, — non inidoneæ 
dexteritatis decore operi ſufficiunt. Anglos ve- 
ro vocabulum able non debere abnepotibus Ro- 
muli, planum ſtatim fiet inſpicientibus locum 
Cædmonis 12. 25. ubi Diabolo primos noſtros 
parentes tentanti hæc verba tribuit; Lod her 
me on Syrne p16 ꝑanan. her Þ Bu Birrer op- 
æder æde. cpæ ð Þ Bin abal J chæpr J Bin 
modrepa mana pupde. 1 Bin lichoma leohtna 
micle. Vin Ferceapu rcenpan: „Deus voluit 
be me iter hoc ingredi, juſſit, ut fructum hunc 
comederes, dixit ingenii tui impetum, & ſcien- 
4 tiam, ipſumque adeo mentis tuæ intellectum 
s auctiorem fore, & corpus tuum lucidius multo, 
& ſpeciem tuam formoſiorem”. Belgis quo- 
que vocabulo mere Teutonico hebbelik eſt Ha- 
bilis. onhebbelik, Iahabilis. 

ABOLISH, Abolere, delere. Gall. abolir. Ital. 
abolire. Hiſp. abolir. Græcis amv eſt Perde- 
re, vide Voſſii etym. in Oleo. 

 ABomINaTE, vide Abbominate, Abominari. 

ABoRTIVE, Abortivus. G. avorte. It. abor- 
ti vo. Abortus eſt ex Aborior. Feſtus; „Ab- 
C ortus gravidæ mulieris dicitur, quod non fit 
« tempeſtive ortum”. vide erm elk in Orior. 

Akovx, Super, ſupra. præfixa à eſt ab A. S. 
bupan. Supra. Belg. boven. Ipſum vero bupan, 
ut alibi monuimus, eſt 4 be uꝑan. ficuti binnan 
eſt à be innan. item buvan, Foris, eſt à be uxan. 
&c. Ipſum vero uyan eſt ab upen yen. Super. 
Græcis eſt Ups 

ABOUNDE, Abundare. Gall. abonder. Ital. ab- 


AC. 
ondare, Hiſp. abonilar. Vide Voſ.ctym.in Unda. 

Ayovr, Circum, circa. A. Saxones abutan + 
abuvon dicebant ; que'videri poſſunt fata ex illo 
embe utan quod occurrit Marc, XIV, 4y; an 
of: Bam pe pan embe uvun vo on, Unus ex 
circumſtantibus. vide tamen Spelmanni Gloſſa- 
rium Archæologicum in Abuttare. 

AnRIcocx, ABricor, Armeniacum, armenium 
precox. Gall. abricot. Ital. bericoco. Hiſp. al- 
bericoque. Belg. aprikock, apricoos. Origi- 
nem vocabuli tradit H. Stephanus Tomo II. The- 
ſauri L. Græcæ, col. 1633. vide quoque Voſ- 
ſium de Origine & progreſſu Idololatriæ, libro V. 
cap. 13. 

ABRoaAD, Foris, abroad in the aire, Sub dio. 
a_ nempe broad, eſt Amplus, latus, ſpatioſus : 
unde 11s to goe abroad eſt Prodire, i. arctis domici- 
li ſedibus relictis, in loca ſpatioſiora le conferre. 
v. Broad, Latus &c.] 

ABROGATE, Abrogare, antiquare, reſcinderc. 
G. abroger. It. abrogare. H. abrogar. Sunt a Ro- 
go; quoniam rogabantur tribus, Velits, jubeatu 
ita ſieri. v. A. Gellium libro X. c. 20. 

AnsENT, Abſens. G. abſent. It. abſente. d 
verbo Sum & Præverblis ab, ad, de, in, &c. ſunt 
Abſum, adſum, deſum, inſum, &c. de verbo Sum 
vide etym. Voſſ. Abſent, v. Voſſ. etym. in Præſens. 

ABSOLVE, Abſolvere, nexu liberare. Abſolute, 
Abſolutus ; quod proprie Vinculis exemtum de- 
notat, ſed «rs werdampn fic vocatur Perfectum & 
in quo nihil deſideratur. G. abſolil. It. & H. aſ- 
ſoluto. V. etym. Vol. in Solvo. 

ABsuRD, Abſurdus. G. abſurde. It. abſurdo, 
aſſurdo. H. aſſordo. Abſurdus eſt a Surdus, ut 
Abſonus à Sonus. Proprie itaque Abſurdum dici- 
tur, quod ſurdis auribus accipiendum, tanquam 
auditu plane indignum. Græcis Abſurdum dici- 
tur A quod ei nullus fit in rerum natura lo- 
cus. ita Voſſius, quem vide. 

Azusk, Abuti, fruſtrari, in errorem inducere, 
indigne habere, violare. G. abuſer. It. abuſare. 
H. maluſar. Olim certe uſio atque uſus fuerunt 
ab utor: unde Abuſus. 

AcApEMIE, Univerſitie, Academia. G. acade- 
mie, uni verſitè. It. & H. academia. B. akade- 
demie, univerſiteyt, groote ſchole, hooge 
ſchole dicitur ; prorſus ut Cymræis prif- yſgol, 
Prima Schola, vel mam-yſgol, Matrix Schola 
nuncupatur. De Academiæ vocabulo vide Voſſ. 
etym. 

AccaBLE, Opprimere, ſupprimere, proruere. 
G. accabler.] Videtur eſſe ex Adcapulare, capu- 
lo tenus enſem abdere. cablu C. B. eſt Calumniĩari. 

ACCEPTABLE, Gratus, carus, acceptus. G. ac- 
ceptable. It. acceptevole. Hanc vim rationem- 
que compoſitionis obſervat etiam Belgicum àen⸗ 
genaem ab aennemen, Accipere, ſulcipere ; 
prorſus ut z7b;, Gratus, eſt a M Accipio, re- 
cipio, ſuſcipio. Gothis Ana ANEMS eſt Gra- 
tus, acceptus: Argenteus codex Luce IV, 24; 
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* LpzS Þ Bin abal &c. verterim, Dixit robur tuum & potentiam, mentemque tuam auctiora F 
præſtantiora fore, Nam afl, unde abal venit, Il. eſt Robur corporis. 
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NGMS IST IN TAGANKþAI SERTAL 
Nullus propheta acceptus eſt in patris ſua. ubi 
vary A. S. nan pideʒa ny andpenge on hir 
e ooo EoREoYT | +> 
Accevsr, a fitt of @ feaver, ¶ Febris acceſſus, 
paroxiſmus.] Chaucetus Bl.Kn.136. Omnino 
vide que infra'annotamus in Axes. 8 
Acciork, Accidia Gr. eſt ga. Vide Voſ- 
ſium libro III. de Vitiis Serm. cap. 1. Attidie 
doeth al thing with anoie, e with wraw⸗ 
nelle, ſlackeneſſe, t excuſation, with wle- 
neſſe c unluſt: Chaucer. Pars. 203. Tedium, 
unluſt; Gl. C, 20. Accidie, urluſt; Gl. A, 20. Te- 
det, ardriuzzit. urluſtit; Gl. B, 52. Tedere, ur- 
luſtiſon; gl. B, 53. Acide, urluſtlihho; gl. A, 
9. Acedioſus, ſlaffer; Kero. Accidioſus te- 
dioſus, apolcen. gl. R, 14. Accidia, plecnef. 
gl. Cot. 10. Accedia, bꝛwenneyre. gl. Cot. 19. Acci- 


dia eſt Pigritia, fraechtit. Accidiari, traech we⸗ 


ſen. Accidioſe, graviter, Iwaerlick off traech- 
lick; Auctor Gemmæ. Acidia, droif heid, laſti⸗ 
cheyd, benauwicheyd, crot. Leutoniſta. 

Accisk. videAſſſe, Indictio, cenſus, tributum. 

AccoOMTANIE one, Comitari aliquem. Refer 
ad Companion, Socius, Sodalis. 

Accor, Calculum ponere, computare. Re- 
fer ad Counte, Numerare. 

AccorDE, Conſentire, concinnere, concorda- 
re. G. accorder. It. accordare. Compoſita ſunt 
ab ad & cor, quomodo Concordare & Diſcordare 
paſſim occurrunt apud probatos Latinæ Linguæ 
authores. 

Accusx, Accuſare. G. accuſer. It. accuſare. 
H. acuſar. Eadem ratione a Cauſa eſt Cauſare, 
atque inde Accuſare & ſimilia; qua ab ame, Cau- 
fa, eſt Ana di vel na , Accuſare. Vide 
etym. Voſl. in Accuſare. Caſſiodorus in libro 
de Orthographia docet ex Cornuti de Enuncia- 
tione libro antiquos Accuſſare per duo ff ſcri- 

file, | 
N Accus roux, Conſueſcere, conſuefacere. G. 
accouſtumer. It. accoſtumare. H. acoſtumbrar. 
Refer ad Cuſtome, Conſuetudo. 

Ack, Canis, canicula, monas. G. as. H. 4s. 
It. aſſo. Ger. eſs. D. es. B. aes, een oog op't 
ſpel. Pleraque horum manifeſtum pre le fe- 
runt veſtigium Greci «s, Unus. Quemadmo- 
dum vero Luſoribus minimus aleæ jatus ares 
dicitur, ita quoque Argentariis in ponderum ra- 
tione Momentum vel Granum ob quandam fi- 
militudinem Ages nuncupatur. Nihil enim eſt 
aliud Momentum vel Granum in re monetaria, 
quam genus aliquod minutiſſimi ſubtiliſſimique 
ponderis, quo pretium auri argentive curatius 
expendunt aurifices. Omnino vide Salmaſium 
de Modo uſurarum. p. 26 1. ut & notas ejuſdem 
ad Auguſtz Hiſtoriz Scriptt. p. 472. 

Acne, Dolor. to ate. Dolere. my head aketh, 
Caput mihi dolet. A. S. æce F ece, eſt Dolor. Be- 
da Il. V. H. E. c. 3. eal rap q re æce Fe of mi- 
num capme ge of eallum minum hchoman eall 
onpæꝝ̃ alæded pær. æpne pa pe B' Bone ece J 
Þ rap mid him uvbæen. Dolor omnis & de 
te meo brachio & de toto meo corpore, velut ipſo 
© Epiſcopo foras eum exportante, funditus abla- 


A D. 

tus eſtꝰ . Wulſſtanus paræneſi IV 1 
ece. Ibi eſt ſempiternus dolor. A. S. interim 
zce matlifeſte ſatis originem traxit ex 4x, Do- 
lor, moeror. vel ex Heſychianis Zazo, ννα. la- 
Gs, Ag. lands, s IN. dae, IA, covirge 
u. Ad hanc ipſam quoque originem pertinent 
Sicambrica ack vel eck, Pus, ſanies. item twa- 
kel. Ulcus; propter acrem exulceraarum par- 
tium dolorem, nec non eorundem Sicambro- 
rum Ackel vel eckel, Nauſea; quod nulla fine 
dolore fit nauſea : quomodo & B. walgen, Nau- 
ſeare, factum putant ab 4ay&, Dolere. | 

ACHIEve, ATCHIEVE, Conkcere, perficere. 
G. achever. H. acabar. Simplex quoque chewir 
G. idem cum It. venir a capo, pro quo G. dicunt 
venir a bout. | | 

Acxolk. v. Cloye, Uſque ad nauſeam imple- 
re aliquem cibo. | | 

Acornt, Glans, A. S. æcepn. Al. eichile. 
D. aggern. B. eeckel, eyckel. Quemadmodum 
interim Theotiſcum eichile & B. epckel manife- 
ſte ſatis deſumpta ſunt ex Theot. eiche, Quercus; 
ita AS. zcepn. Angl. acorne. D. denique aggern, 
ſunt ab A. S. ac, Quercus. atque adeo cuivis li- 
an poteſt olim accorne ſcriptum fuiſſe, q. d. 


derneum frumentum : prorſus ut Columellæ 


roburnez fruges dictæ ſunt Glandes. nam cap. 


I. lib, . de Re ruſtica. ubi agit de vivariis facien- 
dis, „ Saltus eliguntur, inquit, qui & terrenis 
c fœtibus & arboreis abundant: nam ut grami- 
& nibus, ita frugibus roburneis opus habent; ma- 
« ximeque laudantur, qui ſunt feraciſſimi quer- 
«© neæ glandis & ilignez”, Simili fere loquendi 
modo Glandes A. S. dictæ ſunt picbpev. q. d. 
Porcellorum panis. gl.R, 48; Glans glandis, 
picbned. Quod vero attinet ad A. S. ac, Quer- 
cus, v. quæ de eo diximus ad gl. B, 44. in Quer- 
cum. Quidam B. aker vel eykel referunt ad 
dar-, quod proprie Glandem ilignam denotat. 

AcQUAINTANCE, Notitia, conſuetudo, uſus, 
familiaritas. G. accointance. Menagius ex La- 
tino Adcomitare deſumptum cenſet Gal. þ$ac- 
cointer, Reddere fe alicui familiarem. 

AcQuiTTANCE, Apocha, acceptilatio, chiro- 
graphum, quo creditor teſtatur ſatisfactum ſi- 
bi a debitore. G. quittance. It. quittanza. H. 
quitacion. D. quitantz. B. quitancie, Recurre ad 
illa quæ infra dicemus in Mitte, Condonare de- 
bitum, nomen expungere. 

Acre, Jugerum. v. nobiliſſimi Spelm. gloſ- 
ſarium in Acra. quemadmodum & Menag. in 
Acre. | 

[ ApaFFED Chaucero eſt Conſternari, ſzvidi- 
Ctis protelari, atrocibus dictis ad ſtuporem adigi. 
v. Daffe, Homo ineptus. L. 

ADAMANT, diamont, Adamas. Cym. adamant, 
diemwnt. G. diamant. It. & H. diamante. D. 
demant. B. diamant. Gr. eſt es. V. Voſſ. 
etym. in Adamas. & cl. Salmaſii Plin. exercit. p. 
1073. Adamant Chaucero eſt Lapis ferrum 
trahens ; qui alias dicitur Magnes, item Heraclius 
vel Lydius lapis. vide ChaucerumRR.v.1182. 
Jacobus de Vitriaco aliique medii ævi ſcriptores 
magnetem ſemper vocant Adamanta. v. Galli- 
canas Origines Menagii in Aimant. 

Ap- 


wece 


A D. 
Abba, Anguis, vipera,  ſerpens. Goth. 
NAARS. Cym. neidr. AS.,orbope. & ven. 


ærxrep. Al. nadere. natara. natra. Iſl. nadur. B. 
adder. ¶Mihi aliquando injecta fuit ſuſpicio, 
an non nadre traxerit ortum ex adde. communi 
omnium viperarum excetrarumque nomine: ut 
nzbone factum ſit ex an pe. vel an =vep. 
Minime interim novum Patribus noſtris fuiſſe, ur 
Pronominis vel Adjectivi nominis N finale cum 
ſequente Subſtantivo 4, vocali inchoante coale- 
ſcere paterentur, plurimis oſtendimus exemplis 
pag. 207. Obſerv. noſtrarum in Willerarum. 
Quod A. S. ærxen attinet, occurrit id in Cot. 
Codice Mat. III, 7. ubi cyn zzrepna eſt gy: 
nies viperarum. pro quo tamen Rushw. codex 
Luc. III, 7. habet cynn azepne:. Quibus lectis, 
conteſtim 2 cuivis occurrere puto, exitia- 
bilem immaniſſimi reptilis vim non potuiſſe com- 
modiore vocabulo exprimi, quam nomine ipſius 
veneni. eiter, Venenum. gl. Lipſii. v. locum. 
Aliam de origine vocis nadre conjecturam ha- 
bet Goth. noſtrum gloſſarium in NAA KS. De 
Viperæ quoq; nomine, coitu, partu, v. Voſſ. Etym. 
ſicuti & cap. 52 lib. IV. de Orig. & Progreſſu 
Idololatriæ. ex annot. ad gl. D, 5. in Vipera. 

AD DICE, à cowpers toole, Harpago, dola- 
bella. A. S. avere eſt Aſcia. fortaſle a C. B. adda- 
ſu, Adaptare, accommodare; quod fabri ligna- 
rii quaſvis trabes hoc inſtrumento ad {gates 
ſtructuræ modum adaptent. ¶ Skin. derivatum 
yult a Lat. & It. Aſcia, & hoc a Gr. «in, | 

AppREssE, Viam, vel agendi modum præ- 
monſtrare, | compellare.] G. addreſſer. It indi- 
ri x are, addirixx are. H. aderegar. Manileſte 
interim It. dirix x are, & H. deregar (unde G. 
dreſſer contractum) ſunt a ſemibarbaro Direxa- 
re pro Dirigere. | 

AD IE w, Vale. v. Adue. 

Apo un, Comperendinare. G. adjour- 
ner eſt Diem alicui diccre, citare, in jus vocare: 
nos vero, inquit Spelmannus, Adjurnare dicimus 
pro Comperendinare, vadari, in ulteriorem diem 
rejicere, vide quoque Men. in Adjourner. 

Ab ILE EGG E, Oyum pulleſceus, [imo putri- 
dum, ita ut non pulleſcat, ovum ſubventaneum.] 
Fortaſſe ira dictum ab A. S. adl. Morbus; vel- 
uti minus jam ſincerum atque incubando vitia- 
tum morbidumque. Videtur quoeque referri poſſe 
ad C. B. hadl, Marcidus, ruinoſus, putris, cadu- 
cus. quod J. Davies derivat ab origine Hebrza. 
Poteſt etiam heri Anglos hanc vitiati ovi deno- 
minationem mutuatos ab ea idiomatis C. B. pro- 
prietate qua Cymræis wy addod eſt Ovum in ni- 
do re == & relictum. Originem A. S. adl 
inveſtigavimus in A. S. monoſy llaborum alpha- 
betica ſerie quam inſeruimus noſtris in Willer. ob- 
ſery. ſicuti & in annot. ad gl. Cot. 124. in Luem. 

ADMIRALL, Archithalaſſus, claſſis præfe- 
Ctus. G. admiral, ammiral. It ammiraglio. H. al- 
mirante. D. admiral, amiral. B. admirael, am- 
mirael. alias iiſdem Belgis vocibus vernaculis 
ſee-voogd, & (quod commodius videtur) vlote- 
boogd appellatur. Vide Meurfii gloſ. Græco- 
barbarum in awygda©-. Spelm. item in Admira- 
lu. Voſſium denique lib, II. de vitiis Serm. c. 2. 


AD. 

3 G. admirer. It. ammi- 
rare, mara vig hare. H. admirer, mara vigliar. Vi- 
de — in Mirror. 52 

Ab Monis R, Monere, admonere. G. ad- 
moneſter. H. amoneſtar. v. Etym. Voſſ. in Mo- 
neo. Ipſe interim AS. manian monian. 'Theot. 
item manen, ſicuti & B. maenen olim deduxe- 
ram à Dorico nden pro payroen, Indicare, nuntia- 
re, ſignificare, certiorem facere. 

Ap orr, Adoptare, cooptare. G. adopter. 
It. adottare. H. adoptar, Proprie vero dicuntur 
Adoptare, qui aliquem deligunt, quem in fami- 
liam ſuam nomenque adſciſcant. Fabriciorum 
ce imagines, inquit Seneca rhetor libr. Il con- 
*rroverha 1, Metellis patuerunt. /Emiliorum 
& Scipionum familias adoptio miſcuit. Etiam 
cc abolita ſæculis nomina per ſucceſſores novos 
« fulgent. Sic illa patriciorum Nobilitas ab fun- 
e damentis urbis uſque in hæc tempora conſtitit. 
* Adoptio Fortunæ remedium eſt”, Tacitus lib. 
I. Hiſt. c. 16; © Generari & naſci a Principibus 
< fortuitum; nec ultra æſtimatur. fo whoa ju- 
te dicium integrum : & fi velis eligere, conſenſu 
* monſtratur”, Plinius Jun. lib. IV, epiſt. rs 
© Debent ſapientes viri tales quaſi a Republica li- 
< beros accipere, quales a Natura ſolemus opta- 
*re”, Auſonius de Nerva Imperatore; 

Nulla viro ſoboles. Imitatur adoptio prolem, 

Quam legiſſe juvet, quam genuiſſe velit. 
& mox de Ælio Hadriano; 
Orbus & hic; ſociatque virum documenta da- 
turum, 
Adſciti quantum præmineant genitis. 
v. annot. ad gl. B, 1. in Adoptantes. 

ADORE, Adorare. G. adorer. It. adorare. 
H. adorar. Originem verbi Adorari tradit E. V. 

Ap v ANC E, Promqvere, provehere. G. avan- 
cer. It. avanx are. V. proximum Advantage. 

. ADVANTAGE, Lucrum, quæſtus. G. avan- 
Page: It. avantaggio, vantaggio, H. ventaja. Ma- 
niteſte ſunt ex illo avant, quod R. Stephanus de- 
ſumptum putat ex adante; ut primum, abſorpto 
D, fuerit aant, & poſtea avant: ſicuti idem quo- 
que Stephan. devant vult eſſe ex deante. Ab 
hoc interim avantage factum eſt verbum avan- 
tager, atque inde avancer. | 

Ap UE & Farewell aliquoties unum idemque 
ſignificant Chaucero circa finem poematis, quod 
inſcribitur Lamentatio Mariæ Magdalenæ. Ac 
farewel quidem Latino Vale reſpondet. Adue 
vero formula eſt, qua diſceſſuros Deo optimo ma- 
ximo commendamus. G. 4 Dieu. It. a Dio. 

ADVENTURE, Calus, ſors, eventus. G. 4 
venture. It. aventura. H. ventura. B. aben⸗ 
dure. | Vox aben-Dure, quæ cum nihil aliud 
quam Horam veſpertinam ſignificet, Teutonum 
tamen exemplo a pleriſque populis Europæis 
tranſlata eſt ad Eventum, fortunam, vel ſortem 
cujuſque diei ad exitum perducti. Sapientiſſimi 
nempe Teut. linguz authores, de totius diet ſuc- 
ceſſu ex veſperi judicium facientes, diem non niſi 
E Solis occaſum albo calculo notandum puta- 

ant. unde noſtrates etiamnum hodie mutuo ſi- 
bi inculcant Diem nondum decurriſſe ad veſpe- 


ram den dag ene noch tot den avend niet. 


qu um 


AD. 
quum ſubmonere volunt felicem tranſactarum 
horarum curſum iu aliquo novæ inexpeCtatz- 
que calamitatis ante abditum adhuc ſolem poſſe 
turbari atque interyerti.¶ Huc facit illud Publii 
Syri in Mimi-jambis ; | 
Extrema ſemper de anteactis judicant. 
Huc etiam ſpectat illud Philippi regis apud Li- 
vium L. XXXIX; Nondum omnium dierum 
« Sol occiditꝰ. & illud Amilii Paulli apud eundem 
L. XLVñ Quid veſper ferat, incertum eſt. Ab hac 
interim primar ia ſignificatione, qua cujuſque diei 
fortunam ſortemque denotat, vocabulum abend- 
ure poſtea pro Caſu quovis fortuito accipi cœ- 
ptum. V. Auctarium annot. ad Tatiani CCXII, 1. 
Abvr RSARTIES, Adverſaria. Papers, where- 
in a man doeth haſtely and confuſedly ſcribble 
many thinges for memories ſake, with an intent 
to write them faire againe, when he beginneth to 
make up his journall or booke of accomptes. Cer- 
tum eſt ſcriptorem hiſtoriæ naturalis, antequam 
arduo operi manum admoveret, ex innumeris au- 
thoribus potiſſimum excerpſiſſe & in opiſtho- 
graphos commentarios {ive adverſaria retuliſſe 
uicquid uberem ſuppeditabat materiam ad ex- 
ruendum tale corpus ædificii, quale nunc vide- 
mus exſtare: ſiquidem ad hunc uſum veteres ap- 
arabant Adverſaria, in quibus tumultuarie per- 
cribebant quicquid in memoriæ ſuæ ſubſidium 
congerendum comportandumque judicaverant. 
« Adverſaria proprie cartæ etiam in averſa parte 
< ſcriptæ, inquit Salmaſius præf. in librum de 
« homonymis hy les iatricæ, quum de more eſſet 
ce chartas in altero tantum latere ſcribi. Averſa- 
© ria itaque potius quam Adverſaria debere dici 
« crediderim, quod in averſa etiam parte notari 
« ſolerent, que Græcis ab cadem ratione m- 
4c aba. Multis autem locis apud auctores, li- 
« brariorum culpa, Adverſum pro Averſo legi- 
«tur, Non igitur Adverſaria dicta, quod adver- 
ce tant memoriam, ut placere video viris doctiſ- 
« (mis; ſed Averſaria crant opiſthographæ char- 
© tz & commentari, ſtudioſis præcipue uſitati, ut 
« eſſent in quibus excerpta ex auctoribus adno- 
«rarent. Talia confeciſſe Plinium veriſimile eſt 
te earum materiarum, quas ſelegerat & carpſerat 
« condendis illis ingentibus de Natura volumini- 
ce bus deſtinatas. H. 
« ctorum commentarios uſque ad centum ſexa- 
&« ginta {bi reliquiſſe avunculum ſuum tradit Pli- 
ct nius, & minutiſſime quidem ſcriptos. Hæc erant 
© vcterum Averſaria”, Hactenus C. Salmaſius. 
ADVERTISE, Significare, admonere, edocere, 
ræmonendo efficere ut quis animum ad aliquid 
advertat. G. advertir, It. auvertire. H. advertir. 
ApDv1s E, Conſulere, monere, deliberare. G. 
adviſer. It. auviſare. H. aviſar. De ſemibarb. 
Adviſare, v. Spelm. Voſſ. Somuer. quod ver- 
bum ſuſpicor 3 ex illo wiſen, Oſten- 
dere, inſtruere, dirigere, de quo nos quædam in 
obſervatis ad Willeram. pag. 12. unde & wan- 
wiſing eſt Detectus bonæ informationis five in- 
ſtructionis LL. Friſ. X. 20. V. quoque quæ in 
Deviſe addidimus. 
(ApDvOUTRIE, vett. Angl. eſt Adulterium. 
Arm. Avoultriex. vett. G. Avontrie. It. Avol- 


ujulmodi opiſthographos ele- | 


AF. 
terios corr, ſunt omnia à Lat. Adulterium. L. 

AFEARED, v. Afraid, Territus. 

Ar ER, ſeu @ falſe aver Northumbrenſibus 
etiamnum hodie eſt Equus nequam & ſegnis. 
v. Spelm. in Affri. ¶ Dicitur quoque, ni fallor, 
de homine nequam, ac ſine dubio deſcendit à Da- 
no-Saxonico aon. cui originem dedit Iſl. afur, 


Odioſus, inviſus, injurius. L.] 


Ar PAB LE, Affabilis, comis, obvius atque ex- 
poſitus quibuſvis affari volentibus. G. affable. 
It. affabile. Manifeſte ſunt ex Aﬀari. quod 2 
Fari, de quo fuſe Voſſius in Etym. 

AFFAIRES, da, negotia quæ nobis con- 
ficienda reſtant. G. affaires. It. affari &c. 

AFFECTATION, Affectatio, immodicum ſtu- 
dium ac nimia eorum diligentia qui pulchriores, 
comptiores, doctiores videri volunt quam reve- 
ra ſunt. G. affectation. It. affettatione. Latinis 
e nempe Affectare, ut bene annotavit Calpur- 
<« nius ad Terent. Heautont. proprie eſt * 6a 
e animum pronum ad n poſtea vero 
c tranſlatum eſt verbum ad eos, qui ſupervacua 
c curioſitate omnia ad quandam Plendida ma- 
3 pompam ſic inſtruunt, ut primo 
« ſtatim intuitu deprehendantur quæſitæ venu- 
«ſtatis atque elaboratæ concinnitudinis aucupio 
e ſpectantium oculis inſidias ſtruxiſle”, | 

AFFECTION, Affectus, affectio. G. affeFion. 
It. affettione. Nomen vero ab eo traxerunt hi mo- 
tus animorum, quod mentes noſtras pro re nata 
ſpe, metu, gaudio, mœrore impleant, atque adeo 
noſtros varie commoveant afficiantque {nſus, 

AFFIANCE, Fiducia, confidentia. a G. affier, 


Fiduciam dare, ſecurum reddere. v. interim quæ 


infra dicimus in Faith, Fides. 

ArPIpavir in foro Angliæ ſubſtantive uſur- 
patur pro Juramento. v. Spelm. in Affidare. 

Ar FIN ITI E, Affinitas. G. affinite. It. aſſinitd. 
H. affnidad. Gloſſæ veteres; Adfinis, a 
s r impzpiay ovyles., V. Voſſ. etym. in Finis. 

AFFIRME, Affirmare, aſſeverare. G. affirmer. 
It. affermare. H. affirmar. Sunt à Firmo, fir- 
mas, firniare. V. Voſſ. etym. in Firmus. 

AFFLICTE, Affligere. G. affliger. It. aflligge- 
re. H. afligir. V. Voſſ. bog. F — 

AFFODILL, daffodill, Aſphodelus, haſtula re- 
gia, albucum. G. des aſpbodilles. It. aſphodello, 
amphodillo. Gr. eſt aαννν. 

AFFORDE, Præbere, exhibere, tribuere. G. af- 
fourrer, affourager. It. afforagiare, proveder di fo- 
ragio. 

[ AFFRONT, a G. affronter, It. affrontare, H. 
afrentar, Contumeliis inceſſere, provocare, irri- 
tare, contumelioſe illudere ; q. d. Lat. Adfron- 
tare, i. e. Frontem fronti committere, fronte im- 

tere, inſtar taurorum pugnantium, G xe- 
enn. Skinner. ] 

AFRAID, afeared, Territus, v. Fright, Metus. 

AFRESH, De integro. Refer ad ea quæ infra 
dicimus in Fresh. 

ArrER, Retro, ous poſt, Goth. AE AK. 
A. S. ZFTep. Al. after. Cim. IBAIch· D. efter. 
B. achter. Deprehendas in hiſce veſtigium ali- 
quod poetici ih pro i Poſt. quemadmo- 
dum & ipſum quoque Poſt non male forte de- 
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ſumptum dixeris & medio Gr. lid. Non male 


uoque videri poteſt Angl. after affinitatem ali- 
. habere — 2 Remotior, ulte- 
riot, After cenſet M. Caſaubon. manaſſe ex 
« Gr. arg, Cæterum, autem, &c. Vox eſt Ho- 
« mero frequentiſſima, apud quem ſæpe etiam 
« cum irs conjuncta reperitur. auruy i, Poſtea 
«yero vel Autem. Neque tam mirum eſt after 
pro arg ines poni, quam G. mais ( quod Sed 
& ſignihicat) fluxiſſe ex Lat. Magis, quod alicubi 
etiam pro Sed uſurpatum invenias; quæ doctiſ- 
« ſimi Caninii aliorumque poſt illum ſententia 
«eft”, Hæc habet Caſaubon. p. 250, operis de 
vetere Lingua Anglic. [ Goth. AE TRA ſignifi- 
cat idem quod after that, Denuo, rurſus,iterum. ] 

A6AIn, Itcrum, denuo. D. igien. A.S. agen 
dicebant : fortaſſe a gan, Ire; nam qui aliquid 
reſumi volunt, ſedulo quoque hortari ſolent ut 
candem teneamus viam, cui prius inſiſtebamus. 
ita Denuo dicitur quaſi de novo. Iterum quo- 
que eſt ab Iter, & Iterare nibil eſt aliud quam 
idem iter repetere. Cum quibus conſentit illud 
Hollandis familiare, noch een reys, twee rey⸗ 
ſen, dri reyſen, &c. quomodo & A. S. ry De 
accipi ſo ere docuimus ad Keron. in Itinera. 

AGAINST, Adverſum, contra. A. S. varie ſcri- 
bunt #ngen. ongen. onFean. ongeond. on- 
gzzn. ongegen. Facile tamen crediderim ex 
omnibus his ongeand incorruptius; tanquam 
quod videatur eſſe a geond. Illuc, alteram partem 
verſus, ut on Feond eſſe dicatur, Quicquid adver- 
lum eſt atque alteri parti obverſum. 

AG as TED, Stupefactus; ac proprie forte Pha- 
ſmate aliquo vel improviſa ſpiritus maligni ſpecie 
extra ſe raptus. nam Far A. S. eſt Spiritus. 

Ar, Achates. 4x«r»; Græcis. nomen acce- 
pit ab Achate, fluvio Siciliæ, ubi primum conti- 
git cum reperiri. vide Plin. XXXVII, 10. 

Age, Ætas. aged, Annoſus, ætate provectus. 


G. age. pro quo tamen cum in antiquiſſimis li- 


bris Gallicis plerumqe ſcribatur aage, ſuſpicari 
quodammodo libet vocem factam ex illo a vel aa. 
quod in monumentis A. S. paſſim diuturnam ac 
tantum non ſempiternam durationem ſignificat. 
vide Goth. gl. in AHEAD. 

ASiLITIE, Agilitas. G. agilite. It. agilitate. 
H. agilitad. Agilis dicitur, quia facile agit; ut 
qui levi atque expedito eſt corpore, atque animo 
ad agendum prono &c. Voſſ. etym. 

AGLET, v. Aiglet, Bracteola. 

AGNAILE, Redivia vel Reduvia, paronychia, 
pterygium, reſolutio atque fiſſura cutis circa ra- 
dices unguium. Fortaſſe quaſi ake-naile, a do- 
lore, quem movet. vel — ang-naile | A. S. ang- 
nzgle dicitur componiturqʒ ex ange. Vexatus & 
næʒle. Unguis, & ita dicitur, ut recte conjectatſu- 
nius, ] ab anguſtia & acri ſenſu doloris quem ciet. 

AGOE, Abhinc. a while agoe, amdudum. A. 
S. aan dicunt. ba favepner dæg pæy apan. 
Quum tranſiſſet Sabbathum ; Mar. XVI, 1. ponne 
reo eabro be did by d healꝑ aan. Mediante 
octava hora; R. Benedicti, c. 48. bone bið an 
Fean ad an. Tunc unus annus erit tranſactus; 
Aquinoct. ver. c. VII. 

AGgONIE, Agonia, angor. G. agonie. It. & 


Al. 
H. gm. Gr. #3 eſt Conflictus, diſorimen. 

AR RE, Conſentire, concinere. G. aggreer. 
It. ggradare. H. agrud ar. G. grs oft Gratia, 
beneplacitum. B. greyen;greyden;greten eſt 
Placere, allubeſcere. et 

AGREEMENT, ¶ Concordia, conſenſio.] v. 
Spelm. in Agreamentum. add 

[AcrIsE, AGGRI7E. vett; Angl. eſt Terrerc, 
Horrere, inhorreſcere. A. S. aghyran. L.) 

Acvs, Febris ſintermittens. ] G. aigũ eſt Acu- 
tus. nihil nempe uſitatius eſt quam acutas dicere 
febres. | 

An, Heu, bei mihi. B. ach, ah, aha. Gr. , 
i dicunt. Pluribus interim gentibus in dolore 
ac gemitu, natura veluti dictante, communes has 
eſſe voculas docet Voſſ. etym. Lat. in Ah. Cimbri 
dicebant AN. unde ANPNA eſt Miſer. quod vi- 
deri poteſt contractum ex A Anh. 

Ana Ana, At at. Interjectio eſt ex improvi- 
ſo aliquid admirantis, vel malum aliquod recen- 
tiſſime perceptum formidantis. Gr. eſt 2 3. 

Alp, Auxiliari, juvare. G. aider. It. aju- 
tare. H. ayudar. Omnia hæc leviter deflexa eſſe 
liquet ex Lat. adjuvare, juvare, vide Vol. etym. 
in uvo. Men. in aider. 

AIGLET, AGLET, alias Spangle. Bracteola 
præfulgido auri argentive ſplendore viſum per- 
ſtimulans atque aciem oculorum brevi ror oh 
candicantis luminis vibramine veluti perſtrin- 
gens. Nomen | trahit a G. aiguillette, quod for- 
taſſe eſt] ab «iy21, Fulgor. 

AE Anglorum, M. Caſaubon. authore, de- 
ſumptum ex 4x, ciijus verbi vim non — ol 
ribus verbis exprimunt Latini, quemadmodum 
=_ vett. Grammaricos &, qui illos exhibet, Ste- 
phanum videre eſt. Uno verbo Angl. dicas, to aile. 
Atque adeo hominem triſtitiam præ ſe ferentem 
& animi commoti indicia ſeu vultu ſen factis pro- 
dentem (interdum etiam cum indignatione, quaſi 
inſaniam exprobantes) Angli compellaturi, dicere 
ſolent, What aileth you ? Hæc Caſaub. Cum 
tamen A. S. (teſte L,Noello) quotidiana loquen- 
di conſuetudine olim dixerint him nan Binð pi- 
S1nnan eʒlað. Nihil ei intus deeſt. & exlan + 
lian in A. S. monumentis paſſim uſurpentur 
pro Moleſtum eſſe, nocere; non incommode 
forte ſtatuemus A. S. hyæd ela He. & Angl. 
What aileth thee, exprimere Gr. i axys;; Quid 
gre te habet? quid te turbat? ut eglian per 
uſitatiſſimam ac minime duram literarum meta- 
theſin, ſit ex 2xy&, Dolere, moleſtiis cruciari. 
Miram quoque affinitatem habet eglan cum 
Goth. NTA. Afflictiones. NTA 18 T. 
Difficile eſt. ATANBA. Difficulter. quæ 
omnia, ſicuti occurrunt in Arg. Cod. ita &yAve$ 
(quod fortaſſe quoque huc facit) Heſychio exp. 
A,, Damno affici, lædi. Ad illud interim 
aa, unde M. Caſaub. derivat Angl. aile, pro- 


pius accedit Scoticum ale, quod habet Virg. Pa- 


raphraſis Scot. in acerbiſſima Didonis invectiva 
Eneid. IV, 369; 
Num fletu ingemuit noſtro? num lumina fle- 
xit? 
Num lacrymas victus dedit, aut miſeratus 
amantem eſt? a 
B 2 quod- 


AL. 
quodque R. Dunkel. Epiſcopus G. Douglas hunc 


in modum tranſtulit: n 300 
QAuhidder gif he murnit, quhen we we⸗ 
pit and walit? AT 
mo" 5 he ſterit his ene, as ocht 

m alit?- 

Quhidder gif he for reuth furth zet an 
ane tete; g 
Or of his luf had piete? Ma not to 

Jer. 

In *. verbis obiter quoque obſerva, ultimum 

illud Na not to zere videri aliquam affini- 

tatem habere cum B. Feen, met een flier. 

Arms, Collimare. to aime at anie thing, Ocu- 
los animamque intendere in rem aliquam ſum- 
mopere Glectam ac magno deſiderio expetitam: 
unde non male forte dixerimus Angl. aime de- 
ſumptum ex G. aimer, Amare. 

Aire, Aer. Cym. awyr. G. air. It. aria. H. 
ayre. Sunt à Gr. 4g, Aer. quod ab & vel Au 
Spiro; quia 4 aerem ſpiramus, vel quod ipſe 
aer fit ſpirabilis naturæ. Cicero Il. de N. Deo- 
rum; Terra circumfuſa undique eſt hac ani- 
&« mabili ſpirabilique natura, cui nomen eſt Aer: 
« Græcum illud quidem, ſed receptum jam tamen 
« uſu a noſtris”, | | 

AIRIE OF HAUKES, Nidus accipitrum. Poſte- 
rioris ævi Scriptoribus Aerea dicitur : ſed utrum- 
que eſt ab A.S.zxz I ex. Ovum; pro quo Theot. 
(G in ] I:queſcente) ei ey dicebant; unde & 
Nidus dicebatur eyerie, quaſi Ovorum repoſito- 
rium. Ita Spelm. in Aerea, quem vide. Elegan- 
ter interim Galli ab iſthoc aire fecerunt ſuum de. 
bonnaire vel de bonne aire, vel potius, adhibita apo- 
ſtrophes nota, de bonn aire, ut tranſlatio petita 
ſit x avibus prædatricibus, quarum nidus pro- 
prie appellatus Fuit aire. v. H. Stephan. Hypo- 
mnem. de L. Gall. p. 103. 

AJjusT Ch. eſt Addere, attexere. UWhan 
time is, J ſhall move and ajuſt ſoch thinges 
that percen hem full depe: Cum tempe- 
te ſtivum fuerit,admovebo, quz in profundum le 
te penetrent”. Boeth. 367, b. Nicotus adjouſtar 
exponit Addere, adjiccre, attexere, adjungere; 
2 — compoſitum ex Ad & juxta. 

Ak E, Dolor. v. Ache. 

ALABASTER Stone, Alabaſtrites. G. all aſtre. 
It. & H. alabaſtro. D. allabaſter ſteen. B. albaſt, 
alabaſter. De Alabaſtri voce v. Salm. exerc . Plin. 
E & 558. ] v. Not. ad gl. B, 6. in Alaba- 

rum. | 

ALaruM, Claſſicum, clamor vocantium ad ar- 

ma. Refer ad ea quz infra annotamus in Meep, 

Flere, plorare. 7 


ALas, Heu, ehcu. eſt commiſerantium vox 


G. hclas. It. ahi, ahi laſſo. B. ep, eplacen. Gr. 
a cum tenui-& circumflexo eſt S, luctui 
aptum, ſignificationem luctus habens. Martin. 
in Leſſus derivat G. Belas ab kae, Milerari, 
commilerari ac porro addit; etiam i ali- 
quando efle interjectionem lamentantis. 

ALaye, Temperare, minuere, to alaye wine 
with water, Vinum aqua diluere. the wind is layd, 
or alayd, Remiſit ventus. bis Rage is alayd, Ra- 
bies ejus conſedit. Hine lay eſt Defectus pecu- 


AL. 
niæ ex vilioris metalli mixtura. G. alloy. It. le- 


ga di moneta. Medii ævi ſcriptoribus Lacta dice- 
batur; fortaſſe ab Angl. lack, Detectus. At It. 
lega videtur inſinuare qualemcunque metallorum 
mixturam & quaſi colligationem. v. Spelm. in 
Libra. 

ALB E, Poderis, veſtis ſacerdotalis. A. S. albe. 
G. aube. It. & H. alba. B. albe. v. gl. Spelm. 
in Alba. 

ALch vum, Alchymia, ars chymica. G. alchy- 
mie, alquemie. B. alkumiie. Ars eſt, quæ res 
varias certa quadam juſti caloris proportione vel- 
uti eliquans atq; ad prima elementa quodammo- 
do reducens purum ab impuro diſcernit ac ſepa- 
rat: unde quibuſdam Belgis vocabulo mere Teu- 
tonico nonnunquam Chymia dicitur ſcheyd⸗ 
konſt, & Chymicus ſcheyd⸗konſtenaer. Ipſum 
vero Alchymiz vocabulum eſt ex eorum numero, 
quz ex Arab. articulo & voce Græca componun- 
tur: apparet enim compoſitum efle ex Arabico 
al, & xufacia, Fuſio, fuſura. Par compoſitionis ra- 
tio mox occurret in vocabulis Alimbeck & Al- 
manacſ. Nam quod nonnulli Alchymiam dictam 
volunt quaſi 4e xh, quia finis cus ſcientiæ 
proximus ultimo ſit, ſal illud Savaz2upr de cun- 
ctis rebus extrahere ; ciniflonum recens com- 
mentum eſt parum ſalſum & omnino fallum, ut 
loquitur J. Caſaubon. animadverſionibus in Athe- 
næi lib. XI, c. 8. Theoph. interim Paracelſo 
chymicus dicitur Spagirus : exiſtimaturque no- 
men hoc Fur want > ex duobus præcipuis hujuſ- 
ce artis officiis; quæ ſunt, compoſita reſolvere, & 
reſoluta componere. nam , eſt Trahere, ex- 
trahere. «4z4/gc vero Congregare. Ambigo ta- 
men annon {it verius magnum hunc obſcuræ ar- 
tis myſtagogum Chymicos antiqua voce Alaman- 
nica nuncupaſſe Spagiros, i. e. Sapientes, a Spa- 
her, Sapiens. Keronis monachi Sangallenſis gloſ- 
ſz ; Spaher, S piens. Spahemu, Sapienti. Spa- 
he, Sapientis. Spahii, Sapientiæ. Tatiani Har- 
mon. Evang. c. XII, v 1. fol ſpahidu, Plenus ſa- 
pientia, & mox v. 9 theg in ſpahidu, Proficie- 
bat ſapientia, Eadem Harm. c. LXIV. v. 143 
reht- feſtigot iſt ſpahida fon iro kindtin, Juſtifica- 
ta eſt ſapientia a filiis ſuis. item XLIII, x; iſt 
gilih ſpahemo man, Similis eſt viro ſapienti. item 
LXVII. 2; thu giburgi thiſu fon ſpahen inti uui- 


ſen, Abſcondiſti hæc à ſapientibus & prudenti- 


bus. Rhythmus de S. Annone, 8. 2. dii diu vrone 
Godis hand diu ſpehin werch geſcuph, Cum ſa- 
cra Dei manus ſapiens opus crearet. Lex Runi. 
cum UB Ach, Sapiens. 8 
AT DER, ALDRE & ATL THIR, L in D vel Th 
mutato, ſunt eadem atque aller, quod vide. L.] 
ALDERMAN, Senator. A. S. ealdopman. Al. 
altheirro. v. Spelm. in Aldermannus. | 
* ALDERTREE, Alnus. Videtur arbor hæc no- 
men traxiſſe ab A. S. alvp. vel Theotiſco altar, 
Aras, ſæculum, propter ſingulares illas dotes, 
quas recenſet Vitruvius c 9. libr. 23 * Alnus, 
* quz proxima fluminum ripis procreatur, & mi- 
& nime materiei utilis videtur, habet in ſe egre- 
ce gias rationes. Etenim aere eſt & igni plurimo 
* temperata, non multum terreno, humore paul- 
«lo. Itaque quia non nimis habet in corpore 
« hu⸗ 
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AL. 
« humoris, in paluſtribus locis infra fundamenta 
« dificiorum palationibus crebre fixa, recipiens 
<< in ſe quod minus habet in corpore hquoris,per- 
<« manet immortalis ad æternitatem, & ſuſtinet 
« immania pondera ſtructuræ & ſine vitiis conſer- 
ic vat. Ita quæ non poteſt extra terram paullum 
« tempus durare, ea in humore obruta permanet 


ad diuturnitatem ”?, 


AL E, Cereviſia, zythum. [A. S. Eale. ] Cimb. 


An dicitur. unde Adagium An Ich AR RA; 
An, Cereviſia eſt alter homo. i. multum di- 
verſi ſunt mores hominis ebrii a moribus quos 
habet ſobrius. D. oll eſt Cereviſia. gllberme,Fzx. 
ollkar, Cupa. ollſolen, Perpotatio. ollsiuge, 
Crapula. &c. Ifl. quoque ol eſt Cereviſia. for- 
taſſe ab If. ool, Alui, Præterito ab eg el, Alo. 

[ ALEDGE) ALEGE, ALEGGE vet. Angl, Im- 
minuere, alleviare. G. alleger. Sunt ab A. S. alec- 
Fan idem ſignante. I.. 

AL GATE, ALGATEsS, Omnifariam, omnino, 
ſemper. A. S. aleax r. Sk. compoſitum putat ex all 
& gate, q. d. Omnibus viis. recte. nam gata Iſl. ut 
& Anglis Boreal ibus eſt Via. L.] 

ALIGHT off an horſe, Deſilire de equo. Reter 
ad illa quæ infra annotamus in Lighte, Deſcen- 
dere de curru vel equo. 

ALIKE, Similis. v. Like, Similis. 

ALI Eck, Limbeck, Alambix, turbo. G. 
alembic. B. alembick. Alambex vel Alembex 
recentioribus Medicis voce hy brida dicitur Vas 
iſtud, quod alii Clibanum, calicem deſtillatorium, 
metam ſtillatoriam, turbinem furnarium, capitel- 
lum ſtillatorium & galeam ob ſimilitudinem nun- 
cupant. Belgis quoque a ſimilitudine Rlock vel 
helm dicitur. De origine vocabuli ex Arab. 
articulo al & Aue compoſiti vide Iſ. Caſaub. 
in Athenzi XI, 8. & Voſſium de Vit. ſerm. I. II, 
C. 2. 7 

ALIvk, Superſtes. Refer ad illa, quæ de ori- 
gine Al. laben habent gl. Keronis in Vivat. [V. 
quoque Live, Vivere. | 

ALL, Omnis, totus. | Arg. cod. AAAS eſt 
Omnis, totus. A. S. ealle. Cim. AM. D. alle. 
B. al. CB. dicunt oll; quod affine eſt Gr. ., 
Totus.] vide Ker. in Omnes, ſicuti & gl. Goth. 
in RAA NI & AAAS. 

AlLLEDGE, Allegare, citare. G. alleguer. It. 
allegare. Sunt à Lat. Legare ſignificante Mit- 
tere. v. etym. Voſſ. in Legare. 

ALLEGEANCE, Fides quam debemus Domi- 
mino. ] vide Spelman. in Ligantia. 

ALLEGORIE, Allegoria. C. B. aralleg. G. al- 
legorie. It. allegoria. Quintil. Or. Inſt, VIII, 6; 
cia, quam Inverſionem interpretamur, aliud 
verbis, aliud ſenſu oſtendit; ac etiam interim 
<« contrarium”. & paullo poſt, . Parvis quoque 
« ingeniis, & quotidiano ſermoni frequentiſſime 
cc ſervit ”. 

[ALLER, ALDER, ALRE, Omnium. A. S. al- 
lena. alpa. eallna ſunt gen. plur. 28 al T ealle, 
Omnis. 

And fith J am your aller hed, 

Jam your aller hele. B. Plowman. 
Alder beſt, B. allerbefte, Omnium optimus. 
Alder earſt, Al. aller eriſt. Omnium primus. L.] 


Tn A L. 

ALLEY, Ambulacrum, xyſtus. à G. aller, quod 
quidam per multiplicem abbreviationem corrd- 
ptum putant ex Ambular eee. 

Ax LIED, Affinis, propinquus. à G. alli, Affi- 
nis. 1 7 n 

DAL LOoDIAL, Allodialis. Ita vocatur Terra ab 
omni reditu, cenſu, & ſervitio libera, qualis eſt 
Regum & Principum. Eſt à L. B. allodium vel 
alodium, quod Hickeſius noſter deducit à Theot. 
all, Omnis, & Il, lod vel lood, Fundi fructum, 
vel uſumfructum ſignificante, quaſi contractum 
eſſet ex allalod. Mihi tamen magis arridet 
Loccenii ſententia, qui compoſitum vult ab al, 
2 2 & od, Poſſeſſio, q. d. Omnimoda poſſeſ- 

o. L. 

ALLOTTED, Quod alicui ſortitò quaſi obtin- 
git. vide quæ diximus in Lot, Sorts, 

Ar L owE,Exhibere,przbere,[ Concedere. ] G. 
allouer, quod Menagius factum putat ex Allau- 
dare, cujus ſimplex Laudare non raro ſic accipi- 
tur. Omnino tamen vide gl. noſtrum Goth, in 
ASVG AN: 

ALLOY, Aureæ argenteæ ve monetæ mixtura, 
cui additum eſt vilius aliud metal}i pondus, juxta 
præſcriptum legum monetalium. Menagius ſu- 
{picatur G. aloy factum ex Adlex, quod tantun- 
dem eſt ac ſi dicas, ſelon la loy: nam pari compo- 
ſitionis ratione etiam Exlex dicitur Extra legem 
poſitus. Alia habet Sax. Lat. Angl. Diction. So- 
mneri in Alecgan. vide tamen an Alley non poſ- 
ſit commodius referri ad G. Allier, Alligare : 
quomodo & Arithmetici vocant Regulam, qua 
diverſi generis metalla & mercimonia proportio- 
naliter miſcentur. 

ALLUME. v. Alume, Alumen, | 

AL Luz, Allicere, pellicere. Refer ad illa quz 
infra annotavimus in Lure to call Hawkes with. 

ALMANACK, Kalendarium. G. almanac. H. 
almanaco. B.almanack. Quidam volunt Al⸗ 
manack, vel almanach dici, quaſi al-maen- 
achte, id eſt, Omnium totius anni lunarum ob- 
ſervatio vel æſtimatio. Cæterum hanc origina- 
tionem uberrimæ quorundam ingeniorum fe- 
cunditati cordatus Lector fortaſſe adſcribendam 
eſſe judicabit. J. Scaliger in Culicem atque - 
tnam contendit Arabes Kalendarium dixifle Al- 
manac, addito videlicet ſuæ gentis articulo: ut 
non ſit pura puta vox Arabica, ſed in Arabico- 


* 


rum vocabulorum familiam ſolummodo recepta. 


Conſtat enim Arabes, præfixo tantum articulo al, 
leraque Græca ad morem ſuum interpolaſſe. Ita 
tis nobile illud Prolemzi opus dicitur Almageſte. 
eſt enim A wegyagreia five cf. Aichy- 
mia eſt xvfesia, & Alchy miſta, POL Alembix 
ſimiliter eſt a Gr. 6, quod habes apud Dioſco- 
ridem. Muhammedis _—_ Lex, ut idem Sca- 
liger docet in notis ad Euſebium, eſt zogas, atque 
inde 4x«»vedy. Pari prorſus ratione Almanack liſ- 
dem Arabibus eſt a , a luna & menſibus; 
ea nempe notione qua Lunaris circulus apud Vi- 
truvium lib. IX. Tarentina & vett.Romanis haud 
incognita voce Manacus dicebatur. Hæc Scali- 
ger. Omnino hic addenda quædam ex incom- 
parabilis Voſſii Originibus; De voce Almanac ł, 
ic inquit Voſſius in Manacus, non poſſum — 
C 5 bere 
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ie here Scaligero : eſt enim totum Arabicum, ex 
&©« al & manach, quod eſt ab Hebr. 929, Nume- 
t rare. ut almanach dicatur, quia in eo dierum 
« omnium numerus annotatur ; unde quogue Gr. 


ce iu nuncupatur. Hæc niſi pro certis habe- 
* rem, deducerem ab al & Dorico ygw. Quam- 


« Sane H. Stephanus vult eſſe purum putum Ger- 
« manicum, originemque ex eo ſumpſiſſe, quod 
Germani hoc pacto ſoleant Faſtos ſuos ordiri, 
« Als man nach der geburte unſeres Se⸗ 


«ligmakers gezelt hat &c. vide eum de ſu- 
« ſpecta Latinitate, p. 328. Eſt & vir eruditus 
ce mihique amiciſſimus, qui exiſtimabat Alma⸗ 
«nach ex eo dici, quia doccat alle manen, h. e. 
c Omnes lunas five quamvis lunæ faciem. ſed, ut 
te penitus Arabicum eſſe cen ſeam, facit, quod A- 
&rabes non . 3 aeglo, (ed multis abhinc ſæcu- 
« lis voce Almanach ulos eſſe conſtet ex Porphy- 
ce rio apud Euſebium. Verba ejus ſunt, d. d «is 
6 e , KY TE5 WEJOHOT ES, v, ACDIMENYS Aga 
cc uu 13249005, d #94 rd 610 gem ov Tolg Atgomtvors d- 
it e ira”, Hæc Voſſius. C. B. interim cy- 
fritllyfr eſt Kalendarium, q. d. Computi liber. à 
cyfrif, Numerus. & llyfr, Liber. A. S. quoque Fa- 
ſti dicebantur eim. a pim. Numerus; quod in 
iis ſtata ſolemnium feſtorum tempora exacte de- 
ſcribantur atque ordine ſuo annumerentur. El- 
frici certe Canones ad Wulfinum Epiſcopum in- 
ter libros Presbytero ad opus ſpirituale neceſſa- 
rios etiam recenſet eim. Faſtos. Gl. R, 82; pe- 
pim. Ephemerides, numerus cotidianus. Æqui- 
noctium vernum c. XV; Sa Exypripcean elorv 
cunnon on pimchæ ve. Ægyptii optime verſati 
ſunt in Faſtis. Alfr. gram. c. XIII; None, an 
edel on q̃epimchæęxe. vide quoque Hexacme- 
ron c IV & VII. Cimbr. adhæc RIP denotabat 
olim Kalendarium. unde Iſlandis etiamnum hodic 
rimſpiol & rimſpiller dicitur Error in Faſtis com- 
miſſus. Quotieſcunque vero tales Faſti baculo in 
ratiam agricolarum erant inciſi, non jam ſim- 
pliciter RIP ſed RIAA dicebantur. at Nor- 
vagis Primſtaf dicitur Baculus ruſticus præci- 
puas Kalendarii notas inſculptas habens: a priſca 
voce BRI, Numerus aureus: quod is numerus 
otiſſimam ſibi in tali Baculo partem vindicet. 
vide Ol. Wormium Faſt. Dan. lib. I. c.2. Omni- 
no interim & hoc videtur addendum ( quoniam 
antecedentia non parum firmat) veteribus quo- 
ue Belgis hunc Baculum temporum indicem &. 
ſtorum deſignatorem Klap-ſtock dictum ; à 
ſtock, Stipes, baculus. & klappen, Loqui, Ser- 
monem habere, fabulari: ut nihil aliud fit Klap- 
ffock, quam Baculus loquax vel garrulus ; quod 
agricolis aſſidui veluti alloquii interpellatione in- 
culcare foleat, non modo tempeſtates anni nunc 
his nunc illis operibus idoneas, verum etiam an- 
niverſarias feſtorum dierum remiſſiones. 
ALMERIE, Armarium, promptuarium, theca 
eſcaria. G. armaire. It. armario. H. almario. 
B. ammare, almaris, ammaris. [ Hib. Am- 
ri. C. B. Almari.] De armarii voce vide Voſſ. 
etym. in Arma. 


ALMES, Eleemoſyna. It. elemoſina, limoſina. 


hy on & aliorum ſunt ſuper ea voce ſententiæ. 


H. limoſna. A. S. ælmerre. D. almeſſe. [ II. ol⸗ 


A L. | 

muſa.] B. aelmoeſſe, Manifeſte ſatis deſcen- 
dunt ex a. Cym. Eleemoſyna dicitur elu- 
ſen, vel cardawd, vel toſturi. Quorum primum 
eſt ab L-, Miſcricordia, commiſeratio. item 
Stips, ſtipis. Alterum denotat Charitatem, un- 
de & cardawd corruptum eſt atque ita quo- 
que G. charite. It. caritate. H. caridad. & Gr. 
vum quandoque denotant Eleemoſynam. Ter- 
tium proprie ſignificat Miſerationem. prout To. 
ſtur Cym. eſt milerandus. t»ſturio, Miſereri. 
Goth. denique NK N Ah AIK TIꝙ non tan- 
tum denotat Miſer cordiam, {ed & Eleemoſy- 
nam. v. annot. ad Keronem in Miſericordia, ar- 
miherzidu, 

ALMOND, Amygdala, amygdalum, nux Gre. 
ca, nux Thaſia. G. amande. It. mandola. H. al- 
mendra. B. amandel. Gr. 4uvyJaz. 

Arm osT, Fere. Simillimo loquendi modo 
Belgz dicunt almeeſt, ten neeſten bii. 

AL oOEs, Aloe, herba amariſſimi ſucci. A. S. 
alepa. Al. aloe. It. & H. aloe. B. aloe. Gr. 4A. 

AL OFT, Sublimiter, v. Loftie, Sublimis. 

AL ons. [q. d. Perlongum vel N 
G. au long. It. al lunge. Al. alonges. er alongi.] In- 
tegre magis anvlang legitur in monumentis A. S. 
re le þzpe xc udu Fehpinan ne mihve. ac ry De 
pundeplce Þ xyp cove andlan Bana næʒpla pe 
reo v udu mid epærrnad pær do Bam page 
Suph Sa Byplo. J Bæpe rx ude no ne onhpan : 
«Flamma deſtinam tangere non valebat; ſed 
e cum magno utique miraculo ipſa ejus foramina 
te ingrediens clavos quibus ædificio erant affixa, 
te perederet, iplam tamen lædere nullatenus ſine- 
e batur”; Beda III, 17. Integriorem tamen ex- 
hibet nobis hanc vocem Lex. Run. in IRPINAR- 
PAAzubi adducitur locus ex Egla; BIARK HA 
PIach NA4MAPI PARIA IRPINF ARF RA- 
RIP. Biorno in exilium pulſus erat per totum 
e tractum Norvegicum”. Ex hiſce verbis liquet 
anvlang vel IRINAR PH; poni pro In longum 
vel Per totum; quod tantundem eſt ac ſi dicas, 
A fine ad finem. Chauceri Legenda bonarum 
feminarum, ubi agit de Hypſypyle & Medea, 
v. 130. 

This ladie romith by the cliffe to playe 

Wraith her meine endlong upon the 

ſtrond. gl. Kero. in Exintegro. 
Integerrime autem ſcribitur in Epinicio illo, 
quod a cl. Hickeſio exhibetur pagg. 181, 182. 
Gram. Anglo-Sax. cujus verſionem, auctore H. 
Huntindonienſi, reperias p. 13. præfationis ge- 
neralis Theſauro ſuo præmiſſæ. Inde patebit 
anvlang compoſitum eſſe ex præpoſitione and. 
quæ 8 Goth. AN, Per, ac lang. Lon- 
gus. Totum locum adſcribere eſt viſum no- 
va fere verſione donatum ; quippe cujus ſen- 
ſum neque H. Huntindon. neque, ut ego exiſti- 
mo, Hickeſius ipſe ſunt aſſecuti. Verba poëtæ 
hec ſunt, 
Ferr- Seaxe pop 
And lan ne dæq 
Eopob cyrvum on lays le dun. 
La dum Deodum. 
Heopan hene- Ely man 
Hindan peanle mecum mycel pceappum :. 
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Syn ce ne yy un b on ni 1 ” 9 
| - Deopver hond-plegan. dus he verto. 
« Weſt-Saxonum exercitus per totum diem cer- 
te tatim inſtabant veſtigiis inviſarum gentium, Pl 
t tergo. valde concidebant fugientem exercitum 
ce acutiſſi mis gladiis. Tenebræ non org 
te bant durum mands ludum i. e. prælium“. L. 
Aoork, Eminus, de longe. ac proprie for- 
taſſe quod eminus atque ex alto conſpiciendum 
ſe præbet. ut fit ejuſdem originis cum Aloft. 

ALowps, { Clare, alta voce. | Refer ad Loud, 
Clarus, ſonorus. 

ALTar, Altare. [ Al. eltere. Cym allawr. 
Sclavini oltarz. H. altar. It. altare. G. antel. 
B. altacr, outaer. Omnia a Lat. Altare de- 
ſumpta. Hanc vocem inter nuperas ac recen- 
tiores puto referendam, quum non niſi ſero & 
poſt longum cum Occidentali eccleſia commer- 
cium in varias linguas videatur transfuſa.] V. 
gl. D, 16. in Altare, eltere. 

ALTITUDE, Altitudo, celſitas, ſublimitas. G. 
alteſſe. It. altex xa, altitudine. H. alteza, ſunt 
a Latino Altus, de quo vide Voſſ. etym. 

AlL unk, Alumen. Cym. alym. G. alun. It. 
allume di rocca. H. alumbre piedra. D. aluun. 
B. aluyn. Naturam aluminis optime expreſſit 
Plinius l. XXXV N. H. c. 16. ubi per Alumen 
intelligi dicit Salſuginem terræ; cx quo cuivis 

erſpicuum fit, omnia hæc eſſe ab n, Salſugo 
vel Salſilago. 

ALwavyes, Semper. B. allerwege eſt Sem- 

r & ubique. Iralis tutta via. Ita quoque Lat. 
Þaitim videri poteſt dictum quaſi ad ſingulos fe- 
re paſſus. Sigiſm, ramen Gelenius in Lex. ſuo 
8ymphono paſſim cenſet quodammodo conſo- 
num eſſe Gr. a=2v%. 

Au, Sum. Goth. INI. C AM- ] A. S. com 4 
am. quæ manifeſte abſciſſa ſunt ab &#;, Sum. 
vide Annot. ad gl. Lipſii, in io bin. 

. | AvaTED, Miſer, ærumnoſus, labore fractus. 
v. Mate. 
Auaz ED, Obſtupefactus atque ubique ambi. 
uus hærens, haud aliter ac ſi labyrintho tenere- 
tur inclulus: nam maze Angl. denotat Laby- 
rinthum. non deerunt tamen qui hoc Labyrin- 
thi nomen petitum dicant a verbo amaze, Stu- 
porem incutere. 

AMBASSADOUR, EMBASSADOUR,Legatus, ora- 
tor publicus. G. ambaſſadeur. It. ambaſciatore, 
imbaſciatore. H. embaxador. D. embedtzmand. 


B. geſant, machtbode, geweld-bode, am⸗ 


baſſadeur. Ambaciator, een vorſten bode. 
Auctor gernme. Neſcio an derivari poſſint ab 
Exe , quod per Sy ncopen factum eſt ex Arai 
2, & ſignificat Aſſurgere, ad majora provehi; 
quod oratoris publici dignitas ſit quædam veluti 
audbaors vel Aut, ad altiora. nam Legatio bene 
hdeliterque adminiſtrata gloriæ cupidis pronum 
ſemper curſum ad ulteriorem ſplendidioremque 
dignitatis gradum aperuiſſe deprehenditur. Ma- 
gni quidam & in noſtra memoria doctiſſimi ho- 
mines vocabulum hoc certatim deduxerunt ab 
Ambactus, de qua voce multa ſatis fuſe annota- 
vimus ad Keronem in Miniſter. ubi proprieta- 
tem atque originem Theot. ambaht inveſtiga- 


A M | 
mus: cui cum reſpondeat D. (mbits, ex qud Da- 
ni fecerunt ſuum non video, cur 
non aliæ quoque linguæ judicande ſint Amba- 


ſciatoris nomen, vetuſtiſſimi idiomatis exemplo, 


ab eadem origine pet iſſe. præſertim quum Am- 
baſcia in Burgundionum legibus Additione I 
§ 17 ſignificet Nuntium publico nomine iter fa- 
cientem. Quoniam tamen nullum aliud rece- 
ptiſſimæ jam vocis veſtigium in Cymræorum, 
Gothorum, Cimbrorum, Anglo-Saxonumq; mo- 
numentis hactenus repererim (nifi forte hug etiam 
referendum fit illud amby h- req quod Cæd- 
moni 14, 24 videtur denotare Miniſtrum heri 
{ui mandatum verbis exequentem) ſtatuendum- 
que ſit gentes haſce, priuſquam Ambaſciatoris vo- 
cabulum admiſiſſent, non fuiſſe deſtitutas com- 
moda voce, qui Legatum deſignarent; non abs 
re fuerit curioſo Lectori exhibere varias Oratoris 
publici appellationes popu is hiſce, ante receptum 
Ambaſciatoris vocabulum, uſitatas. Ac primum 
quidem in longe antiquiſſima Cambro-Britanno- 
rum lingua duplicem Legati appellationem in- 
venio, * & cennad. quorum primum re- 
centius, alterum vero antiquius puto, juxta illud 
J. Davies effatum; „ Nonnullis rebus ſignifican- 
edis (inquit vir doctiſſimus in Præfatione, quam 
e præmiſit Dictionario ſuo Cambro-Britannico) 
e binas plureſve habemus voces; quarum uſita- 
« tiores, majori ex parte a Latinis fiunt; rarius 
ce uſitatæ, mere ſunt Britannicæꝰ . harum inte- 
rim Britannicarum vocum plurimas opinatur 
idem Davies à fontibus orientalibus defluxiſſe. 
negelwr nempe componitur ex neges, Nuntium, 
negotium, & gwr, Vir: proinde quoque evinci- 
tur ex prima compolitz vocis parte, recentiorem 
eſſe hanc Legati denominationem, cum neges il- 
lud manifeſte corruptum fit ex Negotium. At 
cennad antiquius putandum ; quandoquidem nul. 
lam habet affinitatem cum linguarum minus an- 
tiquarum ulla, ſed ex ſententiâ |. Davies videri 
poſſit petitum ex illo gan, quod Perſis denotat A- 
poſtolum, legatum. Gothis AIRGNS ſunt 
Nuntii, Legati. Huc faciunt ſequentia cod. Ar. 
gentei verba. NET NAI NN AM þ AN 
b AIM AIKNM 1Nh ANNES. Quum dis- 
ceſſiſſent Nuntii Johannis; Luc. VII, 24. IN. 
S NN & A AIK DNS EANKA SIS. Mi- 
fit nuntios ante conſpectum ſuum; Luc. IX, 52; 
Potiſſimus tamen locus eſt in parabola duorum 
regum pugnam meditantium; iS AN- 
Sms AIRN bi gi DAYAIRG- 
18. Legationem mittens rogat ea quæ pacis 
ſunt; Luc. XIV, 32. Fortaſſe interim pertinet ad 
Goth. NIK IS. quod Ab FIRA in Run. lex! ex- 
ponitur Paciſci. Cimb. vetuſtioribus MEKÞEPERK 
vel UHRI IRR dicebantur Legati, ſicut oſten- 
dunt exempla quæ Run. Lex. adducit in BIAIN, 
Frænum. & in RIPPIA NP, Mulcta Scelerum, & 
in TIPRAR PMFEI, Regalis veſtis. & in R AN4, 
Periculoſa negotiatio. Atque hic obiter quoque 
obſerva Cimbrico HR I IRR pleniſſime re- 
ſpondere Teut. ge ſanten. Anglo-Saxonibus 
ap eſt Angelus a Deo miſſus, tam ut voluntatem 
divinam hominibus aperiat eoſque ex imminenti 
periculo eripiat, quam ut hominum vitam mo- 
* 2 i reſque 
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reſque inſpiciat atque ad Deum referat, Cæd- ad explorandam renuntiandamque Sodomæ im- 
mon 17, 10. 52,21. 53.12. 62, 17. 87, 3. probitatem, dicuntur æ endpan nen gender 
niam tamen generalior eſt hujus voculæ acceptio, Cædm. 53, 1. Hæc fuſius proſequi libuit, quo 
quam ut huic loco videatur competere z e4omiſ- magis pateat inter tam varias vocabuli Zpend 
$3,accedam ad illud zpenv-vpaca. quod inter alia acceptiones nullam eſſe, quæ non habeat locum 
Legatum fignificat, mereturque penitius inſpi · in compoſito æhenddpaca. Reliquum nunc eſt, 
ci atque ad primam originem revocari, cum nuſ- ut ad poſtremam compoſitz vocis partem tranſ- 

uam non occurrat in monumentis A. S. ac vo- eamus. Poſterior compoſiti vocabuli pars eſt 
cabulum fit manifeſtiſſimæ compoſitionis, utpote dhaca. Draco. ita legimus Pl. CIII, 28; Ber 
conflatum ex duobus integris, zpend videlicet & dhaca Bone Bu hypoderr. Draco iſte quem 
dnaca. Prima compoſitz vocis pars eſt ænend. formaſt!”, gl. lfrici P-13 3 dhaca. Dracus. 
uod non modo Negotium, ſed & Mandatum, gram. Elfrici c. IX, terminat. 15; dhaca. Dra- 
22 Nuntium, ac denique con. Videtur autem vpaca iſtud (quantum aſſe· 
Legationem ſignificat. zpend. Negotium. LL. quor conjecturi) hujus vocis compoſitioni addi- 
lit. Canuti R. 73 ; Fi he Biden inne ænende tum, ut Legatum concipiamus elle nuntium an- 
hzbbe. Si intus habeat quod agatꝰ . Hinc æ-· guiferi caducei religione munitum. gl. R,. 53; Fe- 
nendian occurrit apud Cædmonem 16, 24; he pibbe zpenvpacan. Caduceatores paciferi. Huc 
mæꝝ unc ænendian to Ham alpalbdan. No- etiam facit quod Heſychius author eſt Sopbocli 
te ſtram cauſam agere poteſt apud Omnipoten- in Philoctete du dici m* xngvxaer, Caduceum 
« tem”, pro quo & eænendan occurrit in LL. qui Belgis ſlangen⸗ſtaf nuncupatur. Nullus du- 
Canuti R. 22; ubi agitur de Dominica oratione; bito quin multis operoſe nimis judicabor zpenv- 
mid Ham ʒobcundan Febeve he eæendað do dgaca derivaſſe ab ænend & vhaca. cum longe 
Lov rylyum ymbe cee neode. 4 Hac divi- commodius videatur deduci potuiſſe ab ænend 
«ng oratione cum ipſo Deo agit de quacunque & dpagan. Portare, ferre; quod Legatorum fit 
«© neceſſitate”, Cimbris IRI b eſt Negotium proprium Ferre mandata, reſponſum, nuntium. 
+ Negotiatio. vide Lex. Run. Theotiſcis arunti Quibus reſpondeo, frequenter quidem in Theor, 
dicitur; quemadmodum videre eſt apud Otfri- monumentis dragan tracan uſurpari pro Fer- 
dum I. IV, 96. item I, 12, 20. atque alibi. æ- re, portare: at dhap;an A. S. & PRAPA Cimbris 
nend. Mandatum, juſſum. Cædm. 12, 23; ic ubique fere ſignificat Trahere: quæ e 
com on hir ænende hide peophan gepeed. ſicuti ab hujus yocabuli compoſitione alieniſſima 
Longe huc veni ad mandatum ejus deferen- eſt, ita non debui A. S. vocis originem a peculiari 
« dum”, zpenv. Reſponſum. Beda V, 10; 1c quadam proprietate alterius idiomatis mutuari. 
com hibep. Þ ic pcealve dpihrner hælender zx- Acquieſcerem nunc atque animum curamque ab 
nend Ecgbyphte bpingan. © Ad hoc veni, ut ulterioris conjecturæ intentione non invitus laxa- 
«reſponium Domini Salvatoris Ecgberto affe- rem, {1 nuſquam in orthographiam A ſuperiore 
c ram . huc facit illud gl. R, 113 ylderd æ· diverſam incidiſſem. Non loquor hic de iſthac 
nend- naca. A reſponſis, i. Magiſter reſponſo · levi fortuitaque literarum quarundam vel muta- 
rum. ænend. Narratio, relatio. Cædm. 22, 23; tione vel omiſſione, qua paſſim pro zxpenvopaca 
abead eac Adame [pep leohe ęnuma la ð æpende. ſcribitur ænynddnaca F ænhyndpaca æpendpa- 
& Annuntiavit quoque Adamo vitalis luminis au- ca Þ epenvpaca &c. ſed de alia plurimum ab his 
« thor inviſam relationemꝰ . Bed. in præf. H. E. atque a priore divers, Etenim quum in binis 
Bunh No Delmey zpenvo j eræ gene. Nothel- quatuorEvangeliorum interlineatis codicibus ma- 
mo perferente. æhend. Nuntium. Bed. I, 25; he nuſcriptis (Cottoniano videlicet ac Rushworthia- 
onbead Þ he ox Rome come 5 Þ bedyte æpende no) obiter tantum obſervaſſem ependppaca 
lædde. Mandavit ſe veniſle de Roma ac nun- quandoque ſcribi pro zpenvvpaca, non potui 
ce tium ferre optimum.“ Hinc zpenvgeppir eſt non advertere animum & multz magnzque au- 
Epiſtola. Bed. I, 4 & 13. item II, 4 & 9. ac paſ- thoritatis codices penitius inſpicere. Ac ſtatim 
ſim alibi. Soliloqu. V; FeSenc nu. y Diner viſæ ſunt mihi voces enenvpaca 4 epenvppeaca 
hlaponder zpenvFepp 1 hir inreqel do de Tepenvppeoca. quæ paſſim occurrebant in ſtu- 
cy mD. hyæ hen Gu mæʒe cpe Ban. Þ Bu hine pendz antiquitatis codicibus, alterius eſſe origi- 
be Ham onʒy van ne mæʒe. ne hyp pillan þxp nis: & quamvis primo ſtatim intuitu cuivis li- 
on Fecnapan mæʒe? * Cogita nunc, {i Domini queat in hiſce nominibus vocem enend Þ+ æpend 
ic tui epiſtola & ſigillum ad te perveniret, num- ſervatam, poſteriorem tamen compoliti vocabuli 
&« quid diceres te ipſum ex ea non poſſe agnoſcere partem judicavimus aliunde petendam. ppecan 
« & voluntatem ejus percipere? gl. R, 115; æ-· nimirum eſt Exulare, Czdm. 24, 24. Eanppid 
nend gephix. Commonitorium 4 pictacium. Hinc mid mycelpe z%elinga eou de Fe mid dcov- 
etiam Cædmoni go, 21 æpendbec enqler ſunt dum Fe mid Peohrum ppacode. Eanfridus 
Literæ. manu Angeli ad conſternandum Regem © cum magna nobilium juventute, partim apud 
parieti inſcriptæ. Eidem quoque 50, 6 zpenv= Scotos, partim apud Pictos exulabat; Bed. III, 
Fart Loder dicitur Angelus. & rurſus 16, 20 1. inde pnecca eſt Exul apud eundem Bedam II, 
ænendrec eſt Nuntius ad aliquid indicandum 12. & III, 3. pnecca pinelear. Exul amicis de- 
ſubmiſſus. zpend. Legatio. Bed. II, 9; mid Gy ſtitutus; Cæd. 25, 15. Bu ceald on ppæc bpeop- 
he ha perpipppe mu de liccevende zpend ehre Fan. Abibis in exilium; Idem 24, 19. phecrvop. 
J leare Flerpede. Cum ſimulatam legationem Locus exilii. Boëth. XI, 1. ppæcrið. Exilium. 


ic ore aſtuto volveretꝰ. Hinc angeli a Deo miſſi evcyp of phæcridðe. Poſtliminium; gl. R, 25. 
| atque 
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| AN. 
atque ita videbitur olim zpenbppaca I zpend- 
pnecca proprie dictus, Ou dub obtentu Pio. 
palium negotiorum ſua ſponte fe ab aul ſubdu · 
cit, vel ab ipſo Principe in longinquas provineias 
titulo Legationis obeundæ ſeponitur. Notius 
nimirum eſt quam ut multa indigeat demonſtra- 
tione, inter Arcana imperii ſemper babitum, quod 
Imperantibus ab Aula ſint ablegandi, quorum 
virtus uſque adeo in conſpicuo eſt, ut facile ſtudia 
omnium ad ſe trahant, etiam inviti. Quod ſi cui 
tamen origo vocabuli minus commode ad hanc 
ſpecioſi exilii conſuetudinem videbitur eſſe re- 
ſtricta, nihil obſtat, quo minus is generaliorem 
etymologiam vocabulo tribuat. Ppecca videlicet 
eſt Advena. unde legimus pſ. XCIII, 6; pybepan 
7 ppeccan hi ogfplogon. © Viduam & advenam 
i interfeceruntꝰ. & rurſus CXLV, 8; vphe e- 
bealde ð pneccan. Dominus cuſtodit advenam”, 
gr. Altric. c. XXV; ic phæcride t — 
Peregrinor. atque ita ependpnzca denotabit 
eum, Qui publicorum negotiorum causa peregre 
ofectus, inter exteros velut advena verſatur. 
Fier quoque poteſt prius illud epenbpaca ex e- 
penvppaca corruptum, paulatim inter loquendum 
abſorpto p; quod quam facile fuerit, nemo non 
videt. Czterum in hac mea qualicunque conje- 
ctura quemadmodum & in reliquis id genus co- 
natibus, non eſt quod quemquam præjudicio meo 
velim adſtringi, quum libera hominum judicia 
mihi magis exſpectanda, immo expetenda eſſe 
videantur. 

AvBER, AMBRE, Succinum. G. ambre. It. 
ambra. H. ambar. D. & B. amber. Smalt 
van walviſch, Ambra, æ; Teuton. Canin. deri- 
vat ex Arabico anbar. Martin. in Succinum ſu- 
ſpicatur poſſe referri ad anbernen, Accendere. 
Vide quz de Ambra tradit Voſſ. I. VI. de Orig. 
& progreſſu Idolol. c. 4. Adi quoque hoc no- 
ſtrum Etymologicum Anglicum in Burne, Arde- 
re, quemadmodum & in G/ayre, Succinum. 

* AMBIGUOUS, Ambiguus. G. ambigu. It. ambi- 
guo. Feſtus; Ambiguum, quod in ambas agi par- 
tes animo poteſt. Plura habet E. V. in Ambiguum. 

AMBITION, Ambitio, ambitus. G. ambition. 
It. ambitione. v. Voſſ. Etym. in Ambitus. 

AuBLE, to go à round and ſwift ambling pace, 
Tollutim incedere, tollutim carpere inceſſus, ad 
numerum colligere ungulas. G. ambler. B. am⸗ 
belen, tellen. | Quod vero 2 4 to amble 
attinet, ſcio pleroſque a Lat. Ambulare derivaſle 
Anglorum to amble: videtur tamen non ita 
abſurdè peti poſſe ex aueaven, Tardare, impe- 
tum frangere; quod acres gradariorum equorum 
ſpiritus nimid curatorum diligentia plurimùm 

rangi atque imminui conſtet. Vere Symma. 
chus lib. VII. epiſt. 6 Omne, quod in curſu 
«eſt, viget. Equorum curſum, qui dirigit, mi- 
ce nuit, & paſſus qui æquat, curſum age 
Ambula eſt Inſtrumentum, in quo equi diſcunt 
ambulare. Auctor Gem. gemm.| v. Gl. D, 6. in 

Ambulator. | 

AMBRIE, Repoſitorium, abacus. Niſi pute- 
mus dici quaſi ammerie, a Teut. amme, Cibus: 
recurrendum erit ad illud almerie, de quo ſupra, 
vel ad illud Ambrices de quo Voſſ. Etym. 


A M. 
Aunusngs, Iaſidia ſubſeſſorum deliteſcen- 
tium inter dumeta ac ſenticeta, que Anglis busber 


nuncupantur. Tales inſidiæ Gallis pari modo em- 
buches vel embuſcadet. It. imboſcate: H. emboſca+ 
das dicuntur. Gr. itidem belge ſunt inſidiæ. E. 
den, Inſidiari, locum inſidiis. aptum occupare. 
Lat. Subſeſſores vocabantur. © Subſeſſores vo- 
« cantur, inquit Servius ad v. 498 5 ti Æneid. 
« qui- occiſuri ali deliteſcuntꝰ . Unde in- 
ſigni 2 de incorrupto priſcorum Ro- 
man. ſæculo agens V. Maximus L. II, c. 5. di- 
xit; © Nulli tunc ſubſeſſores alienorum matri- 
“ moniorum oculi metuebantur : ſed pariter & vi- 
« dere ſancte & aſpici mutuo pudore cuſtodieban- 
*tur”. Ipſa denique Inſidiarum atque Inſidian- 
di vocabula in ſe continent hanc in abſtruſis locis 
deſidentium & capita demittentium conſuetudi- 
nem, quam attingit Plin. l. IV. ep. 25. Juvat hic 
adſcribere ipſa prudentiſſimi graviſſimique Scri- 
ptoris verba. . Scripſeram tibi verendum eſſe ne 
cc ex tacitis ſuffragiis vitium aliquod exiſteret: 
ce factum eſt. proximis comitiis, in quibuſdam 
e tabellis multa jocularia, atque etiam fœda di- 
ce ctu: in una vero pro candidatorum nominibus 
ce ſuffragatorum nomina inventa ſunt, Excan- 
e duit Senatus, magnoque clamore ei qui ſcri- 
cepſiſſet, iratum principem eſt comprecatus : ille 
cc tamen fefellit & latuit; fortaſſe etiam inter in- 
e dignantes fuit. Quid hunc putamus domi fa- 
*cere, qui in tanta re, tam ſerio tempore, tam 
« ſcurriliter ludit? qui denique omnino in ſena- 
«tu dicax & urbanus & bellus eſt. Tantum li- 
ce centiæ pravis ingeniis, adjicit illa fducia, Quis 
e enim ſciet? Popoſcit tabellas, ſtylum accepit, 
ce demiſit caput, neminem veretur, ſe contemnit. 
« Inde iſta Iudibria, ſcena & pulpito digna. Quo 
«te vertas? quæ remedia conquiras? ubique vi- 
cc tia remediis fortiora”. &c. 

AMENDE, Reficere, reparare, emendare, G. 
amender. It. amendare, emendare. H. emendar. 
Sunt a Lat. emendare, quod proprie eſt mendas 
rollere. Vide Etym. Voſſ. in Menda. 

AMERCEMENT, Mulctz levioris genus. ¶ ita 
dictum, quod à la mercie, i, e. Ad arbitrium vel 
en Domini irrogatur | v. Spelm. in 
Amerciamentum. Voſſ. L. III. de Vitus ſerm. 
c 25. quibus & adde illud Ch. Pars p. 205. 
« Through the curſed ſinnes of Fvarice 
« and covetiſe cometh theſe hard Lord- 
<« ſhippes, through whiche bondmen ben 
e ſkremed by taylliages, cuſtomes and 
«<cariages, more than her duety or reſon 
*<18; orelſe take they of her bondmenne a- 
e merciaments, whiche might more reſon- 
« ably be called extortions than amercia⸗ 
e mentes. Df which amerciamentes, or 
<raunſoming of bondmen, ſome Lordes 
« Stewardes ſaie, that it is rightfull; fox 
as muche as a churle hath no temporell 
„thing, that it ne is his Lordes, as they 
«ſaie. But certes,. theſe. Lordſhippes 
cc do wrong, that bereve their bondemen 
<« thinges that thei never vave them ----- 
c And moreover, thereas the Law ſaieth, 
« that g godes of W 

; „hben 


\ - 
—_ - = 2 — 
23 —— a . - - - 
. m , tee ES 


"Ez — _—_ 2 — - 2 = 
— Js = — — 
- . 


— 
„„ 
* 2 * 
2 — 
—— 


—— * Ir — — 


— 


AN. 
«hen the godes of her Lord: yea» that 
« ig for to underſfonde, the godes of the 
« Emperour, to defende hem in her right, 
< but not to rob hem ne reve hem.” &c. 
 Amertaysr, Amethyſtus. G. amethifte. It. & 
H. ametbiſto. B. amethiſt. G. i Caul- 
ſam nominis afferunt, inquit Plin. L. XXXVII, c. 
9. quod uſq; ad vini colorem non accedunt, priuſ- 
quam enim deguſtent, in violam deſinat fulgor: 
aliqua ſiquidem in illis purpura, non ex toto in 
igneum, ſed in vini colorem deficiens. Magorum 
vanitas reſiſtere ebrictati eas promittit, atque in- 
de appellatas. 

AviIssSE, Male, mendosè, perperam. Re- 
curre ad illa, quæ diximus in Obſerv. ad Willer. 
p. 4. ubi agimus de Theot. miſlichen, Diſpli- 
cere. 

[ AMMES ACE, Canicularum par, jactus da. 
mnoſiſſimus. G. ambes as, ambexax. H. ambos 
as, q. d. ambæ Caniculæ. Skinner.] Ch. eſt A⸗ 
mys ale. 

Avons, Inter. A. S. amang.] Manifeſte eſt 
ex A. S. mzngan menian Miſcere, de qui- 
bus infra in Ming le. 

AMOUuNTE. v. Mounte up, In altum aſſurgere. 

Aurr E, Spatioſus. G. ample. It. ampio. H. 
amplo. Lat. amplus derivant ex a-, Ple- 
nus, refertus. vide etym. Voſſ. 

Auus x, Animum detinere, cogitationem ali- 
cui injicere, occupatum retinere, occupare. G. 
amuſer. Origo vocis petenda eſt ex Franci- 
co muazon. Vacare, otioſum eſſe. cujus com- 
poſitum unmuazon. vel, quod eodem recidit, 
amuazon Occupari ſignificat. L. 

AvvyTTE, veteribus Angl. t ſte Somn. in Al- 
mucia, dicebatur Amiculum illud pelliceum, quo 
ſacerdotes caput humeroſque tegebant. G. au- 
muce, aumuſſe. It. & H. almucia. Veſtis eſt 
<« Sacerdotum, maxime tamen Canonicorum (in- 
« quit Geſnerus agens de Mure Pontico) ex Pel- 
ce ibus murium ponticorum, five variorum, aut 
« Venetorum, cum caudis ad imum dependen- 
<<tibus marginem”. Putant itaque Belgis amuts, 
vel almuts dici, quaſi alamuys ; quz videtur 
eſſe conjectura Kiliani : vulgò dicitur Almu- 
chium, almucherium, almutium, arnicia, aumu- 
cius, amuſia, aumicia, beffa, byrrus. vide nob. 
Spelm. in Amictus & Birrus. v. quoque Vol, 
I. II, de Vit. ſerm. c. 3. Hoc interim Pallium 
ſuperhumerale A. S. olim (niſi me valde ratio 
fallir) epcehad dicebatur ; quod eſſet eminentio- 
ris gradus in eccleſia indicium. 

Ax, vel A vel OxxꝝE eſt numerale Angl. à Gr. 2, 
quod eſt principium numerandi, Unum ac fin- 
gulare ſignificans. vide ſupra in A. 

ANaTOMIE, Anatomia. G. anatomie. It noto- 
mia. H, anatomia. Gr. dyemuie. 

AxCESTOURs, Priores, proavi, majores. G. 
anceſtres. nimirum ancien Gallis & ancient An- 
glis eſt Antiquus. 

ANCHOR. v. Anker, Anchora. 

ANCHORITE, Anachorita, eremita. Cym. ancr. 
A. S. ancna. Al. eincorano. Gr. olim dicebatur 
&1exwgrs, Qui in ſeceſſu & ſolitudine vivebat. 
Græci certe homines ſolitarios at; in deſerto loco 


AN. 


ſeorſim degentes g vocabant, quales inter 
Chriſtianos primo genuit neceſſitas fugæ, pro- 

2 perſecutiones. vide Authorem 
Ep. a Hebr. XI, 38. anger vero pari prorſus 
ratione appellabant 7x ris «y9gwmivng } mami; ng 
rug im vd Alon taunus <5 Kos qui ſe humanæ 
ce aut politicæ ſocietati eximebant, ut meliori- 
© bus vacarent”. | : 

ANCIENT, Antiquus. G. ancien. It. antico. H. 
anciano. Pro antiquus olim anticus ſcribebant, 
quod manifeſte eſt ab Ante: ut Poſticus à Poſt. v. 
Voſſ. Etym. 

ANCIENT IN WAR, enſeigne bearer, Vexillifer, 
hgniter. G. enſeigne, port enſeigne. Sæculo ſe- 
mibarbaro ſignum militare dicebatur Inſigne: un- 
de hæc mutuata ſunt. 


AxcKk LE, Talus. A. S. ancleop. Al. inkel. Iſl. 


okle. D. anckel kode. B. anckel, enckel. M. 
Caſaubon. cenſet Curvaturam pedis five Talum 
Angl. dictum ab yay, Curvatura genuum vel 
cubitorum. v. quoque gl. B, 53 in Tali. 

Ax, Et. [Germ. und. B. ende. A. S. and. 
Al. indi. ioh. enti. inti. int. ande. and. unti. unt. 
B. ende proxime accedit ad Al. enti. Ego inte- 
rim valde ſuſpicor illud enti rectum eſſe, propiuſ- 
que ad primam originem accedere: ut, interjecto 
N, ſit ab ia, Adhuc, præterea, etiam, quinetiam, 
inſuper: prorſus ut ander eſt ab Ane pro Ugg; 
Alius, alter. ding a d, Judicium, cauſa, actio. 
& c. M. Caſaubon. de Vet. Ling. Anglicl, p.269 
manAfſle credit ab dd, Poſtea.] vide Annot. Ker. 
in Et. 

AxDIRON, Fulcrum focarium, ferramentum 
ligna foco appoſita ſuſtinens. Angl. interim Andi- 
ron ee traxiſſe ex Andena, vocabu- 
lo medii ſæculi. gl. Alf. 2 1, Andena, bnandiren. 
gl. R, 30; Andena I tripes, bnandiren. Theot. 
gl. D, 11; Andena, brant- ride. quod non lon 
recedere videtur ab illo brand-roede quo Si- 
cambri, Flandri, Friſii utuntur. Huc pertinent 
quæ Nicot. habet in Landier ---- Andiron Suſten- 
tac ulum ferreum foco admotum ab end, Finis, & 
iron, Ferrum. G. landier eſt Subex focarius, 
fulcrum focarium: ferreum nempe inſtrumen- 
tum ferendis lignorum extremitatibus idoneum. 
Id autem ab Angl. illatum puto, præpoſito Gall. 
articulo. Hæc habet Martinius in Landica. 

ANELACE. | Anlas, Anelacius. Sæpiùs oc- 
currit hæc vox: neque ſemper, ut opinor, in 
eadem ſignificatione p. 400. l. 4. Genus cul- 
telli, quod vulgariter Anelacius dicitur. v. in- 
fra Cultellus. Aliquando tamen, ut p.405, 13; 
& 35 Anelacius, tanquam Pugio vel Sica bre- 
vior à lumbali deprehendebat. P. etiam de Ri- 
vallis dicitur Anelacium geſtàſſe ad Lumbare, 
quod Clericum non decebat. Alicubi etiam in- 


ter Arma militaria numeratur. v. Watſ. gl. ad- 


ditum M. Paris. in Anelacio. [ C. B. habent an- 
glas eodem ſenſu. 

( ANELED, Ax EIL ED, ANNEYLED, Av o VIE D, 
Oleo inunctus. A. S. anelan. onelan. part. oneled. 
ab an pro on, In & ele. Oleum. L. 

ANGELS, Angeli. Cym. engyl. G. XTTI- 
AEGIS. A. S. ænglar. englap. Al. engil, G. an- 
ges. It. angeli. H. angelos. D. engle. B. enge- 

len. 
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AN. 
len. Gr. ara. ¶ Quanquam Grecis z pb 


ie denotet Nuntium, _ 8 tamen 0 
ſophis 47 quoque dicti ſunt Dæmones, he 
— 5 mentes —_ Theologis verd Chri- 
ſtianis £y3a3s: per excellentiam dicuntur iſti Sum- 
mi numinis nuntii, qui Auctori epiſt. ad He- 
brzos I, 14 ſunt auregre mwopgers tis a A- 
coduna Ad mah; Amen xAngorondts ee. Hoc 
igitur Angelorum nomen a retinuit Eccle- 
fa, ſicuti & voces Apoſtolus, martyr, aliaſque 
complures vr iN uſurpatas. Minimè itaque 
mirandum Potentias haſce ſpirituales peculiari 
quadam ratione plurimis gentibus eodem fere 
nomine ſignari. De Fr. interim & Theot. engil 
inſignis eſt locus Otfridi lib. V, c. &, 
Thaz uuir engil nennen, 
Thaz heizent, ſo uuir zellen, 
Boton in githiuti 
Frenkiſge liuti. 
Thie jo thas iruuellent 
Thaz ſie thas gizellent 
Sar in horſglicha Pi. 
So uuas ſo in gibotan iſt. 
v. plura in annot. ad Gl. D, 22. in Angelus, in- 
J. | 
- ANGER, Bilis, ira, to anger one, Bilem alicui 
movere. Videri poteſt deſumptum ab «yſeilcdey, 
quod Heſychio exp. ce, Irritare. M. Caſau- 
bon. Angl. angrie, Iratus, vult derivatum ex 4%), 
Trux, immitis, ferox. Iſl. mig angrar eſt Ægre 
me habet. Martinio ita videtur dictum vel ab 
Ango, i. crucio; — fit ? arnaumioa;, Aﬀe- 
ctus moleſtiz viciſſim torquentis aliquem, ut Stoi- 
ci definiunt. vel quod fit 47% n, Ferum quid. 
Mart. in Ira. 

ANGLE, Angulus. G. angle. It. angolo. vide 
Etym. Voſſ. in Angulus. 

ANGLE, a fishangle, Hamus. A. S. angel Þ anc- 
Fil. Al. angel. G. hamecon. It. hamo. B. an⸗ 
gel. quod Becanus vult dici quaſi hangel, quod 
piſces ſuſpendat atque anguſtiis premat. vide ta- 
men annon verius, ſimpliciuſque deſumatur ab 
initialibus literis Gr. 4y»:5209, Hamus. 

Ax GN ATL Northamptonienſibus eſt Clavus 
pedum, gemurſa, pterugium. A. S. ang - næple. v. 
Agnaile. L. 

AxGursn, Anguſtia. A. S. an ny r. angrum- 
ny r. Al. anguſt. G. angoiſſe. It angoſcia. H. an- 
ſia. D. angiſt. B. angſt. Videntur eſſe ab #yze, 
quod non modo Fauces conſtringere ſignificat, 
verum etiam alio quovis modo Premere, elidere. 
Huc facit illud Ovidii V Triſt. Eleg. 1; 

Strangulat incluſus dolor atque exæſtuat in- 
tus, 
Cogitur & vires multiplicare ſuas. 

Ax IE, Ullus, quivis. A. S. ænrg. ang. B. ee- 
nig. Angl. interim anie vel any maniĩfeſtè factum 
ex A. S. æniq. cum A. S. 5 finale Angli ut pluri- 
mum permutent in y vel ie. Ipſum vero ang 
eſt ab an. Unus. Plane ut ab Unus eſt Unulus, 
atque inde Ullus. B. interim genige quidam re- 
tulerunt ad %% Aliqui. 

ANIMATE, encourage, Animare, animum ad- 
dere, excitarc, incitare. G. animer. It. animare. 
vide Etym. Voſſ. in Anima. 


AN. 
Avrsb vel Axvrs E, Aniſum. G. anis, It. anj- 


vel 2029, Sed omnino hic adducenda ſunt ver- 
ba Plinii ex c. 17. lib. ao. ubi poſtquam ſingula- 
rem aniſi efficaciam adverſus plurima vitæ mala 
multis deſcripſit, tandem & hoc adjungit, Ap- 
« petentiam ciborum præſtat; quando id quo. 
& que inter artificia deliciæ fecere, ex quo = 
ce defiit cibos poſcere. Ob has cauſas quidam A- 
e nicetum id yocayere”, Vides igitur Aniſum 
( Pythagorz quoque inter pauca laudatum, ut 
ibidem teſtatur Plinius, ) quibuſdam olim Gr. vo- 
cabulo Anicetum vel A, i. Invictum atque 
inſuperabile appellatum; quod nulli medicamen- 
to cedat, reliquiſque pt ef ms palmam preripiat. 
At a putant dictum, quia 4, h. e. remittit 
ac laxat flatulentas tenſiones: quo facit illud Plin. 
lib. & cap. citatis, . Præcipuum eſt ad ructus; 
« 1deco in Laion ſtomachi, & inteſtinorum tor- 
* minibus, & cæliacis medetur“. 

ANKER, Anchora. Cym. angor. A. S. ance. 
ancna. Al. anker. G. ancre. It. & H. ancora. 
D. & B. ancker. Gr. 2y*»8«. quod quidam de- 
rivant ab 4yzda@-, Incurvus; ſed ole potius 
&y*1A@-, ut & A, necnon Lat, Uncus, ſunt 
cx vyny T dm, Angulus, uncus. 

ANKLE, v. Ancle, Talus. 

AxNISE. v. Aniſe, Aniſum. 

ANNIVERSARIE, Anniverſarium, ſolemne. C. 
anni ver ſaire. It. anni verſario. Ita dicitur quic- 
quid, vertente anno, redit ac ſolemniter celebra- 
tur. 

Axxo v, Infeſtare, officere, incommodare. v. 
Noyance, Nocumentum. 

Anon, Actutum, confeſtim, > veſtigio, ex- 
templo. Putarem hanc particulam traxiſſe ali- 
quid ex Goth. ANAKS. Statim, quod occurrit 
in A. C. Mar. IX, 8. & Luc. II, 13. niſi liqueret 
eſſe ex an one. nam ut patres noſtros frequenter 
uſurpaſſe conſtat an pro in, ita ab aliquo opere, 
= prius expediendum putabant, avocati, re- 


pondebant ſe adfuturos an one minute, unde poſt- 
ea (ut in repentino deproperatoque reſponſo fierĩ 


amat) factum eſt anon. — Anone, Mox, jamjam, 
ſtatim. Olim arbitror diviſim uſurpatum pro an 
01.2 ſcil. minute vel inſtant : unde & Adverbium 
Inſtantly, remanſit. At SIN Te INN Goth. eſt 
ee terſtond, op ſtaende voet, 4 
a . 

1 Alius, alter. [ A. S. oe. Al. 
andrer, anther. Cim. AKKAP. Goth. AN- 
ꝙ AR. Manifeſtè interim omnia hæc traxerunt 
ortum ex Dor. «ge, pro ine, Alter: atque adeo 
A. S. o Den. ſicuti & Angl. other, proximiùs ad 
hanc originem accedunt. Nam Alamanni & Cim- 
bri, Gothos imitantes, videntur peculiari con- 
ſuetudine literam N interjeciſſe: prorſus ut pro 


A. S. cut dixerunt cund. pro mud. mund. pro 


vo d. tand. &c. de quibus alibi. © Alterum, in- 
quit Feſtus, Sinnius ait idem ſignificare, quod 
cc apud Græcos in. Quidam verò ex utroque 
« eſſe compoſitum 4x; & ing.] v. Annot. ad 
Kero in Alius. 
As wE R, Reſponſum. G. ANA AVANKA- 
A. S. andpy pb. Al. antuuord. B. and brd. quod 
D 2 quam- 


fo. H. anice. B. aniis. D. aniſz; Gr. oft Sens 
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AP. 
Woord, quod ſit alter veluti ſermo, quem re- 
ſpondens aceommodat interrogantis percuncta- 
tioni : commodius tamen deduxeris ex illo and 
F ant, quod Gothis, A. S. Cim. Theot. in com- 


| a uſurpabatur pro , Contra & word, 


erbum, ſermo. unde & antiquioribus B. we- 
der⸗vede vel tyeder-taele dicebatur. Mire 
N huc faciunt, quæ de verbo an affert 
de Modo uſurarum p. 715. to anſwer, 
Reſpondere. A. S. anvrpapan. papian. licet 
notet jurare apud auctores; haud dubito ta- 
men quin primitus ſignificarit Loqui: adeoque 
andrpaptan, quoad notationem, ſignificabit tam 
arrerrei quam arnpiyſe- N eq S. Cim. u ARal eſt 
Reſpondere. Thwaites. ] 

AxT, Formica. A.S. æmerte dicitur. Al. 
ameizza, Unde ſuſpicor ab hoc æmette primo 
fuiſſe xmr, & poſtea ænd & ant. 

Ax THEME, D i. vox reciproca du- 
plicis chori alternatim pſallentis A. S. anxepn. 
G. antienne. It. & H. antiphona. G. ag 
eſt Contrariam vocem ſeu contrarium ſonum 
edens. ita Plutarch. πι mrgy Haug AED dicit 
A npdν {ye To ooupwrer. v. nob. Spelm. in An- 
tiphona. 

ANTICIPATE, Prævenire, anticipare. anteca- 

re. G. anticiper. It. anticipare. 

AxTIM ONY, Antimonium. v. Al. gl. E, 5. in 


Stibiis. | 
Anvir, Incus. A. S. anpilxv. Al. aneualz. D. 


ambold. B. aembeld, aenbeld. de quorum 
origine nihil adhuc habeo dicere. In Theot. in- 
terim gl. A, 21. Incus exponitur anapoz. quæ 
incudis denominatio videtur quam proxime ac- 
cedere ad Germ. ambotz, quod Martinius deri- 
vat à Teut. an, Ad, & boſſen vel botſen, Ferire, 


ictu gravi ac ſonoro illidi. 
Apacz, Propere, celeri paſſu. nam Pace An- 


glis eſt Gradus, paſſus. 

Aral, well apaid, Lætus. ill apaid, Triſtis. 
Ratio harum loquendi formularum peti poteſt ex 
iis, quæ infra dicimus in Pay, Solvere. 

ApaRr, Seorſim. G. diviſim @ part pro Sejun- 
im, ſeparatim. It. & H. @ parte. 

Arg, Simius, cluna. B. aep. D. abe. 11. ape. 
effin. Simia Gl. D, 5. vet. Friſiis ap, Friſiis 
Hinlop. d eppe. C. B. ab vel eppa. Ger. aff. Quem- 
Mn: wh vero C. B. ab videri forte poteſt a Cel- 
tica voce abrana detruncatum; nam, ut eſt apud 
Heſych. elogeyas XeATV 2s * . ita fieri PO- 
teſt Germanorum aff, & noſtratium ape eſſe ex 
20, Tactus, contrectatio; quod animal iſtud 
(naturà nempe formæ vitium ingenio penſante) 
mirabili ſolertia ac manuum præcipue miniſterio 

uam proxime ad homines accedat. Notiſſimus 
eſt Ennii verſiculus à Cicerone primo de Nat. 
Deorum adductus, < Simia quam ſimilis, tur- 
* piſſima beſtia, nobis.“ vide Plin. XI, 44. C. B. 
itaque gwr- ab dicitur Simius; voce compoſita 
a gwr, Vir. & ab, Simius. Et ere Simiæ 
mirum in modum geſtus actuſque hominum gau- 
dent exprimere (unde uſdem C. B. Simius dici- 
tur dynwaredur à dynwared, Imitari.) apud 
omnes fere gentes receptum eſt, ut aliorum di- 


A P. 
Aa fa frigi nque imitatione aſſe- 
Qaque frigida plerumque imita 


& Angl. ape per tranſlationem denotant Homi- 
nem animo nimis jejuno atque anguſto ineptiſſi- 
mz aliorum'imitationi vacantem & eorum ami- 
ctum, ſermonem, ſtatum, motumque _ ati 
joco effingentem. us ut Myniſcus Callipe- 
es hiſtrionem, & Demoſthene: Aſchinem,ni- 
mio corporis motu geſtientes, a nt Simias. 
Reds antes An — — apud Plin. 
jun. lib. 1, ep. 5, Stoicorum Simiam dixit. hinc 
etiam noſtratibus aepachtigheyd dicitur Pro- 
terva geſticulatio quidvis per laſciviam imitan- 
tium. Angl. apishneſ5,aperie. Nobis adhæc aeps- 


backes, aeps-tronie vocatur Non tralatitia 
vultus deformitate inſignitus, dirus ore, deridi- 


culo corporis deſpiciendus, perinſigni membro- 


rum omnium pravitate conſpicuus. Angl. an apes 
face. prorſus ut Lycophroni * dictus 
eſt Therſites, quem jamdudum Plato in extre- 
mo X. lib. de Rep. ( metamorphoſi ab hoc loco 
minime aliena commentus erat in Simiam fuiſſe 
mutatum. Adde quod 9, teſte Suida, quibuſ- 
dam eſt 6 M 49pwmoxes, Brevis ſtaturæ Ho- 
muncio. Hollandi denique Hominem Simio quo- 
vis viliorem 8 aeps-kreuk vocant, 
eum præcipue, qui pudenda vultus fœditate vi- 
detur anum cercopitheci referre. nam kroke vel 
Kreuke vulgo Batavis denotat Anum. Aliam 
interim, nec forte minus commodam vocis ape 
ety mologiam vide in Simme, Simius. 

Arn ORISME,Aphoriſmus, theorema. G. apho- 
riſme. It. aforiſmo. Gr. «@ogarugss 

ArorLEXIE, Apoplexia. G. apoplexie. It. & 
H. apoplexia. Gr. ame, Attonitus ſtupor, 
ſideratio. ; 

ArPOSTATE, Apoſtata. G. apoſtat. It. & H. 
apoſtata Gr. amoarns. 

Aros TE, Apoſtolus. G. apoſtre. It, & H. 
apoſtolo. Gr. aS eſt ab &mFinw, Mitto. v. 
ctym. Voſſ. in Apoſtolus. 

APOSTUME. v. Impoſtume, Apoſtema. 

ArOTHECARIES shoppe, Pharmacopolium. G. 
boutique d apothecaire. It. apotecaria. H. botica 
di botecario. Vocabulum deſumptum eſt ex Gr. 
4m9xn, minus commodę. v. Vol. lib. I. de Vit. 
Serm. c. 32. | 

ArraTRE, Attenuare. Refer ad ea quz infra 
dicimus in Impaired, Imminutus, 

APPARELL, Veſtitus, amictus, apparatus ve- 
ſtiarius. G. appareil eſt Apparatus. appareiller, 
Apparare. 

APTEACHE, v. Empeach, Impetere criminibus. 

Ari REAL E, Appellare, inſtitutam accuſationem 
proſequi. G. appeller. It. appellar. H. apelar. 
vide Spelm. in Appellum. Originem verbi habet 
Voſſ. etym. in Pello. 

APTEARE, Apparere. G. apparoir, apparoiſtre. 
It, apparire. H. aparecer. Ad originem verbi 
pertinet, quod Parere primo notat Præſto eſſe, 
adeſſe; nempe ab mad aui, unde g-, 
Adſum. Hinc Parere accipi cœpit pro Videri, ſeu 
reapſe, ſeu ar . quæ notio remanſit in 
compoſitis Apparere & Comparere. Immo nec 
in ſumplici exolevit. v. Voſſ. etym. in Pareo. 

Ap- 


dixerint. noſtrum cerre aep, 


* ww lk. nd ” 


A5. 
Arrs As, P acare, placare. 6. appaiſer. fi. 
apaxiguar. Refer ad ca quæ dicimus in Peace, 
Pax | 


ArrET1TE, Appetitus, appetentia, appetitio. G. 
appetit. It. appetito. 3 
ArrLe, Malum, pomum. Cym. afal. A. S. 
eppel. æppyl. D. abel. B. a pel- videri poteſt de- 
rivatum ex , Tener, delicatus, is 1 
poma ad juſtam perducta maturitatem molliora 
plerumqʒ ſint aliis fructibus. Notum eſt illud Poë- 
tz Ecl. prima; . Sunt nobis mitia Poma”. Cimb. 
ABA eſt Malum. ABA, Malus. pro quo 
apheldera occurrit apud Willeramum II, 3. Ab 
hoc ABA iiſdem Cimb. dicebatur ABANPRAA 
RAU, Subgryſeus equus, qui & Scutulatus di- 
citur. G. pommele. It. pomellato. Angl. dapple- 
gray. D. abyldgraa. B. appelgrauw. Mart. 
appel non longe videtur abire ab amo, Cæte- 
tum id Pirum ſignat. Eidem Mart. in Epulæ 
ſic videntur Mala cognominata, quod primis mor- 
talibus fuerint epularum loco. 
AFPLIE, Applicare. G. appliquer. It. applica- 
re. H. aplicar. Sunt a Plicare, quod a . 
AeeO1NnTE,Certum aliquod temporis punctum 
ad expedienda negotia conſtituere, deſignare, 
præfinire. G. appoincter. It. appuntare. H. apun- 
lar. 
ArrosE & ſimpliciter quoque Poſe, Examina- 
re, acri examine profectum alicujus explorare : 
uod quoniam objiciendo atque opponendo fieri 
* [pea inducor ut credam Anglos 
Appoſe uſurpare pro Oppoſe. nam & alibi quo- 
que frequenter O pronuntiant nt A. Fieri ta- 
men poteſt factum id eſſe imitatione Italorum 
ut quibus Appoſitione eſt Oppolitio, Objectio. 
AFFRENTISE, prentiſe, Tyro, diſcipulus. G. 
apprenty. Angl. nimirum to apprebend, G. ap- 
prendre eſt Apprehendere, comprehendere, cape- 
re, percipere, intelligere, diſcere. v. Spel. in Ap- 
prenticii. 
niman obſervare eſt in antiquiſſima Gothorum 
lingua reliquiſque Teutonum dialectis ex hac 
potiſſimum Gothica derivatis atque in has oras 
traductis. Cæterum ut de his alibi forte ple- 
nius, Deo dante, agemus; ita nonnulla huc * an 
tinentia attingunt obſervata noſtra in Willera- 
mi p. g. ut & notæ ad gl. Ker. in Intellectus. 
ArrROACHE, Appropinquare. G. approcher. 
It. approcciare, appreſſare. Menagius deſumptum 
putat ex Appropriare, mutato P in ch, quomo- 
do proche eſt ex Prope: item roche ex Rupes. &c. 
APRICOCK, v. Abricock, Armeniacum. L.) 
Arko, Ventrale, gremiale, præcinctorium, 
ſemicinctium. Adr. jun. Caſtula. Minshew di- 
ctum putat quaſi afore one, i. e. Veſtis prætenta, 
quæ reliquas anterius tegit. Mallem deflectere 
ab A. S. apopan. pro ponan. Ante. Skin.] 
Apr, Aptus, idoneus, habilis, It. atto. H. 
apto. Aptus proprie dicitur Latinis, qui Gr. dig 
ter, e e alicui junctus. ab anti 
Apio, jungo, ligo. Tranſlate deinde Aptus di- 
citur Qui natura vel inſtitutione uſque adeo com- 
modum ingenii morumque temperamentum con 
ſecutus ft. ut ſuam ER indolem ſedulo 
ſemper obſerver, ac rerum gerendarum occaſio- 


Similem quoque acceptionem verbi 


AR 


nes ratidne loci, tempori y mods een. ex: 
lorataſque habeat. Qui contra ſe habet, appel- 
tur Ineptus. 

ARay, Battle aray T battle rom, Acies inſtru- 
Ca. Reter ad ea, quæ infra dicimus in Rai- 
ment; | 
ARavyt, Amicire, veſtire ſe. v. Raiment. 

ARBITRATOUR, Arbiter, diſceptator, cui fa- 
cultas atque arbitrium totius rei conceditur. G. 
arbitre. It. & H. arbitro. v. etym. Voſſ. in Ar- 
biter. 

ARBOUR, Topiarium, viridarium, arboretum, 
v. etym. Voſſ. in Arbor. 

ARCENAL IL, Navale. G. arcenal. It. arſenale. 
H. arzenal. B. arcenael. Putant dici mge e ae- 
adio d quod ſufhciat navibus. Rectius tamen, 
cum nuperum eſſe liqueat, ſtatuamus eſſe con- 
tractum ex It. arce navale. Plura habet Men. 
in Arcenac. | | 

Axch in compoſitione eſt ab illo zgy: quod in 
compoſitis Græcis ax (ive Principatum deno- 
tat. Similiter apud A. S. æ ce. ance. ence. apud 
G. arch. apud It. & H. archi vel arg vel arche. 
apud B. artſch, vel arts locum habent in com- 
ee arc hbis bop, Archiepiſcopus. A. S. ænce- 
217 cop. apcebircop.encebipcop. G. archeveſque. 
It. arciveſcovo. H. argobiſpo. B. artgbillchop. 
archdeacon, Archidiaconus, A. S. epceveacon. G. 
archidiacre. It. archidiacono. H. arcediacono. B. 
artsdeken. archangel, Archangelus. B. artſ- 
engel. Archduke, Archidux. B. artſhertog. 
archtbief, Trifur. B. artsdief. Archberetike, Hz-. 
reſiarcha. B. artsketter. archpirate, Archipi- 
rata. B. artſrover. archenemie, Hoſtis capita- 
lis. B. artsviiend. 

An ck, Arcus, fornix, teſtudo, concamerat:o; 
G. arc vel arche. It. & H. arco. Videntur eſſe 
deſumpta ex Lat. arcus; quod omnis concamera- 
tio in modum arcus intenti finuetur. Alii deri- 
vant ab dern, Propulſare, continere, auxiliari; 
quod univerſam concamerati operis molem, jam- 
jam veluti caſuram, lapides mutuo ſibi incum- 
bentes atque invicem obſtantes ſuſtineant: unde 
quoque Cym.crwmglwd dicitur Camera. a crwm, 
Curvus. & glewyd, Fortitudo. Teut, denique 
welven, Arcuare, concamerare, pari 2 ra- 
tione eſt ab , Integris viribus eſſe, valere; 
quod iſtiuſmodi ſubſtructiones validiſſimæ ſint. 

ARCHER, Sagittarius. G. archer. It. arciere. 
H. archero. | — 

ARCHITECT, Architecton, architectus. G. ar- 
chite&. It. arebitetto. B. bow-meeſter dicitur. 
Gr. egyimixrov. 

Arxpour, Ardor. G. ardeur. It. ardore. H. 
ardor. Sunt ab Ardeo, quod derivant ab Areo, 
inſerto D: quomodo ab Aveo eſt Audeo; à Ca- 
neo, Candeo. à Gaveo, unde Gaviſus, Gaudeo. 
v. etym. Voſſ. in Ardeo. 3 

[ AREAD, ARE DE. vet. Ang Conjectare, con- 
ſulere, legere, inter pretari, ſtatuere, decernere. 
B. gheraeden. A. S. apzvan. apevan. Al. ra- 
den. Iſl. rada. L.] 

Ancu, Arguere, diſputare. G. «. 444 It. 
arguere, arguire. Lat. Arguo derivant ab ae ſi- 
gnificante a manifeſtus: nam Arguo pro- 

Prie 


drie eſt Oſtendo. Virgil. « Degeneresanimos ti- 
— arguit”, Hor. Mara e l i 


« noſus Homerus”.” v. Erym. V 1 1 wi 


IE AxrsE, riſe, gere. vide numqui i- 


neant ad ea, quæ infra annotamus in raiſe, Suſci- 


tare, erigere. | | 

ARITHMETICK, Arithmetica. G. arithmetique. 

fe. aritmetica, Gr. deim il. 
- Arxz Arca, ciſta, capſa. Cym. arch, A. S. 
eanc. . Al. ark. G. arche. It. & H. area. D. 
arc. Omnia ſunt ab ih, Includo. Item Arceo. 
vide quæ infra annot. de vocabulo Coffer, Ciſta, 
At, Brachium. Goth. ARMS. A. S. eapm. 
Al. arm. D. & B. arm. J. Scaliger conjectaneis 
in Varronem ; © Armus, inquit, eſt commiſſura 
4 brachiorum ab humeris; itaque ab «gags di- 
« fa”, vide gl. C, 22. in ulnis. 

ARMES, Arma. G. armes. It. arme. H. armas. 
Feſto dicuntur, quod ab armis ſive humeris de- 
pendeant. ¶ Sunt brachia arma hominis prima 
& naturalia, quibus homo à natura ad profli- 
gandas injurias præ cæteris animalibus inſtructus 
eſt. Vide ergo, annon inſtrumentis bellicis ſive 
armis appellandis occaſionem dederint apud ve- 
teres Latinos? Horum enim lingua, perinde 
ut Græca, plena eſt vocibus Celticis. Wach- 
ter. in Arm, Brachium. ] 

- Ares, Gentilitia generoſarum nobiliumque 
familiarum inſignia, G. armes, armoiries. It, 
arme di nobilitate. H. armas de noblex a. Olim 
ntilitas nobilium conſiſtebat in imaginibus; 
odie verò in Gentilitiis inſignibus, quæ Arma 
yocant : non tantum quod. ar mis parti ſint, ve- 
rum etiam qudd armis (clypeo nempe aut ga- 
lee) inſcribantur. vide quæ nos hac de re infra 
dicimus in Shield. v. quoque Salm. in Auguſtæ 
Hiſt. Seriptt. p. 3 17 & 325. Spelm. in Arma. 
- Amrmrt, Exercitus, armata hominum manus. 
G. armee. It. armata. H. armada. 

ARQueBussE, Sclopus. G. arquebuſe, bar. 
quebuſe. It. arcobugio. H. arcabiz. | B. Arcke- 
buyſe, haeck-buyſe, ] Arcus buſius, inquit 
« Pol. Virgilius, appellatur à foramine, quo ignis 
«in pulverem fiſtula contentum immittitur“. 
Arcum nempe vocant, quod pugnantibus ſit in- 
ſtar arcus: at Buſium vulgò dicunt Foramen. 

ARRATENE, Reum agere, | ad tribunal ſiſte- 
re.] v. Spelm. in adrhamire. ſicuti & Somne- 

ri gloſſas additas antiquis Hiſt. Angl. Scriptori- 
bus, in Arreniatus. [ v. quoque Ken, in Adra- 
mire. | 

ARREARAGE, | ARREARS, ] Reliqua, reliqua- 
tio. G. arerages. ab ariere, Retro, prius fuit 
arierage, & poſtea arerage. v. quoque Spelm. 
in Arreragium. | 

ARREST, Retentio. G. arreſt. It. arreſto. B. 
arreſt. H. Spelm. putat cum ſimplici R ſcri- 
bendum atque originis eſſe Saxonicæ: ur fit à 
Saxon. a. Ad vel Ulque, & perv. Mora, quies; 
quum vocabulum nihil aliud fignificer, quam 
moram alicui injectam, uſque dum ae 
rit. Fieri quoque poteſt Gal. illam vocabuli ar- 
reſt acceptionem, qui Senatus conſultum vel De- 
cretum curiz 


ſignificat, occafionem huic deno- 


Placere. 
[ArxxEsT,G.arrefter, It. arreftare, Siſtere, mo- 
2 retinere, detinere, & in ſenſu — ſecun- 
rio, Capere, prehendere, a tone Lat. 
ad, qu Kals Lene Ls — 
eſt, & 2 veteri Septentrionali reſtan. Fr. per dan. 
A. S. Quieſcere, requieſcere ; unde verbale reſt. 


A. S. perv. Quies. Hickes.] 


ARRIVE, Accedere, advenire, appellere. G. 
arri ver. It. arri vare. Menag. derivat ex Adri- 
pare, quod tantundem eſt ac ſi dicas Ad ripam 
adpellere. Pro eo etiam ribe occurrit apud Ch. 
Bal. Lad. 27. Papen after tempeſt ſureſt 


up to rive. 
ARROGANCE, Superbia, faſtus, Arrogantia. G. 


arrogance. It. arroganx a. v. etym. Voſſ in Ro- 


go. 

ARROwES, Tela, ſagittæ. Fortaſſe nomen 
hoc traxere ex G. arrouſer, Adſpergere, irrora- 
re: quod denſiſſimi imbris inſtar involent in 
adverſos hoſtes. ¶ Arrow omni procul dubio eſt 
ab A. S. apep. apepe. ejuſdem ſignificationis. L.] 

ARs, Anus, podex, culus. A. S. zpp. Al. ars. 
D. artz. B. aers. Vir pereruditus quidem, ſed 
qui in ejuſmodi minutiis nomen ſuum legi noluit, 
cenſebat Teut. arg non improbabiliter deſumi 
poſſe ex %., Parte corporis anui vicind ; fre- 
quenter enim uſu venit in partibus humani cor- 
poris, ut a proxim4 parte nomen mutuentur. Ar 
mihi jam olim oborta ſuſpicio Teut. ars eſſe ex 
ax, quod quamvis prima ſua ſignificatione Prin- 
„n ac ſumma poteſtate præditum denotet, ni- 
hilominus tamen ad Podicem quoque tranſlata 
eſt vocabuli acceptio: ſuſpicabaturque H. Ste- 
phan. acceptionis hujus rationem deſumptam ex 
jocoſo Nicharchi epigrammate Anthologiæ lib. 2. 
tit. XLIV: 

Noghy &moxlexvel 1 Alfi ode · 
Iloghy x) oC, re id H. 
obxed ii c Ani, wen , 
Tors panniay lee e tyu Ivar. 
Vir ſummus H. Grotius vertit; 
Occidit crepitus, clauſis egreſſibus; idem 
Eſt aliis, tremulum cum canit, ipſa ſalus. 
Qui ſervare poteſt multos, occidere multos, 
Quis 85 hunc magnis Regibus eſſe pa- 
rem ? 
Belgz certè ſummum ac Principale pudendæ 
partis imperium veluti agnoſcentes, receptiſſi- 
mo loquendi modo, dicunt de eo, qui ſaturita- 
tem ſuam cogitur emittere, ii moet ſiinen 


meeſter dienen. Pervulgatiſſimo etiam loquen- 
di modo herman iis dicitur Latrina. Siquidem 
hie moet herman gaen ſpreken; oft hu 
moet herman gaen beſoeken, tantundem 
iis eſt ac ſi dicunt, Cogitur adire ſeceſſum. Ne- 
que nuperam eſſe hanc loquendi formulam 1 

vi- 
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gulos veluti pro imperio ſubinde ad ſe advocet 
ac ſibi parere cogat : cujus rationis ignara poſte- 
ritas ex hepa manna fecit Heremannum & Her- 
annum. Græci quoque honeſtioribus & a ve- 
neratione ſummæ poteſtati debira petitis voca- 
bulis infignivere partem non fine verecundia 
nominandam. Sic Heſychio nyguat exp. 5 wge- 
x7. apud eundem quoque Grammaticum, in 
rdgew invenias +» u five Anum olim 
7109 fuiſſe vocatum, quaſi dicas Venerabilem. Ab 
a p interim Meſpilum dicitur open-· æpy Anglo- 
Saxonibus, quos huc in parte imitantur Angli & 
Belgz. Ab eodem quoque art, compoſitione 
non ineleganti, Mergulus Angl. dicitur ars foot. 
B. aersvoet. at Cym. tindroed nuncupatur à 
tin, Podex, & droed, Pes: prorſus ut zvggoxca;- 
Græci, Heſychio teſte, non modo Mergulum 
dixere a pedibus podici junctis, verum etiam 
Bre vi _ humili corpore homuncionem & 
paullum ſupra terram exſtantem. 

ARSENICKE, Arſenicum, auripigmentum. G. 
arſenic. It. & H. arſenico. B. arſenick. Arſ⸗ 
neke Chaucero. Græcis eſt . Glaſſæ 
Philoxeni; Auripigmentum, 4gemng,, xevpg nor, 
i2w9gey. Sed Arſenici vocabulum retinuit Pli- 
nius lib. XXXIV, cap. ultimo. pry» vero, 
receptiſſimà vulgo opinione, dictum putant 
quaſi Maſculum; ob venenum præſentiſſimum 
& maſculam vim ad homines è medio tollen- 
das. nam % five igel Græcis eſt Mas. Plu- 
ra habet Voſſ. etym. in Arſenicum. Hujus ta- 
men viri magni non degener filius Iſaacus ſuſpi- 
cabatur Arſenicum dictum quaſi Arfinoicum ab 
Arſinoë regina. 

ART, Ars. G. art. It. & H. arte. v. etym. 
VoſT. in Ars. 

( AxT G. Dougl. eſt Plaga, ora, clima. Hib. 
aird idem denotat. L. | 

[ ARTE, AxrE x. vet. Angl. Cogere, compellere. 
fort. ab arctando; quia, qui alium vi compellit, 
ipſum arctat, i. e. cogit. 22 
 ARTECHOKE, Hartechoke, Carduus, altilis, 
cinara, ſtrobilus. G. artic baut. It. articiocco, ar- 
cioces, H, riebofa. D.artisfoct. B. artiſthock. 
v. C. Salm. exerc. Plin. p.225 & ſeq. 

ARTILLERTE, Machine bellicæ. G. artillerie. 
It. artilleria. H. artigliaria. B. artillerie. Li- 
«cet multis abhinc annis bombardæ in arcuum 
t locum ſucceſſerint, nihilominus tamen Tor- 
e menta bellica ex vetuſto Arcuum uſu Arcua- 


lia & corruptè artillerie difta”. ita Vol. 


lib. III. de Vit. Serm. c. 1. Omnino tamen adi 
Gall. origines Menagu. | Scaphium, eyn attei⸗ 
rye, dat ys, enn harneſchſtede dair men 


dat verwart oft ander waypen. Teuro- 


niſta. Armamentarium, atteflery ſtede dair 


IA... 


men geſchbtwldyaracſch verwart; Idem. 
Asa, Fraxinus, A. S. apc. Al aſc, Dicebant 
& exc A. Saxones; unde Simeoni Dunelmenſi de 
gels regum Anglorum ad an. 821 Mons fra- 
xini exp. Ir. ape D. ast, est, ent- re eſt 
Fraxinus. B. a etiam Lage- 
na exp. @TCen in gl. R, 25. ubi quoque p. 103 
2 N t dend. à quo 4. Sa- 
xonibus olim Piratæ dicebantur Aſcomanni, ſic- 
uti ex Ad. Bremenſe docemus in annot. 15 O, 3. 
in Pirate. Omnino interim v. quæ nobiliſſ. s 
gl. archzol. habet in Aſcus. quibus adde, quod 
If]. quoque asfur eſt Vaſculum. qudd item D. 
este eſt Arcula. unde Anglis desk dicitur Capſa, 
ſcrinium, pluteus, ww dente. Quamvis au- 
tem banc Rad de vocabulo Aſcus commenta- 
tiunculam nob. Eques concludat his verbis, ( He 
ic naves & aſci tantum fluviatiles fuiſſe videntur, 
« ac proinde minoris fabricaturz”, cuivis tamen 
liquere puto Aſcos illos piraticos, unde ipſi Pi- 
ratæ denominati ſunt ærcemen, fuiſſe grandio- 
res: niſi forte ſtatuas Aſcomannos dictos Pers 
ditæ audaciæ viros & quavis occaſione paratos 
minutis paronibus majores naves invadere in ipſo 
fluvio. aut ubicunque ſe nobilis alicujus fluvii 
oſtium latiùs aliquantò diffundebat. Quoniam 
verd Fraxinus optimas ſuppeditat haſtas, hinc 
ærcbepende Czdmoni 45, 4. ſunt Viri milita- 
res, i. e. ejus ætatis, ut haſtam vibrare valeant. 
v. gl. D, 33. in Fraxinus. ] 

ASHAMED, Pudibundus, Recurre ad ea, quæ 
diximus de voce Sbame, Verecundia. | 

AsHEs, Cinis. Goth. NXT A. A.S. arca & 
axe, Al. aſca. Cim. Au. D. asfe. B. aſche. 
Origo horum petita videtur ex &, quod Heſy- 
chio non tantùm exp. 4. N, Fuligo, ſordes ca- 
mino aut vaſi coquinario ex craſſiore fumo ad- 
hærentes; verùm etiam , Pulvis. Quemad- 
modum igitur certum eſt Lat. Cinis derivari à 
adus, ita quoque nemini mirum videri poteſt an- 
tecedentia hæc ortum traxiſſe ex &a, Pul vis. 

AsxB, Cupere, poſtulare, interrogare. A. S. 
acrian. arcian. axian. Al. eiſcon. B. epſchen. 
Non longè recedunt ab a, Cupere, poſtulare. 

Ask Ew. v. Skew, Limus, obliqine | 

ASPARAGUS. v. Sperage, n 

As E, Aſpis. G. aſpic. It. aſpido. H. aſpid. 
Gr. eſt ace. v. etym. Voſſ. in Aſpis. 

ASQUINT. v. Squint, Strabus. 

Ass ATE. v. Eſſaye, Tentare, probare, pericu- 
lum facere. 

ASSAILE, Adſultare, inopinato ac vehemen- 
ter invadere. G. afſailler. It. aſſalire. H. aſſaltar. 
v. Spelm. in Adſallire. 

Ass Ass INS. Aſſaſini vel Aſſiſini ſunt Princi- 
pum vel virorum illuſtrium interfectores. v. 
Spelm. Gloſſ. & Voſſ. de Vit. Serm. L. Ic. a. ¶ Sic 
tempore Belli Sacri appellabantur Tribus ſeu 
Natio quædam Syria inter Damaſcum & Antio- 
chiam incolæ, qui ad imperium Principis ſui, ſi- 
ne ullo ſui periculi ſenſu, quemvis ſeu Regem, 
ſeu alium potentem imerimere ſolebant. Vox 

Ass ab * v. Aſai}, Adſultare.] 

2 


Fl 


ASSS, 


49. 


A482; Alinus. 


eorul. Al. eſel. E 5 G. aſuc. It. aſino. 
H. aſus. D. eſtw. IIl. ene. B. eſel. Suſpicabar 


aliquando derivatum ab , Iniquus ; nemo 
etenim neſcit quam malitiosè ignavum animal 
quamvis recalcitrandi occaſionem obſervet. Ho- 
ratius L. I. Sat. IX; 
Demitto auriculas, ut iniquæ mentis Aſellus, 
Cum gravius dorſo ſubiit onus, ---- 
4 Aieltcet cum Helvigio deducere ab Hebr. 
vx}, Piger, ignavus, deſidioſus. quod vocabu- 
lum naturam animalis optime exprimit. 772 
ASSEMBLE, Colligere, 1 G. aſſem- 
ble. Videntur eſſe 4 G. enſemble, Simul, una, 
ariter. Quod ipſum tamen eſt à Lat. inſimul. 
Ni malis deri vata ex Teut. ſaemelen, Congre- 
gregare; atque adeo ipſum illud Samelen ſit ex 
iu, Accedere, congredi, in cœtu verſari. 

Ass ENTATlox, Adulatio, aſſentatio. G. aſ- 
ſentation. It. aſſentatione. v. etym. Voſſ. in Aſ- 
ſentari. 

Ass ERTTON, Affirmatio, aſſertio. G. aſſer- 
tion. It. aſſertione. Lat. Adſero proprit eſt ra- 
tionem dictis addo atque ita rem firmo. vide 
etym. Voſſ. in Sermo & Sero. | 
p AsSESsE, Taxare. v. Aſjiſe, Indictio, cen- 

us. 

ASSIEGE, beſiege, Circumvallare, obſidere, 
obſidione cingere. Exercitus dicitur Gr. i- 
g, cum caſtra metatur & ſedem ſuam aliquo 
loco ponit. ating9iL$a« verò, cum urbem ali- 
quam circumvallat atque in circuitu clauſi op- 
pidi moratur ac deſidet. Ad hujus Gr. verbi 
exemplum aſſieger une ville Gallis eſt Obſidere 
urbem; a Siege, Sedes. prorſus ut aſſediare Ita- 
lis eſt à Sedia. 

Ass ISE, aceiſe, Indictio, cenſus, tributum. It. 
eiſa. B. Acciis, aſũſe. Vocabulum eſt uſu re- 
ceptiſſimum, ſed peregrinæ originis. nam Aſſiſa 
ſæculo medio non modò Conſeſſus Procerum vel 
Senatorum dicebatur, verùm etiam Decretum 
eorum, qui ad aliquid ſtatuendum atque indicen- 
dum convenerant. v. nobill. Spelm. in Aſſiſa. 
It. aſſeßßare eſt Taxare; unde forte Angl. afeſſe 
eſt Taxare, cenſere. Author Gemmæ; Aſſyſia, 
Impoſitio quzdam, tyſe ofte tynſe. 

Ass ts TE, Adjuvare, opitulari, aſſiſtere. G. 
aſſiſter. B. bii⸗ſtaen. Huc faciunt verba Prin- 
cipis Angelorum apoſtaſiam à Creatore ſuo me- 
ditantis ac vires ſuas animo metientis. brgrvan- 
dad me prpange Feneatap. Da ne pillað me 
æt Dam ruhe Ferpican. © Mecum ſtant for- 
« tes coloni, qui me non deſerent in pugna”; 


Cd. 7, 12. Suos nimirum colonos vocabat 


ſpiritus defector illam inconſultorum angelorum 
turbam, quæ ſibi videbatur beatas illas ſedes in- 
colere beneficio Satanæ, non Dei. Huc etiam 
faciunt quæ ex Chaucero habet Etymologicum 
noſtrum Anglicum in Byſtonde. 

As$OCIaTE, Aſſociare. G. aſſocier. It. aſſo- 
tiare. Refer ad Societie. 
I[Assox R. vet. Angl. Abſolvexe, liberare. G. 
Abſoudre. Lat. Abſolvere. L.] 
ASSOILE a queſtion, Solvere quæſtionem. [ G. 
Douglaff, habet aſſoilzet 207, 43- ] Quod fi 


AT. 
hoc in loco Solvere q; n dicatuf is, qui 
propoſitam | queſtionem vel motam difhculta- 
rem confutat, deſtruit, convellit, non incommo- 
d> fortè judicabimus Angl. affoile deſumptum 
ex H. aſſolar, Peſſundare, proſternere, humo af. 
fligere, in ſolum deducere. nam & Angl. ſoyle 
eſt Solum. | 

AssukE, Firmare. v. Sure, Certus. 

Ass wack, Lenire, mitigare, pacare. Origo 
verbi petenda eſt ex Theot. Suazi. quod Ot- 
frido paſſim Dulcedinem ſignificat. vide gl. B,6. 
in Avide. A. S. quoque per eſt Dulcis. r. 
rlice. Blande. &c. 

ASTONISHED, Obſtupefactus, attonitus. G. 
eftonne, Videntur eſſe à Theor. ſtone, Lapis. ut 
aſtonisbed propriè dicatur, qui præ formidine, 
dolore vel admiratione perdurat immotus inſtar 
ſaxi. Græci D vocant, quando Cor moe- 


rore quaſi occaleſcit & lapideam duritiam induit, 


4 e, Tophi ſeu lapidis inſtar durum reddo. 
A g;, Callus, tophus. Appoſitè Cicero lib. III. 
Tuſc. quæſt. Niobe fingitur lapidea propter 
ec æternum, credo, in luctu filentium”. Unde 
vetuſtioribus olim Romanis Lapire erat Lapi- 
deſcere, i. e. Lapidis inſtar durum fieri. v. etym. 
Voſſ. in Lapis. 
ASTRAY. v. Straye, Errare. 
AsunDER, Seorſum, ſigillatim, ſeparatim. 
Goth. SN AKK. A. S. on rundpan. on pun. 
dhon. Al. Suntrigo. B. int biiſonder. A. S. 
ryndpian. aryndpian. eſt Separare. v. gl. C, 18, 
in Seorſum. | 
ATAaMED, he hath bis tale, Exorſus eſt vel 
inchoavit Fabellam ſuam ; Ch. Pr. N.P.T. Ita 
quoque entamer un diſcours dicunt Galli, En- 
tamure quoque illis eſt Prima illa pars, quæ de 
re aliqua diſcinditur ab , Incido, tnepgr. 
ATCHIEVE. v. achieve, Conficere. 
ATEGaR vetere Anglorum lingua dicebatur 
nus lanceæ. A. S. ade gap. Zc3ap. Framea, 
larica. ] Spelm. arbitratur fuiſſe Haſtam miſſi- 
lem; v. eum in Ategar. | 
ATTACHE, Apprehendere. G. attacber. It. at- 
tacare. H. atacar. v. Spelm. in Attachiare. Me- 
nag. arbitratur attachiare factum ex Attaxare 
pro Attexere, vide tamen annon rectiùs dedu- 
catur ab Angl. take, Capere, de quo infra. [In 
ſenſu forenſi, qui primarius eſt, Per lictores a 
prehendere; & quia per lictores apprehenſi . 
gari & vinciri ſolent; dein in ſenſu ſecundario 
civili, Ligare, vincire. Eſt à Lat. præpoſ. Ad 
& veteri Septentrionali tacan, quod A. S. dæ- 
can. Iſl. tata & takia, ſcribitur, & Capere, le- 
vare, ſumere, tollere, auferre ſignificat. Inde 
apud vett. D. tetia, Captura, & taf in plur. tgf, 
Luctantium prenſationes. &c. Hickes. 
ATTAINTED, Infectus, vel contaminatus con- 
demnatione alicujus feloniæ, cujus reatus uni- 
verſam ſuccedentium hæredum progeniem coin- 
quinat. Vide Spelm. Archæol. in Attaintus ſeu 
Attinctus. Ni malis modum hunc loquendi per 
metaphoram a porcis deſumptum: nam D. tinte 
i ſvin eſt Grando in porcis; tinted ſvin, Gran- 
dinoſus porcus. teona don. Injuriam facere; 
Reg. Ben. c. 4. | | 
ATTIRE, 
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AV. 


al 7 65106 erf & dmg, the {us Aten, C- 


( ſaries ex more culta ſtudios atque ornata, ut 


Heſychius & Author Etymolagici 1 _ 
de quoque i in genere , wage 
CE Heſych. ita . Caſaubonus. vide in- 
terim annon attire ſit à G. tirer, Trabere, & re- 
pondeat B. nentrecken, Induere. 
ATTONEMENT, Reconciliatio. Anglis to be at 
one eſt Concordare, conſentire. atque hinc forte 
Attonement accipi cœpit pro Reconciliatione. 
ATTOURNEY, Cognitor, patronus, advocatus, 
procurator. qui ſcilicet ad turnum, i. e. ad vi- 
cem alterius (ut loquuntur forenſes) conſtitutus, 
Domini ſui cauſas in foro promovet, ejuſque no- 
mine reſpondet. v. Spelm. in Atturnatus. 
 ATTRATPED roially, Inſtratus ornatu regio. 
Angl. trappers dicuntur Phaleræ Equorum. 
AvaiLE, Prodefle. it availeth, Conducit, pro- 
deſt, confert. Sunt a Lat. Valere. unde & vaile 
pro abaile uſurpavit Chaucerus in poematey 
quod inſcribitur, The Romant of the Roſe, 
ubi poſteaquam dixit Pimſelfe it availeth 
nat a mite, mox addit; To him nat vail- 
eth his preaching, All helpe he other with 
his teaching. ---- [ Availe 1 Avale Ch. 
nonnunquam ſignificat Deſcendere, deprimere, 
& elt AG. avaler, quod ab aval, Deorſum. L.] 
AVARICE, Avaritia. G. avarice. It. avaritia. 
H. avaricia. Lat. Avarus deducunt ab Aveo. v. 
Voſſ. etym. in Avarus. Ita quoque y drepe 
A. Saxonibus dicitur Avarus, a y dxian. Concu- 
iſcere. quemadmodum & B. gierig ef: a geren, 
2 re, deſiderare. G. con voiteux à con voiter. 
Aucur, Res, facultates, poſſeſſio. G. Dou- 
glaſs. 72,4. Eſt ab A.S. ahre æhxe. quod ab 
azan. Habere, tenere, poſſidere. Scotis ut pluri- 
mum denotat idem ac noſtrum aug bt, quod v. L. 
Aupacious, Audax. G. audacieux. It. au- 
dace. H. oſado, quod eſt a Præt. Auſus ſum, v. 
Voſſ. etym. in Audeo. | 
| AVENaAR in Stabulo Regio nuncupant Præpo- 
ſitum I curatorem Avenarum : at Abbatis, me- 
dia correpta, dicitur is, qui in diverſoriis operam 
equis impendir. Anglis an boſtler. Alias (&, opi- 
nor, rectiùs) . ſcribitur Abatis cum B ſimplici: duci 
enim videtur ab 5 «x4 d, Bardus vel ſtupi- 
dus; propterea quod iſtiuſmodi genus hominum 
ſervili negotio fit aptiſſimum. Hzc habet Spelm. 
in Abbatis. Abaris, hic & hæc, die den beeſten 
die haver voert. verſus; 
Abatis ad cœnam dat equis Abbatis ave- 
nam : Gem. Gemm. . 
Abatis, eyn voedervat tot haveren. inde- 
clinabile: Teuton. voidermeiſter, haverge- 
ver, Abatis: idem Teuton. Abatis, ęæxpellene. 
gl. R, 113. 
AvENGE, revenge, Ulciſci, vindicare. Refer 
ad ea, quæ diximus in Vengeance, Ultio. 
AveNnTuRE, Fortuna, eventus fortunz. | v. 
adventure. v. quoque que infra diximus in Ure. 
AvERRE, Affirmare, aſſeverare. G. averer. It. 


auvverare. H. averiguar. | q. d. Lat. adverare, 


i. e. pro vero affirmare. Skin. ] 


Arma, Amicire, veſtire, ornate. Hamm 
bead attire, Redimiculum. Hees pröpris ſunt 


vus; o 2 cum clavo ferreo ſimilitudi. 


** 
4 


A W. 
Aurr, Stultus, ineptus. v. Of. 
_ [Avenrt, Awnrr, Aliquid. __ puta 
A. S. auhv. aphv. apihr. v. Naught. L.! 
L Auuxxk. Cb. eſt Limbus, fimbria. RR. 


2087, CB. Amaervy, Amaerwy. Fortaſſe ab 


Arm. amarra, Ligare, vincire, ob rationem ſatis 
manitfeſtam. L.] * | 

AunT, Amita. G. tante. de quo vide Me- 
nag. 5 
Avoid, Declinare, evitare. G.eviter. It. evi- 
tare. H. evitdr. [ à G. vuide, Vacuus, addita 
part, Initiali otiosa A, q. d. Vacuam viam relin- 
quere, via cedere. & hinc verb. Vuider, ut nos, 
eodem fere ſenſu, dicimus, Void the room, Hinc 
e Triclinio abi, faceſſe, & hoc ſane mallem quam 
deffectere a Lat. Evitare. Skin. } 

Avouckx, Aſſeverare, adſtipulari. G. a voter. 
quod Menag. factum putat ex Advotare. 

[ AvourTRIE, vet. Angl. Adulterium. v. Ad- 


Voutrie, 


AUSTERE, Auſterus, torvus. G. auſtere, It, 
& H. auſtero. Gr. aden. v. Voſſ. etym. in Au- 
ſterus. 

AUTHENTICK, Authenticus. G. autbentique. 
It. autentico. H. ottentico. v. Voſſ. etym. in Au- 
thentica. 

AuTHOR, Auctor, Author. Cym, awdwr. G. 
auteur. It. autore. H. autor. B. auteur. v. 
etym. Voſſ. in Auctor. 

Awak E, Expergefacere. Refer ad Waken. 

AwaRD, [ Adjudicare, addicere. à part. otios& 
A & A. S. peapv. Verſus, erga, q. d. Erga talem, 
i. e. tali addicere, aſſignare. Spelm. deflectit ab 
Anglo- Norm. agard. G. garder. ſc. qudd cuſto- 
diendum ſeu obſervandum eſt. Skin.] v. Spelm. 
in Awardum. 

AwakE OF, Præſcius, præſentiens. Refer ad 
Marie, Cautus. | 

Away, ſtand away, Apage. eſt ab an pzxe. 
LL. polit. Canuti 3 . OY 

Awe, Timor, metus, reverentia, A. S. eze Þ 


opa eſt Metus, timor, formido. Goth. MTIS. . 


Inde awe per uſitatiſſimam tranſmutationem me- 
dit G in W. cujus permutationis compluria ex- 
empla adduximus in Law, Lex. 

AwGER, AUGER, Terebrum, terebellum, Al. 
neueger. nebagaar, D. agger. B. agger, egger. 
eviger, neviger. Videntur eſſe a B. egge, 
Acumen, Acies, quod ab A. S. ec Acies, præcipuè 
Aci es ferri, quæ Anglis edge dicitur. Plenius hæc 
r annot. noſtra ad gl. D, 10. in 

erebrum. 

Aw E, Subula. A. S. cal. ale. apul. Al. alan- 
ſa. Cim. Arch. B. ael vel elſe. ¶ Belgarum 
mri 26 ael vel elſe dicitur Inſtrumentum il- 
ud, quo cerdones calceos inter ſuendum 
rant: quod quidam deduxerunt ab Ja-, Cla- 


nem. Meherk. c. 17. libelli de Pronunt. L. Græ- 
cz elce ſcribit, quoniam contendit vocabuli ori- 
ginem petendam ex 7azen, I rabere. At ego Teu- 
tones primo gel, deinde verd-aelſen, alſen, 
elſene, elſe dixiſſe puto. Videnturque mihi 
Patres * Subulæ denominationem à no- 

b mine 
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| 


AX. 

chine Anguille (qui A. S. æl. Theot. al diceba- 
tur) deſumpſiſſe; quòd ea ſe quovis, anguillæ 
inſtar, immittat atque inſinuat. ] v. annot. ad gl. 
B, 48. in Subula. 81 | 4 
, Aware, Tortus; obliquus. M. Caſaubon. ſu- 
ſpicatur derivatum à pong vel , Curvus, re- 
tortus. Vide tamen annon rectiùs deducatur ab 
illo vrie, quod Dani uſurpant pro Teut. ringen 
fnfle&ere, torquere. Sy * infra 1 
Wring, Obtorquendo conſtringete. 

Axe, Aſcia, ſecuris, dolabra. Goth. AUIZI. 
Sclav. akfſta A. S. æx. axe. acare. Al. ackes.acus. 
G. Hache. It. accia, accetta. H. h4cha. D. ge. 
B. ackſe, axe. Omnia hæc, licet non uſque- 
quaque ſemper congruat ſignificatio, videntur eſſe 
ab atin, Dolabra, ſecuris, aſcia. Doctiſſimus 
Wachterus vult cuncta eſſe ab acie ferri, quæ 
A. S. dicitur ecge. Iſl. agg. abs quo primitivo 
Celtico remanſiſſe vult Græcis ay & a, Cuſpis, 
Lat. Acies, acus, & quicquid in Latio, Acidum, 
acutum, & aculeatum eſt. v. ejuſdem gl. Germ. 
In Art, Securis. | 

Axes, Fever, ague, [G. acces de fiture, | fre- 
quens eſt Chaucero. 

Tho JA be nice, it happeth often ſo, 

That one that of axes doeth full ill fare, 

Wy gode counſaile can kepe his frend 

therfro. Tr. lib. l. v.626. 


A charme that was yſent right now to 


the, 
The whiche can healen the of thine 
axeſſe, 
Af thou do forthwith all thy beſineſſe. 
ib. lib. IL v. 1314. 
And every wight gan wexen for axes 
A leche anon, & ſaide, in this manere 
Men curen folke, this charme J wot 
the lere. ib. lib. II. v.1578. 
With hote & colde mine axes is ſo 
mainte | 
That nowe AJ chiver for defaute of 


heate, 

As hote as Meade, now ſodainly J 

ſweate. Bl.Kn. 

Præcipue tamen huc facit locus Bl. Kn. 136. 
For upon him he had an hote acceſſe 
That day by day him ſhoke full pe- 

touſly. 

Siquidem ex hiſce verbis manifeſte liquet axes 
fa ab Acces: mutato (quod in compluri- 
bus dialectis frequens cc in x. Acceſſionis vero 
atque Acceſſus vocabula medicorum filiis uſur- 
pantur de febrium paroxiſmo five e xacerbatio- 
ne; quotieſcunque nimirum, poſt quandam velu- 
ti remiſſionem, excrudeſcit morbus atque acu- 
tior inſurgit. 

AXLE-TREE, Ex- TREE, Axis. A. S. æx Tex. 
Al. aſſe. G. eſſieu. It. axo. H. exe. B. as, alle, 
axe. Græcis eſt zz». | Noſtrum axle- tree & It. 
alſilo orta ſunt a Lat. Axile, i. e. Lignum ad axem 
pertinens. Sk. ] 

Ar, Semper. for aye, In æternum. | Fr. io. 
Goth. AIY. | Gr. a0 eſt Semper. Atque inde 
quibuſdam Anglis | 301 

AYEGREEN dicitur Herba, quæ Gr. ac, 


Armillas. Grzcis quoq; ut ex eodem Pollucis lo- 
7 


SA 
Lat. Sempervivum nuncupatur, M. Caſaubori. 
de vet. 12 2 Angl. p.250. 
[AyxD,Exp Scotiseſt Anima, ſpiritus; ut con- 


ſtat ex plurimis locis G. Dougl. Sunt ab A.S; 

ond. quod ab Iſl. ande, end. . 

That arrow ſmate him right in at the 
als bone; Fo 

The lopperit blude ſtoppit his aynd 


anone, 

And cloſet in of life the tender ſprete. 
—--- Hzſit ſub gutture vulnus, & udæ 
Vocis iter tenuemque incluſit ſanguine vitam. 
And there withall the naturall heate 

outquent, ; 
And with ane puft of end the life forth 
went. 124,54 


Hickes.] 

AZURSTONE, LazuRSTONE, Cyaneus lapis. 
G. pierre azurte, It. axuro oltramarino. H. ver- 
daxuro. Officinæ Lazuli lapidem vocant. Re- 
centioribus Gr. aaCgecer dicitur. Huc etiam fa- 
cit quod Cym. llafar eſt Glaucus, cœruleus. & 
illud Gem. Gemmarum : Lafirium, glazuer, 
vel incauſtum, off bare. item. Laſurium, 
blau laſuer, vel Laſulium, à lazulo, die ſteen. 


B. 


AB BE, BABBTE, Ineptè garrire, nugari, ca- 

villari. G. babiller. Flandr. babben. 84 

cat Heſychio eſt , , ee, Ineptus, 

garrulus, futilis & ſtultiloquus. Iſl. babb eſt 
Murmuratio inconcinna & vana. 

BaBBLING, Confuſa & inepta loquacitas. Bab- 
bler or blab, Locutuleius, qui non niſi ſtulta at- 
- immodica intempeſtive atque inſubidè pro- 

rt. G. habil & babillerie eſt Loquax garrulitas. 
babillard, Lingulaca. B. babel vel bebel eſt 
Futilitas. babeler, Blatero. Babylon certè, ubi 
prima ſermonis confuſio exſtitit, vulgd Babel 
dicitur. Huc accedit, quod Barbaros omnes, 
propter inſuavem atque inconcinnam aſperi ſer- 
monis duritiem, Attici olim Babylonios dixe- 
runt; teſte Heſych. in BaCvaarnc. 

BABE, BAB IE, Infans, puellus, pupus, puſio. 
Cym. maban baban. B. babbaerd, bab⸗ 
baerdeken. c Gr. eſt Inarticulatè loqui ; 
pro quo tamen & Szufawew dicunt ; unde mani- 
teſtum eſt It. bambino nuncupari Puerulum ad- 
huc infantem. Bambalionis quoque nomen vi- 
detur etiam ab eadem origine profluxiſſe; «© Tuæ 
« conjugis Bambalio quidam pater, inquit Cice- 
«ro Phil. III, homo nullo numero. Nihil illo 
« contemptius: qui propter hæſitantiam linguæ 
« ſtuporemque cordis, cognomen ex contume- 
cia traxeritꝰ . V. maximum Caſaub, animad- 
verſionibus in Tranquilli Octavium c. 87. nec- 
non Pet. Victorium var. lect, lib. XVII. c. 14. 

BaBL Es, Baubella, plur. Gemmæ & res pre- 
tioſæ. [ G. habioles. It. babbole. | ge Polluci 
lib. V, c. 16. ſunt Ornamenta Feminarum circa 
juncturas manuum. Meminit quoque Nicoſtra- 
rus Comicus, & poſt eum Clemens Alexandr. 
Pzdag. lib. II; ubi Gentianus Hervetus vertit 
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B A. 

co diſcimus, e- dicebantur otnamenta quædam 
muliebria z præcipu tamen Limbi extreme ve- 
ſti ex alia materia ad ornatum aſſuti. Heſy- 
chius ; Mee rd n ml; D gre kihxgorupin, 


v. cl. Salm. exerc. Plin. p.727. ung ivendos etiam 
dixit Plautus, qui res inutiles ac tantùm ad mu- 
liebrem cultum pertinentes vendebant; ** nam 
« omnia, inquit Nonius, quibus matronæ utun- 
« tur, Nugas voluit appellari”. Medio adhæc 
ævo monilia gemmaſque, materia pretio, vel 
artis elegantia commendabiles, Focalia vocabant 
when receptiſſimũ, q. d. Ludicra: unde & 
Gallis joyaulx & Anglis Fewells dicuntur Gem- 
mz. Baubella vero nomen acceperunt a G. beau 
& belle, i. e. Splendida & Specioſa: nos hodie 
rantum de nugis & crepundiis intelligimus, in- 
quit Spelmannus in Baubella. Quemadmodum 
verd hinc liquet Anglos Gemmarum nomen ad 
res frivolas tranſtuliſſe, ita uoque videtur hic 
notandum Gemmas atque alia id genus orna- 
menta Belgis ſimiliter veluti per contemptum, 
kleynodien dici vocabulo (ut jam olim obſer- 
varunt viri ſummi H. Grotius & Ger. Voſſius) 
compoſito ex Kleyn, Par vus, & nud, Neceſ;- 
tar; quod nullum vel exiguum prorſus habeant 
uſum. | 

BaBOON or BarrON, Cynocephalus, [G. ba- 
bouin. It. habuino. B. babiaen.] v. quæ anno- 
tavimus ad Gl. D, 6. in Cinocephalus. Babion 
Nicoto eſt eſpece de cinge, Cy nocephalus. Ma- 
ximè huc facit illud antiqui vocabularii Sicam- 
brici, quod intitulatur Teutoniſta; impreſſum- 
que eſt Coloniæ anno Dom. M. CCCC. LXXV. 
Bobbiin eyn heſlich onſchemel dier wat 
minſchen geſteltnis hebende. In die art 
ind namen ſiin monigerley, als Faunus, 
ni, Piloſus, fi. Ficarius, fatuus, incubus, Saty- 
rus, ri. Drances, Drancis vel Drancetis. 

Bach ELER, BATCHELER, Juvenis cælebs. Ne- 
ſcio an fit 4 gde, Stultus & mulieroſus: ut 
primd, veluti per contumeliam, bachelers olim 
dicti ſint, quotquot impuros & libidine laſcivia- 
que defluentes animos in quovis fœminarum cce- 
tu turpiter produnt, licet ipſi interim recuſent os 
præbere capiſtro maritali. Fuit & contumeliæ 
nomen Bacelus. v. Suetonium in Octavio Au- 
guſto, c. 87. Poſtea tamen in meliorem partem 
vocem acceptam fuifle comprobat hodiernum 
Angliæ idioma, quo bacheler vel batcheler vul- 
gò vocatur quivis adoleſcens ejus ætatis, ut jam 
de hac vel illa virgine ambienda cogitare cen- 
ſeatur: atque adeo nonnullis quoque videri po- 
terit vox bacheler pro Candidato hujus illiuſve 
facultatis primum recepta in Anglorum Acade- 
miis propter manifeſtiſſimam iſtiuſmodi candi- 
datorum ſimilitudinem cum procis fervidè am- 
bientibus unicè ſibi dilectam virginem, 

BacnzLouk, Qui tyrocinio in aliqua faculta- 
te expleto atque edito inſigni profectus ſuĩ ſpeci- 
mine proximum Academicæ dignitatis limen te- 
rit. G. hacbelier. It. bacalorio. D. baccalavrifs. 
B. baechelaeris. v. quæ de hac voce tradunt 


Spelm. in Baccalarius. Voſſ. de vit. ſerm. lib. 1. 


c. 19. Menag. in Bacheliers, ubi plurima ſatis fu- 
Jo congeſſit. | | ; 1 


1 B A. 6 
' Back, Tergum. dorſum. Cim. BA. [ 11. 
back.] A. S. bac ⁊ bæc. Al. bach. D. bag. vett. 
B. back. unde Flandris bachten etiamnum 
eſt Pone, retro. De origine vocis nihil habeo, 
quod afferam, niſi forte huc facere autumemus, 
2 Heſychio gar ſunt ixvge, Validi, robuſti; 

quidem notius eſt quam ut multis adſtrui de- 
beat, præcipuum robur animantium cori ſiſtere 
in ſpina dorſi. Obſerva interim quod codici Ar- 
gent. IBK AI & 1BNK ANA eſt Retro, re- 
trorſum. — verd Angl. borſeback vel to come 
on horſeback attinet, Anglo- Sax. etiam dixerunt 
on hoprer hnycg cuman. Equo vehi; Beda lib. 
III. c. 5. Quid hit Backberend, docet Spelm. gl. 

[BacxB1TE, Abſentem calumniari, abſentis fa- 
mz detrahere ſeu derogare, a back, & bite: 
q. d. Dorſum alicui admordere, i. e. ubi faciem 4 
te avertit, tergum obvertit, convitiis proſcin- 
dere. Skin.] 

Bacon, Lardum, Succidia. Cym. bacwn. Gal- 
lis quoque Delphinatibus & Lugdunenſibus ba- 
con eſt Laridum. Flandris baecke vel baecke- 
vleeſch. Origo vocis forte referenda eſt ad g- 
a Caſtratus, exſectus, ſpado; ut propriè intel. 
ligantur carnes majales. Niſi forte malis but cke⸗ 
vleeſch dici Lardum 4 noſtro backen, Co- 
quere, quod Lardum fumo induratum quodam- 
modo videri poſſit excoctum. Vel potiùs Lati. 
norum imitatione, a back, Tergum ; ſiquidem 
notum eſt quod juvenali Satyra XI ſint . Sicci 
«terga ſuis rara pendentia crate”. Perna, me- 
dietas bachonis; gl. P, 30. 

Bab, Malus. Fortaſſe ejuſdem eſt originis cum 
Baud, Leno. quod vide. 

Bao, Inſigne cuique proprium ac prima 
forte ſignificatione Spinther olim denotaverit. ut 
a veteri Teut. bade pro bode Nuntius, fue- 
rit badage, Nuntium, eadem terminatione, qua 
nunc meſſage dicunt Angli : deinde vero ex il- 
lo badage contractè badge nuncupaverint mo- 
nile illud quod in pectore gerunt tabellarii, quo 
conſtet eos authoritate publicà inſtructos iter ca- 

flere ad exequenda negotia & deferendas ta- 

las publicas, privatas, 

BA DGE R, Taxus, meles. Animal cibi avidum 
& eſculenta in longum tempus recondens. unde 
Angl. a badger of Corn eſt Frumentarius, five 


Mercator magnarius fruges undiquaque cotmens 


atque in unum comportans. 

BaFFL E, Sævis dictis protelare, ludicro mi- 
naciarum apparatu audaciam alicujus retundere. 
G. beſſter, baſfouer. videnter hæc aliquam habe- 
re affinitatem cum Teut. baffen vel blaffen, La- 
trare, unde quoque verblaffen & verbluffen eſt 
Sævo veluti latratu alios perterrefacere. niſi for- 
te malis G. haſfouer & beffler deſumpta ex It. 
beffare, Ludibrio habere. Fortaſſe quoque ali- 
qua huc pertinentia occurrent infra in voce Bouf- 

oon. 

J Bac, Crumena, Marſupium, pera, ſaccus. 
Fortafle ad originem vocabuli pertinet, quod Bul- 
ga yel Pera A. S. dicatur behg bel. unde ve- 
riſimile eſt Angl. bag (extrito L) deſumptum. 

Inde quoque bagges & RET 
BAGE dicuntur Sarcinæ & ſacculi mili- 
F 2 tum 
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tum vel itinerantium. G. bagag e. It. bagag lia. H. 
bagaje. B. bagagie. Quoniam verd iſtiuſmodi 
ſarcinæ atque impedimenta plurima negotii fa- 
ceſſunt itinerantibns, uſurpari quoque ccepit vox 
baggage de Fœmina odiosè moleſtà, cujuſque 
conſortio {ine ullo noſtro incommodo poſſimus 
carere. Niſi malis Ambubajam, i. e. Mulierem 
vagam & garrulam baggage dictam ab illo g= 
ya;«, quod Heſychius ex Lyſicrate affert pro - 
mes, Vana. ſicuti & gaga eidem Grammati- 
co exp. 47a, Vanus, inanis, nugatorius, ine- 
ptus, futilis. Talis foemina G. bagaſſe, It. ha- 
gaſcia, H. bagaſſa nuncupatur. Gallis etiam 14 
viellie bague tantundem eſt ac ſi dicant la viellie 
putaine. v. Menagii Orig. Gallicanas in Bague, 
cum quo concinit B. een vuple tack. 
BaGGETH in gl. quod additum eſt Chaucero, 
exponitur diſdainetb. quomodo & Baggingly 
idem gl. exponit di{dainfully, ſwellingly, Tumi- 
de. Chaucero certè Fortuna deſcribitur; 
The traytereſle falſe c ful of gyle, 
That al behoteth, > nothing halte, 
She goethe upright, c yet the halte, 
That b ggith foule, and lokith fayre, 
The diſpiteous and debonnaire. 
That ſcornith many a creature, 
Dr. Ch. Vs 624. 
Idem quoque invidiam deſcribens ait: 
ſawe Envy in that painting 
had a wonderful loking; 
For the ne lokid but awrie, 
Dr ovirthwarte, all baggingly. 
And .fhe had a full foule uſage, 
She mightin loke in no viſage 
Df man ne woman forth righte plaine. 
But ſhette her one eye for diſdaine. 
| RR. v. 2 89. 
Crediderim itaque baggingly Chaucero 1 
tum pro Tumide, proterve, arroganter, Jacta- 
bunde : atque adeo quoque manifeſtum antiqui 
bagge veſtigium exhibet nobis Teutoniſta, ubi 
baigen exponit Jactare, oſtentare, gloriando va- 
nitare, pompizare. verbager, hopoeker, ſwet⸗ 
er, beroemer, Jactator, filocopus, pompoſus. 
erbaging, verboch, pokerye, ſactantia, va- 
nitatio. bagheren, Oſtentare. baggart, lol- 
lart, Baggardus, Lollardus. baghiine, Begu- 
ta. Quibus adde & illud Gemmz : Begardus, 


een baggaert. Begina, een beghiin. Begut- 


ta, idem. Refer iraque Chauceri bagge ad ſu- 
rbum ſimul ac procacem faſtum Fortunæ mor- 
talium ſummos Je ſolio deturbantis, proteren- 
tis, concultantis. Boëthius de Conſol. Philoſ. 
lib. 2. metr.I; 
Hzc cum ſuperba verterit vices dextra, 
Exzſtuantis more fertur Euripi; 
Dudum tremendos ſæva proterit reges, 
Humilemque victi ſublevat fallax vultum, 
Non illa miſeros audit: haud curat fletus, 
Ultroque gemitus, dura, quos fecit, ridet. 
Sic illa ludir, ſic ſuas probat vires: 
Suique magnum monſtrat oſtentum, ſi quis 
Viſatur una ſtratus ac fœlix horl. | 
Omnino quoque v. Hor. od. 35, lib. I. Carmi- 


um. 


BA 
Bar-Bennre, Bacca lauri. G. baye de laurie? 


H. vays de laurel. B. baeye. Gr. pai; eſt Ra- 
mus Palmz. & Hieronymus lib. IL adverſus Jo- 
vinianum tradit Palmam in Ægypto ga appel - 
lari: v. Voſſ. etym. in Badius. 

Bax-Corovs, Color phoenicevs, rutilus. ſpa- 
dix, badius. v. A. Gell. lib. IL c.26. & III, 9. 
G. bay. It. baio. H. vayo. B. baey. Gr. eſt ge. 
90. [2 Bei; vel puter, Ramus palmæ arboris.] 
Qui color, quum in equis fit laudatiſſimus, ab 
hoc colore invaluit nomen illus equi, quem fa- 
buloſæ narrat unculæ ros-bayard nuncupant. De 
hoc colore plura habet Vol, etym. in Badius. 

Bars for ships to ride in, Statio navium, ſi- 
nus maris. G. bay. H. baya. B. baeye. For- 
taſſe eſt à g. Parvus, modicus; quod fit vel- 
uti mare parvum. Portus dictus eſt a deportan- 
dis commerciis, inquit Iſidor. Or g. lib. XIV, 
c. 8. © Hunc veteres a Bajulandis mercibus Baias 
« yocabant, illa declinatione a Baia, baias, ut Fa- 
« milia, tamilias”. [ A. S. eſt Byge beage. quod 
extra dubium venit a by an T beagan. Curyare, 
Nihil enim aliud eſt, ut inquit Skinnerus, Sinus, 
quam littoris quzdam flexura & curvatura, L. 

Baite, Vadimonium, item Tutela, | Fide- 
juſſor.] v. Spelm. in Balius & Balliare. Pluri- 
ma quoque mire huc facientia congeſſit Men, in 
Baillif. 

Barre, Stator, apparitor, prætor peregrinus, 
villicus, qui jus dicit inter peregrinos & ruri 
cauſas K* G. baillif. v. Spelm. in Balius & 
Balivus & Bajulus. Vetuſtioribus quoque Flan- 
dris bael dicebatur Præfectus, adminiſtrator; 
item Tutela, tutelæ adminiſtratio. 

Bain, Balneum. G. bain. It. bagno. H. anno. 
G. baigner eſt Humectare, lavare. It. bagnare. 
H. bannar. In originem G. baigner inquirit Me- 
nagius. 

Bal TE to take fish, Eſca vel cibus, quo piſca- 
tores hamum induunt. I. Davies derivatum vult 
a C. B. bwyd, Cibus, eſca. Anglis quoque Bait. 
ing place eſt Locus, in quem divertunt iter fa- 
cientes ad capiendum cibum. to baite in an inne, 
Cibum ſumere in diverſorio. quæ vaide affinia 
ſunt A. S. biran. Mordere. onbixan. Guſtare. 
bixe. Buccella &c. v. App. gl. D, 3. in Tota nu- 
trita. 

Bal TE, BATTIN CG, BULLBAITING, BEARBE aT- 
ING. | Agitare, Taurum cum canibus commit- 
tere, &c. | Chaucero Bae dicitur Stipes, cui al. 
ligantur urſi, tauri, lupi a canibus invadendi. 
Ira legimus Pl. T. v. 87. as boiſtous as is bere 
at baye. Inde eſt illud baighte, quod An- | 
glorum vulgus hodie mutavit in Baite. Idem _ | 
Ch. Pl. T.v.588. Pe ſhall be baighted as a 
Were. | Magnam habet affinitatem cum III. 
beita, Agitare, incitare. 10 

BaIZ E, or fine freeze, Villoſus pannns. D. 
baie. B. baey. 

BAR E, Coquere panes, A. S. bæcan. Al. bec- 
ken. D. bage. B. backen. If]. ad baka.] For- 
taſſe ſunt 4 gi, Cibus ; quod eduhis igne ex- 
coctis plerumque utamur in cibum. Heſychio ad- 
hæc gas exp. xadous agre 4 fe, Fruſtum pa- 
nis aut mazæ. Idem quoque Grammaticus tra- 

dit 
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B A. 
dit gazag» Laconibus dici vÞ Age, Tepidum. 
Atque adeo inde videri poteſt delumptum Teut. 
bakeren, Fovere, focillare, modico calore re- 
ficere. D. quoque bager et ſaar eſt Fovere vul- 
nus. Coxit azymam,boc Seoppne hleap. gl.Cor. 
p. 208. ¶ Sunt qui petunt a Phrygio bek, quod, 
teſte Herodoto lib. II, c. z. ſignificat Panem.] 

Bal Ab E, Carmen, canticum : ac proprie qui- 
dem cantio rhythmica, quam ſaltantes modula- 
bantur. nam G. bal. It. Halle. H. baylo, B. ba- 
lade, baleye eſt Saltatio, tripudium, chorca, 
Omnia ſunt à S, Tripudio. v. nob. Spelm. 
in Balare. Voſſ. de vit. ſerm. lib. IV, c.2. Salm. 
in Script. Hiſt. Aug. p. 349. 

B:rassE, Saburra, Sabulum vilius, quo navis 
oneratur, ut ſtabilior fit in curſu. B. dicitur 
ballaſt, Onus quoad mercaturam inutile: quod 
videri poteſt compoſitum ex veteri voce bal, 
Malus, inutilis, & laſt, Onus. In compoſitio- 
ne certè pravitatem denotari voce hal, evincunt 
baldaedig. Maleficus, & balmond, Malus 
tutor, i. e. mundius vel tutor, qui rem pupilli 
minus fideliter adminiſtrat: quaſi gan vel 
anechnrer, i. Rejiculum dicas. Quoniam tamen 
bal, bale, balle B. quoque eſt Faſcis mer- 
cium, bene convoluta conſtrictaque ſarcina, & 
G. etiam ſarcina talis bale dicatur atque It. halle, 
non immerito forte ambigat quis annon vox bal⸗ 
laſt de iſtiuſmodi ſarcina ft intelligenda: D. 
præſertim, non ballaſt, ſed baglaſt ſcribentibus. 

Bal co NR, Tabulatum extra ædium parietes 
prominens. v. Menag. in Balcon. 

Bar p, Calyus, depilis. Videtur deſumptum 
ex Cy m. bal, Præcalvus, quod ipſum tamen li- 


quido ſatis detruncatum eſt ex pt vel ga- 


da- geg, Calyus, glaber, depilis. Huc etiam refer 
illud Aimoni lib. IV. c. 18. tomo III Hiſt, Fran- 
corum, edit. Pariſ. p. 17; Tune hic eras bale 
c jumentum ”, 
Bare Chaucero eſt Miſchief, danger, deſtru- 
dion, [Malum, periculum, pernicies, cxitium.] 
But what and ſhe my bales bete, 
And be to me curteis and lwete? 
; RR. v. 444.1. 
She bad God with the death to do 
bote on her bale. Tr. lib. IV,739. Lo an 
vide proverbe aledged by many a wiſe; 
han bale is Fan than 1s bote a nei- 
bore. TL. 501. b. [ Edit. Urrean. legit anie 
bore. ] God ſend everie true man bote 
of his bale. Ch. V. T. v. ult. 
In balefull blackneſs ibuilden her 
1 To 
at eggeth people to erroure. 
* L 4 4 Pl. T. v. 68. 
Thou ſhalt be brent in balefull fire. 
| Id. part. 3. 
Scotis quoque non ignota eſt hæc vocis acce- 
ptio. Nam in Dunkel. epiſcopi Virg. paraphraſi 
invenio Habe reuthe and pitie of my wo⸗ 
ful bale. 408, 2. V. quæ diximus in annot. 
ad Al. gl. B, 43. in Pernicies, palo. ac magis etiam 
quæ fuſiùs proſequitur gl. noſtrum Goth. in 
BN AGV AN. Torquere. [ D. S. balo eſt 
Malum, bealopull. bealopulla. bealope, Peſtife- 
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rus, dirus, execrabilis. III. bal, bot, Mali; 
boluan, Diræ. ac bolua. Maledicere, imprecariz 
Thwaites. man | 

[Bart f oods, Faſcis mercium, bene con- 
voluta conſtrictaque ſarcina. G. bale. It. bale. 
B. 125 bale, balle. Sunt ab III. bale, Sarci - 
na. 

Barts Anglis eſt Villicus, & rei alienæ cura - 
tor. | Arm. belli. ] v. Spelm. in Balius, balia, 
balium. 

Bark in plowed land, Porca, terra inter duos 
ſulcos in altum congeſta atque in longum por- 
recta. Cym. balc. A. S. gl. R, p. 57; Porca, 
balc. Fortaſſe quod longæ rectæque trabis in- 
ſtar extendatur. nam balco Theotiſci eſt Trabs, 
pro quo D. bielcfe dicunt, B. balck. 

Barr, Pila, pila luſoria. Cym. pel. G. halle. 
It. palla. H. pelota. D. bold. B. bal. Videntur 
magnam affinitatem habere cum illo ana/{u$, 
quod Heſychio exp. «Paeigew, Ludere pill. Eſt 
& alterum Scorteæ pilæ genus ( Follem yocant ) 
longe grandius atque opere variegato diſtinctum, 
quod G. balon. It. pallone. D. ballon. B. balloen 
vel palloen dicitur. Hoc genus pilæ, quia magni- 
tudine atque ornatu quàm proximè accedit ad 
Harpaſtum, inde quoque nomen accepiſſe vide- 
tur. As certè Heſychio exp. «paige is mνν 
ro ‘n). 

Bar LANE, Libra, trutina, vulgo Bilanx. un- 
de hzc Angl. trutinæ denominatio ſumpta eſt; 
ſicuti & G. balance. It, balancia. H. balanga. 
v. etym. Voſſ. in Lanx. Non defuere qui re- 
ferrent ad illud Balantium, quod olim Pondus 
denotabar, atq; aliter Follis vocabatur, uti ſcribit 
Andr. Alceatus initio annot. in lib. XII Codicis. 

BaL LAST of a ship, Saburra navis, quicquid 
navem onerat ut ſtabilior fit in curſu: nempe, 

Labant curvz juſto ſine pondere naves, 
inquit Ovidius, Met. II, 163. 

Perque mare inſtabiles nimia levitate ferun- 

tur“. 

atque adeo juſtum pondus Naſoni memoratum, 
deſignet viliorem arenam, quæ navibus ad cer- 
tam menſuram ingeritur, quo placidiùs æqua- 
biliuſque ferantur: unde & ab hac tali arena 
vel ſabule viri docti Saburram cenſent denomi- 
natam. G. balaſt, pour leſter une vaiſſeau, D. baz 
glaſt. B. ballaſt, Ex his B. ballaſt genuinum 
& primæ origini magis conſentaneum videtur : 
quemadmodum enim patribus noſtris bag dice- 
batur Navis, larv vero Onus, ita minime dubi- 
tandum quin ex batlaye factum fuerit hallaſt. 
v. Spelm. in Laſtagium, ¶ Aliter in Balaße, quod 
vide.) 

[ BALL Or. G. ballotter. It. ballottare Suffra- 
gia mittere, præſertim ubi per pilas vel ſphæ- 
rulas ſortes in electione captantur, 75 phæ- 
rulæ It. ballotte vocantur, a nom. ball, quod vi- 
de. Apud Heſych. etiam invenies gan, quod 
Moes exponit. v. Voſſ. etym. Lat. in voce Ballux. 
Skin. 
| 3 Balſamum. Goth. B NAS NN. A. S. 
baldram. G. baulme. It. & H. bahjamo. D. bal⸗ 
ſom. B. balſem. Gr. eſt (iam, Omnino adi 
Voſl, erym. in Balſamum. 
| G RY LBaxp, 
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_ [Barns Vinculum, Li G. land. It. 
bands. B. band. A. S. banda. Iſl. band. Goth. 
BANAL. v. proxime ſequens. L. I 
Band 0 
ſoldiours, Cohors militum, &c. Vox eſt origi- 
nis Teut. nam a binden, Ligare, eſt band, 
Vinculum, retinaculum, ligamen, nexus. Hinc 
accepta eſt vox pro qualibet hominum conſocia- 
torum turm; quod ejuſdem cohortis milites 
ſacroſanctà ſacramenti religione mutud ſibi de- 
vincti ſunt. G. bande. It. & H. bands. B. baw- 
de, bende. v. Spelm. in Banda. v. quoque Me- 
nag. in Bande, & in Bandouhiers. 

Bax box, Chaucero eſt Liberum obſequium, 
quo bene de nobis meritis perenni hide atque 
obſervantiz magnitudine reſpondere ſtudemus. 

Grete los hath largelle, & grete priſe, 

or bothe the wiſe folke and unwiſe 
ere wholly to her bandon brought 

So well with yeftis hath ſhe wrougyt. 

v. 1161. 
Hinc ſuſpicor Anglis to abandon uſurpatum pro 
Fidem — ſpontaneum devoti obſecundan- 
tiſque animr propoſitum abjicere. Atque adeo 
mihi quoque ſimplicior videtur hæc originatio al- 
terà, quam ſupra in Abandon ex Paſquierio ad- 
duximus; quamque nonnihil tamen immuta- 
tam, fuſius proſequitur Nicotus in Abbandonare, 
Nonnulla quoque ad illuſtrationem Angl. Ban- 
don facientia ſuppeditabit clariſſimi illuſtriſſimi- 
que Spelm. Archæologus in Banda. 

Bax E, Venenum. Ratsbane, Arſenicum. Ob 
ræſentiſſimam necandi vim videri poteſt de- 
umptum ex D. bane, Cædes. A. S. quoque bana 
eſt Interemptor. unde in paraph. Czdmoniani 
aſſim occurrunt albonbana. bpoSpbana.peoph- 

ci onbbana. &c. Bane Chaucero pluribus 
in locis Perniciem vel Exitium denotat; at Kn. 


T.v.821. eſt Interemptor. Theſeum enim ve- 


nationis amantiſſimum deſcribens, ait, 

In his hunting hath he ſuch delite 
That it is all his joy and appetite, 
To ben himſeif the grete hartes bane. 
Banxs of matrimonie vel potiùs Bannes, Pro- 
mulgatio matrimonii, que fit in ecclefi2 publi- 
ct. ab A. S. ban. Statutum, edictum, & bannan. 
Statuere, edicere, proclamare, ſic omnium ore 
banni nuptiarum dicuntur, & ban ditore Italis eſt 
Præco. Spelm. in Bannum. v. quoque Menag. 
in Ban. 

Bars, Percutere. Cymr. ysbonge eſt Ictus, 
ulſus. D. bancke eſt Pulſare. B. bengel eſt 
tipes, baculus. bengelen, Fuſtibus cædere. 

Fortaſſe tamen magis huc facit, quod vetuſtiore 
eorundem Belg. idiomate hangen dicitur quaſi 
be-angen, explicaturque Angere, anguſtiis pre- 
mere. v. tamen gl. Goth. in 6 ANGRS NN N- 
AANGANQ ANS, Plagas imponentes. 
Bax1SH, Religare, ex banno vel territorio ex- 
igere, in exilium agere. G. bannir. It. bandire, 
andeggiare. H. bandir. B. bannen. vi me- 
dii ſcriptores Bannire dicebant. v. Spelm. in 
Bannum & in Banleuga. Quoniam verò Regio- 
num urbiumque limites arduis plerumque mon- 
tibus, altis fluminibus, longis denique flexuoſiſ- 


1 Gaterea farum, band of 


B A, 
e anguſtiſſima rum viarum amfractibus inclu- 
— fieri poteſt id genus limites han dici 
ab eo quod Sarira & _—_ Tarentinis olim, 


ſicuti tradit Heſychius, vocabantur N H 
nde adi, 4 Oblique ac minimè in rectum ten- 
« dentes viz”, Ac fortaſſe 1 huc facit quod 
ge, eodem Heſychio teſte, dicebant 2% ogelzs- 
, Montes arduos. 

3 Scamnum, ſubſellium, ſedile. G.banc. 
It. banco. Al. benc vel banc. A. S. Banc. Hinc 

Baxx ER, Menſarius, argentarius. G. banc- 
quier. It. banchiero. Hickes. | 

Banx of exchange, Argentaria. v. Men. in 
Banque & Banqueroute. [v.quoque proxime præ- 
cedens. ] 

Banxes, Sand-bankes in the ſea, Pulvini, i. 
cumuli arenacei, qui littori maris obtenduntur. 
ks op infra annotamus in Shelfe, Abacus. [ Iſl. 

e eſt Ripa. L.] | 

Baxk ET. v. Banquet, Opiparum Convivium. 

Bane and curſe, Omnibus precibus aliquem 
deteſtari atque execrari, mhil non ſiniſtri inau- 
ſpicatique imprecari, diris devovere. D. bande 
oc ſperge. B. bannen en vloecken, Hzc ac- 
ceptio nata eſt ex ed Romani pontificis conſue- 
tudine, quà meditatas compoſitaſque diras im- 
precatur lis, quos & gremio matris Eccleſiæ pu- 
tat ejiciendos. Teut. nempe han multa ſignifi- 
cat 4 ſummãà juriſdictione & abſolutà quadam 
judicialis authoritatis prærogativa pendentia; 
qualia ſunt Edictum publicum, mulcta, bono- 
rum proſcriptio, exilium, & . Quamobrem quo- 
que Joach. Perionius arbitrabatur Teutones ban 
iſtud am 7 m7; feciſſe, quod vocabulum hoc 
generalem _ ad omnia ſe propemodum ex- 
tendentem publici juris vim denotare videatur. 
Aliter doctiſſ. Spelm. qui ban deducit a Saxoni. 
co pan, quod Extenſum expanſumque ſignificat. 
Conſidera interim numquid hic locum habeant 
hæc docti Grammatici verba; 34, inquit He- 
ſych. S aug IN AAN Of A, ui ©» Hewes 
Sed generalis illa ſignificatio vocis ban Edictum 
publicum 1 frequenter transfertur ad 
illam pontificis proſcriptionem, qua eos anathe- 
matizare, i. execrabili programmate ferire ac vel- 
uti fulminare ſolet, quos à cœtu conſortioque 


piorum arcere parat. Goldaſtus ad Winsbekii 


$.50; bant, Bannum; propriè Pontificis. acht, 
Proſcriptio; Imperatoris. &c. v. locum. D. quo- 
ue band vel bandſettelſe eſt Excommunicatio. 
bann Il. denotat Damnum, excommunicatio.] 
BaxxE R, Vexillum, ſignum militare. G. Ba- 
niere. It. & H. bandera. D. banere. B. bande, 
baniere. Evo medio Banerium dicebatur, ac 
Primarium ſignum, ſive vexillum Imperatoris 


denotabat, quodque in media acie nonnifi ſpe- 


ctatiſſimus portabat. v. Spelm. in Banda, nec- 
non in Banerettus & Baro. Quibus adde quæ 
Wormius annotavit Dan. Mon. pag. 3 14. ubi in 
antiqua inſcriptione mentio injicitur Eskilli cu- 
juſdam Bianeri. nam ad hoc monumentum an- 
notat Wormius : Ex Bannerorum familia illu- 
« ſtr; & antiqua hunc fuiſſe conſtat, cujus ori- 
<« ginem non reticet Saxo noſter hiſtoriæ ſux lib. 
« X. quem locum dignum judico, qui hic inſe- 

Fu. CC ratur, 
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| B A. 
i rarur, tum qudd ab omnibus tion ſatis rectè 
« intelligatur, tum ut aliis incitamentum acrius 
« Anglorumque exercitibus acerrimꝭ con- 
« ſertis, inquit Saxo, Tymo genere Sialandicus, 
« cum hoſtili imperu ſociz partis aquilas admo- 
«dum inclinatas videret, levem & quem ſors 
« obtulerar, ramulum haſta ſuſtulir, eoque ve- 
« xilli loco uſus, atque in eum vociferatus mo- 
« dum quo Kanuti milites mutuæ adhortationis 
« pratid acclamare conſueverant, adverſas in fu- 
gam turmas felix anteſignanus avertit. Ita- 
que non tam ſigni quam animi virtute, ſalu- 
e tarem ſuis aquiliferum geſſit, nutantemque Da- 
« norum fortunam ad victoriam uſque, ne labe- 
cc retur, evexit. Nec ſolùm fortitudinem ipſe 
c pleniſſimam præſtitit, ſed etiam ex ſociorum 
ce animis penè profugam revocavit. Cujus facti 
« decus poſtmodum cognomine uſurpavit, inſu- 
« perque virtutis titulo, honore primipili a Re- 
«oe — meruit. nec puduit Danorum par- 
c tes ſplendidiſſimo Aquilifero defectas, plebeii 
« hominis ductum, ut obſcurum ſpecie, ita præ- 
« clarum eventu, recreatis animis ſalutis præ- 
« mium conſectari. Cognomen autem, quod 
« Tymo iſte tam generoſo animo virtute ſua pro- 
« meruit, Bannerorum fuit, quo Poſteri ejus 
«etiamnum apud nos gaudent. Contigit hoc 
te ſub rege Canuto Magno, circa annum Chri- 
«ſti zo020”, Hæc Wormius. Bannier C. B. eſt 
Vexillum? quod J. Davies ita dictum vult ab 


elevatione ; nam bann antiquiſhmis Britanniæ 


incolis Excelſum, altum, procerum, ſignifica- 
bat. quandoque etiam Montem excelſum & 
conſpicuum. a ,., Collis. [ Quidam non in- 
eptè arceſſit a Goth. B ANA V. Signum, quod 
2 BAN AAN, Significare, innuere. L. 

BaNNES, Nuptiarum pacta publicatio. v. 
Banne. 

Bax dug r, BanxET, Opiparum convivium, 
epulæ ſaliares. G. banquet. It. banchetto. H. 
vanqueto. D. & B. bancket. Derivant a banck, 
Scamnum : quale videlicet Belgis bier-bank 
dicitur. unde iis quoque banck-boeven,banck- 
broeders, banckgeſellen dicuntur Strenui 
compotores & comeſſatores aſſidui. Helvigius 
derivat Germ. panckeet, Epulum magnificum, 
à PID, Delicatè pavit, opiparè cibavit. 

BarrIzE, Baptizare, garage. v. quos Arria- 
ni Epictetus lib. II. c. 9. dixerit E. 

Barbarous, Barbarus. G. barbare. It. & H. 
barbaro. D. barbarisk. B. barbariſch, Gr. ge- 
dates. quibus tamen 7 g olim non tam ſu- 
mebatur #3 #9; quam im @wvis. v. Salm. Plin. 
Exerc. p.798. v. quoque etym. Voſſ. in Barba- 
rus. Theotiſcis Barbarus dicitur elidiotic. A. S. 
elneond Þ elpeopdip. ab el. quod in compoſi- 
tione eſt Alius, Alter, & neopd. Lingua, ſermo. 

BARBER, Tonſor. Cym. barbwr. cneifiwr. 
G. barbier. It. & H. barbero. D. bartsker. B. 
baerd-maker, baerd-ſcherer, barbier. [v. 
Beard, Barba. 

BaRBES or horſetrappers, Phaleræ. Barbed, 
Phaleratus, ut habet Angl. Thomæ Thomaſit 
Exegeticum. Bardes de ebe vaux, Phaleræ. Bar- 


B A. 
der, Phalerare. Bad, Phaleratus., ita Nicotus: 


Barde van peerden, Phalerz.  Barderen; 
Phalerare, phaleris ornare. Kilianus. G. Dou- 


glaſs in paraphr. Virgilii verſione Scotica bar- 
dis dictæ ſunt MODE: 


Over all the planis brayis the ſtamp⸗ 
— th 'P yis the ſtamp 
Ful galzeard in thare bardis c were- 
Aps = ſtrate born brydilli 

oun are ate born 18 
brankand faft, 


Now trypand here now thare, thair 
hede did caſt. 385, 34- 
Furth drawis he the fomy fterand 
ſtede wyth werelike bardis cled ! 
vide interim numquid huc pertineat illud Bar- 
batoria, quod affert Spelm. in Archæologo. 

BaRBICan, Antemurale. G. & It. barbacane. 
H. barbacana.] v. Spelm. in Barbacan, ¶ Vo- 
cem ab Arabia petunt docti. annon bunh- beacon. 
Urbis ſpecula prætenturis idonea ? Spelm. bun- 
kenning. Thwaites. 

[BRD, Poëta. C. B. bardd. Cim. BARFA.: 
D. biarda. Heſych. teſte, gag, b! migh Ta 
. Fortaſle ab Iſl. bar, Frons, frondis; quippe 
quibus capita frondibus redimita ſunt, L.] 

BaRDIS paraph tranſlationi Scoticæ, paullò 
ante citatæ, ſunt Phaleræ equorum. v. quæ 
diximus in Barbes or horſetrappers. 

BARBELIL, Mullus. G. barbeau. It. & H. bar. 
bo. D. barb. B. barbeel. 

Bare, Nudus, apertus, planus. A. S. bep t 
ban. Al. bar, Cimbr. Bich- D. bar. B. baer. 
Neſcio an deſumpta ſint ex pad vel Pargis, Pu- 
rus, lucidus, clarus, ſplendidus. Plura gl. Lipſii 
in ribaridos, Denudäſti. | 

BAROGAIx, Pactum, conventio, ſtipulatio. C. B. 
bargen eſt Contractus, ſponſio. v. Menag. in 
Barguigner. & Somneri gl. ad antiquos Anglica- 
næ Hiſtor. Scriptores in Barganniare. 

BARGANE, vel BERGANE Scotis eſt Bellum, 
Pugnas przlium ; præcipuè tamen Congreſſus 

oſtilium acierum, inter quas de modo & loco 
certaminis convenit. G. Douglaſſ. epiſcopi Dunk. 
paraphraſis Scot. lib. 5, Aneidos, 
They foyne at uthir, and eggis to ber⸗ 
gane. 142. 8. 
«Immiſcentque manus manibus pugnam- 
« que laceſſuntꝰ. v. 419. 


Thay has ſocht us with proude bargane. 


244, 24. Bello profugos egere ſuperbo”. Æn. 


VIII, 118. Bargane doure. 237,21. © Præ- 
« lia dura“. VII, 806. Strang bodyis til 
abide bargane have we. 245, 44. Sunt 
« nobis fortia bello peora”, VIII, 150. Dur⸗ 
ing this ferbour of the bargane, «Inter 
« hunc pugnæ ardorem”. 332, 20. 

Now at this tyme of fic labour and 

pane 
on me my part, ſo that on athir 


e 

Betwix us twa the bargane to de- 
vyde. 381, 50. | 

-—-- Mecum rb laborem. XI, 510. 
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| B A. | 
#wa men ſa big of huge quianitite, 
8 and bred in Ho fer in 
u | 1 15 
Ok ſere partis af the warld, that it 
was wounder, | 
Tua of fic ſtature, unmeſurabil of 


hicht, 
For till aſſembsll ſamyn into ſicht; 
r for to ſe thaym machit on the 
_ grene, 
Derene the bargane wyth thare wap⸗ 
pinnis kene. 437,22. 
---- Stupet ipſe Latinus 
Ingentes, genitos diverſis partibus orbis, 
Inter ſe coiiſſe viros, & cernere ferro. XII. Joy. 
Puto referri poſſe ad ea, quæ habet Voſſ. etym. 
Lat. in Bargus, Spelm. in Baro. noſtrum etym. 
Anglicum in Marry. 

BarGe, Navis, navicula, lembus. G. barque. 
It. & H. barca. B. barcke, bargie. In medii 
quoque ſeculi ſcriptoribus paſſim occurrunt Bar- 
ca & Bargia. Anglis bark & barge. quæ duo 
Spelmannus diſtinguit: hæc enim, inquit ille, 
in fluviis tantum utimur ; illà vero maria quo- 
que trajicimus. v. nobiliſſ. equitem in Barga. 
Menag. in Barque. 

Bakk, Lembus. v. proximè præcedens Barge. 
In A. S. tamen gl. R, 103. Parca exp. Elovycip. 
In Theot. verò gl. D, 9. Barcha exp. flotzſcif. 
v. quoque Salm. adverſus Cercoëtium, p. 32. 
v. quoque Voſſ. etym. in Baris. 

Baxk of a tree, Cortex arboris. Cimb. BIRP. 
D. barck, B. barck, berck, borck. Frequens ac 
facilis illa metatheſis literæ R propemodum ef- 
fcit, ut credam barck vel berck dic quaſi 
breck, à breken, Frangere, frangi, quod fra- 
gilior fit Cortex quam ipſa arboris materia. 
Hinc to barke a tree eſt Decorticare, delibrare, 
deſquammare arborem. B. den boom barc- 
Ken. vett Juriſconſultis Cingere arborem eſt 
Difcingere vel in orbem decorticare. v. Cuja- 
cii obſer. lib, IX, c.12. [ Skin. factum credit à 
Teut. bergen, Tegere ; quia ut cutis humani 
corporis, ita eſt arboris totius tegumenturm. ] 

BarKE, Latrare. A.S. beoncan. bipcan. v. 


numquid huc pertineat illud Heſychii ggoxavyor- 


en exponentis ge Clamabo, vociferabor. 
Quamvis etiam huc facere poſſit quod ge & 
Pevxacdo non tantùm dicuntur Leones, quum ru- 
giunt, verum etiam alia pleraque animalia, quum 
concitata ſæviunt ac fremunt. III. barke eſt 
Guttur, unde forte petendum. L.) 

BARI EY, Hordeum. A. S. bepe dicebatur. 
unde compoſita beneplope. bepe dun. Area, lo- 
cus ubi deſectum frumentum teritur. bene enn. 
bepepn. benn. Horreum. bepegapol. Tributum 
hprdeaceum. v. Spelm. in Bereuuica. Gothi 
videntur BAR dixiſſe. Legimus enim in Ar. 
SAEI hAbAIÞ G. HAAIBANS B A- 
KIZEINANS. «Eſt puerulus unus, qui ha- 


Cc ber quinque panes hordeaceos”. unde liquet 


originem vocabuli petendam ex illo , ex quo 


C. B, quoque acceperunt ſuum bara, Panis. 


Baku vett. Anglis erat Sinus, Gremium. v. 


a* 


] B A. 

Spelm. in Barmbraccus. Goth. B AKM. A.. 
bapm. beapm. Al. barm. parm. D. barm. De 
origine vocabuli nihil adhuc certi habeo ſtatue- 
re. Cenſeo interim B. barmhertig, Miſeri- 
cors, erbarmen, Miſereri. immo & ipſum 
ontfermen vel ontfarmen, Commiſereſcere, 
ab hac priſc4 voce deſumpta: ut ontfarmen 
( facili B in F tranſmutatione) diftum fit quafi 
ontbarmen, Pectus recludere, h. e. immobi- 
lem animum & clauſa miſerorum gemitibus præ- 
cordia, vivo alienarum calamitatum ſenſu ani- 
mum noſtrum ſubeunte, non nihil laxare ac fle. 
ctere. thurah erbarmida, Per condiſcenſionem; 
gl. B, 43. item Condiſcendunt, erbarment. Com- 
paſſio, erbarmida gl. C, 4. Vide tamen & an- 
not. noſtra ad Ker. gl. in Miſericordia. ¶ Hinc 
Barmcloth, Semicinctium. L.] | 

BaRME, Flos vel Spuma Cereviſiæ. A.S.beopm 
eſt Fermentum. D. barm eſt Fæx. B. barm 
vel berm. f 

Barn. v. Bern, Filius. 

BarNaGeE Scotis eſt Juyentus militaris. Vi- 
deturque R. Epiſcopus Dunkel. originem vocis 
retuliſſe ad Barne, Soboles, proles : quando- 
quidem illud Aneidos X, 429. * Sternitur Ar- 
<« cadiz proles”, tranſtulit Doun beting war 
the barnage of Archadis. 331, 46. Alibi 
variè vox accipitur. Barnage, Militia; 33. 
Abas his barnage.“ Abantis agmen”. 3 20,7. 
barnage, Phalanges. 4.35, 22. Latyne bar- 
nage, Latinz turmz”. 382, 15. Alhale the 
barnage flokkis furthe attanis, Left vode 
the toun and ſtrenth wyth waiſty wanis. 
Omniſque relictis turba fluit caſtris. 425, 44. 
The remanent of Trojane barnage be⸗ 
ſegeit in vane. P ry obſeſſa juven- 
tus“. 330, 48. Liquidiſſimè interim ex hoc 

ſtremo magnĩ poetz loco deprehendimus ju- 
ventutis voce deſignari viros militares. Juvene- 
ſtres, fortes viri; gl. Iſidori. Homero quoque 
Juniores atque armis jam ferendis idonei, — 
dicuntur e. Vide quæ de hac denomina- 
tione in plura principis poëtæ loca monet Euſta- 
thius. Multa porro huc pertinentia habet gl. 
noſtrum Goth. in V AIR. Vir. Quibus adde, 
quæ in x iE. tradit Heſychius: 90 
ls emms Tudor wpper gv e AD',z, ol Al 
mnvYiva Ted F dvd tm 7 I Hdesdv, tea Ne The πτ 
ogra. ©* Solcbant Athenienſes, genita ſibi prole 
&* maſculi,fores oleagined corond inſignire: edi- 
e tà vero prole foeminel lanam collocabant an- 
*te januam, propter texturamꝰ. Hoc ed fiebat, 
ut viri Lauream adoreamque ſibi potiſſimum 
ſpectandam eſſe cogitarent, fœminæ verd lanifi- 
cii texturæque curam ſuſciperent. Egyptiorum 

uoque bellatores in ſignatoriis annulis habebant 
inſculptum Scarabæum; legiſlatore nimirum ad- 
umbrante ſolos omnino mares pro ſolo patrio 
debere pugnare, quum ſexum fœmineum natura 
denegaverit pugnaciſſimo huic animalculo. - 
lian. hiſt. animal. X, 15. Eadem habet Plutar- 
chus de Iſide & Oſiride. Alterius quidem eſt 

neris, fortaſſe tamen aliquis nonnihil huc fa- 
cere putabit illud Cl. Salm. p. 393 de Helleni- 
ſtica; Fers lingua Scytharum Cheroneſum 


„ i — FIR 1 
X 4 : T . IS Fe 1 þ os, 7 _ 3 * 0 
2 * 5 3 2 4 8 2 of . 1 bf Ag r - bs Y 
+ a * Rt - A 2 * oy . > RS - 8 1 N 5 . ws . wy —H — ARNE 1 5 En 
- 4 CON ITE; 8 1 REY 1 „% Las oe ning * ＋ r 


W. 1 the = * 
FORE ** r 6. 4 5 Ss. "Fi x. ths * 4 ry 4 2 4 4+ p . - [2 4 £ N 4 a 22 . 4 * BY * - 5 . a 
e . N n e ot » „ pad, , STA 2 ? . r 33 EFF ˙· ͤ ⁰— . 7 = 
* : : s , n P 22 n . / in n —T 5 N ö >} Ede at a $ 3 on CR RR RU Z$cy 
5 . N : + N 75 Lax 7 % 84 FAN — * 4 . D 9 8 * 4 o e s > "> La k WF T l 
be 7 . . 5 4 FLEE ws "08: {a6 0 4 \ « l —— "Wu" . a 
i 8 f 2 88 2 R 1s E 


», ‚ 
* =_ IP). * LES 1 07 
Z 


N 1 3 * 2 N et b C 
DA a, Do ea 2. ny OS . DE FO * WAY. * ** 
S 2 + 
SLES IG,” OE RL ID 
e 


5: 3 0 230 2 c . 


G 


113 


— "3 


* 


— 


4 


1 
*** 
4. 
* 
* 
- 
&; : 
Sgt? 
* 
. 
L 
I 
. 
a XB 
3 
— 
N 
2 
by: 
2 
4 
7 
3 
1 
* 
* 
N > 
7 
* 
_ 
* 
3 
2 
* 
7, 
p 
1 
9320 
0 * 
„ 
$1 
bY 
3 
8 > 
4 * 
3 
* 
*% N 
I - 
N * 
ud 
7 * 
— 9 
* 
* 
1 


N B Ai | 
Tauricam incolentium, dicebatur Homo: at alii 
Bers dicebant, hoc eſt Barus vel Baro. ita enim 
vocaverunt Hominem, non tantum forrem & 
militarem, verùm etiam ſtolidum ac ferocem; 
ut apud Ciceronem aliquot locis accipitur. ex 


olico Prgo» vel Se, ut Pagis vel Prgin, hoc eſt, 
nets, belluinis nempe præditus moribus & im- 


valens ac mole ruens ſua, ut ſolent belluæ. 
Baronagii & Barnagii vocabulis obiter quæ- 
dam attingit Spelm. in Baro. . 

BARNAK LE for unruly borſes, Poſtomis, fer- 
rum quod equino rictui injicitur ad frangendam 
ejus duritiem. Videtur deſumptum ex G. her- 
ner, Comprimere contumacem alicujus petulan- 
tiam atque eo patientiæ perducere, ut vel in diſ- 
tento ſago ſuccuti ſe patiatur. De verbo berner 
v. Menagium. 

BARNAKLES, Barnaces. | G. barnaques, It. 
barnacche, | Huc faciunt verba J. Bromton, 
quæ habet col.1072 Chronici, ubi deſcribit Hi- 
berniam : «© Haber & aves, quas Barnaces vo- 
«cant aucis ſilveſtribus ſimiles, quas de lignis 
« abietinis quaſi contra naturam producit, qui- 
« bus viri religioſi tempore jejuniorum veſcun- 
ce tur, ev quod de coitu vel de carne minimè 
procreantur ”. | Fortaſſe a bann. Filius, proles 
& A. S. ac, Quercus. L.) 

BARNE, Horreum. In monumentis A. S. Hor- 
reum paſſim vocatur bæpn. benn. bepen. be- 
nenn. Ac bæpn quidem habent gloſſæ Alfrici 
p- 24. beyn ubique fere occurrit in quatuor E- 
vangelus anno MDLXXI Londinii editis. Pro 
quo tamen publicæ Cantabr. Bibliothecæ codex 
plerumque ſcribit benen. at nobiles illi ac ſæpe 
mihi in hiſce commentatiunculis ad partes ad- 
vocandi codices interlineati, Cottonianus & 
Rushworthianus, ſæpe ſcribunt benen. ſæpiùs 
diviſim ben enn & bepe enn. Atque adeo ex 
hac rectà priſcæ vocis ſcripturà cuivis meridia- 
na luce clariùs liquere poteſt Angl. barn & A. S. 
bænn vel benenn nimia ſermonis quotidiand 
przcipitantia contracta eſſe ex ben enn vel bene 
enn. Ipſum quoque benepn conflatum eſſe ex 
bepe. Hordeum, & epn. Locus alicui privato 
uſui deſtinatus, vel (ut L. Noellus vocabulum 
hoc in exegetico ſuo A. S. reddit) Locus ſecre- 
tior. xpne quoque Bromtonus interpretatur 
Habitaculum in LL. Inæ regis 58. eann deni- 
que Alvredo regi eſt Caſa, apud Bedam V, 24. 
Proinde quoque benn 4 bepepn nihil aliud eſſe 
dixeris quam Caſam cuſtodiæ hordei vel cujuſ- 
vis alterius frumenti deſtinatam. Complura ſi- 
millima compoſitionis exempla congeſſimus in 
annot. ad Tatiani XXI, 2. ubi inquirimus in 
originem vocis capcepn. Carcer. zpn interim 
vel eapn magnam habet affinitatem cum Cimb, 
ARIK, quod in Run. Lex. non tantum exp. Fo- 
cus, verùm etiam Domus, habitatio. 

BARON, Baro, heros, dynaſta. Cymb. barwn. 
G. baron. It. barone. H. baron. Somnerus ſuſpi- 
catur Baronis nomen deſumptum ex illo beopn. 
quod frequenter occurrit in antiquiſſimà Cæd- 
monis paraphr. Adi Dictionarium ejus A. S. La- 
tinum in beopn. Caſp. Walerus in ſuo ad Mi- 
thridatem Geſneri commentariolo Baronem vult 


B K. 

dictum ab Hebræo 13, Purus, mundus. ut 
Baro ſit, qui vel ortu s 'ac mundus, h. e. 
nulla ris d vel ing. labe conſperſus: 
vel purus ac mundus onerum militarium, tan- 
quam ab jis exemptus atque immunis. Melch. 
Goldaſtus derivat a , quod interpretatur Li- 
ber. atque adeo operæ pretium eſt videre quæ 
is fusè annotavit ad Winsbekii & 3 4. ulteriorem 
de vocabuli origine Nell Spelm. 
Gloſſæ & etym. Voſſii, necnon Menagii Origi- 
nes. ¶ Baron, Inter nobiles inſignis; à proceri- 
bus vel primoribus regni; Latino-barbarè, ba- 
ro, à veteri Theot. bar. baro; Goth VAIK- 
A. S. pep. Vir, mas, homo; unde proceres re- 
gni barones dicuntur, utpote quod homines prin- 
Cipis eſſent, quibus feoda vel terrz ab eo da- 
bantur, ut illi in bello ſervirent, ad tuendum 
regnum, vel ut aliquod caſtrum vel oppidum ar- 
mis defenderent. 8. etiam & Anglo-Norman- 
nis haro eſt vox forenſis Maritum ſignificans, ab 
eodem themate. Baro autem à Germ, accitum 
Hirtius Panſa lib. x. de bello Alexandrino, ci- 
vitate Romana donavit: - Concurritur ad Caſ- 
ſium defendendum, ſemper enim barones com- 
plureſque evocatos cum telis ſecum (more ſcili- 
cet Germanorum principum ) habere conſueye. 
rat”, Hickes. ] 

[BarRaTER, Vitilitigator, vox forenſis d Nor- 
mannis deducta. Iſl. & Scand. baratta, Prœlium, 
EE lis, contentio; baratto madr, Pugnax, 
itigioſus. barda fuller menn og fuſer till barattu, 
Pugnaces viri ad prælia liteſve ſunt prompti. 
Inde It. lerutta, Pugna, contentio. Hickes. 
Inde quoque Anglo-N. baret, Lis, Contentio. 

Der niſ barex noþer ſrrif. 
Niſ ber no veþ ac euer lif. L.] | 

BaRke, Repagulum. G. barre. It. barra, sbar- 
ra. H. bara, barra. B. barre. C. B. barr eſt Re- 
pagulum, obex, vectis, clathrum. quod ]. Da- 
vies derivat ex Heb. 72, Vectis. Aliter Men. 
quem vide in Barre. 

BarRELL, Cadus, dolium. Cym. baril. G. 
baril. It. barile. H. baril. Fortaſſe ſunt a præce- 
dente Barre, qudd liquida in dolio veluti quo- 
dam repagulo contineantur. Aliter Men. in Ba- 
ril, quem vide. Diſpice interim quid fibi velit 
Teutoniſta in voce Corff, ubi wie rs : wiin- 
corff binnen gepeckt. leel. berlle. Corbio, 
onis. barile. Ind die die maeckf, verkoipt 
of dreghet heit oick Corbio, onis. Magis 
ramen diſtinguit ea idem Teutoniſta in illo Miin⸗ 
Korff, quod habet inter ea, quæ vinum & vin- 
demiam ſpectant. 

BaxREN, Sterilis. M. Caſaub. ſuſpicatur eſſe 
ex gag, qui Piſcis eſt ex eo genere piſcium, 
qui ob inſignem ſterilitatem immg«3-«- nuncupan- 
tur. Affirmat itaque de Hoc piſce Ariſtoteles eum 
neque ova parere, neque ſemen ullum prolifi- 
cum habere, vide interim numquid huc faciat 
quod Heſych. ge ſunt oj un zanvarns. An- 
glo-Nomannis barahans eſt Sterilitas. L.] 

BarRES and ſandbankes of the ſea, Pulvini, 
brevia. ita dicta, qudd repagulorum inſtar lit- 
tori obtendantur. 4 barre, Repagulum. gg 
interim Heſychio exp. «mas a 

H | e BaR- 
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 Bannow, Nemus, lucus. Maxime tainen, ut 
yidetur, Sylvula collem veſtiens. A. S. beapu. 
nue. beopa. Heſychius ; i, N. [ Ifl. 
eſt Culmen. } wy | 
BarROW to carry dung, Vectula, cœnovecto- 
tium. AS, * 4 G Alf. p. 26, meoxbea- 
pupe ode pelige. Corbis I cofinus. ¶ v. Bear, 

Gerere, portare, bajulare.] | 
Baxxow Hos, Majalis, verres caſtratus. A. S. 


beaph. bepg. Al. barch, berg. B. bargh, berg. 


A. S. bepx quemvis olim porcum denotafle diſci- 
mus ex codd. Cot, & Rush. Mar. V, 1 1. ubipopn 
bepxa + rina eſt Grex porcorum ; unde quo- 
que videri poteſt Theot. barch ejuſdem eſſe ori- 
ginis cum Lat. porcus. de quo hæc habet Var- 
fo lib. IL de Re Ruſt, c. 4; « Porcus um 
«eſt nomen antiquum, ſed obloletum; qudd 
nunc eum yocant x. De voce interim 
Tpxgs multa ſ. Scaliger Conject. in Varronem. & 
ab iſthoc m»gugs eſt Cym. porchell. G. porceau. 
It, porco. H. puerco. B. vergken, Angl. deni- 


que porke pro Carne porcina. v. quoque d no. 


bis annotata ad gl. D, 7. in Magalis. 

BaRTE M, Mutare, commutare merces. G. ba- 
rater, & It. barratare accipiuntur pro Permutare 
& Fallere permutando. v. Spelm. in Barator. 
D. bytten & bytteri eſt Commercium. bytter met 

, Permutationem facere cum aliquo. B. 
barteren eſt Irrogare mulctam. 

BarTHRaMy Pyrethrum, ſalivaris. C. B. pe- 
lydr. B. piretrum, bertram. Gr. 1. 

Bas E, the foot of a pillar, Baſis columnæ. G. 
baſe. vide Voſſ. etym. in Baſio. B. quoque 
Baſement, alias grondſlach van't huys eſt 
Stereobata, murus ex iplo ſolo eductus, baſis vi- 
delicet ac fundamentum totius ædificii. G. baſe- 
ment. It. baſamento. 

Bas E, Vilis, abjectus, obſcurus, ignobilis, in- 
glorius. G. bas. It. baſſo. H. coſa baxa. ita pro- 
priè videntur dixiſſe quicquid ob vilitatem reji- 
citur in ſolum, ipſam rerum omnium gov. Niſi 
forte putes baſe derivare ab illo ga, quod He- 
ſychio exp. i, Dedecus, infamia, probrum : 
ut baſe dicatur Probris coopertus, atque ob hoc 
ipſum pudendus ac vilis. 

BAaSELARDES Chaucero ſunt Sicæ, pugiones. 


Baudrike with baſelardis kene, 
Doche twles about her necke they 
hong. Pl. T. v.910. 
V. Spelm. in Bizachius Somn. gl. in decem ant. 
Hiſt. Angl. Scriptores : ubi tamen Baſillard 


legitur. Teutoniſta: Baſeler, taliart, na- 


gelmeſs, Accinatus, pugio, cluniculum, clu- 
nabulum, Idem Teuton. Pugio, ſteeck 
wapen van yſeren off ſtale dat lanck ind 
_ is, oft eyn clepn twyſnydick [wert, 
off meſle dat men op de ſyde henght. Sci- 
5 eyn baſeler, Clunabulum, & cluniculum, 
m. ; 
 Basex, Pelvis, Medi ſeculi ſcriptoribus Bac- 
cile, baccinum & baccinium dicebatur. G. ba/- 
f#n. It. bacile, bacino. Al. D. B. becken. quod 
m nonnullam videtur affinitatem habe- 
re cum Amy, Pelvis. Martin. refert ad Bucci- 


Buckilers brode, and ſwerdis long, 


B A. 
num, ſpecies conch { unde quoque Conca Italis 
eſt Vaſis lotorii ſpecies,qudd Ach quz- 
dam concha. v. Mart. in Pelvis & in 

Ba$HFULL, Verecundus, pudens. a Heſy- 
chio eſt a;45»m, Pudor, verecundia. v. quoque 

Bas1L1SKX, Baſiliſcus, regulus, genus ſerpen- 
tis. In omnibus fere 3 obtinuit ĩdem no- 

BaSILL, Ocimum, baſilicum, G. baſil. It. 
baſilico. B. baſilikom, baſilien kruyd, Gr. 
2. : 

BASKET, Sporta, cophinus, corbis, caniſtrum, 

to, niſi rei ipſi juxta ac nomini Britannicam ori- 
ginem tribueret Martial. lib. XIV, diſticho 9. 
ſtrum, ſporta. Et ſi con Anglos vocabu- 
lum baſſe, quod etiamnum Scirpeam vel ſirpeam 
malè forte diceremus basket 6mmyerrms; factum 
ex illo baſſe. 
Cym. baſtardd. G. haſfard. It. & H. boſtardo. 
B. baſtaerd. Theor. gl. D, 33 Baſtardus, ga- 
tradit Spelm. in Baſtardus. quibus adde & illam, 
quam habet Lexicon C. B. Lat. J. Davies: Hanc 
« Belg. Gall. Hiſp. Ital. alũſque a deducere, 
quam nullo labore Britannam eſſe comperient, 
& tardd, Germinatio, tarddu, Germinare, pul- 
cc lulare, & ſalire, oriri ut fontes. q. d. Qui non 
«cir, ſed qui nuper ortus eſt & germinavit ”, 
Hzc J. Davies. | Cl. Hickeſio is arridet 
& ar, Principium, quod ſcribitur etiam or, & ord, 
ut contractum eſſet ex buſta-ord, vel buſtord, 
{imo viro conflari poſſe videtur ex buſta, & art 
vel ard, quod naturam indolem ſignificat, quaſi 
tem, Fr. boes. B. boos, Pravus. L. 

Bas TE, Percutere, verberare, fuſte ferire. G. 
mum, ſicuti manifeſtè corruptum eſt ex Fuſti- 
gare; ita reliqua videri poſſunt originem traxiſſe 
leviſimam duarum præcipuè literarum metathe- 
{in deſumptum videtur ex m»4n«, Ferio, per- 
Arm. baz ata, Fuſte cædere, fuſtigare. L.] 

Bas rR, Carnem verui affixam butyro vel alio 
exugere. 

Bas TE, Suere, conſuere. Chaucerus non ita 
with a threde baſting my fleves. Kilian. 
teſtatur beſten Friſiis & Sicambris N pro 
neyen, Suere, conſuere, ſarcire, conſarcire, a] 


ucale. 

etiam Spelm. in Bauca. 
que diximus in Abs:bed. 
men. V. Voſſ. etym. in Baſiliſcus. 
dicitur 8#0:aug, teſtibus Heſych. & SuidA in dur 
Videri poſſet vox traxiſſe aliquid ex g, Por- 
C. B. certe baſgaud & baſged eſt Corbis, cani- 
denotat, ex veteri lingua Britan. retinuiſſe, non 

BasTARD, Nothus, ſpurius, vulgo quæſitus. 
neo, keueſ ſun. Varias variorum ologias 
« yocem inani conatu multum laborant a Teut. 
« compolitam à bis, 49, Minimè profundus. 
e profundũ & antiqu nobilitate ortum dedu- 
hujuſce vocabuli originem arcerſere ab Iſl. buſta, 
Origine vel ortu non legitimus. Iidem doctiſ- 
diceres, Natu natura non legitimus. Buſta au- 
baſtonner. It. baſtonnar. H.hoſtigar. quod poſtre- 
ex C. B. paſt wn, Fuſtis: quod ipſum interim per 
cutio. [Non eſt dubitandum, quin baſe fit ab , 
aliquo liquore humectare. D. baſte eſt Frigere, 
longè ab initio poëmatis, quod inſcribitur Roſa 
driegen, Leviter conſuere. Teutoniſta; beſten 

mare, 
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| Veſpertilio, uledermus. Al. gl. D, 34. Ve 


BA. 

NN emmarums Tas 
nare, beiſſen. Tanator, i. cerdo. Tanum, ma- 

apta 


AY nectere: Au 


teria ad tanandum . Orfridus IV, 28, 14, 
de ſoſpitatoris noſtri tunicà inconſutili, uuas thar 
uuiht ginates non giboſotes. Fortaſſe ſunt a 
buazen Emendare, corrigere. 

BaTCHELER. v. Bacheler, Juvenis, cælebs. 

Barn, Balneum, therme, A.S. bæ . Al. bad. 
D. badſtue. B. bad, badſtove. Ill. bad. Videri 

flet vox (mutato L in D) abſciſſa ex pa>arcior, 
8 Sed rectiùs derives a Teut. baden, 
Aquæ immergere ſe, abluere. Ipſum vero ba- 
den eſt à pavan. Vadare, vado tranſire. Czdm. 
20, 22; Deah me on ræ pavan hede heoponer 
Lod . Licet cœli Dominus injungeret mihi ut 
i mare vado pertranſirem”. Oroſ. II, 4; pif- 
men mihvon Har ea be heopa cneope ofeppa- 
dan. Flumen erat præmeabile Fœminis vix 
« genua tingentibus”, 

Baruk Angl. frequenter eſt to wette, wasb, 
or ſoke with lukewarm liquour ; Fovere. 1c be- 
þyge. Foveo: gr. Elfr. XXVI. be dede. Fo- 
mentat. be Binðe Fotu. gl. Cot. 89. betten 


Flandris idem quod ſtoven, Fovere, adhibitis 


extra fomentis tepefacere atque emollire. Hol- 
landis quoque betten eſt Aqui emollire. Om- 
nia proxime accedunt ad «#7 Mergere, im- 
mergere. | x 
BatTe hodiernis Ang]. dicitur „ e 
pertilio, 
platerat. Al. gl. D, 37. veſpertilionem, flederemul- 
trun. Al. gl. B, 5 5. veſpertilio, hnenemur. gl. Alf. 
12. hnea Bemur. 7 Cor. 160. Vide quæ de hac 
volucre tradit Voſſius lib. III, de origine & pro- 
greſ. Idolol. c. 78. Gallis dicitur Chauue-ſours,q.d. 
Mus calvus; qudd nullas neque plumas in alis 
membranaccis, neque pilos in capite habeat : un- 
de Luciano proprie valde due appellatur, 
i. membranaccas alas habens. Lugdunenſibus 
Gallis nuncupatur rat pennade, q. d. Glis penna- 
tus. It. pipiſtrello, a ſtridulo ſonitu. H. mus tie- 
galo, Mus cæcutiens. B. ſpeckmuys, Lardi 
helluo. 
BarrE, Fuſtis. v. Battel, Pugna. [ A. S. bat, 
batt. G. baton. Hib. bat & bata, Scipio. 
BaTTE TL, Pugna, prælium, conflictus. G. ha- 
taille. It. bataglia, H. batalia. B. batalie. Ve- 
tuſtioribus B. & Angl. batte eſt Stipes, fuſtis, 
clava. gare quoque exp. Heſychius f 
pax)ngius, Stipitem & fuſtem: atque inde hanc 
plurimis gentibus communem prælii denomina- 
tionem cenſent derivatam; quòd mortalium pri- 
mi, armis nondum inventis, ſoliti ſint fuſtibus 
præliari. Notum eſt illud Virgilii VII An. 
---- certamine agreſti 
Stipitibus duris agitur, ſudibuſque præuſtis. 
Iſtiuſmodi Titiones vett. G. brandons, Angl. 
brands dicebantur. Cimb. adhæc BRAKFAR, 
quod propriè Titionem ſignificabat, poſtea coe- 
pit uſurpari pro Enſe. Quinetiam porro ſuſpi- 
cari quodammodo libet ab hoc BR AKþNR G. 
brander quaſi brandler olim propriè intellectum 
de vibratione micantium gladiorum. Quod ſi 
ramen cuipiam hæc longe nimis petita videbun- 
tur, is poterit yocabulum Bartel derivare ab A. S. 


Fette benen veeherare ror 


B 4. 


ium, manifeſtè eſt a flaen. v. Spelm. 
in Batalare & Battere. etym. Voſſ. in Batuo. 
Caſſiodorum ſub finem cap. 5. de Orthographid. 

[Bauers G. D. 52, 13. Ornamentum, &c. 
v. Bygbe, Gemma. L. ä 

BAawBELLS. v. Babel. 

Bawp, Leno. bawdy, Spurcus, foedus, ob- 
{coenus, Hoc interim Bad, ſicuti & Bad, 
Malus, improbus, forte derivata ſunt & C.B. 
bawddyn, Homo ſordidus, vilis, * n nul- 
lius pretii. à baw, Coenum, lutum, ſtercus. Po- 
teſt & deduci a , quod Neſych. ex Ameria 
comico affert pro «#a«d;, Cincedus. Fortaſſe 
A bawd (mutato, quod frequentiſſimum eſt, 

in W) derivatum fuerit ex bald, Calvus. nam 
vetus comœdia Lenones ſemper calyos repreſen- 
tabat. Pollux lib. IV, c. 19, ubi agit de Perſo- 
nis Comicis, M v xen o eienęt, v. o 
ye rg ie A H,, ifly q Panaxgis, (c Leno 
« labia diſtorquet, ſupercilia contrahit, & recal- 
e vaſter eſt vel calvusꝰ. 

Bawpx1N, Palmaria toga, veſtis pluribus no- 
tis intertexta. v. Spelm. gl. Arch. in Baldicum, 
ubi multa invenies. quibus tamen adde illud 
Teutoniſtæ: boldeken, peksken van ſliden 
doick, Trabes. 

BAwWwD RICK Lexicographis Anglis exponitur 
Monile Fœminarum, Jewell that women weare, 
tanquam fit 4 bawarie, Stuprum : ſiquidem An- 
glis to commit bawarie eſt * N Quod verd 
ad hoc iplum Stupri yocabulum attinet, non 
defuerunt, (ut hoc obiter quoque moneam) qui 
Stupri vocem deduxerunt à Stupeo; ſatis, ut vi- 
detur, 4162»; quoniam pari prorſus ratione à 
Prohibeo fit Prœbrum ſive Probrum. Ab hoc 
interim in Stupris volutantium ſtupore Con- 
cubina Belgis duyſe dia eſt, ab A. S. dy rig. 
Stultus : vel quod illecehris blanditiarum incau- 
tos adoleſcentes infatuer, vel qudd ipſa notabi- 
liter fit infatuata. Plautus profectò non uno in 
loco Stultè agere poſuit pro Turpè aliquid per 
libidinem committere: præterquam qudd ſcripto- 
ribus etiam Hebræis idem loquendi modus per- 
familiaris eſt: qua de re v. Voſſii orat. Inſtitut. 
lib, IV, c. 8, $ 2. Vide quoque quæ de inconſul- 
ta incontinentis juventæ laſcivia attingit hoc no- 
ſtrum Etym. in Foole, Incontinens. * præ- 
tereundum hoc in loco ipſum quoq; Monile Bel- 
55 duyſing dictum ab eodem duyſe, Concu- 

ina: five quòd Monilia magis deceant eas, quæ 
corpora ſua. in vulgus dare ſolent, quam 5 
tæ pudicitiæ matronas; ſive quod pleræque E- 
riphyles inſtar monilia fidei conjugali præpo- 
nant, ſeque nimio ac cenſum ſuperante ornatu 
veluti in meretriciã vita conſtituant. No- 
tiſſimum eſt illud Publii Syri apud Arbitrum; 

Quo margarita cara tribacca Indica ? 
An ut matrona onerata phaleris pelagiis 


Tollat pedes indomita in ſtrato extraneo? - 


Smaragdum ad quam rem, viridem, pretio- 
ſum vitrum ? 
Quo Carchedonios optas ignes lapideos, 
Niſi ut ſcintillent? Probitas eft carbunculus. 
Appolite Sal Juvenalis Satyri VI. 
2 


Nil 


ſus ut B. flag; 


B A 


Mil non permittic mulier ſibi, turpe putar 


nil, 

Cum virides gemmas collo circumdedit, & 

cum 

Auribus extenſis magnos commiſit elenchos. 
Anabole eſt ornamentum mulieris à collo de- 
pendens, Anglicè @ baudrik; Ortus vocabulo- 
rum, impreſſus Londinii, Anno 1550. 

Bawr E, Vehementer ac veluti ad alios per- 

terrefaciendos inclamare. Mira certè Linguæ 
Angl. cum veteri Frifica cognatio propemodum 
perſuadet ut verbum hoc quàm proxime putem 
accedere ad vett. Friſiorum baalen, Terrere, 
terrorem incutere. item Flere, plorare. utrum- 
que adhzc verbum videri — originem tra- 
Kiſſe ex panarcdew, quod Heſychio exp. aauatype- 
reid a, Alta voce inclamare. v. nobilem Gram- 
maticum in AAucieu & Baruvrei;, De variis in- 
terim ac diſſonis balnei clamoribus omnino vide 
quæ Seneca epiſt, LVI. fusè tradit. eſt locus 
lectu digniſſimus atque huic noſtræ conjecturæ 
mire con ſentaneus. M. Caſaubon. p. 253 ope- 
ris de Vetere Lingua Angl. > bawle refert ad 
gde, Clamo, vociferor. 

Bay ARD proprie eſt Equus badius, ſpadicei co- 
Idris equus. vide Al. gl. D, 6: ubi de badio 
equorum colore agitur. Galli tamen ac Belgæ 
Bayardi nomen cujuſvis coloris equo indiderunt; 
quod Chaucer. quoque feciſſe deprehendimus. 

Pe 1— as bolde as is bayarde the 

mo, 

That blondereth forth and perill caſt⸗ 
eth none, 

Me is as bold to renne agenſt a ſtone, 

As for to go beſide it in the way; 

Do faren ye, that multiplien, J ſay; 
f that your eyen cannot ſene aright, 


515 Haar your minde lackith not 
is ſight ; 
For though he loke never ſo brode, & 
are, 
Pe ſhall not winne one mite in that 
chaffare, 
But waſtin all, that ye may repe, c 
renne. 
UWuaithdraw the fire, leſte it to faſt 
vbrenne. 
Medleth no more with that ſcience 
A mene, 


For if ye done, your thrift is gon ful 
clene. 4 Hy. # & ig 694. 
As proude bayard beginneth for to 


Skippe 
Dut of 13 way (ſo pricketh him his 
-_  corne 
Till he a laſhe have of the long whippe; 
Than thinketh he, though A praunce 
_ all beforne | 
Firſt in the traiſe, full fatte and new 
plhorne, 
et am J but an horſe, c horſes lawe 
mulk endure, and with my feeres 
drawe. Tr. lib. I, v. 218. © 
Bay-BERRIES. Bay. colour. Baye for abips. v. 
Bat-berries &c. | | 


timis locis exſtructa, unde navium curſum no- 


BE. 


Bzacox, Pharus, ſpecula. Pharus tamen pro. 
priè dicebatur excelſus locus vel turris in mati- 


cturnis ignibus ad portum dirigebant : at Spe- 


culæ nomine ſpits intelligebatur locus editus 


in tractibus mediterraneis, ex quo ſolebant ob- 
ſervare numquid aliquã ex parte ſignum dare- 
tur hoſtium terrà vel mari ingruentium. A.. 
beacon. beacn. B. baecke. Beconagium quo- 
ue ſæculo ſemibarbaro, ſicuti nos docet Ar- 
chæol. H. Spelm. dicebatur Tributum, quod in 
ſuſtentationem phari vel maritimi luminis (quo 
pulus ſubird excitatur ad repellendum hoſtem) 
conferri ſolet. beacn enim Saxon. Signum vel 
Symbolum. becnan. Annuere vel ſignum dare. 
Hinc res omnis in ſpectaculum edita, utpote tro- 
phæum, pharus, vexillum, ipſum quoque regium 
labarum, (quod Standardum vocant) beacen & 
beacn appellatur. Hzc Spelm. V. quoque quæ 
mox dicimus de Scotico Bekin, Signum è præ- 
toria nave igne datum. 
BEADESs, Spherulz præcatoriæ. v. Bidde vet. 
Orare. | 
BEADLE, BEDLE, Stator, apparitor, præco. 
A. S. bydel. & Al. budel eſt Nuntius, præco, ex- 
actor. Sed A. S. by del propriè eſt Nuntius, præ- 
co, exactor, à beoban Nuntiare, jubere; quod 
Summarum poteſtatum placita denuntiet atque 
exequatur. Hinc etiam Accenſus vel Anteam- 
bulo Academiz dicitur Anglis Bedle of the Uni- 
verſity. G. bedeau. It. bidello. H. bedel. B. be⸗ 
delle. v. Spelm. in Bedellus & Voſſ. lib. II. de 
Vit. Serm. c. 2. Ab eodem interim bydel Bel- 
gæ deſumpſerunt ſuum beudel, & contractè 
beul, quod olim laxits ſumebatur, nunc verò 
ad ſolos Carnifices & carnificum ritu in corpo 
ra humana ſ{zvientes reſtricta eſt vox. Czte- 
rum de hoc alibi. Inhibitor eſt bedellus, epn 
roydendreger ſtinre overſtend, die gebot 
duet ind ongelt vordert. Teuton. Bedellus, 
i, præco ens heeren knecht off bode, Auct. 
Gem. Gemm. 1 
BeacLEs, BEGLES, Canes Britannici miræ 
ſagacitatis. G. bigles. Egregie de iis Jan, Vli- 
tius noſter in erudito ad Gratii cynegeticon com- 
mentario. 
BREAK E, Roſtrum avium. G. bec. It. becco. 
H. pico. C. B. pig, quod |. Davies deducit ab 
Hebr. 9, Os, roſtrum. Antiquitatem Gallica- 
ni hujus vocabuli adſtruunt verba Suetonii circa 
finem Vitellii, © Antonio primo Toloſæ nato 
c cognomen in pueritia Becco fuerat, id valet 
4Gallinacei roſtrum.“ Huc refer Angl. to peck, 
Roſtro ferire, impetere roſtro. G. becquer, bec- 
queter. It. beccare, pixxicare. H. picar. B. bet⸗ 
ken, pecken, bicken, picken. Non prorſus 
alienum videri poteſt ab hoc loco etiam anno- 
tare, qudd olim ( teſte Herodoto circa initium 
lib. ſecundi) gi priſca Phrygum lingua Pa- 
nem denotaverit. Adi Herodotum & vide le- 
pidam fabellam. Heſych. =, Zems © As, Se- 
76. Angl. Beake & B. beck ſunt a 1 Pun- 
go, acutum quid alicui rei infigo. Mart. in Pun- 
. Gelemio verd in ordine 4s wh Pungere vi- 
etur ſymphonum cum e | | 
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B E. 
BV, Trabs, tignum. ita beams: vel rafters 
Fa houſe Anglis dicuntur Univerſam tectorum 
molem ſuftinentia + ab antiquiſſiim4 illà vocis 
beam acceptione, qua olim Ar m denotabat. 
Goth. GAN MS eſt Arbor. A. S. beam. beom. 
Al. baum. paum. boum. pane D. bom. vett. 
Friſiis haem. reliquis B. boom. Vocabuli ori- 
inem tradimus in illà Teut. monoſyllaborum al- 
habetic4 ſerie, quam inſeruimus noſtris in Wil- 
Exh obſervationibus. 

Br AME of the Sun, Radius ſolis. A. S. punn- 
beam dicitur, ob ſimilitudinem trabis. Huc 
etiam facit, quod ſequentia ven. Bedæ verba lib. 
III H. E. c. 2, Tota ea nocte columna lucis a 
« carro illo ad cœlum uſque porrecta”, hunc in 
modum tranſtulit Rex paraphraſtes, calle þa 
mihe pcod ppylce beophꝭ runnbeam xpam Sam 
pzne upp 0H heofon: | 

BEAN, Faba. Cym. ffaen. A.S. bean. Al. 
bone. D. bonne. Il. baun.] B. boon, Gr. . 
yo! vel Tvar®- idem cum ds, Faba. 

Bear, Urſus. A. S. bena. Al. bero. Cimb. 
BIhR d. D. biorn. B. bere, beer, beyr. No- 
men videtur accepiſſe à villis: prout Heſychio 
geb exp. du, Hirtum, villoſum. unde Cyclops 
villoſæ catulos urſæ ſibi dicit inventos apud O- 
vid. XIII Met. v. 8 36. 

BE ARD, Barba, barbitium. Cym. barf. A. S. 
beapd. Al. bart. B. baerd, quod aliqui pu- 
tant dictum quaſi behaerd ; quoniam de crini- 
to ac pilis oblito mento propriè intelligitur. A- 
lit volunt dici quod veſtiat 74 πν , Genam 
five maxillam. ¶ Præcopienſibus in Cherſoneſo 
Tauricd bars, Barba. Oritur a participio verbi 
baren, Oſtendere, manifeſtare. nam Barba pro- 
dit virum, eſtque Signum & index virilitatis. 
Armorici candem rem vocant barf vel barv, un- 
de Lat. barba, judice Perizonio. Fortè utrum- 

ue à bar, Vir, ob eandem rationem. Wach- 
teri gl. Germ. in Bart, Barba. ] 

BE ARE, Gerere, portare, bajulare, produce- 
re, gignere. Goth. B NIK AN. AS. bæpan. 
beopan. bean. Al. beran. D. bære. Manifeſtè 
ſunt A Sign, Gerere, ferre. Hinc remanſit B. 
verbum beuren, Toliere. Angl. barrow, Ve- 
ctula. beer, Feretrum &c. de quibus ſuo loco. 
Hinc etiam qui mortuos efferunt, apud Anglos 
vocantur the Bearers. Hickes.] 

B EAST, Beſtia. G. beſte. It. & H. beſtia. 
D. beſt. B. beeſt. vide V. E. in Beſtia. 

BEATE, Verberare, percutere. A. S. beaxan. 
C. B. baeddu.] G. battre. It. battere. H. batir. 
Latini a communi aliqud origine etiam Batuere 
dixerunt, ut videre eſt apud Plautum Caſing, 
& Suetonium Caligula, c. 32 & 54. Plura con- 

erit cl. Voſſius de Vit. Serm. lib. IV, c. 2; & 
in Etym. ubi Batuo deducit a mergers, Verbero. 
Minime interim hic prætereundum, quod He- 
ſychius Parhgany exp · pebdty #94 PaxTypiony Stipitem, 
fuſtem. 

BEaTE the fire, Focum jam deficientem re- 
parare ac denuo excitare. A. S. began fyp. B. 
t vier boeten. Hinc G. hourefeu, & It. butta 
fuoco eſt Ignem excitans, & metaphoricè Serens 
diſcordias. quamvis hæc videri poſſint referen- 


B E. 


da ad G. Jouter & It. buttare, Jacere, injicete: 
v. Spelm. in Abbettator. Alioqui bevan A. S. 
propriè eſt Reparare, ſatisfacere, emendare. à 
ber, Melius. Quanquam in antiquiſſimis mo- 
num. etiam boe dan occurrat pro bevan. & A. 
Codex ubique BRT AN ſcribat. quod proximè 
accedit ad 8ey9c, Juvare, auxiliari, opem ferre. 
Opitulatur enim, quantum in ſe eſt, qui rebus 
jamjam defecturis atque in ruinam ſuam tantùm 
non procumbentibus auxiliarem commodat ma- 
num. Huc etiam pertinet bot illud, quod E- 
mendationem, poenitentiam, ſatisfactionem, & 
in compoſitione Mulctam, necnon Pecuniam ad 
aliquid emendandum conterendam fignificat. de 
quo infra in Boot, Prodeſſe, juvare. 

Be auTIE, Forma, pulchritudo. G. beaute, à 
beau, Pulcher. Videntur autem Galli beau iſtud 
mira derivatione feciſſe ex It. hello: prorſus ut 
Seau fecerunt ex ſigillo, veau ex vitello, Sou de- 
nique (nam fic pro ſoul pronuntiant Galli) ex 
Sarullus, quod eſt Diminutivum A Satur. 

then, bon EN, Annuere, innuere, {ignifica- 
re, ſignum dare. A. S. beacen beacn eſt Si- 
gnum, quod fuit pauld ante in Beacon. A. S. 
becman. bycnian. ebycniq̃an eſt Annuere, nutu 
ſignificare vel indicare. bycnigend. Index. biecn 
＋ fopebiecn. Portentum. bycnung. Figura. 
becnendlic I beacnienblic pace. Allegorica expla- 
natio. & c. Theot. bauhnan 4 bouhnan eſt An- 
nuere, innuere. de quibus v. gl. A, 10. in Nu- 
tibus. 

[Becx Angl. B. eſt Torrens, rivulus. III. 
beckur. de quo fic Gudmundus Andreæ, in Le- 
Xico ſuo: Beckur, Rivus, torrens, a mn. Ki- 
liano ſcribitur beke, A bec verò vel bete multa 
nomina rivorum, & oppidorum, quæ ſuper, vel 
juxta rivos ſitum habent, ut Caudebec, Oppidum 
galcrorum opificio celebre, Latino- barbarè Cal- 
dum beccum, à permeante rivo fic vocatum. 
Caldum beccum verd ſignificat Rivum gelidum. 
Nortmannice faldur becfur, & abjectis termina- 
tionibus Cim, kald beck, vel falde beck; unde L. 
pro more Gallorum in U liqueſcente, Caudebec. 
Huc referenda ſunt Orbec, Robec, Sandebeck, 
Wellbeck, & id genus alia. 3 

Bx D, Lectus. Goth. B A& I. [Iſl. bed.] A. S. 
bed. Al. bedde, bette, pett. B bedde. De ori- 
gine vocis fusè agimus ad Ker. in Lectulis. 
[Suſpicatus ſum aliquando vocabulum bet (quod 
ramen non minus locum habere dixeris in Goth. 
BEN I) deſumptum è medio Gr. «g4&ar@-, Gra- 
batus; prorſus ut A. S. ob. apertiùs verd FN 
& THhꝙ. Bonus, ſunt ex «<9. him. Nume- 
rus, ex 46. & c. poſtea tamen ſenſi vocabu- 
lum bed rectiùs derivari à bidan. Manere; quod 
in eo noctem perpetem, ad diſcutiendam totius 
diet laſſitudinem, remanere ſoleamus.] E gl. 
D, 15. in Lectus. | 

BEDLE, v. Beadle, Stator, apparitor. 

[BEDRAULED, his beard was bedrauled, Sal ivd 
barba <jus erat conſpurcata. Manifeſt fit ex 
bedriveled, quod à præpoſ. otios be & drivel, 
Saliva, ſputum, componitur, L. 

BepRID, Clinicus. A. S. bedpeba. bedpida. 
Al. * B. bedder. riſan Theot. olim 
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B E. | 
erat Cadere. unde bedderieſe propris dicatur 
He that & fallen ſic and keepeth bu bed. 

Bee, Eſſe. AS, beon eſt Infinitivus ab eom. 
Sum. Ab hoc itaque beon Angl. be T bee li- 
quet eſſe abſciſſum. Omnino v. que fus anno- 
tavimus ad gl. Lipſii in io bin, Sum. 

Bee, Apis. A. S. beo. Al. bie. Hl. & D. bit. 
B. bie. Fortaſſe à g., Victus, res ad vitam ne- 
ceflariz : non tantùm quod Apes, illuſtri raræ 
induſtriæ exemplo, nos doceant, quemadmodum 
oporteat Tov Bjov eis. N u, mica, oN aus x71- 
aud, Victum quæritare, facere, colligere, re- 
ponere; verùm etiam quòd in ſuum totiuſque 
generis humani uſum * puriſſima mella Sti- 
tc pent ac dulci diſtendant nectare cellas”. v. gl. 
D, 4. in Apes. 

[Begcu, Fagus. B. boeckenboom, buec- 
kenboom. D. bog. Al. buache. A.S. boc vel 
boc-rpeop. Cim. BAP, L..] 

BEER, BIER, Feretrum, Sandapila. A.S. bzp. 
Al. para. B. baer. Il. bara. G. biere.] V. 
Beare, Gerere, quod fuit pauld ante. 

BBE ER, Cerealis potus, cereviſia, zythum. G. 
biere. It. hirra. Cimb. BIAR. If. bioor.. C. B. 
bir. A'S. beop. B. bier. quam denominationem 
quoridiani potus arbitrabatur vir maximus Se- 
ptentrionis alumnos debere militibus Romanis, 
ut quibus nunquam non in ore illud ſuum Da 
bibere; cum præſertim conſtet eos pro bibere 
etiam biber dixiſſe, faciliſque fuerit contractio 
vocis bier ex biber. Martin. vult Cereviſiam 
bier dictam; qudd iſtiuſmodi potio primitus ex 
piris (quæ Germanis hie ren nuncupantur) con- 
fecta fuerit. H. Stephanus in voce ges vult 
B. bier originem traxiſſe ex g,, quandoqui- 
dem gęd, Athenzus lib. X. c. 14. *pi9w0y ohn, 
Hordeaceum vinum vocat, atque inſuper ex A. 
ſchylo, Sophocle, Archilocho liqueat potum hunc 
olim 8, dictum : ut abſciſſa prima Græci vo- 
cabuli ſyllabà primò fuerit g, deinde Sg per 
metatheſin uſitatiſſimam, unde bier. Mihi ta- 
men rectiùs videtur hoc nomen hordeacei potus 
deducere 4 C. B. berwi, Bullire. vel potiùs ab 
A. S. bene. Hordeum. atque adeo 1 
huc facit quod Angli (veteris orthographiæ Sa- 
xon. præter cæteros in pleriſque obſervantiſſi- 
mi) etiamnum beer ſcribant fine ullo i, licet 
alioqui vocem banc eodem ſono efferant, quo 
Belgz ſuum bier. Quoniam verd A. S. beop in 
antiquiſſ. monum. interdum . wa Sicera, 
ſæpiùs Mulſum + Hydromeli, oborta eſt quan- 
— 4 ſuſpicio beop iſtud non mal? forte referri 
E ad beo. Apis. unde beobpead eſt Favus. 

opy hd. Apiago. &c. C. B. bir puto nuperum 
eſſe: at cwrwf vel cwrf vere antiquum ac ge- 
nuinum cenſeo, utpote quod manifeſte exprimat 
priſcos voces Curmen, G & x, Zythum; 
de quibus nonnihil Voſſius, lib. I. de Vit. Serm. 
c. 4. cwrf certè Cymrzis eſt Zythum, & Celtæ 
hunc om qui pro vino erat, vocabant Cor- 
ma, ſicuti docet Caſanbon. ad Athenæi IV, 13. 

ſum verd illud gpxs Bochartus Geographiæ 
acræ p. 752 derivat à Syro x9N, Vinum. Ab 
hoc igitur g deſumpſerunt Cymr. ſuum cwrf, 
mutato M in F. quod minimè novum C. B. Suum 


B E. 

eteium brefu, Balare, mugire, -derivArunt à 5, 
pan, Fremere. godurf, Strepitus, tumultus, ab 
aas, Lamentatio, luctus. hafal, Similis, ab 
e, Equalis. Fecerunt & ſuum anafail, Be- 
ſtia, bellua ex Lat. Animal. arfau ex Arma. be- 
dydfaen pro bedydmaen eſt Baptiſterium, q. d. 
Baptiſmi lapis. colofn, Columna. calaf, Cala- 
mus. ddf Domitus. elfydd, Elementum. ffurf, 
Forma. ffyrf, Firmus. ffurfafent, Firmamen- 
ram. gefell, Gemellus. Ilafn, Lamna. llif, Li- 
ma. morfil, quaſi mormil, Marinum animal. 
palf, Palma manus. prif, Primus. Rhuf ,in, Ro- 
ma. rhwyf, Remus. terfyn, Terminus. torf, 
Turma. yſtof, Stamen. A. S. quoque idem ſunt 
emne & epne. Æqualis. hpzmne & hpæpne. 

Corvus. pcemne & rxepne. Vox. &c. 
[BRESEN, BREZ EN, BISON, Cæcus. Vox, in- 
uit Skinnerus, agro Lincoln. uſitatiſſima. Eft a 

S. bireno idem ſignificante. L. 5 

BEET, Beta. G. bete. It. bieta. D. bede. E. 
beete. V. Vol. etym. in Beta. 

BEETL E, Malleus, tudes. Cæterùm ſicuti Tu- 
des eſt a Tundere, ita beetle eſt a beate, Percu- 
tere. Unde quoque G. batail dicitur Malleolus 
tintinnabuli, lingua campanæ. Italis vero bata- 
glio non modd eundem Malleum campanæ de- 
notat, verùm etiam Cornicem five Marculum 
januæ, quem intromitti volentes corripiunt at- 
que januam impingunt. B. deur⸗hamer vel 
klopper dicitur a kloppen, Ferire. iiſdem 
quoque B. a flaen, Ferire flagel vel flegel eſt 
Malleus ligneus. A. S. rlecꝝ T flexc dicitur. 

BEGET, Gignere, procreare. A. S. bey van t 
begiran paſſim exponitur Acquirere, adipiſci, 
conſequi, nanciſci, lucrari, obtinere, inyenire, 
At BITTT AN in A. C. ſemper accipitur pro 
Invenire. Simplex get ſimiliter uſurpatur pro 
Acquirere, adipiſci. quod J. Davies deſumptum 
putat ex C. B. c&d, Commodum, beneficium. 
Plura habet gl. noſtrum Goth. in BITTT AN. 

BEGO, Mendicare. Putant deſumptum ex 
Teur. beggeren, Concupiſcere, petere, poſtu- 
lare. ac fortaſſe ab eadem quoque origine de- 
ſcendunt H. picaro, Mendicus. & picaredr t pi- 
cardeir, Mendicare, Vide interim annon origo 
verbi beg peti poſſit ex gaga, Hàc illac vaga- 
ri & oberrare, inſtar eorum, qui ſtipem emen- 
dicaturi diſcurrunt. Ita 8x3«v« Suidæ exp. Www 
r. & Pazgioa Heſych. ſunt tie νο TM. Aliter 
Spelm. in Beghardi. V. quoque Mart. in Baque- 
res. begara loff till at leka, Copiam ludendi pe- 
tere, ita loquuntur Sueci. | 

BEGIN, Inchoare, incipere, ordiri. Goth. 
ANTINNAN. A.S. agynnan. beginnan. on- 
Finnan. Al. beginnen, pikinnen. D. begynde. B. 
beginnen. Manifeſte compoſitum eſt verbum 
ex be vel bi, Ad, & Fanxan vel Fan vel zen. 
Ire. ut beginnan ad amuſſim reſpondeat Latino 
Adgredi. Dilucidum hujus originationis veſti- 
gium deprehendas in illo anageng, quod in monu- 
mentis Theotiſcis quandoque occurrit pro anagin, 
Initium. nam anageng aperte ſatis exprimit vim 
compoſitionemq; Lat. Initium. Vide plura in an- 
notatis ad Tatiani I, 1. Quemadmodum vero Ca- 
ſaubon. in Athenæi XI, x nos docet Gr. Ag uy 
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5 K. 
muy pro w, Lat. quoque luſtituere agere pro 
ſimplici Agere ter uſurpaſſe; ita quoque 
pluribus oe — ——_ _ — 
beginnen ſimiliter xiſſe verbis actionem A - 
quam ſignificantibus. Sed hoc relinquo curioſi 
leQoris obſervationi, ne nimius videar in con- 
gerendis auctoritatibus. le 
BEGLEs, v. Beagles, Canes Britannici &c. 
BECUIIE, Decipere, v. Guile, Fraus. 5 
B Gů ES, Beguinæ & Begwettz. Olim, 
Spelm. teſte, dicebantur feminz profitentes vi- 
tam religioſam, extra certum ordinem. Kilian. 
arbitratur Belgis ita nuncupatas Virgines veſta- 
les, non adſtrictas certo alicui voto, ſed in mu- 
lierum Deo dicatarum contubernio commoran- 
tes quamdiu hoc illis vitz genus prorſus valde 

lacuerit: unde quoque Hopperus volebat di- 
ctas à beginnen. Incipere; quod pleræque poſt 
primam ſpeciem devotæ profeſſionis, incertos 
relinquant ſuos populares an diu perduraturæ 
fint, quia coeperunt, & non ipſ3 cogitatione ſuſ- 
ceptæ provinciæ fatigentur. Ad inveſtigandam 
vocum originem facit, quod A. S. a Gr. vi 
fecerunt ſuum Finan. Fiman. Faonian. Hiare, 
oſcitare. V. Angl. noſtrum Erym. in Yawne. 
Ubi diſces Belgarum plurimos ex A. S. Finan 
retinuifle ſuum geenen vel giinen, Oſcitare 
prz tædio. quomodo & begiinen iſdem Bel- 
gis erat Propoſiti prioris tædium & ſeram cce- 
ptorum pcenitentiam crebra oſcitatione teſtari. 
Quod quoniam non paucis virginibus ſacris, 
tener] ctiamnum ætate in hoc vitæ genus de- 
truſis, uſu venire ſolet, videri quoque poſſunt 
aliqui, poſt graviiſimum hujus noſtri ſæculi ſchi- 
ſma, (joci forte cauſſd & ut diverſa ſentientes 


foedo contumelioſæ dicacitatis ludibrio vehe- 


mentiùs pungerent) ab hoc verbo begiinen Be- 


ginas dixiſſe Veſtales obſaturatas moroliſſimo vi- 


tæ clauſtralis tædio. Ego tamen illos minimè 
probo, qui in re ſeveriſſimà tentant aliquid ſal- 
se dicere. nam præterquam quod hiſce Beginis 
liberum ſit mutare inſtitutum. hoc enim nomi- 
ne ſolemus appellare virgines non ex earum 555 
nere, quæ communium parietum ſeptis incluſæ, 
ſeorſim A reliquà turba ætatem agunt; ſed ex 
illarum numero, quæ liberè, quà lubet, ince- 
dunt: quo nimirum oſtendant poſſe, etiam in- 
ter virorum ccetus, caſtitatem & cæteros lauda- 
biles mores coli. Nemo quoque uſque adeo de. 
mens eſt tamque antiquorum 9 ignarus 
atque expers, ut neſciat ſacrarum virginum pri- 
mas ac coryphæas (ſiquidem rem totam ad pri- 
ſcæ integritatis normam explorare volumus ) 
heroicis ac verè Chriſtianis virtutibus abunda- 


viſſe, neque ſecluſum illud atque ab omni pub- 


lic converſationis ſtrepitu quam longiſhme re- 
motum vitæ genus forte temerè amplexas; ſed 
tum demum ſæculo huic nuntium remiſiſſe, 
quum triſte mundane vanitatis tædium faſti- 
diumque repetita ſæpiùs oſcitatione teſtari & 
beatam vitæ ſempiternæ ſpem ſerid ſibi propo- 


nere atque in ea præcipuè e cœpiſ- 
0 


ſent. Huc faciunt ſequentia Eccleſiæ verba apud 
Willer. V, 8. Ich beſweron iuh-iungfrouwan ze 
Jeruſalem, of ir minen wino vindet, thaz ir hi- 
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mo kundet than ich ſinero minnon ſiechon: 
Ich biddon iuh guode ſielan, ir tha drephet ad 
ſupernam Jeruſalem; thar ther is viſio pacis æ- 
ternæ, thaz ir minemo ſponſo kundet minen 
ſiecheduom, ther mir analigat vone ſine ro min- 
non: anda vone overthruze thirro werelde. &c. 
Quin & priſca innocentia plurimùm debuit diſ- 
22 huic primùm adoleſcenti, & deinde jam 
ultz. Sed nihil (ut ſunt humana) mints fe- 
rendæ eſt ætati, quam diſciplina morum rectè 
atque ordine conſtituta, etiamſi ſemel iterum- 
que recocta ſit. Non eſt interim virorum bo- 
norum primæ inſtitutionis integritatem ſuggilla- 
re, quoniam vident virgines ſacras quibuſdam in 
locis, prolapſis jam ac propemodum exoletis 
priſcæ ſanctitatis veſtigiis, à ſaluberrimis primo- 
rum canonum veſtigiis, deſciviſſe. Cæterùm de 
his plurima olim magnus Eraſmus, & ſingulare 
Galliz ſuz lumen Budæus. Multa quoque de 
Beginis, earumque appellatione habet Jok. Ny- 
der, Formicari lib. Tertio, c. 2. necnon Voſſius 
lib. 8 de vitiis Serm. falſoque ſuſpectis. 
BEGYN videtur G. Douglas Dunkellenſium in 
Scotia * pro Condere: 
Lo how grete cure, quhat pane, tra⸗ 
vell and dout N 
Aas to begyn the worthy Komanis 
blude! 14, 8. 
Tantæ molis erat Romanam condere gen- 
tem. 
Valde ſuſpicor reverendiſſ. Antiſtitem hoc in 
loco biggin ſcripſiſſe, ſed Londinienſium typo- 
thetarum errore begyn irrepſiſſe; quandoqui- 
dem deprehendo big eidem Præſuli pro Con- 
dere vel Adificare accipi ſolere. 
--- Jme enforce with diligence 
To big ane wallit ciete of defence. 
| 71, 46. 
3 h be. place for Txojanis big- 
as he. 20, 39. 
In the ilk place the Sidones Dido 
Begouth to big ane proud tempil of 
uno. 26, 54. 
The ciete quhilk J big, is zours fre. 


1, 5. 

wer not bettir the quent Ulizes 
icht! 

Dthir in this tre are Grekis cloſit 

ull richt; 

Or this ingyne is mage to our skaith, 

To watche our wallis and our big⸗ 


gings baith. 40, 6. 
rurale biggingys, Villz. 384,16. 

BEHEsT, v. Heſt, Mandatum, præceptum. 

[BB8rueT, BEyoOTE, BEniGnrT, Promittere, vo- 
vere, promiſſus, pollicitus. Poſtremum non- 
nunquam ſignificat Vocatum, nominatum. Sunt 
ab A. S. behaxan quod componitur à be & ha- 
dan. de quo infra in Higbt. L.] 

BEenoLD, Aſpicere, contueri, luſtrare. A. S. 
behealdan & Fehealvan dicunt, ab healvan t 
behealdan, Cum curl obſervare aliquid, oculos 
animumque in aliquam rem ſeduld intendere. 
Pari prorſus ratioae Al. uuarden Þ uuarten, Cu- 
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B E. 


pir pro Proſpicere, intueri. atque adeo ab hac 


quoque acceptione Theot. uuarden ortum tra- 
xere G. 
ſtra in Willer. 1 | 

Bex1w Scotis eſt Signum è prætoria nave re- 
liquæ claſſi datum igne. G. Dougl. illud Virg. 
AEneid. III, 519. «Dat clarum è puppi ſignumꝰ 
vertit, Furth of his ektſchip ane bekin 
gart he ſtent. 85, 47. V. quz ſupra diximus in 
Beacon, Pharus, Speculaa. 

Bexnow, Chaucero pluribus in locis eſt Fa- 
teri, confiteri. B. bekennen. pro quo tamen, 


quum etiam beliiden dicant idem Belgæ; for- 


taſſe poſtremum illud propriè olim fuerit in- 
tellectum de confeſſione laniatorum convulſo- 
rumque artuum cruciatibus extortà. 

* Right anon the miniſters of the 

bun | 
Pave = the Carter, and ſore him 
pyne 
And eke the hoſtiler ſo ſore engyned 
That thei beknew her wickedneſs a- 


none 
And thei were hongid up by the necke 
bone. N.P.T. v.292. 


Editio Urreana * Engyned habet con- 
ſkrepnede, quod rtaſſe rectius.] 

BELCHE, Ructare, eructare. A. S. bealcan eſt 
Ructare. pſ. XVIII, 2 da Sam dæʒe bealce d 

pod. Woe⸗ diei eructat verbum”. pſ. XLIV, 
1. bealcerrað heopnce min popd od. Eru- 
ce Qavit cor meum verbum bonum“. pſ.CXVIII, 
171; bealcevvað pelenar min lopran g. Eru- 
« ctabunt labia mea hymnumꝰ. 

BE LE Scotis eſt Signum igne datum & nave 
prætorid. In Sc. par. Æneid. II, 256 illud Virg. 
« flammas cum regia puppis Extulerat”, ita 
tranſtulit rev. ep. Dunk. 

_ Don the taikynnyng or the bele 
or tyre 
Kais fra the kinges ſchip upbirnand 
ſchire. 47 7 30. Y : 
Huc facit illud gl. Cot. 189, Pyrarum, bzla. 
item illud Al. gl. E, 6: Rogus beel I aad. ubi 
vide annotata. Sicuti & quæ habet gl. noſtrum 
Goth. in B RNA VNN. Significare, annuere, 
nutu ſignificare. 0 

BeLIEve, Credere, fidere, confidere. Goth. 
3 NBGAN. A. S. rely pan. Al. gilou- 
2 2 gelooven, v. Keron in Fi- 
des. | 

[BerIEve, BELIFE, BELIue, Brive, Confe- 
ſtim, protinus, ſtatim, extemplo. a Norm.Saxoni- 
co biliue. de quo nihil certi habeo quod dicam. L.] 

BELL, Nola, tintinnabulum. A.S. bell. D. 
bielde. B. belle. Maximus vir H. Spelman. de- 
rivat à Pelvis; quod ante inventas campanas 
non Era tantùm crepitantia, ſed & Pelyes cam- 
panarum loco fuerint. v. Spelm. in Campana. 

Gr. interim, ut & hoc addam mniav; vel u eſt 
Pelvis. unde Pollux lib. X, c. 22 tradit ιν aug- 
4 a T ragicis vocari mw. V. gl. Cot. 210 in 


Campana. Wy 
BeLLIE, Venter. Cymr. bol, bola, boly. 


Cimb, Bi I. B. balg. [Sunt à Bulga, quam 


arder & It. guardare. V. obſerv. no- 


der un arc. A. S. bendan 


BE, 
vocem origine Gall. eſſe tradit Feſtus & exp. 


Sacculum ſcorteum. A. S. bel eſt Uter. Gothis 
B GIS ſunt Utres. C. B. bolgan, bwlgan, 
bylgan, bwlan eſt Bulga. Qudd vero Nonius, 
in voce Bulga, citat hæc Lucilii verba ex lib. 
XXVI, Ita ut quiſque noſtrum & bulgà eſt ma- 
tris in lucem editus”; manifeſte ſatis evincit Celtas 
eadem quoque voce Ventrem vel uterum olim de- 
ſignaſſe, atque adeo non eſſe mirandum, ſi non- 
nullz gentium Celticarum Ventris denominatio. 
nem etiamnum ab hac voce retineant, ob quan- 
dam ejus ſimilitudinem cum Sacculo iſthoc ſcor- 
teo, qui Gallis dicebatur Bulga.] V. gl. D, 13. 
in obba. =Y 

BE LILO dicuntur Cervi deſiderium Veneris 
immani clamore teſtantes. Fortaſſis illi love, 
quod Boare, mugire denotat, præmiſſa eſt vox 
bel, ut ab obſcuriore boum aliorumque anima- 
lium mugitu diſtingueretur hic eorum clamor 
e æmulus ac valde ſonorus. [-- Below 
Anglis propriè eſt Boare, latiùs rictu diducto 
vociferari. bellen Belgarum quibuſdam etiam- 
num hodie uſurpatur pro Latrare. Utrumque, 
ni fallor, ab Al. pillan, Mugire. quod fortaſſe à 
pillod. Rictus.] Omnino tamen adi T heot. gl. 
B, 30. in Muciet, lutit. pillit. 

BELT owes, Follis. vulgd Angli a pair of bel. 
lows dicunt: quod gemini utrimque aſſerculi 
corio intermedio connexi duos veluti ventres 
conſtituant, quibus compreſſis ventum facit aer 
impetuoſè prorumpens per anguſtias illius tubi 
qui follis veluti roſtrum eſt. A. S. byliq eſt Fol- 
lis. Al. blasbalg. B. blaesbalgh. Danis dici- 
tur puſter. 111. belgur. Friſiis atque aliis qui- 
_ B. puyſter. à Gr. ug, Flabellum, - 
ollis. < 

BELT, Balteus, cingulum. G. baudrier. Ir. & 
H. balteo. D. belte. B. belt. Balteus eſt vocabu- 
lum Thuſcum. V. Voſſ. etym. [ A. S. bel. Iſl. 
eſt bellte. Ab hoc dicitur Sinus Balticus; quo 
terra cingitur; ic] Dionyſio; zoxixauray, 
Gloſſ. rura fluvio cinguntur; Senecæ Herc. Oet. 
5.9. Thwaites.] TS 

IBN, Intus. G. D. 123, 40. But & ben, ad 

verbum, Intus & foris. A. S. buxa 7 binnan ea- 
dem denotant. L.] 

BE NC, Scamnum. 111, beckur. D. benef. B. 


bank. G. banc. It. & H. banco. Cymr. maingc. 


Tt faingc. unde troeds faingc 1s dicebatur Sca- 
bellum pedum. Martin. à g ſignificante Scan- 


do, vult effe g49goy, Scamnum; atque inde banck. 


Cum verd bancus in Scriptoribus ſemibarbaris 
perſæpe pro Scamno uſurpetur, videri quoque 
poteſt corruptiſſimi ſeculi barbaries Bancus fe- 
ciſſe ex Abacus; per aphæreſin primæ literæ, & 
inſerto N. Pro qu ſententia, inquit Voſſius lib. 
Il. de Vit. Serm. c. 3. qudd ſæpius in poſterioris 
ævi auctoribus legas, in abaco ſedere, pro eo 
quod alii dixerunt, ſedere in banco. atque ita 
quoque videtur ſenſiſſe Caninius in tractatu de 
Dialectis. | 
Bene, Flectere, curvare, tendere. G. ben- 
; bogan. ¶ Hl. ad benda.] 
Cimbr. BIRPIIah BA eſt Intenſus arcus. V. 
Wormu Run, lIiterat. p.88. 
BENuu- 
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B E. 
BENUMMED, Frigore torpens, cui extremita- 
tes membrorum vi atque afflatu fri obri- 
t. Videtur autem vocabulum deſumptum 


ex illo benumen. quod occurrit apud ven. Be- 
dam lib. V, c. 5; ubi ſequentia Bedæ verba, 
Qui acerrimũ ægritudine premebatur, ita ut, 
« deficiente penitus omnium menibrorum officio, 
« jamjamqʒ moriturus videretur”. fic transferun- 
tur in paraphr. R. re pzy mid ha gpummepran 
unrpumnerre heprgad 5 Bhycced. ppa Þ he 
pzp lama 7 eallpa hip lima Senunge benumen 
] bercy ned. monnum gerepen pær Þ he æ 
to Dope pæ ge:. 

BeqQueaTHE, Legare. A. S. cpy de eſt Teſta- 
mentum. cyy delear. Inteſtatus. Biqueth Chau- 
cero eſt Legare. quod vide ſuo loco. 

BE RAV, Conforire. berayed with blood, dirt, 
&c. Pollutus ſanguine, luto, &c. Aliquam ha- 
bent affinitatem cum Teut. bern. & G. bren, 
Merda. | 

[BE RRE G. Dougl. inter alia eſt Fremere, fre- 
mitus. Hib. baireadh, quod effertur baireah, de- 
notat Fremitum, & bairim, Fremere. L. 

[BENE AVR, Eripere, ſpoliare, orbare. A. S. 
bepeapian. L.] 

BERILL, Beryllus. C. B. beril. maen berill. 
G. berill. It. & H. berillo. D. beril. B. berille 
vel berilſteen. Gr. 8e-»@- dicitur. Eandem 
«cum Smaragdis naturam, aut certè ſimilem, 
« inquit Plinius XXXVII, 5. habcre berylli vi- 
« dentur, in India originem habentes, raro ali- 
& bi reperti. Poliuntur omnes ſexangulà figurà 
«artiicum ingeniis; quoniam hebeteſcunt, ni 
«color ſurdus — angulorum excitetur. 
Aliter enim politi, non habent fulgorem eun- 
« dem”. Niſi monuiſſe videretur Plinius, vocem 
Indicam eſſe, inquit Martin. in Beryllus, ad Lat. 
referrem, ut diceretur quaſi Virillus, à virore. 
Scribitur & Veryllus; probatiſſima enim beryl- 
lus eſt, quæ viriditatem puri maris imitetur. aut 
referrem ad Syros, &c. V. reliqua apud Mart. 
Ab hac interim gemmi4 videntur olim conſpici- 
liorum inſtitores mercimonio ſuo apud Dan. & 
Belg. quæſiviſſe commendationem, atque à be- 
ryllis brillen denominaàſſe, quo ſpecioſius pre- 
tium intenderent. ſi perſuaſum irent ſimplicio- 
ribus, conſpicilia ſua ex beryllo attenuato læviga- 
toque contecta; immo & ſpecioſiore obtentu 
hujus gemmæ nomen iſtiuſmodi conſpiciliis ada- 
ptàſſe, qudd ſcireut vulgo homines ( opinione 
olim à majoribus tradità) beryllo tribui vim 
ampliandi quæcunque per eum conſpiciebantur. 
Ch. Fa. L. III, v. 197. 

Jamuſed a lange while 

Upon this wall all of berile, 
That ſhone lighter then ann glas. 
And made well more then it ywas, 
As it kindely thing of fame is. 


Huic noſtræ conjecturæ occaſionem præbuit 


auth. G. Gemmarum : „Berillus, inquit, eſt la- 


«pis clarus in Indid: etiam ſpeculum presbyte- 
& rorum aut veterum, een brifl”. Ab hac In- 
ſtiroruw impoſturũ pervulgato Belgis adagio 
brillen vethoopen eſt Verba dare, i. obten- 
tu ſpecioſo tunicatum popellum emungere ar- 


B E. 

nto, inſtar eorum, qui ſimplicioribus vitrea 
Fact pro quantivis pretii gemmis obtrudunt. 
Ab hoc igitur malt uſurpato nomine Berylli 
non ſolum vulgò Danis ac Belgis hec ſenilium 
ac prope jam pęrditorum lutninum ſubſidia vo- 
cabantur brillen; verum etiam, qui ſibi ali- 
quid ſupra tunicatum popellum ſapere videban- 
tur, terminationem vocabuli addiderunt Lati- 
nam, ac brillas dixerunt: ſicuti videre eſt in eo- 
dem Auth. gemmæ, ubi ſe putat Gr, deer N im- 
aaa & ii explicare.Epikeia, konſtte 
*<leven. Epikeiſare, doer de vinger ſyen. 
Epikeiſatores, 2 non egent brillis, quoniam 
= E digitos conſpiciunt. Epiecia Græcò, Man- 
e tuetudo Latinè. E 


ieces, i. Mitis aut manſue- 


rus”. Jam omnia hæc de voce brill, hoc ipſo, 


quo vides, ordine annotaveram; quum ali- 
quantò poſt percurrens Voſſ. lib. VI de Orig. 
ac progr. Idololatriæ, c. 6 perveni ad locum, 
ubi ſpectatiſſimæ vir induſtriæ deſcription: hu- 
jus Gemmæ etiam ſequentia hæc addit, quæ 
Lectori curioſo hic quoque exbibenda putavi. 
“An ab hoc berillo, inquit Voſſius, Eelgarum 
* brill, Perſpicillum ? Sane Nicolaus de Cuſa li- 
e brum quendam inſcribit Berillum, quia ejus 
© beneficio longè melius penetret mens ad ea, 
* que alioqui non penetraret”, Hinc capite ſe- 
cundo ait; « Berillus lapis eſt lucidus, oh & 
**tranſparens, cui datur forma concava pariter 
& convexa; & per ipſum videns attingit prius 
e jnviſibileꝰ. 

BRE RN, barn, Filius. Goth. BAKNS. A.S. 
beapn. Al. barn, bern. If]. & D. barn. vett. 
Friſiis bern. Goldaſtus ad Winsbekii F 34; 
« baren Gnati a libertate : unde & Liberi La- 
<tinis, bar eſt Liber”. Reſpexit fortaſſe Golda- 
ſtus illud Keronis; Liberorum, barono. ad quæ 
Sangellenſis monachi verba nos quædam de hac 
voce annotamus. | Quidam derivant a Chald, 
D, Filius; at Author vult eſſe originis Celti- 
cz; nec aliunde ſimpliciùs veriuſque deduci 
quam a bæpan. quod non 1nodd Ferre, portare, 
verum etiam Producere, generare ſignificat, ut 
matres liberos ſuos beapn A a bæpan. qudd 
prægnantes latens uteri ſui pondus ſummo cum 
tædio gerant, exactiſque demum juſtis tempori- 
bus acerrimo cum dolore egerant. --- berne quo- 
que Dougl. denotat Virum : petendumque eſt à 
D. S. beopn. Satrapas, vir, quod ab Il. beorn, 
Urſus. honorificum enim erat, ferarum nomi- 
nibus inſigniri. Th. | 

BERRIE, Bacca. AS. bepig. Al. perro. Il. 
ber. D. bar. B. bere, beyre, berrie, Viden- 
tur eſſe a bzpan. Ferre, progignere. nam fic 
Genimina vinez vel Acini vinacei A.S. dicun- 
tur pinbep1Fe. &c, Ita quoque Lat. Feretrum 
eſt 4 Ferendo. Gr. igergoy yel Prgrgoy eſt Capu- 
lus. s rexpoPog@- oxiurgs, Ut CXPs Euſtathius. 

BESAUNT of gold, a ducket weight of Gold, 
Chaucer. V. Menag. in Beſant. Bezant vel 
Bezantine Italis eſt Moneta antiqua & Byzanti- 
na. ¶ Eſt Numiſma quoddam vetus ab occiden- 
talibus Imperatoribus Byzantii five Conſtanti- 
nopoli primùm cuſum. Erat Biſantium au- 
reum & album ſeu argenteum. Biſantium al- 

K bum 
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bum valebar duobus folidis noſtræ Pecuniæ. L.] 

Bxs Ec, Obſecrare, ſupplicare, rogare, ob- 
nix> petere. Eſt a pecan, quod non tantùm 
Quærere, verùm etiam Rogare, in re ſi- 

ficat; quandoquidem ſuppliciter aliquid poſtu- 

turi quærunt eum, qui poſſit præſtare quod cu- 
piunt, neque tantùm rogant ut ſuccurrat, fed 
cunctantem ſubinde quoque blandè interrogant 
quid ceſſet, aut cut nolit hanc humiliter ſuppli- 
cantibus gratiam facere. Ita dr vel imGnriv 
Gr. idem cum m9, i n Lat. quoque Re- 
quirere, G. rechercher. B. quoque bex oeken 
vim proprietatemq; Angl. beſeech egregie _ 
canterque exprimunt, pecan vero A. S. uſurpa- 
tum pro Interrogare oſtendit locus Bedæ IV, 7 ; 
on gan ⁊elomelice on Feromnunge Sane ype- 
orxpa pecan j acrian, . Crebrius in conventu ſo- 
«rorum perquirere cœpitꝰ. Argent. Cod. Mar. XI, 
24; RAA NT N O Nh el BIA AN. 
& ANS SRKEIÞp. Quæcunque orantes pe- 
titis. item L. I. 63. n SIIA- 
& A. Poſtulans pugillarem. C:mbris Ab MPI 
TRANY4 eſt Implorare auxilium; Run. Lexi- 
con in TRENV4- P KIF Dq RA APA Ab 
IIR, Conſilium a me petiiſti; Idem lex. in AN- 
PDE. 

BESEEM, Decere. V. Seem, Videri. 

BesnrEw eſt verbum male precantis vel ma- 
le ominantis. Vide num referri poſſit ad illa, 
quæ dicimus in Sbrewd fellow. 

BesTEGE, Obſidere. beſieging, ſiege, Obſi- 
dium. beſieged, Obſeſſus. Alf. gr. c. 26; Ob- 
ſideo, ic ymbyriwxe. & rurſus c. 37; Obſideor, 
ic com berexen. quibus adde illud Theot. gl. 
B, 34; Obſidio, piſezzani. G. aſſieger eſt Obſi- 
dere. It. aſſediare. H. ſitiar. Horum verborum 
ratio non petenda eſt aliunde, quam qudd vete- 
res de exercitu uſurpaverint Sedere, aſſidere, 

ræſidere, inſidere, ſubſidere, obſidere. vide E- 
rym. Voſſ. in Sedere. | V. quoque aſſiege.] 

{ BesMOTTRED, Contaminatus, pollutus, v. 
Smottred. L.] 

Bzs O, Scopæ. AS. by rm. Al. beſme. B. 
beſem, beſſem. Obſerva interim berm olim 
Virgam denotafle. Oroſii certè verba lib. II, c. 
5. Brutus filios ſuos in concionem protraxit, 
«yirgis cecidit, ſecurique percuſſitꝰ, hunc in 
modum tranſtulit inclytus ille Angloſaxonum 
Rex Alvredus, Bnuvur het hir puna gebindan 
J bepopan eallum Sam yolce mid berman 
pin an. J xy BDan mid æxum hy a heopod 
opaceoppan. V. Mart. de vocis origine conje- 
cturam ad Tat. LVII, 7. ac plura etiamnum 
vide in annot. gl. D, 10. in Scopa. | Nullus du- 
bito, quin heſom ſir ab Arm. Bezo, Betula, cu- 
jus & viminibus in faſciculos colligatis fiunt Sco- 

K. L.] 
: Bus, Optimus. A. S. bevrvx. Al. bezzeſt. 
D, & B. beff, Mihi A. S. bev. berepa. bevyv. 
Melius, melior, optimus, abjecto tantùm a, vi- 
dentur facta ex piano, A, Blang@-. 

BE STO w, Locare, collocare. B. beſteden. 
v. Stow, Locus. 

[BeTaxE Vet. Angl. Committere, concrede- 
re, tradere. A. S. betæcan. L.] 


B E. 

BeTON1E, Betonica, vettonica, ſerratula. A.S. 
bervonica. Al. betonie. G. betoine, vetoine. It, 
& H. betonica. V. Voſſ. Etym. in Betonica. 
Men. in Betoine. 

BRE TRArrE, Chaucero eſt Capere, deprehen- 
dere, ex improviſo irretire atque opprimere. 

Excellent clerkes, that coudin full 
well preche, | 

Betrappid wer, for aught that they 

coud teche. Cup. 251. 
It. attrapare. G. attraper. B. betrappen. V. 
uæ dicimus in Trappe, Decipulum. 

BE TRAV, Prodere, tradere. Deſumptum eſt 
ex G. trahir. de quo hæc H. Stephanus Hy- 
pomn. de L. Gall. 2 * Sunt & verba quæ- 
Adam, quæ male formata ex verbo male intel- 
«leo fuerunt. ut trabir ex Tradere. quod 
« apud veterem N. Teſt. interpretem ſæpe oc- 
« currit, & primo intuitu aliud quam quod ſi- 
& gnificat, ſignificare videtur. Quoniam enim 
c ſudas ſuum & omnium Chriſtianorum Domi- 
ce num prodidit, ideo Tradere apud illum inter- 
« pretem idem videtur eſſe quod Prodere. quum 
e tamen illo verbo non @&% ſed mzexA ry 
e interpretatus fuerit. Eſt autem @&% five 
& Prodere priùs quam mes, & prodere pol- 
«ſunt interdum qui non tradunt. nam mgad- 
& Nr eſt Eum, quem prodideris, in manus tra- 
« dere 1is, quibus prodideris, noſtro ſermone, 
e livrer en leur mains. Non dubito autem, 
« quin initio ex Tradere factum fuerit Tradir, 
« quod mutatum fit poſtea in Trabir. Cæterum 
ce It. Proditor eodem errore dicitur Traditore. H. 
e traidor. G. traiſtre. Ang]. traitour”, Hæc Ste- 
phan. 

BETROTHE, Spondere,deſpondere. cſt a Truth. 
Fides, quod v. in True, Verus. 

BET, Depoſitum. to bett, Deponere pignus, 
pignore certare. B. Wedden dicunt. A. S. ped- 
dian. Unde & Angl. bett putant eſſe à wedd, 
Pignus. | quod A. S. eſt ped. Al. uuetti. Quæ 
omnia maximam habent affinitatem cum Lat. 
Vas, vadis. L. 

BETTER, Melior. A. S. bevepa. A. bezzer. 
D. bedre. B. beter. v. que paullò ante diximus 
in Beſt | 

BETWEEN, BETWwIxX, Inter duo, in medio duo- 


rum. A S. berpeonan. bedpynan. bevpeoh. be. 


vpih. bedpix. berpuh. bexpux. B. twiſchen. 
tuſſchen. V. Goth. NI TYEINAM in 
TVA. Duo. 

EVEN, Fiber, canis ponticus, caſtor, A. S. 
beope. Al. bieuer. G. bie vre. It. bivaro. H. 
biverio. D. beffuer. B. bever. De vocabuli ori- 
gine v. Voſſ. Etym. in Fiber, & in Caſtor. 

Bx vx RS, Nonales biberes. Ita poſtmeridianos 
veſpertinoſque hauſtus in Collegiis academicorum 
& juriſperitorum vocant Angli. v. Spelm gl. in 
Nonalis. | 

[BEwRay, Prodere, detegere. A.S. ppegan. 
pheian eſt Accuſare. Goth. Vx hq NN. Ab 
hac interim antiqua ſignificatione verbi ppeFan 
Angl. to bewray bimſelf eſt Turbatæ vellicantiſ- 
que conſcientiæ ſtimulis prodere ſeipſum. B. 


wroeging des gewetens eſt Vellicatio vel ſti- 


mulus 
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Bl, 
mulus conſcientiæ ſemetipſam accuſantis con- 
demnantiſque. Ipſum verd ppegan ſuſpicor fa- 
um ex pepigean. pie Ian. pipigan. py Fan. 
Malignar!, ND & Diaboli, ſæviſ- 
ſimi accuſatores generis humani, dicuntur pem1ge 
arrar Cædmoni 3,4. quomodo & pequa peond. 
Hoſtis malignus idem ille Diabolus nuncupatur 
apud Bed. III. 19. V. gl. Goth. in VKRAGAN. | 

Beyond, Ultra, trans. A. S. begeond. be- 
eondan. beiundan. 4 geond. Per, ultra. 

BEZOAR-STONE, Lapis bezoar. V. Men. in 
Bexbar. Voſſ. de Orig. & progr. Idol. lib, III. 
c. 68. | 
Bragg or muckender, Pectoralis faſcia infan- 
tium. B. bibbe. Propriè eſt Linteum excipiens 
lalivam & muccum ex infantium ore naribuſque 
defluentem, necnon ſuperabundans illud ladtis 
vel pots, quod ſugentibus bibentibuſve infan- 
tulis ex cre profluit. unde & bibbe dicitur à Bi- 
bendo. quamquam Anglis quoque bibbe ſit Po- 
tare. bibber, Potator. wine-bibber, Potator vini. 

BIBLE, Biblia. Cymr. bibl. G. bible. It. & 
H. biblia. D bibel. B. biibel. Ita S. Scriptu- 
ram à multis retro ſæculis eccleſiaſtici Scriptt. 
nuncupant, à 86A, Liber; quoniam Sacroſan- 
ctæ paginz nomen hoc «g#' ib competere ju- 
dicabant. Cur verd plurativo potiùs Biblia quam 
ſingulo dixerint Biblium, docet Voſſ. de Vit. 
ſerm. lib. I, c. 12. 

BickeR, Confligere. Bickering, Pugna, con- 
flictus. Cym. quoque Bicre eſt Pugna, prælium: 
fortaſſe ex Macedonico gur pro ange, Amarus ; 
quod ex præliorum certaminibus multa e 
que luctuoſa atque amara mortalibus obvenire 
ſoleant. De voce hæc habet L. Noellus: * Peoh- 
e ralond, Pihtland. Pcohta, a Picte. Picta in 
&« T atine, which took the name of res, Pugil, 
&« a champion. and thence Pyctale or bickering is 
« Certamen. The Pictes ſeeme to have bene ſo 
ce called of theire hardieneſSe in fighting: as the 
« Scottes took their name of tbeir readines in 
i Shooting. Others fayne them to be ſo called of 
*<© their painted Bodies”. &c. 

Bippe, vet. Orare, petere, rogare. Goth. 
BIA AN. 11]. bidia. A. S. biddan. Al. be- 
tan. peton. pittan. B. bidden. Licet verbum 
hoc jamdudum apud Anglos obſoleverit, & ejus 
loco pray (quod Gallicæ originis eſt) iuvaluerit, 
olim tamen in uſu fuiſſe liquet ex illo beades, 

uod Sphærulas precatorias denotat. item ex 
illo bidde, quod eſt Invitare, bland? interpella- 
re aliquem ad amicam operam præſtandam. Ita 
Anglis to bid one to ſupper, idem eſt cum Lar. 
Rogare ad cœnam. Maxime tamen antiquam hu- 
jus verbi acceptionem evincit illud gl. R, 101; 
Petitioſus, bedul. unde etiamnum bedelman 
vel bedeler Belgis eſt Mendicus. bedelen, 
Mendicare, mendicando famem propulſare, i.e. 
exiguam ſtipem & cibos iterum atque iterum 
repetendos flebiliter exorare, infelicem animam 
tenui ſtipe prorogare, expeteſſere panem quo- 
tidianum atque exiguum quid, quo Spiritus vel- 
uti in poſterum modo diem protrahatur. Li- 
quet igitur bedelen veluti Frequentativum eſſe 


a bidden, ur nihil aliud ſignificet, quam Mi- 


BL 
ſeram illam mendicorum Cantilenam ſine fine ite. 
rare: quomodo & Gr. l dictus eſt Men- 
dicus, ab i, Aliud poſt aliud petere atque 
emendicare. It. pex xonte, pitocco, pitticco di- 


citur Mendicus. verbi non incommo- 
de videtur peti poſſe ex , Deſiderare. immo 
& ex miYew, Perſuadere; neque enim petiturum 
protervè loqui, ſed argumentis ac rationibus ad 
rſuadendum idoneis abundare oportet. Ap- 
polite Plin. Jun. lib. II. Ep. 13; — 
e preces, niſi & tu rogari diu nolles, & ego to- 
«« ta hac epiſtolà feciſſemꝰ .. Rogat enim, & qui- 
« dem efficaciſſimè, qui reddit cauſas rogandiꝰ. 
& rurſus lib. IV. Ep. 13; *Nequid feſtinationi 
c meæ pereat, wy ſum præſens petiturus, hac 
« quaſi præcurſorià epiſtolà rogo. Sed priùs ac- 
« cipe cauſas rogandi, deinde ipſum quod peto”, 
Bid Orandi ſenſu non penitus obſoleviſſe docet 
nos uſitata illa loquendi formula, Bid God bleſs 
me, Ora Deum, ut mihi benedicat”, L. 

Bipve, Jubere, mandare, imperare. Goth. 
GINA. AN. A. S. beodan. Al. kepeotan. Cim. 
Ab BIA A. D. byde. B. bieden, gebieden. 
Forte ſunt a plz, Vis. unde pug & Kolice 
Prddgougy, Cogo ; quod Summarum poteſtatum 
imperia quandam cogendi vim habeant. 

BI DDE, Offerre pretium, licitari. eg biid, 
Offero. baud, Obtuli. Iſl. B. bieden. Martin. 
in Multa; Germ. pieten libens deduxerim à 
Peto, aut , Interrogo propriè enim þbie- 
ten vel pieten eſt Facta 3 petere vel 
interrogare an pro pretio oblato liceat auferre. 
nam inde quoque ipſum licendi verbum apud 
Lat. invaluit. Hzc Martin. in Multa. v. porro 
gl. C, 9. in Offeris. 

Brok, v. Abide, Permanere, exſpectare. 

BIERE, v. Beer, Feretrum, Sandapila. 

BIE STIN GS, Coloſtra, coloſtrum, lac novum, 
quod poſt fœtum mulgetur. B. bieſt. A. S. gl. 
R, p. 3 1. Coloſtrum, byrv. Obeſta, beorv. & 
rurſus p.33. Coloſtrum, byr vin. Sicce meolc. 
Al. gl. D, 12; Coluſtrum, bieſt. alterum item 
Al. gl. E, 9: Coloſtrum, beuſt. Suſpicor igitur 
bieſt eſſe ex Obeſta. ipſum verd Obeſta elfe ex 
Obeſare, verbo medii ævi: propterea qudd lac 
2 ſpiſſius putaretur veſcentes eo reddere obe- 

ores. 

Bro, Scotis eſt Condere, ædificare. v. quæ 
diximus aliquantd ante in Begyn. [A. S. biczan 
eſt Ædificare. Iſl. ad bigga. L. 

BIG, Magnus. þ«yaie- Helychio exp. N- 
zac, Abe, mxv5, Magnus, multus, craſſus. g- 
0 quoque eidem Gram. paullò poſt exp. u- 
=, Magnum. 

[ Bi6oT, Superſtitioſus. G. bigot. Camden, 
& ex eo Menagius, hanc vocem ortam tradunt 
à Rollone Normannorum duce, qui, cum Caroli 
ſimplicis Imperatoris & Regis Galla pedem pro 
more deoſculari moneretur, recuſavit, & indi- 
gnabundus lingua ſua Goth. ſeu Runicũã reſpon- 
dit, ne ſe by God, q. d. Non per Deum, non 
committam: vel ab eodem Rollone cum, poſt. 
quam baptizatus eſt, tradità etiam in conjugium 
Imperatoris lia, fidem Cæſari pro Ducatu Neu- 
ſtriæ {ub ejus clientelà —. ſolenniter ju- 

K 2 | rando 


” 


8 ar 
Pando by God, l e. Per Deum ſpoſpondit. V. 
Men. in Bigot. Skin. } | 2 N 

Brr aws, Leges te. bila qe. Leges, 

C villarum iel bi conſtituerint obſervan- 
2 præter & ultra juris publici præſoriptum, vel 
tenorem, q. Bylawes, i. e. Leges obiter, & pro 
re nat4 conditæ, vulgò, by the by, niſi quis ma- 
lit a Sax. byan. Habitare, q. ab alicujus loci ha- 
bitatoribus conditæ. v. Som. gl. ad X Scriptt. ut 
& Chron, W. Thorn. 2001, 24, 25. L.) 
BIE, Ulcus, tuber. D. bylcfe eſt Tuber. 
culum. B. buyle vel puple eſt Tuber a puy- 
len vel wt-puylen, Protuberare, prominere. 
V. tamen gl. D, 22. in Collis, buchol. 

[Brrx, Aliquem dolis fallere, decipere, ali- 

cui verba dare. Derivarem a Goth. BIA I- 
K AN. quod propriè ſignificat Inſultando illu- 
dere. L. 
BTI I, Scheda, ſchedula. G. billet. It. bul- 
Jetta, bullettino. B. billet, bullet. Spelm. in 
Billa. v. quoque Mart. in Bulla. 

BILL, Falx, falcaſtrum. twibil, Securis. A. S. 

l. R, p. 51; Falcaſtrum, bill. Bipennis, vpibille 
1 anæx. Theot. gl. D, 11; Dolabrum, bile. 
D. & B. biil eſt Securis. 2 fortaſſe abſciſſa 
ſunt ex maxoz, Securis. v. Spelm. in Giſarmes. 
Hinc forte billets Angl. ſunt Ligna grandiora ad 
inſtruendum focum ſecuri præciſa. 

BIIL I, Roſtrum avium. A. S. bile. Huc refer 
A. S. bilepive vel (quod ſæpiùs occurrit in con- 
ſpicuæ antiquitatis codd.) bilehprge. Manſue- 
tus, mitis, placidus. Siquidem compoſitum eſt 
vocabulum ex bile, Roſtrum, & hpide. Albus. 
metaphora deſumpra ab avium pullis omnis ya- 
fritiei malitiæque expertibus, quamdiu ſubfla- 
vum adhuc vel albicans habent roſtrum. Simili 
prorſus etymologia Beanus in Academiis rece- 

iſſimum, deducunt ex G. bec jaune, Roſtrum 
— Videfis Gal. Orig. Menag. in Bejaune. 

Biwvpe, Ligare, adſtringere. A. S. bindan. Al. 
bintan. Iſl. binda. D. binde. B. binden. Origo 
verbi, mutato n in B, & N inter jecto, eſt à 
n Compedibus adſtringere. Inde igitur fa- 
cum eſt pendan. bendan. bindan. atque ita bin- 
dan. quod valde eſt veriſimile, propriè olim ac- 
ceptum fuerit pro Pedicis vincire. nam mid 
Græcis ſunt Pedicæ, compedes. Uſitatiſſimæ hu- 
jus epentheſios literæ N plurima congeſſimus 
exempla in annot. ad gl. B, 39. in Petigerit. 

BINNE, Mactra, arca panaria. B. henne di- 
citur quaſi bende vel binde, & ſignificatu ge- 
neraliore denotat 11s quemlibet Corbem planum 
> viminibus contextum colligatumque. A. S. 
binne dicebatur Præſepe; quoniam tum tem- 
poris præſepia quoque fiebant è conſertis colli- 
gatiſque viminibus: unde & G. creiche putant 
eſſe ex Crates. Huc etiam pertinet Bennæ vo- 
cabulum; quod Vir doctus derivatum putabat 
ex poſtremã parte Gr. «g@»@-, Corbis, quoniam 
inde Latinis denominatus eſt Covinus, vehiculi 
genus, quo utebantur in bello ac pace. Perpe- 

ram. Quandoquidem Benna, teſte Feſto, lingua 
Gallicà genus vehiculi appellatur. unde fant 
Belgis etiamnum benne eſt Vehiculum vimi- 
neum, quadratum, duabus rotis innixum atque 


B I. 
agitatum. Vid. Voſſ. de V. Serm. lib. I, & 2. 
Scriptoribus Gallis antiquioribus benneau vel ben- 
nel, dicebatur iſtiuſmodi rheda. v. Orig. Men. 
D. bing til in mal oc korn eſt Cumera. 
BiqQueTa Chaucero eſt Legare, teſtamento 
relinquere. 
Tyougy our elders eve us all her he- 
ritage * 
For which we claime to ben of high 
parage, | 
ms may they noght biquethin for no 
in | 


1 ne 
To none of us her vertuous living, 
That made hem Gentilmen ycallid 


be, | 
And bade us follow hem in ſoche de- 
gre, W. B. T. v.260. 
Vide quæ annotavimus in Bequeathe. 

BIRD, Avis, volucris, ales. Quemadmodum 
olim Avis dicebatur Gothis EMAS. A. S. 
Fuel. pgugol. pugul. pug]. uhl. Al. focal. fu- 
gal. fugl. Cim. PP. D. fugſe. B. vogel. 
Angl. fowle. ita quoque iiſdem nunc Angl. pe- 
culiari appellatione bird dicitur Avis. Þ A.S. 
bipd. quod olim prima ſua fignificatione Pul- 
lum quarumvis Avium denotabat. nam in per- 
antiquis ac ſæpius memoratis codd. interlineatis 
Luc. II, 24 legimus x peꝝ bipdar culpne. Duos 


ce pullos columbarum”, ubi tamen publ. Cant. 


Academiz Codex legit bpyddar. & edit, anni 
MDLXXI bpiddar. Hanc quoque primariam 
vocis byubbe acceptionem firmat locus Pſalm, 
LXXXIII, 3. rpeappa gemere him hure. J 
Tupelah ner van him. þzp he rexæ bpiwvbax heo- 
pa, Paſſer invenit bi domum, & turtur ni- 
dum ſibi, ubi ponat pullos ſuos”. & alter pſ. 
CXLVI, 10. re relð nydenum mete heopa 7 
bpwbum hhoca cigengum hine* Qui dat ju- 
mentis eſcam ĩpſorum, & pullis corvorum in- 
« yocantibus eum“. necnon G. Douglaſs Epiſc. 
Dunkel. in Scot. Virg. tranſlatione an. D. MDLII. 
edità; fiquidem in Prol. noni Xn. ſequens quo- 
que Adagium inveniat Lector. The black 
craw thinkis his awin birdis quhyte. Un- 
de cuivis perſpicuum eſt prius illud binde per 
metatheſin factum eſſe ex bhidde atque ipſum 


illud bny dde eſſe ex by dan. Parere, gignere, 


foetare, foctificare. 

[ BixDLIME, Viſcus. Eſt à Bird, Avis, & IQ]. 
lym, Gluten. D. lim. B. Iiim. L.] 

[BikLE G. Dougl. eſt. Strenuè compotare. 
Ab A. S. bipilan, Haurire. Thwaites.] 

(Branye Douglaſio eſt Lorica. A. S. by pn. 
by pna. III. brinia. L. 

Brshor, Epiſcopus. Cym. eſgob. A. S. bir- 
cop. Al. biſcof. G. eveſque. It, veſcovo. H. 
105 Cim. BIMFDB. BIIIB. D. biſp. B. Biſ⸗ 

chop. 

CLXXXVII. tnioxom dicti, quòd cuſtodiant gre- 
gem Domini; quomodo away dicebantur Re. 
tia ſervantes. n, Vinearum cuſtodes. &c. 
Latinis quoque Tueri vel videre ſignificabant 
olim Servare, cuſtodire; unde Æditui & Ædi- 
tuentes dicti. Hanc vocabuli orig nem tradit 
Sept. Florens ad Ariſtoph, cu. pluribus ta- 
men 


V. quæ annotavimus ad Tatian. 
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BI 
+: — 3 denotat Indignationem, 
contumeliam, deſpectum. | 
She was as full of hokir, and bif- 
mare, 
Per thoughte that a ladie ſhould her 
ares 
ug for her kinrede, and her nor- 
That he had learnid in the nonnery, 


R. T. v.44. 
Hanc vocem ab A. S. retinuerunt vett. Angli. 


bee, Ludibrio. ebyrmnian. Ludificare; 
8 


Cot. 118. zprep Dam pe hir mod pær mid 
pam byrmpe ahper. . Poſteaquam animus ejus 
« hac contumelia, veluti 1 cote ad virtu- 
« tem accenſus efſet”; Oroſ. VI, 30. birmepiand. 
Illuſor; Prov. III & IX. birminiende. Inſul- 
tans. Greg. M. dial. II, 2. byrmoplice. Probro- 
L; Procem. regular. Concordiæ monachorum 

ro R. Febyrmepian. Irridere; Reg. 
i LVIII. Etiam Alamannis famüliariff. 
ma eſt vox: vide quæ annotavimus in gl. Lipſii 
in biſmer, Opprobrium. Lectorem tantum hoc 
in loco ſubmonemus, nobis nunc birmen affine 
videri A. S. birmipian. Linere, allinere: ut fic 


proprie olim dicta ſit Infamiæ nota, quam quis | 


alicui per contumeliam allinit. 

Bit, Salivare, | Frenum lupatum. ] A. S. 
birol. ebæxe. ebævel. Al. beiz. D. bidtzel. 
B. gebit. à bican. Mordere, Notum eſt illud 
Maronis IV An. v. 135. 

oſtroque inſignis & auro 

Stat ſonipes ac fræna ferox ſpumantia man- 
dit. 

Run. lexico BI TIN, eſt Frænum. [ Malim de- 


rivare ab A. S. bztan. Frænare, quo ſenſu oc- 


currit vox apud Cædmonem 61, 9. ut & apud 
Boeth. p. 185. bzzan efolar. Frænare aſinos. re 
mid hir bnidle. ymbebævad hæ ph. ymbhyy 
ealne. eop Dan q heoponer: L. 

Brrcn denotat Anglis quorundam 238 
dum femellas, Ita Bitch vel dogbitch iis eſt Ca- 
nicula, canis femina. foxbitch, 9 fe mina. 
&c. A. S. bicge eſt Canicula. Medii ſæculi 
Scriptt. B. ſſa erat Cerva major. v. Spelm. G. 
biche eſt Cerva. de qui voce hæc habet Salm. 
Plin, exercit. p. 22.2. Nomen illud, quo Cer- 
vam appellamus, ſatis vetuſtum eſt, & legitur 
e jn Altiſſiodorenſi concilio, biculam vel cervu- 
«lam facere. ita enim ſcribendum, nec de vi- 
* tulz accipiendum aut cervi ſacrificio, ut boni 
Gyiri arbitrantur. Genus erat ſolemnis & tra- 
« latitii ludicri apud Paganos in multis urbibus 
« Galliz, quod & Chriſtiani uſurparunt : unde 
« proyerbium manavit. en faire que le cerf”. 
Hæc ibi Salm. Omnino interim v. Menag. in 
Biche. M. quoque Caſaubon. p. 24 1. de vet. L. 
Angl. | 

Ie Mordere, admordere, manducare. A.S. 
bixan. abican. Al. biten. teizen. Il. ad biita. 
Cim. A Bh44- D. bide. B. biiten, Cim. 
bwytta eſt Comedere. bwyd, Cibus, edulium. 
quod J. Davies derivat ab Hebr. W, Fruſtum, 


_ BL. 
duci poſſe videntur à fle-, Victus, annona, 
quicquid vitam ſuſtentat. wil 

Brrrxx, Amarus. G. BA A.S. bi- 
den. Al. bittar. pittar. D. & B. hitter. Dedu- 
xeram aliquando A. S. bitep à bivan. Mordere ; 
qudd amara palatum ingrato quodam ſapore ve- 
luti morſicare ſoleant. Nunc tamen videtur mi- 
hi Theor. bittar + pittar propiùs accedere ad 
mg, Amarus; K in T tranſeunte. prout nem- 
pe Dores +; dicunt pro ning. ia pro on vd. 
Ni pro Nui. Similiter ex Awzens eſt Lute- 
tia. ex Siculo wy; pro ai eſt Tamma, unde 
poſtea fuĩit Damma, dama. 

BitTERN, BiTTOUR, Ardea ſtellaris. Cym. 
bwan, G. butor. H. bitir. B. buptoor, bus 
toor, putoor. Plura nomina Teutonica huic 
avi mire competentia affert Adr. Juni: Nomen- 
clator, Vulgo boſtaurus dicitur; ob immanem, 
quem edit, mugitum. De hac ave Plin. X, 42; 
« Eſt quæ boum mugitus imitetur, in Arelatenſi 
*agro Taurus appellata, alioqui parva”. Ab 
hujus avis in progrediendo tarditate Gallis ho- 
mo Tardus atque ignavus dictus eſt hutor, quod, 
quamvis videri poſſit deſumptum ex B. bots 
DOre, vide tamen doctiſſimi Menag, origines. 

Br aps, Locutuleius. v. Babbling, Confuſa 
atque inepta loquacitas. Hoc tamen in loco 
monendum, qudd gaaGgis Heſychio exp. 4 
a-xa. unde quoque blabberen Belgis eſt Con- 
fusè atque inept? garrire. blabberer, blabber⸗ 
kaeck. Ineptè garrulus, futilis, ſtultiloquus, lin- 
gulaca. 

( BraBBER-LIeT, Labeo. Hib, clabaire idem 
denotat. à clab, Labium. C in B mutato, quod 
frequens eſſe pluribus exemplis oſtendit erudi- 
tiſſimus Edv. Lhuyd pag. 20 & 23 Arch. Bri- 
tan. L.] 

Brack, Ater, niger. A. S. blac. blæc. Affine 
eſt iſti pa=z%, quod Laconibus, Heſych. teſte, eſt 
e, Macula; nam quæ nigro ſunt imbuta co- 
lore, videntur quadam veluti fuligine obducta 
eſſe ac maculata. M. Caſaubon. derivatum putat 
ex aides vel mines, Niger, fuſcus. V. eum p. 3 16 
op. de vetere Ling. Anglica. 

BLA DDE R, bliſter, Puſtula. Iſl. bladra. Germ. 
blatter. B. blader. A, vel , eſt vox 
Hippocratea. Galen. exponit Superfluas humi- 
ditates, five ex ex tenuibus five craſſioribus 
conſtent humoribus, dene vo is: Th woo, Cu- 
«juſmodi nunc pus eſt”. Mart. in Pus. Magis 
tamen crediderim puſulis vel puſtulis talibus no- 
men hoc tributum ob ſimilitudinem, quam ha- 
bent cum veſicà, quæ dicitur bladder, continet- 
que ſuperfluum atque excrementitium humo- 
rem: nam & Puſtulas Galli veſſies vocant, à 
veſſie, Veſica. | 

Br aDDeER, Veſica. A. S. blzbbpe. Al. blaſa. 
blatra, platar. B. blader, bladder, blaſe, 
blaes. Quemadmodum interim Veſica Gr. g- 
ox vel ders dicitur à gi, Flatu diſtendo: ita 
quoque A. S. blzbbne eſt à bled. Flatus. Al. 


blaſa a blaſan plaſan. Flare. at platar E bla- 
tra eſt à platan. de quo vide gl. Ker. in 
ea Huc etiam refer A. S. blzvope. D. 


blar. 


BL 
blar. & B. hlader, blaer, pro RY 
nihil aliud 2 veſicula inflata ac m 
humore oppleta. unde & G. veſſie, It. veſice 
e 8 1 
Br apr, Sboulder-blade, Scapula. Gr. r 
ra,  Liquet igitur poſtremam partem 
tz vocis effe A wwe, Latus. Danis dicitur ſt᷑ul- 
der- bladt. B. ſchouder-blad. 

Bx ADR of herbs, Germen herbarum. A. S. blæd. 
blev. [11]. blad eſt folium.] Medii ævi Scriptt. 
Bladus vel, Bladum denotabat Semen, fructum, 
etiam arborum ac vitium, præcipuè tamen Fru- 
mentum & quicquid in area teritur. Hinc G. 
ble vel, ut olim ſcribebant, bled. It. biada. De 
origine vocis hæc habet Voſſius II de Vit. Serm. 
c. 24 ; Bladum notat Germen, h. e. quicquid 
A plantà germinat, five gignitur. nam Ger- 
men 4 genendo, 1. gignendo, quaſi genimen. 
«Er videri poſſit bladum venire a Gr. padre, 
«quod idem ac padr@-, BA, vel Badrnass, Ger- 
c men, uti ge & Saagdw eſt Germino. Germ. 
« blatt, ſicuti B. blad Folium ſignat & conve- 
&« nit cum Græco illo. nam paz5onoyen, Pampi- 
&*nare, i. folia vitium defringere. Sed medii 
evi Scriptr. bladum potiùs notat Frumentum : 
« ſicuti G. bled & ble, Seges. Quamquam non 
e ſolùm Fruges fic dicantur, ſed etiam Fructus 
& arborum ac vitium”, Iraque in iſto Joh. XV, 2. 
« Aufert omnem palmitem, qui in me fructum 
«non fert. pro Fructum in vet. tranſlatione da- 
cc xon. eſt hlæda. ac ſimiliter alibi. Imo & B. 
« hlad, blade, bladinge dicitur Agrorum pro. 
cc yentus, & ovwex>,cx05,, Bonorum omnium uſus 
« fructusꝰ . Hæc Voſſius 

BLADE of a Sword or knife, Lamina gladii aut 
cultri. B. blad. D. blad paa kniff. M. Caſau- 
bon. arbitratur Angl. blade eſſe ex illo , 
pro quo Græci poſteriores (ut ex Polluce aliiſ- 

ue patet) per diminutionem dixere , 
2 ealis. Nihil tamen obſtat, quo minus 
Teut. hanc Laminæ denominationem ſtatuamus 
ejuſdem eſſe originis cum Plate, Lamina cujuſ- 
vis metalli feriendo dilatati. quod vide ſuo loco. 
& quoniam blade etiam de alia uſurpatur lati- 
tudine quam que percutiendo diffunditur, vi- 
deri quoque poteſt originem traxiſſe ex aan, 
Latus. B. ſane 't blad van een riem eſt Pal- 
mula, latior remi. A. S. hopper blzv. 
Cimbr. quoque H4IARK AA BRA eſt Latior 
tabula gubernaculi. &c. Quum pro blade Chau- 
cerus platte ſcripſerit, videtur ſuam de voca- 
buli origine ſententiam indicafle. Verba Chau- 
ceri adſcripſimus in Platte. 

BTAIxE, Puſtula. D. blane. B. blepne. [A. S. 
blegene.] Fortaſſe quòd fit blapen I onblapen. 
Inflata. a blapan. Flare. Simillimam deri vatio- 
nis rationem vide in proxime antecedentibus, 

Brame, Culpare,. criminari, arguere. G. 
blaſmer. It. biaſimare. B. blamen, blame- 
ren. Sunt à g pn, Calumniis obtrectatio- 
nibuſque famam atque exiſtimationem alicujus 
lædere. | 

BL anCHERs, Dealbatores, v. gl. Somn. de- 
cem Hiſt, Angl, Scriptt. additum in Firma. [vs 
quoque Bleeche, Inſolare, dealbare.] 


xus atque expalleſcens. fo be blank, Labaſcere, 


B L. 
BI Au, Perculſus, ſubitæ rei novitate defi- 


frigidiùs cœpta proſequi. a ita blank in hoc 
or 22 r el Caſaubon. Angl. 
blank affine putat Gr. c Mutus, taciturnus. 
& &i, Sileo, non habeo quod dicam. | Fieri 
poteſt à blank, Albus, albidus, extrito N 
more gentium Scandicarum, fit a blacr, Subal- 
bidus, glaucus. L.] | 

BLANK ET, Lodix lanea, potiſſimùm tamen 
alba. G. hlanc het. It. bianchetta. Gallis certe 
blanc eſt Candidus. It. bianco. H. blanco. D. & 
B. blanck. a Teut. blincken, Splendere, mi- 
canti candore oculos perſtringere. atque ita 
blanck proprie erit blinckende wit, Niveus, 
ſplendidè candicans. unde quoque vulgo B. een 
blanke eſt Argentei nummi ſpecies. v. S 
in Blanca, atque à nobis annor. ad gl. D, 24. in 
Obolus. 

BLAs ON Quibuſdam veluti vivis coloribus 
Virtutes alicujus deſcribere atque delineare. G. 
Dougl. in Præfatione, quam præmiſit Virg. 
tranſl. Scot. 

Every Uertew, belanging an nobvyll⸗ 
man, 


This ornate Poete bettir than ony 


can, 
Pantand diſcrivis in perſoun of Ae⸗ 
neas. 
ot for to ſay, ſic ane Aeneas was, 
it than be him perfitly blaſonis be, 
Al worſchip, manhed and — &c. 
De vocibus blaſon & blaſonner vide Nico: & 
Men. Anglis to blaze abroad eſt Divulgare, pa- 
lam proferre, i. e. illuſtri przconio laudes alicu- 
jus long? lateque diffundere, ac veluti buccin 
rſonare. Ita quoque accepit hoc verbum Ch. 
Fa. Iib. III, 712. quin & ab hoc verbo hlaſours 
eidem dicuntur Encomiaſtæ, laudatores: Tho 
louteden blaſours, tho curreiden glo⸗ 
fours, tho welcomeden flatterers, tho 
worthippeden thilk, that now deinen not 
to loke. IL. lib. I. p.490. b. Ciceroni buccinato- 
res dicuntur : **Quod polliceris te buccinatorem 
fore exiſtimationis meæ, firmo id conſtantique 
*animo facias licetꝰ. lib. XVI, ep. 21 ad fam. 
Quoniam denique illuſtris gloria & magnorum 
in patriam fama meritorum in memoriã grato- 
rum civium, tanquam in luce poſita, peculiari 
quadam effulgere ſolet claritate, quæ omnium 
{zculorum vigebit memoria, quam ſera poſteri- 
tas alet, pet n ipſa ſemper tuebitur æterni- 
tas, fortaſſe quoque non alienum fuerit diſpice- 
re an blaſon referri quoque non poſſit ad illud 
blaze, cujus ſignificationem attingimus in Blax- 
ing ſtar, —_ proprietatem obſervavit etiam 
ipſe Chauc. Tr. lib. IV, 184. As blaſe of 
ſtrawe pſet on fire. 

BLasSrHEME, Blaſphemare. G. Bblaſphemer. 
vide V off, Erym. in Blaſphemus. 

BrasT of wind, Major aliqua vis venti ex 
improviſo ingruentis. blaſt of lightning, Ictus ful- 
minis. Sunt à Teut. blaſen, Flare. Inde quo- 
que Angl. blaſted eſt Syderatus, i. peſtilenti Sy- 
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modo & Blaſtung., Syderatip, Grecis dicitur & 
T Syderis percuſſio. 
Ifl. ad blaaſa eſt Flare, eg blase, Flo. blies, Fla- 
vi. blar, Aura. * | IC J 

BLASTED Ago tactus, afflatus, ictu 


ful minis percuſſus. , Non germinans, in- 


fœcundus. 8aroxgming to blaſte, Etiam blighted 
eſt Syderatus. g], Vi. Ita M. Caſaubon. 
de vet. Ling. Angl. p. a40 & 255. [V. proximè 
præcedens Blaſt of Wind.) 

[Br azE, Flammare, flagrare. Eſt ab A. S. blare. 
Fax. quod v. in Blazing ſtar. L. 

BLATINxG STAR, Cometa. to blaze as the fire, 
Rutilo ſplendore coruſcare inſtar 
blare. blære. bly ra eſt Fax. unde quoque bla- 


repe & blyrgepe iis dicebatur Incendiarius,quem 


ſæculo ſemibarbaro Blaſerium a 


pellabant. D. 


bluſſe eſt Coruſcare. bluſß, Fax. Quæ valde ſunt 


affinia Gr. gw vel $a», quod ut propriè de 
aqua violenter erumpente atque ebulliente uſur- 

atur, ita quoque transfertur ad ignem; nam 
in omnibus fere linguis complures loquendi mo- 
di, ob ſimilitudinem ab aqua transferuntur ad 
1 Latinis certè incendium dicitur diffun- 

i, cum proxima quæque latiùs corripit. & Vir- 
gil. lib. primo Georg. v. 472 Ætnam undantem 
dixit, i. e. undæ modo flammas evomentem, ut 
exp. Servius. Plura huc pertinentia habent no- 
tz noſtræ ad gl. Lipſii in blaſma, Flamma. 

BTEACHE, Inſolare. bleache the linnen, Lin- 
teum dealbare inſolando. A. S. blæcan. à blæcan. 
D. blage. B. bleycken. Referenda ſunt ad ſe- 
quens bleak, Pallidus. 

BLEak, Pallidus. A. S. blac blæc. Al. pleich. 
Cim. BMIP. D. blag. B. bleeck, bleyck. O- 
rigo vocabuli videtur peti poſſe ex paryges, De- 
bilis; quod ut plurimum pallor ſoleat eſſe in- 
firmitatis indicium. Niſi malis eſſe a pazt, So- 
cors, ignavus, ſupinus: juxta illud Heracliti 
apud Plutarchum de Poetis audiendis; Back ar 
Yummy im Tarn My $06 innicto, Ignavus ho- 
** mo qualibet oratione ſolet conſternariꝰ. 

BLEAK-EYED, Lippus. Facile hic agnoſcas 
D. blar, vel Teut. blaer, Puſtula, veſicula pu- 
2 quod fuit paullò ante in bladder, Ve- 

ca. 

BLEATE, Falare. A. S. blærxan. G. Beeler. 
It. beler. H. balar. B. blaeten, bleeten. Gr. 
gAn a. | 

BLremisn, Impetere alicujus famam, ignomi- 
niz notam alicui inurere, & per conſequens Læ- 
dere, deformare. Refer ad illud Blame, Culpare, 
quod fuit paulld ante. 

[ BTEND, Commiſcere, confundere. A. S. 
blendan. D. blender. Iſl. blanda. L. 

BI Ess, Benedicere. A. S. blexrian. quod pu- 
to eſſe a blir ian bli Brian. Exultare, gaudere, 
gratulari, bene precari; proprium enim eſt o- 
vantium jubilantiumque Ruſfis acclamationibus 
eum accipere ac proſequi, propter quem omnes 
palam gaudio exultant ac lætitià triumphant. 
Eximius Plalmorum interlineatorum codex Voſ- 
ſianus paſſim ſcribit bledrian & blevpung, If]. 
bleſſadur eſt Benedictus. V. quæ in Blithe dici- 


mus. 


ignis. A. Ss 


* 


+ Brew, v. Blue, Cwruleus. „ Rn 
+1; BiIGHTED) a, deus, Sideratus, ita 

M. Caſaubonus. ['V. Blaſted. 1 
BI Ixb, Cœcus. Goth. BA AB 8. 
AS. blind. Al. blind. blint, blintere blinto. 
Cim. BIB II. D. & B. blind. Origo vocabuli 
videtur a ex AS, blinnan. Deſinere, ceſ- 
ſare: ut, propter mali magnitudinem, à partici- 
on ejus blinnend. per quandam owyngmy, pecu- 
iariter blind dicatur Orbatus oculis, qui deſiit 
videre, Prorſus ut Lat. Lippus quidam deriva- 
runt à am, ob defectum oculorum. etiam Sur- 
dus quibuſdam videtur ex eo dictus, qudd fit 
ſenſu aurium deminutus; arreptà forte occaſio- 
ne hujus originationis ex verbis A. Gelli noct. 
Attic, lib. I, c. 12. Qui de Veſtali 7h <q ca- 
e piendã ſcripſerunt, negaverunt capi tas eſſe, 
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quæ lingua debili, ſenſuve aurium deminuta, 


*aliave qua corporis labe inſignita fit”. A. S. 
denique Talpa pari modo dicitur pand. quaſi 
aned. Imminutus, à panian. Imminuere, voca- 
tur & uuond Tbeotiſcis. item skero. à skera 
1 piskeran, Privare. nec male quadrant hæc vo- 
Ae quam vis prima fronte mollia nimis vide- 
ri poſſint in animalculum defectiſſimum & per- 
petua nocte coopertum; cum conſtet antiquos 
res odioſas, graves, horribiles, levioribus ac mi- 
nimè ingratis vocibus wr u mitigaſſe. 
v. plura in annot. ad Tatian. LXI, I. & gl. B, 5 3. 
in Talpa. Blind, Cœcus. Blincard, Cœcutiens. 
& Aubaioxw activa tantum ſignificatione poſterio- 
& ribus Græcis notum eſt, Hebetare, facere ut 
« aliquis cœcutiat. Angli neutraliter to blink di- 
*cunt. Sed & Sv Heſych. exponitur npad- 
**;, Cœcutiens, lippus. Cæterùm etſi aliud 
6 Cœcutiens, aliud Cœcus: meritò tamen & ++ 
& blind ad hoc ges refertur, cum in hunc mo- 
dum perſæpe vocabulorum ſignificationes ad 
c alias affines notiones transferri ſoleantꝰ. Hæc 
habet M. Caſaubon. de vet. Ling. Angl. p. 242 
& 252. | 

[ Bin vet. Angl. Ceſſare, deſinere, deſiſte- 
re. A. S. blinnan. L.] 

Briss, Lætitia, gaudium, exultatio. A. S. 
blirre. quod videtur dictum quaſi blue. ab 
illo bli . Lætus. & bli Brian. Lætari. de qui- 
bus mox in Blitbe, Lætus, hilaris. 

BTIssoMIRG, Catuliens. to go 4 bliſſoming, 
Catulire. Videri poteſt Hlißoming illud deſum- 
ptum, non ab illo bli e. quod ney Inno- 
xiè hilarem, ſed ab illo, quod Laſcivum, luxu- 
rioſum & ſecundarum rerum ſecuritate in libi- 
dines effuſum denotat. Sequentia certè Oroſii 
verba lib. II, c. 11. « Poſt illius prædæ diviſio- 
nem, aurum Perſicum prima Græciæ virtutis 
corruptio fuitꝰ, fic reddidit Rex Alvredus. A- 


dhenienrium re pre 7 reo peafung Br Pen- 


rircan peor. xo mapan conde pupve. on Bon 


xy B Ban hi pelegpan pzpon. hi eac bli dan 
Fepupdon:: | 

BLIsTER, Puſtula. B. bluyſter. V. annot. 
ad gl. Lipſii in blaſma, Flamma. [ut & proxi- 


me ſequens, unde venit, ] 


BLISTER, Adurere, ex nimil cholerici ſan- 
guinis intemperantid in puſtulas aſſurgere. B. 
L 2 bluy⸗ 
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gli Inſectum quaternis alis yolucre, ore largo & 
enticulato, puerulorum puſtulas appetens : un- 
de & B. puyſtebiiter nuncupatur. Videtur eſ- 
ſe end Ariſtotelis : Gaza Mordellam vertit. 
V. Hadr. Junii Nomenclatorem. 

BLTTnE, Lztus, hilaris. A. S. bli Be. Al. bli- 
der. B. bliide, at D. blid dicitur Serenæ atque 
exporrectæ frontis homo. Cim. BIIDH¹H & 
BMIÞP AIMNENLA eſt Comis, affabilis. A. S. bli Be 
perſæpe denotat Hominem Chriſtiana 14 
tate præditum, manſuetum, placidum, placa- 
tum. at in A. C. BAEGIpS eſt Miſericors. F A- 


—— Summa atque ex imis viſceri- q 


bus profectà miſericordia commoveri. De om- 
nibus his acceptionibus atque origine vocis bli de 
fusè egimus in annot. Tatiani Il, 6. Hic tantum 
addo ab hoc bli he. Lætus, eſſe verbum bli dran. 
Lætari. quod occurrit Paſtoral. c. XLIX, G; blibra 
enihd on Binum eoqu d hade. Lætare juve- 
e nis in adoleſcentia tua”. & rurſus L, 2; # To 
ryi Be bliSrovon on dirrer midbang;eander on- 
ronphnerre. Nimium hujus mundi ſecuritate 
Iztabantur”, Superſediſſem hæc addere, niſi 
manifeſts ex hoc bli b ran Þ bli Brian originem 
traxiſſent blirrian. Gaudere, & bledrian. Bene- 
dicere, If], bliidur eſt Blandus. bliida, Blan- 
dities. 

Br 08<CHEEKED, Bucculentus. Suſpicor prits 
fuiſſe Plump-cheeked. Sed propter odium vocis 
plump (eliſo M, & mutatis PP in BB) dixiſſe 
blub vel blob. 

[ Brock, Truncus, ſtipes. G. blocq. B. block. 
Iſl. block. L.] 


BL OCK-HEaD, Caudex, ſtipes, bardus, hebes, 


ſtupidus. B. block, bengel, tuyn⸗ſtaeck. 


Confer cum It. balocco. & v. Feſtum in Va- 
cerra. 

Brocx-housk, Arx, propugnaculum, mu- 
nimentum adverſus repentinas hoſtium irruptio- 
nes exſtructum. v. quæ de vocabuli origine in- 
fra ſatis fuſe annotavimus in Sconce, Munimen- 
tum. 

[Brock uy, Obſidere, undique circumelu- 
dere. G. bloquer. Al. belocan. A. S. belucan. 
Obſerare, concludere, quæ ex be & loc. Sera, 
clauſura, componuntur. Hickes. 

Br 00D, Sanguis. Goth. BAK. A. S. blod. 


Al. bluat. pluat. bluot. blut. Cim. BHP. D. 


blod. B. Bloed. Fortaſſe blod eſt ex plov. 

Flumen, fluxus.. quòd humor iſte vitalis conti- 

nuo fluxu ac veluti ſtato quodam æſtu ac receſ- 

ſu, vel potiùs perpetul quadam circulatione (ut 

fic 1 cum perſpicaciſſimo G. Harvæo, An- 
lo, Regi 


g o medico, qui talem ſanguinis motum, 
edito hac de re libello, doctiſſimè adſtruxit) per 
omnes corporis partes feratur ac fluat. © San- 
« guinis curſu, ut eſt apud Senec. IV de Ben. 


4c. 6 vitalis continetur calor”, V. porro gl. D, 


To in Sanguis. 


B L. | 

{Broom Flos, floſculus, per tranſlationem 

Flos ætatis. A. S. blorma. Al. D. blom- 

ſter. B. bloem. 11. bloma. Goth. BA NN A. 
quod v. in Goth. gl. L.] 0 

Brossom, Flores arborum fructiferarum. A.S, 

blorm. Al. bluoth. B. bloemſel, bloeyſel. 


l. quoque blow eſt Florere. A. S. blopan, 
1 B. bloeyen. Olim derivaveram a 
Baxter vel paid, Scaturire, effundere, abundan- 
ter emittere. Vide tamen annon rectiùs dedu- 
catur à S, Refertum eſſe, fructu abundare, 
„* ge, inquit Elian. var. hiſt. III, 41. «i 
eue de pA, 29 Tor Aub i PAIG- 


a | 
Bror, Delere. blotted out, Deletus, expun- 
ctus. ExCarms, ae, Græcis eſt Rejiciendus, 
diandus. Anglicum interim to blott magnam 
haber affinitatem cum Goth. BA ND AN. 
&xvggr, Abrogare, antiquare, irritum reddere, 
uod haber A. Codex Mar.VII, 13. 
Brow, Ictus, alapa. vett. B. blouty eſt Co- 
laphus. blouwen, Colaphos infligere. item Ca- 
lefaciendi ſui cauſſà brachia alternis lateribus in- 
cutere. blowel quoque iis eſt Malleus lotorius, 
i. aſſerculus manubriatus ad complananda re- 
cens lota lintea comparatus. Theot. bliwan & 
Goth. BAIITYAN eſt Percutere. Omnino 
vide Keronem in Vapulent. 
Br owe, Flare, Spirare. A. S. blapan. Suſpi- 
cabar aliquando Angl. blowe ejuſdem eſſe Ori- 
ginis cum Lat. Flo. de cujus verbi origine vide 


Voſſium. vide quæ annotavimus ad Tat. XLIII, 


1. v. adhæc Blaſte of wind, & Bluſtering. 

Br owe, Florere. v. Bloſſom, Flores. 

Brue, Brew, Cæruleus. A. S. blæp. Al. 
blauare. plauuaz. G. bleu. Cim. BRAIch- D. 
blaa. B. blauw. De vocabuli origine fic M. 
Caſaubon. niae- vel , Niger, fuſcus. unde 
black. idem ma@- quoqʒ exponitur Subniger, ſub. 
fuſcus, lividus: unde ſeu Gallicum, ſeu Anglicum 
bleu fluxit. Angli interdum conjungunt, ut cum 
de ſuggillato dicunt b/ack and blue. Hæc Ca- 
ſaubon. Helvigius quoque Germ. bla deduxit 
A mais vel mag, Ful:us ſubniger ; ob colorum, 
ut ait ille, vicinitatem. 

Br unT, Obtuſus, hebes. Ut ut Gr. 4uCau9e; 
vim vocabuli — exprimat; magis ta- 
men videtur eſſe ex Theot. bliùuen, Percutere. 
prout nempe legimus in gl. B, 46; Retunſæ 
uuiderpluano. & in gl. C, 9; Obtunſus, ki- 
pluntit. 

Brus, Erubeſcere, pudore ſuffundi. B. 
bloſen. A. S. ablyrging eſt Rubor confuſionis. 
D. blu eſt Pudens. bluferdig, Pudibundus, vere- 
cundus. bluſel, Pudor. Omnia ſunt à bluſſe, 
Ardere; quod Pudor ſanguinem accendat atque 
inflammer. vide interim quz ſupra de oo 
bluſſe annotamus in Blazing-Far. B. interim 
bloſen affine eſt illi bloeyſam weſen, quod 
Teutoniſtz exp. Vigere, doeghtſam luſtig en 
groeyſam weſen. 

BLuSTERING winds, Venti furentes, veſa- 
_ Recurre ad ea quz diximus in Blaſt of 
Vina. 

BOARD, Aſſer, tabula ſectilis. Goth. 

B MRS. 
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B O. 
BANKAS. A. S. bpzv + bneb. Al. brer. Cim3 
BRAÞ- D. bret B. berd, bred. | Board, per meta- 
thelin literæ R, eſt a broad, Latus Ab A. S. in- 
terim bpzd To bellæ ceratæ dicuntur pexbpebe. 
Luc. I, 63. pprcebpeve dicuntur in Martyrolo- 


gio, ubi de Caſſiano martyre agitur. rzppel- 


pzv + porrcamel Rushworth. gloſſatori dici- 
tur Scabellum pedum. Mat. V, 35. ubi A. C. 
FNTE ANKA haber. lyvle hur of bne- 
van. 1 abernez 4 gurguſtia; gl. R, 55. bneda 
Biling 7 flop on xo Beppeenne. Area; gl. 57. 
&c. at ex Teut. berd originem traxit veterum 
B. berdte, berte, Poculum majus ex lævigatis 
ſcandulis ſive oblongis aſſerculis, cuparum in 
modum, æreis vel vimineis circulis colligatum. 
unde quoque non incommode accipitur pro Lig- 
neo iſthoc poculo, quo in aula, ccenobiis, xeno- 
dochiis, A potum circumferunt ad ſup- 
plenda exhauſta vaſcula. C. B. bord vel bwrd 
eſt Tabula: immo & Menſa; quoniam rudibus 
ſæculis latior quædam tabula pro menſa erat. 
unde & bond. A S. ac board Anglis eſt Menſa. 

BOARbLA NDS iſdem quoque Angl. olim dice- 
bantur Terrz dominicales, quaſi dicas Menſales, 
i.e. ad apparatum menſæ Domini, & ad fami- 
liam ejus alendam deſignatæ. V. Spelm. gl. Arch. 
in Dominicum. 

Boa RR, Aper, verres, porcus non caſtratus. 
B. beer. Fruſtra ſunt qui ex Vetres deductum 

utant, cum in antiquiſſ. mon. A. S. Verres paſ- 
ſim ban dicatur, ban. Aper. gr. Afr. 8. ban. 
Aper 4 verres; gl. Ælfr. 13. pildebap. Aper. 
cam bap. Verres; gl. R, 20. bapypepe. Vena- 
bulum; gl. Æltr. 6. bapay y pan. Verres ca- 
ſtrare; Obſerv. lunæ 3. Ipſum verd ban fortaſſe 
deſumptum eſt ex poſtrema a A. S. eapop. 
exyp- eoop. Aper, pro quo Theot. euer dicunt. 
Germ. eber. de quibus v. gl. D, 8 in Aprina. 

BoasT, Gloriari, jactare. C. B. böſt eſt Ja- 
ctantia. boſtio, Jactare. Gr. p01; eſt Clamoſus, 
vociferator. 

Boar, Acatium, cymba, lembus. Cym. bad. 
Iſl. baatur. A. S. bat. Al. bat. G. bateau. It. ba- 
zello. H. batel. D. baad. B. boot. quod videri 
poteſt deſumptum è medio Gr. x:&wrg, eA notio- 
ne, qua Noachi arca ſæpe dicitur g vel a- 
Cordes. v. Spelm. in Batellus & Eatſueins. 

[BoærSwalx, Scaphiarius, Proreta. A. S. bat- 
pe gen. à bat. Cymba, Scapha, & rpe gen. Puer, 
ſervus. L.] 

Bozze, Amputare. gf; Heſychio eſt ne, 
Mancus, mutilus. idem quoque gen exp. x, 
Claudos. ¶ Unde compoſitum Bob- tail, Canis 
caudà decurtatus. L- a 

Bocyour Chaucero eſt qui aliis communi- 
ter dicitur Butcher. G. bouchier nuncupatur. 


A ſwerde no ſhepherde uſin ought, 


But he would le, as a bochour. 
Pl. T. P · 2d. 


Bop, Portendere, ominari, præſagire. A. S. 
bodian. Prædicare, nuntiare. a boda. Ml. bodan 
+ bodun, Nuntius. L.] | 

BobrE, Corpus. A. S. olim lic I lichama di- 
cebatur Corpus; at Angli, omiſſd voce lichama, 
quam ſervarunt Alamanni & Belgæ, loco ejus 


5 B O. 

uſurpant voeabulum bodie : quod (ſignificatione 
ramen immutata) deſumpſerunt ex bod. nam 
bodiq̃ olim denotabat Hominis cujuſque ſtatu- 
ram. ita apud Ven. Bedam. lib. II, c. 16, ß 
on bodrge eſt Staturd procerus. & rurſus lib. Ill, 
c. 14, heah on bovrge eſt Sublimis ſtarura. Mi- 
nimè tamen hoc in loco prætereundum, quod 
Cym. bdd eſt Manſio, l nam id non 
nullis dubio procul ab hoc loco minimè vide- 
bitur alienum. Al. bodech vel potah diceba- 
tur Cadaver. 

Bopkin, Subula. | Skin: contractum putat à 
bodikin, Corpuſculum, propter tenuitatem. L.] 

Bos, Locus paluſtris, limoſa vel cœnoſa 
vorago. Eſt ab Hib. bog, Mollis, tener. L.] 

[BoGcrs, Hæſitare, titubare, dubitare. V. 
Bogil, Larva. L.] 

[BoG6LE-BOE, Manducus. Vox, inquit Skin- 
nerus, agro Lincoln. uſitatiſſima. Hybrida elle 
videtur, a C. B. bugul, Timor, terror, &c. & 
boe, quem v. in Abawed. L.] 

[Boe1r, Larva, ſpectrum, terriculamentum. 
Fortaſſe Diminutivum eſt a bug. vel potiùs or- 
tum trahit a C,B, bwgwly, Perterrefacere, quod 
ejus proprium eſt. Huic etiam, niſi me fallit 
conjectura, originem debet noſtrum boggle. Spe- 
ctri enim aſpectu perterrefacti animi pendent, 
& quid agant quidve dicant, dubii atque incerti 
ſunt. L.] 

BOIIE, BoyLE, Coquere, bullire, q. d. bul- 
las ejectare. G. boillir. It. bollire, H. bullir. O- 
riginem Lat. Bullire habet. Voſſ. Etym. in Bulla. 

Bors E Ros uſurpatur Anglis de Tumultuan- 
te & inconditum clamante. M. Caſaubon. de 
vet. Ling. Angl. p. 25 3, refert ad gcgęio, Quæro 
aliquem vociferando & manibus palpando. $x- 
a«Pay, ut grammatici veteres exponunt. V. Boy. 


ſſterous weather.] 


Boxer, Hauſtrum, ſitella dicitur Chaucero; 
Now up, now doune, as boket in a 
well. K. T. 15 34. 
Apud eundem quoque bucket ſcriptum invenias : 
They folowe Chriſt to heven, as bucket 
to the Wall. Pl. T. p. 1. v. quæ infra attin- 
gimus in Buck, Labrum. 

Borp, Strenuus, audax, confidens. Goth. 
BNA. A. S. bald. Al. bald, pald. It. baldo. 
im. BAA. B. baude. v. Spelm. in Baltha. 
& Jornandem de rebus Gethicis, c. 29. Quo- 
niam verd Timor nihil non remiſſè ac languidè 


exequitur; Audacia verd in rebus gerendis prom- 


1 ſolet eſſe ac præceps: hinc factum eſt ut 
ſtrenuo citatoque audentium impetu vox bald 
Belgis ad agendi celeritatem tranſlata fit, ac pro 
Citd accipi cœperit. Olim quoque Angl. orien- 
talibus Stout denotabat Magnanimum, auda- 
cem, ſtrenuum. v. Spelm. gl. in Stoutheres. 
— Bold, Audax, intrepidus, fidens. Boldly, Au- 
denter, aſſeveranter, confidenter. M. Caſaub. 
putat contractum eſſe ex Parabolanus. Hæc enim 
de vocis origine habet p. 324 op. de Vet. ling. 
Angl. “ negg&m gy, Periclitor, præcipiti proje- 
*Ctaque audacia diſcrimen adeo. migyconog, Au- 
dax, temerarius. ggGoao ie Audax facinus. 
Hine * paſſim in Hiſt. Eccleſ. de 
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t quibus tum Scaliger alicubi, ſi bene memini, 
«tum b. m. parens fuſe. Angli contractè bold. 
& Veniebat in mentem & parleſſe; nec dubi- 
ce tarem, {i veram eſſe illam Scripturam conſta- 
«ret, ac non pe exleſſe potiùs ſcribendum eſ- 
ce ſet”, Hactenus Caſaubonus. 

Bo Ls TER, Culcita, cervical. A. S. bolrven. 
Al. polſtar. B. bolſter. D. bolſter-dyne eſt Cul- 
cita plumea. Fortaſſe huc facit, quod R. Lex. 
HAN exponitur Dormitorium, i. e. locus, ubi 
dormitur tam ſub dio quam intra limen. Ori- 
go Teur, bolſter eſt 4 bol vel bolle, Caput; 
quod quidam ita dictum volunt à figura ſphæ- 
rica: ſiquidem Globus vel ſphæra Belgis bol 
vel bolle dicitur, Anglis boule ---- Malim ta- 
men hol iſtud, quatenus Caput denotat, deri- 
vare a h.. prout nempe T7; dicitur Græcis 
; 756 e Aue To ug, ut Heſych. exponit. 
Ex annot. ad Ker. in Capitale, q. v. | 

BorT, Pilum vel telum Catapulticum, ſagit- 
ta capitata. Cym. bollt. B. bolt, bout. Gr. 
ges eſt Jaculum. ge Miſſilia. à ganu, Jacio. 
unde & As, Jaculum, 

Boxe, Os, oflis. AS. ban. Al. bein. B. 
been, | Pro bein perſæpe in antiquis monu- 
mentis bain ſcribebatur. atque ita bain iſtud 
proxime accedet ad gu, Incedo, gradior, eo: 
ac prima ſua ſignificatione denotaverit Crus; li- 
cet poſtea pro Oſſe frequenter ſit uſurpatum, 
propter illam crurum compagem totam fere oſ- 
ſeam. bein, Os; quia Oſſium virtute eſt - A- 
vw. Mart. in Os, oſſis. V. gl. D, 38, in Oſſeum, 
beinen. 

Box E, Galericulum, pileolus. G. bonnet. 
H. bonete. B bonet. [ Hib. boneid. | Fortaſſe 
eſt a Teut. bont, Varius, maculoſus: ut fere 
ſunt pelles animalium, & quibus conficiebantur 
3 — ita Galerus 2 dictus eſt olim 

zen, Pellis felina vel muſtellina: ſiquidem 
ex tali potiſſimum pelle fiebat. v. Martin. in 
Pileus. | 

[ BoxrIRE, Rogus, ignis feſtus vel triumpha- 
lis. Iſl. baal eſt Incendium. A. S. bæl & bæl- 
Fyn eſt Rogus, pyra, quod per mutationem li- 
terarum ejuſdem organi fit bænꝝyp. unde eſt 
noſtrum bonfire, Hickes.] 

' Boozy, Stolidus. v. quz mox in Bowbard 
dicemus. 

Boop Chaucero eſt Menſa. ab A. S. beod. In 
cantico enim, quod compoſuit in laudem B. Vir- 
ginis eam inter alia quoque appellat 


Paradiſe of pleſaunce, gladſome to 
all good, 
i =" envermailed, refreſher of our 
009. 
De A.S. beod fuſe multa diximus ad Al. gl. A, 
16. in Altare. 

Book, Liber. Goth. BRKS- A.S. boc. Al. 
buach. puach. buoch. puoch. Cim. BAP. 11]. 
book. D. bog. B. boeck. [Videntur autem Cim- 
bri ac reliqui Boreales nomen hoc indidiſſe li- 
bro, a materia; ſiquidem BA prima ſua ſigni- 
ficatione denotabat Cimbris Fagum arborem no- 
tiſſimam Aquilonaribus, ob earum in Septen- 
trione frequentiam. V. Wormium Run, litera- 


B O. 


tutæ c. I. A. S. quoque boc vel boctneop dice- 
batur Fagus --- Latinis profed Liber pari mo. 
do A roateria putatur accepiſſe nomen. Nam 
Liber eſt interior tunica corticis, que ligno 
« cohzret, inquit Ifidor. Iib. VI, orig. c. 14, in 
& qua antiqui ſcribebant. de qua Virgilius; Sic 
&« alt liber hæret in ulmo. unde & Liber di- 
* citur, in quo ſcribimus: quia ante uſum char. 
cc tæ vel membranarum de libris arborum volu- 
« mina fiebant”. Plin. N. H. XIII, c. 11. Ia 
« foliis primd ſcriptitatum, deinde quarundam 
« arborum libris.“ Immo & Gr. gl vel g. SA 
nomen traxit ex S620 vel pico, Papyrus ; =_ 
ex tiæ ri interioris corticis philyris 
1 vel libri. V. Salm. Plin, 
exerc. p. 1003. Non eſt cur plura hic conge- 
ram, cum de librorum materia, atque omnibus, 
quz libros ſpectant, multa aliis hactenus indi- 
cta attulerit cl. Voſſ. lib. Primo de Arte Gram. 
c. 35 & ſeqq. Nonnulla quoque huc facientia 


habet gl. noſtrum Goth. in BK. & Menag. 


in Bouquin. Ex annot. ad Ker. in Codices. 
[Boox, Bowe, Bee, vet. Angl. Petitio, pre- 

ces. A. S. bene. Iſl. ban, boon ſunt Preces. L.] 
[ Boon, Colonus, ruſticus. V. Husband, a 


good busband. | 


Boos, Stabulum, in quo vaccæ hiberno 
tempore paſcuntur. A. S. bopig borʒ;a eſt 
Prælepe. à prox, Paſco. ¶Malim derivare ab 1]. 
bas idem ſignante. L.] | 

BOOTE, Prodeſſe, juvare, conducere, afferre 
utilitatem. B. baten. Magnam habent affini- 
tatem cum lonico g, quod Heſych. tradit 
poni ſolere pro gend, Adjuvare, auxiliari. mier 
batner III. eſt Revaleo --- It booteth nothing, 
Nihil juvat. B. 't en baet niet. Arg. Cod. 
Joh. VI, 63; ÞATA AGIK NI B&TEIÞ 

AIhT. ©« Caro non prodeſt quicquam”. & 
rurſus. XII, 19; SAIOEIÞ ÞATEI Nb 
6RTEIÞ VAIhT. Videtis quia nihil pro- 
© ficitis.” denique. Mar. VIII, 36; OA bR- 
TEIÞ M ANN NN. Quid proderit homi- 
ni?“ A. S. bean erat Emendare, corrigere, 
reparare. Bed. I, 26; hi leꝑnyrre onpengon 
cy ican do dimbpianne J do beranne, © Li- 
c centiam acceperunt Eccleſias fabricandi & re- 
« ſtaurandi.” atque inde eſt box. Emendatio. 
gl. R, 62; ealdene dimbnunga bote. Inſtru- 
ctio. Lupus Serm. I, 3; to miclan bpyce pceal 
micel bog nyde. Magna ruptura magna in- 
©* diget emendatione.“ Inde quoque Thyra con- 
jux Gormonis regis putanda eſt vett. Cimbris 
Danebod dicta, quod Regni Dan. majeſtatem 
propemodum jam collapſam, revocatis legibus 
ſaluberrimis & reſtauratis antiquis ſubſtructio- 
nibus, priſtino nitori reſtituerat. bog quoque 
ſignificat Pœnitentiam. Scintill. titulo IX ; bog 
þeapax apene. «© Poenitudo mores mutat.” bow 
e dicitur Mulcta, i. quicquid ſummarum 
poteſtatum arbitrio perſolvitur ad redimendam 

cenam crimine aliquo promeritam. B. dicitur 
boete. D. bod. Cim. 14 BTA A eſt Lytruui ſol- 
vere. PIIBI Ach, Pecuniaria ſatistactio. v. 
Run. lex. in PAKKHAPE. A. S. ꝓeohbor eft 
Mulcta pecuniaria, hloGeboz, Mulcta eorum 
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qui ſe prædonum turmæ immiſcuerunt. &c. v. 
Spelm. in Bota. . 

BOoOTES, Ocreæ. Cym. bottaſen. G. bottes. 
H. botas. De origine vocis botte. v. Men. in 
Bouteille. B. bote vel botenſchoen eſt Pero, 
calceus ruſticus & crudo corio. at ocreas rece- 

tiore vocabulo leerſen vocant. olim leder- 

en, q. d. lederhoſen. A. S. gl. R, 29; Ocreæ 
+ tibiales, le Benhora. Theot. gl. D, 13; Ocrea, 
leder: hoſe. Dicuntur & B. ſtevels, ſtifels, 
ſtiivels, It. fivali, Fortaſſe a Teut. ſtiiben, 
Firmare; quod crura firmentur ocreis. Sclavini 
Tibialia vocant boty, quod Gelenii Lex. Sym- 
phonum in ordine As Trordge» cenſet conſonare 
cum gard. Boote G. eſt bote & botine ; qu vi- 
dentur poſſe referri ad gad, Profundus; dixe- 
ris enim nihil aliud eſſe Ocreas, quam profun- 
diora quædam calceamenta. Quidam referunt 
ad ginn. Calceorum genus aliquod apud Sui- 
dam. Sed puto dici a ger, Lagena 2 ſint 
Calcci capaces ac longi, Lagenarum inſtar. ita 
Mart. in Ocren. Pervulgatiſſimus interim eſt 
Roterodamenſis Eraſmi jocus ad Th. Morum, 
Heroicæ virtutis Anglum, Bibitur in Ocreis. 
[Non incommode deducas boots, ut & Gr, gu- 
rem ab A. S. by xxa. bucra. III. bytta, Lagena 
coriacea. L. | 

Boornk, Præſtega, velarium, xyſtus. boed 
D. vett. B. boede Domum denotabat. a bey- 
den, Manere, morari. ut propriè olim ita di- 
cta fuerit quævis Manſio, an abode, where 4 
man doth uſually abide. 

Bo OTIE, Præda, ſpolium. C. butin. It. bot- 
tino. H. botin. D. bytte. B. buyt. unde buy- 
ten iis eſt Prædas agere, hoſtile ſolum depopu- 
lari. quod quidam deducunt a 889r&, tanquam 
buyten proprie ſit Boves ex agro hoſtili ab- 
actos Deorum alicui ſacrificare. Mart. petitum 
putat ex nomine accipitris, qui Butco dicitur, 
uti avis nomen deſumptum putat ex Syriaco 
, Diripere. Nihil interim obſtat, quo minus 
Teut. buyt dens a Sy ro iſthoc deducere liceat. 


Minis tamen operoſè meo quidem judicio de- 


duxcris ab A. S. buda Þ budan. Extra, foras. B. 
buyten. quod prædas olim acturi, non tam in 
roximas provincias ſoliti ſint incurrere, quam 
enter populatione in longius diſſitos tractus 
diffundi. Antiqui certè * principio rerum, ut eſt 
« 2pud breviatorem Trogi, longinqua, non fini- 
ce tima bella gerebant, nec imperium ſibi, ſed 
«* populis ſuis gloriam quærebant.“ atque in hoc 
iplius quodammodo Naturæ jus priſca gens mor- 
talium ſecuta videtur: quandoquidem ut appo- 
fits Quintilian. Decl. CCCXXVII, « Latrones 
« Jonge à receptaculis ſuis ſpoliant. Ferarum 
% quarundam dicitur hæc eſſe natura, Ar, a 
ce cubilibus rapiunt.” Claudian. de bello Geti- 
co, V.104 
Si veterum certamina rite recordor, 
Tunc etiam pulchra quum libertate vige- 
rent, 
Et proprio late florerent milite Patres, 
Semper ab his famæ petiere inſignia bellis, 
Quæ diverſa procul tuto trans æquora vi- 
res 


. 

Exercere dabant, Currus, 
Inter abundantis fati ludibria duct. 

Angl. booty videtur etiam deſumi poſſe ab A. S. 

box. Emendatio; qudd boſtilis agri depopulatio 


catenck 


primitùs non ob aliud uſurpata fuerit, quam ad 
relarciendum damnum ab hoſtibus illatum. 

( BorDEL Chaucero eſt idem ac Brothel- bouſe, 
quod v. in Stew, Lupanar. Bordeel Kiliano 
eſt Lupanar, fornix. Arm. bordel idem. L. 

BORDER of any thing, Finis, terminus, extre- 
mitas, margo. G. bord. It. bordo. B. boord. 
Putant eſſe ex obliquo Gr. ag, mgm, Finis, 
terminus. Huc te ea quæ mox dicimus in 
Broder, Acupingere. Dildice interim annon 
Teur, bord vel border referri queant ad A.S. 


ond. Extremitas Nen. rei. ut bord dicatur 


quaſi bi ond, Quicquid extremitati adjacet, vel 
Ipſa etiam extremitas, limbus. CEſt ab Iſl. bard, 
quod Extremitatem rei ſignificat. L.] 

Boxpon, to beare bordon, uſurpatur 
Chaucero de iis, qui cubile totum ingenti rhon- 
chorum ſtrepitu implent. 

This miller hath ſo wiſely bibbed ale, 
a as a horle he ſnorteth in his 
pe, 
Ne of his taile behind he toke no 
kepe. 
my wife bare to him a bordon full 
rong, 
Pen mightin here hem routing a kur- 
ong. 
The wenche routeth eke par compa- 
nie. R. T. v.314. 
Ad vocem Bordon pertinet, quod Oudini dictio- 
narium Gallico-Italicum docuit me Bourdon de 
cornemuſe Italis dici ronfo, Rhoncus, Innuit ita- 
que Chaucerus uxorem molitoris graviter ſter- 
tenti marito ſonantiore quoque rhonchorum ſtre- 
ou reſpondiſſe. Adi quoque Nicotum in Bour- 
on. 

Boxpure Chaucero eſt Ora, margo, extre- 
mitas. Omnino v. Border of any thing. 

Bo R, Terebrum, terebellum. bore, Terebro 
perforare. A. S. bonian. H. barrenkr. Cim. 4b 
BARA- D. bore. B. boren, booren. Sunt 4 
mig, Tranſeo, tranſadigo, transfodio : unde & 
ag dicebatur Tranſitus, via, meatus, à quo 
etiam ſunt Lat. Forare, foramen, &c. V. gl. E, 
2. in Terebrantes. 

BoRELL Man Chaucero dicitur Proletarius, 
i. e. homo vilis ac plebeius, quique vix alio rem- 
publicam juvat, quam prole : 

--- becauſe J am a borell man, 
At my beginning firſt J you beſeche, 
Paveth me excuſed of my rude ſpeche. 
Jlerned never Rhetorike certeine, 
Thing that J ſpeke, it mote be bare 
and plaine. Fra. Pr. | 
— more we ſe of Chriſtes ſecrete 


thinges 
_ borell folk, albeit they were 
es. | 
Woe live in poverty, and abſtinence, 
* olk in richeiſe and dil 


is om. In 
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Jn mete auddrinke, and in her foule 

Wee han this worldes luſt al in diſ⸗ 

pite. So. T. 150. ret | 

Es to my dome 

Thou art a Paiſter, when thou art 
at home, | 

No pore cloiſterer, ne no pore no⸗ 

ines | 

But a governor both wity and wiſe, 

And therewithall of braune and eke 
of bones | | 

A right well faring perſon for the 
nones. 
praie to God yeve him confuſion, 

That firſf The brought into religion, 

1 1 have ben a trede foul 
aright, 

Paddiſt thou as grete leve, as thou 
haſte might : 

a perfourm al thy luſt in ingen⸗ 

rure, 
Thou haddeſt begottin many a cre- 


ture, 

Alaſs! why wereſt thou ſo wide a 
cope, 

God yeve me ſorowe, and AJ werein 
Pope, 

Not only thou. but every mighty man, 

Though he were ſhoren high upon his 


pan, 
Dho _ have a wife, for al this world 
is lorn, 
Religion hath taken up al the corne 
Df treding, and we borel men ben 
ſhrimpes, | 
Df feble trees there comith wretch- 
ed impes, 
This maketh, that our children be 
ſo flender 
And feble, that they may not well en- 
gender, | 
This maketh, that our wives woll 
_ aſſay. &c. Mo. T. prol. 
Ex hoc igitur loco meridiana luce clarius eſt 
treding men vel borell men olim dictos fuiſ- 
ſe Proletarios : niſi forte malis Borel referre 
ad illud poraille, quod occurrit apud eundem 
Ch. the Frere's prol. pag. 3. 
It is naught honeſt, it may not a⸗ 
baunce, l 
For to have deling with ſuche baſe 
poraille; 
But all with rich. &c. 


Bo RGE, Bo ROW, Borxgow, vet. Ang]. 
Sponſor, vas, fidejuflgr; vadimonium, pignus. 
A. S. bonhoe. bone v. Borrow, Mutuari. L.] 

Boxrowe, Mutuari. B. borgen. Sunt ab 
A. S. bopFian. pro quo etiam dicebant on bopꝝ 
niman. unde * liquet bon qian eſſe ab il- 
lo bon · quod Fidejuſſorem, ſponſorem, va- 
dem ſignificat; quod mutuum ſumentes cavere 
ſoleant pro re credit. Huc facit illud gl. R, 
14; on bonh zereald gelened peoh. Res cre- 


dita. pech lznung budan bopge. Hypotheca. 


Isſum herd bonʒ eſt à beonx an. Servare, cuſts: 
ire, præcavere, vitare. 

Boso, Sinus, gremium. A. S. borom di- 
cunt, Al. puaſum. buoſum. B boeſem. Cum 
animantium pleraque foetus adhuc tenellos ut 

lurimùm ſinu ſuo fovere atque educare ſo- 
ag non ita long? videri poterit accerſitum, 
fi boſom referamus ud inuſitatum pew, unde ge 
eft Paſco. gde, Paſtus, cibus &c. 

Bos ox corrupte pro Boatſwain, Præpoſitus 
remigum, ſcaphiarius. A. S. bavype gen. Al. batſ- 
wegen. V. Boatſuain. L] : | 

Boss of a Book, Umbilicus libri. Boſs of a 
bridle, Bulla fræni. Boſs of a buckler, Umbo 
Clypei. Boſſed, Gibbus. Imboſſed ork, Toreu- 
ma, argentum ſignis aſperum, puſtulatum. Im. 
boſſer of plate, Toreutes. Salm. Plin, Exerc. p. 
1046; Apud veteres frequenter celebratur 
* argentum figuris exſtantibus aut totis aut di- 
& midiatis. @&%vme yocabantur, cum velut ad- 
« fixæ imagines unum tantùm latus oſtende- 
** rent. mewPary atque i, quum totæ & ap- 
« parentes ex omni parte eminerent. Hlud vo- 
ce camus en boſſe: iſtud en relief”. & rurſus p. 
1048; Optimum ac præſtantiſſimum argen- 
ce tum ad cœlaturas eligebatur: unde puſtula- 
tum de primæ notæ argento dicebatur. nam 
& opus EV vulgo etiam dicimus en boſſe, i. 
e in puſtulà five puſtulatumꝰ . Hæc Salmaſius. 

BoTcn, Ulcus, tumor. [G. boſſe. H. bozza.] 
B. botſe, butſe eſt Tuber vel tumor ex ictu. 
nam botſen vel butſen Belgis eſt Pulſare, al- 
lidere, incurſare, contundere. Author. Gem. 


Gemm. Botia, een geſwel dat hard in de 
huyd 1s. 55 

BOTCHER, Sartor veteramentarius. B. hoet- 
ſer, butſer. a boetſen vel butſen, Interpo- 
lare, ut {it veluti Frequentativum a boeten, 
Emendare. 

Born, Ambo. Goth. BA. BAI. A. S. bury 
& bã dpa. Al. beidu. bedu, bediu. Cim. BAbNA-. 
D. baade. B. beyde. Ex omnibus hiſce liber 
mihi propemodum ſuſpicari Goth. BN & BAI 
eſſe ex finali ſyllaba Gr. 4%, cum præſertim 
Cim. BAbiqh manifeſtiùs aliquanto videatur de- 
ſumtum ex 4$:7eg% ac reliqua deinde, bede nem- 
pe & buru, facili negotio ex BAbiq; facta ſint. 
v. annotata ad Tatiani II, 2. & gl. Goth. in 


BN. 


BorrrE, Lagena. A. S. buxpuc. Al. buteric. 
butric. G. houteille. It. botiglia. H. botija. vide 
Voſſ. de vit. Serm. lib. II, c. 3. in Buticularius. 
(Eſt Diminutivum, ni fallor, ab A. S. byvva. 
Lagena. quod originem dedit Hiſpanico bota, 
Uter. L.) | 

BoTTLE of hay, Manipulus foœni. G. botte 
de foin. Teutoniſtæ bote vlaſſes exp. Colliga- 
tura lini. Auctor Gem, Gemm. Colligatura, een 
te ſamen byndinge of een gebont. Arm. 
bouetel foen. Per diminutionem dici videtur 
ab Arm. bot, Faſcis, faſciculus. Ly 

Bottom, Fundum. Al. bodem. B. bodem. 
Huc pertiner, quod Ligures amnem Padum pa- 
tri lingua Bodincum olim vocabant; quod fi- 
gnificat Fundo carentem, V. Plin, lib. III, N. H. 

c. 16. 


B O. 
Þ. 16. A. Saxones pro Theot. bodem dicebant 
borm, quod manifeſt? ſatis abſciſſum eſt q av9u, 
Fundum. | 

BouGn, Ramus. A. S. boga. boh. Fortaſſe a 
bugan. Flectere, curvare. ut primitùs uſurpata 
fit vox de ramis fructuum pondere curvatis. O- 
vid. de Rem. Amoris I, 189; 

Aſpice curvatos pomorum pondere ramosz 
Ut ſua, quod peperit, vix ferat arbor onus. 
BourEk, Poculum, ac propriè quidem Pocu- 
lum è cornu bubali vel alterius feræ excava- 
tum. eſt enim ex Cym. buelin, quo denotatur 
Quicquid ex cornu bubalino factum eſt, pre. 
cipuè verò Scyphus iſtius materiæ. V. Athenæi 
philoſophantes ſuper menſam lib. XI, c. 7. Ap- 
polite quoque Plinius N. H. XI, 37; ©* Urorum 
ee cornibus barbari Septentrionales potant”. 

BourTE meal, Cribro incernere, vel ſubcer- 
nere pollinem. G. beluter, bluter, quod Mena- 

io valde videtur affine Lat. Volutare. B. bup- 

elen, buylen manifeſt> «ſt 3 buydel, Cru- 
mena, ſacculus. unde & bupydel-\ack dicitur 
Cribrum pollinarium, ob ſimilitudinem. | Hinc 
perzPogaras dicimus to bolt out, Subito ſe prori- 
pere. to bolt à coney, Cuniculum excitare, &c. 
Lo | 
Boux, Bown, hodieque Bound, Paratus: 
Whither are you bound? Quo vadis? quo iter 
paras 2 Ortum troxit, ut mihi quidem videtur, 
a Cimb. BR A, quod occurrit in Epin. R. Regn. 
Lodbrog. Stroph. 25. ubilegas BRA NII4 FP 
BIAPA- Parata ſcio ſcamna. L. J 

Bo ux, Territorium five terminus & pro- 
cinctus caſtri, oppidi aut villæ. v. nobiliſſ. Spelm. 
in Bannum. | 
Bou, RErounD, Reſultare. G. Bondir. 

Bou, v. Bower, Umbraculum. 

Bovkp Anglis idem cum Feſt, Jocus. * 1 
adeo iiſdem quoque Angl. bourde eſt Oblectabi- 
lium faceriarum hilaritare variæque urbanitatis 
lepdre familiarium conſortia detinere. Ita quo- 
que ſuum boerd uſurpant Belgz; & boerd- 
woord iis eſt Dicterium. G. etiam bourd eſt 
Lepidum inventum, mendacium ; ita dicunt, 
S' il n' eſt vray, la bourde eſt belle. Itali dicerent, 
Se non fu vero, fu ben trovato. Chaucer. in the 
prol. of the Manciple's tale, 


A you wed wrathe him, all ſo mote J 
thrive ; 

That which J ſpake, J ſayed it but 
in bourde. 

Etiam horde ſcribit Ch. in fabula Inſtitoris 

Indulgentiarum; v. 317. My wit is gret, 

though J borde or 7 R. Epiſc. Dunk. 

in Præf. quam præmiſit arduo poemati Scoticè 

2 ſe reddito, | 

| — for ane gympe or ane bourd, 

J pray zou note me not at every 

wourd. 5. 19. 

Idem Præſul lib. II, Æneid. atque alibi ſæpe: 


Caſſandra than the fatis tocum tauld 


plane, 
Bot by command of Phebus, all was 


in vain: 


F : | B O. 1 py 

For thoch ſcho ſpayit the ſoith; and 

maid na bourd, TY 
Quhat everſcho ſaid, Trojanis trow ; 
q it not ane wourd. 47,4. 

b hoc bourde ſequioris ſeculi Scriptt. burdare 
eſt Jocari, ludere, per ludum ac 240 aliquid 
promittere vel poſtulare. H. Knyghton de e- 
ventibus Angliz lib. V. A. D. 1377; *Ifti be- 
e nigno Abbati Willielmo Deus tantam gratiam 
ein oculis omnium tàm Dominorum quam a- 
« liorum contulit; quod vix erat aliquis, qui ei 
quod petebat, negaret. In tantum enim affa- 
« bilis erat domino Regi, qudd burdando pete- 
« bat a Rege nundinas ſibi concedi pro lepo- 
e rariis & aliis canibus, cujuſcunque conditionis 
«eflent, emendis & vendendis. Rex verd cre- 
* dens ipſum nundinas affectuosè petiiſſe, ei 
6 — quod petebat. Abbas verò noluit 
t inſtare circa negotium.“ &c. Burda, eyn 
buyrde; Teuton. qui & vocabularii ſui parte 
pritnà hæc habet, buerde, jock, ſpyl- ſcherts, 
gabbery, Ludus, jocus, burdoſitas, dicterium, 
jocoſitas. Buerden,tobben, gabben, jocken, 

eylen, ſchertzen, ſpelen, Jocari, adjocari, 
udere. JBuerdich, Jocoſus, [ocatorius. buerd- 
meker, Jociſta. 

Bour, firſt bout, ſecond bout, Prime vices, ſe- 
cundæ vices, &c. Sulpicor hunc modum lo- 
quendi mutuatum ab animoſis aleatoribus, qui, 
cum perdiderint, non ceſſant perdere; dum lu- 
dendi calorem alunt vani ſpe reſarciendi amiſſa, 
ac ſubinde repetunt illud ſuum yet one bout more, 
quo ſignificant unum adhuc jactuni ad reſtituen- 
dam rem tentandum eſſe. Nimirum G. bouter. 
It. buttare. H. botar eſt Jacere, projicere. B. 
vero botten non modo Ejicere ve Projicere 
ſignificat, ſed & Aleas præcompoſitas fraudu- 
lenter extrudere. Fortalſe quoque a Luſoribus 
deſumptum eſt illud Gallorum, 11 a la boutee, 
cum innuere volunt aliquem, proſpero Fortune 
Hatu ad optata provehi, nihilque ei non com- 
modiſſimè caderc. 

BowBARD Scotis eſt Ignavus, iners. Tarchon 
dux Ligurum, ſuas cohortes Camillæ terga dan- 


tes, increpans, utitur his verbis Eneid. XI, 


732. 
Quis metus, © nunquam dolituri, © ſemper 
inertes 
Tyrrheni, quæ tanta animis ignavia venit ? 
Femina palantes agit, atque hzc agmina 
vertit ? 
G. Dougl. Epiſc. Dunkellenſis hæc verba Tar- 
chontis paraphraſticè ſic tranſtulit; 


D Faroe pepil, how hapinnis this, 
ayd he, 
That ze ſal ever ſa dullit and bow⸗ 
ardis be, | 
wrokin fic injuris to ſuffir here? 
D guhat be this, quhow grete ane 
drede and fere, | 
Pow huge dolfnes, and ſchameful co- 
N 1 
as umbelet zour mindis apoun fic 
Pure 88 
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| B O. | 1 
Chat ane woutan alone, and thus be- 


2 fic wiſe ſal skattir ou and 
And gar ſa large routis tak the flicht? 


N . 1 391, 11. 
Etiam hæc verba Didonis An. IV, 12; | 
Credo equidem, nec vana fides, genus eſſe 
| Deorum. 10 80 
n animos timor arguit --- 
ita reddidit eadem Paraphr. Scot. 
J trow, Siſter, and as J underſtand, 
Wy opinion is nane uncertayne thing, 
Thay bene ſum lpnnage of verray 
Goddis ofſpring. 
For drede alwayis and ſchamefull 
couardile 
Degenerit wichtis and boubartis no- 
tifyis. 99, 36. 
Vide numquid huc faciat, qudd e Heſy- 


chio exp. meryou 194 araic}yr@> e unde & 


Homo ſtupidus videtur Angl. @ great boobie di- 
ctus. Alii tamen hanc Stolidi hominis denomi- 
nationem Angl. referre malunt ad ea, quæ Spelm. 
Arch. habet in Bobones. atque adeo quoque nos 
infra dicimus in Buffon. Ab ignavia quoque 
bowbert beſt Scotis dicti ſunt Fuci. unde il- 
lud V. Eneid. I, 438. 
--- agmine facto, 
navum fucos pecus a præſepibus arcent. 

Sic vertit Rev. antiſtitis paraphr ; 

Fra thare hyff togiddir in ane rout 

Expellis the bowbert beſt, the fenyt 


drone be. 26, 35. 
Idem denique digniſſimus Prezſul in Præfatio- 


ne, quam Virg. huic paraphr. præmiſit, doce- 
re volens incomparabile divinæ poeſios opus 
non eſſe conſcriptum deſpicatiſſimis opificum 
tabernariorumque capitibus, ſed hominibus, qui 
laudabili ac prope fingulari ad gloriam inſtitu- 
to decurrendum ſibi putant, utitur his verbis, 
The *. of Poetis ganis not to ru⸗ 
rall eſtate, 
Nor his freſche memor for bow 
bardes, he or ſcho, 
QAuha takis me not go quhare they 
haue ado, | | 
The ſonnis licht is nauer the wers, 
traiſt me, : 
Althochte the bak his bricht beames 
doith fle, = : FOR 
Grene gentill engynis, and breiſtis 
curagious, 
Dit ar the pepill at ganys beſt for us, 
Dur werk deftris na lewit rebaldale, 
Sou of nobilite is thys ſtorie alhale. 
or euery vertew belanging an no- 
byll man. 3 
This ornate Poete better than ony 
can 
Pantaud deſcrivis in perſoun of E- 
| neas. P- 8, 45» | 
[Bow, Flectere, curvare. B. buygen. Al. 
bigan. bugan. A. S. by gan. bu pan. D. boie. 11]. 


buga. L.] 


B O. 


Bowes Arcus. AS; boga. Al. | i. Cim. 
BAI. D. bue. B. boge. Cy m. dicitur bwa, quod 
J. Davis derivatum putat ex C. B. bw, Terror, 
terriculamentum; quoniam ante inventum pul- 
verem tormentarium nihil formidabilius arcu. 
Angl. interim bow manifeſte eſt ex A. S. boga. 
v. quz infra annotamus in Law, Lex. Iplum 
- boga eſt a bugan, Flectere, curvare. 

BowELLs, Inteſtina. G. boyaux. Videntur 
interim Angli hanc Inteſtinorum denominatio- 
nem deſumſiſſe à bow, Flectere, ſinuare, tor- 
quere: prorſus ut Gr. {4 dicta ſunt Inteſtina, 


nN v ide did, quod intus convolvantur in 


rum. 

Bowes, Bou, Umbraculum è virentibus 
ramis, quos Angli hong bs bo dicunt, ] con- 
textum. Ita quoque D. fugle-buur, & B. vogel- 
buer nuncupatur Aviarium, maximè tamen ra- 
mis virentibus obductum. Alioqui buron Gallis 
& buer Belgis eſt Caſa, tugurium. A. S. by ne 
ſunt Magalia. bup. Cubiculum, conclave. bun 
Spy-bevub. Triclinium. cumena bup. Holp.ta- 
le. bnid -· bun. Thalamus. &c. quz omnia vide- 
ri poſſunt detruncata ex pdeco, quod Heſychio 
exp. olan, Domicilium. v. Spelm. in Burica & 
3 necnon annot. noſtra ad gl. E, 9. in 
Magalia. 

Bowr, Labrum, vas quodvis majus, propriè 
tamen ligneum. M. Caſaubon. derivat a wveaog, 
Vas balneatorium. | V. ſupra Boule, Poculum. | 

BOwIE, Globus, Sphæra. Cym. pel. G. 
boule. It. balla, palla. H. hola. B. bol. D. bgjel 
eſt orbiculus, & bgije eſt Curvare, inflectere. 
Proinde ſi admittas Teut. bol contractum eſſe 
ex D. bojel, manifeſtam habebis originem vo- 
cabuli. Alu cenſent bol abſciſſum ex gin, Ja- 
ctus. Optimè Salm. Plin. Exerc. p. 754. Pol- 
lam veteres vocaverunt Pilam. Hinc apud Fe- 
e ſtum; Pollit, pila ludit. Ita ſcriptum in an- 
e tiquiſſ. codice. Inde Pollio, 5 n=Moggy-@-, ita 
enim exponunt gloſſæ noſtræ veteres. & Pol- 
ea pro Pili eſt ex Æolico mms pro minas 
*6 He ſych. Ila N, oPpaige ix i maro W770 176 
<1". Hæc Salmaſius. | 

BowxCe, Sonitus ex alliſione. per onomato- 
pociam. 

[Bowse, Potare, largiter bibere. B. buy 


ſen. Maximam habent affinitatem cum Arm. 


beuzi, Mergere. Qui enim largiter vel avide 
bibunt, ingurgitare ſe poculis non immeritd dici 
poſſint. L.) | 

Box, Pyxis. A. S. box. Al. buſſe. G. boite. 
It. buſſola. H. buxeta. B. buſſe. Gr. =»; eſt 
Pyxis. A ds, Buxus; quod eas primitùs & buxo 
excavaverint. unde propriè in A. S. gl. R, 26 Pi- 
xis exp. bixen box. wwrxgrrmg; tamen Pyxidem 
auream dixit Arbiter; quomodo & apud alios 
Argenteam vel corneam pyxidem legas. Hinc 
Fabius lib. VIII, c. 6, de xgnyeroao; exemplis a- 
gens, © Pyxides, inquit, cujuſcunque materiæ 
« ſunt”. 

[Box, Alapa, colaphus. Minſevius ingenioſè 


ſatis derivat a Gr. K, Pugnis. Skinnerus ma- 


vult originis eſſe Teutonicæ, quibus pochen 
eſt Percutere, pulſare. At ego contractum di- 


xerim 


1 1 ⁰¹ü / /c 


. | 
zerim ex Arm. bochat. ab Arm. bel C. B. boch; 


Gena, bucca: ut box examuſſim reſpondeat Lat. 
Alapa. A boch quoque non malꝭ e dedu- 
cas Lat. Bucca. Niſi malis & contratio illud fa- 
&um ab hoc. L.] 1 Fes 5 

BoxTREE, Buxus. Cym. pren boccys. A.S; 
box. boxdeop. Al. boſboum. D. buy bumtrce. 
B. boſſe-boom, buſboom. G. bois, bun. Ir. 
buſſo. H. elbox. V. Etym. Voſſ. in Buxus. 

Boy, Puer, famulus. Gr. 7; eſt Puer vel 
Famulus. à cujus vocandi cafu +7, videri 
teſt ortum traxifle Angl. boy. [Sunt qui deri- 
vant a C.B. bachgen vel Arm. buguel, Puer, 
quæ fortaſſe originem debent C. B. bach aut 
Hib. beag, Parvulus. L] 

Boy of an anker, Ancoralis tabula. D. boie 
B. boeye. quod ferrea catena veluti compede 
quadam, ancoræ fit alligata. nam boepe Bel- 
gis eſt Compes. | Rectius ſcribitur buoy. L.] 

BoYLE, vide Bolle. | 

BoYSTEROUS weather, Aer tempeſtuoſus. D. 
biſter eſt Furens. B. biiſter eſt Immanis, ferus, 
noxius. [Sunt ab Al. biſa, Turbo. quod à bizzen. 
Fremere. Cui etiam referenda ſunt G. vent de 
bize, ut & B. biiſe, Horrida procella, tempeſtas. 
E gl. Lipſii in Biſa, Turbo. 

BRA vel Bray Scotis eſt Ripa, Æneid. VI, 305; 

* Huc omnis turba ad ripas effuſa ruebat”, 
Sic reddidit Douglas. 
Thidder to the bray \wermyt al the 


rout 
Df dede goiſtis, and ſtude the bank 
about. 174. 2. 
& mox 313. 


Stabant orantes, primi tranſmittere curſum, 
Tendebantque manus ripæ ulterioris amore. 
eadem Scot. paraphr. 
Thare ſtude thay prayand, ſum ſup⸗ 
port to get, 
That thay micht with the formeſt o⸗ 
ver be fet, | 
__ gan uphevin pietuouſly handis 


a, 
Langand to be apoun the forthir bra. 
174,16. 

Aneid. XI, 547 illud Virgil 

5 — 4 Summis Amaſenus abundans 

c Spumabat rip1s”, --- 
ita vertit Scot. Paraphraſis; 

Amaſenus that rivere and freſche 


flude 
Above tho brays bullerit, as it war 
wode. 383, 27. 


Ripam verd bra vel bray dictam liquet a ver- 
bo braye, Fremere, murmurare, mugire. No- 
& biles fluvii cornigeri pinguntur, inquit vetus 
© Horatii commentator ad Odam 14 lib. 4. 
*«Carm. quod ex impetu aquarum in anguſtiis 
« decurrentium obſcurus quidam ſonitus, quaſi 
e boum mugitus, exaudiatur”. V. quæ nos fu- 
fits de Fluviorum ſpecie taurina diximus lib, III 
de Pict. ver. c. VIII, & 3. Etiam ſey toiſtis bray 
dicitur Littus maris An. Scot. | Bray deſcendit 
ab Hib. bruach, ejuſdem ſignificationis. "IM 
BRABBLE, Rixari, turbas dare. B. brabbe 


5 l. 
eſt Confundere, miſcere, turbare; ie · Hes 
ſych. eſt m por u, Species plantæ male at- 
que inutil is. 
4 —— 8 G. bracelete It 3 
eco, e. Lat. poſteriores Brachiale 
dixerunt, quod habet Gl. Ifidori. V. Men. in 
Bracelet, teh 
Brack, Canis feinina, que leporem ex odo- 
re perſequitur. Spelm. in Bracco. G. braque 
vel bracque. It. bracco. B. bratk. V. Jani Vlitii 
ad Gratii cyneget. comment. p.168. 
{ BRackIsn, Salſus. G. Dougl. brak, brake. 
B. brack. L.] 
Brag Scotis eſt Formido, terror. Illud ita- 
que Virg. An. IV, 43. 
_. --- «Quid bella Tyro ſurgentia dicam, 
« Germanique minas ? --- 
ita reddidit rev. Præſulis P. Scot. 


The weris moving from Tyre, quhat 


ſal J ſay? 
And the gret brag and mannance of 
our brothir? 100, 50. 


Item illud Æn. VII, 637: 
« Clafhica jamque ſonant: it bello teſſera ſi- 
« gnum. 
Sic tranſtulit eadem Paraphr. 
The draucht trumpet blawis the brag 
of were. 230, 35. 
Illud denique En. IX, 201: 
Non ita me genitor bellis aſſuetus Opheltes 
Argolicum terrorem inter Trojæque [haves 
Sublatum erudiit-- hunc in modum expreſſit. 


Py — * Opheltes, the quhilk al his 
yl 
The weris hantit, never apoun that 


wayis 
Inſtruckit me, nor taught fic co- 
wardry, 
Was J not lerned to hant chevelry ? 
Amid the Grekis brag and Trojane 
weris. & c. 282, 4 
Ab hac antiqua notione vocis brag crediderim 
to brag Anglis primitùs uſurpatum de iis, qui 
atroci graviſſimarum comminationum ſtrepitu 
terrorem incutere ſtudent adverſariis, eoſque 
ſuis ſœvidictis protelare. Ipſum verd illud brag 
manifeſts referendum ad A. S. began, Terrere. 
bnogv. Terror. &c. [ Mallem referre ad C. B. 
braw, Terror. L. 

BRaGGE, Immodicè jactare, inanes flare glo- 
rias, exaggeratà verborum volubilitate ſublatius 
atque inflatius quædam de ſemetipſo comme- 
morare ac veluti declamare. G. bragarder. B. 
braggeren. D. bragen eſt Fragor. Cim. 4b 
BRAPA eſt Strepere, fragorem edere. item 
Grandiloquum eſſe. ge Heſychio exp. xi. 
Vegi, Sonare, crepitare, grandibus verbis in- 
tonare. [Quid fi petas ab Hib. breagam, Men- 
tiri, quod immodicè jactantibus non malè con- 
venit. L.] | | 

BRAID, BRAD E, vet. Ang. Ex facere, 
3 educere. = dnt 4 25. verbi 
ſignificationem reperias in Brede, quod v. L.] 

BRaIDE, vid. Broide, Criſpare. 


BRAIDE, UrsRalDe, Exprobrare. D. breydelſe 
N 2 vel 
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vel breyben eſt Exprobratio. brtider en ſyne ſtycker. 
Ex alicui facinota ſua. AS. bpzvan. 
abpzvan. cobpzban eſt Extendere, dilatare, 


— 


ampliare. ita bpzvuicg; blipan eſt Ampliatio fa- 


me, apud Boeth. c. XIX bad Þ bpzv. Latus. 


BRAIE, Fremete, votiterari, barrire, rudere. 
G. braire. quod putatur deſumptum ex Barrire. 
gad Helſy chio exp. M, Vociferans, [Re- 
ctids fortaſſe deducatur a C. B. brevy, ejuſdem 
ſignificationis. L. 

BRAIE, v. Brayez Conterere. 

BNN, Cerebrum: AS. bpzgen. bpegen. 
bperin. Sicambris bregen. reliquis B. breyn. 
Gr. Sex vel peiyns eſt Sinciput. Vir minimè 
indoctus B. breyn deduxit 2 p, Mens. v. in- 
terim Voſſ. Erym. in Sinciput. 

BRARER, Inſtrumentum piſtorium. v. Spelm. 
in Brachinum. ¶ Eſt à bnecan. Frangere. L.] 

Brake, Filix. D. bregne dicitur. | 

Brake, a brake of bryars, Spinetum, dume- 
tum, lenticetum. Derivant A Bedxewv, Reſonare 
cum quodam fragore. coguntur enim dumeta 
ingreſſi obvias vepres cum quodam ſtrepitu per- 
rumpere. Minus tamen operosè deduxeris A 
break, Frangere: unde quoque Gr. aiugna; di- 
xere g#ypgs, Sepes; maxime tamen, Suida te- 
ſte, +85 #1919@utrz;, Spinarum aculeis horrentes. 
mtg 007y Whngets biptgurny 74 ty ol tier x i aud , 
ut vult Scholiaſtes Theocriti. 

BRAMuBLEs, Rubi, vepres. A. S. bpemelar. 
bpemlap. Al. pramun. D. brambariis. B.brae⸗ 
men, bremen. Fortaſſe ſunt à gg«&vacs, quod 


Heſychio exp. dhe pvrg aA, Genus plantæ ma- 


Iz. Poteſt & derivari à petuer, Gravem ſonum 
fragoremque edere. Confer cum 1is, quæ dixi- 
mus in Brake, Spinetum. M. Caſaubon. putat 
eſſe à p4wes, Rhamnus. nihil enim frequentius 
quam ut p præfigatur initiali g. 

Bran, Furfures. M. Caſaubon. p. 3 45 de vet. 
Ling. Angl. refert ad pgdous vel am ,,: pro- 
ut nempe apud Etymologicum * «mCgdoug]e 
6 exp. oxicane m3 wvegs, Furfures tritici. Eſt a- 
& lioqui ex4caxo,, Omne in genere rejectamen- 
© tum, purgamentum, retrimentum; quodvis 
5 Hef, Superfluitas quævis. Cæterùm ſi vo- 
& cabuli etymologiam ſpectes, quicquid ob vi- 
6 litatem canibus objicitur, aut canibus propriè 
* competit, id oxy6aaoy dicebant, quaſi mi; xe 
ic BaRojuror, ut ab eodem Authore magni etymo- 
&« logici docemur. Micæ itaque & quæcunque 
c alia epularum rejectanea, quæ hive à canibus, 
cc ſive ab aliis quibuſque colliguntur, ox/&axe quo- 
«que nuncupabantur ”. Hactenus Caſaubon. 
Canicz vett. dictæ Furfures, ut Nonius inter- 
pretatur, qui & Lucilium eo uſum comprobat. 
Originem indicat Feſtus; Canicz, inquit, fur- 
« fures de farre, à cibo canum vocatz”. Hinc 
Canicaceum pro furfuraceo. Pacuvius: Qui 
apud te quaſi ſervus eſt Canicaceum panem”, 
Citat Feſtus, ¶ V. infra Bren, Furfures.] 

BRaNch, Ramus. G. Branche. vett. Flandris 
brancke. De vocabuli origine hæc habet Salm. 
Plin. exerc. p- 318; „In veteribus agrorum me- 
«tiendorum authoribus branca urſi eſt brac- 
«© hium; terminus ſive petra natural ſi bran- 


: B R. 

e cam urſi babuerit : ſic & branca lupi. ibidem, 
« Brancam urſinam eſui optimam eſſe & in de- 
&«liciis fuiſſe legi apud neotericum quendam. 
4 Zoxry xge hoc nomine Græci commendant. 
« Branca urſina, manus eſt urſi. inde & Bra- 
& chia arborum hodie brancas vocamus; & 
« Brancarium, chiramaxium. Gallorum vetus 
& Romanenſfis lingua pro Brachio dicebat branc, 
ut ſæpe mihi letum eſt, inde It. hodie bran- 
© colare eſt Iter manibus prætentare“. Hæc Sal- 
maſius. Rancke Belgis eſt Ramus. 

BRAND, Titio, torris. A. S. bpanv. Al. brant. 
G. brandon. H. blandon. D. brend B. brand, 
Omnia ſunt a Teut. branden, Ardere, urere. 
Cim. interim BRAKÞhAz non modo Titionem, 
ſed & Gladium denotat. prorſus ut Italis quo- 
que brando eſt Gladius. cujus denommationis 
rationem ex eo petere licet, quod priſci morta- 
les, ante uſum armorum, torribus obuſtis acu- 
minatiſque e eee x 

BRAND Chaucero eſt Enſis, gladius. 

A burly brande about his middle he 

bere. TC. v. 180. | 
Scot. quoque Dunłkell. Epiſcopi Æneidi brand 
ſſim eſt Gladius, Rationem acceptionis jam 

nunc reddidimus. Notiſſimum certè eſt illud 
Virgilii VII, 523. 

Direxere acies. non jam certamine agreſti, 

Stipitibus duris agi tur, ſudibuſve præuſtis; 

Sed ferro ancipiti decernitur --- 
Fortaſſe ramen non immeritd ſuſpicari liceat 
Enſem brand appellatum ab ardore Martio bel- 
lorum internecivorum, in quibus nemo non pri- 
mas partes concedit enſi, receptiſſimo epitheto 
poetis dicto Fulmineo. Neque parum interim 
firmant hanc conjecturam quæ annotavimus ad 
gl. Cott, 87, in Flamma, leg. ubi fusè probo 
Teur. orlog, Bellum, propriè denotare Ma- 
gnam flammam, immane ac longè latéque dif- 
fuſum incendium. Quod ſiquis tamen hxc non 
admittat, dicendum erit Angl. brand, fic acce- 
ptum referri poſſe ad Angl. brandish, Vibrare, 
coruſcare: hoc enim verbo ſignificatur ignea 
motæ ſplendentiſque armaturæ coruſcatio. V. 
porro quæ mox ſequuntur. 

Branpisn, Coruſcare, vibrare. G. Brandir, 
branler. It. brandire, brandolare. H. blandir, 
blandear. Videntur eſſe ab illo BRAKBDA, quod 
Cim. Gladium denotaàſſe in proximè præceden- 
ti brand monuimus. atque ita * & reli- 
qua primitus fuerint intellecta de gladiorum 
concuſſorum vibratione. quomodo ſimillimà de- 
nominationis ratione Vibrare, quatere. Gallis 
etiam eſt darder, lancer. It. dardeggiare, lanciot- 
tare. &c. q. d. Telum vel Lanceam vibrare. Huc 
etiam refer illud branle, quod Gallis eſt Salta- 
tionis genus rapidum atque agitationis plenum. 
Angl. brawl dicitur. quod vide in Broile. 

BRANGILL, Vibrare, concutere. G. Dougl. 
Arm. brancellat eſt Vibrare, rotare. L.] 

BRass, As. A.S. bnzp. unde forte, N in- 
ſerto, ſunt G. bronze. It. & H. bronzo. Cym. 
pres dicitur Æs. Forte à ag4oz prout nempe Nic. 
Myrepſus perhibet Æruginem etiam age dici, 
ob yiridem porri colorem, quem imitatur: nam 

2 


B Ri * 
R , Porrum, eſt or ve, Prafinis d- 
lor, porraceus color, 1. viridis. hunc enim co- 


lorem exhibet æs peculiari ſibi rubigine vitiatum 
| ac vigiliis. membra r unde 
g18 | 


Ac vireſcens. 1 . | | 
BRraST, BRASTLE. v. Bur, Rumpi, frangi. 


[BraTT, Lacinia, panniculus. A.S, bnavv. 
Pallium, mantica, panniculus. C. B. brat idem 


denotat. Hinc, opinor, noſtrum Bratt, beggar's 
bratt, Mendici filius. qudd fit panniculis lacera- 
tis obſitus. L.] 

BRAVE, Inſignis, egregius, bellè ornatus. G. 
brave. It. & H. bravo. B. braef, Videtur eſſe 
vn red ggaceiu, A victoriæ præmio; ut propriè fic 
dicatur Qui æmulis omnibus prær i puit . 
v. quoque Obſerv. noſtras ad Willer. p. 19. 
ubi agimus de vocabulo bitherue, Probus, ſtre- 
nuus, fortis, follers. | Quz tamen obſervatio- 
nes ſi Lectori non ſint ad manum, recurrat is 
ad ea, quæ annotavimus ad Ker. in Utilis, pi- 
derbeer. 

BRAWI E, Saltationis genus. & brawle, Alter- 
cari, tumultuari. v. Broile, Tumultus. 

BRAw x, Callum, inde brawn of a boar eſt 
Callum aprugnum. Videntur autem braun i- 


ſtud Angli deſumpſiſſe ex Accuſativo Gr. =iggs, 


Callus. ut ex mg, per quandam contractionem 
& literæ R tranſpoſitionem, primd fucrit ag, 
atque inde brawn. 5 

Bray, Conterere, pinſere, piſtillo comminue- 
re. G. brayer: quod fortaſſe corruptum eſt ex 
Friare. cujus originem tradit Etym. Voſſ. | Bray 
etymon videtur habere a C. B. briwo, Tundere, 
&c. L. 

3 Fractura. G. breche. to make a 
breach in the wall. G. faire breche a la muraille, 
Murum perfringere. Plane ſunt ab A. S. bnecan 
+ bpeccan. Frangere. quod vide in ſequente 
Break, L.] | 

BREAD, Panis. Al. brot. prot. D. brgd. 111, 
braud. B. brood, Putantur eſſe > pgwns, Eſcu- 
lentus. ge, Cibus. Prorſus ut Cym. bara, 
Panis, eſt a geg, Pabulum, eſca, cibus: vel u- 
trumque à 119, Comedere. unde & Latinum 
Far deducunt, ſicuti Fruges putantur denomina- 
tz d gg, Manducare. 

[BRE AD Tn, Latitudo, amplitudo. A. S. bpab- 
ny r. a bpav. Latus, ſpatioſus. q. v. in Broad. L.] 

BREAK E, Frangere, Goth. BRIK AN. A. S. 
bnecan. Al. brachan, prechan. D. bree. B. 
breken. Origo omnium eſt ab Aolico gry", 
Ruptio, ruptura. A pnz#v» certè vel py2»ouy Fran- 
go, rumpo, eſt jy, Ruptio, pro quo Xoles di- 
xerunt pg prorſus ut gi dixerunt pro a- 
»95, Lacera veſtis. gde pro g ade, Facile. geb, 
pro ibu, Roſa. peite pro pige, Radix, & c. A. S. 


bnecan & bnæcan in Agricultura quoque habuit 


locum. nam landbpæc in gl. R, 1. exponitur 
Proſciſſio. & rurſus p. 57 ejuſdem gl. land 
openung. Proſciſſio. bpocen land pepophꝭ 
land. Novalis ager. poplædxen æcep. Squalidus 
ager. Inde B. braecken eſt Arva aratro ligoni- 
buſque frangere. & quoniam iſta ratio terras mo- 


AO Oo B R. 3 
liendi labdrioſiſſicha eſt, ccepit quoque bra ech 


uſurpari pro Acri niſu & magnſ cum moleſtia 


ad vomendum concitari. imo & pro Laboribus 


nacht-braecken Bel cubrare. 
BREAKFAST, Jentaculum. Plurima buc per- 


tinentia habent Voſſ. in Jentaculum. Mart. in 


Jento. Menag. in Dejeuner. quibus adde illud 
gl. Cot. p. 214; Jentaculum, primus cibus, 
io Fopme rand. ubi quoque plura annotavi- 
Mus. 

BEAM, Cyprinus latus. G. brame vel breme 
dicitur. It. abramo. Bellonio idem eſt qui Gr. 
derts; unde & nomen. Al. breſſemo nuncupa- 
tur. B. braeſſem, quæ videntur deſumpta ex 
A. S. bnad 4 bnabrum. Latus, 8 

BR RAST, Pectus. Goth. BRNSTS. A. S. 
bneorv. Al. bruſt, burſt, pruſt. Cim, BRIAY4- 
D. bryſt. B. borſt. Videntur eſſe à agi:6-, An- 
terior. ea notione, qua gg; mis probatis 
ſcriptt. dicuntur Pedes anteriores, & meg: reyt- 
«gm, Adverſa vulnera. 

BREATH, Spiritus, flatus, anhelitus. Anglis 
dicitur breath ſive A Ege, ut aqua ſpiritu ali- 
quo impulſa ſcaturit. five a Germ. bruen, U- 
rere, quod ex ay4w: ut fit ſpirare vi caloris. 
Hæc habet Mart. lex. philolog. in Spiro, [Eſt 
autem ab A. S. bpz%. Birken L. 

BREATHE; Spirare, efflare, exhalare. vide- 
tur affinitatis aliquid habere cum C. B. brethei- 
rio, Ructare. A. S. bhæ ð eft Odor, ſuavis nidor, 
( {piritus, unde, ut opinor, venit breathe. L.] 
BRE DR Chaucero eſt to contrive or deviſe 
crafty ways to abuſe or cox en others, Machinari 
dolos, fraude graflari, aliorum bene cogitata pra- 
vis artibus labefaCtare atque eludere. | 

Creſeis thus began to brede * 
The caufis why, the ſothe for to tell, 
That the toke fully purpoſe for to 

dell. Tr. lib. V, 1029. 
ubi agit de Chryſeide clandeſtinis confiliis hoc 
agente ut fub quadam ſpecie honeſtatis Tydeo 
adhæreret, Troilo repudiato. A. S. certè originis 
eſſe hoc verbum oſtendunt ly dig 4 bpevenve. 
Vafer & callidus apud Oroſium V, y. Aſtus, bed 
occurrit in gl. Cot. p. 10 & 169. Etiam — 
debhæq;dner legas earundem gl. p. 18. buran 
bæ gde. Sine figmento; LL. Edoyardi R. 1. 
mid learbnepdan eapmum mannum vepuan, 
Dolis miſeros lzdere : Off. Epiſcoporum, c. VIII. 
Iſl. bragd eſt Fraus, ſtratagema. Omnino quo- 
que v. Wormii Lex. Run. in BRAHP. Noellus 
Febpæʒbar exp. craftes, deceits. Item de- 
bpzgonyrre. Craft, ſubtilty. & quoniam con- 
ſtanti omnium fere gentium conſuetudine præ- 
cipua ingenioſæ vafritiei ſubtilitas bonæ cere brĩ 
temperiei à cordatioribus attribui ſolet, nihil 
quoque mirum, ſi arbitremur expeditas perſpi- 
cacis animi technas ab hac cerebri dote 52 
ma denominatas. bpagen. Cerebrum. gl. Afr, 
1. bnæ zen. Cerebrum t cerebrellum, gl. R.69. 
LA. S. gebpevan eſt Simulare, L.] | 
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B R. 
[Bixzps eidem Chaucero denotat Latitudi- 
hem. & eſt purum putum A. S: bhæde. L.] 
BrEECHES, Braccz, femoralia. Cym. bryc- 
can. A. S. bnæc. bpec. Al. pruah. D. brog. 'Ifl. 


Derivant ab olico pegags pro . Quoniam 
tamen ures antiquiſſ. authores magno con- 
ſenſu teſtantur eſſe vocem Gallicam, vide an- 
non fit ſatius cum Martinio deducere a Teut. 
breken, Rumpere, frangere: * ſit veſtis 
bifida atque in duas diſci 
tegit, femoribus. Multa huc 3 
ſatis fusè proſequimur in annot. ad gl. B, 6. in 
Balteum. Lubens interim hoc in loco ex Voſl. 
lib. VI de Vit. Serm. & variis gloſſematis ad- 
ſcribo ſequentia hæc: © Feminalia & Bracas 
© male confundunt. Lictt enim pro Bracis di- 
4e xeris Feminalia, non tamen poſſis Braccas po- 
« nere pro Feminalibus. Feminalia deſignat ſu- 
© ſtinus, abbreviator Trogi, in ea, quam lib. 
«XXXVIII de Mithridate rege narrat, hiſtoria : 
s Sollicitatoque juvene, cum ferrum occultatum 
ce inter faſcias gereret, ſcrutatori ab Ariarathe rege 
miſſo curioſiùs imum ventrem pertractanti, ait, 
« Cayeret, ne aliud telum inveniret, quam quæ- 
*reret. Bracis quidem forma olim, quæ & ho- 
« die, Feminalia verd erant Faſciæ, quibus fe- 
mina involverent; ut Tibialia, quibus tibias. 
te Sane Auguſtus non uſus bracis; ſed tamen ſe 
« adverſus frigus muniebat femoralibus & tibia- 
ce libus: ut author eſt Tranquillus. Differebant 
«ergo Bracz à Feminalibus, ut Udones a Pe- 
ce dulibus. Sant Pedules iridem erant faſciæ, 
e quibus infirm ſuos pedes infra calceos invol- 
« vebant: nam ſani firmique utebantur calceis, 
ce fine faſciis iſtis. Udones propriè calcei fuere, 
«ex lanà piliſve coactis facti: qui foris quidem 
& includebantur calceis, domi verd calceorum 
ce vicem implebantꝰ . Hæc fuſiùs diducit Cl. 
Salm. not. in Lampridii Alexandrum Severum 
p- 221 & ſeqq. 
BREED, Generare, fcetificare. A. S. bneban 1 
bpiban erat Progenerare, eniti foerum. unde iis 
uxla bniddar dicebantur Avium pulli. B. 
roeden, broeyen eſt Fovere, ovis pulliſve 
incubare. quomodo & Anglis Gallina ovis in- 
cubans dicitur to ſit on brood. valde affinia ſunt 
C. B. brwd, Calidus, [ & A. S. bnedan. Fove- 
re. L. | 
TE Ch. Brim G. Doug]. Ferox, atrox, 
fortaſſe ab A. S. bnemman. Fremere, quod oc- 
currit in Rush. Cod. Joh. II, 38. L.] 
BRzN Chaucero ſunt Furfures. 
That in ſchole is grete altercation 
In his matere, and grete diſputa- 
tion, 
And hath ben of an hundred thou- 
lande men, 
But J ne can not boulte it to the 
bren. NPT. 473. 
Anglor. vulgus bran vocat, quod fuit paulld an- 
te. Cym. dicitur brann. G. bran. Somnerus 
Angl. bran arbitratur deſumptum ex A. S. bpun. 
Furvus, fuſcus. Menag. refert ad vetus Gal. 
brance, cujus meminit Pliny lib, XVIII, C. 7. 


crementum alvi denotat, ob quan 
dinem, deſumpſiſſe ex illo hran, quod craſſius 


brook eſt Bracca. bragur, Braccz. B. broeck. 


pro duobus, 


Cenſet adhec Gallos illud ſuum brar, quod Ex- 
dam ſimilitu- 


farinæ recrementum ſignificat. Quoniam' ta- 
men pro bran ſæpiſſime quoque hren ſcribunt 
Galli, crediderim potiùs eos iſtud de ſumpſiſſe 
ex Teut. bren 1 bern, Stercus: unde Belgis 
etiamnum hodie bernſteker eſt Coprophorus, 
foricarius, humillimæ abjectiſſimæque ſortis ho- 
muncio, qui evacuandis emundandiſque latrinis 
operam locat. Valde quoque ſuſpicor huc per- 
tinere vocem bernheuter, que ſuperioribus 
Germ, gravis atrociſque contumeliz opprobrium 
inſinuare judicatur: tanquam quæ videri pol- 
{it compoſita ex iſtoc bern & Al. huaten, Cu- 
rare, cuſtodire. In Daſypodii certè dictionario 
Germ-lat. bernhautter exponitur Calo, quod 
Servum militis denotat, qui B. troſboef dici- 
tur; quia ejus erat Sarcinas curare, ligna ad 
heri tentorium congerere, ac ſpurciſſima quæ- 
que miniſteria obire. Aliam hujus vocabuli o- 
riginem tradit Cluverius in Germ. antiqua : 
« Veteribus Germanis, inquit, qui per ignaviam 
ce atque inertiam pellem urſinam nunquam relin- 
«* quebant, vocabantur per contumeliam bern- 
«<hauter, Urſinz pellis incubatores”. Beer 
vel beyr vulgo Belgis perſæpe denotat Latri- 
nam, atque adeo frequenter etiam beerſteker 
vel beyrſteker dicunt pro bernſteker. de- 
nominatione forte deſumptà ab uſitatiſſimo lo- 
quendi modo, hii ffiinckt als een beer, Olet 
verrem, fœtet inſtar porci. Hoc addidi ex diſ- 
jectis & jam olim neglectis B. etymologiarum 
ſchedis, ſi forte Lector ſedulus & ſagax inde 
arripere valeret occaſionem novæ alicujus con- 
jecturæ. f 

BRENNE, vid. Burn, Ardere. | | 

Brew, Coquere cereviſiam vel zythum. B. 
brouwen. D. brygge dicunt ; quod antiquius 
puto. Iſl. quoque bruggare eſt Coctor cereviſia- 
rius. Cæterùm ut de hujus verbi origine nihil 
etiamnum certi habeo dicere, ita de aſtero ejuſ- 
dem ſignificationis verbo Teut. braſſen, Mi- 
ſcere, complures viri docti multa. nimirum 
braſſen en brouwen conjunctim dicunt Bel- 
gæ pro Commiſcere aquas frugibus ad coquen- 
dam cereviſiam. G. braßer. It. braſſare. v. 
Spelm. in Braſium. Voſſ. de Vit. Serm. II, 3. & 
alios. Fortaſſe interim ad verbum brew perti- 
net, quod Lupum ſalictarium (officinæ Lupu- 
lum appellant) Gr. gie, dicunt. Germ. ſuperio- 
res brauwen dicunt, quod Mart. refert ad 
meden, Urere. v. eum in Braxo. ne bid Gzp 
nzmyg ealo gebpopen mid erxum. ac þzp bis 
medo genoh. Oroſ. I, 1. [A. S. bpipan Coque- 
re cereviſiam per metatheſim fieri poteſt à C. B. 
berwi vel Arm. birui, Coquere. L.] 

BRIBE, Largitione alicujus animum perver- 
tere. Suſpicor deſumptum ex gerte, Præ- 
mium certaminis vel operz navatæ tribuere: {i 

uidem veriſimile eſt in rem illicitam animum 
intendentes, deſiderio ſuo colorem quendam ex 
verbo minimè inhoneſto quæſiviſſe. 

BrICk, Later. G. brique. v. Menag. B. 


bricke, brücke. Cym. priddfaen dicitur. * 
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B R. 
i ptiddmaen. à pridd, Argilla- & maen, Lapis. 


Iplam verò pridd J. Davies derivat ex origine 
Hebr. quem vide. | | 
BRIC TE, Fragilis. vett. B. brokel. à bre- 


* 


ken, Frangere. 
Bxipe, Sponſa. A. S. bnyd. Al: brut. Cim. 


BRNAb. III. & D. brud. B. bruyd. vett. Friſ. 
breyd. A. Codici Mat. X, 35 BRH ps eſt Nu- 
fus, i. e. filii uxor; quæ G. bru dicitur. Ms 
Iru, inquit Nicots c eſt le femme de mon fili. 
Lat. Nurus. Mon bruman, le mari de ma fille. 
Lat, Gener. Ab hac interim acceptione Goth. 
BKN$ÞS eidem quoque A. Cod. BRHꝙ- 
F * paſſim eſt Sponſus; nam E Ac vel 
EAGS in compoſitione nominibus poſtpoſitum 
fignificat Summam totius rei diſpoſitionem & 
curam: ſicuti oſtendit Goth. noſtrum gl. De 
origine vocis hride hæc habet M. Caſaubonus; 
A mg3; vel mg3E-, Virgo, (unde e- 
© xo eſt Devirgino) Angl. @ bride eſt Sponſa. 
« Germ. braut. Angl. itidem bridegrome eſt 
« Sponſus. Gcrm. brautigam, quaſi dicas, ug 
te ef, ita Caſaubon. een, inquit Helvi- 
ius, eſt Connubio jungere. zap&gwrys,Qui connu- 
50 jungitur. ex qua ipla voce Teut. breutigam 
r Herd dt Videri poteſt deſumptum. Multa 
quoque habet Mart. in Sponſus. Nos varias de 
hac voce conjecturas, quas olim notis ad Ta- 
tiani XXI, 6 adſcripſeramus, in hunc locum 
transferemus; fi forte aliquid in iis deprehen- 
dat Lector, quod eum in quædam ulterioris in- 
uiſitionis veſtigia inducat. Fuere, qui Spon- 
Um brut I prut dictam putant, quod fit avery, 
Libera, i. e. dimiſſa jam atque exempta & pa- 
rentum poteſtate: mihi tamen aliunde videtur 
hæc denominatio deſumpta. Quamvis enim 
c nonnihil accedat ad quorundam Franco- 
rum dialectum prut ſcribentium, longius tamen 
recedit ab A. S. bpyv & bnyd uma. Sicuti & à 
Goth. BRHW NS: ut igitur probabiliore 
conjecturà de origine A. S. bnyd * 1. ſtatua- 
mus, altiùs aliquanto repetendus eſt antiquiſſ. 
contrahendorum matrimoniorum ritus. Inter 
varias nempe modos, quibus olim in matrimo- 
nium coibant Romani, fuit quoque Coemptio, 
quæ & Conventio in manum dicebatur. de qua 
v. Servium ad illud Primi Georg. v. 31; 
Teque ſibi generum Tethys emat omnibus 
undis. 
Ita Patriarcha Jacob ſeptennis miniſterii merce- 
de pactus eſt corinubium dilectæ ſibi Rachel; 
Gen. XXIX, 28. Notum quoque eſt illud Me- 
deæ apud Euripidem, 
de e wiv IT νο rn dn 
Wer glad, Merdrα⁴ \ owpgrng 
ae --—= | 
quod ne fieret, antiquiores Romani Coemptione 
cavebant. * Antiquus nuptiarum erat ritus, in- 
< quit Iſidor. Orig. IV, 29, quod ſe maritus & 
xc uxor invicem emebant, ne videretur ancilla 
4c uxorꝰ. At apud Germ. in ultimo Septentrio- 
me degentes venalia olim fuiſſe connubia tra- 
dit Saxo Gram. dataſque uxores plus offerenti- 
bus. Eandem quoque conſuetudinem videntur 
quondam — Cambrobritanni, quum matri- 


B R. 
monium & vinculum conjugale priodas & WI 
pang dixerunt a x 2 N Sic- 
ut iiſdem m. priod vel priodferchi 
dicebatur N . vel vriodafub, Spon- 
ſus. unde videri quoque poſſunt A. Saxones con- 
nubiorum etiam commercia tractu temporis 
cum Britannis frequentantes, ſuum bnid ſum- 
pſiſſe ex C. R priod. Quoniam hoc tamen in 
ſolis locum habet A. Saxonibus nec ad Gothos 
quicquam attineat; omnino inveſtiganda vide- 
tur originatio univerſalior. Antiquioribus ſans 
Cim. BRAFNA eſt Femina. V. Run. lex. in 
PAAR. Stropha quoque 13 Epicedii regis Re- 
gneri Lodbrog BR eſt Virgo ſpecioſa vel 
Sponſa: ubi Wormius monet BR; poeti- 
ce denotare Feminam quamvis. Atque adeo ad 
priſcam hanc Mulieris denominationem refe- 
rendum quoque videtur illud pguM%a{zs, quod 
Heſychio exp. melowmy νννοατ,ji, Perſona five 
Larva mulieris. In Cædmonis adhæc A. S. pa- 
raphr, poetica bpyd paſſim denotat Mulierem 
vel Uxorem. Ita bpid abamer ei d:citur Eva; 
p- 5» 3+ & 13, 15. bpyd Abpahamer. Sara; 52, 
2. Loher bpyv. Lothi uxor; 55, 16. beapn 
Loder. byy da ongunnon. on Lamer. cynne 
pecan. © Fil Dei coeperunt uxores in Cainis 
c generatione quærere“; 29, 11. Quum igitur 
antiquiſſ. utriuſque idiomatis poemara teſtentur 
BRnNÞhNA & by olim fignificafle Mulierem 
vel Uxorem, nihil quoque mirandum ſi Patres 
noſtri priſcam hanc vocem 2 uadam ra- 


tione, veluti «gr" i tranſtulerint ad Virginem 


vel Feminam claſſi maritatarum jamjam adſcri- 
bendam, & in cujus honorem feſta Nuptiarum 
ſolennitas celebrabatur. Originem verò vocis 
bnyd non peto ex illo pruette, Favetur; quod 
occurrit in Al. gl. B, 21. quemadmodum neque 
ex illo briudit, Fœtiſcit; quod habet gl. E, rs 
non denique ex illo kiprutta, Stupravit, gl. A. 
21: quanquam id fortaſſe non foret alienum ab 
hoc loco: nam ſicuti A. S. piꝑ in Obſ. ad Willer. 
deduxi ab o, Coire, congredi; ita nunc quo- 
que minimè repugno 11s, qui Teut. bruyd de- 
duxerunt a brupen, verbo quondam non inho- 
neſto; ſignificabat enim Implere : eo nimirum 
ſenſu, quo brutz animantes dicebantur Impleri, 
quoreſcunqu adhibito admiſſario concipiebant 
cetum, Canes implentur uno coitu”; Plin. XIV. 
63. Quinquennis parum habetur idoneus fe- 
minis 1implendis”; Columel. lib. VII, c. 12. Te, 
* Sidoni, Juppiter implet” ; Ovid. Faſt. V, 617. 
Naſcitur Arſacides, cui fas implere parentem”. 
Luc. VIII, 409. Egregiè verò Teut. iſthoc 
bruyen reſpondere Gr. gg, Scaturire, plenum 
elle, documento eſt , Infans vel Fœtus ad- 
huc implens vel diſtendens uterum. Arque ita 
quoque probatiſſimis Ling. Gr. authoribus ggcus 

aſſim dicitur Tellus emittens germina. unde & 
Virg. Georg. III, 136 Genitale arvum dixit Vul- 
vam, eidem honeſtiſſimæ metaphoræ inſiſtens. 
Lat. quoque Futuere & G. foutre ſimiliter fa- 
cta ſunt ex pn, Planto, nam à unde, ex- 
trito «, eſt Futuo; quemadmodum ex , eſt 
Nuo. ex «99, Puto, &c. Atque adeo ex hoc 
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Ph, Vulva. unde iis 4b PAE A eſt , & 


PatbIkP, Natus. Eandem quoque verecundz 


ttanſlationis elegantiam obſervarunt C. B. quum 
133 plant dicuntur Liberi. planta, Liberis ope- 
ram dare. In A. S. denique vubdep. Propago, 
ſoboles, non minor habita eſt verecundiæ ratio: 
nam à tybbep. Tener, ſunt vyddpian. Propa- 


gare, & tybdpung. * Ab hoc igitur 


vyddpian eſt vubdep. Soboles: ſimilitudine à 
antis ad homines atque alia animalia traducta. 
Þrorfus ut Gr. vox etiam ad Sobolem 
transfertur, cum prima ſui ſignificatione deno- 
tet Ramulum teneriorem, quales ſunt anniculi, 
i pullulant & d dg five Id que craſ- 
or ramorum pars eſt ex ipſo ſtipite ſive trunco 
enaſcens. De figurata iſthac vocis I acce- 
tione vide quæ not. in Ignatii epiſt. ad Tral- 
1 obiter inſeruit propinquus meus Iſ. Voſſius, 
ſummi patris non degener filius. Conſultd ac 
lubens hoc in loco prætereo pravam conſue- 
tudinem rudiorum Belgarum verbum brupen, 
wat gebruy is hyer, bruyt van hier, &c. 
non fine quadam minaci violentia paſſim uſur- 
pantium. quandoquidem arbitror vim proprie- 
tatemque verbi, deſpicatiſſimæ hominum fæci 
tantopere dilecti, ſatis jam perſpectam ex iis, 
quæ dicta ſunt hactenus. 
BRI DEO ROOM, Sponſus. B. bruydegome. 
A. S. bpidguma. Al. brutigomo. Il. brudguma. 
i. e. Sponſæ vir. nam uma eſt Vir. L. 

BRIDGE, Pons. A. S. bnyc. bpicg. Al. brugge. 
Cim. BRRH. BRII. D. broe. B. brugge. De 
origine vocabuli v. Spelm. in Brugbote, V. quo- 
que quæ nos annot. ad gl. D, 8. in Pons. 

BRIDTLE, Frænum. A. S. bnydel. Al. briddel. 

rittil. G. bride. It. briglia. H. brida. B. brey- 
bel. Maximam habent affinitatem cum ZEolico 
Þpuryp pro porzup, Frenum. B. briflen geman- 
den eſt Refrænare, comprimere ferocius adver- 
ſus alios inſurgentem: à breydel nimirum fe- 
cerunt breydelen, & contracte breydlen, 
brillen. Quidam referunt ad brill, Specillum, 
rſpicillum ocularium: tanquam brillen pro- 
priè fit Admoto fideliore conſpicillo efficere, ut 
quis meliora monenti 2 aliamque morum 
viam æquiore animo uſurpet. 

Brie, [BRTIEZ R, ] Oeſtrum, tabanus. AS, 
bniora. | It. briſio.] Al. bremo. brimſa. D. brems. 
B. bremme, bremſe. Sunt a , Fremere, 

ve murmur edere. | Ita denominatus eſt 
Tabanus ab A.S. bpemman.. Fremere, rudere, 
quod fortaſſe à g. L. I. 

BRTET, Breve. Al. priaf. D. breff. B. brief. 
V. Spelm. in Breve Goldaſtum Alaman. Rerum 
T. 1, p. 208. v. quoque gl. D, 26. in Epiſtola 
ſupermiſſa. | 

Brress, Rubi, ſpinæ, vepres. [ A. S. bpzp.] 
Videri poſſunt nomen trarille ex Beanegs, Fortis, 
validus. Palladius certè lib. 1. De Re ruſticl, 
Tit. 3 5, agens de ratione claudendi hortos, in- 
ter omnia hortorum munimenta validiſſimum 
autumat, ſi matura ſemina rubi & ſpinæ, quæ 
Rubus caninus vocatur, in munitione diſponan- 
tur. &c. quæ tamen uberiùs Juculentiuſque tra- 


dit Colum. lib. XI, C. 3. quem vide. 


BX. 
BIG MrtNE, Celox, catoſcopium, navis ſpe- 
culatoria. G. brigantin. It. brigantino. H. Bb: 
gantin. V. Men. in Brigends. | 12 


B NIR Chaucero eſt breach, falling out, con- 
tention, rupture. pe knowe well that mine 
adverſaries have begon this debate and 
brige by their outrage. Ch. T. p.157. b. Pro 
eo & brigge ſcribit Ch. TL. p-487; b. Ir. briga 
eſt Contentio, jurgium, rixa. V. Spelm.Archzol, 
in Briga. Imbrigare, Rixis ac litibus involvere; 
Voſſ. lib, II, de Vit. Serm. c. 24. Briga, id eſt, 
Rixa, gen ſcheldward. Brigare, i. e. Rixari, 
kyven oft ſchelden, Auth. Gem. brablyng, 
kyf, Teuton. inter alia exp. Briga. Brigue Ni- 
coto eſt Ambitus, prenſatio, ſeria publicæ fun- 
ctionis petitio: quæ, quoniam inter plures ejuſ- 
dem honoris competitores non ſine graviſſimis 
contentionibus peragitur, cœpere quoque Itali 
vocabulum briga de quavis rixa vel contentio- 
ne uſurpare. | Quid f derives brige ab Hib. 
bruighean, quocum & ſenſu & ſono conſentit? 
L. 

Bxrcur, Splendidus, fulgidus, illuſtris. Cym. 
berth. G. BAIKhTS. A. S. beophr. Al. 
bereht. breht. berht. bert. pert. Cim. BIAR . 
Iſl. biartur. Minſhævus deducit Angl. bright 4 
C. B. brith, Diverſicolor, maculoſus, variegatus. 
Olim enim erant in deliciis tunicæ variis colori- 
bus diſtinctæ. V. quæ hac de re annotavimus ad 
Will. p. 15. Mihi . libuit aliquando ſuſ- 
picari C. B. brith eſſe ex zen, quod Cretenſi- 
bus, authore Heſych. ſignificabat 42uzv, Dulce, 
gratum, ſuave, carum: quandoquidem, ut dixi- 
mus, amoena variegatarum veſtium ſpecies pri- 
ſcis quondam mortalibus gratiſſima ſemper Fir 
at Joh. Davies derivat brith iſtud ab Hebr. 4199, 
Variegatus, maculis albis inſtar grandinis re- 
ſperſus. Maxime tamen huc facit quod gel 
Heſychius exp. M, Splendentem, niten- 
tem: atque ita quoque interpretatur Phavorinus. 
Wachterus derivat bright ab Al. brechen, Ni- 
tere, fulgere. Nonne facilius eſt petere ab A. S. 
beonhxian. Clarere, ſplendeſcere? L] 

BRIu, Ora, margo. Iſl. brim eſt Extremitas 
cujuſque rei. Sclavinis prim eſt Limbus. D. 
bremme paa klader eſt Limbus tunicæ, extrema 
lacinia. vett. B. braeme vel bremel eſt Fim. 
bria, Inſtita, limbus. unde quoque verbraemen. 
berbremen 11s erat Oram veſtimenti limbo 
munire atque ornare. Refer ad ea quæ fuſe di- 
ximus de Theot. barm, Sinus, gremium, ad gl. 
B, 22. . Brim G. Dougl. eſt Atrox, q. v. in 
Breme. L.] | 

BRIAMuE, Subare, catulire, ardere in Vene- 
rem. B. brumſtig vel brunſtig ſiin. quod 
e genuinum atque incorruptum eſſe 
iquet; ſiquidem planè convenit cum illo brunſt 
quod ſignificat Ardorem animalium ſummo cum 
impetu ruentium in Venerem. heui prunſti. U- 
redine; gl. B, 54. prunſt des ſumares. Ardor 
æſtatis; Kero. uuirouh brunſt, Incenſum; Ta- 
tian. II, 4. | 

BRI1MSEE, Oeſtrum. V. gl. D,4.; in Oeſtrum, 
V. ſupra Brie, Oeſtrum. | | 

BRIMSTONE, Sulphur, Sicuti in proxime 

| prot 


prrcedenti brimme vidimus Teut. br 


corruptum eſſe ex h „ ita hie q 
monendum Angl. brimſtone corruptum videri ex 


brinmſt one. 


BRINE — Fland. briin. — ſic - 
Qa eſt qu me, zm rd wege, quod nimia fal. 
ſugo 9 adurat. | Eſt ab Iſl. ad brynna, 

vare. L. 4 fer a 

BRING, A Goth. BRITT AN. A.S. 
bpengan. bpingan. Al. bringen. pringen. B. 
brengen. Helv. arbitratur Teut. brengen, per 
e) ntheſin 78 N, fatum ex CLIT AT Præbere, 
Bere. 

Bxinx, Margo. D. brinck eſt Locus præceps 
atque abruptus. | Forſan a Goth. BRIK AN. 
A. S. bpecan. Frangere. L.] 

BRISsE, Alacer, vegetus, integris viribus. G. 
bruſque. It. & H. bruſco. B. barſch eſt Aſper, 
ferox, iracundus, intractabilis. D. quoque barſt᷑ 
eſt Immitis. at braſf iis eſt Faſtus. braſter, 
Oſtentator. braſk udi flader, Lenocinia veſtium. 
M. interim Caſaubon. cenſet Angl. brisk factum 
ex to be frisk. q 

BRISTLE, Seta. A. S. bhyrv. Al.burſte. purſt. 
D. byrſte. ſuine byrſte. B. borſtel. [Briſle affine 
eſt rd briſtle vel bruſtle, Strepere; qudd Syl- 
veſtres apri concitati, rigidis in tergo ſetis, im- 
manem edant ſtrepitum, non abſimilem ſtrido- 
ri arborum vento gravi agitatarum. V. Ovid. 
VIII Metamorph. in venatione apri à Meleagro 
interempti. bpapclung Ttpeopa. Strepitus ar 
rum. gl. Ælfr. c. 1.] v. annot. ad gl. A, 7. in 


Bz1TTLE, Fragilis. V. obſerv. noſtra ad Wil- 
ler. p. 52, ubi inquiro in proprietatem atque o- 
iginem Theot. brothe. Fragilitas. brioota III. 
eſt Frangere. bret, Fractio. | A. S. biw van. L.] 
BROACH, Veru. G. broche. Videtur olim de- 
notafle Lignum ferrumve acuminatum, quo ali- 
uid transfigitur, pertunditur, perforatur. à 
reken, Frangere, perfringere. nam & medii 
ſeculi Scriptt. Brochus anguillarum dicebatur, 
quod hodiernis Angl. 4 ſtick of eels. V. Spelm. 
in Brochus. & iiſdem Angl. to broach a veſſel 
eſt Relinere vel perforare dolium. B. 't vat 
ſteken vel ontſteken. J broched her, De- 
virginavi; Chaucer. ¶ Arm. brochen eſt Veru, 
quod fit à brocha, Transfigere, relinere, &c. 
unde quoque G. Dougl. brochit, Veru tranſ- 
fixus. L. 
BxoapD, Latus, ſpatioſus, vaſtus. Goth. 
BR AIAS. A. S. bpav. Al. breider. breit. Il. 


breidur. D. bred. B. breed. Mart. deſumptum 


putat ex gig. Via, quod neſcio unde hauſerit. 
niſi forte ſecutus fit illud Heſychii, Bag «i 5} 
Tg Tundra. Ubi tamen viri docti pro «i i fe- 
liciſſimè reſtituunt d Proinde quoque magis 
huc videtur facere, quod Cim. BRANT eſt Via, 
ſemita ut broad fit ab hoc BRA, ſicut A. S. 
num. Spatioſus, putatur eſſe à fi, Vicus. 
BROATH, v. Broth, E 
Brock, Taxus, meles. A. S. bpoc. Al. broc. 
D. brock. 5 
[BroD, BroDE, G. Dougl. Pungere, incita- 
re, inſtigare. Editor derivat ab A. S. bnopd. 


cupari; unde rectiùs fo 


8 Ip B R. ks bet 
Punctus. Rectidùs feciſſet, fi ab Hib. bruidim: 
Pungere, derivaſſet. L.] | 
Bop, EMBROIDER, IusROIDE R, Acupin- 
— plumare, opere Ph variare. Cym. 
brodio. G. broder. H. brodar. B. bordueren 
vel boordueren dicunt. tanquam fit à bord 
vel boord, Ora, extremitas, veſtium limbus, 
quoniam tunicarum extremitates ut plurimum 
opere Phrygio diſtinguebant veteres. 
 BROGUE, à sboe made of a rough hide. vid. 
gl. nit a in Pero, hemming. i. pubpco, [Eft 


Bxo1pe, Braide the hair, Criſpare Ging 


Fortaſſe eſt a Teut. breyden, Nectere. Cri- 


ſpantur enim crines in nodum nexi. 

BROITL, Brawl, Tumultus. embroile, imbroile, 
Turbare, permiſcere, confundere. G. embrouil- 
ler. It. OS V. Men. in Browiller & in 
Breuil. item Somneri Lex. in Bpoel. Huc re- 
ter Brawl, Genus ſaltationis prim ſpecie confu- 
ſum, &c. | Forte broil eſt ab Arm. brella, Con- 
fundere, perturbare, collidere. L.] 

BrOILE, Torrere. eſt à G. bruler. 

BROKER, Proxeneta, pararius. © ae (cu- 
jus præt. activum ia, med. ite, &c.) 
te inter alia ſignificat Tracto, adminiſtro, para- 
te riĩ ſeu proxenetæ vice fungor, tranſigo pro 
te aliquo: ut ag4Huw zcpgr, f . &c. 
* Eſt & ati (pro ay4w vel mati ex quo 
6 præter. HAN Vendidi. mag uv, Vendidiſ- 
& ſe, &c. quomodo & Angl. broker etiam pro 
ce Inſtitore {ive propolũ uſurpatur”. ita Caſaubon. 
p- 323 · de vet. ling. Angl. Confer hæc cum iis, 
quæ dicimus in Factor. atque adeo B. quoque 
makelaer cum utroque confer. Vide tamen 
annon Angl. broker denominatus fit a break, 
Frangere. ſicuti A. S. olim à bhyvran. Conte- 
rere, comminuere, in exiguas partes diſſecare, 
bnyvra dictus eſt Diſpenſaror eſculenta & po- 
culenta ex majore acervo deſumpta minutatim 
diſtribuens vel dividens, pobbenbhy da hopy- 
hypve. Pabulator; gl. R, 9. pinbhydra xæp- 
pepe. Caupo; gl. R, 33. * verd bnyv dan 
(quod mirè huc facit) Alvredo Rege exponitur 
Diſpenſare, i. diſpenſatoris inſtar neceſſaria præ- 
bere. V. Paſtor. c. XLIV. C 1. Adi quoque 
Spelm. archæol. in Abrocamentum & in Broca- 
rius. | Bpucan inter alia fignificat Fungi, oc- 

— deducatur Brok- 
er. L.] 

BRooch, Monile, ſegmentum, bulla. B. 
broke, à broken vel brooken, Incurvare. 
Theot. quoque ſimillimà derivationis ratione 
baug eſt Monile, à bugan, Flecti, incurvari: ſic- 
uti Torques eſt 4 torqueo: & cαj] EEx 
Tortile colli monile, à ciοοα, Torqueo, flecto. 
v. obſ. noſtra ad Willer. p. 15. v. quoque Scot. 
Bruche, quod mox ſequitur. 

Brook, Rivus, latex, torrens. A. S. bnoc. 
Videntur efle à þe9x», Pluvia; quod iſtiuſmodi 
rivuli ex repentino imbre collecti, ejuſdem plu- 
viæ impetu intumeſcant ac concitentur. M. 
Caſaubon. derivat ab Æolico g dat pro gd, Ri- 
vus. b ? , 

Brook, Digerere, concoquere rem animo 

gra- 


BR 

avem. M. Caſaub. derivat A Spine vel ponds, 

o, comedo. Ita dicun = Lat. Devorare tæ- 
dium. Theopompus apud D. Longinum, &«y- 
o. B. denique (ut & hoc addam) flim-ber- 
drief, op-kroppen. - "40 
Bao, Scopz. à broom, Geniſta, myrica: 
qudd ex ed conficiantur ſcopæ. A. S. quoque 
bp6m eſt Geniſta. Ab hac origine petendum 
eſt illud Exbromare, quod apud Apicium poni- 
tur pro Emundare, purgare: ut Exbromare 
— — fit Scopis emundare. V. etym. Voſſ. in 
romoſa. de myricd verd v. gl. E, 3. in Mi- 
ice. N 
Born, Jus, juſculum, ſorbitio, liquamen, 
vulgo Brodium. A. S. bno d. G. broiet. It. bro- 
do. B. bruwe, broeye. broede, juchen, Jus 


juris, brodium. Teuton. M. Cafaubon; deduxit 


Angl. broth à en, Eſca, cibus; quoniam non 
immeritd eſculentis accenſetur etiam dum hau- 
ritur, aut multo quandoque pane temperatur. 
Ego B. bruwe antea derivaveram ab illo 6, 
a, quod Heſychio exp. xi, Fuſim, i. eorum 
inſtar quæ copiole, affatim, & veluti plenis do- 
lis 2 Veriſimile nimirum eſt vilem 
& minimi ſumptus cibum familiæ large ſatis 
exhibitum, eique 4 mediaſtinis petulanti joco 
nomen inditum ab hac exhibendi promptitudi- 
ne. V. interim quæ mox annotamus in Bruwes. 
---- It. brodo quaſi ępovir u, Eſculentum quid, ac 
talis præcipuè cibus, qui vulgo maximè in uſu 
eſt: qualem facilè conceſſeris eſſe Panem (qui 
Teut. dicitur brot) liquido juſculo humecta- 
tum maceratumve. Laconibus g dicitur A 
gdr ven, Mergere, immergere, immergendo tin- 
gere. Tale juſculum Anglis Galliſque etiam Po- 
rage nuncupatur, tanquam quod fit , & quod 
bibi ſorberique poſſit. Hæc habet Mart. in Jus. 
Alia habet Men. in Brouet. Addo, communem 
infantium cibum, qui plurimarum Europæarum 
gentium lingua Pappa nuncupatur, affinitatem 
aliquam babere cum Lacon. illo g, cujus men- 
tio ſupra injecta eſt. ¶ Broth quam proximè 
accedere videtur ad Hib. bruithe, Elixus, co- 
ctus. L.] 


BROTRHEI-HOusk. v. Stew, Ganea, lupa- 


nar. 

BROTHER, Frater. Goth. BRN NK. A. S. 
bno den. bne den. bno von. bno dun. Al. bruo- 
der. bruother. bruder. pruader. Cym. braw d. 
Cim. BRAbIich. D. broder. B. broeder. Sclav. 
bratr. De vocabuli origine v. gl. D, 2. in Fra- 
ter. & gl. Goth, in BRK. 

[BROT ET Chaucero eſt idem ac Brittle, q. 
v. L. 

* 8 Cilium, ſupercilium. A. S. bneh. bnep. 
bhæpe. bnua. Al. brauua eſt Cilium. ofar- 
brauua, Supercilium. ogebrauu F augbrauua, 
Palpebra. uuindbrauua, Supercilia. Cim. BRAK 
eſt Supercilium, BRAKK, Su Cilia, unde AÞ 
M444 MPA BRAKE tis eſt Demittere Su- 

rcilia, i. Torve adſpicere. B. brauwe vel 

ouwe eſt Cilium. wiinbrauwe vel wind- 
brauwe, Supercilium. Gr. pgs ſunt Super- 
cilia, atque inde liquet reliqua derivata efle per 
aphæreſin prime ſyllabæ. 


B R. ö 


 'Bxown, Fuſcus, ſubniger, nigricans. A. S. 


bpun. Al. brun. G. run. It. bruno. D. brun. 
B. bruyn. Videri poſſunt corrupta- ex ig, 
Rufum , rubeum, quandoquidem colores iſti 
ſunt vicini. Alii volunt eſſe ex Teut. bernen, 
brennen; burnen, brunnen, Ardere, com- 
burere; quod igni propiùs admota ac ſemicre- 
mata colorem hunc ſolebant trahere. V. gl. A, 


2. in Furyum, 


 Brxowse, Frondare, Browſte for cattle, Veſcæ 
frondes. ¶ folia & germina depaſci. G. brouſer. 
It. bruſcare.] V. numquid huc faciant les briſces 
de veneurs, de quibus Menagius in briſer, ¶ Sunt 
petenda ab Arm. BroufF vel broucre, Gemma 


vini. brouſta vel broucga, Germinare, gemma- 


re. L.] 
Bzucue Scotis eſt Monile, torques, aurea ca- 
tena. Illud certè Virg. En. V, 558 
it pectore ſummo 
Flexilis obtorti per collum circulus auri. 
ſic transfert Scot. paraph. G. Douglas reveren- 
diff, Dunkel. Epifcopi ; 
The — 1 of gold or chene loupit in 
rin 
About thare hals doun to the breiſt 
hingis. 146, 2. 
equorum quoque pectora monilibus exornata 
fuiſſe docet eadem paraph. 215,25 Chaucero 
paſſim broch vel brooch nuncupatur : quod 
videri poteſt quam proximè accedere ad g 
vel geg, Guttur, unde & Pegyxiaten vel gegy- 
xigen, vel Begx9Iiten eſt Glutire, abſorbere, devo- 
rare. PEI yXoTnE vel Pegy9arne, Illa veſtimenti a- 
pertura, cui caput collumque inſerunt ſe ve- 
ſtientes. A collo nempe iſtiuſmodi ornamento- 
rum denominatio — deſumpta eſt. Ita 
halſiretha dicuntur Monilia Willer. I, 10. & 
VII, x. Torques, halſpauch: gl. A, 22. Tor- 
ues, halſgolt; gl. D, 17. Torques, een halſ⸗ 
ant, i. Ligamen vel aureus circulus circa col- 
lum, à collo uſque ad pectus dependens. G. 
Gemm. halſbanf, keelbant, ketten, troſ- 
ken, vatting, worpel, ſele, Collarium, mu- 
renula, armilla, catenula, catella. Torques, vi- 
rorum eſt: unde Torquatus. Teuton. halſs 
bagghe, halſband, halſcieraet, halſghe- 
{miide, halſketen Kiliano exp. Monile, tor- 
ques. | V. Brooch.] 
Brve, v. Brew, . e cereviſiam. 
BRugs, Bruwes, Adipatum, offæ adipatæ, i. 
fruſta panis juſculo macerata & famulitio in ma- 
jore ac paullò numeroſiore familia apponi ſoli- 
ta. Hoc vocabulum videntur Angli debere 
Cymr. ut quibus briw- bara ſunt Fragmenta pa- 
nis, à briwio, Diſcindere, minutim diſſecare. 
B. quoque broede, broeye, brue eſt Jus, juſ- 
culum. Huc facit illud G. Gemm. Brodium, 
geweyckt brood, als bier en brood off 
een ſop. V. quz de hac voce bpip. Puls, dixi- 
mus inter monoſyllaba A. S. quz obſervatis in 
Willer. inſeruimus. [LLhuyd derivare vult à 
ET brud, Calidus. quomodo Gr. Ces, à Cle. 
BRUISBE, Conterere, comminuere, friare. G. 
briſer. B. briiſen, briiſelen, Cym. briwo, 
briwio- 


BU. 

biiwioni, briwhoni eſt Friare, eotnminuere; ebti- 
terere. Viderentur valde affinia Gr. «giv, Seco. 
niſi 
ſychio inter alia exp. mig Stringendo ptemit. 
nam hoc eſt aliquid 'comminuere parantium. 
V. erym. Voſſ. in Briſa. | Bruiſe proximè acce- 
dit ad Hib. brifim. L.] | 

BrurT, Fama, rumor: G. bruit non modd 
Rumorem & bonam malamve famam denotat, 
ſed prima ſus ſignificatione pro quovis immani 
ſono atque inſolito ſtrepitu uſurpatur. Unde 
Menagius bruit derivat a bruire, Rugire. C. B. 
brud vel bruit eſt Hiſtoria. M. Gab. ſu- 
ſpicatur Angl. bruit eſſe d gie, quod idem eſt 
cum d, h. e. uc cello, 3 5eiÞgov es my 
zie, W res £00 i,, ut eſt apud Etymolo- 
gicum in gouew. C Brut Arm. denotat Famam, 
& eſt à brudi, Divulgare, publicare. L.] 

BRusn, Scopa veſtiaria: ita dicta, qudd ex 
bruſco ſoleant fieri tales ſcopulæ. hac tb re fic 
Martinius: * Scopa regia, Ruſcus a quibuſdam 
« dicitur; ſicuti teſtatur Marcellus Empiricus. 
« Officinis dicitur Bruſcus, authore Dodonæo. 
&« Angl. brusbe eſt Verrere & brusb, Scopæ, quia 
& ex bruſco fiantꝰ. 

Brusne, Verrere, converrere, ſcopare. Ru- 
ſcus, unde Scopæ fiunt, officinis vocatur Bruſcus. 
H. bruſco. Vid. gl. Al. E, 8 in Ruſcus. V. pro- 
ximè præcedens Brusb. L.] 

BrusSTLE, BRAS TL E, Crepitare, ſtrepitum e- 
dere cum fragore. v. Burſte, Rumpi, frangi. 

Burris, Brutus. G. brutal. It. brutale. H. 
brutal. V. Voſſ. etym. in Brutus. | 

BRuwzs, vide Brues, Adipatum. 

BussLE of Water, Bulla, veſicula ſuperna- 
tans aquæ commotæ. G. bouillon de riviere. It. 
bollore, H. ampolla. D. bubl. B. bobble, belle. 
V. Voſſ. erym. in Bulla. 

Buck, Labrum. vas inſtar Hemiſphærii con- 
cavum & Lotricum miniſterio deſtinatum. V. 
Spelm. in Bauca. B. buyckſter. Lotrix. Hinc 
boket vel bucket eſt Hauſtrum, ſitella Chau- 
cero. | 

Bucx,Cervus. V.Spelm. in Buccus. -- *Buck, 
* Bucca vett. Angl. (ut & hodie Germ, G. 
<«It,) Caprum ſignificabat. gi ab Heſychio 
«exp. Capra. Videtur autem apud Gr. anti- 
« quiores Ovem primitus (quod & origo ſuadet 
« ex g propria voce Ovium) ſignificaſſe, ut ex 
* Galeno & Hypocrate docet H. Stephanus. Nec 
e multhm abludit vetus Angl. Steap (nunc 
c Sheep) ſi metatheſis admittatur. Hinc etiam 
(ex iſto nimirum 84») videtur manafle G. 
« biche, quod iis Cervam denotat, Anglis verd 
Canem feminam. Ita non Sexus tantùm per- 
© mutantur, ſed & ſpecies animalium in verbis 
c transferendis?. Hæc habet M. Caſaubon. p. 
241. guck, Buckgoat. Hircus. Al. gl. D, 
&« 2, Hircus exponitur boc. Hircellus bockelen. 
«B. bock. G. bouc. It. becco. Plures hactenus 
<« retulerunt ad hocken, Tundere, pulſare, quod 
& cornu feriat. Poteſt etiam derivari a , Pi- 
cus. eſt enim animal piloſum valde: atque ita 
66 quoque Trgd Heſ; ychio ſunt rpixes, Pill”, Hæc 
habet Martin. in Hircus. 


ids accederent ad illud peg, quod He- 


5 U. 

Bucxsr, Hauſtrum, fitella. v. Buck, Labriini 
paulld ante. | pF 

Bucxre, Fibula, Cym. bicclu. G. bouele: 
D. buckel. B. boetkel, bockel. Mart. buccu- 
Iz vocem ſeculo ſemibarbaro pro fibula putat 
acceptam, quod ſit veluti parya quædam bucca 
mordicus aliquid retinens. | 

 BuckxLek, Scutum, clypeus: G. boucliers 
B. bokeler, beuckeler. Al. bikeler, Cim. 
BHPHARI. Cym. bwccled. Teut. interim bo⸗ 
keler tantundem eſt ac ſi dicas botken⸗leer, 
Corium five pellis hirci; qudd hujus potiſſimùm 
animantis corio parmas quondam inducerent: v. 
plura in Obſerv. ad Willer. pag. 68. ubi inqui- 
ro in originem Theot. Scild. Clypeus. > gl. D, 
13 in Pelta, bikelere.] 

Buckau, Brandium, tela cannabina lævi- 
— It. bucherame. G. bougran. B. bocke- 
rae. 

Buck -wagaT, Elatines D. bogvhede. B. 
boeckweyt, Fago-pyrum, fagotriticum, fagi- 
num frumentum, quaſi dicas beuckweyt. Do- 
donzus in Hift, Frugum c. 15, Tragotrophon 
vocat, averſante hanc appellationem Hadr. j u- 
nio, quem vide. 

Buppe, Germinare, pullulare, turgere, gem- 
mas protrudère. G. boutonner. It. buttare. B. 
botten, quam verbi acceptionem petiiſſe vi- 
dentur ex alterà ejuſdem verbi fignificatione, 
r. Teutonibus eſt e ee un- 

& Gemma vel Oculus in ribus Anglis 
budd dicitur. G. bouton, It. bottone. B. botte 
vel Knoppe, A cujus deinde ſimilitudine Glo- 
bulus iſte vel Sphærula adſtringendæ veſti inſer- 
viens Anglis nuncupatur button. G. bouton. It. 
bottona. B. knoppe, Cym. Bottwn, 

BupGe, Movere. G. bouger, 

BupGtT, Pera, 1 2 bulga. G. bou- 
gette. It. bolgia. H. bolſa. B. boeget, boegie. 
Bulgæ vocem origine Gallicam eſſe tradit Fe- 
ſtus, & exponit Sacculum ſcorteum. Ab hoc Bul- 
ga Galli, eliſo L, dixerunt houge & per diminu- 
tionem bougette. vide Voſſ. etym. in Bulga. & 
Spelm. in Bulgia. & Menag. in Bougette. 

Bur anxious, id eſt, Mendax, quaſi geſtans 
ſub lingua venenum, id eſt, Mendacium. G. 
Gemm. 3 | 

[BureT, Abacus, in quo pocula & alia ad 
menſam reponuntur. G. buffet. It. buffetto. B. 
buffet, Compoſitum eſt ex Fr. vel A. S. beov. 
Menſa; & fat, vel vat; A. S. get. fat. Vas. 
Hickes.] 2 

Buretr, Alapa, e v. quæ infra an- 
notamus in Puff of wind. 

BurFLE, Bubalus. Cym. bual. G. buff e. It. 
& H. bufalo. D. byffel. B. buffel. Gr. eſt gu- 
£:>@-. Quod verd Hominem ſtolidum recepto 
nomine buffel vocant Belgz, ortum eſt ex ed 
bubali vel bubalidis ſimplicitate, qua totum ſe 
latere putat, {1 modd caput occultaverit. V. 
Oppian. lib. IV, a , v. 625. Similem ſtru- 
thionum vel ſtruthiocamelorum ſtuporem deſcri- 
bit idem Oppian. ibidem. ſicuti & Claudian. in 
Eutropium lib. II, 3 10. Plura habet etym. 
Voſſ. in Bubalus. 
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Sürvoon, Morio, ſcurra aulicus, a alem 
and crafty court fool, a fool of pleſaunce, ſuch 
& one as Kings great men love to entertain. 
H. dicitur bufon.. It. Wine. G. boufon, de eu- 
jus vocabuli origine vide quz ex Caninũ ſen- 
tentid tradit Men. origmes Gal. Quoniam ve- 
rd nemini poteſt eſſe 3 quam indignis ta- 


le ſcurrarum genus obnoxii ſint contumeliis in 


aulis Principum atque in ſcend, nequaquam 


hoc in loco pretereunda Salmaſii oblervario : 
« Bouffon, Placentarius, ſcurra mimarius & ſce- 
&* nicus. Adamantius Martyrius ; Bufo, gu 
490. Atque.ita veteribus vocati Paraſitaſtri, 
* qudd buccas inflarent in mimo, alapas acce- 
ce pturi, ut validiùs ſonarent”, Hæc habet Salm. 
in Tertull. de Pallio. Diſpice interim annon 
magnam vox habeat affinitatem cum Beffa & 
beffare ſeculi ſemibarbari vocabulis: unde It. 
beffare, beffardare, beffeggiare etiamnum acci- 

iuntur pro Irridere, illudere, acribus maligniſ- 
— dicteriorum ſalibus veluti per ludum 
& jocum impetere aliquem. Beffardo, beffatore, 
Contumelioſus ac dicax irriſor, ſannio. Beffa, 
Joculare convitium, ſalſum ſcomma. Gallica 


quoque beffley & befficrie ſimilem inde retinue- 


runt acceptionem. Teuton. Beffa exponitur t᷑yn 


buerde, quæ reliquis Belgis etiamnum hodie 
dicitur boerde wel boerteriie, Inanis ac ple- 
runque etiam mendax er Beten quo- 
que Belgis hodie ſignificat Ineptire, tricari, nu- 
gas ac mera verborum ludibria effutire. Beffe 
denique iifdem Belgis eſt Mulier garrula, nu- 
2 ineptè loquax; quæ Gallis nuncupatur 

avarde. quod H. Stephanus deducit à pA. 
Loquax, nugator. Non defuturos tamen arbi- 
tror, qui propius veriuſque bavarde illud re- 
ferri poſſe putent ad have, Saliva, oris pituita. 
baver, Stillare pituitam ex ore; ut ſolent In- 
fantes atque imminutz turbatæve mentis ho- 
mines. Omnium certè animis, hac furoris 
mentione leviter modò injectà, obverſari puto 
imaginem Davidis coram Philiſtzorum rege fu- 
rorem ſimulantis. 1 Sam. XXI. Plura huc ſpe- 
ctantia vide in Lumpisb, ſicuti & in Slabbering 


ſlave. Sotte, Codrus. 


BuGGER, Pxdicare. Buggerer, | Pxdica- 
tor, ] Pullopremus, averſæ veneri addictus. G. 
bougre. It. bugiarone. H. bujarren. B. bugger. 
Non me latet complures viros doctiſſimos de- 
duxiſſe a Bulgarus, &c. Mihi tamen videtur 
deſumptum à wv». nam Italorum pleriſque Pi- 

ita Þ eadem origine nuncupatur Sodomita. 
Infandæ hujus libidinis turpitudo Belgis elegan- 


« Cicero, lib. Tuſc. quæſt. ut ea fugiat & re- 
* formidet oratioꝰ. Miles cert? Kane de hac 
ipsa flagitii labe agens, etiam hæc habet inter 
alia. Quid exequar ultra? Imperator, pudet 
me, quod intelligis. Non audeo dicere. In a- 
« lis forſitan cauſis permittatur indignitatem rei 
« oratione 5%. von de injuria noſtrà Latinè 
queri non poſſumus. Parcendum verbis eſt: 


% 


ius interim eſt quam 
is Grecis dicatur 


aus, quid item fit . & qui propriè 
üſdem Græcis dicantur #y 74x. Hucetiam 


refer illud Pauli Apoſt. ad Eph.V; 12; * ge 
verre d eurrany ae len a A Alam vocis 
bugger originationem tradit App. gl. D, 4 in 


| W Spado. | 


ug6rs Ch. ſunt quæ nunc yocantur Bug. 
bears, Larvæ, terriculamenta, C. B. bwg idem 


ſignificat. L.] 


Bucrtt-xorn Chaucero eſt Camurum cor- 


Janus fit by the fire with double 


nu 


propius accederet ad A. S. 2 + bugan. Cur- 
vare, arcuare. D. bgjer 
bojer frum, Arcuo. bojer om, 'Torqueo. bgjel, 
Orbiculus. quomodo & à B. boogen vel buy- 
gen in Sphzriſterii ludo boogel vel beugel 
appellatur Annulus ille ferreus, per quem cer- 
tatim ligneos globos grandiores adigunt : yul- 
gd Belgis communiter etiam klog-poorte nun- 
Cupatur, quod per eum, veluti portam ferream, 
hinc inde tranſeant Sphzrz. Utrum verd Cor- 
nu, quod Poetæ noſtro hoc in loco bugle-horne 
dicitur, re ſpondeat Virgil. Camurum cornu, mi- 
hi non fatis Iiquet: unde quoque Lectorem cu- 
rioſum lubens ad ea remitto, quæ Martin. & 
Voſſ. annotaverunt in voce Camurus. De fre- 
uentiore verò cornuum uſu in hilarioribus fe- 
ſtivarum olim compotationum ſolennitatibus, vi- 
deat Lector hoc noſtrum Etymologicum in 
Boule, Poculum. & in Horn, Cornu. [ Bugle 
eſt Bonaſus, ita ut bug/e-born fuerit Bonaſi cor- 
nu. L. 

Burrp, AÆdificare. þhPBRÞM Run. lex. idem 
cum K ABAD4, ubi contiguæ domus. A. S. by x- 
lan by vlian eſt Fabricari, ſtruere, zdificare. 
unde bodl 4 bold eſt Structura, domus, man- 
ſio; quæ paſſim occurrunt. Oboritur interim 
ſuſpicio, annon by vlan ſit à byvl. quod eſt In- 
ſtrumentum ædificantibus apprimè neceſſarium. 
B. beytel. unde & Inſtrumenta quæ vis c. IV reg. 


Benedicti Febycla dicuntur. Vocabulum biel 


occurrit Paſtoral. c. XXXVI. H. ubi ſequen- 
tia Gregorii papæ verba,' « Lapides extra tunſi 
« ſunt, ut in conſtructione templi Domini abſ- 
* que mallei ſonitu ponerentur”, hunc in mo- 
dum tranſtulit Rex paraphraſtes, Ba xanar on 
Beem mæpan temple . pæ on zn 
rpæ pel e pegede j rpz emne F eruidene 7 
pmeDve zp hi mon xo Hem rede bnohte he 

e on dandan ceoldon. bædxe hie mon ed 
rid Ban on Þzpe halꝝan prope ryæ do romne 
Feretre. bæd þxp nan mon ne ehiepde ne 
æhxe hlem ne bidxler pep. Quoniam vero 
hoc in loco diſertim additur, nullum ex hujus 
inſtrumenti percuſſu ſonitum in loco ſancto ex- 
aucditum, 
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B U, 2 
auditum, ſuſpicari porro libet bile. iſtud for- 
taſſe nomen traxiſſe a beatan. Pulſare, percute- 
re. niſi malis referre ad bivan abiwan, Morde - 
re, admordere. . 33 

Bux of 4 man, from ibe neck to the middle, 
Thorax. B. beuck vel bulck. M. Caſaubon. re- 
fert Angl. bulk ad 5azy, Pondus, vis. credo, qudd 
thoracis moles ac gravitas reliqua membra 
ſe trahat. Quoniam tamenHulck veteribus non 
tam Thoracem denotabat quam Truncum totius 
corporis, in quo non minimam partem occupat 
Venter, rectiùs fortaſſe deſumas Teut. bulck à 
Cimbr. BINPI&, Venter. unde B. balg, & Angl. 
belly. Reſpexerit igitur Caſaubonus ad illam 
acceptionem vocis balk, qui Anglis a thing of 
a great bulk dicitur Res magnam habens mo- 
lem. | 
Burt, Taurus. Cym. bla. B. bolle, bulle. 
Fortaſſe a g. A8. Ictus, plaga, qudd cornu feriat. 
Cym. antiquiore yocabulo etiam tarw dicitur. 
G. taureau. H. & It. toro. Gr. ravg9s- a 

Burr, Diploma papæ. V. Spelm. in Bulla. 
v. Menag. in Bulles. 

BULLET, v. Pellet, Sphærula, glans bellica. 

BuLr1iOn, Ornamentum pectoris. Bullion: 
on bridles, Bullæ in frænis. V. Vol. etym. in 
Bulla. 

[ Burrocx, Juvencus. A. S. bulluc. Vitulus. 
Hib. bolog Diminutivum eſſe videtur à Bull, 
Taurus. L.] 

Bur LRusn, Juncus lævis, mariſcus. Cott, 
codex interlineatus Matt. XI, 7. end pulrpe 
nom uinde vy hende. Arundinem vento a- 
« gitatamꝰ. 

Bur x warx, Munimentum. G. boulewart. It. 
baloardo. H. batvarte. D. bullvercf. B. boll⸗ 
werck. V. Salm. in Auguſtæ hiſt. Scriptt. p 
140. V. quoque quæ nos infra annotavimus in 
Sconce, Munimentum. 

Buugas TE, Goſſipium. Al. bambas, G. bom- 
baſin. It. bombaggine. B. bombe ſiin, bom- 
meſlin, boomwol. [Qui bommefliin ſcri- 
bunt, putant dictum quaſh boomerſii, i. Arbo- 
rum ſericum : prorſus ut noſtratibus etiam nun- 
cupatur hoom-wol, q. d. Arborum lana. 1 
boa Qui verò bombe ſiin ſcribunt, cenſent 
vocabulum eſſe ex Bombyx ; quòd goſſypii lanu- 
go referat filum bombycinum. Sed onunino ſunt 
ab illo gat. quod Nic. Myrepſo eſt Goſſy- 
puns It. bombazo dicitur.] E gl. D, 16. in Bam- 

cis. 5 
Buncn, Tuber, gibbus. D. buncfer ſunt Ar- 
ticuli montium, | Fieri poteſt a C. B. pwnga, 
Tuber. L.] ; 

[ BunDEL, Faſcis. A. S. bynvel. byndela. Vin- 
culis conſtrictio. à bindan. Vincire, Ligare. L. 

Buns vel Pung, Crumena. | Pong vett. 
Friſiis non tantùm Veſicam, ſed & Crumenam 
denotat, quoniam incultioribus adhuc ſeculis 
veſica perſæpe marſupii vicem explebat. D. 
pung, Mar ſupium, crumena. Incidi quoque in 
Anglos, qui pro vulgo recepto to cut a purſe di- 
cebant to nip or cut a pung; quod tantundem eſt 
ac ſi dicerent Elidere crumenam. E gl. B, 30. in 
Marſuppiis.] 


Z U. 
Bua, Obturatorium. Bungbole of 4 weſ* 
ſel, 5 250 vaſis. [C. B. bwng idem deno- 
tat. L. F 

Buxer RR, Imperitus artifex, qui infeliciter 
exercet artem, quam proſitetur. Cym. bwngler 
dicitur, vel (Gadd: mavult Joh, Davies) bongler, 
q. d. bon y gler, Muſicorum ultimus, poetarum 


poſt poſtremus, imperitiſſimus omnium. Videntur 


1 _ | ery ignarum Artificem ab hac 
mali Muſici denominatione bongler appellifle ; 
quod incredibile tædium ſui 1 | 
bus, qui rem ad oblectandos animos inſtitutam 
imperiti ſui in odium adducunt. Notum eſt 
illud Hor, de Arte Poet. v 374. 
Ut gratas inter menſas ſymphonia diſcors, 
Et craſſum unguentum, & bardo cum melle 


ver 
Offenduar ; poterat duci quia coena (ine 
is: 


Sic animis natum inventumque poema ju- 
vandis, : 


Si paullùm à ſummo diſceſſit, vergit ad i- 


mum. 
Bux, Bur, Lappa. D. borre. Martin. ſuſ- 
Lappam ideo Anglis barre dictam, _ 


icatur 
urros faciat capillos. unde & Gr. $490 
eſt, à rufandis crinibus. v. Martin. in Lappa. 
BurDen, Onus, ſarcina. AS. byn Den. Al. 
burdin. purdi. D. byrde. B. horde, burde. 
Sunt à bepan. Ferre. Kilianus B. borde derivat 
A ier. | 
BURDEN of a Song, ¶ Verſus intercalaris.] J. 
Davies putat eſſe ex C. B. byrrdon, com- 
poſitum eſt 4 byrr, Brevis, & ton, Tonus. 
Buxpon Chaucero eſt Immanis baculus, quem 
ruſtici prodituri aſſumunt in ſui tutelam & va- 
rios uſus. 


Then Da r on his fete gan ſtonde 
And hent a burdon in his honde. 
Warothe in his ire. RR, 4092. 


Ejuſdem Ch. 3401. ſcribitur bourdoun. verſu 
verd 7403. ſcriptum invenias burdouwne. Om- 
nino v. quz de G. bourdon ſatis fuſè tradunt 
Men. Origines ---- Illud Virg. En. X, 318 
--- « Sternentes agmina clava” --- tranſtulit ven. 
Interpres That with his burdon all the 
routis dang, 372, 2. | 

BuRGEN, BuRGE ON, idem cum budde, Gem- 
mare. Putatur eſſe ex G. bourgeon; Gemma, ger- 
minatio. de quo adi Menag. Diſpice tamen an- 
non poſſit referri ad illud Bargus, quod ævi 
medii ſcriptt. dicebatur Ramus. Spelm. in 
Archæol. | 

BuxGes, Municeps, civis. v. Burrough. 

BuxIE, Sepelire, tumulare. A. S. by pupean + 
bypigan eſt Sepelire. byp1Fen Þ byp gen. Se- 
pulchrum. by nñenleo d. Epitaphium. &c. Quo- 
niam verò by p] A. S. non modd Collem, ve- 
rum etiam Tumulum quemvis è terrã congeſtum 
denotabat; cuivis quoque patere by rxean 
nihil olim aliud niche ds * Tom 
mortuos tumulo condere, i. e. cadaveribus tumu- 
lum ex s coacervatiſque ceſpitibus injice- 
re. In gloſſis interim Alam. a J. Lipſio ex Theot. 
Pſalmorum —__ collectis, burgiſli exp. Se. 


pulcrum: 


B U. 

ßulcrum: 4ddidit Lipſius, quaſi tegmen homi- 
num & operculum. unde colligi poteſt Virum 
ſummum ſenſiſſe 1 oor factum eſſe ex Theot. 
bergan. Tegere, occultare. judicet Lector. Vett. 
fane Cimbr. ab & A, Altus, Sepulcrum five bu- 
ſtum multà mole congeſtum atque exſtructum 
AiP dicebatur. v. Run. lex. Huc etiam fa- 
ciunt illa gl. B, 53; Tumulus, huffo, crap. & 
rurſus; Tumulus, hoh puri crap. 

BurLE CLOTH, Enodare pannum. Refer ad 
bur, Lappa. 

[BuxLtesx, Ludicrus, jocularis. 4 burltsk 
poem, Carmen joculare. G. burleſque: It. bur- 
leſco. to burlesk. G. burler. It. — Last. 
barbaris Burdare eſt Jocare, ludere. de quo v. 
Bourde, Jocus, Hinc, ut mihi quidem videtur, 
fit burlare, D in L mutato, quod nonnunquam 
heri patet ex It. Cigala pro Cicada, H. Cola pro 
Cauda. Gr. Aue, Alacris. J*gvas, Lachry- 
mz. A. S. bpembep. bpembel. &c, L.] 

Burr v, Obeſus, corpulentus. 

Burx, Burn, vet. Fons, latex. Manſit vox 
in plurimis urbium pagorumque nominibus, 
Goth. BRH. A.S. bupna. boupn. Al. 
brunno, prunno. Cimbr. BROKK. D. brynd. B. 
born, bronn, burn, brunn. Fidenter dedu- 
co à gb, Scaturire. qu d fit aqua perennes 
habens venas ac jugiter ſcaturiens. | Si liceat 
a judicio optimi ſenis diſcedere, derivarem ab 
il. brynna, Adaquare. L.] | 

Burn, Brenne, Ardere, urere, incendere, cre- 
mare. A. S. bennan, bypnan. Al. brennan, 
brinnen. D. brende. B. barnen, bernen, bren- 
den. (14. ad brenna. Goth. BRINN AN.] O- 
rigo interim verbi bypnan videtur petenda ex 
rogge, Incendere, igne injecto comburere. At 
branden, per Epentheſin literæ N, videri po- 
teſt factum à ue, Incendere, comburere. 
Plin. N. H. lib. XXXVII, c. 2. incidens in 
conſiderationem Succinorum, prolixè refert 
quam fabuloſa de iis tradiderit ag wor, at- 
que eà quoque occaſione recenſet plures Suc- 
cini appellationes, quas 1is immanis commini- 
ſcendi futilitas apud varias gentes impoſuit. In- 
ter alia verd minimè hoc in loco pretereun- 
dum, qud d feminas in Syria teſtetur . Verticil- 
« los inde facere, & vocare Harpaga ; quia fo- 
« lia & paleas veſtiumque fimbrias rapiat”. Har- 
pax igitur dictus eſt, quaſi dicas Lapis abripiens : 
quod (vi quadam caloris attritu 17 concepta) 
paleas, folia, feſtucas, aliaque 1d genus frivola 
rapiat, ac veluti hamo quodam ad ſe pertrahat 
detineatque : unde &, ab hac inuncandi faculta- 
te, Belgis appoſitè ſatis nuncupatur haek-ſteen. 
Magis tamen huc facit, qudd Succinum five E. 
lectrum uſdem quoque Belgis dicatur barnfteen 
vel bernſteen. nam Succinum accenſum, ut air 
Kilianus, tedæ reſinæque modo deflagrat. Am- 
bræ quoque nomen,  pleriſque gentibus hodie 
receptum, Mart. in Succinum ſuſpicatur pari 
modo referri poſſe ad anbernen, Accendere. 
A.S. elehone & C. B. elydr ſunt ab A. de 
quo multa Voſſ. etym. in Ele&rum. A. S. quo- 
que Flzp eſt Succinum, electrum. gl. Cott. 166, 
Succinum, Flzp. gl. R, 51, Vitrum Þ hialum, 
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lær. Electrum, rxmylxinꝝ I glap. V. que nos 
infra annotamus in Glare, Succinum. ſicuti & 
in Glaſs, Succinum, v. quoque gl. Heinſii pag. 
4, in Electrum. 

BurxIsn, Expolire. G. brunir eſt faire hrun. 
unde iis brunir le fer eſt Expolire ferrum, fuſ- 
cum nitorem ferro inducere. It. brunire, burnire. 
H. brunir. B. bruyneren. 

Bunk, v. Bur. Lappa. 

BurxRrOuGn, idem quod Town corporate, Urbs, 
municipium, oppidum. V. Spelm. in Burgus. 
Goth. GANKTS. N byr. | A. S. by iq. bu- 
ni. bupg. buph. Al. burg, 1 kizimbri. 
G. bourg. It, borgo. D. borg eſt Arx, caſtellum. 
B. burg, borg, burcht, borcht. vett. H. pro 
iſthoc burg videntur brig I bric dixiſſe: unde 
remanſit terminatio Segobrigz, Conimbricæ, ac 
ſimilium. niſi fortè ſint a brygge, Pons. Perti- 
net ad originem vocabuli, qudd burgos olim di- 
Xerint xuεανπ Arces, propugnacula validis 
turribus munita. Gloſſæ Cyrillo tribute ; vg 
y@-, Turris, burgus. Imo & in Al. five Theot. 
gl. D, 23 burch exponitur Caſtrum, caſtellum 
turritum & muratum: unde quoque cuivis li- 
quere puto, burg eſſe ab iſthoc »4g395, Turris; 
quæ pars Arcium potiſſima eſt. Quoniam verd 
ad limitaneas populi Rotnani arces ingens ple- 
rumque hominum turba ſecuritatis ergd con- 
fluere ſolebat, atque ibi ſedem figere, inde eſt 
quòd per univerſam Germaniam tot nomina op- 
pidorum in hurg terminantur. Alia his quam 
ſimillima attigimus infra in Cheſter. Plurima 
quoque habet Spelm. Archzol. in Burgus. & Voſſ. 
etym. Lat. in Burgi. Menag. in Bourge & Bour- 
guignons. 5 | | 

BursT,BrusrT, Frangi, rumpi. A.S. benyrvan. 
byppean. Al. burſtan. D. bryſte. B. barſten, 
berſten. Heſychio Be ſunt gut, Præcipi- 
tia, loca prærupta. quod, quamvis non exhibeat 
nobis veram verbi originem, oſtendit tamen u- 
trumque ex communi aliqua origine promana- 
re. Huc etiam pertinent Angl. braſte, braſtle, 
bruſtle, Cum quodam crepitu & fragore per- 
ſtrepere. A. S. bharvlian eſt Strepere. bpaptlung. 
Strepitus. De utroque egimus in annotatis ad 
gl. B, 39. in Perſtrepebat. 

Bus, [ Dumus, ] dumetum, ſpinetum, ſenti- 
cetum. D. buſftra, buſtvrte, Frutex. Jo. Har- 
marus deducit a gie, Paſco; qudd illic pabu- 
lum pecori ſervetur integrum atque ab æſtivis 
caloribus hiberniſque frigoribus illæſum. 

BusnkETT, Modius. | G. boiſſeau. | Medii evi 
ſcriptoribus dicebatur Buflellus. eratque genus 
menſuræ continens octo galones: at galo conti- 
nebat octo pintas. Vide Spelm. in Galo. 

Bus iE, Occupatus, præpeditus, operi inten- 
tus. A. S. by rig. B. beſig. Fortaſſe eſt a gige, 
Confertim, denſe; qudd ſtrenuè occupati om- 
nia agant more F gg, corum inſtar, qui ali- 
quid implere ac ſedulò intrudendo farcire ſtu- 
dent. 

Bus x, Pectorale vel Pectorigium, i. e. Lignum, 
quo pectus & magnam ventris partem > = 
feminæ recti planique pectoris decorem affectan- 
tes. G. buſque, V. Orig. Menagii in Buſte. 

BUSKIN, 
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Busxix, Cothurnus. G. brodequin. It. bor- 
zacchino. H. borzegui. B. broske. 

Buss, Grandior navis piſcatoria, qui haleces 
capiunt. Spelm. putat dictam à Teut. huſſe, 
Pyxis; qudd panda alvo & obtuſũ prora quam 
proximè ad ſimilitudinem pyxidis accedat. V. 
eum in Buſcarla & Buſſa. B. buyſe. G. buſe 
dicitur. 

Bussk, Oſculari, baſiare. G. baiſer. It. Ba- 
ſciare. H. beſar. B. boeſen. Cum obſervaſſem 
Anglos ſuum buſſe ut plurimùm de innoxiis infan- 
tum blandimentis uſurpare, | ſuſpicabar] Angl. 
buſſe, magis verò G. baiſer eſſe à , Ludere, 
luſitare: ut propriè olim intellectum ſit de pueru- 
lis bilari ſimplicitate mutuo ſibi adblandientibus, 
ac per ludum jocumque ſpiſſa invicem baſia im- 

ingentibus. | Corrupta fortaſſe ſunt ex Arm. 
boucher, Oſculari. bouch, Oſculum. Hib. bus 
eſt Os, oris. L. 

[BusT, Effigies hominis uſque ad humeros 
vel pectus. G. buſte. It. buſto. A. S. bheord eſt 
Pectus. Al. bruſt, burſt. D. bryſt. Cim. BRIAll 
A. breaſt. B. borſt. G. BRNSTS. Hick.) 

Bur, Scopus. G. but. Fortaſſe deſumptum 
eſt nomen ab illis monticellis, qui in limitibus 
agrorum ab Agrimenforibus cane enn at- 
que ab 11s bodones five botones nuncupabantur, & 
ad quos artem ſagittandi exercentes tela ſua 
veluti ad ſcopum dirigebant. V. Menag. in 
Bute. 

Bur Chaucero T. C. v. 194 bis poſitum pro 
Sine. primus locus eſt in ſummo columnæ, but 
temperaunte in tene. alter eſt in columnæ 
medio, 

0 — carte with firy bemes 

ri 

Foure yoked ſtedes, full different of 

ew, 

But baite or firing through the 

Spheres drew. 
ubi tamen perperam primd bout pro but re- 
poſueram: quod iterum delevi, cum | ſub finem 
ejuſdem poematis] incidiſſem in hunc locum, 

* mete or drinke the drefled her to 

_— 

Jn a darke corner of the hous alone, 
atque adeo exinde quoque obſervare cœpi fre- 
quentiſſimam eſſe hanc particulæ acceptionem. 
In Æneide quoque Scotica paſſim occurrunt 


but ſpot or falt. 3,5 3. but ony indigence. 
4,20. but ſentence or ingyne. 5,41, prin⸗ 
cipall poet but pere. 9, 19. atque ita porro. 
But videtur dictum quaſi be ut, pro quo Angli 
dicunt without, unde quoque hujus derivatio- 
nis intuitu, præſens hujus particulæ acceptio vi- 
debitur oſtendere, hanc elle primariam ejus ſi- 
gnificationem. A. S. buvon. buxan. buxa. bude 
eſt Sine, niſi. B. bupten. L.] 

Burch R, Lanio, lanius. G. boucher. It. bec- 
caro. V. Menagium in Boucher. 

Burr ER, Promus condus, cellarius. G. bouteil- 
lier. It. bottigliere. B. bottelier. V. Spelm. in 
Buticularius. 

Burr, Dolium, A. S. by xx. budv. Al. bud - 


den. It. botta. H. bota. D, butt. B. botte, 


| D 
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butte. «no» Heſychio exp. , Vaſculum, 
doliolum, Eidem quoque Grammatico gn eſt 
Adgore; Vel auis, Lagena vel Matula, Tarentino- 
rum dialecto.  ibidem quoque fury exp. Fapiriong 
Doliolum. V. Spelm. Archæol. in Buticularius. 
Voll. lib. Il, de Vit. ſerm. c. 3. Salm. in Augu- 
ſtæ hiſt. ſcriptt. pag. 253. Martin. denique in 
Cupa & Doga: | 

Burr, Arietare. B. botten idem eſt cum 
ſtooten, Trudere, impellere. G. houter. It. but- 
tare. pundge Heſychio exp. gi, acere. 

BuTTER, Butyrum. A. S. buxepe. G. beurre. 
It. butiro. B. boter, butter. Gr. eſt gd. 
V. etym. Voſſ. in Butyrum. Huc pertinet 
Teut. botram vel boter-am, de cujus voca- 
buli compoſiti poſtrem parte hæc tantùm ad- 
denda ſunt. Danis ac vett. B. amme eſt Nu- 
trix. Theot. gl. D, 3; Nutrix, amma. Heſy- 
chio gunis exp. re, regs, Mater, nutrix. E- 
tymologico uns, a, & dupia Vocabula ſunt, 
quibus Matrem nutricemve blundiùs olim com- 
pellabant. Hebr. e eſt Mater. Quoniam ve- 
ro Nutriculas ſuas infantes vix unquam frequen- 
tius iterati clamoris importunitate obtundunt, 
quam cum alimenta ſibi præberi cupiunt; inde 
quoque uſu veniſſe credibile eſt, ut ab hac par- 
vulorum conſuetudine nutrices ſuas crebro cla- 
more cibi gratia cientium, vox am Teutonibus 
pro Parte eſculentà cœperit accipi, ejuſque ſi- 
8 non obſcurum etiamnum exſtet ve- 

igium in compoſitis boter-am, Panis buty- 
ratus, i. ſegmentum panis, cui butyrum inſtra- 
tum eſt. item in voce amme-laken, Mappa, i. 
linteum inſtratum menſæ, quo nitidiùs panis 
aliaque eſculenta in ed reponantur. 

BuTTERFLI1E, Papilio, inſectum. ita dictum 
a mollitie butyracei. B. boter-vlieg. A.S. gl. 
R, 22; Papilio, buzcoppleoge. Blatta, nihv- 
cee V. annotata ad gl. D, 4. in Pa- 

10. 

Burrocks, Nates, clunts. 

Burrod, Nodus, globulus ſuffibulatorius. V. 
Budde, Germinare. 

BurrxkEss, Botrax. | Buttreſs, Fulcrum. Fie- 
ri poteſt ab A. S. buze. Foris, extra. Buttreſs 
enim nihil aliud eſt quàm quod extrinſecus eri- 
gitur ſuffulciendi caula. L.] 

Buxouk, Obediens, ad obſequendum para- 
tus. B. boogſaem, buygſaem. > boogen vel 
buygen, Flectere. | Buxom ita a veteribus ac- 
cipitur. nunc verd ut plurimam uſurpatur de 
puella hilari, alacri, lzta. L.] 

Buy, Emere. A.S. bycFan. pro quo in A. 
Cod. paſſim occurrit BH AN- Immo & G. 


biguer eſt Merces commurare, atque ex iſthac 


mercium permutatione lucrum captare. V. quæ 
de hoc verbo attigimus in Truck, v. quoque quæ 
ſupra ex Martinio attulimus in Bidd, Pretium 
arte, licitari. | 

BuzzaRD, Buteo. G. buzard. B. buyſaerd. 
Videtur dici à gn vel gie, qudd querulo ge- 
mitu bubones imitetur. nam gd propriè di- 
cuntur bubones gemitum edentes. | F. à ſequenti 

Buzzk, Gravi fremitu perſtrepere, atroci 
murmure inſonare. Al. bizzen eſt Fremere. 
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C A 


biſa, Turbo. unde Germ. bieſen violenter ex- 
agitari. & gl. Lipſ. in bizzedon, Fremuerunt. L.] 

By-sV and laleby, itoria cantio. De hac 
nutricularum cantilenã eſt illud M. Caſauboni p. 
253 operis de vet. lingua Anglici : ** BC, 
« Dormire, ſopire. Convenit utrumque carmini 
ce illi ſopitorio nutricum Anglicarum, quod A- 
4c luninis ſuis decumbentibus occinunt, identi- 
« dem by by babie by repetendo. Hinc g, 
« Nutrix Cereris, ab ejuſmodi fine dubio canti- 
elena fic dicta eſt, quod ifaw (ur optimè Ste- 
e phanus) id eſt, baubando (ut ego interpretor) 
1 Blere Cererem ſopire. At Baubari Latinis 
e aliud longè; quod non mirum. Cæterùm con- 
« firmat hanc noſtram expoſitionem, qudd etiam 
cc yox , fuit S- d , ut ex Luciano 
« docet ad Theophraſti characteres vir doctus. 
« Unde Latini ſuum Lallare pro Dormire vel 
<« Sopire finxerunt. Solent autem nutrices An- 
& glicæ cantillantes utrumque jungere /aleby”,&c. 
Hactenus Caſaubonus. 

[Bronx vet. Angl. Gemma, monile, armil. 
la, ſertum, corona. G. bague. It. bagua. B. 
bagge. Al. boug. pauch. A. S. beag. beab. beg. 
Cimb. BANPhAs If]. bagua. Aurum, argentum, 
annulus. Omnia liquidò ſatis ortum trahunt 
a bygan t bugan. Flectere, curvare. Hinc 
etiam Scot. baugie, Ornamentum. L. 

BYLEFE idem Chaucero quod Crede, Symbo- 
lum apoſtolorum. v. que diximus ſuo loco in 
Crede. 

BysTONnDEe Chaucero eſt Adeſſe alicui, ſtare 
cum aliquo, tueri ac defendere aliquem, 

They ſworen and aſſenten every man, 

To live with her and dye, and by her 
ſtonde. T. 345. 

B. biiſtaen eſt Opitulari, ferre ſuppetias. Om- 

nino vide quæ habet Erymologicum noſtrum 

Angl. in Aſſiſt. ubi oſtendimus manifeſtum hu- 

jus acceptionis veſtigium deprehendi in peranti- 


qua poeſi Cxdmoniana, 
6 


E* v. Cadow, Graculus. 

CaBBAGE, Caulis, braſſica; ſed pleriſque 
cum diſtinctione =gguby x«parory vel Braſſica ca. 
pitata dicitur. G. cabus, choux-cabus. It. cavoli 
capucci. D. abutʒ faal. B. kabups-kool. Hzc 
igitur diſtinctio, licet a ſingulari capitis magni- 
tudine deſumpta videatur, ipſum tamen Teut. 
kool & Angl. cole- wort non male forte derives 
A G Cibus; qudd, ſæculo adhuc rudi atque 
inculto, hoc potiſſimùm opſonio latrantem fo 
machum placaverint mortalium primi. de quo 
alibi. [C. B. eſt kabetshen. Hib. gabaiſde. Om- 
nia non ineptè deducas à G. caboche, Caput, 
vel H. cabega. Quæ formantur a cabo. hoc au- 
tem A Lat. Caput. L.] 

Cazin, CaBan, Gurguſtium, tugurium, caſa. 
G. cabane. It. capanna. H. cabanna. B. kaban. 
Cymr. (cab,) caban. quod |]. Davies derivatum 
vult ex Hebr. up, Tabernaculum, tentorium, 
| 2 Cl. Salmaſius Plin. Exerc. p. 1205 de- 

cit Lat. Cabana ex Gr. , Had vero a 


C A. 
An-, quod ed five Præſepe denotat, ea 


nimirum notione, qua Horatius, 
Scurra vagus, nec qui certum præſepe te- 
1. gl. F. 33 Cala + capanna, A 
Al. gl. F, 3; Caſa, tugurium F capanna. A.S, 
J. R, 108; Nagels 1 Mappalia T capanna, 
ype vel pceopheonven, | Skinnerus omnia pe- 
tit a Lat. Cavana Cavea.] 3 

CagIx ET, Exiguum aliquod conclave pictis 
tabulis ac rarioribus cimeliis refertum. G. cabi- 
net. It. cabinetto. B. kabinet. Videtur eſſe di. 
minutivum à kabay vel kabin. Menag. ſuſpica- 
tur ex Cavum primd fuiſſe Cavinum, atque in- 
de Cavinettum, Cabinettum. 

[CR Scotis eſt Tignum, cantherius, trabs. 
Arm. ceibr. C. B. ceber. Hib. cabar. L.] 

CaBLEe, Rudens, funis nauticus. G. cable, 
chable. H. cabre. D. kabbe, fabbeltou. B. Ra- 
bel, kabel⸗touwe. Quidam putant deſum- 
ptum ex illo xwwae-, quod occurrit Mat. XIX, 
24. ubi Theophylactus annotat a pluribus non 
tàm intelligi * ge quam mT aux gi 9 XeavTY 
ol vewToy cee To pre Tas de. Funem illum 
« craſſum, quo utuntur nautæ ad jaciendas an- 
c chorasꝰ . Suidz interim, ut & hoc obiter ad- 
dam, un nog eſt a x bo eo Caor KA, VETO 75 au- 
x» xe⁰ðe. Scholiaſtes quoque in e Ariſto- 

hanis contendit xaxwa@®-, cum Craſſum funem 
ſignificat, per / {cribi debere. V. etym. Vol. in 
Camelus. ficuti & Menag. in Chable. | Hiberni 
habent gabla, ſed fortaſſe ab Anglis. L.] 

Cack TE, Incondito clamore anſerum inſtar 
perſtrepere. J. Harmarus derivat à zaza«{, Stre- 
1 juxta illud poetæ Mantuani Ecloga IX, 
: ---- Argutos inter ſtrepere anſer olores. 
Quoniam tamen cackle ſæpius de gallinis uſur- 
po, unde & G. caceſſement de poule eſt Voci- 

ratio gallinæ ovum enixæ; non mal? forte de- 
rives cackle à en. prout wazxsGw, Heſych. 
teſte, dicunt Attici . dere Tas s 7) mxmeu ey- 
i Primum itaque à xwnnglcn fuerit Teut. 
kaecken, & frequentative Kaeckelen, atque 
inde Angl. cackle. | Non improbanda Skinneri 
ſententia, qui omnia putat a ſono ficta. L.] 

CackRELIL, Mæna piſcis. It. menola dicitur. 
Maſſilienſibus mendole aut lagarel. putatur eſſe 
ſpecies harengæ. Hadr. Junius in nomenclato- 
re tradit G. cagarel nuncupari; qudd, inquit, 
alyum citet: nempe à Cacare. ac rectè quidem, 
ut videtur. ſiquidem & hæc legas in Rideri le- 
xico; Cackrell, ſo called, becauſe it maketh the 
eaters laxative, hoc eſt, quod eos laxet, qui e- 
dunt. 

CADENCE Chaucero eſt Genus aliquod com- 
poſitionis diverſum ab illa rhychmicorum ver- 
ſuum ſpecie, quam Rime vocant. 

To make bokes, ſonges and ditees 
Jn rime or elles in cadence. 
: | F. lib. Il, 114. 
Rev. epiſcopus Dunkell. in Præfatione, quam 
præmiſit Scoticæ tranſlationis Aneid. Virgilia- 
næ; | 


-- With thy leif, Wirgil, to follow 
the 1 


| 1 
Jwald into my vulgare rutale groſe 


rite ſum ſaboring of thy Enea- 


doſe; 
Wot ne J drede for to diſtene the 
quyte 
TRIS my corruppit cadence imper- 
; e * 


Diſtene the? na forſoth ; that may J 


nocht. | 

Weill may J ſchaw my bureil bu- 
ſtious thocht ; 

Bot thy werke ſhall endure in laude 
and glorie, 

But ſpot or falt, condigne eterne 
memorie. 

my J offend, -unwemmyt is thy 

ame: 


Thayne is the thank, and mine ſhall 

be the ſchame. &c. 7 45. 

Cadence & meſure de mots eſt Gal. Suavis atq; har- 

monica loquendi concinnitas, non ingrata verbo- 

rum du org numeroſæque dictionis artificio 
intimos animi ſenſus afficiens atque exhilarans. 

Caper, Nobilis familiz filius junior, quique 
a filio natu maximo atque ex aſl hærede, de- 
functo patre, alitur. G. Cadet. Forte ſunt à 
C. B. caditt, Reliquiz, reliquum; qudd iſtiuſ- 
modi exhæredes filii, tanquam viles quædam il- 
luſtrium familiarum e . negligi ſolent ab 
iis, qui ſe totos ad hæredis cultum convertunt. 
Aliter Men. origin. in Cadet. V. locum. 

Capow, CADESS, Ca, Graculus, monedula, 
quum tamen hæc avis Anglis quoque Daw nun- 
cupetur, non poteſt videri mirum, ſi cadow pu- 
temus eſſe compoſitum ex ca & daw vel dow. 
A. S. ceo dicitur. Al. ka. G. chouca. D. fag. B. 
ka, kae, Kauwe. Videntur autem patres no- 
{tri huic volucri per 1 ex vocife- 
rationis modo nomen indidiſſe: quod ſi minus 
arridet, reliquum eſt, ut abſciſſum dicamus ex 
Moss, Graculus; vel derivemus à xahie, Hiſco: 
aut à 2e, Efferor, exulto; qudd præſagæ vo- 
lucres inſtantem imbrem præmonſtrent, grega- 
tim con volantes & acutiore clamore veluti ex- 
ultantes. V. plura in annotatis ad gl. D, 4 in 
Monedula. 

Cask, Cavea. G. cage. It. caggia, gabbia. 
H. gavia. B. kevie, kauwe, kouwe, kope. 
Sunt ex illo Cavia, quod olim uſurpatum pro 
Cavea. V. Salm. in Auguſtæ hift. Scriptt. p. 
227. Ipſum verd Cavea nomen accepit à cavi- 
tate. V. Voſſ. etym. in Cavea. 

Cacts, or Stockhouſes ſunt Domunculæ ro- 
buſtis lignis munitæ, quibus ad tempus aliquod 


includuntur pervicaci temulentia PEI omni- 


bus moleſti atque alicujus etiam facinoris quan- 
doque ſuſpecti, donec crapulam edormiverint 
ac liquere poſſit nihil ab iis perpetratum, quod 
graviora mereatur vincula, Tales cuſtodias li- 
gneas in pluribus urbis Londinenſis vicis ere- 
Ctas Cages nuncupant ; qudd tranſennæ huic in- 
cluſos (veluti peregrinas aliquas aves omnium 
conſpectui expoſitas) non {ine ludibrio ſtrictim 
prætereuntes proſpectent ac mox valere jubeant, 
Appoſitè Chaucer: 


kerckener of gevenckeniſs, kevyen, p 


CA. 2 
But lityl out of Piſe ſtont a toure, 
In the which toure in priſon put was 


he, 0 | | 
22 wich him ben his little children 


hre, 
T - 3 ſcarcely five yere was of 
Alas, Fortune, it was grete cruel- 
Soche birdis for to put in ſoche a 
cage, Mo. T. v. 826. 


# 
# 4 


ſuyn, hacht, ſteyn, ſtynck, ſtaken, ſtock, 
Carcer, captivitas, cippus, latumia, lautumia, 
ergaſtulum. Teutoniſta. Vide tamen annon An- 
gli ſuum cage hauſerint ex D. fag, aut B. kaeck, 
3 utriſque denotat Cataſtam, i. pegma in 

ſariorum ignominiam jam olim excogitatum; 
ſiquidem in eo ad columnam collo, manibus 
pedibuſve adſtricti exponebantur vulgo homi- 
num ludibriis, quod Catamidiare 8 la- 
baſcente jam Latinæ linguz puritate, u 
A. Liquet igitur unde hoc ſupplicii genus 
Anglis dicatur pillorie: videlicet A piller, Co- 
lumna. Medii ævi ſcriptoribus dicebatur, Col- 
liſtrigialis pœna. A. S. halręange denominatio- 
num ratione ſatis per ſe maniteſta; Spelm. in 
Colliſtrigium. Frequenter tamen & cruribus 
impediti exponebantur ludibriis. 
Cathaſta eſt Compes 4 een kachs; Autor 
Gem. gemmarum. v. Menag. in Geole. Vincu- 
lum, cui collum inſerebant malefici, quodque à 
collo dicebatur Collare vel Collarium, etiam a- 
lio nomine appellabatur Columbar, teſte Pri- 
ſciano libro V: fortaſſe qudd foramen iſtud 
quam ſimillimum eſſet periſterotrophiorum fo- 
raminibus. Quod verd attinet ad Teut. kaeck, 
ſuſpicabar olim affinitatis aliquid habere cum 
nh, Malo afficior, incommodor: nunc ta- 
men in eo videor mihi deprehendere poſtre- 
mam partem Gr. ., Cippus, lignea ſolea: 
ſic enim vocabatur machina pedes noxiorum 
conſtringens, quaſi ατππεπνεti. Teuton. tria hæc 
conjungit : caecke, wrymp, ſchupſtoil. Ac 
de kaecke quidem ſatis jam. tyrymp verd pro- 
ximè accedit ad illud wrympen, quod eidem 
Teuton. exponitur, Contrahere ſeu pervertere 
vultum. item tyrympen in ſpotte, Valgio 
is ire. prout nempe Valgire aut valgiare Au- 
Cori gem. exp. Labia retorquere, die lippen 
opſchorten, off een ander den gheck op⸗ 


ſetten in ſpotterie. Supra enim attigimus 
hanc oris per ludibrium contorti contumeliam, 


uam ſubire coguntur hac ignominia notati. 
Ad ſchupſtoil denique pertinet illud Kiliani; 
ſchupſtoel, Sedes, qua quis ſubitd expellitur 
deturbaturque. Adde Angl. ducking-ſftool. & 
A. S. rcealyingyvole, quod Somnerus videtur re- 
ferre ad ceal pop, Mergus. 

Carrrrpr, Improbus. G. chetif. It. cattivo. 
H. cativo. B. kattiif, kattiibigh. Cæterùm 
hzc prima ſul acceptione Captivum, infelicem, 
miſerum ſignificabant, poſtea yerd Malum at- 
que improbum denotare coeperunt ; propter 


malas artes, quibus patria extorres ac cenſu in- 


R opes 


8 A. 


6pes kimem inter exteros proputſare coguntur. 


Cymt. cacth eſt Captivus, mancipinm. caethi- 
wo, Captivare, in ſervitutem redigere. Confer 
hec cum iis, que infra annotavimus in Tru- 
want. Fortaſſe hut etiam facit locus ex LL. 
Baiwariorum, titulo XV, c. 9, 5 2; *Manci. 
© pium vel qualecunque peculium aut c#cum, 
«aut hernioſum, aut caducum, aut um“. 
nam ibi membranaceus codex MS. propinqui 
mei Iſaaci Voſſii pro hernioſum aut caducum 
ſcribit ærnioſum aut cativum. Simile etenim 
vero eſt medium Sæculum pro Caducus I Ca- 
divus etiam dixiſſe Cativus. V. quoque Men. 
orig. Gallicanas in Chetif. 

Cake, Libum. Al. cùch. D. kage B. 
ko ecke. Videri poteſt deſumptum ex cochen, 
e dee nam & ad panes tranſtulerunt hoc 
verbum pleræque gentes. Ita quoque mugen, 
Cupediæ, ſecundæ menſæ, dictæ ſunt à , 
Coquo. 

Car aunDER,Curculio, gurgulio. G. calendre. 
B. kalender. Videntur affinia iſti ,@>ws, vel 
. ewghty quod Heſychio exp. TevOg, ihren, 
Deliciatur, affatim implet ſeſe. Notiſſimum eſt 
illud Virgilii Georg. I, v. 185. 

— populatque ingentem farris acervum 
GSurgulio 
Unde & Varro curgulionem per antiſtichon 
putabat dictum, quòd nihil pene fit aliud quam 
guttur : nam Gurgulio olim quoque ſignificabat 
Guttur : Unde hoc ipſum quoque animalculum 
frugivorum Italis gorgiglione, H. gorgojo dice- 


batur. 

Carcurate, Numerare, calculum . 

G. calculer. It. calculare. H. calcular. B kal- 
kuleren. Olim nempe calculis numerabant. V. 
Vol. etym. in Calculus. 

CarEnDaR, Calendarium, faſti, Cym. calen- 
dar. G. calendier. It & H. calendario. Faſtos 
autem fic dictos conſtat, qudd indicent Calen. 
das, i. primum cujuſque menſis diem, ita nun- 
cupatum, (ut author eſt Feſtus in Procalare) 
ex Gr. away, Vocare. v. etym. Voſſ. in Ka- 
lendæ. | £ 

Care, Vitulus. A.S. cealp. cielp. Al. calc. 
D. falff. B. kalf. [ 1. falffur. } | Vox eſt jam 

im nota vetuſtioribus Celtis, qui Hominem 
præpinguem videntur kalb vel galb appellafle 4 
ſimilitudine vituli bene ſaginati. Sueton. certè 
in S. Sulpicio Galba c. 3. tradit eum, qui pri- 
mus Sulpiciorum Galba dictus eſt, ex eo nomen 
traxiſſe, qudd præpinguis fuerit viſus, quem 
Galbam vocant Galli. Luſiſſe interim putan- 
dus, qui vitulum patribus noſtris ob hoc cenſe- 
bat Ralb dictum, qudd fit quaſi aga-0% g, non- 
dum integer bos. Ita & Belgarum vulgus car- 
nes bubulas vitulinis præferens, frequenter in 
ore habet, illud ſuum Kalf vleeſch, half 


bleeſch.] V. gl. D, 7. in Bucula. v. quoque 
NM. G0 num in opuſculo de Hebrza lingud, 


40. c 
, CALF of the legge, Sura. Ita B. de kalf van 
het hout, alias de muys van het hout eſt 
Pulpa arboris. [Magnam habet affinitatem cum 
Hib. colbtha, Sura. L.] 


C A. 

Catr, Clamare, vocare, appellare. 
galw. D. falde. [11]. kalla.] Run, lexicon in 
PRIB: PARA PabDA IAB ARB. *Appel- 
te lar matrem infans modd incipiens fariꝰ. Sunt 
e. unde & vetus Calare, 


Cymt. 


a , Vocare, appellar 
Flandricum Rallen, Loqui, fabulari. Ipfum 
verd wa» refert J. Davies ad 9p, Vox, cla- 
=_ [cujus Radix Arabibus etiamnum in uſu 
eſt. L. 

5 Serenus, placidus, tranquillus. calm- 
neſie, Malacia, tranquillitas. G. calme. It. & H. 


calma. B. kalm, kalmtte. Fortaſſe traxerunt 


ortum ex 2=alun, Tranquillitas: niſi forte malis 


per quandam literarum metatheſin deducere ex 
. Quemadmodum enim agaaygs Græcis 
non tantùm eſt Mollis, verum etiam Placidus 
ac lenis: ita ab hac poſtremd 55 f ſignifi- 
catione Malacia dicta eſt, V. Voſſ. etym. in Ma- 
laxo. 

CarTrOPs, Murices. G. chauſſe trapes, ma- 
nifeſtiſſimã ratione denominationis : atque inde 
caltrop. Budzus calciatreppas dixit. vett. Al, 
ſtiften vocabantur. v. Goldaſtum ad Tyrolis 
$ 9. [ Caltrop eſt ab A. S. colgpzppe, Rham- 
nus. L. 

CaLumNis, [ Calumnia] V. etym. Voſſ. in Ca- 
lumnia. 

CaMBERNOSE, Naſus aquilinus. Camoyſe noſe. 
Naſus recurvus. v. Somneri gl. ad antique hi- 
ſtorie Scriptt. in Cambria, | Cam Arm. C. B. & 
Hib. eſt Curvus. L.] 

CamBRIck, Sindon, tela Cameracenſis: nam 
Cameracum, urbs Galliz Belgicz, quæ vulgo 
Cambray dicitur, nobilitata eſt hoc genere ſub- 
tilioris telæ. G. dicitur toile de Cambray. It. 
tela di Cambrai. H. tela di Cambray. B. kame- 
rick doeck. | 3 

CaukE L, Camelus. Cymb. camel. G. cha- 
meau. It. camelo. H. camello. B. kemel. Gr. 
eſt zwna@-. V. Voſſ. origines in Camelus. Goth, 
DAB ANQ. A. S. olpend. olyy nd. oluend. Al. 
olbend oluùnd eſt Camelus, de quibus, quan- 
tum ſatis eſt, diximus in annot. 4 gl. D, 5. in 
Camelus. 

CauISBED NOSE Chaucero ſunt Simæ nares, 


Round was his face and camiſed was 


his noſe, N.. V. 14. 
wenche thike and wel ygrowen 
as, 


With camiſe noſe, and eyen gray as 
2 glas. R. T. v. 5 3. 
V. Camoiſe-noſed, quod mox ſequitur. 
Cauuocx alias reftharrow, Rhamnus, aratri 
remora. J. Davies arbitratur hanc partem ara- 
tri ſic denominatam à C. B. cammog, Genus 
aliquod Salmonis incurvum habens roſtrum. V. 
tamen Somn. gl. ad antique hiſt. Scriptt. in 
Cambria. | Cammec. cammoc, Peucedanum. 
Herb. 96. Cammuc, Gotuna gl. C, 100. L.] 
CamOISE-NOSED, Simus, cui ſunt reſimæ na- 
res & depreſſæ ſuperiùs. G. camus. It. camuſo. 
B. kamuys alias plat-neus, ſchors⸗neus, 
ſimme⸗neus. Gr. trug. V. Men. in Ca- 
mus. 
Camoniii, Chamæmelum, anthemis. G. 
camo- 


C A. 

tamomille. It. camomilla. B. kamemille, ka- 
mille-bloemen. Gr. i 

Camry, Caſtra. G. camp. It. & H. campo. 
B. Kamp. Manifeſt> mutuata eſt denominatio 
a Campus; quòd bellicæ exercitationesapricum 

ſtulent campum. Campi verò quadruplicem 
etymologiam tradit Voſſius, quem vide. 

CamruiRE, Camphora. eſt genus aliquod 
glutinoſi bituminis ap) 2 G. campbre. It. 
canfora. H. camfor 7 anfor. V. M. artinii 
Lex. philolo 4 | 

Can, Potlum. D. fand. B. Kan, Referenda 
ſunt ad A. S. cunnan. Scire. Etenim in omnium 
lere linguarum communi uſu tantundem eſt Ne- 
ſcio hoc aut illud facere, cum Nequeo facere. 
Alfr. gram. 33; ic cann oe 1c pat. Novi. 

CaNAIL LE, Canes, fæx civitatis. ita Nicotus. 
Omnino tamen vide quæ ex Lipſii ſententia tra- 


dit Men. in Canaille. V. quoque Channell. Non 


longe abit ab Hib. canaigh, Lutum, cœnum. 
L. 
3 Canalis. G. canale. It. & H. canale. 
C. B. kanawl. Per diminutionem dici videntur 
ab Hib. cana, Lacus. L.] 
CanCELL, Cancellare, expungere, delere ; 
quod fit lituris tranſverſo ductu cancellorum 
inſtar mutuò ſe pertranſeuntibus atque illud, 


quod ſcriptum erat, veluti obſcurantibus. G. 


canceler. It. ſcancellare. V. Voſſ. etym. in Can- 
celli. 

CanDLE, Candela. A. S. candel. Al. chandal. 
kentil. G. chandelle. It. & H. candela. Cim. 
PAR IN. PIRPIN. PIR IN. Derivant viri do- 
cti miro conſenſu a Candeo, Vide tamen annon 
deduci poſſit a yauday. prout vad vel va, He- 
Dun exp. Auen, Splendere. C. B. canwyl eſt 

andela; quod J. Davies putat factum ex cann, 
Candidus, & gwyll, Tenebræ; qudd lucere fa- 
ciat tenebras. Erudito autem Edv. Lhuyd com- 
poni videtur ex can, Candidus, & gweled vel 
weled, Videre.] 

CN DLE MASS, Purificatio beatz virginis Ma- 
riæ, cum quadrageſimo poſt partum die ſecun- 
dum legem obtulit filium ſuum ſeſum in tem- 
plo. G. la chandeleuſe. B. lichtmiſſe. Hadr. 
Junius in ſuo Nomenclatore antiquum Ægy- 
ptiorum diem feſtum, qui Herodoto Auvorgix 
dicitur, primus tranſtulit ad rem Chriſtianam. 
Mart. in Lychnocaia. Huc etiam refer illud 
Gemm. gemmarum, Purificatio, een reyn⸗ 
makinghe off lichtmiſſe feſt. Necnon & 
illud Orti vocabulorum, « Ipapanti Græce. i. 
« Obviatio Þ occurſus. Dicitur ab ipa græcè, 
ce quod latinè dicitur Ire: & anti, quod eſt con- 
ce tra. Angl. the feſte of candelmes or 
meytyng of candelys. Vocabularium verd 
iſtud Angl. quod inſcribitur Ortus vocabulorum, 
excuſum eſt Londini anno 1500 incarnationis 
Dominicæ. 

Cane, Arundo, canna, calamus. G. canne. 
It. & H. canna. Cymr. cawnen. quod |. Da- 
vies derivat ab Hebr. ip, Calamus. V. Salm. 
Plin. exerc. p. 1303. ut & Voſſ. etym. in Can- 
na. : 

Cx ELI, Cinnamum. Cyrar, canel. G. ca- 


CA. | 
nelle. It. canells; H. conels, D. kannil. B. kas 
neel. V. etym. Vofl. in Caſia. 

Caxx EN, Cancer. A. S. cancpe. Cymb. crangc. 


G. cancre. It. cancaro, cancro. H. caratan. B. 
 Kancker, Omnia per quandam literarum meta- 


theſin 96706 ſunt ex , Cancer, quod 
prima ſignificatione Piſcem notiſſimum defi- 
gnat, poſtea vero Tumorem, durum, inzqua- 
lem, lividum, adſpectu tetrum, & venis in am- 


bitu turgentibus cancro piſci ſimillimum: quan- 


doquidem tumor iple, cancri corpus; venæ ve- 
ro tumidæ craſſæque, pedes ejus reterunt : vel 
(ut Aetius ex Archigene & Leonid3 tradit) quòd 
ſicut Cancri ſunt aſperi & duri atque ægre di- 
mittunt quicquid ſemel forcipatis brachiis pre- 
henderint, ita prominens iſte tumor & tactui 
reſiſtit & vix tractabilis eſt, atque ubi ſemel 
radices egit, difficillimè tollitur. Ovidius ta- 
men innuere videtur morbo nomen inditum, 
qudd cancri modo ſerpat, ac proxima quæque 
corripiat. Locus eſt Metam. II, 8263 

Utque malum late ſolet immedicabile can- 

cer | 
Serpere, & illæſis vitiatas addere partes; 
Sic lethalis hiems paullatim in pectora ve- 
nit, 

Ab hoc $$x>@- Vomice in aliqul corporis par- 
re excreſcentes x#gngyugm nuncupantur, * Quos 
& dira vomit natura tumores”, ut loquitur Sere- 
nus Sammonicus c. 41. unde Auguſtus Cæſar 
Agrippam nepotem & Julias, filiam ac neptem 
(teſte Suetonio in Auguſto cap. 63.) Vomicas ac 
carcinomata ſua figuratè appellabat. 

C ANNE, Cantharus, amphora. A. S. canne. 
Al. canna. B. Kanne, kan. Iſl. Farina.) Teut. 
interim Kan videri poteſt detruncatum ex A 
gage. quemadmodum quoque Rop vel Kup xxr" 
2 factum eſt ex 94 — 2 * 

CanNIONS of breeches, Perizonalia, braccha- 
lia. G. canons de chauſſes. It. cannoni di calxoni. 
B. Kanons. 

CaxN ON, 4 Gun, à brazen piece to be uſed in 
warr, Tormentum bellicum ex ære conflatum, 
tubus tormenti zrei. Vulgo Canna muralis, yel 
murale. V. Menag. in Cannon d artillerie. [V. 
quoque Gun. ] 

Canon eſt Ropes five norma ſecundum 
quam quis vitam ſuam deber inftituere. atque 
inde Canon of a Cathedrall Church dicitur Ca- 
nonicus, quod tantumdem eſt ac ſi Regularis 
dicas. G. chanoine.. It. canonico. H. canonigos 


B. kanonick, kammnick omnino v. etym. 
Voſſ. in. Canon. 


Canorir, Canopeum, velum vel rete ad ar- 
cendos culices, quos Gr. :«x@7z; vocant. App. 
gl. D, 4; Canopeum, ulihnezze. A. S. gl. R, 
106; Conopeum, ęleohned 4 micnex. Gr. eſt 
aden. [ Kennet, derivat a Cannabe, ex qua 
plerumque conficitur. L.] 

CanTING, Lingua erronum, qui Anglis Gy- 
pſies nuncupantur. V. Spelm. in Egyptiani. [A 
cantando ita dicta. nam cantillant fere verba. 
Hib. Caint eſt Loquela, ſermo. cainteach, Lo- 
quax. Ccainte6ir, Garrulus, fed fortafle ejuſdem 
originis. L.] I e Bak | 

2 Cax- 
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Cantie, Fruſtum, offa, maſſa, G. eſchantil- 
bn eſt Lanei Lineive panni aut alterius merci- 
monii ſpecimen, quod exhiberur empturis. in- 
de quoque eſchantilloney 11s eſt Particulam in 
2 reſecare. Fortaſſe quod iſtiuſmodi 
pe 


cimina abſcindantur A lanei lineive panni ex- 


tremitate vel ora, quæ Teutonicè Kant nuncu- 
tur, 

FT [Canton, Tribus. Helveti cantons appel- 
Jant Provincias ſuas vel Reſpublicas foederatas, 
q. d. Regionis angulos. 4 G. & H. canton. It. 
cantone. quæ omnia ſunt A B. Kant, Angu- 
lus. Skin. 12 

CanTRED apud C. B. & Hibernos idem ſi- 
gnificat quod nobis 4 hundred, Centuria a C. B. 
cant, Centum. Minshew. 

Canvas, Cannabina veſtis, cannabacea tela. 
G. cane vas. It. canevaccio, canivazzo. H. ca- 
nevaxo. B. kanefas. Omnia hæc manifeſtè 
ſunt ex Gr. Ane vel e, Cannabis. 

Canvase, Summo cum ſtudio & acri exami- 
ne inquirere in rem aliquam. G. canabaſſer eſt 
Examinare, ſedulò inquirere in rem aliquam. 
Canabaſiement, Curioſum examen. 

Car, Pileolus. Cymr. cap. AS. * Al. 
cappe. G. _ It. cappa. H. capa. D. & B. 
Kappe. Vulgo perperam Ron appellant, 
&c. | Fortaſſe detruncatum eſt yocabulum ex 
mim, prout ag Helychio exp. reaxim nw, 
Galea e pilis. ut prima ſuà ſignificatione quon- 
dam denotaverit Galericulum ex adoptiva co- 
ma vel adſcititio capillamento conſutum.] Ex 
annot. ad gl. D.17. in Cappa. 

CaraBLE, capax. v. Nimble, Strenuus, expe- 
ditus, agilis. 

[Car Arg, armed from bead to foot, A ca- 
pite ad calcem armatus, cataphractus. G. cap 4 
pie, vel pied. L.] 

[ Cars of a cloak, Veſtis a 1 Iſl. Feapa, Pal- 
lium, chlamys. rectiùs fortaſſe ab It. capo, Ca- 
put, qudd ſit quaſi caput vel ſummitas veſtis. 


Care, Promontorium. G. cap. It. capo. H. 
cabo. Omnia à Lat. Caput. L.] 

CarER, 70 cut capers, Aſſilire, ſaltu concito 
ſubſultare. G. caprioler. B. kaperen, kaprio- 
len maeken. t, ut eſt apud Heſychium, 
Tyrrhenis dicta eſt Capra. unde videtur agx- 
ela nomen accepiſſe, quæ eidem Grammatico 
eſt dh N], led d five armatæ, i. quam 
in armis ſaltabant. Hinc concitus ille ſaltus in 
choreis ſubſultantium Gallis dicitur capriole. It. 
capriolette, ſalto di capra. H. ſalto di cabra en el 
bayle de la gallarda. 

CarERs, Capparis. G. capres. It. cappari. H. 
alcappara. B. Rappers. Gr. el 

CarrrarI, Summa, caput, ſors. G. le cave- 
dall. It. il cavedale. H. el cavidal. B. kapi- 
tael, kavedael. v. Spelm. in Capital. 

Caro, Capo, capus, gallus — Cymr. 
capwlt, caprwn. A. S. capun. Al. cappo. G. 
chapon. It. capone. H. capon, gallo capado. D. 
capon. B. kapoen, kappoen, kapuyn. Grz- 
colatinz gloſſæ Cyrillo adſcriptæ, x«z-», Gallus 
caſtratus. Kiliano Kappoen videtur dictus qua- 
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1 kap-hoen, i. e. | linaceus conciſus. A kay- 
pen, Reſecare, incidere. V. quoque quæ anno. 
tavit Jol. Scaliger ad Feſtum in Capuam. ſicuti 


89 * 


& V libr. tertio de Origine & progreſſu l. 


dololatriæ, cap. 9 1. 
Carkicꝛous, Cerebroſus, moroſus, qui pro- 


2 fantaſiis nimidm indulget. G. caprice eſt 


hantaſia. It. cepriccio. H. capricho. Proter- 
vam caprorum pervicaciam tangit illud Marg. 
nis; 4 Occurſare capro, cornu ferit ille, ca- 
veto”, 

Carrain, Præfectus militum, qui ducit or- 


dines, vulgo Capitaneus. G. capitaine. It. a- 


tance. H. capitan. B. kapiteyn. V. Spelm. ia 
— Elkrico in — de Novo Te- 
ſtamento nuncupatur heofobvman, Cymr. dici- 
tur Capten. de quo vide J. Davies, 

[Carvr, Equus, caballus. G. D. 23 8, 50. Hib. 
capall. C. B. keffyl. G. cheval. It. cavallo. Gr. 
eins.. L.] 

CaRAC TER, CHARACTER, Character, nota. G. 
charaFere. It. caratere. H. cardter. Sunt à x«- 
exorw, Sculpo, inſculpo, _ unde xaexx7r4 
Signum animantibus inuſtum. Columella libr, 
XI, cap. 2; Majora quadrupedia charactere 
** {fignari debent”. Maro III Georg. pro eo no- 
tas dixit; * Continuoque notas & nomina gen- 
te tis inurunt”. v. tamen etym. Voſſ. in Cha- 
racter. 

CaRALIxRE Chaucero eſt Cadaver. v. Carrion. 

Carat, Ceratium, filiqua pendens quatuor 
hordei grana. G. carat. It. carato. H. quilate. 
B. carate, à Graco zeggmeo, de quo v. Salm. 
Plin. exerc. p. 461. 

Caxayan, Mercatores catervatim in loca re- 
motiora proficiſcentes. v. Monger, Negotiator. 

CaRaveLlL, Celox, dromas. G. caravelle. It. 
caravella. H. caravala. Cim, PARP}. B. kas 
rabeel, kareveel, korveel, Petita eſt vox 4 
xdex&@-. quoniam enim de putantur efle ve. 
lociſſimum genus cancrorum, velociſſimas quo- 
que naves veriſimile eſt à form ac velocitate 
caraborum nomen traxiſſe. Vide tamen annon 
Teut. Karabeel & korbeel referri poſſint ad il- 
las Corbitas, i. naves corbem in malo præferen- 
tes, de quibus nonnihil diximus in Mercer, Pro- 
pola. ¶Cim. PAR quam proximè accedit ad 
Hib. karbh, Navis, navicula, unde omnia mihi 
videntur traxiſſe ortum. L.] 

CaRawaTes, Tragemata. v. Carraways. 

CaRBUNCLE, Carbunculus. G. eſcarboncle. 
It. carboncolo. H. carbonc6l, carvoncol. D. far- 
bunckel. B. karbonckel. Quamvis vocabulum 
non ſit originis Græcæ, ſequitur tamen Græcæ 
denominationis etymologiam: quum enim Gr. 
gemmam hanc quandoque 4, %%, i. parvum 
carbonem vocent ab 4% e, Carbo; ita quoque 
Carbunculus eſt diminutivum à Carbo. Ipſum 
verò Carbo putant eſſe a x4gp», Are facio. Plura 
habet etym. Voſſ. in Carbo. 

Carcass, Cadaver. Evi medii {criptt, Carcoi- 
ſum dicebatur. G. carcaſſe, carquaſſe. It. carcame, 
catrioſſo. H. carcomido dicitur Quicquid ſcatet 
vermibus atg; ab iis abſumitur. Ac fortaſſe quoq; 
vocabuli originem non mal? petieris ex Lat. Caro. 


Quem- | 


"= 
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Quemadmodum enim Græcis ex quorundam 
ſententiA g de viva, exgt vero de mortul 
carne ut plurimùm accipitur; ſicuti quoque A. S. 
xlepc ſæpiùs de viva, lic verd (unde B. titk 
efiamnum vocatur Cadaver) de carne mortua 
videntur uſurpaſle ; ita etiam Latinis olim Ca- 
ro (unde carcaſs nomen acceperit) putatur fuiſ- 
ſe corporis mortui, Donatus ad Hecyræ Act. III. 
Sce. 4. Caro dicta eſt eo quòd careat anima; 
« & Caro proprie dicitur mortuorumꝰ. Virgi- 
lius 3 & corpora luce carentum. Unde & Car- 
<« nifices dicti, quod carnes ex homine faciant. 
« Poteſt & R pro D poni, ut Caro ſit dicta 
&« quaſi cado; ut Virgilius; ---- belloque caduci 
« Dardanidz --- quod jam ſcilicet fine anima fit 
« & cadat”, Hæc Donatqs. + 
CarDE, Carminare, obliquo lanam deducere 
ferro, vel pectine & carduis conſerto defricare. 
G. carder. It. ſcardeffare. H. cardir. D. farde. 
B. Kaerden. Sunt a Carduus, qui fic vocatus 
a Carere, quia cardui nati ſunt ad carendam la- 
nam. Ipſum vero Carere eſt a z«gw, le, Ton- 
deo, carpo. V. Salm. Plin. exerc. p.396. vett. 
Friſis Kaerdien eſt Scalpere. ii Kaerde d' 
holle, 14 caput. | Quid ſi deduxeris Lat. 
Caro ab Hib. cioram, Pectere, quod à cir, Pe- 
Ren? . 
CARDINAL, Cauſiatus vel purpuratus pater, 
quem non male forte, Hadr. Junio authore, 
Regem ſacrorum dixeris 3 quod is ſolus Pontifi- 
ci maximo ſubjiciebatur. G. cardinal. It. cardi- 
nale. H. cardenal. B. kardinael. - V. Spelm. 
l. in Cardinalis. Voſſ. quoque lib. IV, c. 1 1 de 
Vir. ſerm. in Incardinare. 1 
Caps, Luſoriæ chartulæ. G. jeu à cartes. 
It. gioco alle carte. H. juego con cartas. B. kaeys 
ten, kaertſpel. Gr. vie eſt Charta. de qui 


chartaceus quartarum ſeu cartarum. Teuton. 

Cart, Cura, ſollicitudo. Goth. K AR A- 
A. S. capu eſt Cura. capan. Sollicitum eſſe. cape- 
pull. Sollicitus. capleap. Securus. capleayner. 
caplearv. Securitas. In antiquiſſimà Cædmo- 
nis paraphraſi paſſim ceap ſcribitur. Ita pagi- 
na 48, lin. 18 peapSceapy, dicitur Cujus ani- 
mus gravi ſollicitudine premitur. Et rurſus 26, 
21; me ceappopge oF mode arceagp. * Libe- 
«ravit animum meum follicitudine”. denique 
49, 23. & 59, 13 ne ceapa Bu. Noli. Atque 
adeo poſtremum hunc loquendi modum planiſ- 
{ime refert illud Keronis; Nolite, ni churit. Ita 
quoque paſſim occurrunt in Tat. barmonia e- 
ranged, ni curi thu forhtan, Nolite timere. 
ni curet quedan. Nolite dicere. ni curet uuanen, 
Nolite putare. &c. quæ vide in annot. ad Tat. 
V, 8. V.quoque . ad Willer. pag. 18, ubi 
oſtendimus ni ruchit atque ni churit unum idem- 
que ſignificare. Videntur interim cap cean eſ- 
ſe a *g. Cor; qudd homines ea præcipuè cu- 
rent, quæ maximè ipſis cordi ſunt. atque inde 
quoque xyggnw ſæ exponitur Ard, Pegrngs. 
Poſſunt etiam deduci a «ze, Fatalis noxa, exi- 
tium, pernicies. Ovid. III. Metam. 

Attenuant vigiles corpus miſerabile curæ. 

Boeth. I de Conſol. metro 2. v. locum. 


v. etym. Voſſ. Cartſpil, quartſpil, Ludus 
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 CaRESSES, Blanditiz. V. etym. Voſſ. in Ca- 
riſſa. ¶ Careſi, Indulgere, alicui adblandiri, a- 
manter accipere. G. careſſer. It. carex xare. H. 
acariciar. Non, ut Skinnerus contendit, à Lat. 
Carus, ſed ab Arm. caret, vel C. B. caty, Ama- 
re. Amatis enim adblandiri ſolemus. L.,] 

[ Caro, Navis onus. Arm. carg. Onus. 
cargo, Onerare. fortaſſe a Celtico carr. unde 
Lat. Carrus, quod idem ſignificat. L.] | 

CaRlOuN Chaucero eſt Cadaver. v. Carrion. 

Carx. ita Anglis Cark and care eſt Acribus 
ſollicitæ mentis curis confici. A. S. ceupcian eſt 
Fremere, frendere, ſtridere dentibus, quod ipſum 
eſt à xa=gxzaig», Reſono, ſonitum edo. Ab hoc 
interim ceapcian Gothis e AKK AK. A. S. 
cancenn. Al. carcar. charchar. Cym. charcar. 
B. kercker eſt Carcer. V. annot, in Tat. 
XXI, 2. 

CaRLE quibuſdam Anglis vocatur Vir tenuio- 
ris atque obſcuræ ſortis: prorſus ut A. S. ceopl, 
Al. karl. Cimb. PAR N plerumque de humilioris 
conditionis hominibus uſurpantur. V. que in- 
fra annotamus in voce Cburle. De originę vo- 
cabuli ceopl fic M. Caſaubon. Ks, Juvenis, 
«inter puerum virumque medius; qui ut plu- 
e rimum ferociores & petulantiores eſſe ſolent. 
*ceopl olim (nunc churle) Duri T vir 
e ingenii; ſed & Ruſticusꝰ . Hæc Caſaubon. 
Aliam originationem tradit Voſſ. etym. in An- 
droſaces: Ab ae voce, inquit ille, eſt pro- 
e prium Andreas, A, d, quod, cum * « {cri- 
ce batur, ut videre eſt apud Evangeliſtas, mal? 


ce yulgo pronuntiatur penultimà porrea, Ger- 
—_ — ſeu Karolomannus, Kerl vel 


«karel. Quippe Karel conflatur ex kar ſeu 
gar, Plant, omnino, & hel, Vegetus, ſtre- 
“ nuus, acris. Equidem veriorem longè hanc 
e noſtram conjecturam puto, quam eorum, qui 
<«dici volunt ab Hebr. Nop, Invocavit, & Ode, 
Deus. nam Germ. vocis origo, unde melius 
1 4 > lingua Germ. petatur? Karel autem 
« ſeu Karl (unde karlman) priſcà Germano- 
«rum lingua, Robuſtum ac fortem ſignificare, 
« agnoſcit quoque Cæſgar Scaliger exerc, CC- 
« LXII”, Hæc Voſſius. Mihi tamen, utut a- 
lind tradat Scaliger, nondum liquet Carli no- 
men apud antiquiores Germanos fuiſſe honorifi- 
cum: neque comminiſci poſſum, unde Germ. 
hodiernis Ein tapfer Karle dicatur Vir fortis 
ac ſtrenuus. niſi ſtatuamus hanc acceptionem a- 
pud eos invaluiſſe poſt tempora Caroli Magni, 
Imperatoris verè Auguſti, ob auctum promo- 
tumque imperium. * certè Catum maſcu- 
lum, 4 Carle. cat appellant, & Cannabum ro- 
1 carle-hemp. V. gl. Spelm. in Huſ- 
carla. | 
CarLOCKk,CHartockRapun ſylveſtre. A. S. 
ceplice. f | | 
CARNATION colour, Carnoſus vel incarnatus 
color vulgo, i. color vivam carnem referens. G. 
incarnat. It. incarnato. H. encarnado, incarnado. 
B. incarnaet. Fr 

Caror Chaucero eſt Chorea in orbem fal- 
tantium cantantihmque. Carole, Cantum ſuum 
varlis generibus attemperare, ſaltan- 

tug 


C A 
tium chorum cantu ſuo ducere ac moderari. 
G. — uſitata carolle & caroller. It. carole & 
carolare. | | 


ſawe her daunce ſo comely, 
arol and fing ſo ſwetely, 
And laugh and play ſo womanly, 
And loken fo debonairely. 
4 Dr. Ch. V. 848. 
Uberiorem interim hujus vocis uſum ac pro- 
prietatem exhibent nobis ſequentia Chauceri 
verba; | 


Theſe folke, of which A tell you ſo, 
Upon a karole wenten tho, 

A Ladie karoled hem, that hight 
Gladneſſe the bliſfull _— 
Well could the ſing and lultely, 
one halfe ſo well and ſemely, 
d cothe make in ſong ſuch refrain- 


ing, 
52 ſate her wonderwell to ſing, 
er voice full clere was and full 
lwete, 
She was not rude ne unmete, 
But couthe ynough for ſuch doing, 
As longeth unto karolling ; 
For ſhe was wonte in every place 
To ſingen firſf, folke to ſolace, 
For ſinging moſte ſhe gave her to, 
No crafte had ſhe ſo lefe to doe. 
RR. v. 743. 
Nicoto carolle videtur dicta quaſi Choreola. V. 
tamen annon rectiùs referri poſſit ad illud Car- 
rol, quod ex Bridfritho Rameſienſi adducit Som- 
neri lexicon in Kyppꝛole. | Derivarem ab Ar- 
moricis, quibus Corol eſt Tripudium, chorea. 
corolli, Saltare, tripudiare. L. 

[ Caxousx, Pergræcari, intemperantiùs po- 
tare, plenas amphoras ingurgitare. G. caroufßer. 
H. caraux. Verſteganus, probante Skinnero, con- 
flatum vult ex Germ. gar auſz, Pocula exhau- 
ri, ad verbum, All out. Ego verò haud ſcio 
annon fit a Rowſe, quod vide ſuo loco. L.] 

Cakr, Cyprinus, [carpio.] A. S. carpe. G. carpe. 
It. carpa, carpano, carpeno, carpio. H. carpa, car- 
pino. D. karpe. B. karper, kerper, kurpur. 
Sunt a Gr. xvagv vel xvae»@-. Geſnerus cenſet 
piſcem hunc nomen traxifle 2 Cypride five Ve- 
nere, qudd notabilis valde fit hujus piſcis fœ- 
cunditas, ut qui ſexies quotannis pariat. V. Me- 
nag. in Carpe. Vol. etym. in Cyprinus. Mart. 
denique Cadmum Græcophœnicem in Kore;- 
V@-. 

Carre, Vellicare, | carpere.] G. charpir. It. 
carpire. Valde affinia ſunt Gr, z«gg@e. V. etym. 
Voſſ. in Carpo. 

CaRFENTER, Faber lignarius. G. charpentier. 
It. carpentero. H. carpintero. Menag. vult eſſe 
ex Carpentum, ut propriè olim denotaverit 
a. Voſſius Fabrum tignarium ita dictum 
cenſet, qudd ligna carpit, i. cædit. V. etym. 
ejus in Carpo. Minimè quoque prætereundum, 
— Heſychio zagn; exp. Alen, Ferire, Tun- 

ere. Plura v. in annot. ad gl. D, 14. in Car- 
pentarius. 


| C A. 

Carrer, Tapes, gauſape. It. carpita. H, 
carpets. B. karpet, Neſcio an ob curioſi ope- 
ris nitorem deduci poſſit à *«gxr3«4, quod He- 
ſychio exp. a gn, Purgare. * 

CaRR, à rocł on drie land, Rupes, petra. A. S. 
capp- {Hib. cairrig. L.] | 

{ Carr, Carrus, vehiculum. Gr. »4jjv, V. 
Cart. L. 

CaRRack, Cercurus. G. caraque. It. & H. 
carraca. B. karrake, krake. Gr. eſt ee. 
V. Voſſ. etym. in Carcurus. & Spelm. gl. in 
Carrocium. | Non mal? referas ad Hib. Curach, 
Navigioli genus. L.] | | 

CaRRAwAVES, CARAWAYES, Tragemata. Sic- 
uti quidam putant Gemmas Belgis klepnodien 
dictas a kleyne noods qudd exiguum aut nul. 
lum prorſus habeant uſum : pari quoque modo 
Anglorum aliqui ludentes carrawayes dici vo- 
lunt à carry away, Aufer. | Facete quidem, at 
mints rectè. Nam Caraways ſunt Semina carri 
vel carrei, fic dicti à Caria, ubi copioſiſſimè 
naſcitur. Cum Tragemata ſignificent, Com- 
fits ſupprimitur, & ſunt Semina iſtius herbæ 
ſaccharo condita. L.] 

CARREER, Curſus. G. carriere. It. carriera. 
H. carrera. à Curro. 

CARRIAGE, v. infra in Geſture, Geſtus. 

CaRRIE, Ferre, portare, vehere. Fortaſſe 
propriè olim uſitatum de rebus, quæ carro ve- 
hebantur, atque ita referendum erit ad illud 
Carricare vel Carrucare, quod habent Spelm. 
gloſſæ. | G. charier eſt Carro ferre. H. acarrear, 
Vehere, portare, quæ omnia eandem agnoſcunt 
originem. | 3 

CaRRION, Cadaver, caro morticina.] G. 
charogne. It. charognie. H. carnache. B. Rdxo⸗ 
nie, krenge. H. Stephan. dici vult 2 vag. 
prout vulgati Lexicographi ex Laertio in Zeno- 
ne & quibuſdam Geographis x«gari« vocant Ba- 
rathra quædam & Plutonia graves peſtifer6{que 
odores exhalantia. Sed quemadmodum Latinis 
Cadaver vulgari convitio dicitur Homo ad om- 
nia vitæ munia æquè inutilis ac mancus, ita 

uoque B. Angl. G. Italis idem vocis uſus man- 

t. V. Pet. Victorium var. lect. XVI, 16. For- 
taſſe quoque huc facit, qudd crone Anglis, & 
kronie Belgis eſt Ovis vetula. Ipſum denique 
krenge videri poſſunt Belgæ deſumpſiſſe ex D. 
frenge, Deglubere, excoriare, ut propriè olim 
vox denotaverit Cadaver animalis excoriati pu- 
treſcentiſque. Chaucerus variè CAraine, ta- 
rionne, vel carrine ſcribit. [ Omnia haud du- 
bie a Lat. Caro. L. | 

CARROT, Siſer, paſtinaca. G. carote. It. ca- 
rota. B. karote, Athenæus lib. IX, c. 3. tradit 
æag v vocari my utiyas *) evewty eaquatiror, Ma- 
« gnam & bene nutritam paſtinacam”. Ubi Ca- 
ſaubonus tradit xa, vocatum, qudd fuerit de- 
tonſum: ut plurimùm enim tondent olitores 
plantas, quarum radices aut bulbos optant fieri 
grandiores. Interim ex vett. libris apud Athen. 
rar reſtituit Cl. Salm. Plin. exerc. p. 1001. 
quem v. * Carotum vulgo dicimus paſti- 
« nacz ſativæ. & alu videas dici in quibuſ- 
dam Athenæi codicibus, Lib. IX. Improbat 

f 66 Ca- 
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te Caſaubon. lib. IX. animadv. c. 3. ac jubet 


te reſcribi z«gre9, Nam, inquit, in tractatione 


i plantarum neque Latinus, neque Græcus no- 
« minat. Verùm non occurrebat Apicium no- 
4 minare”, Hæc habet Voſſ. lib. VIII de Vit. 
ſerm. & variis gloſſematis. 

CarsEY, [Rx RSV, ] Panni genus. G. de Ia 
cariſce. B. karſeype. Magnam videtur afhnita- 
tem habere cum Gr. «4g, Obliquus; qudd fi- 
la ejus non in rectum, ſed in obliquum ſint con- 
rextas 

Carr, Currus. Cym. carr, cart. A. S. chæd. 
Al. carre. G. charette. It. & H. carro. D. & B. 
karre. Sicuti cart videri poteſt derivatum à 
reg vel zdgrs, Robur: ita carr videri poteſt 
propiùs accedere ad adijor, Validior, fortior: ut 
intelligatur firmiſſimum aliquod validiſſimum- 
que genus vehiculi. [Omnia, ut & Lat. Carrus 
& Gr. Ai, ni fallor, originem debent C. B. 
ſeu Hib. carr ejuſdem ſignificationis. L.] 

CarTLE, Circumtondere, incidere per ambi- 
tum. B. kerten, kertelen. Ad originem ver- 
bi pertinet, qudd à vn, Tondere, ſcindere, 
eſt age, Tonſus. ac fortaſſe ad hoc verbum 
non male refcras _ cartepiller I e, e 
Curculio; quòd herbas ac fruges arrodendo cir- 
cumtondeat. Nicoto dicitur chatepeleuſe. Om- 
nino tamen v. quæ poſt pauca dicimus in Cater, 
Opſonator. 

CaRTLEPILLER, Curculio, V. proxime pre. 
cedens Cartle. | 

Carve, Secare, incidere, ſculpere. A. S. ceon- 
Fan. cy han. B. kerben. De origine verbi fic 
M. Caſaubon. Eyxugns & xe Heſychio (qui 
6 Aichyli locum citat) 4 x9gvP1 »; 6 aganTeg mvat, 
«yel 5 ty mi; Sw ga, Tectum, domus; 
«item picturæ ſeu tabulæ pictæ, (ut Stephanus 
« interpretatur) quibus laquearia & tecta ædium 
« exornari ſolent. Idem Heſych. #yxzga; exp. 
« ; pygappivegs Pictus. Conjicit autem doctiſſ. 
Stephanus (& rectè conjicit, ut ego ſentio) 
dictam eſſe x 8040 vel yu Tg Tho Gele, 
quæ in ſeſe # xgg9» imagines pictas habeat, 
e puellarum puerorumque imaginibus exorna- 
„ta. Hinc igitur Angl. to carve, Sculpere, & 
* car ver, Sculptor, ut proprie fit a carver, 
equi puerorum puellarumve imagines, quibus 
ce ut plurimùm ædes exornantur, facit aut ſcul- 
te pitꝰ . Hæc Caſaubon. V. interim annon ver- 
bi origo peti quoque poſſit ex eodem «gw, un- 
de Lat. Carpo derivatum ſuſpicatur Voſſius. 
{ Kervio C. B. idem ſignificat quod Carve, ut & 
corrbham Hib. L.] 

Cask, Capſa, ſcrinium, arca, theca. G. caiſſe. 
It. capſa. H. caxa. B. kaſſe, kaſt. Cl. Salm. 
in Aug. hift. ſcriptt. p. 463; 4 Koz: ſunt «or 
*nam J & e ſæpe apud Græcos invicem mu- 
«tari conſuerunt. hinc aHaygs & bifeus idem. 
cc, & Judas, quod eſt Unguenti genus. 
* fic aden. pro do. Heſych. x&/01, oj TI x06. 
ce ſunt Capſi. Latina plane vox eſt Ca- 
ce pſus, que Parietem cratitium, aut vallum, aut 
« ſeptum ſignificat. Hinc Capſus in plauſtro, 
«quem Gr. ,, vocant : & Capſum anima- 
«tum, pro Septo vel ſtabulo apud Velleium. 


A. 
*tRecentior tas Latinorum Sudem dixit. Sed 
« yerius eſt Caſſum pro Capſum ex more lo- 
3 1, 

quendi, quem infima Latinitas habuit, mana- 
viſſe. Sic Caſſetam pro Capſetf, h. e. Parva 
capſã, vulgo dicimusꝰ: & Caſſam alicujus San- 
cti, pro Capſſl. &c: v. locum. Angl. interim 
Caſe proximè accedit ad illum g, Tegere, 
unde Caſæ Latinis dicuntur Tecta hominum 
paupertinz ſortis, ¶ Caſe pace tantorum virorum 
peterem 4 Goth. K AS. Vas. L.] 

Cas B, Status, conditio, caſus, eventus. G. 
cas. It. & H. caſo. Hinc Anglis caſuall eſt For- 
tuitus. Omnes nimirum tales loquendi modi 
traxerunt ortum ex incertà dubiaque ſorte, * 


mortalium wy 4 variè verſat agitatque. Ter. 
Adelph. Act. IV. Sce. 7; | 
ta vita eſt hominum, quaſi cum ludas teſ- 
ſeris : 
Si illud, quod maxume opus eſt jactu, non 
cadit, 
Illud, quod cecidit forte, id arte ut corri- 


as. 
Caſus — ue denominatus eſt ab ei cadendi no- 
tione, qui evenire ſignificat. Plura habet etym, 
Voſſ. in Caſus. 
CasemenT, Tranſenna, clauſtrum, Ponitur 
& pro B. kaſſtine, ſugamentum feneſtræ vel 
oſtii. G. chaſſis de feneſtre. Menag. chaſjis vult 


eſſe à Capſicium,, diminut. à Capſa. 


Cas n, Theſaurus, pecunia numerata. parum 
deflexo ſenſu, a G. caſſe, caiſſe, It. ciſſa, Ciſta. 
hinc G. caiſſier, quaſſier, It. caſſiere, nobis a 
Cashier, q. d. Capſarius i, e. qui capſam cuſto- 
dit, omnia à Lat. Capſa. Hæc Skin. Non mul- 
tùm abludunt Hib. ciſde, Theſaurus, & ciſdidhe, 
Theſaurarius. L.] | 

CasHIERE, Exauctorare, albo militari ex- 
pungere. G. caſſer. It. caſſare. H. caſſar. B. 
kaſſeren. Omnia nupera ſunt atque a L. B. 
Caſſare deſumpta: quod pluribus medii ævi 
ſcriptt. eſt Cafſum reddere, inanem atque irritum 
efficere. V. Voſſ. de Vit. ſerm. lib. IV, c. 3. 

[ Casx, Cadus. G. Caque, à Lat. Cadus vel 
a G. caſſe. It. caſſa, Capſa, q. d. Caſſa, capſa, 
caſſica vel capſica vini. Cask Galeam denotans 
G. caſque, H. caſco factum videtur à Caſſis vel 
Caſſida. Skin.] | 

Cas KE, Capſula, arcula, ſcriniolum. eſt di- 
minut. ab illo caſe, Capſa, quod fuit ſupra. [Di- 
xerim diminutivum eſſe à Cask. L.] 

Cass ock, Gallicum pallium. G. jaque, ca- 
ſaque. It. giacco, caſaco. H. jaca, caſaca. D. 
faſſack. B. kaſacke, kajacke, jacke. V. quæ 
annotavimus in Fack, Vide quoque Men. in Ca- 
ſaque. & Schediaſma 4. lib. IV Schediaſmatum 
H. Stephani. 

CasTE, Jacere, projicere. Cim. Aþ PA. 
D. kaſte. Sunt a amg“, Sterno, proſterno, 


dejicio. nam pro in per ſyncopen dice- 


bant X&TEF glu & ulteriore ſyncope 4 

Ab hoc faſte Pila luſoria Danis dicitur faſtebold, 
B. kaets-bal. unde quoque liquere poteſt ab 
hoc ka ſte factum eſt B. kaetfem. V. quoque 


uz mox dicimus in Catch. 
CASTELL, Caſtellum, arx. A. S. caytel. G. 
8 2 cha. 


thafteas. lt. caftello. H. cafillo. Videtur autem 
Caſtellum ef denominatum à Caſtris; 
qudd Caſtella ſint ones veluti parya caſtra, 
caſtell quoque apud veit. ſcriptores C. B. inve- 
niri tradit J. Davies; unde caſtellu Cym. eſt 
Erigere ſe in modum caſtelli turritas murorum 
minas ambitioſè oſtentantis; quod peculiariter 
uſurpant de Payone pennas erigente totumque 

ificentiæ ſuz ornatum expandente : pror- 
ſus ut It. pa voneggiare & G. panader eſt — 
fict pavonis inſtar inferre ſe, ad oſtentandam 
nempe formam ac veſtium cultum. 

CasTER & CHESTER in compoſitis oppido- 
rum nominibus denotant urbem. v. Cheſter. 

CasSTIGATE, Caſtigare. G. chaſtier. It. ca- 
ſtigare. H. caſtigar. B. kaſtiiden. V. etym. 
Voſſ. in Caſtigo. & gl. Lipſü, in keſtegoda, 
Anxit. 

Ca$STRELL HAWKE, Tinnunculus. G. ſercelle, 
ſarcelle. It. ſaracella. 

Cas ux x, Fortuitus, v. Caſe, Status. 

Car, Felis, ælurus. A. S. cat. Al. catze. G. 
ebat. It. gatta. H. gata. Cym. cath. B. kat, 
De vocabuli origine hæc habet Salm. Plin. exerc. 

aging 1009; © Quz Feles veteribus, recentio- 
«ribus dictus eſt Cattus. Iſidoro ita appellatur 
ic quod cattat, i. videt. Gattare etiam in Gallia 
be Jiimus Obſervare & ſpeculari. Arabico-Lat. 
«lexicon; Muſium, Cattum, quod catrat, i. vi- 
«det, Sed illud Cattare, pro Videre & ſpecu- 
« Jari, factum eſt ex Captare. Martiali Panno- 
c nicz cattæ ſunt quas vulgo Martas vocitamus, 
*« quz de genere Gor felium ſylveſtrium. Ve- 
«rus itaque hoc verbum. Gr. aiazggs, quod cau- 
« dà aduletur atque ambiat: nam πν eft 9- 
40 nden. & as antiquioribus dictus eſt, i. 
& adulans vel adulator, & cum ol. digammate 
4 Fa, inde Fælis. nam fic ſcribitur in vett. 
tt codicibus”?, Hæc Cl. Salm. V. quoque quæ 
nos annotavimus ad gl. D, 5. in Kattus. 

Carl oGux, Catalogus. G. catalogue. It. & 
H. catalogo. Gr. zaT4A0955. 

CaraRRRE, Catarrhus. G. catarre. It. & H. 
catarro. B. katarre, alias ſincking vel hoofd⸗ 
vloed. Gr. xa&T&ppoog & contractè xardfpes eſt De. 
fluxio. 

Carcn, Acatium, genus navis. Poſſunt au- 
tem Angli videri vocem hanc de ſumpſiſſe & me- 
dio Gr. 4x4ny, Niſi putes deſumptum ex ſe- 
quenti Catcbe. | 

Caren, Prehendere, apprehendere, appete- 

re. Aﬀine eſt B. ketſen, Vehementer alicui rei 
inſiſtere atque omni niſu aliquid ſectari, quod 
aſſequi cupias. , quod Detinere, obtinere, 
occupare, ſignificat; mutuatur ſua tempora ab 
inuſitato themate ««raq&, unde Angl. catch con- 
tractum eſſe nemo non videt. Aliam interim 
etymologiam affert J. Davies in voce ceiſio, 
Quzrere; quam invenies extra ordinem, poſt 
cais. Huc etiam pertinet B. kaetſen 7 ket⸗ 
ſen, Sectari pilam palmariam atque omni cor- 
poris vi ad eam præripiendam raptim ferri. v. 
quoque quæ paullo ante diximus in Cafte. 

CaTCHroLE, Lictor, apparitor. Cymr. ceiſ- 


powl eſt Lictor. de quo v.]. Davies, v. quoque 


O A. 
inſignes G. Somneri gl. antiquis Angł Hiſtoria 
ſcriptoribus additas, 5 92 = | 
E Opſonator. Cates, Opſonia. B. quo- 
que kater nuncupatur ille majoris familias mi- 
niſter nundinalis, qui coemptos in macellò ci- 
bos tradit coquo. Hinc etiam patet quamobrem 
Volvox vel Convolvulus Anglis dicatur Cater. 
piller; quod Hominum pecudumque edulia & 
terra enata, exteriori cortice vel leviter tantùm 
eroſo, vitiet. [V. Cartle.] 


CaTHEDRaL CHURCH, Cathedralis ecclefia. G. 5 


egliſe cathedrale. It. chieſa catedrale. H. ygleſia 
catedral. B. kathedraele kercke. Ita dicta eſt 
ab Epiſcopali cathedra; eo nempe ſenſu, quo 
Mundi ſoſpitator ait Mat, XXIII, 2. in »;; 
8 xaIdpes —— oi &uy -frei x * 
C. B. eſgob eſt Epiſcopus. atque inde eſgobry iis 
eſt Carhedralis dels. a Fey 

CaTHOLICK, Catholicus, univerſalis. G. ca- 
tolique. It. & H. catolico. B. katholitk. Gr. 
aD Operæ pretium tamen fuerit hoc in 
loco monere nuperam eſſe hanc eccleſiæ catho- 
licæ, immo & orthodoxæ denominationem; 
quandoquidem compertiſſimum habemus vete- 
rem eccleſiam vernaculis ac vulgo intellectis vo- 
cabulis conſtanter uſam, donec novas ac minus 
notas voces in eccleſiam invexit ambitio ſciolo- 
rum non vulgaris eruditionis famam apud im- 
peritos captantium. Videſis quæ nos hac de re 
annotavimus ad gl. Keronis in Orthodoxis, nam 
ibi quoque hujus noſtræ aſſertionis veritatem 
firma vimus exemplis aliquot ex genuin anti- 
qui tate petitis. 

CærrE LI, Pecus, armentum. Fortaſſe eſt à 
xa vel am, Ago, in unum compello. 
UV. Chattels, ubi originationem invenies huic 
anteferendam. L. 

CaupkEx, Sorbillum calidum ex vino, ovis, 
ſaccharo, cinnamomo aliiſque aromatibus confe- 
cum. H. caldo. & G. chaudeau nuncupatur Sor- 
bitiuncula calida (unde & nomen.) Affine eſt 
hiſce B. kandeel, quod itidem ſignificat Miſ- 
cellaneum & calidum fimillimi generis juſcu- 
lum, nec tamen videtur eſſe originis ejuſdem. 
nam «vac; J. Polluci lib. VI, c. xo. recenſetur 
inter 400g, ac tradit confici ſolere t cuvay » 
wes g ade x} winmg, Heſychio eſt muy idu- 
he dd EAA, x} a ve H Tg 3X} hi. A ud 
Ly dos quoque non abſimile edulium in uſu bait 
quod, Athen. atque Euſtathio teſtibus, x49 
vocabant. v. H. Stephani appendicem. Veteris 
linguæ Friſicæ tenacibus nuncupatur warme⸗ 
jawte, quod tantundem eſt ac fi dicant Cali- 
dum donum. V. Kilian. in Randeel⸗ſuypen. 
Adi quoque M. Martinii Cadmum Greco-Phce- 
nicem, in KarivaG», 


Cave, Antrum, ſpelunca, caverna. G. ca- 


werne. It. cavo, caverna. H. cue vo. Sunt à Lat. 
Cavus. de quo v. Voſſ.etym. 

CavrI I, Cavillari. G. caviller. It. cavillare. 
H. cavilar. Lat, Cavillor eſt 2 Caveo, ut Sor- 
billo 4 Sorbeo. Quemadmodum verd Cavere 
proprium erat Juriſconſultorum ; ita leguleii ac 
rabulæ forenſes dicebantur Cavillari, cum captio- 
lis quibuſdam ſophiſmatis & variis tergiverſatio- 

nibus 
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nibus conabantut eludere inquirentes controyer« 
ſz: rei veritatem. Plura habet Vol. etym. in Ca⸗ 


villor. F | 


. 6 II 75 „ * 
[CavIIIISs G. Dougli ſunt Sortes C. B. Et entem 
Ita reddit Parapht᷑. epiſcopi Dunsel. 


kyvlwr idem denotat. L.] „ Hen 
Caur box; Ahenum, caldarium. G. chau- 


deron, chaudron. It. caldaro, calderotto. H. cal. 


dera. Manifeſtz ſunt origins. | by 6 

Caut x, Reticulum, involucrum vel tegmen 
capitis. idem forte cum Cowle, Capa. q. v. 

Causs, Cauſa. Plurima de vocis origine ha- 
bet Voſſ. etym. in Cauſſa. 

Caus Ev, Via ſtrata, G. chauſſee.. It. calcia- 
16. H. calfada. B. kauſſiie, kautfiide. Non 
à calcando dicta (inquit Spelm. Archæol. in 
Calceata) ſed à calceando; quod vel lapidibus vel 
durà alia materia quaſi calceo munitur contra 
injuriam plauſtrorum vel itinerantium. V. quo- 

ue Somneri gl. additum antiquis hiſt. Anglic. 
criptt. in Calcerum. L. B. eſt Calcea, quod 
quidam derivant à Calx. G. chaux. L.] | 

CaweLL borealibus Angl. eſt Cavea, in qui 
ſaginandos pullos concludunt. A. S. capel. ceaple 
eſt Sporta, corbis. Cymr. dicitur cawell. Vi- 
deri poſſunt habere affinitatem cum Gr. Ngo, 
Sportula, quaſillum. | 

Cay, Kay. Vs Key, Acta, litus. ; 
Cx ru, Chapman, Mercator. A.S. ceap- 
man, cy pman. Al. coupman. coufman. B. koop- 
man. K«ma@- Gr. eſt Inſtitor, propola. de qua 
voce multa Salm. de Uſuris c. 12. | Arg. cod. 
Luc. XIX, 133 KMDnRN NNTE 1K Ul- 
MAN. * Negotiamini uſque dum venio”. A. S. 
ceapan. Cypan eſt Emere. ceaprvop. Forum, em- 
porium. cy pinpa. Nundinæ. Cim. PAD BA, E- 
mere. D. kio be, Mercari. figbmand, Mercator, 
figbſted, Emporium. Iſl. eg kaupe, Emo. feipte, 
Emi. Anglis cheapen, Commercari, licitari, diſ- 
ceptare vel tranſigere de pretio. B. koopen, 
Emere. koop, Emptio. koopſtad, Emporium. 
e Ker, in Comparare, Chaufan.] V. plura in 
annot. ad Tat. XLIV, 21. | 

Cease, Delinere, intermittere, ceſſare. G. 
ceſſer. It. ceßare. H. ceſſar. A Cedo, ceſſi, ceſ- 
ſum eſt Ceſſare: ut à Dico, dixi, dictum eſt 
Dictare. v. etym. Voſſ. in Cedo. Servius ad il- 
lud Virgilii Æneid. XI, 743 5 

Direptumque ab equo dextra complectitur 

hoſtem, 

hæc annotat; Hoc de hiſtoria tractum eſt: 
nam Caius Cæſar, cum dimicaret in Galli, & 
«ab hoſte raptus equo ejus portaretur armatus, 
* occurrit quidam ex hoſtibus, qui eum noſſet, 
© & inſultans ait, Cæſar, Cæſar. quod Gallorum 
e linguà Dimitte ſignificat: atque ita factum eſt 
© ut dimitteretur. Hoc autem ipſe Cæſar in ephe- 


c meride ſul dicit, ubi propriam commemorat 


© felicitatemꝰ . Hæc Servius. Licet G. ceſſe & 
Anglis ceaſe etiamnum hodie tantundem ſignifi- 
cent ac Relinque, deſine, quieſce, ceſſa; vix ta- 
men crediderim hanc fülle veteris Gallicæ lin- 
guæ rationem, atque etiam opportuniſſimæ am- 
biguitatis originem occaſionènique in iſthoc caſu 
indagandam puto. 
CEBBERS, KEBBERS, Oves rejiculæ. 
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0 4 1 laiichis-faſt ſeand 


To ſe him ſpout ſalt wattir of his 
throt. 1332 I. . 

Huic verbo Scotico affine eſt B. kichen, kithe- 
len. de quo hæc olim annotaveram in primo 

Teut. etymologiarum apparatu. ichen, kiche⸗ 

len, Præcordia prolixioris riſus vehementiſ ad 
aliquam reſpirandi difficultatem perducere. al 


die er bii en ontrent waren, loegen en 


kichelden hun half dood. Riſu omnes, qui 


*aderant, emorir!”; Ter. Eun, III, x. « Omnes 
ce nimio riſu diſſolvebant ilia ſua”; Arbiter. Non 
incommodè fortaſſe retuleris yerbum ad »:ya/- 
gen, Cachinnari & laſciviore cachinno tantum 
non corruere. V. quæ de hoc elegantiſſimo ver- 
bo habet H. Steph. Theſ. Linguæ Gr. A. Saxo- 
nicum interim ceahheran videri poteſt aliquid 
traxiſſe ex wwyx4lo vel xaxxitu, Cachinnor, ef- 
fuſe rideo. vel ex xxyza>s, Gaudio efferor, læ- 


tiſſund gaudeo. 


CEDAR TREE, Cedrus. A. S. cebenbeam. Al. 
cederboum. G. cedre. It. & H. cedro. D. ceder 
free. B. cederboom, Gr.. V. etym. Voſſ. 
in Cedrus. 

CREL, KEEL, Carina. [1]. kiolur.] A. S. ceol. 
Al. cheol. G. quille. H. quilla. B. kiel. Fortaſ- 
ſe 8 2 , 2 — 1 vel 4 xiv, 
Celeriter curro, item lo. in portum per- 
venio. V. tamen 3 Ceola. — & 3 
gl. ad ant. hiſt. Angl. ſcriptt. in Ceol. Keel; 
proprie nunc Carina, neque aliter ſumi ſolet: 
olim autem keeles c erant Naves. K- 
cc ag, Cavus. n ves, Cavum navis, venter na- 
6 vis, carina. Niſi tamen iſta hunc in modum 
e Jibeat diſtinguere; ut -» keel, quatenus Cari- 
ce nam ſignificat, {it ex . quatenus verò de- 
ce notat Navem, de ſuinptum {it ex . quod 
e navigii genus ex uno remigum ordine con- 
ce ſtans (non ut quidam puerili errore, quòd uno 
*remo & non duobus ageretur) ad velocitatis 
6 & prædationis uſum comparatum ſignificatꝰ. 
Hæc habet M. Caſaubon. p. 284 operis de vet. 
ling. Angl. | 

 Ceeres, KEELER, Labrum. Fortaſſe ab A. S. 
celan. Refrigerare; qudd frigida infuſa refrige- 
rentur in eo, quæ refrigerari volumus. 

[KE ETSs, Kettlepins, ninepins, Conus luſorius, 
novem metularum luſus, V. Cile. L. 

CE EN, Acutus. Fortaſſe eſt ab 4, Cos. 
--- Kene primaria notione ſua Anglis, ut ferri, 
ſic oculorum Page aciem deſignat; atque ab 
ea quoque movendi celeritate, quam in ſuo quo- 
que genere utrique ineſſe deprehendimus, non 
incommod? a rs an, derivari poſſe putamus. 


Hinc deinde ſecundario ſenſu ad homines agiles 
T | atque 
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228 accommodati ſolet. Neque enim 
ex nihilo crediderim, qudd nobile illud beroum 


| 1 Ulyſſes, viri utique Homero 


icoſiſſimi, tories urerque ws; dab audit, tan- 
quam velox ad prælia: quomodo & ignavi ti- 


midique a, Pigri meritd nuncupantur. Hanc 


ſuam de vocis hujus origine ſententiam mihi per 

iſtolam inter alia communicavit vir longe 
doctiſſ. Gerardus Langbainius. Quum tamen 
antiquiore Angloſaxonum dialecto Audax dica- 
tur con. Al. cuan. B. {ger ipſe quoque 2 

llationis hujus intuitu jam olim cœperam ſuſ- 
— ri A. S. a abſciſſurt efſ ex conned. Exper- 
— olim connan ̃ cunnan & acunnan erat 
Explorare, tentare, experiri. conned F cunning. 
Achdue plurimarum rerum uſu ad omnia exer- 
citatus, vir magni in rebus gerendis uſus; quot- 
quot enim ſe ſuaſque vires jugi experientid ha- 
bent exploratas, metu omni poſito, timere de- 
dignantur. Huc facit illud Taciti Annali I, c. 
64; Quadrageſimum id ſtipendium Cæcina 


« parendi aut imperitandi habebat. ſecundarum 


tc ambiguarũmqʒ rerum ſciens, eoque interritus. 


Eximiè Seneca cur bonis viris mala fiant, c. 4; 


«« Contemptum periculorum aſſiduitas periclitan- 
«di dabitꝰ . Appoſitè quoque Plin. Junior lib. 
IX, epiſt. 33 ; Creſcit audacia experimento”, 
V. locum, & invenies exemplum oppidd quàm 


notabile. Scientia rei bellice dimicandi nurrit 


&« audaciam, Nemo facere metuit, quod e bene 
« didiciſſe confiditꝰ. Vegetius dere militari lib. 
I. c. t. Claudian: Præfat. in librum primum de 
Raptu Proſerpinæ. 
laventà ſecuit primus qui nave profundum, 
Et rudibus remis ſollicitavit aquas: 
Qui dubiis auſus committere flatibus alnum, 
Quas natura negat, præbuit arte vias. 
W primum trepidus ſe credidit un- 
is, whe. 
Litora ſecuro tramite ſumma legens : 
Mox longos tentare ſinus, & linquere terras, 
Et leni cœpit pandere vela Noto. 
Aſt ubi paullatim præceps audacia crevit, 
Cordaque languentem dedidicere metum ; 
Jam vagus exſultat pelago, cœ umque ſecu- 
- rus 
eas hiemes Ioniaſque domat. 
Hic etiam in partes advocari poteſt Philoſopho- 
rum princeps, ut qui in Ethicis inter alias for- 
titudinis ſpecies etiam eam, quæ ab experientia 
eſt, recenſeat. Fortaſſe quoque ad robuſtioris 
hujus exercitatioriſque Audaciæ rudimenta re- 
ſpexerit Martin. cum Teut. koen referendum 
utavit ad Conor. Idem tamen Germ. Kuhn ali- 


i derivat ex gw, Ardens. ſicuti ut Audeo idem 


etitum vult ex 49e, Ardeo. Plura huic i of 
nationi affinia habet Al. gl. C, 3. in Bellicoſus, 
choni in uuige. | 

Ca, Keer, Retinere, ſervare, cuſtodire. 
A. S. cepan. vett. B. kepen. Fieri poteſt ut or- 
rum traxerint ex e vel Hes, Pera. 

CEER-CLOTH, SEARCLOTH, Ceratum, cero- 
tum. Medicamentum ex oleis, gummis ac li- 
quoribus ceræ immixtis conſtans. quod quam- 


ab. © 
vis videri poſſit Anglis ſearclotb dictum ab illo 


| ſear, Inurere, de quo ſuo loco; . e e 
ue 


commixtio talis hat ex rebus liq s ac vel- 
uti uſtulatis: magis tamen veriſimile eſt ſear. 
cloth corruptum ex ceerclotb. nam & G. dicitur 
ceror. It. cirotto. H. cerote, encerado emplaſtro. 
B. ceroen, cerote. Gr. e zogory, A x16, 
Cera. V. Vol. etym. in Cerotum. Cerotum, 
pexpealp, gl. Cot. 209. | Aliquod habet affine 
cum Hib. ceirin, Emplaſtrum. L.] | 

Cre6Ge vel KEGGE of Sturgeon, Segmentum 
Siluri, quem vulgo Sturionem vocant & cum 
Acipenſere confundunt. Kegge interim diftum 
piſcis hujus — In particulas diviſum. 4 
vis vel ag, Findo, divido. [G. cacque vel 
caque eſt Cadus ſeu vas in quo Acipenſeres & 
alia ſalſamenta conduntur, à Cadicus e- 
«I nominis Cadus. Skin.] 
CLAN NE, Chelidonium. G. chelidoine. It. 
celidonia. H. celiduena. B. celidonie. Gr. x 
Pony, | 

CELEBRATE, Celebrare, G. celebrer. It. cele- 
brare. H. celebrar. Derivant a ZAG9y Celebro. 
V. Voſſ. in Celebris. 

CErrar, Cella. Al. kelre. G. celier. It. 


cella, cellajo. H. cilliro. D. felder. B. kelder, 


keller. Veteres grammatici deduxerunt Cellæ 
vocabulum à Celando. V. Voſſ. origines. Mi- 
hi aliquando videbatur affine Gr. , quod 
de aliſ quavis re exp. Ater; de loco autem reddi 
ſolet Horrendus, obſcurus: quandoquidern cel- 
læ protundiores triſti caliginoſæ noctis horrore 
metum nobis incutiunt. B. interim kelder pro- 
pe accedit ad antiquum illud kelde, quod Si- 
cambris etiamnum denotat Frigus. quomodo & 
kelner videntur Cellam nuncupaſſe veteres, ab 
A. S. celan. Refrigerare. Willerami paraphr. 
Francica in c. II, v. 4 Cantici canticorum; ther 
cuning leydoda mich in ſinan wincelnere, Rex 
© duxit me in cellam ſuam vinariam”. Cymr, 
cell eſt Cella, repoſitorium. quam tamen appel- 
lationem videri poſſunt & lingua ſua vernaculi 
accepiſſe, nam celu iis eſt Occulrare, celare. cel, 
Occultatio, ſecretum. | 
Creme, KEBE, Pectere. A. S. cæmban. D. 
kamme. B. kammen, kemmen, V. Combe, Cri- 
ſta avium. 1 
CkMBO, KE MBO, to walke with the arms 4 
kembo, Ambulare anſatum, incedere brachiis in 
latus inflexis. kembo eſt à xgwnia@-, Curyus, in- 
flexus. V. Somn. gl. ad antiquz hiſt. Angl. 
ſcriptt. in Cambria. Qui ambulat anſatus, Bel- 
gis nuncupatur Kopere pot, ob ſimilitudinem 
ollæ æneæ utrimque anſatz. ¶ Malim deducere à 
C. B. five Hib. cam, Curvus, &c. L.] 
Cx EN, Cæmentum. Cymr. ſimmant. G. 
ciment. It. cimento, H. cimiento. D. & B. ce⸗ 
ment. Cæmentum, inquit Hadr. Junius, Lapis 
rudis, non cæſus. Immo, Czſus; nam dicitur 
uaſi Cædimentum. nimirum ſecutus eſt j unius 
errorem Philandri meritò damnatum à Bernar- 
dino Baldo. V. plura in annotatis ad gl. D, 26. 
in Cals. 
CNN., KENNE, Ko NE, Scire, perſpicere, 
intelligere. B. kennen, konnen, ROS 
A. 


| C E. 3 
A. S. cunnan- — ans Deg 2 
KNNNAN-] De verbi origine bo- 
nus: 2 0c. eſt ovnitreys inirada, Intelli- 
gre via, adm, Sciunt, intelligunt. to donne, 
n 


item cunning, Peritus, intelligens; 


atque inde Koning, nunc king, Rex. Sed & 0 
. Videre, perſpicere. the kenne of Sence, 


Judicium ſenſuum. 


CenneELL, Kenner, Canile, | latibulum vel 
trugurium caninum] G. ebenil, chenin. It. canile, 
quod eſt à Canis. ut agnile, bovile, caprile, e- 

uile, ovile, &c. [Niſi malis petere ab Hib. 


naigh, Lutum, cœnum, ſordes. --- Kennel of 
dogs, Canum grex. Vox utroque ſenſu rectius 


deduci poteſt a C. B. kenel, kenedl, Familia, tri- 
bus. Obſerva interim kene liſdem eſt Catulus. 


L. OE 

11 Al. cinſel. zinſer. G. 
encenſoir. H. encenſario. Sunt à ſemibarbaro In- 
cenſorium. nam & 9ouizag five Thus medii ſæ- 
culi ſcriptt. vocabatur Incenſum: unde It. reti- 
nuerunt ſuum incenſo & encen Galli, encien- 
fo Hiſpani. 

CensoOuR, Cenſor, G. cenſeur. It. cenſore. 
H. cenſor. V. etym. Voſſ. in Cenſor. 

CENTORIE, Centaurium. Al, centoria. G. 
centaurt e. It. centauria. H. cintoria. B. cento⸗ 
rie. ſantorie. Gr. eſt are, xcrraug ei, t- 
1, Centaurium, inquit Feſtus, medicamen- 
tum à Chirone centauro inventum. Plin. lib. 
XXV nat. hiſt. c. 6; Centaurio curatus dicitur 
Chiron cum Herculis, excepti hoſpitio, arma 

rtractanti, ſagitta excidiſſet in pedem; quare 
aliqui Chironium vocant. 
| 3 Centrum, punctum in medio cir- 
culi aut globi. Gr. eſt . d zone vel a, 
Pungo, ſtimulo. 

| CenTxy, Excubator, v. Sentinel. L.] 

CEnTURION, Centurio. G. centenier. It. cen- 
turione, centenajo. H. centurion. Sunt a Centu- 
ria, quod a Centum. V. etym. Voſſ. in Cen- 


. tum, 


CEORL, Anglo-Saxonibus ceopl. V. quæ ſu- 
pra annotavimus in Carle. 

CERCHIEFE, Velum capitis, peplum. Vide- 
rur factum ex couvrecbhef. Ex hoc interim cer- 
chiefe poſterioribus handcerchiefe u xguema; di- 
ctum puto Muccinium vel Sudarium ; ac poſt- 
ea corruptiùs hand łercber. 

CRREMONIE, Ceremonia. G. ceremonie. It. 
ceremonia. H. ceremonie. V. etym. Voſſ. in Ce- 
remonia, 

CERNELL, KERNELL, Nucleus. A. S. cy pnel. 
Al. kerne. D. fierne. B. Kerne. G. cerneau. Ac 
Theot. quidem kerne ficuti non incommode vi- 
deri poteſt derivatum à veteri kieren, Eligere, 
ſeligere: ita G. cerneau manifeſt? deſumptum 
eſt ex Cernere pro Diſcernere atque . 
G. cerner des noix. Sunt à e, Dirimo, ſejun- 
go, ſeparo. V. etym. Voſſ. in Cerno. 

CE RTA IN, Certus. G. certain. It. certo. H. 
cierto. V. etym. Voſſ. in Cerno. 

CkRTELLS, KERTELLS, KIRTELLS, Encom- 
bamata, tunicæ puellares. [ A. S. cynvel. D. 
kiortel eſt Tunica. L.] 


| = 


ruſa, ceraſia, ciruſſa: Biceruſe, Videtur dicta, 


ceræ ſimilis foret; nempe I S, ve, 
atque inde zeggters, V. etym. Voſſ. 

Cxsss, Cenſere, taxare. Videtur admodum 
affine Latino · barbaro Saifire, quod v. infra in 
Seixe upon. 3 + „ 

CkrTTIEB, KBTTEI, Cacabus, lebes, ahenum, 
caldarium. Al. kezel. D fedel. B. ketel. Mar- 
tin. derivat Teut. ketel à , quod aliquan- 
do Vaſculum concavum, aliquando Menſuram 
liquidorum denotat. Aliter M. Caſaubonus: 
« 267201, inquit, proprie Oleum aqui mixtum, 
« quo perfundi atque inungi balneantium cor- 
“e pora ſolebant. Hinc za etiam pro &yyery 
* A, i» & Axe of m Y D @ herd mh 
40 ixelerm, h. e. Vale, quod oleum con- 
te tinebat, quo poſt lavationem corpora veteres 
e jnungebant. Hanc interpretationem doctiſſ. 
gtephanus habet ſuſpectam, quod exemplo- 
* rum, quæ proferuntur, incerta lectio ſit: non 
* habiturus, opinor, ſi ſciviſſet in Anglicand lin- 
et guã hodie quoque vocari @ kettel haud diſſi- 
&« mile vas o continenda & calefacienda liqui- 
« da quzcunque comparatum. Quod tamen a- 
6 lioquin etiam ex vr vel xder, Olla, caca- 
& bus (mutato pro more R in L) duci poſſit; 
«cum in ejuſmodi vaſe carnes quoque vulgo 
ee coquere ſoleantꝰ. Hæc Caſaubon. V. quoque 
annotata ad gl. A, 15. in Cacabus, kezzili. 

Cey, Key, Clavis. Antiquæ quoque linguæ 


Friſicæ tenacioribus Rey dicitur; quod manife- 


ſtè eſt ex A. S. czxg. Siquidem ſolent Theot. x 
finale Angloſaxonum commutare in i vel y. At- 
que adeo ipſi quoque Angli eandem derivationis 
rationem in plurimis retinuerunt: nam pro bzF 
dicunt day, Dies. pro ea. ey, Oculus. pro hex. 
hay, Foznum. pro pæg. way, Via &c. Iiſdem 
etiam Friſiis kayſlel eſt Clavium carena : ex 
kay-ſeel, quaſi dicas, Funis vel vinculum con- 
tinens claves uſus promiſcui & quotidiani. O- 
lim nempe funiculum aut vilioris materiæ liga- 
men huic uſui crediderim inſerviifle ; at nunc 
opulentiores Friſonum matres familias virgine(- 
que argenteum cingulum geſtant cum clavia- 
rio, ut vocant, argenteo à latere dependente. 
Cey, Key, Kay, Acta, litus, portus artifi- 
cialis, qui aggeſtis molibus fit. G. quay. B. 
kaeye. V. Scaligerum Auſon. lect. fib. . 
22. Cothon Servio dicitur Portus manu factus, 
non naturalis. v. eum ad illa verba Poetæ I X- 
neid, . Hic portus alii effodiunt” . Nonnulli poſt 
Cajetam in litore Bajani ſinus ab Anel in me- 
moriam nutricis ſuæ Cajetæ conditam, quaſ- 
vis alias moles in litore maris aut ripa fluvii, 
onerandarum exonerandarumque navium gratia 
extructas nomen ſuum Kaep ab hoc nobiliſſi- 
mo portu deſumpſiſſe putant: inducti hiſce pri- 
mis verſibus VII Æneid. 
Tu quoque littoribus noſtris, Eneſa nutrix, 
Eternam moriens famam, Caleta, dediſti: 
Et nunc ſervat honos ſedem tuus; offaque 


nomen 
Heſperia in magna, fi qua eſt ea gloria, ſi- 

gnat. 
Strabo 
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Strabo tamen lib. V Geogr ; g 
ut ipſe loquitur, api«rms 6; Adaerts Feoonyogroun. 
ad quem locum v. If, Caſaubono annotata. Se- 
cundum banc etymologiam kaeyevel kape pro- 
pris erit Moles in ſinu aliquo maris aut fluvi 
(ubi nimirum ob litoris ripæve receſſum atque 
incurvationem nonnihil remittit violentia æſtus) 
importandarum exportandarumque mercium er- 
o jacta. Aliter H. Spelm. in Archæologo; cui 
aia eſt Area in litore, onerandarum exoneran- 
darvimque navium cauſa & compactis tabulis tra- 
bibriſque firmata. &c. V. Spelm. in Caja & Caja- 
gium. V. quoque quæ in voce Caya tradit gl. de- 
cem antiquis Angl. hiſt, ſcriptt. attextum. 

KEVRE, KyxE Chaucero eſt Videre, ſpecta- 
re, obtutu curioſo rem aliquam rimari, eagerly 
to looke upon a thing. 


This Nicholas ſate ay gaping up- 


_ right, 
As he had keyked on the newe mone, 
| Mi. T. v.336. 
And in the rofe they keyken and they 
„ape. ib. v. 733: 

D. kicker vel kiiger eſt Videre, ſpectare. ſtierna- 
figere, Aſtrologus. haand- kicker, Chiromanticus. 
B. kiicken eſt Spectare. kiickhuys, kiickto- 
ren, Specula. Kiick laetſe, toneel, Thea- 
trum. kiickbenſterken, Feneſtella ſpeculato- 
ria. Kiickwerck, Res digniſſimæ ſpectatu. Vi- 
de nunquid referri poſſit ad «:z&, Invenire, aſ- 
we quoniam ſingula intentiſſimis 2 
luſtrare ſolent, qui aliquid invenire aut aſſequi 
ſtudent. Conſidera quoque Heſychianum agxva- 
aw. [ Ab Hibernis fluxifle videntur, quibus 

kighim denotat Videre, ſpectare. L.] 

Cnack, Saltus, in quo aluntur feræ venandi 
gratil. V. Chaſe, Venari. 

CuAꝝ E, Fervefacere, ſtomachari. G. “ echauf. 
fer; ita dicunt, il eſt eſchauffe, eſmeu, courrouce, 
Inflammatus, commotus, irritatus eſt. Angl. 
quoque ab eadem origine chafer I chaferdish 
eſt Foculus, batillus menſarius. G. chaufferette, 
rechauffoir. B. kaffoor, kauffoor, alias vier- 
becken, tafel-teyle, verwarmteſte. Ad o- 
riginem horum facit, quod x4 vel a#i, Uro, 
formant Futurum atque omnia tempora, quz 
ab eo derivantur (ut tradit Euſtathius) ab inuſi- 
tato ws. [ Skin. facta putat à Calefacere, cal- 
facere. nam * propriè ſignificat Fricando 
calefacere. tranſlato autem ſenſu Ira excande- 
ſcere. Pro chaferdish dicimus cbafingdisb L..] 

CuarERRHOVs idem quod Alebous, Zytho. 
polium, taberna potoria vel cereviſiaria. A. S. 
cypenhure. quaſi dicas Domus doliorum. A 
A Vas, dolium, quæ L. Noelli conjectura 


Cnarr, Palea, acus. A. S. ceap. Al. kaf. B. 
Kaff. Eſt à g, Levis. Pari plane ratione 
Cymr. hedion dictæ ſunt Paleæ & grana levio- 
ra, quæ ventus à ſolidioribus ſecernit atque a- 
volare facit. ab hedeg, Volare; quod ipſum ta- 
men J. Davies deducit ab Hebr. 7x7, Volare. 
Lat. denique Palea ſimiliter deducunt a Time, 
Vibrare, quatere, agitare; quod paleas leviſſima 


EM... 
queeque aura ſuccutiat atque agitet. skin. ab 
A. S. cap. Agilis, celer, derivat, quod vero ſimi 
lius wr hg „ 2 

CuarrER, Mercati: Choffering, Mercat 
nundinatio. M. Caſaubon. deſumptum Ne 
zamarven, Nundinari. ¶ Nullus dubito, quin fit 
ab Al. chauphen. Emere. de quo v. gl. Goth, in 
K Nm. L..] | 

{ Cxarts G. Douglaſſio & A. Borealibus ſunt 
Fauces. Fiafftur Iſlandis eſt Os, ſed propriè be. 
ſtiar um. L.] | 

Cnarx, Catena. Cym. cadwyn. G. chaine. 
It. catena. H. cadena. B. keten, V. etym.voſſ. 
in Catena. : | 

Cnarn, Sedes, cathedra, G. chaire, chaiſe, Re. 
fer ad Gr . NI. 

CHALENGE, Provocare. a ., Vocare, 

CHALENGE, Sibi aſſerere. B. kal angieren. 
V. Men. in Cbalonger. 

CHALICE, Calix. A. S. calic. Al. chelih. G. 
& It. calice. H. calix. D. falct. B. kelck. IIl. 
faleifur. | Gr. eſt ad, e To xu, Olim 
enim torno ſolebant heri calices. V. etym. Voſſ. 
in Calix, 

Cnarx, Calx. Cymr. calch, A. S. cealc. cealc- 
van. Al. calc. D. & B. kalck, [11. falf.] G. 
chaulx. It. calce. H. cal. eſt à y4a4, quod Sui- 
dæ exp. neh a, Exiguus lapillus. Heſych. 
quoque xd tg ſunt 0} dg 7% oinghugs unn Aivor, 
* Minuti lapides ædium ſtructuris in ſervientesꝰ. 
V. quæ de hoc cæmentorum ferrumine Plin. XXX. 
VI, 93. Chabet. ] Cæmentum ſane quaſi cædimen- 
tum vocabant Latini, azrizlw verò Græci, fru- 
ſta ex majoribus lapidibus, dum cæduntur, de- 
cuſſa; eorumque multà ſuffarcinatione ſtructu- 
ras de vinciebant. inde legimus apud Plin. XXX. 
VI, 22. Medios parietes farcire fractis cæ- 
mentis“. Quamvis & ex ſolis quandoque cæ- 
mentis parietes fiebant. Herodotus enim, teſte 
Suida, eixzne dixit Murum & lapillis & cæmen- 
tis ſine luto conſtructum. aiugnd, verba ſunt 
Suidæ, vo ox xanxe! Grounutiver crix Zvev mHAS n 
e Hegau. Propriè interim atque huic propoſi- 
tæ nobis etymologiz convenienter x«Augs voce 
uſus eſt Thucydides lib. I, ubi loquitur de mu- 
ro, quem Athenienſes ex conſilio Themiſtoclis 
circumdederunt Pyræo, is &n xl, zu ande 
1. add Zuvprg pgpnutver mee! ret A9, Y df try wn 
510% en Mpο G9; ,t Th Lade; V ugnv Cop . 
h. e. Intus neque cæmentum neque lutum e- 
«rat: fed magna, & ad normam inciſa ſaxa, 
ce ferro verd mutuo ſibi extrinſecus & plumbo 
ce devincta“. Plura habet gl. D, 26. in Cals. 

CHAMBER, Cubiculum, conclave, cœnacu- 
lum. Cym. ſiambr. Al. camara, chamara. G. 
chambre. It. & H. camera. D. kammer. B. Ra⸗ 
mer. d Gr. eſt Fornix, teſtudo. atque in- 
de dicta eſt Camera, hoc eſt, Tectum in cur- 
vitatem formatum, ut Nonius interpretatur. V. 
gl. D, 15. in Cubile. F. à C. B. cam, Curvus. L.] 

CuauB˙L ET, Veſtis undulata, cymatilis, quæ 
quoniam è pilis camelorum fieri ſolet, Cymr. 
dicitur camlad camlod. G. camelot. It. ciam- 
belotto, %ambelotto. H. camelote. D. fammelote. 
v. Kilian. in Kamelot, | 


Cx 


— _ n rng * _———_—_—— 1 nm 


8 1 h N n 


— wꝛ ]., am... a. a a 


— 
— 


5 = — ag 
> Mp... _— IIS. 1 - — "4 = Sao g 
— 0 oe K — D * 2 — > — 

X rr, + Ta — _— — — * _ —— — wie 
- — 4 Po : 4 

— 

4 - 
— 
— WEN — 2 — — ere _ 


— 


_ — — — —j—m— —— oo 
* 


—__ 
x 
— —_—_—_— 
- 


22” . 


— — 
g 3 * 3 
—— 


CH. 


| Chf En, Striare. * chambre, cam brd. Cur: 
vatus, ſtriatus. a C. B. kammy, Flecte- 
re. L.] 


Cu, Manducare. Videtur affine Gr. ws- 
re, Comedo, avidè admordeo: unde & - 
vel , Edulia quædam Laconica apud 
Athenæum & Heſychium. | 

CHAMPION, Athleta. G. champion. It. cam- 
pione. H. campeader, Cym. campewr. D. fam- 
per. B. kampioen, kemper. Sunt ab A.S. 
camp 4 comp. Agon, certamen. V. Keron. in 
Militare. N. S. campiun. Al. kampa. Miles, 

ugil. L. 

f dale 55 countrie, Campeſtris regio. mA; 

Græcis. Ita n Cilices dicebantur, qui d- 

colebant. Latinè Campanos dixiſſe liceat, in- 

quit Salm. Plin. exerc. p. 772, a. Inde & Cam- 
nia Italiæ nomen nacta eſt. ut & Galliæ Cbam- 

paigne. nam & Planitiem camporum ita hodie 

vocant. | 

CHANCE, v. Chaunce, Sors, caſus. 

CHanCELL T CHAUNCELL of @ Church, Sa- 
crarium, adytum eccleſiæ. Chanceller, Chauncel. 
bur, Cancellarius, archigrammateus, nomophy- 


lax, Cym. canghellawr. G chancelier, It. & H. 


cancellario. D. cantzeler. B. kantelier. qui 
nomen inde accepit qudd olim ſtare fit ſolitus 
intra cancellos ad accipienda eorum deſideria, 

ui ad Principem . ſuas per illum 
Fekerri cupiebant. Cancelli Gr. z:yx3; diceban- 
tur. V. etym. Voſſ. in Cancelli : ubi non pau- 
ca de Cancellariis. V. quoque Spelm. in Can- 
cellarius. necnon Salm. in Aug. hiſt. ſcriptt. p. 
482. Menag. orig. in Chanceker, 

CuaxcE, Mutare, permutare. It. cambiare. 
R. Stephan. grammaticæ G. p. 87, derivat 
Changer a Cambire; tametſi, inquit, Cambire non 
ſit Latinum. Omnino interim adi Voſſ. etym. in 
Cambio. Hinc pueruli infeſtivi atque ad omnia 
tardi Anglis changelings, B. wiſlelingen vel 
wiſſelbalgen, ; Suppoſititii, nuncupantur. 
quoniam receptiſſima olim vulgi opinione La- 
miz quædam vel Striges nocturnæ putabantur 
olim infantes eximia corporis atque animi inte- 
gritate notabiles à cunis abripere, & in eorum 
locum ſubjicere alios inſigni quadam depravati 
corporis foeditate necnon hebetis ac perverſæ 
mentis ſtupore juxta conſpicuos. Hanc yulgd 
receptiſſimam opinionem attingit ter maximus 
Spencerus in divino poemate, cui titulus The 
Fearie queene, lib. I, Cant. 10, 565. 

CHANNEL, Canalis. G. canal. It. canale. H. 
canal. Putant eſſe > v,, Hiatus, riftus, vel 
a Canna, Virg. IV Georg. Mellaque arundi- 
*neis inferre canalibus”--- Hinc (non autem à 
Canis) G. canaille, It. canaglia, H. canalla, B. 
kanalie ſunt Obſcurz atque infimæ ſortis ho- 
mines, fæx civitatis, Canalicolæ, ut loquitur A. 
Gellius noct. Attic. lib. IV, c. 20. Canalicolæ 
forenſes, inquit Feſtus, homines pauperes dicti, 
qudd circa canales fori conſiſterent. V. etym. 
Voſſ. in Canalis. Men. in Canaille. | Afhne vi- 
detur C. B. kanawl, Medium. V. interim Ken- 
nel. L.] | 

CANON, Canonicus. V. Canon, Regula. 


CH. 
Ciar, Rima, fiſſurn. Videtur eſſe i Ge 
3 difleco, findo. ¶ Corruptum a Gope. qv. 


n. a 

CHarr of 4 ſcabberd, Ferrum extreme vagi- 
nz. G. chape de fourrean: © 

CuarR LE videtur diſtinctum quid eſſe à co- 
roll2 roſacea Chaucero. RR. v. 563. V. Menag. 
in Cbapelet. | Þ7'1 FER 

CHarreT, Corona. G. chapelet ou roſaire de 
paternoſtri. Rationem denominationis tradit Me- 
nag. in Chapelet. 

CHAPMAN». V. Ceapman, Mercator. 

CHAPPELL, Ædicula, ſacellum, ſacrarium. G. 
chapelle. It. capella. H. capilla. Cym. cappel. D. 
9 B. Kapelle. V. gl. - 20 in Capellanus, 

» quoque in Chapelle. 

. G Marla, fauces. A Aer 
Comedo. [ V. Cbafts. L.] | 

CHAPTER of the canons, Conventus facer, co- 
mitia ſacra collegii canonicorum. Cym. cabidwl. 
G. chapitre. It. capitolo. H. cabildo. B. Kapitel. 
V. Spelm. in Capitula. | 

CARACTRE R, v. Caracter, Character. 

[Crarcoar, Carbo lignarius. Componitur 
ex chark, Adurere, & Coal, Carbo. L.] 

[CuaRRE, Negotiolum. a chare woman, Merce- 
naria, adjutrix. Ray deſumptum Jun ex Charge. 
minus rectè. nam eſt illud ipſum A.S. cyppe. 
Negotium, quod alicubi occurrit apud Cædmo- 
nem. L.] 

CHaxGe, Onerare. G. charger. It. caricare. 
H. carg4r. Sunt a ſewibarbaro Caricare pro O- 
nerare, ac propriè Carrum onerare, carro ali- 
quid advehere. V. Voſſ. lib. IV. de Vit. ſerm. c. 
3. Szpe interim Charge denotat Officium vel 
Munus politicum in aliquem collatum. | Arm. 
carg eſt Onus. carga, Onerare. L.] 

CHARGE, Onus, ſarcina; Sarcinæ, inquit Ca- 
tholicon, dictæ à ſarciendis rebus inlimul. quod 
etymon hic recipio. Aſſonat etiam nonnihil G. 
charge : ſed hoc A carraco eſſe videtur: ut Onus 
Italis eſt carico. H. cargo. G. quoque charger, It. 
caricare, H. cargar eſt Gravare, onus grave im- 

nere. Hæc habet Martin. in Sarcina. ac ſi- 
milia quoque Menag. in charger. Hieronymus 
in XII ſcriptt. eccleſiaſticis de Origine, Majori- 
bus, inquit, oneribus caricabat ſe. Plura habet 
Spelm. Archæol. in Carricare, Carrocium, Ca- 
rua, Caruagium, Caruca, Carucata, Caruca- 
gium. | V. proxime precedens.] 

CHaRIE, Cautus. ab A. S. ceaptg. Sollicitus. 
Fortaſſe tamen charie prima ſua ſignificatione 
denotaverit Avarum ac tenacem ; prorſus ut 
Cymr. cyrrith eſt Immunificus, ſordidus, qui 
D. farrig, B. Karig nuncupatur. Solemus ni- 
mirum Sordide avarum molliore plerumque vo- 
cabulo Providum parcum appellare. 

CHARIOT, v. Charret, Rheda, vebiculum, 

CuaRTTIE, Caritas, charitas. G. charite. It. 
caritate. H. caridad. Sunt à Carus, quod pro- 
priè denotat Pretioſum; ac poſtea pro Dilecto 
ccepit uſurpari. nam quæ mMunyg eadem dgamry 
efle folent ---- «6 1 illa juvant, quæ pluris 
emuntur”. De Angl. interim Charitie & cha- 
ritable. V. 7 Voll, in Carus. 


CuAR- 
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Cxnatrock, v. Carlock, Rapum ſylveſtre. 

Crnartswains Hamaxa, triones, 'Charle- 
wan G. Douglas epiſc. Dunkel. in prologo VIII 
Aneidos. D. farls vogn. A. S. caplear pzgn nun- 
cupatur. Ita legimus c. XXX opuſculi De pri- 
mo die ſæculi, ſive De æquinoctio vernali; 
apczon hate an tungel on non BEle. re 
hep peopon pteoppan. J yr op þ1 oBpum 
naman Fehazen. Septentrio, þxne hate ð læ- 
pede menn capler pzn. re ne ʒ̃æ ð nene adune 
unden Birre eon Ban pa ppa ode vunʒla do d. 
ac he pend abudan hpilon upp adune ofep dæꝝ̃ 
J open nihx: Pigrum nempe ac veluti ſecurum 
nimis ignayumque Plauſtri ſidus vulgo putant, 
propterea qudd lento motu circa axem circum- 
rotetur atque æquore tingi veluti reformidet. 
Martinius in Septentrio exp. Charleſwain, Caroli 
plauſtrum; 5 — ita nuncupatum in ho- 
norem Caroli magni. 

[CuaRu, v. Cbirme. L.] 

CuARME, Incantare, excantare. G. charmer. 
Vel pueris notum Carmina olim denotaſſe In- 
cantamenta veneficorum ; prorſus ut i, & 
i Græcis quoque ad Incantationes referun- 
tur. V. porro quæ de proprietate atque origine 
vocabuli charmes tradit nobiliſſimus eques Phil. 
Sydneus in illa Poeſios defenſione, quam Arca- 
diæ ſuæ ſubjunxit. 

CHARNELL-HOUSE, Oſſuaria. G. charnier. It. 
oſſuario. H. oſſario. Crypta exteriori templo in 
cœmiterio addita, ut in eam eongerantur acer- 
vatlmque conſtruantur eruta cadayerum oſſa. 

CHARRET, CHARIOT, Rheda, vehiculum, G. 
chariot, charrette. It. carretta, H. carreta, Sunt 
diminutiva à Carrus. 

CHARTER, Diploma. G. chartre. It. carte. 
Cym. ſiartr. E. ſartre, ſatre. Principum lite- 
ris hoc nomen agr' b videtur inditum à xde- 
716, Charta. 

Cuas E, Venari. G. chaſſer. It. cacciare. H. 
cacar. Menag. putat G. chaßer deſumptum ex 
It. cacciare. iſtud verd ex Lat. Captare. Huc 
refer Ang. chace, Saltus, in quo aluntur feræ, 
quibus ſe obleCtent venationis cupidi. Hujus 
verbi proprietatem attingimus etiam infra in 
Hunt, Venari. 

CHnassE at ten, Meta vel terminus in ludo 
Pilz. G. chaſſe. It. caxx a. H. cara. B. kaet3e. 
nam kaetſen r ketſen 1is eſt Pilà ludere. V. 
quz ſupra attigimus in Catche, 

CnasrT, Caſtus, purus. G. chaſte. It, & H. 
caſto. Voſſio Caſtus dicitur quaſi , Ornatus, 
decorus. à N ſignificante geutw, Orno, decoro. 
V. Voſſ. etym. in Caſtus. | 

CHaSTEN, CHASTISE, Caſtigare. V. Caſti- 
gate. | 
: CnarT, Fabulari, garrire, dicere. A. S. cpe- 
Ban. Al. quedan. Cim. 44 PIP A. B. Routen. 
Horum pleraque valde affinia ſunt Gr. , 
Loqui,ygarrirez unde & Angl. chatte deri vavit 
M. Caſſubon. Niſi forte putes chatte factum 
ex Cim. p 14hA4, Hilaris. Ita Cim. IA AP 
i PAANg eſt Sapiens & bene hilaris. lmmo 
& PAAH¹ n dicitur iis Qui moribus aut ver- 
bis jocandi anſam præbet. Lex. Run, ¶ Hinc 


CH. 
Frequentativum Chatter, Garrire, ire. G 
caquetter. It. chiacchiare. L.] oP 
CHATTELS, Bona mobilia & immobilia, po- 
tiſſimùm tamen ea bonorum pars, que in ani- 
malibus conſiſtit. G. chateux, cbaptel, cbetel. 
V. Spelm. gl. in Capital & Catallum. Men. 
in Cateux & in Chaptel. Quoniam tamen Flan- 
dris etiam nunc het beſte kateyl eſt Pretioſiſ. 
ſima rerum mobilium poſſeſſio, præcipuè tamen 
optimum pecus aut jumentum domeſticum, ſub- 
orta eſt aliquando ſuſpicio Catallum olim inte]. 
lectum de facultatibus iis, quæ potiſſimùm con- 
ſiſtebant in animalibus ad ſtabulum pertinenti- 
bus; voce, ut videtur, deſumpta ex illo Ca- 
tabulum, quod infimæ Latinitatis ſcriptoribus 
denotat Stabulum. de hac Catabuli voce v. 
Spelm. & Voſſ. lib. III de Vit. ſerm. c. 3. Rerum 
cear da. gl. Cot. 190. ceadra, thinges, cbetes, 
Noelus. | Hinc f. diminut, Chattels. L. 
Cuauxck, CHANCE, Sors, caſus. G. chance, 
It. ciancia, cianza. G. olim ſcribebant cheance, 
orthographia propiùs ad originem vocabuli ac. 
cedente : eſt enim a cheoir, Cadere. neque enim 
facile incidas in ullum aliud verbum, quod re- 
ctiùs exprimat proprietatem ſortis bene aut mal? 
cadentis. V. Menag. in Chance, --Frequenter ac 
proprie valde de bono vel malo teſſerarum caſu 
intelligitur, Terent. Adelph. Act. IV, Sce. 7. 
Ita vita eſt hominum, quaſi cum ludas teſſe. 


ris: 
Si illud, quod maximè opus eſt jactu, non 
cadit, 


Illud, quod cecidit forte, id arte ut corrigas, 
Gr. aiz7w» eandem quoque ſignificationem ad- 
mittere teſtatur hic eorum verſus proverbialis, 

Ae 3g 60 vir 21 Alog x 
Act. Apoſt. I, 26; , Luna 4 ¹εο ard, g ine 
1 6 xAnEv5 im Mariae. 

CHAUNCELL, CHAUNCELLOUR, v. Chancel 
of a church, Sacrarium. 

CHAwE, ChEwWw, Mandere, manducare. B. 
kauwen, kouwen, kuwen. Mihi interim 
Teutones ſuum Kauwen, extrito N, videntur 
feciſſe ex knauwen, Rodere, manducare. V. 
quæ de hujus verbi origine dicimus in Gnawe, 
Rodere. Aliam interim de origine B. kauwen 
conjecturam habent annot. noſtra ad gl. B. 11 
in Conciſa, Kahauuaniu. 

CnkarEN, Commercari, licitari, diſceptare 
vel tranſigere de pretio. A. S. ceapian. &c. V. 
quæ ſupra in Ceapman attigimus. 

CHEARE, CHEER, Alacritas, hilaritas. to make 
good cheare, Pergræcari, genio indulgere, bene 
curare cutem. to cheare one up, to chearish one, 
Addere alicui animos, indulgenter aliquem ha- 
bere. G. chere. H. xira. B. tiere. Videntur eſ- 
ſe à Gr. xaięen, Gaudere. xd, Gaudium. unde 
quoque tier vetuſtioribus Flandris dicebatur 
Vulrus oculis dulce renidentibus hilarem defce- 
cati animi alacritatem prodens. Angl. a cheer- 


full countenance nuncupatur. Aliter Menag. q. 


v. in Chere. 

CHEATE, Fallere, verba dare. M. Caſaubon. 
derivat à ane Prout nempec Heſych. xe 
exponitur Na «m7, Doloſè circumvenit. pro- 

a Ut 


. * od EE. RS. 
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ut quoque A eidem Grammatico non mo- 
dd eſt se, rede, Ms, 840969 Suavis, diſertus, 
verboſus, eloquens; verùm etiam ie, d- 
e, aghaxevrys, am, M, Verſutus, fallax, 
adulandi prudens, impoſtor, doloſus. 

CHECK apud Anglos & ſchaeck apud Belgas 
nunquam non in ore habent Inſidioſorum, qui 
ludunt bella latronum. Ipſe quoque Latruncu- 
lorum ludus Anglis cheffe, B. ſchaeck⸗ſpell nun- 
cupatur. | Al. ſcacha ſunt Latrocinia. ſcechere, 
Latro. A. S. olim pceacep dicebatur Maleficus, 
ſeditioſus. ita legimus in Cot. MS. quatuor E- 
yangeliorum codice interlineato atque optimæ 
notæ, e be mið ceacenum rernenum pær 
zebunden. * Qui cum ſeditioſis vinctus erat”, 
Mar. XV, 7. at eidem quoque codici pceacene 1 
perrepe exp. Latro; Joh. X, 1. Vett. etiam 
Cimbris 144 UKAFPA erat Interficere, necare. 
Ac licet Dani hodie frequentiùs accipiunt hoc 
verbum de Cavillat:onibus convitiiſque morda- 
cibus aliorum famam couvulnerantibus, PA- 
PDA tamen vel PATPDh-PAbnq; iis olim 
deſignabat Graſſatorem, ſicarium, prædonem de- 
vios montium ſylvarùmque tractus inſidioſd vio- 
lentia pererrantem : unde mihi quoque IR Al- 
PRA illud, S prehxo, videtur deſumptum ex 
wz87y©-, quod non modo in genere Maleficum, 
improbum, facinoroſum, ſceleſtum denotat; ſed 
peculiariore ſæpe ſignificatu accipi ſolet pro Via- 
rum inſeſſore miſeros viatores bonis ac vita ex- 
uente. Hinc eſt illud noſtratium ſchaeck, & 
Ang. checł, quod ſemper in ore habent Inſidio- 
ſorum qui ludunt bella latronum, ut cum Mar- 
tiale loquar. Noſtrum quoque ſchaeck-ſpel, 
& Angl. cbeſſe, Latrunculorum ludum fignifi- 
cant. Noſtratibus denique ſchaeck-berd, & 
Anglis checkboard eſt Tabula latruncularia; & 
quoniam Alveus iſte luſorius plurimam interpi- 
ctus eſt ac diverſicoloribus maculis diſtinctus, 
hinc Variegatio noſtratibus ſchaet-kierſel, & 
Anglis checker-work dicitur. Hiſce omnibus 
plane videtur addendum, quod modd venit in 
mentem, A. S. pceacep non incommode derivari 

ſſe a pcacan 4 ceacan. Concutere; quod ver- 
55 in Seditioſos turbam hominum excitantes 
maximè quadrabit, ſi liquere poſſit vocem pcea- 
cep olim de Seditioſo, vel tranſlate, vel prima 
ſua Ggnificatione uſurpatam. ] Ex annott. ad 
ol. B, 29. in Latrocinia, V. quoque Men. in 
Eſchecs. 

Cukck, Reprehendere, rixari, inclementer 
objurgare. Cym. ceccru. B. Kkaeken, keken. 
Affinitatis aliquid habent cum Gr. Nigel, Vi- 
tuperare, opprobriis onerare, improbitatis in- 
ſimulare. Kunde quoque Heſychio exp. xan- 
24a, Deridere. A. S. racan eſt Accuſare, con- 
tendere. raca. Lis, contentio. pac, Jurgium. 
racend. Objurgans. &c. 

CukkKk, Mala, maxilla, mandibula, bucca. 
A. S. ceac. B. kaeck, M. Cauſaubon. putat eſ- 
ſe ex e,; Mala, maxilla. Ego antea deriva- 
veram A xe«Cu, Findo, contero, com minuo; quo- 
niam cibos maxillis conterimus ac comminui- 
mus. 

CHEERE, v. Cbeare, Alacritas. 


C H. 

CuxxsE, Caſeus. Cym. caws, coſſyn. A. S. 
cy re. Al. keſe. It. caſcio. H. queſo. Omnia ſunt 
ejuſdem originis cum Lat. Caſeus. de quo v. 
Voſſ. etym. 5 

CnxRIs8nE one, Indulgenter aliquem habere, 
animos addere alicui, V. Cheare, Alacritas. 

CERN, Vas, in quo lac agitatur 2 in bu- 
tyrum cogitur. B. Kern. Videntur eſſe 2 , 

uod idem eſt [ac] Kepgrropu, Ac vue, Kroger, Mi- 
ceo; quod agitationis violentia, quæcunque in 
vas iſtud immittuntur, primo contundi & mox 
diſcerni atque in ſuum quæque temperamentum 
coaleſcere ſoleant. V. Churn. bs 

CHERRIEs, Ceraſa. A. S. cy pre. Al. kirſen, 
G. ceriſes. It. ceregie. H. cirex at. Cym. ceiroes, 
ſirian. D. kirſebær. B. kerſſen. V. etym. Voſl. 
in Ceraſus. 

CHERvILL, Anthriſcum, chærophyllon. A. S. 
ceppille. Al keruele. G. cerfeuille. It. cerfog lio. 
D. figrvel. B. Kervel. Viri non indocti cenſent 
banc herbam Columellæ dictam Chærofullum, 
contenduntque Anthriſcum Gr. aygi$vncy nun- 
cupatum, propterea quod foliis gaudeat. eſt e- 
nim folioſum. 

CHESLIP vermin, Oniſcus, aſellus, tylus. Ver- 
mes eſt multipes, locis uliginoſis peculiaris, po. 
tiſſimùm tamen ſub hydrus ac ſordida lapidum 
putreſcentiimque lignorum congerie deliteſcens: 
inde ſi prorepat, ad primum levemque conta- 
ctum in orbem ſe contrahens pilulæ inſtar con- 
volvitur ac rotundatur, B. etiam bercken vel 
ſeuge dicitur, i. Oniſcus. Sæpius tamen voca- 
tur piſſe-bedde, qudd maximè gaudeat ſterquili- 
nĩis atque angulis, ubi meiunt homines; plane 
ut Formicas iiſdem locis urinam olentibus in- 
nutritas iidem Belgæ piſmieren vocant. An- 
gli piſmires. 

Cuxss play, Ludus latrunculorum, V. Check. 

CHzsT, Ciſta, capſa, loculus. A. S. cyt. 
Al. kiſte. | 11], Fiſtg.] Cym. ciſt, cyſt, D. & B. 
kiſfe. Gr. eſt 4e Cheſ# etiam vocatur Anglis 
Interior illa pectoris humani pars, quæ inflar 
capſæ vitalia continet. V. Spelm. in Capſus. 

[ CHESTE, Chaucero eſt Rixa, contentio, lis, 
jurgium. A. S. cearv. idem. L.] 

CHESTER, CASTER in compoſitis oppidorum 
nominibus denotant Urbem : ſicuti & ſimplex 
cearden in monumentis A. S. denotat Civitatem. 
Frequenter enim uſu veniſſe conſtat, ut urbem 
ibi conderent Romani, ubi aliquamdiu ſtativa 
habuerant. Teſtatur itaque Dio Caſſius circa ini- 
tium lib. LI, quod Auguſtus ſtatim a victoria 
AQtiaca, d me c A gegromdy wry ovngrice, Ne 
x977Aw awry wonugs .. Urbem quandam in caſtro- 
rum loco ſtatuit, Nicopolin eam vocans. Strabo 
quoque lib. quarto de Auguſta apud Salaſſos ab 
Auguſto condita, very; y,] ? Lee, gion 
1 mA Abygras 6 Kaiong, ov & iregpromdtuor yagi 
Ocdj;or. Miſſis Romanorum tribus millibus ur- 
bem condidit Cæſar, quo in loco caſtra habuerat 
Varro. Non pauca hujus conſuetudinis exempla 
occurrunt paſſim apud Scriptores antiquos, ne- 

ue aliunde eſt qudd tam multæ Africæ, Hi- 
* ræcipuè tamen Britanniæ urbes Caſtri 
3 habeant. Huc etiam faciunt ver- 
" 3 Ft 
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ba Servii ad verſum 755 Sexti Eneidos; Ca- 
ſtrum civitas eſt. quod etiam diminutio oſten- 
dit, nam caſtellum dieimus. V. que ſupra di- 
ximus in voce Burrougs. | | 


 CnesTNUT-TREE, Caſtanea. Cym. caſtan- 
wydd. caſtan gnau. A. S. cyrvel F cyrvbeam. 
Al. keſteneboum. G. caſfaigner. It. caſtagnajo. 
H. caſtaño. B. kaſfanien-boom. Gr. eſt - 
rener. V. etym. Volk, in Caſtaneaz. 

Cuesusre, Poderis, planeta, caſubula, ſa- 
crum pallium. Cym. caſul. Al. caſele. G. cha- 
ſable. H. caſulla. B. Kaſuyfel. Sunt a +8 xx- 
gen, rr dei Geh, Ornare. V. Voſſ. de Vit. ſerm. 
lib. III, c. 3. & Arch. Spelm. in Caſula. [ Arm. 
eſt caſul. L.] 2 

CHEVERELL, Aluta hoedina, G. chevre eſt 
Capra. 

— Laccia piſcis. 

Cizwe, v. Chawe, Mandere. 

CHrBOLL, Cæpula. Al. cipolle. G. chiboulle. 
It. cipolla. H. cebolla. Friſiis ftipel. Omnino v. 
etym. Voſſ. in * [ Diminutivum eſt A 
Chibe. quod A. B. eſt cepe. hoc autem ab A. S. 
cipe. Cæpe. L. ä 

Cn1cn Chaucero eſt Præparcus, avarus. 

Þe that hath but mitches tweine, 

Ne value in his whole demeine, 
Liveth more at eſe, and more is riche, 

Than doith he which that is chiche, 

And in his barne hath, ſoth to ſaine, 
An hundred mavis of whete grain, 
Tho he be chapman or marchaunt, 

And have of golde many beſaunt, 

For in the getting he hath ſuch wo, 

And in the keping drede alſo, | 

And ſ\ſette ere more his beũneſſe 

422 to encreſe, and nat to lelle, 
or to augment and multiply, 

And though on hepes that lie him by, 
et never ſhall make his richeſſe 
ſeth unto his gredineſſe. RR.5585. 

Affinia his, quz mox occurrent in Chinche. At 
hoc ipſum chich eſt à G. chiche, Avarus. V. 
Men. orig. in Chiche. Propter ſimilitudinem 
quoque vocis & ſignificationis v. eundem Me- 
nag. in Chicaneur. | 

Curckzx, Pullus gallinaceus. A. S. cicenu 
ſunt Pulli gallinacei. B. Rieckens. *»g5 & l- 


x» Heſych. eſt Gallus & Gallina. Chuc eſt vox 


galli gallinacei gallinas omnes, invento tritici 
ano, ad ſe advocantis. Chaucer. 

Carpe, Objurgare, increpare, reprehendere. 
A. S. cyban. à *»Jgww, Convitiari. , Convi- 
tium, probrum, malediftum : objurgantes et- 
enim non rard ad opprobria devolyuntur. 

CHniLD, Puer, infans, A. S. cild. Al. kind. 
chind. chint. B. Kind, Origo Teut. kind vi- 
detur eſſe à cennan Gignere: unde cenned eſt 
Genitus. A. S. verd cild videtur eſſe à , Pa- 
bulum. xn certè & u eſt Paſco, ſagino: un- 
de & xer\ge&a Heſychio exp. muxoreeF ar, arngeoF a, 
& xi v eidem Grammatico eſt lueger Alte, - 
teres. Rationem denominationis facile perſpi- 
ciet, qui cogitabit unam eſſe matrum ſuper pro- 


le recen edita ſollicitudinem, ut pabuli benefi- 
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cio creſcat, augeatur, & habitior fiat; - 
adhzc noſtra maximè augeri in pueritia, pro- 
pterea qudd calor facile diſpergat omne alimen. 
tum per hamidas & ſpongioſas puerilium cor- 
porum partes. Langbainius hoc in loco anno- 
taverat. Quid ni ab Hebr. „N, Chul, Partu- 
riit? Sic Wiclifus paſſim in ſud Bibliorum tranſ. 
latione Anglicana, And Eve childed &c. 
CHILL, Frigidus, to bee chill for cold, Algere, 
to hee chill for feare, Cohorreſcere metu. Chil. 
blaine, Pernio. &c. A. S. cyle eſt Algor, frigus. 
B. kelde vel kilde eſt Frigus; unde Friſiis Rel 
eſt Pavidus, perterritus. De origine vocabuli 
infra agimus in Coole, Subfrigidus. Sicuti au- 
tem familiare eſt Anglis dicere he chill for fear, 
ita quoque Cymr. arynnaig eſt Timor, metus, 
& aryneigus, Timidus, meticuloſus. ab A inten- 
ſivo & rhynnu, Algere, rigere, 
[ Curun, Extremum dolii vel cadi, B. kime 
idem denotat. L. | | 
CHIME of bells, Frequentamentum tintinna. 
bulorum, harmonica nolarum agitatio. Suſpicor 
olim fuiſſe a cimbal vel cimble of bells, atque in- 
de cime aut chime factum, ad vitandam aſperi- 
tatem, quam vocabulo dabant duriores literæ b/, 
Aliquot certè nolarum concentus & lon inquo 
auditus, totidem cimbalorum tinnitum * any, 
CHIMNEY, Caminus, focus. Cym. ſymnai, 
G. cheminte. It. camino. H. chiminea. vet. B. 
kemeneye. Origo vocis eſt >» , ab 
ardore. V. etym. Voſſ. in Caminus. | Vel, ut 
vult Kennet. à G. chemin, vel quod magis ar- 
ridet, ab A. S. cyman. Venire. Cum fit ſpiracu- 
lum, per quod fumus emittitur. L.] | 
Cnrxcne, Preparcus, avarus. tchinterie, 
Avaritia. Night as men blame an avari⸗ 
cious man, inquit Chaucerus fabularum Can- 
tuarienſium p. 156. b. ubi exequitur propriam 
de Mel ibœo fabulam, becauſe of his ſcarſitie 
and chincherie, in the ſame wiſe is he to 
blame, that ſpendeth over largely. And 
therefore ſaith Caton: uſe (ſaith he) the 
richeſles, that thou haſt gotten in ſoche 
maner, that men maie have no matter, 
ne cauſe to call the nother wretche ne 
chinche: foritis a greteſhame to a manne 
to have a pore herte and a riche purſe, 
Idem Chaucerus in cantico Roſæ: 
No gode man hateth pore, as A geſſe, 
For chinche and feloun is Kichelle, 
That ſo can chaſe hem and diſpiſe, 
And hem defoule in ſondrie wile, 
Thei loven full bete, ſo God me 
ſpede. | | 
Than doith the riche chinchy grede. 
| : | RR. v.5997- 
Ab hac notione antique vocis Ruſticos arbitror 
Belgis Kinckels dictos, ob inſatiabilem lucri cu- 
piditatem; ſiquidem vitam ruri agentes perpar- 
ce plerumque ſe habent ac duriter, attentiore(- 
que fere ſunt ad rem omnes, quam par eſt. un- 
de & Agricola epitheto peculiari Avaris dicitur 
Maroni Georg. I, 4.7 ; my —— 
Illa ſeges demum votis reſpondet avari 
Agricolæ, bis quæ ſolem, bis frigora ſenſit: 
Illius 


corpora 


o Hy 
Vlius immenſæ 2 perunt horrea meſſes. 
v. quoque Chich paulld ante. | 
by, chink® Fatiſctte, diſſilire, dehiſcere, 
findi; maximè tamen uſurpatur de terra nimii 
æſtus ariditate dehiſcente. A. S. cinun. quod ma- 
nifeſtè ſatis eſt ex yawn, Hiare. 

CnixE of man or beaſt. a chine of beef, Spi- 
na dorſi, ſpinæ crates vertebrarum habens com- 

gem. De vocabuli origine ſic M. Caſaubon: 
«a5, (quod etiam zpjrs) Spina dorſi: pro- 
« priè in quadrupedibus a chine . G. interim eſ- 
chine eſt Spina dorſi, ab It. ſebiena: quod à Spi- 
na. mutato (quod frequens) P in Ch. V. Mena- 
gium. ¶ Cbine fine dubio eſt ab Arm, cein, Dor. 
ſum. L.] f 

Cumcx, v. Chine, Fatiſcere. 

Carnn, Mentum. Cym. gen eſt Gena, men- 
tum. 4 v vel Nee axilla, mentum. Goth. 
verd KINNNS. A. S. cinn. Al. kinno. Cim. 
PIR R. D. kind, B. Kinne videntur eſſe a 4 
a, Movere; qudd mentum ſermocinantium at- 
que aliquid manducantium in perpetuo ſit mo- 
tu: prorſus ut ſov. Pontanus Mentum vult di- 
Gum a movendo, quali Movimentum. | Skin. 
mavult deducere ab A. S. cinan. Dehiſcere, hiare; 
quia, dum mentum diducitur, os aperitur, L. 

Curx-couon, Tuſſis frequentior, inanis ta- 
men ac ſicca & quæ 3 conatu nihil emoli- 
tur. B. kich⸗hoeſt vel kinck⸗hoeſt dicitur. 
Ac kich⸗hoeſt quidem, quaſi kuch⸗hoeſt, a 
kuchen, Cum quadam reſpirandi difficultate 
tuſſire. Kinck-hoeft verò (authore Kiliano) ac- 

it nomen à concha tortili; aiunt enim tuſſim 
banc minui, fi æger bibat concha, quam kinck- 

oren vocant. Ad cujus conche deſcriptionem 
cit, qudd ſincfe Danis, & cincke Belgis deno- 
tant Buccinam, à , Concha. unde neque in- 
congruè Conchæ cornubus forma atque uſu ſi- 
millimæ D. Belgiſque kinck-horens appella- 
tz. Varii certe ſcriptores referunt priſcos mor- 
tales, ante inventam à Tyrrhenis tubam, ejus 
loco uſos conchà marina, Fuit ea inventum 
Tritonis, quem ob hoc Tritona canorum dixit 
Ovid. circa initium Secundi Metam. Tiberio 
« principi, inquit Plin. N. H. IX, 5. nuntiavit 
« Olyſiponenſium legatio ob id miſſa, viſum 
c auditumque in quodam ſpecu concha canen- 
&« tem Tritonem, qua noſcitur forma”, Depin- 
git Tritonem Ovidius Primo Metam. v. 33 2. q. v. 

Curry, Diſcindere, præſecare. It. zeppare. 
ren Græcis eſt Scindere, findere. etiam Kap- 
pen B. & cbopp Anglis eſt Præſecare, conſcin- 
dere. V. quæ paulld poſt dicimus in Chopp. 

{ Cy1rme G. Dougl. eſt Minurire. ab A. S. 
cynm. Clamor, ſtrepitus, quod deſcendiſſe vi- 
detur à C. B. ſeu Arm. garm, Clamor. Hinc 
charm, Minuritio, ſive Avium minorum cantus. 
Gallis dicitur ramage. Quidam fortaſſe deriva- 
re malunt a Chirre, quod mox ſequitur. L.] 

CHIRP as @ ſparrow, Titiſſare inſtar paſſeris. 


B. circken als een muſſche, Videri poſſunt 


per onomatopœiam facta. 

ChIRRE, Gemere inſtar turturum. A. S. ceo- 
ian dicunt. Ad hanc verbi chirre acceptionem 
addebat eximius ac noſtri quondam amantiſſi- 


C H. 
mus Langb. Quin & Chryſomitres dicimus 0 
chirre. & cœtum chryſomitrium, 4 chirming of 
goldfinches vocant aucupes, ut me docuit vetus 
codex MS, Affinia his videntur t. Vox, & 55. 
el, Loquor, vocem edo. Hanc ſuam de verbo 
chirre conjecturam amicè mihi communicavit 
doctifl. Gerardus Langbainius per epiſtolam, in 
qua porro exhibuit integrum locum codicis me- 
morati, dicens: Locum integrum tibi forte non 
moleſtum fuerit perlegere: apponam itaque; 
is ita ſe habet. A heerd of herts. A heerd 
of cranes. A heerd of bucks, A heerd of 
curlews. A heerd of wranns. A bevey of 
quayls, A bevey ok roes. Abevey of La⸗ 
dies. A je of keſants. A covey of par- 
triches. A route of wolves. A rout of 
Lnights. A ſounder of wild ſwine. A 
lyngler of boores. A chirming of gold- 
finches. A chatering of ſtares. A hoſe 
of tparous. A hoſte of men. A gaglin 
of geeſe. A gagling of women. A floc 
of beep. A iryp of goete. A husk of 
raies, A don of hares. A Harruſſe of 
horſes. A teeme of oxen. A drove of 
beeſts. A teeme of ſwans. A teeme of 
wild doks. A flight of larks. A flight of 
[wallows. A flight of doves, A skulk of 
foxes. A skulk of theeves. A skulk of 
freers. An abhominable ſight of monks. 
A ſuperfluity of nonnes. A ſtate of 
prieſts, A dignity of chanons. A ſege of 
herons. A ſege of bytours. A ſpringe of 
teals. A ſourde of malards, A deceyt of 
lapewynks. An unkyndnes of ravens. A 
trew love of turtles. A cluſter of grapes. 
A cluſter of nots. A clowder of carles. 
A clowder of cats. Cum haſce ad me literas 
deferri curaflet eximius in omni ſtudiorum ge- 
nere vir, jam in Belgicum etymologicum retu- 
leram hanc meam qualemcunque de totà re con- 
jecturam ; quam non pigebit hic adſcribere, ut 
11s gratificer, quibus non ingrata ſolet eſſe con- 
jecturarum diverſitas. KArien, korien, koe⸗ 
rien, Gemere inſtar turturis vel columbæ. Vi- 
de quæ de hoc verbo habet Kilian. A. S. pro eo 
dicunt ceopian, Cim. Fh& eſt Murmur, muſſi- 
tatio. D. denique kæremal eſt Quærimonia. Vi- 
denturque omnia hc valde affinia iſti , 
quod apud Pindarum Doricè poſitum invenitur 
pro z1gvem, Canere, loqui, ſonare. Niſi forte 
malis verbum hoc deducere à Carum gente, 
quz nenias a Phrygibus acceptas diligentiſſimè 
cecinit ad tibiam. Ahr ag Devges every a 
Slums, inquit Pollux lib. IV, c. 10. & niger ar 
Tus Keggs m tc, AC. Ogg que 3 m awnnug 
Kagan. unde & Præficas, communi hujus gen- 
tis nomine, olim dicebant Ka. Ita Kagivar He- 
ſychio ſunt Seu Ii ene «i Tus YeXewG To gel 
"TU 09 YUM uon. arp bg _ meas *% Ta 4 U. gf N- 
50% & i am Kegias wynintse Suidæ quoque K. 
e4x9 Hex eſt lu. quia nimirum Cares erant 
Sl mes, à erging ven cm wich of eu. 
Angl. huic chirre affinia quoque videntur B. 
karren, kerren, kirren, Stridere, ut ſolent 
rubigine ſca rt vitiatique cardines Jnr 3 
dith- 
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difficilids circumactæ vehiculorum rotæ. We- 
50% Heſychio eſt Sonus magnus ac ſtridulus, 
ualem edunt ſerræ. Forta Lage ſequiore 
culo Porcus dictus eſt Kyrrius, ſtridorem 
non abſimilem. Huc facit illud Autoris G. 
Gem. «Kyrieleyſon, i. Domine miſerere. & 
&« ſunt duæ partes, & non dictio compoſita: nam 
« kyri, i. Domine. eley ſon eſt Milerere, Sed 
« Kyrrius, per duplex r, idem eſt quod Porcus: 
« unde — Kyrrius eſt Porcus, ne dicas Kyr- 
& rieleyſon”. Autorem Gemmæ ſequitur Teu- 
toniſta, cum in Vocabulario Latino-Teutonico 
ait: « Kyri per unum r, die Heer; ſed per du- 
«plex r, epn ſoge off verken; Kyrieleyſon, 
<heer erbarme dy”. Ejuſdem quoque Teu- 
ton. vocabularius Teutonico-Latinus meminit 
ejuſdem kyrri in tryme. ficuri & in vercken: 
Fortaſſe denique ad hoc thirre vel A. S. ceopuan 
non malè (mutato C in aſpirationem) referas 
heappe vel heoppe. Cardo. Belgis item harre 
vel herre, quæ tamen olim detruncata putavi 
ex illo 44ja94-m, quod Heſych. exponitur V- 

$10», Crepitum vel ſtrepitum edidit. 

CHIRUNGEON, v. Surgeon, Chirurgus. 

Cutis T, Scalprum. G. ciſaille, cizell, cizean. 


It. ciſello. H. ſinx el. Sunt à g&, Findo, ſcindo. 


V. gl. E, 5. in Ciſcillus. 

Cui idem cum Freckle, Lentigo. Chit quo- 

ue & cbitling I kitling dA. vulgo uſitata, 

8 Langbainius deduxit ab , Minor. 
Rectiùs Hickeſius, qui cbit Puellum, puellam, 
propriè protervum & moleſtum notans, ut & It. 
cito, deducit ab Al. kind, exterminato N ante D, 
ejuſdem figmficationis. Chir, Lentigo, eſt à chit, 
vel cbicb· peaſe, Cicer. quod quodammodo eum 
referat. Kitling autem eſt diminutivum à cat, 
Felis. L. } 

CartrTERLING, Omaſum, [ a Teut. kufteln, 
Inteſtina. 5 

Croce, Faſtidioſus. B. propriè kies dici- 
tur Qui vulgares cibos contemnit & rariora at- 
que aliis hominibus quodammodo intacta, a 
petit. Putarem efle ex kieſen, Eligere, ſelige- 
re, delectum habere, niſi liqueret abſciſſum eſ- 
ſe A a vel xa, Malacia, pica. fic enim Græ- 
ci vocant Præpoſterum prægnantium appetitum, 
quo defectæ ac languentes modd hoc, modd il- 
lud expetunt. It. ciſſa. Cur verò Græci ac Lat. 
hoc gravidarum malum, faſtidium videlicet 
conſuetorum eduliorum & abſurdiſſimarum ple- 
rumque rerum appetentiam, ab avis nomine 
re vel Picam denominaverint, multis docent 
lexicographi Græci, Latini: quos adi. Tantùm 
verd a Fi ut kies factum putem a kieſen, ut 
ipſum kieſen potiùs ab hoc faſtidioſo gravida- 
rum delectu deſumptum efle videatur. Magnum 
interim Angl. chooſe & B. kieſen affinitatem ha- 
bent cum Cym. ceiſio, Quærere. 

Cnokx, Suffocare, ſtrangulare. A. S. aceocod 
eſt Suffocatus. à ceoca. Gena, mala, fauces. q. d. 
faucibus compreſſus. Minſevius ab Hebr. In, 
Guttur, fauces, petit, ob eandem, opinor, ratio- 
nem. L.] 

Cnorkx, Cholera, felliflua paſſio. G. cholere. 

It. & H. coler 4. B. kolere, alas bor, De hoc 


malo C. Celſus libro Quarto de Re medich, c. 
11; * Cholera commune ſtomachi atque inte- 
ce ſtinorum vitium videri poteſt: nam ſimul & 


e dejectio & vomitus eſt; — hec, infla. 
«tio eſt. Inteſtina torquentur, bilis infra ſupra. 


« que erumpit; primùm aquæ ſimilis; deinde, 
<< ut in el recens caro lota eſſe videatur, inter- 
<« dum alba, nonnunquam nigra vel varia. ergo 
tc eo nomine morbum hunc xiacegs Græci nomi- 
tc narunt”. Anglis interim, quemadmodum & 
G. atque It. vox hæc Iram denotat. a v., Bilis, 

Cuoosz, Cnusz, Eligere. A. S. ceoran. cy- 
ran. Al. kieſen. G. chojfir. It. ſcielgere. H. 
eſcoger. B. kieſen. Menagius ex Lat. Colligere 
facta putat Colligire, colgire, cboilſir, cboiſir. 
quam originationem eo quoque firmat, quod 
Itali dicunt mA colto pro Elegit me. V. tamen 
noſtrum de hujus verbi origine conjecturam 

ulld ante in Choice, [| Sunt omnia ab III. 

jooſa, Eligere. L.] 

Cuorr, Incidere, præcidere. G. couper. B. 
kappen. eſt a Sn 13 ſecare. V. Spelm. 
in Copare. Aliam originationem tradit Voſſ. de 
Vit. ſerm. lib. IV, c. 3. Huc etiam pertinet ve- 
tus Gallicum chapuu, quod idem cum charpen- 
tier. V. Menag. | 

Crore and change, Emere & permutare. IB. 
koopen.] Crediderim choppe hoc in loco poni 
pro illo chappe vel cheapen, Mercari, unde ſus 
pra fuit Chapman. V. Ceapman. 

Cuouon, Cornicula. G. cboucas, chucas. [ A. S. 
ceo. ] V. Spelm. in Cauha. ¶ Skinnerus non male, 

ui omnia deducit à ſono naturali, quem avis 
edit. L. 

[CuRITIsoMuS. Vox in tabulis mortuorum u- 
ſitata. qui denominantur Infantes, qui mortui 
ſunt intra menſem à partu. ita dicti a cbriſom, 
Panno illo, quo caput infantis recens baptizati 
tegitur. hoc autem à Chriſma, Gr. ve, O- 
leum ſacratum, quo in adminiſtratione baptiſmi 
utebantur majores noſtri. G. eſt chreſme. It. cre- 
ſima. H. criſma. B. kerſme. Omnia a yew, 
Ungere. L.] 

CHRONICLES, Cronica. Cym. cronicl. G. 
chroniques. It. & H. cronica. Gr. 2d xe. 

CaRySOCOLL, Borax, | Cbry ſocolla, auri 
glutinum. L. 

[ Cnus, Cuupr, Ruſticus, agreſtis, inſub:dus. 
Derivaverim a C. B. kwf, Truncus, ſtipes, quod 
Hib. eſt ceap. L.] | 

( CHum, Contubernalis. Vocabulum Acade- 
micis Oxon, uſitatiſſimum. Liceat mihi deducere 
ab Arm. chom, Simul morari, habitare. L.] 

Cuuxck, Templum, ædes ſacra. A. S. cy n- 
cea I cypce. Al. kiricha vel chirih. Cim. PIR- 
PIA vel PnRP. Sclav. czyrkem. D. kircke. 
B. kercke. quod P. Nannius, Mekerchus atque 
alii olim docuerunt eſſe d zverax; ſcil. ani, vel 
aue ſcil. „H, Dominica domus. V. plura 
in annotatis ad gl. D, 17. in Eccleſia. 

CHukr eſt Vir ingenii agreſtis ac duri, ſordideè 
N inurbanus, yliberalis, aſper. Neque du- 

ium cuiquam eſſe poteſt quin Angli churle iſtud 
retinuerint ex iſthoc ab quod ſupra attigi- 
mus in Carle. Ego certè nullam hactenus in 
vett. 


C J. 

vett. monumentis digniorem 3 
vocis ceopl jonem obſervare potui, q 
quatenus — irum e e peculia- 
' riore lignificatu, Maritum, virum conjugatum, 
ſed/plebeize ſortis: relique verd yocis capl & 
ceœopl + cyl acceptiones ut plurimbm vilita- 
tem contemptumque 3 Ita Cym. carl 
eſt Ruſticus. Theot. gl. D, 3; Karl exp. Vetulus. 
Cimbris PARÞAA ſunt Agricolæ. HH ARE, 
Domeſticus operarius. PdA PARRH, Humilis ca- 
ſe dominus, qui Anglis cortager. NFRIANEA 
PARÞMPEAA, Servi, qui non funt ſui juris. 
H4APPARIM PIR I, Mendici habitus. &c. 
A. S. quoque ceopl denotat Laicum, ruſticum, 
05 ac viliſſimæ ſortis hominem. pa hpæ- 

ep ou ry ppa mærrepeorvx. ra munuc. pa 
ceopl. rya kempa. bega behpyp de rylyne 
on Birum. „ Sive ſis facerdos, five monachus, 
« ſive laicus, five miles, exerce temet ipſum in 
« hoc”, Coll. monach. ceopl in LL Canuti R. 
42 & 61 Bromtono exp. Villanus, Edwinus Ed- 
mundi regis frater appellabatur ceopler king. 
Ruſticorum rex; Bromton. 907. zcenccopl, Ru- 
ſticus; gl. Elfr. 5. ceopla pamnung Þt gemor- 
rrop. Compita; gl. R, 55. 3 Vulgus; 
Alfr. gram. capp. 8 & 13. ceoplirc polc. Vul- 
gus F plebs; gl. R, 17. ceonlirc hlap. Cibarius 
panis; gl. R, 66. mid cyplirceum peape. Ru- 
{ticano uſu; Greg. magnus Dialog. lib. I, c. 1. 
& mox c. 4; hpæv ir Bær ceopl? Quis eſt 
cc iſte vir ruſticus”? In ſenatuſconſulto de Walliæ 
monticolis opponuntur inter ſe ceoplbopen. Ple- 
beius, & Been · bonen. Generolã familia oriun- 
dus. Oroſius denique lib. Quarto c. 3 manifeſtè 
diſtinguit ceoplap. Libertinos & Beopar. Servos. 

[CnuRn, v. Chern. L.] 

Cuusk, v. Chooſe, Eligere. 

[Caymes, Cuxuis, CHVMNRESs, G. Dougl. 
Domus, ſedes, ædificia, habitationes. Sunt ab 
Arm. chom, Habitare. L.] 

CIE, K IBE, Pernio. V. numquid huc perti- 
neat illud za, ach, & nie, quod in R. Con- 
ſtantini lexico non modò Caput, verùm etiam 
Calx exponitur. [Eſt à C. B. Gibs idem ſignan- 
te. L. | 

. Ciborium. V. Spelm. in Ciborium. 
Menag. in Ciboire. Voſſii etym. in Ciborium. 
Ciborium, p'altare; gl. D, 17. Cibuta I locu- 
lus F arca gl. F, 4. V. locum. 

Cicn,Cicn-reass,Cicer, cicerula. G. chiches, 
pois chiches. It. ceci. H. cicheres. Al. kechere. 
B. citeren. V. Voſſ. etym. in Cicer. 

CICHORTIE, v. Cikorie, Sichorium. 

Cicx, Kick, Calcitrare, pede ferire. M. Ca- 
ſaubon. derivat à xixio, KING, vel xixnuy Corri- 
pio, comprehendo, curſu & pedum pernicitate 
aſſequor. H. eſt cocear, quod à couce, Calx. L.] 

[Krcx$maws, a G. quelques choſes, Sic au- 
tem appellamus Varia gulz ſcitamenta, intritus 
& embammata, quibus parandis coqui Gallici 
palmam aliis præripiunt. Skin. 

Kip, Fakticulus. 4 furze-kid, Geniſtæ ſpi- 
noſæ faſcis. Skin. dubitat an ſit à Cædendo, q. d. 
Faſciculus ligni cædui. Ego detruncatum puto 
a C. B. cidwlen, Faſcis. L.] 


j 

Ni - n+ 
_ Crvps, Krod, @ young goat, Hœdus. Cym. 
gitten. A. S. viccen. Al. Ziega. B. tege, tſege 
eſt Capra. U ſitatius tamen eſt gepte, quod 
ipſum, ficuri & rel iqua, viri docti magno con- 
ſenſu deduxerunt 4 , Hoœdus. [1H]. fidlingur 
eſt Hœdulus. L.] " 

Cron, Sicera, omnis potus inebrians, vi- 
no excepto. Oriens conficit eum ex dactylorum 
ſucco: nobis eſt Potus ex pomis 3 Si- 
cera, ælcer kinner Fepping buran pine 5 pæ- 
Tene:. G. cidre. It. ſicera. H. cidra. B. fider. 
V. etym. Voſſ. in Sicera. Omnino quoque v. 
quæ annotavimus ad illud Tatiani II, 6; uuin 
noh cidiri trinchit. 

CroxrEs, KIbvrESs, Renes. | Skin. deflectit 
ab A. S. cynne. Genus, ſexus, & ſecundariò par- 
tes ſexus indices, partes genitales, & nig b, à vi- 
ciniz ſc. partium genitalium, præcipuè vaſorum 
be dictorum, vel ab A. S. cennan. 

enerare, quia ſc. Renes multùm generationi 
conferre vulgo credebantur. ] 

Cry ER, Numerus Arithmeticus, cifra. It. zsf- 
fera. G. ziffre. B. ciifer. V. Voſſ. etym. Lat. 
in 2 0 uemadmodum & Menag, etym. Gal. 
in Chifre. [V. Cipher. ] 

CrixokIr, CicHORIE, SUCKOKIE, Cicho- 
rium. G. cichorte. It. cicorea, H. achicorea. B. 
cicoreye, ſuyckerepe. Gr. eſt =:24g41, V. 
etym. Voſſ. in Cichorium. 

CILDERKIN, KII DENK Ix, Vaſculum, dolio- 
lum, octava pars cadi. B. kindeken, kinne- 
ken; quod candem habeat rationem ad inte- 
grum dolium, quam infantulus ad hominem per- 
tectum. | | 

Cite, Kite, Meta, conus, lapis vel ſtipes 
pyramidalis. G. quille. D. keygle. B. kegel. 
Fortaſſe, ob qualemcunque ſimilitudinem, eſt à 
* quod Suidæ exp. Za gie, Ligneum ja- 
culum. ut Heſychius quoque «jas exp. Ed, gi- 
an. D. title eſt Cuneus. Tranſtulerunt quoque 
Angli ſuum Kiles ad ſtipites il los — . qui 
luſoribus ninepinnes dicuntur. Gallis nuncupan- 
tur quilles. B. kegels. 

CrILI, KILI, KIIN, Fornax, uſtrina. Huc 
refer illud gl. R, 102, cyln T aps. Siccatorium. 
C. Britanni habent cylyn, fed fortaſſe à nobis 
mutuatum. Ard autem A. Saxonicum ab Uſtri- 
na abſciſſum fuifle videtur. L.] 


CiLIEB. KTI IE, Occidere, trucidare. A. S. 
cpellan eſt Interficere. Scio nonnullos hec re- 
terre ad B. kelen, Jugulare. ſed origo verbi 
altioris eſt indaginis. neque enim D. tantum 
quelle etiamnum eſt Strangulare, ſpiritum alicui 
intercludere; ſed & p. 512 Dan, monum. O. 
Wormii, Plpim exp. Occiius. C. B. quoque 
archoll eſt Vulnus. archolli, Vulnerare, occide- 
re, quod J. Davies petitum vult ex Hebr. vn, 
Occidere, confodere. 

CIBA, Cymbalum. Cym. ſymbal. A. S. 
cimbal. G. cimbale. It. cembalo. H. cimbalo, B. 
cimbel. Gr. eſt zuufaxaov. 4 x9_Gog, Concavitas. 
V. Voſſ. etym. in Cymbalum. oli es 
f 5755 Chaucero eſt ¶ Caudex, ſtipes, inſul- 
us. 
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nem 


Kiliano kime, kimme, kieme eſt Ora, margo, 


ſive extremitas vaſis, dolii, cu 


» [Redid petit 
Gloſſographus ab A. 8. uma. Homs. L.] 
Cm, K, v. Coozen, Cognatus. | 


Cxxd, Kw, Genus, ſexus. [ Goth. KT.] 
AS. cynne. Al. cunn. chunn. Cim. PR. D. 


fion. B. kunne. Sunt à cennan, Gignere. 
[Gr. zan@ idem denotat. L.] 


Cixv, Kp, Humanus, officioſus. Fortaſſe 


eſt à c, quod Heſychio exp. apy, Meretrix. 


iis enim familiare eſt bland4 obviæ humanitatis 
ſpecie amatores ad ſe r Appoſitè Plau- 
cena 2; | 
---- Morem hunc meretrices habent : 
Ad portum mittunt ſervulos, ancillulas, 
Si qua peregrina navis in portum advenit, 
Rogant cujatis fit, quid ei nomen ſiet. 
Poſt illæ extemplo ſe applicant, agglutinant. 
Si pellexerunt, perditum amittunt domum. 
Idem Truculento, Act. I, Scen. 2; 
In melle ſunt linguæ ſitæ veſtræ atque ora- 


tiones 
Lacteque: corda felle ſunt lita, atque acer- 
bo ace to. : 


E linguis dicta dulcia datis, corda amare fa- 
citis | 


Amantes fi, qui dent, non habent. 


Huc etiam facit illud Suetonii Nerone, c. 27; 


0 Quoties Oſtiam Tiberi deflueret, aut Baja- 
« num ſinum præternavigaret, diſpoſitæ per li- 


* tora & ripas diverſoriæ tabernz parabantur, 
4 inſignes gane & matronarum inſtitorio co- 


6 pas imitantium atque hinc inde hortantium, 
« ut appelleret”. | Diſplicet Junii etymon. Non 
a ſcopo fortaſſe aberrabo, ſi ortum traxiſſe di- 


cam ab Arm. cn vel Hib. caoin, Affabilis, co- 


mis, blandus, &c. L.] 

[Crx DE RS, Reliquiz carbonis exuſti. G. cen- 
dre. It. ceneri à Lat. Cinis. Quæ omnia forte 
originem debent C. B. cynne, Incendere. I.. 


CIxDI B, KIxDI B, Accendere, incendere, ſuc- 
cendere. Deſumptum videtur ex C. B. cynne 


vel cynneu, Incendere. 


- CtnprED, KindrED, Affinitas, propinquitas, 


cognatio, tio. Kis, Affinitas ex nuptiis 
6c 8 Affinis, ſocer, gener. * 
© Ads, Affinitatem contraho. &c. Siquis tamen 
cc malit ex 2, aD, ovy eres, & c. non valde 
« repugnem. H. cunnado eſt ex Cognatus, ni 
« fallor. Cæterùm Angl. kind, tum Genus ſi- 
& gnificat, quando ſubſtantive ſumitur; tum ve- 
«rd, cum adjectivè, Humanum, amicum, be- 
« nevolum, commodum: cui non abſimile Gr. 
ac i, quod tum Propinquum, tum Familia- 
« rem & commodum ſignificat; ut inde quoque 
& Angl. verbum per ufitatam aphæreſin atque 


6 1 deduci poſſitꝰ . Hæc habet M. Ca- 


ſaubon. p. 285 de Vet. ling. Angl. V. quæ 
mox dicemus in Coox en. 


nan, Poſſe; qudd nibil non v 


1 
- CixG, K, Rex. AS. cyning. cyt; ein 


Al cuning. Cim. FAKPIA- Dotorige. B. Kb. 
- ning} koninck, Theotiſci jurta receptam ply. 


ribus opinionem Rex dictus eſt 


cuning A cun- 
ideantur poſſe ſce- 
— potiti. vel a cunnan. Scire; quòd multi. 

08 & apprimè peritos conſultòſque eſſe opor. 
teat rerum ſummæ admovendos & regnum ritꝭ 


adminiſtraturos. ¶ Poteſt etiam fieri, ut cyninꝗ 


primd dictus fit Rex, à cyn. Fas; quod Regem 
equo & bono ductum nihil à juſtitià diſſidens 
nihilque contra jus & fas agere oporteat. Fieri 
tamen poteſt, ut A. Saxones hanc Regis appella- 
tionem deſumpſiſſe à cyn. Gens, natio. pror- 


ſus ut Gothis u ANS eſt Rex, à D K. 


Gens. ] Omnino v. quæ annota vimus ad gl. D, 
19. in Rex. [Cl. LLhuydius ſuſpicatur omnia 
hæc eadem eſſe atque C. B. kynog, Princeps ſy. 
premus. ab obſoleto kyn, quod Hibernis eſt kean, 


Caput. L.] 


CINNAMON, Cinnamomum. Aroma olim fra. 
ntiſſimum & cujus in locum ſucceſſit nobis 
ſia. Al. cinamame. G. cimamome. It. cina. 
mo, einamomo. H. cimamomo. B. cimmond. 
Gr. eſt zoduwags, V. etym, Voſſ. in Caſia. & 
Cadm. Gr. phoenicem Martinii, in xonduwpg,, 
Cinnamomum. [Hebr. eſt j19;Þ. Ovidius habet 


Cinnamum, quod ad amuſſim reſpondet Hebr. 


L.] | 
Cremer, Computare notis arithmeticis, calcy. 
lum ponere. G. chifrer. It, zifferare. H. ciffrar, 
B. ctifferen. Putaut eſſe ab Hebr. pp, Nu- 
merare. V. Men. in Chiphre. [V. Cifer.] 

CxrRES, Cyrres, Carbaſus. de Carbaſi lino 
v. Salmafii Plin. exerc. p.178. a. | 

CIRCLE, Circulus. G. cercle. H. cerco, cer- 
cillo, cireulo. It, cerchio, circolo. B. titckel. =- 
. Grzcis comperiuntur etiam nominati, quos 
Latini vocant Circulos vel Annulos : immo in- 
flexa incurvatàque omnia fic iis nuncupantur. 
arne 7% bers, inquit Helychius, Xigxgt At991TH» 
V. que annotavimus ad Ker. gl. in Circulum, 

CIKTELLS, KERTELLS, v. Certells, Encom- 
bomata. 5 | 

CisERs, Forfex. G. ciſeaux. It. ceſure. H. 
tigeras, tiſeras. Manifeſtè ſunt 2 Cædo vel Ci- 
do, ciſum. 

Cxss, Krss, Baſiare, oſculari. Goth. KNK- 
8 AN. A. S. cyrran. Al. cuſſan. Cim. PRW14- 

kyſſe. B. kuſſen. Sunt originis Græcæ. nam 
a io, Oſculor, eſt ade, Baſiare; pro quo ta- 
men apud Homer. Odyſſ. a, v. 234, atque ali- 
bi paſſim, legas xvar. C. B. cuſanu eſt Oſculari, 
ſuaviari; quod tamen ab Hebr. origine der wat 
J. Davies, quem v. 

CISTERN, Ciſterna. G. ciſterne. It. & H. ci- 
ſterna. Kigigre eſt apud Heſych. ſed videtur eſſe 
A Lat. Ciſterna. quam Feſtus dictam putat qudd 
ſit cis terram; quandoquidem propriè eſt aquæ 
infra terram receptaculum. Alii tamen cenſent 
Ciſternam dictam a Ciſta. V. Voſſ. etym. 

Crrchix, Kitcnin, Culina. Cym. cegin. 
A. S. cycene. Al. cochene. G. cuiſine. It. cocina, 
eucina. H. coxina. D. tigcten. B. keuckene, 
kokene. a koken, Coquere. 

CITE, 


| C L. 
Crrx, Krts, Milvus. Cym cot. Flandris 
kiite: Videntur per levera Iiterarum tranſpoſi- 
tionem facta ex l. Milvus. A. S. gl. R, 37; 
Buteo, cy da. gl. Cot. 1253 Butio, cyda. . 


CrTEg Citare. G. eiter. It. citare. H. citar. | 


V. etym. Voſl. in Cieo. 
C1TIE, Civitas. G. cite. It. itt d. H. ciudad. 


V. etym. Voſſ. in Civis. 


CxTRON, Malum citreum, Aſſyrium, Heſpe- 
rium, Medicum. G. citron. It. citrone. H. ci- 
dra. D. citron. B. citroen. V. etym. Voſſ. in 
Citrus. | 

CITTERN, gittern, Cithara. A. S. cy rene. G. 
ciſtre, guitarre. It. cotara, cetra, gbitarra. H. 


guitarra. D. fithar. B. titer. Gr. eſt = vel 


x/3«g45. V. etym. Voſſ. in Cithara. Menagius pe- 
titum putat ex e. 

Crvkrr, v. Sivett, Zibethum. 

CLack, Krack, Ferire ictu reſono, percu- 
tere cum quodam crepitu. B. klacken. Cym. 
clecc eſt Stridor, ſtrepitus, crepitus. cleccian, 
Stridere, crepare. Fortaſſe in his agnoſces quan- 
dam onomatopceiam, ſicuti & in G. claqueter. 

Crap, Amictus. he u well clad, Bend veſti- 
tus eſt. A. S. cla da ſunt Veſtimenta. Feclavev. 
Veſtitus. Cim. FMþF ſunt Veſtes. D. flade. B. 
kleederen, kleeren. Non invitus forte ad- 
mittes hæc derivata eſſe ab A. S. cla ð. Pannus, 
przcipul veſtium materia, Niſi magis huc fa- 
cere putes, quod clyd Cymrzis eſt Calidus: nec 
tantum de Loco dicitur, qui & 1 calet & a 
frigore nos defendit, verùm etiam de Veſte, quæ 
corpora noſtra adverſus frigoris injuriam abun- 
de munit. 

CLaime, Poſtulare, vendicare ac ſibi aſſere- 
re. Ita Clamare Juriſconſultis Anglis eſt Jus 
ſuum poſtulare, aliquid fibi vendicare: cujus 
contrarium eſt Diſclamare. V. Spelm. Archzol, 
in Clamare. Rev. epiſcopi Dunk. Æn. Scot, 


28 Phrigiane wyffis,dafit wich- 


8. | 
To call zou men of Troy, that un- 
richt is, 


* 
* 


Ze be unwourthy ſa hie ane ſtile to 


clame. 299, 39- 
<«<O vere Phrygiæ: neque enim Phryges” ! 

CLammie, Tenax, viſcoſus, glutinoſus. B. 
klam.] LN Heſychius exp. WAA ogy, c Ne- 
. Humectam, invalidam. Huc forte pertinent 
illud clam. Malagma; Herb. II, 2. & ic clæme. 
Lino; Alfr. gr. c. 28. D. flam ſnee eſt Tabi- 
da nix. Talis etenim nix tenaciùs ſibimetipſi 
adhæret ac facilius in unam maſſam compingi- 
tur. 

CTL AMOuR, Clamor. Clamorow, Clamoſus, 
XAtuve his ou Heſychio exp. Pojontty xgAcorety Clama- 
re, vocare, Voſſ. interim cenſet Clamo deduci 
poſſe vel 2 z>4» pro za, Ploro, ejulo: ut in- 
ſeratur M. vel à «aa, Voco: per metatheſin. 
vel à za&&, Clango. vel ab Hebr. p, Sonus. 
D. flammer eſt Turba, lis. flammere, Jurgari, 
ſtrepere. 

[ CLames, Trabes navales. B. Klampe, 
klamme. Sunt ab A. S. clommar. Ungues, 
harpagines, retinacula, vincula. L.] 


C L. 
[Cram eſt ipſiſſimum Hib. dann Tribus 
Cr are * * ont manus. 
quin etiam clapp Anglis uſurpatur Percu- 
tere & quavis ratione N Þ fave. B. 


kloppen. quod poſtremum videri 


en. 

— NPY ex M, Tundere. unde 
& G eſt 2 colaphus. B. een lap 
voor den beck, Peculiariter verd de manuum 
comploſione Dani klapper dicunt. B. klappe- 
ren met de handen. Al. clepel, & B. klepel 
eſt Tubulus vel malleus campanæ. A. S. 

Tung eſt Pulſus, arteriarum videlicet in huma- 
no corpore; gl. R, 76. Cim. olim PHABRAOKIA 
dicebantur Liter, quibus utebantur, quotieſcun- 
que animi ſui ſenſa manuum pedumve pulſu 
præſenti atque artis gnaro exponebant. V. 
Worm. Liter. Run. p. 41. Veteribus quoque 
B. Rlap⸗ſtock olim dicebatur Baculus, qui præ- 
cipuas Faſtorum notas inſcriptas inſculptaſque 
habebat. qui de re v. quæ ſupra in voce Alma- 
nac annotavimus. klappen certè Belgis eſt 
Garrire, otioſe fabulari. item Indicare, deferre. 
de quibus alibi. { klappa Iſlandis denotat Ma- 
nibus mulcere, plaudere. L.] 

CLARENCIEUX, Heraldus partibus Angliz cis 
12 præfectus. V. Spelm. gl. in Heral- 

Us. | | 

CLARET wine, Vinum helvolum, vinum ru- 
bellum. G. clairet. It. chiarello, chiaretto. H. vi- 
no claro. | clarept, luter dranck, Claretum, 
nectar. Teuton.] V. gl. D, 12. in Claretum, 
luter drank. 

CLarION, INuus. G. clairon. It. clarino. H. 
clarin, clarion. Cym. clariwn. B. klaroene. 2 
claro, quem edit, ſono, 

Crarkk, Clericus. Clergie man, idem. A.S. 
clepic. Al, chlirich. G. - 44 It. ebierico. H. 
clerigo. Cim, FMRP Ich · B. klerck. Kaiggs 
primd ſignificabat Sortem, necnon Hæredita- 
tem, quæ alicui veluti ſortitò obtigit: poſtea ve- 
rd peculiari quadam ratione «agg; dictus eſt Coe- 
tus eorum, qui ſacris functionibus vacant, aut 
aliquatenus tis deſtinati ſunt. ita tribum Levi 
peculiariter dignatus eſt olim Deus vocare Por- 
tionem atque Hæreditatem ſuam, Num, XVIII, 
20. Deut. XVIII, 2. Hinc igitur zavgav; dictus 
eſt, Qui eſt vel cenſetur in clero: cui opponi 
ſolet , Plebeius; quem tamen D. Paullus 
1 Cor. XIV, 16 ih dixit. A clerus & peplus 
Epomis dicta eſt Clero-peplum, pro quo vulgò 
corruptè Liropipium. V. etym. Voſſ. in Cleri- 
cus. V. quoque Mart. Cadm. Grzcophcen. in 


Kazegs, Sors. 
CL asn, Non fine gravi quodam fragore col- 


lidi. B. kletſen. à , Frango, Niſi forte ma- 


lis deducere a , Cum quodam ſtridore per- 
ſono. [ Omnia à ſono ficta. Skin.] | 
Cr ase, Fibula, ſpinther. De vocabuli origi- 


ne fic M. Caſaubon. «ia«, Corium ſeu caro 


c neſcio quz durior in ſive tergis fave ceryicibus 
e boum; item & ovium. Hinc z:ems & ne 
« Claviculz quædam ex iſto corio conſici ſolitæ, 
ce quibus fides intendere & remittere ſolebant. 
& Alii , it dr thanmyraq i vg interpre- 

| d 4 6© tantur 9 


."v Ct 

ei tahtur, & ex zona, i. e. Ex agglutinatione 
te jta vocatos iſtos e tradunt. Haud Jong 
6© abit . claſpes”. Hæc Cafaubon.  Verihmile 
tamen ro claſpes primo fuiſſe clapſes vel 
elipſec, ab A. S. elj ppan. beclyppan. Conſtringe- 
te, complecti. vel (quod magis huc facit) 4054 

clippan. Obuncare. ita gl. R, 18; ymbclip 
Obunco. Ad eandem quoque originem refer B. 
kleppe, klippe, knippe, Decipulum, tranſen- 
na, i laqueus aut machina irretiendis aviculis 
aut capiendis beſtiis comparata. unde iis quo- 
que bebleppen, beklippen, beknippen el 

rretire, excipere atque illaqueare incautum. 
Or AER, Crepitare, ſtrepere, fragorem ede- 
re. Clutter, Sonus inconditus, tumultuantium 
globus. B. klaferen, geklater. M. Caſaubon. 
cenſet Angl. clutter factum ex seg, Plauſus 
manuum pedumve propriè. item Applauſus. un- 
de ovyxzegra eſt Coire, conſpirare. ovynggrnus, 
Conſpiratio, coitio. atque adeo ad hanc iplam 
quoque originem refert Angl. crew, Coitio, glo- 
bus vel ſocietas conſpirantium. Crepitacula, 
clavpunge. gl. Cot. 51. | 
Cr aw, Unguis, ungula. A. S. clapu. 11]. Floo. 
D. kloe. B. Klauwe. M. Caſaubon. derivat 


Angl. claw * à x2», Forceps ſeu Forfex, qua- 


*Jes cancrorum propriè. De avium quoque un- 
e guibus dicitur, ut apud Sophoclem“. Hæc Ca- 
faubon. Quid ſi tamen derives à «a4, Frango; 
qudd ferarum pleræque, necnon aves rapto vi- 
vere aſſuetæ, oblatam prædam aduncis ungui- 
bus dilacerent. Licet verd clawe Anglis, flaae 
D. klauwen Belgis proprie ſignificent Scabere, 
ſcalpere, ungnibus radere, AnMis tamen idem 
illud clawe uſurpatur etiam pro Demulcere, Je- 
linire. M. Cafaubon, p. 287 de Vet. ling. Ang]. 
deduxit A znaiw, Mulceo, delinio. Quoniam ta- 
men in quotidiano ſermone Anglis non tantum 
clawe, 2 & claw-back eſt Delinire; unde & 
claw-backs 1is dicuntur Palpones, i. e. blandi 
adulatores : veriſimile magis videtur illud clawe 
(quod prima ſui fignificatione Leniter ſcalpere 
ſignificat) ad hanc deliniendi mulcendique no- 
tionem tranſlatum, metaphori ab iis deſumpt2, 
ui molli manu equorum cervices tergumque 
demulcent, nonnunquam etiam leviter ſcalpen- 
do fricandoque deliniunt. B. ſtreelen vocant ; 
a ftreel vel roſ⸗kam, Strigil. Vix auſim, in- 
quit doctiſſ. Langbainius in quadam epiſtolà ad 
me datz, noſtrum to claw, quod per metaphoram 
Adulari & palpare ſignificat, a H“ arceſſe- 
re, 
giàs abſcedat. Ad claw, Unguis, refer etiam 
Cladolg illud, quod Spelmanno exp. Unguium 
vulnus. [Ab Il. flag venit claw, Scabere. L.] 
Cray, Argilla, glutinofa' & tenax terra. B. 
kleye. quod affine videtur Gr. ya#%, Gluten. 
D. flege jord eſt Lutum. klegt, Tenax bitumen. 
Cym, clai eſt Lutum, coenum : quod J. Davies 
videtur per metatheſin deducere velle ab illo 44. 
a, Cæmentum. de quo v. gl. DO, 26. in Cals. 
Kley, Argilla, terra Auritol ; aKlepben, Ad- 
bærere; Mart, in Fibula. 
CLEAN, Mundus, purus, caſtus. A. S. clæn. 
ſeribebant. ſicuti & geclænrun. Mundare. e- 


ot. 


uamvis & ſenſu conveniat, nec ſono lon- 


C. L. 

clænrod beon, Mungari. A. S. interim clæn val- 
de affine eſt C. B. glan, Mundus, nitidus, ſan- 
cus. & quoniam clæn ac clænnyr veluti r . 
xl de Caſtimoniã potiſſimùm olim uſurpaban- 
tur, minimè quoque alienum videri poteſt, ſi 
A. S. clæn deſumptum cenſeamus ex e, In- 
clitus, præclarus, ſplendidus; propter illam fa- 
mæ celebritatem, quæ virginalis caſtimoniæ pu- 
ritatem comitatur: qui de re affatim diximug 
in annot. ad Tat. VII, 9. ubi fuſe. inveſtigamus 
originem Al. magad T magath, Virgo. Quo- 
niam tamen pro geclænrian & geclznrod per- 
ſæpe in antiquiſſ. monumentis A. S. occurrunt 
ron br: & zeclzrnod. ſubdubitavi aliquan- 

o annon clærman & Feclzrnan videri poſſint 
deſumpta ex., Abluere, eluere. quam ety. 
mologiam non parùm firmant que infra dici- 
mus in Neate, Nitidus, mundus. Huc etiam 
pertinent pleraque corum, quæ annotayimus ad 
gl. B, 13. in Diligenter, cleinlihho. 

CLEAR, Clarus. Al. clar, G. clair. It. chiars, 
H. claro. D. flar. B. Klaer. | 11]. flaar.] V. 
etym. Voſſ. in Clarus. & Obſ. noſtra ad Willer. 
p· 68. ubi Germ. Klar (ſecutus Helvigium) pe- 
ti ex ze, Serenus, ſplendidus. ut propriè o- 
lim intellecta fit vox de iſthac puræ lucis gratid, 
quæ ccelo liquide ſereno hominum oculos ani- 
moſque paſcit ac reficit. 

CLtave, Adhzrere. A. S. clypian. cliopian. 
B. kleven, kliiben, 2 %, Gluten: nam in- 
ferto digamma Æolico eſt glifa, kliiben. un- 
de & Belgæ retinuerunt ſuum bekliven, Co- 
aleſcere, cohærere, proficere, rem facere. H- 
as itidem eſt Agglutinare ſe, adhæreſcere. & 
aM dicitur Corium durius in cervicibus ac 
dorſis boum, quia inde «is iy4ra, Glutinum 
coquirur. Euſtathio verd circa finem Odyſſeias 
o H ex ponitur g cwagagte, Glutino com- 
pingo. Huic denique , ſatis conſonat 
Germ. kleiben. Ita M. Martinii Cadm. Grz- 
cophoenix in gm. > | 

Cr EAV in ſunder, Findere, diffindere, ſecare. 
A. S. cleopgan. [ Al. chliuban.] D. kloffue. B. 
klieven. Videntur eſſe a x24, Frangere. in- 
terjecto digamma Æolico. V. App. gl. Al. D, pag. 
4. in Vellicare. | Sunt ab Iſl. Flyufa, Scindere. 
Kos | 


CLEMENCIE, Clementia, Clemens propriè 
dicitur lenis, mitis, otioſus, atque ad omnem 
tranquillitatem compoſitus. Terent. Adelph. A- 
ctu 1, Scend 2 «Ego hanc clementem vitam 
e urbanam atque otium ſecutus ſum”, --- ubi 
Donatus : © Vitam clementem dicimus, quæ cle- 
e mentes facit. Clemens autem eſt, qui colit 
*© mentem”, 

CIExSE, Purgare, abluere. Refer-ad ca, quæ 

ulld ante diximus in Cleane. 

[Cxxrx Vet. Angl. Vocare, nominare, appel- 
lare. A. S. cleopan. clypian. cly pan. Clamare, 
vocare. L.] 

Cr ever. of a clock, Tubulus. [ab Al. clophen. 
Pulſarc.] V. auctarium ad annot. in Tatian. p. 
170. | 5 
CLERGTE, Clerus. V. Clark, Clericus. 

[ CLEUCHIS, CTRwIs, G. Dougl. denotat Ru- 
Pen, 


CL 

m, ſcopulum. Non ab A. S. clip, ut vult Edi- 
ap ſed ab Hib. clolcbe, Rupes, &c. I. - 
- Citw of thredd, Glomus fili. A. S. clipe. 
cleopen. Al. cloue. B. Kloutwen, kluwen. 
Helvigius derivat ab Hebr. E293, Glomeravit. 
[Alludit Gr. , Volvo. Skin.] | 

Krick Ver. Angl. Apprehendere, rapere. 


Contractum eſt ex AS. Felæccan ejuſdem ſigni- 


ficationis. L Ip | 
CIIENr, Cliens. G. client. It. & H. cliente. 


Iſidoro Cliens videtur dictus quaſi Coliens vel 


Colens. Vel potiùs factum A «a«#, Celebro, ho- 


noro: unde & Muſarum una dicta Clio. V. 
etym. Voſſ. in Cliens. Kiliano Rallant eſt Cliens, 
qui alterius oper utitur. kallandiiſe, kallan- 
teriie. Clientela. 

Cxrrr, Rupes, petra prœrupta. A. S. clip. a 
cliopan. Findere, ſecare. PI hch, Secat; Run, 
lex. p.32. IR ABA PPAPIb, Sæpe hnditur; I- 
dem lex. p. 33 · Poteſt quoque cliff derivari ab 
olico x’ pro xm, quod eſt àαα v 
eue, Devexitas montis. nam inde quoque Lat. 
Clivus. & B. klif. V. quoque quæ annotavimus 
ad gl. Cot. 3 in Cautibus. 

CL1MACTERICK, Climactericus. G. climacte- 
rique. It. climatterico. H. climaterico. Gr. eſt 
KALUGLETEEAK 9G, A xνeſ=, Scala. 

Cr IMA of the world, Clima, plaga mundi. 
G. climat. It. & H. clima. eſt coli ſpatium duo- 
bus reſpondens parallelis, quo diei loogitudo ad 
boræ dimidium variatur. Græcis eſt , a 
Aer, Inclinare. | 

CLims, CLIuR, Scandere. A. S. climban. 
climan. Al. chlimban. B. Klimmen. Affinia 
ſunt Gr. Au, Scala. 

Crincn a naile, Retundere clavum. Clincbe 
the fiſt, Contrahere pugnum. cum quo conve- 
nit, quod B. Klincke, oorklincke dicitur Ala- 

„quam alteri infligit manu in pugnum con- 
tractd. Angl. tamen clinch valde affine eſt A. S. 
cy na. Pulſare. Ita cod. Ruſh: Luc. XIII, 25 ; 
uta v onda j cly nia. Foris ſtare & pullare”. 
pro quo ibi Cotton. uta pconba J WAR Þ 

don. Cum A.S. clynga videntur etiam affini- 
tatis aliquid habere B. Kleunen & Klonen, 
Tundere, pulſare. que quam proximè accedunt 
ad hεν, Movere, agitare tumultuoſè, quatere, 
concutere. 

CI ING together, Cobærere, in unum coale- 
ſcere. [D. klynger. G. cligner & clignotter 
eſt Connivere, palpebras in unum conduce- 
re. Sunt à veteri Clino pro Inclino. V. etym. 
Voſſ. : 

CrMo, Marcere. ic cling, Marceſco. Alfr. 
gr. c. 35. fonclungen tpeop. Arefacta arbor ; 
Nathan 8. Affine eff G. cligner, de quo non- 
nihil habet Menagius. 

Crirr, Circumplecti. V. Claſpe, Fibula. 

CL1re monie, Accidere monetam. D. flippe. 
B. Klippen. Hæc ratio nummos furtim cir- 
cumtondendi denominata eſt à xaixny, unde & 
Lat. Clepere. Alii derivant à xa>irmu, Nocere, 
damno afficere. Simpliciùs tamen ac rectiùs re- 
feras ad Clippe, Tondere, circumtondere. 

CLI Chaucero eſt Tondere. 


C L. 
And feping in her barine upon a day 
_ She made fo clippe or ere his heres 
But er his heeres were clipped or i- 
Have. Mo. T. v. 180. | 
Scotis rlepe eſt Tondere: unde itlud Zneidos 
XII, 170 | | 
Setigera foetum ſuis, intonſimque bidentem 
Attulit, admovitque pecus flagrautibus aris. 
ita reddidit rev. Antiflitis raphraſis Scot. 
— Ane zoung birflit ſwyne- before 
them brochr, 3] 
With ane rouch twynter ſchepe 
fampn in fere, 
Duhais woll or fleis was nevir clepit 
with ſchere: 
* kurth hath turſſit this ilk 


pre | 

Unto the altare bleſand of hate fyre. 

13; 15. 

Ab hac verbi acceptione Klippe D. 5 . * 
Cautes, petra, ſcopulus, rupes: prorſus ut ab 
A. S. pceapan rcenan. Tondere, pcopen clip 
dicitur Abrupta rupes; Paſt, XXXIII, 1. Scopo- 
li, fluahi ſcorrono; gl. B, 50. quod os 
eſt ac ſi dicas Rupes acciſæ vel attonſæ. Nam 
Rupes exp. fluah gl. C, 16, & Exciſæ rupis ex- 
tremĩtates dicuntur ſcorrono fluahi in gl. B, 38. 
ſchaere vett. B. autore Kiliano, erat opulus. 
[ Clip, Abſcindere, reſecare. clypan A. S. ut & 
III. ad kliipa, eſt Torquere forfice, unguibus, di- 
gitis. L.] 8 | 

CLISTER, Riker, Clyſterium, inſtrumentum 
ipſum, quo alvus perluitur. G. cliſtere. It. ch- 
ſterio, criſtero, criſteo. H. criſtel. D kriſter. B. 
. Gr. x au ug. A xa, Eluo, abluo, Per- 

uo. 

CLroak, Croke, Pallium. V. quæ infra di- 
cimus in Mantle, Pallii genus. Klocke Flandris 
eſt Toga, pallium : Kilian. Teutoniſtz quoque 
clock, heuck, mantel exp. Manticulus, man- 
tellus, toga, pallium, clamis. | 

CLOoaTH, CLOTH, Pannus. A. S. cla 8. A zag- 
den, Nere, fila glomerare. [V. Clad, Amictus.] 

Crocxk, Campana. Cym, cldch. A. S. clucgas 
Al. cloc, clocke. G. cloche. D. & B. clocke. 
Fortaſſe eſt > y>»zts, Angulus, acies, cuſpis; 
quod iſta campanarum quaſi pyramidalis con- 
cavitas angulum quendam referre videatur. Adi 
quoque nobiliſſ. Spelm. in Campana & Glogga. 
Menag. in Cloche. Rectiùs deduxit Author ab 
Al. clohhon. chloccon. Pulſare, in gl. D, 29. in 
Campana. L.] 

CLOCK or cluck as a hen doth being readie to 
fit, Glocire, glocitare, Cym. clwccian I cloce 
cian fa iar, Glocire inſtar gallinæ. | Arm, clochat, 
A. S. cloccan.] G. gloucer. It. clocitare. H. 
cloquedr. Videntur eſſe à x>24&&, Graculorum 
ritu vociferari. nam Plutarchus gallinaceo quo- 

ue generi tribuit za»oagy. Cluc k ben, Gallina 
glociens. V. Voſſ. etym. in Glocire, glocitare. 
Skin. omnia vult, & rectè quidem, & ſono fi- 


Oz ond. Gleba, grumus, globus. B. Hotte, 


unde 


dune BRIE: Sunt A C. B. cloddio, Fodere. 
L 2 
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CL 
unde iis cladd eſt Foſſa, ſoſſurn, foſſio. ¶ Qgam- 
obrem à doddio, non video. Maluiſſem ab A. S. 
cluv. Rupes, tumulus, collie, deducere. vel A 
clus. Pittacium. L.] IT use | 

Cr 066, Numelle genus, lignum collo mor- 
dacium canum appenſum, ne in tranſeuntes fa- 
cilè irruant, præmonitique {int omnes, quo ſibi 
ab illis caveant. Hinc etiam to clogg Anglis eſt 
Prepedire, graviore alicujus trunci pondere cer- 
vices canum implicare: immo quandoque 1is = 
vis jor truncus clogg nuncupatur. M. 
ſaubon. p. 278 op. de Vet. ling. Angl. omnia hc 
refert ad , Collare caninum, i. jugum li- 
gneum, quo ferociores canes domitantur atque 
A noxiæ immanitatis ardore inhibentur, | Skin. 
A log, Truncus, factum ſuſpicatur. L. 

CLors TER, Clauſtrum, periſtylium. Cym. 
clas. A. S. claurven. Al. cloſter. G. cloiſtre. It. 
& H. clauſtro. Cim. PHHAUAAH. D. floſter. B. 
klooffer. es, Heſychio eſt za49%, Clau- 
trum. à Dorico za4 pro za«#, Claudo. 

Croke, Pallium. V. quz infra dicimus in 
Mantle, Pallii genus. 

Cros, Claudere. Arm. cloſa.] G. corre eſt 
Claudere, & clos, Clauſus. It. chindere. Hinc 
A. S. cluran vocabant Anguſtias adituum inter 
montium prærupta. Hinc Al. cluſenerſe eſt In- 
cluſa. B. kluys, kluyſe, kluyſenaer. &c. Om. 
nia ſunt à Claudo, clauſi. quod A H vel xa«- 
Yo, Claudo. 

[CrostT, Conclave ſecretius, ubi prætioſa 
quæque xexAs reconduntur. 2 verbo Cloſe, q. d. 
Locus clauſus, abditus, addità ſei, terminatione 
Dimin. et. Skin. | 

Cx orn, v. Cloath, Pannus. 

[CrorreD] CLOTTERED blood, Cruor, fan- 
uis concretus & conglobatus. B. geklontert 
loed. Pro eo Angli youu cluttered blood di- 

cerent. Omnia videntur referenda ad illud clodd, 
Globus. quod fuit paulld ante. 

Coup, Crowp, Nubes. Videtur efle à . 
r, Fluctus, unda; qudd nubes undatim veluti 
fluctuent in medi aeris regione: vel qudd im- 
bres nubibus fuſos horridus undarum de monti- 
bus decidentium fragor & minax exæſtuantium 
conſurgentiumque torrentium facies conſequi ſo- 
leat. M. Caſaubon, ſuſpicatur eſſe ex #xavs, Ca- 
ligo. 
by of garlick, Aglidia, ſpicz. clufloc, 
Allium; gl. M. cloue loich, Allium; gl. D, 36. 
cloue, Clomns ; gl. D, 15. [Derives a cleopan. 
Findere. L.] | 

Cours, Sarcire, reſarcire, interpolare. D. 
klude. A. S. cli eſt Commiſſura; Alfr. gl. 20. 
Ʒecluxad hnæql. Panucla. ̃eedmpod eald hhæ- 
Fel. Interpola veſtis; gl. R, 63. 

Crows, v. Cloud, Nubes. 

Crown, Homo ſubruſticus, rudis, agreſtis. 
Videtur eſſe a -, Tumultus, ſtrepitus; qudd 
homines eraſſi atque hebetes nihil non turbu- 
lentè agant. Ali tamen per contractionem pu- 
onde — ex N 2 
et) iA nonnihil conſentiunt gloſſæ, 
22 votive res hex c Calcio, 
* ruſticus ; eo quod dure calcet. Plautus; Cla- 


- 


priore interim 


- Gi 

ce mat, ſi quid videt ad ſe ire calcitionem”, 19. 
gs $5 inconcinnus. 
Cor, achoy, Implere aliquem cibo, erimque 

ad faſtidium el nauſeam uſque conſuetis epuli 
obſaturare. Metaphoricè itaque accepit verbum 

Chaucer. | 

Better is, that a wightes tong reit 
Then entremetin him of ſoche doinge 
Ok whiche he neithir reden can nor 


ſinge, ERS 
And who ſo it doth, ful foule him 
ſelf acloyeth, | 
For office uncommittid oft anoyeth, 
F. v.5 14. 
Vim rietatEmque Angl. acloy — ina 
ac graphicè deſignat illud Terent. Heaut. IV, y. 
© nz tu propediem, ut iſtam rem video, iſtius 
* obſaturabere”. Originem verbi cloie M. Ca- 
ſaubon. refert ad a , quod Heſychio exp. 
eh, Indulcare. Ego malim referre ad pro- 
ximè præcedens Clogge: gnarus quam ſæpe G 
mutari ſoleat in V, ita ut levi negotio ex clogge 
fieri potuerit cloye. Sicuti enim canes ferociores 
ac male ſtrenuos lignea moles coercet torpidio- 
reſque reddit, ita quoque cceleſtem ztherez 
mentis vigorem copia ciborum præpedit, hebe- 
tat, gravat, obruit, demergis, atque adeo ipſam 
quoque divinz particulam auræ humo afligi 
ut loquitur Horatius lib, II, Sat. 2: 
Accipe nunc, victus tenuis quæ, quantaque 
ſecum 
Afferat. Imprimis valeas bene. Nam variæ 
res 
Ut noceant homini, credas, memor illius 
eſcæ, | 
Que ſimplex olim tibi ſederit: at ſimul 
aſſis 
Miſcueris elixa, ſimul conchylia turdis; 
Dulcia ſe in bilem vertent, ſtomachoque tu- 


multum 
Lenta feret pituita. Vides, ut pallidus om- 
nis | 
9 deſtirgat dubia? Quin corpus onu- 
um 
Heſternis vitiis, animum quoque pregravat 
una, 


Atque affligit humo divine particulam auræ. 
Danis flogen eſt Vomitus. [Unde fortaſſe cloy; 
niſi malis cum Skin. petere a G. encloyer, Obtu- 
rare, opplere, offercire. quod à Lat. Claude- 
re. 1. 


Cruss, Fuſtis, ſtipes, baculus, clava. B. 
kluppel, kleppel, kolpe, kolfe. quod patant 
dictum quaſi kloppel, a kloppen, Tundere, 
pulſare. At Angl. clubb fortaſſe contractum eſt 
ex xsAa&@-, Fuſtis, baculus. Ambigo tamen an- 
non utrumque rectiùs deducatur 2 C. B. clwppa, 
Clava; cujus vocabuli originem J. Davies ar- 
ceſſit ex row, Baculus capitatus. Vox eſt 
antiquioribus Rabbiois uſitata. V. quoque etym. 
Voſſ. in Clava. Ab hoc clubb Anglorum dialecto 
Clubbish dicitur Ineptus, incomis: planè ut Ho- 
mo tardus & hebes Latinis vocatur Caudex, ſti- 
pes. &c.. Fahne 

Crucx, v. Cloct, Glocire. 

Cxrux 


4% 


Cs. - 
- Ctunt eſt particula mutud fibi falentium in · 
diceatium, poſt productos aliquouſque | 
nes. Chaucer. M. T. v. 530. Atquè ita clum 
iſtud viderĩ poterit deſumptum ex inuſitato =&ur 
pro *, Audio: 1 innuere velint, Non 


opus eſſe pluribus verbis, cum omnia ſatis hac- 


tenus diſtinctè percepiſſent. Rectiùs tamen re- 
feras hoc yerbum ad A. S. clumian. Comprime- 
re. i bircopap clumia% mi ceaflum. pæn 
hi pcolban clypian. Si epiſcopi rimant 
« fauces, ubi eos vociferari oporteatꝰ. a de 
Sapientibus, & Officio epiſcoporum, c. 4. 

Cruns, Arefactus. v. Cling, Marcere. 

Crus E RN of grapes, Racemus, botrus. A. S. 
chyrrep. B. Rliſter. quod videtur eſſe à kliſſen. 
Cohærere; ac 2 magis, Lapparum inſtar 
mutuo {1bi adhæreſcere. nam klifle vel klitte 
eſt Lappa. --- iiſfdem quoque Belgis Klifſe eſt 
Glomus. Kliſſen, Mutuo ſibi adhæreſcere. Kli⸗ 
ſter vel kliiſter, Gluten, colla. Puto eſſe > 
Glus, i. Gluten. Mart. in Racemus. 

CLuTcnes, Hamatæ atque aduncz ferarum 
volucruimque prædatricum ungulæ. B. klut- 
ſen oſt Quatere, concutere. item kletſen, Gra- 
vi ac reſono ictu percutere; quod v. ſupra in 
Claih. 

CLuTTER, Concreſcere, conſtipare, congela- 
re, conglobare. V. paullò ante in Clottered. 

CLUTTER, Inconditus concurrentium ac gra- 
viter tumultuantium ſonus. V. Clatter, Crepi- 
tare. 

Cxack, Knack (prout Anglis vulgò à fine 
knack dicitur Res quævis elegans ac bella) vi- 
detur propriè denotare Varium, variegatum, 
multiplicibus maculis diſtin&tum ; tanquam or- 
tum traxerit ex , Varius, variegatus. nam 
rare eſt Heſychio ve ire, Equus niger ad- 
ſperſus albis maculis: variegatis enim rebus præ- 
cipuam olim elegantiæ laudem fuiſſe tributam, 
oſtendimus alibi. Talem equum Turno tribuit 
Virgilius IX Æneid. v, 473 

Turnus, ut antevolans tardum præceſſerat 
agmen, | | 

Improviſus adeſt: maculis quem Thracius 
albis | 

Portat equus 

Cxack, Knack, Frangere, cum quodam fra- 
gore dirumpere. D. fnecfe. B. knacken. Vel eſt 
A unden, Scindere, vel à c, Reſonare, crepi- 
tum edere. [ Omnia a ſono ficta videntur. L.] 

KxackES of japers Chaucero ſunt Jocularia 
quædam falſe dicta, quibus riſum vulgo homi- 
num captant, quotquot ſpecie lætæ indolis acu- 
ti, dicaces, faceti, lepidi, venuſti, atque adeo u- 
nici urbanitatis vernulæ fontes audire concupi- 
ſcunt. Loke how that vertuous wordes 
and holy comfort hem that travaile m 
the ſervice of Chriſte. Righte ſo comfort- 
eth the vilainous wordes and knackes 
of iapers hem, that travaile in the ſer- 
vice of the Devil. Cantuarienſium fabularu 
ultima, inſcripta tbe parſon's tale p. 203, a. 

CN AGG or cnott in wood, Nodus arboris, tu- 
ber. Viderur affinitatem aliquam habere cum 
D. fnxg, Nævus: quod iſtiuſmodi nodi fant ve- 


- 


ſermo- 


dequaque obtectum agere, carro 


ducere ſe; propteres qudd ſpiſſiat calige fugiri- 
vis & clam alid commugrantibus maxim fir op- 


CN. 
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CCNA of 8 
munxer. Supercilium montis ; Luca IV, 29. 
Cim. FRA TNA eſt Gacumen rupis 1 
vertex montis. Fortaſſe per praſtheſin unius li · 
teræ facta ſunt ex ian e, Chiyus pre 
torii ſylvoſus & leniter cavus. ¶ V. Ca. 
en Frangere, diffringere, propriè cum 
ſubira quadam violentia crepitüque. FI. 46, 9. 
He peth the ſpear. in ſunder. B. knappen. 
Goth. &AISHNINITG AN eſt Rumpere. L.] 
Cnarr,Knare, Mandere, manducare. B.knaps 
pen.] Hinc &knapſack Anglis, fnapſic D. 
ſack Belgis dicitur Pera militaris, mantica via- 
toria, in quam nempe facientes iter vel exerci- 
tum proſequentes recondunt victum diurnum : 
videtur enim &knapſack dici, quaſi kapſack, A 
«#21», Comedo. prorſus ut Gr. nes, deducunt 
a ene, Edo, paſcor. V. etym. Voſſ. in Pera. 
v. quoque Menag. in Canapſa. 
Crave, Kx av, Nequam, nebulo. A. S. olim 
cnapa & cnapa dicebatur Puer. Cæterùm ut 
Puer apud Lat. primò ætatis, ac N ſortis 
nomen fuit, quando nimirum Famulum vel Ser- 
vilis conditionis puerum coepit denotare; ita 
quoque patrum noſtrorum cnapa utramque ſi- 
gnificationem admiſit; nam initio quidem Pue- 
rum, poſt verd Famulum denotavit. Ac ne tunc 
quidem ſtatim pro Servo improbo cœpta eſt vox 
accipi, ſed invaleſcente demum famulantium 
pravitate in deteriorem partem deflexit: unde 
etiamnum hodie Anglis — eſt Nebulo, Alii 
tamen Servos nequam {ic denominatos putant 
non tam ex importund pervicacid ſervilium in- 
iorum à liberaliore Dominorum cultu ad om- 
nem malitiam fraudemque verſorum, quam pe- 
culiari quadam atque aliunde mutuatã vocis ori- 
gine; ſiquidem antiqui Cnefoſum, teſte Feſto, 
dicebant Tenebricoſum. Pari quoque ratione 
Gr. »»pa;©- dictus eſt Rebus gerendis prima at- 
2 adhuc dubia luce, ſero crepuſculo, aut pro- 
nd4 jam nocte intentus. nam ut integris ad- 
huc moribus optimos quoſque famulos liquidam 
totius diei lucem in Jebita heris miniſteria col- 
locare juvabat : ita ſervorum fide ſemel labefa- 
Qtati, ac tantum non funditùs eyerſf, peſſimi 
quique dubia crepuſcula ac tenebras nocturnas 
clandeſtinis flagitiis lubentes impendebant. Mi- 
nimè interim hic prætereundum venuſtiſſimæ 
brevitatis & præclaræ veritatis adagium C. B. 
Eidduned herwr hir nds, h. e. Votum exlegis 
longa nox. unde & iiſdem Cymræis gwill vel 
gwilliad eſt Tenebrio, erro, à gwyll, Tenebræ, 
Tenebroſus. Iſidori gloſſæ; Furabula, tenebræ. 
Appoſitè quoque Prudentius Ka9awgarsr Ode III; 
<« Verſuta fraus & callida, Amar tenebris 1 


o 
— 


* nec teſte quiſquam lumine, Peccare conſtan- 
«ter poteſt”, Huc etiam refer B. adagium, de 


nevel-karre driiven, met de nevel-karre 
ruymen, Cedere foro, 9.d. Carrum nebulis un- 
nebuloſo ſub- 


portuna. Latinis pari modo Tenebxidnes & Ne- 
Z. bulones 


CN. 


bulones di ti, teſte Nonio Marcello; quem vi. 


de. Fortaſſe quoque poſſis vocabulum inave 
referre ad e quod Hoſychio exp. e- 
<a, Callide & cum quadam vatritie ſcelus ali- 
quod patrare, vel ad Hebr. 531, Furto abſtu- 
lit, clam ſubtraxit. unde quoque Helv. deri- 
vavit Tept. Knappen, Prehendere ac veluti ex 
improviſo abripere. N 

Cx An, Kxeany Depſere, fubigere farinam. 
A. S. gmban & Al. knitan paſſim exponuntur, 
Comminnere, conterere, fricare. Gr. ae eſt 
Scalpere, fricare: nam panifices farinam aqua 
maceratam gravi labore ſubigentes, eam veluti 
confricando emollire atque in unam aliquam 
maſſam cogere videntur; quod Belgis quoque 
kneden dicitur. Huc etiam facit, qudd Ruth. 
codici Luc. XIII, 21 Fermentatus exp. cneden. 
Cottoniano quoque Matth. XIII, 33 rermenta- 
tus exp. Fe cueden gebæpy ved. 

CNE E, KN EE, Genu. Goth. KNIV. A. S. 
cneop. Al. kneuu. knie. G. genouil. It. ginoc- 
chio. H. inojo. Cim. Kk1. D. fnx. B. knie. 
Græcis 99%. 

CxELL, KNELL, Sonitus campanarum; ma- 
xime tamen campanarum, quibus aliquem jam- 
jam moriturum aut mortuum eſſe ſignificatur. 
Cym. cnill vel cnull erat Campanarum ſonus: 
unde A.S, cnyllan eſt Impellere campanas. Vul- 
go Hollandis knitfen eſt Strenue deverberare 
ac pugnos frequentes 1ngerere, 

Carre, KNrFE, Culter, cultellus. B. vetu- 
ſtioribus Kniif. D. kniff. Cim. PRNRP. III. 
kniifur. A. S. cnip. G. camf vel canivette, item 
ganif vel ganivette. Origo vocis videri poteſt 

tita ex N quod Helychio exp. cle, Ele 
Quaſſare, radere. B. knippen. Al iter M. Ca- 
ſaubon. ies, inquit, pro quo Files e 
e dixere, peperit Angl. knife”. Cannivum, in- 

uit Salm. Plin. exerc. p. 1045 hodie Scalprum 
kribe appellamus, a Canna vel Calamo: nam 
arundine ſcribebant veteres; non, ut nos, pen- 
nd. C. B. cnaif eſt Tonſura. cniho, Tondere, 
detondere. fortaſſe ab illo z»«s, quod Heſychio 
exp · xæ ve, Scindit. Omnino interim notandum, 


qudd in A. S. gl. R, 21 cmp & rex inter le huc 


ratione diſtinguuntur : Cultellus, rex. Artavus, 
cnię. quumque hærerem in explicandà voce Ar- 
tavus, deprehendi in alio quodam veteri MSo 
legi Artarius; quod fortaſſe rectius: ut Arta- 
rius dictus ſit Cultellus, quo panem conſcinde- 
bant; ab Zens, Panis. Niſi malis derivare ab 
ara, Suſpendo, appendo; quomodo ame 
Sap rd D, & mgygractey dicebatur Corytus hu- 
meris, enſis cingulo, &c. Atque ita “ Cluna- 
« clum, teſte Feſto, dixerunt veteres, qudd ad 
«© cluges dependeatꝰ . Szpius tamen Clunabu- 
lum ſcribitur. Legimus enim in Theot. gl. F, 3; 


Pugio, clunabulum. & in App. gl. D, 2; Pugio 


eſt gladius parvus & bis acutus. Idem & Clu- 
nabulum, eo qudd ad clunes religetur. In A. S. 
denique gl. R, 52 Pugio 1 Clunabulum exp. 
lydel rpeond hype rex. quod poſtremum com- 
poſitum eſt ab hype. Coxa, femur, clunis. & 
rex. Culter, enſis. Ita legimus Paſt. XLIX, 2; 
do hir ryeond do open hir hype. © Ponat 


CN. 

e gladium ſuper femur ſuumꝰ, i. accingat ſe gla- 
Cnipulus, quod occurrit apud Radulfum de Di- 
ceto, & de quo inquirunt G. Somneri gloſſæ ad 
antiquos hiſt, Angl. _ in Cnipulus, 

Cxicurt, KnicnT: Eques auratus. Sicuti in 
annot. ad Tat. VIII, 5. oſtendimus Theor, knecht 
primò Puerum & maſculam prolem, exinde Fa- 
mulum, ac tandem etiam Militem ſignificaſſe; 
ita quoque compertum habemus A. S. cnihd ſi- 
militer admiſiſſe triplicem hanc acceptionem. 
Hodierni tamen Angli, duobus og omiſ- 
ſis, tertiæ tantùm acceptionis veſtigium aliquod 
releryarunt in denominatione Militum, quos 
ſplendido Equeſtris dignitatis titulo inſigniunt. 
Nunc enim Anglis Knight dicitur Qui honoris 
ergo Miles vel Eques auratus indigitari ſolet, à 
public operd, quam Regi ſuo, juſta aliqui oc- 


caſione oblari, præſtare tenetur. Addebat do- 


Ctiſſ. Langbainius vocem hanc, five ætatem ſive 
ordinem denotet, habere aliquam affinitatem 
cum a, Initiare. Nempe ut ab ipſis naſcen- 
di primordiis puer vitæ initiatur, ita & qui pri- 
mum militiæ nomen dederit, ubi primum cin- 
gulo militari accinctus fuerit, utroque meritò 
chr vocitetur. Adde qudd hic apud Feciales 
noſtrates, quoties diſcruninis gratia ab aliis ſu- 
per. orum ordinum Equitibus diſtinguendus fit, 
vocetur Knight-bacheler: eodem plane modo in 
Academiis noſtratibus primum eumque infi- 
mum in qualibet facultate gradum Baccalaurea- 
tus vocitamus: & Comitia ſolemnia, quibus Gra- 
duati initiantur, Inceptiones, Commencement. 

Cx1TT, KNITTT, Connectere, contexere. A.8S. 
cnyd van. Sæpiùs uſurpatur Anglis verbum de 
texturd, quæ duabus pluribulſve, pro operis ra- 
tione, prælongis acubus peragitur. M. Caſau- 
bon, cenſet, præ fixo K, deductum ex »y9», Neo, 
glomero, connecto, contexo, coacervo. ita %, 
val Heſychius exp. cgiν,œ vakw, D. knude eſt 
Nodare. 

CN OB, Knos, Tuber, tuberculum. B. knob- 
bel eſt Nodus. knobbe⸗lachtig. Nodoſus. For- 
tafle ab A. S. cnzp. hoc autem ab Il. gnypa 
Summitas rupis vel montis. Cnap Hib. eſt Fi- 
bula, tuber, nodus. Hinc omnia petita viden- 
tur. L.] 

Cxvock, KxOcx, Ferire, pulſare. Cym. cnoc- 
cio. A. S. cnucian. cnuciq̃ean. V. quæ mox an- 
notamus in Cnuckle, Condylus. D. fnuger eſt 
Allidere, affligere. | 

CN OTT, KO, Nodus. vett.Belgis knodde. 
D. fno, fnude. A. S. cnogra. Referenda ſunt ad 
illud łnitt, quod fuit paulld ante. Germ. quo- 
que knod, Nodus, deſumptum putat Helvigius 
ex Hebr. 713, Nodavit. 

Cxow, RNow, Noſcere, cognoſcere, ſcire. 
A. S. cnupan. cunnan. Al. chennen. kennen. D. 
kiende. B. kennen. . Heſychio elt ona, 
ing as, Intelligere, ſcire. eidem quoque Gram- 
matico n exp. aud, Noyerunt. Olim 
quoque 34% fuit pro z»vmxe, unde & plura ſerva- 
vir tempora: atque adeo Angl. kyow propius ac- 
cedit ad 2, 19. 2 ä 

CNUCKLE, Kxuck lx, Condylus, nodus arti- 

culorum 


C O. 
culorum in digitorum nodis prot 


0 [A. S. 
cnucl. ] B.knockel;knokel,kneuckel,knuckel. 
Magnam habent affinitatem cum C. B. cnwe, Gib- 
bus, tuber. unde & cnoccel Cym, eſt Talitrum. 
cnocc, Ictus. cnoccio, Tundere, ferire. pro quo 
Anglo-Saxones olim cnucian 4 cnucipean dice- 
bant. Atque ita forte Cym. cnoccio, & A. S. 
cnucian prima. fn ſignificatione nihil olim aliud 
denotaverint, quam Inverſd manu & protube- 
rantibus articulorum nodis januam aut caput 
alicujus ferire, ---- Knuckle, Articulus, oſſium 
compago ad motum comparata. ab oſſibus ni- 
mirum, quæ in unum veluti coaptata conſtri- 
ctaque conſtituunt articulum. nam knake vel 
knoke Friſiis & Sicambris eſt Os oſſis. unde 
& knaken-houwer vel knoken⸗houwer iil- 
dem quoque dicitur Lanius. reliquis verd Bel- 
gis been-houwer vel been⸗hacker nuncupa- 
tur. ; 

Coaxcn, Arcera, carpentum geſtatorium, le- 
ctica, pilentum, vehiculum cameratum. G. coche, 
caro Te. It. cocchio, carox xa. H. coche, caroca. 
B. koetſe, koetfie, koetſwagen, karoſſe. 
Gloſſæ Græco- latinæ; wxggxio, Rheda. Spel- 
mannus in Carrocium. Reliqua v. in Couch, 
Grabatum . Coach, Rheda. Couch, Lectus. 
B koets cit Lectus, & Lectica five Arcera, i. c. 
Vehiculum undique tectum, quo ſenes atque in- 
firmi portabantur ad arcendam acris injuriam. 
B. koets eſt Lectus, item Lectica, i. e. vehicu- 
lum cameratum & penſile; quod adeo molliter 
fertur, ut in eo cubare atque obdormiſcere poſ- 
ſit aliquis. G. quoque coche ſignificat utrumque, 
Lectum videlicet & Lecticam a coucher. Mart. 
in Rheda. Adde ex ejuſdem Mart. Cadm. Græ- 
cophoenice ; ai, Suſtollo. Heſychio exp. v, 
ue e. Ducamus ergo G. coche ab 3x4, Veho, 
in altum attollo. Men. in ſecundà Additione ad 
Gal. origines refert coche ad Hung. kotczy, ad- 
ſtruitque iſtiuſmodi vchicula concamerata ab Hun- 
garis inventa. ¶ Vett. B. koetſen eſt Cubare. L.] 

Const, Ora, tractus. G. coſte. It. & H-. 
coſta. B. koſte, kuſte. Medi vi ſcriptoribus 
Ora mar tima dicebatur Coſtera. Angl. the ſea- 
fide, V. gl. Somneri additas hiſt. Angl. ſcriptt. 
V. quoque Spelm. in Coſtera, coſteria. 

CoarE, Tunica. G. core, cotte. It. cotta. Vi- 
deri poſſunt aliquid traxiſſe ex xπ, Tunica. 
Menag. derivat G. cote a Crocota. V. eum. 
[ Quzre annon ſint à C. B. cuddio vel Arm. cuza, 
Abſcondere, tegere. L. 

Cosrs, Interpolare. Fortaſſe eſt a wg6x2vun, 
quod non modo Decipere ſignificat, verum etiam 
(teſtibus Suida & Etymologico) Aliena paulla- 
tim pretio ad ſe convertere. Unde quoque - 
£40 Heſychio inter alia exp. rTa8g335, 4 α,¼, 
Vafer, impoſtor. Plura non addo: quandoqui- 
dem nemo non exploratiſſimas habet improbas 
veteratorum artes. Quoniam tamen ex C. B. 
cwbl, Totus, integer, eſt verbum cublhau, Per- 
ficere, abſolvere; ſimplicius fant veriuſque ab 
hoc cublhau videtur derivari Angl. coble, eà nem- 
pe acceptione, qua coble uſurpant Angli pro Re- 
larcire, in integrum reſtituere. [Hine D. kobler, 
Calceos reſarcio, & Angl. Cobler, Cerdo. L.] 


C . 

Copwe — cla veſca, * 4 
te aranei. gwe'r coppyil, a) gwe, Lela. 
& ya, Aranea, B. quoque koplWebbe, 
koppe-geſpin eſt Aranez tela. At ipſa Ara- 
nea iiſdem Belgis dicitur kop, koppe, ſpinne- 
koppe, A.S. azrep-coppa. nam pſ. XXXVIII, 
I 5 ubi ali: codd. habent appinvan du By dex. 
pa pa ganqepæpge raple hir. Tabeſcere fe- 
« ciſti ſicut araneam animam tus”, codex colle- 
gii Trinitatis habet ppa pa avrep-coppa. V. 
annot. ad gl. D, 5. in Aranea. 

Cock, Gallus gallinaceus. A. S. coc Þ cocc. 


Al. coc. G. coq. vet. Belgis kock. Valde afh- 


nia ſunt Gr. , Gallus gallinaceus. Niſi ma- 
lis deducere q , quod non modò Cuculo, 
verum etiam Gallo gallinaceo vocem edenti tri- 
buitur. qua de re multa occurrent apud Lexi- 
cographos. Minimè interim hic prætereundum, 
quod H Heſychius CXPes ei0)g exmTguiv@», Ge- 
nus galli gallinacei, Huc etiam pertinet, quod 
Angiis, a figuri roſtri vel capitis gallinacei, Si- 
phunculus ille, ex quo depromuntur liquida, di- 
ctus eſt the cock of the conduit. B. den haen. 
H. pico del jarro, à quadam Pici Martii ſimilitu- 
dine. Valis quoque epiſtomium Belgis kraen 
dicitur, quod referat caput gruis; niſi putes de- 
ſumptum ex «gn, Fons; qudd ex iſtiuſmodi ſi- 
phunculo doliis immiſſo, liquores veluti è qua- 
dam uberrimi fontis ſcaturigine affatim proſi- 
liant. Huc etiam pertinet illud gl. Cot. 54, Ca- 
po, cucelene. unde kokeloer belgis eſt Homo 
ignavus, homo lucem publicam reformidans, vi- 
tamque in latebrarum ſilentio tranſigens, ut ſo- 
lent galli degeneres. Non gravabor interim ex 
disjectis etymologiarum Belgicarum ſchedis 
hunc in locum transferre, quæ pluribus abhinc 
annis de hac voce in mentem venerant. Joke- 
loer, Bokerol, Homo domi ſemper latitans 
_ ob hoc vitam cochlex agens. H. cacarol 
vel caracol eſt Cochlea. Gr. g. Concha, 
cochlea. Talem nobis deſcribit Euclionem Plau- 
tus Aulularil. 

Neſcio pol quæ illunc hominem intemperiæ 

tenent: 

Pervigilat noctes totas: tum autem interdius 

Quaſi claudus ſutor domi ſedet totos dies. 
Notandum tamen, quod Anglo-ſaxonibus ratio- 
ne peculiari Capus dicatur cucelepe. quoniam 
gall: 8 teſtibus amiſſis, acres illos indo- 
mitòſque ſpiritus deponant, neque ſe ductores 
ampliùs cohortis gallinacez præbere ſuſtineant, 
ſed imminuti fractique animi languorem latebris 
operiant: unde & kokeloer fortaſſe dictus fit 
quaſi kockelore, i. Gallus caſtrando deperditus 
atque emaſculatus. ¶ Skin. cui ego aſſentior, credit 
cock à ſono ſeu cantu, quem edit, ita dictum: L.] 

Cock of hey, Meta fœni. [H. putat ſic di- 
ctum quaſi Cop, quod etiamnum in Cantiouſur- 
patur. Skin] | 2 
CocKATRICE, Baſiliſcus, regulus ſerpena. G. 

coquatru. B. kocketriis. Manifeſtè hac in vo- 
ce agnoſcas Teut. kock, Gallus. & Adder. Vi- 


po Nora eſt nimirum decantaxiſſima vulgo 
b 


ula de gallo gallinaceo jam 'effeeto atque o- 
vum pariente, quod ſerpens excludit. &c. 
L 2 Cock- 
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Cexz0kx; Cymbals aphids, b. poppen. 


: 


kog-ſchip, Celox. V. Spelin; in Copones 
Ce er N tranſitu, qudd Cym. 


cwch eſt Linter, cymba. V. quoque, quz mox 
annotamus in Cog#e, Navigii genus. Quidam 
putant barbarum Coquam lintrem diftum ex G. 


coque, quod Concham notat, ob contemptibilem 
exilitatem. 5 

Cocxes, Indulgere, molliter habere aliquem 
ac lautè educare. Hollandis kokeriflen eſt Ce- 
lebrare hilaria: videtur autem frequentativum 
eſſe a koken, Coquere; quoniam Bacchanalium 
Saturnaliorùmque præcipuè hilaribus culinæ ſo- 
leant repere clamola ſedulitate eorum, qui 
profitentur artem guloſits condiendi cibos & lu- 
xurioſiùs fercula ſtruendi. Anglorum interim 
nutriculæ alumnis ſuis blandientes nunquam non 
in ore habent illud ſuum my ſweet cock. It. 
quoque cocco eſt Dilectus, carum caput. 4 gi e i 
mio cocco, Habeo illum in deliciis. pro quo Gal- 
li c' eff mon mignon, C. Britannis, ni fallor, de- 
bemus verbum, quibus cocr eſt Indulgens. cocr- 
eth, Indulgentia. L. 

Cocker, v. Coker. 

Cocxrt, Cockte-wteep, Lolium, zizania. 
A. S. coccel. Non tam videtur denominatum a 
xxx @-, quod interdum ſignificat Granum quod- 
vis in genere, quam ab Attica voce zoxxo, Cele- 
riter. nihil enim celerius uberiùſque luccreſcir. 

CocxrE, Concha. G. coquille. Gr. xixao; vel 
ie eſt Concha. zoxgne interim, quod magis 
huc facit, ſunt animalcula ex genere 55ep«eJtguor. 
V. Ariſtot. H. animal. lib. IV, c. 4. 

Cockxnsr, Delicatulus atque inter maternos 
tantum amplexus enutritus — Videtur afh. 
nitatis aliquid habere cum illo cocker, Indulge. 
re, quod paulld ante præceſſit. M. Caſaubon. 
putat corruptum ex iοονιe, Domi natus atque 
educatus. Ipſa Caſauboni verba mox adduce- 
mus in Cogge, Blandiri. Mammotrephus, phi, 
Puer, qui lac diu ſugit. Angl. a kokenaye. 
Ort. vocabulorum impreſſus Londinii, anno 
1500. | Kokenaye quam proxime accedit ad 
illud Cokaygne, quod nobis exhibet Hickeſius 
p- 23 1. g. a. Verba celeberrimi literarum Se- 
ptentrionalium antiſtitis hic apponere non abs re 
fuerit alienum. Cokaygne, inquit, nunc co- 
t quin, coquine. quæ olim apud Gallos otio, gu- 
<«<[z & ventri deditos, Ignavum, ignavam, de- 
« ſidioſum, deſidioſam, ſegnem ſignificabant. 
« Hinc Urbanos, utpote a ruſticis laboribus ad 
« vitam ſedentariam, & quaſi deſidioſam avoca- 
«tos Pagani noſtri olim Cokaignes, quod 
* nunc ſcribitur Cockneys, vocabant”. L. 

Cockorp vel CoxtworD Chaucero eſt Cu- 
culus, i. e. Maritus, qui liberos ex adulterà ge- 
nitos pro ſuis educat. Anglis Cockhold, dicitur. 


M. prol. 44. | 
bal hath no wife, he is no cockhold. 
Dred you not to ben a cokewold. 


RL. v. 283. 
Etiam cockeold ſcribitur, atque ex fingulis 
hujus orthographiz literis petitur vocis ety- 
mologia. V. quoque Cuckoe infra. V. Autho- 
rem gemmæ, in Curuca & Curucare. A. S. geac 


item gl. R, 37. 


CO; 

eſt Cculds:” Cuculus, $6ac/p1. Cot. 39 & 160. 
rr pre? "hog n 3 
gauke. ita Notlus, Germanis ſup. guggauch, 

gucker eſt Cuculus. vett. B. gupch v guygh 

erat Fatuus, unde 1is guych vel guygh eriam- 

num dicitur Sanna, irriſio. de guych nae ſte- 

ken, de guych ſetten, Ludibrio habere, na- 

ſo ſuſpendere adunco, à tergo pinſere. quod, 

cum plerumque uſu venire ſoleat miſerrimis ma- 

ritorum, ut eorum privatam injuriæ domeſticæ 

calamitatem ſimili ſcurrilis infamiæ nota impu- 

nè proſtituant ultimæ viliſſimæque ſortis homi- 

nes; nihil quoque mirandum, ſi privatim ac 
publicè illuſi, ab omnibus rideantur, narrentur, 

ac prætereuntium digito monſtrentur. Quo- 
niam verd verus guych, Fatuus, videri poteſt 
dictus A Germanicis guggauch vel gucker, 
Cuculus, ſuſpicio quoque injecta eſt hodiernum 
geck referri poſſe ad A.S. ut --- Codrus (li 
bene memini) Anglis quandoque Fatuum figni- 
ficat. poteſtque videri affinitatem aliquam habe- 
re cum B. Roder. Pituita. Hujus conjecturæ 
rationem tradimus in Lumpisb. Neque longè 
ah c4 recedunt quæ ſupra diximus in Buffoon. 

( Cockxswain, corrupte Coxon, Cymbæ præ- 
fetus. ab A. S. co N pain. quod componitur ex 
cogg. Cymba, & pain. Servus. L.] 

Cop, Coprisk, Capito. B. kabeljaw. D. 
kabellaw. G. cabillau. It. cabiglio. a Etymo- 
logo eſt xeÞanny Caput. 

CoDDEs of man or beaſt, Colei, teſticuli, ſcro- 
tum. vett. B. codde eſt Coleus, teſticulus. Hra. 
bano Mauro hodon ſunt Teſticuli. Fortaſſe ab 
illo u, quod Etymologico exp, «ago, Glo- 
bulus. nam K ſæpiſſimè tranſire in aſpiratam 
aliquoties monuimus. Cym. cdd & coden eſt 
Pera. A. S. cobb. quod occurrit Matth. X, 10. 
Mar. VI. 8. Luc. IX, 3. X, 4. XXII, 35 & 36. 
rcead. cod mexe · pæxelr. Sitarchia; gl. R, 3. 
le den- cob dar. Bulgæ; gl. R, 16. Cujus vocis 
origo videtur peti poſſe ex x4», Pellis ovina; 
qudd ex ea primitus Peras factitàrint. Poſtea 
verd tranſlata quoque vox ad Scrotum; qudd 
rugoſior illa ſcroti laxitas quodammodo præ ſe 
ferat ſpeciem pellis ovillæ in ſe replicatz ac 
pendulæ. Huc facit illud Pompei Feſti; © Scor- 
tes, i. e. Pelles teſtium arietinorum à ſcorteis 
« pellibus Verrius dictas eſſe ait: omnia nam- 
« que ex pellibus facta Scortea appellantur”. v. 
Feſtum in Scorta. atque inde quoque Lat. Scro- 
tum per metatheſin factum eſſe liquer. Hinc 
etiam Perizoma dicitur Anglis Co piece, q. d. 
pars panni vel lacinia partes pudendas obte- 
gens. Hinc denique eſt, qudd Cod of peaſon 
Anglis eſt Siliqua. Lucæ XV, 16 beancovd di- 
citur. item codd. Folliculus; gl. R, 5g. Beoy 
pynx haya d ræd on ̃hænum cobbum. . Hxc 
« herba habet ſemen in viridibus folliculis”. 
Herb. CEXXIII, 1. [Cod A.Borealibus denotat 
Pulvillum, quod eſt Il. fodde. L.] 

[ Coprin, Pomum præcox acidum. A. S. 
cod- æppel ſignificat Malum cydonium vel co- 
toneum. à quo diminutum videtur. Hoc autem 
videri abſciſſum à Cotoneum, T in D 
tranſeunte, quod non eſt infrequens. L.] 


Corr ER, 


bee, quod Heſychio exp 
prohibere. ſicuti quoque eidem Gram, «»{« 
exp. . & aa, elt 4. Latini certè 

Arcam pari prorſus ratione derivirunt ab Ar- 

cendo; udd arcentur fures ab ca clauſa, ut au- 
cor eſt Vans libro IV de L. L. Quin & ipſi 

Græci Pwgeauygr dixere Arcam, à wm» , $6055 

imigan, ut tradit Euſtathius ad v. 228 Iliad. a. 

G. quoque baba vel babut dicitur ab Al. hutan. 

behutan. Abſcondere, cuſtodire. at H. baba vel 

zaul nomen traxerunt ex veteri helan. Celare, 

occultare: pro quo Gothi dicebant nag AN. 

ſicuti videri eſt in Argent. cod. Mar. XIV, 65 
Flandris loker eſt Loculamentum, theca. a lo⸗ 

ken + lupken; Claudere. Lat. denique Riſcus 

putatur etiam nomen accepiſſe à jaw, Cuſto- 

dio. V. etym. Voſſ. [Quid ſi derives Coffer à 

cover, Tegere, operire; vel, quod magis appro- 

bo, ab Hib. cufar, Cupreſſus, à materia ſcilicet, 

ex qua primitus fit facta. L.] 

Corrix, Loculus, ſandapila. a G-, Cor- 
bis; ob ſimilitudinem. [It. cofano. H. cofin eſt 
Corbis. Skinnero Coffin diminutivum eſſe vide- 
tur à cope. quod fortaſſe non abs re. L.] 

Cos Chaucero eſt Navigii genus. 

Þe found Jaſon and Percules alſo, 

That in a cogge to land weren ygo 

Pem fo refrethen, and to take the 

aire. L. Hyp. v. 113. 

Cogge, eynreley ſchiip, Liburnus; Teuton. 
Eidem quoque Teuton. in cheep, Liburna 
exp. {nel ſcheep. Auctori Gem. gemm. Li- 
burnum eſt navicula vel currus abilis ad cur- 
rendum. Liburnia idem ſignificat. V. porro quæ 
paulld ante diximus in Cocłboate, Cimbula. 

Cod, Blandiri, aſſentari. Videtur affinita- 
tis aliquid habere cum Gr. h, Malo vel dam- 
no afficere; qudd hominum in adulationem na- 
torum peſtilens ac pluribus pernicioſa ſoleat 
eſſe nequitia. Huc refer illud Terentii Eun, 
HI, 25 

Tace tu; quem ego eſſe infra infimos om- 
nes puto | 
Homines. nam, qui huic animum aſſentari 
induxer is, 
E flammã petere te cibum poſſe arbitror. 
& hoc Quintiliani Declam. CCX CVI; « Quid 
© eft paraſitus? Comes vitiorum. turpiſſimi cu- 
juſque facti laudatorꝰ. Talis fuit ille Satel- 
lius Quadratus apud Sen. epiſt. XXVII, « Stul- 
e torum divitum arroſor; &, quod ſequitur, ar- 
«*rifor ; & quod duobus * 2" eſt, de- 
« rifor”. Appoſitè Antiſthenes apud Laertium 
Diogenem lib. VI contendit Satius eſſe, ut, ne- 
ceſſitate aliqua ingruente, in corvos quam in 
aſſentatores incidamus; quod illi non niſi mor- 
tuos, hi verd etiam viventes devorent. Pretium 
operæ facturus videor, ſi M. Caſauboni etymo- 
logiam huic meæ qualicunque conjecturæ adje- 
cerim. Oνονονννe, inquit vir doctus, eſt Domi 
e natus & educatus, verna, vernaculus. Ilaw g- 
© Jes 0;x920%6 apud Platonem eſt Genuinus Athe- 
e nienſis, ſermone (de ſermone etenim quæſtio ibi 


C G. | 
Corr, Ciſta, arca. Cym. Coffr. G. coffe; 
H. cofre. . eus N kofer. e 
exp. nN, Arcere, 


—_ 

ta) & natalibus: ino atque exter- 
— hs & Yernacalus aud Lad. 
non cum tantiim, qui domi natus eft, ſi- 


no 


*<te de Ben. VI, 11. Vagus atque 
«tur Vernaculis. Idem quoque epiſt. LI Urba- 
«num & Vernam jungit, ac montana confrago- 
ct ſaque loca incolentibus it. Fortior, in- 
& quit, miles ex — venit. Segnis eſt 
« urbanus & verna. Anglis @ Cockney dictus eſt, 
“Qui in urbe natus, rard aut nunquam foras 
© extra natalitia pomceria pedem extulit, rerum 
« omnium, præterquam urbanarum, plane ex- 
« pers, & ex mera inſolentia ſtultus atque in- 
te credulus admirator. Quemadmodum aute 
« Verna, unde Vernaculus & vernilitas acyl 
© Lat. ſæpe ſumitur pro agiop, qui verborum 
« blanditiis & quæſitioribus, ſed putidioribus of- 
« fuciis gratiam hominum captat; ita & Gr. . 
« £9025 Uſurpatum olim videtur, quamvis hujus 
e uſus & notionis, niſi apud Imperatorem An. 
« toninum nulla nunc, quod ſciam, ſuperſunt 
*cxempla : ſiquidem apud eum lib. Primo +34 
© &; iu in eam ſententiam conjuncta leguntur 
ted & oix93075- Jamque puto me in Angl. 
« lingul reperiſſe, quod ei reſpondeat; ſiquidem 
« Angl. to cogge eſt Adulari, blande & vernili- 
«ter alloqui. a cogger, «grx@-, Adulator. quæ 
ce quidem ex fonte Greco manAfle nullus dubi- 
te to”. Hactenus Caſaubonus, qui plura huc per- 
tinentia congeſſit in Notis ad librum Primum 
Antonini. V. interim numquid huc etiam per- 
tineant, quæ attingit Spelm. gl. in Coccio. 
Chaucerus ſcribit cokeneie: ita legimus R. T. 
v. 288. I hall be hold adaffe or a 378 
A ſcopo longè, ni fallor, tam Junius quam Ca- 
ſaubonus; nec propius fortaſſe dixeris, {i deriva- 
rem à præcedenti Cogge, Navigiolum. Unde 
petit Kennettus non ita pridem epiſcopus Petri- 
burgenſis L. B. cogciones. V. gl. linguũ verna- 
cula ſcriptum & Parochialibus antiquitatibus at- 
textum. Cogge, ſi rectè conjicio, ab hodiernis 
mutatum eſt in Cokes, quod ejuſdem eſſe origi- 
nis vult idem doctiſſimus præſul. Nautæ enim 
iſtiuſmodi per vicos vagantes fictis flebilibiſque 
de naufragiis narrationibus populo nimiùm cre- 
7 imponere ſolent ac pecunid emungere. 
| 

COGITATION, itatio. ſicuti enim * 8 
factum ex Coago; pari modo ex Coagito fit 
gito; ut eſt apud Varronem lib. V. de L. L. & 
Feſtum, in Cogitatio. quippe Cogitatio nihil a- 
liud eſt, quam Curarum congregatio, five re- 
rum in animo noſtro agitatio ac comparatio. O 
& A nimirum concreſcunt in O longum: quo- 
modo pro s A Gans {on tip = Leeres; 
wears &c. A coago fa illa Coagu- 
li vox, quã uſus Varro apud Nonium in Cog- 


mo , 4 0 1 | *. 
Vino nihil jucundius quicquam dduit; 
Hoc ægritudinem ad medendum invenerunt. 
Hoc hilaritatis dulce ſeminariu mm. 
Hoc continet coaguluta conyivine = 
Ve etym, Lat. Voſl. in Cs. 
Aa Coz 
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Co Chaucerg, perlizge eſt Tacitus, quietus, 


„ verrcundus. E 


Bt yer finiling the as flmple and coi. 


Pe Apa ſtill and cope, as doth a 
r PIO F 
at were new⸗ſpouſed, ſitting at the 
orde. Cl. Ox. Pr. v. 2. 
--- Jaſon is as cope as is a maide, 
Me loketh pitouſly, but naught he 
faied. Hyp. v. 18 T. | 
Þe kepte him coye and eke prive, 
Leſt that in him ſhe hadde ſe 
Any lite foly continuaunce, 
For ſhe knew all the olde daunce. 
RR. v. 4297. 
Etiam verbum Coie Chaucero eſt To play tbe 
demure and modeſt man. 
In worde nor dede nedeth him not to 
coie. RR. prol. v.71. 
Coie uſurpatur etiam pro Aſſwage, appeaſe. 
Me niſt how ben her hart for to a- 
coie. Tr. lib. 5. v. 782. 
Coy Gallis eſt Quietus, modeſtus. pro quo tamen 
cenſet Nicotus longe commodius Nuoi ſcribi poſ- 
ſe, tanquam qudd factum fit ex Quietus. unde 
& Hiſpani retinuerunt ſuum Quedo. Itali verd, 
licet Cbeto ſcribant, pronuntiant tamen, ac ſi 
ſcriptum eſſet Keto. Coi, Superbe faſtidioſus 
& qui pauciſſimos præ arrogantia ullo dignatur 
reſponſo. Fortaſſe eſt à zal, Superbio. Ambi- 
o an ita verbum accipiatur Anglis. | V. Coy. | 
Core, Capillare, vitta, reticulum. G. coife. 
It. cuſſia, ſcuffia. H. cofia. V. Spelm. in Coita, 
necnon Voſſ. de Vit. ſerm. lib. Secundo, c. 4. 
Cum hiſce quoque nonnullam habent affinitatem 
uæ infra dicimus in Hive. 
- Cot, to coil up, Conglomerare, ac propriè 
quidem ſic glomerare atque in ſpiram convol- 
vere, ut d quzdam five concavitas relin- 
quatur in medio, qualis cernitur in anguibus fu- 
mibaſque in circulum contortis. unde & Ang]. 
coil J. Harmarus deduxit à xgia%6, Concavus. 
[Rectiùs fortaſſe Skin, qui defleCtit a G. cueillir. 
It. cogliere, & hæc a Lat. Colligere. Hinc tra- 
latitius loquendi modus to keep à coil, Strepere, 
rixari, tumultuari. A ſtrepitu, qui fit glomeran- 
do. L. 
. Chaucero ſunt Colei. vulgo An- 
lis ones. | 
J would, J had thy coilons in my 
hand. Pard. T. ſub finem. 
G. couillons. It. coglions. H. cojones. --- Coles di- 
citur membrum virile. Colei, teſticuli. Hæc ha- 
bet Auctor Gem. gemm. Coleos denominatos 
putat Voſſius à Culeus; qui eſt ſaccus de corio 
factus. V. eum in Culeus. ; Nicoto couille exp. 
Virga virilis, colis: atque adeo inde quoque vi- 
deri poteſt Gallica vox originem traxiſſe; vel 
ab idem W we quo utitur Ariſtote- 
les III de Anim. Hæc habet Nicotus. [Omnia 
mihi videntur facta à C. B. ſeu Arm. Keilliæ 
idem ſignante. L.) 
Cornet, Coyne, Signare monetam. G. coign- 
ifs It. cumare. H. cynigr, acwnar. Deducerem 


V. etym. Vo 


| C O. 

A u., Communis, publicus, quod aurum ar- 
nimve ſignatum publici quodammodo juris 
um eſſe videatur: niſi magno conſenſu viri 
longe doctiſſimi derivàſſent a Cuneus. unde quo- 
que Typus imaginis vel inſcriptionis, quæ pe- 
cuniæ imprimitur, G. coing, It. cunio, H. cu, 
nuncupatur. V. Menag. in Coin de monnoye. 

Coixxs of à wall, v. Cones. 

Coinrt, v. Quaint, Accuratus. [ Ch. Dr, v. 
124. 9 
Corr, Qyoit, Diſcus. a Heſychius dici tra- 
dit oPavegs 5 u, Sphæras aut lapides. 

[Cokts, v. Cogge, Blandiri, aſſentiri. L.] 

Cokxr, Cocker, Cokettum eſt Sigillum re- 
gio thelonio conſtitutum, iplumque breve co- 
dem ſigillatum, | Schedula mercatoria teſtans ve. 
Ctigal perſolutum. Kennet. derivat a cogge, Cym. 
ro) hinc quoque cocketbread, Panis ſecundarius. 
L. | 

CoLas, Colos, Segmentum. uride Anglis 
colabs & egges dicuntur Segmenta lardi ovis in- 
ſtrata. Kοeã Suidæ eſt ung; U Offula, buc- 
cea parvula. a , Decurto, minuo, mutilo, 
Adi quoque etym. Voſſ. in Collabi. M. Caſau- 
bon. de Vet. ling. Angl. p. 279. 

Cor ANDRE R, Cola, colum, cilicium, craſſius 
linteum, per quod liquor percolandus dimanat. 
G. cauloir. It. colatojo. H. coladero. Lat. Colare 
& Percolare ſunt a Culleus : de quo agit Voſſ. 
etym. N 
CoLp, Frigus. Goth. K AAAS. A. S. ceald. 
Al. chalt, kalt. Il. falldur, fulde.] Cim. PBI. 
D. fuld. B. koude. V. quæ mox annotamus in 
Cool, Subfrigidus. | 

COLE, Carbo. A. S. col. Al. cole, chol. Cim. 
PAN. D. full. B. Role. Cymreis gloyn eſt Car- 
bo. quod J. Davies derivat à 0, Pruna, car- 
bo. atque adeo a poſtrema Hebræi vocabuli par- 
te commodè 2 deſumi poſſet Al. col chol. 
in Caleo. 

Core, CoreworrT, Caulis, braſſica. A. S. 
capl. caplyy px. Al. col. D. faal. B. kool. For- 
taſſe eſt à ga, quod exponitur regpy, Cibus, 
apud Athenæum lib, VI Deipnoſoph. c. 18; pro- 
pterea qudd incultioribus adhuc fs hoc po- 
tiſſimum opſonii genere utebantur mortales de- 
liciarum omnium expertes. Plura v. in annot, 
ad gl. D, 36. in Caules. | 

Cor Er olim Anglis dicebatur Acoluthus, qui 
in Eccleſia deſignatus eſt ab Epiſcopo, ut ſub- 
diaconos & diaconos ad altaris obſequium afle- 
Ctans, iis inſerviat. 4m 28 d, A ſequendo. 
V. ſplendidiſſimi equitis Archæol. in Acoluthi. 

Corr, Tundere, reſecare. Cym. golwyth eſt 
Fruſtum, ferculum, offa; quod J. Davies refert 
ad x -, Incido. 

COLLATION, Collatio, ſympoſium collati- 
tium, quum in ſumptum communis cœnæ ſuam 
quiſque confert ac deponit pecuniam. G. colla- 
tion. It. colatione. H. colacion. Facta ſunt ad 
exemplum Gr. ovu6a;, Symbola; quod eſt 4m 
rd cui , Conjicere, in unum 4 a : nem- 
pe qudd ab iis, qui communi ſumptu cœnaturi 
erant, pecuniæ conjectarentur, ut appoſitè ad 
infos vocis loquitur A. Gellius. V. etym. Vol. 

N in 


tium oculorum conjectus, - 44" incon 
| 


in Symbolum, ubi quoque- accuratè diftingui 
ner Symbolamn & Symbolum. V. quoque Men 
in Collation. EV OO e FN VAI unn 
Corr1cs, Intrita, i. cibus in ho _ 
acctus & colo expreſſus, q. d. percolatum juſcu- 
lum. Belgis quoque kollits Keiem. ac propria 
voce vernacul fiig-nat. Refer ad ea, quæ di- 
ximus in Colander. V. tamen annon huc etiam 
pertineat illud Teutoniſtæ; kliigken eſt Co- 
Aum de capone vel pullo fruſtatim inciſo. 
Cortick, Colicus dolor. G. colique. It. co- 


lica. H. colica paſſion. Belgis inde corruptèꝰ t 


1 om as nuncupatur, G. do ANB, KANN 44 
_ V. jb Voſl. 15 Colicus dolor. Huc fa- 
cit etiam locus Pollucis lib. II, c. 4, §43 4 
Ty E 9 To xonated ay, 2 A, 2 ro. Aa 
igen To iv are mito; ml; ww pugeery theta us GN 
Nas. * A d voce derivantur vocabula, quz 
« pam luere, & Poenam iplam, ac denique 
« Loca puniendis hominibus deſtinata ſignifi- 
«cant: eo quod hujus inteſtini paſſio acres cor- 
« poribus noſtris dolores afferat”. Simillimæ 
quoque ori inationis rationem v. in noſtris ad 
Willer. obſervatis, ubi trado originem verbi li. 
than, Pati. 

CoLLrings Chancero dicuntur Amplexus & 
prænuntiæ libidinum blanditiz, i. e. Mille no- 
vorum complexuum artes procaceſque 

ultos 
adoleſcentes illecebroſa ſcortilla, ſepoſitis omni- 
bus flagitiorum integumentis, parùm verecun- 
de prævinciunt. V. quæ infra dicimus in Hal- 
ſongs 

Corrock, Hauſtellum. 

Corror, Cutis vera cum pinguedine adbæ- 
reſcente. | Significat quoque Offulam.] J. Har- 
marus deducit à go, Cormm durius ov rj m- 
way in cervicibus boum, ex quo fit , Gluten. 

Cor os, v. Colab, Segmentum. 

COLONELL, v. Coronell, Chiliarcha. 

Coronmt, Colonia, G. colonie. It. & H. co- 
lonia. Coloniz quid & unde fint, indicant ver- 
ba Servii ad illud I Aneidos, 

---- Tyrii tenuere coloni. 
gane veteres, inquit Servius, colonias ita defi- 
«njunt, Colonia eſt cœtus corum hominum, 
qui univerſi deducti ſunt in locum certum æ- 
&« dificiis munitum, quem certo jure obtinerent. 
« Alii: Colonia cſt, quæ Grect 222i vocatur ; 
ce difta autem eſt à colendo. Eſt autem pars ci- 
«*vium aut ſociorum, miſſa ubi rempublicam 
« habeant ex conſenſu ſuz civitatis, aut publi- 
eco ejus populi, unde profecta eſt, conſilio. 
*Hz autem coloniæ ſunt, quæ ex conſenſu 
« publico, non ex ſeceſſione, ſunt conditz”. Plu- 
ra habet Voſſ. etym. in Colonia. 

Coroquint, Colocynthis, cucurbita ſylva- 
tica. G. coloquinte. lt. & H. coloquintida. Gr. 
eſt Lonoxuy9y, xonoxundie | 
Cor ossx,Coloffus, auguſta & humana major 
ſtatua. Plin. lib. XXXIV, c. 7 ; © Moles exco- 
«citatas videmus ſtatuarum, quas coloſſos vo- 
cant, turribus pares”. G. Coloſſe. It. & H. 
coloſſo. Gt. ade. V. etym. Vol: in Coloſſus. 
Cadm. Grzcophcen, Mart. in Coloſſus. 


C o. 

Cot ous, Color. G. leur. It. rolore. H. 
coliy. B. koleur. Coloris vocahuſum deriva- 
tum putant Colo; "odd Color afferat rebus 
7 ge cultum, i. ornatum ac petfectionem. 

plura in etym. Voſ. 

OLT, Pullus equinus. M. Caſaubonus ſuam 
de vocabuli origine conjecturam his verbis pro- 
ponit: © Kl, Equus deſultorius ad curſum 
* aptus. Anglis « colt eſt Pullus equinus, juvenis 
© equus, quales ad curſum aptiores”, ¶ A. S. eſt 
cole. L. 

Co t ux, Columna. G. colomne. It. colonna; 
H. columna. B. kolomne. Dicta eſt Columna 
quaſi Columina. 4 Columen vel culmen; qudd 
culmina ſuſtineat. V. etym. Voſſ. 

Compare, Certamen, pugna. G. combat. It. 
combattimento. H. combate. Quæ pertinent ad 
originem vocabuli, tradidimus ſupra in Battle, 
Pugna, prælium. 

Cows, Criſta, Cockes combe, Galli criſta. 
D. & B. hane-kam. In A. S. quoque gl. R, 53 
camb helmer exp. Criſta galem, qudd referat 
avium criſtas. Neque dubitandum Criſtam a- 
vium camb dictam à , Flexus, curvatura; 
multiformis etenim curvatura & quædam varie- 
tas inflexionis præcipuè commendat volucrum 
criſtas. 

CouzE, Pecten. A. S. camb. Al. camf. D. & 
B. Kam. [If. Fambur.] Videri poteſt hæc Pe- 
Ctinis denominatio deſumpta à ſimilitudine den- 
tatæ ſerratæque criſtz gallinaceæ. Niſi malis 
derivare à A. prout «gue He ſychio exp. . 
2%, Ponit, collocat; quod comas beneficio pe- 
Ctinis aptè diſponamus diſcriminemuſque. 

ComsER, Cu ER, Moleſtia, ſollicitudo, an- 
xietas animi. D. fummer. B. kommer. Videri 
poſſent deducta à , Curo, curam gero; vel 
ab yzus, Impedimentum, obſtaculum ; niſi 
Belgarum aliqui komber & Angli comber di- 
cerent, viderenturque hæc efſe am vd xoutsorx- 
<4, quod Heſychio exp, co, Amiciri, cul- 
tui veſtium unicè ſtudere, quomodo & xoubapg- 
= Suidz ſunt 74 xwRumogrm, Ornamenta, Im- 
mo Gr. quOquE Zoupgs, xojpuw ugsy OC 0 org de- 
notant Cultum corporis nimium & ſupetvaca- 
neum. atque ita comber propriè denotabit præ- 
poſteram iſtorum ſollicitudinem, qui mulierum 
inſtar moliuntur & comuntur. Talis quondam 
nobilis ille Orator Q. Hortenſius; 5 qui diu, ut 
e utar verbis Quintil. orat. Inſt. XI, 37 princeps 
* oratorum, aliquando æmulus Ciceronis exiſti- 
« matus eſt, noviſſimè, quoad vixit, ſecundus“. 
Hic vir ex profeſſo mollis & in præcinctu po- 


nens omnem decorem, fuit veſtitu ad mundi- 


tiem curioſo, &, ut bene amictus iret, faciem 


in ſpeculo ponebat; ubi ſe intuens togam cor- 


pori ſic applicabat, ut rugas non fortè, ſed in- 
duſtria locatas artifex nodus conſtringeret, & ſi- 
nus ex compoſito defluens nodum lateris ambi- 
ret. Is quondam, cum incederet elaboratus ad 
ſpeciem, collegæ de injuriis diem dixit, qudd 
b. in anguſtiis obvius, offenſu fortuito 125 
cturam togæ deſtruxerat; & capital putavit, 
qudd in humero ſuo locum ruga mtaſſet. Nar- 
rat Macrobius Saturnal. lib. II, 13. Paſſim oc- 

Aa 2 currunt 
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60, 

turcurit alia id genus exempla, ſemperque oc- 
current, 2 4 vet. G. combre, 
mulare, h. e. Cumulo rerum impedire. Sk.]- 

Cous, Venire. A. S. cuman. Al. coman. cu- 
man. queman. Cim. AA. D. komme. B. ko- 
men. Videntur ortum traxiſſe ex , quod 
non modd Portare ac ferre, verùm etiam Mea- 
re, ire, conferre ſe ad aliquem _— pror- 

hm 


ſus ut ſcriptoribus Lat. paſſim afferre ſe ponitur 


pro Accedere: Auferre ſe, Abire : Inferre 
ſe, pro Ingredi; &c. V. obſer v. ad Willerami 
p · 51. In tranſitu interim hoc in loco monen- 
dum, Arg. Codicem ubique ſcribere QIMAN 
pro cuman. Venire: l AN pro cpe dan. Dice- 
re: UGNS pro cpen. Mulier: d AIKNNS pro 
cpepn. Mola: &c. ac propterea porro forte di- 
ſpiciendum eſſe numquid QIM AN iſtud aliam 
poſtulet originem. Niſi ſtatuamus hanc literam 
U in vocabulorum initio habuiſſe lenem aliquam 
aſpirationem. V. quz de ca dicimus in Goth. al- 
phabeto. 

Comepit, Comedia, poëma dramaticum 
humili ſtylo conſcriptum & res impeditas læto 
exitu finiens. G. comedie. It. & H. comedia. 
Gr. up. V. etym. Voſſ. in Comedia. 

Co LIE, Nitidus, elegans, decorus. M. Ca- 
ſaubon. derivat à e, Cultus nimius, affecta- 
ta corporis elegantia. V. tamen numquid huc 
faciat qudd it becommeth Anglis uſurpatur pro 
Congruit, convenit, decet. nam inde primò for- 
te fuerit becomelie, ac poſtea comelie. Belgis 


quoque bekomen eodem modo accipitur. | E- 
o malim derivare a cpeman. Placere, ſatisface- 


re, blandiri. L.] 

Cor, Cometa, ſtella crinita. G. comete. 
It. & H. cometa. D. & B. komete. Gr. s. 
V. Vol, etym. in Coma. 

Couxkrs, v. Confits, Tragemata. 

COMMENCE an action in lau, Inſtituere actio- 
nem, litem alicui intentare. Commence doctor, 
Laurel doctoratus donari. G. commencer a plai- 
der. It. cominciare a piatire. H. comenrar a pleytar. 

Common, Communis. G. commun. It. co- 
mune. H. comun. Communia proprie dicuntur, 
quæ non ſunt privata, ſed ad multorum munus 
aut munia pertinent. 

CovuraNlON, Socius, ſodalis. Gallis Picardis 
compain dicebatur, reliquis Gallis compagnon. It. 
compagno. H. compannero. B. kompaen. Vi- 
deri interim poſſet kompaen iſtud deſumptum 
ex X0{7HG96s prout xoumnegs Sulidæ eſt ze ci 
eie megnoiuy m, dee The ounls iντνα gels. Sed 
adumgge manifeſtè nimis refert Lat. Compar. 
Aliis igitur Rompaen videtur dictus quaſi Com- 
paganus. Quibuſdam quaſi Companis, overs, 
quam conjecturam attigimus in annot. Tatiani 
VI, 3. ubi inquirimus in originem Theot. Sib- 
ba, Pax. v. locum. Pluribus kompaen videtur 
dictus quaſi Combenno : nam “ Benna, — * 
«Feſtus, lingua Gallici genus vehiculi appella- 
tur; unde yocantur Combennones, in eadem 
« benna ſedentes”. V. plura in annot. ad gl. D, 


50 in Sodales. V. 2 Mena 


"Omnia proculdubio ſunt ab Il. tmpach ejuſ- 
dem ſiguificationis. L.] | - 


| Comrass, Circumcingere, ac veluti circino 
circumſcribere. lt. compaſſare. ar. nam 


| compar elt Circinam; qui AS. Fapelnand dice. 


batur. ¶ Compeſi Arm. eſt Conjungere. L.] 
Cours srONH Compaſſio. ita vulgd vocant 
Condolentiam vel ee. a Compatior. 

Cour, Compilare. G. compiler. It. com- 
pilare. Originem horum v. infra in Pillage, Spo- 
liare. | 

COMPINABLE, fitt for companie. Ch. Sb. T. pro 
eo quoque compenable ſcribit idem Chaucer, 
N. P. T. v. 54. 

[ComrLain, Conqueri. G. complaindre, q. d. 
Complangere, unde verbale complaint, Querela, 
q.d. Complanctus. Skin. 

[COMtLEMENTS. G. complements. It. compli- 
menti. Skin, derivat à comply q. d. Complyments, 
i. e. Verba, quibus alienam gratiam captamus, 
Nonne melius à Lat. $0055, ASI petere? 
Quid enim ſunt Complements, ut nunc ſunt ho- 
mines, niſi inania quædam verba & quaſi com- 
plementa orationis? L.] | 

ComPLEXION, Temperamentum corporis. 
Ita barbari medici appellant qualitatum natura- 
lium mixturam, quam rectiùs Gr. voce Craſin 
dixeris. G. complexion. It. compleſſione. H. com. 
pliſſon. B. complexion, 

COMPLICES in anie ill thing, Conſcii vel par- 
ticipes facinoris. Hiſpani, Itali, Galli eandem 
quoque vocem mutuati ſunt ex Lat. Complex; 
de quo v. etym. Voſſ. in Complex. 

OMPLINE vulgo dicitur, quod in Regul 
Benedicti atque alibi nuncupatur Completorium, 
a Complendo; qudd fit extremum veluti com- 
plementum divini cultus toto die celebrati. 

Cour, v. Count, Numerare. 

CoxcE RN, Attinere, pertinere. It doeth con- 
cern everie bodie, Hoc pertinet ad univerſos, id 
ſingulos ſpectat. Concernunt iſta me, barbarum 
eſt (inquit Voſſius lib. IV de Vit. ſerm. c. 4.) pro 
Ad me pertinent, vel mea ſunt. 

Cox II ION, Conditio, lex, pactum. G. con- 

dition. It. conditione. H. condiciov. B. conditie. 
Nuc faciunt illa P. Feſti; * Condicere eſt dicen- 
edo denuntiare. &; Condictum eſt quod in com- 
muni eſt dictum“. denique; « Conditio in 
« diem certum ejus rei, quæ agitur, denuntia- 
& tio”, 
Conpvirt, Aquæductus, aquagium. G. con- 
duit d eau. It. condotto, condutto. H. conduta. B. 
konduyt. Sunt ex barbaro Conductus pro A- 
quæductus. 

CONFIDENCE, v. Faith, Fides. 

Conrits, Cours, Tragemata, arida bel. 
laria. G. confitures. It. confettura. H. confec- 
cion, conficion, confitura. B. konfiit, Sunt à bar- 
baro Confectura. 

Cox RON, Confrontare, conferre atque ad- 
verſis frontibus opponere. G. confronter. Acta 
Thornacenſis conventus; © Dogmara diſcrepan- 
c tia adſumamus, & ſingula capita confronte- 
«© mus”. 

ConFurE, Confutare. v. Refutare, 

Concer, Conger, congrus. G. congre, It. 
congro. H. congrio. B. konger-ael, ye eſt 

| | Mr mw 
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y ; | 2 6... 
tiles, Permutatur itaque y in x, cujus contra«, 
zum Eſt in Gobius, quod itidem eſt piſcis no- 


rium 
men, à . 


CoNnGRUITIE, conſent, convenience, Congrui- 


tas, conſenſus, convenientia. Congruere di- 
« ctum eſt a gruibus, inquit Feſtus, quæ non ſe 
« ſegregant, five cum volant, five cum paſcun- 


« tur”, & rurſus; Gruere dicuntur grues, ut 


«e, Convenire; quia id genus volucrum mi- 
« nim> ſolivagum eſt”, Appoſitè Caſſiodorus 
Variarum IX, 2 3 © Unicuique civi urbs ſua 
« Reſp. eſt. Adminiſtrate civitatum ſub conſen- 
i taneà voluntate juſtitiam. Ordines veſtri æ- 
ic quabiliter vivant. Nolite gravare mediocres, 
« ne vos meritd opprimere poſſint potentiores. 
« pœna iſta peccati eſt, ut unuſquiſque in ſe re- 
« cipere poſſit, quod in alterum protervus exer- 
« cuit, Vivite juſte ; vivite continenter: quia 
« yix audet — in illos excedere, in qui- 
« bus culpas non poteſt invenire. Grues mora- 
« [em noverunt exercere concordiam: inter quas 
« nullus primatus quæritur, quia iniquitatis am- 
« bjitus non habetur. Vigilant viciſſim, commu- 
ni ſe cautela cuſtodiunt, ipſe paſtus alternus 
«eſt, Sic honor nullis adimitur, — omnia ſub 
«communione ſervantur. His etiam volatus vi- 
« cari4 æqualitate diſponitur: ultima fit prima, 
« & quæ primatum tenuit, eſſe poſterior non re- 
«cular. Sic quadam communione ſociatæ ſibi 


a ſine regibus obſequuntur, ſine dominatu 15 
er- 


«rent, {ine terrore famulantur, voluntariè 
&yiendo liberz ſunt, & invicem ſe diligendo 
© muniuntur. Quarum morem ſcriptores rerum 
© naturalium contuentes, politiam quodammo- 
do inter ipſas eſſe commemorant, quas civico 
« affectu vivere cognoveruntꝰ. 

Conte, Cuniculus. Cym. cwningen. G. cou- 
nil, connil. It. coniglio. H. contjo. D. caniin. B. 
koniin. De origine vocis v. etym. Voſſ. & Salm. 
exerc. Plin. p. 282. 

Conn, Ferire condylis, eminentiore inflexi 
digiti nodo percutere. Kau Grecis ſunt Arti- 
culi five juncturæ digitorum. Arbiter ; Ego 
non continui manum, ſed caput miſerantis 
« ſtricto acutòque articulo percuſh”. | Videtur 
mihi ortum traxiſſe ab Arm. canna, Percute- 
re. L.] 

Coxxk, Konne, v. Cenne, kenne, Scire, per- 
Ipicere, intelligere. 

CoxqQuer, Subjugare. Conquerour, Victor. 
Conqueſt, Victoria. G. conquerir, conqueſter, It. 
conquiſtare. H. conquiſtar. Sunt à Lat. Conqui- 
rere, & barbaro Conqueſtare pro Acquirere arte 
vel armis. Hinc Guilielmus nothus, univerſa 
Britannia in poteſtatem redactd, adeptus eſt no- 
men Conqueſtoris. vulgo William the conque- 
rour. 

CoxsIDER, Conſiderare. G. conſiderer. It. 
conſiderare. H. conſiderar. Conſiderare eſt pro- 
prium Aſtrologorum; ut 9g, Theologorum, 


quaſi * 9%, seg, Deum ac divina contemplari. 


Feſtus; « Conſiderare à contemplatione ſide- 
rum videtur appellari”. 


ConsSTaBLE, Conſtabularius. G. conneſtable. 


* - 


— 


ſtabulerius, & Voſſ. de Vit. ſerm. lib. III. c. 6. 

[Conſtable q. d. Comes ſtabuli. S. 

_ ConsT1TuTION, Conſtitutio, lex, r 

G. conſtitution, It. comſt itutianc. H. conftituci 

V. Statute, Lex, decretum, confſtitutio. . . 
ConsutTupE, cuſtome, Mos, conſuetudo- 

Conſueſco, unde Conſuetudo Latinum, & Ang” 


« ſyes grunire: unde tractum eſt Congruere, h. Conſuetude, eſſe Inchoativum à Conſueo, ſcribi 


Chariſius lib. Tertio, cap. de Inchoativis. Pro 
Conſuetudo etiam Plautus Conſuetio dixit; ut 
monet Feſtus. 


CONnTEMPLATE, Contemplari. G. contempler. 


It. contemplare. H. contemplar. V. Voſſ. etym. 
in Contemplari. 

CovTEMTLATIVE, v. Contemplari, in etym. 
Voll. E 

ConTEsST, Conteſtari. G. conteſter. It. con- 
teſtare. H. conteſtar. Huc facit illud Feſti; 
« Conteſtari litem dicuntur duo aut plures ad- 
ce verſarii, quod ordinato judicio utraque pars di- 
« cere ſolet, Teſtes eſtote“. | 

_ Continuous & ConTiGuous habet idem 
etym. Voſſ. in Continuus. 

ConTRasT, Refragari, reſiſtere. G. contraſter. 
It. contraſtare. H. contraſtar. Sunt vel ex G. 
contr'eſtre, vel ex Lat. Contra ſtare, 

[Cox rRIvE, Excogitare, fingere. G. controu- 
ver. à con & trouver, & hoc à Teut. treffen. 
Attingere. Skin.] f 

ConTROULL, Redarguere. G. controller, con- 
treroller. Latino- barbaris Irrotulare vel Inrotu- 
lare erat Inſcribere in rotulum, i. referre in ca- 
talogum cauſarum. Angl. to enroll. G. enroller 
vel enrotuler. Medio nempe ævo Rotulus, qui 
Anglis roll vel role, G. rolle vel rollet diceba- 
tur, erat Indiculus vel catalogus non in librum 
digeſtus atque ita compa tus, ſed fluxis (pro 
more tamen ob commodiorem uſum in orbem 
convolutis) membranis inſcriptus. Huic rotulo 
cum Adverſarius reſpondebat, dicebatur Contra- 
rotulare. V. Voſſ. de Vit. ſerm. lib. IV, c. 2. 
magis tamen Cl. Salm. in Auguſte hiſt. ſcriptt. 


p. 449 · ubi multis probare nititur hæc non eſſe 


à Rotulus, cum nullam chartæ hunc in modum 
convolutæ ſimilitudinem habeant cum rotà vel 
rotula; ſed nomen accepiſſe vult à Rutulus, i. 
baculus, quo menſurarum cumulus deruitur at- 
que exæquatur. a ſimilitudine itaque hujus Ru- 
tuli chartam in rutulum convolutam Rutulum 
vocatam. Judicet Lector. ¶ Controll hoc ſenſu 
non longè abſcedit ab Arm. controll, Contra- 
rius. controllia, Oppugnare, adverſari. quod for- 
taſſe à con & Arm. troill, vel C. B. trꝭl, Rhom- 
bus, Cylindrus. q. d. Contra glomerare vel con- 
travolvere. L.] 

Coxruu act, Contumacia, V. etym. Voſſ. 
Lat. in Contumax. | 

ConvaiLE Chaucero eſt Recover, RL. v. 277. 
a Convaleſco, Valetudinem recupero. 

Conveicn, Convectare, devebere. Huc et- 
iam pertinet illud Convoy, quod denotat Com- 
meatum publicum, i. præſidiarium auxilium ad 
viatores in tutum receptum perducendos. G. 


convoy. B. convoy. quaſi Convectio, Its epiſco- 
po 
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Edo. 
132 in præf. tranſlationis Virgil. Sibyl- 
| mana 


* 


diciur Zncasronvoyar tohelt. | 
Cooxx, Coquere. Cook, Coquus. Cym. cbg. 
mer. It. cucimero, 
cuoco. H. cozinero/ D. & B. Rock. Lubens de- 
duxerim à s, Miſcere, ac propriè quidem 


_ Miſcere liquores; quod coquorum eſt proprium. 


Alias originationes affert Voſſ. etym. in Co- 


7 Coonorhi v. Cuckold, Cuculus. 

Coo, Subfrigidus. to coole, Refrigerare. A. S. 
celan. D. fiolne. B. koelen. quæ videri poſ- 
ſunt affinitatem aliquam habere cum illo «12, 
quod Heſychio inter alia exp. x», Pruina. V. 
annott. ad gl. A, 1 1, in Fuliginis. 

Coorx, Cavea, qualus. t coope up, Include- 
re. unde Angl. @ coope to keep poultrie in eſt 
Ornithotrophium, cohortalium ayium ſtabulum. 
a coope to fort cattell, Saginarium. 4 coope for 
sheep, Ovile, caula. 4 coope for duckes, Neſſo- 
trophium. Ac fortaſſe affine eſt his, qudd B. 
kuype der ſtad denotat Septa urbis. Heſy- 
chio nempe ira dicuntur ai i vans Niers ei- 
£10455 s Caſæ EX materia lignea & foeno”, An- 
tiquioribus etenim & nondum fatis expolitis 
mortalibus iſtinſmod1 caſulæ in unum aliquem 
locum congeſtæ conſtituebant ambitum urbis. 
Etiam Vas vel Dolium Anglis coop vel cop 
nuncupatur. A. S. cy T cy e. Al. cuphe. G. 
cuvye. H. cuba. D. kube. B. kuype. A. S. inte- 
rim cy e quam proximè accedit ad Cymræorum 
cyfa, Integer, ſolidus. unde cyfhau & cyfannu 
eſt Conſolidare, qudd disjectum diſſolutümque 
erat in unum compingere. V. quoque quæ mox 
annotabimus in Coupe, Viere. adi quoque Me- 
nag. in Cuve. 

Coors, Vietor, doliarius. v. Cowpe, Vie- 
re, & Hoope. L. 

Coors, Fulica, fulix. [G. cotè e. It. cutta.] B. 
meer-koet vel water-haen. unde facile col- 
ligas vocabulum Koet Belgis olim denorafſe Gal- 
linam. quommodo nn Heſychio exp. %%%, 
Gallina. unde «94499» eidem Grammatico eſt 
7 0 07 361 Nes N , 5* Ubi gallinæ cubant”. 

Coozrn, Cousin, CozkEx, Cognatus. G. 
couſin, It. cugino. B. koſiin. Derivant vel 3 
Conſanguineus. vel a Congeneus; quaſi dicas 
Prognatus ex eodem genere vel ſanguine. Nihil 
certè frequentius quam ut N tranſeat in V. ita 
Couſter eſt ex Conſtare. Couſtume ex Conſuetu- 
do. Convent ex Conventus. &c. Poſtremam ve- 
rd originationem lubentiùs amplector, propter- 
ea qudd à zus quoque fit ovyzong, Cognatus. & 
ab A. S. cynn. Genus, ortum ſimiliter traxerit 
Anglorum cin F kin, Cognatus. unde kinsfolkes 
1is ſunt Cognati. kindred, Cognatio. Plura huc 
facientia habet gl. noſtrum in KNN. Genus. 

Cooztn, Cozex, Fallere aliquem ac malis 
artibus emun argento. Suſpicor verbum 
propriè olim & iis uſurpatum, qui ſpecioſo cog- 
nationis obtentu ſe inſinuabant ſimplicioribus 
atque incautis; quomodo referendum erit ad 
proximꝭ p ens Cox en, Cognatus. Rectiùòs 
ramen vi of) or deduct ex B. kooſen, lief- 
kooſen, Bland oratione inſidias facere auribus 


eorum, quos ſollicitando pollicirand6que in fray, 
dem Wlicimus. Yor e 
_ Cops, Cambiare, mutare, commutare. Ori. 
ginem verbi pete ex lis, que ſupra diximus in 
Ceapman, Mercator; fiquidem omnis olim em- 
ptio, ante uſum x 1z, commutatione mer- 
cium tranſigebatur. Poſtea verò ad quævis alia 
permutationis genera tranſlatum eſt verbum: 
immd & ad inamicam illam verberum viciſſitu- 
dinem, qui pugnantes mutud ſibi plagas alter. 
nas regerunt. Ita dicunt Angli, to cope With one 
in fight, alias to interchange blowes. B. flagen 
berwiſſelen. | 

Core, Poderis, pallium ſacrum. D. faabe eſt 
Toga. Somn. putat Angl. Cope dictum 4 Coope. 
riendo. Szculoſemibarbaro nuncupabatur Caps, 
& cum adjectione, Capa choralis, quod eo potiſſi- 
mim uterentur in choro. [1]. eſt kappa. L.] 

Cor of heaven, Summum ccelum. under the 
cope of heaven, Sub ccelo. Hunc loquendi mo- 
dum Anglis perfamiliarem, videntur Angli a vi- 
cina ſibi Flandrorum gente mutuati. Etenim in 
diffuſa Boethianæ conſolationis paraphraſi Flan- 
dric3, anno 1485 Gandavi editl, Xa pagind 
144, columni 3; alle creaturen, onder de 
cappe of hulle des hemels weſende, ſtaen 
te dienſte der ziele. als ſonne, mane, ſter⸗ 
ren, vier, lucht, water, aerde, ende al dat 
es. & rurſus p. 147 col. 2; deſe vier ele⸗ 
menten flin al't goont gheheiten dat on⸗ 
der de hulle of cappe des hemels es, daer 
de mane in ſtaet. | Angl. cope & B. Rappe 
ſunt ab A. S. cop. coppe. Apex, culmen, faſti- 
gium. unde & coping of a wall, Projectura, &c. L.] 

Cortovs, Copioſus, abundans, uber, effu- 
ſior. V. quæ de origine vocis ex Varrone anno- 
tat Lat. Voſſ. etym. de Copis adjectivo. 

Cory vett. Anglis dicebatur Caput. It. capo. 
B. Kop. M. Caſaubon. deduxit a aN, Caput. 
Erymologico interim «4 exp. x«pxay. H. cabo 
eſt Rerum extremitas. Cym, verd koppa eſt A- 
pex, vertex, criſta ; quod J. Davies derivat à c), 
Summitas, extremitas vel à 5%, Galea, tia- 
ra, mitra. Huc etiam pertinet, quod Anglis 4 
copped crown eſt Vertex alicujus rei criſtatus. & 
vulgo Anglis a copp dicitur Acervus faſciculorum 
criſtatus, acuminatus, pyramidalis. [ V. Cope of 
Heaven. | 

Corres, Cyprium æs. Cym. coppr. A.S: 
cyper. Al. copher. G. cuyvre. H. cobre. D. 
kaaber. B. Koper. Græcis eſt yaa; xda 
Cyprus enim ære maximè nobilis. præcipuè ta- 
men, ut ait Servius ad v. 111 Tertii Eneid. a- 
„ pud Cyprum mons eſt æris ferax, quem Cy- 
« pricorium vocantꝰ. v. Strabonem ſub finem lib. 
XIV, © Æroſam appellaverunt antiqui inſulam 
Cyprum, inquit Feſtus, qudd in eã plurimum 
« æris naſcatur”, | 

COrrERas, Coppreſs, Chalcanthum, Cym- 
coprs. G. couperoſe. H. caparoſa. B. koper- 
rooſe, koper-water. q. d. cupri aqua. Huc 
facit illud Suidz ; xs, due is} mech is 

\ 77; xp7e Kine herd. Plura habet etym. Voſl. 
in Chalcanthum. 


- 
* 


Corr1s, Apographum, exemplar. G. ** 
— On", 


ſitudinem contraho. Huc {j 


oo. 

uam ſunt experti quam fit ag#6h;"vel we 
aliena verbatim deſeribere, omnino judicabunt 
vocabulum jure merit6que deduci k zones, La- 
boro, defatigor, ex rei faſtidioſiſſimæ nauſel laſ- 
t ilud gl. D, 
43; Copos Græcè, Labor; inde Copia. For- 
taſſe tamen vox nupera eſt, ut non tam ex ori- 
gine Graca profluxerit, quàm ab iſthac loquen- 
di formula, qua poteſtatem vel facultatem ali- 
quid exſcribendi præbentes, dicebantur Copiam 
deſcribendi dare vel facere: inde enim, quibus 
facta erat copia hoc vel illud exſcribendi, apo- 
graphum ipſum Copiam nuncupare cœperunt. 

Co1rrsEs, Sylvæ cæduæ, i. arbuſta, que 2 
corum annorum recurſu, poſtquam cæſa ſunt, 
repullulant. G. copeaux. *«xz4:; Heſychio ſunt 
Arbores cæduæ; quz nempe cæduæ ſunt natu- 
ræ, hoc eſt ejus, ut cæſæ denuò ſuccreſcant. Ma- 
nifeſtè ſunt a «gr», Scindere, ſecare. 

CoRraLt, Coralium, corallium, curalium. 
Cym. cwrel. G. corail. It. corallo. H. cordl. B. 
korael. Gr. oe Nov. V. etym. Voſl. in Coral- 
lium. ac eundem quoque Voſſ. de Orig. & progr. 
Idololatriæ VI, 9. 

CoranTs, Uvæ corinthiacæ. G. raiſin de Co- 
rint bie. B. korenten, korinten, karenten. 
Ipſum nomen teſtatur denominatas à nobiliſſi- 
mA Corinthiorum urbe, quod circa iſthmum Co- 
rinthiacum optimæ proveniant. 

CORCELET), v. Corſelet, Thorax. 

Co xd, Funis, reſtis. Cym. cord, cordyn. G. 
corde. It. corda. H. cuerda. B. Korde, koord. 
Sunt a x, Inteſtinum. item Chorda vel Fides 
ex inteſtino contorto atque arefacto. Nos vo- 
culam tranſtulimus ad Funem ſimili ratione con- 
tortum: unde tortum funem dicit Horat. lib. 
l, epiſt. 10; 

Imperat aut ſervit collecta pecunia cuique: 
Tortum digna ſequi potiùs quàm ducere fu- 
nem. 

Cox pw ANR, Corium denominatum à Cordu- 
ba, urbe Hiſpaniæ. G. cordouan. It. cordouano. 
H. cordouan. B. kordewaen, Alias quoque 
marrocin vocant, ab urbe Marrocco. Saracenos 
quoque Cordubenſes nuncupavit media ætas, 
quòd Corduba tunc fuerit eorum Regia. Theot. 
gl. D, 16, Scandalia, cordewane. 

[Core of fruit, Volva, loculus ſeminum. G. 
cur. It. cuore. Omnia à Lat. Cor; quoniam, 
— inquit Skinnerus, inſtar cordis in medio ſitum 
eſt. L. 

Co 5 R, Coriandrum. A. S. celendpe. 
copion. G. coriandre. It. coriandro. H. ciliandro 
y culantro. D. & B. Koriander. Græcis eſt e, 
*904ew0y, nog, x olg. V. etym. Voſſ. in Co. 
riandrum. 

Co kx, Suber. C. B. corc. D. & B. Korck. 
Olim videbatur mihi detruncatum ex *egxvgv;1 
Strepitus; qudd crepidis & hybernis feminarum 
calceis ſuppoſitum, aures hominum crepero ſtre- 
pitu offendat. Quum tamen exinde obſervaſ- 
ſem Belgarum quibuſdam Rartł in uſu eſſe 225 
korck, incidit quoque ex ipl2 re ſuſpicio, for- 
alle vetus id eſſe ac genuinum ; tanquam karck 


it. & H. copia,” D. & B. kopie. 'Quotquot ufi- 


E 6. 


ber metatbelin kactum Geek krack, Crepitas: . 


. liege dleitur, ob levitatem. Notiſſimum eft 
illud Græcorum, gn ne-, pro quo Ho- 
ratius Cortice levior dixit Carm. Hb. III, oda . 


B. quoque blot⸗hout vocatur, quaſi dicas Su- 


pernatans lignum; quamobrem quoque Piſca- 
reve addung lud retibus, ne bake. Toi inte- 
rim vox cork videri poteſt deſumpta ex Cortex 
pro Subere, prout eam accepit Horat. od 9 
ejuſdem libri Carminum; 
Hic dies, anno redeunte, feſtus 
Corticem aſtritum pice dimovebit 
Amphoræ, fumum bibere inſtitutæ 
Conſule Tullo. 
CormoRanT, Corvus marinus, mergus. G. 
cormoran. It. corvo marino. H. cuer vo marino. 
ob notabilem voracitatem. V. Menag. in Cor- 


Moran. 


Corn, Fruges, frumentum, granum. Goth. 
K AKN. [11]. fern.] A. S. conn. Al. corn. 
D. korn. B. koren. Fortaſſe ſunt a vg vel vg 
wa, Satio, ſaturo. 

Corn on the toes, Clavus, tube rculum in di- 
gitis pedum, clavi caput ſumma ſui parte refe- 
rens & radici præduræ affixum. angli videntur 
hoc nomen mutuati à cornea ſiccitate atque du- 
ritie. 

CORNELIAN tree, Cornus. A. S. copnxpeop. 
G. cornillier, cornoillier. It. cornio, corniuolo, cor- 
niolo. H. cornixo. B. Kornelle vel kornolje⸗ 
boom. Gr. eſt e. V. Voſſ. etym. in Cornus. 

CorNnER, Angulus. A. S. hypn. Cim. KR- 
KIKP. D. hiorn. vett. Friſiis herne. vett. quo- 
que Flandris hornick erat Angulus. hornick 
ſteen, Lapis angularis. Cym. cornel (unde An- 
gli fortè retinuerunt corner) eſt Angulus; quod 
J. Davies petit ex origine Chaldaicl; quem v. 
Mihi tamen magis videtur vero conſentaneum 
Cymræos hanc Anguli denominationem petiiſſe 
ex ſuo corn, Cornu. prorſus ut Angloſaxones An- 
gulum hy nn dixerunt ab hy n. Cornu; qudd 
Anguli ſinuoſo flexu quodammodo repræſentent 
camura boum cornua. Lat. quoque Angulus pa- 
ri propemodum ratione eſt ab ayz2a@-, Incur- 
vus. Aliis tamen videtur nomen traxiſſe ab 47 
a, Brachii curvatura. quomodo Gr. i, An- 
gulus, Grammartici deducunt à 3, Genu. [Arm. 
corn eſt Angulus. L.] 

CORNET, Buccina. G. cornet. It. cornetto. H. 
cornẽ ta. B. kornet, De uſu buccinæ & an dif- 
ferat à cornu, v. Lipſium dialogo 10 lib. Quar- 
ti de Militia Romana. | 

Co NE r, Cucullus, chartaceum involucrum, 
cui piper atque alia indunt aromata in officinis. 
G. cornet. dictum, quod fat veluti parvum quod- 
dam cornu. 

Coxroprs, Corredium, corrodium ſæculo ſe- 
mibarbaro dicebatur Cibus menſæ apparatus. V. 
Spelm. & Somneri gloſſas. 1 

CorONnELL, COLONELL, Chiliarcha, præfe- 
ctus legionis. G. colonel. It. colonello. H. coro- 
nel. B. kolonel, koronel. Videtur nomen 
hujus præfecti militaris deſumptum ex Lat. Co- 
lumella. Majores enim numeroſioris familia ſer- 
vi, & quibus heri præcipuorum negotiorum cu- 
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niſterii tione. . 
Co A Coronator eſt Coronæ regiæ mi- 


niſter in unoquoque comitatu ſuffragiis populi 

deſignatus ad tutelam Pacis 

homicidiorum perpetratorum inquiſitionem. V. 
Im. in Coronator. 

Corrokar, Corporale. G. corporail. It. cor- 
porale. B. korporal. Eſt Sindon, quo Domini 
corpus, i. panem conſecratum tegebant. at Do- 
minicale pari quoque rat ione dicebant Linteum, 
quo mulieres 2 Domini in Euchariſtiæ ſa- 
cramento accipiebant. V. Spelm. in Dominicale. 

CORPORALL in war, Decanus, decurio milita- 
ris, præfectus vel præſes unius manipuli, prout 
Manipulus vocabatur contubernium decem mi- 
litum ſub uno papilione degentium. G. corporal, 
caporal. It. caporale, capo di ſquadra de ſoldati. 
H. cabor4l, c4bo de eſquadra. Liquet igitur ca- 
poral eſſe Caput decuriz militaris. At corporal 
nomen traxit à Corpore vel corpuſculo militum 
ſub uno decurione in eodem tentorio viventium. 
Inde Concorporales Ammianus lib. XXI & XX- 
VIII eos appellat, quos Vegetius paſſim Contu- 
bernales, Spartianus & ali Commanipulones vo- 
cant. 

ConrsE, vel Conxs E, Corpus, Truncus cor- 

is. V. quæ de vocis hujus origine attingit 
Esa etym. in Tallie, or Score. &c. 

CoRSELET, COKCELET, Thorax. G. corcelet, 
corſelet. It. corſaletto. H. coſſeléto. B. Korſelet. 
Videntur ejuſdem originis cum Curet, Thorax, 
lorica. de quo infra. 

 CorsxeD vel Curſned. [ Sinaxis, curs. Olim 
forte peculiariter acceptum vocabulum de iſtiuſ- 
modi Synaxi ſacra, in qua reus objectum crimen 
diluebat per Euchariſtiam, i. Offam judicialem, 
Anglo - Saxonibus coprnæde dictam. V. LL. 
Eccl. Can. R. { 5. Hæc vocabuli curs orthogra - 
phia videtur facere pro iis, qui conrnæde factum 
tant ex cupr & rnæde. Sed A. S. cupp intel- 
— nulla ratione habità Theotiſci curs, goo 
hoc in loco habet Kero. Nam, ut rnæd A. S. eſt 
Offa, buccella, ita cupp cuprunʒ iis non tan- 
tim Maledictionem, ſed & Tormentum deno- 
tat. Credebat nempe Antiquitas noxios cum gra- 
vi quadam imprecatione panem ad hoc examen 
conſecratum ſumentes, vel omnino non, vel non 
niſi cum ingenti tormento eum poſſe deglutire: 
aa eee eos, qui ſcientes fefelle- 
rant, cruciatibus rorqueri uſque ad extrema vi- 
tz ſuæ tempora. Hujus rei qualecunque exem- 
plum exhibet nobis Chronicon Joh. Bromton ad 
3 2: "rg Mihi tamen hæc Offa judicialis 
verius videtur coprnzbe nuncupata à conan. 
Probare: ut coprnæde propriè fignificet Pro- 
bationis buccellam ; quomodo & ( quod hanc 
noſtram conjecturam valde firmat ) corbita vo- 


regiz & ſedulam 
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u- carur LL. Fri, W. 10. Alioquin & pro ipls 


us Curſe manifeſt: Corſe ſcribit Chauce- 
rus. Tr. I. BI, 2707. E gl. Ker. in Sinaxis, 
| Cosx Scotis eſt Mutare, permutare. Illud irg. 


IX En. 30%. Galeam hdus permutat Alethes 
Sic 


it Scot. paraphr. G. D. epiſc. Dunk. 
1 - - the traiſt Alethis 
_ him hath helmes cofit, and 


Faik him his. 

[ Huc . nk vellem Horſecoſer, Equorum man- 

» Horſecoſing, Equorum permutatio. quæ ma- 
ſa ſcribuntur Horſecourſer & Horſecourſing. Coſe 
f. a kioſa, Eligere. Devonienſes etiamnum dicunt 
Scoſe eodem planè ſenſu. L. 

Cos r, Sumptus, impenſa. ceſtlie, Sumptuo- 
ſus, magnificus, largus, dapſilis. A. S. cy vi; eſt 
Largus. uncy rv ). Tenax, parcus. cyrvignyry. 
Largitas, liberalitas. cyrvelice. Largè, largiter, 
Cim. Paula eſt Acervus, commeatus. PAR- 
PAM4R&s Viaticum. D. foſtelig eſt Sumptuo- 
ſus, pretioſus. B. koſtelick, Fieri poteſt hæc 
traxiſſe originem ex cyrve. Arca; quod majo- 
res impenſas facturi opus habeant arcà eaque b 
ne inſtruQa, juxta illud Juyenalis Sar. I. 

--- neque enim loculis comitantibus itur 
Ad caſum tabulz, poſit ſed luditur arc. 
Hanc certe, aut commodiorem etiam etymolo. 
giam in antiquiſſimorum idiomatum vocabulis 

tiùs admittendum puto, quim ut petita fatear 
ab eodem illo Conſtare, unde notholatina coſta» 
re, cat ar, couſtar mutuati ſunt Itali, Hiſpavi,Gal. 
li. (11. koſt eſt Sumptus, impenſa, & 
Hib. coſtaſach, Sumptuoſus. L.] 

CosSTaRDMONGER, Pomarius, qui poma ve- 
nalia proponit aut circumfert. [ Componitur ex 
11. Foftr, Cibus, eſca, & er, Mercator, q. v. 
Prima itaque ſua fignificatione denotaſſe videtur 


Qui edulia cujuſcunq; generis venalia habebat. L. 


CoszIvE vocatur is, Qui durum habet ven- 
trem, alvum ſtipatus. atque ita quoque dicitur 
Quicquid ventrem ſtipat. Fortaſſe compoſita eſt 
vox à vas, Podex. & rio, Adſtringo, ſtipo. 
Niſi malis eſſe à «55 & capo. prout nempe ae 
Suidæ inter alia exp. xe:a;a, Imus venter. 

Cor, Corrack, Caſa, gurguſtium, tugu- 
rium. A. S. cy xe. code. Cim. P44. B. kot. 
Scriptoribus medii ævi Cota dicebatur. Gr. . 
7y eſt Cubile. V. Spelm. in Cota. B. quoque 
keete eſt Caſa: unde ab e refectione, quam 
calz præbent miſeris mortalibus, Keeten iiſ- 
dem Belgis eſt Refocillare, fovere. Cim. quo- 
2 Ph4t eſt Caverna: unde KAYARU PDA 

icebatur iis Saxi antrum. ab x A Ah, Saxum. 
& PL, Antrum, [Non malt Wachterus, qui 
originem omnium petit 4 C. B. cuddio vel Arm. 
cuꝛa, Abſcondere. L.] | 

Corrton, Goſſypium, xylon. Cym. cottwn. 
G. cotton. It. cotone. H. algodon. B. kottorn, 
Martin. deducit à p, Parvus; qudd fit lana 
ſubtilior. V. Mart. in Cottum. | Sic dicitur, in- 
2 =p a ſimilitudine lanuginis, 9 

æret malis Cydoniis, quæ It. Cotegni appel- 
lantur. Cotogni 22 A ydonio ER ors 


tum ducit. 2 „ 
Coucu, tus, grabatum, G. coucbe. B. 
3 .... 


CO. 


1 


koetſe. er gram. Gall, p. y derivat 
G. couche A Cubile, & coueber à Cubare, mutato 


B in C. Rectiùs tamen G. coucber videri poteſt 
deſumptum ex It. colcare pro Collocare. nam 
colcarſi Italis eſt Conferre ſe cubitum, collocare 
ſe in lecto. Eadem enim ratione ex It. colcar 
ket coucher, qua ex Palma fit paume, ex Malva 
mauve, ex Alba aube, ex Salvare ſawver, ex Col- 
Jum cou, ex Mollis mou, ex Lat. denique Soli- 
dare eſt Ir. ſaldare, _ inde G. ſouder. V. 
quæ in Angl. Solder in dicimus. V. quoque 
Men. Orig. in Coucher. 

Covenant, Conventionare, | paciſci, ſtipula- 
ri. ] Eandem hic obſerva derivationis rationem, 
que fuit ſupra in Coozen, Cognatus. 

Co vx x, Tegere, operire. G. couvrir. It. co- 

ire. H. cubrir. Manifeſtè ſunt ex Cooperire. 
[Si ab Hebr. 125, Tegere, arceſſas, non repu- 
gnem. L.] 

CovxRIET, G. couvre-lict. It. copraletto. 
Stragulum ſic dictum à cooperiendo lectum. 
Skin.] | 

Cover, Cupere, expeterc. eſt à G. convoiter, 
Deſiderare, optare. quod à Semibarbaro Con- 
votare pro Miro deſiderio æſtuare atque omni- 
bus votis aliquid concupiſcere. 

Coucn, Tuſſire. B. kucchen, kicchen. For- 
taſſe ſunt I en, Superfundere le, magna cum 
copia fundere; quandoquidem tuſſim præcipuè 
moyent atque exaſperant pituitoſi humores in 
pul;nonem ſpiſſiùs deſtillantes atque organa re- 
ſpirationis frigid4 ſua intemperie prægravantes. 
koghe Belgis eſt Vaccarum, ovium, porcorum 
contagium, & quaſi mala quzdam tuſſis. Fuef 
Iſlandis eſt Catarrus. 

CoviE of partridg es, Pullities perdicum. G. 
cou ver. It. covare. H. cobij. ir, owdr, eſt ar ſobre 
bue vos eſt Incubare ovis. unde quoque liquet 
omnia hæc de ſumpta ex Lat. Cubare, incubare. 
A. N. eſt coueye. quod Hickeſius, extrito N, de- 
rivat a Conventus, Thwateſius dubitat annon re- 
Qtits ab A. S. copu. Latibulum, petatur. L.] 

Coviy, Colluſio. B. Robiinken eſt Fabella, 
dicterium, facetus jocus. 

Cours, Cavea ad conſervandas aves. Spelm. 
in Curtis putat coule dici quaſi quale, à Lat. 
. quod Voſſius r ovyzomr factum cen- 
et ex N. vel A , Lignum; fiebat e- 
nim è ligno vel viminibus. 

CouLTER of @ plow, Vomer. G. coultre. It. 
coltro. A. S. culcop. B. Router, plough⸗kou⸗ 
ter. V. Salm. Plin. exerc. p. 820. 

CovnstLr, Conſilium. Servius ad En. IX, 
4: *Confilia à ſedendo, quaſi Conſidia dicta 
e ſunt. Sedentium enim animi tranquilliores“. 
Plura habet Voſſ. etym. in Conſilium. 
| Covnrt, Comes. G. conte. It. conte. H. conde. 
V. Spelm. in Conto. 

CovunTe, Numerare. G. compter. It. contare. 
H. contar. Deſumpta ſunt ab illà Putandi vel 
Computandi notione, qua dicimur Putare ra- 
tiones. ¶Hinc vet. Angl. Count, Libellus, & 
Contours + Counters, Juris conſulti, cau- 
ſarum actores. Hinc quoque Counter, Abacus, 
&, approbante Skinnero, Counter, vox Londinen- 


* 


C . 
ſis pro Carcere urhano, quod Hickefius, reQitis, 
ut mihi quidem videtur, ab A.S, cpenrenn. Car- 
cer, derivat. L.] | Sa | 

CounTEXANCE, V ulrus, geſtus. G. cantenance. 
It. contenentia. V. Spelm, in Contenementum. 

CovunTtERBEIT, Fingere, ſimulare, G. contre- 
faire. It. contrafare. P 

Covvrkix, Rus, tractus terre, regio, pro- 
vincia, patria. G. contree. It. & H. contrada. 
B. Rontreye. V. Spelm. in Contrata. | 

CouprE, la. Cym. cw G. couple. It. 
coppia. D. faabbel, kobbel. B. pel. à N 
vel per metatheſin eſt Copla, copula ex 
ſententiũ olfii. 

Couracs, Animoſitas, fiducia animi, vivida 
animi vis. G. courage. It. coraggio. H. corag e, 
coraje. B. Koragie. Manifeſtè ſunt ex Cor; 
Gr. ag, & contractè g. Qudd verò Cor olim 


denotaverit Alacritatem animi rerum gerenda- 


rum magnitudini parem, evincit compoſitum 
2 Socors pro Segni atque ignavo. [| Malim 

erivare ab Iſl. fur, Animus, quod fortaſſe à 
Cor. L.] 

Cours, v. Core. 

Courst Cloth, Pannus vilior, horridior, le- 
videnſis. J. Harmarus putat dictum quaſi cherſe, 
a xipþ@- vel xigors, — incultus, aſper, ru- 
dis. Sed vide annon rectiùs per metatheſin de- 
rivetur à Craſſus aut Groſſus. vel ab Angl. cur- 
ſarily, Curſim, obiter; ut propriè denotet Pan- 
num feſtinanter & minore cum curl elabora- 
tum. | Cloth, ut hic obiter addam, nonnihil ha- 
bere videtur affinitatis cum Hib. cludadh, Te- 
gere. L.] | 

Covar, Court-yard, Area. y/gx@+ Heſychio 
exp. a is ve, Septum aulz. Omnino 
9 Spelmannum in Curs. & Voſſ. etym, in Co- 

ors. 

Court, Auguſtale, domus Auguſta, præto- 
rium, baſilica, aula. G. court. It. & H. corte. 
B. koert. Medii ævi ſcriptoribus Curtis fre- 
quenter uſurpatur pro Aul IFincipis . 
tio. V. Spelm. in Curs. ſtum tomo 2 
lam. rerum p- 206. Curtilanus iiſdem ſæculi 
ſequioris authoribus eſt Aulicus curiam Princi- 
pis aſſiduè frequentans; v. Voſſ. lib. III de Vit. 
ſerm. c. 7. Cimbris Ph&AT eſt Morum civilitas. 
PhATHH, Modeſtia & civilitate morum con- 
ſpicuus, humanus, comis. Hæc virtus Gallis 
nuncupatur courtoiſie. It. & H. corteſia. Anglis 
Curteſie. de qua hæc habet magnus ille & om- 
nem admirationis modum ſupergreſſus vates, in 
Procemio libri VI Stupendi operis, quod inſcri- 
pſit Fearie Neene. 

Among fi all vertues not a fairer flowre 
Doth grow than « the blooſme of Curteſie; 
Which, though it on a lowlie ſtalke doe bowre, 
Yet r. forth in brave nobilitie, 
And ſpreads itſelfe through all civilitie: 
OY which, though preſent age doe plentious 
cem, 
Yet being matcht with plain Antiquitie, 
Ye will chem all but faked howes effeem, 
Which carrie colours faire, that feeble eyes 
miſdeeme. 7 
CE. Bot 


C . 
© But in the trial of true curteſies - 


Was, ITY gs > $4 1 
That it indeed i noug bt but forgerie, 


3 
Fusbion d to pleaſe the eyes of them that paſs, 
Which ſee not 'perfe# things but in a glaſs: 
Yet in that glaſs ſo gay, that it can blind 
be wiſeſs fight, to thinke gold that « braſs. 
But wertne's ſeat & deepe within the mind, 
not in outward sbowes, but inward 
thoug bis deſin d. i 
& mox in initio Odz primæ; 

- Of Court, it ſeemeth, men Courtiſie do call, 
For that it there moſt uſeth to abound ; 
And well beſeemeth that in Princes hall 
That vertue should be plentifully found, 
Which of all goodly manners is the ground, 
And root of civill converſation. 

V. eundem Spenſerum in ipſo quoque initio O- 
dz ſecundæ ejuſdem libri Sexti, ac porro. Adi 
quoque ea, quæ infra dicimus in Curteous, Be- 
nignus, comis, affabilis, humanus. Curtis vo- 
cabulum variè ſumitur, ſæpiùs tamen pro Ha- 
bitaculo ruſtico unà cum agro adjuncto. Uſi 
Helmoldus in Sclavorum Hit lib. Ic. 14 & 30. 
Urſpergenſis abbas in Frederico primo. LL. 
Alam. tit. X, plureſque alii. inter quos etiam 
Chlotarius, rex Francorum, in tabulis de mo- 
naſterio Corbeienſi, confectis anno 19CXIIX : 
« Et nullus quilibet de Judicibus, nec in ipſum 
« monaſterium, nec ad homines ſuos, nec in cur- 


* 


* tes ſuas, quicquid a die præſenti ibidem con- 


ee tulimus, præſumat ingrediꝰ. Eſt ea vox a Lat. 
Cors. quæ propriè {igniticat Locum conſeptum, 
ad altilia conſervanda. à Gr. xigres. Sed exten- 
{a eſt ſigniſicatio ad domum ruſt cam cum illo 
altilium loco ſignificandam. linmo tandem et- 
iam fic nuncupavere quaſvis domos ruſticas ma- 
gnificas, ac præcipuè regia palatia in villis vel 
urbibus. Atque ita vocem quoque uſurpavit Co- 


*; de Officiis curiz Conſtant. vmngergar 3 0+ 
* 


£404 ei 1 T A e, Ing Ger d. 
ra Miniſtrant gerd Cortinarii ad Impera- 
« toris tabernaculum, quod appellatur Corte”. 

Cous1n, v. Coozen, Cognatus. 

Cow, Vacca. A.S. cu. Al. chua. D. & B. 
koe. Vert. Frifiis ky ſunt Vaccæ. V. quoque 
Run. lex. in FRA- Ex hac vetere vocabuli or- 
thographil cuivis liquere poteſt Originem nomi- 
nis petitam ex vi vel a, Uterum geſto ; 2 
E noſtri, quorum opes potiſſimùm conſiſte- 

ant in gregibus atque armentis, rem ſuam fa- 
miliarem ex frequentiore bubuli pecoris foetura 
ingens incrementum capere judicarenr. Similem 
etymologiz rationem habent notæ noſtræ ad gl. 
BE. in Bos, ſicuti & ad Ker. in Jumentum. 

CowarD, vus, timidus, imbellis. G. 
couard. It. codardo. H. cobarde. R. Stephan. 
gram. Gal. p. 87 arbitratur, qudd Timidus at- 
que ignavus dictus eſt Gallis coward quafi cone, 
Caudatus; credo, qudd in canibus aliiſque qua- 
drupedibus demiſſa cauda indubium ſit indicium 
animi 2 Belgæ quidem docti juxta atque 
ingenioh deduxerunt à Koud-hert, Frigidum 
cor. At mihi videtur deſumptum ex Theot. 


meticuloſos atque ignavos relegent ad 


| c o. 

cuhyrd, Bubulcus. Anglis etiamnum hodie Cow. 
berd, 8 B. Koe-herder auncupatur. Strenuis 
profetd bominibus nihil eſt uſitatius, quam ut 


lok ſequas. 
--- Coward à Caudatus, - Quod erat imprope- 
rium vel convitium, quod Gallorum inſolentiſ- 
ſimus ingerebat in Willielmum Longam Spa- 
1 Principem Anglum apud Matth. Pariſ. quem 
vide. | 

{ Cownꝝ xo, Boum cuſtos. V. Herd. B. Roe⸗ 
herder, Bubulcus. L.] 

CowrE, Capa. Cym. cwl-cwHl. cwcewll. A. 5. 
cuple. cuxle. cuhle. Al. cucale. G. coqueluc bon. 
It, cucullo. H. cogulla. Cim. PBENH vel PPP. 
B. keuwel, kovel. Belgæ quoque Calanticam, 
tegmen capitis muliebris in humeros uſque de. 
miſſum, vocant Koevel, brouwen-koevel. 
A. S. interim cugle quodammodo videri poteſt 


deſumptum ex xvxza&, Circumagere, in orbem 


verſare; qudd hoc munimentum capitis quaqua- 
verſum tircumegerint atque eo ſe adverſus un. 
dique irruentes aeris injurias protexerint. Hunc 
ejus uſum reſpexiſſe videtur Columella libro De- 
cimo, cap. 1; Villicus cultam veſtitamque fa- 
e miliam utiliter magis habeat, quam delicate; 
«id eſt, munitam diligenter à frigoribus & im- 
ce bribus; quæ utraque prohibentur optimè pel. 
« libus manicatis & ſagatis cucullis. idque ſi har, 
© omnis penè hyemalis dies in opere tolerari po- 
*reſt”. Quoniam tamen PHH Cimbris etiam 
denotabat Tunicam, non nemo fortè putabit 
huc quoque pertinere illud =s@#», quod Heſy- 
chio eſt x59; ids, Tunicæ ſpecies. Ita quo- 
que legimus in Keronis monachi gloſhs ; Cu- 
cullam, cucalun, id eſt, Tunicam. Quædam huc 
facientia habet etym. Voſſ. in Cucullus. Salm. 
in notis ad Auguſt. hiſt. ſcriptt. p. 129 deducit 
vocem Cucullus ab illo G, quod Heſychio 
exp. AaPog 39 WEcriPancice 
Cowr, Vas, dolium. V. Coope, Cavea. 
Cowre, Viere, coaſſare vaſa. B. Kkuypen. 
Affinia ſunt Gr. «xn», Pronum eſſe, caput in- 
clinare atque oculos demittere, quod qui vis ag. 
noſcit pro rium eſſe vietoris operi ſuo intenti. 
Niſi forte malis deducere à *v$e%, Incurvare; 
quod id genus opifices vimineos illos circulos, 
quibus vaſa circumvinciunt, atque ipſos adeo 
vaſorum aſſeres, flectere atque incurvare ſoleant. 
Neque ab hac origine fortaſſe alienum, qudd 
x No Heſychio exp. e i; In rd, duty a- 
uin, + Concamerano plauſtris ſuperinductaꝰ: ut 
æucie dictum fit quaſi z»p4;o9. quod plauſtra ob- 
texerint velo incurvatis viminibus inſtrato. 
COWRE, to cowre on one's knees, Subſidere, 
in talos deſidere. Cwrrian C.Britannis eſt In ta- 
los deſidere. Chaucero Coure ſcribitur; 
Binges mote to hem knele and m_ 
Ferre fro theſe other, up in an halke, 
There lurked, and there coured che. 
R. R. v. 463. 
Cowsnor Anglis Lancaſtrienſibus dictus eſt 
Palumbus. A. S. curcod. es 
CowsL1re, Verbaſcum. A. S. gl. R, 4a; Bri- 


tannica, curloppe. 71 
[ Cox- 
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CR 
[Coxc om, Stuleus, ineptus; proprit-Faſtuo- 
ſus, qui — — — — _ 
| EX A.. Fume. Ne. | 
e te e itn, vain; lis 
& FuUme. Homo: cui ego lubens lor. De- 
vonienſibus etiam nunc Inſulſus dicitur Goaukum, 
quod ad geocum gecum quàm proximè ac- 

eg. Faſtidioſus, protervus, moroſus, v. 
Coi. L. ä e 341 1W9-4 

Covyxes T Cornts of wal, Ancones in 

rietibus. Græci vocant . atque inde 
mutuati ſunt Angli hoc ſuum coins; quemad- 
modum & Galli denominationem Anguli, quem 
coin nuncupant, ene 

CozEn, v. Coox en, Cognatus. 

COZEN, v. Cooxen, Fallere. | 

Cras, Crab-fisb, Cancer. Cym. crwban. A.S. 
cpabba. D. & B. krabbe. Derivant ex Hebes, 

uod eſt Cancri marini genus. V. etym. Voſſ. 
in Carabus. Ab hoc inamoeno animalculo, ut- 
pote pedibus aculeatis horrente 8 denticulatis 
forcipihus minaci, variæ res acerbœ, difficiles, 
aſperæ, torvæ, tetricæ Anglis crabbes vel crabbed 
nuncupantur. Crabbes itaque dicuntur Anglis 
Mala ſylveſtria ſaporis acerbi atque ingrati. 4 
crabbed look, Vulrus torvus & tetricus. a crab- 
louſe, Pediculus inguinalis. & c Propemodum 
quoque inducor ut credam B. Rribbig. Moro- 
ſus, referendum ad eandem originein. 

Crack, Create, Crepare, ſtrepere, fragorem 
edere. G. craquer. It. cricchiare. H. crugir. D. 
kragler. B. Kra ecken, kreken. unde iis kraecke 
dicitur Domus vetuſtate nutans & prænuntio ap- 
propinquantis ruinæ crepitu incolentibus formi- 
dabilis. Ipſum autem crack F creake petitum 
putant ex »gizew, quod exponunt Reddere ſo- 
num inſuaviter creperum & ſtridulum: ſecuti, 
credo, authoritatem Galeni, qui giz apud Hip- 
pocratem t, * Ri οαο e . vg weilon exponit 
1» 94739 iA Odioſum ſonum, putàtque cvog- 
e . Huc etiam facit, qudd reit He- 
ſychio exp. She, Fle tus; qui & ipſe eſt worns 
7x. Alir kracke petendum putant ex , 
Clamare ; quod ruinam agentis ædificii fragor 
gravem inſanæ mulrirudinis clamorem referat. 
Ego interim potiùs derivaverim Angl. crack à 
Teut. krack, Crepitus, fragor. Ipſum verd 
krack hbens deduxerim à He. prout Werne 
Heſychio EXP. dęaobg Lo@og olo⸗ loves, Gravis ſtre- 
pitus veluti ſerræ. 

CRACKNELL, Collyra, ſpira. panis dulciarius 
in modum funis contortus atque in ſe implica- 
tus. B. Kraeckeling. à crepitu & fragore, 
quem edit diruptum manducatumque. G. cra- 
quelin tortille. © | 

CRADLE, Cunæ. A. S. cnadel. Cym criid., 2 
agadia, Vibro, concutio, eſt aM, Vibratilis, 
concuffu facilis. V. annot. ad gl. D, 16. in Cu- 
nz. Ab A. S. cpzv. Currus, fortaſſe fit dimi- 
nutivum Cradle. L.] 

CRarr, Solertia, verſutia, calliditas. craftie, 
Aſtutus, vafer, .yþdolus. M. Caſaubonus petit 
originem vocabult'ex-*ev1s; Abſcondo, ſimulo. 
rei, Abſconſio, ſimulatio. Mihi videntur An- 


CR. 
gli vocabulum accepiſſe à reis, ut quibu⸗ 
criff eſt 8 e Qui 
tenaciter quid apprehendit. Sed poſteriorem 
. — — videntur Cambi 8 
deſum ex illo crap, quod exponunt Raptio, 
beigen vel — Lac, pee Ebula. 
x priore interim acceptione vocuhuli eraff (un- 
de Angl. craft ortum traxiſſe putamus) videmur 
quoque deprehendere craft ud primitus non 
niſi in bonam partem acceptum: prorſus ut 
priſcis olim C. B. crefft denotabat Artem, pro- 
prie tamen mechanicam, ſolerter excogitatam. 
Quod itaque in plurimis vocabulis Gr. Lat. Teu- 
tonicis accidifle videmus, ut primd in meliorem 
ſignificationem uſurpara, poſtea in ſequiorem 
hac vel illa occaſione ny id in hoe 
quoque vocabulo uſu veniſſe manifeſtum eſt: 
nam vulgo Angli frequenter adeo vocem craft 
pro Arte mala uſurpare cœperunt, ut pauciſſimi 
nunc meminerint primogentz fignificationis paſ- 
{1m occurrentis in monumentis Angloſaxonicis, 
in quibus nempe cpæ r exponitur Ars, cpzpt- 
pypc & handehæpv. Opificium. uncpæpxar. 
Malæ artes. chæprlear. Ine rs, indoctus. chæpra. 
chæ vi Na. chæptica. chærca. Artifex, opi- 
tex, heahcpzporga rxangepeopcer. Architectus. 
cpxfrighce. chæpvilice. Affabrè. boc-cpxp- 
dar. Studia liberalia. pezpcpzpr. Ars gramma- 
tica. pimcpæpx. Ars computandi tempora. vun- 
zolcpzpr. Aſtronomia. piycpæ ꝑv. Ars bellica. 
leo dchæ v. Poeſis. rcopchæ pv. Ars poetica. 
rxmr6cpzxfe. Ars fabrilis. &c. Quoniam ta- 
men antiquus A. Saxonicæ linguæ uſus obtinuit, 
ut cher non modò Artem, verùm etiam Vim, 
potentiam, facultatem, efficaciam ſignificaret, & 
re natà (dum præcedentia vetuſtæ acceptionis 
exempla congero) incidit ſuſpicio priorem banc 
vocabuli acceptionem profluxiſſe ex generaliore 
iſthac ſignificatione, qua vim facultatemq; aliquid 
efficiendi denotat. Generaliorem autem dico, 
non modd qudd latiùs pateat, verùm etiam qudd 
lures eam linguæ Septentrionales agnoſcant. 
heot. enim craft eſt Vis, vigor, facultas, effi- 
cacia. Cim. PRAB4&. D. frafft. B. Kracht. 
V. quæ de 'Theot, chraft habent Obſ. noſtrz 
ad Willer. p 6. Sicuti & in {dem Obſerv. ad 
p. 70. (ubi agitur de proprietate atque origine 
Fr. lift, Dolus,) quædam invenies minimè ab 
hoc loco aliena. Crafte Chaucero perſæpe 
uſurpatur pro Strength. 
Samſon unto his Lemman tolde, 
That in His Heres al his ſtrength 


ylay, 
ies # 3 to his foemen the him 
olde, e, 
And fleping in = barme upon a day, 
3 to clippe or chere his heres 
away 6s 
And made his fomen al his crafte 
eſpien. Mo. T. v. 3. 
Than J anon did all my traft 
For to ydrawen out the haft. 
n SIS I. v. 1787. 
--- Falte than J aviſed me 
To draweir ont the ſhaft of tre, 
C 2 . 
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But aye the hedde was left behinde, 
For ought J couthe pull or winde, 
Do ſore it fficked, whan I Was hit 
That by no crafte J it flit. 
V. gl Al. C, 21, in Vigor, chraft. 
Cr 


RAGG, Rupes, ſcopulus, ido, 
aggie, begabte — inflar _— 
ſus. Manifeſtè ſunt ex C. B. craig, Petra, rupes. 
de quo egregie doctiſſimus Bochartus Geogra- 
phiæ ſacræ parte II, libro Primo, cap. 42. [Hib. 
cairrig eſt Petra. unde fortaſſe C. B. craig eſt 
contractum. L.] | 

Cram, Farcire, ſaginare, impinguare. Alfr. 
gram. c. 30; ic cnammrge. Farcio. Hinc for- 
taſſe Turdus dictus eſt Danis framſfugel, B. 
krammet-vogel, kramſ-vogel. eſt enim a- 
vis præter cæteras vorax. Notum eſt illud Hor. 
Epodon Ode II; | 

Aut trudit acreis hinc & hinc multa cane 
Apros in obſtanteis plagas : 
Aut amite levi rara tendit retia, 
Turdis edacibus dolos. 
Interim de origine. verbi cramm hæc habet M. 
Caſaubonus: , Braſſica, faſtidium parere 
e ſolita; unde proverbium, Crambe bis cocta. 
“ Grzci dicunt Als se S Hinc puto 
*Angl. to cramm. Alioquin ex i, unde xexg- 
4c -, Satiatus, ducerem. Facit tamen ad 
e priorem rationem, quod Bœotos xeguek pro 
cc -«55e4 dixifle notat ex Athenzo Euſtathius”. 

Cxaur, Spaſmus, nervorum diſtentio, raptus, 
convulſio. A. S. hnamma. G. crampe, grampe. D. 
& B. Krampe. Huc etiam pertinet, qudd Tor- 

edinem Angli cramp-fish vocant, Belgæ kramp- 
iſch. Omnia ſunt a Teut. krimpen, Contrahi. 

CRAMPERNES, CRAMFIRONS, Subſcudes fer- 
reæ, i. majores unci ferrei, qui trajiciuntur per 
lateritios parietes, ut trabes cum 1is convinciant. 
Gallis crampon eſt Clayus uncinatus minor, qui 
D. frampe, B. kramme vel krampe dicitur. 
Sunt a Theot. Kkrumber, Curvus. Niſi forte pu- 
tes uncinatorum clavorum nomen petitum ex 
ace, Pendeo ; propterea qudd de talibus cla- 
vis atque obuncis ferramentis periſtromata, pi- 
tz x: wg cortinz, necnon januæ feneſtræque 
ſoleant pendere. [Crampirons manifeſtè compo- 
nitur 2 Cramp & Irons. L.] 

Crane, Grus. Cym. garan. A. S. chan. Al. 
Crano. D. france. B. kraen, krane. Græcis 24 
er. V. nobiliſſimi equitis gl. in Cranohari, 
Cæterùm ut Machina ad tollendas ſubvehenda(- 
que majores ſarcinas comparata Græcis z4ex»0, 
Lat. Grus nuncupatur ita quoque Krane ean- 
dem obtinuit ſignificationem apud Belgas atque 
alios Septentrionis alumnos. [V. Cock, Gallus. ] 

CRANNIE, Fiſſura, crena. G. cren. Manifeſtè 
petita ſunt ex Lat. Crena, quod Voſſius dictum 
putat quaſi . Fons; quoniam ex crenà, vel- 
uti quodam fonte, liquida profluunt. Vivum hu- 
jus rei exemplum præbet calami crena expedite 
devehens atramentum in chartam ſubjectam. 
kern vett. Belgis denotabat Rimam, inciſuram, 
2 Teutoniſtz Carff, kern, klick eſt Inci- 

ura. | . 


Cxasn with the reeth, Stridere, frendere den- 


C R. 
tibus. Videtur aut per onomatopceian factum, 
aut referendum ad ea, quæ paullò ante attuli- 
mus, cum inveſtigaremus originem verbi Crack, 

RASIE, Valetudinarius, dubiæ valetudinis, 
Videtur eſſe à , Temperamentum corporis 
humani: propter eie, i. Malam affecti cor. 

ris temperiem. Fortaſſe per metaphoram de- 
umptum eſt ex illo Chauceriano, Jam right 
ſiker, that the pot was craſed. Cha. V. pr. 
v. 225. [Ree quidem. Vox eo ſenſu nondum 
abüt in deſuetudinem apud Devonienſes. eſt au- 
tem à G. ecraſer, Elidere, frangere. L. | 
CraTCHn, Præſepe. G. creiche, creſche. Valdè 
ſunt vicina Lat. Crates & Angl. grate; atque 
adeo pulchrè quoque Præſepis vocabulum ex- 
rimunt. ſiquidem Præſepe nihil eſt aliud, quam 
ocus præſeptus. Solent nempe jumenta obje. 
um pabulum avidè invadere, plurimumque 
foeni temerè disjicere ac pedibus proculcare 
quod ne accidat, gramineum herbaceumque ci- 
bum apponunt in raſtellato (quod vulgo vocant) 
præſepi, unde tantum extrahant, quantum uni 
vice buccam impleat & manducari commode pol. 
fit. V. Binne. V. quoque Men. in Creche. 
CRATCHE, Scratche, Sculpere, inſculpere. M. 
Caſaubonus refert ad ah. V. Scratch.] 
Crave, Petiturire, vel potiùs (quod eſt apud 
Feſtum) Petiſſere, i. majorem in modum atque 
omni contentione petere, petere etiam atque et- 
iam, impenſè, vehementer, inſtanter. Derivave- 
ram olim à SA. Clamor; Juxta illud Plinii in 
Gratiarum actione pro Cos. Neque a te mi- 
« nore concentu ut tolleres Pantomimos, quam 
« 2 Patre tuo, ut reſtitueret, exactum eſt”. & 
mox; © Qua contentione, quo niſu, quibus cla- 
c moribus expoſtulatum eſt, ne affectus noſtros 
c ſupprimeres?ꝰ Cum tamen A. Saxones cpafian 
dicant. D. freffue. Cambrobritannis verò creu 
& crefu ſignificent Inſtanter petere; neſcio an 
poſtremum hoc deduci debeat à C. B. craiff, Mi- 
ſericors, & creifhant, Miſericordia. ut crefu 
Cymræis olim propriè denotaverit Humili ſum- 
mifſoque vultu fractum animum teſtari & miſe- 
rabili vociferatione miſericordiam alicujus eli- 
cere. Alterum verd illud creu J. Davies deduxit 
ab Hebr. RTP, Vocare, invocare, clamare. Quo- 
niam tamen ſerio magis atque intentiore clamo- 
re Fropen quiſque repetit, videntur antiqui le- 
giſlatores verbum hoc peculiariter uſurpaſle de 
11s, qui alios lege poſtulant, LL. pol. Canuti R. 
673 Fi hpa zen pide cpaprge. be hir pener 
rey ldi pro Bone cyning: . que fic reddit Brom- 
tonus; Si quis aliquem inde gravabit, weræ 
« ſux reus fir apud Regem”. Inde quoque un- 
becpapod is dicitur, Cui lis nulla intentata. LL. 
pol. Canuti R. 70; þe&p re bonda ræt uncyyd 
7 unbecpa pod. rid re Bet piꝑ 9 Sa cild on Gam 
ylcan unberacen: . h. e. interpretante Bromtono; 
Ubi bonda vel paterfamilias manſerit fine com- 
« pellatione & calumpnid, ſint uxor & pueri in 
«eodem fine querela”,. De hac verbi acceptio- 
ne plura habet Somneri dition. in cpafian- 
{ 1]. at Frefia eſt Poſtulare, jure poſcere, perem · 
prone rogare. L. 
Cg 


CR. 


ca e few), crop, Ingluvies, veficula 


avium. G. croupion. It. groppone A uno 

B. krop, kroppe. Danis fro eſt Ingluvies. 
CrawLEg' Repere, reptare. [ a B. Krielen, 

Repere, ſcatere, præſertim vermibus. hoc 2 

Kriel, krielken, Parvulus, pumilus. neſcio an 


> Lat. Grallari pro Gradulari, i. e. Gradatim ſeu 


detentim ire. Skin]. 

CREAKE, v. Crack, Crepare. 

C RA, Flos lactis, cremor lactis. G. creſme, 
creme. It. creſima, [crema.] B. room dicitur: 
quod Metkerchus c. 36 opuſculi de Græcæ lin- 
guæ pronuntiatione derivat a g, Vis, fortitu- 
do; quoniam in iſthoc flore præcipua lactis vir- 
tus conſiſtit. Quum tamen Superioribus Ger- 
manis etiamnum hodie milchraum vocetur, at- 
que Authori quoque Gem. gemm. Crema ex 
natur roum, fortaſſe quoque rectiùs referas no- 
minis originem ad Teut. roem, Gloria; ſiqui- 
dem præcipuam quoque lacteo huic liquori lau- 
dem tribuit Latinum Flos lactis, It. capo di latte, 
cima di latte, fior di latte, H. flor de la leche, 
Gr, er, item Ting vel mirys TY 34AtT0%z, 
quomodo & Voſſius Lat. Cremor deducit a Cer- 
no, quia eſt pingue illud, quod à lacte ſecerni- 
tur. Teuton. Rome, ſmant van der melck. 
Idem aliquantd poſt; Smant, vet van der 
melck. Cremæ interim vocabulum {zculo ſe- 
mibarbaro receptiſſimum vulgo fuiſſe, oſtendunt 
rudes atque infaceti trivialium verſiculorum ſa- 
les, quos tum præcipuè in deliciis atque in de- 
lectamentis habebant. Exemplo eſt verſiculus, 
quem in Balbuca, botter-mellick, adducit Au- 
thor Gem, gemm. 

Crema datur dignis, dabitur balbuca mali- 

nis. | 
quem — ipſum verſiculum idem Author in 
Vertendex nonnihil poſtea immutavit. Verten- 
dex, Roem, ſmant : quod vertitur lac in pin- 
guedinem: unde verſus : 

Vertendex dignis, dabitur balbuca malignis. 
Sed ne videar inſatiabiliter nimis immorari fri- 
gidiſſimis deridiculæ vanitatis argutiis, Lecto- 
rem potiùs monebo Cot, gloſſarum p.37 Crama 
cxponi plexe. à Teut. bloten vel vlieten het 
melck, Cremorem lacti ſupernatantem ab ipſo 
latte ſecernere, ſegregare. blote⸗melck, ver⸗ 
laente melck, Lac demptà cremoris pinguedi- 
ne tenuius. nam ſàen quibuſdam Belgis etiam 
dicitur Flos lactis. [ Room eſt ab A. S. heam. 
quod idem ſignificat. L. 

CREATE, Creare. G. creer. It. creare. H. criar. 
Videntur, eliſo U, facta eſſe ex *gavs, Efficio, 
perficio, creo. Cym. creu eſt Creare; quod J. 
Davies derivat ex Hebr. N79, Creare. verſo 
nempe ꝗ in 2, ſimilis quodammodo figuræ. V. 
etym. Voſſ. in Creo. 

Crepe vel Bylefe Chaucero eſt Symbolum 
apoſtolorum, The twelve articles of our Chriſtian 
faith, Beleveth this as ſiker. as pour 
crede, CYT, v. 3 2.8. $34 

Widat knoweth a t 


ylloure at the 


a, 


plowe Hy „ RS 
The Popes name: and what he hate? 


CR. 
| 15 trede ſufficeth to him inobe⸗ 
And knoweth a ende hatte. 
a I. T. v. 410. 
TIN neg fallen with his aſtrono⸗ 


1 


1 ſome wodeneſs or ſome 


rn Fulde not know of Godes pri- 
UG Malls 


Pea bleſſed be alwey the leude man, 


That nought but only his belefe can, 
| f Mi. T. v. 343. 
[ A.S. cnede. Sunt à Credo. L.] 

CREDENCE in Scot. En. paraphraſi denotat 
Epiſtolam Oratoris publici fiduciariam, vel man- 
data, quæ legatis viva voce in alias terras depor- 
tanda com mittuntur. 

Than the ambaſſiat, that was return⸗ 
ed agane 

Be 5 Diomedes ciete Etholiane, 

He bad do ſchaw the credence, that 
thay brocht, 

Perordoure alhale thare anſwere, fa- 
land nocht. 369, 33. 

At this inſtant my meſſengere 

2 4 clepit, my credence hecht to 

ere 
Now to zone Trojane tirrant, reherſ- 


png 
My wourdis, quhilkis lykys hym na 
thing. 408, 44. 
Omnino v. Nicot, in Creance, quod nunc Fidern, 
alias Rem creditam ſignificat. 

CREDIT, truſt, Fides, | exiſtimatio.] Gallis 
dicitur credit, atque adeo à frequentiore Gall. 
linguæ inter Europæos uſu, in plures quoque 
alias linguas irrepſit vocabulum. Anglis certè 
good credit eſt Integra fides. opponiturque ei 
broken credit, Fides affecta, concuſſa, ecke. to 
ſave hu credit, Tueri fidem. my credit & not 
crackt, Bonum nomen exiſtimor. Have 1 ſo 
ſmall credit with you? Itane parvam mihi fidem 
eſſe apud te? Juvenali Sat. III Fides dicitur con- 
ſtans illa ſolidæ laudis ac bonæ exiſtimationis 
gratia, — omnis ordinis homines tribuunt 
inculpatiſſimæ vitæ ac notæ expertæque fidei 
viro: 

Quantum quiſque ſua nummorum ſervat in 
arca, ' 
Tantum habet & fidei - 

CREED, [ Symbolum Apoſtolorum. ] Creduli- 
tie, Credulous. Credo, ut Priſcianus libro X tra- 
dit, ita dicitur, quaſi Cretum do. Ubi Cretum 
eſt Decretum certumque. Mart. mavult dici, 
quaſi v Ns, Cordi do; vel ſimpliciter a g, 
i. e. Cor; ut ſit, corde ſuſcipio. Maxime mihi 

lacet eſſe a xe, i. e. Mutuo do. Quod qui 
Eci, etiam Latinis Creditor vocatur. Z autem 
crebrd- adeo in D abit, ut ſupervacuum videa- 
tur, toties addere ſimilia exempla. Credulus eſt 
a Credo, Ut a Fido eſt Fidus; ita à Credo vi- 
detur olim fuiſſe Credus, atque inde Credulus. 
Hæc habet Voſſ. etym. | 
CxkExk, Crepido littoris, foſſa in ripa. A. S. 
cnecca. ] B. kreke, Gr. eſt Litrus, item 

e e 


agonie... 
thoughten ay wele how it hulde be, 


r ˙— 4 


—— 


| C Ro 

Atena littorea. Ch. Crekes and tabernes of 
the ſee ſunt Receſſus æquoris. Boeth. lib. 3. p. 
379.4. 700 

„ CarnryKepere, ſerpere. Cym. cryppian. A. S. 
cheopan. cnypan. Al. krepan. D. rybe. B. 
kruypen. Helvigius putat dictum en g 
tivys Clam vel clanculum progredi. V. gl. A, 23. 
in Serpit.¶ Iſl. friupa eſt Curvus incedere. Froppa, 


Perreptare. Suionibus krypa idem ſignificat. L.] 


- [CxetrtG.Douglafio eſt Corbe vel arca con- 
cluſus. Non à G. corbeille, Tent. korb, ut au- 
tumat Editor, ſed ab Hib. kril, Corbis, arca. hinc 
etiam Scot. Cralles, ſeu potiùs Creilles, Naſſæ pi- 
ſcatoriæ. L.] 

Cressts, Naſturtium. A. S. cæpre. cepre. 
vunkepre. Al. kerſſe. craſſe. creſſo. G. creſſon. 
It. creſcione. D. farſze. B. kerſſe. Car. Stephan. 
de Re hortenſi p. 72; © Noſtri Creſcionem a 
e creſcendi celeritate appellant du creſſon. Mi- 
hi olim videbatur derivatum ab Aolico «igouy 
pro x«gy, Tondere, ſcindere, præcidere; quod 
naſturtium frequentiùs ſucciſum, uberiùs ſuccre- 
ſcat. 

CresrT, Criſta. G. creſte. It. & H. creſta. De 
Criſtæ vocabulo hæc habet Voſſ. etym. © Cri- 
<ſta forte ex x#g«, Caput, quaſi Cariſta. vel à 
& i , Cornu, quaſi Ceriſta: cornu enim in ca- 
« pite refert. Hæc ſaltem nibilo ſunt duriora, 
«quam Cruſta quaſi Coruſta, A Corio, quod pla- 
c cuit Cæſari Scaligeroꝰ . Hæc Voſſius. V. ta- 
men annon huc faciat illud , Galea, potiſſi- 
mim tamen Criſtà inſignis galea : unde 4,0 
vel Homerus paſſim vocat Bellatorem ſtre- 
nuum, militem egregium atque inſigni criſta 
conſpicuum, quod maximum bellicæ alacritatis 
indicium. 

[Cxevice, Rima. G. crevaſſe. ab Iſl. kryfia. 
quod eſt G. crever. It. crepar. Omnia fortaſſe a 
Lat. Crepare, i. e. Diſſilire, dehiſcere. L.] 

CxE ITS, Cammarus, aſtacus. Al. creuez. G. 
 eſcreviſſe. V. etym. Voſſ. in Carabus. Men. in 
Eſcrevice. ¶ Nunc ſcribitur Crawfish. L.] 

Crew, Crue, Societas, coitio. De vocabuli 
origine hæc habet M. Caſaubon. , Pulſus 
e manuum pedumve; propriè Applauſus. ovy- 
66 xE97ev, Coire, conſpirare. oοναοονονν Coitio, 
ec conſpiratio. Anglis clutter, Sonus inconditus, 
cc tumultus. à crew vel crue, Societas, coitio”, 
Hzc Caſaubon. {| Skin. mavult petere 4 B. 
kroeghen, Cauponari, potare, q. d. Conventus 
combibonum, & hoc a kroeg, Amphora, caupo- 
nula. Fieri poteſt, abjecto 5, ab A. S. chu ð. 
Conferta turba, multitudo. L.] 

Ca18B, Præſepe. Al. cribbe. crippe. krippa. 
It. greppia. D. frybbe. B. krebbe, kribbe. Nul- 
quam adhuc, quantum memini, obrulit ſe mihi 
vocabulum hoc in monumentis A.Saxonicis, ſed 
ejus loco binne & boxge Þ boriꝝ̃ dicebant A. Sa- 
xones. unde ſuſpicor poſteriorem patrum noſtro- 
rum 2 r in A - beati Sal- 
vatoris, eſumpfi e A xgdcar;, T gbr, Le- 
ctus, grabatus. Spectatæ nimirùm pictatis ho- 
mines edocti Divinum infantem aliquando in 
præſepi, baud aliter atque in grabatulo, primos 

e yagitus; omnia deinde ptteſepia, in tan- 


CR. 
tz rei memoriam, {ic denominanda put verunt. 
V. interim Teut. etymologici S8 in kribbe 
krebbe, Præſe gde. 

CRICK in the neck, Opiſthotonus. eſt ab 4.8 
cpice. Stipes. nam hoc morbo laborans, cery;. 
cem habet ſtipitis inſtar immotam, rigidam, ob. 
ſtipam. V. etym. Voſſ. in Obſtipus. 

»  Cxxcxer, Gryllus, cicada focaria. Cym. cryc- 
cied. B. krekel. Ac cricket quidem videtur e. 
ſe à seu, Stridor. criccied J. Davies derivat 
xe5v34% Belgarum verd krekel putant dictum 
amd 176 i . xi xen, qudd pulſatis agitati [que alis 
ſtreperum edat ſonum. [Omnia ſunt a ſono, 
quem gryllus edit, L.] 

CxrIcxer, Ludi genus, ſc. baculi & pilz, ab 
A. S. cnicce. Baculus ſeu lituus, quo luditur. L. 

Care, Clamare, plorare. Goth. PREIT AN. 
G. crier. It. gridare. H. gridar, gritir. B. hrii⸗ 
ten; kriiſſchen, ſchreyen. vett. Flandris kriie 
eſt Clamor. Cim. 4Þ PRI44A eſt Hiſcere. 1þ 
PRAAA, Flere, plorare. D. grade. e Gre- 
cis eſt Vehementiùs vociferari & cum acuto quo. 
dam ſtridore exclamare. J. tamen Scaliger notis 
in Priapeja derivat It. gridare ex Lat. Quiritare, i. 
Quirites ciere, flebili voce Quiritium opem im- 
plorare. Cymræorum cri, Clamor, & crio, Cla- 
mare, . Davies deſumptum cenſet ex Hebr. & p, 
Clamare. 

Crime, Crimen. G. & It. crime. H. crimen. 
zearen Græcis your eſt Dirimere, ſeparare: ſe- 
cundarid vero accipitur pro Judicare, quando- 
_ Judex litem ſeparat, ac verum à falſo 

ſtinguit. Ab hac duplici notione verbi «gw, 
Græcis ce eſt Judicium ; atque adeo inde quo- 
que Crimen Latinis eſt Delictum; ſiquidem ob 
crimen judicamur condemnamurque. V. Vol. 
etym. in Cerno. 

CRIMSON colour, Color cramoſinus, coccinus. 
G. cramoiſi. It. cremeſino. H. carmeſi. B. kar- 
meſtin. V. Kilian. & Voſſ. de Vir. ſerm. lib. Il 
c. 9. in Herminium. ut & ejuſdem Voſſ. etym. 
in Coccus. Menag. in Cramoiſi. 

[CRINR G. Doug]. eſt Tondere, ut 2 38, 54 b. 
crynis the cunze, Circumcidit nummos. Ei- 
dem quoque denotat Arere, areſcere. Pro du- 
plici ſignificatione duplicem admittit originatio- 
nem. Priori ſenſu eſt, ut ego opinor, ab Hib. 
crinim, Mordere, rodere. poſteriori, 4 crionam, 
Areſcere, exarere. L, 

[ CRrinGe, demiſſo corpore ſerviliter devene- 
rari. 50 Hebræis eſt Curyare, incurvare ſe. 


CRIPLE, Claudus. Cym. crupl. A. S. cpypel. 
pyppel. B. krepel, kreupel, kropel. For- 
talle traxerunt ortum A xga-#ay, Crapula. ut 
propriè olim krepel dictus fit, qui ſolutus mero 
ac vino languidus amiſit ebrios pedes. Notum 
eſt illud ebrii mancipii apud Plautum Pſeudolo, 
V, ſc. 1, 6. | 

Quid hoc? ſiccine hoc fit? pedes, ſtatin an- 


non ? ag? 2 
8 2 id voltis, ut me hic jacentem aliquis tol- 
at : 74 7 | 
Nam hercle {i cecidero, veſtrum erit flagi- 
tium. * I 


Per- 


CR 
pergitin' perpere? ab, ſæviendum mihi 
Holt 1 hoc vitium vino eſt, 
Pedes captat primùm. luctator doloſu ſt. 
. - 2 ceomllithe Lageos 
T.entatura pedes olim, vi que linguam. 
Czterum hæc etymologia longids forte videbi- 
tur petita: quare proximum eſt, ut tranſeamus 
ad i, Incurvari. quemadmodum enim 2 
auh fit , Senecio; ita criple non ma- 
je videtur deſumi poſſe ab hac yvmatz voce. 
ut olim propriè ita fit dictus, qui or Jam 
decurſo vitæ ſpatio incurvus & claudicans pro- 
cedit. an old criple etiamnum dicitur Silicernium. 
Ac fortaſſe Cimbris quoque Senex dictus eſt 


 PAPBH A eU, Curvus. Quòd ſi tamen 


ne quidem ſecunda hæc etymologia ſatisfaciet, 
reſtat ut derivatione ſimpliciſſimi deducamus 
criple a creepe, Repere ; quod claudicantes ac ſe- 
nes non tam incedere, quam prorepere videan- 
tur. Seneca tragicus de ſene Oedipo ac cœco 
— 6 repit incertusviæꝰ. Ad priorem tamen ori- 
ginationem facit, quod gl. Philoxeni Vacillan- 
tes exponunt «ga-mzAgrr;, cum propriè Græca 
vox notet Vacillantes ex vino, ut loquitur Quin- 
til. lib, VIII, c. 3. 

CgrIs ED hair, Tortus capillus. criſp-haired, 
Criſpus. G. creſpe. It. creſpato, criſpino. H. 
creſpo. V. etym. Voſſ. in Criſpus. 

CRISTALL, CRYSTALL, Cryſtallum. Cym. 
criſial, griſial. G. cryſtal. It. criſtallo. H. criſtal. 
D. criſtal. B. kriſtael. V. etym. Voſſ. in Cry- 


ſtallus. 
Crock, Cruk, vett. Anglis Olla, fidelia, te. 


ſtaceum ſive fictile vas ad quoſvis uſus accom- 
modatum. A. S. cnocca. Al. cruch. G. cruche. 
D. frucfe. B. krupcke. Cym. crochan eſt Olla. 
puto, ab illo cregen, quod iiſdem Vas fictile de- 
notat. Originem verd C. B. cregen habent an- 
not. noſtra ad gl. D, 19. in Vicedominus. 

CROCODILE, Crocodilus. G. cocodrille. It. & 
H. cocodrillo. Græcis eſt *29x9%n0-. V. etym. 
Voſſ. in Crocodilus. | 

Cxopr, undercroft, Crypta. G. grotte. Ir. 


grotta. H. gruta. D. frafft. B. krofte, krufte, 


klufte. Græcis eſt æęù ie · am Ty xeunle, Tegere. 
V. Spelm. in Croftum. & Voſſ. etym. in 7 7 
[ --- Croft eſt Agellus prope domum Ruſtici. 
chopd A. S. idem denotat. L.] 

CROKE, v. Crook, Pedum paſtorale. 

CRokx lite a raven, Crocire, crocitare. A. S. 
cnakex van. | It. crocare.] B. kroſen. Pollux 
lib. V, c. 13, ubi de vocibus avium agit, d 9 ar, 
inquit, og, gd c Als x Ad ei 7 . &c. 
V. etym. Voſſ. in Crocitare. 

Crone, Ovis vetula. A eee. Diuturnus, 
longo durans tempore. xen, Vetus“. Ita 
M. Caſaubon. Belgis quoque kronie dicitur. 
Adde, quòd Heſychius rus maze; 49gury; olim 
zee dictos tradit. à Kg., Saturnus, vel- 
uti nepotes Saturni, Deorum antiquiſhmi. Ita 
vocem Crone accepit Chaucerus La. 43 3. [Crone 
valde affine eſt Hib. cranaidhe, Decrepitus ſe- 
nex, quod fieri poteſt a crion, Aridus, flaccidus, 
ob rationem per ſe manifeſtam. Crony nunc pro- 


CR. 
fertur, & denotat Amicum intimum, congerro- 
nem, quocum diu magna alicui familiaritas in- 
terceſſit. L.] 

[Crons, CON, Crunte, Mugire. A. S. hni- 
nan. Ifl. ad hrina. Ejulare, mugire. à xe-hniman. 
Vociferari, fluit Douglaſianum crune; crone, 
cron, παν . G in C creberrime mutato. edi- 
tor in voce meminit + puman. Suſurrare [my- 
ſteria vel arcana. ] incaſſum. Ita Thwaites. Re- 
Re fortaſſe. Malim tamen ab Hibernis petere, 
quibus cronan eſt Bombus, fremitus, murmur, 


& quorum vocabulis nuſquam non utitur Pre- 


ſul doctiſſimus. L.] 

CROOKE, Curvare. B. kreucken, kroken. 
Sunt à C. B. crwcca, Curvus, incuryus. quod ]. 
Davies derivat ab Hebr. 09, Incurvare. [V. 
proximè mens) 

CROOKE, Croke, Crooked ftaff, Pedum epiſco- 
pale. G. croce dicitur, quod elt 4 croc, Uncus; 
quoniam baculus eſt uncinatus. Belgis quoque 
krucke eſt Scipio cum tranſyverſario ligno ad 
angulos rectos, quali pro fulcimento ſubalari u- 
tuntur zgri. at epiſcopale pedum Belgis dici- 
tur krootſe. Plura habet Goldaſt. rerum Alam. 
tomo I, pag. 186. Archæol. Spelm. in Camboca, 
Voſſ. lib, II de Vit. ſerm. c. 1. ¶ Hib. cruca eſt 
Uncus. L.] 

CROOKLE like @ dove, Minurire. Videtur 
eſſe verbum z i,, ut pleraque id ge- 
nus. 

Crorr, Craw, Ingluvies. [A. S. chop. Lev. 1, 
16. L.] 

Crore, Meſſis unius anni, Annona. Cropp, 
Decerpere, ſecare, demetere, amputare. [ B. 
krappen.] Videri poſſunt ralde affinia Gr, a- 
mor, Falx, vel Gr. Gg, Fructus colligere. 
prorſus ut Lat. Carpo manifeſtè deſumptum eſt 
ex nggmopgy VEL n Fortaſſe uoque referri 

oteſt verbum ad C. B. crap, Raptio, prehenſio. 
vel ad Cim. PRIBBIKP, prout PREBBIAP 
PRaAMMAK Run. lexicon in BAR exponit Vo- 
lam manus plenam. [Procul omni dubio ef ab 
A. S. cnopp. Cima, ſpica, granum, quod in plü- 
rali facilè transferatur ad denotandam totius an- 
ni meſſem. L.] 

Corr olim ab Anglis pro Summitate qua- 
vis uſurpatum, ut apud quoſdam lexicographos 
reperio, inquit M. Caſaubon. p. 278 lib. de Ver. 
ling. Angl. qui etiam cropp illud deducit à - 
en, Cacumen, vertex, quævis rerum ſummitas”. 
Hactenus Caſaubon. Locum Boethii ex metr 
2 libri Tertii de Conſolatione, | 

Validis quondam viribus acta, 
Pronum flectit virga cacumen : 
Hanc fi curvans dextra remiſit, 
Recto ſpectat vertice cœlum. 


ita reddidit Galfridus Chaucerus in ſui tranſla- 
tione Boethiana; The yerde of a tree, that 
is haled adoune by mightie ſtrength, bow⸗ 
eth redily the crop adowne: hut if that 
the hand, that it bent, let it gone agame> 
anon the crop a to che heben. A- 
libi quoque pluribus in locis hoc vpcabulum fic 
accepit Chaucer, [Hodie in uſu eſt, The Cropp of 
a Whip : & G. croupe eſt Cacumen montis. L. 

| Dd a Caoss, 
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G R. 
Cd oss, Crux. G. croine' It. eroce. H. erux. 
Þ. kaarſs. B. Kruys- Scriptoribus quidem 
Theot. cruce vel cruze paſſim dicitur Crux: 


in A. S. verò monumentis ubique pod vel ala 


nitur pro Cruce, a adeo emum illud 
— i 3 laber e — co- 
dex. Unde liquet Patres noftros crucis denomi- 
nationem ſeriùs ab eccleſiii Romana mutuatos; 
relictis appellationibus vernaculis, quas Gothi 
atque A. Saxones conſtanter ſervaverant. Ori- 
go interim Lat. Crux per quandam literarum 
metatheſin videtur petita ex l, Palus ere- 
ctus, tabula arrectaria. V. etym. Voſſ. in Crux. 

CROSSE or pile. G. croix ou pile, Puerilis con- 
certationis genus, de quo infra in Pile. 

CrxoTCHET, Simpla. [ Uncinus vel hamulus 
quadratus. G. crotebet. Diminutivum eſſe vide- 
tur à croc, Uncus. Crotach Hibernis eſt Curva- 
tus, uncinatus, gibboſus. unde fortaſſe non ne- 
mo derivare mavult. L.] 

[ Cxoup, Denſa hominum turba, ab A. S. 
cnead. cnuð idem notante. L.] 


Cxoux Chaucero eſt Lagena fictilis, fidelia, 


lens vel lenticula, ſeria. 
When that dronken was al in the 
crouk. R. T. v. 248. 
A. Sa xonibus dicebatur cpocca. quod fortaſſe | a 
uſitatiſſimam literarum tranſpoſitionem videri 
poteſt deſumptum ex »9px9pvu1, Tumultus, - 
#9pvy,95, Streperus inanium inteſtinorum latra- 
tus; ob non abſimile murmur lagenarum ori, 
dum exhauriuntur, admotarum. Simillimæ ori- 
ginationis rationem attingimus infra in Flaggon, 
Lagena. xp veidlg, ai avenItuevcy TT; tee xpuores PI 
aw. Phavorinus. [V. Crock. ] 

Crourgr, CRUPPER of an worſe, Poſtilena. 
G. croupiere. It. groppiera. H. gropera, grupera. 
B. Kroppier. Gallis interim croupe, It. verd 
groppa eſt Uropygium five extremitas ſpinæ in 
ſacrum os deſinentis podicique imminentis. Gr. 
Sogn cr, Shporroziey vel gegniz dicitur. | Facta vi- 
dentur à vet. Lat. Cropa, quod ſignificat Equi 
clunes. L.] 

Crow, Cornix. A. S. cpape. Al. craue. D. 
krage. B. kraye, kraey, Sunt à *ex4n, Cla- 
mor: eſt enim avis clamoſa & garrula. Teſtis 
eſt ipſa de ſe apud Ovid. II Metam. v. 565. 

— mea poena volucres 
Admonuiſſe poteſt, ne voce pericula quæ- 
rant. &c. n 
Cra, Vox corvorum; Al. gl. P, 1. 

Cowen, Humiliter incurvatum adrepere. 
G. crochu eſt Incurvus. Anglis crooked. 

CROWDE or fiddle, Fidicula. crowder or fiddler, 
Fidicen. Cym. crwth, Fidicula. crwthor vel 
crythor, Fidicen. V. Spelm, in Crotta. De ori- 
gine vocabuli fic M. Caſaubon. © xgg;., Pulſo: 
66 xp e vegben, Crembala pulſare: Tho * 
50e, Citharam pulſare: xegvugs, Sonus, qui 
cc editur organorum muſicorum pulſatione; item 
c (ut quidam interpretantur) Carmina, odæ. 4 
6 Notiſſimum & uſitatiſſimum inſtrumen- 
c tum muſicum, ad quod cantare & faltare ſo- 
ce lentꝰ. ¶ Crutaire Hibernis eſt Muſicus. L.) 

Crowpr, Trudere, propellere. B. Rruyden, 


C R. : 
Kruyen. Sunt A , Pulſo, impello. M. Ca- 
ſaubonus refert ad yup, quatenus exp. Impreſ- 
ſionem inalios'facere hoſtili modo. 

Crows, Cantare inſtar galli gallinacei. A,S, 
cpapan. Al-craen. B. Kraeyen. Sunt d % g, 
Clamare, vociferari. [ ReQids fortaſſe ab Al. cra, 
Vox corvorum. L.] 45 6d 

Crown of the bead, Vertex capitis. [ B. 
Kkruyne, G. couromne.] H. corona de la cabega. 
Gh Heſychio ſunt 5ynae, Alta, celſa. Niſi for- 
te (alphaberica ſerie quodammodo poſtulante) 
malis legere «9gww4. Poteſt etiam petitum videri 
EX »panor, Calvaria vel Caput. Cymreis interim 
(quod vel maxime videtur hic monendum }) 
crwnn eſt Rotundus. ita Caput tereti rotundi- 
tate collectum dixit Arnobius lib. IV adv. gen- 
tes. Solis humanis corporibus, inquit Macro. 
« bjus lib. I, c. 14. in Somn. Scipionis, ineſt in 
« capite ſphæræ ſimilitudo, que forma ola eſt 
mentis capax”, Cym. creuan eſt Cranium. 

Crown, Corona. G. cayronne. It. & H. co- 
rona. D. krone. B. Rrobne. v Euſtathio 
exp. ciasos. Heſychio e 5:@arge. Eidem deni- 
que Grammatico n inter alia ſunt at; 
i . Veteres Chorona ſcribebant, a X®096, 
Chorus. quemadmodum enim in choro circu- 
lari cantantes, manibus conſertis invicem jun- 
cti, unum orbem conficiebant; ita quoque flo- 
res in coronis aptè inter ſe nexi, referebant hanc 
tripudiantis cantantiſque chori rotunditatem. 
Plura habet Voſſ. etym. in Corona. C. B. coron 
eſt Corona; cujus vocabuli originem J. Davies 
refert ad p, quod aliquando Gloriam denotat. 
prorſus ut A. S. Corona nuncupatur puldepbeag. 
Theotiſcis era. r 

CRucx, v. Crock, Olla, fidelia. V. quoque 
crouk, quod fuit paulld ante. 

Crupe, Cure, CurDLE, Coagulare. Gr. 
up doc eſt Frigus. xp»ds, Frigidus, Cruth Hiber- 
nis Coagulum ſignificat. L. : 

CRUE, v. Crew, Societas, coitio. 

CRUELL, Crudelis. Cruor & Sanguis diffe- 
runt, quod ſanguis etiam fit, cum venis inſit; 
cruor dicatur, poſtquam effuſus venis ac jam 
frigefactus: unde & nomen. nam Ss eſt Fri- 
gus. xgveegs, Frigidus. Gl. Philoxeni, Cruor, 4. 
4 m5; Ridiculè Grammatici, quibus cruor 
dici videtur, quaſi corde ruens. A Cruor eſt 
Cruentus, quaſi cruore tinctus. Ab eodem eſt 
Crudum, quod adhuc in cruore: quam origi- 
nem probat Iſidorus lib. XX, c. I 1. A crudus au- 
tem eſt Crudelis, ut à fidus fidelis. Crudelis igi- 
tur, qui crudis eſt moribus, h. e. ſævis cruorem- 
que ſitientibus. Ita Voſſ. etym. in Cruor. 

CRuer, Phiala, guttus, ſimpulum. Fortaſſe 
corr. 2 B. kruicke, Cantharus, teſta, fidelia, hy- 
dra. quod Germ. eſt krug, G. cruche. L.] 

CRruMM, Mica, A. S. cnhuma. Al. crume. D. 
krumme. B. krupme. Videntur eſſe ex mwws 
mutato in x, nam plug Græcis vocatur, Quic- 
quid in minutiores partes ac yeluti micas com- 
minutum contritamque eſt, Heſychio quoque 
Wong: ſunt e 73 deu, F ragmina panis- 
Ita Anclo eſt ab a. Laſcivus à An. Proce- 
; COME CruM- 


/ - 


CR. 
Cronrtes, rimples, Rugæ. B. rinipelen, 


rompelen. Rugis hpympellum. gl. Cor. 178. 
1813 


& mox pagina Rugolam, þzpe gepump- 
nan. — a Teut. krimpen, Contraki. [Om- 


nia peterem ab Arm. vel Hib, 33 Flecte- 
re, incurvare, à quo frequentativum formari vi- 
derut to l Corrie; nec aliunde fortaſſe 
petendum, Crumpbacked, Gibber. L.] 

CRurPER, v. Crouper, Poſtilena. 

[Cxusx, Pocillum, ſimpulum. A. S. cneche. 
11. Fruus eſt Culullus vel fidelia. L.] 

Crusn in pieces, Friare, in minutiſſimas par- 
tes confringere. [G. ecraſer.] Non ita longè vi- 
detur abire A xe, Pulſo, collido. * ns, Pulſa- 
tio. kritſe Belgis eſt Palea, feſtuca. kritſen 
fierken, Minutiſſimæ rei exiguum fragmentur. 
Omnia ortum traxiſſe videntur ab 11]. freiſta, 
Comprimere. quod a Goth. KRINSTG AN. 
Collidere. L.] 

CrusT,Cruſta, [Cruſtum.] Cym.creſt,creſten, 
criyſt. Al. croſte. G. crouſte. It. croſta, groſta. H. 
coſtra. B. Korſte, Rurſte. Fortaſſe eſt a 78 ius, 
a frigore. niſi malis t «mugas factum ex xgigane 
a&, Glacies, cryſtallus; ut Cruſta propriè fit 
Durum illud, quod in ſuperficie aquæ, lactis, 
pultis aliorũmque liquidorum frigore concreſcit. 
Huc facit illud Virg. III Georg. v. 3 60. 

Concreſcunt ſubitæ currenti in flumine cru- 

ſtæ. 

ubi Servius; Cum hæc Cruſta dicimus, femi- 
« nino genere, lapidis aut ligni ant gelu partem 
60 ſignificamus : cum verd Cruſtum dicimus, edu- 
<«lium aliquod fignificamus, * TN panis vel 
« placentz”. Plura habet Vol, etym. in Cruſta 
& Cruſtum. 

Curd n, Furcula ſubalaris, cui innituntur in- 
firmi. Al. crucke. G. croce. It. croccia, gruccia. 
D. kroker. B. krucke. Denominatione fortaſſe 
deſumptà à Crux, crucis; qudd iſtiuſmodi ba- 
cilli cruciformes, ægrorum claudorumque axil- 
lis ad eorum ſuſtentaculum ſubjecti, nihil aliud 
ſint quam Scipiones tranſverſa habentes ligna ad 
rectos angulos crucis inſtar impoſita. V. Lipſium 
lib. Primo de Cruce, c. 8. Fieri quoque poteſt 


Suſtentaculum iſtud ſubalare 1 ſum- 


pſiſſe ab A. S. cnicce Baculus: vel a C. B. crwcca, 
Curvus; qudd tranſverfum illud lignum (ad 
commodiorem uſum) vel incurvum eſſe opor- 
teat, vel modicà excavatione axillis adaptari ſo- 
leat. Gallis etiam dicuntur potences des boiteux, 
Angl. potens. crucke, Podium. gl. D, 3 1. V. lo- 
cum. chicce. 4 crouch, ſuch as hee, which it 
lame, uſeth to go upon. he mid cpiccum hip 
pe dung undenype Bob. Noellus. -- Crutch, Ful- 
crum vitis. G. crocette de vigne. M. Caſaubon. 
derivat à x«ex&, Palus, pedamentum. 

CruzaDE dicebatur Agmen militare eorum, 
qui Romani pontificis literis exciti concurrebant 
ad opem ferendam adverſus hoſtes Eccleſiæ, im- 
primis tamen adverſus Saracenos aliôſque infi- 
deles, quibus ludibrio eſt Crux Chriſti. Indi- 
tum verd 1is eſt hoc nomen ab illà ſanctæ cru- 


cis ßigurà, quam, veluti Symbolum profeſſionis, 


in veſte gerebant. V. Somneri gl. additum An- 
tiquis hiſt, Angl. ſcriptt. in Cruciata. V. quo- 


C U. 
que Spelm . gl. in Cruciferi. & Menag. Gall. ori- 
gines in Croiſaadl es. | 

CRYSTAL T, v. Criſtal, Cryſtallum. 
Cunz, Vulpecula. c C4 
Cucxox, Cuculus. Cym. cwcew, gwecw. 
Al. cuccuc. G. cocu, coucou. It. cucug lio, cuculo. 
H. cuclillo. D. fuckuck. B. kockock, Gr. U. 
Omnia hæc rectè referas inter zen ue. 
Cuculus interim Hiſpanis olim quoque (teſte Iſi- 
doro lib. XII, c. 7.) dicebatur Tucus. fortaſſe 
ab Hebr. J, Dolus; qudd volucris vaferri- 
ma, quum ſe ndrit frigidiorem quam ut ova ſua 
=_ ipla excludere, clam deferat ea in palum- 
is, alaudæ, potiſſimùm tamen curruce nidum. 
qua de re v. Voſſ. lib. III Phyſiologiæ Chriſtia- 
nz, c. 82. Ab hac interim volucris hujus frau- 
de originem fortaſſe traxit, qudd pleræque Eu- 
ropeæ gentes hujus avis nomen ſæpiùs iterat2 
exclamatione ingerere ſoleant iis, quos publicus 
rumor uxorem adulteram habere teſtatur: judi- 
candique ſunt nomen avis ed potiùs occinere 
maritorum miſerrimis, ut indigna patientes mo- 
neant adeſſe cuculum nidiſque eorum inſidias 
ſtruere, quam quod fentiant avis nomen infeli- 
cibus competere. V. Spelm. in Arga. & Voſſ. 
etym. in Cuculus. Menag. in Cocu. Qui pri- 
mi Gallorum (inquit Voſſ. lib. III de Orig. & 
progr. Idolol. c. 82.) eam induxere conſuetu- 
dinem, ut maritum, natos ex adulterà liberos 
educantem pro ſuis, Cuculum nuncuparert, hi 
planè confuderunt Cuculum & Currucam. Nam 
Cuculi five Cuculli nomen, convenit Adultero; 
Curruca autem, Marito adulteræ. Sic in Aſina- 
ri utitur Plaut. Actu V, Scenf 2; ubi Artemo- 
na Demænetum, quia cum filii Argyrippi amica 
rem habere vellet, in hunc compellat modum : 
At etiam cubat cuculus. ſurge, amator, 
i domum. Item Juvenal. Sat. VI, v. 275. 
Tu tibi nunc curruca places flatümqʒ labellis 
Exſorbes 
Ridet enim maritum impudicæ conjugi nimis 
credulum, & ab uxore ſuppoſitos tenerrimè a- 
mantem, ut proprios. Interea veterem eſſe er- 
rorem, ex Acrone videmus, id cuculo tribuen- 
te, quod eſt currucæ. V. eum ad illud Horatii 
lib. I, Sat. 7. 4+ Magna compellans voce cucul- 
lum“. Hæc Voſſ. V. quoque quæ ſupra attigi- 
mus in Cockbold. 
[ CucxoLD, Curruca, adulteræ maritus, v. 
Cockold, ut & Cuckoe. L.] 
CucumBER, Cucumer, cucumis. Cym. cucu- 
mer. G. concombre. It. cocomero. H. cogumbro, 
cobumbro. B. konkommer. Cæterùm, ut Var- 
ro vult Cucumerem à curvitate dictum, ita 
Teut. konkommer videri poteſt deſumptum 
ex konckelen, Contorquere. Huc facit illud 
Plinii XIX, 5; Creſcunt qua coguntur forma”, 
Virg. IV Georg. v. 121. 
| --- tortuſque per herbam 
Creſceret in ventrem cucumis =» . .. 


Columella lib, Decimo, qui eſt de Cultu hor- 


torumm 542 My . 
Sole ſub æſtivo gelidas per graminis umbras 
Intortus cucumis, inſq; cucurbita ſerpit- 

le cen e 


Una e eſt il Re. 


——ͤ 2 ͤ 2 2 — 
* 


—— — —„—„Uů — 
———— . wh ene Oe . et <A we Ao 
— 4 a= * . — — 

— 


9 . 
pan 2 *% 2 - 
* _ * 4 
a 8 — - 
— —— 7 — 9 — — — — 5 p _ = = a = _ 
PI Z - * — > G 2 — — — — _ — — 
a - N Ps r ** % ; —_— - N - = = = - — — 5 = 
— 2 2 ** 0 $4 — — _ — Sos * - 4 — - — 4 = 
* — . — — 2 — - — —— -- — A en = 
= * b * 2 22 332 _ — — — — yn —— —— — _ — 2 — — wad — 
— = 9 * en — — — — — — Mas - — * = — — — —— = = =. —— — — — = _ 
2 = — _—_ — 2 — by 2 — — — . 
, RY . — — = 
— — 4 . — — — — — — 2 — — — — — — = _— 
1 r e nge. — 2 — . RY * ie — — — —— = 2 IX — ,. o * 
- —— — — 7 Jo . 4 n * 2 2 = — = 
. — —— — — * — 8 N 5 a 22 — — — =. — 
— — — — — — 
- — — — * — — * - 3 = — - 
—— — CE — — _ 2 _ — "2 2 2 2 _ _ - — 
= > - - — — — rr — — = 
— — — — 
n - — — — — = = — — — — = = = _ 
2 "Sn. - * _ — r. = — - — ——— — — 
N * = 8 uh * * ” - — . : A — — 8 — 
— 2 — — — — —— — — — . 
0 — * - — — — — Py =, — — — — —— — 
— - - — r — * — — —— —— 
— — — S5m5ñ4„„ — — — — 


py N 5 — 
l a 0 — 1 — 
Aus a a _—— JEW» wo l CS - — 
- \ I * 'F; 8 r 
p 8 l _— — — ns —_— "mt p - 
- 4 _ \ r= - 4 3 - 2 
EL 8 * 3 ANA n — © I 5 
go wot ©—=— wn 7 S2I'Y 418 J nl elne — — 
. N 8 - » = — —y—yͤ— . _ 2 * 
: gum — — ͤ—3ñ3ů ee. ns AD. — — — vs 
by * — 
— . cc a 
a and... 
* w - _ * 
o = 


—— . — co 
— 


* 


— 2 — 
F 


— = 
rr 8 9 — 
22 — * 
v mated # 2 4 — 
mY — 
< . 


— — ex 
oy” o.+ Own - Bea A — 
* 
— . — 
- = — — 


—— — 


Ce as 


- - — 1 
q -_ — 
2 2 — 
n 


8 Q CU. 
cis Cucumerem ſignificabat. V. Ja Scaligeri con- 
jectanea in Varronem de L.. 2 

Cup, to chew the cud, Ruminare. C. B. 
chwydu eſt. Vomere. chwyd, Vomitus. atque 
inde Aoglis cud videtur dici, Quicquid pecudes 
ruminantes ex imo ventriculo quodam veluti vo- 
mitu ſurſum cĩent. 

Cup, Fuſtis, baculus, clava. B. Kkodſe, 
kudſe, kuyſe. unde Hollandis den os kuy⸗ 
ſen eſt Bovem malleo vel nodoſa clavà in fron- 
tem impactã exanimum humi proſternere. Cæ- 
terum kodſe iſtud, unde reliqua deflectuntur, 
fuſpicor eſſe à knodſe, Clava nodoſa. quod A 
knodde, Nodus, de quo ſupra in Cnott. ; 

Cup r, Alapa, colaphus. Fortaſle, extrito priùs 
a, factum ex G, Colaphus. D. f iep eſt 
Fuſtis. f ieps hag, Fuſtuarium. Gothis K AN- 
H ATGAN eſt Colaphos ingerere: unde tam 
noſtrum cuff quam D. fiep ortum traxiſſe cen- 
feo. L. 

Ae Linei limbi circa manicam extre- 
mam ornandi vel muniendi gratia replicati. Coife 
Gallis olim denotabat quodvis Integumentuin 
ſive Velamen, maxime tamen capitis: atque in- 
de forte Anglis cuffes dicti ſunt Limbi linei ca- 

ut manicarum contegentes ac munientes. 

[CurRass, Thorax. v. Curet. L.] 

Curr, Excerpere, deligere, ſeligere. à Lat. 
Colligere eſt It. cog liere, & G. cuellir. unde cull 
Anglorum. BOL 

[ Cur.raGe, G. Dougl. 322, 5. Apparel, ba- 
bit, Veſtis, veſtitus. Eſt Hib. culaigh. L.] 

Cux rab TE, Noxius, reus, culpabilis. Non- 
nulli cenſent Lat, Culpa quomodocunque factum 
ex Collabor. Propriè enim culpam commiſiſſe 
dicuntur, quotquot ſpecioſioribus vitiis ĩncitati 
labuntur in -praclive, ſuſtinerique nullo modo 

ſſunt. Decantatiſſimum certè eſt illud poetæ 
Venuſml libri I Satyra 1: | 

Eſt modus in rebus, ſunt certi denique fines, 
Quos ultra cirraque nequit conſiſtere re- 
 £Etum. 

Cur TER of a plougb, Vomer. V. etym. Voſſ. 
in Culter. | V. quoque Coulter. ] 

Curves, Columba. A. S. culfep. culpge. 
culugpe. Ita legimus Matth. X. 16; beo'6 
Fleape ppa nzbvpan. 5 bilepice pa culfpan, 
Eſtote prudentes ſicut ſerpentes, & ſimplices 
« ſicut columbæ . Videtur autem culgpe t 
culupne (quod poſtremum occurrit in longè an- 
tiquiſſimà paraphraſi Czxdmoniana 33, 18.) e- 
juſdem originis cum Lat. Columba. quod ſic- 
uti deduxerunt viri docti à xgauxfgr, Urinare, 
aquas ſubire, quoniam talis eſt barum avium 
geſtus: ita quoque coluppe. abjecto , videri 
poteſt deſumptum ex #o>yu6zs, Avis urinatrix. 
Plurimùm interim firmat hanc etymologiam, 
qudd receptior alia domeſticæ volucris denomi- 
natio pari prorſus ratione videtur deſumpta ex 
ru, quod Heſychio exp. . Nam ſicuti 
ab iſthoc Www A. Saxonibus dupian & gebupian 
eſt Mergere, immergere; ita ab hoc bufian Co- 
lumba Theotiſcis dicityr dilua. Angl. dove. D. 
due. B. dupve. ef 


1 vett.Grz-, Cui vnnmne, 
alias Colubrina. G. canle rin. It. colubrina. H. 


cu. 
Bombarda collevrina barbaris, 


culebrina. B. Rolubre. Bombarda eſt longa & 
tenuis, qu & Serpentina nuncupatur, a forma 
Colubri five Serpentis; unde etiam vulgo Bel. 
gis voce yernacula appellatur. 

[ Cux zz, Morari, blando fermone palpands. 
que demulcere. G. Dougl. V. Gull. L. 

CumBER, v. Comber, Moleſtia. 

Cuxulx, Cuminum. A. S. cumin. cy min. Al. 
komen. G. cumin. It. & H. comino. D. fummen. 
B. komiin, Græcis eſt x6piver, V. etym. Voll. in 
Cuminum. | 

CuMuLAaTE, accumulate, Cumulare, accumu. 
lare. 10 gather up liberally and plentifully as by 
heaps. Non video unde melius deducas, inquit 
etym. Voſſii, quam ſi dicas eſſe g22xoec5ygr ab Ob- 
ſoleto Cumus; hoc autem eſſe à Cum, præpoſi- 
tione congeriem denotante. 

CunniNG, Peritus. v. Cenne, Scire. 

Cur, Scyphus, cyathus, crater. A. S. cup. Al. 
cuph. H. Copa. It. C pa. G. coupe. D. & B. 
kop. [ 11]. fopp.] Quod attinet ad vocis origi- 
nem, ſicut oſtendimus alibi Teut. Kan detrun- 
catum eſſe ex x99ag0-. pot ex m2r36490,. Ichael 
ex , ita quoque hoc in loco monendum cup 
ſimiliter *r 770777 factum ex xm Ney, quod He- 
{ychio exp. ais mrneis avrs, Genus poculi ſine 
anſis. V. Caſaubon. in Athen. XI, 9. ai quo- 
que eidem Gram. exponitur m27+e4, Poculum, 
eltque ex xu&y, pro quo Dores dicebant =. 
&Æoles & Lacones ab. xi$@- denique Græcis 
Vas concavum gibboſũmque denotat. C. B. cwp- 
pan eſt Phiala, cyathus. ſed hanc eorum vo- 
cem a Chaldaica origine petendam putat J. Da, 
vis. zvm7Ror Martin. in Cadmo Gr. Phœnice de- 
flexum vult à ««$:20,, quia cavum ad continen- 
dum liquorem infuſum. ¶ Hine Cup- board, cor- 
ruptè Cubboard, Abacus, locus propriè, in quo 
pocula reponuntur, L.] 

Cu PPING glaſſes, Cucur bitulæ. to cupp, Cu- 
curbitulas admovere, cucurbitylis educere ſan · 
guinem. D. kop ſette. B. koppen. Valde affi- 
nia ſunt Gr. G Scindere, ſecare. {Simpli- 
ciùs à noſtro Cup, quia figurà ſua poculis vitreis 
{eu phialis aſſimiles ſunt, Skin.) 

CuxærE, Curio, curatus, parochus. G. cure. 
Medii nimirum ſæculi homines dixere Curatus 
pro Curator, Dictatus pro Dictator. Explora- 
tus pro Explorator. Speculatus pro Speculator. 
Salm. hiſt. Auguſt. p. 48 1. ſicuti & p. 165 de 
Primatu papz. | Curate Anglis eſt Qui abſentis 
vicarii rectoris parœciæ munus ſupplet. L. 

CuRBx, Reprimere, inhibere, domare. Cour- 
ber Gallis eſt Curvare, incurvare. H. corbar: 
Manifeſt ſunt a Lat. Curvare. ad interim 
Athenis dicebantur Tabulæ triangulæ pyrami- 
dales, quibus inſcriptæ erant leges latæ ad ho- 
minum improbitatem reprimendam. V. Mart. 
Cadm. Gr. Phœn. in «ve. 

CukD, CurDrLE, v. Crude, Coagulare. 

Curer, Thorax, lorica. Cym, curas, G. cut- 
race. It. coraʒ xa. H. corac. B. kuris, Kuriſſe. 
Hinc Cataphractus, i. eques ex eorum numero, 
qui gravioribus armis inſtru ti ſtabili agmine 

33 imprel- 


CU 

impreſſionem in hoſtes faciunt, Gallis dicitur 
cuiraſſi, It. armato di corax. D. koxitzer. B. 
kuriſſer. Goldaſt. in 5 13 paræneſios Tyrolis 
regis Scotorum vult Alamannis kuriſſer dictos 
Milites electos, quales plerumque ſunt Cataphra- 
Qi equites. a kur, Electio. Alu G. cuirace de- 
ſumptum cenſent ex cuivre, As; quomodo & 
Martinius ſuſpicatur Teut. harnas, Armatura, 
dici quaſi Ærineus; d armis uberrima ex 
zre materia quondam fuerit. Plures tamen viri 
docti cuirace derivant d cuir, Corium; qudd 
corium olim armis multiplicem ſuppeditaverit 
materiam. unde & à loris dicta eſt Lorica. V. 
etym. Voſſ. & Men. in Cuirace. 

CURFUE-BELL dicebatur olim Campana per 
oppida ac civitates circa horam octavam veſper- 
tinam pulſata, monens oppidanos, ut, igne ubi- 
que obſtructo ſepulroque, reciperent ſe intra pri- 
vatos parietes. G. couvre- feu. V. Spelm. in Cur- 
fue. Ignitegium, Curfue ; Ortus vocabulorum, 
quod eſt Vocabularium Anglicum Lond. editum 
an. 1500. 

Currous, Curioſus. G. curieux. It. & H. cu- 
rioſo. Varroni lib. V de L. L. Curioſus eſt, Qui 
curl præter modum utitur”. | 

CurLE, Criſpare comam. D. krylſe. B. krol- 
len, krullen. De verbi origine hæc habet M. 
Caſaubon. KD, Cincinni, crines intorti; 
« pucrorum propriè. Hodie curled hair. olim 
e cxyl, ut ex Chaucero notatum quibuſdam. Sed 
„& crocks olim pro Cincinnis uſurpatum no- 
«tant iidemꝰ . Hæc Caſaubon. Ipſe quoque o- 
lim ſentiebam affinia hæc eſſe illi «g&6v2;, de quo 
multa Stephanus in appendice Theſauri. Salm. 
item exerc. Plin. pag. 762. poſtea tamen proba- 
biliùs viſum eſt, a Teut. krommen, Curvare, 
frequentativè factum eſſe krommelen, & con- 
tracte Kromlen, krollen. --- Curled hair, ho- 
dierno Anglorum idiomate ſunt Cincinni, crines 
intorti. Olim trowle heer Chaucero diceba- 
tur Criſpus capillus. Legas enim in Molitoris 
tabuli, Croule was his heere, and as gold 
it ſhone. D. kruſit vel kryllit haar. B. kruys 
hayr vel ghekrult hayr. H. Junius in Com- 
ment. de Coma videtur deducere velle ex »gs- 
E205, Crinium utrimque in acutum intortorum 
plexus, qui viris attribuitur. 

Cur, Canis domeſticus ac ſegnis. B. korre 
eſt Canis Villaticus, canis cuſtos curtis: unde 
nomen fortaſſe deſumptum. Quamvis hæc non 
longe videantur abire ab Hebr. 193, Catellus. 
CuRrRaNnTS, v. Corands, Corinthiacæ uvæ. 
CURRENT monie, Proba moneta. G. courir, 
avoir cours de monetà uſurpatur. Græcis S- 
xoęci. V. Salm. Plin. exerc. p. 1093+ 

Cure, Coria perficere. Currier, Alutarius, 
coriarius. Videri quidem poſſet Angl. Currier 
deſumptum ex Coriarius, vel à G. cuir, Corium : 
aliam tamen yocabuli originem quzrendam cen- 
ſeo, propterea qudd ipſis G. couroyer fit Coria 
concinnare, H. firrar. G. couroyeur eſt Coria- 
rius, H. gorrad6y. Gallis denique conroy voca- 
tur Materia, quà coriarii utuntur ad conficien- 
da coria, quæ H. purra videtur dicta. | Siquis 
originem vocis duceret à C. B. kuro, Verbera- 


CU, 
re; pulſare, contündere, non repugnarem; L. 

{ Cunrxy favor, Blandiri, gratiam captare. 
a vet, G. Querir, Lat. Quærere. Sin. 
- Curss, Maledicere, deteſtari, execrari, diras 
imprecari. Curſed, Maledictus, devotus, excom- 
municatus. A. S. cupfian eſt Maledicere, cupr 
& cuprung. Maledictio, damnatio. on æuiʒne 
man cupp revxan. Anathematizare, diris devo- 
vere aliquem. De verbi etymologia hunc in mo- 
dum M. Caſaubon. © Kanygd, Imprecari, ma- 
ec ledicere. Solct #» nam 1n compoſitione contra- 
ce hi, ut agmican, aA. delair; Nef amy. &c. 
«© ſed & coaleſcere: ut rd xogvPlu, NR. 
rd mdYov, xgrrmdVov. xurd lden, xgmuconr. NC. £0 
e curſe, quali ex xwpiacto. ut 6x Welden, De- 
© mulcere, Gallos ſuum careſſer effinxiſſe, memi- 
ni alicubi legere. Vulgo tamen (ſed non ita 
te probabiliter) derivant ex x#eiG:&y, quod aliud 
* eſt”, Hæc Caſaubon, | F. tranſpoſita litera, à 
Ctuciare. L.] 

CuRSNED, v. Corſued. 

Cuxsr, Ferox, contumax, moroſus, irritabi- 
lis. B. Korſel videtur ei quodammodo re ſpon- 
dere. ac fortaſſe olim de beſtiis cornupetis pe- 
culiariter uſurpatum > abſciſlumque a „gu. 

Skin, derivat à Curſe, Qui ex levi quavis occa- 
10ne in diras & execrationes prorumpit. L.] 

CurTain, Cortina, velarium. G. courtine. It. 
& H. cortina. D. fortine. B. gordiine. V. etym. 
Voſſ. in Cortina. 

Cukrgous, COURTEOUS, Benignus, comis, 
affabilis, humanus. G. courtois. It. corteſe. H. 
cortex. Cim. PHRTIIU. B. Roertoys. V. quæ 
ſupra diximus in Court, Auguſtale. --- Curteis 
Chaucero non ſolùm dicitur præter cæteros Hu- 
manus, affabilis, blandus, verùm etiam peculia- 
ri quadam ratione ita cognominatus eſt Soſpita- 
tor noſter Jeſus Chriſtus, unus in omni vita man- 
ſuetus ac mitis, laborantibuſque paſſim obvius 
atque expoſitus: neque ipſe tantùm fideli beni- 
gn6que animo optimè nobis conſultum voluit, 
{ed nos quoque ad idem benevolentiæ bonitati(- 

ue exercitium ſuo exemplo vehementer obſtrin. 
xit, addito inſuper ſingulari præcepto, . a 
tug, on als tips x) TUNES 77 edle, Diſcite à me, 
i quia mitis ſum & humilis cordeꝰ. &c. 
---J have moche to ſaye behinde 
Mob prieſtes han the peple pinde, 
As curteis Chrifte yhath me kinde, 
And put this matter in my minde. 
Pl. T. initio 2x partis. 
Thus the curteis Lorde Jeſu Chriſte ne 
woll, that no gode be loſte, for in ſom- 
what it ſhall availe. Parſ. p. 194. a. Huic 
uodammodo ſimile, quod KNITAFRIUTH vett. 
Gimabris dictus eſt Chriſtus, à probitate & can- 
dore. quomodo & Vir candidus 1is dicebatur 
IIITPIRRI. V. Run. lex. Olai Wormii. 

Cusnion, Pulvinar. Al. cuſſen. G. couſin. 
Ir. coſſino. H. coxin. B. Ruſſen. Fortaſſe eſt à 
ados Þ xvorugog, Nates, podex; qudd natibus com- 
mode excipiendis apparentur pulvinaria. ¶ Re- 
ctiùs fortaſſe Skin. qui omnia vult facta à Lat. 
a Coxa, q. d. Coxina; quia coxis, i. e. natibus 
ſubſternitur. L.] 
: Ee 2 
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Cusranp, Oogala, lac ovis in eaſeum veluti 
eondenfatum. Cym. cwſtard. Suſpicatus ali - 
quando ſum vocabulum eſſe compoſitum ex 
cowes & tart; q. d. Vaccæ placenta vel ſeribli- 
ta; quoniam præcipua ejus materia eſt Lac vac- 
cinum. V. tamen numquid huc faciat, qudd . 
11g. Heſychio ſunt elenol, Caſeoli. "7 , 


C U. 


Cus rouꝝ, Conſuetudo. G. couſtume. It. co- 


| e. H. coſtumbre. Origo G. ume petita 
2 Lat. 5 8 N in V, 
de qui mutatione ſupra egimus in Cox en, Cog- 
natus. Mutato deinde D in M; quomodo ex 
Incudes fecere Galli enclumet. ex Amaritudo, 


ameriume. 


Cus rox, Vectigal ex conſuetudine penden- 


dum. V. Spelm. in Cuſtumæ. Voſſ. lib. Secun- 
do de Vit, ſerm. c..4. Menag. in Couſtume & 
Barage. 


. Cur vel Curr Chaucero eſt Sortis genus. 

y_ draweth cut, ere that ye farther 
twin, 

The whiche, that hath the ſhorteſt, 
ſhall begin. Prol. v.837. 

— let loke emong us a 

To drawe, and let ſe where the cutte 
wol fall, 

Me that hath the ſhorteſt cut with 
hert blith 

Shall renne unto the toune, and that 
ful twith. ; i 

To bring us brede and drinke full pri⸗ 


vily. 

And two of us ſhall kepe full ſubtilly 

This treſure well, and if he woll not 
tarie 

Whan it is night, we woll this tre- 
{ure carie. Pa. T. v. 3 3 5. 


Illud Virg. An. I, 141. 
Maturate fugam, regique hæc dicite veſtro : 


Non illi imperium pelagi, ſevumque triden- 
tem, 
Sed mihi ſorte datum --- 
Sic tranſtulit Dunk. epiſcopi Scot. verſio, 
* hence, and to zour kyng 
ay ze: 
me has na polver, nor aucthorytye 
n ſeyis, nor on the thre granit ſce- 
ptour wand, 
Quhilk is by cut gevin me to bere in 
hand. s 17, 21. : « : S 
Illud quoque ejuſdem, v. 511 ejuſdem lib, Pri- 
mi | 
i Jura dabat legeſque viris, operũmque labo- 
rem 
Partibus æquabat juſtis, aut ſorte trahebat. 
ita reddit eadem Scotica paraphraſis, 
The domes and law pronountis ſche 
to thaym then, 
The feis of thare laubouris equalye 
Gart diſtribute, gif dout fallis thare- 


by, 
Be cut or cavill that plede ſone par- 
tid was, 28, 55 


Ilud denique Æneidos II, 18. 


*. 


Huc delecta virùm ſortiti corpora furtim 
Includunt cœco lateri; penituſque cayernaz 


Ingentes, uterumque armato milite com- 
plent. | . 


hunc in modum eadem paraphr. vertit. 


| Df thois men fyne walit by cut thay 


0 | | N 5 
my grete nowmer, and hid in bilgis 
erne 
Within that beiſt, in mony huge ca: 
erne: | 
Dchortly the belly was ſfuffit every 
ele, 
Full of knychtis armyt in plate of 
ſtele. 39, 13. 

[Cut eſt a C. B. Cwtws, cwttws, Sors. L.] 

Curr, Notus, cognitus. Goth. KNN(GS. 
A. S. cuS. Al. chund, B. kond, Videntur el. 
ſe 2 , pro wav, vid bea, Intelligere, (entire ; 
qua de re fic M. Caſaubon. Kev, i. c. was, 
© alch druch a, Intelligere, ſentire, verbum vetus, 
e ſed cujus apud veteres grammaticos frequens 
© memoria in tradendis diverſorum verborum 
© etymologiis, ut «94apig95: Ge-, eg, Ivorxing, 
Nc. Apud Etymologicum in «94x55 profer- 
© tur ex Callimacho locus, ubi ita uſurpatum 
e reperitur. Habet etiam Photii bibliotheca, in 
deri vatione verbi agxez,, locum ex Helladio 
c Byzantino. Eft etiam apud Heſychium 4 
ce pro ace t, v6, Sentit, intelligit. Hinc for- 
e taſſe fuerit & vox «noxgns, Peregrinus, incog- 
e nitus; potius quam ex v, ut vulgo tra- 
te dunt. hodieque vulgo uncutbh eſt Incognitus, 
*ejnuſitatusꝰ. Hæc Caſaubon. ¶ Originatio ni- 
mis longe petita. Cuth nihil aliud eſt quam par- 
ticipium A. S. cy Ban. Notum facere, &c. L.] 

Curr, Scindere, ſecare. Videtur eſſe à e, 
Scindo. Cymræis interim cwtt vel catt eſt Par. 
ticula. quod J. Davies derivat ab origine He- 
brza. quem vide. Affine interim videri poteſt 
antiquo huic cwtt, quod Sueo- Gothi etiamnum 
hodie Carnes ad epulandum diſſectas vocant 
Futt. Atque ita quoque gRarn, quod Teuto- 
nibus olim denotabat Macellum, videri quoque 
poterit contractum ex A. S. pcxpan, pcepan. 
rcypan. Scindere, ſecare. op. arcy pan. Re ſeca- 
re. pc#p vel cen. Culter, item Forfex. 

CuTTLE fish, Sepia. A. S. cudele. B. Ruttel⸗ 
viſch. 

CuTTLER, Cultellarius. G. couſtelier, coute- 
lier. It. coltellinajo. H. cuchillero. | à G. Cou- 

ſtean, couteau, Culter, cultellus. L.] 

CYTRES, v. Cipres, Carbaſus. 

CYFRESS tree, Cypreſſus. Cym. cypreſs. wyd- 
den. Al. cipreſſenboum. G. cypres. It. cupreſſo. 
H. cipres. B. cipreſſe⸗boom. Græcis eſt K 
eier. V. etym. Voſſ. in Cupreſſus. 

CyYvERs vel Kyvers Anglis paſſim vocan- 
tur Dolia, quz excipiendis aquis pluvialibus ſup- 

unt ſtillicidiis. A. S. nimirum cyp I cy pe erat 
olium. V. quæ annotavimus in Coope, Caves. 
& Coupe, Viere. | 


Das- 


DA. 


A881 is the dirt; Manibus vel pedibus lu- 
tum ſubigere, in coeno ac luto verſari. B. 


dabben» dabbelen. * verbi fortaſſe pe- 


tenda eſt ex . B. dible, Veſtium ora, extremitas 
tunicarum. diblo, Veſtium oras collutulare. Ni- 
ſi malis deducere ab Hebr. H, Tingere, in- 
tingere, mergere, demergere. 

Dap, DaDDIE, Pater, juxta imperfeCtum pue- 
rulorum ſermonem, de quo intellige bunc Var. 
ronis locum apud Nonium; «Cum cibum ac 
« potionem buas ac papas yocent, & matrem 
« mammam, patrem tatam”, Feſtus; © Atavus, 
« qui tata eſt avi, i. e. pater: ut pueri uſurpare 
« {ylent”. Cym. tad eſt Pater, genitor: quod 
J. Davies derivat ab Hebr. J, Dilectus. Iiſ⸗- 
dem C. Britannis etiam taid eſt Avus. Veteris 
linguz Friſicæ tenacibus Haite, heyte, teyte, 
etiamnum hodie «ſt Pater. immo & Judices iiſ- 
dem Friſiis dicuntur atten. Hinlopienſibus ve- 
rd Friſiis ate peculiariter nuncupatur Avus. Fe- 
ſtus; “ Attam pro reverentià ſent cuilibet dici- 
mus, quaſi cum Avi nomine appellemus“. Can- 
tabris aifa, Goth. ATA eſt Pater. Heſy- 
chius quoque tradit t a Cretenſibus dictos rx 
mriezs Omnia hæc magnam habent affinita- 
tem cum Gr. Ana, qua voce non modd ætate 
provectiores a junioribus, verùm etiam Altores 
ab Alumnis olim nuncupabantur. V. quæ H. 
Stephan. de hac voce annotavit in Appendice 
Theſauri ſui. V. quoque Voſſ. etym. in Tata. 

Daree Chaucero dicitur Homo ineptus, de- 
lirus, ſtupidus, ignavus. 


— ko this jape is told another 


eye, 
A hall be halde a daffe, or a cockeneye. 
5 RT. v. 287. 

unde eidem quoque Chaucero Cl. Ox. T. v. 1126 
to be adaffed eſt Conſternari, ſævidictis pro- 
telarj, atrocibus dictis ad ſtuporem adigi. Mi- 
hi certè non incommodè videntur hæc poſle re- 
ferri ad Iſl. daffe, Stupor. vel ad illud vopung. 
Deliramentum. de quo agit gl. Cot. p. 69. Si- 
quis tamen Chaucerianum daffe ad horum neu- 
trum referre nolit, is tamen minimè inficiabitur 
quim proximè accedere ad D. doffuen, Ignavus, 
iners, torpidus. &c. doffuen i ſin gierning, De- 
ſtinata ſegniter proſequens. doffuenhed, doffuen- 
skap, Deſidia, languor, ignavia, torpor. 

DaFFODILL, v. Affodill, Aſphodelus. 

Dac EN, Pugio. G. dague. It. & H. daga. 
D. dagert. B. dagge. C. B. dager & dagr. J. 
Davies derivat à 9, Confodere. Alia habet 
Menag. in Dague. | 

Da6G1 x, Collutulare. ac propriè quidem Pro- 
pendere inſtar panniculorum, quos trita veſtis 
poſt ſe trahit. Uſurpatur & pro Quavis alia ra- 
tione propendere atque agitari: quomodo vett. 
Friſiis diaggelen dicuntur Ligulz ac tæniæ ſe- 
ricz veſtibus in ornamentum additz. Inde quo- 
que Palear crurum tenus à mento pendens Danis 
puto dogler dici : prorſus ut B. douw-\wengel 
dicitur A {winghen, Agitari, concuti, V. quæ 


D K. 

mox dicimus in Dew-lap. [Daggle frequenta- 
tivum eſſe videtur à N bee hodies 
que uſurpato ab Anglis borealibus. Hoc iis re- 
liquerunt Dani, quibus dug, eſt Ros, quod origi- 
nem traxit ab Il. diogg.” L.] 
DaIx TIE, Delicatus, lautus. Cym. interim 
dant eſt Dens. deint o, Mordere. daintaid, O- 
iparus, delicatus. Gr. Ji vel ig eſt Epu- 
or. Etiam 9a, ut obſervat M. Cuſaubonus, eſt 


Catillo, liguritor : & ,, ſubſtanti vum: item 


, ejuſdem ſignificationis verbum, ex m0 
vel 1. 9, Edo, arrodo. x:rwue. Dainties Anglis 
quoque dicuntur quæ Lat. Bellaria nuncupan- 
tur. Multa huc pertinentia habet Voſſ. etym. in 
Bellaria. [Skin. derivat a vet. G. dain, Delica- 
tus, quod veriſimillimum eſt. L. 

Darke, Lacticinia. Dairie-maid, Famula la- 
Ctaria, Jes & per ſyncopen vel craſin die 
Helychio exp. H lune O-, Gnara, perita: 
non enim cujuſvis eſt curare lacticinia, ſed è la- 
cticiniis edulia concinnaturam ſingulari ruſtica- 
rum rerum experientia imbutam eſſe oportet. 
Omnino interim huc pertinet, quod G. dariole 
dicitur Libi genus, quod ĩiſdem Gallis alias nun- 
cupatur laicteron vel flan de laict. Ac fortaſſe 
quoque Danis ab eddem origine davere dictum 
eſt Jentaculum, quod Septentrionales lacticiniis 
jentare ſint ſoliti. | Erymologia longe patita & 
minus proba. Derivaverim à Dep, quod ma- 
joribns noſtris Lactariam denotabat. Zed unde 
hoc? fortaſſe ab 11]. deggia, Lac præbere. L.] 

Dars TES vel Dgersrtes, Bellides. Videntur 
dictæ am 8 Juen, vel len, Dividere. prorſus 
ut B. kerſouwen nuncupantur, 2 vic, 
quod Heſychio exp. eau, u Scindere, finde - 
re; propterea qudd earum radices florèſque mul- 
tipliciter findantur. Poſteaquam in Prologo, 
quem præmiſit Legendæ bonarum feminarum, 
dixit Chaucerus 

hen comen is the month of Maje, 
Upon my bedde there daweth me no 


Dale, 

That I nam up and walking in the 
mede, 

To ſene this floure ayenſt the ſunne 
ſprede, N 

* upriſeth erely by the mo⸗ 

ro E. | 

That blisfull fight ſofteneth all my 
ſorrowe. 

So glad am J. whan that J have pre⸗ 
U 


Df it, to done it all reverence: 

As the that is of all floures the 
floure, 

Fulfilled of all vertue and honoure, 

And ever ylike faire and freſh of hewe, 

And _ love it, and ever ilyke 
newe, 

= ever J ſhall, till that mine heart 

ie. | ph 
* J not of this, J woll not 


There loved no wight hotter in his 
oe -- - 
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And when that it is eve, J reune 
e moe et een 
s ever the ſunne ginneth 
OL3E UL be | * 


"To fene this nume, zom it wan go 
„ eugeſ ane 3 
For feare of night. fo hateth the dark- 
nets. FT 8 

Per there is plainly ſpred in the 


14 . 
; 2 Je ſunne, for there if woll un- 
cloſe. 
Poſt id genus aliquammulta ſubjungit etiam 
quid ſibi in florentiffimum pratum devenienti 
acciderit: SH 
2 ſleep, withouten mete or 
rimke. | 
Adoune full ſoftly J gan to ſinke, 
_—_ lening on my elbowe and my 
| e, 
3 day J ſhope me for to a- 
ide 


For nothing els, and J chall not lie, 
But for to loke upon the Deiſte. 

That well by reaſon men it call may 
The Deiſie, or els the eye of the dap, 
The empriſe and floure of floures all. 
A pray to God that faire mote ſhe 

all, 
And all that loven floures, for her 


fake. 
Tandem denique in ejuſdem floſculi laudem & 


hæc habet idem Chaucerus : 
Pe — 2 worſhip the luſty floures 
alway, 
And in eſpeciall one, is called ſee of 
the day. 
The Daiſee a floure white and rede. 
And in French called 14 belle Marga- 
rete. Bal. v. 682. 
dægepeage, 4 dayſie flower. ita Laur, Noellus, 
B. quoque Bellides vocantur matelieben; vel, 
qudd in pratis creſcere ament: vel, quod ſint 
primæ pratorum deliciæ. It. fiori di prima were. 
Prior verd pars B. matelieven eſt ab A. S. 
mzd. Pratum. de quo v. hoc noſtrum etym. in 
Mead, meadow, Pratum. | 

Dar antiqua Scotorum lingua Patrem ſigni- 
ficat; Beda L. I. H. E. c. 1. Vide an huc perti- 
neat qudd Heſychius M exponat xd e, 
Curatorem, tutorem. 

Dar R, Vallis. Goth. & AAEI. Al. dal. tal. 
Cim. PAH. [Iſl. dalur, dale.] D. dall. B. 
dal. Cym. ddl & doldir eſt Locus humilis, pla- 
nus, cultus, fertilis, paſcuus, pratenſis. Quod 
Angloſaxones attinet, licet iis dene dicatur Val- 
lis, agnoverunt tamen dal & vel. necnon ver- 
bum dælan. ac val quidem pro Barathro infer- 
nali uſurpavit Cædmon. 8, 3. & 11, 3. dæl verd 
occurrit in illo apdæl. quod nunquam ſatis lau- 
datis gloſſatoribus Cot. & Ruſh. exponitur De- 
ſcenſus. ubi enim Lucæ XIX, 37 Ruſh, habet, 
mid Hy toFineolicabun xo zfvzlle moper. 
« Cum appropinquarent ad deſcenſum montis”. 


in Cor. eſt vo zpvell & p1Fwr mopep, unde 


circa initium Cædm. 


DOA. 


quoque Alyredo R. in paraphr. verſione Paſto. 
e 


AN 4 opbæl metaphoricè dicitur Præcipi- 


tium illud vitiorum, quod in ptochve abripit 
mortales jmproyidos & ſe jam ſuſtinere amplius 
non valentes. Verbum denique bælan cccurrit 
phraſios ; enxla peapy, 
pon ofephygve. dæl on gedyylde. Angelo 
te rum princeps præ arrogantia prolapſus eſt in 
t erroremꝰ . Quod attinet ad originem vocabu- 
li, olim quidem ſuſpicabat Teut. dal, magis ta- 
men Germ. thal derivari poſſe à 94x, Vireo. 
eſt enim locus eup.9za1;, Circumviridis & undi. 

uaque floridus: quum tamen inſignia vetuſtiſ. 
* linguarum monumenta vucabulum hog 
a tenui potius quam adſpiratd inchoent, ſatiùs 

uoque videtur deducere ab antiquo & AA Ach. 
* quod habet Arg. Cod. Mat. XXVI, 
51. Mar. XIV, 66. Joh. VIII, 23. Legas quo. 
que IX, 6; TASIIAIY A AAAG, © Ex. 
e ſpuir in terram”. & rurſus Joh. XVIII, 6; 
T ASI. & RNA N. © Ceciderunt in 
e terramꝰ . Ad hanc quoque originem libens re- 
tulerim Goth. & NAT.. Fovea. Ita legimus L. 
VI, 39; NIN BAI IN & NAH N ARK m. 
SANQ. Nonne ambo in foveam cadunt?” 
Friſicum itidem del, quod in compoſitione eſt 
Infra. ut del-kamer, del⸗klimmp, del-loo- 
pen. &c. 

DaL LIE, Tricari, nugari, ſupine atque oſci- 
tanter veluti per ludum ac jocum rem gerere. 
V. an deduci poſſit ab illo Yai, quod Heſy- 
chio exp. mitw, L, Ludo, deludo, decipio. 
Videtur quoque affinitatis aliquid habere cum ſe- 
quentibus Heſychianis; u, Agi. item Mun, 
H item Me, 1 an ναν . of 3 who 22 
mp3 voy Y 9 94 T$eoCureegy, eras ovureity mis 
auge vmging, Referri quoque poteſt ad illud 
Dalivus, quod habet Voſſ. etym. ¶ Videtur eſſe 
A vet. B. dolen T dollen, Delirare, inſanire, 
quod ab A. S. dol. Fatuus, inſanus. Cum pro 
Moras nedtere uſurpatur, Th. Henſhaw contra- 
ctum putat ex to delay, q. d. Ludendo morari. 
L. 
3 Mater, procreatrix. Affine eſt huic B. 
deme, Uber. quod videri poteſt dictum quaſi 
De amme, Nutrix. Simillime certè ſunt com- 
poſitionis anet fogel, Anas. ab 3 »jora, Dori- 
Ce à d. V. gl. D, 4. in Anas, einode, Vaſti- 
tas, ſolitudo, dicitur quaſi ein ode; gl. D, 4. 
in Ciconia, odebore. Doſinus eſt dictus, qudd 
ſit color de aſino. gl. D. 6. Hoqueton Gallis cit 
Tunica quaſi, 5 z:41, authoribus Bay fio, Cani- 
nio, & H. Steph. Ebur, Servius ad I Æneid. 
vult dictum, qudd ſit è barro. Obliquus videtur 
factum ex 5 =\4x@-, Cæſ. Scaligero in III Ariſt. 
hiſt, animalium & 22. Uterus dicitur quaſi 5 
e-, h. e. Alter venter ſcilicet. One, teſte 
Plutarcho de Iſide & Oſiride, quibuſdam vide- 
tur dictus quaſi 5 oe. Tigala dicitur Saccha- 
rum in Conſtantinopolitanis pigmentariorum of- 
ficinis, quod Salmaſius factum cenſet ex * 4 
aa, tanquam ſit Lac concretum. Ita quoque O- 
libanum us eſt Thus: ex Gr. 5 As. V. Salm. 
Plin. exerc. p. 13 12. ¶ Fortaſſe > Tema Ta- 

| Ma, 
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D A. 
ma, Mater, Angli retinuerunt ſuum Dame vel 
Dam, iis in brutorum animilium genere Ma- 
trem denotans, quod pro com babeo ſæcu- 
jum ſemibarbarum deſumpſiſſe ex A. S. zeman F 
vyman. Procreare, gignere; quod verbum in 
antiquioribus monumentis conjungitur cum die- 
dpan + vyddpan. Propagare. Hæc & plura ha- 
bent annot. Junii ad gl. C. 19 in Tema, mua- 
L. 0 | 
* garment, Damaſcena veſtis. Hanc 
operis Damaſceni veſtem quidam putant reterri 
fe ad veſtes ſcutulatas variis formis luxurian- 


tes. G. de damas. It. di damaſco. H. de damai ko. | 


D. & B. damaſck. 
Dame, Hera, domina, honeſtior matrona. It. 


& H. dama. Putant corruptum ex Domina. He- 
lychio A ſunt Huragg: ges, Peritz mu- 
lieres. Fieri tamen poteſt ut dame lit a . 
Uxor. ipſtimque illud &zg originem traxerit 
ex uz, Domare. ut xg propriè denotaverit 
Jam domitam ac maritali jugo ſubjectam. Al- 
Ag yurn Ixuore dv. Heſychius. ws Dame Chau- 
cero eſt Mater, genetrix. 

Who ſhall held me from ſhame ? 

Me that had a maide to dame. Pl. T. 

— Uho that dredeth ſyre ne dame, 

Shall it aby in bodie or name. 

R.R. 5588. 

Perdicas, whom that king Aliſander 
made to ben his heire in Grece, was of 
no kinges blood, his dame was a tom- 
byſtere. TL. p. 493- a. Pad Nero never 
ben Emperour, ſhould never his dame 
have be flaine, to maken open the privi- 
ty of his ingendrure. p. 497- b. Let us 
ewe our fantaſies in ſoche wordes as 
we learneden of our dames tongue. p. 


478. a. 
Dawn «up, Mole ex- ceſpitibus congeſtà cur- 


ſum aquarum inhibere. Damm, Agger oblique 
ductus ad curſum fluvii reprimendum, vel ma- 
ris æſtum excludendum. B. dam. quod Becano 
eſt 2 tammen, Domare. unde tot paſſim apud 
Batavos urbium nomina in dam deſinentia oc- 
currunt. [Eft ab A. S. demman. quod v. in pro- 
ximè ſequenti Dammage. L.] 

Dau MAE, Damnum, diſpendium. G. dam, 
dommag e. It. danno, dannagio. H. daño. Putan- 
tur Ts ex Lat. Damnum. quod derivant 
a dum, Sumptus, tmpendium. unde quoque 
provenire cenſent, quod in vett. libris plerum- 
que Dampnum ſcribitur. V. etym. Voſſ. in Dam- 
num. Theot. gl. E, 3; Litura, impenſa, limu 
T clam, Neque ab hoc loco videtur alienum, 
quod A. S. demm frequenter ſignificat Detrimen- 
tum, noxam, incommodum. fortaſſe ab A. S. 
demman. pondemman. Obrurare, obſtruere. ut 
demm propriè olim fuerit uſurpatum de Incom- 
modo proveniente ex obſtaculis felicem rerum 
proceſſum impedientibus. quomodo & Danis dem- 
ming exp. Objectaculum, obex. Mart. Damnum 
videtur eſſe a Demendo. | 

Dave, Vapor è terra exſurgens. D. & B. 
damp. Theor. thaum dicitur; quod videtur de- 
ſumptum è medio Gr. u ˖,zz, Vapor, exha- 


latio. unde & Sclavinicum dym ortum traxiſſe ne. 
mo negaverit. At B. damp quidam putaverunt 
elfe ex Hamer, Perfpiratio. Alli volunt deſum- 
m ex ga, Stupor; quod dies ſpiſſa nebu- 
loſi aeris obſcuratione Fedus. ipſam quoque men- 
tium humanarum hilaritatem neſcio qui ſtupc- 
ris attoniti caligine ſoleat pertentare, deſigere, 
confundere, juxta illud Ovid. II de Ponto, Eleg. 
73 | | 
Temperie cœli corpuſque animiiſque juva- 


1. 
& illud Homeri OdyL.>, v. 135. 
Too gag des ig m οννe eu, 
Olay in” dung dyα mT1p xv Slut. 
Quæ Homeri verba fic exprimit Cicero apud B. 
Auguſtinum lib. V de Civitate Dei c. 7; 
_ ſunt hominum mentes, quali pater 
ipſe 
8 auctiferas luſtririr lampade terras. 
Sed hoc videbitur longè nimis petitum. Viden- 
tur interim Baccz juniperi Belgis olim ab hac 
voce Damp-beeren vel damp-beſien, atque 
inde corruptè dam⸗beſien vel dan⸗beſien di- 


ctæ; quòd baccas haſce Le veluti | oh | 


thure comburant, ut graveolentiam quorundam 
conclavium acri ſemicrematarum baccarum ſuf- 
fitu tollant. 

Daus L, Adoleſcentula. Contractum eſt ex 
G. damoiſelle: quod ipſum tamen eſt ex Domi- 
cella. ut Domicellus ævo ſemibarbaro dicebatur 
Junior dominus. 

Dar, Vox antiqua G. quæ olim omnibus 
melioris notz viris honoris ergd tribuebatur, ut 
nunc Monſieur, & ejus cognata vox H. Don. 
utr, contr. & corr. a Lat. Dominus, domnus, 
donnus. Domna autem pro Domina occurrit 
apud 8 principio, ni fallor, Kumnzenzay, 
Skin. 

[DaxCE, Saltare. V. Daunce.] 

DaxprE, Indulgenter habere, manibus vel 
genibus agitare. B. dandelen eſt Infantes con- 
cuſſione quadam atque agitatione placare. He- 
ſychius; rama ra, oA 

[DexpRurr, Furfures, porrigo, e. ab 
A. S. van. Scabies, tinea, & dhoꝶ. Sordidus, q. d. 
Scabies ſordida. Tan autem Lat. Tinea ortum 
debere videtur. Skin. A. S. van propriè ſignifi- 
cat Mentagram. L.] 

DANGER, Periculum, diſcrimen. G. danger. 
de quo v. 2 V. 1 numquid huc fa- 
ciat, quod Macedonibus, teſte Plutarcho de Poe- 
tis audiendis, Mors dicebatur ,.. | 

Daxx, Daxx1sn, Uvidus, madidus. Neſcio 
an fit 2 Cim. PAP, Pluvia. haud aliter ac Lat. 
Udus derivant ab ol. ih pro dh, quod non 
modò Aquam in genere, ſed acceptione quoque 

eneraliore Pluviam aquam denotat. PAP il- 
Pad habet Run. Lex. in NA, Mare. ubi legas in- 
ter exempla: PAPP bRIIPD A RI NA AP PA. 
« Pluvia fertur ſuper mare ac terramꝰ. V. quo- 
que epicedium R. Lodbrog, Stroph. 12. Perti- 
net forte ad hanc originem etiam illud dunc, 
quod in gl. D, 15 exponitur Gynæceum, item 
Purpura; quod feminæ non modd lanas ibi te- 
xere, ſed & tingere ſolerent. V. quoque annot. 
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D A. 


noſtre in Tatiani V, 13. ubi inquiro in origi- 


nem Al. tuoch, Pannus. 


DarpE R felow, Troffulus. D. & B. dapper 
eſt Acer, ſtrenuus, animoſus. Hæc miram habent 
affinitatem cum illo Topper, quod Feſto exp. 
Citò, celeriter, Niſmalis deducere à S, Stu- 
por, attonita admiratio; ut propriè dapper di- 


catur is, Qui nobili ac raro maſculæ virtutis 


exemplo meretur omnium admirationem. Inte- 


rim & illud conſidera, unde ſit, quod. in Lex. 


Run. PABD exponatur Languidus, ſubtriſtis. 
item ÞABNR4, Triſtis languor. If]. dapur ex- 
ponitur Extreme affectus, zger animo. 

DarerLE-GRay, Scutulatus color. V. quæ ſu- 

ra annotavimus in Apple, Malum. 

Dare, Audere. A.S. deappan. dyppan. Al. 
durran, B. derren, derven, dorven. D. jeg 
forff eſt Audeo. A. Cod. Marc. XII, 34; NI 
FAA ANKSTA TINA EK MUhN AN. 
« Non audebat eum interrogare”, Cym. dyrras 
eſt Improbus, ſceleratus atque ad quidvis auden- 
dum paratus. Nemo non videt omnia hæc de- 
ſumpta eſſe ex ©ajj&, Audere, fiduciam habere. 
Hinc etiam daren, darraine, darreigne bat⸗ 
tle frequenter occurrunt apud Chaucerum. Ni- 
{i putes hæc a cauſis forenſibus ad armorum cer- 
tamina fuiſſe tranſlata: ut ſint à Normannico 
leſrener, quod idem cum Dirationare vel Diſra- 
tionare. de quibus multa Spelm. Daare Iſlandis 
eſt Temerarius. L.] 

DaRR RE, Obſcurus, tenebricoſus. A. S. deogc. 
M. Ca ſaubonus derivatum putat ex e, quod 
Heſychio non tantum exp. & R,νE,ẽ,,t Non videns, 
verum etiam a, Qui diſparuit atque am- 
plius videri non poteſt, Mart. in Tenebræ deri- 
vat Angl. dark à Neue, Video. wr arricbeg ov. Sed 
Antiphraſis eſt putidiſſimum Grammaticorum 
commentum. | Quid ſi derives ab Hib. dorcha, 
ejuſdem ſignificationis? L.] 

DARLING, dearling, Unicè dilectus. V. Dear, 
Carus, pretioſus. 

DaxxeLL, Lolium, zizania, æra. Fortaſſe no- 
men traxit ex A. S. depian. Lædere, nocere. 

DARRAINE, | DARREIGNE, ] battle, v. Dare, 

aullò ante. 

DaxrT, Jaculum, telum. Hibernorum pecu- 
liaris armatura. Cym. dart. G. dard. It. & H. 
dardo. Evo medio Dardus dicebant. V. Spelm. 
in Dardus. Fortaſſe huc facit, quod dοοεε 
Heſychio exp. i l, omnggtay mga, Jacere, di- 
lacerare, turbare: nihil enim iſtorum non com- 
petit Jaculo. Ipſum interim dart videri poteſt 

r leviſſimam contractionem factum ex %, 
Miſſile, jaculum. 

Dasn, Allidere, illidere. Poteſt % ,ẽ,e,t 
factum videri. k 

Das n, Rubore aliquem ſuffundere. Skin. de- 
rivat ab A. S. dyær. B. dwaes, Stupidus, fa- 
tuus, q. d. Attonitum, ſtupidum & conſilii in- 
opem præ pudore reddere. Si ab A. S. dpærcan. 
Extinguere, deducam, non longius a vero re- 

DasTaRD, Ignavus, timidus. Sac He- 
ſychio eſt a, Differre, procraſtinare, no- 
tum quoque eſt meticuloſos atque ignavos, va. 


D A. 

niſſimo plerumque obtentu periculorum, qual. 
libet moræ CN TY atque api 
v. Prov. XXVI, 13. Cim. ÞA#144th in plur. 
idem cum bAUAbich, Defatigati. à recto 5 J- 
HAÞh&, Sudore & labore laſſus. à verbo 45 
bAMAM4, Sudare cum defatigatione. ¶ Fortaſſe 
ab A. S. adarvi gan. Deterrere. L.] 

Darx, Palmula, caryotis, dactylus. Cym. dit, 
G. datte. It. dattero, Tard. H. datil. B. dade, 
dadel. Græcis eſt . V. etym. Vol, in 
Dactylus. . 

Dare, date of writings, Datum. letters of a 
newer date, Literæ recentiores. G. date de lei- 
tres. It. il dato di lettere. Dutta hæc ſunt ex 
antiqua conſuetudine epiſtolarum Ciceronis: in 
quibus paſſim legas, Datum pride idus Junii, 
item Accepi literas Placentiz datas. &c. Un- 
de & bullis Papalibus adhuc hodie adlcribitur 
Datum Rome. Chaucero latius extenditur vo- 
cabuli ſignificatio: ita Uxores nuperæ dicuntur 
ei Wives of later date. WB. prol. 765. 

--- bett than nere is late. 
Never to thriven were to lounge a 
date. Ch. V. T ſub finem. 

Priours, abbotes, of grete eſtates 

Df heven and hell thei kepe the yates, 
This 1s demed by old dates. 
| Pl. T. ſub initium, 
— Ik ſo be, that J ſhall die algate, 
* 2 I ſhall none other mercy 
ave, | | 
Pet of my deth let this yben the date, 
That by your wil J was brought to 
my grave. Bl. Kn. v.523. 
The ſtorme ganne ſo faſte us aſſaile, that 
A ſuppoſed the date of my deth ſhould 
have made there his ginning. Telt. p.482.b. 
Illud Virg. Æneid. X, 471; 
| etiam ſua Turnum 
Fata vocant, meta ſque dati pervenit ad ævi. 
fic vertit Scot, paraphr. R. Præſulis: 
The ney fate awatis Turnus in 
eo, | 
The date and methis approchis of his 
= eild. 333, 49: _— 
erum quoque ejuſdem poetæ principis locum 
Eneid. VII, 7% F $021 
Sed mihi tarda gelu ſecliſque effœta ſenectus 
Invidet imperium, ſeræque ad fortia vires. 
ita reddit eadem paraphraſis: 


Bot my febil and flaw unweildy age, 
The daſit blude gane fer by the hate 
rage, 
ha <> force failzeit to hant the ſtrang 
eris, 
Dr than the outworne doit of mony 
3eris, 3 | : | 
Enuys, that J ſuld jois or bruke em 
pire. 260, 43. ns >. 
Daucurts,Filia, Goth, A AnhTAK: A.S. 
bohtep. dohtop. bohzup, Al. dohter. tohter. 
thohter. Cim. PA AAich . D. daatter. B. dochter. 
Inter tot diverſas ſcribendi rationes nulla eſt, 
quæ non aliquod præ ſe ferat veſtigium Gr. %- 
ris ee 
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| | D 4 C 
viel, Filia. V. Martioli Cadmum Greco-Phce- 
DaunCe; Saltare, pudiare. Cym. d 1 


G. danſer, D. dantze. B. danffen. vert. Frifiis 


donſſen. V. gl. D, 28. in 8ymphoniacus, den- 
zere. { Mihi veterum Friſonum dens & cæ- 
terorum Belgarum dung videbantur olim con- 
tracta ex de, Voluratio, vacillatio, agitatio; 
talis præſertim, qualis in choreis videmus, quum 
aut gyri fiunt ſaſtatorũ, aut pro modulorum ra- 
tione paſſus variantur. Græcis hodie 24 di- 
citur Fripudiatio. 1]. dans eſt Chorea. L.] 

DaunT one's courage, Infringere animum ali- 
cujus. De origine verbi hæc habet Caſaubon. 
in opuſculo de Vet. ling. Angl. A (A- 
«© Sf.) Terrefacio: Anglis I do daunte. a- 
« n;, Intrepidus: Angl. undaunted”. [Forte a G. 
unter, Domare. hoc immediate à Lat..Domi- 
tare. Skin.] | 

Daw, Monedula, graculus. Vehementer ſuſ- 
picor olim fuiſſe dawi, ſed L finale paullatim 
omiſſum. Occaſis ſuſpicandi ex eo quod Si- 
cambris dol vel dole, Germ. tul vel tule di- 
(ta eſt Monedula, fortaſſe a d, Subita gra- 
viſque procella; qudd præſagæ aves inſtantem 
imbrem præmonſtrent, quotieſcunque gregatim 
convolant & acutiore clamore veluti exultant. 
Pari prorſus ratione eadem Monedula Sicambris 
aelck. D. alicfe dicta eſt ab a, Procella, tur- 
bo. Plura v. in annotatis ad gl. D, 4. in Mone- 
dula. Ca, dail, eyn vogel, Taccula. Teuton. 
Monedula le, epnreley vogel, i. daile of 
katy, Tacula, ut habet idem Teutoniſta, parte 
ſecunda. | 

[Daw G.Dougl. 452, 23. eſt Ignavus, piger, 
ſegnis. Magnam habet afhnitatem cum C. B. 
diog T Arm. diegus, diec idem ſign. Hine fortaſſe 
A. B. da kin I dawgos. L.] 

Dawz E, Delutare, oblinere ſordibus, luto in- 
ungere. Videri poteſt ejuſdem eſſe originis cum 
illo dabble, quod fuit ſupra. V. tamen an huc 
referri poſſit illud Otfridi I, 20, 33. 

In duob man mit then ſuerton 
Thas kind in then herton. 
Origo vocis mihi videtur petenda a C. B. dwb 
+ Hib. doib, Lutum, cæmentum, gypſum. do- 
bam, Gypſare, gypſo illinere. L.] 
DawxIxNx G of the 2 Diluculum, prima lux. 


Alngli pro Lat. Luceſcit dicunt it waxeth day, 


vel it beginneth to day, tanquam expreſſuri vul- 
garem loquendi 44 Incipit dieſcere: nam 
& vulgd Dieſcit dicunt pro Luceſcit. Ab hoc 
igitur verbo to daye, Dieſcere, priùs fortè fuerit 
dayening atque inde dawning. | A.S. bæpian eſt 
Illuceſcere. L.] | 

Day, Dies. Goth. & Ars. A. S. vzg. Al. 
dach. dag. tac. tag. Cim. PAP. D. & B. dag. 
Theot. tag videri poteſt deſumptum à rde, 
Ordino; qudd mrwyuirs & quali ſtatis vicibus 
oriantur tempora & dies. At A. S. dæꝝ fortaſle 
eſt 4 e vel dg, Partior, divido; qudd in- 
defeſſum omnium dierum curriculum tempora 
=qualiter partiatur ac dividat. 

DazLe one's eyes, Perſtringere vel potiùs præ- 
ſtringere oculorum aciem. Ita folare lumen 


DE. 
preſtringit oculos obruentium. - Preeligiatores 


putent ſe videre quod non eſt, atque eſſe ne- 
2 Quamobrem 2 daxle videri poteſt di- 

m quaſi du eſle, ab A. S. dyter. Stupidus, hebes. 
Nimia enim lux ant inſolens aliquod novi ſpe- 
ctaculi miraculum tantam homin bus inducùnt 
caliginem, ut veluti occæcati & ſtupore defixĩ 
hæreant, ambigui, quid agant quoye gradum 
ertant. e n 

Deacon, Diaconus. Cym. A. S. Al. diacon. 
G. diacre. It. & H. diacono. B. diaken. Græ- 
cis eſt . V. Spelm. gl. & Voſſ. etym. in 
Diaconus. 

Dr ap, Mortuus. G. & RDS. A. S. beab. 
Al. dode. tot. Cim. Þ 4hbh&- D. dod. B. dood. 
Goth. interim. & NH fortaſſe deſumptum 


eſt ex e * ·R1 ſempiternus; propter 


illam Septentrionaſium perſuaſionem, quæ eos 
in quævis præliorum diſcrimina præcipites age- 
bat, fiducia vitæ, quam, Druidibus authoribus, 
novam ſempiternamque exſpectabant. Etenim 
Druides, ut author eſt Cæſar libro fexto de bel- 
lo Gall. c. 14, In primis hoc volunt per ſuade- 
* re, Non interire animas, ſed ab aliis poſt mor- 
tem tranſire ad alios : atque hoc modo maxi- 
4 me ad virtutem excitari putant, metu mortis 
« neglecto”. Lucan. lib. I, v. 458; 

--- Cert> populi, quos deſpicit Arctos, 

Felices errore ſuo; quos ille timorum 

Maximus, haud urget lethi metus; inde 

ruendi 
In ferrum mens prona viris, animæque ca- 
Ces 

Mortis, & ignavum rediturz parcere vitæ. 
Præcipuè tamen Gothis ille, quem impenſè co- 
lunt, Xamolxis hanc olim inſevit opinionem: 
unde & ii præter cæteros erant vitæ ſuæ prodi- 
gi, wn 4m Irony AN H, oy vedere, Non 
ce mori, ſed migrare exiſtimantes” ; ut tradit Ju- 
lianus in Cæſaribus. V. plura in annot. ad gl. 
D, 26. in Mortuus. 

De ae, Surdus. A. S. deap. Al. toub. D. doff. 
B. doof. A. S. interim veap dicitur Quicquid 
ita vitiatum eſt, ut naturalem vim atque acri- 
moniam perdiderit. quomodo & D. ſma- 
gen eſt Exfurdate guſtum. B. dooben, ber- 
dooven den ſmaeck. Al. quoque tobon eſt 
Delirare & veluti ſtupore quodam correptum eſ- 
ſe. Qui loquendi modi poſtea tranſlati ſunt ad 
ſignificandam eorum infelicitatem, qui aurium 
ſenſu privati nullam rerum humanarum ſcien- 
tiam conſequi poſſunt atque ob hoc ipſum ad 
omnia ſunt inhabiles. --- © Videri poſſunt abſciſ- 
« {a ex Gr. w$2%, quod licèt ut plurimùm uſur- 
& petur 2 Cæco, aliquando tamen etiam Sur- 
« dam ſignificat. Tv$as ονντ˖ xp} an 74 xaPl;e 
« Heſych, Etiam Suidas adducit illud Sophoclis, 
66 Ts vd Y dm, mv Te ve, vd e er oi, © Non 
« tantùm captus es auribus, ſed & * 
« culis”, Aliam Laar voor originem tradit 
in Typha: us aliquod junci capitati, in- 
66 — land Typham — & aquaticam, 
6 cæſtum quoque morionis, i. e, narrenkolbe 
5 Gg 1 « dicunt 


5 
4 


— quadam dexteritate ludendi uſque ade 
nt Obtenebräntque hominum oculos, ut 
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et dicunt Germ. Galli appellant maſſe: qudd 
« ſceptra regum maſſas vulgo dictas — 
ce caulis lanoſã floccorum denſitate Ears 
« zmuletur, Hetruſcis max xa ſorda, quod ejus 
« lanugo, ſi in aures decidat, ſurditatem afferat. 
cc V. Dodonæum & Matthiolum. Ergo à Ty- 
« pha poſſit eſſe Teut. doof,Surdus. Hæc utique 
«'Typha nomen habet à , Palus: naſcitur 
« enim in paluſtribus & ſtagnantibus aquis. Ha- 
e tenus Mart”. ¶ Sunt ab Iſl.daufur, Surdus. L.] 
Dear, Dividere, partiri. Goth. & AIA- 

. A.S. dælan. Al. teilen. Cim. Ab PI- 
FA. D. deele. B. deylen. Helvigius & Martin. 
deriyirunt à A, Diſtribuere. Eſt & alterum 
to deal, quod plerumque uſurpatur pro Hæc vel 
illa hoc vel iſto modo agere. Sic Anglis 70 
deal well or ill with anie man, eſt Benè vel ma- 
I cum aliquo agere. A plain dealing man, Vir 
antique probitatis & fidei. I will never more 
have anie dealing with bim, Nihil mihi unquam 
compercii erit cum iſthoc homine. See, you 
deal warily with him, Vide circumſpete cum 
eo rem habeas. Proxime interim ad vim hujus 
verbi accedere videtur iſtud Teutoniſtæ: dail, 


wercklick, ſchefferlick, dapper, ryſch, 


wacker, Agilis, vigil, activus, acrimonioſus. 
dailing, ſprentzling, Qui talis eſt. 

De ave, Decanus. (G. doyen.] V. nobiliſſimi 
Spelm. gl. & Voſſ. etym. in Decanus. 

DEAN, Pretioſus, carus. A. S. deon. Al. diur. 
tiur. Cim. ÞRA. D. dyrt. B. dier, duyr. Quo- 
niam verd impenſiùs ea, quæ pretioſa ſunt, di- 
bgimus, tranſlata quoque vox ad res plurimum 
dilectas magnoque in pretio habitas. Duplicem 
hanc acceptionem in Gr. quoque muy & Lat. 
Pretium habere locum, oſtendimus in annota- 
tis ad Tatiani LXIV, 5. Ab hoc dear Anglis 
2 vel darling dicitur Unicè dilectus. Ita 
Cot. gloſſatori Mat. XII, 18 deplin min eſt 
Dilectus meus. Capite quoque XVIII Solilo- 
quiorum Auguſtini deoplinʒar B æyr kinger di- 
cuntur Intimi Regis amici, Regi præter cæte- 
ros cari. Mart. in voce Pretioſus cenſet Angl. 
deare affine eſſe > gg, Diuturnum; quod ma- 
joris pretii ſint ac pluris fiant, quæ ſunt durabi- 
liora. Ita quoque B. duyr, Pretioſus, deri vant 
a dupren, Durare. 

[De NN, Reſarcire, reficere, filo per acum tra- 
jecto diſciſſas veſtes confuere. Non incommodè 
deducatur ab A. S. dy nnan. Occultare. L.] 

DzBarR, Excludere, repagulis aditum præ- 


Adudere. Refer ad Barr, Repagulum. 


DrBAsE, Extenuare, alicujus exiſtimationi de- 
rogare aliquid, parvi pendere. Refer ad Baſe, 
Vilis, abjectus. 

| DEeBaTE 8 matter, Rem aliquam diſcutere, 
controverſiam de aliqui re movere. G. debattre. 
* dibattere. | V. Spelm. in Debatum, & Voſſ. 
de Vitus ſerm. lib. II, c. 5. 
DEBTTTTaxR, Enervare, debilitare. G. debi- 
liter. It. debilitare. H. debilitar. Manifeſtè ſunt 
A Lat. Debilis, quaſi dehabilis. 

DRPONAIRR, Candidus, modeſtus, manſue- 
tus. G. debonnaire. V. que ſupra diximus in 
Airie of bawkes, Nidus accipitrum, Quæ m- 
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men improbat Menagius, ut partum conſentanes 
proprietati vocis, quam veterum interpretum 
— reddunt Pius. atque ita quoque verb, 
thii lib. III, de Conſolat. metro IX, Tu re. 
ce quies tranquilla piis” tranſtulit Ch. Thou art 
peſeble reſt to debonnaire folke. It. n 
rio idem cum G. debonnaire, Vir bonus, ingenui 
candidique animi. Bonarietd reſpondet G. de- 
bonnarete, Ingenuitas, candor. Bonariamente ex. 
rimit G. debonnairement, Comiter, blandè. Pro. 
inde quoque Menagius vocabulum arbitratur fa- 
tum ex Debonarius, quod olim uſurpatum pu- 
tat pro Bonus: quomodo & Demane dixerunt 

pro Mane. item Demagis pro Magis. 

Dx, Debitum. G. deu, debte. It. debito. 
H. deudo. Manifeſtè ſunt ex Lat. Debeo. quod 
Voſſius dictum putat quaſi de alio habeo. Te. 
rentius Phorm. II, 2; ---* agrum de noſtro pa. 
ec tre colendum habebatꝰ. 

D cab, Decas. G. decade. It. decade. H. 
decada. V. etym. Voſſ. in Decem. 

[Dr car, Elutriare, de vaſe in vas prome- 
re, haurire. A. N. io cant eſt Promo. hoc autem 
a Condus. Hickes.| 

Dxcav, Vitium facere, ruinam minari, paul 
latim collabi. G. decheoir petit à petit. Sunt à 
Lat. Cadere, decidere. 

DEcCEast, Abire, mori. G. deceder. Ita quo- 
que Latinis Decedere eſt Mori. Gr. «mad7uu., 
It. trapaſſare. G. treſpaſſer. A. S. pon Bpagan. 
B. overliiden. Neque enim antiquioribus tan- 
tim ſæculis, ſed nunc quoque pleraque infau- 
ſta, triſtia, ſcæva awr' s51woy) lenioribus loquens 
di modis mitigare ſolemus. 

Decerive, Decipere, fallere. G. decevoir. 
Lat. Decipere putant eſſe à de & capere; ut ii 
propriè dicantur Decipere, qui fraudulenter ali- 
quid ſubducunt de ſumma vel acervo rerum ex 
pacto integrè tradendarum. 

DECENT, Decens. G. decent. It. decente. H. 
deciente. Sunt ab imperſonali Decet. quod Voſ- 
ſius factum putat ex &«, Oportet; nam C ia- 
ſeritur; quemadmodum ex es eſt Specus. 

DECERXE, decree, Decernere, ſtatuere, ſciſæ- 
re. G. decerner. It. decretare. Sunt à Lat. Cer- 
nere, quod Voſſius v nerd putat factum ex 
xe. 

DkE cio, Decidere, determinare. G. decider. 
It. decidere. H. decidir. Manifeſtè ſunt à Cæ- 
do fignificante Scindo: ut Decidere propriè ſit 
Omnem ulterioris controverſiæ occaſionem am- 
putare. 

Drcirnxx, Accurate deſcribere. G. dechiffrer, 
Refer ad Cipher, Computare. 

Deck, Exornare, excolere, expolire. A. S. 
Beccan eſt Tegere. Al. thekan. D. decke. B. 
decken. Sunt à 5524, Tegere, operire. ut ipli 
quoque Græci abjiciunt e initiale, dicentes a 
pro 51935, Tectum. „„ 

[ DEcx of a «hip, Fori, tranſtra. B. dek, ver/ 
dek. Originem habes in proximè præcedente 
Deck, Exornare. L. | "Bris 

Dzcr.aze, Declarare. G. declarer. It, dichis- 
rare. H. dec larar. Sunt à Lat. Clarare. de quo 


Ds- 


Vs Voll, etym. in Clarus. 85 


Vide & quæ mox dicemus in Deis vel Dais. 


DE 
| Drcrrex, Declinare. G.'detliner; It. dech- 
pare. H. declinar. Sunt à vet. Clino. de quo 
v. Voſſ. etym. in Clino. | A 
 DxeDIcaTE, Dedicare. G. dedier. Tt. dedica- 
ye, H. dedicar. Appoſitè Feſtus ; «Dedicare pro- 
« prie eſt Dicendo deferre”, V. Vol. etym. in 
Dico, dicas. | es 
DE ED, Actio, factum. A.S. bb. Al. dat. tat. 
B. daed, Refer ad Doe, Facere. 
DEeMs — —9 33 ba ry 
M III. dema.] A. S. veman. Al. 
A e. D. domme. B. doemen. 
A. S. interim deman videri poteſt deſumptum ex 
gius, Lex, inſtitutum; nam ſecundùm legem 
ronuntiat judex. V. plura in Doom, Judicium. 
De er,Profundus, Cym. dwfn. Goth. A&lTInIS. 
A. S. deop. Al. tiuf. D. dyb. B. diep. Videri 
poſſunt abſciſſa ex g, Fundnm, primis tribus 
literis inverſis. prorſus ut A. S. lip. Carus, dile- 
lectus, eſt à S. læp. Folium, à $9, lem 
1 lim. Membrum, a h. mod. Animus, mens, 
A 5s. &c. | 
Der, Fera, [cervus.] A.S. deon. Al. dier. 
tior. Cim. ÞARIb. D. diur. B. dier. Græcis 
guę eſt Fera. Vide interim quid fibi velit illud 
Arg. codicis Marc. I, 13. VAS MIþ &lIh- 
Z ANI. © Erat cum beſtiis“. 
Dees Chaucero eſt Eminentior conſpeCtior- 
que laxiſſimæ alicujus aulz portio. 
— In this luſti and rich place 
That Fames hall ycalled was, 


Full mochil preſs of folke there nas 


e crouding for to mochil pres, 
ut all on hie above a Dees 
Datte in a le Jmperiall, 
That made was of Kubie royall, 
Which that a Carbuncle is called, 
1 ſawe perpetually yſtalled 
A feminine creature, 
That never formed by nature 
Was ſoche another thing J ſaie. 
lib. 3. v. 266. 
Tho ſawe J ſtande on th'other fide 
S treight doune unto the dores wide, 
From the dees many a pillere 
Df metall, that ſhone not full clere. 
& ib. v. 3 29. 
Tho tame the thirde companie 
And gone up to the dees of 0 
1D. v. 567. 


DEF ace, Deformare, devenuſtare, interline- 
re. Proprie, Faciem rerum vitiare, rollere. 

DerFaurqQue, Amputare. G. defalquer. It. 
difalcare. V. Falchon, Enſis falcatus. 

Deraulr, Erratum, neglectus, deliquium. 
G. default. It. difalta. Spelm. in Defalta. 
Drrarꝝ, Reſcindere, perdere, & medio tol- 
lere, deſtruere. G. deffaire, desfaire.. It. diffare. 
V. Spelm. in Diffacere. © 

Derkxp, Tueri, defendere. G. defendre. It. 
difendere. H, defender. Originem Lat. Defen- 
dere tradit Voſſ. etym. in Infenſus. ¶ Chaucero 
{zpe eſt Probübere, vetare, impedire, à G. de- 
fendre ejuſdem ſignificationis. L.] 


Dr rR, Provocare ad „ G. Aiſter. 
It. disfidare. V. Spelm. in Biffidare vel Diffidu- 


? = 


Clare, | a 
| mos Execrari. [Reddiderim-Retiunciare, 
repudiare. In hac, ut & proximè præcedenti 
_— ao abe. deprebends es Fides. q. d. Fi- 
em abrumpere, & quod ſequitur, aliquem 
ſuo non 0.0 LJ 8 MIKI... 
DEFILE, Inquinare, contaminare, polluere. 
A. S. pul eſt Corruptus, putris, fœdus, (| purcus. 
unde apylan eſt Contaminare. ypel bid Þ man 
Færden vide zp mele eve. j xy. pypre ᷣ man 
mid Flærcmexe hyne ęylyne apyle. Malum 
c eſt, ut quis tempore jejuniorum ante horam 
t comedat; & adhuc deterius, ut carnis cibo ſe- 
* * inquinet?, LL. pol. Canuti R. 43. be- 
Ey lan quoque accipitur eodem modo in magni 
Baſilii regg. monachicis, c. VII; man ne mod 
bepylan mid pulpe bermitenyrre Þ Br man 
Lode behateð 5 him ehalod bib. Non de- 
« bet homo contaminare ſordidã pollutione quod 
fDeo vovit atque ei conſecratum eſtꝰ. V. plu- 
ra in Foule, Spurcus, turpis, immundus. 
DEFTuxk, v. Catarre, Catarrhus. 
[Dar r, Bellus, concinnus, nitidus. A. S. dæ pv. 
Fedæ pr eſt Mundus, ornatus. oi 
DzGREE, Gradus. G. degré. A Lat, Gradus. 
Ders vel Darts erat Altior atque eminentior 
menſa in Regia vel Cœnobio, ubi Regum da 
atque Abbatum epulæ ſumptuoſius inſtrueban- 
tur feſtis diebus. Chaucerus in fabula Armigeri 
deſcribentis Tartarorum regem Cambuſcam ſuæ 
nativitatis diem in aula propria magnificentiſſi- 
mè celebrantem; | 
a king in royal veſtiments ſate on 
18 deis, 
With diademe, full hie in his paleys, 
* * his feaſt fo roiall and ſo 
che, 
That in this worlde nas there none 
fo liche. Sq. T. v. 1x. 
At columna proxima (veluti explicaturus ante- 
cedens deis, eandem illam menſam bis vocat 


the hie borde. Pagina denique 61. v. 257 


etiamnum diſtinctiùs ait, 


Tides that this Tartare king Cam⸗ 
urcan 
Role from his borde, thare as he ſate 
full hye, | 
Gaw. 2 Douglas epiſc. Dunkellenſis pa- 
raphraſeos Scoticæ pag. 35, 20. Didonem epu- 
lantem deſcribens, ait, The quene was ſet 
at deis. v. locum. Quod vyerd Dex vel Das 
olim quoque in Monaſteriis nuncupabatur Ma- 
gna vel Major menſa, docet nos M. Pariſ. in Vi- 
tis viginti trium ſancti Albanĩ Abbatum p. 141; 
« Priore prandente ad magnam menſam, quam 
« Dais vulgariter appellamus“. '& rurſus p. 
229 3 © Non permittitur ciphus cum pede in re- 
e fectorio, niſi tantùm in majori menſã, quam 


„Deis appellamus”. Huc etiam refer Mlud 

C} ® « — 1 , | 1 AR 
Miel ſemed eberith of zem a faire 
Gg 2 1 
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DE 
ba 
Poſſet itaque 


. l 4 
© vw % 


rium inge- 


pellatio 


ad illud dees, quod 
huic noſtro poetz denotat Partem #dium.emi- 
nentiorem conſpectiorẽmque, ac talem precipud 
locum in Aula vel erio, qui nari ſo- 
le bat Menſæ majori. Immo & in privato eque- 
ſtris viri palatio deis Chaucero dicitur Ædium 
pars editior, ſuper qua nuptiarum feſtivitates ap- 
parare ſolebant, | 


Thus ben they wedded with ſolem 


_ nite, 
And at the-feſte fitteth both he and parva 


ke, 
Uh other worthy folk upon the 


Deis, 
All full of joy and bliſs is the Paleis. 
N | Mar. T. V. 3 64. 

Vide quæ paulld ante diximus in Dees, Voſ- 
ſius dais vel deis vult eſſe a Germanis, ut qui- 
bus Menſa yocetur diſch: propriè tamen Men- 
ſam rotundam, ſimilem diſci, quo athletæ cer- 
tant, ita dicunt. Dait, 0 Menagius, fa- 
ctum eſt de Doſſium, quod etiam Doſſum vel 
Dos dixerunt noſtri; It. Daſſo & Adoſſo. Etſi ve- 
rd doſſium non ſtatuam cum Menagio dedu- 
um eſſe ex dorſum; ſæpiùs tamen dow exara- 
tum invenias in poetis paullò vetuſtioribus, mox 
des, ac tandem quoque dan. Ac don dicebatur 
Menſa ſcamnis a tergo circumcincta & ſupernè 
contecta metu pulveris in cibos delicatiores 
corruituri. Horat. lib. II, Satyri ult. meminit 
hujus generis menſæ. 

Interea ſuſpenſa graves aulæa ruinas 

In patinam fecere, trahentia pulveris atri, 8c, 
In Anglia le daiet, quod appellatur iis the cloth 
of fate eſt Aſſumentum illud, quod circumſuunt 
tabulz illi, quz menſam ſupernè contegit. 

DzEISs TES, v. Daiſies, Bellides. 

Dzt ay, Deferre, procraſtinare. G. delayer. 
quod derivant a Dilatare. Angl. tamen delayed 
videri poteſt deſumptum ex Dilatus. 

Der z-B0arDs, Aſſeres, plancæ, tabulæ ſe- 
ctiles. D. derler ſunt Tabulæ. flader med daler, 
Veſtire tabulis. Cym. dellt. B. delen. Putant 
deſumpta ex Aue, Divido, findo, ſeco. quod 
mutuatur tempora ab inuſitato Aiaw. cujus in- 
finitivus eſt . Fortaſſe tamen A. S. Bell Þ 
Bel alterius videri poſſunt originis. Ita Cæd- 
moni pagina 31, line 16 pæỹ - Bæl five Flu- 
Qtuans tabulatum dicitur Arca Noachi. p. 34, 
lin. 2 eadem Arca dicitur Bælyærven. Tabula- 
ta compages. A. S. gl. R, p. 57, Area, bpeba. Bi- 
lng t flop on to penrcenne. item pag. proxi- 
mae ſequenti 3 Tabulatorium, pah Bylinp. (11). 
Pil eſt Tabulatum. L. | 

DELECTABLE, Gratus, lepidus, deleRabilis. 
Feſtus; « Lacit, decipiendo inducit: Lax enim 
« fraus eſt. Lacit, in fraudem inducit. eſt 
«« Allicere & Lacefſere”. inde & Lectat, 
Delectat, Qblectat. V. Voſl.etym. in Lacere. 

{ De8.8GaTEs, Delegati. V. Depatic. L.) 
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nioſt apparatum, dapes; niſi liqueret dais vel 
des roteri 


_.. * 
Dzzg23nars, Deliberare. G, dall ger, It. 
deliberar., V. otigines Voſſi in 


del berare, H. e. 
Delibero. ; 2 Ne 5 

Dsricks, Delitiæ. Amr & Mel, idem 
2 Nate Eſca gratior, qua capiuntur anima- 
DI TCT, Delicatus, mollis. G. delicat. It. 
delicato. H. delicado, delgado. Lat. Delicatus de- 
rivant a Deliciæ, quia deliciant, i. delectent. V. 
Delicatus & Deliciz. - | 

DBTIE Chaucero eſt Tenuis, gracilis. G. 
delie. Minſevius deſcendiſſe ſuſpicatur ab Hebr, 
53, Pauper, exhauſtus, tenuis. Skin, derivat ab 
A. S. bel. Pars, portio. quia ſcilicet omnis res 
eſt tanquam portiuncula rei grandis. L.] 

DE LIGHT, Delectare, oblectare, exhilarare. 
Ejuſdem eſt originis cum delefable. Danis in- 
terim deylig eſt Venuſtus, ſpecioſus. deyligt, A- 
menus. deyligheyd, Venuſtas. 

Dr LIVE R, Liberare. G. delivrer. It. liberare, 
H. librar. Deducunt à Liber: quod ipſum ta- 
men Nunneſius in Grammatiſtice deducit ab 
tas. con verſo nempe © in 3. quomodo Ru- 
ber eſt ab iges. Uber ab 38, Plebes 4 ., 
Alibi ab 4. Ita Caninius. 

DE Liver, Dare, tradere. G. delivrer. Bel- 
gis leveren & oberleberen vulgo cœperunt 
uſurpari pro In manum tradere, poſteaquam 
nempe corruptum ævi ſequioris idioma verbum 
Liberare uſurpavit pro Dare atque in manum 
tradere. V. gl. Lipſii, in geliuore, Libera. 

DETLIVE R, Celer, agilis, velox, expeditus. 

Ok his ſtature he was of even length, 
Wonderlie deliver, and of great 
ſtrength. Sq. prol. 5 
Deliverly, Expeditè, promptè, agiliter. This 
cocke brake from his mouth delivexly, 
Man. 1.0 tee... Li 
— from the carte in hy 

Apoun the land he lap deliverly; 
En. Scot, *E curru ſaltum dedit ocyus arvis”, 
Deliverneſſe of bodie, Corporis velocitas, 
agilitas. Tullius ſayth, that grete things 
ben not aye accompliſhed by ſtrenghth, 
ne by deliverneſſe of bodie; but by coun- 
faile, by auctoritie of perſons, and by 
ſcience. Ch. T. p. 150. b. Ipſe locus Tullii pe- 
titus eſt ex libro de Senectute, qui inſcribitur 
Cato major; Non viribus, aut velocitatibus, 
aut celeritate corporum res magnæ geruntur; 
c ſed conſilio, e Enten“ U bi ta- 
men ex interpretatione perſpicimus codicem Boe- 
thi: quondam Scientia legiſſe pro Sententia. Hæc 
interim principis Oratoris yerba cenſuimus hoc 
in loco adſcribenda, quo clariùs Lectori vera ſig- 
nificatio vocabulorum deliver & deliverneſſe 
innoteſceret. Delivre Gallis perſæpe fignificat 
Agilem atque expeditum; prorſus ut deli vrance 
iis eſt Agilitas, promptit Niſi forte malis 
— e deflexifle paullatim ex illo deliber?, 
expeditids alacriũ ſque — ad quæ ex- 
equenda diu meditato prolat6que ſæpius conſi- 
lio accedimus, 


DELVE, 
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"ao. | 
Der, Fodete. AS; velfan. B. delben. 


Origo verbi non-mald forts p ED 
Porcellus. neque multum ambiget de hujus ery 
mologie veritate, quiſquis r e it RE 
animalis. Plurime nimirum in pleriſque linguis 
occurrunt voces agriculturam ſpectantes, quas 
3 quibuſdam animalibus, atque adeo ab ipfis quo- 
que ſuibus mutuati ſunt veteres. to = 
ut alia multa præteream, notabilis Ille atque 

æſentem originationem apprime faciens locus 
plutarchi Symp. probl. IV, 5; ubi rationem red- 
dit cur Gr. &« vel in dicatur Vomer, his ver- 
bis. Tho 3 I dn vis grins N N A (apud 
Fgyprtios nempe) aggry 2g g Ti Sen 
ris tgoxits (di ham) who yi, h de, he, N v 
rie Urewg vr none Ie 205 % Ty 10496 , TI 
lege Ai, & rd d. Huc etiam refer Teut. 
truye, quod patribus non modò Suem, verùm 
etiam Bellicæ machinz genus denotabat: quo- 
niam iſt hoc inſtrumento hoſtiles muros ſuffodie- 
bant haud aliter (authore Lipſio) ac Sus terram 
roſtro ſubruit, verſat, aperit. 

Druck, Diluvium, cataclyſmus. G. deluge. 
It. & H. diluvio. Manifeſtè ſunt ex Lat. Di- 
vium, mutato V conſono in G. quomodo Galli 
ſuum ſergent factum putant ex participio Ser- 
viens. Saulge ex Salvia. Leger ex Levis. Alle- 
ger ex Alleviare. Abbreger ex Abbreviare, &c. 

Demand, Poſcere, exigere, interrogare. G. 
demander. It. domandare. H. demanddr. [ Pa- 
rum deflexo ſenſu à Lat. Demandare. Skin. ] 

DEMEAanOuR, Geſtus, habitus, ſtatus. V. quæ 
infra attigimus in Meane, Modus, ratio. 


[ DEMEaNS, DEMESNE, DEMAIN. G. domaine. 


It. demaino. Res, quas proprio jure aliquis pol- 
ſidet, patrimonium. à Lat. Dominicum, de qui 
voce multa Spelmannus. L.] | 

[DEMISE à Lat. Demittere vel Dimittere : 
Dimittere autem pro Relinquere vel Donare te- 
ſtamento occurrit apud El. - 4p * Ant. 
Heliogabali V. notas Salm. in locum. 
8 
DEuunE, Gravis, ſedatus, permodeſtus. Suo 
more ludunt, qui ex G. de bons meurs dictum 
putant. Potior eſt originatio M. Caſauboni de- 
ducentis Angl. demure à Gr. Sine, quod He- 
ſychio exp. ow, Grave, honeſtum, venera- 
& bile, unde & Oeraeg dye ou oſt omwrirecd as, Morum 
e oravitatem & verecundiam præ le ferre. @e- 
lien quoque eidem Grammatico exp. GH, 
© cm, 5654976, Stabilis, gravis, firma. Nullibi 
* nunc, quod ſciam, extat hoc vocabulum; quod 
te tamen genuinum eſſe & vetus Græcum (ex 
* e294; fortaſſe per dialectum formatum ) patet 
«oy compoſito SeueggPewr, i. cuts, mig apud 
cc eundem Heſych.” Hæc Caſaub. pag. 273 opulc. 
de Vet. Ling. Angl. 

Dux, Demorari, exceptionem vel moram 
actioni objicere, hæſitare. G. demeurer. It. di- 
morare. affine ſono, ſed planè aliud eſt & origi- 
ne & ſignificatione 4 Demorari. ¶ Pace optimi 
Junii omnia peterem A Lat. Demorari, ad quod 


. n 


Dexte, Negare, denegarc, G, denier. It. no- 


DE | 
gare: H. #egdr,. ar, interim mier eſt 5 
egare. ut chaftierelt 2 Caſtigare. &c. 
ENISON, In civium numetum tus, ci- 
vitate donatus, municeps. eſt à C. B. wr 
vel dynefydd, Civis,. 4 civitareni 
nam dinas Cymræis eſt Urbs, civitas. V. I. Dar 


. vies in dynas. [Dinas autem à din dun, Mons 
+ Collis munitus. L.] i Fbt 


Dexn, Antrum, caverna, ſpecus. B. denne. 
ou Elfrici.c, IX, term. 2 venn. Cubile. gl. 
„110; pillbeopa holl denn. Luſtra. Qui- 
dam derivant ex dunnen, Tenuare; qudd ca- 
vernas tenuari putant atque eo magis coarctari, 
quo ulteriùs aciem oculorum in earum intimos 
receſſus à laxiore oſtio immittunt. V. tamen an. 
non rectiùs deducatur à , Cavernam ſubire 
vel ingredi. V. gl. Somneri decem antiquæ Hiſt. 
Angl. ſeriptt. attextum, in Denna. [A denne non 
incommode petantur It. tana & G. taniere, Lu- 
ſtrum ferarum, L.] 
DexT, Drxr, Inciſura, crena. Hinc Anglis 


indenture medio ſæculo Indentura dicebatur Syn- 


grapha vel ſcriptura conventionalis, alteri ejuſ- 
dem tenoris ſyngraphæ ita accuratè reſpondens, 
ut inciſa utriuſque ſcripta latera mutuos hinc 
inde defectus dentatis inciſuris ſuppleant. V. 
Spelm. Archæol. in Indentura. | 


[DeraxrT pro ſimplice Part, Separare, divide- 


re, disjungere, paſſim occurrit apud vetuſtiores 
noſtros ſcriptores. G. departir. Arm. diſpartia. 
Sunt à Lat. Diſpartio. Hodiernis Angl. Depart 
ſignificat Diſcedere, decedere. Italis eſt dipartire, 
uz ab eddem origine fluunt. nam Diſcedere 
nihil aliud eſt quam ſe ab aliquo diſpartire. L.] 

Dxros , Teſtari, teſtimonium perhibere in- 
terpoſito jurejurando. G. depoſer. Huc facit, 
quod Gelenius Teſtis derivat a She, Qui alt- 
quid apud aliquem depoſuit atque oppignera- 
vit. Priſcà quoque Græcorum linguũ (ficuti ad 
Phallica annotavit J. Scaliger) gig dicebatur 5 
tue. nempe à Hi. quia dicebantur aggmges 
dich an ꝙ inivecd as. | Sic autem dicitur, quia teſtis 
in ſacrum Evangeliorum codicem manum de- 
an. dum juramenti religione obſtringitur. 
Skin. 

DeruTIt, Deputatus, ſurrogatus, vicarius. 
G. depute. It. deputato. H. deputado. Sunt à 
barbaro Deputare pro Delegare. Rectiùs itaque 
Delegatos dixeris, quos vulgo Deputatos vocant. 
V. quoque Menag. in Deputer. 

DER Chaucero eſt Lædere, nocere. B. des 
ren. A. S. denian. L.] 

DERTIVE, Derivare, aquæ fluxum A rivo, quo- 
cunque viſum eſt, deducere. G. deri ver. It. de- 
rivare. H. deri var. | | | 

{ Derxe vet. Angl. Occultus, ſecretus. Ab 
A. S. deapn, dyn. Occultus. beapnan, vypnan. 


DEROGATE, Derogare, G. deroger. It; Ar- 


are, H. derogar. Apud Romanos olim roga- 
ntur tribus, fi lex ferenda eſſet, Velitis, ju- 


beatis ita Heri? ac populo reſpondeate/Uri-ro- 


qua pars legis tollenda eſſet. Unde Derogare 
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D E. 25 
de lege detrahere. Plura habet Volk etjm. in 


Hescriz, Indicates deferres, prodere, diffa- 


8 mare, 72 deſcrier. It. diſreditare. * 


DrsIxE, Cupere, expetere, poſtulare. G. de- 
frrer. It. defiderare, deſtare. H. deſſear. Deſide- 
rare ptoptiꝭ olim dicebantur, qui à ccelo-vel 
ſyderibus aliquid expoſcebant atque exſpecta- 
bant. ie Defgderare & Conſiderare, inquit Fe- 
ce ſtus, à ſideribus dici certum eſt. 

Dr sx, Pluteus, capſa. eske Danis eſt Arcula. 
ab esk, Fraxinus ; * ex ift4 arbore inſignes 
arculas atque alia id genus opera faciant artifi- 
ces: nam Obedientiſſima quocunque in opere 
ce fraxinusꝰ, inquit Plin. lib. XVI, c. 43 · Credi- 
derim itaque des& dici quaſi de enk. B. dooſe 
eſt Pyxis, capſa. doogken, Pyxidula, capſula. 
ab hoc igitur diminutivo eſt Angl. Desk. [V. 
Aib, Fraxinus.] 5 

DrsorArE, Vaſtus, deſertus, deſolatus. G. 
deſole. It. deſolato. H. deſolado. Manifeſtè eſt a 
Solus. 

DxsrrsE, Deſpicere, contemnere, faſtidire. 
Deſpite, Deſpectus, contumelia. V. quæ infra 
annotavimus in Spite. A | 

[DrssE Rx, Bellaria, tragemata, in, m- 
me, imlunig, ini G. deſſert, deſſerte. a G. 
deſſer vir ſus table, Menſam exonerare, cibi reli- 

uias cum lancibus auferre, to take away, quod 
eſt contrarium ry ſervir ſus table, to ſerve up 
meat, quia ſc. reliquis omnibus ſublatis, apponi- 
tur. Skin.] | 

DEsTIniE, Fatum, ſors, æternum Dei decre- 
tum, quicquid Deus futurum deſtinavit. M. 
Fælix Octavio; . Quid enim aliud eſt Fatum 
« quam quod de N noſtrum Deus fa- 
c tus eſt”? G. deſtin, deſtinte. It. & H. deſtino. 

DesTRER Chaucero eſt Equus bello idoneus. 
Pis bright helmet was his wanger, 

nd by him bayted his deſtrer. 
RST. fub finem. 
V. Spelm. in Deſfrer. & Voſſ. lib. III de Vit. 
ſerm. c. 8. D. exegetico trecker en heſt eſt Duce- 
re equum. treckeheſt, Dextrarius. V. gl. Somne- 


ri decem Angl. hiſt. ſcriptoribus additum curà 


ſplendidiſſimi equitis Rogeri Twiſden in Dex- 
trarius. V. quoque Menag. in Deſtrier. Dextra- 
rius, een teldener, Equus, qui ducitur manu 
dextrà; Gem. gemm. 

DesTROY, Deſtruere, evertere, perdere. G. 
deſtruire. It. ftruggere, diſtruggere. 

DETESTE, Execrari, deteſtari, abominari. G. 
deteſter. It. deteſtare. H. deteſtar. Sicuti De in 
compoſitione interdum auget atque intendit ver- 
bi ſignificationem, ita Deteſtari eſt Valde vehe- 
menterque teſtari: Plautus Menæch. Actu V, 
Scena 2; *Jovem deòſque deteſtor, me neque 
cc iſti malum feciſſe mulieriꝰ. | 

Devts Chaucero uſurpatur pro Endeavour. 


Doe thou thy dever at the leſte weie. 


Cl. Ox. T. baud procul ab initio ſextæ partis. 


V. Endeavour, Conari. & Due, Debitus. 
Dx vII T, v. Divell, Diabolus. 


„ Dxyrsz, Excogitare, comminiſci, Refer ad 
illa, quæ ſupra diximus in Adviſe, Conſulere, 


DE _ 
pro Machiaari, cxcogitare viam aut rationem, 


poſuit Orfridus lib. IV, cory v. 

-: Dzvours, Devorare. G.devorer It. divo- 
rare. H. devorar. Manifeſtd ſunt à Vorare. Ip- 
ſum verd Voro eſt à f. . Pabulum, cibus; pro- 
prie tamen beſtiarum: atque adeo Vorare pri- 
ma propria que fignificatione denotabit Ritu fe- 
rino comedere. g mutatur in V conſonum; quo- 
modo à g eſt Vivo. a , Volo, &c. 
DxvOu, Devotus, voto obſtrictus, religio- 
ſus, pius. G. devot. It. divoto. H. devolo. 
Sunt a Devoveo, voveo. quod à 8s, Firmo. 
vel à gs, ut propriè de iis dicatur, qui conten- 


tiori voce Deo aliquid ſpondent. Plura habet 


Voſſ. etym. in Voveo. 

Deus take you, Abi in malam rem, Diabolus 
te abripiat. Huc facit, qudd Iſidori gloſſis legi- 
mus; Duſins, dzmon, qudd itidem auctori Gem, 
gemm. Duſius exp. dæmon, qui homines educit 
a ſenſu, Etiam Teuton. Duſius, die duuel 
die de luyde buten finnes of toe dode 
brenght. Pro eo tamen alibi Duxius ſcribit 
idem Teuton. Imo & illud Auguſtini lib. XV, 
de Civitate Dei, c. 233 Quoniam creberri. 
<«< ma fama eſt, multique ſe expertos, vel ab cis, 
ce qui _— eſſent, de quorum fide dubitandum 
* non eſt, audiſſe confirmant, Sylvanos & Fau- 
© nos, 2 vulgo Incubos vocant, improbos ſæ- 
pe exſtitiſſe mulieribus, & earum appetiſſe ac 
e peregiſſe concubitum ; & quoſdam dæmones, 
c quos Duſios nuncupant Galli, hanc aſſiduè im- 
© munditiam & tentare & efficere, plures taleſ- 
* que aſſeverant, ut hoc re impudentiæ vi- 
&« deatur: non hinc audeo aliquid temerè defmire, 
c utrum aliqui ſpiritus elemento aëreo corpora- 
ti (nam hoc elementum etiam cum agitatur 
ce flabello, ſenſu corporis tactu que ſentitur) poſ- 
*« finr etiam hanc pati libidinem, ut quomodo 
te poſſunt, ſentientibus feminis miſceanturꝰ. Vide- 
tur denique huc etiam pertinere, qudd vett. Cim- 


bris piii dicebatur Spectra: quandoque duer⸗ 


gur, i. Nani 1 quos montium {a- 
xorumque ſpecubus claudi credebat Vetuſtas; 
quandoque Jotum, i. Gigantes & monſtroſæ pro- 
ceritatis corpora, quæ veri Dei cultu deſtitutis 
creberrimè ſe offerebant, nec tam viris cordatis 
quar pueris & mulierculis terrorem incutiebant. 
V. Ol. Worm. Run. lit. p. 87. & gg. 

DE w, Ros. A. S. deap. Al. dou. tau. D. dug. 
B. dau, douw. | 11. diogg.] Manifeſtè ſunt 
A Ad, Rigo, madefacio. | 

DewLar, Palear. D. dogler. B. douwſwen- 
gel dicitur : nominibus (ur ſupra monuimus in 
Daggle) deſumptis à daggelen & ſwingen, 


Agitari, concuti : nam & fic Latini Palear deri - 


vant am 15 mam, Vibrari, quati, agitari. Ad 


eandem quoque agitationem reſpicit poſtrema 
pars compoſiti delap. Prior vero pars (ob er- 
rorem . hominum cibos ruminandos ex 
paleari ſurſum cieri an eſt 
ex Theot. deuuen. fardeuuen, Digerere, con- 
coquere. B. verdouwen, V. annot, ad gl. A, 
23. in Degere. e 
DExrz- 
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DI. 


0 Duri, | 
deſteritiby deffrez2a. H. deftreza. Sunt à poeti- 
co h pro . Dextra. A Mme verd fa- 
tum eſt Dextra, omiſſo . quomodo pro Cali- 
Jus. dixere-Caldus. pro Audaciter, Audacter. 
Dev Chaucero eſt Femina lactaria. Ab Iſlan- 
dico rute * præbere, cr Gin 

nſcunte, frequentius. a 
Tee diademe. It. & H. diadema. 
Græcis Ashyg erat Faſcia candida, qua Regum 
frons præcingebatur: unde & nomen: nam d 
Xs eſt Circumligo. V. etym. Voſſ. in Diade- 


15 LI, Horologium, horoſcopium. Sun-diall, 


Horologium ſciathericum, ſolarium. Angl. verd 


dial inde nomen traxit, qudd diei tempora in- 
dicet ac diſtinguat. 

Dil ou, Dialogus. G. dialogue. It. & H. 
dialogo. Græcis eſt Ndnogzs. 

D1aMOoNT, v. Adamant, Adamas. 

D1sBLE to ſett herbes, Paſtinum, Refer ad 
illud Dabble, quod fuit ſupra: ſiquidem hoc 
inſtrumento utimur vice manus, quz alioqui co- 

eretur ſolum humidum ſubigere atque ſuffode- 
re ad inſerendas plantas. 
Dick, Dix, Alea, cubus, teſſera. Cym. dis. 
G. de vel det. & plural. dets vel dex. It. & H. 
dadi. C. B. interim dis, & Angl. dice fortaſſe 
ſunt à Au, Jacio, projicio. prorſus ut Aleas gc- 
a vel poaidr; dixere Græci, 2 gamen, Jacere, La- 
tinis quoque, teſte Iſidoro, olim teſſeræ Jacula 
appellabantur, à jaciendo. V. Cl. Salm. notas 
in Aug. hiſt, ſcriptt. p. 465. Author Gem. gem- 
marum ;; Decius, . een dobbelſteen ofte ter- 
linck. ita quoque Teutoniſta in dobbelſteyn. 
Dadus & Decius denotant Teſſeram: V. Voſſ. 
de Vit. ſerm. lib, II, c. 5. & Spelm. in Dadus. 

Drcn, Drren, Foſſa. A. S. vic. Anglis digg 
eſt Fodere. Hoc interim dich & aliquantò ſub- 
ſequens dike multa habent inter ſe communia, 
cum terram uno in loco fodiendo egeſtam unus 
idemque-labor alibi aggerat. | Dician A.Saxo- 
nibus eſt Foſſam fodere. L.] 

D1varreR, Urinatrix, mergulus. Omnino eſt 
2 dada, Urinari. nam Sm eſt Aquas ſub- 
ire: unde A Heſychio exponitur xgauubor- 
75, ¶ Nonnullis dicitur Dive-dapper, ex quo cor- 
ruptum fuiſſe Didapper, nemo, ut opinor, in- 
ficias ibit, Dive - dapper autem vox efle vide- 
tur hybrida, ab A. S. dipe & B. dapper, Stre- 
nuus, animoſus, agilis. q. d. Strenuus Urina- 
tor. L. J 

Dre, v. Dice, Alea. 

Dre, Mori. A. S. deabian. Al. dowen. Cim. 
IIIA. D. doe. Videri poteſt deadian eſſe à 20%, 
Formido, timeo; qudd miſeris mortalibus nihil 
ſit morte kbrmidelolun- Mors certe, Philoſopho 
teſte, eſt F pobegar hobegymery, 5 Metus mortis, 


L inquit Seneca epiſt. LXXI, victores gentium 


* vicitꝰ . M. Caſaubonus Angl. to die deſum- 
ptum putat ex Jvew, Wren, dvichα, Mergi, occide- 
re: propriè de Sole. Decantatiſſimum eſt illud 
Catulli, | , 7 1 ' x | 
Soles occidere & redire poſſunt : 


* 


D J. 
Nobis com ſemel oceidir brevis lu; 
Nox eſt d una dormienda. 

- Dre, Tingere, inficere coloribus, item dir; 
Color, tinctura. A. S. veag. deal, beaFung.. Vi- 


deri poſſunt ortum traxiſſe en N, Humecta- 


tio, perfuſio. prout Yu probatis ſeriptoribus 


ponitur pro u, Diluo, perfundo, madefa - 


cio. M. Caſaubonus putat Angl. die vel dye fa- 
cum ex Sd, Madefacere, irrigare, imbuere, 
* unde Avorma eſt Tinctor. 
1E T, Diæta. G. diete. It. & H. dieta, A 
= Græcis eſt Victus. ac ſpeciatim Certa victus 
ratio, qualis à Medicis ad tuendam valetudinem 
præſcribitur. Quoniam interim Dizta quoque 
denotat Conaculum, non defuere viri docti, qui 
nt Germanicz gentis conventum publi- 
cum diete dictum à grandi atrio, in quo Impe- 
r11 principes olim conveniebant conſultaturi in- 
ter epulas quid utile foret publico: nam talem 
nobis vett. Germanorum conſuetudinem deſcri- 
bit Tacitus de Moribus Germ. c. 22. De ad- 
« ſciſcendis Principibus, de pace denique ac bel- 
ce lo plerumque in conviviis conſultant: tanquam 
* nullo magis tempore aut ad ſimplices cogita- 
<< tiones pateat animus, aut ad magnas incaleſcat. 
Gens non aſtuta, nec callida aperit adhuc ſe- 
**creta pectoris licentià loci, Ergo detecta & 
* nada omnium mens poſterà die retractatur, & 
« ſalva utriuſque temporis ratio eſt. Deliberant, 
© dum fingere neſciunt : conſtituunt, dum erra- 
ce re non poſſunt”, Mihi interim potior videtur 
ſententia Melchioris Goldaſti deducentis diete 
à veteri Al. diet, Ingens turba, promiſcua ho- 
minum multitudo, gens univerſa. V. Golda- 
ſtum ad Tyrolis Q 24. Firmat hanc ejus opinio- 
nem idem Tacitus, cum ait ibidem c. 11; * De 
tc minoribus rebus Principes conſultant, de ma- 
« joribus omnes: ita tamen, ut ea quoque, quo- 
rum penes plebem arbitrium eſt, apud princi- 
ce pes pertractenturꝰ. V. plura in annotatis no- 
ſtris ad Tatiani CX CV, 3. Medii ſeculi homi- 
nibus Dieta quoque videtur dicta Placita, ſci. 
dies. quaſi dies omnium conſenſu conſtituta. 
Huc facit illud Tentoniſtæ: dach, dach-bart 
die beſcheyden is to halden, Dieta, dietaria, 
placita. ¶ V. quoque Goth. gl. in þINA A. 
Gens. L.) | 
Dx66, Fodere. A. S. dic eſt Scrobs vel Foſſa. 
bicung. Foſſio. dikepe. Foſſor. Huc fortaſſe 
facit quod Hxz:2x Græcis eſt Ligo. An, Qui 
ligone victum quzritat, foſſor. ['V. Dich & Dike.] 
Drour, Polire. A. S. bihtan eſt Conſtituere, 
deſignare, diſponere, diſpenſare, dirigere, dicta- 
re. D. dict eſt Commentum. dicte, Comminiſci, 
componere fabellam. ita quoque Belgæ dicht 
& dichten accipiunt. Helvigius interim Teut. 
dicht, gedicht, quatenus Poema ſignificat, di- 
ci vult quaſi rx%, Factum, conſtructum, af- 
fabre compoſitum. a 70x, Fabricari, parare, 
ſtruere. ¶ Non poſſum non Skinneri ſententi 
accedere, qui derivat à Deck, q. v. L.] 
DiIxE, Agger, vallum. A. S. dic eſt Vallum. 
dician. gebician. Vallum jacere. G. digue eſt Ag- 
ger adverſus inundationes. D. dige. B. diick 
dicitur. Quoniam tamen A. Saxonibus prima 
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5 1. 


ta Ggnifaon vader seg wege 
que poteſt abſciſſum ex wiz@-, Murus. Parens 


meus in Hebrzo, quod cœperat, Lexico Ger- 
manicam tionem Chomatum atque agge- 
rum, qui is fluviorum eluvionibus exun- 
dationibuſque opponi ſolent, deſumit ab Hebr. 


Munitio, præmunitio ex materia aggeſta. 


V. Dieb. 3 
Di, Anethum. A. S. vill. vyle. Al. dill. 
dille. D. dild. B. dille, ante 
Dr Ie, alias Anglis dieitur little 0cer 
or dandie pratt, Proculus. Fortaſſe eſt à vet. 
Teut. dillen, Garrire, ineptè fabulari. 
DrM1t1E, Jum; Græcis eſt Duplici licio tex- 
tus. Ita quoque agwwre- eſt Simplici licio tex- 


rus, mALpMTIGy Pluribus liciis textus. Arrrouur®-y 


Textus filo vel licio tenui. Similia habes infra 


in Samit, it . 


Drxu, Obſcurus, tenebroſus, caliginoſus. A. S. 


dy mme. Al. thimſter. Cim. I;. B. deym⸗ 


er, dimſter. 4 %, quod Heſychio exp. 


gtd, Metuere; quandoquidem naturalis te- 
nebrarum metus eſt, ut loquitur Seneca ep. 
LXXXII. Huc facit illud etymologici, A 


14g rd d voure* e v M jirrran, 4 Picy 
lumanzy, Similia his habent Euſtathius & Sui- 
das. Aliam conjecturam habent Obſervata no- 
ſtra in Willerami pag. 74. ubi ago de bethem- 
phet, Operit. ¶ Skin. petit a Teut. demman, 
Obturare. quia omnia obturata propter luminis 


excluſionem tenebricoſa ſunt. Etymon quidem 


non anten d, ſed mihi videtur ortum traxiſ- 
ſe a C. B. I Arm. du vel dy, Caliginoſus, ater, 


niger. L.] 


Drxx, Prandere. G. diſner. It. deſinare. Angl. 
dine videri poteſt de ſumptum ex dum, Prande- 
re vel Cœnare; utut G. diſner & It. deſinare ali- 
unde fint petenda: nam G. diſner maniteſt> 
contractum eſt ex It. deſinare, quod dicitur quaſi 
de-jejunare, h. e. deſinere jejunare. V. quoque 
Men. orig. in Diſner. 

Dis, Cædere, detrudere. G. Dougl. Haud 
dubiè ab Hib. dingim, Urgere, pellere. L.] 

Dxww, Sonitus, crepitus, ſtrepitus, fragor. A.S. 
dyn. Cim. RRH¹ch· B. done, deune. Neſcio 
an ſint 2 M vel , Vortex, gurges; ut pro- 
priè olim uſurpata fit vox de ſævo fremitu vor- 
ticis impetuoſiſſimè circumacti & priùs abſorpta 
non minore vi removentes. Adde quod 855 
Heſychio EXP» TIM, Oran, ss, Bellum, im- 

tus, curſus, à M, Agito, concutio. ¶ Dyna 

ſlandis eſt Tonare. Omnia fortaſſe à Tinnio, 


quod a ſono fictum eſt, Sk.] 


Drxr, alii ſcribunt Dent, quaſi ex Lat. Dens, 
nificat Ictum, contuſionem. utramque ortho- 


graphiam habet Chaucerus. Angl. interim dint 


M. Caſaubon. de Vet. ling. Angl. p. 208, refert 


ad © Nnirns, Vis, acumen, vehementia. Ita di- 


* cunt Galli poin&e de Pepee : quemadmodum & 


Latini aciem de ingenio quoque dicunt. Cer- 


4e tè d h cum ifs haud rarò jungi, ac idem, 


cc quamvis in 8 ſenſu, certum 
« eſt”, Hæc Ca ws. AS. dynd eſt Ictus. Cour 
L. | n Ta Te bs 1 1 . 


og 1. | 

Graels eſt Seorfim” habito, item Admiaif 
conſtituo, rego, ordino. 
-  Diey in water, Mergere, immergere, intin. 

Goth. & NN. AS. vepan. dj 
ous . Yep 
pan. doper van. Al. toufen. B. dip dop⸗ 
pen doopen. Manifeſte ſunt A e, Aquas 

re, Immergere, intingere. 

DixGe, M. Caſaubon. putat eſſe ex %% vel 
auer, Lamentatio, ploratus, planctus. ac mox 
hæc addit: . Scio vulgo ex ſolemni in his (ut 
© ajunt) ſacris verbo Dirige originem repeti, 
« Qudm probabiliter id dicatur, melids judica- 
«rem, fi ante oculos illæ formulæ. Nam quod 


ad Deum dirigantur iſtæ preces, nimis id dilu. 


t tum eſt; cum non illz magis, quod ſciam, 
«quam ullæ aliæ. Præterea movet me, qudd in 
t nulla alia lingua his ſacris ab hoc Dirige no- 
te men inditum deprehendamꝰ . 

Dir, Dur, Coenum, lutum, ſordes. Fortaſ. 
ſe per metatheſin quandam facta ſunt ex AS, 
vod. Stercus. pro quo Angli turd. B. torde 
vel tort dicunt. V. quæ infra dicimus in Dart. 
rent wr III. _ 2 facta cen- 
eo. qu dryta, Cacare. A. S. quoque Zedmi- 
dan dem ſignificat. L.] er F 

Drs aBLE, Extenuare, derogare. Refer aq 
Able, Habilis, idoneus. : . 

Drsack8r, Diſſentire. Refer ad Agree, Con- 
ſentire, concinere. 23 

Drs ar Low, Improbare. Refer ad Allow, Ex- 
hibere, concedere, 

D1sarroint, Deſtituere, fruſtrari. Refer ad 
Appoint, Certum aliquod punctum temporis a- 
gendz rei præfinire. 

Drsanb, D1ssarD, Vappa, ſannio, nebulo, 
; plurima ſpondet, nihil præſtat. Gallis eſt 

iſeur, beau diſeur. It. dicitore. Niſi forte malis 
referre ad illud dix xard, quod paullò poſt ſequi- 
tur. A. S. dyri. dyriʒ eſt Stultus, 1 For. 
te componitur ex dyfi & B. gerd, Natura, in- 
doles, ingenium. q. d. Homo pravi vel ſtulti in- 
genii. L.] 4 

DIS As TE R, Calamitas, infortunium à malo 
veluti ſydere profectum. G. deſaflre. It. diſaſtro. 
H. deſaſtre. 

D1sBuRsE, Expendere, erogare nummos. Re- 
2 ad Purſe, Crumena. G. desbourſer. It. sbor- 
are. 

DrIscARxpR, Exauctorare. Ab H. deſcartar. 
G. eſcarter. It. ſcartare, Chartas abjicere. q. d. 
Lat. Diſchartare. Skin.] | 

Drscnarce, Exonerare, exauctorare. G. deſ- 
charger. It. ſcaricare. H. deſcargar. V. Spelm. 
in ns =} 

ISCOMFITE. are, delere, frangere. 
G. deconſire. [It. — d. Lat. Diſconfi- 
gere, i. e. Diſrumpere & diſſolvere. Skin. 

Drscovzx, Diſcooperire. G. deſcouvrir. E. 
diſcoprire. H. deſcubrir. V. gl. Cor. 63 in Diſcc- 
Operiens, onppeonde. | 

Drscourace, Animum infringere, deterre- 


re. G. deſcourager. It. diſcoraggiare.. Refer ad 
age. "> A n Nr N | 
Dxscourss proprit eſt Sermo atque 


hinc inde accerſitus, cui periffimiim t quot. 


quot 


otii ſuiſoblectamen in deſultorii ſermanis, , . Foreſaequaque > cadem._vis eſt It. dife 
Taleple veluti diſcurſu reponunt. G. diſcaurs. mager ;; Ms A magara, Venefica. n. 
I.diſcorſo, Vegl. noſtrum Soth. in ANA RH g, Venefirium: ſiquidem omnibus notum. 
nm AN-SIS ens . Jauantus ſtupor carripiat magicis carminibus: ta- 
Drsckexx, Sobrius, modeſtus, gravis, conſi- Ctos, vel magicorum miraculorum nov itate atto- 
deratus, G. Aſcret. It. &. H. Aiſereto. B. diſs nitos. ¶ Facili & eleganti metaphord, A Lats. 


et. Qui vulgo voce barbar i. Diſcretus dici- 
aus is Lating loquentibus nuncupstur Conſul- 
tus. Hanc obſervationem uſque adeo minutam 
preterire noluit magnus ille J. Scaliger in notis 
ad illud Dionyhi Catonis, Conſultus eſto, Gr. 
liege potiùs, quam oubyaf-, ſicuti reddidit Ma- 
ximus ane, 7 b 272 & Aeg 

DisDAINk, edig naris e. Us A 
ner. It. deſdegnare. H. deſdenar. (> | 

DiIs BASE, Mor grave malum atque in- 
commodum. Refer ad Eaſe. IS 

DrsF1GuRe, Deformare, turpare. G. desfi- 
gurer, It. disfigurare. H. desfigurar. V. Spelm. 
in Dishgurare. | 

DISFRANCBISE, E civium numero expunge- 
re, eripere alicui jura atque immunitates civium. 
Refer ad Franchiſe. - 

Dis60&GR, Evomere.. G deſgorger. It. or- 
gare. Refer ad Gorge, Guttur. 

D1isGRA4CE, Dehoneſtare, dedecorare. G. diſ- 
gracier. It. diſgratiare. H. deſgraciar. 

Drscursz, Alienam perſonam induere. G. 
deguiſer. Sunt A C. B. gwiſg, Veſtimentum. quo- 
modo & Itali traveſtire dicunt. 

Disn, Discus, catinus, patina. A. S. dirc ut 
plurimum denotat Lancem, patinam. ita legi- 
mus Matth. XIV, 8; ryle me on anum vice. 
Johanner heapod bær ꝑulluhreper. Da mihi 
ein diſco caput Johannis baptiſtz”, & rurſus 
Marc. XIV, 203 ſe pe hyr hand on dirce mid 
me dypð. Qui intingit mecum manum in ca- 
cetinoꝰ. Ven. Beda III, 6; Bæg prob mycel 
reolpnen irc. 7. re pær mid cynelicum mex- 
rum eꝑylled. 1bi ſtabat ingens argenteus diſ- 
© cus, regalibus epulis referrus”. Aliquando ta- 
men etiam Menſam denotat Anglo- ſaxonibus. 
Ita Cor, gloſſator Matth. XXI, 12 Menſas num- 
mulatiorum reddit vypcay beabar Bana myne- 
Tepa:: & rurſus Luc. XVI, 21 De menſã divi- 
tis, of birc 4 bead Bær ploncer. ſimiliter Luc. 
XXII, 30. Willeramo diſc diſk, Otfrido diſg 
eſt Menſa, in Theot. quoque gl. D, 11 diſc ex- 
ponitur Menſa. Kiliano diſch eſt Menſa, maxi- 
me tamen rotunda. item Lanx, patina. Origo 
vocabuli eſt & Gr. %x@-, Diſcus : qui Orbis eſt 
ex ligno, lapide, plumbo, ferro, vel ære, quem 
exercendi corporis cauſa maximo niſu in = 
E vel ad metam deſtinatam; nam ab 

ac Diſci forma rotundum quoque vas, in quo 
eſculenta apponebant, ipſãmque adeo menſam, 
præſertim orbiculatam, patres noſtri diſe nuncu- 
parunt, Cymræis diſgel eſt Paropſis, diſcus: 
Lax J. Davies derivat a Chaldzo WpD1, Pa- 
ropſis. 

DrsrovaL , Infidus. G. deſſopal. It. diſſeale. 
R 1520 je 

D1sM ax, Attonitum reddere, ſtuporem in- 
cutere. Deſmaydr Hiſpanis eſt Animo frangi & 


ſtupore quodam pre admiratione vel formidinę 


Dis, & #jar, Contundere, conterere. hoc 
a Malleus, q. d. Malleo frangere. Skin.! 

DrisuaL L day, Atray funęſta, luctuoſa dies. 
dies inſigni aliqui clade notabilis. Notius eſt 
quàm ut. multà verborum explicatione indi- 
great, qui dies olim dicti fueriat Nefaſti. Nam 

c quoque diſmall day dicitur Ater dies, & in 
2 propter memoriam acceptæ cladis anniver- 

arium Juſtitium erat indictum. Veteribus Bel- 
gis mael dicebatur ]udicium, i. conyentus juri 
dicundo deputatus, Evo ſemibarbaro conven- 
tus iſtiuſmodi vocabatur Mallus. de qua voce 
multa Voſſ. lib. ſecundo de Vit. ſerm. c. 1 2. V. 
quoque annotata noſtra ad gl. C, 5. in Curia, 
Mahal. E af" og 

Dr1sxraraGe, Diſpares indignè conferre, ini- 
quam comparationem inſtituere ad ſortem vel 
conditionem alicujus elevandam. G. deſparager. 
Omnino v. nobiliſſ. Spelm. archæol. in Diſpa- 
ragare. & Voſſ. de Vit. ſerm. lib. Quarto, 
c. 6. | | r | 
Drsraxx, Diſſepire. Refer ad Park, Viva- 
rium, ! 

Drsrarck, Expedire. G. deſpeſcher. It, ſpac- 
ciare. H. deſpachir, G. interim deſpeſcber olim 
fortaſſe idem fuerit cum deſpecer, In partes con- 
cidere atque ita cum aliquo tranſigere. It. quo- 
que ſpaccare eſt Diffindere in duas E Spac- 
chino, Grandis culter lanionum. B. ſpae 
eſt Findi vel dehiſcere præ nimio æſtu vel aridi- 
tate. | 

D1sr8xsE with, Diſpenſare, indulgere, cano- 
ne vel legibus ſolvere. G. diſpenſer. It. diſpen- 
ſare. H. diſpenſar. Mutuatum eſt verbum à ſe- 
quioris ævi Juriſperitis, qui Diſpenſationis voca- 
bulum accipiunt pro Communis juris relaxatio- 
ne, quæ alicui neceſſitatis aut certè majoris uti- 
litatis gratia conceditur. 8 AY 

Diseray, Expandere, explicare. G. deſplier. 
It. ſpiegare, H. deſplegar. Refer ad illud Phie, 
Plicare. quod v. ſuo loco. [ Arm. Diſplega idem 
deſignat. L.] 1 . 

DISPLEASEs Diſplicere, offendere. G. deſ- 
plaire. It. ſpiacere, diſpiacere. H. deſplaxer. Re- 
fer ad Pleaſe, Placere. 

DrspRAIs E, Vituperare, G. deſpriſer, meſpri- 
ſer. It. 12 diſprexxare. H. menoſpreciar. 
Refer ad Praiſe, Laudare. . = 

DisrROOvR, Arguere, improbare. G. repro- 
ver. It. riprovare. H. reprovar. ee 

D1seure, Diſceptare, diſputare. G. diſputer. 
It. diſputare. H. diſputar. V. etym. Voſſ. in Pu- 


DrssaRp, v. Diſard, Vappa, 1 Dix ard. 

Diss EIZz E, Deturbare poſſeſſione, Medio æ- 
vo Diſſaiſare vel Difſaifire dicehant, de quibus 
v. Spelm. V. quoque quz nos infra dicimus in 
Seize upon, Apprebendere. — 

DissemMBLE, Diſſimulare. G. diffimwler. It. 


| "nn 
diſfmillare: H. diſimuler. V. etym. Voſſ. in Si- 


milis. 


f DrsSSEVERs Diſſociare, ſegregare. Refer ad 


Sever, Separare. | 

Dxss1eaTe, Diſperdere, diſſipare. G. diſſiper. 
H. diſſpar. Omnino v. Voſſ. etym. in Diſſipare. 

DrsTayy, Colus. A. S. birvæp. 

DrsTarxe, Contaminare, polluere. Refer ad 
Staine, Inquinare, maculare. 

[Dr1STRAIN, Bona alicujus ex decreto Curiæ 
vi auferre. parùm detorto ſenſu à G. deftraindre, 
Stringere, premere, vexare, hoc manifeſte à Lat. 
Diſtringere. Skin.] 

Drsrugss, Anguſtia, difficultas. G. deſtreſſe. It. 
ſtrettex xa, ¶ diſtretta, q. d. Diſtrictio. à Dis & Strin- 
gere. Datur & G. eſtrecir, Comprimere, contra- 
here, arctare, ejuſdem, credo, originis. Skin.] 

DrsrTRIc T, Diſtrictus dicitur Omne id ſpa- 
tium, intra quod dominus loci poteſtatem habet 
diſtringendi, h. e. coercendi ac puniendi. alias 
dicitur etiam Furiſdiction. G. diſtrict. It. diſtritto. 
Poſterioribus nimirum ſæculis Diſtringere acce- 
ptum pro Vocare in jus, coercere, punire. Matth. 
Paris ad annum cio cctv: Nolo pecunias com- 
© modare ſuperiori, quem diſtringere non poſ- 
& ſum”. | 

[D1sTuURBANCE, Perturbatio, tumultns. A.N. 
ſtourbing. It. furbar, ſtorbar, diſturbare. Stur- 
bar autem ex Ex & Turbo. Hickes. ] 

DiTcn, v. Dich, Foſla. | difi Iſl. eſt Foſſa pro 
eliciendà aqua ex agro. L.] 

Drrraxbkk, DITTANIE, Raphanus ſylveſtris, 
piperitis. [ Utrumque a Dictamnus, corruptum. 
Gr. eſt A xmeuvoge L.] 

Drrrrę, Poema, carmen. V. numquid huc 


pertineant quæ ſupra diximus in Dig bt, Polire. 


Nec prætereundum, qudd Cym. datgan eſt Nar- 
rare, decantare. datgeiniad, Decantator. Otfri- 
dus Evangeliorum Franc. lib Primo, c. I, v. 35. 
Nim gouma thera dihta. quod tantumdem eſt ac 
ſi dicat Mark the ditties. Ciceronis liber de Offi- 
ciis nuncupatur à dite Chaucero RR. v. 5285. 
Aurea quoque Pythagoræ carmina dicuntur an 
honourable dite. ib. 5652. 

Þe made a boke, and let it write 

Wherin his life he did all dite. 

ib. 6785. 
A doly ſeaſon til a careful dite 
Should correſpond and be equiva- 
lent. Cr:v.1. 

Dictante, dictetemu; Kero. Conſtat certè poe- 
tas olim ſacro veluti furore inſtinctos, maximo 
cum impetu ingens verſuum flumen effundere 
ac ſcribarum celerrimis dictare ſolitos; unde & 
Dictandi verbum remanſit. Appoſitè Rex pſal- 
tes : « Eructavit cor meum verbum bonum. Lin- 
« gua mea calamus ſcribæ velociter ſcribentis”. 
b . XLIV, 2. 

Divx under water, Immergere ſe aquæ, uri- 
nare. A. S. dupian. quod procul omni dubio 
originem traxit ex Æolico 9 pro , Subeo. 
nam digamma olicum valere F vel U conſo- 
num, pluribus nos exemplis docuit Caninius. 

Drver, Diabolus. Goth. AIABNANS. 
Cym. diafol, diawl. A.S, biopul, deopul. 10 


* 


DrveRst, Diverſus, alio verſus poſitus, loca. 
tus. G. divers. It. & H. diverſo. 4 cy my 

Dxvipe, Dividere. G. diviſer. It, divedere 
dividere, diviſare. H. dividir. V. etym. Voll. 
in Divido. 

Divorce, DivoRceMENT, Divortium. 6. 
divorce, It. diwortio. H. divorcio. Dictum vo. 
lunt à diverſitate mentium: rectiùs tamen de- 
rives à Divertendo. | 

D1zzarD, Vappa, homo nihili atque ad om- 
nia ineptus. D. daaſſe eſt Torpere. daaſſer, Tor. 
pidus. B. daes vel daeſaerd eſt Amens, deli. 
rus, vecors, ſtultus. Hæc non male forte dedu- 
cas à Aro, quod Helychio exp. xn erf, 
Implere, ſaturare, ſaginare cibis; quoniam nimia 
ciborum copia humanas mentes quodammodo 
oblimare atque animis quendam veluti ſtuporem 
inducere ſoleat. Huc refer illud Senecæ epiſt. 
XV ; « Copil ciborum ſubtilitas animi impedi. 
tur”. & illud Plin. Lib. XI N. H. c.37 ; © Minis 
« ſolertes, quibus obeſiſſimus venter”. Quan. 
quam non animi tantummodo vigorem, verum 
etiam corporis nimia ſaginà imminui atque ob- 
rui conſtat. . Pueros impuberes compertum eſt, 
« inquit A. Gellius noct. Attic, IV, 19. ſi pluri. 
emo cibo nimioque ſomno uterentur, hebetio- 
«res fieri: advertimuſque hinc elici tarditatem, 
e corporaque eorum improcera fieri, minuſque 
*©adoleſcere. Idem plerique alii medicorum phi- 
e loſophorumque, & M. Varro in Logiſtorico 
e ſcripſit, cujus inſcriptio eſt Capys aut de Libe- 
«ris educandisꝰ. Videntur quoque vett. Belgz, 
experientia edocti, idem ſenſiſſe; atque ob hoc 
ipſum vocabulum daes non modo pro Stupido 
& vecorde, ſed & pro Pumilione accepiſſe: nam 
Gallina pumila iis eſt daes⸗hoenken. quod 
daes manifeſte fit ab A. S. bpzp. Hebes, ſtultus, 
obtuſus. L.] 

DiIzzIxESss, Vertigo. Quoniam hæc vertigo 
provenit ex infirmitate cerebri, Somnerus arbi- 
tratur dizzineſs dici ab A. S. dyrixneyre dyf. 
nerre. Stultitia. B. duyſigheyd. Quanquam 
dizzie non tam videri poſſit dictus a duyſig 
Obtuſus, hebes; quàm à deuſig, Attonitus, men- 
tem debilitatus metu, i. non minore ſtupore at- 
tonitus quam ſolent it, quorum animis adhuc 
obverſatur recens repent objecti phaſmatis ima- 
go. Atque ita deuſigh iſtud referendum erat ad 
Cim. uu, Spectra. V. quæ ſupra annotavi- 
mus in Deus take you. 

Do, v. Doe, Dama femella. 

Doch G. D. 369, 13. ab A. S. duan. Pro- 
deſſe, valere. cujus præteritum eſt dohv. Fran- 
cis eodem ſenſu uſurpantur douch & douhti. Wi 
ler. neheyn virtus ne douch fine caritate. Otff. 
IV, 20, 69. thas quadun ſi in ni dohti, ouh uueſan 
thas ni mohti, « Hoc ipſi dicebant non valere, 
** neque eſſe poſſe”. Sunt à Cim. A idem no- 
tante. L.)] | 

Dock, Lapathum. A. S. docce eſt Lapathum. 
V. Herb. XIV. | | | 

Dock 
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Doc for mending «bips, Navale. B. dock. 
putant dici quaſi Y. Receptaculum, M. Ca- 
ſaubonus cenſet etiam deduci poſſe à Y. i. 9a, 
Loculus, conditorium. 

- Docrtxine, Doc rox, Doctrina, Doctor. De 
horum origine hæc habet etym. Voſſ. Doceo, fi 
Varronem audimus in V de L. L. vel a dico fue- 
rit, quia dicendo docemus: vel A duco; quia 
docens aliquam alteri opinionem inducit. Sed 
multd melids Scaliger & Nunneſius, qui cenſent 
eſſe à M, quod eſt Exiſtimo, puto: unde & 
Niem ſunt Decreta ac placita doctorum. 

Docuuxr, Documentum. G. document. It. 
& H. documento. Spelmanno in gloſſis Docu- 
menta ſunt Tabulæ, chartæ, inſtrumenta, qui- 
bus jus prædiorum firmatur. Forenſibus noſtris, 
inquit dem Spelmannus, dicuntur etiam Evi- 
dentiæ; quod rem totam reddant evidentem. 
Anglis Evidences. 

Dopce, Vitilitigare, cunctari, tergiverſari. 

Dobxix, Hilum, teruncius, jota. Hinc for- 
taſſe Belgis duyt dicitur Triens, teruncius. vul- 
go deuta. nam & Anglos quandoque dicentes 


audivi not @ doit, Ne teruncium quidem. V. quo- 


que Spelm. in Gallihalpens. [Eſta B. Duytken, 
Nummus viliſſimus, qui per diminutionem dici- 
tur a dupt, quod à G. doigùt, Digitus, q. d. 
tantum æris, quantum giti apice contegi po- 
teſt. Doig ht autem manifeſte contractum & cor- 
ruptum eſt à Lat. Digitus. Skin.] 

Dok, Dama femella. Cym. danys. A. S. da. 
G. daim I dain. It. damma. H. dama, gama. 
D. daa. B. dayn, deyn. V. etym. Voſſ. in Da- 
ma. 

Doe, Agere, facere. Goth. T ANG AN. A. S. 
bon. Al. duon. tuon. tuan. B. doen, M. Ca- 
ſaubonus derivatum cenſet ex illo S., quod olim 
ſigniſicabat Facere, operari. unde c dictus eſt 
Mercenarius. V. tamen annon — ſtatuamus 
ex T N vel TANAN factum tuan. 
tuon. — . W ANGAN pla- 
niſſimè refert Gr. mwz«v, Facere, parare, fabri- 


cari, mac hinari. 


Dos, Canis. G. dogue. & B. dogghe eſt Ca- 
nis major, moloſſus. | A. S. doc eſt Bigener.] 
Fortaſſe ſunt à , Mordeo. nam u, vel 
daun, Græcis eſt Animal homines morſu infe- 
ſtans. [Hinc verbum elegantiſſimum to dog one, 


Aliquem A tergo ideo ſequi, ut, qud le confert, 


ſciat. L.] 

Docpayts, Caniculares dies, ſigni rabioſi 
tempora, quibus nempe flagrat inſigne Sirii a- 
ſtrum. xworavggr dicuntur Græcis. G. les jours 
caniculaires. It. I giorni caniculari. H. los dias 
mas caleroſas, los caniculares. B. honds-dagen. 
D. hunde - dage. Omnino v. etym. Lat. ter maxi- 
mi G. Voſſii in Canis. 

Dorz, Diſtributio eleemoſynæ, cum funus 


perſonæ illuſtris aut locupletis effertur. Somne- 


rus dici putat quaſi dæl. qudd pauperum ſingu- 
lis ſua erogetur portio. Quamvis vox videri 
quoque poſſit formata ex dolore familiæ fune- 
ſtæ, præcipuà hujus largitionis occaſione. Vul- 
go etenim Anglis familiaria ſunt dolour, dolefull, 


& c. C. B. quoque dolur eſt Dolor, moleſtia. do- 


D O. 
lurio, Dolere, gravari. quz J. Davies derivat 4 
ale, Lædo. | 
Dos, Dolz. Spelmannus derivat à dzlan. 
Dividere, diſtribuere. Addit porrd idem Spelm. 
Hinc in locis paluſtribus fundi portiones, quæ 
viritim diſtribuuntur, vel potiùs emolumenta 
que, ductis ſortibus, inde colliguntur, doles ap- 
pellant : &, Metas prædiorum dooles, quaſi Par- 
titiones. | Origo vocis arceſſi poteſt à C. B. ddl, 
Pratum ſecundum fluyii ripam. L.) 
Dor ſprete, Reſides animos; En. Scot. 36, 
14. N 
Was maiſt expert in ſpeiche and 
wordis fle: 
Bot of his handis into battall ſtede 
Full cald of curage, dolf as ony lede. 
ipſe Virgil. XI Æneid. 338 — «lingua Rr, 
** ſed frigida bello Dextra 
Tullus fall dolf men ſtere to armes. 
194, 38. 
ipſe Virg. VI En. 8 13 * reſideſque — TH 
« 'Tullus in arma viros“ 
Thay gane to mervel the dolf-hartit 
Trojanis, 
That durſt not, as thame ſempt, in 
plane feild \ 
Tyemeſelve aventure — 275, 40. 
ipſe Virg. An. IX, 55. 
Teucrùm mirantur inertia corda 
Non æquo dare ſe campo --- 
Scot. huic dolf affinia videntur D. doffuer, Deſi- 
deo. doffuen, Deſes, ignavus, torpens. doffuen- 
hed, doffuenkaz, Segnities, ignavia, torpor. Ac 
fortaſſe quoque idem illud dolf non malè re- 
ferri nol ad ea, quæ mox dicimus in Dull, 
Tardus, torpidus : præſertim quum Scot. hæc 
A.neis pag. 209, 3 2. conjugat dolf & dull, vel- 
uti cognata inter ſe: 
"on we mery. away dolf hertis 
Ulli. 
III. doffe eſt Stupor. Fortaſſe quoque non male 
huc retuleris Chaucerianum Daffe. 
I ſhal be holde a daffe or a cokeneie. 
R. 1.272. 
Beth not adaffed for your innocence. 
Cl. Ox. T. ſub finem. 

[Do lux, Triſtis, moſtus, lugubris. G. D. Hib. 
doiligh idem. A. B. dowly ſcribitur. L. 

Dorrnin, DRLTIHIN, Delphinus. G. daulpbin. 
It. delfino. H. delſin, golfin. B. dolſiin. G. An- 
Ply vel Mais. J. Scaliger adverſus Cardan. exerc. 
CCXXIII, 5 5 derivat a Map, Porcellus, qudd 
eum referat. unde & A. Saxonibus dicitur mene- 
pin. Al. merſuin. G. marſouin. Cym. morbwch. 
D. marſuin. B. meer⸗ſuiin. V. tamen Voſſ. 
etym. in Delphin. 

Dol r, Caudex, ſtipes, bardus, blennus, fa- 
tuus. idem quod blockhead. Fortafle ejuſdem 
eſt originis cum illo dull, Tardus, hebes, quod 
aliquanto poſt ſequitur. Quanquam videatur 
etiam referri poſſe ad illud bol. quod A. Saxoni- 
bus denotabat Fatuum. Ita Ruſh. gl. Matth V, 
22 illud Evangeliſteæ, Qui dixerit Fatue”, red- 
ditur re be cpæ de dy rip T vole. alter quoque 

Ii 2 ejuſ- 
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uſdem Evangel. locus cap. VII, com. 26 4 Si- 
« milis erit _ ftulto”, eidem gloflatori reddi- 
tur xelc bid pepe dyrr T vole. Quoniam ve- 
rd fatuorum ſimplicitas in errores prona eſt, vi- 
dentur quoque A.Saxones iſti vole ſignificatio- 
nem tribuiſſe reſpondentem B. dolen, Errare, 
& doling, Error. Czdm. 8, 24 3 o bie do 
vole punbon. Uſque dum in errorem induce- 
tt renturꝰ. Paſtor. quoque XLIX, 4 dolyphæc 
eſt Oratio vage oberrans. Immo Paſtor, L, 2 
dolycipe eſt Averſio, error. Ibi enim hunc lo- 
cum, quem Gregorius papa ex Prov. I, 32 addu- 
cit, © Averſio parvulorum interficiet eos, & pro- 
« ſperitas ſtultorum perdet eos”, ita reddidit Rex 
paraphraſtes; Inongpa monna dolycipe hi op- 
rlih 5. j dyriqha monna opronhner hi ponde d: 
Cum denique ſtoliditas atque error indubia mo- 
tæ mentis indicia præbere videantur, dollice 
quoque acceperunt A.Saxones pro Inſanè, im- 
modict : prorſus ut B. dol vel dul eſt Inſanus. 
dolheyd, Inſania, furor. dollicke, Inſanè, fu- 
rioſè. Cædm. 7, 20; phæc healic popd dollice 
pid Dpihren pinne. © Loquebatur grandia ſto. 
&« lidè 4 inſane adverſus Dominum ſuum?, AEl- 


| fricus canone 35; dollice exan. Immodicè atque 


inſani hominis ritu comedere. Paſt. XX, 1; 
pzrS pie vollice. © Proruit valde inſane”, 
In rbythmo de vita S. Annonis, § 3; doleheit 
cſt Fatuitas, inſania, ſtupor. V. quoque annot. 
ad pl. B, 27. in Infatua, By 
DouixRER, Dominari. G. dominer. It. do- 
minare. H. dominar. Originem Lat. Dominus 
habet etym. Voſſ. in Dominor, -- Domnus ni & 
Domna ne, per ſincopen dicuntur a Dominus, 
Domina. quod propriè convenit clauſtralibus : 
ſed Dominus & Domina mundanis. Ortus vo- 
cabulorum editus Lond. An. Dom. 1500. V. 
quoque gl. Spelm. in Domnus Dompnus, & 
Domna + Dompna. ubi quoque idem Spelman- 
nus agit de ſemivocabulis Cyr (vulgo Syr) pro Ki, 
a Gr. K#ggs, apud Gallos & Anglos. Don & Dom 
A Lat, Dominus, apud Italos & Hiſpanos. 
DoxnGEONn,DUuUNGE ON Chaucero eſt Arcis mu- 
nitiſſima turris. 
— the noble toure of Jlion, 
That of the cite was the chief don⸗ 
geon. Di. ſub inicium. 
The grete toure, that was ſo thicke 
and ſtrong 
Which of the caſfle was the chief 
dungeon, 2 
CH the kmghtes were in pri- 
on, 
Was evin joynant to the garden 


wall, 
Ther as this Emely had her playe- 
ing. 
Hæc 1 videtur quoque huic noſtro poe- 
tz Sq. T. 246 maiſter tour dicta. Sc. quoque 


Dunk. epiſcopi Æneis hoc initium libri Oftavi, 


Ut belli ſignum Laurenti Turnus ab arce 
Extulit 
hunc in modum paraphraſticꝭ reddidit 
Als ſwyith as Turnus over the mai- 
ſter tonre 


D O. N 
Jn figne of batel did on brede dic, 
Pray, 1 
V. Nicot. i & M ium in D on. 
rae adde quæ nos infra dci in — 


Hiberni habent Daingion & Daingin eodem 
enſu. quæ facta videntur à daingean, Tutus, 
ſalvus, s, firmus. L. 

Doom, ſudicium. A. S. dom. Al. duom. tuom. 
D. dom. vett. B. doem. V. quæ ſupra attigimus 
in Deem. quibus adde A. S. doeman deman 
nonnullis ident derivatum ab inuſitato , . 
dificare, exſtruere; qudd multà ſeverè religio- 
ſeque judicantium authoritate univerſa reipub. 
lice compages præcipuè conſtituatur conſerye. 
turque, Quibuſdam dema videtur eſſe Yu, 
qui Heſychio eſt 5 . N Hoxir, Populi rector 
ive gubernator, qui populum regit. Alii de- 
ducunt à Ns, Vinculum ; qudd licenter ac diſ- 
ſolute vitam inſtitaentes, judiciorum ſeyeritate, 
quaſi quodam falubri vinculo ad certam rectam- 
que vivendi normam conſtringantur. Rectiùs ex 
Sims, Lex, inſtitutum; nihil enim aliud eſt Ju. 
dicare quam ſecundum jus & 2 pronun- 
ciare. Hinc undome ⁊edeman. Injuſtum judi- 
cium judicare; LL. polit. Canuti R. 14. dom- 
revl. Tribunal; gr. Alfr. c. IX. term. 5. domhur. 
Curia; gl. R, 55. domepn. Prætorium; Matth. 
XXVII, 27. domer dæ g. Dies judicii; Matth. 
X, 15. dom- boc. Liber judicialis; LL. Edoyar. 
di R. 1. qui liber diverſus eſt ab altero illo re- 
centiore, qui Liber domerday five Judiciarius 
Anglis dicebatur & continebat Guilielmi primi 
(dicti Baſtardi) Tabulas cenſuales five Anglicani 
regni breviarium; nam in eo Provincialium ali- 
quot ad hoc munus juratorum fide traditur, quos 
jugeratim agros, quas ſylvas, quæ prata, qul 
clientaris juris formuld, quot ſer vos unuſquiſque 
viritim poſſideret, qualeſnam inſuper clientes gle. 
bz beneficiis obſtrictos haberet, quanto proven- 


tuum annuorum valore beatus exiſteret, atque 


id genus alia multa. neque de ſubditorum tan- 
tummodò, ſed & de Regiis facultatibus eodem 
modo anquiſitum eſt. V. clariſſ. Seldeni præ- 
fationem Eadmar. editioni præfixam. 

Dook, Janua. Cym. ddr. Goth. & HER. 
A. S. dupu. Al. dure. dura, tura. Cim. ÞRA- D. 
dor. B. deur. Germ. thur. Omnia ſunt 2.9%, 
Janua. | Skin. mavult ab A. S. Hoph. Buh. Per, 
deducere. L.] 

[Dou TroRVY. V. Dormouſe & Dortour.| 

DoRxuousE, Glis. Cim. Pac eſt Somnus. Ab 
ÞARPA, Dormire. V. Voſſ. etym. in Dormio. 
a Dormio dicebatur Locus, in quo monachi dor- 
miebant, Dormitorium. G. dortoir. Angl. dor- 
toor. V. Spelm. in Dormitorium. 

Donn, Fucus. A. S. gl. R, 22; Atticus t 
burdo, dona. B. torre. V. Al. gl. D, 4. in At- 
ticus, humhel. 

DorTour Chaucero eſt Dormitorium, quod 
eſt commune monachorum cubiculum. Hodie 
uſitatiùs vulgo nuncupatur a dormitorie. It. quo- 
que dormitorio, Gallis dortoir dicitur. 

Pi 


die 


D O. 

4 dethe I tame by revelatioune, 
daid this krere. at home in our dor⸗ 
tout. So.T.v.146. n 

Dormitorium, een flaephuys of een dormi- 

fer, Gem. gemm. | 

Dosx, Ruta medicamentorum atque aliarum 
rerum portio. G. doſe. It. doſa. B. doſe. Gale- 
no atque Æginetæ Ws dicitur talis portio uni 
vice exhibenda. | | 

Dos Ex, Duodecim, G. doux aine. It. dox æi- 
1s. H. dozens. B. dofiine, Corrupta ſunt ex 
Duodecim, 

Doss ER, Corbis (ut vocant) doſſuaria. Me- 
dii ævi ſcriptt. doſſerum dicebatur, a G. dos, Dor- 
ſum; qudd dorſo jumentorum imponatur. 

Dor, Delirare. B. doten, dutten. Ha- 
bent aliquid affine cum D. doede, Stupidus. G. 
raloter eſt Delirare. radotement, Delirium. quæ 
Iſ. Caſaubonus putat calumniatores Herodoti fe- 
ciſſe ex nomine Hiſtorici celeberrimi, de cujus 
tamen anilibus fabulis ſiniſtram ipſi præconcepe- 
rant opinionem. V. Men. in Radoter. berdoe- 
telt. Delirus, repueraſcens. Teuton. | Neſcio 
annon ſint ab Arm. diot, Fatuus, inſulſus, hebes, 
&c. L.] 

[DoTE-F16, Coctanum, carica. Dumnoniis 
frequens, qui uvas paſſas omnium generum a 
pellant figs. Vox bybrida eſſe videtur, a Goth. 
A ANTS. Convivium, epulum, & fig, Ficus. 
q. d. Ficus convivalis fave epularis. L. 

DoTTRELL, Avis imitatrix, otis. V. Voſſ. de 
Orig. & progr. Idolol. lib. Ill, c. 8 3. 

DousrE, Duplex. Cym. dyblyg. G. double. 
It. doppio. H. doble. B. dobble, dubble. Du- 
plex eſt a I. at Duplus a A, N. V. 
etym. Voſſ. in Duo. Ad poſtremum refer quo- 


que AS. rpypealv. Al. zuifald & B. tweebul⸗ 
dig. h 


[Dousr er, Catinus, paropſis. C. B. Dwbler 
idem. L.] 

DousTETr, Thorax. C. B. dowbled. dwbled. 
[G. doublet. It. dobletto.] Gr. Are eſt Læna 
duplicata. Diplois, vpipeld bpzgel. gl. R, 63. 
Diplois eſt duplex veſtis, een dubbelt kleed 
off wamboys. Diplodiarius, een wammis⸗ 
macker. Autor Gem.gemm. Diplois een dob- 
bel cleyd eyns xitters. Teutoniſta. Maxime ta- 
2 huc facit illud ejuſdem 2 Jacke. 

roye, ſchube, jope, ſcheke, Diplois, jo 

8 ubi i hav. illud 3 
maximè notandum; quandoquidem Teut. wams 
boys (ut ut alia de vocis origine tradamus in- 
frà in womb, Uterus) videri poteſt ex eo deſum- 
ptum. Atque ipſum fortè bamboſium fit ex illo 
Bambacis, quod pro goſſypio poni docemus in an- 
not. ad gl. D, 16. — 64k enim eſt hoc ge- 
nus veſtimenti goſſypio plerumque ſuffulciri. Du- 
plicium, a doublet. Ort. Vocab. 

Dousrt, Dubitare. G. doubter, douter. It. 
dubitare. H. dudar. V. etym. Voſl. in Dubito. 
quibus lectis, judicabis parem originis rationem 
deprehendi in verbo Ambigo, « Eſt enim Am- 
biguum, ut ait Feſtus, quod in ambas agi par- 
tes animo poteſtꝰ . Ad ea, quæ de origine verbi 
Dubito tradit Voſſius, referendum quoque puta- 


D O. 
rem B. dubben, Subdubirare; dubbing, Dubi- 
ratio, niſi videretur pertinere ad illud & AN- 
BI A. quod ſæpius habet Arg. codex, qu6dque 
Marci III, 5 & VIII, 17 videtur ſigniᷣcare Cæ- 


citatem vel ignorantiam animum dubitatione im- 


plemem 

Dove, Columba. Theot. dube ddue dici- 
tur. D. due. B. duyve. [ 11. dufa Goth. & H- 
BR.] Cæterùm ut Latinis Columbæ putantur 
dictz 4m rg x9vugs, Urinare, aquas ſubire; quo- 
niam talis eſt harum volucrum geſtus: ita quo» 
que Al. ddue videri poteſt à , quod Heſy- 


chio exp. «gut. Ab hoc d certè deriva- 


tum eſt A. S. dupian Fedupian. Immergere. 
unde duue. Plura v. in annot. ad gl. D, 4. in 
Columba, dũua. 

Doucn, Dow, Farina, maſſa farinæ ſubactæ. 
B. deeg. quod eſt > Theot. thihen, Proficere, 
incrementum capere. B. dijen dicunt. V. Obſ. 
noſtras ad Willer. p. 51. V. quoque annotata 
in illud Tatiani XII, 9; inti ther Heilant theg 
in ſpahidu, * Et Jeſus profecit n ſapientidꝰ. pro 
quo habet A. Cod. Luc. II. 5 2. G Ah iS þAIh 
ERIN ne. A. S. tranſlatio, And re Hælend 

ah on pirdome. 

DouGnrTIE, Strenuus, impavidus, animoſus. 
dohriq man A. Saxonibus eſt Vir præter cæteros 
inſignis atque inter alios excellens. V. Lex. Som- 
neri. A. S. quoque dupuꝭð eſt Virtus, decus, & 
bonum quodlibet. a duan. Valere, prodeſſe. 
D. duer, & B. het deught exponuntur Con- 
fert, valet. V. quæ nos obſervavimus ad Willer. 
p · 27, ubi inquirimus in proprietatem atque ori- 
ginem Theot. dugath 4 dugeth, Virtus. PA 
Run, lexico eſt Valere, utilem eſſe, prodeſſe. item 
Strenue rem gerere. unde quoque ꝓ RH 
exp. Virtus. eidem Lex. in PAM4F& Iſlandis 
mier dygier exp. Sufficit mihi. unde i1{dem dygd 
eſt Virtus. Appoſite Plautus Amphitr. Actu Il, 
Scenũ 2: 

Virtus præmium eſt optimum. 
Virtus omnibus rebus anteit profectò. 
Libertas, ſalus, vita, res, parentes, 
Patria, & prognati tutantur, ſervantur; 
Virtus omnia in ſe habet: omnia ei aſſunt 
bona, quem penes eſt virtus. 
& in ejuſdem Amphitruonis prologo: 
Virtute ambire oportet, non favitoribus. 
Sat habet favitorum ſemper, qui rectè facit: 
Si illis fades eſt, quibus eſt ea res in manu. 
Chaucero doughtie man eſt Vir ſtrenuus. 
— For the love of his lemman 
Pe caſt doune many a doughty man. 
RR.1209, 
Mell nighe on fote alway we go 
Full doughtie ben our heles gone! 
ib. 7487. 

Doux with the head, Conia * 
miſſo capite latitare. B. ducken, duycken. 
Ejuſdem ſunt originis cum Duck, Immergere ſe 

uæ. | 

Dours Chaucero uſurpatur pro deale, Pars, 

rtio. | . eee 
The griffon grinned as he were wode, 

And loked lovely as an owle, 
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Nas T. 1259. 
Confer hoc doule cum iis, quæ Spelm. gl. Archæol. 
habet in Dole. h 
Dow or peſt, Maſſa farinaria. V. que ſupra 
diximus in Dough, Farina. ; | 
[Dow vet. Angl. Dare. à Do. Scotis deno- 
tat Valere. hoc ſenſu ab A. S. bugan deſcendit. 


q. V. in Docht. L.] 


Dowaces, Dotaria, v. in Dovrie. 

Dower, Dowrie, Dos, bona dotalia. M. 
Caſaubonus de Ver. ling. Angl. derivat à . Ne, 
« Donum, dos: ut apud Homer. mavdvggs, id eſt, 
« e Cæterùm, (nam hoc quoque ad rem 


ec noſtram, quò originem non linguæ tantùum 


« Germanicz, ſed & hominum ex Græcis pro 
«re nata aſſeramus) quod Tacitus de Mor. 
« Germ, c. 18 ait, Dotem non uxor marito, ſed 
« uxori maritus offert: id apud veteres quoque 
4 Græcos obtinuiſſe ex multis colligere eſt, Erat 
ce autem dos, munera: Munerum verd 1d præ- 
6 cipuum, ut & ibi monet Tacitus, boves. Hinc 
&« virgines a Homero dicebantur, que 
ob eximiam pulchritudinem multos boves do- 
tis nomine inveniebant. De quo verbo, ſicuti 
© & de hac vetere conſuetudine multa erudite 
ec annotavit author etymologici Gr. in 2aqco:- 
« g. Eſt etiam Gallis dowaire in uſu, ſed ſtri- 
« ctiore ſenſu pro dotis incremento, quod poſt 
ic mariti mortem cedit uxori. Dos alioquin illis 
& Jote dicitur, ex Lat. voce”, Hæc Caſaubon. 
DV. Dowrzie. | 

Down, Downwarv, Infra, deorſum. Fortaſſe 
ſunt a , Subire. [Sunt pura puta A. S. avune. 
vunepapd. quz non mal? referas ad Arm, doun, 
Profundus. ut prima ful ſignificatione deno- 
tent In profundum, Profundum verſus. L.] 

Down feathers, Plumæ pectoris anſerini. the 
ſoft down of flowers, Pappus ex floribus vete- 
raſcentibus. item Lanugo illa typhæ aquaticæ, 
qua culcitras inferciunt tenuioris ſortis homines. 
G. tuvet. B. donſe, donſt. | 1. duun.] D. 
quoque duun eſt Pluma. dyne, Culcitra. For- 
taſſe ſunt 2 d ſignificante Immergere; quòd 
in plumea ſtrata haud aliter atque in aquam im- 
mergamur. 

Downes, Colles. A. Saxonibus quilibet Mons 
aut Collis olim dun dicebatur. Spelm. in Du- 
num. B. duyn eſt Tumulus arenarius, five Col. 
lis ſabuloſus objectus oceano. fortaſſe a 9 Ag- 
ger, cumulus, & peculiariter quandoque Cumu- 
lus arenæ. atque ab hac vocabuli etymologia 
fortafſe eſt, qudd in pervetuſto codice Ruſh, 
Mat. IV, 8 ſcriptum legimus on Sune heh rui de. 
cc In montem excelſum valde”. Minimè interim 
hic prætereundum omnia fere Gallorum oppi- 
da, in dunum deſinentia, olim in collibus lociſ- 
que editioribus fuiſſe exſtructa. dunum enim 
priſca Gallorum lingua denotabat Montem. 
Clitophon apud Plutarchum in libello de Flu- 
minibus, agens de Gallis, 9, inquit, xxaga N. 
. S xo. unde & Agyduvor vel Azygdror (ita 
2 appellatum fuiſſe teſtis eſt Dio Caſ- 
fius lib. XL VI.) Gallis veteribus Corvi collem 
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ſignificabat. Quod attinet ad vocabuli orig: 
nem: gude veteribus Græcis denotabat Callicy. 
lum, tumulum > terri congeſtum. Quoniam ta. 
men Moles pro eo dicebant qu, plerzque gen- 
tes Europez ſuum dun vel dunum ab * dia- 
lecto Æolicà deſumpſerunt. Salm. de Hellen 
p-. 112. Tanta inundatio, contra morem apy 
« ritimorum æſtuum, totam pene Friſiam occu. 
6 payit, inquiunt annales Francorum Bertiniani 
ad annum DCCCXXLX. tomo t hiſt, Franco. 
rum, ut aggeribus arenarum illic copioſis, quos 
ce Junos vocitant, fere coxquarentur”, 

Dower, Dos. G. dowaire. Differentiam non 
parvam efle inter Lat. Dos & Angl. Dowrie fu- 
ſe docet Spelm. in Doarium. De origine Lat. 
Dos v. etym. Voſſ. Anglici verd Dowrie origi- 
nem libens retulerim ad vetus Anglicum Dolle, 
Dare. Ita Chaucer. To whome for ever, 


more mine harte J dowe. Tr. lib. V, 230. Plu. 
res hactenus derivarunt à Ve, Donum, dos. quo- 


modo Andromache Homero dicta eſt mag, 
i. % vel mAuxtongs, Bene dotatus, ut ex- 
—＋ Euſtathius; quoniam ſplendidis muneri- 
us atque ampla dote maritum locupletgfler, 
Ab hoc interim Dowrie, Dos, Dowager eſt Do- 
taria, quæ G. dowariere dicitur. ſicuti & It. 4 
gareſſa nuncupatur, che gode la dote, Quæ frui. 
tur Dote poſt mariti mortem. Pari modo AS, 
ped eſt Pignus, pactum, ac peculiariore ſiguiß. 
catu Pactum ſponſalitium. unde Anglis etiam- 
num hodie to wedd eſt Matrimonium contrahe. 
re. item wedding, Nuptiæ. V. Ob. noſtras ad 
Willer. p. 55. Ab hoc etiam ped crediderim 
A. S. pebupe. Vidua, deſumptum : proprictate 
vocabuli ſupra memorato dowager ad unguem 
reſpondente, Hanc etymologiam ſimpliciorem 
verioremque cenſeo 1113, quam habet gl. no- 
ſtrum Gothicum in VIA KVR vel vid nyg. 
Vidua. 
Dozen, Duodecim, duodeni. G. doux ain. 
Suecicè duſin. V. Doſen. L.] 

DRass, Scortum, lupa, meretrix. Forte eſt 
ex vet. Teut. drabben, Curſitare, hac illac diſ. 
currere; quòd feminæ corpora ſua ad impuram 
hominum intemperantiam vulgare paratæ, ef- 
fractis proſtratiſque omnibus modeſtiæ repagu- 
lis, 22 perulanter, liberè, ac veluti ſuo 
quodam jure omnia privata publicaque loca per- 
volitare geſtiant, qud formam ſuam plurium 
oculis exponant venalemque habeant. V. Re- 
gum ſapientiſſimum, Prov. VII. 11, 12. unde & 
in Theot. gl. B, 47 Scortum exp. Zaturra. puto, 
quòd aſſiduò conſpiciatur za turi, Ad Ianuam. 
Belgis quoque Mulier levis & inconſtans drille 
nuncupatur, a Teut. drillen vel trillen, quod 
inter alia ſignificat Paſſim vagari, ultro citroque 
curſitare. Prorſus ut de Heſychio eſt nice, 
a e, quod eidem Gram. exp. rgizew, Cur- 
rere. Gr. denique, ab iſthac vagandi licentia, 
etiam nds dicta eſt Meretrix. V. Lexicogri- 
phos. [ Rectius mihi videtur drabb ab A.ö. 
dpabbe. Fæces, deducere, vel potius ab Ill. 
drabb Geſtum incurioſum & inconcinnum nota!- 
te, quod in eam optimè quadrat. Nam dra pro. 


priè dicitur Mulier ſordida & ſqualida. Hoc 
autem 


ctate 
zuem 
orem 


Keg 
Lin, 


e eſt 
c diſ. 
uram 
el⸗ 
agu- 
| 10 
per- 
rium 
Re- 
de & 
Uto, 
1am. 
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Judd 
oque 
i 
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5 
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13 Harpago. Inſtrumentum, quo uid 
comprehenditur ac trahitur. B. dregge. Sunt 
ab A. S. vpagan. Trahere. [quod ab 11]; draga, 
Trahere, unde to dragg ejuldem ſignificationis. 
V. Draws, Trahere. L.) 

DRracneT, Verriculum, everriculum. A. S. 
vpze- vpxFner. B. dregnet. Similiter eſt a 
dpapan. Trahere. 

DRAGON, Draco. Cym. draig. A. S. dpaca. 
Al. drache. G. dragon. It. dragone. H. drago. 
Cim. PRAPA. B. draeck. V. Voſſ. etym. in 
Draco. . 

[ DraGOONS in recentiori militia Equites 
ſcloppetarii, ideo, credo, fic dicti, qudd ab ini- 
tio exitioſi fuerint hoſtibus, & Draconum inſtar 
ignem evomere viſi ſint. Labente Imperio, Sig- 
niferi, qui Dracones pro Signo militari circum- 
tulerunt, Draconarii dicti ſunt. V. Vegetium, 
Clandian. Fl. Vop. vita D. Aurel. Aug. & alios. 
Skin.] 

DRaiNE out water, Eliquare vel elicere a- 
uam. | trainer. It. trainare. ] ge dheniqeað 
dnemaꝰð Done Fnzr apeg. Excolatis culicem ; 

Matt. XXIII, 24. 

Drake, Anas maſculus. 

[Da, Triſtis, moeſtus, lugubris, G. Doug]. 
96, 18. Eſt ab Hib. trom idem ſignante, T in 
D mutato, quod frequens. L.] 

Daun, Dragma. G. dragme, drame. It. 
dramma. H. dragma. Græcis eſt dexxui. V. -_ 
de origine vocis Drachma habet etym. Voll. in 
Talentum. V. quoque gl. noſtrum Goth. in 
AKAKMA: ; 

Dyar R, Linen Draper, Linei panni inſtitor. 
Woollen draper, Lanei panni inſtitor. G. drapier. 
It. drappiero. H. trapero. B. Drapier. Fortaſſe 
olim ſic dicti, qui pannos præparabant, ut ven- 
derent: nomine deſumpto ex C. B. darpar 4 
darparu, Præparare. V. Spelm. in Drappa. Voſſ. 
lib. II de Vit. ſerm. c. 5. Menagium in Drab. 
Martinio Pannus videtur drap dictus d , 
Calcate: nam calcando conciliabantur lanam. H. 
trapo. 

[Dr-zuGnT. A. S. dpohv. Hauſtus. V. Draw, 
Trahere. L.] 

[Daun, Latrina, fieri poteſt a B. draf, Se- 
dimentum cereviſiæ excoctæ. quod ortum traxiſſe 
videtur ab A. S. dnop. Sordidus, turbulentus. L.] 

Draw, Trahere. Eſt ex antiquo dpapan 
ſignificante Trahere. nam Anglos perſæpe A. S. 
S in w mutare, plurimis exemplis docuimus in 
Law, Lex. dpa pan verd A. Saxonibus olim pro 
Trahere uſurpatum, docent nos gl. eee oh. 
XXIV 8; vpogon Þ Ferugon papa pirca reʒni. 
«* Trahebant rete piſciumꝰ. & mox v.11; vpog 
Þ nets on cope, © Traxit rete in terramꝰ. ubi 
Ruſh, gloſſator habet chogun & tnog. Paſt. 
LVI, 2; hi me vpogon. 5 ic hit nyrve. Tra- 
*xerunt me, & ego neſciviꝰ. Cim. quoque AÞ 
ÞRAP A eſt Trahere. cujus acceptionis plura pat 
ſim exempla habet lex. Run. Ab ÞRAPA RIIB, 
Trahere funem; in RAPPA. IP bRA, Traxi; 


in PAUAIdh. BRA N4 HAEREI AID PIFH, 


DR. 
« Extraxit gladium dimidi8 ſui parte“; in x- 
PIHRÞ-- PA TRIP MA4IN AREDA, Nihil 


« tere trahit aratrum”. Parœmia uſurpata de 


eo, quod parum prodeſt, in AR. NA RAY 
KEDNPE T PRAAKNA HIKOP, © Exiv.t Hel- 
© ge cum Gothis ſuis”; Mon. Dan. p. 45 f. ubi 
DAFRAP Hf reſpondet B. Melge trock 
wt, © Helge migravit alid”, D. denique drage 
eſt Traber e. dragen kaarde, Strictus gladius. 
drager aande, Trahere ſpiritum. drager lon, 


Comiſtrum. &c. Ab hoc interim draw Angli 


fecerunt ſuum Draught; quod varias habet ſig- 
nificationes, ſed quarum rationem cordatus Le- 
ctor per ſe facile perſpiciet. 

Drawe near, A propinquare, prope accede- 
re. Occurrit hic lJoquendi modus in hiſce Jo- 
han. _— verbis apud Otfridum libro I, cap. 
27, verſu 100. 

So uuer ſo uuilit manno 
So doufu ih inan gern 
Ouh iagilichan uuiliu 
- Ther undono nir zihi. 5 
Dray, Traha. lt. treggia. ab A. S. bnatzan. 
Trahere. L. = 82 

[DREAD, Pavor, timor, terror. A. S. vpzv. 

idem. L.] 
DREAM, Somnium. Al. traum, troum. D. 
drom. B. droom. [ If]. draumur.] Martinius vult 
Somnium Germanis draum, & Saxonibus drom 
d ctum; qudd accidat dormienti. Cimbri ſuum 
A PRIHYA, Somniare, videri poſſunt per me- 
tatheſin literæ R feciſſe ex 45 PARPA, Dormi- 
re. M. Caſaubonus de origine Anglici dream hæc 
habet in opuſculo de Vet. Ling. Angl. A. 
Fabula, Angl. a play, or comedie: ad vitam 
e ſæ pe tranſfertur: Js v gu, Fabula vitæ; 
„ qudd vita humana fabulæ ſimillima. Hinc 
« opinor Angl. dream, Somnium: quod & de 
6e vita, ſi quid aliud, veriſſimumꝰ. neque enim 
vitæ ſuæ hactenus tranſactæ ſpatium tam com- 
mode quiſquam remetiri poterit, ut non videa- 
tur ſibi in fluxum fugienſque per ſomnum re- 
ræſentatæ rei ludibrium incidifle : libenſque fa- 
tebitur diſtichon hoc anthologiz Græcorum e- 
pigrammatum præclaram continere ſententiam, 
Exloy mg 0 ics, n 3 0. auigem, 
Tho crudlu en eis, 4 eee rag sds. 
Ter maximus Hugo Grotius tranſtulit. 
Vita nihil, 115 res eſt ludicra: ludere diſce, 
Sepoſitis curis, vel mala multa pati. 

DX&EERIE vett. Anglis dicebatur Mceſtus, A. S. 
vpeoprg. B. treurig, trorig. Ottrido paſſim 
drurente ſunt Mœrentes. Ego B. treuren olim 
ſuſpicabar derivatum à vg, Columba ; pro- 
pterea qudd querulum illud murmur columba- 
rum mutud ſibi adblandientium luctuoſum quid 
ſonare videatur. Nunc tamen arbitror dpeoprs 
propriè olim deſignafle Moeſtitiam ex cæde & 
ſanguine, ut quædam Cædmonis loca videntur 
inſinuare: quibus adde locum ex Hymno XXI, 
2 Francicè interlineato; * Cruore ejus roſeo 
„ guſtando vivimus Deo”. ubi gloſſator. tro- 
re ſinemu roſfaruuemu choronto lepemes kote. 
Immo PRIR Cimbris eſt Sanguinolentus. 
&c. | 
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Pad 


 DktGcps, Feces. Iſl. deeggiar. 


bonus derivat à «g4h, 550239 Fex. B. dxoeſſem. 
A. S. dnorn. + ” Ti _ 7 314 r cd N 

LDxrxcn, Fotionem medicar dare, im- 
mergere z imobucre. Ab A. S. dnencan. Pota- 
re. Drench de brutis auimalibus propriè dici- 


RESS, Parare, concinnare, comtres G. drefe 
fer. Fortaſſe ſunt à d, Facere, efficere. Cy 
interim trwſio eſt Ornare, polire. atque inde J. 


Davies ſuſpicatur Angl. dreſs derivatum. Me- 
nagius ex Pirige direxi, putat fuiſſe direxare, 
Dreſſare: prorſus ut ex direxare Itali fecerunt 
drix x ar E. | 

Dre ssER,Dreſſing-board, [ Dreſſer-board, Aba- 
cus culinarius.] V. gl. Somneri Angl. hiſt. ſcriptt. 
additum in Dreſſorium. 

DreTcus Chaucero eſt To prolong time, to 
linger, to delay, Moras nectere, differre, cuncta- 
ri. What Gould J dretche? Tr. lib. 2. v. 
1264. What is he more about me for 
to dretche ? ib. 147 1. Peril is with dretch⸗ 
__ 1 Tr. lib. III. 855. 8 woll m 
ſelven lle, if that ye dretche. Tr. lib. 4.1446. 
Veteris linguæ Friſicæ tenacibus drock etiam- 
num hodie eſt Mora, dilatio, procraſtinatio. 
drocjen, Cunctari, differre, procraſtinare. Vi- 
deri poteſt affine illi 9ozr«g, quod Heſychio 
exp. ich, ahm, Inſpicere, circumſpicere, 
ut ſolent cunctabundi & moras nectentes. [G. D. 
ſcribit Dreich, Hinc, ut opinor, contractum 
A. B. dree, Longus, tædium afferens. V. annon 
ſint omnia à Suec. dryg. quod eſt ab Iſl. driugr, 
Prolixus. L.] 

[DxrBBLE, Stillare, guttatim cadere. V. Dropp, 
Stillare, & Drivel. L.] 

DRIE, Siccare, are facere. A. S. bpugan, B. 
droogen. ręryei Heſychio exp. Seeg ibes. Apud 
Nicandrum quoque in Theriacis αuꝝùwſignilicat 
Ariditatem, 232 

ſDzre, DxIEN vet. Angl. Tolerare, pati. 
A. S. bpeogan idem notat. L.] 

Dxrrr, Propoſitum. Eſt a drive ſignificante 
Urgere : quomodo Angli dicunt to drive a thing 
hard, Negotium aliquod vehementer urgere. Ira 

uoque Belgz accipiunt Driiben. unde iis dri⸗ 
Py dicitur Præceps atque impetuoſi animi vir, 
driftig-heyd, Vehementia. 
DRirr of ſnow, Nivium vis, procella, 
11]. dryfa eſt Nivis deſcenſus. F. à dryfa, Jacta- 
ri. L. | 
[D LY L, Terebrare, perforare. B. drillen. 


It. trivellare. Sunt ab A. S. biplian. Perforare. 


quod Skinnerus derivat a bunh. Per. L.] 


DRIxR, Bibere. Goth. & KITTK AN: A.S. 
vpuncan. Al. drinchan, drinkan. trinckan. Cimb. 


PRRPIA. D. dricfe. B. drincken, Deduxi ali- 


quando ex reif,, quod eſt à reit, Strido; 


at verbo originem dederit inamabilis aſperitas 
illius ſtridoris, quem edit guttur avidè ſe ingur- 


gitantium. Proximè interim accedunt ad hanc 


conjecturam non modò Cim. PRRPIA & D. 
dricke, {ed & A. S. dnycian. quod in antiquiſſi- 
mis monumentis aliquoties pro dhincan ſcri- 
ptum inveni. Quamvis etiam valde inter fe af- 
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. Can. | finit videti pofline Il. drecty;Bibo,;8:ditg,.T're- 


ho, V. gl. noſtrum Goth. in XRIT TI AN, 
Bibe re. Ee 4) Tha Ub > aas 
 Daiery I Stillare, diſtillare,] ad Drop, 
Stillare- [1]. drypa eſt Guttatim ſtillare. L. 
-Darve,Agere, pellere, abigere. Goth A K GI. 
BNN. A. S. dhipan. Al. driuan. triban, D. 


driffue. B. driiben. Origo verbi liquid ſatis 


petita eſt ex el notione verbi r ſcriptt. 
Græcis ponitur pro ri tig o, In fugam ver- 


tere. Drive & Germ. dreiben A eh \ 


reden - unde Trudo. Martin. in Trudo. ¶ Affine 
eſt 111,” dryfa Jactari. vel potiùs ad dreifa, Diſ 
pergere. 

[ Dzrvsri, Salivam ex ore emittere. Dge. 
7 A. Saxonibus eſt Rheumaticus. gl. R, p. 
77. 

* LL, or Droile, Maſtigia, qui ubique ex- 
pulſus abactũù ſque eſt. B. drevel. 

Dao, Mimus, congerro lepidus. G. axole. 
B. drol. Non incommodè peti poſſunt ab Ill. 
trioll, Dæmon, qui, ut loquitur Kilianus, in omni 
laboris genere ſe videtur exercere, cum tamen 
nihil agat. L.] | 


DROMEDARIE, Dromas. G. dromadaire. It. 


dromedario. B. dromedaris. V. etym. Voſſ. in 
Dromo. 
Dxroxe, Fucus. Yi, Laconibus, teſte He- 
2 eſt z»pl, Fucus. A. Saxonibus quoque 
icitur bpzn dhan. Sicambris treen, quibus 
non incommode adaptari poſſit veriloquium M. 
Caſauboni deducentis Angl. drone ab 49s, In- 
firmus, imbecillis, languidus & ad rem gerendam 
inutilis. | Crediderim potius contractum à Dro- 


ven, part. verbi to drive, quia ſc. ab apibus al- 


veari abiguntur fuci. Skin. | 

Door, Dejecto & demiſſo animo eſſe. M. 
Caſaubonus cenſet, præfixo D, eſſe ex ia, Ver- 
gere, inclinare, propendere. 

Dzor de Maturis fructibus ſæpe uſurpatur 
Anglis, putaturque fluxiſſe ex ue, Fructus 
jam adultus ac maturus, eoque jamjam caſurus. 
quippe ex h & mals compoſitum eſt, Jemry & 
devmrys idem ſignificant, licet aliundè ſint com- 
poſita. Fortaſſe 2 ab hoc %mry; fluxerit 
droope, Vergere deorſum, inclinare: niſi malis, 
D præpoſito, ducere ex g , Inclino, propendeo, 
vergeo. Ita M. Caſaub. de vet. Ling. Angl. p. 


263. | Referendum puto ad proxime ſequens, 


L. 

DRopp, Stillare. A. S. dhopan. dhopian. Al. 
tropfen. D. dryppe. B. droppen, druppen, 
Druypen. Cim. ÞRABNA eſt Pluit. PRABI, 


Gutta. pro quo A. Saxones bpopa dicunt. Al. tropf. 


D. draabe. B. droppe, droppel, druppel. quæ 
videntur, extrito i, facta ex S ita legimus 
Luc. XXII, 44.; i os 6 idews ewry wrt Sg 


ce ge 70g biens im rl yi, Et factus eſt 
« ſudor ejus ſicut guttæ ſanguinis decurrentis in 


*terram”. Quod verò i frequenter abjici vel 

omitti ſoleat, oſtendit Imitor deſumptum ex 

Kage Amentum ex %%. Alumen ex An- 

.. Coma à ü. Scipio à . Sipho à 
eim, Venenum à pare . 

DRorsrE, Hydrops, Cym. y dropſi. G. by 

; | | dropiſie. 
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— dropp E recis eſt dy-. V. 
etym. Voll. in Hy . 
Dnoss, Scoria. ejuſdem eſt origins cum B. 


droeſſem. 0 attigimus in Drepges. 
f lea, Armentum. B. drift, dnaye 


DROVE 0 
dicitur Grex hominum, qui paucorum arbitrio 
hac illac armenti inſtar agitur atque impellitur. 
Serm. I, 15. 

DrouGHrT, Siccitas, ſitis. B. drooghte. A. S. 
dhugo Be. à bpugan. Areſcere, ſiccare. quod a 
dy · Aridus. L. | 

[Dzxovy Chaucero eſt Sordidus, turbulentus, 
Pars. p. 207, a. A. S. bnof. bhopi. Sunt 4 dpie- 
pan. Turbare. L.] 

Dxowne, Mergere. [A. S. vpuncman inter 
alia ſignificat Mergi. unde fortaſſe petendum. 
I. 

DrowsIE, Somnolentus, veternoſus, torpi- 
dus. the drowſie evill, Lethargia. B. drooſen 
eſt Dormitare. drooſer, Dormitator. gene, 4- 
Xeelus. Kdag 101. Heſych. 

DrupGs, rumnoſis ac vilioribus plerum- 
que laboribus animi corporiſque vires impende- 
re, atterere, fatigare. * quoque 4 drudge 
eſt Flagrio, mediaſtinus, ſervulus, qui ſordidis 
miniſteriis inſtar mancipii cogitur vacare. M. 
Cafaubonus p. 361 de Vet. Ling. Angl. refert ad 
rev, Vindemiæ tempus, cum nemo parcit la- 
bori, ſed occupatiſſimi ſunt omnes. Niſi forte 
quis (ait idem Caſaub. ) rectiùs arbitretur peri 
poſſe ex , Attero, vexo. rgYzougy Atteror, 
vexor. mihi drudge quam proximè videtur acce- 
dere ad antiquum Drugge, quod cum draw con- 
junctum, complectitur generalem cujuſcunque 
ſervilis operæ ſignificationem. Huc facit illud 
Chaucer) : 

To Athens is he gone the nexte way, 

wr to the court he went upon a 
ay, 

an at the gate he profered his ſer- 

ce 


To drugge and draw what ſo men 
would deviſe. Kn.T.1415. 
Drugaire Hibernis eſt Mediaſtinus, lixa. L.] 
[ DruG, it is @ mere drug, Vileſcit, pretium 
non habet, ad nullam rem utile eſt, C. B. drwg 
eſt Nequam, malus, improbus, quod Junius p. 
272 Obſ. in Willer. derivat à Gr. , rgv9ss, 
. ly 
Dudes, Aromata, pharmaca. G. drogues, 
It. & H. drogas. B. drogerijen, droge waren. 
G. des eſpices. It. ſpeciaria. H. eſpeciaria. B. ſpe⸗ 
cerijen, immo & Macrobio Species dicuntur; 
ut ſunt Calamus aut Juncus aromaticus. Dro- 
guam vulgo dicimus, inquit Salmaſius, przfatio- 
ne libri de homon. hyles iatricæ, uſitato ferme 
toti Europæ nomine, quod ex Perſico factum 
videtur, quo drog Fraus & impoſtura vocatur: 
nulla quippe in re fraudes & adulteria magis ſo- 
lemnia. Ita Homerus Ægyptum ferre dixit ęaę- 
r -und Avyes ich, Multas bonas herbas 
& malas”, Grammaticis page 5 gerd. non 
ſimpliciter tamen gerd, ſed gerd inrearxy, Ut alii 
appellant, vel pzexax4s gor, ut Theophraſtus 


plurimæ. Item Diczarchus in fraginento 


DB 
* * + 


vocat, cui c Gee vim Oe AA itt 
quibus iſtiuſmodi 'medicitales berbe naſcuntur 


ak- 
"yp * Pelio monte, f eum nuncupat: 
7 N h / ic N nde v Y n- 
ms d · ubi etiam W Mu dici herbam 
quamlibet medici facultate pollentem. Potentes 
herbas Latini Poetæ appellant, « Multa ma- 
e nu medics Phoœbique potentibus herbis. mis 
ee, nam, ut ait Servius, In herbarum na- 
turd vis eſt quæ e dicitur. Hinc herba 
2 vi aliqul ſalutari prædita, M dicta: quo 

enſu & apud Theophraſtum aliquando , 
notavimus alibi. plura addit Salm. ibidem. V. 
quoque que de voce druggs annotat M. Caſau- 
bon. p. 365 libelli de lingua Angloſaxonick. 
Necnon quæ nos attigimus in obſervatis ad gl. 
Al. D, 20 in Dapifer. 

[Daurps, ] Druidz vel Druides, V. B. etym. 
Schedas in drut, Fidus. [ Druides five Druidæ, 
veterum Gallorum atque Britannorum Theologi 
five Aruſpices & Magi, atque etiam pro veteri 
more Magiſtratus. Britannica lingua appellati 
ſunt Derüidhon, q. d. Perſapientes. Idem enim 
Celtis Der vel Dre, quod & Germanis Celtoſcy- 
this deur vel door; ut ſint & illis Druides, 
Deurwitten. Altera notatio de Quercuum 
cultu, etſi ferri poſſit, minùs tamen videtur pro- 
babilis. Hæc habet W. Baxterus in accura- 
to ſuo Antiquitatum Britannicarum Gloſſario. 
L. 

Tay G. D. 15 T, 8. &c. Inſerto R fortaſ- 
{ſe a C. B. tomlyd 4 domlyd, Lutulentus. L.] 

DRuxu, Tympanum. D. tromme. B. trom⸗ 
mel. Fortaſſe ſunt 2 »gis, reihe, vel gene, Tre- 
mo, trepido. Solent enim hominum animi ad 
horridum tunſorum tympanorum murmur non 
leviter commoveri. 

Dux, Ebrius, temulentus. A. S. dhuncen. 
Al. drunken. D. drucken. B. droncken. Refer 
ad Drink. ‚ 

[DRURIE Chaucero denotat, ni fallor, Ami- 
citiam, amorem. vett. G. druerie eſt Amicitia. 
drue, Amica, ſponſa. Unde hoc, niſi ab Al. 
drut, Dilectus, charus, exterminato T? Si 
«jam quæratur, inquit cl. Wachterus, unde 
nomen amico & fideli in linguà veteri 
«« Theot. hauſtum fit: reſpondeo à fide, Nam 
« Fides ſcriptt. Francis dicitur Triuuo & con- 
cc tractè tru, Quod, ubi abit in derivatum, 


« recipit à genio linguz augmentum finale”, 


L. 
* knights, Initiare armis, primum eque- 
ſtris dignitatis gradum in aliquem conferre ac no · 
vo nomine veluti per baptiſmum inſignire: nam 
dy ppan A.Saxonilus eſt Baptizare. Pars, p. 205, 
b. The ſwerd that menne peve firft to a 
knight, whan he is newe dubbed, ſignifp- 


eth, that he ſhould defend holy Churche, 


and not robbe and pill it. Spencerus ardui 
operis libro VI, cantu 355 
There him he caus'd to kneele, and made to 
ſweare | 
* to bis knight and truth to Ladies 
7 
LI _ And 
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um manu percutiendo, vel gla- 
dio ſtricto feriendo equitem creare, propterea 
creatio equitis per hoc verbum denotari cæpit, 
ſt introitum Normannorum. Hzc Hickes. 
Duszsrs G. Dougl. eſt Cœnum, lutum. Ab 
Hib. doib, Gypſum, cæmentum, lutum. Hinc 
videtur fluxiſſe to dawb, Oblinere, conſpurcare, 


DusBLET, v. Doublet, Thorax. 

Ducx, Aquam ſubire, immergere ſe aquæ, 
urinare. D. dycke. B. dupcken. v, N, Im- 
mergo, immerſi. Huc etiam refer Angl. Duck, 
Anas. 

DupGtON, to take a thing in dudgeon, Sub- 
ringi, leviter iraſci. Fortaſſe eſt ab It. dottanza, 
G. doubtance, Dubius animi ſtatus, cum quis 
ambigit, utrum aliquid metuendum aut ægre 
IT”. lit, 

DupGtoN baft, Manubrium apiatum. [Dud- 

eon, Pugiuncula. à Teut. dolch, Pugio, q. d. 
Dotkin. vel a Degen, Gladius. Skin. 

Dux, Debitus, juſtus. Dutie, Debitum, offi- 
cium, G. des eſt Debitus. de voir, Debitum of- 
ficium. à de voir, vel ut olim ſcribebant, deb voir, 
Debere. Originem verbi Debere attigimus ſu- 
pra in Debt. 

Duerr, Duellum. G. duct. It. & H. duello. 
V. etym. Voſſ. in Bellum. Arm. du- fel idem 
ſignat. L. 

Duc, Mamma. Vide numquid ad inveſtigan- 
dam vocabuli originem faciat illud Arg. 


cod, 
Marc. XIII, 17; VAI AIM UIþNh At- 
TN G ah 8 4409 ANAGIN In 
GAINAIM & ADAM. © Vz prægnantibus 
« & lactantibus in illis diebus”. Ocae mls i ga- 
re. £0007 15 — Tis Sve ey iner Teig COTA 
[ Origo vocis, ni valde fallor, petenda eſt ab 
Iſlandis, quibus deggia eſt Lac præbere, quod, 
quam proprium fit mammæ, nemo non videt. 
L. 
. Dux, ſatrapa, dynaſtes. Cym. dog. 
G. duc. It. duca. H. duque. V. S . in Dux. 
A.Saxonibus olim bepetoga dicebatur, ac pro- 
priè denotabat Ducem exercitus. Beda I, 16; 
pær on ha vid heopa heperoga j lavveop Am- 
bnoriur baten. « Utebantur eo tempore duce 
% Ambroſio” & rurſus IV, 26; per Beophe 


lardeop j hepetoga. © Erat Berthus dux. unde 


& Soſpitatori noſtro tribuitur hoc nomen Matth. 


II, 6; of de popGgeb re heperoga, xe de 


— "þ 5 ica 8 Fatum à Sad | : 4 
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us elle à natura, 
4 a , Ayu ein, fon aldy- 
& Sax, 488 my ow: quos etiam ad corporis mi. 
ce niſteria natos, a beſts uſu e de 
*ſancit. Germanos autem, qui ad libertatem 
omnia referrent, hoc quoque ro ſervien. 
te tium conditionem notare voluiſſe probabile eſt. 
*Obſervatur tamen in ſervis ropria quædam 
e nequitia & vafrities, Græcis tiniſque comi- 
cer cis decantatiſſima. Hinc eſt, qudd ipſum ſer- 
« vi nomen ſchalck, quod olim Famulum 
« ſignificabat, nunc Aſtutum & vafrum apud 
« Germanos denotet. Anglis quoque &knave olim 
*Famulum ac puerum, hodie vero Nebulonem 
« callidimque impoſtorem ſignet. Origo inte- 
«rim non minus probabilis my pro ſuo ar- 
© bitrio alterutrum poterit eligere) ex Gr. 45. 
A-, Simplex, omnis doli expers; uſitatiſſimd 
ee vett. Anglis aphæreſi; A-, MA,, dull. Ita 
* & Græcis e, Simplex, probus, candidus; 
ce item Stultus, fatuus. Ita & in aliis linguis ex- 
<%empla: nec ratio, cui noti mores, obſcura cui 
e quam. Doll hodieque dicunt, ni fallor, Ger. 
mani“. Hactenus Caſaubon. Vide quoque 
numquid referri poſſit ad illud Dalivus, quod ha- 
bet erym.Voſhi, Fortaſſe denique affinitatem ali- 
quam cum hoc dull habent ea, quæ ſupra anno- 
tavimus in Dolt. Teutoniſtæ dul exp. Ebes, 
3 ſtolidus, obtuſus, indiſciplinatus, bar- 
us, &c. i 

Dunz, Mutus, elinguis. Goth. & HE 
vel & HBS. A. S. dumba. dumb. Al. tumb. 
Cim. Bh. D. dum. Obſerva interim, qudd 
in Cantabrigienſis publica bibliothecæ codice 
MSo melioris notæ Matth. XII, 22. & Luc. J, 
22 dum ſcribitur: quod videri poteſt ortum 
traxiſſe ex Hebr. , Obmutuit, ſiluit, ta- 
cuit. C. B. mũd eſt Mutus; quod J. Davies cen- 
ſet ex eodem fonte Hebræo, inverſis tantummo- 
do literis, profluxiſſe. 

Duur. balf in a dump, Subtriſtis. dumpisbneſs, 

Torpor, ſtupor. Belgis dom eſt Stupidus, men- 
te captus, Græcis 946@- eſt Stupor. Nifi malis 
dumpishneſs dictum quaſi dampisbneſs. à damp, 
"oe quod vide ſupra, 

uNG, Fimus, ſtercus. Dung hill, Sterquili- 
nium. vett. Friſiis dong. A.Saxonibus (quod for- 
taſſe faciet ad faciliorem etymologiz inveſtigatio- 
nem) din dicebatur Fimus. din iun . Ster- 
coratio. 

Dux ON, Hypogeum, barathrum, tullia- 
num. G. dong eon vel donjon dicebatur Peniticr 
ac validior arcis pars. Quoniam verd in eum lo- 
cum, horridiorem plerumque atque eluvie ſordi- 
biſque ſquallentem, compingebantur vincti, cre- 
diderim quoque hunc locum dungeon denomina- 
tum à dung Stercus. V. tamen Nicot. & Menag. 
in donjon. [ V. quoque Dongeon.. 

Dunn colour, Fuſcus, ſubniger, ſubaquilus 
color. A. S. dunn. Al. dun. Sunt à C. B. 1 
U * 
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am 
hi. 
Ge. 
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Ater, piger. 
1 


mu, 


Dunes, 
he KY 
| 3 


Stertoreus in exegetico Thomaſii inter alia 
durtie. vert. etiam | is forde vel fort dice- 
batur Merda : unde Scarabzus iis etiamnum 
vocatur tort⸗webel, ſchit⸗webel, ut © qui e 
« fimo fingit pilas, quas averſus bus volu- 
rar”, ut oquitur Plinius, N. H. XI, 28. * par- 

a võſque in i1s contra rigorem hiemis vermiculos 
« fœtus {ui nidulatur”; Videtur autem Merda 
Belgis torde vel tort difta, quòd torta vel 
contorta, i. turbinis in modum circumacta (it at- 
que acuminata. Multa huc inentia habet 
etym. noſtrum Belgicum in ſtront. Huic interim 
Durt, Cœnum, lutum, fortaſſe quoque affine eſt 
Sicambricum Doirt vel duprt, loutile tritici ge- 
nus, quod inter bonas fruges ſuccreſcit totam- 
que ſegetem ſuis veluti ſordibus inquinat. Teu- 
ton. doirt is ſnoed ſait dat under guet 
koern wellet, Sigalum ſigali. Idem tamen poſt. 
ea in Sigalum ſæpius duyrt ſcribit. 

Duskxrsu, tafaſcatus; tenebricoſus. Affine ei 
B. duyſter, Obſcurus. Ac manifeſtè quidem 
Angl. dusRish eſt à Izoxiu; pro , Umbro- 
ſus, ſubobſcurus. B. quoque duyſter videri po- 
teſt deſumptum ex eodem M. ſiquidem « 
& + ſæpe commutantur. Ita +45; pro «evo dice- 
bant Dores. i, , Aurium ſordes. Ar- 
xens, Lutetia. Caninius derivat Beſtia à B 
&c. | B. duyſter omni procul dubio eft ab A. S. 
beorvpu. þypepu. Tenebræ. L.] 

DusrT, Pulvis. A S. durv. D. dyſt. ndis 
eſt duſt. L.] e * 

DuriE, Officium. V. Due, Debitus. 

Dwarx Chaucero eſt Herba ſomnum provo- 
cans; vulgò etiam night. abade nuncupatur. 

To bedde went the doughter right 

anon, | 


To bedde goth Alein, and goth alſo 


John, 

There nas no more, them neded now 
no dwale. 

” Willere hath ſo wiſely bibbed 


That as a horſe he ſnorteth in his 
Ariſe — he, wh at? have pe dronk⸗ 
e 
UWhy flepen ye? it is 9 | 
V. quz annotavimus ad gl. Cot. pag. 10. in 2 
bus, dyolma. a 
[Dwarmxc G. Dougl. 78,18. Videtur deſig 


nare Omne illud aps! N. quo quis animi deli- 
quium paſſus extra ſe poſitus remanſerit. B. 


wy 7 . . * 


** 


Nb. eee babes 8 tanto”, e 
D wan, Nanus, pumilio. A. S. bpeong. Al. 
dwerch. D. duerg. B. dwerg. vett. Cimbris 
DmiRynq; dicebantur Pumiliones, quos in mon- 
tium antris ac rupium fiſſuris deliteſcere crede- 
bant olim Septentrionis alumni. Luſiſſe interim 
credendus ell ui B. dwerg ex eo dictum vo- 
lebat, quòd in Pumitionibus deprehendatur ali- 
uod naturæ communis divergium. Czteram 
ut nihil adhuc de vocabuli hujus origine ſta. 
tuere habeo, ita manifeſtids Græcam origi 

æ ſe fert, quod nain Gallis, nano Italis, enano 

ilpanis, naen Belgis dicitur Pumilio. Sunt 
enim à Gr. »w@-, Nanus. V. A. Gellium lib. 
XIX, c. 1 3. & Feſtum in Nanum. Nanos certè 
& Nanas aulà ejecit Alexander Severus: at alii 
Principes eos inter aulæ ſuæ miniſteria ſemper 
habuerunt. Fuit iraque ſub divo Auguſto mini- 
mus homo duos pedes & palmum, Conopas no- 
mine, in deliciis neptis ejus Julia habitus. V. 
Plin. N. H. lib. VII, c. 16. Non ſemper interim 
natura, verùm etiam curi pumilos olim faCtos, 
docet nos D. Longinus mg , Q 39. v. locum. 
Ex hac igitur pervetuſta nanos faciendi conſue- 
tudine videtur natum Adagium, i N yuxis 
vj. 

[Dwaurs vox Damnoniis uſitats, qua ſigni- 
ficantur zgrotorum deliramenta, ſermones ſci- 
licet illi confuſi ac minimè coherentes, quos 
morbi impetu extra ſe poſiti effundunt. Eſt ab 
A. S. dpelian. Errare, vagari. unde B. dmaelen 
& Al. duelen, Aliis dicitur to wander, per ean- 
dem tranſlationem. L.] | 

Dwzrt , Habitare, incolere. Puto duella 
Theotiſcis olim uſurpatum pro Morari, demo- 
rari, tardare, manere. Cujus antique acceptio- 
nis manifeſtiſſimum veſtigium occurrit in. illo 
tuuala, quod Keroni exp. Mora. unde tuualun 
ni uuizzanter eſt Moram neſciens, Hymn. II, 3. 
ana duala. Sine mor; Otfr. III, 1 1, 60. & rur- 
ſus I, 27, 31. thaz uuir hiar ni duuellen. Ne 
hic moremur. V. quoque qua annotavimus ad 
gl. A, 15. in Marcidus. Run. lex. in ꝓ RAA, 
exponit ANA Moratus eſt. D. deni 
duele eſt Ceſſare, morari. duelelſt, Mora. 
Deſidia. dueſere, Ceſſator. Ab hoc igitur duele, 
Morari, veriſimile eſt Anglos deſumpſiſſe ſuum 
dwell, Habitare. prorſus ut ex A. S. punizean. 
punrgan. puman. Manere, commorari, deſum- 
ptum eſt punian, Habitare. Hac erymoloy 
ratio longè mihi nunc potior videtur, quam 
quam tradidi ad Tatiani IV, 9. Aliam etymolo- 
LI 2 giam 
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Chaucero eſt Divine. B. dynen. AS. dyinan. 
Sunt ab III. duyna, Ceffare, deficere, L.] 
Dv colours, v. Die, Tingere. 


E. 


» Ac. v. Eok, Etiam. F 

Een, Unuſquiſque. M. Caſaubonus de- 
rivat ab *#5@-, Unuſquiſque. A. S. ælc eſt Om- 
nis, unuſquiſque. unde forte, extrito L, factum 
fuerit each. Conſidera tamen Theor. eocalih ſe- 
la, Omnis anima; Hymn. XXIV, 5. eocalihe hi- 
mil, Omne cœlum; Hymn. VII, 8. eochaliche- 
mo zite, Omni tempore. Hymn. XIX, 11, ioki- 
uuelih irrutuomo ſamanunga, Omnis errorum 
chorus. Hymn. XXV, 3. eokiuuelih erda, Om- 
nis terra. Hymn. XXVI. 1. eocouuelih. eoco- 
uuelihaz, Omnis. eocouuelichu mezz, Omni- 
modò. eocouuelichu mezzu, Omnimodis. eo- 
cohuelihhera ziti, Omni horz. eocounelihheru 
ſteti, Omni loco. einer eocouuelicher, Unuſ- 
quiſque. einan eocouuelihhan, 3 
Kero. Similia quoque ſunt eo ſo uer, Quiſque 
gl. C, 14. eo ſo uuemu, Cujuſque, gl. C, 4. eo 
gouueri, Uſquequaque; Kero. io ſo uuanne, 
Quandoque; gl. C, 14. io ſo uuelih, Quiſquis; 
gl. C, 14. Hinc quoque pete B. elch, elck⸗ 
een, jeder, jegelick. 

EackR, Acer, acerbus, immitis. Cym. egr. 
G. aigre. It. agro. H. agrio. B. egger. Videtur 
originem traxiſſe ab 4, Acies. unde quoque 
tam Angli ___ Belgz ingratam illam & pala- 
to dentibuſque adverſam immitium fructuum 
auſteritatem vocibus ſharp & ſcherp expri- 
munt. Belgis quoque eggerige tanden dicun- 
tur Dentes nimio acerborum atque immitium 
fructuum eſu torpentes ac ſtupidi. Plura anno- 
ravimus ad gl. D, 10. in Terebrum. | Skinner. 
omnia derivat a Lat. Acer. Neſcio annon rectiùs 
referri poſſint ad egg, A. S. ep p ian. Il. eggia, 
Incitare, ſtimulare, quæ ſunt ab A. S. ecge. III. 
egg. Acies, quibus reſpondent Gr. «xy & Lat. 
Acies. L.] 

Eaor E, Aquila. G. _ It. aquila, aguglia. 
H. aguila. Nimirum Q frequenter in G tranſit. 
quomodo & ab Æqualis fecerunt Galli egal. ab 
Aqua olim fuit aigue. unde adhuc remanſit ai- 
guiere & aigues mortes, &c. Originem vocis A- 

uila habet etym. Voſſii. Reliquas Cymræorum, 

Saxonum, Francorum, Belgarum appellatio- 
nes eorũmque origines habet gl. D, 4. in Aqui- 
la. [De quibus v. quoque Ern, Aquila. L.] 

Eax, Etiam. Goth. ANK. A. S. eac. Al. 
auch. D. og. B. ook. Viderentur eſſe ex inver- 
fo v, ſed rectiùs petas ex proxime ſequenti 
ANK AN. eacan. auchon, &c. quæ Augere ſig- 
niſicant. 1 1 0 

EaKE, Ee ere. Goth. AHK AN. [11]. 
auka.] A. S. as Hug ecan. ican. Al — D. 
nge. B. decken. unde aager Danis, becker vel 
woecker Belgis, occr vel occraeth Cymræis, 


. 
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E A. 
poken A.Saxonibus eſt Fœnus, uſura. eacan ve- 
— augere. V. Obſerv. noſtra ad Willerami 
2. 


Ep vetuſtioribus Anglis idem cum old, 
Vetus, antiquus. A. S. eald. Al. cald. Iſl. all⸗ 
dradur. D. elde. B. oud. M. Caſaubonus deri- 


vat tald ab . Vetus, obſoletus. [Ego verd, 


ſicuti ante quinque plus minus luſtra Theot. ald 
judicabam m habere affinitatem cum 
AA, vel ue, Augeo, incrementum addo ; 
ita nunc multd lubentids (ſuadente nimirum hac 
mea ætate tantd jam provectiore) eidem conje. 
Qturz faveo. quandoquidem, ut appoſitè Ovid. 
VI Metam. v.28. --- non omnia grandior ztas 
&*« Quz fugiamus habet. Seris venit uſus ab an- 
t nis”. Eximiè quoque Cicero in Catone majo- 
re; Studia doctrinæ prudentibus & bent in- 
ſtitutis, pariter cum ætate creſcunt : ut ho- 
neſtum illud Solonis fir, quod ait verſiculo quo- 
dam, Seneſcere ſe, multa indies addiſcentem : 
2 voluptate animi certè nulla poteſt eſſe major. 

ræclarè denique Seneca epiſt. XXVI; “ Inter 


60 decrepitos me numera & extrema tangentes. 


« Gratias tamen mihi apud te ago. Non ſentio 


ein animo ætatis injuriam, cum ſentiam in cor- 
« pore: tantum vitia & vitiorum miniſteria ſe- 
„ nuerunt, Viget animus, & gaudet non mul- 
tum {bi eſſe cum corpore: magnam partem 
ce oneris ſui depoſuit. Exultat, & mihi facit con- 
e troverſiam de ſenectute. hunc ait eſſe florem 
« ſuum”. E gl. D, 32, in Vetulus, alde.] 

EA. Lancaſtrienſibus eſt Avunculus. A. S. eam. 
Al. oem. oheim. B. dom. vett. Friſ. tem, For- 
taſſe ſunt & medio Gr. %ags, Ejuſdem fangui- 
nis particeps. Vetuſtioribus certè B. oom de- 
notabat Quemvis conſanguineum ætate prove- 
ctiorem. oyme van vaders of moeders 
wegen, Tius, ti, Teutoniſta. It. $50, H. 10. 
Græcis 94 eſt Patruus, avunculus. 


Euxx, yeane, Eniti. eaned, Agnus editus. A. S. 


eanian habet Lex. Somneri. 

E:R, Auris. Goth. ANSR- A. S. cape. Al. 
ora, oora. G. oreille. It. orecchja. H. oreja. lil. 
epra. D. gre. B. oor, Ex poetico d factum 
eſt Dor. d & olicum Gag vel 4g pro 36, Au- 
Tis. unde Theot. ora, Auris, & horen. Andire. 
Plura huc pertinentia habet etym. Voſſ. in Au- 
dio. C. B. cluſt eſt Auris à , Audio, Arg. 
codici ANSR eſt Auris. ANSRNA. Aures. 
V. gl. Goth. in ANSR. 

Ear of corn, Ariſta, ſpica. Goth. AhS. A. S. 
eap. ahen. Al. ar. D. are. B. aer, ader, korn⸗ 
ader, Græcis eſt 4956. V. etym. Voſſii in Ariſta, 
V. quoque Annot. ad gl. D, 10. in Spica. 

Ears, Arare. Cymr. aredig. Goth. RIAN. 
A. S. enian. Al, erren. G. arer. It. arare. H. 
arar. Cimbr. Ab FRIA. B. aeren, eren, erien. 
Legum quoque Friſicarum IX, 18 era eſt Arare. 
ſchera, Metere. In exegetico tamen Danico 
erier exp. Metere. Gr. «gs» eſt Arare. V. Voſſ. 
in Aro. | — — 

EakIE, Comes, Cymr. iarll. A. S. eohl. Cim. 
IAR, V. nobliliſſ. Spelm. in Eorla. * is 

fl e nos 
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EA 

ſtar tamen yocgin” hanc diu ante — 2 
norum uſurpatum: nam & in legibus arites la- 
tis occurrit, & in pervetuſtũ paraphraſi Cædmo- 
niana plerumque denotat Virum illuſtrem atque 
inter ow populares facilè Princĩpem. ita pagi- 
na 29, line& 1 ait Paraphraſis poetica de Lame- 
cho, re eonl onxan. æ Bele cennan. runu I doh- 
von. quemadmodum & paginſ proxime præce- 
dente lin. 3 de Jaredo dixit, pe eop| pær & ele. 
æ r bel item 38, 5 de Abrahamo & Aarone 
fratribus, Bam eoplum pep. ꝓpea engla bam. 
heod 7 aldop. rurſus 42, 1 de Abrahamo vil- 
modi eopl. viben onræpbe. Beobne engla. 
A. Saxonibus nempe Comes vel vir Princeps pri- 
mitùs dicebatur calvopman, calvop. ealdn. unde, 
facilioris pronuntiationis gratia eliſo d atque n 
tranſpoſito, factum eſt eanl. eopl. | Jarla Hi- 
bernis idem notat, ſed forſan ab Anglis mutua- 
tum. L.] 

EaRLI1E, Præmaturus. early in the morning, 
Summo mane, prima luce. In codice Arg. occur- 
runt AIK NhTYRN NSST ANA ANAS. 
Diluculo valde ſurgens”; Marc. I, 3 5. & IAN 
AIK is & XT IS. Valde mane”. Marc. XVI, 
2. A. S. tranſlatio primo in loco habet pi de xp 
apirende. in altero, ppy de zp dæge. Tatian. 
CCXXVI, 1; ér themo liohte, Ante lucem. 
Fortaſſe itaque AIK. #p- er deſumpta ſint ex 
Gr. zg. Diluculum, tempus matutinum. ut zp 
olim de matutino, h. e. priore vel anteriore diei 
tempore fit acceptum, poſtea verd latiùs exten- 
ſum fit ad aliud quod vis antecedens tempus. Da- 
nis aarle eſt Matutinum tempus. 

Ear, vett. Anglis erat Pauper, inops, miſer. 
A. S. eapm. Al. armer. D. arm. B. arm, erm. 
Non me latet fuiſſe, qui vocabulum hoc dedu- 
xerunt ab eapm. Brachium; qudd pauperes bra- 
chio vel manu victum quærere cogantur, pror- 
ſus ut Græcis xetegbot, xeigogdcoęis, vel xe. 
dicuntur Manuum labore vitam ſuſtentantes. 
Scio quoque alios, per quandam literarum me- 
W de ſumpſiſſe ex due vel des. Expers. 
Omnino tamen videtur arm vel erm contra- 
ctum ex 7grugs, quod Hominem ab aliis deſer- 
tum atque ab omnibus deſtitutum denotat. un- 
de & Cot. Ruſhworthianoque gloſſatoribus Lu- 
cz IV, 18 epmingu dicuntur Captivi. rende 
mec to bobvanne epmingum T hxgcebvum fop- 
de Fnirre. Miſit me prædicare captivis remiſ- 
e ſionem“. If]. armur eſt Piger, fortaſſe quòd Ig- 
naviæ ſoror eſt Paupertas, | ARM AN Gothis 
ſignificat Miſereri. L. 

EakNE, Mereri. A. S. eapnian. Feeapnian. 
Al. arnon. Sunt ab 4aagy, Capio, recipio, con- 
ſequor. prout nempe ſcriptt. Græcis py #g1v- 
S & wage paſſim ſignificant Mercedem ca- 
pere. V. plura in annotata ad Willerami pagi- 
nam 51. 

EARNES T, Serius, acer, ſedulus, vehementer 
intentus. Al. erneſt. B. ernſtig. Jam olim de- 
duxi ab arnen 4 ernen, Metere ſegetem; quod 
Mortales huic potiſſimum operæ ſeriam atque 
acrem curam ſoliti ſint impendere. Inde quo- 
que Friſiis antiquæ ſuæ linguæ tenacibus Meſſis 


E A 
etlamnum hodie divitur onleeg. q. d. Tempus 


ut aiunt, manibus ſedete patiatur. Serium ta- 
men 88 did 4 nt earneſt dictum 


ab les. vuldèe. FAS; eopneps; Studioſus, ſuperla- 
tivus eſſe videtur : eopn . hoc autem ſæpe occur 
rit pro geopn. quod primũ ſuũ aeceptione ſignĩ- 
ficavit Cupidum, deinde per tranſlationem, Dili- 
gentem, ſtudioſum. Quod enim in deſideriis eſt, 
non parcitur labori & ſtudio, ut obtineatur. A. S. 
y nnan. Feopnan eſt Studere, deſiderare, pete- 
re, ſtudioſè comparare. quod a Goth. I AIK 

NAN. Deſiderare, cupere, venit. L.) 4 
EaRNNE ST monie, Arrhabo, Cymr. ern F ernes. 
G. arres, It. arra, caparra. H. arras. D. ernits 
penge. B. ar arpenning. Græcis % di- 
citur Quicquid emptionis nomine datur ad fa- 
ciendam fidem perſolutum iri pretium, de quo 
convenit. unde Suidæ atque Etymologo agi 
exp. 1 d, mil; avaig er F argpivar d ⁰ο aegry xg 
H um Tis arparcias, Unde (it, diſſentiunt vetr. 
grammatici. Quidam ab 4az45 deducunt, quod 
Firmum atque infrangibile ſignificat; quoniam 
arrhabone evidenter firmiterque comprobatur 
conveniſſe jam de pretio. Meritd verd hanc 
opinionem improbat Etymologus: ſed nihilo 
meliores duz, quas ipſe ponit. neque id mirum, 
cum ſit originis Hebraicæ. V. orig. Voſſ. in Ar- 
ra. V. quoque Salm. de Modo Uſur. pag. 5 85. 

EaRTa, Terra. Goth. MK A. A. S. eon de. 
Al. erda. herda. ertha. hertha. D. jord. B. aerde, 
eerde. Herthz meminit Tacitus de Germano- 
rum moribus, c. 40. ubi ait, In commune Her- 
« tham, id eſt, Terram matrem colunt, eamque 
<« interyenire rebus hominum, invehi populis ar- 
ce bitranturꝰ. Vocis etymologiam tradit Voſſius 
in arduo opere de Orig. & progr. Idololatriæ 
lib. II, c. 62. Plurima quoque huc facientia ha- 
bet arch. Spelmanni in Herthus. 

[Ear-wis, Forficula auricularis. A. S. ean- 
p153a. B. oor-wachis, Manifeſtè componi- 
tur ab ean. Auris, & picga Þ prgga. V. Wigg, 
Blatta. L.] | 

Eask, Tenor vitæ tranquillus atque incon- 
cuſſus. G. aiſe. Menagius putat deſumptum ex 
It. aggio, Commoditas. Vide tamen annon re- 
ctiùs deducantur ab 6, Delectatio, voluptas. 
%%, Gaudeo, delector. de, Suavis, dulcis. 

Es IE, Facile factu. G. aiſe, Græcis alen eſt 
Fatum. alaes, Fauſtus, auſpicatus, ac ccelitùs 
quaſi promotus; qudd facile plerumque ſit ac 
r ang an quicquid interveniente ſummi 

uminis fayore geritur. Huc facit illud Poetæ 
veteris incerti; 

Otv5 ovregyiy my mth padlos. 

Oed S 3) im prawy NI 

Rem facilè quamvis 1 adjutor Deus. 

Deo volente, naviges vel vimine. 
[Hoc cum præcedenti Eaſe a Goth. NXT S. 
Facilis, deſcendiſſe credo. Eaſgaidh Hibernis 
idem ſonat. Armoricis eſt æs. L.] 

EasT, Oriens. A. S. earv. eopg, Il, auſtur. 
Al. oft. D. ↄſter. B. ooſt. Videntur eſſe ab 5; 
vel 7s, Aurora, diluculum, oriens. nam Ariſtote- 
li quoque = a%; % uigy dicuntur Partes orientales. 

M m | EASTER, 


EB 
Es TEN, EAsTRADAx, Paſcha, paſchalis dies. 
A. S. earvne. earhob N. eo vH. Al. oſtra vel 
oſtertag. B. ooſter, oofterdag, -oofteren. 
idam eoptpo- inſerto x & p tranſpoſito, 
um putant ex i-, Feſtum, dies feſtus; 
lemnitas paſchalis we i · xl ita fit dicta. Beda à 
Dei eorvpe. cujus feſtum temporibus Ethnico- 
rum circa illam anni tempeſtatem celebrabatur. 
Alii cenſent B. ooſteren dictum quaſi ort ſte⸗ 
ren. Locum mutare; qudd ſit feſtum mobile. 
Olim erat urſtend, inquit Helvigius, quod ma- 
2 conciſum eſt ex uf erſtand, Reſurre- 
io. | 

Earn, Edere, manducare. Goth. IT AN: A. S. 
e dan. Al. ezen, eZZen. D. ede. B. eten. Græcis 
2 eſt Comedo. Iſl. eg et eſt Edo. aatt, Comedi. 
aat, Comeſtio. 

Earn idem eſt cum præcedenti eaſie, Facilis. 
Fortaſſe eſt ab 10, Mos, con ſuetudo: ut pro- 
priè olim accepta fit vox de ea re, uu nobis 
aſſiduæ exercitationis conſuetudine facilem red- 
didimus.Omnes artes omniaque opera, inquit 
« Vegetius, lib. tertio de Re militari, c. 10. quo- 
6 tidiano uſu & jugi exercitatione proficiuntꝰ. 
Ita quoque apud Laertium Diogenem lib. VI. 
Cynicus Diogenes ait, % i n m7; 77x,yars Tails Pa 
Yew ce H Tels ous The Tvgrew thuxiighaw 7005 v. 
Tu; am The prima memoirs. © Cernere ſe in me- 
te chanicis atque aliis artibus exercitationem ar- 
e tificibus non vulgarem operandi facilitatem ad- 
<« dere”. 

Eaves of 4 houſe, Suggrundia, imbricamen- 
tum. the eaves-dropping, Stillicidium. Sunt 4 
G. eau, Aqua; quod ab A. S. Ea. Fluvius, aqua. 
Al. aha eſt Flumen, amnis. Iſl. aa. Cim. At AA. 
Quæ omnia originem ducunt a Goth. AOA. 
Flumen, unde fortaſſe & Lat. Aqua. At eaves 
facilius derivari poteſt ab A. S. epere. Margo, 
ora, ſuggrundia. L. 

Eaw, v. Ewe, Ovis fœta. 

Enz, Refluxus, reciprocatio, receſſus maris. 
A. S. ebba. epplov. nepplov. D. & B. ebbe. [G. 
ebe.] Videor mihi in hac voce deprehendere ve- 
ſtigium aliquod illius 4%, _ Græci uſurpant 

ro , dug d, Receſſit, abiit. Niſi quis 
arbitretur commodius aliud veriloquium 
erui poſſe ex illo nepplod. quod Angloſaxonibus 
quoque uſurpatum pro ebba. gl. R, 105; Aſtus, 
receſſus & acceſſus maris, yd. Ledona, nepplod 
ebba. Malina, heahplod; Martyrologium A. S. 
ad 20 Martii; ꝑylleb lod bið nemned on Læ- 
den. Malina. re nepylod. Ledo. atqui ita qui- 
dem Cot. codex. in codice verò Collegii S. Be- 
nedicti, quod eſt Cantabrigiæ, legas re yilled 
Flod bid nemned on Læden Malina. ] re ep- 
Flod. Ledo. V. Spelm. & Mart. in Ledo. etiam 
propinquum meum If, Voſſ. de. Motu marium 
& ventorum. c. IX. ¶ Ebb vel immediate ab ad- 
verbio defectus Ab, vel mediante verbo aben, 
quod priſcis Belgis ſignificavit Abire, deficere, 
teſte Kiliano. Hæc doctiſſ. Wachterus. L.] 

EBBN-TREE, 2 G. ebene. It. & H. eba- 
0. D. ebenholt. B. enhout. Græcis 76G 
Voſſ. etym. in Ebenus. 

EBRIETIE, Ebrietas. G. ebrieti. It. ebrieta, 
imbriacbexxa. V. etym. Voſſ. in Ebrius. 


E G. 


dumelle 
illud Columellz lib. IX, c. 5; . Vitentur cavæ 
« rapes aut valles argutz, quas Graci dvi, vo- 


Fs a0 Eclipſis. G. eclipſe. It. ecliſſ. H. 
eclipſe. Cymr. eclips. Gr. tam; rid eſt 
Delectus . de „ 
intelligitur. tranſfertur tamen & ad Solis Lunæ- 
ve obſcurationem vel deliquium. B. ſonne⸗ 
ſwiim, mane-Cwiim. Lunæ deliquium vett. 
Græcis peculiari magis appellatione ten, 
nuncupabatur, ſicuti nos docet ſcholiaſtes Apol- 


lonii Rhodii ad ver, 55. Quarti Argonaut. 


Epen, Acies, acumen. A. S. ec. Il. egg. D. 
eg. vett. Belg. egge. Sunt ab 4, Acies. Ita 
ien Suidæ exp. iĩ Sνινε v ain, Acies ferri. He- 
ſychio quoque il exp. , Acutum. & xi ei- 
dem Grammatico ſunt i, Acuta. 

Ek k, v. Eak, Augere. 

EE L, Anguilla. A. S. æl. Al. Al. D. gal. B. 
ael. Videri poſſet piſcium viſcoſiſſimus Anglis 
eel dictus ab A. S. ele. Oleum; quòd nimiã ſul 
lubricitate prehendentium manibus, veluti oleo 
inunctus, elabitur: niſi hæc anguillarum deno- 
minatio longe veriſimiliùs peteretur ex , Li- 
mus: ſiquidem putantur poſt crebros imbres in 
limo ac putredine generari ex lumbricis, i. ver- 
mibus, quæ Græcis vocantur z ne.. Terræ 
inteſtina. nam iſtiuſmodi vermes in maritimis 
atque algam producentibus locis, fiunt in putri- 
do cœno; at in ſtagnis fluviiſque, proveniunt 
juxta ripas, calido tepidove aere ibi potiſſimùm 
putredinem gignente. Pari prorſus ratione An- 
guilla decumana Belgis paling dicta eſt à e 
Lutum, coenum ; quod in eo maxim? ad inſo- 
litam hanc magnitudinem excreſcant anguillz. 
Vide quæ de origine vocis #yxeavs, Anguilla, af- 
fert H. Stephani theſaurus linguæ Græcæ. E. 
lienſis inſula ab anguillarum copia nomen ſorti- 
ta eſt, V. Bedam H. E. lib. IV. c. 19. 

EFFECTUALL, EFFECTIVE, Efficax, effecti- 
vus. G. effectif. It. effettivo, effettuale. Philo- 
ſophorum vulgus nunquam non in ore habet il- 
lud ſuum Effectivus pro Habens efficiendi vim. 

[Error, Nixus, conatus cum ſummà vi- 
rium contentione. G. effort. q. d. Exfortia, i. e. 
Exertio totius roboris. V. Force. Skin.] 

EFT, evet, neꝛyt, Lacerta. A. S.epeva.epede. V. 
annot. ad gl. D, 5. in Lacerta. V. quoq; Newt. | 

Ex rs oONs, Iterùm, rurſus, denud, | itatim, 
OT, illico.] A. S. exo. Græcis ad eſt Rur- 

us. 

Eg vel Ee, Ovum. Cymr. wy. A. S. zz. 
Al. ei. G. oeuf. It. ovo. H. bxevo. Iſl. & D. egg. 
B. ep. J. Davies putat C. B. wy deſumptum ex 
a, Oyum : atque adeò nos quoque in iis, quæ 
annotavimus ad Al. gl. D, x1. in Ova, eiger, 
dilucidè ſatis oſtendimus quã ratione plurimæ 
gentes Europe ſuas Ovi denominationes ab eo- 
dem d, efformaverint. A. S. interim æꝝ vider! 
quoque poteſt abſciſſum ex 2zſo; vel az{co, Vas, 


vaſculum; qudd Ova ſint veluti quædam vaſcu- 


la 
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E I. 
lu eſculentis referta. Aliis fortaſſe, fi non peni- 
tas frivola, frigida ſaltem videbitur hæc etymo- 
logia: mihi tamen non omnind videtur repu- 


dianda, cum cogito uon modd Romanorum do- 
ctiſſimum Ovo comparaſſe hunc Mundum (qui 
de re vide Hadr. Junii animadverſorum lib. III, 
c. 4.) ſed & myſticam antiquorum Ægyptiorum 
ſapientiam per Ovum intellexiſſe Mundum. 
Hinc Thebaidos incolæ, Deum Mundi opificem 
tæſentare volentes, efformabant, eum Ovum 
ore effundentem. igulveign 3 n av F x97 p99, O- 
« yum autem interpretantur Mundum”. V. Voſſ. 
de orig. & progr. Idololatriæ lib. I, c. 5. necnon 
Atban. Kircherium Obeliſci Pamphilii lib. III, 
Hierogrammatiſmo 16. re povop ymbpehð uxan 
eall Dar ni beplican Ferczfre pz J eo Ban. 
pa reo cell ymbpehꝰð hæd zg. pa leonnepar 
reca 8. Æther circumplectitur extra omnem 
« inferiorem creaturam, Mare ac Terram, haud 
«aliter atque teſta continet ovum; ſicuti docto- 
«res tradunt”, Menologium ad 19 Martii. 
Quandoquidem igitur veterum ſapientiſſimi ca- 
aciſſimam omnia complectentis Mundi capſam 
aſhmularunt Ovo, quid obſtat qud minus etiam 
nobis liceat, ipſum Ovum veluti anguſtius ali- 
quod vaſculum intueri, rationemque denomina- 
tionis inde mutuari? Ad hanc mundane machi- 
nz cum ovo ſimilitudinem reſpexit etiam Sene- 
ca nat. quæſt. lib. 2. c. 5. 

[Eork, EoxRE, ErGex Chaucero ſunt eadem 
atque Eager, q. v. wounded egre RR. 5475. 
Peracer, valde acer, acerrimus. nam hoc & alia 
id genus vocabula adjectivis præfixa ſignificatio · 
nem intendunt quaſi ad tertium gradum. Non- 
dum abiit in deſuetudinem hæc loquendi for- 
mula, Nihil enim frequentius in ore vulgi quam 
wounded vel corruptè woundy ſore, woundy mad, 
ſtrong, & c Interpres Chaucerianus, & Skinnerus 
ipſe, cujus veſtigia premit, hunc locum male, ni 
fallor, intellexerunt. L.]! 

EGG, to egg forward, Incitare, ſtimulare. 
A. S. ex vian. Cimbr. 4þ PIA. Cot. gloſſator 
Marc. XV, II; þa bircopar bonne gepzhton T 
dee edon Bone Heat. . Pontifices autem con- 
ce citaverunt turbamꝰ. Epicedium R. Lodbrog. 
ſtroph4 22; IRA PDA AR AUR #PPIA, 
« Malum ferunt timidum incitare”. Runicum 
quoque Lex. in ABIÞPIARK adducit hæc ver- 
ba ex Gretla INA Ich Ab EPPIA ABIMPIAR k- 
Akk. Non bene incitatur ille, qui audax eſt”. 
Videtur autem exg1an ortum traxifle ex illo ax 
vel ix, Acies, quod fuit ſupra in Edge. 

EGLANTINE, Cynolbaton, roſa ſylveſtris vel 
canina. G. eſglantier. D. engeltorn. B. egelen- 
tier nuncupatur; quod tantundem eſt ac ſi Ar- 
borem vel ſpinam echinorum dicas; qudd cau- 
lis ejus ac rami undiquaque horreant aculeis in- 
ſtar echini, qui Belgis egel, LA. S. rF1l. il. unde 
Belgicum 3 L. 

EIB, Eyz, Oculus. Goth. MT. Sclav. 
oko. A.S.cage. Al. auga. ouga. Cimbr. AP. 
D. oye. B. gog. Græcis n eſt Lux, ſplendor, 
Immd, quod magis huc facit, 4 Nicandr 


o in 
Alexipharmacis (ut Lumina apud Latinos) ſunt 
Oculi. atque inde remanſit πiHn, quod ſcriptt. 


E L. 
Grecis paſſim ſignificat Videre, inſpicere, intue- 
rl. Hom, Iliad. V, v. 458. wy 4 

ie. , h ννν½ ii g dds. 
ubi Authori brevium ſcholiorum e exp. 
%g5. Sophocles Philoctete, A Ce for, 
Jud. Scholiaſti exp. & ves m1 Amira gd. Philo 

ud. III de vita Moſis; bu unde ele 9; N- 
Tg! avi, v e rv, Ut ipſe, tanquam ad 
„ ſpeculum, proprium animum inſpiciat vel 
S contempletur”. ¶ A. S. eopan. y pan ſunt Oſten- 
dere, apparere. Al. augan. ougan. Goth. Anr- 
MN. Junius omnia hac derivare vult ab 
nr. Oculus. at ego mallem A cum 
cæteris cognatarum linguarum deducere è con- 
trario ab M AN. Nam Oculus eſt, qui 
alicujus rei imaginem animo conformat. L. 

ErGn, Eja. adverb. hortandi. Græcis da. 

Eronr, Octo. Cymr. wyth. Goth. Ahr A. 
A. S. eahra. ehr. Al. aht. G. huicl. It. otto. H. 
cho. Cimbr, 4444. D. att. B. acht. Græcis 
ox. 

ErTn, ExruE, Facilis. V. Eath. 

ErTaeR, Alteruter, uterque. AS. æq Ben. cu- 
jus integrum æghyæ den occurrit apud Bedam 
lib. IT H. E. c. 1a. atque alibi. 

[ Ext, Etiam. E 0 Augere. V. Ea. L.] 

ELBOw, Cubitus. V. Ell, Ulna. 

[Exp G. D. 195, 26. Socer. Eldmot ber, So- 
crus. Fortaſſe a C. B. ail Arm. eil. Secundus. 
q. d. Secundus pater vel Secunda mater. L.] 

Er DER-TREE, Sambucus, ebulus. B. holder⸗ 
boom, holder⸗tere, holler. Al. holenderen. 
walholder. A. S. ellon. 

ELECAMPANE, belicampane. Helenium, enu- 
la campana, inula, terminalium. G enule. It. 
enula. B. alant-wortel. Græcis iA. 

ETLECTuARIE, Electuurium. G. eleFuaire. It. 
elettuario. H. letuario. Græci vocant tawyus, 
am rd ix, quod eſt Delingendo evacuare : 
ut ad verbum illinctum poſſis dicere, Sic uti» 
tur i. voce Paulus Ægineta lib, IV, c. 
57+ Imd & Plinius fimiliter ecligma vocat lib. 
XX, c. 22, Dicunt & Grec iam, ut Dio- 
ſcorides lib, II, c. 22. Atque inde primd Ele- 
ctarium, pro quo poſteà barbarè Electuarium 
dixere. ut fallatur Joan. Ludovicus de la Cerda 
in Adverſariis ſacris, c. 58, cum Electuarium 
cenſet dici quaſi medicamentum electum. neque 
enim eſt Græcè izamnry, fed i Aẽ,]è, ab txnixLa, 
ut diximus. Hæc habet Voſſ. lib, tertio de Vit. 
ſerm. c. I 1. 

ELEGANT, Elegans. G. elegant. It. & H. ele- 
gante. Videntur veteres Lego ed notione, qua 
nunc Tertiz eſt, etiam in Prima extuliſſe. nam 
unde alioqui fit Elegans? quod idem notat ac E- 
lectum. Cicero tamen in rn de Nat. Deo- 
rum; * Religioſi ex relegendo, ut elegantes ex 
«eligendo; tanquam a diligendo diligentes, ex 
« ;ntelligendo intelligentes. 

ELEMENT, Elementum. Cymr. elfen. G. ele- 
ment. It. & H. ele mento. D. & B. + quay 
Originem vocabuli indagat etym. Voſſ. V. quo- 
tas noſtra ad Al. Al. C, 3. in Kli 


mentum. nec non ea, quæ annotavimus ad Al. 
gl. D, 21, in voce Vle. Wt 2 
Mm 2 Ers- 
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_ F+nertanr, Elephantus, elephas. Cymr. ele- 
_ A. S. ylp. Al. elephant; elphant, elphond. 

. elephant. It. & H. elefante. D. elephant. B. 
olefant. elefant. G. . V. etym. Voſſ. in 
Elephantus. Obſerva interim qudd Gothis NA- 
E ANA nS. A. S. olfend oluend. Theotiſcis 
olbent + oluũnd peculiari quadam ratione Ca- 
melum denotant: qu de re ſatis fuſè egimus in 
annot. ad gl. D, 5. in Camelus. V. quoque gl. 
noſtrum Goth. in NAB NN Ns. 

EL EVEN, Undecim. A. S. ændlepen. endleo- 
pen, endlupan. endlupon. Al. einlif. D. elleffue. 
B. elve, elf. Iſl. ellefu. Cim. AN.] Ma- 
nifeſtè hujus numeri nomen inſinuat Unum re- 
liquum eſſe ſuper denarium: nam ſicuti omnis 
numeratio ad Decem uſque progreſſa, ab hoc 
veluti termino inſtitutam numerationem de no- 
vo quaſi reſumit, ut primo denario addat ſecun- 
dum, ſecundo tertium-quartumque &c. ita hac 
voce einlif ſignificatur Unum ſupereſſe ſupra 
primum denarium. unde & Cymrzis un ar dde 
eſt Undecim, q. d. Unum ſupra decem. & Ke- 
roni monacho Undecimus exp. einilifto. ab ein, 
Unus, & liban. biliban, Remanere. Par ratio 
eſt in Duodecim, quod Gothis TV AAIB vel 
TVAAIE. AS. vpelp. Al. zuelif. D. tolff. B. 
tweelf dicitur. at Cymræi, exprimentes Gr. 
Fx, & Lat. Duodecim, dicunt deuddeg. 

ELrzEs dicuntur Anglis Dæmones ruſtici, qui 
alio quoque nomine fearies nuncupantur; quo- 
rum varia genera enumerant monumenta A. Sa- 
xonica. nam & dunelpen iis ſunt Caſtalides; 
reldelpen. Moides; munxelpen. Oreades; px- 
elpen. Najades; puduelpen. Dryades; pylde- el- 
pen. Hamadryades. &c. Cimbris quoque AH 
nuncupabantur Spectra in ſolitudine incultiſque 
locis jd quibus, ne nocerent, ſua quo- 
que dicata erant ſacra IH BAA dicta. &c. O- 
riginem vocis alf & alve tradidimus in illà Teut. 
monoſyllaborum ſerie alphabeticâ, quam inſe- 
ruimus noſtris in Willer. obſervatis. V. quoque 
annotata ad gl. D, 41. in Alucinare. 

ELER, Alce. G. elan. It. alce. B. eeland, el- 
land, Plurimum variant Cæſar, Plinius, atque 
alii ſcriptores Alcis figuram ingeniumque tra- 
dentes: pauci enim ſibimet ipſis comperta, ſed 
fam4 tantùm atque incertà auditione accepta 
referunt; unde & Alcen cùm Biſonte atque O- 
nagro ſæpè confundunt. Conſtat interim Lat. 
nomen Alce, & Angl. elk eſſe ab 2axs, Robur. 
tantam enim huic animal: vim tribuunt, ut O- 
laus Magnus hiſtoriz ſuz libro Undecimo teſte. 
tur Alcen unico quandoque ungulæ ictu lupum 
interimere, ſicuti & canem; coque elapſo, op- 

ſitam plerumque arborem calcis ictu elidi. 
Sed videtur hoc in loco magnus Olaus perperam 
confudiſſe Alcem cum Onagro, de quo hæc ha- 
bet Amm. Marcellinus lib. 22. „ Afini feri, cum 
« yenatibus agitantur, ita eminus e ae poſt 
e terga calcitrando emittunt, ut perforent pe- 
ce ctora ſequentium, aut perfractis oſſibus capi- 
« ta ĩpſa diſplodantꝰ. Illud itaque verius eſt ar- 
gumentum ſtupendi roboris, qudd Alce tantum 
itineris uno die conficere ſolet, quantum equus 
triduo. Septentrionis incolæ eo utuntur in tra- 


E M. 

hendis vehiculis; & viginti quatuor horarumi 
ſpatio, etiam citra ciburg Be potum, conficit du- 
centa miliaria Italica, ut eſt Olaum hiſt. 
XI, 36. ubi & hoc additur:' © Nonnullis Sueo- 
© num tractibus interdictum eſſe eorum uſum; 
« ne male feriatorum hominum audacia abuta- 
ce tur iis ad Regni arcana exteris prodenda”, 
Belgæ animali nomen indiderunt, non d robo- 
re, ſed à miſerid, quæ iis eflende dicitur. eg 
qudd animal iſtud, ſi vera ſunt que de eo fama 
tradir, frequenter comitiali vel caduco morbo 
corripiatur ac corruat. | A. S. elch eſt Alce. L.] 

ELI, Erx, Ulna, cubitus. proprie de flexuri 
brachii accipitur vox, quz inde ad menſuram 
quoque tranſlata eſt. Cymr, elin. A. S. elin. eln. 
Al. ele. elin. G. aulne. It. & H. alna. Cimbr. 
INR. D. alne. B. elle, elne. Ar gent. codex 
Matth. 6,27; AAAGINA AINA ANA. 
ANK AN. Cubitum unum adjicere”. Cur. 


yatura verd ac veluti arcus brachu A. Saxonibus 


eſt clboga. Al. ellenboge. Omnia hæc manife. 
ſtum pre ſe ferunt veſtigium Gr. S, Ulna. 

El tree, Ulmus. A. S. ulmdpeop. Al. ulm- 
boum. G. orme, oulme. It. & H. olno. D. elm. 
B. olm, olmboom. 

ETOqukxNr, Eloquens. G. eloquent. It. & H. 
eloquente. at Loquor eſt a Ahοα, Sermo. V. etym. 
Voll. in Loqui. 

Erse, Aliter, alias, alioqui. A. S. eller. Al. 
alles. D. ellers. | | 
 EmrassapDouR. V. Ambaſſadour, Legatus. 

EMBEISLE, | Intervertere, peculari.] Affine 
videtur Cimbrico Bilu, Frænum. Iſlandis quo- 
que beiſl eſt Frænum. | 

EvMBERS, hot embers, Favilla, i. cineres in 
ſpeciem exſtincti, ſed abſtruſum interim ignem 

ebili ac moribundA intermicantium ſcintillula- 
rum luce prodentes. A. S. æmy pia. Cymb. 
HPARIA eſt Favilla. HIPhA. Tenuis fumus. 
D. eem vel ieem eſt Favilla. Iſl. einmpria, Cinis 
ſcintillans five ignitus. B. ameren. Olim de- 
duxeram ab %aegid», Obſcurari, evaneſcere, 
hebetari : tanquam dicatur de iis, quæ diſparere 
ac paulatim, velut obruta, deliteſcere incipiunt. 
Manifeſtiſſimam itaque originationis hujus ratio- 
nem juxta mecum perſpiciet, quiſquis cogitabit 
agi de vocabulo non tam ſignificante Carbones 
etiamnum lucentes & candidos, quod in vivis 
adhuc vigentis valeſcentiſque foci pruinis lo- 
cum habet, quàm Carbonum particulas ſordi- 
das & denſiore cinere ſuccreſcente obſcuras. 
Quoniam tamen in favillis ac eineribus recen- 
ter obrutis parvæ crebræque ſcintillationes rapi- 
diſſimo perſæpè coruſcamine emicare atque ocu- 
los ſubinde ferire ſolent, hinc Belgis ipſæ quo- 
que quarumvis ſcintillarum ſtricturæ amerin- 
gen dictæ ſunt; quas ego ( niſi aliud ſuaderet 
conſenſus antecedentium) dictas putarem quaſi 

ameringen, qudd referant ſcintillationes fa- 
8 malleorum vi ex candenti ferro excuſ- 
as. 

LEuBER-w REE, Unum ex quatuor tempori- 
bus. A. S. ymbpen puca. ymbpen pzroen. ym- 
bnen · da ñar. Quatuor Temporum jejunium. 
Cim. KITBRN+4KR. Iſl. Imbru dagu t 1 

uc 
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Huc pertinent quæ obſervavit doctiſſimus Ma- 
reſchallus. A. S. ymbpen embryne ſignificat 
Circuitum, circulum, curriculum, decurſum: 
«© conflatur enim ex ymbe vel embe. Circum, & 
« nyne. Curſus. Sic in Tract. de Aquin. vern. 
« lego, Dzne runnan pyne i hide num. pon - 
« Ham þe heo ir pa upp. J bhær monan pyne 
« 1x neapo. po bam þe he yhnð ealna ny de- 
e mert 75 þtxpe eon dan Fehenvors. i. e. Solis 
ec circulus vel curſus, admodum amplus eſt; quo- 
& niam adeo elatus, vel altus, eſt ille. Lune ve- 
t rd curſus anguſtus eſt; propterea qudd illa om- 
nium infima, terræque proxima currat, vel cur- 
« ſum ſuum peragat. Hinc etiam Curſor eſt An- 
ce gloſaxonicè Rynel. ut Pilatus het geclypian 
« hir hy nel. Pilatus juſſit vocari curſorem ſuum. 
« Pleud. Nicodemi & 3. Sed, quod propiùs ad 
e rem noſtram accedit, in Baſilii mag. Reg. Mo- 
« nachicis Saxonice verſis, habetur on piner 
« I1xep py ne. Vitæ tuæ curriculo; $8. Ita pro 
« Lat. Per ſeptimanæ curriculum in Reg. Be- 
«ned, c. 18. habet Verſio interlin. Leon bæpe 
pucan empene:- Pari modo, Opuſculum quod- 
«dam MS. de diurnà conſuetudine Monacho- 
& rum, quod compoſuiſſe putatur Æthelwoldus, 
« Wintonienſis Epi ſcopus, fic exorditur : Hen 
«onzynd peo envebyponyry hu munecum 
„Fepirv xo healdenne Bone pegolhcan þeap 
Feond hær geaner embpyne, i. e. Hic incipit 
« Ordo, quomodo Monachis convenit Regula- 
e rem obſcrvare conſuetudinem per anni circu- 
«Jum vel curriculum. Eodem ſenſu leguntur 
“ Emmhrzer pyne. Ymbe zeaper ymbpynum. 
& c. Sed de Ymbpen hactenus. Quum igitur' 
&« hoc quadruplex Jejunium non fit conceptivum 
aut indictivum, fed anniverſarium, ac ſtatis fi- 
* x1ſque vicibus recurrens, vocatur id propterea 
e Embpyne. quod Anglus non incommodè dice- 
« ret A faſt incourſe”. Hæc Marcſchallus p.529. 
Obſerv. in A. Saxon. Evangeliorum verſionem. L. 

EvBESILE. Chaucer. Magd. 270. [V. Im- 
bexx le.] | 

EvBLEME, Emblema. d opus erat artis 
ere α¹,vü ig. atque ut ars hec tummy dicebatur 
am d; tunic, Percutiendo inſerere vel impri- 
mere, ita yore lac nomen accepit am 78 
tube x en, Inſerere. eſt enim tag Sigillum, quod 
alicui operi inſeritur atque illigatur. #umzigixy 
verò eſt Ars ſigilla iſtiuſmodi immittendi atque 
includendi. Emblematis vocem uſurpavit Luci- 
lius verſibus iſtis vulgatiſſimis; 

Quam lepide lexeis compoſtæ? ut teſſerula 
omnes 
Arte pavimenti (al. endo pavimento) atque 
emblemate vermiculato. 

Quò Cicero alluſit in Bruto, de M. Callidii o- 
ratione agens; Nullum, inquit, niſi loco 
ce ſitum & tanquam in vermiculato emblemate 
« ſtrutum verbum videresꝰ . Plura habet etym. 
Voſſ. in Emblema. 

EMBOSSED, v. Imboſſed work, Toreuma. 

EMBRACE, Amplecti. G. embraſſer. It. ab- 
bracciare, imbracciare. H. abragar, embrarar. 
Sunt en ſemibarbaro, Inbrachiare, 


EmBREw, v. Imbrue, Perfundere, 
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Exbxind deer, Ferie eſuriales. Otunino vi- 
de Somneri diction. A. S. in ymbſien + ymbpyae, 
[ V. quoque Ember-week.] 


EMBRO1DER; Acu pingere, limbos opere 
gio exornare. Refer 4 Broder. | Pare 
permiſce- 


EMmBRO1LtE, Turbare, confundere, 
re. v. Broile, brawle, Tumultus. 

Euxkops, bemorroids, Hzmorthoides, ſan- 
uinis profluvium per venas ani. G. Be morrboides. 
t. e morroide. H. almorrana. Malum hoc Græ- 

cis nuncupatur avpyſpois. 

Euunr, Eur, Formica. A. S. æmetre. æ. 
mevdei Al. ameizza. B. emte. Fortaſſe For- 
mica dicta eſt æmede quaſi 4umr»g, Meſſor; qudd 
formicæ populentur ſata, meſſorum inſtar. Per- 
vulgatum eſt iſtud Virgilii 1 Georg. v. 186. 

--- populatque ingentem farris acervum 
Gurgulio, atque inopi metuens Formica ſe- 
nectæ. 
Hor. lib. primo, Satyrd x, v. 28. 
Ille gravem duro terram qui vertit aratroz 
Perfidus hic caupo, miles, nautæq; per omne 
Audaces mare qui currunt; hac mente la- 
borem 
Seſe ferre, ſenes ut in otia tuta recedant, 
Aiunt, cum ſibi ſint congeſta cibaria. ſicut 
Parvula (nam exemplo eſt) magni formica 
laboris | 
Ore trahit quodcunque poteſt, atque addit 
acervo, 
Quem ſtruit, haud ignara, ac non incauta 
kfuturi. 
Quæ, ſimul inverſum contriſtat Aquarius 
annum, 
Non uſquam prorepit, & illis utitur ante 
Quæſitis ſapiens — 
Potiora his habet gl. B, 20. in Formica. [ Quæ 
fic ſe habent. Teutoniſtæ eempte, aympſche 
et Formica. Theot. interim ameizza, propter 
ſtupendam animalculi diligentiam, videri poteſt 
derivatum ab illo emezigo, Aſſiduè, de quo v. 
gl. A, 5. in Juge, emmazigo.) 

EurAIRED, v. Impaired, Imminutus. 

Each, appeach, impeach, Impetere, inſi- 
mulare, criminari, accuſare. Sæculo ſemibarbaro 
Impechiare dicebant. quod valde affine eſt G. 
empeſcher. 

Erk Roux, Imperator. V. etym. Lat. Voſſ. 
in Imperator. 

Eurrgrcks, Empirici, v. Experience, Expe- 
rientia &c. L.] 

Erl or, Operam vel ſumptum in aliquam 
rem impendere. G. employer. It. impiegare. H. 
empledr. Sunt ab Implicare. Quidam retulerunt 
ad e T iu, Emendo vendend6que rem 
facio, negotior. ma, Lucrum negotiando par- 
tum. 

EMPTIE, emtie, Vacuus, inanis. A. S. æmtip -. 
Neſcio an ſint ab %% vel eras, Vomo, evomo, 
vomitu evacuo. Videtur interim etymologiam 
hanc non obſcurè firmare codex Rufh, Matth. 
XII, 22. ubi antiquè ſeriptum invenimus Fe- 
moete ð hid emediq . Invenit eam vacantem”. 
[Skinnerus derivat ab xmta-Quies, otium. æm- 
ian. Otioſum eſſe, evacuare. Idem quoque conje- 
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Kat componi poſſe a particula privandi æ & me- 
ve. Cibus, q. d. Sine cibo, cibi expers, quam conje- 
cturam non parum ut mihi videtur frmat Ruſh. 
ſcribendi modus; ſed prius etymon prefect. L.] 

EMrOD, [Emxy, | Smiris, lapis, 5 in- 
ſtrumenta expoliuntur, quo vitrum ſcinditur, quo 
gemmæ expurgantur diffinduntürque. Teuton. 
amarih, ameril, ſmergel. G. e/meril. It. /me- 
riglio. H. eſmeril, Græcis dicitur ie. fortaſſè 
A cus ſigniſicante exyz., Abſtergo, detergo. He- 
ſychius: ou/gas, Ae ridds þ eier , F di- 
S. V. Cl. Salm. Plin. exerc. pag. I 101, b. 
EuurarE, Emulari. Emulation, Emulatio. 
G. emulation. It. emulatione. H. emulacion. Lat. 
Emulari feliciſſimè derivavit Voſſius ex cums, 
Certare, contendere, æmulari. unde & i 
Græcis, qui Latinis Amulus. 

EN ANLE L, inamel, Encauſtum, to enamel, En- 
cauſto inurere. G. eſmail & eſmailler. It. ſmalto 
& ſimaltare. H. eſmalte & eſmaltar. D. amel & 
amelere. B. malie vel email. & emaileren. 
Non videntur ita longè recedere à Teut. mae- 
len, Pingere, vel AS. mel, Imago. quod ipſum 
tamen videri poteſt nomen traxiſſe ex Melia ter- 
rd, quæ Plutarcho wa, Theopbrafto wie, vel 
wes dicitur, maximumque Pictoribus ad colo- 
rum perpetuitatem præbet uſum. V. quæ de 
M yj tradit H. Stephani appendix in Mia®-. 
Quamvis autem in hac conjecturà olim acquie- 
verim, nunc tamen cenſeo Teut. maelen & 
A. S. mel rectiùs deduci > Goth. MEAG NN. 
Scribere: prorſus ut 24«P« Græcis & Scribere 
Lat, dicuntur non ii modo, qui ſcribunt, verum 
etiam qui pingunt ; qua de re nos pluribus lib. 
I. de Picturà veterum, c. 4. $ 2. Arg. interim 
codici MEAG AN eſt Scribere, Mar. X, 4. Luc. 
I, 1 & 3. aA Scripſit; Luc. I, 63. Ne- 
AGI. Scribe; Luc. XVI, 7. NE AKMEAI & 
NE ARMGAEINS. Inſcriptio; Mar. XII, 16. 
& XV, 26. Goth. vers MEAG NN. Scribere, 
valde affine eſt Gr. wiazs, Atramentum. 

ExnBaLM, ExnBawm, Balſamo inungere & con- 
dire cadavera. G. embaumer. It. imbalſamare. 
H. embalſamar. B. balſemen. Refer ad Balm, 
Balſamum. 

Exc AN, Incantare. G. enchanter. It. incan- 
tare. H. encantar. Confer cum iis, quæ dixi- 
mus in Charm, Incantare. V. quoque Menag. 
in Enchanter. 

ENCOMBER, v. Incomber, Impedire. 

{ ENCOUNTER, Congredi, occurrere. G. en- 
contrer. H. encontrar. It. incontrare. q. d. Incon- 
ora ire. L.] 

Exc ouk AGE, Addere animum, exhortari. Re- 
fer ad Courage, Animoſitas. 

Excxoen, incroch, Intercludere, protermi- 
nare, irrepere. V. Spelm. arch. in Incrocare. 
[Vett. G. encrocher eſt Intrudere, ſenſim inva- 
dere, hinc proculdubio, inquit Skinnerus, En- 
croach. L.] | 

Exp, Scotis eſt Anima, ſpiritus. V. Aynd. 
Exp, Finis. Goth. NN SI. A. S. ende. Al. 
enti. D. & B. ende. Cim. EA BI. Fortaſſe ſunt 
— a en, Perficere. Plura dicimus ad Ker. in 

Inis. 


E N. 


 ENDAMMAGE, Obeſſe, nocere. G. endomma- 

ger. It. danneggiare. H. d anar. Refer ad Dam- 
Damnum, di | SHPOUD tna 
NDEVOUR, Conari.: Refer ad G. devoir, 

END ITE, Dictare. Reſer ad Digbt, Polire. 

Exprve, Intubus ſativus. G. endive. It. en- 
divia. H. endibia. D. & B. endibie. Eſt & La- 
tinis Intubus, facili commutatione T in D & B. 
in V. V. Voſſ. III de Vit. ſerm. c. 47 & Voſſ. 
etym. in Intubus. 

Ex Dunk, Durare, perennare. Refer ad ea, 

diximus in Durable. | 

EnDure, Tolerare, perſeverare. G. endurer. 
It. indurare. Sunt a Lat. Durus, de quo v. Voſſ. 
etym. | | 
[Enzmy, Inimicus. G. ennemi. It. nemico. 
H. enemigo. Manifeſtz ſunt originis. L.] 

F EnGaGE, Dato vadimonio ſeu pignore ſe ob- 

ringere. G. er. [It. i iare. De ſemi- 
— — vel — + V. — & 
Voſſ. | V. quoque Gage. ] er 

ExGINE, Machina. Engineer, Machinarius. 
G. engin & enginier. It. ingegno & ingegniere. H. 
engenio & ing eniero. Sæculo ſemibarbaro Ingenii 
vocabulum etiam pro Machina bellici uſurpa- 
tum diſcimus ex Spelm. archæol. in Ingenium. 
V. quoque Voſſ. etym. in Machina. Menagib 
quoque Gallicas origines in Engin. 

ENGINGS in apparatu carceris dicebantur E- 
culei, fidiculz, numellæ, nervi, ungulæ atque 
aliæ id genus Machinæ, quibus corpora ſontium 
diſtendebantur & quodam modo eviſcerabantur 
ad exquirendam facti fidem. Ab hic acceptio- 
ne vocis engin verbum to engyne Chaucero 
N. P. T. v. 240. eſt Adhibere quæſtionem, lace- 
rare tormentis. 

--- the miniſters of the tolon 
Pave 8 the Carter, and ſore him 
pyned, 
And eke the hoſteler ſo ſore engyned, 
That they beknew her wickedneſs 
anone, 
And thei were honged by the necke 


bone. 
[ EnG6LayMyD, ENGLEMED, Vet. Angl. pro 


encleamed ſcripta, ni fallor, C in G mutato, 
quod frequens, Viſcatus, glutino obductus. V. 
clammy. Skinnerus verborum vim non aſſecu- 
tus eſt, L. 

Ex GRAVE, Inſculpere, incidere. V. Grave. 

ENHAUNCE the price, Intendere, augere pre- 
tium. Suſpicor corruptum ex G. hauſſer, quod 
reſpondet It. alxare. 52 

_—_ Potiri, frui, perfrui. Cuivis primo 
ſtatim intuitu, quantum arbitror, occurret ver- 
bum hoc referendum ad Angl. joy, Gaudium: 
prorſus ut medio ſæculo Gaudere idem erat 
quod Frui : atque aded inde quoque Italis etiam- 
num hodie | goder d' una coſa eſt Frui re _ 
Neſcio tamen an non Statius Papinius Thebai- 
dos libro VI, v. 844 verbum Gaudere fic acce- 
perit, ubi Agyllea ac Tydeum luctaturos de- 
ſcribit : ee 
Poſt quam oleo gaviſa cutis, petit æquor uterq; 


Pro- 
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Procurſu medium, atque hauſts veſtitur are- 
'n | . x 1 ne” 


Eodem quoque modo Fr. bliden accipit Otfri- 
dus lib. l, 26 verſu ultimo. | 
Uuir uuizzun uuazither ſcado uuas, 
Thaz uuir Got minnon thes thiu baz. 
Joh birumes mit rediou | 
In zuiualteru freuuidu, 
Nu uuir thaz uuizi miden, 
Joh himilriches bliden. | 
V. quoque ejuſdem lib. Secundi c. 12, verſibus 
36 & 78. 
[EN oxx, Præcipere, mandare. G. enjoindre. 
q. d. Injungere. Skin.] 

Exomous, Enormis. G. It. H. enorme. 
Sicuti Norma videtur Nunneſio dicta pdewnus, 
Indicium, ita Enormis propriè eſt 4z»=5uwy, & 
tranſlate 4x50», Vaſtus. v. etym. Voſl. in 
Norma. | | 

Ex Ouen, Sat, ſatis. A. S. Fenoh, Al. ginouh. 
B. genoeg. Arg. Codex FAN h ſcribit. Ita 
legimus Mat. X, 25; TAN Ah Sin I EI 
VAIRÞAI SVA AAISAKEIS iS. Sut- 
© ficit diſcipulo, ut fit ſicut Magiſter ejus“. & 
rurſus Joh. XIV, 8; TAN Ah NNSIS. © Suf⸗ 
«fcit nobis“ . Inductus igitur orthographi?, 
quam præclaræ antiquitatis monumentum nobis 
exhibet, libens deduxerim FAN Ah iſtud à 
zva, Lætiti afhicio, voluptatem affero; quod 
nihil æquè miſeros mortales exhilaret quam re- 
rum omnium ſatietas.· Enough, Satis, abunde. 
B. genoegh. vett. Belgæ ſimpliciter noegh di- 
cebant, a noeghen, genoegen, benoegen, 
Placere, contentum efle : unde quoque ge⸗ 
noeghte Belgis eſt Oblectatio, lætitia, volu- 
ptas; quòd hominibus maxime grata jucunda- 
que fit ſufficiens rerum omnium abundantia. Om- 
nino tamen v. gl. noſtrum Goth. in AN Nh. 
ut & annot. in Tat. CLXIII, 1. 

EN RISE idem quod Enterpriſe, q. v. 

EN RO LI, Inrotulare. V. Controll. 

ExsraL L, Inthronizare. V. Inftall, Stationem 
& locum aſſignare. 

ENTA IL, v. Intail, Inciſuri notare. 

ENTAN GLE, v. Intangle, Irretire, implicare, 
illaqueare. | 

ENTERALLES, ENTRAILS, Inteſtina. G. en- 
trailles. | It. intraglie, interigli.] Græcis tmes. 

( ExTERMELLED, Intermixtus. V. Mell. L.] 

ENTERPRISE, Conatus, molimen, cœptum, 
incœptum. G. entrepriſe. It. impreſa, intrapreſa. 
H. empreſs. Enpriſe quoque Chaucero videtur 
poni pro enterpriſe, 

dh ſlowe ſunne ! ſhewe thine enpriſe ; 
opede 8 to ſprede thy bemis 
right. 

And chace the derkneſſe of the night, 

To put away the ſtoundes ſtrong. 
Wahich in me laſtin al to long. 
| RR. 263 7 . 

ExTERTAIx, Excipere, accipere. G. entre- 
tenir. It. tratenere. H. entretener. 

ENTICE, v. Intiſe, Illicere, pellicere. 

ExTIRE, Totus. G. entier. It. intiero. H. 
entero. Sunt a Lat, Integer: quod ipſum eſt ab 


eſt: & licet multa adverſus 


+ _- 

antiquo- Tagere pro Tangere. ut Integer pto- 
prid fit %K Ws. Non ractus, cuſs . 
tetigit neque abſtulit quiqua d- | 
on, Tumulare, monumento condere. 
G. entomber. Refer ad Tomb. | 

ENTRATLLS, v. Enterdlles, Inteſtinas 

ENTRAPP, Intrapp, Irretire. V. quæ annota- 
mus in Trapp, Decipulum. 

EnTRrEaTE, Comprecari, exorare. Hanc ver- 
bi acceptionem arbitror deſumptam ex illà pri- 
maria ſignificatione, qua to entreate one well or 
ill, eſt Aliquem benè vel malè tractare: quo- 


niam aliquem exoraturi perſpectum debent ha- 


bere animum ejus, quem precibus flectere & 


permovere ſtudent, evimque arte quꝭ dam pro 
ratione indol is tractare. 

ENVEIGLE, v. Inveigle, Pellicere. 

Exvis, Invidere. G. envier. It. invidiare. 
H. embidiar. Lat. autem Invidere inde dictum 


eſt, quòd æquo animo, quos odimus, videre ne- 


queamus. V. annot. ad Al. gl. C p. 15 in Ran- 
cor. 

ENnvIRON, inviron, Circumdare, circumcin- 
gere. Originem G. environ & environner tradi- 
dimus in Mbirle about, Rapide circumagi. 

ExuxE idem cum Accuſtome, Conſuefacere, 
aſſuefacere. Vide an aliquam huic verbo origi- 
nem ſuggerat illud Chauceri RL. v. 161. Re- 
fer ad Ure.| 

Erxcukt, Epicureus, Phœax, homo volupta- 
tibus corporis deditus. Epicures owne- ton, 
dicitur Chaucero 8 Prol. ubi quoque graphice 
depingit eundem ingenioſiſſimus poeta. Huc fa- 
cit illud Theot. gl. E, 7; Epicurius, volupta- 
rius corporis. Pitagorius, voluptarius mentis. 
Hor. lib, I, Epiſt. 4; 

Me pinguem & nitidum bent curatà cute 

viſes, 

Cum ridere voles, Epicuri de grege porcum. 
Olim quoque per gymnaſia Areopagitica vel 
Prytaneum, telle Apollinari Sidonio lib. IX, e- 
viſe 9, pingebatur Epicurus cute diſtentl. O- 
dioſæ hujus denominationis nitentifque picturæ 
rationem ex vulgari opinione 2 certum 

unc populi erro- 
rem dixerit magnus Eraſmus & plures viri hoc 
noſtro ſæculo doctiſſimi, unum tamen Senecæ, 
Epicuro patrocinantis, locum adducam ex ca- 
pite XIII libri de Vita beat; «+ Mea quidem 
« jſta ſententia eſt (invitis hoc noſtris populari- 
& bus dicam) ſancta Epicurum & recta præci- 
« pere &, {1 propids acceſſeris, triſtia : voluptas 
«enim illa ad parvum & exile revocatur; & 
« quam nos Virtuti legem dicimus, eam ille di- 
*< cit Voluptati. Jubet illam parere Naturæ: pa- 
«rum eſt autem Luxuriz, quod Naturz fatis 
«eſt. Quid ergo eſt? Ille quiſquis deſidioſum 
« otium & gulæ ac libidinis vices Felicitatem 


c yocat,. bonum malæ rei quzrit auctorem: & 


c dum illo venit, blando nomine inductus, ſe- 
« quitur Voluptatem, non quam audit, ſed quam 
ec attulit: & vitia ſua cum coepit putare fimilia 
« præceptis, indulget illis, non timidꝭ, nec ob- 
« {cure 2 luxuriatur etiam inoperto capite. Ita- 
« que non dico quod plerique noſtrorum, ſe- 
Na 2 | « Gam 


« am Epicuri flagitiorum magiſtram eſſe: ſed 
6 illud dico, Mal audir; infamis eſt, & imme- 
« rird. Hoc ſcire quis poteſt, niſi interius fue- 
ce rit admifſus ? frons ipſa dat locum fabulæ & 
<« ad malam ſpem invitat. Hoc tale eſt, quale 
« Vir fortis ſtolam indutus”. Similia habet idem 
Seneca epiſt. XXI, ac paſſim alibi. Epicury, up 
on þzm go Bone Bana rveoprceapepa. gl. Cot, 


71 ri6RaM, Epigramma. G. epigramme. It. 
epigramma. H. epigrama. Græcis imaguurg. 

Ee11.06ves Epilogus, concluſio. G. epilogue. 
It. & H. epilago. Græcis ings. 5 

Errsrlx, Epiſtola. G. epiſfre. It. & H. epi- 
ſtola. Græcis en. V. Spelm. arch. in Epi- 
ſtola. 

Errrarn, Epitaphium. G. epitaphe. It. & H. 
epitaſio. Græcis emTaQuove : 

EqQuar, Aquilis. Equalitie, Aqualitas. G. 
eg alits, equalitô. It. ugualitd. H. ygualdid. V. 
etym. Voſſ. in Æquus. ; 

EqQu1rraGe of s6ips, Apparatus claſſis. Gallis 
itidem equippage de navires ſunt Armamenta 
nautica. Equipper un navire Armamentis navem 
inſtruere. Sed ſicuti neminem ambigere credo, 
quin hæc ſit propria vocis acceptio, ita plane 
videntur hoc in loco adducenda Matthæi Pari- 
ſienſis verba ex illo regis Johannis brevi, quod ad 
ſingulos portuum ſuorum bailivos in hæc verba 
direxit, p. 233 edit. Lond. anni 1640, *Præ- 
« cipias ex parte noſtrà magiſtris omnium na- 
«<vium illarum, & illis quorum naves ſunt; 
te quod ſicut ſe & naves ſuas & omnia ſua dili- 
*< cunt, habeant illas apud Porteſmue in media 
© Quadrageſimà bene adornatas bonis & probis 
© marinellis & bend armatis, &c”, hæc inquam, 
verba maxime viſa fuerunt hic addenda, quo- 
niam in 1s pro bene adornatas MS. codex Cot- 
tonianus ſcribit bene eſchipatas: alter vero MS, 
codex Wendoverianus ſcribit bene echipatas : 
Nam utriuſque MS. codicis vox antiqua, ficuti 
manifeſt> — eſt ad Angl. Shipp, Navis; 
ita eſchipatas tantundem eſt ac ſi dicas Bene ad- 
ornatas atque inſtructas, prout naves bellicas de- 
cet. Ex hoc igitur Anglo-Latino eſchipare vel 
eſchippare, Galli (S more ſibi ſolito abſorben- 
tes) fecerunt ſuum echipper & equipper. 

ERE, Ante, priuſquam. Goth. AIR. A.S. 
ZN. Al. Er. B. ger. V. quæ paullò ante anno- 
tavimus in Earlie, Præmaturus. | Ere ſæpe ſcri- 
bitur E're, &er, ſed quam vitioſè, ab allatis cog- 
natarum linguarum vocabulis abunde patet. Ante 
ever Er euphoniz gratia non rarò mutatur in or. 
e. g. Or ever be come near, ar e appropin- 
quet. Veteres Angli er or ſine diſcrimine ſcribe- 
bant. L.] 

EREMTTR, v. Hermite, Eremita. 

ERINNIS, Eęimde, des. Martinius in Cadmo ſi- 
ve in Grzcophcenice ſuo dici putat ab 2548, Lis; 
quaſi ſit Mater Furiarum atque omnis contentio- 
nis Dea. Aliter Voſſ. etym. in Terram. 

Exx R Chaucero eſt Segnis, lentus, tardus, pi- 
7 Ighavus. e f 

For becauſe all is corrumpable, 
Jud failen ſhould ſucceſſion, 


| E R. | 
were there generaciout, 
ur ſectes ſtrene for to ſave, 
When faSre or mother arne in 
grave, | | | 
o_ children ould, when they ben 
. E, ö 
ull diligent ben in her ſtede 
o uſe that worke on ſoche a wiſe. 
That one may through another riſe. 
Therefore ſet kinde therein delite, 
For men therein ſhould hem delite. 
And of that dede be not erke, | 
But ofte fithes haunt that werke. 
RR, 4.85 6s 
Omnino referendum eſt exke ad A. S. eapg. quod 
olim prima ſua ſignificatione denotayit Malum, 


improbum ; poſtea vero eapg dictus eft Homo 


iners, ſegnis, timidus. De prima acceptione non- 
nihil diximus in annot. ad gl. Liphi in arug. 


Perverſa. Ad alteram pertinent ſequentia: Ig. 
navi, eap ge. gl. Cot. 109. Inertes, eapge. idem 
gl. Cor. 180. eaph oe plugol. Fugax. gr. 
ltr. c. . term. 60. eapga pe de. Ignava a- 
cies; Beda I, 12. eapgycyp. Ignavia. de ſpiritu 
ſeptiformi. ypgþ. Ignavia, ſegnities; Beda I, 15. 
enblice. Tepide ; Reg. Bened. interlin. c. 5. cap- 
Sian. Prz timore torpeſcere; Off, epiſc. c. 2. 
acangavon. Ignaviores reddebantur. Oroſ. IV, 
I 3. uneapger mid Fepunan hyper. Impavidi 


more paſtors; Procemium regularis concordiz 


monachorum ſanQimonialiumque Angliz. oarga 
Iflandis eſt Animoſus, audax, confidentid leoni- 
na præditus. Leonem certe yocant I{landi dyred 
oarga, qudd metuere neſciat. Stropha 22 Epice- 
dii R. Lodbrog AR eſt Timidus. Hanc yocis 
eang acceptionem valde firmat nobilis hiſtoria, 
quam refert Paulus Warnefridus de geſtis Lon- 
obardorum, quamque ex eo adducit Voſlius 
ibro III de Vit, ſerm. c. 1; ubi quoque idem 
Voſſius refert antiquum arga, Inutilis, iners, im- 
bellis, ad Gr. 4833s pro ate Addo & aliam 
— poſtremæ huic acceptioni fatis for- 
taſſe congruam: a nimirum vel 45g Græcis 
eſt Albus; poſtea tamen ſignificatu peculiariore 
cœpit denotare Pinguem vitiis albumque, ut lo- 
quitur Horatius lib. Secundo, ſat. 2. vel Inglu- 
vie album, ut eſt apud Sulpiciam in Carmine 
de ſtatu Reipublicæ temporibus Domitiani. Ar- 
296 , cr & aug 3) e dme. Dio Chr F* 
Aſt, in IV de Regno. db agzias x) cus Ange, J- 
dem in LXII. Appoſitè Seneca de Brevitate vi- 
tz, c. 2; © Quam multi continuis voluptatibus 
e pallent”? Idem epiſt. CXXII ; Sine ulld ex- 
c ercitatione jacentibus, tumor pigrum corpus 
« invadit, & ſuper membra ingens ſagina fic 
© creſcit. ita . corpora, qui ſe tenebris 
e dicaverunt, fœda viſuntur: quippe non ſpe- 
ce cioſior illis, quam morbo pallentibus, color eſt; 
languidi atque evanidi albent, & in vivis caro 
** morticina eſt”, Hic eorum pallor ſulphureus 

color dicitur Martiali epigrammate 46, lib. 12. 
Mullorum, leporumque & ſuminis exitus 

hic eſt, 
Sulphureuſque color, carnificeſ{que pe- 
des. 
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Ei, bormine, Muſtela alba, Alpina. mus 
Alpinus vel Ponticus. frequenter etiam mus Ar- 
menius. unde & Gallis ermine vel armelin dici- 
_ It, armellino vel ermellino. H. armifio. D. 
hermelin. B. armiine, hermiine, Medii zvi 
ſcriptt. Herminium dicebatur. V. Voſſ. lib. Se- 
cundo de Vit. ſerm. c. 9. Armelus, een kleed 
over die ſcholderen, als een moniken ſca- 
pulier; Gem. gemm. | 

[Exx Scotis eſt Aquila. B. arn. A.S. eann. 
D. & Iſl. orn. Cim. AhRK. Teutones quoque 
hanc avium Reginam nuncuprunt adeler, ab 
adel, Nobilitas. Huc facit illud Plinii lib. De- 
cimo N. H. c. 3. Ex his avibus, quas novi- 
c mus, aquilæ maximus honos, maxima & vis”, 
atque adeo non injuria ſuſpicetur aliquis Teu- 
tonicum Arn veluti & i$ox4 abſciſſum ex %- 
ws, Ales, avis, volucris. e gl. D, 4. in Aquila, 
aro. 

ns Nuntium, negotium. A. S. æpend. 
Cimbr. IIRIK PI. D. arende. Videntur ortum 
traxiſſe ex &gev, Dicere, loqui. te rend, eerend- 
en, Nuntium, nuntiare. Teuton. Chaucerus 
ſcribit erande RR. 2513. [1]. eſt erende. De- 
ſcendunt fine dubio a Goth. AIKNS. Nuntius. 
unde fit A. S. ap ejuſdem ſignificationis. L.] 

ERRRE, Errare. It. errare. H. errar. Etymo- 
logico Voſhi Erro eſt ab %. Egrè co, vagor: 
imprimiſque uſurpatur, quum aliquis in malam 
rem ire jubetur. V. ipſum illud etym. ¶ V. quo- 
que Irr, Errare.] ä 
[Ens r, Antehac, dudum, primum. A. Saxo- 
nibus æpirta eſt Primus. Al. eriſt, ex quo con- 
tractum videtur. L.] 

Escarzk, Abire, elabi. G. eſchapper. It. ſcam- 
pare, ſcappare. H. eſcapar. B. ſchampen eſt Re- 
licto priore impetu alid deflectere ac veluti ex 
tranſverſo elabi. n dicitur Qui oblique in 
latus procedit. at Italis miles propriè dicitur 
ſcampare, quaſi dicas excampare, cum campo ce- 
dens caſtris exuitur. 

Es can, Cruſta ferro candente vel medicamen- 
to cauſtico inducta. Gallis quoque eſcarre eſt Cru- 
ſta craſſior & nigricans, quæ ſua ſponte ulceri- 
bus cavis accreſcit. Manifeſtè ſatis eſt ab 24 
ex. quod non modd Focum denorat, verùm 
etiam Cruſtam, quam ferrum candens vel me- 
dicamentum aliquod i4*eny ſumme cuti in- 
duxit. Videſis Voſſ. lib. 3 de Vit. ſerm. c. 47. 

ESCHEQUER, ExXCHEQUER, Fiſcus, quæſto- 
rium. G. eſchiquier. It. ſcaccario. Petrus Pi- 
thoeus putabat G. eſchiquier deſumptum ex 
Teut. ſchicken, Mittere; quod Fiſci publici 
vel Scaccarii miniſtros per omnes Provincias 
mittere ſoliti ſint Reges ac Principes ad exigen- 
dos colligendoſ{que ærarii reditus. Tales verò 
eccleſiaſticorum redituum miniſtri dicebantur 
etiam Scaccarii, quaſi Saccarii. dicebantur & Sa- 

cellarii, à Sacculus vel Sacellus. i. marſupium, 
crumena. oxxizes vel cui Helychio eſt ng 
gui Aer. Ubi aurum reponiturꝰ. Non 
igitur quivis ſacellus intelligitur, ſed pecunia- 
rius. V. Voſſ. lib. Tertio de Vit. ſerm. c. 44. 
etiam Menag. in Eſchiquier. 

EsCHEaTs, Terræ vel prædia, quz Domino 


E 8. 

feudi obtingunt ob delictum feudatarii, aut de- 
fectum hæredum; feudatario nempe fine ullo 
hzrede & vivis excedente. unde & miniſtri in 
hujuſmodi eſceatas inquirentes, Anglis eſchea- 
tors dicuntur. Sunt 4 G. eſebet, Accidens. ab 
eſcheoir, Cadere, accidere. V. gl. Spelm. in 
Eſcheata. | 

Escngw, Declinare, vitare. B. ſchoumen. 
Willerami paraphraſis in Cantici c. III. v. 4. ich 
ne willon negheyn arbeyd ſcd wan, . Nolo ul- 
200m laborem declinare”, ubi v. obſervata no- 
ſtra. | 

Es pr, Explorare, ſpeculari. G. eſpier. It. 
ſpiare. H. eſpiar. D. ſpeide. B. beſpieden, 
ſpieden, ſpien. V. quæ de verbi origine ha- 
bent annotata noſtra ad gl. B, 16 in Explorato- 
res, ſpihara. 

EsqQuiRE, Armiger. Sæculo ſemibarbaro Scu- 
tarius dicebatur. Gallis eſcuyer. de quo v. Me- 
nagii origines. Cl. Wachtero à L. B. Equario, 
equorum præfecto, factum videtur, & ab equi- 
tandi peritia ita denominatum. L.] 

Essav, ASSAIE, Tentare, probare, periculum 
facere. G. eſſayer. It. aſſaggiare, ſaggiare. H. en- 
ſayar. Omnino ſuſpicor It. ſaggio, Experimen- 
tum, eſſe ex It. ſaggio, Sapiens; ſiquidem non 
ob aliud probamus tentamiiſque aliquid, niſi ut 
reddamur ſapientiores atque in certam dubiæ rei 
notitiam perducamur. Teutoniſta interim con- 
jungit achten, werdeynen, tzeyen, coeren, 
ſchatten ut ſynonyma, exponitque Æſtimare, 
cenſere, taxare, computare, reputare. Arm. Eſ- 
ſea eſt Tentare. L.] 

Esso vx, Cauſari. J. Davies ortum traxiſſe 
putat ex C. B. aſſwyn, Abſentiæ excuſatio. V. 
Men. in Exoine. Spelm. in Eſſoniare. Voſſ. quo- 
que lib. IV de Vit. ſerm. c. 7. in Exoniare, ¶ Soi- 
num, Eſſonium, Exonium, Exonia, Sonia, Son- 
nis, Sunnis, Soinus, Sonius, quæ in LL. vett. 
Germ. & Wiſigothorum, nunc Impedimentum, 
nunc etiam Excuſatio, Latinè transferunturzquum 
quis in jus vocatus, per alium mittit, cauſam 
oſtendens, qua impeditus ad Curiam non pote- 
rat venire. De Eſſoniorum autem variis generi- 
bus v. Glanvillæ tractatum de LL. & conſuetu- 
dinibus Angliz lib. I, c. 6, 7, 8, &c. ad libri fi- 
nem. v. etiam Dufreinii gl. in voce Sunnis, De- 
ducuntur autem Sunnia, Sunnis, &c. à veteri 
Goth. SNNGA. Veritas, vel SMN EINS. 
Verus, Iſlandicè Sannur, Verus. Nempe qudd 
Impedimentum, quo quis ad Curiam ſummo- 
nitus ſe eſſoniari vel excuſari in foro curabat, 
verificari, vel verum eſſe probari, non tantùm 
Eſſoniatoris ſeu illius, qui vice ejus reſponde- 
bat, ſed ſui ipſius & conſacramentalis aliquando 
juramento, cum tandem ad Curiam veniret, 
probandum erat. Hinc etiam L. B. Eſſoniare 
quam aptiſſimè reſpondet Goth. verbo SNN- 
GAN- Cimbro-Gothice ad ſanna, Probare ve- 
rum, verificare, jurejurando confirmare, unde 

voque Eſſoniator is proprie dictus, qui excu- 
3 abſentis nomine factam, & impedi- 
mentum five cauſam, à qua ſumpta excuſatio 
eſt, ſive nude affirmando, Tv jurejurando, con- 
firmabat. Huic concinit etiam, qudd Sunnium 
O o vel 
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E T. 

vel Eſſonium, cauſam veram vel rationabilem, 
ua quis impeditus ad forum venire non poteſt, 
Paris periti definiunt, Vetus conſuetudo Nor- 
manniæ ait Exoine eſſe ung delay, qui mon fire 
cauſe pourquoy cil qui eſt ſemons ne vient d court. 
Monſtrare autem cauſam idem ſonat ac SNN- 
8 AN apud Mceſo-Gothos, & apud Cimbro- 
othos ad ſunna, quod modd obſervatum eſt. 

Hzc habet Hickeſius p. & Diſſ. epiſt.] 

EsrTE EM, ÆEſtimare. G. eftimer. It. eſtimare. 
H. eftimar. V. etym. Voſſ. in Æſtimo. 

EsTRIcn, offrich, Struthio. A. S. peputa. 
Cym. yr eſtrys. yr oſtruth. G. auſtruche. It. 
ſtruxxo. H. ave ſtrux. B. ſtruys. [ Zreg da- 
an dicitur Ariſtoteli ; 5eu9orguna®-, Struthio. Di- 
citur & 5e9v3%; Ae vel Auen, ab illis Arabiæ 
vel Lybiæ tractibus, in quibus præcipuè inveni- 
tur. Etiam nuncupatur Ariſtoteli 5e9v9% xgre- 
va. O., & Herodoto rgx%yapamry;, ab humili vo- 
latu. „ Struthiocameli Africi vel Æthiopici al- 
« titudinem cquitis inſidentis equo excedunt, in- 
«quit Plin. N. H. lib. X, c. 1; celeritate vin- 
*cunt: ad hoc demum datis pennis, ut cur- 
« rentem adjuvent. Cztero non ſunt volucres, 
e nec à terrà tollunturꝰ. V. ctym. Voſſ. in Paſ- 
ſeris. V. quoque eundem Voſſ. de Orig. & progr. 
Idolol. lib, III, c. 80. ac magis etiam cjuſd. li- 
bri capite 99 & 100. E gl. D, 4. in Struthio, 
Struz. 

EsTr1s Chaucero aliquotics uſurpatur. Vi- 

detur ſignificare Adytum, conclave, cubiculum. 
Verba autem ex ea ſignificatione, in qua nata 
ſunt, ſæpiſſime decedunt, ſicuti Eſtris, quod 
nullus dubito quin fuerit contractum ex A. S. 
eperd p. Caula, ovile, hoc autem manifeſtè ve- 
nit a Goth. NVIST RS. quod occurrit Joh. 
X, 16. ubi legenda, niſi me valde fallit con- 
jectura, (WIZ, NVIST RIS. L. 
b N 1 . It. & H. 
eterno. Cæterùm ut ab ai, eſt Evum, ita ab 
Avum (authore Priſciano ) eſt Avitas, ætas, 
item /Eviternus, æternus. Plura habet Voſſ. 
ctym. in Ævum. 

ETH1MOLOGIE Chaucero vocatur the di- 
ſcent of a word, ubi ſtudet inveſtigare o- 
riginem juxta infamis contumeliolique nomi- 
nis, quo adulteræ maritum inceſſunt Angli, 


Kanſake yet we woulden, if we might 
Df this worde the true ortographie, 
The very diſcent and ethimologie. 

The well and grounde of the firſte in- 

vencion 3 
To knowe the ortographie we muſt 


derive. RL. 285. 
Ethimologiæ definitionem habet gr. Alfrici c. 


L, § 18. Ethimologia, origo vocabulorum, 
cum vis verbi vel nominis per interpretationem 
colligitur. Hanc Ariſt otelis Symbolon, Cicero 
Ad notationem nominat; quia nom ina & verba 
rerum nota facit. gl. D, 39. | V. Etymology.] 

ETHxICk, Ethnicus, paganus. Græcis 9, 
eſt Gens. 107, 790, Gentes. 29% s, Gentilis, i. 
ad gentem ſeu gentes pertinens. Hinc ſcriptt. 
eccleſiaſticis 29 dicuntur Homines ket r 
atque a Chriſtiana religione alieni. 


E V. 

ExkE, Ertis Scotis eſt Conari, moliri, ma- 
chinari, ſtruere, parare aliquid, rendere aliquò, 
animum ad hoc vel illud tendere. : 

Per varios caſus, per tot diſcrimina rerum 

Tendimus in Latium --- - 

Virg. Eneid. L 208, By divers caſis, ſere 
parrellis and ſufferance, unto Jtaill we 
ettill - Scotica verſio epiſc. Dunkellenſis G. 
Douglas, pag. 19, 22. edit. Lond. 17 10. Quid- 
** ye, pater Neptune, paras”? An. V, 14. Fa- 
der Neptune, quhat etlis thou to do? 
127, 42. Bis conatus erat”, Ain, VI, 32. 
Twyis etlit he. 163, 34. „ Quo renditis” 2 
An. VIII, 113. Muhidder etil ze? Scor. ver- 
ſio 244513. Qua tela videt denſiſſi ma, tendit”, 
An. IX, 555. Muhare thekeſt was the 
preis, thare ettlis he, Scot. verſio 297, 8. 
« Quid ftruis? aut qui ſpe gelidis in nubibus 
<«< hzres”? An. XII, 796. 

Quhat purpoſſis or etlis thou now 

lat ſe? | 
9 into quhat belief or quhat in⸗ 
ent 
Hingis thou ſwa in the cauld firma- 
ment? 441, 25. 

© Quacunque viam virtute petivit'. En. XII, 
913. Muhatevir to do by his ſtrenth etlit 
he. 446, 27. Iflandis eg atla eſt Opinor. item 
Deſtino, certum eſt mihi. eg atla ad giora bad, 
Ego faciam vel facturus ſum hoc, certum eſt 
hoc facere. Ut ut verò ex jam allatis manife- 
ſtum hat verbum ettle pluribus in locis varit 
exponi, penitius tamen hæc loca excutienti, 
ſtatim quoque liquebit omnes has acceptiones 
etiam reddi poſſe per Cupere, poſtulare, velle, 
aut aliud aliquod non diſſimile verbum. Neque 
erat quòd anxiè de origine verbi etle cogitarem, 
quum ſtatim occurreret S, i, Volo, ſta- 


tuo, cenſeo, ſatis per ſe conſpicuæ affinitatis 


verbum. 

ETYMOLOGIE, Etymologia. G. etymologie. 
It. & H. etimologia. Ab ing vel ine, Verus, & 
26335, Sermo, eſt ih, Sermo de etymis, i. 
vera vel ſaltem veriſimilis oratio inquirens in 
vocum appellationem. nempe eragaoxs dicitur 
ut $5020, dc E ,α, &c. in quibus x39; denotat 
Sermonem, non Rationem five Cauſſam. Ac 
fortaſſe quidem 2g» non male verteris Nominis 
rationem : at ?wagacxe aliud eſt. Cicero verte- 
bat Veriloquium; quod tamen non fatis expri- 
mit vim Græcæ vocis. Quare {1 una voce ap- 
wing debet, ſane Originatio dicatur; ut Fa- 

ius author eſt nuncupari a nonnullis. Id ſi du- 
rius videtur, poſſis cum iplſo Tullio Notationem 
dicere. Voſſ. etym. in Etymon. Julius Scaliger 
Poerices lib. III, c. 55. 

Evex, Par, æqualis. Goth. [6NS. A. S. efen. 
Al. eban. Cimb. JAPk. D. jeffn. B. even, cef- 
fen. Guicharcus deduxit ab &, quod ali- 
quando exponitur Perpendiculum. [Non dubi- 
to, quin omnia hæc corrupta fint a Lat. E- 
quum. Skin.) 

EVENING, Veſpera. A. S. æpen. Al. aband. 
Cimb. 484 AR. 11]. afftan. D. aften. B. avend, 
avond. De vocabuli origine fuſè egimus in 

anno. 
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E V. 
annotatis ad Keronem in Veſpera. { Deſidera- 
tur Articulus, cujus mentionem facit Junius; 
ad hunc defectum ſupplendum ea, que fe. 
quuntur, ex Auct. ſuo ad Tatian. CCXIL de- 
ſumpſi. Epen derivari poteſt ab 4a, Au- 
ferre è conſpectu, tollere ex oculis, evanidum 
reddere, — quorum nihil non compe- 
tit tempori, quoties, ut eſt apud Poetam IV 


Eneidos, « humentibus umbris Nox operit ter- 


« ras, quoties aſtra ignea ſurgunt”, Videtur ita- 
que Tempus veſpertinum fic dictum ang = 
apud ec aq Toy nav m4 d⁰ε qudd Solem pari- 
ter ac diem ſupprimat. Niſi forte malis dedu- 
cere am vg «Qing, Dimittere, qudd cœlum ve- 
ſperaſcens homines ſimul ac jumenta ab opere 
dimittat; juxta illud ejuſdem Poetæ II Georg. 
Et jam tempus equiim fumantia ſolvere colla”. 
Sed quoniam paſſim in eximiis 4 Evangeliorum 
codd. MSS. Cor. & Rushworthiano epepn pro 
eyen ſcribitur, non male fortaſſe epepn ud 
deducatur ex «agar, Auferre, adimere; qudd 

rocedente nocte omnium rerum conſpectus ho- 
minibus adimatur. } 

Ever, Semper. A.S, æꝑpe. Ita never An- 
glis, nzfpe A. Saxonibus eſt Nunquam, à ne & 
zxpe. Ipſum verd æppe illuſtrant ea, quæ Voſſ. 
etym. babet in Ævum. 

EvERIE bodie, everie one, Quilibet, quiſque, 
unuſquiſque. Theot. gl. C, 14; Quiſque, co fo 
uuer. 

Evxr, Lacerta, v. Eft.] 

EvibkN CES. V. Documents. 

Evir, Malus, pravus. Goth. NBIAS. A. S. 
ypel. Al. ubil, duel. B. evel, euvel, oevel. 
Ac fortaſſe quoque ex hoc evil correptum eſt 
Angl. ill. quod v. ſuo loco. Alias de origine vo- 
cis evil conjecturas ſatis fuſè proſequimur in 
annotatis ad Tatiani LXXV, 1. | quæ fic ſe ha- 
bent. Origo vocis fortaſſe petita eſt ab aprayore, 
Lædo, malo afficio. Heſychio enim ac2»2m 
exp. e. Poteſt quoque derivari ab -, 
quod ſignificat Vitium intus occultum ac latens, 
neque ullum ſui indicium extra præbens. Quo- 
niam tamen C. Britannis yfall eſt Malum; unde 
iis plant yfall ſunt Filii Belial; non male quo- 

ue videmur ex antiquiſſimæ linguæ conſuetu- 
dine, fall præmiſſo veluti Articulo y (quod plu- 
rimis paſſim vocabulis Cymrzcis præfigebant) 
ſcribentis, originem vocis derivare poſſe ex ab- 
0, Malus. Obiter denique obſerva viros do- 
ctiſſimos Teut. evel, euvel, ovel vel uvel 
antehac deduxiſſe ab , Stultus; quod mali- 
tia quandam habeat mixturam dementiæ. V. 
Auct. in Tat. notarum p. 81. 

Euxucn, Eunuchus, ſpado, caſtratus. G. 
eunuq ue. It. eunuco. u dicebantur olim quibus 
uxorum filiaramque curam committebant Re- 
ges ac Viri principes; nomine deſumpto ab ey, 
Cubile, & ve pro iZ ej, Curare. ut ngre 
ain ſonet Lecticuſtodem. V. etym. Voſſ. in Eu- 
nuchus. A. S. pari prorſus ratione cpenhy pd di- 
cebatur Eunuchus ſive Mulierum Cuſtos. 

[Evoure, G. Douglaſio Eveyr, Ebur. G. 
Jvorre. Hib. eabur. Omnia corrupta a Lat. E- 
bur. L.] 


E X. 
* Ex, eawe, yew-cheep, Ovis femina, ols 
matrix. A. S. eopu. H. oveja. B. dye, oulwe. 
Sunt ab zu, Ovis. Hinc etiam copb A. Saxonibus 
eſt Grex ovium. item Ovile. at Al. euuit eutti 
eſt Grex. 

EWE-TREE, gen- tree, Taxus. Cym. ywen. 
A. S. 1p. Al. iuuin, iuunt. G. . B. iben⸗ boom, 
ieven⸗ boom. Videntur elle ab len vel aro, 
Nocere, lædere. De bac arbore fic Plin. lib. 
XVI N. H. c. 20. * Larici, abieti, piceæ ſimilis 
dc aſpectu eſt Taxus, minimè virens, graciliſque 
& triſtis ac dira, nullo ſucco, ex omnibus ſola 


* baccifera, Mas noxio fructu. Lethale quippe 


ce baccis, in Hiſpania præcipuè, venenum ineſt. 


„Vaſa etiam viatoria ex ea vinis in Galli fa- 
* ta, mortifera fuiſſe compertum eſt, Hanc 
«© Sextius Smilacem à Græcis vocari dixit ; & eſ- 
ce ſe in Arcadii tam præ ſentis veneni, ut qui ob- 
dormiant ſub ci, cibuumve capiant, morian- 
c tur. Sunt qui & Taxica hinc appellata dicant 
* yenena, quæ nunc Toxica dicimus, quibus ſa- 
c gittæ tingantur. Repertum innoxiam fieri, fi 
*1n ipſam arborem clayus æreus adigatur”, E 
gl. D, 34, in Taxus.) 

EwER, Guttus, gutturnium. G. vier. M. 
Caſaubonus, abſorpto 9, ſuſpicatur deſumptum 
ex vez, Vas aquaticum, ſitula. Vel ex sg, 
Urus; quoniam Germanos olim ex hujus ani- 
malis cornibus pocula feciſſe docent nos Cxſar, 
Plinius, alu. * Urum nempe Hercyniz ſylvæ 
e proprium animal fuiſſe tradunt illi veteres: 
«unde & A Germanis five Græcos five Roma- 
* nos nomen accepiſſe ſuadet ratio. Origo ta- 
men erit Græca, ſi ab d, Montibus, nomen 
& Uroinditum”, Hæc Caſaubon. v. tamen an- 
non propius referri poſſit vox ener ad illud G. 
eau, de quo non nihil diximus in Eaves of 4 
houſe. | Rectiſſimè referri poteſt ad N. S. epe, 
Aqua, unde hodiernum eau. L.] 

Ex aGGERATE, Exaggerare. G. exagg erer. It. 
eſſaggerare. H. exagerar. Sunt ab Agger & Ag- 
gerare, ab Ad & Gerere. 

Examine, Examinare. G. examiner. It. eſ- 
ſaminare. H. examinar. De origine verbi fic 
Voſl. in Amentum: „ Antiquis Apo vel Apio 
ce idem quod Vincio, ligo. a Gr. A. unde 44u- 
6, Vinculum, nexus. ab % verd Amen, 
* unde Examen, eidem nempe de cauſſd, ob 
«quam Apes ab apere deducebat doctiſſimus 


„„ Chariſius. 1 a itaque examina dicta, qua- 


© Harriuea live Enel, AC Aolicè ittawuuircs 
* Ac hinc quoque vocis Examen originem pe- 
e tendam puto, cum ponitur pro filo, quo tru- 
«tina regitur, ut definit Servius ad XII, & Iſi- 
<« dorus lib. XVI, c. 24. Siquidem filum iſthoc 
« ligamen trutinæ eſt; quod Græcis d, ut 
c diximus”. Hæc incomparabilis Voſſius. 

ExAuTTE, Exemplum. G. exemple. It, eſ- 
ſempio. H. exemplo. D. & B. exempel. V. etym. 
Voſſ. in Exemplum. 

ExckssIVE Iv, Exceſſivè. G. ecceſſivement. 
It. ecceſſivamente. H. exceſſivamente. Exceſſivè 
barbarum eſt, rectiùs pro eo dicas Præter mo- 
dum. 

ExCcHanGE, Permutatio. item Baſilica mer- 

Oo2 catorum, 


— 


LX. 


eatorum, five Locus, in quo mercatores ad e- 
mendas, vendendas, permutandaſque merces 
conveniunt. G. eſcbange. It. cambio. H. camo- 
damiento. Angl. in exchange ad amuſſim 
exprimit ſemibarbarum Excambium. nam Cam- 
biare & Excambiare medio ſæculo fignificabant 
Permutare, commutare. 9 1 

Exchgaukk, v. Eſcheaquer, Fiſcus. 

Excxsx, Tributum, cenſus. B. attiiſe. V. 
Ae. Li © oe | 

Exc ouuuxrcarnꝝ, Excommunicare. G. ex- 
communier. It. ſcommunicare. H. deſcomulgar. Ve- 
tuſtioribus Gallis, ut probat Menagius, Excommu- 
nie idem erat quod Nefarius, ſceleratus; quo per- 
tinent quæ nos ſupra annotavimus in Abbominate. 

Excusk, Excuſare. G. excuſer. It. ſcuſare. 
H. excuſar. de verbi origine v. Voſſ. etym. in 
Accuſare. 

ExERCISE, Exercere. G. exercer. It. eſſerci- 
tare, H. exercitar. V. etym. Voſſ. in Exerceo. 

Ex ILE, exilement, Exilium, proſcriptio, re- 
legatio. Vulgo putant Exſulem dictum, quòd 
extra ſolum patrium ſit ejectus. V. Voſſ. etym. 
in Exſul. Quibus ſi addas quæ idem Voſſius 
mox ibidem habet in Extorris, fortean Joſephi 
Scaligeri verba (que ibi adducuntur) ulteriores 
aliquas de vocis etymologià ſuggeſtura ſunt co- 
gitationes. 

Ex ECT, ExSPECT, Exſpectare. It. eſpettare. 
Origo verbi Expectare pro Operiri eſt à Spe- 
cto: ſive quia, qui exterius res alias ſpectat, 
nondum ad penitiora admiſſus eſt; ſive qudd 
aliquid adhuc exſpectantes, ſæpe exeunt ſpe- 
ctandi cauſſa. 

ExrExSE, coſt, charges laid out, Expenſa, 
ſumptus impenſi. Expenſæ impenſæque, voces 
ubique obvias ortum traxiſſe liquet ex illo vete- 
rum ritu, quo pecunias non numerabant, ſed 
pendebant. V. etym. Voſſ. in Impenſa. 

EXPERIENCE, EXTERIMENT, ExTERT, Ex- 
perientia, hay Ba? expers. De vocabuli 
origine hæc habet Voſſ. etym. in Aperio: Ut 
cab antiquo Parire eſt aperio, {ic ab antiquo 
ce periri Fi Experior. Fuit autem periri idem 
« quod Conari, tentare, diſcere: unde Pericu- 
«lum facere eſt Experiri: ut in u iſthac a- 
« pud Terent, Heaut. Act. 1, ſce. 2; Scitum eſt 
te periculum ex aliis facere, tibi quod ex uſu 
« fjet, Ut à Notare notaculum, à Perpendere 
« perpendiculum, à Specere ſpeculum, ab Ami- 
c cire amiculum : {ic a Periri periculum; pro 
« quo pericilum {cribebant 'per i, teſte Velio 
« Longo. Ejuſdemque originis eſt Peritus: nam 
«ut a doceor (puta ſupino ejus) eſt Doctus, 
«ab erudior eſt Eruditus; fic a perior eſt Peri- 
« tus. At Periri eſt X agar ſeu muygeto, eliſo 
ce: more Jonum, qui wig dicunt pro ge, 
cc xeun®- pro xeborios, mradles pro imTyd\10g, a- 
c gie pro awdkigis, alta ws pro HAN y. 
* ne quis hoc apud Herodotum legens, puter 
« efſe ab aii Eſt verd nya idem quod 
« Perior, hoc eſt Experior, tento. Unde medi- 
«ci quidam Grecis iumgaxg!, ac Latinis pari 
ce *. Empirici dicuntur; quia nempe, ne- 


* 
| F A 
«lam 8 rum habent notitiam. V. de 
cr 1s Celſum in Præfatione totius operis; & Plin. 
c lib. XXIX, c.. n. 28125 1889 * 
Exrr orrs, Res geſtæ. G. exploits. . Sunt ab 
Explicare, quomodo aliquis dicitur Explicare 
vel expedire res intricats. 
Exeress, Exprimere. G. exprimer. It. eſpri- 
mere. H. exprimir. Medi ſæculi verbum erat 
Expreſſare pro Expreſſeè dicere. V. Voſſ. de Vit. 
ſerm. lib. IV, c. 7. 

Exsracr, v. Expect, Exſpectare. 

Exras IE, Ecſtaſis, extaſis. G. extaſe. It. eſ 
taſi. H. extaſis. tzrans Græcis eſt Emotio men- 
tis uſque aded valida, ut quis extra ſe poſitus 
veluti obſtupeſcat. Talem deſoribit Virgilius Ju- 
nonem Eneidos VII, 291 

— Stetit acri fixa dolore, &c. 
ubi quoque v. reverendi Præſulis paraphraſin 
Scoticam. 

Ex- TREE, v. Axle-tree, Axis. 

ExTRICATE, Extricare. V. quæ annotavimus 
in Intricate, Intricare. 

Eve, v. Eie, Oculus. 

[Erx, Ev, vet. Angl. Ovum. eyen, eyren, 
Ova. B. ey, eyeren. V. Eg. L.] 

¶Evxnx, Judicum itinerantium curia. Fuſtice 
in eyre, Judex itinerans. Skinnerus contractum 
putat ex Iter. Cowellus derivat à vet. G. erre, 
Via. Ego malim petere ab Iſl. are, Curator ne- 
gotiorum. Gothis AIRNS eſt Legatus, nuntius, 
de quo Junium fuſè diſſerentem legas in voce, 


Ambaſſador. L.] 


F. 


ABLE, Fabula. G. fable. It. favola. H. fa- 
bula. D. & B. fabel. Fabula tam de veris 
quam fictis rebus dicitur: éſtque 4 Fari, ut ait 
Varro libro V de L. L. nempe uti ab Exoratum 
eſt Exorabulum; à Mendicatum, Mendicabu- 
lum, fic a Fatum defluxit Fabula. quamobrem 
quoque generatim ita dicitur Quicquid in ore 
eſt omni populo. V. etym. Voſſ. in Fabula. In 
LL. 1 & Wiſogoth. vox Fabula quan- 
doque uſurpatur pro Pacto 4 conventione, item 
pro Tabulis nuptialibus teſtamentalibus. V. 
Spelm. Archæologiam in Fabula. 

Fact, Facies, os, vultus. G. face. It. faccia. 
H. haz. Lat. interim Facies Voſſius derivat 4 
Facio; qua nempe forma Species eſt 4 Specio: 
atque ita Facies propriè idem erit quod Factu- 
ra, ut Nonius quoque docet. Appoſitè A. Gel- 
lius noct. Attic. XIII, 29 ; . Quidam faciem eſ- 
e ſe putant hominis os tantùm & oculos & ge- 
* nas, quod Græci agzwmy dicunt; quando fa- 
ce cies fit forma omnis & modus & factura quæ- 
«© dam corporis totius, a faciendo dicta, ut ab a- 
6 ſpectu ſpecies, & à fingendo _ & c. Lati- 
no itaque Facies ad amuſſim reſpondet B. geda⸗ 
ente, quod eſt a doen, Facere: Angli item fea- 
ture, quod eſt ex Factura. At B. aenſchün, cum 
fit ab aenſchiinen, Affulgere, proximè accedit 
ad Lat. Species: nam quæ affulgent nobis, ea ſpe- 
cimus, h. e. conſpicimus. Ita quoque G. vi & vi 


« glectà rationum obſcurarum indagatione, ſo- ſage, It. adhæc viſo & viſaggio ſunt à Videre. Huc 


etiam 
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F A. 
etiam pertinent illa, quæ annotavimus ad Ta- 
tiani XXXV, I. | | 

Fape, Defloreſcere, flacceſcere, exoleſcere; 
elangueſcere. M. Caſaubonus deducit & ea&- 
t», quod de eo propriè intelligitur, qui quacun- 
que de caula, five lætà five triſti, ſtare neſciens; 
præ nimil impatientia terram pedibus pulſare 
non definit: de equis perſzpe uſurpatur; ſed & 
de hominibus cum morte colluctantibus, ac 
jamjam exſpiraturis. Mihi tamen commodius 
videtur derivare ex G. fade, Inſulſus, inſipidus, 
fatuus: atque aded fade iſtud puto eſſe à Fa- 
tuus; ſiquidem vulgo notum eſt vocabulum Fa- 
tuus & verbum Sapere propriè quidem de cibis 
uſurpari, ſed metaphoricꝭ ad animum transferri. 
Sclavinis quoque fat eſt Fatuus. B. vadden 
eſt Elangueſcere, flacceſcere, marceſcere ; quod, 
præfixo digamma Æolico, videri poteſt factum 
ex illo A, quod Lacones, Heſychio autho- 
re, vocant Enggy, Siccum ſive aridum; nam flo- 
res atque herbæ ſpectatiſſimè ad tempus floren- 
tes, amittunt omnem gratiæ ſuæ nitorem, quum 
vividiore ſucco paullatim deficiente, confuſaque 
mixturarum varietate, ne minimam quidem prio- 
ris hilaritatis umbram retinent; decoloribus fo- 
liis etiam fine vento præ ariditate defluentibus. 


Ab hoc interim badden ſignificante Marceſce- fing 


re, languidum reddi, vadde Belgis dicitur Mu- 
lier ignavo languore conſpicua, necnon Libi ad- 
modum tenuis ac flaccidi genus, quod Laga- 
num appellant. vaddig quoque eſt Languidus, 
ignavus, torpidus, veternoſus. vaddigheid, Lan. 
guor, inertia, torpor. ac fortaſſe inde quoque 
Belgæ ſumpſerunt ſuum fadde, quod Homi- 
nem ſomno atque inertiæ deditum ſignificat. 
niſi forte ſuſpicari libeat fadde iſtud diſcrimi- 
nis cauſa corruptum ex bodde, nam ſicuti Fe- 
minam deſidem gen lupe vodde dicunt; ita 
Virum vel adoleſcentem ſocordia atque deſidia 
bonum otium conterentem nuncupant een luye 
fadde. ¶ Fade magnam videtur habere affini- 
tatem cum Iſl. fad, Defectus. L.] 

[Fab G. Douglaſſio 103, 49 eſt Canum ve- 
naticorum turba. Vocabulum Editori tam ſigni- 
ficationis quam originis ignotæ. Deſcendit, ut 
arbitror, ab Iſl. veida, Venari, cui cognata 
ſunt A. S. pæ Ban ejuſdem ſignificationis, ut pa- 
tet ex pag. 172 Boethii, ubi legimus hyæ ben 
Ze nu pillen. pæ han mid hundum. on fealvne 
ræ. & B. weidener, weidman, Venator. Non 
eſt dubium quin eandem agnoſcant originem, 
quam Goth. VS; l. Grex. Le 

[FaDLE, FaDDLE, Nugator, lentus, moras ne- 
ctens. Fort. ab Hib. fadalach, Cunctabundus. 
vel ſi malis, a B. fadde, q. v. in Fade. L.] 

Fabox, v. Fathom, Orgyia. 

Fagor, Faſciculus lignorum, cædua virgul- 
ta foco admovenda. Cym. ffagod. G. fagot. 
Italis fagotto eſt Faſcis quarumvis rerum in u- 
nam * ſarcinam conſtrictarum, a g. 
Faſcis, faſciculus. Cæterùm ut $4x:a@- videtur 
eſſe m, ab obſoleto pgs, ita ex iſthoc p«- 
xs manifeſtè deſumptum eſt G. faix in porte- 
faix. nam portefaix Gallis alias . Italis fac- 
chino, Latinis Bajulus, gerulus, doſſuarius dicitur. 
V. Menag. in Fagot & Faquin. 


F A. 
Fan, Vah. V. etym. Voſſ. in Vah. V. quo. 
que quz ſub finem hujus literz annotamus id 


IE | 
{ Farx and grip voces eſſe 2 liquidd 
patet 6p. 33 3» 25 G. Dougl.. Mithin 
neif dois grip and faik thy brand. Flan- 
dris, Kiliano teſte, facken eſt idem quod ce- 
teris Belgis griipen, Apprehendere, manu com- 
prehendere, puguo conſtringere. Unde igitur 
melius quàm ab his Belgicis utrumque dedu- 
cas? Hinc forte accipiat . A. S. pacan. cu- 


jus ſignificatio in dubium vocatur ab eruditis. 


Verbum occurrit apud Oroſ. III, 11. be he him 
rylxum pacave Macedonia. L.] 

Far LE, Errare, labi, deficere, deeſſe. Cym. 
ffaelu. B. faelen. G. failir. It. fallire. H. fal- 
tar. unde quoque falrs iis eſt Error, delictum, 
defectus. G. faulte. Angl. fault. &c. Omnino 
vide etym. Voſſ. in Fallo. 

Fam, G. Dougl. Fane, Hilaris, lætus. A. S. 
Fæ gn. Iſl. feigin. Cim. PAPKA eſt Lætari, 
gaudere. Gothis E AL de quo v. Junit 
gl. Goth. I would fain, Diſcupio, perlubenter 
vellem. My lips will be fain, 1 la- 
« bia mea.“ . Pſ. LXXI, 21. L. | 

FalxE, Fingere. G. feindre. It. fingere. H. 
ir. Licet interim Angl. faine ſingularem vi- 
deatur affinitatem habere cum Sab, Appa- 
rere, videri; rectiùs tamen omnia hæc petas ab 
illo Fingere, cujus originem tradit Volli etym. 
in Figura. B. venſen vel veynſen eſt Fingere, 
ſimulare, diſſimulare. à ph, Impoſtor, planus, 
V. obſ. ad Willer. pag. 18. 

Falxr, FAINT-HEARTED, Languidus, puſilla- 
nimus, ignavus, periculo cedens. eſt à G. fein- 
dre, Non audere, ſubducere ſe diſcrimini, quæ 
acceptio verbi deſumpta eſt ex priore illa, quæ 
fuit in Faine. Solent nempe timidi atque im- 
belles formidinem ſuam pluribus vaniſſimorum 
obtentuum figmentis tegere. Huc facit illud Re- 
gum ſapientiſſimi Prov. XXII, 13. ( Dicit pi- 
© oer, eſt in via”. &c. 

Farr, Pulcher, ſpecioſus, venuſtus. Cym. 
ffrau. A. S. pgzFep. Al. fager. D. faur. Il. fa⸗ 
gur, friidur. B. fray, Horum origo videri po- 
teſt deſumpta ex gu, Hilaris, alacer, ſplen- 
didus. nam, 9 in G mutatu, ex gg primo 
fuerit gzFep atque inde fair, &c. Hujus muta- 
tionis exemplum præbet Dor. zur pro NH- 
rng, Ceres. item Carthago à Kaανο,‚ Eugium 
Scaligero eſt ex d. &c. Angl. interim Fair vi- 
deri quoque poteſt affine Hebrzo , Deco- 
rare, vel Gr. gigs, quod Heſychio & Suidæ 
exp. daun. Cimbris P APRE erat Pulcher, for- 
moſus. unde primus Norvagiæ Monarcha à pul- 
chri nempe cæſarie dictus iis KAR AH KAR - 
PAPRI, Haraldus pulchricomus. cui reſpondet 
Angl. Fairfax, quod cognomen eſt celeberrimæ 
apud Anglos familiæ. Gothis 2 ENT RS 
& EAIKS videntur in uſu fuiſſe. nam EMK 
Argenteo codici Luc. XIV, 35. eſt des, Ace 
commodus, aptus, concinnus. atque inde per 
frequentiſſimam T in I commutationem, puto 
factum NIK illud, unde EMR Oris Go- 
this dictus eſt Mundus: prorſus ut Græci hanc 

P p | rerum 
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rerum creatarum machinam Niue ab ornatu, 
Latini Mundum a tque omnibus nu- 


a 
meris abſolur2 elegantiũ nuncuparunr. 
erer 8A K 


« mundus eſſetꝰ. 1 1 
18 FM „ Princeps hujus mundiꝰ; 
Ley wit 31. EKIGRAES MIK'EANK 


ASA WOANS. *Dilexifti me 
DR PET EAR rg Joh, XVII, 24. 


GABAL FATETAN QANA EAIK: 
n AAAAMA: Si lucretur mundum to- 
T tum”. Mar. VIII, 36. 

Fun, Forum, nundinarum tempus feriatum. 
Cym. ffair. G. foire. It. fiera. H. feria. Ad 
hanc poſtremam denominationem videntur per- 
tinere ſequentia Feſti verba; « Nundinas feria- 
rum diem eſſe voluerunt antiqui, ut ruſtici 
ic convenirent mercandi vendendiq; cauſà; eum- 
«que nefaſtum; ne, fi liceret cum populo agi, 
« interpellarentur nundinatores“. Alias interim 
originationes habet Voſſ. etym. in Forum. V. 
quoque Spelm. Archæol. in Feria. Originem vo- 
cis Feria tradit Voſſii etym. in Feſtum. Maxi- 
me tamen conſidera an vox Fair referri poſſit ad 
illud Ferie firro, de quo agimus in annot. ad 
gl. B, 20. 

FaIRIES, Fearies, Ruſtica phaſmata vel ſpectra 
ruſtica varii generis, lamiæ, larvæ, lemures. aliàs 
Elfes, q. v. Fortaſſe interim huc facit, quòd Sa- 
tyros (Heſychio teſte ) ®»g/as vocant Jones, or- 
es dicebantur Fauni. V. If. Caſaubonum de Sa- 
tyrics Poeſi. Anglis aliquando Saga dicta eſt 
fearie, quaſi Furia : ita Martinius in Saga. Fau- 
ria ofte Faria ig dick geheyten die gee- 
dynne Opis; Teuton. in Opalia. Facera ſunt 

Chaucerus de hoc larvarum genere habet 
in Cantuarienſibus fabulis, cum Bathonienſem 
feminam ita loquentem inducit: 

In the old dayes of the king Artour 
(Df which the Britons ſpeken grete 


honour) 

All was this lond fullfilled of Fay- 
ry. 

The Elf-quene with her jolie com- 


o'r : 
a” 4 full oft in many a grene 
m 5 
This was the old opinion, as A rede, 
ſpeke of many hundred yere agoe, 
now can no man fe no elfes 
For now the grete charite and pray- 
ers 
Df Limitours and other holy Freres, 
That ſerchen every lond and every 


ftreme, : 
As thik as motes in the ſunne beme, 
Bleiling halles , chambers, kichens 
and boures, 


Cities, borowes, caftelles and hie 


toures. | 
Thropes: and bernes, ſhepens and dei- 


'ries, | 
This maketh, that there ben now no 
Faires. | | 


— 
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© "For hrreas wont to walken was an 
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In undermeles and in morrown⸗ 


nnn 
0 wy. erp his mattins and his holie 
| | 5 f TIC . TY, | Cn | 
As he goeth in his limitatioune. 
UWmen may-now go ſafely up and 
In every buſh and under every tree, 
There ms none other Ancubus but 


And he ne will don hem no diſho⸗ 
| nour. 
Scoti hæc numina ruſtica farefolkis vel elſig 
vocant. V. rev. Dunkel. epiſcopi Scot. para- 
braſin Eneidos VIII, 324: ubi transfert hxc 
Evandri regis ad Æneam verba, Hæc nemora 
« indigenæ Fauni Nymphæque tenebant”, &c. 
Thir woddis and thir \{chawis all, 
quod he, 
Sum tyme inhabit war and occupyit 
With Nymphis and Faunis apoun 
every ſyde. 
NQuhilk Farefolkis or than  Clfis 
clepin we. 252, 42. | 
[ Cl. Baxterus Fairy à Gr. i derivat hoc modo; 
« Ab tg, Terra, fit & Figs Macedonum diale- 
eto; unde Hege, I Fee, & Romanis Inferi, qui 
« Scotoſaxonibus dicuntur Feries, noſtratique 
« vulgo corruptius Fairies, Kanu, Auizigres, ſi- 
cc ve Dii Manes”, V. eum in voce Andraſta. L.] 
Fal rn, affiance, confidence, Fides, fiducia, con- 
fidentia. G. foy, fiance, confiance. It. fede, fi- 
danza, conſidenx a. H. fe, fiux ia, conſianx a. Sunt 
ex Lat. Fides, fiducia, fidentia. Lat. interim Fi- 
do eſt a 9 five m9». ab hoc verò Fido, mu- 
rata quantitate, eſt Fides. vel ab Æolico ni 
pro 754. non à Fio, quia fiat quod dictum eſt, 
ſicuti yult Cicero 1 Off, quique eum ſequitur 
Auguſtinus epiſtola XIX. C. Britannis ffydd eſt 
Fides. J. Davies derivat ab Hebræo nmg, Sua- 
dere, perſuadere: eſt enim Fides certa rei per- 
ſuaſio. 
Fal chox, Enſis falcatus, harpe. G. Fauc bon. 
Ifidori gloſſæ; Falcarius, gladiator falcem ge- 
rens. Hinc Amputare eſt defalguer Gallis. di- 


falcare Italis. defaulque Anglis. Auctor Gem. 


gemm. Defalcare afflaen, afrekenen, afker- 
une Omnino quoque adi Menag. in Fau- 
chon. 

FALCON, faulcon, Falco. C. B. gwalch. Al. 
ualco. G. faulcon. It. falcone. H. falcon. D. 
falck. B. valck. Falconi putant nomen hoc in- 
ditum ab unguibus falcatis, h. e. falcis inſtar in- 
curvatis. V. etym. Voſſ. in Falco. 55 

Far x, Cadere, labi. A. S. peallan. Al. fallan 
Cim. 4þ PAdd.- D. falde. B. ballen. Sunt > 
gam, Projici, abjici, rejici. Cadunt enim 
projecta. 

FaLLOw colour, Helvus vel Gilvus color. G. 
fauue. It. falvo. B. vael, vaeluwe. [ Qui- 
dam putant eundem eſſe cum Rutilo five Spa- 


F A. 
dies, r eue, teſte A. Gellio. N. 
Attic. II, 26. & III, 9. Nonnullis Balius appel- 


latur 4 Gr. , unde & noſtrum Harl. eſt- 
que color in equis laudatiſſimus. E gl. D. 3 1. in | 
. e alflatus. G. fonatique. It. fomatico. ¶ V. Voſſ. in 


Fanum. ] 


lavus, vale wer. | 

. Farr owed field, Arvum ceſſans. Danis fulſted 
ſuns Teſqua. | Lege Fallow field.” nam Falow- 

ed field propriè deſignat Novale recens proſciſ- 

ſum. Skinnerus derivat ab A. S. pealga. pealh. 


Occa. Longe ſimplicius mihi videtur derivare 


— 


a præcedente Fallow, ob colorem, quem refert 
ſolum novale. L.] . 
Fal sx, Falſus, infidus, improbus, fallax. 
Cym. ffals. A. S. palre. G. faulx. It. & H. fal- 
/o. D. falsf. B. valſch. Iſlandis fals tur eſt A- 
ſtutus. Cim. P AM. eſt Fraus. PANHARI, Sub- 
dolus, impoſtor, improbas merces emptoribus 
K — A Pnage, — Suidæ 
exp. a,, Decipere. unde 8726- eſt Impoſtor. 
Pray, Fallaciæ, fraudes, Plura habet Voſſii 
etym. in Fallo. ¶ Falſe quoque G. Dougl. & 
Chaucero eſt verbum ſignificans Fallere, deci- 
pere, perfidioſè agere. falſaz Iſlandis eſt Fru- 
ſtrari, decipi. L.] 

Fame, Fama, rumor, celebritas nominis. It. 
& H. fama. B. faem. Manifeſtè ſunt à Dor. 
Pug pro Prun. hoc à Prut, Dico. prorſus ut 
Laus quibuſdam videtur eſſe à 24, Eloquor, & 
Rumor videtur affine Gr. %. Dictum, à pts, 
Dico. Crediderim tarnen vocabulum faem eſ- 
ſe nuferum, ſiquidem nuſquam in antiquiori- 
bus monumentis occurrit : ac pro co in vetultiff, 
monumentis A. Saxonicis paſſim invenias hly ra. 
quod fortaſſe deſumptum eſt ex «av», Audio. 
B. quoque [embe, & Germ. lumbde verè ſunt 
Theotiſca; tanquam quæ long præcipitanter 
loquentium — VER. paullatim deflexa ſint 
ex liumunt, quod habes apud Willer. II, 1 85 
van then dugathan os guod liumunt, * Ex 
« virtutibus proveniebat bona fama”. & rurſus 
IV, 13. ther nah werthen ſie liumbaſtig gode- 
re wercho, ande is ther liumunt alſo ſwoꝛe ſa- 
mo odor nardi, h. e. Poſtea facti ſunt cele- 
<« bres propter bona opera, & hæc fama non 
*< minds eſt dulcis quam folia nardiꝰ . Dicitur 
autem liumunt quaſi liudmunt vel liudemunt, 
Populi os. unde quoque invaluit vetus verbum, 
Vox populi vox Dei; quo ſignificatur rumori- 
bus quandoque pondus ineſſe. Elegantiam in- 
terim compoſitionis hujus pleniùs perſpiciet, 
quiſquis eam contulerit cum verbis Perſii Saty- 
ra I, An erit, qui velle recuſet Os populi me- 
e ruifle”?-- ibi enim per os populi nihil aliud in- 
telligir Satyricus, quam Famam, laudem, glo- 
riam. Nimirum © Gloria eſt illuſtris ac perva- 
« gata multorum & magnorum, vel in ſuos ci- 
<< yes, vel in patriam, vel in omne genus ho- 
e minum, fama meritorum”. ut ait Cicero pro 
M. Marcello. Unde quoque Scaliger Caſtiga- 
tionibus ad Pompeium Feſtum tradit Gloriam 
antique Gloſiam dictam à yagora, Lingua. 

FAuILIE, Familia. G. famille. It. famiglia. 
H. familia. B. familie. Originem horum tra- 
dit Voſhi etym. in Familia. 
Famine, Fames. G. faim, famine. It. fame. 


FA . 

H. hombre, L. ed de horum origine 

conjectutas tradit Martinius & Voſſius in Fa- 
* 8 14 


p 
mes, * 


FanaTICR, FwWarre AL, Fanaticus, numine 


| Faxc1ny fantaſies phantaſie, Phantalia, ima- 
ginatio, viſio. G. fantaſie. It. & H. "rt D. 


& B. fantaſie. Græcis i eſt Species re- 


rum animo conceptarum. 4m 15 , Appa- 


rere, videri; quia ſpecies rerum, quas ſentimus, 
vel etiam ſentire nos putamus, intus in anino 
apparent. V. etym. Voſſi in Phantaſia. V. quo- 


que quæ nos annotavimus ad gl. Cot, 153. in 


Phantaſmate, rcinhſper. | 

Faxk, Vexillum. D. fane. [ D.S. pana. Ifl. 
fani. | Fortaſſe ſunt à S Apparere; quo- 
niam omnium conſpectui exponuntur. vel à gal- 
ien, Oſtendere; quod militantibus proprias co- 
hortes, & navigaturis ventos oſtendant. Plura 
habent annotata noſtra ad gl. D, 16, in Map- 
pula, bant- fane. V. quoque Spelm. Arch. in Fa- 
no. ¶Hodie vox fane potiſſimùm denotat La- 
minas quaſdam in faſtigiis ædium verſatiles, 
ventorum indices, Tritonem. Omnia deducas 
ab Iſl. benda, Innuere, ſignificare, hoc autem à 
Goth. B NN V AN ejuſdem ſignificatio- 
nis. L. 

'F 1 Capere, manu prehendere. Goth. E A- 
hAN. A. S. fangan. pôn. Al. fahan. Cim. 
PAK PA. D. fange. B. vangen. A.S. pon ma- 
nifeſtè ſatis videtur contractum ex pangan 4 

ongan, Ipſum verd pangan, inſerto N, puto 
eſſe ex Goth. E Ah AN. prorſus ut ĩiſdem A. Sa- 
xonibus h6n & hangan ſunt ex h Nh AN, Suſ- 
pendere. Origo interim verbi ENh AN vide- 
tur peti poſſe ex illo ad, quod Lexicographi 
adducunt pro communi mig & Dor. mugen, 
Injectà manu premere, capere, comprehendere. 

[Faxgs, Ungues. Eſt a proxime præceden- 
te Fang. L.] 

Faxn, Vannus, ventilabrum. eſt ruſticum in- 
ſtrumentum, quo acera & frumenti retrimenta 
ad ventulum excutiuntur ac repurgantur. A. S. 
ann. G. van. It. vanno. H. vieldo. B. wan, 
Wanne. V. Voſſ. etym. in Vannus. 

Fax TASIE, vide Fancie, Phantaſia. 

FaRDEL, Sarcina. G. fardeau. It. fardello. 
H. fardo, fardel. B. fardeel. Theotiſcis uarth 
eſt Iter. unde forte fardel dicta eſt Sarcina re- 
rum itiheri neceſſariarum. ¶ Omnia pete ab Arm. 
farda, Onerare, onus imponere. L.] 

Fax, Ire, proficiſci. Goth. fg: AK AN- A. S. 
xxpan. Fapan. Al. faren. Cim. PAR A. D. fare. 
B. baeren, baren. Videri poſſunt originem 
traxiſſe ex a vel mga, Tranſire. x , Tran- 
ſitus, via. Aliam tamen originationem attigimus 
in obſer v. ad Willer. p. 51. ubi agimus de ori- 
gine Theot. cumang Venire. | | 

Fakk daintily, Ligurrire, delicatiſſima quz- 
que carpere ac devorare. dainty fare, Deliciz, 
cupediæ. Affine mmodo videtur huic ac- 


ceptioni, quod iche Heſychio exp. 5 F agyuler 
9:6» ved, Antiquorum Deorum cibus. { Ken- 
nettus derivat à Fair, Nundinæ, quod in iſtis 
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ve plurimum edatur & bibatur opipabe. Non 
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ximd ſequente Fare, Valere. L.] 

Fanz, Valere, hoc vel illo modo fe habere. 
G. ſe porter bien ow mal. prorſus ut is dicitur 
Grecis a5; | ve gige, cui res feliciter aut 
infeliciter cedunt. Ita 5 ue farewell Anglis 
eſt Vale, cura ut valeas. -farvel B. vaerwel. 
Angli quoque cum de valetudine alicujus cer- 
tiores reddi cupiunt, Interrogare ſolent, How 
fareth he? B. hoe baert hii? Reſpondent An- 
gli be fareth wel. B. hii vaert wel. G. #/ /e 

orte bien. V. Scaligerum in Manilii Sphær. bar- 
ricam. p. 408. edit. Argent. ubi multis oſten- 
dit ita quoque locutos ſcriptores Græcos, Lati- 
nos. Vernaculæ denique linguæ ſuæ proprieta- 
te dicunt etiam Angli How do You? how do you 
do? quod 157 ap Græco «S # e wegrmmn 
KN 5 Temivdg aden. Lat. Bene rem gerere. 
Hor. lib. I. epiſt. 8. « Celſo men & bene 
c rem gerere Albinovano, Mula, rogata refer“ 
Idem ib. I. Sat. 9. Quid agis, dulciſſime re- 
e rum”? 

Farce Anglis & Scotis eſt Comœdia vel 
Tragoedia, fabula, mimus. Scot. En. 116, 26. 
on theatries in farcis mony one. G. far- 
cer aucun, vel ſe farcer de quelqu'un idem quod 
mocquer. It. farſare eſt Agere comœdiam ridi- 
culam. Farces, Comicæ facetiz. | Arm. farce, 
eſt Dicterium, ſanna. fargal, Deludere, irride- 
re. L. 5 

[F - 9 G. Douglaſſio eſt Miraculum ſubi- 
td natum vel naſciturum. V. Ferlie. L. 

Fauu, Mundare, abſtergere, vox agro Dor- 
ſettenſi uſitata. eſt ab A.S. pgeopman. Purgare. 
L. 

FarM, ferme, Prædium, villa ruſtica. Cym. 
fferm. A. S. peopme. G. ferme. V. Spelm. in 
Firma. Quod attinet ad vocabuli originem, 
ple Græcis idem quod Y ο Alere, nutrire. 
unde & deni iis eſt Bellator clypeo vi- 
ctum quæritans. V. quæ annotavimus ad Ker. 

loſſas in Locant. Alia tamen habet Menagius 
in Ferme. [ Obſerva interim farmieta Alaman- 
nis eſſe Locare. & fermi, farm Armoricis Con- 
ducere. L.] 

Far, Longè, procul, porro. Goth. EIK - 
KX. A. S. peo. peopp. y ph. Al. ferro. uerro. 
B. varre, verre, verde. Manifeſtè ſunt ex Gr. 
Woppe. 

Farrow, Porcellus. vide quz annotavimus 
ad gl. D, 7. in Porcelus, uar. Hinc fortaſſe de 
ſuibus potiſſimùm accipiendum eſt Angl. far- 
row, Parere. quanquam & de ovibus : ſiquidem 
faar Danis eſt Ovis. faar med lam, Ovis fota. 
faare maanet, Aprilis: quoniam illo menſe oves 
pariunt. [V. Ferryit Sou. 

Farr, Crepitus ventris. A. S. peopt. D. fiert. 
B. vert, vort. Græcis =2gy. à nigh, Pedo, cre- 
pitum ventris emitto. 

Faxkruixe, Semiobolus, quadrans. Cymrzis 
ffyrling. ' A.S. peo Bling. If; fiordungur. B. 
bierding. dicitur quadrino: quod voca- 
bulum, quam fir vetus, liquet ex cod. Theodo- 
ſiano, tit. de Annonis civicis ac pane gradili. 


 nienſis vel Ardinenſis potids ; quem S. Petitus 
libro Il obſerv, c. 1. red in 
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tur Panem 
m: firm hanc 4 conjectu- 
ram, qudd etiamnum hodi is fardin vel 
fardings dicantur Quadrantes. In Galliſ apud 
Tololates iſtiuſmodi nummi vocantur Ardini 
omiſſo F, quod non amat gens Gallorum. ac 
veriſimile eſt hanc Ardini vocem apud eos per- 
manſiſſe a temporibus Alarici Gothorum regis, 
ex quo apud eos olim regnum tenuit rex iſte. 
Obiter cum hiſce confer, que habet Al. noſtrum 
gloſſarium D, 24. in Firto, vierdune. | 

FasniOn, Forma, figura, ſpecies. G. fa. 
con. It. faccione. H. facion. D. fatzon. B. fat⸗ 
ſoen. 

Fas r, Firmus, ſtabilis, fixus, conſtans. A. 8. 

x. Al. feſt. Cim. FAlN4. D. aſt. B. veſt. 
Argenteo Codici ft AST AN paſſim uſurpatur 
pro Cuſtodire, ſervare, firmiter tenere. Ipſum 
verd pærr videri poteſt ortum traxiſſe ex illo 
ib quod per ſyncopen factum ex ira; vel ry. 
rs, Stabilis, firmus. 

FasT or ſwift in pace, Celer, citatus, præ- 
ceps. Manifeſtè retinuerunt hoc Angli ex C. B. 
ffeſt, Properus, feſtinus. 

Fas TE, Jejunare. Goth. EAST AN. A. S. 
ærvan. Al. faſten. D. faſte. B. vaſten. Gr. 
4xz5@- eſt Nihil deguſtans atque ab omni cibo 
abſtinens. aααι], Jejunium. 

[ FasTNESS, Agger, munimentum, propug- 
naculum. A. S. pærvennerre. pærvnerye. Sunt 
a ræyrvnian. Firmare, munire, & hoc a pærd. 
q · v. in Faſt, Firmus. L.] | 

Far, Pinguis, obeſus. A.S. pæv. Al. ueize- 
der, 11]. feitur. B. vet. D. fad eſt Pinguis, ob- 
elus. fatt, Adeps, arvina. M. Caſaubonus deri- 
vat Angl. fat à g«rm, Præſepe. D. interim fad, 
quemadmodum & A. S. pz videntur deſumpta 
ex pedan. Paſcere, nutrire: ut fad propriè ſit, 
well fed, Bene paſtus, ſaginatus. Ita pedrxionc 
eſt Vitulus ſaginatus Prov. XV, 17, 

FaTar, Fatalis. G. fatal. It. fatale. H. fa- 
tal. Omnino vide Voſſ. etym. in Fatum. 

FaTHER, Pater. A. S. pædep. Al. fater. G. 
pere. It. & H. padre. I]. & D. fader. B. vader. 
Sunt à -z719, Pater, quod putant eſſe d mis, A- 
lo, paſco: ut mr Græcis idem fit qui regpei; 
vel regis, Altor, nutritor. Arg. Codici ATA 
paſſim dicitur Pater: ut EAQMKEIN eidem 
codici ſunt Parentes. GAh NSTEISNR- 
& SAN EAAKEIN iZ S. Et ſtupue- 
e runt Parentes ejus“; Luc. VIII, 56. vide quo- 
que Joh. IX, 2 & 3. Plura dicimus ad Keronem 
in Pater. | 

Farnou, fadom, Ulna, orgyia, five ſpatium, 
quod utriuſque brachii extenſione completur. 
A. S. Fæ Um. B. badem, Cymræis gwrhyd di- 
citur, à gwr, Vir, & hyd, Longitudo; qudd 
manus utrimque extenſæ, atque ad latitudinem 
intermedu pectoris additz ohm plerumque ſta- 
turam hominis zquent, aut quam proximè ad 
eam accedant. unde & gyys Grecis, Heſychio 
teſte, dicta eſt an e vd yis erg. Clafter, tla⸗ 
ter, later, vadem. dat is eyns menſchen 

0 lenghde. 


_ FE 
Lenghde:; Teutoniſta. Anglorum interim fa- 
tbom videri poteſt 


adeo A. S. bm præter teceptiſſinam O 
acceptionem, olim quoque idem erat cum beapm. 
Sinus, gremium. unde & duo hec, veluti * 
nonyma, conjunguntur in duobus chdd. interli- 
neatis Cottoniano Ruſhworthianòque. Joh. I. 18. 
Cimbris quoque Ad denotabat Gremium 
five Amplexum. atque inde FAA iiſdem 
dicebantur Mutui amplexus, vel potiùs Ample- 
xus eorum, qui juxta athleticas luctandi leges 
mutuò ſe corripiunt. ,FAbPBRAPþ iis quo- 
que ſignificabat Luctam; potiſſimùm tamen 
eam, quæ ſupplantandi artes luctæ admiſcebat 
a PAHοnqh, Amplexus. & BR APP vel BRAPP, 
Præſens atque arenarium conſilium; cum nem- 
pe luctator exercitatus dextrè captat pedes an- 
tagoniſtæ ſui eumque ſternit. 

Farr, Labrum, vas, dolium. A. S. pæv. Al. 
faz. vaz. D. fad. B. vat. Sunt a Teut. vat- 
ten, Capere, comprehendere, continere. Vide 
Keronem in Vaſa. 

Faucxr, Fiſtula, tubulus. Italis fauci ſunt 
Fauces, aliàs la canna della gola. 

Faul ce, v. Falcon, Falco. | 

Faul. r, Crimen, delictum, erratum. G. faulte, 
faute. It. falta. H. falts. Refer ad Faile, Er- 
rare. 

FAuLTER with bis tongue, Labare, titubare 
lingua. Iſlandis vaullttur dicitur is, Qui ob fre- 

uentem titubantis linguæ lapſum zgre verba 
— expedit. item Fallax. 

Fauxk, Adulari, blandiri. A. S. ægenian eſt 
Blandiri, Boeth. c. XXXV, $6; pa ongan 
Lenpuepup ęægenian mid bir preopre ] plei- 
Fan ple ian pið hine. © Tunc cœpit Cerbe- 
© rus adulari cauda & alludere ei“. 

fFaunTEKIN, vet. Angl. Infantulus, puſio. 
Diminutivum eſſe videtur ab If]. fante, Juve- 
nis, juvenculus, famulus. Hinc It. fante, Ser- 
vus. L.] | 

Favour, Favor, Cym. ffaefor, ffawr. G. 
faveur. It. favore. H. favor. V.etym. Vol. in 
Favore. 


Fawn alias hind-calf, hindes calf, Hinnulus, 


hinnuleus. G. faon vel fan dicitur. atque adeo 


un fan iis nihil eſt aliud quam un enfant d'un 
cerf: prorſus ut innuleus diminutivum eſt ex voce 
Gr. l, quæ & mid ſignificat. Vide Cl. Sal- 
maſii exerc. Plin. p. 106. V. quoque Spelm. in 
Fenatio, in Fence- montb, & in Foineſum. Me- 
nag. denique in Chamois & in Fan. | & Kennet. 
in Fannatio 

[Fax G. Dougl. 48, 13. 226, 39. Idem eſſe 
videtur quod Iſl. fas, Conſpectus. L. 

[Feat A. Borealibus eſt Occultare, abſconde- 
re. ut proverbium, quod vulgo dici ſolet, aper- 
tè declarat. He that feals, can find. Pete ab 11]. 
fela, Occultare. Goth. T AEIAHhAN ſignifi- 
cat Sepelire, ſed tralatitio ſenſu, nam prima ſua 
ſignificatione denotabat Abſcondere, occultare, 
ut patet ex his verbis 4 T HAN An 1 

n nr M GIN IM. 6 Con- 
EAT EA 1 — tuis”, Luc. XIX, 42. Hinc 
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ortum traxiſſe ex Teut, bas. 
ten, vatten, Capere, oomprehendere. atque 


FE. 

itur petenda tam Angl.. feel. quam Iſl. fela. 
uod Gothicum if — — 8 ab 
Hib. falaighim, Abſcondere, obtegere, celare, 

FAL TIE, Fidelitas. Gallis olim feal erat Fi- 
delis. fealte, vel feautè, Fidelitas. Vetus illud 
juramentum fidelitatis, quo A. Saxones olim Re- 
gi vel magonatum alicui fidem ſuam obſtringe- 

nt, ex Roffenſi textu adducit Somneri gloſſa- 
rium antiquis hiſt, Angl. ſcriptt. additum, in Fi- 
delis. Multa quoque lectu digniſſima habet no- 
biliſſimi Spelm. Arch. in Fideles. G. feal eſt ab 
A. S. Pæle. Fidelis. L.] 1 

Fear, Formido, pavor, timor. G. frayeur, 
effroy. B. vaer eſt Horror, terror, metus ex im- 
minente periculo. verbaert, Perculſus. ge- 
baer, Dilcrimen, periculum. gevaerlik, Peri- 
culoſus. D. quoque fare eſt Periculum. farlig, 
Periculoſus. Omnium origo petenda eſt ex iis, 
quæ ſuo loco dicemus in voce Fright, Timor. 

FEARIES, v. Fairies, Ruſtica Phaſmata. 

FEASANT, v. Pheaſant, Phaſianus. 

FE AST, feſtival day, Feſtum, feſtus dies. G. 
feſte. It. feſta. H. fieſta. B. feeſt, feeſt⸗dag. 
Quoniam verd feſtis diebus convivia ſolito lau- 
tiora atque affluentiora veteres inſtruebant, ipſe 
quoque conquiſitiſſimarum epularum apparatus 
nuncupari cœpit Anglis feaſt. G. feſtin. It. fe- 
ſtino. H. feſtin. B. feeſt. Coena quoque opima 
largiùs aliquem excipere Anglis eſt feaſte. G. 
feſtoyer. It. feſteggiare. H. 22 feſtejar. B. 
feſteren. Adi ſis etym. Voſſ. in Feſtum. 

Fear, Concinnus, nitidus. Feature, Filum, 
lineamentum, factura corporis. Ekkehardus ju- 
nior de Caſibus Monaſterli S. Galli, c. 10. Talis 
facturæ vir. Anglis a man well made, a man of 
a good making. V. Face, Facies. ] 

FEATHER, FETHER, Pluma, penna. A.S. pe- 
Ben. fy Sep. Al. vedere. Iſl. fiedur, fidur. D. 
feder, feer. B. veder, veer. Pertinet ad voca- 
buli originem, quod gloſſæ Lipſii fetheracco ex- 
ponunt Alarum. quemadmodum enim Græci 
pro rede dixerunt etiam mms, Volucris; ita 
* pro æ ne, Ala, mollioris pronunciatio- 
nis affectatione, dixerunt mmgg, atque inde (mu- 
tato æ in F) factum ꝓe Beg. 

FE DDERAuE Douglaſſio, Fedirbames Rob. de 
Gloceſtria, Plume, talaria. A. S. pe Benhaman. 
Induviæ plumoſæ. à pe den. Pluma, & ham 7 
bom. 11]. hamur, Induviæ. L.] 

Fei FEE-FA Ru, Feudum, feudi firma. Vi- 
de Menagium in Fief. | 

Fee, Remuneratio, honorarium, pecunia, quz 
mercedis loco tribuitur. Ad vocabuli proprieta- 


tem atque originem inveſtigandam, omnino mo- 


nendum Arg. Codici g AIhNS Pecuniam de- 
notare, A. S. feoh aliquando Pecus, alias Pecu- 
niam ſignificare. Al. quoque ho vel fihu ſimi- 
liter utroque modo accipi; ſicuti & Cimbricum 
Ell, unà cum D. fix & Iſl. fie. Quemadmodum 
ergo primo ſtatim intuitu cuivis liquere poteſt 
Angl. fee ex his deſumptum, ita wani- 


feſtum eſt E AIhNS. peob. RHhu- &c. deriva- 


ta eſſe ex , Grex. q A mi vel he, 
Poſſideo; propterea qudd omnium priſcorum 
Qq 18 homi- 


F E. 

kominum ſubſtantia, _ inventam 2 

iſſimùm in gregibus atque armentis conſi- 
Rebar, V. er) als illud Mantuani vatis Ecl, 
I; Nec ſpes libertatis erat, nec cura pecull”. 
Plura de hac re fuſids diximus in annotatis ad 
gl. Lipfii in fio, Pecora. [ G. Dougl. 75, 4. pro- 
pria & primigenia fignificatione habet. 

Fet8Le, Debilis, invalidus. G. foible. Ne- 
ſcio an huc pertineat, qudd « $64 Græcis eſt 
Genus ficuum ſiccari aptum. unde 1s quoque 
homines graciles dicti ſunt g. Schol. in 
Acharnenſes Ariſtoph. Suidas. Nicotus & Me- 


nagius putant G. foible deſumptum ex Flebi- ga 
8. 


FzeD, Alere, paſcere, nutrire. Goth. EN 
& AN. Iſl. ad fada.] A. S. ęedan. poevan. Al. 
fuaten. fuotiren. fuotren. D. fode. B. voeden. 
De origine Anglici feed hæc habet M. Caſau- 
bonus; Ag, adverb. Profuſè, liberaliter. 
c-, Apu, vox ad liberaliorem compotatio- 
* nem exhortatoria : unde videtur Ang]. to feed 
«© manaſle; ut ex ſimili x, G. chere, pro Lau- 
6 titiaꝰ . Hactenus Caſaub. Ad ERA AN inte- 
rim & foevan videtur pertinere, qudd ge, 
Heſychio exp. 8ox«. unde porn eſt Herba, gra- 
men. gen,, Pecus. gere, Paſtor, &c. Obſerva 
tamen verbum fode aliter quoque Danis accipi; 
nam foder aff mig 1s eſt Produco, gigno, = 
turio. fodcr-feyl, Abortus. fode · by, fode ſted, Na- 
tale, ſolum. fodſel, Nativitas. &c, neque nupe- 
ra iis hc acceptio, cum Run, lexicon Pb ex- 
ponat Vulva, matrix. atque inde derivet Aþ 
PAFÞA, Parere. & PAIÞIAP, Partus. utque ab 
hac Cimb. Pb acceptione veriſimiliter deſum- 
pta ſunt G. putain. It. potta, puttana. B. fotte. 
& c. ita ipſum illud Pn crediderim factum ex 
u,? Plantare; ſicuti monuimus in annotatis 
ad Tatiani XXI, 6. ubi inquirimus in originem 
brut prut. Niſi malis deſumere ex illo gn 
quod Heſychio exp. gurangs aiddiov. 

FREI, Sentire. A. S. pelan. D. fele. B. voe- 
len. Martinius dicta cenſet à Vola manus, qua 

lurimam contrectamus. V. eum in Sentio. Hel- 
vigius Germ. fuhlen refert ad i., Capere, præ- 
fixo F. vel 2 2a, Vertere: ut proprie fit con- 
trectando ac ſeduld verſando aliquid explorare. 
Ego aliam originationem quæro. 

FEEND, v. Fiend, Hoſtis, oſor. 

{ FEIGN, Fingo. V. Faine. L.] 

FE IRS Scotis eſt Vehemens, violentus, im- 
manis, atrox. Reſpondet Anglico Fierce, quod 
occurrit infra, In Scotica paraphraſi Æneidos 
Virgil. frequens eſt. Turnus himſelfe als 
feirs as ony glede. Feirs and undaun- 
tid defire, Dira cupido. 176, 30. 

FRI, FELL, Multi, G. Douglas feile. B.bele. 
veel. A.S. peala. pela. Al. fu, felo. Iſl. fiolo. 
Goth. EIAN. Multum, plures. Nemo non vi- 
det omnia hæc ſingularem habere affinitatem 


cum , Multus. av, Multum. V. Goth. gl. 
in EIAN. Hinc, ut obſervat Hickeſius, ſunt Al. 
gebula. G. faule. It. folla, Turba, cater va, mul- 
titudo hominum. L. 
FELICITIE, Proſperitas, felicitas. G. felicite. 
t. felicitate. H. felicidad. V. Voſſ. etym. in Fe- 
ix. 
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Ferr, — _ rell. Al. uel. G. 

aus It. 0 pi a. D. ” B. v A 
Monulm k nar ad Tartan l „2. oh — 
deduxiſſe Pellis à pense, quod Heſychio exp. 
e Adu, Cortex arboris; qudd Pellis haud 
aliter includat atque ambiat corpus humanum, 
quam Cortex arborem. Plura habet Voſſ. etym. 
in Pellis. Immo ipſum felt (quod hanc doctiſ- 
ſimorum hominum conjecturam valdè firmat) 
videtur A. Saxonibus olim quoque denotifle (or- 
ticem; ſiquidem gl. R, 115. zpelle I pinbleap 
. Decorticatum. Ab hoc interim bel eſt Bel- 
rum billen, lubere, pellem detrahere. 
q· d. vellen. ubi tamen obſervandum Gothos 
EIAAS dixiſſe. legas enim in Arg. Codice Mar. 
I, 6. FAIKA A HIAAEINA EI hnn 
SEINANA. © Zona pellicia circa lumbos e- 
« jus”, Huc etiam pertiner Theor. fillen, Fla- 
gellare, q. d. crebrò flagellorum ictu latera co- 
rio nudare. Tatian. XLIV, 12; fie ſelent jd- 
uuich in iro thingon, inti in iro ſamanungon 
fillent ſie jQuuih. © Tradent vos in conciliis, & 
« in ſynagogis ſuis flagellabunt vos”. ubi v. 
annot. noſtra. bepylled beon A.Saxonibus eſt 
Excoriari. Orofii tranſlatio lib. IV, c.6. ubi agi- 
tur de immaniſſimo ſerpente, quem M. Attilius 
Regulus baliſtarum ictibus ægrè interemit: Da 
heo Fepylled pær. he her hy behyldan 5 da 
hyde co Rome bpingan. J hy þzp to mæn de 
abeman. op Bon heo per hund vpel viper 
fora lang. Verba Oroſii, quorum ſenſum Rex 
interpres hunc in modum reddidit, inveniuntur 
lib. 4to, cap. 8; Corium ejus Romam deve- 
© tum (quod fuiſſe centum viginti pedum ſpa- 
tio ferunt) aliquamdiu cunctis miraculo fuit”, 

FELI, Sævus, crudelis, immanis. A. S. pelle.] 
B. quoque fel eſt Atrox, immitis, truculentus. 
Fortaſſe abſciſſa ſunt à e, Monſtroſus por. 
tentoſus, inſolens. D. fal eſt Terribilis. falds 
plage, Sonticus morbus. faldſted, Teſqua, incul- 
ta & difficilia loca. Videturque poſtremo huic 
affine, qudd $«% Heſychio exp. oxanggs m3; x54 
verge, Aſper locus & cultu difficilis“. 5, 
debe, teſte Suidi, u vhs Arms regs, Erat 
6 Felleus locus Atticæ ſalebroſusꝰ. inde Attici, 
eodem Suida authore, eg vocant rs mrewdes 
raus, Loca lapidola”, Quoniam vero Se, 
{ive Ager lapidoſus plurimum negotii hominibus 
exhibet, dum cultores ſuos tædio ſterilis operæ 
miſerè fatigat, conterit, exhaurit; hinc etiam 
homines nefariæ crudelitatis importunitate no- 
viſque horrificæ ſæ vitiæ commentis patientiam 
humanam quotidie exercentes Belgis felle men- 
ſchen, i. e. Homines acerbi atque immiſericor- 
des dicuntur, quod eorum immanitas non mi- 
nas animos LF wa contundat ac frangat, quam 
lapidoſi fundi aſperitas corpora excarnificat. 
C.Britannis interim ffell ſignificat Cautum, cal- 
lidum, aſtutum. de quo alibi. 

FzT LE, Demolire, proſternere, ſuccidere, de- 
jicere in terram, ſolo æquare. A. S. Ey llan. be- 
Fyllan. apælan. bepælan. Al. fellen. befillan. B. 
bellen. belden, Poſtremæ igitur orthographiæ 
hujus Teutonicæ ergo ſuſpicabar olim B. bel- 
den factum ex beld, Solum, planities, campus; 

juxta 
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juxta illud Poetze III Eneid. ous bag 
& Troja fuit”-- Angl. tamen fell, P re, 
derivat M. Caſaubonus à G-, Projectus. 
&, quaſi ex Aoriſto. gave, feld. nam alioqui 
Græci utuntur 5 compoſito , ex 
quo Gallicum, ni fallor, accabler. Hic Caſau- 
bon. ¶ Sunt ab Iſl. fella, Proſternere. L.] 

FELLON, Furunculus, Paronychia. G. quo- 
que felon vel flon eſt Morbi genus. [ Ab A.S. 
pelle, Crudelis, fic dicta propter doloris ſævi- 
tiam. Skin.] 5 

FE TLL ONE eſt Culpa vel injuria, propter 
quam Vaſſallus amittit feudum. G. fellonie. It. 
fellonia. De origine vocis Felo & varus Felo- 
niarum generibus multa habet nobil. Spelm. 
Arch. in Felo. Schottelio fel, Crudelis, atrox, 
felon refertur, inter primitivæ linguæ Germ. 
vocabula. felney, Atrocitas, violenta iniquitas. 
atque inde, inquit, vox Felonia. | Cum Schot- 
telio concinit Hickeſius, cujus verba huc tranſ- 
ferre non pigebit. A fell forſan Gallis fe/on, 
« It, fellone, Angl. fellon, & felo de ſe, Qui ad- 
c e in ſe crudelis eſt, ut mortem ſibi conſciſcat. 
« Et Felonia, ut accipitur quum pro Omni ca- 
« pitali delicto, tum ſpecialitus pro Delicto val- 
e ſalli in Dominum, propter quod amittit feu- 
te dum. Crudelitas enim noxius & pernicioſus 
«eſt animi affectus, a quo omnia maleficia, præ- 
« ſertim majorum gentium, ut Latrocinia, ra- 
&« ptus, incendia, homicidia, & iſtiuſmodi pro- 
« cedunt”. A fel ergo primigenia voce L. B. Fe- 
lo; 4 Felo, Felon, & fellone; & a felon denique 
Felonia; prorſus ut à bar, Homo, L. B. Baro; 
à Baro, Baron; à Baron, Baronia. Hæc Hicke- 
ſius. Vide tamen annon rectiùs deduci poſſit ab 
Hib. Feall, quod Perduellionem, fraudem, do- 
lum ſignificat. L.] 

FELL Ow, Socius, individuus vitæ comes, fe- 
lagus ab A. S. pe. Fides, & lag. Ligatus. Hinc 
Anglonormanni 7; (ut ſolent) in w vertentes pe- 
lap dixerunt; nos hodie Fellow. Hæc nobil. 
Spelm. in Felagus. Videtur interim hic mihi 
pretium curæ ex Ol. quoque Wormio addere, 
quæ eximius ille Runicarum antiquitatum inda- 
gator de hac voce commentatur ad IV & XII 
Monumentum lib. Tertii Dan. Monument. Pri- 
mo namque in loco hæc habet: PIA A vox 
«eſt etiam nobis jam minds trita, ut quid ſigni- 
« ficet, vix certò dicere valeam. interim Comi- 
ce tem ſeu Socium verti; nam in uſu nobis eſt 
e verbum ad fylge pro Comitari; ex quo tra- 
« ductum hoc nomen ſuſpicor, denotans Comi- 
«term ſeu Socium in bellis forſitan atque expe- 
« ditionibus gravioribus, ubi corpus variis ex- 
& pofitum eſt periculis. Ita non defuere qui 
« Lat, Socius a Sequor deducerent ; _— 
« proprie olim dictus fuerit Socius, qui alium 
« ſequebatur ducem”. Altero verd in loco inquit 
Wormius, © Videtur PIMAPA deductum à PII, 
« quod Bona, pecuniam, facultates denotat, & 
« MAP, quod Contributionem ſignificat: quot- 
quot enim Societatem ineunt, bona ſua, vel 
« aliquam bonorum partem, in commune fo- 
«ent conferre, ut cœpta mutuis ſumptibus pro- 
tc moyeant”, Hzc Wormius. Cymrzis ffelaig 
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olim dicebatur Dux, vel Imperator, fortaſſe 4% 
rd ras S d quod Tribus popularium ſuo- 


rum ducat, tanquam ſummus tribuum præfe- 
ctus, qui -Grecis alias dicebatur pexG- vel 


poιεε unde quoque Xenophon in opuſculo 
de arte equeſtri conjunxit o & immngycne 
Coronidis loco Lectorem ſubmonitum volo, non 
— mihi, quæ de H. fulago habent do- 

Imi Menagii origines Gallicanæ in voce Qui- 
FT TE, filt, Pannus coactilis. Sæculo ſemi- 
barbaro Feltrum vel filtrum dicebatur, quaſi 
mird A , Stipo, cogo. A. S. pelv. Al. filz. 
G. feultre, feutre. It. feltro. H. fieltro. D. filt. 
B. velt. v. Spelm. gl. in Feltrum. ſicuti & Voſſ. 

m. in Coactilia. noſtra denique annotata ad 
gl. D, 13. in Filtrum. De Coactilibus ac multi- 
plici eorum uſu etiam vide Voſſii libr. III de 
orig. & progreſ. Idolor. c. 70. [ Annotata ad gl. 
D, 13. maximam partem allata legas in Full, 
Fullonem agere. L.] 

FEMALE, Femina, femella. G. femelle, It. 
femella. Originem vocis Femina tradit Voſſ. 
etym. in Fetus. Cimbris interim PiA eſt 
Virgo vultũs pudibundi. Worm. Run. literatu- 
rx pag. 148. Virginem quoque fame dixit Chau- 
cerus Bal. Lad. v. 108. Friſiis antiquæ linguæ pa- 
triæ tenacibus faam vel fam vel faem ctiam- 
num hodie eſt Virgo vel Femina. A. S. denique 
pgemne ut plurimùm denotat Feminam virgi- 
nem, Cædm. 5, 2. & 48, 23. item pſ. XLIV, 
16. LXXVII, 69. CXLVIII, 12. Mat. I, 23. 
& XXV. I. Beda IV, 26; cynellice pæmne. Re- 
gia virgo. item, III, 9; Bær cymnger vohtop 
Encengore pær mycelpe mzFna pemna. Re- 
« gis filia Ercengota magnarum fuit virgo vir- 
*rutum”, Ab hoc ęæmne eſt pemnhad. Virgi- 
niras. legimus Luc. Il, 36; heo leopode mid 
by pe pene reopan Fep of hype ęæmnhade. 
*«Vixerat cum viro ſuo annis ſeptem A virgini- 
«rate ſua”. Scintillarius titulo XIII. nahr ꝑpa- 
mað ęæmnhad lichaman. han bid gepophv 
gepemmincg moder. Nihil prodeſt virgini- 
*<tas corporis, ubi operatur corruptio mentis“. 
& rurſus. bevepe yr eadmod gerynrcyp. þzn- 
ne openmod ęæmnbad. © Melior eſt humilis 
« conjugalitas, quam ſuperba virginitas”, Quod 
verd priſcam hanc vocem A.Saxonicam attinet, 
videri poteſt ejuſdem originis eſſe cum Lat. Fe- 
mina. neque impedit quòd Femina plerumque 
de Conjugata, ęæmne verò ſæpiùs de innupta 
accipiatur; ſiquidem ou quoque Romani [fri 
ptores Feminz nomen Puellis, & Puellarum vo- 
cabulum Conjugatis promiſcuè quandoque tri- 
buunt, juvenculæ modò ſint & floris nondum 
extincti. Ovidius certè III Faſt, v.86 de Helle 
virguncula z | 

Dicitur infirma cornu tenuiſſe ſiniſtra 
Femina, cum de ſe nomina fecit aquæ. 
& rurſus Heroid, epiſt. XIX, 163. de eadem 
Helle, e e 
Nam cur huc vectis Phrixo Phrixiq; ſorore, 
Sola dedit vaſtis femina nomen aquis? 
Virgilius quoque IV Georg, Eurydicen Orphei 
vatis conjugem, Puellam dixit, I 
Qq 2 Imma 


- 
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lmmanem ante pedes hydrum moritura pu- 
ella | | 

Servantem ripas alta non vidit in herba. 
A. Gellius N. A. XII, 1. ubi agit de nupta & 
paullulùm ante enixd; * Puellam, inquit, de- 
te feſſam labore ac vigilia ſomnum capere cog- 
© novit”. & mox; Cum mater puellæ parcen- 
« dum efle ei diceret, adhibendaſque puero nu- 
« trices”, Plinius Junior lib. 4to. epiſt. 21. a- 
gens de interitu Helvidiarum ſororum a partu 
mortuarum, “ Mihi luctuoſum videtur, inquit, 


« quod puellas honeſtiſſimas in flore primo foc- 


ce cunditas abſtulit. Angor infantium ſorte; an- 
et gor opti morum maritorum; angor etiam meo 
© nomine“. Terentius quoque virginem dixit, 

uæ etiam cum viro fuerat. Vide ſis Donatum 
in Adelph. IV, 5. & IV, 7. 

Fexnce, Munire ſepimento. Fencer, Gla- 
diator, laniſta. Sunt à Defendere, defenſare; 
2 originem tradit Voſſ. etym. in Infen- 
us. 

FENCE, Sepes. Somn. gl. in 10 ſcript. hiſt, 
Anglicanæ. 

FE vx, Palus. B. ven & venne eſt Palus. item 
Palnſtre paſcuum. vennen het land, Fœni- 
ſecio deputare, in fœniſecium ſervare campum. 
unde P. Nannius lib. X Miſcell. c. 2. venne 
ſuſpicatur dici à Fœnum. Aliam tamen origina- 
tionem juxta mecum quæret, quiſquis conſide- 
rabit A. Saxonibus penn denotare Paludem, li- 
mum, lutum. de quo vide annotata noſtra ad 
gl. B, 36. in Paluſtribus locis, fenni ſtetim. Arg. 
Cod. Joh. IX, 6. & 11 EANI TAYVANKh- 
TA, © Lutum fecit“. Huc etiam refer G. fange 
& It. Fango, Lutum, cœnum. 

FENNEL, Feniculum, fæniculum. A. S. penol. 
Al. venic. venikol. G. fenouil. It. finocchio. H. 
bindja. B. venckel, V. etym. Voſſ. in Fœ- 
num. 

FEN NOW Cantianis eſt Mucidus, V. Fuſtie. 
V. quoque Finnow. 

FEOFFMENT of truſt, Fidei commiſſum, poſ- 
ſeſſio fiduciaria. G. fief. It. & H. feudo. V.Spelm. 
in Feodum & Feofare. 5 

FRE, vet. Angl. Socius. D. S. poepa. L.] 

FERKE mihi ſignificationis eſt incertæ, ne- 
que ſatis habeo exploratum an pro Expilare vel 
Clanculum ſurripere uſurpetur: quod ſi eſt, 
pertinere videbitur ad illud «gx#Z«, quod He- 
ſychio exp. xaimr« | Occurrit vox apud Chau- 
cerum Gam. 515. fed manifeſto errore librarii 
pro Serke, quod loci ſententia poſtulat, quod- 

e ab editore non obſervatum eſſe miror, præ- 
lertim cum MSS. quidam codices veram exhi- 
beant lectionem. L.] 

FERLY Chaucero eſt Strange, wonderful, Mi- 
rabilis. Mho heard ever ſwilke a ferly 
thing. Mi. T. 25 3. Suſpicabar primùm ferly hoc 
in loco poſitum pro fearful, a fear, Timor, ter- 
ror : poſtea tamen ſecutus ſum interpretationem 
gloſſatoris, qui additus eſt editioni meæ Chauc. 
ac ferlp exponit Strange. Movebant enim 
me nimirum aliquot loca tranſlationis Virgilia- 
nz à G. Douglas epiſcopo Dunkellenſi verſæ 
Scoticè. Illud certè Poetæ magni, Aneid, I, 425. 
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Miratur molem Aneas, magalia quondam : 
Miratur portas, ſtrepitumque --- 


Sic reddidit rev. Antiſtitis paraphraſis Scotica ; 


9 wounderit the gretnes of Car⸗ 
tage,. 
arzt late tofore had bene ane ſmall 
cotage : 
The fare portis alſua he ferlyt faſt, 
And of the brute of pepill tharat in 
paſt. 26, 8. 
Virgil. ÆEneid. VII, 813; de Camillæ inceſſu a- 
nimoſo: | 
Illam omnis tectis agriſque effuſa juventus, 
Turbaque miratur matrum, & proſpectut 
euntem, 
Attonitis inhians animis --- 
Scotica paraph. 
Al zoung folkis on hir for to ferlie. 
Furth of hous and fieldis flockis in 
le, 
Litil chylder and matrouns awound⸗ 
ring. 
On fer behaldis hir ſtout pais in ane 


ling; 
Do mankully and baldly walkis ſche, 
Wlith ſprete abaſit thay go hir for 
to ſe. 237, b. 32. 
Virg. En. VIII, 91. -- Undæ mirantur”. Scot, 
par. 243, 10. The wattir ferlies-- X, 267: 
„At Rurnlo regi ducibuſque ea mira videri 
&« Auſoniis”, Scot. paraph. 3 24, 39. 
9 grete ferly and wounder was per⸗ 
ap 
To Turnus king of Rutulianis in 
that tyde, | 
And the Italiane Dukis him beſyde. 
Scoticum interim ferlie valde mihi videtur at- 
fine A. S. gezpolic. pæplic. Subitus, repentinus, 
improviſus: ut propriè olim uſurpatum ſit vo- 
cabulum de rebus inexſpectatis atque improviſo 
præter opinionem obvenientibus; novitate rei 


nos in horrorem quendam atque admirandi ſtu- 


porem perducente. 

FERMARIE olim Anglis dicebatur Cella infir- 
morum, i. locus in Cœnobio ægris aſſignatus. 
Dicebatur & Infirmitorium vel Infirmarium , 
unde Fer marie. V. Spelm. in Firmarium. 

FERM, v. Farm, Prædium. 

Fx Rx, Filix. A. S. peapne. B. baeren. For- 
taſſe per metatheſin factum eſt ex poſtremà par- 
te illius eu,] quod inter nomina Filicis 
retulit Dioſcorides. 

FERNE here Chaucero eſt Annus qui præte- 
rut. Farwell all the ſnowe of ferne pere. 
Tr. lib. V. 1176. V. Al. gl. A, 2. in Olim, forn. 

FERRET, Viverra. Cym. ffured. G. furet, fu- 
ron. It. feretta, furetto. H. buron. D. fritte. B. 
foret, furet, frett. Putantur eſſe a gag, Fur. 
unde Furunculum nonnulli vocant; quod ani- 
malculum iſtud ad prædas ac furta miræ fit ſo- 
lertiz, 

FERRIE, Trajectus, tranſitus in ulteriorem 
ripam, qui fit cymba. Ferrie-boat, Ponto, pon- 
ronium. If]. feria eſt Navis vectoria. D. ferge. 
A. S. fepian vel penipan eſt Ferre, portare, ve- 

here. 


— 
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here. Larcher tamen Cymba in aliam ripam 
tranſvehere. unde quoque in Theot. gl. A, 25. 
Naulum exp. feriſcaz. Sunt à Gg 


FERRIOUR, Veterinarius, mulomedicus. It. 


ferraro. liſdem quoque Officina veterinarii fer- 
riera, G. ferriere dicitur. 
FERRYIT Sow in paraphraſticà Æneidos Sco- 
ticz tranſlatione eſt Sus enixa porcellos : 
_ thyne allane muſing, as thou 
al ga, 
By aventure, beſyde ane water bra, 
_ under ane aik fyndis into that 
ede 
Ane grete ſow ferryit of griſes thret⸗ 
ty hede. : 
Ligging on the ground, milk quhite, 
al quhite brodmale, 
About hir pappis ſoukand, thare J 
the tell 
As _=_ richt plate, and ſtede for zour 
ciete, 
And of zour travel ferme hald to 


reſt in le. 81, 12. 
Cum tibi ſollicito ſecreti ad fluminis un— 


dam, 

Littoreis ingens inventa ſub ilicibus ſus 

Triginta capitum foetus enixa jacebit, 

Alba, ſolo recubans, albi circum ubera nati; 

Is locus urbis erit: requies ea certa labo- 

rum. /En. III. 388. 

In hac tamen rev. Antiſtitis verſione, ſicuti primo 
ſtatim intuitu ex ipſo rhythmo facile | ra an 
cordatus Lector vitiolam eſſe hanc lectionem, 
ita quoque ex hujuſce operis pag. 241, 11. ju- 
dicabir idem pro brodmale, rhythmo ita exi- 
gente, reſtituendum eſſe brodmelle. Interim 
videntur Scoti hoc ſuum Ferrpit retinuiſſe ex 
A. S. peanh. Porcellus. In gl. enim Cor. p. 166. 
titulo de ſuibus Forda exp. Fepeaph ruga. 
Conjunctim enim omnia hc legas in gl. Al- 
frici 13: Porcus ſus, pin. Scroffa, puga. 
Aper F verres, ban. Magalis, beaph. Porcellus, 
peanh. At in gl. R, 19 & 20. ſimiliter conjun- 
guntur Purcaſtor, poop. Aper, pilde ban. Ver- 
res, dam ban. Magalis, veaph. Scrofa, rugu. 
Sus, rpyn. Suilla Þ ſucula, gilce. Suilli por- 
celli nefrendes, feapap. v. quoque Al. gl. D, 
7. in Porcelus. Videtur etiam huc referendum 
illud gl. C, 10. Hoſtia propriè, pypvrimbep. 
ubi repone ęy D xIbep. atque adi Al. gl. C, 9. 
in Olocauſta, zepar. 

[Fs x Chaucero eſt Fugare. ab A. S. perian 
idem notante. L.] 

FESTE R, Reputreſcere, ſuppurare. Sicambris 
feſſe eſt Struma. 

FETCH, Repetere, adducere, adferre. pro eo 
Monumenta A.Saxonica paſſim habent peccan. 
peccean. Ferran, edigean. item Fefeccan, Fe- 
peccean. epædan. eper dan. gefetigan. | Fer 
eſt vetus præteritum c fetch, ac ſæpe occurrit 
in Bibliis. L.] 

FeTCHEs, fitches, wetches, Zizania, vicia. 
Cym. gwyg. Al. wicka. G. veſſe. It. vezza. 
B. vitſe, wicke. , vel pz Lexicographis 
eſt Vicia, alias 4Paxn, q. v. 


F I. 

FeTHER, v. Feather, Pluma. 

FeTTER, Compes, pedica. Cym. lyffethair. 
A. S. peven. perten. Al. vezzer. Cim. Pla- 
AR. Il. fietur. D. fiedder. P. beter, Sicuti 
origo Gr. =i\ & Latini Pedica manifeſtè de- 
ſumpta eſt ex =»; & Pes: ita quoque A. S. pe- 
vep liquidd ſatis derivatum eſt a por. Pes; vel 
potiùs ab ejus Plurali per. Pedes; quoniam pe- 
des potiſſimùm conſtringit. Vide annot. ad gl. 
E, 4. in Pedica. 

Fk vx x, Febris. A. S. pebep. Ne 5 
Al. fiebar, fieuer. Fuſè 8 cn 
li tradunt annotata noſtra in Tatiani XLVIII, 
2. 

Few, Pauci. Goth. E NV RAI. A. S. pea 1 
Feapa. Al, fahe. Cimb. Aich. D. faa, foie. 
In omnibus his manifeſtè elucet veſtigium Gr. 
aufe. Cum D. interim fag congruit, qudd If]. 
fatefur eſt Pauper, q. d. pauca capiens vel ac- 
cipiens. Menagius G. peu refert ad Paucus, 
quemadmodum & feu ad Focus, item jeu ad 
Jocus. & quen ad Cocus. 

Fewp, deadly fewd, Capitale odium. Vide 
Spelm. in Faida. | V. quoque Foe. | 

FEwELL, FutLl, Focalia, ligna ac virgul- 
ta arida foco admovenda. nimirum fuell factum 
eſt ex Focale, ſicut G. Feu ex Focus. Jeu ex 
Jocus. lieu ex Locus. &c. 

[ Fey, vox agro Northamptonienſi uſitata, 
Stagnum, piſcinam, &c. deſiccare ac lutum e- 
mittere. B. veghen. Suec. feija. ab 11]. fagia, 
Purgare, eluere. A. Borealibus fee eſt Ventilare, 
quod huc referendum puto. L.] 

Fick IE, Incertus, inconſtans, levis, fallax. 
Valde affine eſt iſti pico] phexxi. quod Pro- 
verb. XIV exponitur Verſipellis. Capite quo- 
que 8 Opuſculi de off. epiſcoporum legimus he 
neapplicarx cuban pician J bepician j mid 
learbnegdan eapmum mannum depian. Qui 
« ſubtiliſſimè poterant decipere, circumvenire, & 
« yafris artibus miſeros homines lxzdere”, 

FipDLE, Fidicula. | A. S. prSele.] Al. uie- 
dele. G. viole, violon. It. viola. H. biola, bi- 
vela. D. fidle. B. vedele, vele. [ 11. fidla.] 
Cymr. ffilor eſt Fidicen. Fortaſſe ex 594, Ca- 
no, primd factum eſt udel atque inde vedel. 
Auctor Gem. gemm. Viella, een vedel. Viel- 
lare, vedelen. Viellator, een vedeler. Viel. 
latrix, talis mulier. Teutoniſtæ vero ghygge, 
2 eſt Vigella. ghyger, vedeler, Vigel- 

ator, | 
FIE vel Fye Chaucero eſt particula ſignifi- 
cans Deſpectum, averſationem, execrationem. 
Df ſoch curſed ſtories J ſay fie, La. prol 80. 
fye on poſſeſſion, But if a man be ver- 
tuous withall, Sq. T. v. 706. 1 be a very 
ſleper, fie for ſhame. N. P. T. v. 73. Jie 
ſtinking ſwine! fre foule mote thee be⸗ 
fall ! Ma. T. prol. v.56. Fie no wight doth 
but ſo. Tr. lib. I, 1049. 
Jie falſe Creſeide. D frue knight 
Troilus. 
Nite manniſhe fie! O naie by God J 


Tr Jie! 


Fl 
Fi! fendith ſpirit! for J date well 


Tho thou here walke, thy ſpirit 


is in hell. La. T. v. 680. 

Hujus generis interjectiones habent vim vocum, 
licet eas non ſine repentino clamore veluti ex 
improviſo proferamus: unde quoque tot va- 
rios habent ſonos, quot ſunt motus animorum. 
Afr. gr. cap. XLVII; © Interjectio, inquit 
« Africus, eſt pars orationis ſignificans mentis 
« affeum voce incondita”, Interjectio ir an 
dæl Leden rppece Feracmende Hzr mover 
Zepilnunge. mid unʒerceapenpe premne. &c. 
& rurſus aliquantd poſt : Pet dæl called Inter- 
jectio hæꝑ de popder gpemingce. Beah pe he 
Fæhlice peclipod beo. J he bæpð rpa pela 
rremna. ppa he hæpð geracnunga. J hi ne 
maʒon ealle beon on enʒxlirc apende: Tandem 
denique hæc habet de Interjectionibus Vah 5 
Racha: Vah zeracnað gebirmpunge. Racha 
gexacna ð abylipny fre od De yp he. Vah ] Ra- 
cha rynd Ebpeirc interjectiones. 7 æle Beo 
hæpð ryndeplice interjectiones. ac hi ne ma- 
gon naht eade to oGpnum Fehneopde beon 
apenbe:. Alia huc pertinentia habet hoc no- 
ſtrum Etym. in Fye. Ac porro v. Voſſ. etym. 
Lat. in Vah. ¶ Non alienum erit fortaſſe hoc in 
loco notare, quod pian A. Saxonibus eſt Odiſſe, 
& Fy Hibernis Ira. L.) 

FIE ID, Ager, campus. A. S. peld. Al. feld. 
ueld. uelt. B. beld. Videntur deſumpta ex 
initialibus literis Gr. , Campus, L, quod 
frequens eſt, interjecto. Ita Filius eft ab o- 
lico Fuzz pro dis. Fulica à ik. Halo ab 42. 
Palatum à nw. Salvus A . Trochlea à rgg9- 
xo. Vall.s ab awadr. &c. 

Fiend, feend, Hoſtis, oſor. Goth. E- 
9 ANNA S. EI ANAS. A.S. Feond. xynd. Al. 

ant. uiende. Cimb. PIAKÞ. D. fiende. B. vij⸗ 
and. Goth. EI AN. A. S. peogan. fean. Pian. 
Al. fien ſunt Odiſſe. unde El AN S. peond. 
fiant. Cæterùm ut peond A. Saxonibus quemvis 
inimicum in genere denotat, ita ſæpe Diabolus, 
ob inſigne humani generis odium, peculiariter 
peond vocatur; ac Diaboli ꝑynd. utrumque ha- 
bet Cædmon pag. octavæ lineis 3 & 20. quæ 
ipſa paſſim quoque in aliis A. S. Alamanniciſ- 
que monumentis occurrunt. 

FIE RCE, Ferox, ſævus. G. farouche. It. fe- 


roce. H. ferox. Sunt a Lat. Ferox. de quo v. 


Voſſ. etym. in Fera. Diſpice tamen annon 
Chaucerus noſter alluſerit ad vocabuli origi- 
nem, ubi ait, as ſharpe as fire, Pl. T. v. 39. 
& (quod propius accedit) AS fierſe as an 
fire, Teſt. Cr. 185. V. quoque Scot. Feirs, qu 
fuit ſupra. 

FiesT, Flatus ventris. Viſire vel Viſſire eft 
Pedere fine crepitu. Gloſſæ Latino- græcæ; Viſ- 
ſio, e. & mox; Viſio, 84. Gl. Græco- 
latinæ; gde, Viſſium, gie, Viſſo. Lucilius --- 
Viſſire minutim. Per commiſſuras rimarum. 
Anglis ſiefte. G. veſſir. It. veſſare. D. ffiſe. 
B. viiſten accipiuntur pro Pedere. Appoſitè 
quoque A. S. gl. R, 79; Feſiculatio, piping. 
Pedatio, peopting. Theot. item gl. E, 6; Feſ- 


PI. 
ſat, deſonat. Origo omnium eſt ex pin vel 
eon, Flatus, crepirus ventris. Niſi malis eſſe 
30 9mm, Ut exprimat ſonum illum te- 
nuem, qui fine ullo fit ſtrepitu. Vide Voſſ. orig. 
in Pedo. Huc etiam refer B. viſſe, vitſche, 
fitſche, Ictis, putorius; muſtelz genus valdꝭ 
foeti um. bs A} | 

Fits, Ficus. A.S. pgiczpple. Al. fig. G. fipue. 
It. fico, figo. H. bigo. B. viige. Sunt 12 
commutato - in F. quomodo & Latinis dictæ 
Ficedulæ à . | —— item A ovzwriy, It. 
fegato, figadello. G. feye dicitur. 

Frchr, Pugnare. A. S. peohvan. fybtan. Al. 
fehtan. vehvan. D. ficte. B. vechten. Viden- 
tur affinitatis aliquid habere cum , Pu- 
gilem agere, 8 decernere. 

Frou, Figura. G. figure. It. & H. figura, 
V. etym. Voſſ. in Figura. 

FI LAZ ER, Cuſtos 1 ita dictus Foren- 
ſibus à G. filace, quòd iſtiuſmodi filo brevia tra- 
jiciat cuſtodiarque. | 

FrIBERD, Avellana. forte à multis barbis. 

Fir cn, v. Filtch, Suffurari. 

File, Lima. A.S. feole. Al. fiile. vile. Iſl. 
piel. D. fil. B. viile. Forte ſunt ab illo t- 
un, quod Heſychio exp. axpagvw, Splendidum 
reddere. 

Fir I, Implere. refer ad Full, Plenus. 

FIL LET, Tænia, vitta. [G. filet, à Lat. Fi. 
lum. è filis enim contexitur. Skin.] 

FIL LIE, recepto ſæpe nomine generoſioribus 
quibuſdam Anglis dicitur Equa præter cæteras 
adamata, Fortaſſe nimirum aliquis equulæ ſuæ 
adblandiens, olim dixerit, atque inde re- 
manſerit hæc denominatio. Fieri quoque po- 
teſt eos equulam præcipuè in deliciis habitam 
Pbillie nuncupafle ab illo Phyllidos nomine, 
quod perditè dilectis amicabus paſſim tribuunt 
impotentiorgs amaſii. Phyllis, filia Sitonis, 
c 2 Thracum fuit, inquit Servius ad Vir- 
« gil. eclog. V; hæc Demophoontem Theſei fi- 
«lum, regem Athenienſium, redeuntem de 
6 Trojano prælio, dilexit & in conjugium ſuum 
ce rogavit : ille ait ante ordinaturum ſe rem 
&« ſuam, & ſic ad ejus nuptias reverſurum. Pro- 
« fectus itaque, cum tardaret : Phyllis, & amo- 
«ris 1mpatientia & doloris impulſu ( qudd ſe 
e ſpretam credebat ) laqueo vitam finivit , & 
e converſa eſt in arborem amygdalum fine fo- 
«iis. Poſtea reverſus Demophoon, cognit4 re, 
" amplexus eſt truncum: qui, velut ſpon- 
« {1 ſentiret adventum, folia * Unde etiam 
* phylla ſunt dicta a Phyllide, quæ antea pe- 
« tala dicebantur”, ¶ Aliud agebat, ut mihi qui- 
dem videtur, clariſſimus Auctor, dum hzc ſcri- 
beret. Nam fillie propriè deſignat Pullum e- 
quinum, equulum. vett. Anglis dicebatur Phully, 
quod manifeſtè fit ex A. S. pole. & hoc ex Lat. 
Pullus, cui originem dedit Gr. zsa@-. Non 
nemo fortaſſe dixerit commode deduci poſſe ab 
A. S. pilian. Sequi. L. 

FILL Ir, Talitrum. Lox a ſono ficta. Skin.] 

FIL Tur, Holoſericum, heteromallum. Pro- 

modum adducor ut credam Septentrionales, 
cum nihil noviſſent pretioſius pelliceis veſtibus, 

etiam 


F'L 


etiam byſſinas veſtes & urge uſpiam ſunt 


ptuoſiùs cagnificentiũſque in ſtragulis, commu- 
ni nomine pell vel pellet nuncupiſle. nam & in 
Kun. lexico Bi exponitur Byſſus: & in anti- 
qua quoque cantilenâ Danica, in laudem regg. 
Haconis ac Rolfonis elaborata, Rolfo dicitur 
Idi BIA, Donator byſſinarum ; qudd be- 
nigne prorſus byſſinas veſtes in amicos atque 
aſfeclus conferre ſolebat. Cymr. pali eſt 
Sericum. nec longè abeunt It. velluto, H. vellu- 
do. G. velours I veloux. Angl. velvet. B. flu⸗ 
weel. It. item & H. felpa. G. pelucbe. Angl. 
plusb. Videſis quæ fuſids hac de re annotavi- 
mus ad gl. D, 17. in Oſtrum. 

FIIuESs, Membranulæ. A. S. gl. R, 31; pyl- 
mena. Omenta membrana. V. quæ annota- 
vimus. ad gl. Cot. 201. in Cittis, ꝑilmenum. 

FIL, v. Felt, Pannus coactilis. 

FII TC, FII cn, Suffurari, clam ſubducere, 
expilare.Filicones mali & nullius uſus, a fi- 
«lice dictiꝰ; Feſtus. De origine verbi hæc ha- 
bet M. Caſaubonus: © q1aww, d, Decipio. 
«notum ſatis & uſitatum verbum. An hinc fit 
© 921226, Fur, latro, ob diverſam ſcripturam du- 
« bium cit. nam à , potius ſcribendum 
« fuerit $1ayr*s, ut & $52@-, Impoſtor”, Sene- 
ca epiſt. LI docet apud Ægyptios vulgare no- 
men fuiſſe; qui tamen ad Græcam originem 
quaſi à q1aiw (ex quo qr, Ted alio ſenſu) 
non à , alludir, © Voluprates, inquit, præ- 
e cipuè exturba & inviſiſſimas habe, latronum 
« more, quos Philetas Ægyptii vocant. in hoc 
© nos ample ctuntur, ut ſtrangulentꝰ. Omnino 
quoque v. Menag. in Filou. Multa quoque huc 
pertinentia habent Martini & Voſhi etym. in 
Pilo. 

[FIL TER, Colare, ſaccare. L. B. Filtrare. G. 
filtrer. Sunt a Filt, q. v. in Felt, Pannus coacti- 
1 

3 Spurcitia, ſordes. A. S. yl. Pror- 
ſus hoc in loco adducenda verba gl. Lipſii; fu- 
litha, Putredo. fulithon, Sordibus. nam ex hiſ- 
ce verbis manifeſtè deprehendimus f/th contra- 
ctum eſſe ex foulith; atque adeo quoque refe- 
rendum eſſe ad Foule, Spurcus. quod vide ſuo 
loco. 

Fincn, Acanthis, carduellis. Al. uinco. B. 
vincke. Vincke eſt 2 ſono wink, vink, quem 
edit avicula. L.] 

Fix, Invenire. A. S. pindan. Al. findan. 
uindan. D. finde. B. vinden. M. Caſaubonus 
derivat ab Zapen vel 22pm, Invenire. Arg. Codici 


FIN AN paſſim accipitur pro Scire, cognol- | 


cere: at in monumentis A. S. indan perſæpe eſt 
Dictare, diſponere, conſtituere, decernere. un- 
de & ab hiſce antiquis acceptionibus manife- 
ſtum eſt Belgas deſumpſiſſe ſuum vonnis, Sen- 
tentia, judicium. quaſi dicas vondnis. atque 
adeo het vonniſſe vinden nihil lis olim aliud, 
Kiliano teſte, denotabat, quam Audità utraque 
parte & cauſa ex allegatis probatiſque penitus 
perſpectà, ſententiam eruere, invenire, decer- 
nere atque inde pronuntiare. | Iſl. ad ſinna eſt 
Invenire. L.) 5 
FIxpIE, v. Fyndie, Firmus, ſolidus. 


7 


| J. 

Fnm, # fines þ + nique, ad ſummum. 
Cymr. ffin. G. fin. It. fine. H. fin. V. etym; 
Vet in Fri OE ETD 

FINE, MulQa. Cymr: fhn eſt Mulcta. ffinio. 
Mulctare. Sæculo ſemibarbaro Finis plerumque 
ſignificabat non tantum Judicialem illam tranſ- 
actionem, que Forenſibus dicitur Finalis con- 
cordia, fed & Finis dicebatur Mulcta gravior 
vel A Rege, vel 2 domino manerii non vulga- 
ria delinquentibus impoſita. V. nobiliſſ. Speſm. 
in Finis. 

FIxE, Concinnus, politus, elegans. B. fin. 
D. ftin vel flint. Videri poteſt deſumptum ex 
$aews, Lucidus, ſplendidus, nitens. vel è medio 
Gr. eons, Nitidus, politus, elegans. Author 
etym. magni; eas, dee. ai,. u W dd. 
ita Sylburgii editio, & Veneta anni M. D. XLIX. 
at in perantiquo codice MSo propinqui mei If, 


Voſſii diſertim ſcribitur ,- 2e . Abe. quæ 


dubio procul vera ac genuina lectio. Aliam hu- 
jus vocabuli ety mologiam tradit If, Caſaubonus 
commentario in Perſii Satyram I, v. 48. Præ- 
**clare nos, inquit Caſaubonus, in idiomate no- 
«ſtro res in ſuo genere præſtantes, tanquam 
e finem ultimam aſſecutas vocamus fines, quaſi 
« dicas, Finitas; ut pannum, telam, & ſimilia. 
* prorſus ut Græci res iſtiuſmodi na dixerunt 
n n, Finis“. Hæc Caſaubonus. 

Fix GBR, Digitus. Goth. EITTRS. A. S. 
Fin gen. Al. fingar. uingar. Cim. PIK Pch. D. 
finger. III. fingur. B. vinger. Origo vocis pu- 
tatur eſſe à fangen, Capere, comprehendere. ut 
finger dicatur quaſi fanger ; qudd omnia pre- 
hendant corripiantque digiti. Fortaſſe tamen 
rectiùs, abjecto initiali e, derives A op/yzan, Strin- 
gere, ita ex 9pniim eſt Funda. ex o$45Jog, Fun- 
gus. ex gvarvea, Caſteria. ex ogdxw, Fallo. ex 
ri, Tego. 

FIxNES, Pinnæ piſcium. D. fiske finder. B. 
viſch⸗ vinnen dicuntur. Sed iiſdem quoque 
Belgis biſch-bederen nuncupantur & Hiſpa- 
nis las alas con que nada el peſce. Quamobrem 
quoque videri poſſunt Pinnæ dictæ quaſi Pen- 
nz; quoniam pinnæ ſunt piſcibus, quod avibus 
alz. unde & Græcis vocantur x7Tg ia, Run, le- 
xico P ADK exp. Pinna juxta maxillam piſcium 
& cetorum. 

FIN NO Cantianis eſt Mucidus. V. Fuſtie. 
v. quoque Fennow. | | 

Fire, Ignis. A. S. y. Al. fiur. D. fyr. B. 
vier, vuyr. Gr. e. Arg. Cod. ERN eſt Ignis. 
Ira legimus Mar. IX, 44; ERN NI A- 
OAINIbG. Ignis non extinguitur”, Mat. 
VII, 19; IN FERN ATAATGAQ A. In 
ce jpnem mittetur”. pro quo Luc. III, 9 ſcribi- 
tur IN ERN T AA NT A&A N. Mar. IX, 
49; ENNIN SAAT AQ A lgne falietur”. 
Luc. XVII, 29; | Leg A SYIBAA Ah 
ENNIN NS HIMINA. © Pluit ſulphur & 
*<;pnem de ccelo”, v. interim numquid illud 
EN referri poſſit ad iſtam vocis eds acceptio- 
nem, quæ occurrit Luc. XXII, 56. | 

Figm, Firmus, Cymr. ffyrff. G. ferme. 
It. firmo. H. firme. V. etym. Voſſ. in Fir- 


mum. 
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RA D. fyr, fyrtræ. B. bueren vel buyren- 
um. 


+ Ay my rv eſt Primus, præcipuus, ſummus. 
unde primd fortaſſe fuerit yhmrr, ac deinde 
244k M. Caſaubonus cenſet Angl. firf de- 
umptum ex pier, Optimus, excellentiſſimus. 
* 2 eſt pr. If]. fyrſtur. Cim. PARV4- 


Frsn, Piſcis. Goth. EISKS. Cymr. pyſg. 
A. S. pirc. Al. fiſg. G. poiſſon. It. peſce. H. 
peſcado. Cimb. PIMP. D. fist. 11]. ſiskur. B. 
viſch. Non eſt dubium quin hoc omnibus fe- 
re kuropæis gentibus commune piſcium nomen 
ejuſdem fit otiginis cum Lat. Piſcis. V. etym. 
Voſſ. Propemodum crediderim hanc pluribus 
gentibus receptam piſcium denominationem ali- 
quid traxiſſe ex 1114 viſcoſitatis proprietate, qua 
contrectantium manibus anguillarum inſtar ela- 
buntur. 

Frs TIONOMIE, Yyſionomie vel phyſiognomie, 
Ars eſt de hominum ingenio è totius corporis 
filo atque ofis præcipuè habitu pronuntians. 
Huic etiam arti Itali, Galli, Belgæ nomina in- 
diderunt per quandam ſyncopen facta ex So- 
neyee H. Sic enim Græci vocant Peritiam il- 
lam, qua conjecturam facimus de occultà homi- 
num indole per externa quædam indicia ex eo- 
rum corpore, oculis, ore, vultu, fronte deſum- 
pta. Hujuſmodi artifex phyſiognomon dicitur 
Ciceroni in libro de Fato: Nonne legimus, 
« inquit Tullius, quemadmodum Socratem no- 
« r4rit Lopyrus, phyſiognomon, qui ſe profi- 
te tebatur hominum mores naturaſque ex corpo- 
ce re, oculis, vultu, fronte pernoſcere? Stupi. 
ec dum eſſe Socratem dixit & bardum : quod ju- 
« gula concava non haberet, obſtructas eas par- 
ce teis atque obturatas eſſe dicebat. Addidit et- 
ce jam, mulieroſum: in quo Alcibiades cachin- 
ce num dicitur ſuſtuliſſe. hæc ex naturalibus 
« cauſis vitia naſci poſſunt: exſtirpari autem & 
« funditus tolli, ut is ipſe, qui ad ea propen- 
« ſus fuerit, A tantis vitiis avocetur, non eſt id 


« poſitum in naturalibus cauſis, ſed in volunta- 


« te, ſtudio, diſciplina”. Hæc Phyſiognomonia 
& Phyſiognõmon quibuſdam Belgarum alias di- 
cuntur gelaet-raming & gelaet-ramer, ori- 
ginis Teutonicæ vocabulis. Monendum interim 
Anglos hoc vocabulo frequenter uti contra quam 
fert ſermonis Græci conſuetudo : nam phyſiog- 
nomie aut pbyſimonie non rard 1is eſt idem quod 
countenance, Vultus. Ita dicunt, be bath à good 

byſmomie, * Eſt ingenui vultus atque oris pro- 
« bj”. B. ſimiliter, hit heeft een goede fiſio- 
nomie. etiam G. il 4 bonne phyſionomie, de eo, 
qui ex totius corporis atque oris lineamentis 


probus eſſe jndicatur. Liquet igitur hos lo- 


quendi modos perinde accipiendos, ac ſi Græ- 
cè diceretur oimg a» Quvnowwpgmuy 4za9% vel 
quod eodem recidit, dg vor gem reden 
27 4. Pythagoram ſolere Pvorogwe pray ado- 
leſcentes, qui ad diſcendum ſe obtuliſſent, re- 
fert A. Gellius lib. I, c. 9. 

Fs r, Pugnus. A. S. Ey v. Al, fuſt, uſt. B. 


Finsr, Primus, primitivus. A.S. Fyhmerr 


F L. 

vuyſt. Utut vero A. S. ęyrv fon ita longs vi- 
deatur recedere ab illo A 5 8 
eſt — f * pray = um conſtricta; 
malim tamen deducere à perv. Firmus, vali- 
dus; qudd validiſſima fit ON anti di- 
922 nodis in unum pugnum veluti compa. 

is atque arctiſſimè complicatis. Huc etiam 
facit, qudd veteres Friſii etiamnum hodie ung 
eademque voce feſt & Firmum, & Pugnum de- 
notent. Cymr. interim ffüſto eſt Percutere, 
ffuſt. Flagellum. 
[Frrcn, Frrcugr, Viverra fœtida. Vocis 
_— invenias in Fieft, Ventris flatus. L.] 

ITCHES, v. Fetches, Zizania, vicia, - 

Frrr, Aptus, 10 firt, Accommodare, adapta- 
re. bitten Flandris eſt Accommodare, adapta- 
re. item Convenire, congruere. Iiſdem quoque 
Flandris bits eſt Frequens, citus, agilis. vitg 
fiin, Habitum alicujus rei frequenter agendo 
conſequi. unde bitten, Aptare; qudd nulli 
meliùs promptiuſque res omnes propoſito ſuo 
accommodare atque adaptare valeant, quàm qui 
exercitandi aſſiduitate qualemcunque agendi ta- 
cilitatem nacti ſunt, K. interim wie miram 
habet cum Fl. vits affinitatem, poreſtque vi- 
deri hinc de ſumptum, licet Menagius deriyet à 
Vegetus. Omnium interim origo fortaſſe eſt à 
Pia, prout ait Euſtathius, hanc efle vocem iis 
peculiarem, qui ad feſtinandum hortantur alios. 
unde quoque q. Pollux conjungens e, 
ode, SHA, tradit ea fuiſſe Ludum ju- 
venculorum ad feſtinandum ſe mutud incitan- 
tium. V. eum lib. IX, c. 10. 

F1TT of an ague, Acceſſio febris, paroxyſmus. 
an ague coming by fittes, Febris per intervalla 
recurrens. Videtur deſumptum ex Teut. bits 
ſignificante Celer, citus. 1 

FIVE, Quinque. Goth. EIME. Cymr. pump. 
A. S. pip. Al. 7 D. eh Höft. C. = 
Omnino v. etym. Voſſ. in Quinque. 

Fix, Figere. Fixed, Fixus. G. ficher eſt Fi. 
gere. It. ficare. B. fiecken. unde fix iis eſt Ra- 
tus, firmus, fixus. Ipſum vero Figo eſt à r. 
V. etym. Voll. 

Fr a66, Flacceſcere. B. flaggeren, Cymr. 
Haggio. Quemadmodum hæc Latino Flacceo 
valde ſunt affinia, ita quoque videri poſſunt re- 
ferenda ad eandem originem, ad quam etym. 
Voſſ. refert verbum Flacceo, 

FAO, Apluſtre, vexillum navale. B. vlagge. 
Il. flagg.] Bon. Vulcanius notis in gloſſarium 
Latino- Græcum Cyrillo adſcriptum cenſet hanc 
vocem nonnullam habere ſimilitudinem cum 
Gr. d.. Fortaſſe tamen rectiùs petas ori- 
ginem vocabuli a vliegen, Volare; ut vlagge 
dicitur quaſi vlugge, Volatilis, mobilis. aut 4 
vlaggeren vel flaggeren, Flaccere ; qudd i- 
ſtiulmodi vexilla, niſi vento excitentur, langui. 
da immoraque ſoleant propendere. 

FLAGGING, Flaccens, flaccidus. B. flagge- 
ren eſt Flaccere. Propè accedunt ad flagg, 
Vexillum, ut flaggeren propriè fit Languido 
motu agitari, inſtar vexilli * jam vento 
languidè moti. Poterunt alioqui ad eandem ori- 
ginem referri, ad quam Flacceo retulit Voſſius. 

Fr aG- 


F Is p 
Pran, Fracon, Oenophorum, lagena. 
Cymr. aw" — AS. plage. 11]. flaska. 
D. flaſte. G.fiacon, de quo v. Menag. It. fiaſco. 
H. flaſcs. B. fleſſehe. Omnia hre, prefixo F, 
videri poſſunt facta ex . nam fic quoque 
Anglicum fankes referunt ad 4e. Nuperri- 
me inter multhm neglectas diſjectãſque Teut. 
etymologici ſchedas, incidi quoque in aliam 
originationem B. fleſſche. quæ, licet tanti non 
fit, ut hoc in loco exhibeatur, adſcribam tamen 
in gratiam eorum, quibus non ingrata eſt va- 
rietas conjecturarum - Fleſſche, vleſſche, La- 
gena. Videtur poſſe referri ad , Eructo. 
Heſychius certè pavers exponit igeſd, Eructat. 
Originis hujus rationem ſatis per ſe perſpiciunt 
quotquot firmi jucundique vini lagenas à ſe 
quandoque meminerunt exſiccatas: nullus enim 
dubito, quin etiamnum audire ſibi videantur 
hiulcos ructantium congementiumque lagena- 
rum ſingultus, dum ipſi miſerrimis ampullis, ut 
cum Plauto loquar, dulcem animam extrahe- 
bant. Simillimam derivationis rationem habet 
hoc noſtrum Etymologicum in Crouk, Lagena 
ſictilis. Pilaſta, een wiinvat, Auth. gemmæ. 
Pilaſca, eyn wiinvat myt ruwen leder o⸗ 
vertaighen. Teutoniſta. Pilaſca rectids eſt 
Filaxa, eyn vat dair men wat in bewart. 
Filaxare, bewaren. i. Servare; ldem. 
FLAILE, Tribula, flagellum framentarium. 
Al. flegel. G. fleau. olim ſcribebant fleal: v. 
Menag. D. pleigel. B. vlegel. Cymr. Fflan- 
gell eſt Flagellum. Quædam horum liquidd 
ſunt a Flagellum; vel à £24«, Contundo, con- 
tero, tundendo mollio ac frango. D. pleigel 
quam proxime accedit ad zazfw, Ferio, frango. 
unde nn, Iftus. B. vero blegel videri poteſt 
deſumptum a $4:w,Uro : prorſus ut Latini ſuum 
Flagrum putantur feciſſe ex Flagro: quo facit 
illud Horatii Epodon ode 4; „Ibericis peruſte 
ce funibus latus”. & lib. II, Sat. 7; Quid re- 
« fert, uri virgis, ferroque necari”. denique lib. 
I, epiſt. 16; --- © Loris non ureris”. 
_ [Fraine, Flane, Sagitta. A. S. plan. plæn. 
Fla. Fortaſſe à pleogan ſeu potiùs leon. Vo. 
lare. L.] 
FAR ES of ſnow, Flocculi nivis. B. flock⸗ 
en ſneews. liſdem quoque B. vlage eſt 
Nimbus, procella, repentina & Jp plu- 
via. Que omnia videntur affinitatem ali. 
quam habere cum C. B. lluwch, Nix vento 
agitata. Quum tamen blage Belgis propriè fit 
Procella præceps atque impetuole provolans, 
commodius putem vlage deduci poſſe à vlie- 
en. De Floccis v. etym. Voſſii --- Flakes 
allen in great ſnowes Chaucer. Sunt 
cumuli nivis floccos lanæ depexz decerpentis. 
Iſtiuſmodi glomeratarum nivium cum lana de- 
pex ſimilitudinem etiam attingit Martialis lib. 
IV, Epigr. 3; 
Adſpice quam denſum tacitarum vellus a- 
quarum 
Decidit in vultus Cæſaris inque ſinus. 
Flacea 1 Flæ Ba. Flawes or flakes of ſnow or 
ſuch like; Noeli Exegeticum A. S. v. interim 
annon pęlacea referri poſſint ad illud plo- 


F l. A 
cende. qui mplolis exponit gl. Cot; 39. 
ooh boom, mandy l. G. fi. f x 
flamme. It. fiomma. H. lame. B. blamme. V. 
etym. Voſſ. in Flamma. PORT 03 
Fr.axx, Inguen, ile. Al. lanchunt.. G. flance 
It. fanco. B. Lancke, Mag» Greæcis ſunt Ilia, 
h. e. Lateris cavitas laxior & exoſſis inter coxas 
& coxendicem. Aliquando nimirum N int 
nitur in medio. aliquando verd & F præponi- 
tur in principio. | 4 
FLaxnNEL, Levidenſa, pannus vilis rar & 
tenui texturi, Cymr. gwlanen dicitur : atque 
inde J. Davies cenſet Anglos ſuum flannell de- 


ſumpfiſſe. Ipſum verd gwlanen eſt a C. B. gwlan, 


Lana; quod idem Davies factum putat ex x, 
Dorice As. Lana. 

Frarr, Extremitas cujuſque rei mollis ac 
pendula, quæque ad levem motum ſtatim con- 
cutitur. Ita throat: flapp Anglis eſt Epiglottis, 
ſublinguium. flie-flapp, Muſcarium. B. vlieg- 
flabbe. Atque adeo Teut. flabbe libens, præ- 
fixo F, deduxerim ab illo * quod Græcis de- 
notat Flaccidam pendulamque cujuſvis rei ex- 
tremitatem. Huc etiam pertinet D. flab, Labeo. 
Llippa C. Britannis eſt Flaccidus, ad quod non 
mal? referri poſſit. L.] 

FLASHES of wit, Subiti atque extemporanei 
levium ingeniorum motus. à ag, Stultè at- 
que inarticulatè loquor. Fortaſſe tamen ſubiti 
talium ingeniorum impetus per metaphoram 
ſic vocati ſunt, qudd non conſtanter elucere, 
ſed per quædam temporis intervalla ſubinde 
tantùm ſoleant emicare, ut breves rapidiſſimi 
fulguris coruſcationes, Flashes of lightning. 
quomodo LN magis videri poterunt nomen 
hoc traxiſſe ex , Flamma, 

[Fr Ask, Lagena. V. Flaggon. L.] 

FL aSKeET, Sporta, calathus, majus caniſtrum. 
M. Caſaubonus cenſet eſſe à , G 
gaond ai, Marſupium, pera, ciſta. 

Fr aT, Proſtratus, pronus, planus, III. flatur. 
D. flad. B. plat. > M, Latus, planus. Hinc 
D. flad haand eſt Plana atque explicata manus, 
quali videlicet quis alteri 4 impingit. 
B. platte hand. Al. flazziu hant. 1 
& eapplævtar A. Saxones dixere Colaphos. 

FLATTER, Blandiri, palpare, adulari. G. fla- 
ter. quod Menagius derivatum gon ex Flagi- 
tare, vel potiùs ex LaCtare, præfixo F, quomo- 
do flanc eſt ex aww Quod ſi tamen verbum 
videatur potiùs ad originem Teutonicam refe- 
rendum, dicemus flatter factum ex flazz 1 
flatt, Planus, expanſus ; quoniam proprium eſt 
Adulantium planà explicataque manu (with 4 
flat hand, ut loquuntur Angli) demulcere caput 
aut genas eorum, quibus palpum dare 
ſtudent & in quorum animos variis blanditia- 
rum illecebris influere ſatagunt. Nicotus Flater 
derivat à Flatare, frequentativo a Flo: qudd pal- 
patores nunquam non aliquid in aurem inſuſur- 
rent iis, quos captant. | Omnia ſunt ab Arm. 
flatra ejuſdem fignificatioms, L.] 

Fraw, Ruptura. a ph, Contundo, contun- 
dendo mollio, frango. unde & ab eadem ori- 
gine B. flanks eſt Remiſſus, languidus, fractus 


animo. 
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D duvia 
re ue ' db * 1 adices unguium. Cymr. 
fflaw. D. flag vel tand vel ft. que licet ex 
iore: origine profiutifle vid n mch 
tamen, ob diſceſſum cutis, etiam referas ad il- 
lud flaw, quod mox occurret in Plea. * 
pertinet dane in gl. Cot. p. 99 L.] 
FLAN, rug —— Al. 
flado. ulade. G. flaw. B. vlaede, vlaeye. Qui- 


dam deſumptum ex , Placenta. 
— 2 deducas à $a vel H, Con- 


tundere, conterere; qudd ova & reliqua, & qui- 
bus fiunt varia placentarum genera, contunden- 
do agitand6que priùs emolliri commiſcerique 
ſoleant. [If]. flauter eſt Lacticiniorum genns, 
unde fort. Al. & Belg. at Angl. & Gal. peterim 
ab A. S. Flena. quod ſenſu videtur reſpondere : 
batter, Farina cum lacte & c. commixta & ven- 
Fr ax, Linum. A. S. pleax. plex. B. blas, 
blaſch. Sicuti av» Martinius putat dictum 
quaſi ag, quod per multiplicem atque aliquo- 
ties repetitam hominum induſtriam, & varia 
tormenta fiant , five , ſemper injuril 
melius, ut inquit Plin. lib. XIX, c. 1. ita quo- 
que flax videri poteſt factum ex , Tundo, 
contundo, ſubigo; qudd non niſi pluribus ſtu- 
ii mallei plagis contuſum ſubactumque in 
umanos uſus emolliatur. Sclavinis Villus diri- 
tur las, quod Gelenii Lexicon Symphonum 
in ordine à -4gu5 cenſet conſonare cum i 
Fr BA, Pulex. A.S. flea. Pleo. Al. uloh. B. 
bloye, vloo. 11. floo eſt Pulex, fler, Pulices. 
Manifeſtè ſunt ab yang x" Fugere; propter 
ſingularem illam animalculi agilitatem, qua ca- 
tantium manus fruſtrari ſæpenumerò atque e. 
— ſolet. D. ſoppe dicitur à lob, Curſus, fu- 
ga. A. S. hlyp eſt Saltus. Anglis leap. Cimb. 
Fiea, flaw, Excoriare, decorticare, deglu- 
bere. Iſl. ad flag eſt Curem detrahere. B. bla- 
den, vlaen. D. flac. A. S. gl. R, 3 1; beplæ. 
Excoriatus. a3; Græcis eſt Cortex, & meta- 
phoricè Pellis. $204, Corticem aut pellem de- 
traho. V. que ſupra diximus in Fell, Pellis, cu- 
tis. Deglubere,'flean. gl. Cot. 61. v. locum. 
[Fr Bax, Crates. vett. B. blechte. Sicamb. 
flechte. Sunt ab Iſl. Flake, Crates, teſtudo, vi- 
neg. L.] | den, 
FIB, Phlegma, pituita. Cym. fflem. G. 
flegme. It. flegma. H. flema. B. fluyme. Gr. 
gxiyng. de quo v. Voſſ. etym. in Pituita. 
FLEaRE. v. Fleere. FY 
FIE BCE, Vellus. A. S. ꝓleor. lyr. B. vlies. 
Quidam putaverunt B. blies corruptum ex 
Vellus, mihi tamen videtur deſumptum ex A. S. 
Fart Fleor. lpſum verd pleop magnam habet 
nitatem cum illo $3944 quod fuit paulld an- 


te in Flea, Excoriare. | 
FLEERE, fleare, Vaniſhmis nugacium ludi- 
briorum inepriis impetere aliquem. Valde affi- 


ne eſt Gr, p>vages, Ineptire, nugari. Affinia huic 
quodam modo videntur Cymræorum ffladr, Lo- 


fleere, Ignava & 


deſumi potuit en C. B. 
nen Mee 
ſtinckende vel. Longe ab his dwerſum eit 
Iſlandbrum flard, quod iis Falſitatem ac Ver- 
ſutiam denotat. an Jenn 
Fr EE, Celer. I. fliotyr. e. 

FL EETE above the Witter, flote upon the 14 
ter, Supernatare aque;//fuirare.' P III. fliota. 
A. S. fleovan. G. flotter. It fottar. B. blieten. 
A. S. Fleovan eſt Frequentativum à Plopan. Flu- 
ere. Hinc pleov tis erat Sinus maris, æſtua- 
rium. B. dliet. Hinc carcer Londinenſis a pro- 
ximo canali vel fluento Fleet nuncupatur. V. 
Spelm. in Fleta. Claſſis quoque navalis Anglis 
Fleet dicitur. G. flotte. It. flota. H. flota. B. 
vlote. Is 1. Inis Annan. 

Fr Eu, Scalpellum ad ſanguinem pecudum 
detrahendum. Eft ab Arm. flem, Aculeus, ſti- 
mulus. L. | f 

[Fr REAR vet Angl. Pellere, fugare, in exi- 
lium mittere. Eſt purum putum A. S. pleman. 
Flyman. Hinc Chaucerianum flemere, Expul- 
ſor. L.) | Sb. tea 

PBS, Caro, A. S. Flæc. flærc. Al. fleiſc. 
fleiſg. uleiſc. B. vleeſch. Fortaſſe interim A. &. 
flec (ita enim in antiquiſſimis quibuſdam mo- 
numentis perſæpe ſcriptum invenias) originem 
traxerit à 24s, Voro, avidè comedo. vel 
tids ab illo , cujus aor. 2. M exp. . 
Hlo, Sciſſus ſum. V. Etym. magnum in paar, 
Quam originationem ſi admittimus, neceſſe quo- 
dammodo erit Flæc olim prims ſul ſignificatio. 
ne acceptum de Carnibus d laniis in varias par- 
tes jam difleCtis atque in macellum deportatis. 
Atque adeo Sueo-Goth. fott & D. figd ſimili- 
ter quoque videri poſſunt olim denotifle Car- 
nem hac ratione conciſam, vocabulo deſumpto 
2 r, Scindo. Niſi forte credere libeat Sueo- 
Goth. fott, & C. B. cwtt ab alia quadam com- 
muni origine promanAſſe : ſiquidem longè an- 
tiquiſſimo Cymræorum idiomati cwtt vel catt 
eſt Parricula. unde Anglis cutt etiamnum eſt 
Scindere, in partes diſſecare. V. gl. Goth. in 
EAIEARKNN. bitt? 

FLETCHER, Telorum artifex, ſagittarum fa- 
bricator. G. flecbe. It. flix xa. H. flicba. B. flitſe. 
Videri poſſunt affinitatis aliquid habere cum 
A. S. Flicepian. Volitare. B. blichelen. niſi forte 
malis deducere à i vel mere, Ferio. [Re- 
Ctius deduci poteſt 4 Hedge, Pennatus. L.] 

Fr Bux Scotis eſt Odor. Ita rey. epiſcopus 
Dunkel. Virgilii de Harpyiis verba hunc in mo- 
dum tranſtulit. | 


- With thare laithlie twich all thing 
ze thay: n 
T = voce alſo was ugſum for to 

With 


* 


21 h | of, nnt Of 
Ane ftrang floware thrawis up 
H. are. 20% 389. 
gv que en opaca 
Iim alla ne. 


Ane hellis byke, quhare ſonnis bene 


never nane, [30090 836: 
Muhare the kleure ever lew- 
Warme was ſpred. run 
Miith recent flauchter of the blude 

newlie ſched. 247, 39. 
Hlic ſpelunca tuit vaſto ſubmota receſſu, 
Semihominis Caci facies quam dira tenebat, 
Solis ĩnacceſſam radiis: ſemperque recenti 
Cæde tepebat humus—- | 
.---- Blefit up his lange berde and 


Fi are, 
Aub ſcaldit thus ane ſtrange 

kleoure did taſt. 419421. + 
« Ii ingens barba reluxit, Nidoremque am- 
« buſta dedit”--. G. flair eſt Odor, odoratus. 
Flajrer, Olfacere, odorari. à Lat. Flare, quod 
interdum pro Exhalare uſurparunt ; atque ad- 
co Spirare quoque pro Exhalare dixit Virgilius 
A.neid. I, 408. © Ambroſiæque come divinam 
«© yertice odorem Spiravere”, item IV Georg. v. 
31% «= © graviter ſpirantis copia thymbre”, Co. 
ſumella lib, I. Reliquiſque immunditiis te- 
« trum odorem ſpirantibus. | Deduxerim à C. B. 
fflaig, Putor, foetor. L. 

{FLICKERs Alas motitare, volitare. B. flig- 
gheren. AS. Fliccepian eſt Volitare. L.] 

FIE, Volare, A. S. leo pan. Al. fliagen. D. 
flyffue. B. vliegen- A.S. interim fleogan vi- 
deri poteſt affine Gr. wryd» pro en, Percu- 
tere, ferire; qudd aves volantes aera percutiant. 
Ovidius 1 Metamorph. v. 466. eliſo percuſ- 
« {js acre pennis”, & rurſus V Triſt. Eleg. 23 
<« Quot tenerum pennis aera pulſat avis”. Ita 
quoque Lat. Volo quidam putaverunt factum ex 
, Quatio ſcil. alas. 

FI IE, Fugere. A. S. pleon. Al. fliohen. Cimb. 
Ab HRA. D. flpe. B. vlieden. Manifeſte ſunt 
ex A. S. fleogan, Volare: propter miram vo- 
landi fugiendique ſimilitudinem. Notiſſimum 
eſt illud Poetæ Mantuani -* pedibus timor ad- 
didit alas”. Arg. Codici þpAINh AN eſt Fugere. 
V. obſerv. ad Willerami p. 166. 

Fl IE, Muſca. A. S. gleoge. Al. uliega. D. 
flye, flac. B. liege. Sunt ab A. S. fleogan, Vo- 
lare. * att £ 92092 1 

FLIXCHER, Ignavus & clandeſtina fugi ſe ab 
expeditione militari vel operà publicitts injun- 


Qi ſubducens. B. nimirum lincken vel lonc- 


ken eſt Limis obtueri & occaſionem rei geren- 
dz oblique ac veluti aſiud agentem obſervare. 
Inde igitur lincker &, præfixo E, flinther. 
lpſum verd lincken fortaſſe deſumptum ex 
nomine Lyncis, animalium oculatiſſini. 


OT ITO 


Immundo: tum 


tl vs. 


1 8 o T 4? 
inn 


ab A .S. Flixan idem ſignante. L.] 27 
quod aut muria 


—2 N 
FI mr, Silex. AS. flint, D. flint B. inte. 
Derivent d , Later cbctus: x by 
obſtare putant acceptionem nonnihil 

M. — — & bend, 
Silices 8 a r ward kit 


[F.ir vet. Angl Contenders, litigare, rixari. 


 FiITCH of bacons ia, i. tergum 


Suſpicor tamen vocabulum hoc primũ ſul fig- 
nificatione quondam denotaſſe Aſſumentum, i. 
partem panni laceram, five ſegmentum-aliunde 


ſumptum atque alibi aſſutum. A. S. flybve di- 


cebatur. Maximè interim huc facit, quod Iſl. 
flyt eſt Lacera veſtis. B. quoque flicke dicitur 
Aſſumentum, immiſſura panni; quod Helvi- 
gius derivat à Ae, ane, Attexere. Teu- 
ton. interim vliick idem quod ſlide ſpecks. 
bliicken vel vlicken, Secare, diſfindere. 

FLIrr, Migrare, commigrare. D. flytte. B. 
flederen, fledderen eſt Vagari. Unde iis fle⸗ 
derciin eſt Morbus articularis; quod per om- 
nes artes vagetur ac volitet. V. interim annon 
Angl. flitt affinitatem aliquam habeat cum illo 
Mere, quod Euſtathius tradit Æolict poni 


pro ewes Tgixen, Summũ cum contentione cur- 


rere; quod cum canibus marem appetentibus 


maxime competere nemo non videat, crediderim 


r Belgis inde Canem feminam fliſſe di- 


am. Veſpertilio quoque iiſdem Belgis dicitur 


Federn, quod nunquam non vaga obvo- 
iter, 


FLIxX, v. Flux, Profluvium. 

FLock, Grex, agmen. A. S. flocc, Cimb. 
PMIPPO&- D. flock. M. Caſaubonus derivar 
Angl. flock à mis, Grex, liters L inſert. Quo. 
niam tamen veteres non ovium tantùm avitim- 
que gregi, ſed & cuivis hominum aggregato- 
rum turbæ tribuebant hoc nomen, ac fortaſſe A 
tali hominum undique confluentium multitudi- 
ne vox tranſlata fit ad brutas beſtias, nimis quo- 
que anguſta videri poteſt hæc etymologia. Ru- 
nico ſane Lex. AAA PMPFRA eſt Latro- 
num agmen.  Altr, qu de N. Teſtamento 
manFull plocc.**Facineroſus grex”,dicitur ingen 
latronum turba; quod mihi tantundem videtur 
ac {1 dixiſſet Latronum populus: ut loc per 
leviſſimam metatheſin ſit ex polc. Populus; ac 
primd uſurpatum fit de tanta hominum cater- 
va, quz repræſentet univerſum quaſi populum 
gregatim confluentem, poſtea verò ad muta quo- 
que animalia tranſlatum ſit. Latinis vs 
pulus quandoque ponitur pro quàvis multitudi- 


ne. Ovid. VI Metam. v. 198, Niobes verba ſunt, 


—- Fingite demi 
Huic aliquid populo natorum poſſe meorum. 
Uſurpatur & de . idem XIII Met. v. 61a, 
« Tunc duo diverſa populi de parte feroces Bel - 


«1a gerunt”--- de apibus; Col lib. N, c. 


13. ubi agit de remediis laborantium 
as" * 


morbo : 


aut ſalitum in car- 
nario ſuſpenditur ad uſus neceſſarios. Cimb. 
PNyl dicebatur Quodvis-carnis fruſtum. Al. 
quoque flicci, & A. S. flicce dicebatur Perna. 


| 
} 
; 
| 
' 
| 
| 
| 


F-L. 


thorbs:' ©1d-ne fiat, duo populi conjungi de- 


«re? | 


Foce wel; Fleccus lat G. be. Ic. 


fiocco. H. fibce. D. flock. B. block. [11: floka.] 


Suſpicor abſciſſum ex =d4ys vel fo, Crines 
plexi & intorti. item Nodi crinium fibi mutuò 
implexerum. v. quoque etym. Voſſ. in Floc- 
_::--, 8 

FL Orr E, flout, Fiſtula. G. fleute, fluſte. It. 


flauto. H. flauta. B. fluyte: unde iiſdem quo- 


que B. fluyter eſt Tibicen, tibiam inflans; 

em propterea quoque Flatorem dixerunt à 
Flando; gl. Philoxeni; Flator, avanrus. gl. Cy- 
rilli, h, Flator, tibicinator, tibicen. Feſtus ; 
Flator, tibicen. Arnobio denique Flatare eſt In- 
fare tibias. Fiſtula itidem pari modo putatur 
dicta quaſi $5m9s, 4 pre, Flatu diſtendo. Ab 
hoc gbd non longè quoque abire videtur 
Angl. whiſtle. de quo plura habet gl. Cor. p. 
16. in Avena. 

[Froop, Fluxus aquarum, inundatio. B. 
vloed. A. S. flov. Al. ulout. Iſl. flood. Gothi 
retinuerunt in compoſito AQAEARANS. 
Aquarum fluxus. Il. floa eſt Inundare. L.] 

Fr 00k, flounder, Pecten, paſſer piſcis. Theot. 
gl. E, 9; floc, Platiſſa. A. S. gl. R, 102; floc. 
Panſor. Colloquium monachicum; ic Femme 
page 1 Floc 1 lopyrepan 7 pela ppylcap. “ Ca- 
te pio plateſia & platiſſa & polypodes & multa 
«1d genus”. 

Frook, Area, pavimentum. A. S. flop. B. 
vloer. J. Davies arbitratur deſumpta ex 
C. B. Ila wr, Solum, fundus, area. [11]. eſt flor. 
L. 
LOTE, v. Fleet above the water, Superna- 
tare. 

FrouxDER, Paſler piſcis. B. flynder. 

[Fr ounsE, Demergere, immergere. B. plen- 
ſen. per ιο e, ut & Gr. paciocE>, Flu- 
ctuantis æſtuantiſque maris ſonus. Skin.] 


FL Ou, flower, Flos. G. fleur. It. fore. H. 


flor. D. flor. Originem horum tradit etym. Voſſ. 


in Flos. 
FL Ourx, Illudere, irridere, ſubſannare. M. 
Caſaubonus putat deſumptum ex 5v$ea/Car, Ver- 


beribus aut verbis aſperè traCtare, vel à $awaiten, 


Floccifacere, contemnere, ſubſannare. unde pa. 
Abos Heſychio — s. & @awdiiretts 1. 19 
n . Fortaſſe tamen rectiùs petitum dixeris 
verbum a Teut. flupten, Lepido quodam com- 
mento atque apto tempori mendacio ludos ali- 
cui facere. Pro quo Friſii flouwe dicunt ver- 
bo mutuato à conſuetudine populi ſibilo ſemper 
excipientis indignos ac ludibrium promerentes, 
Huc ſpectant illa Ciceroni familiaria, Sibilis con- 
ſectari, ſibilo & convitio explodere, ſibilum 
metuere. &c. Hor. lib. I, Sat. 1; 
— quidam memoratur Athenis 
Sordidus ac dives populi contemnere vo- 
ces | 
Sic ſolitus: Populus me ſibilat, at mihi 


22 
Ip 4 domi, ſimul ac nummos contemplor in 


Y FN. | 
Fr ow, Pluere. A:S. plopans Al. uliezen. B. 
B. ploeden, vloeyen. Græcis ge eſt 
mare, ſcaturire. V. etym. Voſſ. in Fluo. 

Frusn, Æſtuare. De verbi origine hæc ha- 
bet M. Caſaubon. d, , Ferveo, 
e ſtuo. hinc to flusb, niſi malis eſſe ex pxig,, 
« unde Pate, Puſtula. «pat, Vinoſus, ebrius, 
« quaſi vino bulliens*. De vino quoque Angli 
uſurpare ſoleut. ¶ Rectius fortaſſe derives à B. 
fluyſen, Fluere, cum impetu migrare; quia, 
ut inquit Skinnerus, ſanguis ad faciem con- 
fluit. L.] 

[Frurs, Tibia, fiſtula.] Flurours dicuntur Ti. 
bicines Chaucero. V. Hoite, flout, Fiſtula. 

FLuTTER, Fluitare. A. S. glozepan. Refer ad 
Fleete vel Flote. 

Fr ux, flix, Fluxus. A. S. pler pa. Fleprpa. Al. 
fluſc. fluz, B. f luyken eſt Impetuosè fluere. > 
pa, Fervere, bullire; qudd vehementior a- 
yn eruptio ſpumei ſtridoris feryore præ ſe 

erat ſpeciem liquoris ebullientis. 

Frux, flix, Profluvium alvi. Bloodie flix, 
Dyſenteria. Refer ad proximè antecedens Flux. 

FxE ESE, ſneeſe, ſneeze, neexe, Sternutare. 
A. S. gl. R, 79; rnyvinge 4 ꝓneorunx. Sternu- 
tatio + ſternutamentum. Theot. gl. E, 4; nos, 
Sternutatio. D. nyſe eſt Sternutare. B. nieſen, 
Germ, nieſſen. Quæ poſtrema forte videri poſ- 
ſunt deſumpta ex % vel er, quod non mo- 
dd Layare, verum etiam Fundere fignificabat ; 
ſicuti colligere eſt ex , Diffundere, tranſ- 
fundere; & , Refundere in aliud vas. Ab 
hac igitur acceptione verbi g fortaſſe eſt nie⸗ 
ſen; quod Sternutamenta ſpiſſiores gravati ce- 
rebri humores violenta pectoris capitiſque con- 
cuſſione per os cribriforme ad levamentum ca- 
pitis — atque ejiciant, Appoſitè Plin, 
XXXVIII, 6; „Sternutamenta capitis gravedi- 
te nem emendant”, At A. S. ꝑneoran a affi- 
ne eſt illi ꝑnærv. quod Spiritum anhelitum 
denotat. Hexameron S. Baſilii c. 4; Dæx ly pv 
Lov ʒerceop vo upep liper pepangunge. Suph 
p pe on Dia ð j eac Ga nytenu. and une ꝓnærv 
adveoha ð. pi pe aveon ne mãon mid unum 
oh De indo ur Bæt lyfo j epd utablapan ha 
hpile þe pe beoð cuce. Aerem creavit Deus 
«ad vitæ noſtræ præſidium: per eum ſpiramus 
66 atque etiam brutæ beſtiæ, & anhelitus no- 
« ſter deficit, ſi aerem una cum ſpiritu noſtro 
ce intra nos nequeamus attrahere ac rurſus effla- 
«re quam diu vivimus”, Aliquam etiam cum 
hoc pnzrs affinitatem videtur habere, qudd D. 
fnyſe eſt Fremere, ringere. folełfnyſen, Fremi- 
tus multitudinis. Maximè tamen huc facit, qudd 
Theot. fuehan eſt Anhelare. fortaſſe A ien. de 
quo videſis annotata noſtra ad gl. B, 6. in Ane- 
lat. v. quoque gl. Cot. 174, in Sternutatio, 
Fnona. | 

Foar, v. Fole, Pullus equinus, 

Fos, Loculus minor, crumenula. à Teut. 
fuppe vel fupſack, Sacculus. Skin.] 

FoppeR, food, Pabulum, alimentum. A. S. 
Fobden. Al. fuatar. D. fode. B. boeder. Refer 
ad Feed, Alere, paſcere. V. Spelm. in Foderum. 
Menag. in Founege. | 


FoppER 


#0. 

- Fopnper:'s garment, Panno pellibuſye yeſti- 
mentum duplicare. G. fourrer. It. fadrart. H. 
22 B. boedeten. | vigio Germ. 
dictum videtur quaſi ae, Pellis ſubducta vel 
interior. Vide porro quæ infra annotamus in 
Furr, Pellicium. + r Aria 2a etth 

Fox, Inimicus, hoſtis. Sicuti Fiend, quod ſu- 
pra fuit, maximè affine eſt A. 8. Feond. ita Foe 

oxime accedit ad pah. Inimicus. Gratanleanæ 

L. Æthelſtani R. 20; ry be pa p16 Bone cyng 
J p15 ealle hir xpeond. Sit inimicus Regis & 
« amicorum ejusꝰ· pro quo LL. polit. Edmun- 
di R. 1 habent xy he gepab pi Bone cyning 
J pix ealle hir ꝑpynde. ubi & paullò ante præ- 
ceſſit, ic pille Þ ealle reo mzgv ry unpah. bu- 
van Dam hand bezvan. © Volo ut omnis tribus 
e cognatio illa fit extra factionem, præter ſo- 
lum malefactoremꝰ, Ab hoc pah A. S. ꝓæh 
dicta eſt Capitalium inimicitiarum factio ob ho- 
minem interemptum. LL. eccleſ. Canuti R. 5; 
ladiqe mid hir maum. þe ęæhðõ moron mid 


bepan ode popebevan. ( Purget ſe cum pa- 


« rentibus, quorum intereſt occiſionis factionem 
« tolerare vel emengare”. LL. Inæ R. 73; bu- 
von he him pylle ch de opaceapian. 5 Nift ve- 
lit eum factione liberare”, LL. polit. Edmundi 
R. 7; piran cy lon ęæh de rexxan. © Sapien- 
tum eſt factionem ſedareꝰ. Capitalis hæc inter 
conſanguineos interfecti atque interfectoris fa- 
ctio Anglis fewd, deadlie fewd nuncupatur. 
Cimb. AAA. D. feyde. B. veede, veete, viet. 
Scriptt, medii ævi Faida. de quo v. Spelm. 
archæol. 
Fog or aftergraſs, Poſttoenium, V. Spelman. 
ni gloſſas in Fogagium. _ 
Foce, Nebula, caligo. D. fog eſt Nimbus. 
It. pioggia eſt Pluvia. 
FoOGGER, pettifogger, Rabula forenſis, viti- 
litigator. Fortaſſe ita dictus a fogg, Nebula: 
quod omnia miſcendo nebulam quandam con- 
troverſiis obducere ſoleat. | Somnerus ſuſpica- 
tur factum fuiſſe ab A. S. pode. Procus. L.] 
Fork, Repellere, proſternere. G. fouler eſt 
Opprimere, proculcare, fullonem agere. 
F OIN, Lancinarc, pungere. G. poindre. Chau- 
cero eſt to thurſt, to ſting, to prick, Pungere. 
Thei foinen eche. at other wonder 
long, Ka. T. 797. 
No man ſhal unto his felaw ride 
But one cours, with a ſharpe ground⸗ 
en ſpere: ; 
Foine if him lift on fote, he it ſhall 
were. ib.1691. 
Me foineth on his fote with a trun⸗ 
choun. v. 1757. 


Indubiam verbi Foine proprietatem evidentiſ- 


ſimè oſtendit Joh. Lidgate parte III hiſtoriæ 
Thebarum, ubi Poeta deſcribit acre Thebano- 
rum Grzcorumque prælium, ſtatim a mutua 
fratrum Thebanorum cæde commiſſum. 


Pen might ſee ſpeares ſhiver aſun- 

er, | 

That to beholdit was a verp wonder, 

How they foine with daggers and 
with lwerdes 


E o. 
4 © rough the viſer, auming at berdes, 
mailes. W 
Ae aut peeces of her. aventailes. 


Ulud Virg, Encid,V, 449, © Immiſcentque ma- 
* nus manibus, pugnamque laceſſuntꝰ, ita red» 
didit, epiſc. Dunkel. Thay foyne at uthir, 
and eggis to bergane. 142,8. Quidam fein 
retulerunt ad G. poindre. Vide tamen annon 
propiùs accedat ad gu vel Powe, Occido: ne- 
4 enim video cur non æquè umbratico gla- 

iorum cæſtuumque exercitio Angli olim tri- 


rn 


* 


buere potuerint verbum veræ pugnæ compe- 
tens, quam Germani ſuperiores multis abhinc 


ſeculis amplexati ſunt retinueruntque ſuum 
fechten, quod omnes in genere Teutones de 
vera pugna ſemper acceperunt, Vide an ali- 
quam cum his affinitatem habeant, quæ mox 
dicemus in Fuyn and put with hornet. 

Fors0n, Copia, ubertas, abundantia. 


God ſent.his foyſon at her greateſt 
need. M. L. T. v.40. 
And trees there weren grete foiſon 
That baren nuttes in her ſeaſon. 
RR. 13 59. 


Ay, * ſhould not bene inquiſi- 


tive | 9 . 0h) 

Df Goddes privete, ne of his wife: 

For ſo he finde Goddes foiſon there, 

Df the remnant him nedeth not to 

enquere. M. rol. 57. 

G. foiſon eſt Copia. a Hen. . foiſonner, 
Incrementum capere, augeri. Menagius putat 
Gallos ſuum foiſon ſumpſiſſe ex Fuſio; ſicuti 
maiſon fecerunt ex Manſio; Poiſon ex Potio. &c. 
Aliter Nicotus, quem vide. A. S. ꝓæyl erat Fœ- 
tus, ſoboles: unde Germ. faſen eſt Farcire, 
implere. faſeln, Creſcere. ita dicunt unrecht 
gut faſelt nicht. Opes injuſte partæ non 
ce rectè proyeniunt” : atque hoc faſen G. fa:ſor 
refert Martinius in Sæpe. Vide porro quæ nos 


annotavimus ad App. gl. D, 7: in Fetoſè, fa- 


ſelig. 

Liburnica, navis ſpeculatoria. item 
navis prædatoria incredibilis celeritatis. G. fuſte. 
It. fuſta. H. fueſt a. B. fuſte. Suſpicor huic na- 
vigio nomen ab impetuoſiſſimà celeritate indi- 
tum. nam A. S. pur eſt Promptus, expeditus. 
Al. funs. Cimb. Phi. &c. de quibus multa 
diximus ad gl. Keronis in Prumptus funſer. A- 
liam originationem tradit Nicotus in Fuſte. 

Forst E in, Subdere, ſupponere, ſuffarcinare, 
Confer cum iis, que infra dicimus in Fuſtian. 

FoisTIE, v. Fuſty, Mucidus. * 

[Ford, Veſtis ruga, plica, ſinus. A. S. pealb. 
Al. fald. Iſl. faldur. Deſcendit à proximè ſe- 
quente Folde, Plicare. ad quod EN eſt 
quoque Fold, Caula, ovile. L.] 


Fol p vett. Terra. A. S. polv. Iſl. folld. 


L. 
FOLDEsg Plicare. A. S. pealvan, Al. faldan. 


D. folde. B. vouden, vouwen. Gothis quo- 
2 in uſu fuiſſe verbum liquet ex illo Ar 


n. go 
loco Luc. IV, 20; E All 8 
eo Tag 392 304 FNR #25 
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FO. 
e Complicuitlibrum”./ item ex AIN- 
— ; Mat, VI, 22. MANAT- 
Multiplex; Luc, XVIII, 30. &c. Hinc 
peald # pal A. Saxonibus olim vulgariter de- 
niotabat Stabulum, propriè verò Septum ex ſti- 
pitibus cratibliſque in terram defixis complica- 
tiſque factum. V. nobiliſſimi Spelm. arch. in 
Falda. Huc etiam refer ea, quz annotavimus ad 
gl. D, 16. in Voloctena, ualtſtul. f 

For, Foal, Pullus equinus. Goth. ENAA. 
A. S. ola. Al. nole. D. fole, fol. B. veulen, 
volen. * Græcis denotat Pullum quemvis, 

ræcipuè tamen Pullum equinum. Cymr. ebol, 
Pulls, eſt ab eodem . imo & Cimbr. PA Ni, 
Equus, quod occurrit in Egilli Scallagrimi epi- 
nicio, claſſis tertiæ Stropha 1. 

Forx, Populus, vulgus hominum. A. S. polc. 
Al. folc. D. folck. B. volck, Cimb. PAPIb 
ſunt Plebis homines. PRI PIR, Agmen. III. 
foolke eſt Populus. unde filfer iis eſt Rex. pror- 
fus ut bINA ANS. Arg. cod. eſt Rex. I- 
& ANRN. Regnare. mad ANT AKG]. 
pINAIN ASSNS. Regnum. a amd A- 


Gens, populus. Origo vocabuli polc petenda eſt 


ex y lxan pol ian. Sequi, comitari, adhærere 
alicui vel doctori vel duci. Quotieſcunque e- 
nim Celtarum nobiliores patrium ſolum nimia 
hominum copia laborans relinquebant, omnes 
quoque HR qui ductu atque auſpiciis eorum 
in alias ſedes tranſmigrabant, ab hac prona duces 
ſuos ſequendi voluntate polc dicebant. V. nobil. 
Spelm. gl. in Folgare. Hanc ego etymologiam 
ſimpliciorem atque analogiæ vetuſtiſſimi idio- 
matis magis conſentaneam puto, licet ſciam polc 
deduci quoque poſſe ab eadem origine, unde 
Lat. Vulgus derivavit Cl. Salmaſius, cum docet 
AMoles literarum trajectione gaudentes, dixiſſe 
euSgay PIO de dertoy pro I Þeg6, Taxes pro 
Mos, & cum digamma p:axos, unde Vulgus, Si- 
millimam interim etymologiz rationem v. in 
annotatis ad Tatiam CXCV, 3. ubi tradimus 
originem Al. thiota, Gens. Ab hoc etiam folc 
dicebatur A.Saxonibus pgolcmore. Concio, con- 
ventus populi. de quo multa Spelmannus in 
Folkeſmote. | 

FOLLIE, v. Fool, Stultus. 

For Tow, Sequi. A. S. yl Fan. pol ian. Al. 
folgen. D. folge. B. volgen. Putant folgen 
eſſe ex fol, Plene, & gan T gehen, Ire; qudd 
aliorum veltigiis inſiſtentes glomeratim & ple- 
no paſſu premere ſoleant præeuntium veſtigia. 
Aliam de verbi origine conjecturam habent an- 
not. noſtra in Tatiani LX, 11. Teut. folgen 
dicitur quaſi vol gehen, Plene ire; videlicet 
non ſolitariè, ſed alio præeunte. Martin. in Se- 

ui. 
, Foux, Spuma. A. S. fam. Solent enim An- 
gli tranſmutare A. S. a in o. Ita ex an fecerunt 
one, Unus. ex ban. bone, Os, oſſis. ex Farv. goſt, 
Spiritus. ex ham. home, Locus habitationis, ex 
rvan. ſtone, Lapis. -- Fome, Spuma, quibuſdam 
videtur dicta quaſi Yome; qudd fit quaſi qui- 
dam vomitus aquæ violento motu concitatz ac 
veluti ferventis. Ubi notandum quòd Chauce- 
ro in Angl. tranſlatione Boethianæ Conſolatio- 


F O. 
nis p.395, b. Womies ſunt Spumz. Hæc enim 
verba ultimi illius Metri, quo Boethius IV de 
Conſolatione librum claudit, 1 2 
Stravit Antæum Lybicis arenis; - 
Cacus Evandri fatiavit iras, 
Quoſque preſſurus foret altus orbis 
Setiger ſpumis humeros notavit. 
Ultimus ccœlum labor irreflexo 
Suſtulit collo, pretiumque rurſus 
Ultimi cœlum meruit laboris. 
Ite nunc fortes, ubi celſa magni 
Ducit exempli via: cur inertes 
Terga nudatis? Superata tellus 
Sidera donat. 


Chaucer did thus turne; Me Percules caſte 
adoune Antheus the Giaunt, in the 
ſtrondes of Libie. And Cacus appeiſed 
the wrathes of Evander, that is to ſaie, 
that Percules flough the monſter Cacus 
and apeiſed with that death the wrath 
of Evander. And the briſtled Bore, 
marked with vomes the ſhulders of Per- 
cules, the which ſhulders the high circle 
of Yeven ſhould thruſt. And the laſt of 
his labors was, that he ſuſteined the 
heven upon his neck unbowed, and he 
deſerved eftſones the Heven to be the 
laſt ende of travaile. Goeth now then 
ye ſtrong men, there as the grete enſam⸗ 
ple ledeth you. D nice menne, why 
nake ye your backes, as who ſaieth: o 
ye flowe and delicate men, why ſe ye 
adverſities, and ne fight not ayenſt hem 
by vertue, to winnen the mede of he- 
ven: for the erthe overcomen, yeveth 
the ſterres, that is to ſaine, that when 
that yerthly luſt is overcomen, a man 
is maked worthie to the heven. 

Foxp, Nimis indulgenter liberos ſuos ba- 
bens. fondneſs, Præpoſterus eorum affectus, qui 
liberos nunquam ab amplexu ſuo dimittunt. De 
vocis etymologid fic M. Caſaubonus : EH 
* Adhzrere, amplecti. ub Tas xeen, Mani- 
“bus amplecti & firmiter tenere. item #49, 
* $5, (unde Participium is, i. e. i 
Amplectentes,) t#prect&, Amplecti, oſculari. 
De puero collo matris inhærente, N reaxi29 


©" 776 Hregs dpi, Et hinc fortaſſe to be fond, 


& fondneſs, de puerorum deliciis & nimia 
<* parentum erga liberos indulgentia. Sed & 
« fond eſt Stultus, & fondneſs, Amentia, ſtulti- 
60 tia. Nempe quia mollis illa educatio, quam 
c indulgentiam vocamus, nervos omnes, & men- 
tis & corporis frangit: verba ſunt Quintilia- 
ce ni, Sed Germanorum eam fuiſſe ſententiam, 
«ex educationis ratione liquet. Tacitus: Do- 
&« minum ac ſervum nullis educationis deliciis 
« dignoſcas. Reliqua apud ipſum legantur”. 
Hæc Caſaubon. 
Foxp Chaucero eſt Fatuus, ſtolidus. 
The riche man ful fond is jwis, 
That weneth that he loved is, 
k that his hert it underſtode, 
t is not he, it is his gode. 
RR. 5367. 
FoNnDE, 
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Fonpe, Chaucero eſt to ffudie, to endeavour, 
to — J 00 1 b 8 f efple on e 60 
— woll fonden to eſpie on my ſide 
To whome J may be wedded haſte⸗ 
ly. Ma. T. 167. Weh 
--- Buſilie ſhe gan to fonde. 
To make many a faint Provere. 
FP. 431. 
— Tender wittis wenin al be wile, 
Uhereas thei connat plainliche un⸗ 
dirſtond: | 


For-thy her wit to ſounin will J fond. 


Tr. I. 2. v. 271. 
Thou ſhouldeſt fond to ben glad and 
light. ib. l. 5, 351. 
* J. this is ſo queint a ſwe- 
in, 
That J would by proteſſe of tyme 


Fonde to put this ſwevin in rime. 
Dr. Ch. 1 330. 


Fundian A. Saxonibus quandoque eſt Avide ali- 
a expetere, ac præ defiderio anhelare. Pa- 
or. VII, 2. XVIII, I. re be næppe ne beryhs 
To Bæpe uplican ape. ac ealne pe ꝓundað xo 
VBirum eon dlicum. * Qui nunquam ad ſuper- 
ena reſpicit, ſed ſolis his terrenis intendit“. 
Paſt, XI, 3. pe pe punbrge pirlice to pppe- 
conne. « Qui loqui ſapienter nititur”, Paſt, XV, 
4. mon oft lexx pgundiende monnan 7 hir fe- 
pelg gel. % Frequenter aliquis anxietatem ſpi- 
&«ritus proficere in hoc mundo cupientis, velut 
«iter tendentis, impedit”, Paſt, XXXVI, 7. ſæ- 
pe quoque pinvan A. Saxonibus eſt Diſponere, 
conſtituere, decernere. de qua verbi acceptio- 
ne v. etymologicum noſttum A. Saxonicum. 
Foxpe Chaucero eſt to ſearch and trie any 
man's mind, to dive into hu thoughts and by a 
privie [carch to eſpie his intention. 
They lworen and aſſenten every man, 
To live with her and dye, and by her 
ſtonde; 
And everiche in the beſt wiſe that he 
can, 
To ſtrengthen Her, ſhall all his 
friendes fonde. La.T.345. 
— She would ywete anon 
Df what man, and eke where, and 
alſo why 


He jelous was, ſens there was cauſe. 


non ; 

ay ns the ſigne, which that he toke 
it by, 

She bade him that to tell her buſi- 


Y; CS 
Or elles certain, ſhe bare him in hond, 
That this was doen of maliſe her to 
fond. Tr. J. 3, v. 1155. 


Nequeo certè comminiſci, unde hæc ejuſce ver- 
bi acceptio inoleverit, cum hactenus quantum 


memini) nuſquam in ſimilem verbi fonde ſigni- f 


ficationem inciderim. ſudicarem verbum ſe- 
quioribus ſeculis inde dictum, quod in aliorum 
conſilia inquirentes, veluti fundum eorum per- 
tentent; ſed frigidiſſimam eſſe hanc alluſionem, 
ipſi quoque Belgæ agnoſcent: licet vulgari eo- 


F O. 

rum lingua dicantur iemans grond t onder- 
taſten, iemans raedflagen te doorgrond- 
en, cum id agunt, ur clandeſtinas inſidiantium 
machinationes in lucem protrahant. Ut tamen 
aliquid addam, quod nonnullam forte veriſimi- 
lis conjecturæ ſpeciem habere videatur; non 
diffitebor mihi poſt ulteriorem verbi confidera- 
tionem tandem injectam ſuſpicionem, fonde 
iſtud ſcribarum oſcitantia paullatim irrepſiſſe 
in locum illius ſonde vel 2 uod habet 
etym. noſtrum Anglicum. . ſanè con- 
jectura; ſed non vera. nam Fonde ſine contro- 
verſia defluxit ab A. S. pandian. Tentare. L. 


Fox quoque Chaucero, imitanti Septen- 


trionalium dialectum, eſt Stolidus, fatuus. R. T. 
169. Fonne, Infatuari, deſipere, ſtulteſcere. 
--- when age approcheth on, 
And — is laied, and all the fire is 
queint, 
As freſhly then thou ſhalt begin to 
fonne 
And dote in love, and all her image 
peint 
In thy remembraunce — C. L. 456. 
FoNr, Baptiſterium, fons luſtralis. | A. S. 
pane. | G. font. It. fonte. H. fuente. D, funk. 


B. vonte, Il. fontur.] V. etym. Voſſ. in De- 


lubrum. 

Food, v. Fodder, Pabulum, alimentum. [If], 
fda, & fade. L.) 

Foor, Stultus, delirus, fatuus, rationis ex- 
pers. G. fol. Folly, Stultitia. G. folie. 111. fol, 
Ferox, iracundus, fatuus, inſipiens. follsta, Stul- 
titia. Pu fol talar ſem ein ſnaper, Impuden- 
«ter loqueris, fatue”. pu er fol mifill, Stul- 
ce tiſſimus es”, Cod. Orm. hefr Pat verit mikill 
folska, Magna hæc fuit ſtulritia”. A fol quo- 
3 forſan It. fola, Ineptiæ, nugæ, quid vanum, 
atuum, fabuloſum, ſtultorum garrulitas, & lo- 
quacitas. Inde verbum folare, Ineptias aut ſtul- 
tas & inanes fabulas recitare, nugas venditare. 
Hickes. } 

Foor, Pes. Goth. ERTNS. A.S. Pov. Al. 
fuaz. fuoz, fuot. uz. D. foed. [11]. footur.] B. 
voet. Gracis =; eſt Pes. 

For, Pro, propter. Goth. ENHK. A. S. 
Fon. Al. for. D. for. B. voor, veur. Facta 
ſunt per metatheſin literæ ę, & Gr. , Pro, an- 
te, coram. | | 

Forace, FoRRAOE, Pabulum, quaſi dicas 
foderage, à fodder, quod fuit ſupra. G. fou- 
rage.] Non defuere tamen, qui deducerent 2 
Boggs, Cibus, eſca. Sed magis peculiariter accipi 
ſolet de Pabulo brutorum animantium. 

[ForBopt, Præceptum. Chauc.- Goddes 
forbode to breke, Dei præceptum violare. 
Pl. T. ſub finem. à Goth. þ ANKBING. AN. 
Præcipere. L.] 1 

FoRce, Vis, impetus, efficacia. G. force. It. 
orxa. H. fuerca. V. Spelm. arch. in Fortia. 


[11]. fors eſt Vehementia. L. 
[Foxce. Chaucer, J do 


eve] no force. 


W. B. 123 4. R. R. 4602. G. Dougl. na forte J 
not. Mei nihil refert. Non me movet. Hæc 
adamuſſim reſpondent Arm. Ne ran forz. L.] 
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Fonebn, rr cheſs vel 
Fer 771 7 5 5 5 Ane. þ 3.4.» ' ; 
Fortune by ſtrength the forcer hath 


Wierin was ſperde all my worldly 
and ail the godis, which that J have 


-: gefe „ Wen RT 
Jn my beſt tyme of youth and luſti⸗ 
e. B.D.v.69. => 

Angli mutuati ſunt vocem ab Italis, ut quibus 
forciere dicitur Ciſta camerata, eapſa fornicis in- 
ſtar arcuata. Unde quoque conſiderandum vi- 
detur annon forciere vel fornciere quomodocun- 
que contractum corruptumque fit ex Fornicatus. 
V. quoque quæ attigimus in Forſet. | Flandris 
eſt forfter. L.] | 

Fond, Vadum, qualiſcunque via aut tranſ- 
itus per flumen. A.S. popv. Al. furt, ufrt. eſt 
a faran, Ire, tranſire, quam originem tradit 
Guntherus Ligurini ſui lib. Primo; 

Acturi ſacræ de ſucceſſore coronæ 

Conveniunt Proceres, totius viſcera regni, 

Sede ſatis notà, rapido quæ proxima Mogo 

Clara ſitu, popul6que frequens mur6que de- 
cora eſt, 

Sed rude nomen habet: nam Teutonus in- 
cola dixit 

Franconefurt; nobis liceat ſermone Latino 

Francorum dixiſſe vadum; quia Carolus 
illic 

Saxonas, indomità nimium feritate rebelles 

Oppugnans, rapidi latiſſima flumina Mogi 

Ignoto fregiſſe vado, mediumque per am- 
nem 

Tranſmiſiſſe ſuas, neglecto ponte, cohor- 
tes 

Creditur, inde locis manſurum nomen in- 
hæſit. | 

[ForpwaRTIS G. Douglas ſunt Pacta &c. 
V. Forward, Idem. L.] 

[Fox BODE, Præſagire, ominari. Conflatur 
ex Fore, Præ, & Bode, q. v. L.] 

FoRESTALL , Intercipere, præmercari. V. 
Spelm. in Forſtall & Forſtaller. [A. S. ponervall- 
an. L. | 

 c vet. Angl. Perdere, perire, ab 
A. S. Poppapan. L.] 

For EIT, Mulcta, pœna. Cymr. fforffed. 
G. forfait. V. Spelm. in Foriſfacere. Menagium 
in Forfaire. 

Fox, Cudere, fabricari. Sæpiùs tamen u- 
ſurpatur pro Adulterare. G. forger. H. forjar. 
Menagius putat ex Fabricare factum favricare, 
forcare, forger. 

FokGErT, Obliviſci. A. S. pony van. opep- 
zidan. B. vergeten. | Manifeſtè facta ſunt ex 
illo qi van. unde andy d Þ ongys dicitur In- 
tellectus. ony dan. Cognolcere, intelligere. un- 
denqy van. Perpendere, intelligere. y xener. 

nitio. &c. V. annot. noſtra ad gl. Ker. in 
Obliviſcatur.] 
Forcrve, Condonare, ignoſcere, remittere. 
A. S. Fopg!Fan. Dare, donare, remittere. L.] 
{Fo RH OW. G. Douglaſſio eſt Deſerere. 


FO | 
And fs the woddis tocht as thay war 


Eft ab A.S. pophog1un. Spernere; G fluenie in 
W. ut in boga. bow ; laa. lau; maga. maw. 
Componitur a prep. pop. quæ ſimplicis yerbi 
ſignificationem ſæpe in malum & contrarium 
ſenſum vertit & hogan. Solicitudine affici. ab 
hype. Mens. Fr. bugi. Iſl. huge, hugur. q. d. 
Perperam advertere animum; indeque per tranſ- 
lationem, Deſerere, negligere. 1 

Foxx, Furca. Cymr. fforch, ffwyrch. A. 8. 
fopca. Al. furke. G. fourche. It. forca. H. bor- 
ca. D. forcf. B. vorck. V. etym. Voſſ. in Fur- 
Ca. 

[ForLoRn, Perditus, deploratus, derelictus, 
deſtitutus. poplonen. unde contractum forlorn, 
eſt participium paff, rs popleopan, Perdere, re- 
linquere. 

[FoxLyxe, Fornicari, adulterare, ſtuprare. 
G. D. ab A. S. fopliggan idem ſignificante. 
Chaucerus habet Forlith eodem ſenſu. L.) 

Form, Forma. Cym. ffurf. G. forme. It. & 
H. forma. D. & B. form. Manifeſtè facta ſunt 
w Herd Nc ex Dorico rg pro eh., Forma. 

Form Chaucero eſt Leporis cubile. 

—_ wedded men, that lie and 
are, 
As in a forme ſitteth a wery hare 
All forſtraughtin with houndis grete 
and ſmale. Sh. T. 103. 
Omnino vide Nicotum in Forme. 

Form vel fourm Anglis dicitur Scamnum, ſe- 
dile. Originem verd vocabuli Anglici petunt ex 
ge, Storea, teges; quoniam ea plures olim 
vice ſcamni utebantur, atque adeo multis quo- 
que etiamnum hodie pro cubili eſt: de quo ali- 


quid ad Theophraſti Characteres dixit Caſau- 


bonus. 

ForMELL vel formall Chaucero idem quod 
make, quaſi dicas Paciſcenda vel jam pacta de- 
ſponſatàque. | 

What ſhould A ſaie? of foules of 
every kind, 
That in this worlde have fethirs and 
ſfature, 
33 in that place aſſemblid 
e 


n 

8 that noble Goddeſſe of Na- 
ure, 
And eche of them ydid his buſte cure 
Benignely to cheſe, or for to take 
Wy her accorde, his formell or his 
make. AF. v.365:; 
Refer vocabuli originem ad illud L. Noelli; 


popmzl & pluraliter pohmæla. bargainings, en- 
treatings, agreements. fopmal. Condictum vel 
conditiones, de quibus inter partes antea con- 
venit; Æthelredi regis fœdus cum exercitu 
Anlavi 5 1. Videtarque ꝑopmal iſtud idem eſſe 
cum illo poppopd. quod occurrit in ejuſdem 

Faderis initio. f 
FoRAER, Prior. A. S. gopma eſt Primus, un- 
de iis quoque ꝑnam nom eſt Strenuus, acer, 
| animo- 


FO. 
avimoſus, 'fortid. item Bonus, integer, probus. 
Al. fram. frambar. D. from. III. 3 | B. 
vrom, broom.” proborum etenim ſtrenuorüm- 
ue virorum eſt in quolibet difficili ac laborio- 
65 negotio primas ſibi gore vendicare. Vide 
annot. ad gl. A, 14. in Eminentior. | Hinc For- 
moſt, veteribus Foremeſt, Primus, præcipuus. 
A. Saxonibus eſt pohmerva. L.] 

FoRMETLE vel frumentie, Farraceum, edulium 
ex alica farris, puls frumentacea, pulticula tri. 
ticea. Omnino interim videtur / formetie anti- 
quum eſſe & genuinum; frumentie verd nupe- 
rum, atque ita demum prolatum ſcriptamque 
ab iis, qui vocabulum hoc > Frumentum puta- 
bant deſumptum. Quum tamen vulgus An- 
glorum nuſquam (quod ſciam) frumentie, ſed 
receptiſſinà ubique conſuetudine frometie di- 
cat; certumque adhæc fit, pervulgatiſſimorum 
olim eduliorum genera ab A.Saxonica plerum- 
que origine derivata; planè quoque ſtatuen- 
dum videtur, Cibum hunc priſcà voce primi- 
rus peopmexie dictum a ęeopme. quod ſigni- 
ficationem habet huic origini accommodatiſſi- 
mam. yeopme certè prima ſui acceptione o- 
lim denotabat Edulia atque omnia ad victum 
neceſſaria. ęeohmian eſt Victum præbere. u- 
trumque habent LL. polit. Canuti R. 67; ic 
bebeode callum minum Fepefan Þ ug on mi- 
num agenai pibrlic tian J me mid Ham 
reohmian- J Þ him nan man ne BDeapp to 
peapme pulzume nan Bine ryllan, buxon he 
yl pylle: Mando omnibus meis præpoſitis, 
«ut in proprio meo lucrentur, & inde mihi 
« ſerviant. Et nemo cogatur ad Firmæ adjuto- 
«rium aliquid dare, niſi ſponte ſua velit”. Ab 
hoc igitur geopme veteribus feopmerie dictus 
videtur Cibus, quem prædia ruſtica facillimè 
uberrimeque ſuppeditabant ad hoſpites prandio 
cznave excipiendos. V. ſupra Farm, Prædium. 

FoRN1CATION) Scortatio. G. fornication. It. 
fornicatione. H. fornicaciin. Meretrix, quæ ſub 
fornice proſtabat, olim dicebatur Fornicaria. 
V. ctym. Voſſ. in Fornix. 

FoRRaGE, v. Forage, Pabulum. 

FoRRAINE Ry Exterus, peregrinus, alienigena. 
G. forain. It. foreſtiere. H. forano, foraneo. Vi- 
deri poſſunt deſumpta ex Foras vel Foris, nem- 
pe Foras idem Latinis, quod Gr. Se. Foris 
verò Gr. 33s. utique S & Sede, ſunt 
à Se, Janua; ita Foras & Foris ſunt a Fores, 


quod item denotat Valvas vel oſtium. Rectiùs 


tamen, meo judicio, Angl. Forrainer petamus 
ex A. S. peoppan. Procul, a longè. Huc facit il- 
lud Bedæ lib. primo H. E. c. 15; pop Bon þe ge 
xcoppan hide z1Secovrge coman, Quia de 
e longè huc peregrini veniſtis”, 

Fo RRE ST, Saltus. Cymr. fforeſt. G. foreſt. 
It. foreſta. H. floreſta. B. forteſt. De hac vo- 
ce multa habet Voſſius II de Vit. ſerm. c. 7. 
Spelm. in Foreſta. Menag. in Foreſt. quibus ad- 
de illud in Theot. gl. D, 33; Nemus, vurſt. 
Lucus, idem. Dicitur etiam Francorum lingua 
Foreſta. unde & Foreſtarii dicti, qui publi- 
cam functionem circa lignorum cuſtodiam ge- 
runt. | 


Fons AxR, Deſerere, abnegate. B. verſack- 
en. V. gl. Keronis in Abnegare, farſahan, for« 
ſabhen. mf {1:50 566 Ina 

Fons Ex, foſſet, Ciſtella. It. forziere«By forts 
fier * Arcula camerata & ferro muni- 
ta. V. quoque * diximus in Foren 

ForTens Chaucero eſt Poſthac, deinceps 
porro. J can fortene not ſaie one worde 


more. C. N. B. voord-aen dicunt. pop on. 
In poſterum. Prov. XXIX. Lectio mihi ma- 


gis arridet Urreana for tene, Propter moleſtiam, 


ab A. S. veon. Contumelia, injuria, moleſtia. 
&c. L.] . 

ForTn, Ulterius. A S. pon d. Al. forth. D. 
fort. B. voort. Manifeſt? ſunt ex i, Ul- 
terius. 

[ ForTay, vet. Angl. Propterea, quamobrem. 
A. S. Fopþig. Pon bi. Cim. PARITTKRH. Mani- 
feſtæ ſunt compoſitionis. L.] 

[ FoxTxIGHT, Quatuordecim noctes, duarum 
ſeptimanarum tempus. Contractum eſt ex A.S, 
Feope dy ne nihx. Hæc computandi ratio de- 
ſcendit ad nos à vett. arctois gentibus, que, 
ut notat Tacitus de Mor, Germ. c. 11. Non 
« dierum numerum, ut nos, {ed noctium com- 
« putant”, L. 

ForTuxe, Fortuna, fors. Cymr. ffortun. G. 
fortune. It. & H. fortuna. V. etym. Voſſ. in For- 
tunæ. 

Fo Rw ARD, Prorſum, antrorſum. A. S. on- 
peapd. B. voordwaerd. Refer ad Ward voci- 
bus in compoſitione poſtpoſitum. Hinc Froward 


eſt Protervus, præceps in iram, promptus ad in- 


jurias inferendas, ultioni ſuæ ſemper intentus, 
& ubique adverſus. 

Fo RwaR p, vet. Angl. Pactum, conditio. B. 
veurwaerde. A. S. xoppopd. L.] 

FossErT, vide Forſet, Ciſtella. 

FosTER, Nutrire, educare. A. S. porveppæ- 
den eſt Nutritor. porrepmoden. Nutrix, al- 
trix. D. foſterfader, foſtermoder. B. voeſter⸗ 
vader, voeſter-moeder. Ipſam vero voeſter 
integre eſt voedſter, Altrix. à boeden, Alere. 
quod refer ad Feed, Alere. [Foſter elt ab 11]. ad 
foſtra, Nutrire. L.] 

Four, Spurcus, immundus, fœdus, putridus. 
Goth. ENAS. A. S. pul. Al. fuler, uuler. B. 
buyl, Putant eſſe a pawae-, Abjectus, vilis, 
malus. ut filth eſt d gννν,, Pravitas, vilitas. 
Confer cum iis, quz ſupra diximus in Filth. 

Four, fowle,Avis,volucris, Goth. END AS« 
A. S. pugel., gugl. gubl. Al. fogal. fugal. Cimb. 
PnP. D. & 1]. fugl. B. vogel. Omnia ſunt 
a xleon, Fugere, volare. Sicuti enim à fleon 
ſignificante Fugere, plugol > IX term. 60 
grammaticz Alfrici e 
que à fleon ſignificante 0 
de poſtea ꝑupol. ul. Fuhl. V. gl. A, 7. in Ales. 

FOES Fundare. G. fonder. It. fondare. H. 
fundir. Latinis Fundare eſt Fundum five fun- 
damentum ponere. Er 

[FouNDER, Qui metalla liquefacta fundit, G. 
foundeur. G. fondrer eſt Liquefacere. It. fondere. 
Omnia a Lat. Fundere. L. 

FounDRED horſe Chaucero dicitur Equus me- 

Uu | ticuloſus 


ugax ; ita quo- 
olare, olim ꝑluxol. un- 
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FO. 


ticuloſus & gravi lapſu equitantem ad terram 
affligens. ahnt . 


Dut 


- St 


ſent, at requeſt of Ha- 

; hors for feare began 

on lepe afide, and foundred as he 
epe; 


And er that Arcite may taken kepe, 
oe pight him on the pomel of his 
eve, 
a in the place he lay as he were 
ede. Kn. T. 1825. 

Equus nimirum (animal ad omnia pavidum, ut 
loquitur Q. Curtius lib. VIII, c. 14.) eximiè ge- 
neroſus ac ſtrenuus vehementiſſimè ad impro- 
viſam ſuſpectæ rei ſpeciem ſolet concitari, equi- 
remque Gr in extremum diſcrimen precipi- 
tem dare. Talis equns Anglis nuncupatur Sæit- 
tish horſe; quod vide. Scot. quoque Virgil pa- 
raphraſis verbum founder plerumque or de 
Impetuole proruentis equi lapſu; ficuti oſtendit 
Rev. interpres Æneidos X, 894. ubi deſcribitur 
ultimus e cum Anea congreſſus. Idem 
quoque verbum retinuit eadem paraphraſis, 
quum En. XI, 671 exponit illud Poetz, « Sut- 
&« foflo revolutus equo” --- nam ibi Rev. Anti- 
ſtes Suffuſo legit, ſecutus Servium, qui ad hunc 
locum ſequentia hc annotat: * Surpuso, Ca- 
e ſuro. nam ſuffuſi equi dicuntur, quos vulgo 
« Ceſpitatores vocant. Alii Surrosso legunt, 
e id eſt præcipiti & cadentiꝰ. Quæ verba Ser- 
vii prztereunda non putavi, quoniam exiſtimo 
non defuturos, qui magnam ſibi videbuntur af- 
finitatem deprehendere inter Suffuſus & Foun- 
dred. G. etenim fondrer non modd exp. Lique- 
facere, liquefieri; verum etiam perſæpe deno- 
tat Deorſum ferri, petere inferiora, aller en bas : 
modo loquendi ab Aucupibus mutuato. Siqui- 
dem in Re accipitraria Le faulcon fond, tantun- 


. 
. — *%% 1 


From Pluto 
turne 2 
For which his 
to turne 


dem eſt ac ſi dicas Le faulcon deſvole & deſcend 


de haut en bas. Item La perdrix fond à terre, 
tantundem eſt ac ſi dicas, La perdrix dewalle a 
terre. V. Nicot. in Fondre. Illud AÆneid. XI, 
805 de Camillà lethaliter yulnerata, - 
Concurrunt trepidæ comites, dominimque 
ruentem 
Suſcipiunt --- 
Sic tranſtulit ſæpius memorata paraphraſis Sco- 
tica : 
Ir complicis al ſamyn in this nede, 
tert to thare Lady in affray and 
drede ; 
And ſone thay claucht and lappit in 
thare armes 
This quene, that founderant was for 
her {merft harmes. 394, 22. 


Illud quoque An. II, 55 1; ubi Pyrrhus deſcri- 
bitur Priamum ad ipſa trucidans altaria : 
| --- altaria ad ipſa trementem 
Traxit & in multo lapſantem fapguine 
natl, 


ita vertit eadem paraphraſis : 
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- -The auld -frymblyng- towart the al⸗ 
Thas' in the hate blud of his ſon ſchey 


Founderit — 57, 22. | 
- FounTain, Fons. Cym. ffynnon. G. fog. 
taine. It. Fonte, Fontana. H. fuente. B. on- 
teyne. Lat. Fons putant eſſe a Fundo; quad 
aquam largiter effundat. 
Four, Quatuor. Cym. pedwar. Goth. El- 


AVRK- AS. peopen. Al. fior. D. fire. B. 
vier. Holes dicebant mmgy pro aeg. unde 


pedwar. FIAYRRK-+ &c. 
Fouxx, v. Forme to ſit on, Scamnum. 
Fowt, v. Foule, Avis. 

Fownes Chaucero videntur eſſe Devices, 
imaginations, fancies, conceitt. Tr. lib. I, v. 
466. Vide an aliquam habeat affinitatem cum 
illo Fond, quod nimiùm indulgentem in liberos 
denotat; imo & Fatuum. 

Pe found his countenance, he framed 
his looke. ib. lib. III, 981. 

Fox, Vulpes, A.S. pox. Al. _— bos, 
boſch. Videtur interim A. S. ox detfuncatum 
eſſe à gde, propterea quod caput habeat turbi- 
natum. Therſites profectò, cujus faſtigiatus ver. 
tex circa oculos rictumque oris in acutum deſi- 
nebat, o . ehh, ut loquitur Homerus II. 
B, v. 219. ubi authori brevium ſcholiorum ig 
eſt e. Arg. Codici ꝑ Anh ds nume- 
ro plurium ſunt Vulpes. EN Hh NN KN. 
BNS AIFNN. * Vulpes foveas habent”; Mat. 
VIII, 20. ubi tranſlatio A.Saxonica poxar hab. 
bat holu: apud Willeram. quoque pag. 37 le- 
gimus fahet uns thie fohun, . Capite nobis vul- 
pes“. Martinius Germ. fuchs petit ex Fucus, 
G. quoque renard a Teut. lingua cenſet deſum- 
ptum; nempe a ranck, Dolus, & aerd, Indoles. 
V. Martin. in Vulpes. ¶Iſlandis quoque eſt fox, 
& ortum traxiſſe videtur à foxa, Decipere, quod 
animalis aſtuti & fallacis naturam non malè ex- 
primit. L. 

FRAIE, Pugna, digladiatio, turbulenta con- 
certatio. M. Caſaubonus deducit à ge., Milce- 
re. prorſus ut G. meſlee eſt Pugna à meſier, Mi- 
ſcere. 

FRAIE, Pavere. Fraied, afraied, afraid, Ex- 
animatus, territus. Sunt ex Fear, per metathe- 
ſin literæ R. Refer ad ea, quæ mox annotamus 
in Frigbt, Metus. 

FRAI GRT. V. Fraite a sbip. 

FR ATI, Fiſcella. [C. B. frael, Teſtula, qua 
herbæ & c. muria conditæ conſervantur. L.] 

[F RAT IL, Fragilis, caducus. G. fragile, frele. 
It. fragile. H. fragil. Omnia fortaſſe ab Arm, 
frailla, Frangere, contundere. L.] 

FRaIN, Refrain, Compeſcere, refrænare. G. 
refrener. It. raffrenare. H. refrenar. Cym. ffrwyn. 
eſt Frænum. Lat. verò Frænum putant dictum 
a Frangendo; qudd indomitos equorum animos 
frangat. 

FRA INE, FRAY NE Lancaſtrienſibus eſt Inter- 
rogare. Goth. ER AIhNAN. A. S. gpzgnan. 
Fpaignan. FhINnan. Fpinan. Al. fragen. B. 
vragen. Originem Teut. fragen quidam de- 

duxerunt 


PR. ; 
producere in lucem us previd-interrogatio- 
ne alios ad reſpondendum impellamus atque in 
ipſam 1 reſpondendi viam veluti dedu- 
camus. ecticæ ſand facultatis eſt docere . 
I leer, Quomodo oporteat i re”, ut 
inquit Philoſophus VIII Topic. ejuſdem enim 
artis viam ad rectè interrogandum munire, cu- 
jus eſt præire ad benè rel ndendum. Plura 
huc facientia habent Iſ. Caſauboni animadv. in 
Athenzi lib. I, c. 2. Multis quoque docet H. 
Stephanus in Theſauro ſuo t{gor@ apud Diale- 
cticos peculiariter accipi pro Argumentum vel 
quæſtionem proponere, quomodo & Ciceronem 
ibidem docet verbum Interrogare in eodem ſig- 
nificatu uſurpaſſe, adi ipſum Stephanum. De 
totà interim etymologiæ hujus ratione plura 
habent annotara in Tatian. CLXXIV, 3. 

FRATITE T FRAIGHTE 4 5hip, Onerare navem. 
Fraight eſt Mercimonium, quod vectoriis navi- 
bus aut curru de loco in locum exigui lucelli 
gratia tranſportatur. atque adeo ipſa quoque 
Merces tranſportationis exinde Fraight dicta eſt, 
G. fret d' une naviere. H. flete, o fletamiento. 
D. fraet. B. bracht. Fortaſſe ſunt à gegrres, 
quod interdum, ut author eſt Budæus, exp. In- 
tus continere, condere. M. Caſaubonus derivat 
a Sens, Onus, ſed propriè navis. unde qogrnyss 
vel $ogrn24x51 ν eſt Oneraria navis. Nicotus 
putat G. freter de ſumptum ex Lat, Fretum. 

FRAuE, Machina. to frame, Fabricari, con- 
ſtruere, machinari, formare. A.S.xpeman. ꝑnem- 
man. phemian. eppemman, ꝑulpnemian. Al. 
gifremen ſignificant Facere, efficere, perficere, 
patrare. Huc etiam facit illud Arg. Codicis Luc. 
VII, 4; VAIKþSIST Þ RNNHNIEI EK AM- 
BIS NTA. Dignus eſt cui præſtes hoc”. 
Quemadmodum verd Lat. Forma per uſitatiſſi- 
mam literarum metatheſin eſt ex we», ita quo- 
que Lat. Formare & A. S. ꝑneman facta ſunt 
ex fg, Figurare, propriam per fectàmque for- 
mam rebus addere. 

FRaNCHISE, Libertas, immunitas. item Lo- 
cus inſigni aliqua immunitate ab oneribus ex- 
emptus. G. franchiſe. It. franc hexxa, franchig- 
gia. Sunt ab illo frank, quod ſequitur. 

Frank, Liber, G. franc. It. & H. franco. B. 
branck. Videntur hæc traxiſſe denominatio- 
nem a liberrima gente Francorum. Spelman- 
nus tamen Francos à G. franc dictos vult, eo 
qudd ſemper fuerint liberi ac ſtrenui valde pa- 
triæ libertatis aſſertores. V. eum in Francus. 
Ab bac deinde ſignificatione porro uſurpata eſt 
vox de eo, qui Munificus eſt ac liberalis. Un- 
de forte Anglis etiam frank acceptum pro Sa- 
ve quod animalia ſaginaturos oporteat li- 

re atque abundanter cibos iis ſuggerere. Ac 
fortaſſe quoque iiſdem Anglis frankincenſe di- 
ctum eſt Thus, qudd Thura largà manu ſint 
offerenda. dae ο gee M H Oels. Hila- 
* rem enim datorem diligit Deus”, | 

FRANKE, Saginare. V. Frank, Liber. 

FRANKINCENSE, Thus. V. Frank, Liber. 

FRanTICK, frentick, Phreneticus, cui ex in- 
flammatione cerebri mens mota eſt, G. frene- 


F R. 
tine,” It. & H.frenetico: Grecis dicitur pg 
. V. etym. Voſſ. in Phrenitis. Wa 
- Fraud, Fraus. G. It. H. Fraud. V. etym. 
Voſſ. in Fraus. at Gelenio Lat, Fraus ma 
videtur affinitatem habere cum Gr. ohn. 

FRAYNE, v. Faine, Interrogare. 

FnECRIES, Lentigo. D. fregne ſunt Nævi len- 
tiginis. fregnefuld, fregnet, Lentiginoſus. Cymr. 
y Frech eſt Lentigo. 

Free, Liber, immunis, ſolutus, expeditus, 
nemini obnoxius, ingenuus. A. S. ꝑheoh. ppg. 
Al. friger. D. fri. B. vrii. A. S. ꝓnie numero 
plurium ſunt Liberi. Ita legimus Joh. VIII, 36; 
dix re runu cop alyrv. xe beoð ro ðlice hie. 
Si vos filius liberaverit, verè liberi eritis “. 
ubi Cod. Argenteus; G AB Al SNNNS iz vis 
EKIGANS BbKIITIÞ. BISNNG AI EKI- 
GAI SIGN : Deduxeram olim A. S. ꝓneoh 
a Peiw, Foras emitto. Ad pi verd pertinet 


quod Juba (teſte Heſychio in Be4z«;) tradidit 
Peazz A Lydis dici my 1e 

FREESE, Gelare. Froſen, Congelatus. A.S, 
Fpyran. D. fryſz. B. vrieſen. | 1]. friooſa. ] 
Sunt à geleren, Horrere. elt, Horror frigo- 
ris 


[FREE E, G. Douglaſſio reik, Homo. vel d 
fregur, Celebris, vel a frekur, Strenuus. Thwaites.] 
[ FREuD Chaucero, G. Dougl. Frempt, 
fremmyt, Alienus, peregrinus, hoſpes. B. 
bremd, D. fremmede. Al. fremider. A. S. hemd 
vel ꝑnem d. Goth. EK AM Ap NA. B. vremd 
C. Kilianus dictum putat quaſi berr-heymed. 
a berr, Procul & heym, Domus. ut propriè 
ſic dicatur Qui ſuos lares vel patriam ſedem 
longiuſculè diſſitam habet. V. gl. Goth. in 
ERAMAPGANA. L.] 
FRENCH-POCKES, Lues Gallica, lues venerea. 
It. il mal franceſe. D. frantzoſer. B. frantſoy- 
ſen. Græcis recentioribus $errl4d eſt Labo- 
rare ſcabie Gallic. V. Meurſii gl. Græco - barba- 
rum. 
FRENTICK, v. Frantick, Phreneticus, 
FREQUENTLY, Frequenter. G. frequemment. 
It. & H. frequentamente. De origine Lat. Fre- 
quens nonnulla habet Voſſ. etym. in Fraxa- 
tores. 
FRE su, frisk, Recens, vegetus, integer. A. S. 
Feppe. ęperc. Al. friſc. uriſc. G. frais. It & H. 
freſco. D. ferst, frisf. B. verſch. Cim. olim 
RIU PII dicebatur Validus, vegetus, acer. ita 
legimus in ſecunda ſerie regum Daniæ; 5A 
PAR PRAH PDADAP TIR PRIU PII, Tunc 
«erat Frotho rex dictus Vegetus”, Quoniam 
verd B. friſch perſzpe Frigidulum, & friſch 
weder Aerem ſubfrigidum denotat, cenſebam 
olim hanc eſſe primariam vocabuli fignificatio- 
nem, ſuſpicabarque derivatam ex $ewmn, Fri- 
gus, horror frigoris: 2 frigus, corruptioni 
adverſum, omnia conſervat integra atque re- 
centia: at nunc Lectori curioſo exhibendam 
x puto etymologiam doctiſſimi M. Ca- 
uboni, deducentis Angl. fresh à «$eazzs, Tur- 
geo, item yn com ſum & corpore bene babi- 
*to, eorum inſtar, qui conſtituti ſunt in ipſo 
« ztatis flore. oggawens vis naming Florente & 
| Uu 2 * geſtiente 


FR 
u geſtzente xrate. Angli to ie fru, (quod etiam 
&« hriał dicunt”.) 4 4 hoc interim 
friſe, Validus, integer, referendum et friſking, 
Victima. de quo nos nonnihil diximus in an- 
not. ad gl. D, 8. in Recens caro. v. quoque 
Spelm. in Frifeinga. . 
© Fatt Chauceroeſt Onerare navem, varia mer- 
eimonia ſarcina ſque in nayem congerere. Thele 
marchantes han don fret her ſhippes new. 
La. v. 73+ V. quæ paulld ante diximus in Fraite 
+ fraighte.Eidem quoque Chaucero Monile gem- 
mis refertum dicebatur Jowell fret pfull of 
riche ſtones, Di. v. 192. 
—-Round environ her crounet 
Was full of riche ſtones fret. 
| * RR. 3203. 
On their heads ſaw J crownes twain 
With ſtones fret ſo, that it was no 
an 
Withouten meat and drink to ſtand 
and le 
The kings honor and the roialte. 


FRE viderur Chaucero dici Circulus am- 
biens verticem capitis, ut ei coronæ vel alia 
quævis non vulgaria verticis ornamenta commo- 
ditts imponerentur, magiſque eminerent atque 
in oculos hominum incurrerent. 

A Jo of golde ſje had next her 

here, | 
an upon that a white coroune ſhe 
ere 

Wiith flourouns \mal[--- L.W.v.215. 
G. une Frette eſt un anneau de fer, qui embraſſe 
le moyeu d une roue. Fortaſſe igitur à ſimilitu- 
dine hujus annuli ferrei, qui modiolum five um- 
bilicum rotæ interius à rapidiſſimæ circumvo- 
lutionis attritu defendit, etiam fret nuncupd- 
runt Angli circularem illum verticis ornatum 
Chaucero memoratum. Quanquam arbitrer non 
defururos, qui Chaucerianum ret referre ma- 
lint ad A.S. gpztpan. ppævpian. Fpecrepian. 
Comere, ornare. pgpetpednerre, Ornamenta, 
xpzTpung. Apparatus. 

FzxtT puto olim propriè acceptum pro Co- 
medere, rodere, manducare. poſtea verò tranſ- 
latum ad cos, quorum exacerbatum animum 
graves curæ mordent atque arrodunt. de invi- 
do certè Ennius ; © Ipſe ſuum cor edens, ho- 
« minum veſtigia vitans”. Poſtea quoque uſur- 
patum eſt verbum de vermibus vel alio quovis 
acri malo ilia torquente ac veluti lancinante. 
Gothis ERKET AN eſt Comedere. A. S. hæ- 
van. xperan., Al. frezzen. D. fraadtze. B. vre⸗ 
ten, vreſſen, fretten, Se Helychio exp. 
Sen, Edere, manducare. item genre ichen. 
eidem denique Grammatico ge exp. - 
1, Bagrren, Implere, gravare. cum quo pluri- 
mum afhnitatis videntur habere Al. uraz, Co- 
meſſator, & B. braet, Helluo. Angl. interim 
fret, quatenus Indignari, fremere, ringi deno- 
rat, videri poteſt ortum traxiſſe ex @gveleugy, 
Fremo. Ab hoc fret eſt fretfull, Querulus, mo- 
roſus, plus juſto ſolicitus & moleſtiſſimo nimia- 
rum curarum tædio converſantibus difficilior. 


Pro eo A. Saxones glim pepperpull dicebant; 


quod ab eldem origine derivatum puto: quum 
veriſimile fit ex g Ortum 4 —.— 
verbum penpervan. atque ex eo poſtea factum 
pepperpull. quod habet Ruſh. codex Luc XII, 
26; Fi ponne ne Bærte lærra ir magun Fe. 
hpzz of oSpum fepperfull men ze rind? 
Si ergo neque quod minimum eſt, poteſtis, 
quid de cæteris ſolliciti eſtis“? ubi Cotton. 
huzv of oSpum pæppivpulla menn + geopn- 


pulle vie ping? It. fretta eſt Properantia. De 
Theot. frezzen, Edere, comedere, v. gl. D, 28. 


in Comeſſator. -- Frett transferunt Angli ad ani. 
mum zgre ferentium aliquid, quod minimè poſ- 
ſunt concoquere. M. Caſaubonus verbum ea 
notione ſumptum, refert ad gf» vel pets, 
Fremo, frendo. -- A fretifull man Anglis pro. 
prie dicitur, «<Ipſe ſuum cor edens, hominum 
e veſtigia vitansꝰ. 

([FrxETT-woRK, Opus, quod ſoli ornatui in- 
ſer vit, ex ramis, foliis, floribus, racemis & om. 
ne genus fructibus conſtans. Compoſitum eſt 
a vet. A. Frett, Ornatus, & Work, Opus. Frers 
autem eſt ab A. S. ?næxvpan. Ornare. 

FrIDay, Dies veneris. A. S. ꝑhiqedæg. (Al. 
frigetag. | V. Spelm. gl. in Frea. 

FRIE, Frigere, in ſartagine coquere. Frixum, 
axpygen. gl. Cot. 86. Cym. ffrio. G. frire. It. 
friggere. H. freyr. B. friiten, fruyten. Gr, 
ei vel Pptorw vel s eſt Torreo, torrefacic, 
frigo. ex quibus $g/ww nonnullis videtur factum 
a ſono, Ab hoc interim to frie videntur Angli 
Piſciculos minutiores atque ad frigendum tan- 
tum idoneos Little frie . on niſi forte 
malis hanc Piſciculorum denominationem re- 
ferre ad illam vocis frie acceptioneſm, quæ pro- 
xime ſcquitur. wy 

Fare,Recenseditum ſemen ranarum, pi (cium, 
&c, Ita quoque G. fray accipi tradit Ant, Ou- 
dinus. D. fro. [11]. frie.] Gothis N Aly eſt 
Semen. Ita legimus in Arg. Cod. _ 
ER AIV KEH GAh Alm I. Se- 
* men germinat & increſcit”; Mar. IV. 37. 
PATA FR NIV 1ST AKA Ts. 
Semen eſt Verbum Dei“; Luc. VIII, 11. K- 
Old NA AEK Ah AAN Ah EK N 
18. Locutus eſt ad Abraham & ſemen ejus”; 


Luc. I, 55. EK AIV ABKAhAMIS $I- 
GNM. Semen Abrahæ ſumus” ; Joh. VIII, 33. 


NI EIA AI EK AIYA-. © Non reliquit ſe- 
ce men”; Mar. XII, 20. 

FRIEND, Amicus, Goth. ERIGRNAS. A. 8. 
Fheond. Al. friunt. B. briend. vett. Friſiis 
frioen, Manifeſte ſunt à Goth. ERIGNN- 
Amare, diligere ; cujus participium eſt EKI- 
GRNAS. Amans, diligens. inde medio G l- 
queſcente, factum eſt FRIRNAS. ERINN &. 
xpeond, &c. Ipſum verd EKIGRN eſt A 
EKIVI. Liber. Intellige tamen non conditione 
rantum ac ſorte, verùm etiam infucats integer- 
rimi animi ingenuitate liberum: ſiquidem veri- 
ſimile eſt non minus Goth. KIYI quam A.S. 
xpeoh utramque ſignificationem admiſiſſe, & 
voces ERIGRNAS & ppeonv. duplicis acce- 
ptionis intuitu, propriè olim denotafle eum, 
Qui nunquam ipſe ad gratiam captandam lo- 

quitur, 


| FR | 

quitur, cuj{aſque. nos viciſſim auribus nihil un- 
quam dare ſolemus; ſed quĩcum, omni ſimula- 
tionum diſſimulationũmque artificio remoto, li- 
berrimè intima pectoris noſtri arcana miſcemus, 
Plura huc pertinentia vide in Obſerv. ad Wille- 
rami pag. I '% 1 


79. wh, Hh. 
FRIEZE, Gauſape, veſtis hiberna utrinque vil- 


los habens. G. friſe. B. fries, brits. Refer ad 


frizle. 


FrxicnT, Timor, pavor, metus, formido. 
Frighted, Pertrepidus. Figbte, Terrere. Goth. 
EANKhTAN eſt Terrere. A. S. ponhviqan. 
pophxian. Al. forhtan. forahtan. furihtan. D. 
frycte. B. vorchten, vurchten, vruchten. 
Utut Angl. fright magnam videatur habere af- 
finitatem cum peil vel peirmw, Horrere, 
horreſcere ; eorundem tamen fear, ſicuti & 
EANKHhT AN. fophwran. forhtan. &c. viden- 
tur originem traxiſſe ex illo geoph. quod pa- 
tribus noſtris denotabat Animam, vitam. ut 
nihil aliud fir pophxian. quam Vitæ ſuæ time- 
re. feoph certè vel geph A. Saxonibus diceba- 
tur Anima Al, ferah, Cimb. PlAch. quorum 
originem v. in Annot. ad Tatiani XXXVIII, x. 
Sclavinis ſtrach eſt Pavor, quod Gelenio vi- 
derur conſonare cum mg xy. 


FrinGe, Lacinia, fimbria, limbus villoſus ex- 


tremæ veſtis oræ ad ornatum atque uſum adſu- 
tus. G. frange. It. frangia. H. franx a. B. fran- 
gie, frengie. Fortaſſe autem Limbus iſte vil- 
loſus ex eo nomen accepit, quod fit ſimilis >; 
Peace 7 lx, Branchiis piſcium. nam „ piſ- 
e cium alii branchias multiplices habent, alii 
© ſimplices, alii duplices”, ut loquitur Plinius lib. 
IX. H. N. c. 18. D. frondtzer ſunt Peniculamen- 
ta, ſegmenta, unde mihi aliquando ſuſpicio eſt 
oborta frangien dici quali franſſen, Rugæ. 
Olim certè videntur oram veſtis multipliciter 
corrugaſſe, ad firmandam tunicarum extremita- 
tem; poſtea vero villoſis limbis, minore cum 
ſumptu, oram veſtis muniviſſe. Rugam autem 
vulgo fronſe dictum vult Cl. Salmaſius notis in 
Tertullian, de Pallio a Frons, qudd ea rugis 
maxime contrahi ſoleat & caperari. Unde & 
Græci $4gx/« vocant tam Rugas frontis quam 
veſtis. agxid)s, ponds * FoAidVgs Pager idx c 0. guys 
Agen. Prandeum in MiſcellA hiſtoria, V. Meur- 
fi gl. Grzco-barbarum. 

FIS, v. Fresb, Recens. 

_ {Frasx, Frisky, Lætus, hilaris. Cimbris 
PRIMFK eſt Vegerus. L.] 

FRISLE, v. Frizle, Criſpare. 

FrITTER, Fricta, fritilla, laganum. Refer ad 
Frie, Frigere. ¶ vel potiùs ad Arm. Frita, Frige. 
re. L. 

E e Frivolus. G. frivole. It. & H. 
ſrivolo. Origo vocabuli eſt A Frio, quod eſt 
Contero, comminuo. © Frivola, teſte Feſto, 
ce ſunt propriè vaſa fictilia quaſſa. Unde dicta 
« verba fr vola, quæ minds ſunt fide ſubnixa”, 
V. etym. Voſſ. in Frivola. 

FR1ZLE, friſie, Criſpare. G. friſer. It. friſare. 
H. friſar. B. friſeren. Videtur friſle eſſe fre- 
quentativum a friſer. Ipſum autem friſer pu- 


tant eſſe ex Fricare; quoniam fricando & refri- 
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cando criſpari ſolent lanea texta, capilli, &c. 
Frifiis quoque Hinlopienſibus friflen eſt Vir- 
ginum comam veterum Friſonum ritu in cirros 
„ & Comas hac ratione con- 
tortas [8 appellant. 

Frxock, Lena, ſagum, ſuprema veſtis, B. 
frock. V. Spelm. in Flocus & Frocca. & Voſl. 
lib. ſecundo de Vit. ſerm. c. 7. Menag. in 
Froc, | | Fre 

FroGs, Rana. A. S. pnocga, xpo Al. 
uroſch. D. frge. Il. freija. B. vorlch. II. Ca. 
ſaubonus Angl. frogg putat eſſe à geb, vel er- 
25, Rubeta, rana propriè venenata. vel à 4 
rex x 5 9 & Se Heſychio) Rana. Mar- 
tinius vult Angl. frogg eſſe a Teut. vorſch vel 
broſch. illud verd à e. vel Gogioren, Inqui- 
nare, Prorſus ut Zeelandis pupte vel puye 
nuncupatur Rana; qudd in paludinoſo putore 
ac ſordibus habitat, Ego ſuſpicor A. S. ho xa 
& D. froe facta ex Goth. EK AIV. Semen, ac 
primd denotafle Semen ranarum, ranas recens 
editas; poſtea vero de ipſis Ranis uſurpata. 

FROLICK, Lætus, hilaris, jocundus. B. vro⸗ 
lick. quod olim putabam dictum, quaſi vrije- 
lick, Liberè, i. animo vacuo, ſereno, defæcato, 
atque ab omnibus curis ſoluto. Poſteaquam 
verd didici vetere Sicambrorum dialecto bro 
etiamnum accipi pro Lætus atque hilaris, inde 
potius Teut. brolick petendum ſenſi, Ac ma- 
gis etiam, poſtquam deprehendi, quòd Otfrido 
fro & froniſg paſſim eſt Lætus, hilaris. frod- 
uuen, freQuuen, vreuwen, Gaudere, lætari, &c. 
quod item D. fryd, & B. breugd eſt Exulta- 
tio, gaudium. qudd denique in Theot. gl. C, 2. 
unfroi exponitur Angor. nam hæc omnia fir- 
mant indubiam originem Angl. frolick, Vetus 
interim bro vel fro ſuſpicor abſciſſum ex po- 
ſtrema parte Gr. «@gwr, Lætus, hilaris. prorſus 
ut Cymræorum dwr, Aqua, abſciſſuni eſt ex 
de. A. S. peo. Stella ex 401g. pup. Acidus, 
ex Æolico vg pro 5g, & c. Quod verd ex de- 
truncato ꝙ (relicto ') factum fit fro, minimè 
. mirum videri debet, cum id quodam- 
modo exegerit neceſſitas, ut diſcrimen aliquod 
ſtatueretur inter illud vro, de quo nunc agi- 
mus, & alterum bron vel fron, Summus, præ- 
cipuus. item Sacer ac tantæ apud omnes vene- 
rationis, ut ei ob ſpectabilem virtutis exuperan- 
tiam primas religioſiſſimè concedant homines. 
atque adeo bron vel fron ita acceptum mani- 
elle ſatis originem traxerit ex π.n, o vel 
agb, Vertex, montis cacumen, ſimilitudine fatis 
manifeſt4, Ab hac poſtremà ſignificatione vocis 
fron etiamnumBelgis fron-recht eſtsummum, 
five ſacrum jus. fron-autaer ( frana-alter 
LL. Friſ. IV, 24.) Summum five præcipuum al- 
tare. Theot. vrondechen exp. Archidecanus; 
gl. D, 20. Theot. vrone-cancelere, Archican- 
cellarius. vroneſpielman, Pantomimus; gl. D. 
28. 

FRONT, Frons, vel, ut olim dicebant, Frontis, 
G. front. It. fronte. H. frente. Antiquum Fron- 
tis judicant viri docti quam imè accedere 


ad pegs, Cura, ſollicitudo, cogitatio, vel com- 
mentatio perſtudioſa; quandoquidem apud om- 
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ges in confeſſo eſt Frontem certiſſimum eſſe co- 
gitationum curarumque indicem: unde & ho- 
minum frontem ſerenam, aut nubilam, yel ca- 
peratam dicimus. Frons & aliis; inquit Pli- 
« nius, lib. XI, c. 37, ſed homini tanthm triſtitiæ, 
e hilaritatis, dementie, ſeveritatis index”. Vi- 
de Voſl. Orat. inſtit. lib. VI, c. 11, $3 ; ubi plu- 
ribus exemplis hunc locum illuſtrat Lectorcm- 
ue ſuum eodemOpere ſeduld commonefacit Pu- 
Joris mentionem hoc in loco malè prætermiſ- 
fam 4 Plinio; cum cuivis liqueat manifeſtiſſima 
pudibundz mentis indicia in fronte potiſimum 
elucere. Unde quoque præmortui pudoris ho- 
mines Græcis dicuntur re//a vel mnggrpiuctar 
„ Hr. Quin & G. effrontes vocantur Quot- 
quot gnaviter ſunt impudentes atque omnem 
concoxerunt pudorem. 3 

FRONTIERS of @ countrey, Extremi regionis 
alicujus limites. G. frontieres. It. frontierat. H. 
fronteras. B. frontieren. Frontaria, vocabulo 
ſemibarbaro, ſunt Limites regionum, ex eo, 

udd frontis inſtar primò in conſpectum ve- 
niant. Voſſ. lib. III. de Vit. ſerm. c. 12. Alias 
iſtiuſmodi regionum limites dicuntur B. grent- 
zen, & paelen, vel pael-ſteenen. de quibus 
v. Mart. in Limes. 

FrosT, Gelu. A. S. popyrv. pore: Al. froſt. 
D. & 11]. froſt. B. vorſt, vroſt. Refer ad Freeſe, 
Gelare. 

FroTn, Spuma. D. frae, froe. M. Caſaubo- 
nus cenſet factum ex a. Spuma. 

FrowaRD, Protervus, præceps in iram. V. 
Forward, Prorſum, antrorſum. 

Frowne, Frontem corrugare, caperare fron- 
tem. Neſcio an fit à C.B.ffroen, Naris. ffroenio, 
Naribus efflare: ut Frowne prima ſud ſignifica- 
tione olim denotaverit Fronte ac naribus corru- 
gatis faſtidium dedignationemque teſtari. Hor. 
lib. I, epiſt. 5. | 

--- ne turpe toral, ne ſordida mappa 
Corruget nares --- 
M. Caſaubonus derivat ab sus, Supercilium. 
rds sęęds owdgan, Supercilia contrahere, Angli 
dicunt uno verbo to Frowne. 

FRuGaL, Frugalis. G. frugal. It. frugale. H. 
frugal. De vocabuli orig. v. Voſſ. tym. in 
Fruges. 

FRkurr, Fructus. Cym. ffrwyth. Al. fruht. 
G. fruict. It. frutto. H. fruta. D. fruct. B. vrucht. 
V. etym. Voſſ. in Fructus. 

FRUMENTIE, v. Fometie, Farraceum. 

FRuur, Illudere. Frump, Sanna. 

FrusTRATE, Fruſtrari. G. fruſtrer. V. etym. 
Voſſ. in Fruſtra. 

Fupbl ED, Languidus, ſolutus, obrutus me- 
ro, vini plenus, crapula & capitis errore lapſa- 
bundus. Vox videtur reſecta ex fine C. B. pen- 
feddwi, Inebriari, vertigine capitis affici. 

Furr, v. Fewell, Focalia. 

Furr, Plenus. Goth. ENAAS. A. S. full. 
Al. fol. Cim. Nich · D. fuld. 11. fullur. B. 
vol. Omnium origo peti poteſt ex gu, Op- 
pletus, denſus, confertus. nam Heſychius guns 
exp. i. & g , eidem Grammatico 
exp. gu . eſtque pine à gd, Oppleo, denſo. 
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Fur iso, Legitimus. Fullfred, Ingenua. V. 
Spelm. heel un > has in Falke 

Fur i DONE Chaucero eſt Perform, Perficere, 
exequi. Jt mote nedes be, that the ſhrewes 
ben more wretches and ſely, whan they 
maye fulldone and performe that they 
cobeiten, than if they might not accom- 
due what they coveiten, Boeth. p. 389. 

alde huic affinia ſunt, que ſatis prolixè ad- 
notavimus ad gl. Lipfii in fulluſt, Adjutorium. 
Vox eſt manifeſtz compoſitionis, L.] 

Fur LR, Fullonem agere, fulloniam cxercere, 
Fuller, Fullo. A. S. fulhan eſt Lanam conſtipa- 
re, condenſare, cogere. B. vollen, vullen. 
Omnia ſunt a , vel magy, Cogere, conſtipa- 
re lanam. Quoniam verd Fullones non tantum 
conſtipant, verum etiam emundant lanas atque 
eluunt, juxta illud Mar. IX, 3. hir peape pup- 
don Fliviniende. ppa hpixe pa rnap. ppa nan 
pullepe open eon dan ne mzg a hyite ge- 
bon, « Veſtimenta ipſius facta ſunt ſplendentia, 
« candida nimis velnt nix, qualia fullo ſuper 
*terram non poteſt candida rl hinc A.S. 
fullan. full:gean. Fulpan accipi quoque ccepere 
pro Baptizare, i. lavacro regenerationis abluere. 
unde & in Cod. Cott. Joh. X, 40. fulpian & 
clænrian ut ſynonyma conjunguntur. Ab hoc 
pullian I ęulpan Baptiſmus dicitur pulluhe + 
Fullpihv. Baptiſta, pulluhcepe + pullpihrepe. 
Obiter denique obſerva, qudd Johannes Baptiſta 
in Cod. Ruſhw. Mart. III, x. Johanner re bezapa 
dicitur. At Mat. XI, 6. ſicuti & XIV, 2. fe bæ- 
ze a nuncupatur: quæ forte videri poſſint ex gar- 
nen depravata, niſi pro eo Mat. XVI, 14. & rurſus 
Mat. XVII, 13, bzvzene legeretur. Neſcio ita- 
que annon rectiùs bæzene & bezepe videri poſ- 
{int corrupta ex bebzene. Ipſum verò bxbzepe 
deducendum {it à baGian, Lavare : ed nimirum - 
acceptione, qua apud ven, Bedam IV, 19, baGian 
& ppean tanquam ſynonyma conjunguntur. At- 
que ad hanc quoque originem referri poſſunt 
C. B. badydd bedydd, Baptiſmus. bedyddio, 
Baptizare. bedyddleſtr, Baptiſterium. bedyſ- 
ſawd, oixzuimn, 1, Habitabilis illa terræ portio, 
quæ Chriſto Domino per lavacrum regeneratio- 
nis eſt initiata. Plura habet Voſſ. etym. in Ful- 
lo. & Menag. in Fouller. 

Fur LMER, idem quod polecat, Martes. eſt 4 
Theor. ful, Putidus. & merder, Mardadus, 
Martes. B. quoque ab odore tetro biſſe nuncu- 
patur. quod fuit in Feſt. 

Fur1is0v, Nauſeoſum, quicquid ex nimil 
copia provocat nauſeam. à full, Plenus. 

FuvBLE, Subagitare, importunè ac nimium 
familiariter manibus contrectare. D. famle. B. 
fommelen. D. famle videtur nimis familiarem 
agendi modum ſignificare. ¶ If]. falma eſt Pal- 
pare, Suec. famla. Hinc fortaſſe G. ug 
caik-fumler. 482, 34. To fumble propriè di- 
citur de us qui rem aliquam inſcitè, infabre tra- 


ctant vel aggrediuntur, quod Suecis eſt fumla. 


L, 

13 Exhalare, evaporare. G. fumer. It. 
ſumare. H. humear, abumar. V. etym. Voſſ. in 
Fumus. -- Quod Angli dicunt be & all in a fume, 

v. an 
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v. an aliquam habeat affinitatem cum Iſl. fum, 
Feſtinatio. Alioqui vulgd Anglis to fume eſt In- 
caleſcere ira, ſtomachari. Quotquot verd dolo- 
ri ſuo parentes atque iracundiæ ſervientes, in 


aſperas porro minas prorumpunt, iiſdem Anglis 
Ds abſimili — — to 3 
atque etiam quandoque conjungunt utrumque, 
dicentes, he fumeth and vapouretb extravagant 
h. Non mediocriter minatur, minatur atroci- 
ce terꝰ. | 

FuncTION, FunCtio, provinciæ ſuſceptæ ad- 
miniſtratio. G. function. It. funtione, V. etym. 
Voſſ. in Fungor. 

Fux RALS, Exequiz, funus. G. funerailles. 
V. etym. Voſſ. in Funus. 

Fuxx vox Academicis Oxon, familiaris. to 
be in a funk. vett. Flandris fonck eſt Turba, 
perturbatio. in de fonck fiin, Turbari, tu- 
multuari, in perturbatione verſari. L.)] 

Fuxxk LI, Infundibulum. Poteſt videri di- 
cum quaſi Fundell, > Fundendo 4 Profun- 
dendo. 

Furs1sn, Polire, mundare. A. S. peopman. 
pro quo Alamanni per uſitatiſſimam literæ M in 
B tranſmutationem furben dicunt. G. fourbir. 
It. forbire. Unde enſium armorumque Politor 
ſæculo ſemibarbaro dicebatur Forbator. nam 
quod in LL. polit. Alvredi R. 19. occurrit gif 
ryeonhdhpixa Oper manner pæpne to feon- 
munge unde po. hunc in modum pee 
Brompton, Si quis forbator alicujus arma ſuſ- 
ce ceperit ad purgandum”. Ab hoc interim fur- 
ben Italis furberia, & G. fourbe dicitur Dolus 
doctè atque artificioſè dedolatus, qualis Italis 
alias finex xa, G. fineſſe nuncupatur. unde & 
Sycophanta egregius atque in omni fraudum 
fallaciarumque genere verſatiſſimus G. fourbe, 
It. furbo dicitur. Menagius It. furbs ſuſpicatur 
deſumptum ex Lat. Furvus, i. niger: juxta il- 
lud Horatii, Hic niger eſt: hunc tu, Romane, 
«caveto”. 

Fur1s, Furor. G. fureur. It. furore. H. fu- 
ror, Furiæ etymon & Furoris, cum ab eadem 
origine veniant, ab Æolico Græco (unde om- 
nia fere Romana vocabula ) petendum eſt. . 
gs idem eſt quod Irruo cum impetu. Inde Ses, 
Violentus & furioſus impetus. & 98ezs Ane, Fu- 
rioſus Mars; qui & abſolute Se olicum 
porro «gs pro Hei. Hinc Furo Latinum, & 
piegs pro 95ggse inde Furos & Furor: ut Sage 
pro Ss. Hinc etiam 9ogera & Sogeia, ex quo 
Romanorum Furia. Cl. Salm. in ſua ad Mena- 
gium epiſtolà ſuper Herode infanticida, 

Fukl à ſail, Velum contrahere vel compli- 
care. Neſcio an fit à Curl, Criſpare, intorquere, 
C in F mutato. quomodo Itali commurarunt 
Lat. Mucus in muffa. Latini zx«w in Fleo. 
ag in Frigus. &c. L.] 

FuRLONG, Stadium. A. S. Fuplang. Omni- 
no v. Spelm. in Furlongus. 

[FurMETIE. V. Furmetie.] 

Furnace, Fornax. Cym. fro. G. four. It. 
ſorno. H. herno, V. etym. Voſſ. in Fornax. 

Furx1sn, Præbere, ſubminiſtrare, ſuggere- 


re, ſuppedirare. G. fournir. It. fornire. H. fornir, 
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fornecer. Nicotus putat affinia Gr. gie, in- 
ſerto potiſſimum N, & mutato w in F. 
Funk, Pellicium. G. faurreure. It. fodera, 
fodratura. H. aforro, aforradura. B. hoedering. 
boering, Omnino per metatheſin facta ſunt ex 
eue Munimentum, præſidium; qudd ſufful- 
tis duplicatiſque veſtibus muniamur adyerſus in- 
juriam frigoris. V. quoque Spelm. gl. in Fo- 
dratura. i Fodder a garment. 
FurRow, Sulcus. A.S. puph. B. bore. Sunt 
a xypuan. Sulcare, aratro proſcindere. Ita legi- 
mus Scintillarii tit. XXXII; Pænne popman 


ow geonglicnyrre une xy dba. up (ys ępam 
dune To gerpycenne yr. Þ cen dungan une 
Ey ian na duppe eo dan heopran xpemevpe, 
** Quum prima ſunt juventutis noſtræ tempora, 
& nobis adhuc A prædicatione ceſſandum 1 of ut 
“ yomer linguæ noſtræ proſcindere non audeat 
e terram cordis alieniꝰ. Verbum y pan apy- 
pan cœmpit deinde uſurpari pro Caſtrare, evi- 
rare; proſcindendi ſignificatione tantummodd 
ab arvis ad corpora humana tranſlatà. y pan 
bapax. « Caſtrare verres”; obſerv. lunæ 3. fin- 
don apynde Da þe hie pylfgum ay dun pon 
pice heopunar. * Sunt eunuchi, qui ſeipſos eu- 
nuchizaverunt propter regnum ccelorum”. R. C. 
Mat. XIX, 12. Hyær eller e dacniað Ba af yp- 
dan. budon Ha da he oxSpyrcad T o/ c- 
ceadðd Da preypinge Sep plærclican lurvxer 3 
of him relyum aceoppað unpihrlicu peopc ? 
* Quid aliud ſignificant eunuchi, quam qui com- 
<< preſſis motibus carnis affectum in ſe pravi o- 
ce peris abſcindunt“? Paſt. LII, 6. Videri inte- 
rim poteſt y nan iſtud derivari quoque poſſe a 
Tvegoy, Urere, uſtulare. Huc facit illud Plinii 
lib. X H. N. c. 2 1, ubi de gallis gallinaceis agit; 
« Deſinunt canere caſtrati; quod fit duobus mo- 
cc dis: lumbis aduſtis candente ferro, aut imis 
& cruribus“. &c. necnon illud Palladii lib. VI 
de Re ruſtici, Titulo 7; © Alligato juvenco at- 
*£ que dejecto, teſticuli ſtrictà pelle clauduntur, 
atque ibi ligne regula orgs. deciduntur 
« jpnitis ſecuribus vel dolabris; vel, quod eſt 
© melius, formato ad hoc ferramento, ut gladii 
« fimilitudinem teneat : ita enim circa ipſam re- 
ce oulam ferri acies ardentis imprimitur ; un6- 
ec que ictu & moram doloris beneficio celerita- 
«tis abſumit, & uſtis venis ac pellibus à fluxu 
© {anguinis ſtrictis, plagam cicatrix, quodam- 
* modo cum ipſo vulnere nata, defendit”, Con- 
ſidera quoque an Fuph. Sulcus, non poſſit de- 
duci ab ill ęupeð. quod gl. Cot. p. 145 exp. 
Obliquat. 

FuRTHER, Ulterius. A. S. ꝓop Bop. ꝓup Ben. 
Fy p Den. Al. furdir. B. verder, voorder. Re- 
fer ad Far, Longè, procul. Hinc to further An- 
glis eſt Promovere, provehere. A. S. y Be- 
hian. FypSpian. on Ian. ęun n. Al, fur- 
theren. B. voorderen. 

Fukz, furxen busb, Geniſta ſpinoſa, ruſcus. 
gl. Alfr. 17; Ramnus, ęypr. Sequentes hoſce 
Boethii verſiculos metro I, lib. tertii de Conſo- 
latione. . 
Qui ſerere ingenuum volet agrum, 
Liberat arva prius fruticibus, | 


Xx 2 Falce 


rY. 


F U. R 
Falce rubos filickmque reſecat, — Wiith hede equale tyll his moder on 
Ut nova fruge gravis Ceres cat. yicht, 

Sic tranſtulit Alvredus R. juxta codicem Oxo- Can all reddy with hornes fuyn and 
nienſem, Spa hpa pa pille rapan perembene put 
land. ario æhert of Ba Bopnar J Ba xyprar And ſcraip or skattir the ſoft ſand 
73 Ba xeapn j ealle Ba peod þe he Ferio Þ Ham with his fut. 
æcenum bepuFen. Þ e hpzte mepe þy ber ſpice, quæſo, mi Lector, quæ ſupra dixi- 


mus in Foine, Pungere; ac verè diligenterque 


peaxan :- juxta exemplar Cotton. pille > C 
conſule propriam curioſæ mentis intentionem, 


py can. pzpem-bzne lond. adio oxþem æcepe. 


pert fona peahn. J Sopnap 7 fyppap. pa 
rame piod. Ba pe pillað. pelbpæp depian. clæ- 
num hyære. By lær he ci Balear licge on Bæm 
lande: | V. Boethii impreſſi pagg. 48, 166.] 
FusTI4N, Pannus xylinus five goſſipinus. G. 
fuſtaine. It. fuſtagno. H. fuſtan. B. fuſteyn. 
vuſteyn. Sunt, qui credant, 1 1 Menagius, 
huic panno nomen inditum a Fuſtis ; quod fiat 
ex ligno arboris, quæ fert goſſipium, Arres/ 
tzeye/ lardoyck / vuſteyn/ Arracium. Teuton. 
Sardoyck/ vuſteyn / arres / Arracium; Idem. 
Faſtanum, Saerdoeck / faſteyn / ſareck ; Au- 
cor Gemmæ. V. Voſſ. lib. II de Vit. ſerm. 
ſub finem c. 7. Diſpice quoque an non huc fa- 
ciat illud foiſte in, quod ſupra exp. Subdere, ſup- 
ponere, ſuffarcinare. Notandum quoque eſt il- 
lud Fuſcotinctum, quod habet Ortus Vocabulo- 
rum & exponit fuſtiane. Ortus ille Vocabulo- 
rum eſt Dictionarium Angl. impreſſum Londinii 
IT FOO. 
8 foiſlie, Mucidus, ſitum recipiens. 
Cantianis fennow vel finnow eſt Mucidus. B. 


vuntig, vunſtig. A. S. xymg eſt Mucidus. 
y neʒian. Muceſcere | I]. Funer ſunt Marcidi, 
putridi. fuinn, PutrefaCtus. fue, Putredo. L.] 

[Futark G.Douglas 311, 29. Idem eſſe vi- 
detur quod Feather, Pluma, penna. Editor va- 
rias de voce conjecturas adhibet, ſed ne unam 
quidem, quæ ad rem facit. L.] 

Fuyx and put with hornes in Aneidos 
Scot. paraph. exp. Cornu petere. Has nimirum 
Aſcanii preces Æneid. IX, 625. 

Juppiter omnipotens, audacibus annue cœ- 


tis. 
Tote tibi ad tua templa feram ſollemnia do. 
na; | 
Et ſtatuam ante aras aurata fronte juven- 
cum 
Candentem, pariterque caput cum matre 
ferentem ; 
Jam cornu petat, & pedibus qui ſpargat 
arenam. | 
Sic reddidit Rev. epiſc. Dunkellenſis; 
Omnipotent hie Jupiter, me here, 
Aſſiſt to this hardy commencement. 
Myſelf unto thy templis ſall preſent 
ac 7 giftis, maiſt gudly may 
e get, 
And eik before thyne altaris ſall J 


ſet 
ny Oung bullok of cullour quhite as 
nad, 
With goldin ſchackeris his fore- 
hede arrayit on raw, 
TRI ſall be full tydy, trig, and 
icht. 


pute ſne Scot. Fupyn aliquam affinitatem habe- 
re cum ibi traditis. | 

Fye, fye upon, Vah. Cym. ffei, fi. unde ffiaidd 
iis eſt Abominabilis, faſtidioſus. Iſl. fue eſt Pu- 
tredo, B. foey eſt Vah. It. Vab. G. ouah, Oo 
Grammaticis dicitur effe om qgcraz5my, vel vox 
78 x i, ejus, qui ſe indigna pati con- 
queritur. V. quoque quæ ſupra diximus in Fie. 

[FyLE, G. Douglas eſt Polluere, contamina- 
re. A. S. y lan pulan. Eandem agnoſcunt ori- 
ginem, quam Foule. L.. ] . 

FywDbre frequenter in ore eſt Anglis agrorum 
culturæ vacantibus, cum oblatà occaſione mu- 
tuò ſibi inculcant illud ſuum proverbiale progno- 
ſticon, A May cold and windy maketh the barn 
full and fyndie. Frequenter m"_ ex compluri- 
bus Anglis patriz linguz ſtudioſis exquilivi, quid 
libi vellet illud fyndie; ſed hactenus in nemi- 
nem incidi, qui de vocabuli proprietate certi 
aliquid afferret. Minimè quoque hæſitationem 
noſtram ſuſtulit Alfricus, cum Gram. ſuæ c. 9, 
ubi agit de terminatione ſexageſimà paradigma- 
tum Tertiæ declinationis, Fexyndizg ode nu. 
mol exponit Capax : quandoquidem hæc vocis 
acceptio nibil omnino conducere videbatur ad 
aſſequendam proverbii hujus ruſtici mentem. 

uorſum enim dicat proverbium, menſem ven- 
toſum reddere horreum capax? Primam dubi- 
tanti lucem affuderunt Gregorii M. Paſtoralia, 
cum in Regia ejus paraphraſi A. S. c. LII. 5 
ſequentia hec legiſſem, Ppzr pe pidon. Bæt pe 
ma lupiað Done æcep. be zp pxp mid Yop- 
num arpogen. j æꝑxTen Beem be Ha Bopnar 
beo ð aheapene 5 re zkep bið oneped j bin ð 
dodne pær vm. ma pe lupiað Bone þonne Bone 
be dend on clæne lande q bid unpærbmbæpe 
ode ungepynde copn bningd oe deaf; 
Exprimit nempe hic locus ſequentia ipſius Gre- 
gorii verba; „Plus namque terram diligimus, 
ce quæ poſt ſpinas exarata fructus uberes produ- 
ce cit, = quæ nullas ſpinas habet, ſed tamen 
*exculta ſtexilem ſegetem gignit”. Quum ita- 
que Alvredus rex Sterilem ſegetem tranſtulerit 
ungeFynve j veap conn. manifeſtè indicat un- 
depynde eſſe vitium ſegetis, atque adeo Fefynd 
conn eſſe Bonum probumque frumentum. pror- 
{us ut pars ęindiꝭ lap j hapd conjungit Orm. 
41, 1. Reliqua expediet Dan. Lexicon, docuit- 
que me quænam fuerit hæc boni frumenti dos: 
nam ſicuti A. Saxonibus olim pund. Theot. phunt 
t funt dicebatur Libra pondus, ita D. fynd 
idem ſignificabat: atque inde fyndyg iis eſt Fir- 
mus, ſolidus, præſtans robore, virtute, pondere. 
Concludo itaque ungepynde j beap conn in 
præcedentibus Regiæ paraphraſeos verbis deno- 


tare Juſto pondere deſtitutam ſurdamque ſege- 
tem. 
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tem. atque adeo in ruſtico ue aphoriſmo 4 
fyndie barn erit Horreum —.— probo ponde - 
roſõque frumento. Plin. lib. XVIII N. H. c. 11; 
« Apud veteres ponderoſiſſimo cuique tritico præ- 
« cipua ſalubritas perhibeturꝰ. 


G. 


. Nugari, jocari, ſermones ineptos 
effutire. G. gaber. It. gabbare. B. gab⸗ 
beren. Run. Lexico PABB eſt Ludibrium. 
PABBAFNA, Deceptus, ac propriè fortaſſe, 
Verborum ludibriis in errorem actus. Iſidoro 
in gloſſis Gabarus exponitur Inſulſus, barbarus. 
Neque longè videntur ab his recedere Anglica 
gibe, Deridete. gibble gabble, Sermo confuſus 
& nemini intellectus. gibberisb, Peculiaris lin- 
gua erronum quos vocant Nubianos. Anglis 
dicuntur Gypſies, q. d. Ægyptii. Minimè quo- 

ue al enum videtur hoc in loco mentionem in- 
jicere Gabbæ, celeberrimi olim ſcurræ, cujus 
meminit Martialis. Vers zabban fignificat De- 
ridere, illudere, quod eſt purum putum Iſl. gab⸗ 
ba. L.] 


V. 
GaBLE, GaBLE-HEA D, [GaBtE-END,] Fron- 


tiſpicium ædium, vel * — Faſtigium fronti- 
ſpicii. medio vo Gabalum dicebant. Gallis 
gable d une maiſon. Danis quoque Faſtigium il- 
jud ſive Cacumen, quod ſpectatur in ædium 
frontiſpicio, vocatur gaffl. B. gevel, quod Ki- 
lianus vult dictum quaſi gehevel, ab heven 
vel heffen, In altum elevare, ſurſum attollere. 
Quum tamen in Arg: codice FIBAM dicatur 
Pinna ſive ſumma ſtructuræ totius extremitas, 
malim TIB A N illud derivare ex π , Ca- 
put; quod ejuſmodi ang, five Prominentiæ 
emineant in ſubſtructionibus, ut caput in cor- 
pore humano. gl. D. 1; Calvaria, gieuila. Lo- 
cus Arg. codicis eſt Lucæ IV, 9. GAh TLA- 
SATIA A INA ANA TIBAIN AAhs. 
« Er ſtatuit eum ſuper pinnaculum templiꝰ. [If], 
gabl eſt Terminus. Baxterus in Aballaba refert 
ad Hib. gabhal, q. d. Furcalis finis in ædificiis. 
Gauele quoque Alamannis eſt Furca. gl. D, 10. 
quod B. gaffel. L.] 

GBL E, vide Cable, Rudens. 

Gap of ſteel or iron, Maſla chalybis vel ferri, 
Fortaſſe ab If]. gaddur, Clavus ingens. L.] 

[Gab-FTV, Oeſtrum, tabanus, aſilus. Com- 
poſitum eſt ex Fad. Stimulus, aculeus, & fly, 
Muſca. q. d. Muſca aculeata. L.] 

Gavpp, Vagari, circumcurſare, omiſſis rebus 
neceſſariis, frigida atque inania otiole ſectari. 
Fortaſſe cſt à C. B. gadael & gadaw, Linquere, 
deſerere. qudd ipſum tamen J. Davies derivat 
ab Hebrzo , Relinquere, deſinere. 

GR R, v. Gather, Colligere. 

GarFEk N fortaſſe corruptum eſt ex gefepe. 
Sodalis, ſocius, contubernalis. vert. Belgis gaf- 
fel erat Contubernium, ſocietas. gaffel-broe- 
der, Contubernalis, contubernio, i. ſocius de 
contubernio. Author Gemm. gemm. in Contu- 
bernio & Contubernium. [ Alii corr, volunt ex 
goodfather, quod f. rectius. L.] 3 

[GaFFLEs, Plectra, calcaria factititia gallo- 


G A. 
rum cruribus affixa, dum inter ſe pugnant. Haud 
dubiè ſunt ab A. S. Fapelucar. Hala. od ab 
Iſl. gaflak, Teli genus, & hoc fortaſſe ab obſo- 
leto Hib, gabhla, Tclum, haſta, lancea. L.] 

[ Gas, Epiſtomium. 10 gag, Os obſtruere. 
Fortaſſe a C. B. cau, cai, Obturare, L.] 
Gad, Pignus. G. gage. It. gaggia. Deri- 
vant a Vadium vel Wadium. Unde Anglis en- 
age eſt Obſtringere ſe vadio vel pignore interpo- 
to. V. quæ infra annotamus in I ager & Wages. 
GaGGLE like a gooſe, Gingrire, ſtrepere in- 
ſtar anſeris. B. gagen, gagelen. quod poſtre- 
mum licet valde (it affine iſti kaeckelen, Ka⸗ 


kelen, quod de gallinis acuto clamore perſtre- 


entibus uſurpatur ; rectiùs tamen deducas ab 

illo gagel, quod Sicambris Palatum vel rictum 
oris denotat. A.Saxonibus certè eaꝝl eſt Ri- 
Crus. Iflandis gagl eſt Mulicr nauci & nijhili. 

Gat, Gay, Venuſtus, nitidus, politus. B. gay. 
Forte ſunt à xe, quod Heſychio & Suidz exp. 
4«9%, Bonus, probus. Niſi malis derivare à 
zal, Superbio, efferor. Notum eſt illud Ovid. 
Faſt. lib. I, v. 419; „ Faſtus ineſt pulchris, ſe- 
« quiturque ſuperbia formamꝰ. Gallis gay is Hi- 
laris, amcenus, jocundus, gayetè, Hilaritas, gaye- 
ment, Hilariter. 

GaILE, vide yaile, Ergaſtulum. | 

Gain, Lucrum, quæſtus, emolumentum. G. 
gain. It. gnadagno. H. ganancia. I]. gagn eſt 
Utilitas. Danis gaffn | Lucrum, fructus, uti- 
litas. ganding, Urile, conducibile. Varii variè 
deduxerunt. Quidam ab Hebræo dp, Acqui- 
rere, emere, poſſidere. Alii a wivayy, Vinco, 
ſupero. vel A yahoagy, quatenus nempe alu 
Heſychio exp. ve, Perkcir, vel A , Gau- 
dium, voluptas, oblectamentum; quod lucrum 
animos mortalium præcipuè ad lætitiam atque 
hilaritatem excitet. V. Regem prophetam pſ. 
IV, 7, 8, 9. Quo etiam facit illud Plauti Cur- 
cul. IV, 2. & Perſa IV, 3; Quoi homini Dii 
« ſunt propitii, lucrum ei profectò objiciunt”. 
V. interim annon G. gain (pro quo & guain 
a invenitur ) commodius derivari poſſit 
ex Teut. gewin, Lucrum. ut ex gewin per 
contractionem factum fit gwin, atque inde 
guain, gain. De origine verbi winnen, gewin- 
nen, Acquirere, v. annot. ad Tatiani CXCV, 4. 
ut & infra Minn, Acquirere. [-- To gain, Acqui- 
rere, lucrari, vincere, prævalere. G. gagner. In 
lex. Run. Ol. Wormii PII KPI exponitur Præ- 
ſtantia, ſecunda fortuna. A. Saxonicè enge 
beon eſt Prævalere, ſuccedere; ut, hey cy nin- 
zer bene mid dpihrne Fenge pepe. Preces 
« Regis apud Deum valebantꝰ . Unc gegenge 
ne per. Non nobis commodum erat”, Un- 
gene. Nullius virtutis, ineptum, irritum. Le 
ungen qe dy don bebod Loder. «Irritum feciſtis 
© mandatum Dei”. Iſl. geingur, Procedit, ſuc- 
cedit. Pa friette David huerſu bardagin geinge, 
Tum quæſivit David quomodo bellum ſucce- 
«« deret”. Aff horne Þeſſe Þyfer vel drucked eff 
i einum dryck geinger, enn ſumer ſpecka aff i 
tuimur, en eingen er ſuo litel pickiumadur ad ei 


gange aff i Preimur, Bene vide tur bibere, qui 


cc uno hauſtu hoc cornu exinaniverit, quidam 
Yy «hinis 
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G A, 


s biriis Exhauriunt”, &c. Goth. AT ut, 
Lucrari, acquirere, quaſi T AFGIFN AN. 
Hæc habet Hickeſius, quibus non abs re fuerit 
addere, qudd Iſlandis geignaſt ſignificat Lucra- 
ri. L. 

| le, Obloqui, contradicere, reſponſare. 
Ita gienſige Danis eſt Proteſtari. gienliud, Echo. 
gienmale, — > glenſirid, Repugnantia. nam 
ſicuti in omnibus his elucet D. igien, Iterum, 
denud, rurſus; ita in iſthoc gainſay facilè de- 
prehendas Angl. again. quod fuit ſuo loco. 

Gare of wind, Aura excitatior, major vis 
venti. galerne Gallis eſt Septentrio. at galega 
Hiſpanis eſt Favonius, zephyrus. V. an hoc gale 
& —— gall in gall & crie non pertineant ad 
ca, quæ habet gl. C, 5. in Clangoris, calmes. 

[Gark, Cuculare. G. Dougl. 403, 26. V. 
Gall & Cry, & Yell, L.] 

GALERIE, Pergula, porticus, periſtylium. G. 
galerie. It. galeria. D. galeri. B. galeriie, quod 
Kiliano dicitur quaſi ganeriie. à gaen, Ire. 
Pari quoque ratione G. galerie Nicotus putat 
dictum quali allerie ab aller, Ire. zuuu, autho- 
re Etymologo, Phœnicibus vocantur mr ategg- 
yugre, Septa. 

GaLIARD, v. quz mox annotamus in Gallant. 
V. quoque Spelm. in Goliardenſis. | Conflatum 
videtur ex G. gai, Lætus, hilaris, & B. ard, Na- 
tura, indoles, ingenium, L interpoſito euphoniæ 
gratia. L.] 

GLI, Cuticulam atterere, excoriare. For- 


taſſe ab Hib. gaillim, Lædere, nocere. V. Gauld 


back. L.] 

Gl. L, Fel, bilis. A. S. Fcalla. Al. galla. D. 
galde. III. gall. B. galle. Non ita longè ab- 
eunt à xean, Bilis. Ar Becanus arbirratur Teut. 
galle dictum quaſi geale vel geele, ob fla- 
vum colorem. Hinc forte Homo inſanus, furi- 
bundus, dicitur Danis gall. item Canis rabio- 
ſus, gallen- hund. Ac fortaſſe quoque 11]. gale 
ab eadem origine cœpit accipi pro Exclamare 
& vociferari inſtar hominis atrà bile perciti. 
liſdem quoque galenn eſt Inſanus, veſanus. 

GaLL & crie, Ejulare, plorare. Ejulare ex- 
ponitur ghalen Teutoniſtæ. Cymræis galar eſt 
Luctus. galaru, Lugere, plangere. galw, Vo- 
care, appellare, ejulare. atque inde Gor. Beca- 
nus Hermathenz ſuz libro IV afferit Anglos 
accepiſſe ſuum call. V. quoque quæ paulld ante 
attigimus in Gale of wind. | & in proxime præ- 
cedente Gall, Fel. ] quæque infra dicimus in 
Verbo yell, Ejulare. 

GaLLAMAFRIE, Minutal, miſcellanea. G. 
galimafree. 

GALL ANT, Homo graphicus, elegans, ſcitus, 
bellus. G. galant. N H. galano. Po- 
ſtremum hoc valdè affine eſt Gr. z=awi;, Sere- 
nus; ut propriè ita ſit dictus Qui animo ſem- 
per eſt tranquillo, hilari, defæcato; qui talem 
habet animum, qualem ſapienti tribuit Seneca 
epiſt, LIX; „Talis, inquit, eſt ſapientis ani- 
mus, qualis Mundi ſtatus ſuper Lunam. ſem- 
« per illic ſerenum eſt”. Ejuſdem ut fignifica- 
tionis, ita quoque originis videri poſſent Ang]. 


galiard. G. gaillard. It. gag liardo. H. gallardo, 
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niſi perſæpè peculiariore fignificatu Lætam vi- 
vidæ indolis alacritatem denotarent: unde & 
Spelmannus putavit referenda ad e, Ex. 
ulto, geſtio. V. magni Herois archæologum in 
Goliardenſis. Voſſius ramen Il de Vir. ſerm. c. 8. 
deſumpta putat a Gallico ardore, mira ſtrenyi. 
tate ingruentes difficultates ſubeunte ac ſuper- 
ante: quomodo & tripudii genus agile atque 
excitatum galliardum nuncupant. Ab auda- 
ce ci Gallica, inquit Jul. Scaliger exerc. 3 25 ad- 
« yerſus Cardanum, galliardus nuncupatur is, 
« qui fortiter adit pericula”, Alia quædam ha- 
bet Menagius in Galand. IG 

GaLLIE, Triremis, longa navis. G. galte, 

alere. It. & H. galea, galera. D. galei. B. ga; 

eye. V. Spelm. in Galea. Menag. in Galere. 
Mart. in Galea. ac magis etiam Voſſ. lib, I. de 
Vir. ſerm. c. 1. Galeida, een galey. & pertinet 
ad navigandum; Auctor gemmæ. Teutoniſtæ 
quoque Galea exp. een galeye. 

GaLLox, Amphora, congius. menſuræ ge- 
nus apud Anglos octo continens pintas. Cym- 
ræis galwyn eſt Congius. V. a "2" in Galo. 

GaLLOP, Quadrupedare, effuſis habenis e. 
quum ad curſum incitare. G. galoper. It. galop- 
pare. H. galopear. Budæus in Commentariis 
linguæ Græcæ hæc habet de verbi origine; 
e & fn Græcis eſt Equum ad in- 
* greſſum exultantem urgere. noſtri hoc Ca- 
loppare vocant, & caloppum, quod Græci n. 
en dicunt”. Adi quoque Cl. Salm. in ſcriptt, 
hiſt. Auguſtæ. p. 245. 

Garrowes, Patibulum. Goth. NAT A. 
A. S. Feal ya. Al. galge. D. Iſl. & B. galge. 
quod ſummus magiſter eruditiorum Voſſius de- 
rivat a Gabalus. V. ejus etym. in voce. Qui- 
dam gabali vocabulum derivant ab Hebræo 
7723, Altus, celſus. Cum qua originatione 
mire conſonat qudd Theot. quoque haban t 
hangan, Suſpendere, i videa- 
tur ex hah hoh, Altus. qua de re v. à nobis 
obſervata ad Willerami pag. 68. Ex eodem in- 
terim Gabalus videntur Angli ſuum gibbet, Gal- 
li gibet, Itali guibetto detorſiſſe. Cymræis Pati- 
bulum valde ſignificanter dialbrenn dicitur, quod 
tantundem eſt ac ſi dicas Ultionis arbor. à dial, 
Vindicta, & pren, Arbor, lignum. Et quoniam 
Cymræorum facta eſt mentio, non alienum quo- 
que videtur hoc in loco monere, quod iifdem 
Cymrzis gallu & galuedd eſt Potentia, poteſtas, 
ſi forte ea res alicui ſuſpicionem injiciat Angl. 
gallows deſumptum eſſe ex hiſce Cambrobritan- 
nicis; propterea qudd Patibulum nihil aliud fit 
quam Summarum poteſtatum ſupplicium in ma- 
leficos. Quod licet quis ſtatuat, minimè tamen 
opus eſt eum ſimilitudine quadam rationis in- 
duci, ut G. quoque potence pro Furca vel Ga- 
balo ab earundem Summarum poteſtatum de- 
creto atque authoritate mutuatum putet; cum 
certum fir Furcam five Gabalum Gallis potence 
nuncupari a ſimilitudine Furcularum ſubalarium, 
quibus innituntur claudi atque infirmi, quaſque 
potences vocant. V. Potents. Gabel Germanis 
olim denotavit Genus furcæ, unde conjicio Ga- 
balum primo fignificafſe Mergam five Furcam 

Belgis 
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Belgis gaffel diftam : poſtea verò Furcam, in- 
ſtrumentum ſupplicii. De hac Furcæ acceptio- 
ne v. Joſ. Scaliger. in Manilium. B. galge pro- 
ximè ad Gabalus accedere putat Voſſius. Potiùs 
tamen, inquit Martinius in Gabalus, retulerim 
galge ad Golgotha, quam ad Gabalus. V. lo- 
cum. 

[ GarLLy, Terrere, conſternare, timorem ali- 
cui incutere. Vox Anglis occidentalibus uſita- 
tiſſima. Manifeſtè deleendit ab A. S. av ælan. 
aqælpan. Terrere. Boeth, XX XIV. 5. a peapþ 
ic axel ed. j rpiþe apæped. Oroſ. V, 10. mon 
mihte on þzpa pepned- monna Febzpan ong1- 
dan. hu hy apyphrede pæpan 1 ap;eælpede. 
Ex virorum vultu colligi poterat quantopere 
&« formidarent”. Idem II, 9. agzled beon. L.] 

[ GaLLy-roT, à B. gleye, Terra figulina 
ſcintillans, & pot. unde fort. to glaze a pipe, 
& Glæſum ant. Germ. pro Succino. V. Glaſs. 
Skin.) 

Gar ee Chaucero eſt yawn for lack F ſleep. 
The noris of digeſtion, the flepe 
Gan on hem wink, and bad hem to 

take kepe, 
That mete and drink, and labour wol 
have reſt, 
= 12 a galping mouth hem all he 
elt; 
And ſeyde it was time to ly adoun. 
For blode was in his exaltatioun. 
Cheriſheth blode, natures frend, q 


he, 
Th — thankin him, galping, by two, by 
thre, 
And — wight gan drawen him to 
ren, 
As flepe hem bade; thei toke it for 
the beſt. Sq. T. 3 67. 
Suſpicor hoc eee inſerto L, factum 
ex gape, qud commod.us diſcerni poſſet oſcita- 
tio dormiturientium ab oſcitantià ſomno marci- 
dorum. 

[GarzEarD G. Douglaſſio eſt idem cum Ga- 
liard, q. v. L.] : 

GavBOLE, Crura in ſublime jactare. G. 
gambayer, gambiller, ¶ & gambader.] It. gambet- 
tare, gambettare. Sunt ab It. gamba, Crus, 

Game, Ludus, oblectamentum, feſtiva lu- 
dentium hilaritas. Iſl. gaman eſt Jocus. D. 
gammen «ſt Gaudium. Neſcio an origo vocis 
petenda {it ex ds, Nuptiæ; ut primitùs uſur- 
pata ſit vox de celebritatibus nuptiarum, quæ 
maximè gaudent ludis jociſque. Ad hanc ipſam 
quoque originem refer A. S. Famenian. ſocari; 
ut verbum proprie olim acceptum ſit de ob- 
ſcœniſſimis verſibus, quales erant Feſcennini, 
quos in fiuptiis quondam cani ſolere author eſt 
Feſtus. G. game eſt Concentus mulicus. ita di- 
cunt chanter la game a quelqu un. Itali, cantar 
la ⁊olfa d uno. illud verd xolfa Ant. Oudinus 
vult factum ex Sol fa, præcipuis muſicalium ru- 
dimentorum terminis. 

GAaMMON of bacon, Perna. G. jambon. quod 
eſt 2 G jambe, Crus. Itali dicunt gamba. quod 
viri docti magno conſenſu derivarunt a gum, 
Flexus. 5 
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Gaxverz Anſer mas. A. S. ganbpa. Fan fia. 

B. gent. Græcis xi eſt Anſer. Doricè x4. 
Gans, Ire. B. gaan, ganghen. Al. gan, 

gangan. A. S. gan. gangan. D. gaa. 111. ganga. 

Cim. PAKPAK. Goth. FP ADP AN. L.] 

GANGRENE , Gangræna. G. gangrene. It. 
cancrena, cancherella. V. etym. Voſſ. in Gan- 
græna. 

G ANN R, Avis anatini generis, ut Boſcas, 
querquedula, &c. Fortaſſe ita dicta eſt, quòd 
in ed aliquid ſimile anſeri obſervaverint anti- 

ui. 
l GANTLET, gauntlet, Manica ferrea militaris. 
G. gantelet. It. guanto di maglia. | 

Gaor, v. yail, Ergaſtulum. 

Gar in @ hedge, Hiatus, diruptio, incile ſe- 
pis. [ If]. gap.] D. gab eſt Porta. à gabe, Hia- 
re. [V. Gate, ſanua.] 

Gare, Patere, hiare, oſcitare, ore patulo ſpi- 
ritum ducere. Al. gipan. D. gabe. B. gapen. 
{ 111. gapa.] Valde «nia ſunt Gr. ,, Spira- 
re, anhelare. vel M, Flare, ſpirare. unde u- 
Tvw vel «mx» exp. Efflo apud Homerum Iliad. 
X, v. 467; — am 3 Nxlu ingavesr, C Animam 
«efflavit”. Cim. A PHBA in Run. lex. exp. 
Hyperbolica effutire. Iſl. geip eſt Jactantia, ex- 
aggeratio. prorſus ut Anglis to gape, item to 
keep a great gaping uſurpantur pro Immodicè 
jactare, i. exaggerata verborum volubilitate la- 
tins atque inflatius quædam de ſemetipſo com- 
memorare. In hujuſmodi Thraſonem quadrat 
illud Horatii, 

Quid dignum tanto feret hic promiſſor hia- 

tu? 

Parturiunt montes, naſcetur ridiculus mus. 
v. porrd Lipſii gl. in gipondi. . Gepidz fine du- 
« bio ex Gothorum proſapia ducunt originem. 
cc Sed quia, ut dixi, Gepanta phgrum aliquid tar- 
© dumque ſignat, pro gratuito convitio Gepida- 
rum nomen exortum eſt: quod nec ipſum cre- 
do falſiſſimum. Sunt enim tardioris ingenii“. 
Jornandes cap. XVII. ubi quoque vide antece- 
dentia. 

| GarTOTHED Chaucero dicitur, ni fallor, ea, 
cui dentes ſunt exerti. W. B. v. 603. q. d. gob- 
tooth'd. ab Hib. gob, Roſtrum, & tooth, Dens. 
L. J 
[ Gar, Facere, cogere. Vox Scotis & Anglis 
Borealibus familiaris. Eſt ab Iſl. giera, Facere, 
Kc. Le] 5 

[Ganz, Ornatus, habitus. Cim. IRI. V. 
Cburle. L.] 

GARAGE, Viſcera. Valde affine eſt Hiſpani- 
co garbear; qudd inter exenterandum diripian- 
tur à coſtis avium piſciumque, 

GaRBLE ſpices, Seligere vel ſecernere aroma- 
ta, perpurgare aromata. G. grabuger. It. grabu- 
gliare. B. garbeluren. Hiſpanis garbedy eſt Ra- 
pere, avide prehendere. Cymræis crap eſt Ra- 
ptio, prehenſio. Videri quoque poteſt B. gar- 
beluren, per quandam metatheſin literæ R, fa- 
cum ex grabbelen, Diripere. Niſi malis om- 
nia hæc referre ad illud xsgnd, quod Heſy- 
chio exp. v, Purgare. ſicuti & wgme>liay 
eidem eſt oxogm&# li, Disjici z ſolent enim inter 
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ganidum omnia diſſipari ac disjici, ut pura 
6336 0 ab impuris diſcernantur ac ſeparen- 
GARBOIE, Turba, confuſio. G. garbouil. It. 

arbuglio. ac tortaſſe tamen confuſionem ac tu- 
multum olim denotaverit qualis eſt inter præ- 
dandum ac ſpoliandum. quomodo garbedr Hi- 
ſpanis eſt Diripere, deprædari. mw 

GARD, Præſidium militum; cohors prætoria, 
fatellites, ſtipatores. G. garde. It. & H. guardia. 
B. garde. Videntur hæc plurimum affinitatis 
habere cum illo «#gAx«, quod Pauſaniæ, Heſy- 
chio, aliis denotat Præſidiarios milites in Aſia 
ac mercenarios barbaros, de quibus plura Lexi- 
cographi. Cæterùm ut de hoc arbitrium cuique 
quod viſum erit ſtatuendi relinquo, ita puto ne- 
mini dubium efle quin Angl. garde. G. garder. 
It. guardare. H. guardar pro Cuſtodire, ſervare, 
tueri, ſint a Teut. waren vel warden, Defen- 
dere, tueri, cuſtodire. De Al. uuarten egimus ad 
gl. A, 6. in Tueri. [V. Ward, Cuſtodire.] 

GARDEN, Hortus. Al. gardo. garten. G. jar- 
din. It. giar dino. H. gar din. D. gaard. B. 
gaerde. Arg. codici Joh. XVIII, 1 NHK T I- 
IT AKAS eſt Hortus. de qui voce Gothica fu- 
{> egimus in Orchard. Reliquorum verò origi- 
nem v. in noſtris obſcry. ad Willerami pag. 72. 

GAR DIA N, Tutor, curator. alias warden dici- 
tur Anglis. G. gardien. It. guardiano. H. guar- 
dian. V. Spelm. in Gardianus. ¶ V. quoque Ward, 
Pupillus.] 

GARD VTA ND, Repoſitorium cibi, theca vel lo- 
cus, ubi cibi aſſervantur. G. garde-manger, garde- 
viande. 

[Gare G. Dougl. 194,53. eſt Acutus. ab Hib. 
ger, gear, idem ſignante. Hodiernis Scotis mu- 
ratur in Yare, ut, a yare hook, Falx præacuta. 
L. 

GarGLe, Gurgulio, ſublingium, epiglottis. 
B. gorgel. Gr. eſt ag, unde a ⁰ααε-ν eſt 
Gargarizare. Angl. gargell. G. gargalixer. It. 
gargalixare. H. gargarizar. B. gorgelen. 
SGaxRL AN, Sertum, corolla. G. guirlande. It. 
gbirlanda. H. guirnalda. Videntur eſſe ex veg., 
In gyrum colligere. [ 111. eſt gardland. Gard au- 
tem in gardland verbale videtur a veteri Septen- 
trionali verbo girdan, Iſl. giorda vel girda, A. S. 
vy dan. Cingere, nectere, unde giord, Cingu- 
lum, cinctorium; A. S. y pdl. y pdel. Ghir- 
landa igitur videtur dictum quaſi girdlhanda, 
ut gardlanda quaſi gardel- banda, i. e. Sertum 
manu curioſè vel affabrè textum. Hæc habet 
Hickeſius p. 95 Gram. Franco-Theot. L.] 

GARLICK, Allium. A. S. leac. Fapleac. Al. 
cloveloich. clufloc. D. log. B. loock, knop⸗ 
loock. In quibus Fan. clove, & knop deno- 
tant Bulbum allii capitati. at leac, loich, vel 
loock eſt Allium. V. que infra annotamus in 
voce Leek. 

GaRMENT, Veſtis, amictus. dicitur quaſi gar- 
niment. 2 garnir, Inſtruere, ornare, apparare. 

GARNER, Cella penaria, granarium. G. gre- 
nier. It. granajo. H. granero. V. Spelm. in Gra- 
narium. | 

GaRN1SH, Inſtruere, perpolire, G. garnir. It. 


G A 
guernir 1 e, guarnire, N. uarnecir. V. Menag. in 


Garni. LArmoricis eſt Goarnifla, LJ] 

GaRRISON, Prefidium tmilitare. G. gerniſon. 
It. guarnigione. H. guarnicion. nam garnire & 
guarnecer Hiſpanis quoque uſurpantur pro Mu- 
nire: in quibus tamen omnibus manifeſtum e- 
lucet veſtigium Teut. Waren, bewaren. Ad- 
ſcribam hoc in loco verba R. Stephani ex p. 104 
Gall. grammaticæ; Garnier, inquit Stephanus, 
e nonnulli derivant a Granire, voce fictà, quali 
ce ſignificaret Munire grano. unde etiam dedu- 
& ceretur former ; quo nomine intelligitur Mu- 
ce nitio urbis facta potiſſimùm granorum aſſer- 
& yationi, aut etiam militibus urbem tuentibus. 
Ab hac voce garniſon quidam aiunt etiam de- 
« rivari garſon, ob improbitatem aſſuetam hu- 
e juſmodi militibus, quos garniſons, appellamus. 
e unde quoque dicitur mauvais garſon, mau vais 
“garnement. Hæc Stephan. 

GakTER, Faſcia cruralis, periſcelis. Cymr. 
gardas. gardys. G. jartier. It. jarretiere. H. 
jarretera. Omnia ſunt affinia C. B. garr, Poples. 
unde quoque Gallis jarret. It. garretto. H. gar- 
ganta videtur dici Poples. Ipſum verd garr pu- 
tant eſſe ab Hebræo , Femur. | 

Gasn, Scindere, ſecare, incidere. Singularem 
habet affinitatem cum Hebræo 112, Tondere, 
ſuccidere, excidere. 

Gas, Cum quodam oris hiatu ſpiritum ca- 
ptare atque emittere. to give ba laſt gaſp, Ex- 


tremum ſpiritum exhalare. x»; vel M eſt 


Flatus, ſpiramen. a xginre vel w vel ne, 
Spiro, efflo. de quibus paullò ante in Gape, 
Danis giſpe eſt Singultire. giſpen Singultus. 

GasTLIE, Terribilis, formidabilis. de ori- 
gine vocis ita M. Caſaubonus; A. S. Far 
(hodiè ghoſt) eſt Spiritus: unde eſt gaſtie. 
ce nihil enim pleriſque tali ſpecie terribilius, 
« Hinc illa diſcipulorum Chriſti conſternatio, 
**narrata Matthzo XIV, 26. Hinc Apulcio, in 
c ſolemni 1mprecatione, ſpecies mortuorum, bus 
« ſtorum formidamina, ſepulchrorum terricula- 
e menta. *Azz5%, did. 4ya5v, apud Homerum, 
id eſt, ip, Terribilis ſpecics, ut Euſta- 
* thius exponit”, Hæc Caſaubon, 7 

[ GaSTOYNE, Solitudo, ager incultus, L. B. 
Gaſtina. G. gaſtine, Occurrit apud Chaucerum 
P. T. 280. Eſt ab Arm. goaſta, Vaſtare. à quo 
fonte quoque Douglaſianum gouſty, Deſertus, 
vaſtus, vacuus. L. | 

GaTE, Janua, porta. A. S. Feat. vett. Belgis 
gat dicebatur Oſtium, janua, ab illo gat, quod 
11s proprie denotabat Foramen: quomodo O- 
ſtium quoque Latinis dictum vult Priſcianus, 

udd ft veluti apertum os ædium. Danis gab 
eſt Porta, à verbo gabe, Hiare: prorſus ut An- 
lis gapp eſt Hiatus vel Ruptura parietis aut 
epimenti. a gape, Hiare. Pete ab Iſl. gat, Fo. 
ramen. L. 

[GaTE, Via. Vox A. Borealibus uſitata. vett. 
B. gatte eſt Vicus, platea. Al. gazzen, Plateæ, 
11]. gata. Omnia ſunt a Goth. NTV. Pla- 
tea. Hinc nomina vicorum plurium, quales 
ſunt in urbe Eboracenſi Stone: gate, Vicus lapi- 
deus, Peter. gate, Petri Vicus F platea, &c. L.] 

GATHER, 
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Gartner, Colligere, congregare. A. S. xabe- 
nan. Fabepan. Fadpan. Fædepan. B. gade⸗ 
ren, gaeren. % (à quo sie, Agde, 
cc &c. ) eſt Colligere. Inde Angl. gather. Ab e4- 
« dem etiam origine eſt together, Simul”, Ita 
Caſaubon. 

Gaup or toy, Nuge, tricz. gaudie clothes, 
Veſtes inaniſſimà ſpecie variegati ornatus luxu- 
riantes. Videntur hæc affinitatem aliquam ha- 
bere cum a,, Inſignis, admirabilis, 1 
Quod ipſum eſt ab 4 vel a Demiror, 
cum ſtupore miror. | Gaude Chaucero & G. 
Douglaſſio denotat Fraudem, dolum. a C. B. 
gwawdio, Ludificari. L.] 

GavEL-xinD Cantianis dicitur Fundus cen- 
ſualis vel tributarius. V. Spelm. in Gabella. ac 
magis etiam peculiarem hac de re tractatulum 
G. Somneri optime de A. Saxonicis antiquitati- 
bus meriti ac merentis. Quibus adde noſtram 
de origine vocis Fake conjecturam, quam ha- 
bent annotata noſtra ad gl. E, 7. in Exactio. 

Gaur'p back, Intertrigatum dorſum. A. S. 
Fal eſt Malus. III. galle eſt Vitium, nzvus. 
galladur, Vitioſus. B. gaele eſt Callus, macu- 
la, ſcabies, impetigo. G. galle. lt. galla. Sunt 
qui hæc deſumpta putant ex Lat. Callus: at 
mihi olim viſa ſunt deſumi poſſe ex ydaute, 
quod ut Græcis propriè Grandinem ſignificat, 
ita . Tubercula quædam pellucida gran- 
dinis inſtar per totum corpus diſperſa Medico- 
rum filiis x dicuntur. | V. Gall, Excoria- 
1 Ee] 

[Gauxr, Macer, gracilis, macilentus. Credo 

d. gewant, ab A. S. Fepaman., Minuere, minui, 
f hk. e q. d. carne & pinguedine imminu- 
tus. Skin. 

GaunTLET, v. Gantlet, Manica ferrea. 

Gawk, Cuculus. A. S. Feac. Iſl. gaufur. D. 
geg. | a C. B. cog, Cuculus. L. 

GawLr, Lancaſtrienſibus e 
Feaple. Ita L. Noellus. 

Gay, v. Gai, Venuſtus. 

Gaze, Intentis oculis adſpicere quaſi admi- 
rabundum atque obſtupeſcentem. az=4:2 Gre- 
cis eſt Mirari, ſuſpicere. Notiſſimus nimirum 
eſt ille admirantium itupor, qui non {init eos 
amovere oculos ab ed re, cujus admiratione ad- 
ficiuntur. Obſervatum id olim in Scipione at- 
que Annibale, quum duo omnium & antea & 
poſtea ducum maximi congrederentur ad collo- 

uium de legibus pacis, © Steterunt diu, inquit 
te Florus Il, 6. mutui admiratione defhxi”?. Po- 
teſt interim origo _ gaze etiam referri ad 
radicem Hebrzam ; {1quidem u Hebræis u- 
ſurpatur pro Vidit, intuitus eſt, contemplatus 
eſt. Aliam de verbi origine conjecturam tra- 
dunt Addenda gl. noſtro Goth. in AIS IS. 

GAzZE-HOUND, Agazæus canis. dzagwi@. v. 
Oppianum. 

GAE TT, Novellæ. G. gazette. It. gaxetta. 
Menagius nomen hoc putat accepiſſe à Veneto 
nummo, qui gazette dicebatur ac juſtum erat 


Vectis. A. . 


iſtiuſmodi novellarum pretium: unde quoque 


nomen hujus nummi poſtea ccepit uſurpari pro 
iplis novellis. 


G E; 


[Gun, gere, Ornatus, veſtitus, armatura. 
item bona, facultates, artium inſtrumenta, iti- 
neris impedimenta & alia quævis utenſilia. Vel 
ab A. S. Fy ian. Veſtire, amicire; ut Cædm. 23, 
7; typed pzvum. © Amiciebat veſtibus”; vel, 
quod mihi potius videtur, ab III. gera, Pellis 
ovina, quam gerebant mortalium primi, quam- 
que ad hunc uſque diem gerunt Septentrionis 
alumni. L. 

GEAT, v. Feat. ſtone, Gagates. 

[GeD-STaFF, Pertica, vel contus, quo ex la- 
tebris ſeu ſeceſſibus excitantur Lucii. G. Douglas 
239, 1. Conflatur ex Scotico five Hibernico Gea- 
dus, Lucius piſcis, & faff, Baculus. L.] | 
GEIE, Caſtrare. D. giſde. | 11]. gellda.] Al. 
gelten. B. gelten. Hinc Sucula caſtrata A. S. 
Fil de. Al. gelze, Iſl. gaalte, D. gylt, Angl. yalte, 
B. gelte dicitur. Quemadmodum quoque Da- 
nis, à gilde, Caſtrare, non modò equus, ſed & 
homo exectus gilding dicitur: ita & Angl. geld- 
ing, quod nunc peculiariter Canterium denotat, 
olim pro Eunucho fuit uſurpatum. In membra- 
naceo meo Novi fœderis codice manuſcripto 
geldyng paſſim ponitur pro Eunucho. nam 
Matth. XIX, 12 ſequentia hæc diſertim habet 

ræfati codicis Anglica tranſlatio pervetuſta; 
Ther ben geldyngis, whiche ben thus 
born of her modris wombe; and ther 
ben geldyngis, that ben maid of men; 
and ther ben geldyngis, that Jan geldid 
hemſilf for the kyngdom of hevenes. 
Actuum quoque apoſt. c. VIII, 27 ſequentia hæc 
habet eadem tranſlatio; And lo a man of 
Ethiopie, a mygtti manſervaunte, a 
geldynge of Candace the queene of E⸗ 
thiopiens. atque ita paſſim geldyng iſtud 
repetitur ejuſdem capitis commatibus 34, 36, 
38 & 39. Plura v. in annotatis ad gl. D, 7. in 
Sucula. 

GEIL IIE, Coagulum, juſculum coactum, q. d. 
gelatum, congelatum. G. gelee. It. gelatina. H. 
eladina. Cymræis yſgell eſt Succus, liquor, juſ- 
culum, decoctum. 

GELOUSTE, v. Felouſie, Zelus. 

GEM, Gemma. Cymr. gemm. A. S. y m. 
Fymrran. Al. gimma. G. gemme. It. gemma. 
Origo vocabuli videri poteſt deſumpta ex A. S. 
y man. Attendere, ſollicitè obſervare & cuſto- 
dire; quòd id genus cimelia cum cura ſoleant 
reponi atque adſervari. Firmat hanc conjectu- 
ram, qudd iiſdem A. Saxonibus Margaritæ et- 
iam eapcnan rvanay nuncupantur ; voce (ut ali- 
bi monuimus) compoſità ab eanc I apc. Arca, 
& van. Lapis. ut eancnarvan propriè fit Ar- 
carum lapis, ſive Gemma in reconditiore ci- 
ſtula vel ſcrinio aſſervari ſolita. Alias origina- 
tiones habet etym. Voſſii in Gemma. 

GENEALOGIE, Genealogia. G. genealogie. It. 
& H. genealogia. Gr. zue. 

GENET of Spain, Aſturco. G. genet d Eſpagne. 
It. ginetto di Spagna. H. ginete primd dicebatur 
Eques peculiari armaturã ĩnſtructus, poſtea ve- 
ro ad ipſos equos tranſlata eſt vox. Propin- 

uus meus Iſ. Voſſius nomen deſumptum pu- 
tat è Cynetibus populis; propriè enim fic di- 
2 2 cebantur 
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| G FE. 
cebantut iſtius littoris accolee more Mauritanico 


„ 


armati. it þ 
GenTILE, Ethnicus, 
quæ diximus in Ethnick, 
GenTLE, Manſuetus, lenis, placidus. G. gen- 


[ 


til; It. pentile. H. genril, B. jent. Ratio deno- 


minationis deſumpta eſt 4 mitiore cultu eorum, 
qui Gentiles, i. ortu nobiles erant. Unde ad- 


huc vulgd Anglis gentleman dicitur, qui inge - 


nuæ ce lebri ſque familia antiquitate ab obſcuræ 
ſortis hominibus diſcernitur. G. gentilbomme. 
Ir. gentilhuomg. H. gentilbombre. V. Menag. in 
Gentilbomme. = 

Gem, yerd, v. Tard, Virga, virgula. | Hinc 
Chaucerianum gerd, gerden, & Doug]. gird, 
Verberare, percutere. L.] n 

Ger, v. Girl, Puella, virguncula. 

Gess, Guss, Conjectare, per conjecturam 
ac divinationem aliquid indagare velle. B. giſſen. 
D. giette eſt Conjecturam facere, divinare, ha- 
riolari. giettels, Divinatio, conjectura. atque in- 
de forte, mutatis tt in ſſ, deſumpta ſunt geſ & 
gilſen. Ipſum verd giette fortaſſe referendum 
ad A. S. y van 4 on van. Cognoſcere, intelli- 


gere, aſſequi; quotquot enim cogitatione ſtu- 


dent præcipere futura, & aliquanto ante con- 
ſtituere quid poſſit accidere, videri volunt men- 
te przfaga obſcurum latentemque rerum even- 
tum ex argutis quibuſdam indiciis præſentire 
atque aſſequi. ¶ Nonne melius arceſſas ab Hib. 
geaſam, Divinare, conjectare? L.] 

GESTURE, Geſtus. G. geſte. It. & H. geſto. 
Appoſitè Pompeius Feſtus ; œGeſtus, quo indi- 
*catur quid geraturꝰ . Quemadmodum interim 
Geſtus eſt 4 Gero; ita quoque A. S. Febæg. 1 — 
idem ſignificat, eft a bæpan. | ww, er « Hoc 
vel illo modo ſe gerere & vultum habiramque 
« componere”. Ira legimus Moral. præcept 46; 
rppec He Femerlice q eac pa Febzp. © Loque- 
«re moderate ac tales quoque ſint tui geſtus”, 
Ipſum verd Febzp occurrit apud ven. Bedam 
IV, 223 ha ongeatzon hi of hir anvplican 5 on 
hir Febzpum. © Tunc animadverterunt ex vul- 
«tu & habitu ejusꝰ. item apud Oroſium lib. I, 
c. 12. he pi do lupade pia Febzpa bonne 
pæpnedmanna. Magis ei placebant geſtus fe- 
« minarum quam virorum”. & rurſus lib. IV, 
c. 10. hit mon on Þzna pxpnedmanna Febz- 


pum onixan mihte. hu hy aꝑy hhrede pæhan. 


« Ex virorum vultu colligi poterat, quantum 
« formidarent”, Reſpondent interim huic A. S. 
zebzp Theot. gebare. B. gebaer. G. com- 
portement. &c. Huic etiam ſimile eſt Angl, car- 
riage. | 

GET, Acquirere, adipiſci, conſequi, nanciſci. 
J. Davies deducit hoc verbum a C. B. ced, Com- 
modum, beneficium. V. quæ diximus in Beget, 
Gignere. Plura tamen habet gl. noſtrum Goth. 
in BITTT AN, Invenire. Cæterùm ut alibi 
oſtendimus ſtreen Angl. & ſtrynd Scotis dictam 
Stirpem, genus, proſapiam, a v eonan Þ pepy- 
nan. Acquirere, gignere; ita quoque hoc in loco 
monendum ab hoc get, beget, Acquirere, gig- 
nere, Scotis Prolem utriuſque ſexus gett vel 
get nuncupatam. Ac primùm quidem illa Ty- 


G H. 
berini-ad Æneam verba neidos VIII, 36. « O 


—_— u 16 << ſate gente Deumꝰ . Sic reddit epiſcopi Dun- 
tilis, paganus. Ve. 


kel. paraphraſis Scot. O gentyl gett, cum- 
myn of the Goddis kyn. 240, 46. b. Illud 
etiam Anchila generate, En. VI, 322. redditur 
in Scot. paraphr. Anthyſes get. Similiter Sa- 
turnia Juno n. IX, 745+ in paraphr. Scot, di- 
citur Juno the auld Saturnus An. 
VI, 359 bac Amatz ad regem Evandrum 


Exulibuſne datur ducenda Lavinia Teucris, 

O genitor ? nec te miſeret natæque tuique ? 
Nec matris miſeret ? --- 

ſic transfert Dunkel. epiſcopi Scot, paraphraſis : 


O fader, kyng Latyne, quhy wyl 


ou, quhy? - | 
Qua? fall our child Lauinia the 
may : 


To banyft men be geif to lede away? 

2 has thou of thy tender get 

Nor zyt rompaſſyoun of thyſelf, nor 
me 


Pyr moder? --- 219, 13. 
Aneid. XI, 570. hæc verba Poetæ deſcribentis 
Metabum filiolam Camillam in montibus ac ſyl- 
vis lacte ferino educantem, 

. natam in dumis, interque horrentia lu- 

ra, 

Armentalis equæ mammis & lade ferino 

Nutribat, teneris immulgens ubera labris. 
hunc in modum reddit Scot. paraph. 


And = the pappys foſterit he hys 


c 9 * 
oy _— kynd ſtude meris in that 
oreli. 
Okt tymes he thare breiſtis mpylkit 
en b 
- Within the tendir lippis of his get. 
384, 24. 
Ad foetum denique ferarum vocem quoque tranſ- 
tulit idem epiſc. Dunkel. En. XIII: 
Like ſo as quhare Jovis big foule 
the Erne, n 
With hir ſtrang tallouns and hir 
punſis fterne, 
Lichtand had claucht the litil hind- 
calf Zing. 
Toring the skyn, and made the blude 
out ſpring. 
The moder this behaldyng is all o⸗ 
verſet 
ith ſorow for ſlauchter of hyr ten⸗ 
dir get. 465,37. 
GEwGawes, Nugæ, apinæ, tricæ. 
GHoOsT, Spiritus, anima. A. S. gapt. Al. geiſt. 
keiſt. D. geiſt. B. geeſt. Deſumpta ſunt ex - 
ox», quod ſumit pleraque tempora ab inuſitato 
xda, 1demque ſignificat cum xavws, Hio, os di- 
duco; quòd non niſi labiis diductis atque ore 
aperto ſpiritum commode ducamus. Run, lexici 
pag. 42 PHH4N hs Celer. T: 
Ghost, Phaſma, ſpectrum, terriculamentum. 
A. S. arv. Originem pete ex iis, quæ ſupra di- 
ximus in Gaſthe, Terribilis. 9 5 
GIANT) 


G1 


Grat, Gigs. A. S. grgans. ent. G. grant. 
r. eſt . : V. etym. 


It. p ante. HI. | n. 

Vol in Gig — anzbents ad gl. Cot. 
206. in Antropophagi g. 
(GrBvtnrrsn, Erronum ex compacto lingua. 

GrsBET, Furca, patibulum. G. gibet. V. 
diximus in Gabber, Patibulum. — bes 
in loco addo verba Matthæi Paris in Henrico 
tertio, ad annum Domini 1236: © Tunc quo- 
te que temporis quidam in Angha juvenes teme- 
« rarii, ſtrenui tamen & nobiles, neſcitur quo 
« ſpiritu ſeducti, ſimul conjurati, inierunt 2 
66 os execrabile ; ut prædonum more ac veſpil. 
«Jonum in manu hoſtili Angliam devaſtarent. 
« Sed diſſipato eorum conſilio, captus eſt hujus 
« con{pirationis capitaneus; ſcilicet Petrus de 
« Buftera, Regis — & per eum plures ac- 
« cufati. Propter quos ſuſpendendos, paratum 
« eſt horribile patibulum Londoniis, quod vul- 
« rus Gibetum appellat. Ubi ſuſpenſi ſunt duo 
e fortiſſimi, poſtquam duello fortiter dimicave- 
«rant: unde unus in campo, capite dilacerato 
© mortuus, appenſus eſt gibeto. Alius vivus, 
*non fine multorum, qui aderant, lamentatio- 
ene, in prædicto patibulo miſerabilem animam 
© exhalavit”, 

[ GIBB LE-GABBLE, Garrulitas, ſermo confu- 
ſus & nemini intellectus. V. Gabber. L.] 

G1BE, gybe, Deridere, V. Gabber. 

G1BLETS of @ gooſe, Acrocolia anſeris, pro- 
ſecta, trunculi. gibier dicuntur Gallis Volatilia 
aucupio capta. Inde forte, R in L tranſeunte, 
anatum anſerumque acrocolia Anglis giblets nun- 
cupata. Menagius autem gibier iſtud factum 
putat ex ſemibarbaro Cibarium. Dicebantur & 
gigeria. V. Mart. Cadmum Grecophcenicem in 
N 3% 800. 

G1DDIxEss, Vertigo. giddie, Vertiginoſus. 
Hiſpanis vaguido eſt Vertigo; unde giddie vi- 
deri poteſt abſciſſum. ¶ Invrg. Vertiginoſus, oc- 
currit apud Somnerum, ſed unde deſumptum, 
neſcio. L.] 

G10 or topp, Turbo, turben, ludicrum pue- 
rorum, quod deſcribit Virg. VII, Xn. v. 378. 

Ceu quondam torto volitans ſub verbere 
turbo, 
Quem pueri magno in gyro vacua atria 
circum 
Intenti ludo exercent. Ille actus habena, 
Curvatis fertur ſpatiis: ſtupet inſcia tur- 
ba, 
Impubeſque manus, mirata volubile bu- 
xum : 
Dant animos plagz--- 
Videri poteſt Angl. gigg aliquid traxiſſe ex It. 
Fa vel H. jugar, Ludere. Niſi malis eſſe a 
Teut. giige, Chelys, muſicum inſtrumentum; 
ou ætatem puerilem Turbines non minus af- 
ciant, quam Barbita vel Teſtudines adultam. 
Italis quoque ghiga eſt Fidicula. D. gige eſt Fi- 


- 


des. gigler, Fidicen. Cymræis interim chwyrli 


gwgon eſt Trochus. 
G16G6ts, fiddles. Kiliano ghiighe eſt Chelys. 
Teut. ghiighe vel vedel exponitur Vigella. 


„ — — — 


G L 
item ghiigey, bedeler, Vigellator. V. Menag. 
in Gigue. D. gige eſt Fides. gigler eſt Fidicen. 
unt ab I]. gigia, Chelys. L.] 

GTGGLE, Cachinnari, effulè ridere. A. S. ceah- 
heran. B. gichen, gichelen. vag Heſy- 
chio eſt v . JH, Titillari, lætitif af 
fici. pro quo & , occurrit apud eundem 
Gramtnaticum. Angl. interim giggle & B.giche⸗ 
len videntur propiùs accedere ad — > 
ſcivè atque effuſè ridere, cachinnari. Utitur hac 
voce Ariſtophanes in Nubibus; ubi Scholiaſtes 
*Mũ M exponit dnizra; 242g x) duirges, c Income 
« polite ridere & immoderat?e” : affert tamen 
hujus verbi & aliam atque ex vocis etymo pe- 
titam acceptionem, videlicet amnggbs Yervyms e- 
ven, x/xau im, * Pingues coturnices epulari, 
&*turdos comedere” : prorſus ac fi innuere vel- 
let eos facillimè in lætitiam nimiam atque im- 
modeſtiorem cachinnum effundi, qui molliter 
enutriuntur ac delicatioribus 15 quotidiè 

inantur. Inter omnes verò aves Turdos ma- 
ximè olim in deliciis fuiſſe, diſcimus ex Hor. 
libro Primo epiſt. XV. 

cum ſit obeſo 
Nil — turdo, vulva nil pulchrius am- 
fo 
Cui concinit Martialis in Xeniis, Epigr. 92; 
Inter aves, Turdus; ſiquis, me judice, cer- 
tet; 
Inter quadrupedes, gloria prima Lepus. 
Aliter — 4 . 
hæc videri poteſt hoc noſtrum giggle affinita- 
tem habere cum Giglet, Laſcivus. 

G1660T, G1GoT, Tucetum. G. gigot vel 
eſclanche. It. lachetta di caſtrato. V. Menag. in 
Gigot. | Fluxiſſe videntur ab Arm. cigog, Car- 
noſus, quod à cig, Caro. L.] 

G1GLET, Laſcivus, petulans, libidinoſus, ves 
nereus. B. geyl vel gil eſt Salax, pruriens in 
Venerem. geylen vel giilen, Laſcivire. gey⸗ 
ligheyd, geylheyd, Laſcivia, ſalacitas. D. gielle 
eſt Laſcivia. gielten, Procacitas. gillere, Procus. 
gille-lock, Illecebra amatoria, delinimentum a- 
matorium. A. S. Fagol. gzxl: eapl. geagliyc 
eſt Laſcivus. ævlbænner. Laſcivia. Falnyr. 
Falrcypp. Fælra. Libido, luxuria. Fal pull. Li- 
bidinoſus. Fal pullice. Luxurioſè. Quorum po- 
ſtrema videntur eſſe à yaa, Sum incontinens : 
prout nempe Heſychio yaaums exp. , 
ens. Antecedentia verd æ l & Feagl majorem 
habent affinitatem cum illo z4zz2anugy vel zeyuaz= 
owe, quod Heſychio exp. ix Diffuſus 
ſum vel difluo gaudio & voluptate. A B. inte- 
rim geyl vel gael, Laſcivus, libidinoſus, pro- 
manavit iſte loquendi modus, quo iiſdem B. 
geyl vel gaelſch ruyken eſt Hircum olere, 
I. ingrati odoris graveolentia nares aliorum of- 
fendere; quod ante juſtæ ætatis maturitatem in 
venerem prurientes aut crebrà maſturbatione 
utentes, citiùs quoque hircum olere incipiant. 
Unde Hippocrates, de juvenibus agens, duo 
hæc conjunxit i dere agharray 5 Top on, 
Cum Venerem experiri cœperint atque hir- 


« quitallire”, Notum eſt illud Martialis lib. XI. 
epigr. * | 
2 2 


Inde 


— 


| G 1. 
matri | 
Barba --- 0 


Vide interim an non ex Teut. geilſch, eliſo L, 
Galli deſumpſerint ſuum gouſſer. niſi malis de- 
ducere ab Al. geiz, — 2 [Gigge Chaucero 
eſt Amica; unde fortaſſe diminutivum Giglet. 
niſi malis derivare à 8 Cachinari, quod in 
eam apprimè quadrat. L.. | 

[G1LD, Inaurare. B. bergulden. A8. Fyl- 
dan. Iſl. gylla. L.] | 

G11 b and riot Scotis eſt Plauſus, hilaritas pub- 
lica. Illud Virg. An. I, 75 1: © Ingeminant plau- 
% ſum Tyri, — ſequuntur”. ita tranſtu- 
lit rev. epiſc. Dunkel. | : 

bg . and riot Tyrianis doublit 
or joy ⸗ 
Syne the reird followit of the zoun⸗ 
kerig of Troy. 37, 11. 
v. Guild. | 

[GIIDERS A. Borealibus denotat Laqueos, 
tendiculas. ab Iſl. gildra ejuſdem plane ſignifi- 
cationis. L. 

GII E, guile, Fraus, dolus, impoſtura. G. 
guile. de quo Menagius. V. quoque quæ dice- 
mus infra in Vilie, Vater. 

[GIII, Amica, ſcortillum. Occurrit voca- 
bulum in his proverbiis, Every Fack muſt have 
b Gill. A good Fack makes à good Gill, Scri- 

tum vult Raius Fyll, tanquam corruptum fit a 
Fulia vel Juliana. Iſlandis gilia eſt Amoribus ir- 
retire, circumvenire, unde peti poſſe mihi vide- 
tur. Nota tamen, qudd Hib. Gilla eſt Servus. L. 

GILIIr TOWER, Caryophyllus. G. giroflee. 
It. garofano, garofilo. B. garoffel, genoffel. 

GILLS of a fish, Branchiæ. H. agallas. | Skin, 
deflectit à Lat. Gula. L. 

G11 TIE, guiltie, Reus. gilt, guilt, Reatus. 
A. S. y lx. 5 — A. S. qeldan 4 gylvan eſt Red- 
dere, ſolvere. Al. gelten, gilten. D. gielde. B. 
gelden. unde quoque vett. F landris gelde⸗man 
dicebatur Debitor. qui Danis gieldener. Atque 
ita Fylvig vel giltie propriè dicetur Qui cul- 
pam commiſſam tenetur ſolvere vel ære vel in 
corpore. Teut. interim gelden Helvigius de- 
duxit 3 UN, Redemir. Plura annotavimus ad 
Tatiani XXVII, 3. | 

[GI, Grmr, Comptus, bellus, concinnus, e- 
legans. G. Dougl. Armoricis coant eſt Pulcher, 
formoſus, & C. B. gwymp, à quo quam minimè 
abire videntur. L. 

GIMLET, v. Wimble, Terebellum. 

GIMMER-L AMB, Agna, ovicula. A. Bor. Iſlan- 
dis Lamgimber eſt Agna, quæ annum imple- 
vit. L.. i 

GM Chaucero idem quod Engine, Machina. 
He that it wrought cou's full many a 
gin. 59-149. Therin lith th” effect of all 
that gin. Sq. 342. This falſe gin was 
made before. Ch.Y.T. 445. Me cometh 
in by window or by other gin. Luc. 105. 
Pe ne hyden not youre ginnes in hie 
mountains to catchen fyſhe. Boeth. p.379, a. 

But certaine one thinge J the tel, 
That but J bringen the therin, 


G J. 
e Hal thou never tonne the gin 
o come into it out of doubt, 
Do kaſte it whirleth lo about. 
Fa. lib. III, 911. 
Cæterùm, ut Engine rectè nobis videmur ſuo 
loco deduxiſſe ab Ingenium, quod ſæculo ſemi- 
barbaro denotabat Machinam bellicam: ita Gin 
iſtud, quod hoc in loco apud Chaucerum ali- 
quoties occurrere oſtendimus, arbitror non in- 
commode duci poſſe & medio Lat. Machina, us- 
xai · Neque R cur hæc derivandi ratio cui- 
quam videatur inſolens, cum eam evidentiſſi- 
mis aliquot exemplis firmaverint annotat. noſtra 
ad gl. D, 3 1. in Bonus, glider. V. Ginnes. 
GINGER, Zingiber. Cym. cinſir. G. gin- 
gembre. It. gengie ve. H. gengevre, gengibre. B. 
gember, gengber, genger, Grzcis Cel. 
V. etym. Voſſ. in Zingiberi. 
Gixxes, Laquei, pedicæ. item Tendicula a. 
vibus capiendis comparata. G. geſne, genne + 
ebenne eſt Machina pluribus intenta funibus 
vel fidiculis, quibus 1 facinoroſi ad 
extorquendam commiſſi criminis veritatem. V. 
Goth. gl. in T AIAINN N. ¶ Gin videtur flu- 
xiſſe ab Iſl. ginna, Decipere. unde It. inganna- 
re. L.] 
GIry ION, Chaucero eſt Diplois. 
Ok kuſtian he wered a gippion, 
Alle beſmottred with his pandergeo. 
Prol. 1. 


Some wold ben armed in an haber- 


gion, | 
And in a breſt⸗plate with a light gip- 
pion. 
Teutoniſta; Jacke, troye, ſchube, jope, 
ſcheke, Diplois, jopa, bamboſium. : 

G1RD, gyrd, Cingere. A. S. Fy Dan. Al. gur- 
ren, curten. D. gyrde. B. gorden, Sunt a -- 
esd, Gyrare, | Hinc Girdle, Cingulum. B. gor⸗ 
del. D. gyrdel. A.S. y pdel. Al. gurdel. If, 
giord. Gothis P NIK & N eſt Zona. L.] 

GIRD. IRON, v. Grid- iron, Craticula. 

GIRR, v. Terk, Plaga, ictus. 

GIRL E, Gerle, puefla, virguncula. Quidam 
putant corruptum ex Garrula. M. Caſaubonus 
vult factum ex Vn, Pupa, juvencula. Cymræis 
interim herlodd vel werlottyn eſt Puer, puellus. 
herlodes, Puella. unde Angl. gerle Þ girle videri 
poteſt deſumptum. Merè quoque cum C. B. her- 
lodes convenit Angl. Harlot, Scortillum. de quo 
ſuo loco. | Hickeſius girle, Puella, deri vatum 
putat ab Iſl. farlinna, Femina. Girle autem ve- 
teribus noſtris auctoribus Virum, maſculum, ad- 
oleſcentem ſignificans, ut idem notavit, manife- 
ſte venir ab A. S. ceopl. Vir, mas. L.] 

G1RN, v. Grinn, Ringere. 

( GirT, GIRTH, Cingula, cinctorium. to 
girth, Cingulà ſubſtringere. Sunt à Gird, q. v. 


L. 

ET girthol, Scotis eſt Aſylum, perfu- 
gium. V. Grith. L.] 

GISARD or maw of a hen, Gigerium. G. ge- 
fier. de quo Menagius. v. quoque Martin. in 
Gigeria, 

GTSARME Chaucero eſt Genus armaturæ. 


Sithe 


G L. 
Sithe Richeſte hath me failed here, 
She hall abie that tr dere, 
At leite waie but J — rme - | 
With: twerde, or ſparthe, or with 


In ipſo poemate Gallico legs : 


Puis que Richeſſe “y me fault, 

Bien cher luy vendray ceſt deſfault: 

Et le comperra, el ne 1 arme 

De bouclier, d' eſpèe, ou guiſarme. 
v. Spelm. archæol. in Giſarmes. Nemo non vi- 
det in hac voce deprehendi veſtigium aliquod 
antiqui Gæſum; de quo teli genere v. etym. 
Vo Il. 

[G1sE vet. Angl. Via, modus. V. Guiſe. L.] 

G1SERNE Chaucero eſt Jecur. The foule 
that hight Uultour, that eteth the ſto- 
make or the giſerne of @Tityus, is ſo 
fulfylled of his ſonge, that it nill eten 
ne tyren no more. lta paraphraſtice reddi- 
dit Chaucerus illud Boethii metro 12 lib. Ter- 
ti: de Conſol. Philoſophiæ: 

Vultur, dum ſatur eſt modis, 

Non traxit Tityi jecur. 
Magnam interim hoc ipſum giſerne habet af- 
finitatem cum illo giſard, quod fuit paullò ante. 

GITTERN, gbitar, v. Cittern, Cithara. 

GIVE, Dare. Goth. TIE AN. A. S. Zy pan. 
Al. geban. keban. kepan. Cim. 44 PIIPA. D. 
giffue. B. geven. M. Caſaubonus derivat ab 
y905,, quod propriè ſignificat #yzaaer vel ty- 
x#eile, In manus tradere. 

G1ves, gyves idem cum fetters, Compedes. 
[2 C. B. gevyn Þ Hib. geibhion, Compedes, 
unde Adj. gimhleach, Compedibus vinctus. L.] 

Gr ap, Lætus, hilaris, alacer, jocundus, blan- 
dus. A. S. glev. Al. glat. clat. Cim. PNAbNe 
D. glad, glad. B. glat. 11]. mig gledur, Gan- 
*dio mihi eſt”, Videntur eſſe ex 4yazis, quod 
non modò Splendorem, nitorem, ornatum, pul- 
chritudinem, verùm etiam Gaudium, lætitiam, 
voluptatem denotat. M. Caſaubonus derivat 
Angl. glad ex «zz, Geltire, exultare. 

GL4DER, or ſword-graſs, Gladiolus. @ gene- 
rall name of divers berbs having leaves like ſedge 
or gladen. Grecis tio vel agxagarey nuncu- 
patur, a forma. G. glayeul. It. gladiolo. B. 
ſweerdkruyd. Plura diximus ad Al. gl. D,36. 
in Gladiolus, Suerdelen. 

GLa1ve, v. Gleave, Framea. 

[ GLaxcs, Oculorum conjectus, intuitus. Il. 
glans eſt Splendor. B. glants, Splendor, ful- 
gor, jubar. D. glandtz. L.] 

GLaRE of an egg, Albumen ovi. V. Glayre. 
Dae of an eye dicitur Chaucero Ch. V. T. 


| [Gr are, Oculos perſtringere. V. Glayre, Suc- 
cinum. L.) 

Gr ass, Vitrum. A. S. Flær. Al. glas. If]. gler, 
glas. D. glar, glaß. B. glas. Helvigius derivat 
ab , Ob ſplendorem pellucidus. Ego de- 
duxeram olim ab {zag vel de-, Vitrum: ut 
de- loquentium volubili pronuntiatione primd 
ſit mutatum in jalos, atque inde (I conſono, quo 
nihil frequentius, in G tranſeunte)factum fit galos, 


1 
Jace {Glas Arm. & Hib . eſt Viridis. glys Iſlandis 


lendor. que huc pertinere videntur. L.] 

Gr ass veteribus denotabat Succinum; quod 
tranſluceat nitidumque fit inſtar vitri. V. Hadr. 
Junii Nomenclatorem c. 3 1, quod eſt de Lapi- 
dibus, in Succinum. Plin. lib. XXXVII, c. 3; 
« Certum eſt gigni ſuccinum in inſulis Oceani 
« ſeptentrionalis, & à Germanis appellari gleſ- 
« ſum: itaque à noſtris unam inſularum ob id 
© Gloffariam appellatam, &c.” gl. M; Geliſto, 
iſatis, uode. Hec Plini gloſſatoriſque verba mi- 
re illuſtrant ea, que propinquus meus If. Vol- 
ſius de glaſto atque iſatide tradit in pereruditis 
obſervationibus ad Pomp. Melz lib. III, c. VI, 40. 

[LGLAVE RING wk Paraſitus, aſſentator, 
blandiens. A. S. Flipene eſt Paraſitus. à Flipan. 
Scurram agere. Glavr Cambro-Britannis deno- 
tat Adulationem. L.] | 

Gr auxce, Reſilire, reſultare, Cym. yſglen- 
tio. 3 
GLAUNDELLS, | GLawDERs, ] Struma five 
Tumor ille, quo glandulæ duræ oriuntur in cer- 
vice atque alibi. Ita quoque Gallis glande aux 
aines eſt Tumor in inguine. 

GLAYRE, Succinum. A. S. zlzp. Simile huic 
D. glar, Vitrum. glarviudue, Speculare, glar 
gyne, Conſpicillum. Ob ſimilitudinem quoque 
Albumen ovi Anglis nuncupatur glare of an egg. 
G. glaire & un æuf. q. d. Clarum ovi. Portale 
quoque oculi yu cceſii Belgis ab eãdem ſi- 
militudine dicti ſunt glaerende oogen &c. 
gler Iſlandis eſt Mare. gler iiſdem eſt Vitrum. 
& glerungur, Solum glacie rigens. ¶ Hinc quo- 
7. deducere licet noſtrum Glaring, Oculos per- 

ringens. 7 | 

[GLEam of ſun, Repentina ſolis coruſcatio. 
G. Douglaſſio glemys ſunt Radii lucidi. Con- 
tracta — ex A. S. gelioma, Lumen, Ita Thwaite- 
ſius, & rectè, ut ego arbitror. L.] 

GLEan, Ariſtari, ſpicas legere. G. glaner. V. 
nobiliſſimi Spelm. gl. in Gelina. Nicotus di- 
ctum putat quaſi g/ander I glandeer. primiths 
enim glandes pro frugibus crant, | Ariſta eſt 
exla. ad quod videtur poſſe referri glean.] V. 
gl. Cot. 1o, in Ariſtis, 

GLEaves, glaive, Framea. D. glaffvind. B. 

avie. J. Davies derivat ex C. B. glaif, Falx. 

ymræis alioqui claddyf dictus quoque eſt Gla- 
dius. voce, ut videtur, ex Latino corrupt, 

GLEBE, Solum ad eccleſias e per- 
tinens. V. Spelm. in Gleba. 

GTEDE, gleed, Milvus, milvius. A. S. gliba. 
Flide. D. glente. Fortaſſe ex illo glide, quod 
proximè ſequitur, deſumptum eſt nomen avium 
rapaciſſimæ. nam vila przda, non ſtatim ad 
eam in rectum provolat, ſed in orbem aliquam- 
diu circumlabitur, veluti pendens in aere, do- 
nec tutum atque opportunum videtur aggredi 
prædam deſideratam. V. Ovid. II Metam. v. 7 17. 

GLEE Chaucero eſt Muſica, cantus ſympho- 
niacus, atque ipſa quoque inſtrumenta. item 
Gaudium. | | 
His mery men commaunded 
To maken him both game and gle. 

| YER" Rim. Sr Top. v. 126. 
Aa a | For 
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G L. 
For thongh that the beſt harpour 
upon live 
UWMould on the beſte ſounid jolly 


harpe, I 
That evir was, with all his fingirs 
five 
Touche aie o ſtring, or aie o warble 
arpe, 
whers his nailes poincted nevir ſo 
 Harpe 
It huld makin every wight to dull, 
o here is glee, and of his ſtrokes 
full. Tr. lib. II, 1030. 
ubi primo ſtatim intuitu non imperitus Lector 
deprehendet Chaucerum expreſſiſſe illud Hora- 
tii de Arte: 


--- Citharcedus 

Ridetur, chordA qui ſemper oberrat eAdem, 
And ſmale harpers with her glees 
Satte under hem in divers ſees. 

Fa. lib. III, 119. 
There ſawe J ſitt in other ſees, 
Playing on other ſondrie glees, 
Which that A cannot now neven, 


o than ſterres ben in heven. 
* Fa. lib. III, 161. 


Muſica, Ba Fliphlec b piendlecan. gl. Cot. 1 34. 
Fliopian. Cantus muſicos edere. Boeth. XII. 
Dauid ʒepenꝝ hir heappan 5 Fer dilde hi pod- 
Vnaqa mid dam Fligge. © David canente ve- 
« ſania ejus temperatur”; Paſt. XXVI, 2. glig- 
beam. Tympanum; Pſ. LX XX, 2. & Pl. CL, 4. 
at Pſ. CXLIX, 3 ſcribitur glipbeam. atque ita 
ſæpius alibi. on middele ly piendpa Þ Fliep- 
medena. In medio juvencularum tympaniſtria- 
« rum”; Pſ. LXVII, 27. Flipman. Mimus ſcur- 
ra; gl. Cot. 215. Flip manna yppe. Orceſtra Þ 
pulpitus. Fligmon. Mimus, jociſta, ſcurra. glg- 
man. Pantomimus; gl. R, 61. dumbepe oe 
lip man. Hiſtrio; gr. Alfr. c. IX, term. 3. V. 
quoque Al. gl. D, 28. in Hyſtrio. Quod attinet 
ad originem vocis lig ʒe vel lip. propemo- 
dum inducor ut credam primitùs eam de mo- 
dulis organorum pneumaticorum uſurpatam, ſi- 
quidem gliggur Iſlandis eſt Flatus. 

GLEIRE of an eye eſt Albumen ovi Chauce- 
ro. v. quæ diximus in Glayre, Succinum. Sicuti 
& in Glare of an egg. Flæn T Tmylvinp. Ele- 
ctrum; gl. R, 51. 

GIIDE forward, Labi, prolabi. A. S. Flidan. 


G. gliſer. D. glide. B. gliiden. Gr. ves, eſt Lu- 


bricus; A. S. Flid eſt Lubricus; quod occurrit Pl. 
XXXIV,7. G. gliſſant. B. glad. Sol quoq; A. Sa- 
xonibus dicebatur Fliban. Ita legimus c. XVI o- 
puſculi de Æquinoctio vernali, peo runne lit 
aburan. « Sol circumlabiturꝰ. atque inde or- 
tum eſt illud A.Saxonum zp reo runne Foe To 
lade. Antequam fol occidat”, 
GLIMMERING of the ſunn, Rutilatio ſolis. D. 
glimre eſt Micare, vibrare, ſplendeſcere. glimp, 
Scintilla. B. glimmen, glimpen eſt Igneſce- 
re, ſplendeſcere. glimme, * kole, 
Pruna. Huc etiam refer A. S. Flomung. zfen- 
gloma. zpenglomung. Crepuſculum, crepul- 
culum veſpertinum, q. d. Veſpertina rutilatio. 


G L. 
Videri poſſent ortum traxiſſe ex C. B. limp, 


Levis, politus: niſi hoc ipſum & reliqua re. 


Aids tur ad x, Splendeo. [Huc re- 


fer Iſl. glimber, Splendor, coruſcatio. L.] 


[GTTIursE, Fortuitus rei conſpectus. Thwai- 
teſius contractum putat ab A. S. gelmpan, Con- 
tingere. Non incommode peti poteſt a B. glim⸗ 
pen D. glimp. T 11]. glimber. q. v. in Glimmer- 
ing. | 
LT. x, v. Clyſer, Clyſterium. 

GrI1sTER, GLITTER, Scintillare, fulgere, mi- 
care, ſplendere. Al. glizzan, clizzan. D. gliſe, 
glindtze. unde glandtz. Splendor, fulgor. B. gli 
ſteren, glinſteren. | 11]. glittra, Splendere, ] 
A Saxonibus eſt glitiman, Ita legimus Marc. 
IX, 3; hip peapg pupvon Flixintende. « Veſt;. 
t menta ejus facta ſunt fplendentia”, ubi Arg. 
codex, W ASTGRS1S VK N FAIT- 
MNNG RNA E. Omnium origo videtur pe- 
tenda ex 4yauigedaq. Fulgere, ſplendere. V. an- 
not. ad gl. A, 1. in Verſatile, vibrante. 

GLose, Sphæra, globus. Cym. globyn. G. 
globe. It. & H. globo. V. etym. Voſſii in Glomus. 

[Groom A. Borealibus eſt Vultu efle ſeve- 
riori. A. S. glomung. Crepuſculum, noſtrati. 
bus the glooming. Ita ut to gloom aptè reſpon- 
deat Latino Frontem A Hinc Gloomy, 
Tetricus, vultu triſti. Hæc Nicholſonus. Vide 
Glimmering of the Sunn, Rutilatio ſolis. L.] 

GTO RTE, Gloria, præconium. G. gloire. It. 
& H. gloria. De vocis origine hæc habet Voſſius 
in Originibus: * Gloria eſt à Gr. , ſi Fe- 
&« ſtum audimus, quem Nunneſius ſequitur. Vel, 
e juxta Scaligerum factum è gloſia; quomodo 
Ara, Lares, Arena, ſunt ex aſa, laſes, aſena. 
at ipſum illud gloſia eſt A 4aGore, Lingua; tan- 
quam nihil aliud fit Gloria, quam quotidianus 
& Sermo de alicujus virtute & meritis. Hinc de 
«fe Ennius; -- © volito vivu' per ora virim”, 
ce vel, quod Martinio imprimis probatur, eſt Glo- 
« ria à ch. id eſt, g, ut exp. Heſychius, qui 
ce inde deducit AA pro ZEXCGIAVE , Pogy, Voci- 
<« ferari, clamare”. Hactenus doctiſſ. Voſſius. 
Quemadmodum interim Græcis ι olim de- 
nominata eſt a q« vel nu}, Loquor, dico. ſic- 
uti quoque patribus noſtris illa celebritas famæ, 
quæ nuncupatur Gloria, olim dicebatur liumunt, 
q. d. Os populi; de quo ſatis multa diximus in 
Teut. fame. quemadmodum adhæc Cymræis 
olim Gloria dicta eſt clod, à «az», Fama, ru- 
mor, ita & Latinis, ex quorundam ſententid, 
Laus ortum traxit ex s, Populus, vel ab an- 
tiquo a4, Eloquor; Heſychius, ace, Uns. 0 
ien. aalen, p ο a. quarum etymolo- 
giarum genuinam rationem appoſitè reddunt 
verba Tullii lib. III Tuſc. quzſt. «Eft Gloria 
« ſolida quædam res, & expreſſa, non adumbra- 
ta: ea eſt conſentiens laus bonorum, incorrupta 
« vox bene judicantium de excellente virtute. 
« ea virtuti reſonat, tanquam imago gloriæ. quæ 
*< quia rectè factorum plerumque comes eſt, non 
«eſt bonis viris repudianda”, &c. v. locum. 
Quamquam autem geminum hoc Laudis ety- 
mon uſque adeò plenè reſpondeat præſentis o- 
riginationis inſtituto, ut nihil propoſito noſtro 

| aptiùs 


G L. 
aptids potuerit adduci; quoniam tamen & ter- 


tiam Laudis etymologiam tradunt, eam quoque 
(licet alieniorem à communi p tium ori- 
ginum ratione) minimè hic putavi prætereun- 
dam. Laus nempe quibuſdam videtur eſſe ab 
antiquo Aavw, unde adhuc remanſit imaws, 
Fruor. Huc faciunt illa Plinii jun. verba lib. V, 
epiſt. 13 © Tuli fructum non conſcientiz mo- 
« dd, verùm etiam famæ: ille factum meum 
« (niſi fortè blandior mihi) antiquorum notabi- 
*«]; honore ſignavitꝰ. & mox; neque enim 
& ſum tam ſapiens, ut nihil meà interſit an iis, 
« quz honeſt? feciſſe me credo, teſtificatio quæ- 
« dam & quaſi premium accedat”. Quem ta- 
men fructum potiſſimum percipiunt ii, qui po- 
ſteritati ſuz ante ultimum diem interſunt, & vi- 
vi gaudent ed fame celebritate, quæ fato fun- 
ctos manebir ; qua de re v. ejuſdem Plin. epiſt. 
3, lib. Noni, Eximie Martialis lib. X, Epigr. 
23. | 

' Ampliat ætatis ſpatium ſibi vir bonus, hoc 

eſt 

Vivere bis, vita poſſe priore frui. 

Pari prorſus ratione Honor eſt ab &i vel Gu, 
Juvo, proſum ; qua de re mox, ſimulac nempe 
hæc Alphabeti Anglicani ſeries perveniet ad vo- 
cem honour, Honor. 

[Gr os, Adulari, adulando decipere -- Inter. 
pretari, Priori ſenſu derivarem ab Il. glafir, 
quod ſignificat Quoddam foris ſpecioſum, ſed 
intus inane. poſteriori autem a gloſa, Explica- 
re. L. 

op. s, Scholium, gloſſa. G. gloſe. It. & H. 
gloſa. Mifrici gr. c. 50; glepincg. Gloſſa. 5 
ir Fleringc. ponne man Fler Da eappo ban 
pod mid ea dan Ledene: V. etym. Voſſ. in 
Gloſſema. | 

GLoves, Manicz, chirothecæ. A. S. Floper. 
Cim. PA Ach · ¶ Non hic prætereundum, qudd 
in Dan. exegetico, manibus omnium trito, Ma- 


nicæ dicuntur haand-flgffuer, voce compolita, 


ab haand, Manus, & kloffue, Findere. quod vo- 
cabulum mihi videtur veram originem Angl. 
love exhibere. Primà etenim Danici vocabuli 
fyllabà ſtudio brevitatis paullatim omiſſd, re- 
manſit kloffuer, atque inde mox glofar T gloar, 
lope. glove. E gl. D, 17. in Muffile, kndue- 
linge. | 
Gr owe, Igneſcere, inardeſcere, incandeſcere. 
[A. S. Flopan.] D. gloe. B. gloeyen. Deriva- 
veram olim ex xAawver, quod non modd Tepe- 
facere, modicè calefacere, verùm etiam ſimpli- 
citer Calefacere ſigniſicat: quæ conjectura ma- 
gis etia: n placuit, poſteaquam ex antiqui Juris 


Friſici parte IV, c. 24. didici veteres Friſios 


glian dixiſſe. V. annot. noſtra ad 7 B, 3. in 
Arula. Omnia derivari poſſunt ab III. gloa, Re- 
ſplendere. L.] | 
[ Groy, Stramen, culmus. G. Dougl. 267,3. 
Belgis gluye eſt Faſcis ſtra entorum, ſtramen 
arundinaceum. | 
Grux, Gluten. Cyi2. glad. G. glu. H. en- 
ludo. Omnia ſunt à YMν, Gluten, V. etym. 
Vall. in Gluten. Gluten, lim T tepo. gl. Cot. 


p; 95 · 


8 N. 
Storr, vel cloie, Saturare. M. Caſaubonus 
de Vet. ling. Angl. refert ad iH vel tyſu« 
wen. Indulcare, quod habet Heſychius. [Non 
abſurdum eſſet glut deducere ab Arm. gluda, 


, Glutinare. glut, Gluten. L.] 


GLuTTON, Vorax, comedo, lurco, liguritor, 
helluo. Cym. glyth. G. glout, glouton. It. gbiot- 
tone. H. glotin. Omnia videntur eſſe ab illo 
vag, quod H. Stephanus in vet. lexico inven- 
tum ſibi tradit pro Glutio. Non tamen præter- 


eunda hic eſt obſervatio magni Caſauboni ad 


Perſii Sat. V, v. 112; Gluttus eſt ea colli pars, 
qua cibi tranſmittuntur. vox eſt ficta per ono- 
matopœian; nam glut eſt imitatio ſoni, quem 
edit liquor per anguſtum tramitem means, Ve- 
tus Poeta de ruſtico ebrio; 
Percutit & frangit vas, vinum defluit, anſa 
Stricta fuit; glut glut murmurat unda 
ſonans. 
Gloſſæ, Gluttus, pegyz@-. Theocrito geν 
unde Gluttire. V. locum. V. quoque etym. Voſſ. 
in Glutto. 

GN ASH with the teeth, Frendere, ſtridere den- 
tibus. D. knast med tanderne. B. knaſſchen. 
knarſſchen, knerſſchen met de tanden. 
Videntur facta per onomatopceiam, 

Gwar, Culex. A. S. Fnæd. Videtur ortum 
traxiſſe a Cim. PRA AA, Copia; quod Culicum 
immenſa fit multitudo. vel potiùs a PR 44, So- 
nus; propter truculentam illam & portione ma- 
ximam vocem (ut loquitur Plin. XI, 2. quam 
culicibus ingeneravit natura. etenim non incon- 
gruè dixeris de Culice, quod olim Laco de Lu- 
ſcinia, ard To 15 £0T4, * ud Nog «Vox quæ- 
* dam es, & n:hil aliud“ . PK 44 occurrit in 
epinicio Egilli Skallagrimi. M. Caſaubonus de- 
rivat Angl. gnat ex «1, Culex; negãtque tam 
remotum 1d eſſe, quam eſt Pavo d mws, Spica 
ex 54xvs, & ſimilia multa, quæ doctiſſimis viris 
placuerunt 20 arcaniore quadam analogia ſe 
tuentur. Ita Caſaubon. 

' Gnaw, Mandere, cibum conficere dentibus. 
Cym. cnoi. A. S. Fnagan. Al. chnegan. D. 


gnaffue. B. knagen, knauwen. Derivant à 


xa, Scindere. Rectiùs tamen deſumptum di- 
cas ex peer, quod non modd Carpere, vellica- 
re ſignificat, 25 & Catillonum ritu vorare ac 
ligurrire, nam zrevew, Euſtathio exp. xx ich . 
Affinia his C. B. cinjaw, Prandium, & ciniawa, 
Prandere, | If]. ad naga eſt Rodere. L.) 

GNERRING Chaucero eſt Querela, jurgium. 
Better is a morſell, or little gobet of 
brede with joye, than an hous filled full 
of delices, with chiding and gnerring. 
Pars p. 202, b. Gloſſæ interim Chaucerianæ 
ſcribunt guerring, & we Hg Brawling. 
Mihi viderur gnerring rectius. tanquam quod 
magnam habeat afſinitatem cum A.S.Fnopnung. 
Murmur, querimonia: nec non cum D. fnur, 
Murmur, fremitus. 11], gniir, Suſurrus. B. de- 
nique knorren Fremere, frendere. 

GNIBBLE, Derudere, morſicatin cibos decer- 
pere & comedere. B. knabbelen. quod ſicuti 
1s Frequentativum eſt à Knauwen, ita gnibble 
Anglis eſt à gnaw. — 

| Aa a 2 


Goap, 


G ©. 
Sold, Stimulus. AS. va. gad. Fabien. Cim. 
WN D. gad. {Sunr ab 1, gadda, Punge- 
te. LI Tas ri £0155 


nr neuss 
Go, Meta, ſtadium, terminus. ¶ Skinnero 
Th. Henſhaw omnino metam attigiſſe videtur, 
qui à G. Contus, deflectit. Contus enim 
humi defixus olim pro meta erat. Gauls autem 
manifeſtè venit ab A. S. Feaple idem notante. 


= by ry rt 
Goar, Caper, hircus: Goth. P AITGI. A.S. 
FAT. Fd . geiz. D. geed. III. geit. B. eite. 


Quum animal hoc villis notabiliter fit inſigne, 
præcipuè tamen capræ in Cilicia circaque Syr- 
tes villo tonſili veſtiantur, ut author eſt Plinius 
N. H. VIII, go. parum quoque abeſt quin huic 
animali putem nomen inditum a xn, Juba, 
coma. nam ſicuti capræ armis quam villoſiſſi- 
mis maximè commendantur, ita prolixiores vil- 
li ab armis dependentes, jubam quodammodo 
referunt. De caprarum tonſurl agit Varro ſub 
finem libri Secundi de Re ruſtica. Alamannico 
interim geiz affine eſt Hebræum iy, Capra. ſic- 
uti & 5; Hœdus. 5 * 
GoßsET, gobet, Chaucero eſt Pars, portio, 
bolus, offa. 55 
Me ſaid, he had a gobbet of the ſaile, 
-UWhich Seint Peter hadde, whan 
that he went 3 
Upon the ſe, till Jeſu Chriſt him 
hſent. Prol. Pard. v. 23. 
Better and gretly more pleſaunt is a 
morſell, or litle gobet of brede with joye, 
than an hous filled full of delices, with 
chiding and gnerring. Pars p. 202, b. f- 
las! what was he that firſt dalfe up the 
gobbettes or the weightes of gold cover- 
ed under yerth ? Boeth. p.z371,a. A manne 
dalfe the perth, bicauſe of tilling of the 
field, and found there a gobet of golde 
bedolben. Boeth. 396, b. Videri autem poteſt 
gobbet iſtud quam proximè accedere ad Aol, 
rm Pro guy, Segmentum. G. gobean eſt 
Offa, buccea. unde fortaſſe formatur. | -- Go- 
bet Chaucero ponitur inter venaticæ rei termi- 


nos. 


Forthe doth this noble Muene, this 


Lady ride 
on duties, with this Trojan by 
her fide. 8 
The herde of Partis foundin is a- 
non, 


With hey gobet, pricke thou, let 
gon, let gon. Did. v. 285. 
Sed fortaſſe hoc inſcribendum legendumque di- 
viſim, Go bet, Adde gradum, propera. | Om- 
nino rectè, & ita, legit Editio Urreana, L.] 
GozLE, Avidè deglutire. G. gober. Affi ne eſt 
illi , quod Heſychio exp. , Devo- 
rat, abſorber. [Derivari * oble ab Hib. 
gob, Roſtrum, ut prima ſua ſignificatione uſur- 


patum fuerit de Avibus voracibus, quales ſunt 
Anates, &c. 64 

GoBLET, Calix, crater, cyathus, acetabu- 
lum. G. & B. gobelet. Affine eſt Gr. , 
Cyathus. Heſychius quoque . exp. gu- 


G O. 

men C. Salm. in ſcriptt. biſt. Augaſtz, p. 253. 
Goss, balgobliu, Larve, lemurès, ma. 
nia. G. gobelins. Schol. in Nut. Ariſtophanis; 
LC d, pares' ci meg An t N. Ad, unn, an- 
nau. De his ſequentia hæc habet M. Caſau- 
bon. Kn, dene e, QUAL abe, 
* ut quidam volunt, Maleficus, vafer, &c. An- 
e glis goblins, Mormolucii neſcio cujus nomen, 
<* quo infantes terrere ſolent; ex Græcũ haud du- 
« biꝭ origine. Antiquitas hujus notionis & uſus, 
« futilem eorum conjecturam arguit, qui ex Ita- 
«14 Guibellinorum factione ortum crediderunt. 
* ſo, Meletius in 3 ad Georgium Sabinum 
« de Religione & ſacrificiis veterum Boruſſo- 
4 fum; Eædem gentes, inquit, colunt ſpiritus 
* quoſdam viſibiles, qui lingua Rutenica coltꝭy, 
C Graeca »g6xac; Germ, Koboldi vocantur. Hos 
e ſpiritus credunt habitare in occultis ædium 
* locis, vel in congerie lignorum: nutrivintque 
« eos lautè omni ciborum genere, ed quod-af- 
'«ferre ſoleant nutritoribus ſuis frumentum ex 
*alienis: horreis furto - ablatum”. Vir Summè 
doctus ac mihi peramicus putabat à Ruthenico 
koltky etiam Belgis Veneficas Rollen vel kol⸗ 
rüdſters dici. Mihi tamen magis arridet ſen- 
tentia Sartorii ſtatuentis Kolriidſters dictas qua- 
ſi Kolf rüidſters, qudd clavam virgulamve ob- 
equitantes quaqua verſus ferantur. Vide Sarto- 
ri! adagia chil. x, cent.z ad. 59. 

Gop, Deus. Goth. TW. A. S. gov. Al. god. 
got. cot. Cim. PP. D. gud. B. god. Origo 
vocabuli dilucide ſatis deſumpta eſt ex A. S. 
Fod. Bonus. nam ut ſapientiſſimi Teutonica 
linguæ authores Hominem, inexhauſtum om- 
nium vitiorum turpitudinumque gurgitem, man 
dixerunt, à man. Malitia, nequitia, pra vitas, ſic- 
uti fule oſtendimus alibi; ita Deum, perennem 
bonitatis æternæ fontem, antitheſi valdè mani- 


feſtà atque illuſtri, Lod dixerunt, a rod. Bonus. 


A. Saxonibus certè totidem literis ſcribitur hc 
vox, {ive Fonum, five Deum denotet. unde le- 
gimus pſalmo LXXII, 1; bu od lrnahel Lod. 
Dam pe pihepipe pynd heoptan? Quaàm bo- 
nus Iſrael Deus his, qui recto ſunt corde” ? 
& Matth. XIX, 17; an Iod ir Fob. © Unus 
Deus eſt bonus“. Lucz denique XVIII, 19; 
ny nan man Fob. buxon Lob ana. Nemo 
bonus, niſi ſolus Deus”. . God, Nomen Dei, 
ce plerique non improbabiliter fluxiſſe opinantur 


ex good, Bonus. Deus enim, cum ſolus bo- 


nus, idque perfectiſſimè bonus fit, inquit M. 
Caſaubonus de vet. lingua Angl. p. 236, me- 
ce ritd r i dicitur 4 4«9%, Bonus. Huc 
e faciunt Chriſti verba Matth. XIX, 17; an Lov 
yr god. fed & ipſi ſapientiores ethnici agno- 
«yerunt idem: quamobrem quoque eximium 
&« Platonis locum proferam, ut cum verbis Chri- 
« {ti contendatur. i οαν mir dvlpy e, x- 
6 my ,s eld ar ft 704 £771 3 Xe9v0v m. J4avojarve 
* autre cv raue TH thet x) eh, dd, A9, dove 
© cemoy %X gx e j,J.ẽ. aN On ay 7650 8 LN 
« 7 e. Quem tam inſignem locum miror il- 
los fugiſſe, quibus propoſitum fuit undique 
*« colligere apud exteros, quod quoquo modo 

| | e trahi 


em F 1 n 


G G. 
& trahi t ad Evangelii five verba five ſen- 
« ſis illuſtrandrs: Sed & Latinis Deus, uſita - 
« tiſſimũ formula, Optimus, Maximus nuncu- 
6 patur: & quidem Optimus, priuſquam Maxi- 
66 mus 5 Ovidii, ut alios omittam, præcla- 
« ra alicubi obſervatio eſtꝰ. Hactenus Calaubon. 
V. quæ nos fuſiùs aliquantd annotavimus ad 

Gops1e Chaucero, goſſip vulgo Anglis . 
nata luſtrica, ſuſceptrix initialis. The fourthe 
ſpece of avoutrie, ſeyeth Chaucer p. 209, b. 
is the aſſemble of hem, that ben of one af- 
finite, or els of hem, with which her fa- 
thers or her kinred have deled in the ſinne 
of lecherie. This ünne makith hem like 
to houndes, that fake no kepe to kin⸗ 
rede. And certes parentele is in two 
maners: either ghoſtly or flechly: Joſt 
ly, as for to dele with his godſfib, for 
right ſo as he that engendreth a childe 
is his fleſhly father, righte ſo is his God- 
father his father eſpirituell : for which 
a woman may in no leſle ſinne aſſemble 
with her godfib, than with her own fleſh- 
ly brother. Plura huc pertinentia fatis fuſe 
tradimus in Gaſſipp. 

Goe, Ire. Goth. MTT AN. A. S. an. Fan- 
Fan. Al. gan. gangan. giangan. Cim. PARPA. 
D. gaa. B. gaen. Origo verbi eſt ab , Eo. 
ut nempe ab ejus Infinitivo i, Ire, primò fue- 
rit jen, ac . (quod frequens eſt) mu- 
tato I conſono in G, factum fit gen. gan. 

GOFISH people, fantaſtick and buſily prating 
people. Ita videtur vocem hanc Chaucerus ac- 
cepifle. | 

vet gan ſhe him beſeche, 

NE with him to gone it was no 

cre, 

For to beware of gofiſhe peplis 
ſpeche, : f 

That dremin thingis, which that ne⸗ 
vir were. r. lib. IIl, v. 583. 

D guffer ſunt Dicteria. Belgis guff eſt Libera- 


lis, prodigus. gufhepd, Liberalitas, prodigali- 
tas. guffelick, Profule, largiter. Nihil enim 


obſtat, qud minus hæc quoque de lingua largis 
uſurpare poſſimus. | A G. goffe. It. goffo, Stul- 
tus, fatuus, utr. a Gr. s idem ſignante. 
Skin.] 

GoGLE-EYED,Strabus, ſtrabo. pcegl-egeve in 
Elfrici gl. p. 9 exponitur Strabo. atque ex eo 
per quandam literarum metatheſin (initiali S 
priùs abjecto) fieri potuit gegle- eyed. Mihi ta- 
men (licet Strabus plurimùm diſtet ab Uno- 
culo) videtur gogle factum ex Cocles: quando- 
quidem ſæpiſſimè deprehenduntur medii ſæculi 
homines in vocabulorum deri vationibus non- 
nibil a propria acceptione receſſiſſe, quoniam 
non rard veræ ſignificationis tam ignari eſſent 
quam qui maxim. 

Gorb, Aurum. A. S. Fold. Al. gold. golt. 


colt. D. guld. B. goud. Angloſaxones paſſim 
ſcribunt Fold. tanquam contractum fit ex C. B. 


golud, Divitiz, opes. quod tamen ipſum forte fe- g 


cerunt Cambrobritanni ex {uo goleu, Lux, lumen, 


6 G. 
luminare, prorſus ut viri dodti Lat. 
Aurum, It. & H. oro, Gi or. C. B. aur, jam olim 
deduterunt ab Hebrzo , Lux, lumen; qudd 
aurum acri ſuo ſplendore mortalium oculos fe- 
riat atque ad ſe attrahat. Fuſids aliquantò pro- 
ſequimur originem hujus vocabuli itt annotatis 
ad Tatiani VIII, 7. V. quoque gl. D, 14. in 
Aurum. 44 ahh, | 
Gor EH Chaucero eſt Guttur. 

L bith fine vitaile, 
That we under our clothes wide 
Pmaken through our golet glide. 


RR.-7004. 
DV. Gullet.] 8 

GOLIERDEIS, ravenouſly mouthed, he that 
bath a wide throate. Chaucerus, Mil. Prol. 16. 
V. Spelm. archzol. in Goliardenſis. Salm. in 
hiſt, Auguſtam, p. 35. [ Reftids interpreteris 
Sannionem, ſcurram. à G. goulard, quod idem 
ſignificat. L.] 

Gomman quaſi goodman dixerunt Angli. quo- 
modo & gooddie dicunt pro goodwife. Nig ma- 
lis gow eſſe ab antiquo gomo, quod Otfrido 
paſhm Hominem denotat. quomodo & gomman 
eidem Otfrido pluribus in locis eſt Vir, Cæd- 
moni ubique ferè uma dicitur, V. etym. Belg. 
in goman, gomman. [Gom, gome vett. 
Anglis erat Vir, quod, ut Al. gomo & A.S. 
guma. deſcendit a Goth. FNMEINS. Maſcu- 
lus. L. 

12 Chaucero eſt Vexillum, ſignum 
militare. G. gonfanon. It. guntfano. D. S. Fuþ- 
fana, Omnia ab Iſl. gun quod componi- 
tur à gunn, Prælium, & fani, Labarum. L.] 

Gos Chaucero eſt Latrina, ſeceſſus. 

They fede of manie manner metes 

Un>ith ſong and ſolas — jon Fong 

And ſtllith her wombe, and fall fretes, 

And from the mete unto the gong. 

Pl. T. v.97. 


Theſe harlottes that haunte bordels of 
theſe foule women, that may be liken⸗ 
ed to a commune gonge, where as menne 
purge her ordure. Pars 208, b. [ A.S, 10 5 


gene. Appiur nolde perpiccan. xp Son 
him rah re innoð cal endemer ut. ba ba he 
eabe To ange. Arius noluit reſipiſcere, uſque 
« dum inteſtina ejus pariter deſerunt, ipſo la- 
ce trinam adeunte”, His affinia ſunt B. * an 
ſtoelgang. Houſe of eaſe hodiernis Anghis e 
Latrina. G. aiſement. D. mag. B. gemack, 
hepmelick gemack. Z54xga« Græcis dicta eſt 
ab «Wages, Facilis, expeditus ; propter commo- 
ditatem deplendz ventris ſaburræ. Ex Lat. Se- 
ceſſus Itali videntur ſuum Ceſſo retinuiſſe. Gal- 
lis retraict. B. vertreck, heymelick vertreck 
dicitur. Gr. 4vmzm;, ab 4mnrei, E vid recede- 
re _ alid digredi ; ut facere ſolent ſaturitatem 
emiſſuri. Anglicis fool, cloſe-ſtool, to go to ſtool 
percommod? reſpondet Gr. aq«dgor,” ita nuncu- 
genge. Latrina. \ ; 
Good, Bonus. Goth. PRAS- A. S. ob. Al. 
uod. guder. guot. cuat. cuater. Cim. PAbhA&- 
Iſl. goodur. D. god. B. goed, Quemadmodum 
B b b verd 


6 
yerd Arg. codici TK eſt Bonus, ita eidem co- 


* 

eſt & medio Gr. ll. Conſangui- 
neus. bop ex 10. Laquear, tectum. ny d 
ex dm. Utilis. peab ex 7 96-, Rubor, pum 
ex de, Numerus. pic ex . Concuſſus. 


rræn ex ieee, Hiſtoria. Quibus etiam adde 


Teut. braem ex M Cyprinus latus. get 
ex . Gagates. Roſt ex a, Hordeum, 
cibus. maeg ex π , Stomachus. mat ex 


Ws, Labor fgrumnabilis. naem ex %% - 


Nomen. riem ex irre, Remus. rep ex xoęela, 
Chorus, tripudium. ſtuer ex ww5199s, Auſterus, 
acerbus &c. V. plura in annotat. ad gl. D, 31. 
in Bonus, guder. | 

 Gooprs N contractè videntur Angli uſur- 
pare pro goodwife N. Vide Gomman. 

Goos, Bona, opes, facultates. Chm bono- 
rum tria genera ſint, animi, corporis, & quæ 
Fortunæ adſcribuntur; tacito tamen omnium fe- 
re populorum conſenſu, Bona a, cum dici- 
mus, non animi ornamenta intelligimus, quæ 
ſunt omnium præſtantiſſima; neque etiam cor- 

is, quæ ſunt illis proxima; ſed mt i=, quæ 

unt omnium poſtremiſſima. V. etym. Voſſ. in 
Bona. . 

Goouxs, v. Gummes, Palatum una cum gin- 
givis. 
SGoosßERRIR, Uva criſpa. Niſi quibuſdam 
Anſerina uva fuiſſet nuncupata; ſuſpicarer olim 


groizberrie dictam, atque inde goosberrie corru- 


ptum. ut groisberrie fuerit ex G. groiſelle. 

Goos, Anſer. A. S. For. Al. gans. If. & 
D. gaas vel gaſſe. B. goes vel gans. Anſe- 
res ſub primis Impp. Romanis ganx a Germanis 
nuncupatos, docet nos Plinius N. H. X, 22. Voce 
non abludente à Dorico xd. pro x, Anſer. An- 
ſerem verd Græci fic appellarunt à x, Hio, 
hiſco. unde & 4. dicitur Rictus oris magno 
hiatu diducti: habent enim hoc anſeres pecu- 
liare, qudd hiantis roſtri flatu minitentur 1is, a 
quibus ſe putant invadi. Anſerculus Anglis di. 
citur goſling, D. geſling. V. plura in annotatis 
ad gl. D, 4. in Anſer. 

GOR-BELLIED, Ventricoſus, ventrioſus, ven- 
troſus. Suſpicor eſſe ab illo on. quod A. Saxo. 
nibus denotabat Stercus, excrementum. Herb. 
IX, 33 gecnoca Bar ry lan pynve mid ppine- 
num e. Tunde eandem herbam cum fimo 
* porcino”. ut vox Ang]. reſpondeat illi ſtront⸗ 
ſack, quomodo Belgæ nuncupant eum, cui 
Pinguis aqualiculus propenſo ſeſquipede extat; 
qudd in ventrem ingeſta ſtatim liqueſcant atque 
in fimum tranſeant. Huc faciunt verſus Aga- 
thiæ de publico dm»-zrp Smyrnæ conſtructo. 
na, n gegra c d νννα˖di⁰αν, 
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ponit ad exemplum 


G O. 
Quos verſus ed. libentiùs adſcripſi, ut edde 
operi, in memoriam doctiſſimi n — 
| uſu quondam conjun- 


ctiſimi viri Jo. Pricei, adderem elegantiſſimam 


eorum ver „ prout is ow dixi, Pri 

eos lingua patria ludens tran ulit. 8 2 

The moſs delicious cates, the coſtlieft cheere, 

Have hoſt their pleaſant tafte, when emptied 

. 

Pheaſants and big b. prix d firb, with ſawces 
Neat, Fj 

And all the cox ning art of dreſſing meat, 

Prove here but dung: here 2 bellie 


ut pf 1. 
The load of all, that paſid the bungrie gut. 
= * at length find how they play d the 
voles, y 
So dear to buy that, which goeth out in 
ſtooles. 
Hoc in loco non eſt prætereundum, qudd 
gior Iſlandis eſt Ingluvioſus, vorax, à quo ſi- 
quis compoſitum velit, nequaquam repugnabo. 
Qudd 6 minus placet, conflari poteſt ex C. E. 
75 particulà intendendi vim habente, & bet, 


[Gonx, Cornu ferire, percutere. V. Gore- 
blood. L.] 

Gorte-8LOOD, Tabum. eſt à C. B. gor, Pus, 
ſanies. Videntur interim Cymræi ſuum illud 
gor abſcidiſſe ab extremitate vocis, jx»g, Sa- 
nies, prorſus ut ab extrema voce d abſcide- 
runt ſuum dwr, Aqua. & a duabus ultimis ſyl- 
labis Gr. iaexagovn abſciderunt ſuum fin, Elee- 
moſyna. -- Gorount in Alamannicarum legum 
codice membranaceo MSo propinqui mei If, 
Voſſii titulo LXV, 5 25 ſcribitur pro refuunt, 
Vulnus, quo interiora ventris perforantur. qui 
venter, quum fit excrementorum ac ſtercoris 
domicilium, ſuſpicor gorount denominatum ab 
A. S. gone. Stercus. mid ppinenum one. Cum 
* mo porcino” ; Herb. IX, 3. atque inde quo- 
que Hollandis ac Friſiis eenen gooren reuk 
eſt Odor gravis, fœtor. Anglis quoque is dici- 
tur gored, cujus ilia perforata graveolentem ex- 
crementorum ſpurcitiem egerunt. 

GoRGE idem Anglis quod craw, Ingluvies. 
G. gorge. B. gorgel, gorgel⸗piipe. Etiam 
Curculio vel Gurgulio Latinis denotat Gulam; 
quomodo uſus Varro lib. 2. de Re ruſt. c. 3. 
Alii Epiglottida five Sublinguium interpretantur. 
Nomen trahit 4 Gutture, fi credimus Iſidoro 
lib. XI, c. x. Veriſimilius puto dixiſſet ita voca- 
ri, quaſi Gurgitem gulæ; ſed omnino eſt à 
egi. A tranſit in V: ita Crapula eſt 2 * 
22>. Humi à xawas. Pecudes 4 . Peſſu- 
lus à , . & c. Tagge verd factum eſſe 
à ſono, author eſt Alexander Aphrodiſienſis. 

GorGEoOus, Spectabilis, ſplendidus, magni- 
ficus. Fortaſſe propriè olim ita dictus fuerit, 
Qui ſpecie ac ſtrepitu cenſũs majoris ſeſe com- 
imatum ; ut vocabulum 
hoc deſumpſerint Angli à C. Britannis, quibus 
goreugwyr ſunt Optimates. Niſi fortè huc fa- 
cit, qudd vetere lingua Gallicà gorre denotabat 
Pompam. Græcis quoque ag eſt n 
| pen” 


6 O, 
ſplendeo, fulgeo, V. interim etym. Ægidii Me- 

GormanDre8Er, Helluari. Gonrmand Gallis eſt 
Vorax, helluo. V. A um. [Camdenus de- 
rivat à C. B. gormodd, Nimis, nimius. à gor, 
N Supra, & modd, Modus, d. Supra modum. 
Neſcio an fit ab If], gior, Ingluvies, ingluvio- 
ſus, vorax. * ) 

GosSRnawk. V. Spelm. in Ganſa. 

Go SITHEN mami yeres, Jam olim multis ab- 
hinc annis, Chaucer. Kn. T. v. 663. Jam, gu; 
Kero.Quondam, gi uuennio; gl. C, 15. Diutur- 
nitas, uuila giu. lancſam zit; App. gl. C. Et 

uondam, endi ju ni uueiz uuanne; gl. A, 19. 
endes ju Er; gl. B, 44. A. S. iu. iu Zp. iu 
yy nn. iu Feapa eſt Jamdudum, quondam. at- 
que adeo ex iu 2p vel iu geapa eſt vetus An- 
glicum yore. Arg. codici on eſt Jam ; ſicuti 
videre eſt in gl. noſtro Gothico. | 

GosrET, Evangelium. A.S. Fodypell. Al, got- 
ſpell. Hanc vocem retinuere Angli, cum ejus 
uſus apud ſuperiores inferioreſque Germanos pe- 
nitus interciderit. Evangelii nempe vox 22 
viſa eſt hominibus eccleſiaſticis, dum famam 
ſperant aliquid ſupra vulgo ſapientium, ſi in 
quotidianis ad populum Homiliis atque alia 
quavis S. Scripturæ enarratione ad minus notas 
ac ſibĩ conſuetas Romanæ Græcæque linguæ vo- 
ces confugerent. Quod tamen minimè neceſſa- 
rium erat, cum vox vodypell fit tupanzonry & 
compoſitione mere Teutonic vim proprieta- 
remque Gr. d mirifice reddat, eſt enim à 
vod. Bonus. & ypell. Hiſtoria, narratio, nun- 
tium. V. Spelm. gl. in Goſpell. Dolendum in- 
terim optimam veteris linguæ Teutonicæ par- 
tem nobis deperiiſſe, dum nimia exoticarum no- 
varumque vocum affectatione veteres probaſque 
prorſus obſoleſcere atque intercidere patimur. 
Antiquiſſimam quoque C. Britannicam linguam 
ſimilis naſutulorum importunitas, ut in pluribus 
aliis, ita & hic afflixit. Quum enim perantiquo 
gentis ſuæ idiomate Evangelium diceretur 1s lla- 
wenchwedl, a llawen, Lætus, hilaris, & chwedl, 
Rumor, fama, narratio; non deſtiterunt tamen 
male feriati nugatores omnium auribus efengyl 
tam diu oggerere, uſque dum, amiſſd voce ver- 
naculà, ſola vox Græciſſans apud eos obtineret. 
Neque aliud idiomatis Gothici fatum; licet enim 
Evangelii vocabulum vernacula ſua lingua com- 
modiſſimè poſſent exprimere Gothi, ſicuti li- 
quet ex illo NIA Rong AN. quod Ar- 
genteo codici Luc. 1,19, & IV, 18 Evangelizare 
ſignificat, multis tamen in locis eidem codici 
Ay ATTEAGR eſt Evangelium. 

 Gossrer, Cognata luſtrica, ſuſceptrix initia- 
lis. A.Saxonibus vocabulo adhuc integro & com- 
poſitionis manifeſtiſſimæ dicitur govp1bbe. q.d. 

nata ex parte Dei. Occurrit vox apud Lu- 
pum Serm. I, Q& 10. Ita quoque Pater luſtricus 

A. Saxonibus 2 1 & Infans pro 
quo aliquis in baptiſmo ſpondet, nuncupatur iis 
res Hoc faduar — Wulfltat; archi. 
epiſcopt ſub finem Paræneſios IV, ubi loquitur 
de Sultepworibusy þonne beo ð hi puhTlice, eal- 
pa hi Fenamod beo de. obe na. Yi hi 


GR 

heopha gobbeapn Trove gerrnpyneS. Run. lexi- 
co Ah exp: Compater. Sed quoniam 
vulgo Suſceptrices frequenter, ſub ſpiritualis hu- 
jus cognationis obtentu, ad fabulas compotatio- 
2 2 conveniunt; hinc ortum traxe- 
runt to go @ goſſipping. item 4 gadui 
and drunken goſſipp. prorſus ut Belgis — 
Mater luſtrica dicta eſt meter vel mette, a 
ayryg, qudd ſit veluti Mater altera: unde & 
me ens dicuntur iſtiuſmodi bibaculæ. Fe- 
ming nempe ſolent eſſe plus i unde & 
veriſſimè in iu ait Euripides 46e, 3 - 
Cores Vexal, YA I never eie Home Chauce- 
ro dicitur Godſib, quod vide ſuo loco. 

{ Govern, Gubernare. V. Gouwern.] 

GouGBON, GupGtox, Gobius, gobio. Al. 
guue. G. goujon, It. gobbio. H. gabio. Græcis 
eſt c unde, mutato K in G, factum eſt Go- 
bius. contra 22 fit in Congrus. nam id, mu- 
tato in C, deſumptum eſt ex 2 utrum- 
que eſt piſcis nomen. Teutoniſtæ Fundulus ex- 
ponitur grunte, hodde, ghuue. 

GovRD, Cucurbita. G. goubourde. B. Rau⸗ 
woorde, kouworde. Cucurbitæ verd nomen 
viri docti per quandam literarum tranſpoſitio- 
nem putant deſumptum ex . V. etym. 
Voſſii in Cucurbitulæ & Menag. in Gourd. 

( GousTy, Deſertus, deſolatus. G. Dougl. 
V. Gaſtoyne. L.. 

Gour, Arthritis, morbus articularis. G. 
goutte. It. gotta. H. gota. vett. Flandris goete, 
goet-evel. Putant dici à Lat. Gutta; qudd 
humores vitiati ac frigidi guttatim veluti diſtil- 
lent atque incumbant in partem affectam. Un- 
de & Sicambris Paralyſis vel Arthritis (nam hæc 
duo yulgd confundunt) droppe dicitur. Gutta 
＋ ſtilla, vpopa. gl. Alfrici 18. 

GouveRn, Gubernare. G. gouverner. It. go- 
vernare. H. governar. Græcis eſt xulgrygn. V. 
Voſſ. in Guberno. 

Gown, Veſtis pellicea, toga. Quidam dedu- 
cunt A , quod invenitur apud Moſch 
& 2 Meurſio inter Grzcobarbara retertur, Sed 
licet illnd inter Grzcobarbara reponat Meur- 
ſius, non malè tamen Angl. Gown deducas e 
Gr. vu pro ι,ma, Genua; quod fit Veſtis de- 
miſſior ac genua tegens; prorſus ut iis eſt 
Veſtis tegens humeros. v ο xray, Veſtis ad 
pedes uſque deſcendens. V. Spelm. in Guna. 
Cym. quoque Toga dicitur gn. fortaſſe à 
gwnio, Suere : prorſus ut A. S. heap eſt à pins, 
Suo. unde paqidvm dicuntur Ea, quæ ſunt con- 
ſuta. 

GRACE, Gratia. G. grace. It. gratia. H. gra. 
cia. V. etym. Voſſ. in Gratia. 

[GRabpꝝ veteribus Anglis erat præteritum 
7s Grede, q. v. L.] | 

GRraFF, ingraff, Inſerere, pangere, inoculare. 
G. graffer. B. greffien. M. Caſaubonus peti- 
tum vult ex %, Inſcribere, inſculpere, ſca- 
rificare, Menagius arbitratur Surculos inocu- 
landos Gallis greffes dictos ed quòd referant 
Graphiorum cuſpides, | Utraque etymologia 
diſplicet. V. an Hib. db, Inoculatio, & gru- 
fam, Inoculare, magis ad rem faciant. Quod fi 

B b b 2 tibi 
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Gua, grey, Celis, glaucus, leu 

nus. A. S. Fr. Al. gra. craĩi. Cim. RA. 
D. graa. B. gr « 

tula ; qudd color le ſive cineteus refe · 
rat capillos aniles. Cim. interim YR Air & A. S. 
znpzx videntut poſſe referri ad colorem Gre- 
cis zoggreeer, Gruinum dictum; proprered qudd 
Threiciam gruem ſimulet vel imitetur, ut lo- 
quicur Ovidius III de Arte, S Serch V. — — 
numquid huc pertineat, qudd Scythæ, authore 
Plin. N. H. lit: VI, * Caucaſum montem, 
Graucaſum, hoc eſt, nive candidum appellave- 


re 


** 


GxalnO U, Canis venaticus. de hoc voca - 
bulo v. Vlitii noſtri comment. in Gratii 
neget. Quibus adde, qudd Iſlandis grey eſt Ca- 
nis. qudd itidem PRIX Lex. Runici p. 
44 exponitur Canis femina. ¶ A. Saxones habent 
Fhixhund. L.] | 

GRratx, Granum. Cym. gronyn eſt Granum 
& in plurium numero grawn, Grana, G. grain. 
It. & H. grano. B. graen, greyn. Valde ath- 
nia ſunt illi zyavw, quod Heſychio exp. id, 


Comedere. Videntur & , dixiſſe: legas e- 


nim apud eundem Gram. ., @4ze, Keaton Ali- 
ter etym. Voſlii in Granum. | Iſlandis grioon Fru- 
ges significant. L.] | | 

GRanaTE, pome-granate, Malum punicum, 
granatenſe. G. granade. It, pomo 6 mela grana- 
ro. 4 granada. D. granat eble. B. granaet 
a . 

x Magnus, ingens, grandis. G. grand. 
It. & H. grande. V. etym. Voſſu in Grandis. 
Hinc Grandio dictus eſt Senecio declamator, de 
quo hæc habet Seneca rhetor Suaſoria II; „Se- 
« necio fuit ingenii confuſi ac turbulenti, qui 
« cupiebat grandia dicere; aded ut noviſſime 
cc hujus rei morbo & teneretur & rideretur. nam 
cc & ſervos nolebat habere, niſi grandes; & ar- 
ee gentea vaſa, non niſi grandia. Credatis mihi 
« velim non jocanti; eo pervenit inſania ejus, 
« ut calceos quoque majores ſumeret, ficus non 
tc eſſet niſi mariſcas. Concubinam ingentis ſta- 
c turæ habebat. Omnia grandia probabat. Ei 
« impoſitum eſt cognomen, vel, ut Meſſala ait, 
« cognomentum, & vocari cœpit Senecio Gran- 
« dio”. 

GRranGe, Colonia, viculus. Spelm. in Gran- 
gia, Voſſ. de Vit. ſerm. III, x3; Granica, hor- 
reum. à granis, unde & Gallis vocatur grange 
&c. gl. I, 14; Grangie ſunt Prata ſub clauſtri 
jure locata. Grangia, horreum, Teuton. in 
{chuyre. V. Menag. in Grange. 

7; 09 Queſtus. G. D. 225, 5. Contra- 
ctum ex Fechancan. Oiugew. A cnangan. Ge- 
mitu dolores, mortis nuncios, teſtari. A. B. 
crank eſt N. Iſl. krank, krankur, Æger. 
Tong 790 90 8 

RANT, graunt, Annuere, concedere, permit- 
tere, indulgere. M. Caſaubonus putat eſſe 


— 
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auty. Aﬀine ei 358, Anus, ve- 
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| it ex G. garantir, Patrocinium ſuum alicui 
addicere atque ita reddere ſecurum. Garantiza- 


> re medio fculo dicebant pro Warantizare, quod 


f Grars, U va, racemus. G. grappe. It. gy po, 
grappots. B. grappe, krappe; Videri poſſunt 
deſumpta ex s, Incbriare. Niſi malis per 
metatheſin facta 3 ede, 3 Quoniam 
enim vinearum cultus a ocupletat 

trem familias, hinc > gs * re 
deri poteſt grappe vel crappe dictus d wems. V. 
Columellam lib. III, c. 3. ubi multis docet lon. 
ge uberrimos eſſe vinearum reditus. Minime> 
interim hoc in loco prætereundum, qudd ga- 
rin Heſychio atque Erymologico exp. «4; =; 
re#x6s. Nec parum forte retulerit obiter hic ad- 
notiafle, quod laudatiſſimus codex Cottonianus 
Lucæ VI, 44 Uvas exp. pinbegep T cpopp. 

GRAPPLE, graſple, Conſerere manus, impli- 

Carl. A i erg legus apud Homerum, 
wemss Palme prima pars, junctura manus cum 
cubito, Ita M. Caſaubon. p.277 de Vetere ling. 
Anglicà. [B. grabbelen. It. aggrappare, grap- 
pare, pr cum Skinnero petenda cenſeo à Gripe, 
q.v. L. : 
GRATPLE of @ sbipp, Harpago. G. grapin. 
Cym. craff. quod J. Davies derivat ab Hebrzo 
FN» Trahere, rapere. Philoxe ni gloſſæ; Grap- 
pus, ae, quod Tortum atque Uncinat um ſig- 
nificat. ¶ Grapin ab A. S. gnipan. Fr. gripan. il. 
ad grypa, Rapere, arripere. . 

Gass, Gramen, herba, fœnum. Goth. 
TR AS. A. S. Fhær. Fæpr. Al. graſt. gras. 
cras. D. groeſg. 11]. gras. B. gras, garg. gers. 
een vel gie eſt Gramen. ge, teſte Euſta- 
thio, ic 6 nuitnggs xis m 79 gue, 5 deu feds, 
If, Caſaubonus ad Perſii Sat. VI refert l il- 
lud ad originem Syriacam. v. eum. 

GRASSHOPPER, Cicada. D. grafhop. B. graſſ⸗ 
hopper. quod in herb vel gramine ſaltitet. 
item ſprinckhaen. quomodo & ſprinco dici- 
tur in Lipſii gloſſis. item in gl. D, 5 houue- 
ſpranca exp. Locuſta. ¶ V. Hopp, Salire.] 

GATE, Friare, radere. G. grater. It. gratta- 
re. Originem verbi pete ex 1is, quæ diximus in 
Scratch, Scalpere. Aliter Menagins, quem vide 
in Grater. 

GRaTE, Crates. | It. grata.] 2 , Tene- 
re, continere; quod 1is oves, porcos, atque alia 
animantia includamus contineamiſque. 

GRATEFULL, Gratus, It. & H. grato. V. 
etym. Voſſii in Gratia. 

GRAVE, Sepulchrum. A. S. gpzf. Al. grab. 
crap. graua. D. graff. [ 111. gref.] B. graff. 
Gothis nimirum T eſt Fodere. Al. 
greban. D. graffue. III. grafa.] B. graben. 
quæ omnia Martinius petita putat ex Hebræo 
92, Fodere. 

GRAVE, Gravis, ſeverus. G. It. & H. grave. 
Hzc acceptio vocem Gravis a ſtabili mole re- 
rum ponderoſarum transfert ad animum juſtum 
ac propoſiti tenacem, quique nullis neque minis 
neque blanditiis ab æquitate queat avelli. De 
origine vocis Gravis, v. etym. Voſſii. 

GRAVE, 


| 


GR 
Gaar; evgrove, Sculpere, inſculpere. A.S. 


FRAPA-B. graben. tur ot 
tum traxiſſe ex zedpw, Scribere inſculpendo li- 
teras in lapidem vel lignum. Aliter 
exerc. p. 1146. ( Mihi. videntur omnia oe 
. 5: dicta à Goth, TR ABAN. Fo- 
IG, Comes. Al. greve. gravo. B. 
grave, graef. A. S. gepexa. | +> 5 copgelng 


curator, villicus, comes, conſul, curator. - V. 


quæ de hac voce ejuſque origine eximiè Spelm. 


archzol. gl. in Graphio. E gl. D, 19. in Co- 
men!!! 

GRAVE L., Glarea. G. gravier. B. grabeel. 
Arm. grauel.] unde & uli veſicæ vel re- 


num Anglis gravell. G. gravelle. B. grabeel 


nuncupantur. ö 

GRAUNT, v. Grant, Annuere. 

Gray, v. Grai, Cæſius. 

GR vel Grey Chaucero & Gawino ſæ 
numerd eſt Senex grandævus. Ita Calchas, na- 
tu jam grandior nuncupatur old grey Chauce- 
ro, Tr. lib, IV, 127. & Priamus, ætatis jam præ- 
cipitatæ, dicitur auld gray reverendo epiſc. 
Dunkellenſi paraphraſios Virgiliane pag. 56, 
10. Sed in hiſce locis epithera old & auld pre- 
ponuntur vocibus grey & gray: alibi verò 
frequenter apud Gawinum the auld, abſolute 
poſitum, ee Regem divina majeſtate, Prin- 
cipem illuſtri dignitate, Vatem ſacerdotali vene- 
ratione conſpicuum. Sic Priamus vocatur the 
auld, p. 5 6, 38. Anchiſes, p. 62, 2. Rex Evander, 

258, 39. Hanc denominationem ætate gravi- 
us honoris ergò tributam crediderim; ſiqui- 
dem, ut appoſitè Ovid. Faſt. V, 57: 
Magna fuit quondam capitis reverentia ca- 
ni, 
Inque ſuo pretio ruga ſenilis erat. &c. 
Adde & illud Juvenalis Sat. XIII, 53. 

Improbitas illo fuit admirabilis ævo. 

Credebant hoc grande nefas, & morte pian- 

dum, od] 

Si juvenis vetulo non aſſurrexerat, & ſi 

Barbato cuicunque puer: licet ipſe videret 

Plura domi fraga & majores glandis acer- 
vos. 

Tam venerabile erat præcedere quattuor 

annis, 

Primaque par adeò ſacræ lanugo ſenectæ. 
Hinc igitur ſatis apparet, quid ſentiendum fit 
de graviſſimà indignatione Heliſei maledicentis 
E calvitiem contumelioſè exprobrantibus: 
icet enim non ſatis * nobis conſtaret, quis 


eum ſpiritus ad hanc ſeveritatem impulerit, exi- 


tus tamen probavit Prophetam, favente Domi- 
no, decurriſſe ad ultionem criminis, ipſorum 
quoque Ethnicorum arbitrio, morte piandi. To- 
tius rei geſtæ ſeriem vide 2 Regum II, 24. Mi- 
tiùs interim Spartanorum legati, de quibus hec 
refert Valerius Maximus lib. IV, c. 5. exemplo 
externo 2; © Athenis quidam ultimæ ſenectu- 
«ris, cùm ſpectatum ludos in Theatrum veniſc 
« ſer, erimque nemo > civibus ſeſſum reciperet; 
Cad Lacedæmoniorum legatos forte pervenit, 


m. Plin. 


| | GR | ; n 
«Qui horinix #tate moti, cano# <jue & ange 
e demque ei 
Rt pores, cn pſa 
et Ubi fhetf porulus afi | 0 u alie- 
ce n Urbis Ae omp Ferunt 


te tune unum e Lacedznioniis dixifle; Ergo A- 
« rhenienſes quid fit re&uai ſciunt, ſed id face- 


krete Paſcere,depaſcere ab A'S. dpa 


; 1 
idem notante. Hoc autem à xnzp. graſs. Wy 
] 


Inde quoque formatur Grazier, Pecuarius, 


Gre Scotis eſt Præmium. Arque ita p. 129, 
36. paraphraſticæ tranſlationis Virgilianz to 
bere the gre -cſt Reportare præmium. pro 
quo mox quoque ea ipla pagind legas bere the 
price away. unde & alibi ſæpè price and gre, 
ut ſynonyma, conjunguntur: viz. 134, 4. 
The — kormeſt ſall bere the price 

and gre, 2 | 
* 2 hedis crounit with grene olive 
- Ire, | | 
& rurſus pag. 143,45. 

The bull was the price and gre of 

thare dereyne. 

. demque 145,31. præcipuè notanda veniunt 
illa Eneæ verba, quibus regem Aceſtem certa- 
minis victorem proclamat: 

Thou ſall have here this reward and 

degre, 

And coupe of gold. &c. 
quandoquidem hæc verba videntur evincere Scot. 
gre delumptum ex degre; quod hoc in loco 
Sortem vel conditionem benigniorem, nec non 
optatam promeritæ laudis glorizque acceſſionem 
ſignificat. | 

GRE ASIE, Pinguis, unctuoſus, ſqualidus. - 
e Etymologico eſt 5 oy moi; lj, at . be, 
Sordes in ovium lanis. G. graiſſe. It. graſſo, 
graſcia ſunt Pinguedo, adeps, arvina, quæ Skin- 
nerus non malè derivat à Lat. Craſſus, quia ſc. 
Craſſa, i. e. Pinguia corpora adipe abundant.] 

GREAT, Magnus, potens. A. S. Fheav. Al. 
grozer/gruoz. Cim. PRIl, G. gros. It. groſſo. 
H. path B. groot. Ac primùm quidem great 
videri poteſt deſumptum ex »ggm%, Vis, potentia. 
Cim. verd PRI fortaſſe detruncatum eſt ex 
Ionico pic pro Ae Melior. 0; K@EIET ONES, Me- 
liores. * *giares, Melius, potius, utilius. At Al. 
gruoz videri poteſt affinitatem aliquam habere 
cum illo 22g, quod Heſychio exp. wngoeray, 
ture. Agglomerat, extendit. ut vox deſum- 

ſit à feminis lanificio intentis, quæ contra- 
hendo agglomerant filum, quod deducendo ex- 
tenderants . 

(Greaves, Tibialia ferrea, armatura tibiæ. 
G. greves. H. grevas. vel à G. greve. H. greva, 
Anterior cruris pars, tibia, vel à Lat. Gravis, 

uia artus gravat, i. e. onerat. Skin. Belgz per 
ee dicunt grefkens. L.] 

GRREAvnS, Elixarum toſtarümve carnium ſuc- 
cus poſt diſcerptas carnes in patinf remanens. 
Huc facit illud Gemmæ gemmarum 3 ** Crema- 
«re, bernen. Cremium i. holocauſtum vel ſa- 
te crificium. Etiam eſt quod remanet in patellã 


& de carnibus frixis”. gen hade ang 
en. 


cc 


— — — 


— — 
— * * 
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ita kgeye videri poteſt 


GR 
la frixa ſive aduſta ex arvinã : aduſ exlucces 


ce nit cum verbo w. Uto, aduro, torreo. Quem- 
admodum itaque Cremium eſt 4 Lat. Cremo; 
deſumptum ex aviw. 
[Grxeve, vet. Angl. Flere, clamare. It. gri- 
dare. H. gridar. B. kriiten. D. grode. Iſl. graa⸗ 
ta. Sunt à Goth. TREIT AN- Flere. Hinc 


lucem accipiet nhædan Somneri, quod non 


eſt mutandum. Hinc quoque petenda A. Bor. 
Griet & Greet, Flere, clamare. L.) 


nk DrE, Avidus, appetens, eſuriens. Goth. 


RSA ATS. A. S. gpzvig. D. graadig. III. 
gradugur. B. gretig, graeg. Videntur eſſe > 
ag, Comedo. de quo v. Etym. magnum in 
vw & B- | | 

GREEN, Viridis, A. S. gpene. gnoen, Al. 
gruan. gruon. D. gron. [11]. grann. B. groen. 

uen. Sunt ab A. S. nopan. Germinare, fron- 

re, virere. Sicuti enim gram. Ælfrici ic gpope 
uno in loco exponit Frondeo, ita alio in loco 
reddit Vireo. quomodo & apud ven. Bedam III, 
23. Fhopnir hheoder 5 picra exp. Viror cala- 
© mi & junciꝰ. V. quoque IV, 28. hopende 


leap. *«Virens folium“; Prov. XI. IAR PRIch. 


& Terra viret”; Lex Runicum in PRIb. 
GREET, 70 bidd God ſpeed, Salutare, appre- 
cari alicui propitium ſummi Numinis favorem. 
B. groeten & Germ. gruſſen videri poſſunt 
dicta quaſi groot vel groſꝭ machen. quot- 
uot enim aliis precantur omnia fauſta, hac 
iplà voti ſui teſtificatione facit eos grandiores, 
proſperitatique eorum atque exiſtimationi non 
leve addit incrementum. Dicimus itaque Gott 
gruſſe dich. Deus grandiat te”; prorſus ut 
1 Cor. III. 8. 5 e gehe dicitur Incrementa 
dans Deus. Plura huc facientia habet Martinius 
in Saluto. Greet, Salutare. A. S. Fpevtan. 
hoe van. Fnetan interim videtur valdè prope 
accedere ad ve, Prehendere, tenere; quod 
obvios familiarius ſalutaturi, plerumque manu 
prehenſos retineamus fiſtanuſque, oe dum 
totum amicæ ſalutationis officium peractum eſ- 
ſe judicamus. Huc facit illud Horatii lib. I, 
Sat. 92 
= fortè via ſacra, ſicut meus eſt mos, 
Neſcio quid meditans nugarum & totus in 


illis. 

Accurrit quidam, notus mihi nomine tan- 
tum. 1 

Arreptique manu, Quid agis, dulciſſime 
rerum? 6 

Suaviter ut nunc eſt ; inquam, & cupio om- 


nia quæ vis. F 
armigted ei quoque, quod Græcis prima ſas ſig- 
nificatione erat Amplexari, pari prorſus ratione 
pany acceptum pro Salutare : quoniam conſa- 
utationem paulld familiariorem vix unquam ſi- 
ne mutuo amplexu uſurpemus. Appoſitè Hom 
Illad x, v. 541; | 

3 e & xa 
ai yoaigorre, Umor{ vr peinxioicne 
Ubi Euſtathius gonz2:So ſcribit efle aberaixectas 
& quaſi ic ia end & rurſus Odyſſ. r, v.34; 


ara conſt | 1 ſuo facoio apud uſe 
locus 


M. 
di & i An Abe, Ae Fader dm, 


Ubi idem Euſtathius verd{at exp. i ee vg 


fag A Ates 636 dur. addens non abſimilem 


gentes viguiſſe. Huc etiam facit inſignis 
Oppiani de Piſcat. IV, 29 1, quem adi. 
frido ac reliquis ſcriptt. Theot. gruazen paſſim 
uſurpatur pro Vocare, alloqui, compellare. quæ 
verbi acceptio non ita longè recedit à Gr. «9g. 
gen, Vocare, ut non videri poſſit inde originem 
traxiſſe. V. quæ hac de re annotavimus ad Ta- 
tiani XVII, 5. | | 

[GREIN of @ tree, Arboris ramus. vox, ni 
fallor, agro Devonienſi uſitata. Iſl. grein idem 
deſignat. L.] 

[ GrETE, Arena, ſabulum, glarea. G. Dougl. 
405 5. V. Gritt. L.] 

[ GREYHOUND, Vertagus, canis Gallicus. V. 
Grathound. L. | 

[GRICce, greece, vet. Ang], Gradus, ſcamnus, 
G. grex. C. B. gris. L.] 

GRID-IKON, Craticula. Suſpicabar primò 
grid iron dici quaſi gril-iron, à G. gril grille, 
Craticula; quod tamen cum 3 vide- 
retur, ſubdubitare cœpi annon grid. iron primd 
ſua ſignificatione olim denotaverit Ferramen- 
tum illud, cui ollæ vel cacabi foco admovendi 
imponuntur, ac poſtea tranſlata quoque ſit vox 
ad. ferreas illas crates, quibus torremus piſces, 
carnes, aliaque eſculenta. D. certè gryde etiam- 
num eſt Ahenum, cacabus. ¶ Nullus dubito quin 
factum fuerit, extrito N, ab A. S. gpimble. quod 
ortum trahit ab Iſl. grind. Clathrus, crates, 


L. 2 

[ Gree, Villicus. G. Dougl. Refer ad Grave, 
Præfectus. L.) 

[ GrIeve, Contriſtare, vexare. vett. G. gre- 
ver. It. gra var. H. agraviar. Flandris grieben. 
a Lat. Gravare. Grie vous, Gravis, moleſtus. 
It. 1 Arm. greffus. Omnia ſunt à Gra- 
vis. L. 

Gxirrox, Gryffon, Gryps, griphus. Cym. 
griftwn. [ Al. griph. m- FREE] G. e. 
It. grifone. H. grifo. B. griffoen. Kilianus pu- 
tat dici quali griip-hoen. Sed nomen avis va- 
riæ gentes manifeſtè deſumpſerunt, ex x44. V. 
etym. Voſſii in Gryps. A.Saxonibus aliquando 
videtur cop dicta. Ita legimus in gl. R, 18; eop. 
Fi Deppote pugel. Pleniùs tamen fabuloſam vo- 
lucrem deſcribunt gloſſæ Alfrici, p. 13; Grif- 
fus, i Benpote pugel leone Felic on pærrme. 
Jeanne pelic on heapbe on pi denum. xe ir 
rpa mycel Þ he Fepyls hopr j men; v. gl. D, 
4. in Griphes. Omnino quoque v. Voſſ. de Id 

lol. orig. & progr. lib. III, c. 99. 

G RIGG, Anguilla minor. grigg or shortlegged 
henn, Gallina pumila. Pari prorſus ratione A- 
nas minor five Querquedula dicta eſt Sicambris 
kricke. 7 

[GIII In ferream cratem carnes, piſces, &c. 
ſuppoſitis prunis, aſſare vel aeg. v. Grid- 

_ Grim, Torvus, aſper, ferox, ſævus, imma- 
nis. AS. Fhimma. Al. grim, crim. Cim, as” x 


— 


a RAIN DE, Molere. » Fhindan. glis quo- 
que grinde bs teeth _— eſt Frendere denti- 
bus. cui reſponder illod pſ. XXXIV, 19; hi 

pundon mid vo um heopa, Frenduerunt 
« dentibus ſuis”. unde fortè do da ny vag 7 
ro da ̃hirtbunꝝ dicitur Stridor dentium, ab 
illo gps. quod pag. 50 gl. R exponitur Mo- 
litura. $i WOT 

Gx Chaucero eſt Laqueus, 12 
Like a birde, that haſteth to his grin, 
Mot knowyng the perill of his life 
therein. RL. 237. 2 
Vox hzc videri poſſet valdè affinis iſti gin, quod 
Chaucero ſæpè Machinam ſignificat, & de quo 
ſuo loco egimus. Qud minus tamen {ic acquie. 
ſcamus, aliamque originationem inveſtigandam 
cenſeamus, efficiunt A.S. xpyn vel gypn. quæ 
paſhm occurrunt, [ arque contrahuntur ex Fi- 
pene. Laqueus. L. 

GRrINN; girn, Ringere. A. S. Fpenntan. G. 
gronder, grinc er les dents. It. grinciare co denti. B. 
grinden, grinnen, grenicken. D. grine.] Li- 
tera canina, quæ in omnibus his, quemadmodum 
& in Lat. Ringo, ſonum verbi exaſperat, efficit 
ut credam omnia per onomatopœiam ab hirritu 
canum deſumpta. V. tamen & Al. gl. E, F. in 
Sanna. [ Iſl. greina eſt Frendere, ringi. grina, 
Ridere, irridere, quod Italis ſgrinare. L.] 

GRITE, Arripere, prehendere, manum inji- 
cere. Goth. PREIILAN. A. S. ö hipan. gpio- 
pan. Al. greifen. G. gravir, gripper. It. grap- 
pare. Cim. Aþ PRIIBA. D. gribe. B. griipen. 
| Il. greipa. Origo vocis eſt ex 2g7ms, Jactus re- 
tis. unde glue eſt Piſcator. a, Pilcari pro- 
priè. at per tranſlationem capere. V. gl. B, 1. in 
Arripuit, kicriffa. 

GRrI1rinG dicitur Anglis Homo avarus & per 
fas ac nefas undique lucrum corradens. Huc 
pertinet diſquiſitio M. Caſaubonĩ ſuper genuina 
lignificatione vocis -, de qua non con- 
veniebat inter Libanium Sophiſtam & Baſili- 
um magnum, ſanctiſſimum eloquentifſimumque 
Chriſtiane Pietatis antiſtitem. Multas olim 
& Libanium inter & Baſilium epiſtolas % Ge 
« interceſſiſſe ( inquit Caſaubonus de vet. ling. 
« Angl. p. 210.) nemo neſcit, cui utriuſvis ope- 
era unquam inſpecta. Una ex hodiè exſtanti- 
& bus Libanii epiſtolis hoc habuit initium; nas 
bc ty (M10%0%G, FAY {es doo; ume), At Baſilius in- 
« {olenti4 vocis non parum offenſus, longe ali- 
« ter eam accepit quam voluerit Libanius : ſuſ- 
e picabatur enim Libanium hoc vocabulo ſibi 
e atque aliis ejuſdem ordinis omnibus e- 
« q exprobrafſe”, &c. reliqua vide apud Ca- 
ſaubon. ubi tandem & hoc addit. *« Gripings de 
« Torminibus ſtomachi vel inteſtinorum acci- 
<«piunt Angli, quæ ve, vel u Gre- 
*© cis: Tem EXPONIT Heſychius opfer X94 
—— cv 0 I, ty/HCorme Eadem ver- 
ba habet Author magni Etymologici; niſi 
* qudd correctiùs ille rm le pro nur, & 


| n rectiſſimè coll igit doctiſ- 


1 


Splburgius legendam eonakdtars*, Hi 
Caſaubon. ¶ Epipe A.Saxonibus eſt Avarus, a- 
vidus. Quid obſtar, qud minds vtrithique de. 


ducas à proximè præcedente Gyjpe, Atripere ? 


Ii 2% 
| [Gniss, greyſe Kant eadem huz Apriſe. a 
Gain, Fl Mey a1 Þ , * 
GRISES epiſcopo Dunkellenſi in Scot. .- 
neidos Virgilianæ paraphraſi ſunt Porcelli la- 
ctantes; er n 
r thyne allane muſing, as thou 
Ja, mn x 
Be aventure, beſyde ane water bra, 


* ane aik fyndis into that 
7 rw ſow ferryit of griſes ther- 
eve, 


de 
Ligging on the ground milk quhite, 
all quhite brodmell, 55 
About his pappis ſoukand, thare J 
the tell | 


Is the richt place, and ſtede for zour 
ere, | 
And for your travel ferme hald to 
reſt in le. 81, 12. | 

Eadem quoque aliter aliquantd exprimit idem 
rev. Antiſtes pag. 24.1, 6. neque luſerit operam, 
qui tria hæc inter ſe loca contendere non gra- 
vabitur. V. quæ de ebe, Grunnio, Yeo Hugs, 
Grunnitus, habent Lexicographi in rgi. [ II. 
grys eſt Sucula. — 

| GRISKINS, Fruſta carnis, maximè porcinæ, 
carbonibus toſta. Hibernis griſgin ſignificat Car- 
nem aſſatam. quod fortaſſe à gris, Ignis. L.] 

[ GRISLY, Atrox, horribilis. A. S. gpiplu, 111, 
griſeliga, Horribiliter. L.] 

GATS, Farina molenda. Eft purum putum 
A. Saxonicum Fpirv. L.] 


C3RISTLE), Cartilago. A. S. gpiptle. Al. gro- 


ſtel, croſel. B. kroſpel vel Kroſpel⸗been, i- 
tem knorſp⸗been vel knoſp-been, nec non 
a vel knoſpel-been nuncupa- 
tur 4 Kknorſpen vel knoſpen, Rodere & in- 
ter rodendum concrepare dentibus. Iiſdem quo- 
que B. kraeckeling ve! kraeck-been appella- 
tur à kraecken, Crepare, ſtrepere, fragorem e- 
dere. Eandem denominationis rationem obſer- 
va in A. S. Fpirvle. ſicuti & in illo nir vbiwian. 
2 propriè denotat Frendere, crepitum uc ſtri- 

orem dentibus inter ſe colliſis edere. ic nirx- 
bixiqe ode ic ceapcige. Strido; gr. Ælfrici, 
c. 26. he pirvbixað open hine mid xo Dum. 
« Frendet ſuper eum dentibusꝰ; pſ. XXXV, 12. 
pæn bið pop xo pi vbirung. «Ibi erit 
0 = & ſtridor dentium”; Matth. VIII, 12. 
ubi Argent. codex, G IN NK VKI 
TKETS GAh KKNSTS Tnidnd Ex 
hac igitur priſcà orthographia Goth. KRIIST'S 
(ex quo procul omni dubio A. S. ghirv & ꝝhirvle 
deſumpta ſunt) cuivis perſpicuum eſſe poteſt 
ipſum illud KRNSTS' hoc in loco nihil eſſe 
aliud quam * *ggv5 ig» . Hud nempe 


quod in triſti luctuoſãque dentium evyxggvay ma- 


CECA ximè 


— 
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G R. 

rim heh ene Lenin quod 2 pro 
—— vel Grete Chaucero & Pax, *Bh 
Chriſt bad his prieſtes pete and Frith. 
Ran Pl. T. 195. 
For which anon Duke Theſeus let 


| i | 
To Hinten blibe all rancour and enby. 
2 grete as wel of one ſide as of 

other. | 

And either ſide is like as other's bro- 
ther. Kn.T.1872. 
Horum poſtremum videri poſſet affine Angl. 
agree, Conſentire, cum aliquo de hac vel illà re 
convenire, paciſci: tanquam ex agreed upon, 
Pactus, tranſactus, quomodocunque factum fit 
grede vel grete. Gud minds tamen grede ad 
nuperam hujus Anglici 1 referendum 
putem, facit frequentior uſus antiquioris grith 
non Chaucero tantùm loco citato uſurpati, ſed 
quod in monumentis A. Saxonicis paſſim nid 
{cribitur. in Francicis griz. in Cim. PRI. in 
Friſicis greet, griet, grith. de quibus v. gl. 
F, 1. in Caduceatores, grizuuarton. Quod ori- 
ginem A. S. Fi d attinet, quum obſervatſem F 
non infrequenter mutari in G, (nam Gero vi- 
detur ex ee. Ningo ex vis. Tergus ab o- 
lico ng; pro ci.) ex hoc ſuſpicio nara eſt 
hi ð paullatim uſurpatum pro antiquĩore gp1Þ. 
atque adeo nunc hoc, nunc illud Patres noſtros 
uſurpaſſe. Ita gp1Sbpec & xi ðbnec iis erat 
Regiæ pacis infractio. LL. polit. Canuti R. 58; 
Inf hpa on ęy he vnibbpec ꝓulyy pce. . Si- 
«* quis in exercitu Regis pacis infractionem per- 
& ficiat”, LL. Ethelredi R. 6; Lip binnan by- 
hi Fevon bið reo ꝶpibbpec. Si intra bur- 
« gum Regis fiat infractio pacis”, Similiter quo- 
que xp1Sian & ppiSian conjungunt LL. ec- 
cleſ. Canuti R. 2; Loder cypican pi Dian 7 
ppi dbian 7 pelomlic recean. Dei eccleſiam pa- 
«cificare, cuſtodire, frequentare”. De origine 
vocis ꝓnið fuſè egimus p. 293 Obſery. noſtra- 
rum in Willeram. abbatem. | Hine fortaſſe per 
metatheſin Scot. girth, Aſylum. L.] 

[ GrxtT, Arena, ſcobs, pollis. Gritty, Areno- 
ſus. Teut. gruys eſt Rudus, fragmenta lapi- 
dum. Al. greiz eſt Glarea. A. S. gnytta. peox. 
Terra, pulvis terræ. Sunt ab Iſl. griot, Lapis. 


Helvigius deduxit . ab Heb. V, Con- 


tudit, contrivit. L 

GROAr, Drachma. Anglis eſt Pecunia valens 
quatuor denarios. Belgis item een groot eſt 
Dimidia pars ſtuferi. ſimiliter quoque Italis gro/- 
ſo & groſſone, H. grueſſo eſt Vilioris pecuniæ ge- 
nus, cui tamen, comparando eam cum aliis pe- 
cuniarum minutiis, nomen indiderunt ab illo 

roſſus, quod ſæculo ſequiore Magnum denota- 

<4 V. Vol. lib. 3. de Vit. ſerm. c. 13. 

GROCER, Aromatarius, aromatopola. Ita vo- 
cabulum accipiunt Angli. at G. groſſier. It. groſ- 
ſolano. H. grueſſero. B. groſſier eſt Mercator 
magnarius. 

GROIN, Jngpen- [ V. annon fit ab If]. grein, 
Diſtinctio, differentia, ob rationem per ſe ſatis 
manifeſtam. L.] | 


| GR. 

GRoxk, Gemere, ingemiſcere, conqueri. A. S. 
Fhanan. B. granen, 2 n, kronen, kreu- 
nen. Cym. grwn eſt Gemitus columbarum. 
grwnach, grugnach & grwgach eſt Leni ſuſur- 
ro admurmurare. Angl. interim'growe olim de- 
duxeram d ye&6-, Profundus. vel 34, Caver- 
na; qudd profunda ſuſpiria dolorem cruciatim- 
que animi ſui altiſſimis gemitibus exonerare 
nitentium, ex itftim4 pectoris cavernà videan- 
tur prorumpere. Poteſt etiam referri ad ygare-, 
prout nempe years vocari {cribit Heſychius ry; 
dxy obs rue wn abs, © Audientes quidem, 
non tamen loquentes“; quoniam tales folo ge. 
mitu ad ſingula, quæ audiunt, reſpondere ſo- 
lent, [Gearan Hibernis eſt Gemitus, querela, 
ex quo fortaſſe quiſpiam dixerit noſtrum grone 
contractum eſſe. L.] 

GROOM, Puer, famulus. vett. Belgis grom 
eſt Puer. | | 

[Groove, Stria, fodina. Iflandis groof eſt 
Lacuna. Sunt referenda ad grafa, Fodere, quod 
habes in Grave, Sepulchrum. L.] 

G ROE, Contrectare, palpare, palpando vel- 
uti in tenebris prætentare. A. S. gnapan. ha- 
pian. Ad eandem referenda ſunt originem, ad 
quam Gripe, Atripere, prehendere. 

Goss, Stupidus, hebes. G. groſs. It. groſſo. 
H. grueſſo. Sunt a ſequenti Groſs, Craſſus, pin- 
guis, obe ſus. Prorſus ut xv, Græcis primo de- 
notavit Pinguem, obeſum, poſteà verò per me- 
— accipi cœpit pro Tardo, hebete, ſtu- 

ido. 

Goss, Craſſus, opimus. Refer ad ea, quz 
diximus paulld ante in Great. V. quoque Voſſ. 
lib. 3. de Vit. ſerm. c. 13. quemadmodum & 
annot. noſtra ad gl. D, 30. in Magnus, grozer. 
[ quz in Great adducta legas. L. 

[ GroTT, |] GRoTT0,Crypta, ſpecus. G. grotte, 
It. grotta. H. gruta. D. traf . B.krofte,krufte, 
krochte, Græcis eſt *g/a!s, Heſychio yg@92u 
ſunt yo}, en,, Cavernz, ſpeluncz. à B. in- 
terim Krocht pro kroft videri poſſunt Hol- 
landi, Amſtelodamenſes præſertim, Tabernam 
cereviſiariam Kroeg nuncupaſſe; quoniam in 
celeberrimo iſthoc emporio complures paſſim 
Tabernæ cereviſiariæ ſunt in cellis ſubterraneis. 
_ kroo eſt Taberna cereviſiaria. at Danis 
roe. 

GROTTESK vel potiùs Italica voce grotteſca 
dicuntur picturarum parerga, a rerum naturà & 
veritate aliena. Philander in Vitruvii lib. VII, 
c. 5, vult grotteſcas dictas, quòd in olim dirutis 
ac longo jam tempore obrutis ædificiorum for- 
nicibus (quas grottæ appellant) potiſſimùm in- 
veniantur. xgvz1y Græcis eſt Locus abditus & 
concameratus: atque inde Itali fecerunt illud 
ſuum Grotta. Diſpice tamen nunquid huc fa- 
ciat illud Heſychii, Tęa d, WA, . 

Grove, Nemus, arbuſtum. A. S. gpap eſt 
Lucus, dumetum. Al. gruoba. D. & B. grubbe 
eſt Fovea. à graben, Fodere. Arbuſta nem- 
pe foveã circumjectà plerumque muniebantur. 
pag. Lucus, dumetum; Solil, IX. [ Iſlandis 
eſt grof. L.] 

GROVELING, Pronus, to fall flatt and grove! 

my 


Jos GR 
' mz down, Pronum procidere, ita procidere ac 
ſiquis terram manibus. fodicare pararet. nam 
grovel videri eſſe Frequentati um à Teut. 
aben. [ Ab Iſlandis pete, quibus grufde eſt 


cerua & G. Douglas habent Grofe, graute, 
grufe, gruffe codem ſenſu, quæ quam mini- 
mè abeunt ab Iſlandico. L.] 

[ GrouGn, Auſterus. V. Graff. L.] 

GROUND, Solum, fundus. A. S. gpund. Al. 
grunt. B. grond, aerd-grond. Fortaſle ita 
dictum 2 virore, quaſi gnopend. V. quæ dixi- 
mus in Green, Viridis. unde & Cædmoni æl- 
hene paſſim eſt epitheton Terræ. Caſaubonus 
Angl. ground refert vel ad «yegs, Ager, fundus. 
vel ad xe, Locus, regio, provincia. 

GROUND, Fundum. A. S. hund. Al. grund. 
Cim. FRMIRRI. D. grund. B. grond. Fortaſ- 
le eſt a yp&16>, Profundus, | Eſt Gothicæ origi- 
nis. TR ns enim occurrit in compoſitis 
NET RAI N. Abyſſus. & FRNNAN- 
vd &qnS. Fundamentum. L.] 

GROUNDS, Fæces. 2 Ground, Fundum, quia 
ad fundum ſubſidunt. Skin.] 

[GROUND STIL, Hypothyrum. G. ſueil del 
hus. Sil & ſuei! manifeſte ſunt ab A. S. 1y le. 
Baſis. L.] 

GROUNDpwoRR, Fundatio, fundamentum. 
Goth. TKHMN ARA AJS. A. S. gpunv- 
peall. D. grundvol. | 

Grour, Alica, zea deglubita. | Pollis genus 
optimz ; gl. P,32. Pollis F ſimila, mebma; gl. 
A, 66. Tcutoniſtz gort exp. Gruellum. unde 
Anglis water-gruel dicitur Polenta, pulmentum. 
Fl Cor. p. 97. Grues exponitur gnyT. Hollan- 

is gruyte eſt Lens paluſtris, i. viridis Jenticu- 
la ſtagnis paludibuſque per æſtatem ſupernatans, 
gratiſſimũmque anatibus pabulum præbens. Zee- 
landis gruyte vel grutte eſt Milium. Belgis 
reliquis gorte, grotte, grutte eſt Alica, zea 
deglubita. D. grod. G. gruau. Anglis oatmeal 
groats. A. Saxonibus Fpevra ſunt P urfures; gl. 
Alfrici, 22. Furfur, ny d va; gr. Ælfrici, c. IX, 
term. 22. Apludes, cantalna, hpzze hy vvan. 
gl. R, 50. heod quoque ponitur pro Terra 
vel Pulvere terræ. Gu yceal& xpneot evan Bine 
liꝑ. dagar. Pulverem comedes cunctis diebus 
*vitz tuæꝰ . Cædm. 22, 15. Gallis groute eſt 
Terra arenoſa. B. grups, Quum itaque omnia 
hæc viliſſima ſint ac minimi pretii, nihil quo- 
que mirandum, ſi hy dre derivemus ex ypury 
vel ypunigaa, Frivola. V. quoque Fenn. in Gru- 
tum. E gl. E, 9, 116 in Pollis. Huc referendæ 
ſunt Grout- ale, Genus quoddam cereviſiæ, & 
grout, Terra arenoſa, voces apud Devonienſes 
non infrequentes. L.] 

Grow, Creſcere. A. S. 5popan. D. grode, groe. 
B. groeyen, | vett. B. groben, Grandeſcere, 
incrementum capere. ab A. S. gpopan, Creſcere. 
Arbitramur noſtratium groben olim pro groe- 
nen, & Anglorum grow iis quondam pro budd, 
shoot out, vel burgeon pom ſolitum, quoniam 
A.Saxonum hopan plerumque pro Germinare 
vel vireſcere uſurpatum deprehendimus. Poſt- 
ea tamen noſtratium groeyen, ut & Anglorum 


ronus, liggia a gruva, Pronus jacere. Chau- 
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grow videntur 4 — 8 ſignill. 
catiohetn accepiſſe; propterea quòd germinatio 
— keen fir indicia =: Menife.. 

interim eſt originem A. S. 7 Itam 
ex xeg«, Color. Videntur — pon Felder 
lingua authores ipſum Coloris vocabulum r 
4x6 indidifſe rebus germinantibus, propter læ- 
tiſſimam illam virentium germinantiùmque her- 
barum hilaritatem, qua hominum oculos ani- 
m6ſque ſpe uberioris incrementi tempeſtivo- 
rumque fructuum reficiunt.] E gl. D, 3 1. in 
Groſſus. 

[ GROWLE, Ringi, hirrire. Grollen Flandris 
eſt * murmurare. item iraſci, ſtrepe- 
IC, . 4 

Gruss ur, Extirpare, [effodere, Factum vi- 
detur à Goth. PR AB AN. Fodere, cujus pre» 
teritum eſt PRRB. L.] 

GRuDGE, Fremere, obſcuro murmure præ- 
conceptæ indignationis impatientiam atque ex- 
undantem exzſtuantemque altiùs dolorem te- 
ſtari. Videtur eſſe à ygdfew, Hiſcere, mutire. 
Cymræis grwgnach & grydian eſt Murmura- 
re. 

GRuELL, Polenta. Water-gruell, Pulmenta- 
rium. G. gruau, gruell. V. Menag. in Gruau. 
If], grautur eſt Puls. Refer ad ea, quæ annotavi- 
mus ad gl. E, 9. in Pollis. [ De quibus v. Grout. 

[ Grxure, Grough, Tetricus, auſterus. B. 
groff, Contrahi videntur ex A. S. Fepuh. 
gepuge L. | $5 

GRUMBLE, Murmurate, mutire, grunnire. G. 
grommeler. B. grommen, grommelen. Vi- 
dentur efle à ye vel yegue!;, quod Heſychio 
exp. Porca, vetula ſcropha. Cym. grymial eſt 
Rixari, admurmurare. à grem, Murmur, ad- 
murmuratio. 

GRUNT. the firſt grunt, Primus conatus. yegr 
9 Græcis olim dicebatur Primum tibicinum 
rudimentum, five Modulus ille, quem primum 
docebantur, qui tibias inflare diſcebant. 

GRUNT, fab onere laborare & quendam vel- 
uti gemitum edere. à grunting horſe, Equus ſub- 
inde gemens tanquàm oneri jamjam ſuccubitu- 
rus. M. Caſaubonus putat affine eſſe illi yyo 
gedech a, quod Heſychio exp. Sava, Ægreè fer- 
re, indignari. 

GRuxr, Grunnire. A. S. Fhunan. G. groig- 
ner. | It. grugnare, grugnire. | B. grunnen. yes- 
yds Heiß chio ſunt S ove, Porcæ, ſcrophæ. 
Cymræis grydian eſt Grunnire. quod fortaſſe 
Ir a Gr. ee, Grunnire. 

GRYFFON, v. Griffon, Gryps. 

GUDGEON, v. Gougeon, Gobius. 

GuztRrDoONn, Merces. G. guerdon. It. guider- 
done. H. galardin. Cym. wherth. Quæ omnia 


0 
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feræ. Fuſids de hac voce egimus in annot. ad 
Keron. in Hoſpite, kaſtu. [Gothis FNSTS 
eſt Hoſpes, peregrinus. L. 

Gurps, Ducere. G. guider. It. guidare. H. 
guiar. Fortaſſe ſunt ab 5%» pro iÞy&,, Præire 
viam, ducere. ut primbm præfixo digamma 
Folico fuerit godon, deinde guodon, guide. mu- 
tato O in I. quomodo ab 4yzaw eſt Angina. 2 
«us, Cinis. ab G95, Imber. à S, Prodi- 
for, ab 3, Similis &c. Fortaſſe ab Al. 
uuiſen, Oſtendere. quod à Cim. nNIMA, Oſten- 
dere, ignaro loci viam indicare. L.] 

Guxrp, Collegium, ſodalitas, ſodalitium. 
Guild- ball, Curia municipalis. A. S. gegylda eſt 
Socius. Fildycip. Sodalitium, ſocietas. B. gilde 
vel gulde eſt Societas & collegium arctioris con- 
junctionis gratiã conſtitutum five a mercatoribus, 
five opificibus, five aliis: habentq; ſemper ejuſ- 
modi collegiorum conſortes quædam communia 
bona vel jura, fratrum inſtar: unde tales Societates 
Confratriz Hincmaro. V. Kilianum in gulde. 
Spelm. in Geldum. Voſſ. Il de Vit. ſerm. c 8. Quo- 
niam tamen in hiſce Confratriis ſtrenuè plerum- 

ue potabant, & genio indulgere volentes per- 
fend ſub obtentu talis alicujus collegii ſtatis tem- 
ribus ad compotandum convenire ſolebant, 
— factum eſt, ur Belgis gilde T gildeken 
diceretur Nepos, decoctor, æris prodigus. de 
gilde ſpelen, Totius compotationis ſumptum 
erogare & patrimonium intempeſtiva largitione 
populari. Gallis courir le guilledou eſt Licenter 
& libidinoſè vitam inſtituere. D. gilde eſt Com- 
potatio. gildis broder, Compotor, combibo, Iſl. 
gillde eſt Convivium. Adſtipularer iis, qui vo- 
cem hanc deducunt à gelden, Solvere; niſi C. Bri- 
tannis, quibus Teut. gelden ignotum, gildio 
ſignificaret Compotationum expenſas perſolve- 
re. Helvigius derivat Teut. gilde ab Hebr. 
511, Exultavit, tripudiavir. Gild and riot Scotis 
eſt Plauſus, hilaritas publica. V. quæ dicimus in 
Riot. Gylde⸗halle vocatur Diſcretorium in Vo- 
cabulario Anglico, quod inſcribitur Ortus Voca- 
bulorum; ubi diſertim ſcriptum eſt Diſcretorium 
rii, à gylde-halle, Diſcretus a um, i. ſapiens. 
Gufxx, gile, Fraus, dolus, impoſtura. vett. 
G. guile, de quo v. Menag. V. quoque quæ di- 
cimus in Wile, Vafer. H. Stephan. de la precel- 
lence du langue Francou. p. 159. 

GUuILTIE, v. Giltie, Reus. 

GuisE, wiſe, Modus, ratio. A. S. pira. Al. 
uuis, giſa. uniſa. G. guiſe. It. & H. guiſa. B. 
ghiiſe, witſe, | Originem hujus uuis Helvigius 
petitam vult ex «coz, Sors, portio, officium. quam 
ejus conjecturam non leviter firmat, quod Ho- 
mericum r d Budzo exp. Officioſè, decen- 
ter. Ab hoc interim uuis vel uuiſa, Modus, ra- 
tio, forma, eſt illud uuiſan, Inſtruere, dirigere, 
oſtendere, de quo nonnihil habent Obſerv. no- 
ſtræ ad Willerami p. 12. ut wiſan nihil aliud fit, 
quam modum rationemque aliquid agenti præ- 
monſtrare. Ab eodem quoque uuis vel uuiſa, 
Teutonibus Numeri vel moduli, quibus ad ſta- 
tam canendi legem adſtringimur, dicuntur wiſe, 

d. Modus vel ratio cantilenæ alicui compe- 
tens. Niſi forte lubeat arbitrari, noſtrum Wiiſe 
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primũ ſui fignificatione non tam Modulos olim, 
quam ipſam Cantilenam denotàſſe. Antiquio- 
ribus 2 Cimbris Carmen rhythmicum, 
quod {zculi ſui res geſtas continebat, nuncupa- 
batur IHA, à verbo 5 n. Oftendo, igna- 
ro loci viam indico, intento digito aliquid de- 
monſtro. Veteres enim, authore Ol. Wormio, 
res domi foriſve a fe ſuiſque præclarè geſtas 
complectebantur Rhythmis: ut hac ratione fa- 
cilius auditorum animis inſtillarentur, felicius 
memoriz imprimerentur, fideliùs denique ad po- 
ſteros propagarentur. Hoc igitur ſenſu lu 
vel Rhythmus modulatus nihil fuerit aliud, quam 
Index rerum heroicarum ac memorid digniſſi- 
marum. Poteſt quoque vocabuli origo referri 
ad NIN, Sapiens; & fic NIMA idem fuerit quod 
Sapientia vel Sapiens cantio; ed qudd potiſſi- 
ma priſcorum ſæculorum prudentia hiſce canti- 
cis contineretur. Poetas enim veteres, quos 
UPAMEA vel RAKEh nuncupabant, co anti- 
2 loco apud Reges ac Principes fuiſſe con- 
at, quo jam Conſiliarii, literati, aliique pru- 
dentia & rerum uſu præſtantes; quandoquidem 
res prudenter fortiterque A ſe geſtas id genus 
Rhythmis, tanquam quibuſdam ſapientiæ flo. 
ſculis conſpergi atque ad poſteros propagari u- 
nicè e a. Magnates: ac quantò quis lau- 
dis æternitatiſque amore ardentiùs flagrabat, 
tantd plures præſtantiorèſque in hoc genere ſibi 
devincire, ſecumque tam pacis quam belli tem- 
poribus circumducere ſolebat; ut res domi fo- 
riſque geſtz exactiùs, uberiùs atque illuſtriùs 
deſcribi ab 1is poſſent. Plura v. in Runica lite. 
ratura Wormii. E gl. A, 8. in Pacto, uuiſun. ] 

Gurxr, Vortex, gurges, vorago. G. golfe, 
goufre. It. golfo. B. golpe, kolck. H. guelfo, 
Hinc iiſdem Belgis golpen, gulpen eſt Ingur. 
gitare, avide haurire. Medio ævo Gulfus dice- 
bant: ita legas apud Jo. Brompton; * Gulfus 
ce dicitur, ubi aqua protenditur inter duas ter- 
e ras & ſinum facit“. ygazz; Heſychio eſt πν- 
Tv 1 s #043405 1, Sinus maris, i. Locus per lon- 
gilimum litoris ſpatium ſenſim circumactus & 
rapidiſſimum influentis matis æſtum molli cur- 
vamine amplectens ac frangens. 

Gurt, Circumvenire aliquem dolis, defrau- 
dare. M. Caſaubonus derivat à 3#a% vel , 
Pera militaris, in qui viaticum atque alia expe- 
ditioni neceſſaria milites circumferebant. Simi- 
lem originationis rationem deprehendas in Lat. 
Manticulari, a Mantici. quemadmodum & in 
Teut. kabaſſen, Furari. > Kabas, Fiſcella. 
ſacken denique, quod Gallis eſt ſaccager. Græ- 
cis ci, . Mihi tamen Angl. gull non ita lon- 
ge videtur abire à Scot. culxe, Morari blando 
ſermone palpandòque demulcere. Illud certè 
Virg. An. I, 674 

Hunc Phœniſſa tenet Dido, blandiſque mo- 
ratur 
Vocibus --- 
Ita reddit Scot. paraphr, G. Douglas epiſc.Dunkel. 


Now him withhaldis the Phinitiane 
Dido = 


And culzeis him with flekit wordis 
lle. 34, 21. 
In- 


— 


_ 
Inſignem quoque ejuſdem Poetæ locum n. 
VII, 630: — 2 : C1 
. Viridi feetam Mavortis in antro 
Procubuiſſe lupam : geminos huic ubera 
circum k 07 | | 
Ludere pendentes pueros, & lambere ma- 
trem 


Impavidos : illam tereti ene reflenam 
Mulcere alternos, & corpora fingere lingua. 
Sic tranſtulit eadem Paraphraſis: 

A all utheris in Martis grefly 
cabe | 

The ſowking wolf furth ſtreking 
breiſt and udyr: 

About hir palpis, but fere, as thare 
modyr, . | 

The twa twynnyis \mal men childer 
ing. 

Sportand ful tyte gan do wrabil and 
hing. 

And iche hir lang round nek bane 
bowand raith, 

ay gif * louck, can thaym culze 

ayty, 

Semand ſche ſuld thare bodyis by 
and by 

Lik with hir toung, and clenge ful 
tendirly. 265, 52. 


Tertius denique rev. Antiſtitis locus in prologo 
Noni Æneidos manifeſte accipiendus de uſitatiſ- 
ſimo palpandi delinimento, quo venaticis cani- 
bus adblandiri ſolemus, neglectis domeſticis ac 
moloſhs. 

= = or maſtis he haldis at ſmall 

avale, 
And culzeis ſpanzeartis, to chace pa- 


trik or quale. 27241. 
Gur regT, Gula. G. gueule. It. & H. gola. V. 


etym. Voſſ. in Gula. [C. B. killa gilla eſt Sto- 
machus. L.] 

[Gurr, Ingurgitare. V. Gulfe, Vortex. à ſo- 
no, quod veriſimilius, ut inquit Skinnerus. L.] 

Guun, Gummi. Cym. gym. A. S. goma. 
G. gomme. It. gomma. H. goma. D. gumme. 
B. gomme. Græcis G. 

Guus, Palatum una cum gingivis. A. S. 
oma. Al. gumo. giumo. D. & B. gumme. 
Ifl, gomur eſt Palatum. Fortaſſe omnia nomen 
accepere a Greco ge, Clavi; quod clayorum 
inſtar gingivis inhgantur dentes. Gumphus, 
een hoetnagel, vel Uncus. Eſt & quilibet 
Clavus. Author gemmæ. 

Guxx, Sclopetum, bombarda. Fortaſſe eſt à 
Ha., Sonitus, ſtrepitus. a quo non longè quo- 
que recedit cannon, Tormentum bellicum ma- 
jus; quod à Canna deducunt ; propterea qudd 
iſtiuſmodi tormenta ſint cava, longa, recta in- 
ſtar cannæ. [Vide an huc faciat, quod gun apud 
Iſlandos in genere ſignificat Prælium. L.] 

Guenard fish, Hyrca. G. gournaud. | Ne- 
{cio an G. gourneau deflectere liceat a Lat. Cor- 
nulum, Corniculum, Cornu. Skin.] 

GURNIaxs of meal, Cibarium, ſecundarium. 


G F. 
fortè qudd ſecundis menſis aptiſſimi, ſint piſei- 
culi proximè nominati. 

Gusn forth, Profluere, protumpere; violen- 
ter proſilire, effundi cum murmure. B. guy⸗ 
ſen. Videntur eſſe à yiw vel ging, 'Fundere, 
Hujus verbi guyſen frequentativa ſunt apud 
Flandros goſſelen vel guſſelen, i. fforten. 
Cim. AÞ Plau eſt Flagrare, i. violentiſſime 
flammæ ritu prorumpere & proximam quam- 
que materiam corripere eique torrentis modo 
infundi. ¶ V. annon fint ab Hib. guiſim, Fluere. 
gais, Torrens, vel, quod longè præfero, ab Iſl. 
giooſa, Impetuoſe fundor. L. | 

[Gus of wind, Flabrum, flatus vehemens & 
ſubitaneus. Skinnerus derivat ab A. S. gift. 
Turbo, quam vocem vitioſè ſcriptam pro bira 
ſuſpicor. Nuſquam enim, quod ſciam, occurrit 
niſi in Dictionario, ibique nulla auctoritate fir- 
mata. Mallem igitur petere ab Iſl. guſtr, Ven- 
tus nive & frigore rigidus, ſenſu paullulùm im- 
mutato. L.] 

GuTTER, Canalis, foſſa incilis, canalis exci- 
piens aquas pluvias tectorum & ſordes platea- 
rum. G. goutiere. It. gocciola. H. gotera. B. 
gote, geute. Qui orthographiam Angl. gutter 
& Hollandici geute conſiderant, facilè credent 
deducta à «ing, Concavitas, ſinus cavus, ſinuo- 
{a concavitas. Quotquot autem ſciunt ageotan 
A. Saxonibus uſurpari pro Effundere, non aliunde 
quam ab hoc verbo Teut. gote deducent. Cim. 
interim PAnaniq; eſt Aquæ effluxus. xvrgive, in- 
quit Heſychius, 7% K The d ON d eu mryeu ivievrey. 

GurTTEs, Inteſtina. Dubitari poſſet annon 
hoc Inteſtinorum nomen Angli ſumpſerint ex 
illo vg, quod fuit in Gatter. M. interim Ca- 
ſaubonus hæc habet de vocabuli origine. Ti, In- 
teſtina, Thracum propriam vocem fuiſſe volunt 

uidam. Thracicam vero Gethicamque unam 
eandemque fuiſſe linguam, preter Strabonis au- 
thoritatem, alia multa ſuadent. Gethicam au- 
tem non aliam quam Gothicam {ive Germani- 
cam fuiſſe conſtar. Hæc Caſaubon. p. 255 de 
Vet. lingua Angl. | Skinnerus derivat à Teut. 
gutteln, Inteſtinum. |] 

GYBE, gibe, Deridere. V. Gabber, Nugari. 

GyrsIEs dicuntur Anglis Errones iſti Nubia- 
ni, qui catervatim per agros hac illac diſcurren- 
tes inauditis technis atque impoſturis vulgd ho- 
minibus fucum faciunt. Dicuntur autem Gyp- 
ſies, q. d. Ægyptii. prorſus ut Hiſpanis quoque 
Giptani vel Gitani, h. e. Ægyptii nuncupantur. 
Italis dicuntur Cingari. Videſis quæ de hiſce 
Cingaris eorumque lingua ex ſententid Jol. Sca- 
ligeri tradit Bon. Vulcanius in peculiari dia- 
triba, quam ſubjunxit Commentariolo de lite- 
ris Gothicis. V. quoque Spelm. in Agyptia- 
ni, 

GyRaF Anglis vocatur Camelopardalis, mi- 
ri voce, ac Germ. G. It. Hiſpanis etiam nota. 
Martin. in Camelopardalis, 

GYRD, v. Gird, Cingere, 

Gyves, gives, idem quod fetters, Compe- 
des. DV. Give: Y 
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H A. 
Den 
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ac yeluti pro ĩmperio defiſtere jubentis. 


Ita dicunt 
Latini quoque Ha dicunt: Plautus Moſtel. III, 
2 ' ; # af , 


5 . 4 * & Ho 
Ha, cave tu illi objectes nunc in ægritudine 

Tee illas emiſſe oat 444-45 
Grect ; dicunt; ita legimus apud Ariſtopha- 
nem in Nubibus; à a ud d, renter. 

Ha Exclamatio eſt inexpectati mali ſenſum 
imen icula dolentis atque improviſo 
ictu veluti compuncti. Chauc. Kn. T. v. 2 20 fl. 
Græcis & quandoque eſt particula exclamandi, 
condolendi, adhortandi, increpandi, conterren- 
di, minandi, mirandi, &c. | 7777 Hebræis eſt In- 
"FH dolentis. L.] 


HaBERDASHER, Minutarius, dardanarius. 
vel, ut Minſevus vult, a Teut. habt irhr das, 
Habe ſne hoc? quod frequens in ore eſt emptu- 
rientibus; vel a G. avoir q acheter; vel, ſi Germ. 
originem mavis, a B. Koopen, Emere, merca- 
ri, & daes vel dwaes, Stultus, q. d. Rooper⸗ 
daeſer, Rerum vilium, abſurdarum, & quæ 
ſtultis tantùm grata ſunt, mercator, nugarum 
venditor, nugivendulus; tales enim mercatores 
ranthm minutiores reculas venum exponunt. 
Skan. | 6 * — 1 po = | 

HapERGEON; Lorica, munimentum colli & 
pectoris. G. hanbert, l eon. It. usbergo. B. 
halsberg. In gl. quoque Theot. D, 13 Lorica 
exp. balsberg, d collum tueatur ac tegat. 
quomodo & 1idem Theotiſci beinberga dixere 
Ocreas, Gallis compoſitione quam fimillima 
cache.col dicta eſt Lorica. Medium interim ſæ- 
culum videtur Al. hallberg mutaſſe in olbergo. 
atque ex hoc ſemibarbaro olbergo videntur Gal- 
li (mutato L in V) feciſſe ouberg, bauberg. V. 
nobiliſſ. Spelm. in Hauber & Haubergellum. 
etiam Voſſ. de Vit. ſerm. c. IX. in Hambergel- 
lus. | Hallbergæ vel Halſpergæ vox tempore 
Karoli magni receptiſſima erat, denotabatque 
Thoracem ferreum five Armaturam colli & pe. 
ctoris, ab hals, Collum, & bergen Þ pergen, 
Tegere, munire. E gl. D, I 3. in Lorica.] 

HaBNAB, Temerè, fine conſilio. ab A. S. 
habban. Habere, & nabban. Non habere. q. d. 
periculum facere an habeas, annon habeas, 1, e. 
an poſſis obtinere, an non poſlis. vel, ut inge- 
nioſe divinat Th. Henſhaw. q. d. hap n hap, I. e. 
Succedat, five non. Skin. | 
[Ha, Raucus. Chauc. B. heeſch. A.8. 
hare. III. hes. L. ME | 

Hack, batche, [ basb, ] Concidere, conſcindere, 
comminuere. A. S. haccan. Al. hachen. G. Bacher. 
D. hacke. It. acciare. B. hacken. Sunt ab A. S. 
acare. vel Theot. acus, Securis. D. quoque 
hacte & B. hackelen uſurpantur pro Lingua 
hæſitare, titubare, balbutire; quòd balbi ſer- 
monem interrumpant & verba minutatim con- 
cidant. [C. Britanni habent haccio eodem ſen- 
ſu. L.] , 

Hack ENEV, [Hackney,] Equus tolutarius, 


Angli, Ha, not a word. B. ah ſwiig. 


noxii alicujus animalculi ſpe 


HA 


It. chints, H. bacante. B. gs; 6 b Geſne- 
rus ata dictum putat, qudd $ alternatim 
dimus, cùm olera vel carnes geminis cultris in 
abaco ligneo minutim conſcinduntur. Ita quo- 
que Aſturco Belgis klepper dicitur. q. d. Soni. 
pes; à kleppen, Sonare, reſonare. 4 in- 
terim Heſychio exp. ict ges, Equus grada- 


[ Hacxue, Minutim concidere. Eſt frequen- 
tativum re Hack, q. v. L.] ba 

Har r, Manubrium, capulus. A.S, bzps. B. 
hett, hecht. Quemadmodum Capulus Latinis 
eſt 2a Capio. e Græcis à , ita hæ c 
eſt ab A. S. hæ van. Capere, prehendere. 

Harz, Ceſſare. Hafter, 7 2 vi- 
tilitigator. hæpran A. Saxonibus eſt Tenere. B. 
2 hechten, hachten, haften eſt Appre- 
hendere, tenere, morari. | 

Hass, hegg, Larva, lamia, venefica, incan- 
tatrix, ſaga. H. bechizera. E. heckſe, hexe. 
Theot. gl. E, 8; Eumenides, filiæ Noctis, ſunt 
hegetiſſe. & rurſus p. 10; Striga, haegis. A. S. 
gl. R, p. 112, Pythoniſſa exp. hæʒrveyre helle- 
pune. & rurſus p. 113; Parcz, hegoerpe. B. 
hexe quidam cenſent deſumptum ex , quod 
Hecaten, malehcam Deam, arcanis dirarum ar- 
tium myſteriis præſidere credebat antiquitas. 
[ Alii tamen heckſe ſcribunt, tanquam fit ab 
hecken, Mordere, venenatorum animalium & 
noxiarum beſtiarum inſtar mordicùs appetere ac 
mutilare; qudd feminæ incantatrices proximo- 
rum ſæpè cadavera, dum ſimulato luctu iis in- 
hærent, præmordere ſoleant: interdum etiam 
quoſyis alios vita functos mutilent, adſumptà 
cie. Hoc habes apud 


Apuleium lib. II Metam. «Sage mulieres ora 
e mortuorum paſſim demorſicant, eaque ſunt 
ce illis artis Magicz ſupplementa: quippe deter- 
«rimz verſipelles, in quodvis animal ore con- 
e verſo, latenter adrepunt; ut ipfos etiam ocu- 
ce los Solis & Juſtitie facilè fruſtrentur. nam & 
ce ves, & urſos, & canes, & mures, imò vero 
cc etiam muſcas induuntꝰ. &c. Illud verd legas 
apud Luc. Pharſal, VI, 564. 
Sæpè etiam caris, cognato in funere, dira 
Theſſalis incubuit membris; atque oſcula 
fingens, | 2 
Truncavitque caput, compreſſique denti- 
bus ora 
Laxavit; ſiccõque hærentem in gutture lin- 
guam 
* gelidis infudit murmura la- 
ris, | | "oy 
1 nefas Stygias mandavit ad um- 
bras. 
Huc etiam facit, quòd veteres mud 7acgor ms 
Pagugridus, am Ty ai vue ue Naveen val ms 
rexegvs axgwrngatten, h. e. Venehicas vocabant 
nud, propterea qudd circa ſepulcra verſa- 
e bantur & corporum extremitates mortuis præ- 
« cidebantꝰ . Heſychius in uf; e - Videri 
quoque poteſt 3 ex C. B. hagr, Defor- 
mis, turpis: quoniam incantatrices, receptà om- 
nium 


Fey: | * H A. 
omaius ſerd ſeculorum opinione, diri oris indi- 
dio depreh 2 Talem certè no- 
bis Gn an A Horatius. Quintilianus 
quoque XV, pro Meretrice veneficii rei: 
« Expecto, inquit, ut fit ante omnia minax vul- 
6 rus, feralis habitus, horreant ſquallore crines, 
ic rigeat ſuper nefandis cogitationibus efferata 
«triſtitia, Facinus, quod dicitur inquietare Su- 
«peros; ſidera diris agitare 3 tumu- 
4 = buſta ſcrutari, & amputatis cadaveribus 
« jpſas in ſcelus armare manus; fieri non poteſt, 
« ut autorem 47 non — prodat a- 
« ſpectuꝰ. E gl. E, in Eumenides.] --- Hagg 
a eſt S492. quaſi , Sceleſta; quoniam 
ſacra ſeu venerabilis vult videri, quum ſit ſacra 
ſeu deteſtabilis. 
Ha, Deformis, turpis, fœdus. G. Ba- 
ard. Arm. hagar. C. B. hagr idem denotant. 


* pudding, Tucetum. Videtur refe- 
rendum ad Hack, Concidere, comminuere. 

Har, hay, Herba, fœnum. Goth. H XVI. 
A. S. hep. hip. Al. heftuui, hoũuui, hou. Cim. 
III. D. hee. B. hoy, houw. Horum | wa 
videntur eſſe ex Teut. houwen, Scindere, ſe- 
carez qudd communesWetbz deſectæ in hyber- 
num animantium pabulum reſervari ſoleant. 
M. Caſaubonus derivat Angl. hay, ab da, Gra- 
men. 

Harpuc vel Heiduc. Hodiocus. i. latro vel 
raptor; Auctor gemmæ. Non defuere qui pu- 
th runt fe aliquod veſtigium vocis Hai duc de- 
prebendere in iſthoc Hodiocus. V. Voſſ. etym. 
in Hodidocus. | 

Hare ER, beifer, Juvenca, bucula, vitula. A. S. 
heahpop. ven. Beda IV, 4.; be Char do rumum 
medmiclum ealonde. Þ ir on dcyt vic genem- 
ned lnhirbopinde. Þ ir ealond hyiter heahpogne. 
e Seceſſit ad inſulam quandam parvam, quæ ſer- 
« mone Scotico Inisboufinde, i. e. Inſula vitulæ 
« albæ nuncupatam”. A. S. gl. R, p. 21; Anni- 
cula I vaccula, heahpope. & rurſus p. 21; Al- 
tilium, pz heahpope: Quæ poſtrema verba 
propemodum efficiunt, ut credam heahpop o- 
lim peculiariter denotafle Vitulam ſaginatam, 
q. d. heabpovped. Summè paſtam. 

HII, Grando. A. S. hagol. bagul. hagl. Al. 
hagal. hagel. D. hagl. B. hagel. vett. Friſiis 
heyl. Iſl. hagl. Valde affinia ſunt Gr. x, 
Grando. 

Hart, Ave, falve. Hzc ſalutandi formula 
profluxit ex pervetuſta Gothorum, Angloſaxo- 
nümque Francoruimque conſuetudine. nam quod 
Arg. codici Marc. XV, 18. & Joh. XIX, 3 eſt 
hAIAS m AN IN& AIG. Ave rex 
«Tudzorum”, id verſioni A.Saxonicz eſt hal 
pær Bu F hal beo Bu Jubea cy ninp̃. Tatiano, 
heil coning Judeono. atque ita quoque ab hoc 
ipſo heil Al. heilizen erat Salutare, heilizung. 
Salutatio. &c. de quibus fuſius in annotatis ad 
Tatiani III, 2. [& Chaucer. hailfin, L.] 

Harxous, v. Heinow, Flagitioſus. 

Hark, Crinis, coma, pilus. A. S. hep. hep. 
Al. haar. har. Cim. KAch. D. haar. B. haer, 
hapr. Quidam vocabulum hoc derivarunt ab 


| H A, 
Horror; non ob aliud, quam qud $46 Griecis 
dicta fit Coma. Put wh, ont 40 Pen, Heilt. 
agg n Polrgghy h 185 ui, © qudd formida- 
< biles ſint comati“. Aliis hen (murato priùs « 
in aſpirationem) detruncatum videtur ex . 
*, quod inter alia quoque Crines vel Co- 
_ _— M. Caſaubonus deductum pu- 
cx b ſaries. &c. V. I. D . 11 
lus, bar, * en 
Hal, bair-cloth, Cilicium. A.S, hep. Al. 
bar. her. une haire Gallis eſt Cilicium. Atque 
aded Homo calamitoſus & miſeriis tus 
üſdem Gallis inde quoque hair videtur dictus. 
Huc facit illud Theor. gl. A, 8; In veſte lugu- 
bri, in hare kiuuate. ut & illud gl. B, 29; Lu- 
R mente, haragemu muate. V. quæ de Ci- 
cuts tradunt Lexicographi Græci, Latini. præ- 
ter cæteros tamen v. Cl. Salm. exerc. Plin. p. 
488 & ſequ. RF 
Hax ETON Chauc. Ri. Sr. Top. Valde affine 
videtur G. Hoqueton, de quo v. Menagium. 
Haxor, Lucius piſcis. A. S. hacov, Al. ha- 
ked. Belgis eſt hecht, quod ab hechten, Fi- 
gere, firmiter retinere. L.] 
HarBaxp, Securis Amazonica, bipennis. G. 
balebarde, hellebarde. It. alabarda. H. halabar- 
da. D. helleborde. B. halle-barde, helle-barde, 
elm⸗barde. Vocabulum eſſe Teut. originis, 
tentur omnes. nam barde Theotiſcis eſt Aſcik ; 
v. gl. D, 11. unde quibuſdam halle-barde pu- 
tatur dicta, quod eam geſtent cohortes illæ pre. 
torianæ, quæ ſatellitum inſtar in aulis Regum 
e latera ſtipant: nam halle veteri- 
us erat Aula. Aliis helle⸗barde putatur dici 
ob ſplendorem cuſpidis atque aſciæ præſtringen- 
tis aciem intuentium. Rectiùs tamen dixeris 
halle⸗barde & helle⸗barde corrupta ex helm⸗ 
barde, quod ea galeas adverſariorum diſſeca- 
rent; unde & helm-ackes dicti eſt Theotiſcis. 
Ita legimus in Theor. gl. D, 143 Spata, helm- 
ackes. Franciſca, idem. ex quibus verbis etiam 
hoc diſcere eſt, fuiſſe hanc peculiarem veterum 
Francorum armaturam. Neque hoc in loco præ- 
tereundum, qudd Iſl. bar eſt Pulſo. barde, Pul- 
{avis 
Hart, Trahere. B. halen. D. halcfe fig op 
eſt Fune ac manuum miniſterio ſubire altiorem 
locum. G. haller un bateau eſt Navem fune pro- 
trahere: unde Semita, quam in ripũ fluminis fa- 
ciunt ii, qui naves helcio vel fune ductario tra- 
hunt, Normannis balebatel dicitur. Menagius ar- 
bitratur haller vel haler iſtud deſumptum ex A- 
olare diminutivo ab Agere. M. Caſaubonus de- 
rivat Angl. bale ab I, Trahere. Rectiùs ta- 
men ſtatuamus eſſe originis Teutonicæ; ſiqui- 
dem halen Alamannis eſt Vocare, accerſere, du- 
cere, adducere. de quibus verbi halen acceptio- 
nibus v. annot. ad gl. A, 21. in * 
ſicuti & ad Tatiani IX, 14. [ Hoc, ut & noſtrum 
to bale a ship, & G. haler, derivaverim ab Il. 


biala, Loqui. L.] 


Hare, Dimidius, dimidiatus, ſemi. Goth, 
hAABS. 7 half.] A.S. healp. Al. half. D. 
halff. B. half. Helvigius arbitratur inverſum 
eſſe ab A D, Scidir, diviſit. 
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© Hat ty Aula, hailiea, atrium. . &. 


HA. 


bal. heal. 
G. halle eſt Locus publicus, in quo publica ne- 
gotia tranſiguntur, vel publice proſti- 
tuuntur. r Videntur eſſe ab 4 A- 
rium. A,, quod Ggnificar bse vel 
wende #2», Oblongum locum, ſicuti tradit 


D 


Ehn. a 
Euſtathius. Il. eſt hall, haull, holl. Gothis hal 


Ans eſt Templum, baſilica. Omnia perma- 
— habent nitatem cum Hebr. Eur, 
Pentorium . LL] 4 Fi. 4 


Harrow, Sanctificare, conſecrare, dicare. 
A. S. halian idem ſignificat. Refer ad ea, quæ 
dicimus in Holie, Sanctus. | Huc refer Ch. 


Þalſowes, Sancti. A. S. haligap. L.] 
Harrow, hoop and hallow. Strenue vocife- 


rari, altum inclamare. 2 Grecis erat Vox 
exercituum concurrentium, immo & multitudi- 


nis gaudio exultantis vel aliud quid ſtrenuè ag- 


gredientis ac mutud ſe ad alacritatem adhortan- 
tis. [V. Hoop and ballons. — 
Harm, Culmus, ſtipula, feſtuca. A S. healm 
+ halm. Al. halm. D. & B. halm. Cim. AN 
ſunt Stramenta. Omnia ſunt ex , Stipula, 
culmus. Ab hoc interim halm B. halm-goed- 
inge doen eſt Infeſtucare, i. confirmare aliena- 
tionem five teſtari agrorum poſſeſſionumve ven- 
ditionem traditione fuſtis, virgæ, calami, aut 
ſtipulæ; unde & ſtipulandi verbum rure natum 
atque à ſtipula profectum tradit Iſidorus V, 24. 
Cauſſa de nominationis ex eo, quod in contracti- 
bus agrariis ſtipulam ſoleant manu tenere, quæ 
agrum integrum repræſentat. Solemnis hæc a- 
rariæ emptionis conſuetudo Belgarum aliis di- 
citur den halm ſchieten, Friſus ſtock⸗leg⸗ 
ginge doen, Flandris ſtropken werpen. 
Omnino adi nobiliſſimi Spelm. arch. in Fi- 


ſtuca. i 
Has Chaucero eſt Collum, cervix. Els 


be J hdnged by the hals. Mar. T. ſub fi- 


nem. Mang me by the halſe. Ch. V. I. 


310. V. gl. noſtrum Goth. in hAAS, Col- 


lum. ac plura etiamnum in obſerv. ad Willera- 
mi p. 67. | 

HarsTNGs eidem Chaucero ſunt Amplexus, 
to halſe, Amplecti. Let us have our de- 
fired halfing. RL. 216. J laughe and 
kiſſe and halſe. CL. 1290. Cæterùm ſic- 


uti ex Teut. hals Chaucerus fecit halſing, 


ita ex Lat. Collum idem fecit colling, ubi 
ſcortillo inconſultum Adoleſcentem il laqueare 
Yaranti tribuit has atque alias his quam ſimil- 
he blanditias, Come and be we dronken 
of our ſwete pappes, uſe we coveitous 
collinges. T. L. p.506, b. It. accollata. G. ac- 
colee. B. omhelſen, omhalſen. V. gl. Kero- 
nis in Amplecti. | Alamannis halſian eſt Am- 
plecti vel Ample xari. rig 

HALSTER, be, who haleth or draweth a sbip 
along the river by @ rope, Helciarius. Manifeſte 
eſt ab illo Hale, quod fuit paulld ante: quam- 
quam & videri poſſet corruptum ex iαν,⁊ũę. 

Hart, Claudus. Goth. h ATS. A. S. 
heal. Al. halzer, III. halltur. Origo vocis vi- 
deri poteſt deſumpta ex 4e, Salio, ſalto; 
quod claudicantes inter incedendum veluti ſub- 


= 
ſultent. haldian interim Cymræis quoque eft 
ctids referas ad A. S. pop ðheald. Inclinatus, pro- 
Har vox caſtrenſis, qui-milites gradum 
ſiſtere jubentur. G. alte, halte. It. alta. Germ. 
t. halt⸗ſtill. A Fr. holden. Germ. halten. 
= healven, Tenere, retinere. Faire alte, Gra- 

m ſupprimere; faire faire alte, Iubere agmen 
Gere, Hake? 1 1 
Harn, Capiſtrum, reſtis, laqueus. A. S. help. 
dne. Al. halftre. B. halfter, helchter, halt⸗ 
er. Poteſt interim fieri, ut hælyt e factum fit 
ex iazvrrig, Capiſtrum, mutato K in F, quomo- 
do Fleo viri docti derivarunt à zaaw. Frigus 
A &.. 

Have of a horſe collar, Helcium. Belgis pari 
ratione hamme vel koe-hamme dicitur Nu- 
mella, quz vaccas in ſtabulo religatas tenet. 
au eſt Nexus, vinculum. [G. Douglaſio ſcri- 
buntur Mames, hammps. A. Saxones habent 
ham. hama. quæ deſcendunt ab Iſl. hamur, In- 
duvie, LJ HAT 

HuELED Chaucero eſt abated, leſſened, put 
by, turned away, 0, Ablatus, demptus, 
diminutus, detruncat ii. * o fote is 
hameled of thy ſorowe. Tr. lib-H, 964. 
quod tantundem eſt ac ſi dixiſſet, Plurimum 
jam imminuta eſt graviſſimi doloris acerbitas, 


magni jam ex parte animi tui ægritudo alle- 


vata eſt. Ad hoc hameled pertinent etiam quæ 


annotamus ad proximè ſequens hameling of dogs. 
quemadmodum & quæ olim annotavimus ad 
Al. gl. C, 5 in Calvariæ locus, hamalunc ſtad. 
Arietem denique caſtratum, qui Vervex dicitur 
Latinis, puto Alamannis ab hoc ipſo hameled 
dictum hamel ; licet aliam olim originem Teut. 
hamel aſ{bgnavyerint annot. noſtra ad Al. gl. D, 
7. iv Multo. Caſtrinus i. muto, gen Hamel, 
Gem. gemm. Caſtrato Italis eſt Caro vervecina. 
G. chair de mouton. Angl. mutton. B. hamelen 
vleeſch. Muto, een hamel off ſchaep, qudd 
obmuteſcit in occaſione; Auctor Gem. gemm. 
emer eyn gelubt ſchaip, Mato nis. Ber- 
ix cis. Berbicus ci. Teuton. Ab hoc interim 
Berbix I berbicus putant G. brebi ortum tra- 
xiſſe. V. Menagii orig. Gall. in Brebs. 
_ HawerixG of dogs, Mutilatio atque inhibi- 
tio canum inciſis poplitibus vel * 
Hammes ſunt Poplites. Run, lexico x AAG 
exp. Manibus aut pedibus truncatus. AY, 
Cohibitio; Epicedium R. Lodbrog, Strophi y. 
Hamlan idem denotat, & eſt ab hamla, quod, 
teſte Verelio, in legibus paſſim ſignificat Mem- 
bri alicujus læſione vel mutilatione alium im- 
edire, qud minus facultatem habeat quod ve- 
it efficiendi. L.] | 
HauTLETT, Viculus de villa dependens. G. 
hameau. B. hammeye, V. gl. Spelm. in Ha- 
mel. | Hamlet mihi videtur diminutivum eſſe 


1d Ham. q. v. in Home. L.] 


Hamm, Poples. A. S. hamme. Al, hamme. 
D. hamboff. B. ham, hamme. Sunt ab 4e. 
Nexus, vinculum, nodus; præcipuè namque 
notabilis eſt nodoſa ia tibiæ cum femure jun- 


ctura. 


H A. 


Aura. ¶ Hinc a hamm of bacon, Petaſo, armus 


rcis B. hamme, & fort. G. jambe & It. gam. 
HuMMER, Malleus, tudes. A. S. hamep. ha- 
mo. Al. hamer. Il. hammar.] D. hammer. 
B. haemer. Homines aliquot longè doctiſſimi 
miro jamdudum conſenſu deduxerunt ab Hebr, 
bun, Frangere, conterere. 2 
Harz R, Qualus, caniſtrum, fiſcus. Qui- 
dam volunt dici quaſi hand- panier. at alli = 
rant dictum ab 44, Utrumque, & 9igew, Fer- 
re, Spelmanno Hanaperium exponitur Fiſcus. 
Haurz x Scotis eſt Urgere. Illud certè Virg. 
An. XI, 522: 
- Eft curvo anfractu vallis, accommoda frau- 
di 
Armorimque dolis: quam denſis frondibus 
atrum 1 
Urget utrinque latus; tenuis quo ſemita 
ducit, 
Anguſtæque ferunt fauces, adituſque ma- 
ini. 
Sic reddit R. Antiſtitis paraphraſis Scot. 
TI lay ane vale in ane crukit 
Nen. | 
Ganand for flicht to enbuſche armit 
men. NI 8 
Quham wounder narrow apoun at- 
hir tyde : 
The — thik hamperith, and dois 
e 


Ga 
WMith skuggis derne and full ob- 
ſcure perkay. 382, 24. 
--- Chaucero eſt Perſtringere, inceſſere acribus 
verbis, promeritam gratiam referre, paria fa- 
cere. 
A am full ready him to accuſe, 
And him puniſh and hamper ſo, 
That he his church ſhall forgo. 
RR. 6443+ 
77375 — ere ſhe deide, 
Full pitouſly to God ſhe preide, 
That the proude herted Narciſſus, 
That was in love fo daungerous, 
Might on a day ben hampered \o 
For love, and ben ſo hote for wo, 
That ner he might to joie attaine. 
| RR. 1489. 
Teuton. hamplyng idem eſt quod brablyng, 
raſlyng, kyblyng, Rixa, briga, jurgium. ham- 
pler quoque exp. eidem Teutoniſtæ Rixator, 
controverſator, litigator. V. interim an Angl. 
bamper habeat aliquid affine cum allo hampe, 
cujus meminit Menagius in Gallicis originibus. 
V. an hoc verbum non fit referendum ad illud 
bamper, quod hanaperium dicitur Spelmanno in 
Fiſcus. atque ita to hamper proprie olim ſigni- 
ficaverit, Uſque aded gravi accuſatione aliquem 
urgere, ut metuendum ei ſit, ne cum Hanape- 
rio adventantibus, ac fiſco debitam pecuniam 
exigentibus, cogatur ſolvere. | Hodiernis Anglis 
bamper ſignificat Irretire, impedire, implicare, 
quam ſignificationem loca a Junio allata non 
ita multhm recuſant, ut mihi quidem videtur. 
Sunt qui cum Junio à pracedenti Hamper, Ca- 


H A. 
lathus, dedueunt, ſed etymologiam quæro com- 
Hancn, Hauch, Coxa, coxendix. G. banche. 
It, & H. and. B. hancke, -hencke. Sunt ab 
«9x», quod non modò Cubitum, ſed Quemli- 
bet membrorum flexum, Budzo authore, ſig- 


nifcat. $1 | * 
Hax, Manus. Goth. h ns. A. S. 
and. B. hand. 


hand t hond. Al. hant. D. 
D Cim. x AR. AR. Quidam olim deduxerunt 
ab antiquo Hendo, i. capio: unde Prehendo, 
&c, Martinius derivat à zagdw, Capio, capax 
ſum. Mihi olim hond videbatur abſciſſum à 
G, quod ſignificat Digitorum articulum, 
vel Nodum illum & curvaturam, quam flexus 
digitorum efficit, quoniam tota Manus, nihil 
aliud videtur, quam oſſea quædam ſirmiſſimo- 
rum articulorum nodorumque compages: atque 
ita hond erit ex 2, mutato *, quo nihil fre- 
quentius, in aſpiratam. E gl, D, 1. in Manus. 

{ HaNDKERCHIEF, Sudarium. Componitur 
ab hand & kerebief, q. v. L. 

HaxDLe, Agere, adminiſtrare, admota ma- 
nu aliquid effectum reddere. B. handelen eſt 
ab hand, Manus. It. managgiare eſt à mano. 
G. manier, d main. Huc etiam facit illud x- 
ger, quod habent gl. Latino-Græcæ & Græco- 
latinæ, ut in quibus legas, Gerere, agen, x«- 
elde. item xueig», Gero, tracto. Atque hinc 
etiam perſpicimus originem verbi Gero, laxiore 
hac notione accepti: quemadmodum enim à 
xeg dixere ve, ita ab obliquo ejus xrgg; fece- 
re Gero. Sic fere Martinius in Gero. [Tam 
Angl. Handle quam B. handelen referenda 
ſunt ad A. S. handlian. Tractare, quod ab hand. 
L. | | 

1 Mercimonii divenditi primitiæ. 
primæ vel matutinæ venditionis auſpicium. Vox 
eſt originĩs A. Saxonicæ, liquètque compoſitam ex 
hand & xellan. Quum tamen xellan illud non 
tantum Vendere, ſed & Dare {ignificat, mani- 
feſtum ue eſt poſtremam acceptionem lo- 
cum hic ax ſiquidem pro iſthoc handſell 
etiam bandgift dicunt, non Angli tantùm, ſed 
& Belgz. Cym. honſel eſt Strena. { & Ml, hand⸗ 
ſal, O. Verelio auctore, eſt Obligatio, quæ data 
dextra firmatur. L.) * 

HaxDsO, Commodus, habilis, elegans, po- 
litus. B. handſaem eſt Aptus, commodus, ma- 
nui conveniens & veluti ad manum factus. 
 [Hanvy, Peritus, ſolers, manu agilis. B. han- 
digh. ab hand, Manus. L.) 

Hax, Pendere, ſuſpendere, ſuſpendio neca- 
re. A. S. hangan. bon. ahon. Al. hangen. hahen. 
D. henge. [ 111. ad hanga.] B. hangen. quod M. 
Martinius derivat ab Ae, Stringendo compri- 
mere, ſuffocare, ſtrangulare. unde & ayxim eſt 
Laqueus. quam viri docti codjecturam & ipſe 
amplecterer, nifi obſtaret Theot. hahen, a quo 
hangen per epentheſin literæ N factum eſſe li- 
quet, nam propter hiatum duarum ſyllabarum 
aſpiratarum in verbo diſſyllabo duridis aliquantd 
concurrentium, N in medio poſtea interjectum, 
ad geminatæ aſpirationis difficultatem nonnihil 
mitigandam. Ipſum verd hahen (quemadmodum 

Eee 2 A. S. 


H A. 


A. S. hon) primoſtatim intuitu 


eſſe ab hoh. Altus, ut hahen proprit ſit Attol- 
lere in ſublime, in altum elevate. Unde mihi 
quoque ad hujus etymologiz rationem alluſiſſe 
videtur Tatian. CXCIX, 9; bab habe man inan, 
Cr tur. item Otfrid. II, 12, 134 reddens 
verba Joh. HI, 14 de exaltatione nei ſerpentis 
in deſerto. quem locum integrum adſcribere non 
pigebit, ut Lectori qualecunque ſpecimen Fran- 
cicæ poeſios exhibeam. 
So Moyſes r zi thiu gifang 
thaz er thia natarun irhi 
in thera wuaſti thuruh not, 
ſo Druhtin ſelbo gibot, 
then eittar thar bifiangi 
tha er thara giangi, 
in thes tothes gani 
thara z'iru ſahi. 
So limphit thaz man fahe, 
joh hoho *nan irhahe, 
zi ſulichera uuiſun, 
then ſelbon menniſgen ſun. 
So uer ſo thes biginne 
thaz thara zua githinge, 
ſi nioto frauues muates, 
joh euuiniges guates. 
Ne quis tamen hoc in loco miretur, quomodo 
ex hahan, verbo Francico, longè antiquius An- 
gloſaxonum idioma ſuum hangan formare po- 


tuerit, omnino quoque monendum Theot. illud fe 


ſuum hahen, ſicuti & alia multa, ex antiquiſſi- 
m2 Gothorum lingua deſumpſiſſe, a. qua ipſos 
quoque Saxones ſermonem ſuum traduxiſſe cer- 
tum eſt. Arg. codex ſoh. 14 ** nN OA 
8 AA NNS IS. **Quam- 
6 mY — — Gay Kerners & longe 
expreſſiùs Mat. XXVII. 5; Sh Mh Ah SIK. 
«* Suſpendit ſe”, oy 
3 to bave a bank upon any one. Vide 
annon fit ab Iſl. hank, Vinculum. q. d. ita vin- 
culis obſtrictum aliquem habere, ut præ metu 
ad omnia, quæ volueris, præſto fir. id 
[Hank of thread, Filum glomeratum. III. 
bank, haunk eſt Funiculus in formà circuli col- 


ligatus. L.] | | 
[HaxxER, Inhiare, anxiè rem appetere. B. 
hunkeren. L. x 


Hans IN KELDER, purum putum Belgicum, 
ab hang, Socius, & kelder, Cella penaria, cel- 
larium, hypogeum. vel à Teut. hang, Johannes, 
& kelder, ſeu keller, fed prius præfero. Skin.] 

HArPHARLET, Cento, teges. 

Hare, Fortuna, eventus. Happen, Evenire. 
Happie, Felix, proſper, beatus. Cym. . 
eſt Felix. unde anhap iiſdem C. Britannis eſt In- 
felicitas. Cim. quoque ABB eſt Fauſtum, fe- 
lix. AKABB contra Infauſtum. Fortaſſe traxe- 
runt ortum ab illà verbi ax7z4@@ notione, qua 
Græci dicunt 4xT4g vis Mx⁰ẽ,jtᷓ ess, Res mihi 
« ſyccedit proſperrimè“. 

Harps, Illa, quz poſtem atque oſtium con- 
jungunt. hæpre. Sera; gl. AÆlfr. 19. ic rcydxe 
rum loc ohe hæprige, Sero, as; gr. Alfr. 
37. * ab a, Necto. ( If, heſpa eſt Un- 
cus. . ; | 


do. Li». 


H A. 
[HanaxGus, Oratio, concio. V. Rank, Or. 


Hazrass or deftroy, Perdere, delere; exſcinde. 
re. Derivant-ab Hebr. N, Deſtruere, dirue- 
re. G. haraſſer eſt Enecare aliquem dilationis 
ac morz tzdio ; 

1 7 8 deſignator diverſorio- 
rum. Eſt à ti Barbour, Hoſpitium, diver- 

HanxgOun, Hoſpitium, diverſorium. Al. here- 

. G. berberge. It. albergo. H. alvergue. D. 
& B. herberg. Hereberga Theor. propriè olim 
dicebatur Holpitium vel munimentum caſtren- 
ſe, receptaculum exercitus; poſtea verò per tranſ- 
lationem quodlibet Hoſpitium denotabat. V. 
obſery. ad Willer. p. 8. V. quoque Spelm, in 
Heribergare. & Voſſ. lib. II de Vir, ſerm. c. . 

Hakb, Durus, ſolidus. item Auſterus, tetri- 
cus, præfractus. Goth. h AKA HI. A. S. beans. 
Al. hard. hart. hert. Cim. KAR Þ. ARI. & AR- 
ÞNA- B. hard, herd. Fortaſſe deſumpta ſunt 
ex awgrregs, Validus, potens. item Atrox. prout 
nempe #gres xx probatis ſcriptoribus paſſim 
eſt Atrox pugna, durus conflictus. nam K uſque 
aded frequenter tranſit in aſpiratam, ut multis 
moneri non debeat. 

[Harpes, Stupæ. B. herde. A. S. heondar. 
gl. Cot. 58. L.] 

HaRDIE, Audax, animoſus, fortis, ſtrenuus, 
vol-bardie, Stolidè audax, præceps, temerarius. 


G. hardi. It. ardito. Cim. AR mAh. à quo non 
ita longè recedit, qudd Heſychius ag9waus exp. 
6x85, Temerarios. Fortaſſe quoque locum hic 
habet illud ejuſdem doctiſſimi Grammatici, 44- 
Mus dA 18 pad) as im 186 dee torbs, h. e. ag 
eus vocabant eos, qui facile ad jusjurandum 
e veniuntꝰ . Minime igitur mirandum, ſi ab hac 

rdità ſceleratiſſimorum hominum audacia in 
epicedio R. Lodbrog, Stropha 23, ARÞNA di- 
ctus fit Audax : quotieſcunque etenim hanc ſum. 
mi Numinis irreverentiam insonſideratiſſimæ 
dementiſſimæque temeritati implicatam in ali- 
quo deprehendiflent, facile eum alia quoque om- 
nia putabant auſurum, qui id auderet, quod om- 
nium audacia reformidat. 

Hare, Lepus. A. S. hapa. Al. baſe. D. hare. 
B. haſe, haes, Gallis he uſurpatur de Lepo. 
re ſexus ſequioris: at Normanni Cuniculum fe- 
mellam fic vocant. A. S. interim hapa videtur 
eſſe ab hep. Pilus; quoniam, ut eſt apud Plin. 
XI, 39; „Villoſiſſimum animalium Lepus“. v. 
locum. Cym. quoque ceinach dicitur Lepus. 


voce, ut videtur, corrupta ex cedenog, Villo- 


ſus. Obſerva interim in tranſitu, qudd aeg. Sui- 
dz ſunt ei a«5-4, Lepores. Cimbris x AR J4t e- 
rat Hirſutus: unde iis Frode rex olim cogno- 
minabatur KAR AAt, Hirſutus vel Fortis. V. 
Seriem primam regum Daniæ. Similem interim 
etymologiæ rationem v. infra in Rabbet, Cu- 
niculus. 

HAaRE-BRAINED, Præceps, moroſus, conten- 
tioſus. Putarem hac voce exprimi adagium vul- 
gd tritum, As mad as a-march harey niſi rectiùs 
videretur poſſe referri ad Teut. hader & con- 
tractè haer, Lis, contentio, unde B. Haerig- 

| haer⸗ 
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H A. 
haer-achti , Haer-mant, aer-vlieg ctiam- 
num — Litigioſus. 1 un vero haber for- 
taſſe eſt ab d, quod He ſychio exp. =»-nggs, Ma- 
lus. quemadmodum & Am idem Grammati- 
cus exponit ., Læſerunt. Martinius ha- 
der refert ad 4%, Magnus, multus, validus. 
2 Bellum acre atque immane. Hel- 
deduct à p, Obſcuratus eſt, contri- 
— eſt; tollunt enim frontis atque animi * 
renitatem jurgia & ri x. 

Harxen, Attendere, auſcultare. A.S. hee - 
man. Friſ. harken. Al. horen & horechen e- 
rat Audire. unde Harken: Reliqua h in Heare, 
Audires' 

HARTE Scotis elt Rapete, ebene Ira illud 
Eneidos I, 487; Ter circum Tliacos raptaverat 
« Hectora murosꝰ ho tranſtulie paraphraſis Rev. 
Antiſtitis:: 

About the wallis of Troy he ſaw 

Ta. quhat wyle 4 

Achilles hurlit pectoris body thryſe. 


2 „8. 


Item illud neidos II, 55. 
Ecce, manus juvenem interea poſt terga re- 
vinctun 
Paſtores magno ad gon Cre trahe- 
bant. SS 
Sic reddit eadem paraphraſis : 
ing the ilk tyme harland unto the 


Trojane hirdis with gret clamour did 
bring 
Ane zoung man, baith his handis be- 
hind his bak 
Pard bundin --- 40, 32. 
Denique illud ejuſdem libri II, 675 3 Si peri- 
« turus abis, & nos rape in omnia tecum” hunc 
in modum exprimit paraphraſis: 
Gif thou liſt pas, quod che, thy ſelf 
to ſpill, 
Harll-us with the in — perellis quhar 


| thou Wwyl. 61, 24. 
Huic harle valde mihi videtur affine illud Chau- 


ceri, aried forth by arme, fote and too. 


Kn.T.1868. arque adeò pro Paried- hoc in lo- 
co libens quoque repoſuerim Parled. ac deni- 
que ex verbo Harle fidenter etiam derivayerim 
Angl. Harlot, Meretrix, lupa, ſcortum: unde 
Chaucero noſtro harletriſe vel harlottry i- 
dem quod bawdrie vel bawdineſs, Obſceni- 
tas, ſpurca & luſtris digna verborum fœditas, 
laſcivi ſermonis petulantia. 

Me was a ja jan ngler and a qolierdeis, 

And that was moſt of finne and harlo- 

treis, Mil. prol. v. 16. 
Let be thy lewde dronken harlottrie. 
Mil. pr. v.37. 

Cur verd barlot videatur poſſe derivari ab barle, 
Rapere, vel ex una Lupe denominatione a 
ſcas; de qua v. Voſſ. etym. in Lupus. Obſerva 
ume hoc in loco, qudd Chaucero harlot non 
modò Feminam impudicam atque inſidioſè le- 
pidèque rapacem, fed & virum nulla unquam 
turpitudine à libidinibus compi . re- 
IRIS ſignificabat, 


2235 0 are r n 


find; 17. 111 Lire 
pe aide Cutter kor a quarte of wine, 
gode felaw to habe dis tontubine 
4 1 and excure: him at 


1 prively- eke- a inch conth/] ye. 


puff. Somp. prol. v.25. 
Falce harlot tantundem eſt at falſe rogue Ph 
R. T. 414. Theſe haviottes £ that 
paninte bordels of theſe foule women, 
that maie be likened to a commune gonge. 
where as menne purge her ordure. Pars. 
208, b. Ad hanc vocis barlot acceptionem 
tinet, qudd Chaucero RR. 6068 king of har- 
lotes dicatur idem ille, qui RR. 7254. nuncu- 
patur king of ribaudes, Apparitor, ſtipator, 
ſatelles regius, qui regio diplomate munitus im- 
perium exercet in improbos nebulones, ſcurras 
vagos, — e impoſtorum nequitiam ſeve- 
ra pœnarum indagine coercet. Ex mutul in- 
terim utriuſque loci collatione cum iis, que hac- 
tenus de voce harlot dicta ſunt, facile percipiet 
cordatus Lector priore in loco: King of har⸗ 
lotes reſtituendum pro Hing of haroites, 
Hax or, Meretrix, ſcortillum. Fieri 
vocem deſumptam 2 C.B. herlodes, Puella; 
prorſus ut Angl. wench non modo Puellam, fed 
& Meretricem denorat : quod ipſum quoque lo- 
cum habet in G. garce. unde iis garcailltur di- 
ctus eſt Feminarum amoribus deditus, qui Ci- 
ceroni Mulieroſus; at Scriptoribus ævi ſemibar- 
bari Mulierarius & — dictus eſt eàdem 
analogia, qui integra adhuc Latini ſermonis pu- 


ritate Ancillarium & Ancillariolum dicebant An- 


cillarum amoribus mancipatum. Angli 1 
ualecunque ſcortillum Harlor appellafle, a qua- 
2 Guilielmi conqueſtoris meretriculs, Char- 
lotte dita. --- Harlot Chaucero quoque dictus, 
qui alias Carle nuncupatur; @ furdie, bigg-boned 
fellow, that would be hired to drudge, labour, 
and carrie beavie burdens. Viliſſimus bajulus. 
A A fturdie harlot went him aie behind, 
That was her hoſtes man, and bare 
a ſacke 
And that men yave hem laid it ont his 
backe. Somp. T. v. o. 
Unde & à non abſimili addiere baju · 
lorum ſpurcitie barlorry eidem quoque Chauce- 
ro dicta eſt Inhoneſta paupertinz ſortis foe. 
ditas. 
It — lt the Pope and Prelates 
would 
So begge, and bid, bowe and bo- 


rowe, 
ol churche ſhould yſtande full cold, 
| hg INI and loupe ſo⸗ 
rowe 
And — wer noughtie foule and ho- 
rowe- 
To worſhip God men would wlate 
But on even and on-morowe, - 
Soch harlotrie men would hate. 
er. 1093. 
Ff f — Har- 


Zeighbour, — re mulgare 
wb , as moſel, 2 ba or 
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ty, maime, or malady: and if he + nay 
him uncharitably of finne,as thou holour, 
thou dronkelew harlot,and ſo forth, than 
ertaineth that to the rejoycing of the 
evil, Pars 202, b. [Novum voci ſenſum affin- 
gere non opus erit, fi tollas pun&um poſt crok- 
ed. V. Harle. L.] 5 4 

HR, Noxa, damnum, per nicies. A. S. heapm. 
Cim. KARP, & Friſiis herm eſt Luctus, tri- 
ſtitia. D. harm eſt Dividia, tædium, nauſea. Al. 
harm eſt Calumnia. quomodo & heapm-cpeHan 
A.Saxonibus eſt Calumniari. Ifl. hormung eſt 
Arumna. 4gwire- apud Homerum exp. Læſus, 
noxam paſſus. ab 4%, Noxa, damnum. Plura 
diximus in annot. ad Tatiani XIII, 18. [G.Dou- 
glas harm primarii ſignificatione utitur. L. 

: HarMONIE, Harmonia. G. harmonie. It. ar- 
monia. H. harmonia. Gr. dn. V. etym. Voll. 

Hanus, Cerebrum. G. Dougl. Sicambris 
hern 1 hirn. N. S. hæpner. Al. hirn. D. hierne. 
Il. hiarne. Omnia a Goth. © AIKNGI. Cal- 
varia. L.] 

Harness, Arma, armatura. G. barnois. It. 
arne ſe. H. arnts. B. harnas. Cimbris IARR 
vel IRR eſt Ferrum. unde 1s Rex Biorno cog- 
nominatus eſt IIRRUHIEI, Robuſtus, q. d. ferrei 
lateris. B. ſweerd⸗veegher. Politor enſium ſi- 
ve armorum. D. harenſtfejer eſt Samiarius, po- 
lio, politor armorum. harenſmager, Thoraco- 

Cym. haiarn eſt Ferrum. haiarnaidd, 
— haiarnu, Ferrare, ferro munire. Ab 
hoc interim haiarnu videri poteſt harneſs mu- 


tuatum. J. Davies arbitratur C. B. haiarn factum 


ex "Azvs, Mars. Martinius putat Teut. harnas 
corru ex Erineus; v. eum in Thorax. 
Quid 6 tamen vocabulum hoc omnino quis ex 
origine Latin velit petere, non video, cur non 
æquè deducat ab Erinaceus, vel (ut medio ſæ- 
als ſcribebant) Herinaceus. Neminem enim 
latere poteſt, quam multa res militaris ab ani- 
malibus defumpſerit. Herneſium, ſæculo ſemi- 
barbaro, quandam ſimilitudinem, voca- 
batur Helcium 2 ille, quo inſtruun- 
tur equi aliquid tracturi. Angl. harneſs, borſe- 
harneſs. G. ieee, barnoz de cheval. &c. 
[Fr. harniſch, arniſch idem denotat. Forſan, 
inquit Hickeſius, primario 9 Armaturã 
O 


NIKNEGI. 
» biarne. Fr. hirn. L.] 
Hor, Herald, Fecialis, caduceator. G. 
berault, beraut. It. araldo. H. fardute. D. he- 
rold. B. N ræis herod eſt Nuntius. 
Avi medi ſcriptoribus Fecialis vel Pater pa- 
tratus dierbatur Heraldus. de quo multa Voſſ. 
lib. I de Vir, ſerm. c. 9, plura gl, Spelman, in He- 


Quomodo 1 Chelys ſive Cithara & Mer- 
curii Lyra five Teſtudo, item ea quicum A- 
2 Hercules wewrnegerns & Arion viſuntur; de 

utæ etiam diſcrimine & Harps v. que. Sca- 
liger annotavit ad Manili Sphæram barbari- 
cam. [Omnia certe originem debent Iſl. harpa 
＋ haurpa, Lyra. * | 

HaRRIx, Depopulari, hoſtiliter invadere, va- 
ſtare. A. S. hepgian. D. herge. at Hiſpanis bar- 
rear eſt Torquere, affligere, fugare. A. S. hene 
eſt Exercitus. unde hen. hene un. hep gunq. 
Depopulatio, Ipſum verò hene. pro quo Thee, 
herig Gothi h ARI dicunt, originem fort? 
traxerit ex 4gza», Arcere, prohibere; quod ex- 
ercitus ad hoc potiſſimùm conſcribatur, ut ho- 
ſes patriz finibus arceat. Ovid, lib, Primo Fa- 
ſtorum, v. 715; Sola gerat miles, quibus ar- 
ma coerceat, arma“. ¶ Sunt ab Iſl. herig, Vaſta- 
re, populari, prædas agere. L.] 

Harrow, Occa, pecten, crates. G. berſe. 
D. harre. B. hercke. unde ſcriptt. ſemibarba- 
ri Herciare ufurpabant pro Dentata crate ma- 
Jores glebas comminuere & malarum herbarum 
radices ex iis eximere. V. gl. Spelm. in Ara- 
bant, & in Herpex. & præter cæteros Salm. 
exerc. Plin. p. 729. [Chaucero Parrobe eſt 
idem quod præcedens Harrie, & hinc fortaſſe 
dicitur tranſlationem Inſtrumentum, quo 
glebæ diminuuntur. L. . 

HaxsRH, Auſterus, tetricus, durus. D. harſt 
eſt Rancidus. harſthed, Rancor. Angl. interim 
barb videtur affine B. heerſch, Imperioſus. at 
M. Caſaubonus putat, murato priùs xg « in al- 
pirationem, deſumptum eſſe ex a Uſque 
adeo exaſperatus irã, ut raucum ſtreperumque 
ſonum edat. D. quoque barſt exponitur Immi- 
tis. cui reſpondet B. bars vel barſch, Durus, 
aſper, intractabilis. que fortaſſe abſciſſa ſunt à 
Cimbrico BIRUIR P. prout Run. lexico 
BiRIUuRPI dicebantur Homines famoſi ac fa- 
cinoroſi, qui hàc illâc vag diſcurrentes, viris 
locupletibus magnæ inter ſuos authoritatis indi- 
cebant monomachiam ea lege, ut illorum bonis 
und cum uxoribus victores fruerentur. Fieri 


quoque poteſt B. harſch nuperum eſſe, deſum- 


22 ex It. hurraſca, vel G. bourraſque, un- 
de & bruſque. quæ tamen ipſa doctiſſ. propin- 
quus meus If, Voſſius ſuſpicatur eſſe a Boreati- 
cus. Notiſſimum nempe eſt, quàm exoſæ olim 


fuerint Italis immaniſſimæ gentes ex ultimo 


Septentrione ſe in mitius ſolum calimque ef- 
8 fundentes. 


” 


1 4 : 
e qudd nemini non 
raves moleſtique ſint, quotquot inſolentiſſimam 


nature aſperitatem null morum ſua- 
que obvia bumaniratis condimentis 


t Patres noſtri 
um Cervo non ob aliud 
indidiſſe, quam qudd Cervus familiam ducat in- 
ter-animalia ob magnitudinem cordis timorem- 

ſpectabilia. Pavoris nempe cauſſa eſt cor- 
ts itudo, dum ſpiritus vitales in laxiori 
ſede nimiùm diſſipantur; uri contra plus auda- 
cia ſolet inefſe animantibus, quorum ſpiritus in 
anguſtiori corde magis conſtipantur. Appoſitè 
Plinius lib. XI N. H. c. 37 ; Bruta exiſtiman- 
«tur animalium, quibus cor durum riger 3 aus 
« dacia, quibus parvum eſt z pavida, quibus præ- 
grande. Maximum autem eſt portione mu- 
«rjbus, lepori, aſino, cervo, pantheræ, muſte- 
« lis, hyænis, & omnibus timidis ac propter me- 


© tum maleficis”. - 
HaRTECHORR, v. Artechoke, Carduus alti- 


lis. 
HarvesT, barvefl- time, Meſſis, autumnus. 


A.S. hæprærv. Al. harueſt. B. herkſt. 
Has ARD Chaucero eſt Ludus aleæ. Haſar- 


dour, Aleator. 
Paſarde is the very mother of le⸗ 


finges, 
And of deceipt, and curſed forſwe- 
ringes, 
Blaſpheme of Chriſt, manſlaughter, 
waſt alſo, 
_ battaile oft time, and of other 
0, | 
It is reprebe, and contrary to ho⸗ 
nour 
For to be holden a common haſar- 
ours 
And evir higher that he is in ſtate, 
oe; more ſtill he is holden deſo- 
ate, 
If that a Prince ſhall uſin haſard- 
rie 


5 governaunce and all policie, 


e is as by comen opinion 
Iden the leſſe in reputacion. 
| Pard. T. v. 265. 


Menagius arbitratur Gallos ſuum Hazard de- 
ſumpfiſſe ex H. Har ar, Sors vel jactus aleæ; 
quod tamen putat eſſe Arabica originis. V. 


quoque quæ in proximè ſequenti Haſard hare 


attingimus. 

Has ARD bare videtur Opprobrium ſordidæ 
vilitatis deſignare. Virgilius a Dunkel. epiſcopo 
Scoticè tranſlatus pag. 222, 27 ; 

* 'D auld dame, thy byle, unweil⸗ 
ages _ 
Overſet with haſert hare and kante 
dotage. at 


* 
« 
J 
= 


: 


K 4 

8 Quhilk bode is of all treuth and ve- 
5 8 * fs 4 2 * | : | 

n fic curis in bane occupyis the. 
ee eo. 

* te victa ſitu, verique effceta ſenectus, 
mater, curis I — 

Eadem tranſlatio p· Wer 


350, 31. ; 11 WN. 
* mynd and tontait the ilk 
Sulſpekkand. the harme ilkis 
war tho +2 ag * WY . 
oe — — the taus of thare 
9 on bis canois hare the duſt can 


fl . 
With mekil pouder fylland his ha- 
fart hede. 


Virgilius ipſe Eneid. X, 843; 


Agnovit longè gemitum præſaga mali 

mens; 

Canitiem immundo deformat pulvere -- 
Atque hinc etiam liquet, cur Charon dicatur 
ald haſard eidem epiſcopo p. 173, 51 in ele- 
gantiſſimã Stygii portitoris deſcriptione, quam 
1 Virgilius exequitut v. 298 Sexti Æneidos. 

1 


0d verd denominationis hujus improperium 


non ſteterit olim intra ſquallorem atque illu- 
viem eorum, qui annis obſiti ſunt, evincit ejul- 
dem epiſcopi gravis in Libidinoſam ſenectutem 
invectiva, quæ occurrit in Prologo lib. IV .- 
neidos; * 
Thou auld haſard-leichoure, fp for 
ſchame. | 
That flotteris furth euermare in 
ſluggardry: 
* on the, auld trat, agit wyffe or 
ame, 
Eſchames ne time in rouſt of ſyn to 


lx: 
Thir Uenus werkis in zoutheid ar 


ory, 

But into eild thay turn in fury rage. 
90, 20. 
Quum igitar ex jam dictis pateat Hominem 
{quallore corporis atque animi ſpurcitià juxta 
fœdum olim recepto nomine haſard dictum, 
nemini quoque mirum videri poſſet, ſi conten- 
deremus majores noſtros idem illud probrum 
etiam congeſſiſſe in Aleatores apud 3 
gentes defamatiſſimos. Nihil hic ſtatuo: ſuffe- 
cerit ſubmonuiſſe --- Et hactenus plerique vo- 
cem haſardour retulerunt ad G. haxarder, Aleam 
omnem jacere, extrema quæque tentare, fortu- 
nam omnem perialitari, totius rei ſummam in 
periculum mittere, Neſcio an huc etiam faciat, 

quod Runico x Al exponitur Periculum. 
HAsELI-TREE, Corylus. A. S. heel. Al. ha- 
ſel. D. haſſel-træ. B. haſeler, haſelnote⸗ 
boom. Cim. X AU M4HIKFAA. dicebantur 
Perticæ corylaceæ, quibus locum duelli cinge- 
bant. unde x AA HAN iis erat Proyocare ad 
ſin certamen. M. Caſaubonus vult Teut. 
4 eſſe ex Ge, V. interim an hinc 
cis aliquid affundi poſſit iis, ques Spelman- 

nus affert in Haſla, yan” ie 
, Fifa [HasT ET, 
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| facets barſlet, beat farc, qu is fra- 


* 
» 4 


ſta ſea oment6que. cjuldem- porci oyveluta 
veru inaſſantur. Hartl, Kiliano teſte, eſt Spi- 
i, aſſatura. unde fortaſſe haftet. Quod 


na porci, 
ad haſte attinet, vix queo mihi temperare, quo | 


minds ab Hl. haſla, Faſciculus, deducam. qa d. 
Extorum faſciculus. Skinnerus derivat à Ge. 
files, Viſcera, ſed unde id bauſerit yocabulum, 
penes eum ſit hides. L. ] 3 

Has rx, Fibula. Cym. heſpen. B. gaſpe. Con- 
fer cum 1is,, que paullò ante diximus in Happs. 
V. quoque Spelm. in Haſpa. 

Hassocx, Scirpiculum. 

Has EN, Feſtinare, properare. G. baſter. D. 
haſte. B. haeſten. H. Stephanus derivavit ab 
Alen, Prorumpere vel Proſilire ad res viribus no- 
ſtris majores. 

Har, bare, hatte, bait vet. Angl. Vocatus, 
nominatus. A. S. haten. harre. Al. heizan eſt 
Vocare, vocari, appellari. Ifl. heita. Goth. H l- 
TAN. L.) 

Harcnh, Repagulum vel dimidiatum oſtiolum 
patenti januz in veſtibulo ædium objectum, ne 
quis temerè in ædes irrumpat. B. hecke nun- 
cupatur; fortaſſe ab %,, Septum, eliſo ę. In 
magnatum quoque ædibus ac paullò numeroſio- 
ribus familiis, Foramen in promptuaru janua 
exciſum vocatur butterie hatch, ab illo Ls 
quod ſupra fuit in hack, Concidere. unde & 
Hatch chickens eſt Excludere pullos; quod gal- 
lina roſtro, haud aliter ac dolabra, diffindat o- 
vorum putamina. ¶ Anglis Septentrionalibus ef- 
fertur beck, quod manifeſtè venit ab A. S. hæca. 
Peſſulus. L.] 

HarcnET, Aſcia, ſecuris, dolabra. Goth. 
Az. I. AS. æcr. æhr. x. ex. bhadæx. acay. 
acare. Al. acus. achus, bradacus. G. bache, ha- 
chette, aiſcette. It. accia, accetta, cetta. H. ha- 
cha. D. oxe. B. ackſe, axe, haetſe. Omnia 
ſunt ab An. 

Harz, Odiſſe, odio habere. Goth. h AT- 

N. A. S. hatian. Al. hazzon. G. hair. D. 

de. B. haeten. Cimbris x AA eſt Odium. 
IP AA, Odi. Martinius derivat Theot. haz- 
Zen vel Germ. hallen A van, Retrocedere, 
cavere; quod exoſos averſari atque ab iis cave- 
re nobis ſoleamus. A. S. interim hatung & Cim. 
X44n& propiùs videntur accedere ad #ry, No- 
xa, damnum. Arbitror tamen ſimpliciùs re- 
ctiùſque ad Saxonicam 2 referri; ſiqui- 
dem idem Angloſaxones ab illo ipſo had. Cali. 
dus, unde haxian deſumptum puto, etiam fe- 
cerunt ſuum hexe. Odium, rancor, malitia. i- 
tem hachbeops. Iracundus. & had heohvnyr, Ira- 
cundia, excandeſcentia. nam ab illo ardore ani- 
mi æſtuantis irà, Latinis gravem indignationem 
animo concipientes dicuntur Incendi, inflammari, 
exardeſcere, excandeſcere. Gr. Paizad oy, i Ni- 
„r, dena oy, Wopgec? ay. G. venflammer. & c. 

Harr, Galerus, petaſus. Cym. hett. A. S. 
bes.. Al. huat. huot. but. Iſl. hattur. B. hoed. 
vett. Frifiis hatte. at D. hat eſt Hyemalis mu- 
lierum pileolus. Jam olim deduximus hæc ab 
huaten vel huoden, Cuſtodire, tegere, tueri. V. 
annqt. ad gl. A. 4. in Cytharim, huat. Ipſum 


H A 

verd huaten derivavimus à e, Occulere, * 
tat 8 in aſpiratam. ficuti ex fit bal, 
ex et, bennep, bempe. ex welle, heart. 4 
zender, bound. &c. V. Obſ. ad Willerami p. 9. 
Interim Calyptra, genus veſtimenti, quo capi 
operiebant, ut loquitur Feſtus, pari prorſus 44 
tione eſt a rg , Tegere, operire : na- 
& Heſychio exp. i νι . Inter muli-- 
bria tegumenta reponit eam Pollux. l 

Haug RON Chaucero eſt a Coat of mail. 
— Hauberke, a gorget. Hauberg ou haubert on 
appelloit anciennement une cotte de maille. &c, 
V. Men. V. quoque Spelm. in Hambergellum 
& hauber. & Yoſt lib. II, c. 9g de variis gloſſe- 
matis p. 221. Nos quoque non pauca annota- 
vimus ad Al. gl. D, 13. in Lorica, hal{berg, 
[ V. ſupra Haberg eon. 

[HauprEx, HauBRICK, v. Habergeon & Hau- 
bergion. L. 1 

Have, Habere, tenere. Goth. h ABE NN. 
A. S. habban. hzbban. Al. haben. G. avoir. It, 
havere. H. aver. Cim. Aþ KAPA. D. haffue. 
B. hebben. Fortaſſe facit ad verbi originem, 
quod a4 Heſychio exp. I,. atque ita quo- 
que Phavorinus, addens ita loqui Pamphylios, 
Aliam originem verbi Habeo tradir Salm. c. 6 
opuſculi 40 Uſuris. Cenſet enim Lat. Habere, 
mutato x in 3, deſumptum ex illo amgev, quod 
ponitur pro xen 473 ., Habere vel accipere 
ab aliquo. Heſychio certè 47x; exp. x. Gr, 
quoque ſcriptoribus x#gmy «nxew eſt Fructum 
reportare. an x4ew, Reportare 1 axi- 
xiv Tm onda, Recipere docendi mercedem. 
prorſus ut Matth. VI. 2; enzunÞ hid, aro, 
« Receperunt mercedem fuam”, & Luc. VI, 243 
6mm Tho m tua, © Habetis conſolatio- 
nem veſtram”, Ab hac ſignificatione verdi a- 
xen oftum quoque traxit 42x, Cautio, i. Chi- 
rographum, quo creditor teſtatur ſe pecuniam 
recepifle a debitore, ut idem Salmaſius ibidem 
docet. Huc refer B. habe, Opes, facultates, 
ſubſtantia. unde Habeloos, Inops. A. S. bæpen- 
leap. hapenlear. panbapa. nzfga. næ N. næy- 
15. prorſus ut Gr. Axle vel 2x»; eſt Inops, e- 
genus. quaſi &, vel al. Poteſt tamen B. 
have etiam deduci ab Hebr. NY, quod Dru- 
ſio exp. Opulentia a verbo N, Fuit, habuit. 
Græcè evois. Lat. Habentia: qui voce uſus o- 
lim Cl. Quadrigarius lib. VII, ut eſt apud No- 
nium; * Animos, inquit, eorum habentia in- 
*flarat”, Hzc habet |. Druſius queſtion. He- 
braic. lib. III, queſt. 40. In linguæ Teut. An- 
gloſaxonicæque antiquitatibus verſati, ait Salm. 
de Helleniſtici, p.38 3. affirmant eos carere duo- 
bus illis verbis, ER & Habere, quibus tanquam 
vinculis hodie utuntur ad coagmentandum ſer- 
monis ſui contextum. Et ſane non videtur an- 
tiquior hæc eorum loquendi ratio, quam Lati- 
nitatis infimæ. Non enim eam prids * re Co. 
perunt, quam à Latinis i ei bis 
eſt Ego habeo factum, pro Ego feci: quod Ger- 
mani, Saxones, Belgæ aliique populi Septentrio- 
nales, quorum dialecti bodie vigent, imitantur 
ac retinent. V. quoque H. Stephani Hypomn. 
de lingua Gallich a, 177. * * 


Havex, 


* * 


* 


HA 
Haji, Porous, AS bapey. C. babe le 
. B. haben, Gothis h AB AN & A.S. 
habban eſt Tenere, continere. unde hæpen di- 
{tus eſt Portus; quod ingentem navium nume- 
rum capiat ac teneat. Cym. hafn eſt Portus ; 
quod. J. Davies derivat ab Hebr. ei, Portus. 
2 00, Operire, tegere, occultare, abſconde- 
re; qudd naves in tutà portuum ſtatione prote- 

atur A ventis ac tempeſtatibus. Martinio G. 

able, havre eſt Locus, ubi habent, i. habitant 
naves; nam in mari * V. eum in 
portus. [ Iſl. hafn eſt Portus, & haf, Mare. L.] 

HauchrIE, HAwIIE, Superbus, inſolens, e- 
latus. G. bautain. It. altiero. H. altivo. Cæte- 
rum, ut hautain manifeſtè eſt ex G. baut, Al- 
tus. altiero verd & altivo, ex alto, quod It. 
Hiſpaniſque idem ſignificat: ita Angl. baugbrie 
proximè accedit ad Goth. hANHS. Altus. de 
quo infra in High. 

Hauk, Hawk, Accipiter, ſacer ales. A.S, 
papoc. heapoc. Al. hauech. Cim. KA Plich. 
Iſl. haufur. D. hog. B. habick. quod valde af- 
fine eſt C. B. hebog, Accipiter. unde quoque Ac- 
cipiter palumbarius Anglis etiamnum hobbie. B. 
huybe & huybeken, Flandris hobbiie nuncu- 

tur. Ipſum verd hebog fecerunt Cymræi ex 
hafog, Devaſtamentum. unde adhuc remanſit 
Anglorum to make bavocł, Vaſtare. 

Hauncn, v. Hanch, Coxa. 


HaunTE,Frequentare, conſectari. a haunter of 


whore-bouſes, Ganeo. G. banter. B. handteren. 
ſunt originis manifeſtæ. At à haunter of whores 
videri poteſt dictus ab Angl. 10 bunt, Venari; 
rorſus ut Scortator Belgis dicitur hoerjager. 
Hickeſius derivat à Theot. handelen, (quod ab 
handele, Converſatio, negotium, actio,) Con- 
ſueſcere, negotiari, verſari; ut, handelen ende 
wandelen met iemanden, Cum aliquo ver- 
ſari. Haunt ſignificat etiam Receptaculum, ſe- 
ceſſum, quod cum priori derivaverim ab Arm. 
Hent ſeu C. B. Hint, Conſuetum iter, via. L.] 

Havock, to make bavocł, Vaſtare. Vide quæ 
paulld ante diximus in Hauk, Accipiter. 

Haw in the eye, Unguis. B. houwe in d 
ooge, 

How Cantianis vocatur Agellus domui adja- 
cens & circumſeptus. unde iis bemp-haw, item 
bean-haw dictus eſt Talis agellus cannabis vel 
fabarum ſationi deſtinatus. D. hawe eſt Hortus. 
Olim quoque Manſum vel Villam ſic videntur 
appellaſſe. v. Spelm. arch. in Haga. Argent. 
code hely AE 2 A exp. oingtomrns. 
Marc. XIV, 14. [V. Hay. 

Haw, Morum ſentis. Haw-thorn, Spina alba. 
A. S. hæg - Bonn. Angloſaxonum verd 5 Anglos 
. in p permutaſle, pluribus exemplis 
oſtendimus infra in Law, Lex. 

| [ HAWCHIS, Prata, &c. G. Dougl. Iſl. hage eſt 
Locus paſcuus. L. | | 

[Hawx, Screare. C. B. hochio. L. 

Hawk, v. Haul, Accipiter. 

HawR ER, Mercator circumforaneus. ab 
bawk, Accipiter. Quia, (verba ſunt Skinneri,) 
inſtar accipitris huc illuc errans lucrum ſeu præ- 


dam quaquaverſum venatur. L.) 


HE, 
Hax, v. e | 
Har, Rete cunicularium, rete long 


expanſum, quo cuniculos intercipiunt. eſt à . 


baier, Sepite, Spelm. in Haja. [ Hage A-Sa- 


L.] 
¶Hævwand, Cuſtos armentorum oppidi ali- 
cujus communium. vel à G. haye. us, haxze. 


Sepes, nobis @ bedge, & yapd. Cuſtos, i. e. L 


= cuſtos ; * ab heand. Grex, vel ab 
ramen, & eodem papd. 1, e. Gregis vel gra- 
minis ſeu fœni cuſtos. Skin.) * ; 185 

Hazard, Periculum, diſcrimen. G. hazard. 
It. zarra. H. hazar. B. haſaerd eſt Monas vel 
canicula in ludo aleæ. Ponitur & pro Caſu aleæ 
bono vel malo. unde haxarder eſt Aleam ja- 
cere, negotium aliquod Fortunæ committere. 
Run. Lexico x Au exponitur Periculum. [V. 
Haſard. 

Hs, Is, ille, iſte. A. S. he. Al. hie. B. hy. 
Hebr. N. L.) 

Hab, Caput. Goth. h ANBIÞ. A. S. heo- 
fob. heapod. heapud. hæpd. Al. haubit. hou- 
bit. hoiued. Cim. XA Df. Il. hoffud. D. hof- 
fuit. B. hoofd, Quod vocabuli originem at- 
tinet, ſicuti Nunneſius (non repugnante Voſſio) 
Lat. Caput derivat à . ita magis etiam 
videri poteſt A. S. heapod eſſe ab eodem xrPaAns 
quum initiale « frequentiſſimè tranſeat in aſpi- 
rationem. Niſi forte putes omnia hæc commo- 
dits deduci ab mm; pro ds, Summus. 
Notum eſt illud Naſonis, Os homini ſublime 
*« dedit”, &c, Cujus etymologiæ ratio non re- 
pagnat, quo minus hæc ſtatuamus eſſe originis 

eutonicæ: quum enim Theot. hoh. A. S. heah. 
Gothis hANHS ſir Altus, ſublimis, aliquando 
quoque ſuborta eſt mihi ſuſpicio heopob. Ca- 
or. & heopon. Cœlum, ab eldem origine, ob 

tum ſublimiorem deſumpta; vocis tamen 
ductione circa finem nonnihil variatà, quo fa- 
cilius res diverſiſſimæ poſſent diſtingui. 

Hear, Sanare. Goth. h IAG AN. A. S. 
hezlan. Al. heilen. D. heele. B. heelen, hey⸗ 
len. Recurre ad ea, quæ ſupra diximus in Hasl, 
Salvus, ſanus. ic hæle I hleome. Curavi. gl. Cot, 
51. V. annot. ad Keron, in Salutaris. 
Har, Acervus, cumulus. A. S. heap. hype. 
Al. huffo. houph. D. hob. B. hoop. Origo vo- 
cabuli petenda eſt ex Heave, Levare, q. v. 

Hears, Herba. G. herbe. It. herba. H. yer- 
va. Originem vocabuli debemus Græcis. quem- 
admodum enim Herba iis dicitur avs vel gu 
à ww vel pi, Paſco: fic Herba videtur dici 
quaſi eig, 2 pig, Paſco, nutrio. unde ge 
Heſychio inter alia exp. Seri, Herba. atque 
ita veteres Sicut enim priùs dixere Fircus & 
Fedus pro Hircus & Hedus; ita pribs fuerit 
Ferba quam Herba. Hæc fuſids pertractant 
Voſſii origines in Herba. | 

He arD,Grex, armentum. Goth. hA NA X. 
herde. G. harde eſt Multitudo-cervarum- gre» 

tim incedentium paſcentiimques- Veruſtori- 
2 tamen Anglis heard erat quæ ac- 

Gg g ceptio 


xonibus eſt Sepes, ſeptum, & heFian, Sepire. 
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ceptio remanſit in e 


. hirte, D. hyrde. B. Rerder. 


. * 
* ] 4 


hirde. 
en m- 
nia quemvis olim Cuſtodem 


|  prims ſua Ggnifi- 
catione videntur denotiſſe, poſtea verd tranſla- 


ta eſſe ad armentorum pecudiimque cuſtodem. 
veg. Cuſtos + Paſtor ; pl. Alfr. 3. unde 
Ke 


hk 
"05 


gus. peonh- by nde. Vitz cuſtos. &c. Hujus in- 


ypve dictus eſt Eunuchus, cui demandata 
ulierum cuſtodia, cilda hynde. Pædago- 


terim tranſlate vocis ee intuitu vi- 
deri fortè poteſt nobiliſſ. 
Paſtor, derivaſſe ab A. S. beopgan. Curare, tue- 
ri, defendere. V. eum in Berquarius. Qudd fi 
quis tamen hy Dan. Curare, cuſtodire, primd de 
cura Nerds poſtea verd de quũ vis alid cura 
putet intellectum, is fortaſſe contendet hy nan 
dici quaſi hypvelan. ab hy nel. Crates, qudd 
plerumque oves includantur cratitiis ſeptis tu- 
wultuario opere conſtructis & ingruente nocte de 
loco in locum proximum remotis. * 
Hx ARE, Audire, auſcultare. Goth. h ANS- 
GAN- A. S. by an. ehy nan. Al. horen. Cim. 
AÞ KRI. D. hore. B. hooren. Pleraque ho- 
rum videntur eſſe ab ear, Auris. B. dor. Gothis 
ns. unde h ANSGAN. Arg. quoque co- 
Bf Nic Vi, 35. & Lg. WII 1 hAINMANS 
dicuntur Aures. tanquam ab intiſitato zazu pro 
, Audio. Angl. interim bear. A. S. hy nan. 
& B. hooren non modd > APA: Audire, ſed 
obſequi. pro quo tamen Belgz etiam Hoorſae- 
men, gehoorſaemen dicunt. Angloſaxones 
hy prumian. Latinis certe Audio atque Auſcul- 
to, Gr. axzw & xaww non tantùm ſignificant Au- 
dio, auribus percipio, verùm etiam Obtempero, 
dicto ſum audiens. unde quoque ab hac verbi 
ade acceptione Cim. Ab KA eſt Parerc, mo. 
rem gerere. HHR, Obedientia. ac fortafle 
quoque Aþ NAA, Demittere, incurvare ſe co- 
ram aliquo. pro quo A. S. hlutan. luxan. alu- 
can dicunt. Angli haute, quod v. Ab hac verbi 
hy pan acceptione hyne 4 hene A. Saxonibus eſt 
Subditus, ſubjectus. hy ny r. Obedientia, ſub- 
jectio. oęephy e. unhy ne. Diſobediens. mir- 
hy pan. Immorigerum ſe præbere. &c. 
HEARON, Hearn, heron, bern, Ardea. G. hai- 
ron, heron. It. airone. Gr. eſt ige. M. Caſau- 
bono hers videtur nomen accepifle ab 2%, A- 
vis. A S. hpagpa dicitur. B. reyger. hpagpa 
1 gane, d gad, Clamor; quod ſit avis 
amoſiſſima. Iſlandis dicitur hegre. Cym. quo- 
e cryr nuncupatur, à crio, Vehementer voci- 
— vel à cryg, Raucus. 
HEARSE, berſe, Cenotaphium, tumulus ho- 
norarius. Medii ævi ſeriptt. dicebatur Herſia. 
uod vulgò fortaſſe ita dictum ab A. S. ape. 
6nor. vel hepian. Laudare: qudd in laudem 
hono defuncti erigatur. Signat & orna- 
mentum ſuper tumbam defuncti collocatum; 
uod medii fæculi ſcriptt. dicebatur Palla, unde 
nglis etiamnum hodie 2 yocatur Pannus il - 
le, quem defuncti loculo honoris ergo inſter- 


» 
r PS 11 
_ 


dre .. 


Spelmannus G. berger, 


my 


BME. 


B. 


netd editis-ſubjuncte, in voce Herſia. Ho 


nunc deſignat Feretrum ab equis tractum. L.] 
. HEANr, Cor. Goth. H Mkr. AS. heopte. 
Al. berza. Cim. AR AI. D. hierte B. hert. 
Videntur per quandam literarum tranſpoſitio- 


nem, ſpiritu ſolummodd mutato, facta ex 3, 


Cor. Poſſunt quoque deduci ex ig, »ig, wes, 
Cor, mutato « in {piritum aſperum; quod fre. 
quens. Nec defuere qui B. hert derivatum pu- 
tarent ex herd, Durus; quòd perpetuæ cordis 
motioni, ut loquitur Becanus, vitæ durationem 


debeamus, quòdque cor noviſſimè moriatur. 


&« Solum hoc viſcerum, ut eſt apud Plin, lib. IX 
N. H. c. 37. vitiis noa maceratur, nec ſuppli- 
c cia vitæ trahit; læſumque mortem illico af- 
c fert. Cæteris corruptis, vitalitas in corde du- 
*rat”. Cymræis quoque a calcd, Durus, cor vi- 
detur calon dici. Huc etiam pertinet illud hert- 
hama, quod occurrit in Friſionum legibus Tit. 
22. $28; „Si præcordia, i- e. herthamon gla- 
* dio tetigerit”, ubi Lindenbrogius reponit bert- 
awond. Sed nulla hoc in loco mutatione opus 
eſſe oſtendimus in annot. ad Tatiani XXV111, 
2. ubi fuſe agimus de origine Theot. Lichamo. 
Corpus. 1 BL ery: 
EARTH, beorth, berth, Focus. A. S. heon d. 
B. heert, hert, hertſtede. Notiſſimum eſt in 
quanta olim yeneratione Germani Hertham, i. c. 
Terram matrem habuerint.. Quemadmodum 
igitur Lar veteribus Romanis, authore Priſcia- 
no, propriè erat - 95, (Plauto Lar ta- 
miliaris) colebaturque. apud focum, unde & 
i945:@- dictus eſt aliis, atque adeò ab eo totam 
domum familiamque Larem nuncupabant; ita 
quoque videri —— antiquiores Germani in 
honorem almæ matris Herthæ omnia animantia 
gremio ſuo excipientis, non illam tantùm do- 
mus partem, quæ præcipuum ignis fomentum 
hominibus præbet, ſed & ipſum domum heonð 
appellaſſe. V. Spelm. arch. in Harthpennie, 
Hear, Aſus, ardor, calor, fervor. A. S. hæxe. 
Al. hitze, hizza. D. hittze. B. hitte. 4. Græ- 
cis eſt Ardor, æſtus. hEITR t BRINNR Ar- 
genteo codici eſt Febris. | Je 
HEATH, Planities. D. had eſt Campus. Al. 
heyd eſt Campus gramine ac floribus nitens. ab 
heyder; Clarus, coruſcus, reſplendens. V. Gol- 
daſti animadv. ad Winibekiz 5 11. Hodiernis 
interim Anglis heath & B. heyde. A. S. hæ d 
2 etiam Ager ſolitarius & ericæ plenus, 
go Ericetum. Arg. codici NN eſt 
Ager. unde BAN HANS h 98 {unt 
Lilia agri”; Matth. VI, 28. hAVYI hAiþÞ- 
288 A F N a Matth. VI, 30. INS AN- 
AI IN S SEIN 8. 
« Miſit illum in A . Las N 15. 
AE h AI NI. De agro”; Luc. XVII, 2. 
MIAND h AlþIVISK. Mel ſylyeſtre”; Marc. 
He ATHENS Ethnici. Goth. h IN Ale A. S. 
hæ Une. Al. heidane. Cim. AIIPRich PiR. D. 


— 


* Adde 


2 bed 
= 


AA A SVEINA. & verte, Miſit eum, agri ſui ut paſceret porcos. 


8 
, * * 


hed- 


H B. 


Gentes, 9 unde liquet ha dne per me- 
tatheſin . 10. — Kilian, quem ve 
Adi ue Voſl. etym, in Pagus. 5 
| 6 25 L ** altum e 

Iſl. hefa, hafva. ebban. 
B. heffe vel hebe eſt Fzx, fermentum. A. S. 
bex eſt Fermentum. Febapen. Fermentatus. 
Al. heffe eſt Fæx. erhafanaz, Fermentatus. &c. 
Huc etiam pertinent A. S. hzpig F hepig. Al. 
item bebig, Gravis, ponderoſus, pro quo Cim- 
bri API dicunt. quod mihi, ficuti & ante- 
cedentia, videtur eſſe ab xa, Acervus. 
HxaAvEN, Ccelum. Goth. HIMINS. A. S. 
beopon. Al. hemel. himil. himol. Cim. K&I'PIk- 
D. himmel. B. emel. quod Kilianus putat di- 
ci quaſi heymel, Locus abſconditus. De A. S. 
heopon nonnihil diximus in Head, Caput. 
Goth. HIMINS alibi deduximus ab 5,4, Col- 
locor, ſtatuor ; Coelo admirabili ztherez con- 
vexitatis politurl nomen hoc pr" itexli prome- 
rente. Aliam interim vocis heaven originem tra- 
dit Voſſ. I de Vit. ſerm. c. 3. Teutoniſtæ heben 
& hymmel, ut ſynonyma conjunguntur. V. 
eum in Firmament. 

Heavie, Gravis, ponderoſus. A. S. hepig. 
he pix. Al. bebig. hevig. Cim. An PPI. B. 
hevig. V. quæ paulld ante attigimus in Heave, 
vare. 

Hx DGE, Sepes ex ſentibus. AS. hæ ge- Bonn. 
D. hage torn. B. haegh⸗doren, hegghe. G. 
baye eſt Oxyacantha ſive ſpina tonſilis, que ſibi- 
met implexa extremas pes oras hortorum 
pometorumque cingit. V. gl. Spelm. in Haga 
& Haja. V. quoque Hay.] 

HED, Curare, cuſtodire. A. S. heban. Al. 
huaten. huoden. B. hoeden, heuden. V. quæ 
ſupra attigimus in Hat, Galerus. 

Heer, Calx, calcaneum. A. S. hel. hele, ho. 
Cim. FAI. D. hal. B. hiele. Martinius ſuſ- 
ge Teut. hel 1 hele eſſe 4 Lat. Callus. 

os aliquando putavimus Cim. Ai vel D. hl 
eſſe ab A vel iA α, prout Ariſtophani 
ack indtectey eſt Calcibus ack aliquem inva- 
dere, quemadmodum ous Syneto trac og 
wi ages Eſt Legibus inſultare. 

Heer, Inclinari, vergere in latus: the sbi 
beeletb, Navis procumbit in unum latus. B. pel⸗ 


den. D. helde. Al. helden. A. S. hylden. unde 


ton S- heald 1is eſt Inclinatus, pronus, præceps. 
rohyld. Clivoſus. &c. Fortaſſe ſunt ab 729, 
Cupio, deſidero; qudd toto veluti corpore pro- 
pendere ſoleamus ad ea, quæ acriter cupimus. 
he, certè & i395 Heſychius exp. im9vug, Haug 
Deſidero, cupio. Euſtathius tamen i potids 
quam h ſcribendum putat. Plura de hoc ver- 
bo v. in annot. gl. A, 20. in Præceps. [ Ortum 
traxerunt ab Iſl. hella, Inclinare. L.] 
HERR, Cilicium. V. quæ ſupra diximus in 
Hair, hair- cloth, Cilicium. | 
Hzexve, Paſtor. Chaucer. V. Heard, Grex. 


Hrcc, vide Hagg, Larva, lamia. 
Hu&Gt es, vide Huckfter, Propola, 


. ? — * br FT | x H | 
Heir 


Huren 


+ Js * 


-. 9 4 ven | a da. 
bh. AN bad A: 
ed. B. 


Alrit 
A'S. ki. de. AL bobe þy 
eee 
Fink, Stragulle ater digi) ql; l 
componit ad capiendum ſomnum, Harmarus 
derivat ab eais, Volvo, involvo. Sed fofxaſſe 
refids derives ab helan, ¶ hillan.] Operire, te 
re, Lancaſtrienſibus to hill, unde & in — 
Angle tractibus bylling nuncupatur Stragulum. 
[Al. helen eſt Tegere, celare. D. hylle. H. he⸗ 
len. 10. hylia. quæ omnia non aliundè ſunt pe- 
tenda quam a Goth. hHNAG NN. r 
HziIxous, hainow, Flagſtioſus, nefarius, o- 
dioſus, G. haineux, ab haine, Odium.. B. inte- 
rim hoon eſt Dedecus, infamia. hoonlick, In- 
famis, probroſus. D. haan & haanlig. Al. hona 
vel honida & honlich. A. S. hean & heanlic. quæ 
omnia videri poſſunt deſumpta ex due, Pro- 
brum, contumelia. V. annot. ad gl. B, 24. in 
Inluderet. Obiter quoque hoc in loco obſer. 
va, quod A. S. heanne ſunt Humiles, pauperes. 
heanne J Beappan Fenihvpira d. Humilem 
« & pauperem juſtificate” ; pſ. LXXXI, 3. pa 


| bpylce ppa he ʒereah pa pice ꝓpa heane. Quoſ- 


& _— adſpexiſſet vel divites vel pauperes” ; 
Bed. III, 5. heanpa buphpeped, Vulgus F plebs; 
gl. R, 8; Veram denominationis rationem ſu 
peditat illud Horatii Carminum libro Tertio, 
Ode 243 | TED 

Magnum pauperies opprobrium jubet 

Quidvis & facere & pati, 
Virtutiſque viam deſerit arduæ. 

HEIRx, Hæres. G. hoir, heretier. It. berede. 
H. beredero. B. bor, oyr, hoyr. Vulgò de- 
rivant ab aig, Capere, corripere, invadere, oc- 
cupare. Aliter tamen Voſhi etym. in Heres. 

HEerrL 00M, Patrimonium, ſupellex ad hæ- 
redem rediens. ab Heir, Hæres. & A. S. Felo- 
ma. Supellex, abjecto e. quod non eſt infre+ 
quens. L | ee 

Heir Chaucero eſt Particula vel interjectio, 
qua utuntur equos in carro jugatos minaciter 

ropellentes: 


They ſat a cart, that charged was 


ith hay, | 
** whi a carter drove forth on 

is way, 

e was the way, for whi e cart 
Depe abe Nn is 


This carter ſmote and cryde as he 
were wode, 5 
Þeit Stcot, heit Brok, what ſpare ye 

for the nones? l 
The fend you fetch, q he, body and 
fa bello de Partiburinderlts halibut; linws ber 
n libello de Partibus indeclinabilibus, etiam hee. 
e e alia: Huri eſt — 10 felti- 
nantis, quod loquitur auriga equis, quando 
bree e — & le od 
{miles voces lic ad equos, ut progrediagptur, pro- 
latz : utho, har, hot, borhart. cc. & aliquan- 
rd poſt : lo eſt interjectio feſtinantis, cut Huri, 
Ggg 2 (Has - 


| ; 4 I. l 0 19 
; * nne * „ "3 - 
qY. L.] 


ts, 


oca Chauceti, that 
55 b. In m na 


Ide. Tr. lib. III. 1.44 L.] 
Hex R, Tegere. Refer ad Heile, idem. at ve- 
tus Pele, Salus, &c. referendum ad Hail. L. J 

HELICAaMPANE, v. Elecampane, Helenium. 

HU, Infernum, orcus, gehenna. Goth. 
HAAI. A. S. helle. Al. bell. D. helffuede. B. 
helle. Nomen accepit ab holl, Antrum, ſpe- 
cus: prorſus ut Plutonia antra Poetis ſunt In- 
ferorum ſedes. V. Keron. in Gehennam. [O- 
riginem v holl v. in Hole. 

HETITIEBORE, Helleborus, veratrum. G. elle- 
bore. It. elleboro. H. eleboro. Græcis eſt ges. 

[HE 1M of @sbip, Navis gubernaculum. AS. 
helma. Lod zxxbper peals mid þzm helman 3 
mid þzm peioppoppe hir gobnexp. Boeth. p. 
96. G. Douglas habet helmſtock. L.] 

HELTMuEr, Caſſis, galea. Cym. helm. A. S. 
helm. G. beaulme & heaume. It. elmo, elmetto. 
H. almete, yelmo, A. S. helm. Cim. IAN. Il. 
bialmur. D. hielm. B. helm, Derivatum vide- 


tur ab os, quod Heſychio & Suidæ inter alia 


exp. . Operimentum. neque obſtat ſpi- 
ritus, quum ſpiritum lenem frequenter in aſpe- 
rum commutari ſolere oſtendant Haurio ab 4. 
elo, Haut ab 8, Hirrire ab ae e, Horreo ab 
ted, Humerus ab %s. & c. V. plura in an- 
not. ad gl. A, 18. in Galea, Helm. ¶ Derivare 
malo ab Iſl. hilma, Obtegere. L.] 

HETr, Juvare. Goth. HIAITAN. A. S. hel- 

n. Al. helfen. helpen. Cim. Aþ $IAMBA. D. 
belpe. B. helpen. F ortaſſe, ſibilo tantummodd 
in aſpiratam commutato, ſunt à ππ, Opi- 
tulari, adjuvare. V. Keron. in Subvenire. 

HL vx of an axe, Manubrium dolabræ. A. S. 
helpe. hielpa. 

Heu pro Them, ut & Her pro Their apud 
vetuſtiores noſtros ſcriptores nuſquam non le- 
guntur. Hem & Her — ab A. S. heom. him. 
heopa. hene. hep. quibus reſpondent Fr. him, 
hero, her, & Goth. TM. HIM. Quod ad Them 
& Their attinet, nullus dubito, quin ab Iſl. Peim, 
Þeirra, Þeyr, proficiſcantur, L.] : 

HE of @ garment, Ora, fimbria veſtimen- 
ti. Spelmannus putat deduCtum ab 4, Faſcia. 
V. eum in Ham. [Eft purum putum A. S. hem. 
Limbus. L.)] 

Hxux or Gitt, Sonorè ſcreare. B. hemmen. 
Facta ſunt per onomatopœiam. 

1 v. Emerods, Hzmorrhoides. 

HEIL Ocx, Cicuta. A. S. hemlic. 

Heme, Cannabis, canabis. A. S. hænep. G. 
cbanvre. It. canapo. H. caamo. D. hamp. B. 
kennep, kemp. Græcis eſt d. muratur « 
in aſpiratam. odo balm ſupra fuit à . 
aca, Stipula, culmus. 

Hen, Gallina. A.S. hen. henn. Al. ben. hn. 
D. henne. B. henne, hinne, hoen. quæ ma- 
nifeſtè ſunt ex haenenne vel haenin⸗ 
ne, femininis ab haen, Gallus. Quod interim 


ent codex paſſim H 


| 2 
Ng ie 
ae ad yocers Haem, nullus dubiro, quin . 


olim fuerit familiariffima; fiquidem in an- 
tiquiffimis Angloſaxonum monumentis hana eſt 
Gallus. Alamannis Pat. hane dicitur. D. 


hane. B. haen. e.] Argenteus quoque 
3 | Bock mil A. 


A ſe 
orta eſt quandoque 2 priſcam Gothorum 
Angloſaxonumque appellationem, mutato ſolum 
ſpiritu, originem traxiſſe & Gr, 2. quod, cum 
dupliciter accipi poſſit, ut 1 modo non in- 
commodam nobis originem hujus vocabuli ex- 
hibet. Quod fi enim &a acceperis, prout eſt 
vocativus nominis df, Rex; non mods videri 
flunt generoſz avis altores hoc nomen galli- 
naceis indidifle a ſpectatiſſimo illo inſigni (ut 
loquitur Plinius xt, 37.) ſerrato, quod eorum 
verticem Regiz coronz modo exornat : ſed 
pugnaciſſimarum avium altores, exhilarati lu- 
cro, quod ad eos ex victoria gallinaceorum re- 
dibat, videri quoque poſſunt gallinaceos ſuos 
victores hoc nomine conſalutafle. Huc ſpectat 
illud Belgarum adagium, ffinen haen is ko⸗ 
ning, quum innuere volunt aliquem reliquis 
omnibus præripuiſſe palmam. Appoſitè itaque 
Plinius X, 21. de gallis gallinaceis, « Imperi- 
*« rant ſuo generi, & regnum, in quacunque ſunt 
* domo, exercent. Dimicatione paritur hoc quo- 
que inter ipſos, velut ideò la agnata cruri. 
bus ſuis intelligentes; nec finis ſzpe niſi com- 
e morientibus, Quod fi palma contingit, ſta- 
tim in victoria canunt; ſeque ipfi principes 
« reſtantur. Victus occultatur ſilens, ægreque 
« ſervitium patitur”, Ariſtophanes quoque in 
Avibus comparat Gallum gallinaceum regi Me- 
dorum: ac Regi quidem, quia manè ad can- 
tum galli de lecto deſilimus, haud ſecus atque 
ad Regis increpationem clamoremque nolmet- 
ipſos ex ejus conſſ ſubducimus: Medorum 
verd regi, qudd criſtam gerat erectam; nam 
in eo præcipuè diſtinguitur rex Medorum A re- 
liquis purpuratis, quòd ipſe =vg&a ſive tiaram 
geſtet 9, h. e. in ſublime erectam; cæteri 
verò avynyoy five xexauble, h. e. inflexam vel 
deorſum vergentem. V. Briſſonium lib, 1 de 
regno Perſarum. Gallorum interim gallinaceo- 
rum educatores, qui antiquiorum exemplo fero- 
ciſſimum quemque alitem certaminibus & pug- 
nz præparant, Belgis haen-meſters & hae⸗ 
nen-melckers, Anglis cocł-maſters dicuntur, 
* Rixolarum avium laniſtæ, ut eleganter Colu- 
« mella VIII, 2. quorum plerumque totum pa- 
trimonium pignus aleæ victor gallinaceus py- 
* tes abſtulit”. à quo loquendi modo non ab- 
ludit illud Plinii eo ipſo in loco, quem paullò 
ante citavimus; * Pergami omnibus annis ſpe- 
« Ctaculum gallorum publicè editur, ceu glad. 
4 torum“. Ob hunc interim amorem pugnæ 
Gallus gallinaceus Ariſtophani dictus eſt Zz-©- 
„ends, Martis pullus. V. quoque lian. var. 
hiſt. II, 28. & Philonem Judzum <&! r5 wir 
T8080) ha, Ih ee Quod ſi verd tm accepe- 
ris, prout per apocopen (Heſychio teſte) poni- 
tur pro ««5s, Surge; ſtatim quoque liquebit 
non iſſe Gallis aliunde commodiùs nomen 
indi; quandoquidem Gallinacei ſunt, ut 2 


5 
ſea Plinius ibidem, « noftri Fights noQurni, 
42 excitandis in opera mortali 
cc 


- 
. 


bus rum 
6que ſomno Natura genuit. Nd$runt wy 
« & ternas diſtinguunt horas interdiu cantu. 
Cum Sole eunt cubitum, quartaque caſtrenſi 


< yigilia ad curas laborẽmque revocant: nec So- 
< lis ortum incautis patiuntur obrepere, diem- 
« que venientem nuntiant cantu, ipſum verd 
«cantum plauſu laterum”. Apud Athenæum 


uoque lib. IX, c. 4. Gallum a, dictum 


vult deipnoſophiſta quidam, Ju is d Meε¹⁰ vgs 
Aryeige, ** quia nos & lecto excitetꝰ . Ad quem 
Athenæi locum pluribus quoque exequitur Ca- 
ſaubonus, cur Gallus gallinaceus olim dictus fit, 
zuteg pues, i, azumęcvess dlaege dg. Multa 
yuoque de Gallis gallinaceis ac matutino eo- 
rum cantu habet Prudentius z#9»uceas» Ode II. 
Cymræis interim ceiliog dictus eſt Gallus; for- 
taſſe 2 h, Vocare; prorſus ut e & &- 
$; Zerg dicitur Græcis. Decantatiſſima certè eſt 
hæc criſtatarum (ut Poetæ gallinaceos paſſim vo- 
cant) lacs avium vigilantiaz unde & quarta 
noctis vigilia, quæ incidit circa prima diluculi 
tempora, A. Saxonibus hancped dicitur. Ab 
hac denique gallinaceorum vigilantia poſterio- 
ris zvi Chriſtiani, ſubmonituri Epiſcopos atque 
omnes Chriſtian gregis paſtores, ut ſeduld pro 
ſibi commiſſis ovibus excubarent, ſummis ædium 
ſacrarum turribus impoſuere ferream æneãmve 
bracteam in galli gallinacei ſpeciem effigiatam. 
Ekkeardus junior de Caſibus Monaſterii S. Gal- 
li, c. 5, ubi agit de Ungris templum S. Galli 
ſpoliare volentibus; * duo ex iis aſcendunt cam- 
« panarium, cujus cacuminis gallum, aureum 
« putantes, Deumque loci fic vocatum, non eſ- 
«ſe nifi carioris metalli materia fuſum, lanceA, 
dum unus, ut eum revellat, ſe validiùs pro- 
« rendit, in atrium de alto cecidit & periit”. 
Pagani antea T ritones, ventorum indices, ſum- 
mis turrium metis imponere ſolebant. Videſis 
quæ nos de Tritonibus iſtis annotavimus libro 
Secundo, c. 8 de Picturà veterum. ut & quæ 
de galli gallinacei imagine templorum ne 
impoſità habet Voſſius de orig. & progr. Ido- 
lolatriz lib. III, c. 86. ---- Hen with her chic- 
kens, Plejades. V. Menag. in Pouciniere. 

{ Hence, Hinc. B. hen, henen, Par. T. 286. 
a vet. Angl. hennes. ; dup ab A. S. heonan. L.] 

[HEN T, HENTEN, hende, Chaucero eſt Ca- 
pere, aſſequi, prehendere, arripere. ab A S. hen- 
dan. quod Majoribus noſtris in uſu fuiſſe li- 
quer ex interpretatione Alfredi Boethiana. nam 
hæc verba p. 123. ne pohlæd nan rpæh zp he 
Fepehh Þ 5 he æęxen pypeb. hunc in modum 
p. 191 ejuſdem Interpretationis poeticè exe- 
quitur doctiſſimus atque e e Rex; 
Nyle he zmyg rpæh. Axpe poplævan. Ap he 
zehede. [lege ̃ehende] Dær he hpile xp. Er- 
den rpypeve. Normanno- Saxonibus eſt hende. 
Omnia videntur detruncari à Prehendo. vel, 
quod veriſimilius, exprimere antiquum Hendo, 
quæ cum Stiernhielmio & Wachtero retulerim 
ad Hand, Manus. L.] 

HE ORT, v. Hearth, Focus. 

UHER vet. Angl. Illorum, illarum &c. V. 
Hem. L.] 


H E. 


N v. Harold, Fecialis. 
BAGE Spelmanno eſt Veſtura terre; qua 
dentibus — decerpitur. G. 8 
herbappio. Refer ad Hearb, Herb. 
ERD, Grex. v. Heard. e 
HERE, Hic. B. hier. hiar. D. her. A. S. e 
hep. III. her. Goth. hER. L.)] | 4 T: 

HEREMITE, 1 Eremita. 
Cym. armid. G. ermite, ite. It. eremita, 
heremita. H. ermitane. Græcis eſt ienutres. Kre- 
mus, i: natur ſui adjectivum eſt ; ſed ſub- 
ſtantivè ſumitur, re ſpiciendo yz. Etym. magnum 
Eremus accerſit ex tes n, Terra ſolitaria. 
Martinius conflatum cenſet ex My, Nudare, 
& e, Populus. Ab eremus eſt Eremita, i 
urs. qui & Anachoreta: 4m 15 araxogin, hoc 
eſt, Recedere. Vulgo Heremitæ cum ſpiritu di- 
cunt : & Anachorita etiam per I vulgo ſcribitur 
apud Iſidorum lib, XVII, c. 13. fed corruptè: 
ut Græcæ linguæ ratio docet. 

HeRETICK, Hæreticus. Cym. heretic. G. 
Beretique. It. heretico. H. eretico, erege. Ab u- 
ei, Capio, prehendo. item Eligo, eſt Ag. & 
a ε¹ | 

HEeRTtOT, Munus à novo vaſſallo oblatum 

trono. A. S. hepnegear, B. her-gewaede, 

er⸗geweyde. hepegearpa pu Boeth. XXX» 
VII, x exponitur —— icus cultior ſoli- 
to. V. Spelm. in Hereotum. 

Hzxx, v. Hearon, Ardea. 

(Herne, Angulus, Chauc. A. S. hynn. III. 
hyrne. L.] 

HE ROIk, Heroicus. G. heroZque, It. &. H. 
beroico. Græcis zess eſt Heros. V. etym. Voſſ. 
in Heros. 

HERRING, Halec, halex, vulgo Harengus. A. S. 
hzping. Al. herinc. G. harang. It. harengo. H. 
barenca. B. haering, hering. V. etym. Voſſii 
in Halec. [Halec vel Halex vulgo Harengus 
dicitur. Sed vox Harengi nova eſt : ac fortaſ- 
ſe, inquit Voſſius de orig. & progr. Idolol. IV, 
27 corrupta eſt ex =ec;@-, Muria; quia fale 
conditur. unde & pekelharing Belgis, & Pick- 
ledberring Anglis vocatur, quaſi Muriaticum Ha- 
rengum dicas. Quinetiam Halex putatur di- 
ctus quaſi 42ugs vel A, Salſus. E gl. D, 8 in 
Allec.] 

HE RSE, v. Hearſe, Cenotaphium. 

He RTR, v. Hearth, Focus. 

[Hery vet. Angl. Laudare. A. S. hequan. 
| | 


Lk | 
Herynes Chaucero ſunt Erinnyes. 
9. e Perynes, Nightes doughters 
ree 
That endeleſſe complaine ever in 
paine, 
Megera, Alecto and Tyſiphone. 
Tr . ib. IV, 23. 
Herinis eſt Furia infernalis, Helſche doſheit; 
Gem, gemm. Herinis eſt Furia, five Pœna in- 
fernalis; eadem Gem. Erinis nis vel nidis, hel⸗ 
ſche raſerye; Teuton. Cæterùm ſicuti ex hoc 
Erinis vel Herinis liquet infima depravatæ La- 
tinitatis tempora bæc pro recto atque integro 


Erinnys * ita quoque docet nos peran- 


; tiquum 
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H E. 
dGaquum gl. Cot, ipſos A.- Sarones fuiſſe primos 


hujuſce depravationis authores; quandoquidem 
in -prznobili-iſthoc gloſſario, quod nos ex vett. 


Cotton. bibliothecꝶe membranis nuperrimè de- 


ſcripſimus atque illuſtravimus, Herinis exponi- 
tur pælcyne p. 10 1. Alecto, pelcypige. p. 10. 
Bellona, pzlcypge. p. 27. Tiſiphona, pzlcypce. 
gl. R, 113. elcy pg. Bellona. Alecto, a furic, 
4 plague of mankind; ita Laur. Noellus--- Ori- 
ginem antiquiſſimi pzlcypyg refero ad pzl. Stra- 
immanis cada verum in acie cæſorum cu- 
mulus. & cype. Arbitrium. Huc faciunt quæ 
ipſa de ſe Alecto teſtatur Æneid. VH, 454. 
L Adſum dirarum ab ſede ſororum; 
Bella manu lethumque gero --- 
Rev. Antiſtitis Scot, paraphraſis fic vertit, 
Lo me preſent, ane of the ſyſteris 


re, 
qnfernal furyis of fereful hellis ſe; 
e, J bere in my handis and poty- 


i 
The dede of battels, and the mortal 


were. 223, 4. 
HE sr, beheſt, Mandatum, præceptum. A.S, 


hep eſt Juſſum, mandatum. bærepe. Præce- 
ptor. hatan. hetan, - Jubere. Al. heizen. B. 
heiten, hieten. Goth. h AIT AN. 
H ruixd Chaucero eſt Ludibrium, irriſio. 
Alas, q5 John, the daie, that J was 
borne ! 
Notv are we driven to hethen and to 


gkorne, R.T.189. 
Quoniam tamen facetiſſimus Galfridus hæc ver- 


ba tribuit clerico ſeptentrionalis Angliæ alum- 
no atque in finitimis ipſius Scotiz tractibus edu- 
cato, non inconſultum videri poteſt ad ipſum 
Septentrionem recurrere atque inde hunc lo- 
endi modum repetere. Illud certè Maronis 
Eneidos IV, 534; 
En quid ago? rurſuſne procos irriſa prio- 
res 
Experiar? Nomadumque petam connubia 
{upplex, 
Quos ego ſum toties jam dedignata mari- 
tos ? 
Sic tranſtulit Scot. paraphraſis G. Douglas re- 
verendiſſimi Dunkellenſium epiſcopi: 


Ma! quhat do J? quod ſcho, all is 


for nocht. 
Sall I thus mokkit, and to hething 
e, 
My firſt luffaris — alſay belive ? 
1 fall J lawly ſome lord Nump⸗ 
lane, 
Pray and beſeik of mariage now a- 


gane, 
Quham JA ſa oft lichtly it to ſpouſe 

or this. 118, 47. 
Run. lexico A eſt Ludibrium. KAÞPIARK, 
Illuſor. &4tÞM4, Illuſio. Iſl. haad vel hadne eſt 
Irrifio, ludibrium. | eſt & hadung, ad quod 
quam proxime accedit Hething, qu6dque pro- 
riè ſignificat Irriſionem cum contumelia, teſte 

erelio. L.] 


(Hzw, Color 7 ſpecies, v. Hiew. L.] 


Hl. 

Hews, Aſcia dedolare, diſcindere, diſſecare. 
A. S. heapan, Al, houwen. B. hauwen, hou: 
wen. Angl. bewe quidam deduxerunt ab inuſi- 
tato zi, unde v exp. vt, Scindo, rumpo, 
V. gl. B, 11. in Conciſa. hes POLE T LAI 

_HicrtLii, Hamus, pecten. Al. bechele. D. 
hegle. B. hekel. Refer ad ea, quæ dicemus in 
Hook, Hamus, uncus. | 

Hick, Hicxer, | Hicxue, ] Singultus, et- 
iam yexing dicitur Anglis. A. S. Feocrung. G. 
boquet, III. hixte. D. hicke. B. hick, hickle, 
huckup. Avi medii vocabulum Hoqueta Mar. 
tinius putat factum à ſono. C. B. ig eſt Singultus. 
igian, Singultire. J. Davies derivat ex Hebræo, 
quem v. Angl. yex, Singultire. Germ. ga; 
xen, gixen. B. hicken, hixen. D. hiff eſt Sin. 
gultus. hiffer, Singultio. Videntur hæc omnia 
nomen à ſono accepiſſe; atque adeò id ipſum 
quoque crediderim locum * in G. boquer, 
Singultus: licèt illud ab hocher, Quatere, con- 
cutere derivaverit Martinius in Singultus. V. 
quoque quæ infra annotamus in yex, Singul- 
tire. 

HI DR, Abdere, abſcondere, occultare, mu- 
nire, defendere. A. S. hy dan. ahy dan. behy dan. 
Al. huaten, huoden. B. hoeden, hueden. Su- 
pra in Hat, Galerus, omnia hæc retulimus ad 
vu gen, Occultare. Ac fortaſſe ad eandem quo- 
que originem pertinent C. B. anhuddo, Tegere, 
adobruere. necnon hud, Præſtigiæ. hudol, Præ- 
ſtigiator; quod iſtiuſmodi præſtigiarum impo- 
ſturà utentes tectè latenterque omnia agant. 
Clariſſimus Etymologus Edv. Lhuyd derivat à 
C. B. Kydhio, Occultare, K in H mutato, quam 
mutationem non infrequentem eſſe pluribus do- 
cet exemplis; qualia ſunt Kelyn, Holly, Korn, 
Horn, &c. à kydhio fort. a ανοοι . L.] 

HID E, Corium, pellis, tergus. A. S. hyd. Al. 
hut. Cim. HP. D. hud. B. huyd. Putant eſſe 
ab hydan. Abſcondere, tegere, protegere : pror- 
ſus ut Lat. quoque Cutis nonnulli derivarunt à 
xe den, Tegere, occulere. 

H1peous, Horridus, terribilis. G. Hideux. 
Valde affinia ſunt C. B. hudwg, Terriculamen- 
tum. | 
HE, Feſtinare, properare. Puto factum ex 
A. S. h1gan Þ hicgan, Adſpirare ad aliquid, ſerid 
rem aliquam expetere; nihil enim effencide in- 
citat atque acuit feſtinationem noſtram, quàm 
deſiderium ardens. hiʒað hicgað xo anv- 
peanbnerre hir pcppendep. 4 Anhelat ad ſui 
< creators præſentiamꝰ; Paſt, XIV, 6. & rur- 
ſus XVI, 5; rpz bpelc ppz inpeand higiqe to 
gangenne on Da dunu Bæy ecean liper.Quiſ- 
quis deyota mente expetit intrare januam æ- 
*rernz vitz”, Hinc etiam D. higer effter eſt 
Appeto. B. ergens nar hiigen. A S. quoque 
hic gan eſt Studere, conari, magno niſu mo- 
Iiri. 

He, Fiſtuca, i. e. anſatum & capitibus fer- 
ratum inſtrumentum, quo pali ſublicæque altè 
in ſolum depanguntur. B. heye, heye⸗block. 
G. hie dicitur, Poteſt videri vox hæc deſumpta 
ex clamore hanc magnæ molis machinam funi- 
bus ſurſum trahentium ac ſe mutud exhortan- 

cium 


tum altè eam attollere, quo majore vi atque 
impetu deorſum recidens 1 in materiam 
trabalem terræ infigendam. Exhortatoria nem- 
pe vox Anglorum fiſtucam in ſublime ſuſtol- 
E jubentium eſt hie, Atèe. A . 

Hi w, Species, effigies, figura. A. S. heop t 
hip eſt Forma vel imago, præcipuè talis, quæ 
fit cædendo ſculpendò ve. Huc facit locus ven. 
Bed. IV, 19; her fume Bone pran pecean 5 
mon mihze Da Spuh op Feheapan 5 Fepyp- 
cean. j uſſit quoſdam I lapidem, de 
« quo locellum facere poſſentꝰ . & mox; chæ p- 
rixlice Fepophv I Ferceaplice ehipad. Ap- 
e tiſſimè figuraturꝰ. V. gl. B, 11. in Conciſa. 
V. quoque Heu, Aſcia dedolare.] 
[HGT ER, v. Huckſter. L.] 

Hron, Altus. Goth. hANHS. A.S. heah. 
Al. honch. houg. hoer. Cim. KA. FAI. III. 
haar. D. hoi. B. hoog. vett. Friſis haeg. Cym. 
ucho eſt Supra. uchel, Altus. quod J. Davies 
petit ex radice Hebre). 

[ Hicnr, haite, bat, batte, hate, Vocatus, no- 
minatus, promiſſus. Vetera Anglica. A. S. ha- 
tan eſt Vocare, nominare, promittere. B. hee⸗ 
ten. Al. heizen. Iſl. heita. Goth. h AIT NN. 
L.] 
HTL I, Mons, collis. A. S. hyll. Cim. FAR. 
Collis, tumulus. quod videri poteſt abſciſſum 
ex ngaumn vel wawns, Collis, tumulus, locus in 
plano editior. Hom. II. B, v. 811; #5: 0 ns es- 
gg - aimic . ubi Authori brevium 
ſcholiorum αι exp. mmg «5 YO» dn, ad Ac 
06» db --- vett. Belgis etiam Hil dicebatur. 
Plures derivarunt ab high, Altus, excelſus. Mar- 
tinius verd contractum putat ex Germ. Hugel, 
Collis: quod ipſum tamen derivat ab hoch, Al- 
tus. B. heuvel vel hovel dicitur quaſi hevel, 
ab heffen vel heven, Attollere; quod ſupra 
vicinum ſolum elevetur & ſurgat. 

[HIL I, Fundere, effundere. V. Held. L. 

HIL r, Manubrium, capulum. A. S. hilv. Al. 


helza. hilte. hitze. Cim. RIAA. Iſl. haald. B. 


hielte, hilte. Sunt ab A. S. halvan. healdan. 
heoldan. Capere, tenere. prorſus ut a«6 eſt a 
aach. Capulum a Capio. 

Hr, Illi, illum. B. hem. A.S. him. Ii. 

hine. Ilam. Al. himo, him, bina. If]. hinum, 
din. Goth. TMMA- IN A. L.] 
Hair, hindes calf, Cerva, hinnulus. A. 8. 
hind. hindceal . Al. hinda. hindicalf. D. & B. 
hind, hind⸗kalff. H. enodio. V. Voſſ. etym. 
in Hinnuleus. 

Hix DER, Impedire, injicere moram. D. hin- 
dre, forhindre. B. hinderen, verhinderen. V. 
quæ infra dicuntur in Lett, Impedire. 

HINxDERLIING, Contumeliæ vocabulum. V. 
Spelm. D. hynting eſt Hybrida. 

HrxD ERM OST, HIN DM OST, Poſtremus. a 
Goth. HINA NMISTS. quod ab hINQA A- 
NA. HINA NR. Trans, retro, poſt, quicum 
concinunt B. hinden, hinder, & A. S. hinvan. 
1. | | | 
dune Villicus. A. Saxonibus hine eſt Ser- 
vus, domeſticus. hip. Familia. I]. hion idem 
denotat, ab hiu, Familia, Omnium horum o- 


H O. 
71 ab oblivione vindicavit Goth. hEt- 
EK AA. Paterfamilias. L.] 
N HIxGE or Hingle of a door, Cards? B. hinge, 
hingene. ab hangen, Pendere, 
- Hint G. Douglas eſt idem quod Chaucero 
Hent. q. v. L.] 5 

HreocrrTe, Hypocrita. G. bipocrite. It. bi- 
pocrito. H. bypoerita, Gr. vawgris. V. etym. 
Voſſ. in Hypocrita. 

Hrry, Coxa, coxendix, femur, clunis. Goth. 
hnns. A.s. hype. Al. huffo. B. heupe. V. 
gl. D, 2. in Femur. Germ. hufft Martinius in 
Coxa derivat ab hafften, Figere, aptando con- 
nectere. Ego B. heupe jam olim deduxeram 
ab ve, Pubes; ob ſitum. A. Saxonibus hype eſt 
Acervus; ut Clunibus nomen ſit inditum à ma- 
gna mole carne. 

Hrirres, Mora rubi. A.S. gl. R,46; heop 
bpymel. Rubus, 

_ HierocRas, Vinum aromatites, Hippocra- 
ticum vinum, 1. vinum aromatibus commixtum 
& per laneum ſaccum juxta doctrinam Hippo- 
cratis percolatum. It. hipocraſſo. &c. 

HIRE, Conducere. A. S. hy an. ahy Han. D. 
hyre. B. hueren. Cym. bir eſt Merces. atque 
inde huriaw iis eſt Mercede conducere. B. in- 
terim hueren olim deduxi ex Flandr. huere, 
Hora; ut primitùs denotaverit, Ad tempus vel 
certam deſtinatamque horam conducere. 

His, Suus. Martinii lex. philologicum in 
Suus refert Angl. hz ad 36, Suus. Hu, Ejus, 
illius. A. S. hir. byp. Al. is. Goth. TS. 1. 

Hs s, Sibilare, {tridere. B. hiſſen, Formata 
ſunt à ſono, quem edunt ſibilantes. Quoniam 
verd ad pugnam quoque ſibilo inſtigantur ca- 
nes, hinc Belgis de honden tegen ieman op 
hilſen eſt Canes in aliquem concitare. 

HISTORIE, v. Storie, Hiſtoria. 

[HIrnE, Portus, navium ſtatio. A. S. hrs. 
Hinc Queenhithe, Lambbitbe, corruptè Lambeth. 
L.) 
[Hrn R, Huc. B. hier. A. S. hide. Goth. 
hi KS. L.] 

HIT, Ferire, percutere. D. hitte eſt Temerè 
projicere, contemptim jacere. unde hittebarn iis 
eſt Expoſitus infans. hittegods, Opes fortuitò 
alicui obvenientes. | Suecis eſt hitta. L. 

Hive, bee-hive, Alveare, alvearium. A. S. 
hyp. B. bie-hupve. Ita dictum eſt Alyeare a 
{1militudine Pileoli vel reticuli textilis, quo fe- 
minæ capillos continent & verticem ornant. 
Iſtiuſmodi Capillare Belgis dicitur huyf, hupfe. 
D. huffue exp. Pileolus.. quinde huffue, Vitta 
muliebris. item huibe- lade, Calyptra. huybe ſig 
ſom quinde gigr, Obnubere caput peplo mu- 
& liebri”. Ab 54s vel dba eſt dn, Textura. 
%, Textile, &c. unde hupf, à quo hupven, 
& frequenrative huyvelen, hullen eſt Redi- 
mire caput plagula vel reticulo muliebri. V. 
Voſſ. de v. hs. lib. Secundo, c. 4. in Coha. 
Al. gl. D, 17; Redimicula, hoveſce bendelen. 
[ V. How, Cucullus.] | 

HLEw-WAaRMeE, Jepidus, Scotis. V. quæ de 
hadc voce Scotica diximus in Lukewarm. 

Ho, How, Anglica ſunt obſoleta pro Monte. 

Hhh 2 | V. 
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ff eſt Altus, ex- 
. item Collis, tumulus: Iſl. haugur eſt Tu- 
mylus. Huc etiam facit illud Theor. gl. E, 1; 
Promontorium, log. ubi v. ann6tata. quibus 
adde, qudd Ricardus Hagulſtadenſis lib. Pri- 
mo, c. 4 de Hagulſtadenſis eccleſiæ ſtatu Ang]. 
eanner hou exp. Mons aquilæ. qui ipſe locus 
Thomæ Stubbs capite 9 Chronic pontificum 
Eboracenſium annerhanʒe diciturz ſed omni- 
no ibi reponendum apnerhauge:- [ In tranſitu 
notare liceat, qudd hæ ſyllabæ tam in initio, 
uam in fine nominum locorum videntur ſitum 
loci editiorem deſignare; ut, Houghton, Cogenboe 
in agro Northamptonienſi. idem dicendum de 
quamplurimis aliis Angliæ locis. L.) 

Ho, ho firrab, Heus, eho puer. G. bo. D. 
nt ot hone, Cos. M. Caſaubonus derivat ex 
2, Cos. mutato « in aſpiratam. Run. lexico 
NAR eſt Cos mollis & plana. unde Belgis for- 
taſſe Monogrammus & exſuccus dicitur mãger⸗ 
heyn, q. d. macram vel aridam cotem. nam & 
Hominem nimia macie fœdum deſcripturi di- 
cere ſolent, Hit is ſo vet, als een wet⸗ 
ſteen. Cym. hogfaen eſt Cos. q. d. hogmaen. 
ab hogi, Acuere. & maen, Lapis. 

Hoare; Canus, albeſcens, mucidus. Hoari- 
»eſs, Mucor. A. S. hapung. Iſl. her. Danis quo- 
que harsf eſt Rancidus. harsfhed, Rancor. for- 
taſſe qudd rancida mucidique albo quodam vel- 
uti capillitio inhorreſcant. [Papung Canitiem 
denotat, & hor Mucorem. unde hap. Canus, 
mucidus, & honig. ex quo fit noſtrum Hoary, 
L. 

13 Raucus, ravus. A. S. har. D. hap. 
Il. haas. B. haerſch, heerſch, &, eliſo R, 
heeſch. Poteſt autem hoarſe videri deſumptum 
ex Gl, Pituita, mucus narium. ita Martin. 
lex. philolog. in Ravis. 

HoasrT, v. Hoſt of men, Exercitus. 

Hossie, Genus quoddam equi, ut volunt, 
Hibernici, Equus tolutarius. G. bobin. It. ubi- 
no. ab ls, Equus. Hinc Hoblers, Hobbelarii 
in Angl. jure municipali vocantur, qui lege præ- 
dit ſui equum curſorium ad publicos uſus alere 
tenentur. V. Spelm. archzol. in Hobbelarii. 
Huc etiam refer Angl. bobble, Subſultare; quod 
equi ſuccuſſarii, i. caballi proprium. Lucilius 
apud Nonium in Caballus: 

Succuſſatoris tetri tardique caballi. 
hoppe Danis eſt Equa. - 

Hosnz1e, hobbie-hawk, Accipiter palumba- 
rius. G. hobereau. V. Hauk, Accipiter, 

HossLe, Subſilire, ſubſultare. G. hober eſt 
Moveri, concuti. B. hobben, hoppen eſt Sal- 
tare, & frequentativè hobbelen, boppelen, hippe- 
len, buppelen, Subſilire, tripudiare. DV. Hobbie, 
Genus quoddam equi. omnia forſan a C. B. ho- 
baly, q. v. in Hopp. L.] 

OBGOBLINS, v. Goblins, Larvz. Quemad- 
modum tamen quælibet Larvæ dicebantur gob- 
lim, ita veriſimile eſt hbobgoblins propriè dictas 
Empuſas; qudd uno pede ſubſultarent veriùs 

uam incederent 


* idem quod Hough, Suffrago, poples. 
I. 


H O. 
[Hocx bar, Hocxrros, hokeday, Fugalia. 
« Diem obſervatum tradunt, (verbis utor Gu. 
Watts in glofſario M. Paris a ſe addito) in memo- 
« riam omnium Danorum, ea die clanculo & ſi- 
„mul in Anglia, ubi tum dominabantur, à mu- 
«lieribus ferè occiſorum. Er adhuc in ef die 
c ſolent mulieres jocoſè vias 
« hus impe 


idorum funi- 
dire, & tranſeuntes ad ſe attrabere; 
«ut ab eis munuſculum ali extorqueant, 
« in pios uſus erogandumꝰ. Skinnerus dictum 
putat quaſi heah- vide. B. hoogh⸗tiid, Dies fe- 
ſtus ſeu ſolennis. Mihi magis arridet deducere 
ab Iſl. hogg, Cædes, occiſio, & dag, A. S. vx. 
Dies, q. d. Cædis & occiſionis dies. L.) 

Hocus Pocus, Præſtigiator joculari qua- 
dam dexteritate ſpectatorum oculis illudens. 
Cymræis ſanè hocced eſt Dolus. hoccedus, Do- 
loſus. atque inde forte vaniſſimæ artis impoſtu- 
rà victum quæritans, dictus eſt Hocus Pocus, 
quod artificii ſubtilis inſtrumenta è laxiore, 
quam circumgeſtat, perà in uſum ſuum depro- 
mat. nam poke, Anglis eſt Saccus. | Celeberri- 
mi Tillotſoni conjecturam pluribus vehemen- 
ter placere compertum habeo, qui vult confla- 
tum corruptumque ex Hoc ef corpus. quæ con- 
jectura an propiùs abſit A vero, dijudicet Le- 
Cor. ego non magnopere laboro. L.] 

Hop Pope, v. Hotch-potch, Farraginaria. 

Hoc, Sus, porcus. Cymræis eſt hyych, 
Græcis 88. 

[Hocsneap, Dolium. B. ockſhood, oghſ- 
hood, hockſhoot. L.] | 

HorsE up the ſayl, In ſublime attrahere ve- 
lum. G. Hiſſer. It. iſſare. B. hiiſen, op⸗hii⸗ 
ſen't ſeyl. Danis hoi eſt Altus. 

HokERChaucero eſt Moroſus, contumax, pro- 
ter vus, pee visb, froward. item hokerly, Moroſe, 
contumaciter, proterve, peevisbly, frowardly. 


She was as full of hoker and be- 


{mare 
me thoughte that a Ladie ſhuld her 
pare, 1 
3 kor her kinrede and her nor⸗ 
rly, 
That ſhe had lerned in the Ponnery. 


| R. T. haud procul ab initio, 
Than woll he be angrie, and anſwere 
hokerly and angerly, or defende or ex- 
cuſe his ſinne. Pars. 201, b. Veram vim pro- 
prietatèẽmque vocabuli optimè perſpicias ex af- 
fini Gallico verbo hocber. prout, Menagio te- 
ſte, Galli dicunt hocher la teſle pour ſe moquer, 
Concutere caput, ludibrii cauſa, at Nicoto Ho- 
cher eſt Quatere, concutere. Hocher la teſte & 
en faiſant monſtrer ſigne de non vouloir quelque 
choſe, Abnuere. Unde colligo Chaucero hoker 
dici Stolidam arrogantiam feminæ non niſi ca- 
pitis motu reſpondere dignantis : atque aded 
quoque to ànſwere hokerly eidem eſt Moroſe 

ac veluti invitum tergiverſantem reſpondere. 
Horp, Tenere, ſervare, cuſtodire. Goth. 
hAAQ AN. A. S. haldan. healdan. heolvan. 
Al. halten. Cim. AP KAPPA. D. holde. B. hou⸗ 

den. 11]. hallda. 

HorE, Foramen, antrum, caverna. A. S. AL 
& 


tt O 
& B. hol. D. hule. [10. hol, hola.]_ Refer ad 


ea, quæ mox dicemus in Hollow, Cavus. Qui- 


dam tamen putant factum ab helan. Celare. 
Alii derivarunt à pινι, Luſtrum ferarum, ſpe- 
luncas [1130s ; e Pb 2 
. HoLIEs 177 Buß. AL heilac. hei- 
lag. heilig. Iſl. heilagur. D. hellig. B. heplig. 
AS. — x videri poteſt deſumptum ex ig o 
vus; quod primitus homines pietate eximios, 
non niſi fato functos & æternæ ſalutis jam par- 
ticipes factos, albo ſanctorum inſcriberent. = 
inde ſuſpicor vocabulum bali a Chriſtianis in- 
vectum; antiquius verò illud VEIhA. 
quod paſſim habet Arg. codex, cujuſque origi- 
nem inveſtigamus in annot. ad Tatian. IV, 12. 
M. Caſaubonus derivat halip ab 4%, Sanctus, 
inſerto L. Ego deduxeram olim halig. Sanctus, 
& haligan halan. Conſecrare, ab a, Sa- 
lire, ſale conſpergere; quandoquidem plurimus 


olim ſalis uſus in ſacris. Notum eſt illud divini 


Soſpitatoris Marc. IX, 49; ælc ophunꝝ bis 


mid pealre er yl. Omnis victima ſale ſalie- 


46 turꝰ. v. Lev. II, 13. Huc etiam facit illud 
Plin. lib. XXXI, c. 7; * Maxime in ſacris in- 
t telligitur ſalis authoritas, quando nulla con- 
« ficiuntur fine mola ſalſa”. 

Hor row, Cavus, concavus. A. S. & Al. hol. 
Iſl. holur. D. hul, huul. B. hol. Plures viri do- 
cti derivarunt à «9a@-, Cavus. = verd in aſpi- 
rationem tranſmutati uſque adeò frequentia paſ- 
ſim occurrunt exempla, ut non indigeat opero- 
{2 demonſtratione. 

Horm, Inſula amnica. V. Spelm. gl. in Hul- 
mus. D. holm eſt Inſula. at Cædmoni holm eſt 
Aqua, mare. Ita legimus p. 3, lin. 20; heopon- 
peapbder Faps pær open holm bopen. Dei 
« ſpiritus ferebatur ſuper aquas”. 4, 48; hol- 
mar dælde. Aquas divifit”, 4, 16; prob holm 
unden heoponum. © Stetit aqua ſub cœlis“. 32, 
28; open holmer hpincg. © Super maris ambi- 
ce tum”, 32, 22; holm-zpna mærv. Marino- 
rum tuguriorum maximum. intelligit Noachi ar- 
cam. 34, 18; holmer hlærv. Maris proven- 
tus“. i. Piſces. 72, 20; heah open hæle dᷣum 
holm-pzll apcah. ** Alte ſuper viros marinus 
« paries ſurrexitꝰ. loquitur ibi Cædmon de ma- 
ri dehiſcente atque Iſraclitis tranſitum præben- 
te per aquarum molem utrimque aſſurgentem 
& parietis inſtar ſtabilem. Hæc igitur anti- 
quiſſima ac maximè propria vocis holm acceptio 
propemodum ſuadet, ut abſciſſam putem ab 4. 
an, Salſugo, aqua ſalſa, ac tandem quoque uſur- 
patam pro Inſulà in mari vel amne fita, Quo- 
niam verd in tales inſulas frequenter convenire 
ſolebant controverſiam aliquam ferro deciſuri, 
hinc in locis quoque mediterraneis, ubi nullæ 
in propinquo inſulæ, Circulus certamini ſingu- 
lari Fi e (qui Danis poſtea frets, B. kreys 


dictus eſt à α vel eie, Circulus, circus ) 
vett, Cimbris nuncupabatur AN nc; · Omnino 
v. Run. lex. in x AN & $AMP he & quoniam 
is locus ut plurimùm includebatur perticis co- 
rylaceis, quas KAUMMU4HIA PO vocabant, hinc 
jiſdem Cim. I X AU DADS erat Provocare 
ad pugnam. 


4,0, 
Hoxous Chaycere eſt Leno impudicuss, 
It that thy wife be faire, thou very 


er h CHEN a 
She may no while in chaſtite abide; 
That is aſſailed upon everich ſide. 
W. pr. AS 36 
Pore foles ben they, that kiſſe. in vil- 
lany; for that mouthe is the mouthe of 
el, and namely theſe olde dotardes ho- 
ours, whiche woll kiſſe and flicker and 
beſie hemſelf, though ns mape nought 
do, Certes they ben like to houndes. 
Pars. 208, a. This is the fouleſt theft, 
that may be, whan that a woman ſtel⸗ 
eth her body fro her husbonde, and 
yeveth it to her he our to 2 7 ber, 
and ſteleth her ſoule fro Chriſt, and 
yeveth it to the Devil, Ibid. b. Olim igi- 
tur holours dixerunt profligatiſſimos hoſtes pu- 
doris ac pudicitiz, ile corporum prædatores, 
qui tantum habent audaciæ, tantum nequitiæ, 


tantum denique in libidine artis atque effica - 


ciæ, ut virgunculas vixdum maturas è paren- 
tum veluti gremis trahant ad venerem atque in 
luſtris fornicibuſque detineant, corpora in vul- 
go quzſtu daturas. Luſtrum, antrum, hol; gl. 

, 7 Luſtra, pilvveopa holl denn. gl. R, 1 10. 
Luſtrum nempe propriè olim ſignabat ferarum 
in ſylvis cubile, idque à Luto; quia apri & ſues 
in locis ferè lutoſis ſua habeant ſpelæa: tranſ- 
late verd dicebatur de popinis & lupanaribus. 
ratio eſt manifeſta. 

[Hor srER for @ piſtol, Theca ſcloppi mino- 
ris. Crediderim deſcendiſſe ab illo heolyvp. 
quod invenias in Hulſtred bene. * 

[Hor r, Sylva. A.S. holx. ab I{l. holt, Syl- 
va, teſqua. Veteribus Belgis hout erat Sylva; 
at hodiernis denotat Lignum. Hinc Holt, Holt- 


faſt in agro Vigornienſi. & plurima alia loco- 


rum nomina. | | 
Homage, Homagium. G. homage. It. ho- 
maggio. H. omenege. V. gl. Spelm. in Homa- 
gium. Voſſ. lib, III de Vit, ſerm. c. 14. Menag. 
in Homage. | 
Howe, Domus. at bome, Domi. A.S. ham. 
zz ham. Al. heim. Cim. III. D. hiemme. A.S. 
ham. Valde affine eſt Gr. , Simul, unà, pari- 
ter; ut propriè denotet Locum, ubi ſimul eſſe 
ſolemus. At fortaſſe pertinet ad Theot. heim, 
qudd cid Heſychio ſunt b ex, Paſto- 
ritiæ caſæ, tuguria. G. hameaux. Hen. interim 
Spelmannus ham 4 heim, prout radicitus, Sepi- 
mentum 4 circuitum ſignificant, derivat ab aus 
. Faſcia, V. Goth, gl. in hAIM- ubi plura 
huc pertinentia invenias. L. a 
Homerit Chaucero eſt Domeſticus, fami- 
liaris. | | 
God graunte the thine homely foe 
to eſpie 


For in this worlde nis a werte peſti- 


_ '-  - ORE TRIS 
Than homely foe al day in. thy pre- 


lii | ; Talis 
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Talis'inimieus p. 499, 8 dicitur & familier 


»- Helen to Deiphobus would not 
$7531] fatne ; "ORG IODC: pt RT oo 
But as his ſuſter homely, ſothe to 
| ſaine T4 + 32-74 0 Mou, ry þ 4 favs 


She came to diner, in her plame en- 
tent. Tr. lib. II, 1558. 
Proteus tould him ch 
An every ſhape; homely and ſtraunge. 
mann | RR. 6319. 


Homely, meanely, plainely. Þe rode but 
ho in a medly cofe. Serg. ar Law's 
Prol. pe thente all with open Homeli- 
nefle. 
ordinarie trees. RR.1373. Homelie knowing 
videtur ſignificare Cognitionem certam, fami- 
liarem, argumentiſque demonſtrabilibus ſatis ſu- 
petque comprobatam. Theſe thinges ſhewd⸗ 
eff thou not with no reſons taken fro 
without, but by proves in circles and 
homelich knowing, the whiche proves 
drawen to hem {ſelf Her faithe and her 
accorde everiche of hem to other, Boeth. 
p- 385, a. ; Po : 

Hou TIE, Incultus, impolitus, vulgaris, For- 
taſſe eſt ab illo home, quod præceſſit: ut 1 
priè homely dictus fit Qui parùm de cultu ſolli- 
citus eſt, quemadmodum ſolent domi ſe ple. 
rumque continentes ac nihil eorum, quæ ſæcu- 
li genium ſapiunt in conſortiis hominum ele- 

ntiorum obſervantes. Niſi malis deſumptum 
ab illo homola 4 homela, quod Noellus, Lam- 
bardus, Somnerus exponunt Fatuus in LL. pol. 
R. Alvredi F 31. licet J. Bromton aliter locum 
interpretari videatur. 

How1r1e, Homilia, concio, fermo ad po- 
pulum. G. homelie. It. homilia. Gr. d. A. S. 
gl. R, 35; Omilia, folchc lap. Popularis doctri- 
na vel inſtitutio. 

Hoxk, v. Hoan, Cos. 

[ HONE after a thing, Anxiè rem aliquam ap- 
petere, agi deſiderio alicujus rei. Vox agro De- 
wunienſi perfamiliaris. ab A. S. bongian. hogan. 
quæ occurrunt apud Boethium p. 31, 32. Ne 
þuppon Fe no hoʒian ¶ Cottonianus liber habet 
hongian] on Bam anpealban. ne him zprep 
pbninpan. Unde hæc, niſi à Goth. hq AN? 
OAIVYA NTAn IST fi hNNGAN- 
& AM AEAK EAINhN. < Quam difficile eſt 
<115, qui inhiant pecuniis, vel potius, qui ſoliciti 
« ſunt de pecuniis acquirendis”? Durotriges di- 
cunt hoe, ut me monuit doctiſſimus noſtrique 


amantiſſimus Johannes Davys. quod manifeſtè 


fit ab hoxian. L. 

Hoxie, Mel. A. S. huniꝓ. Al. honec. honug. 
D. honning. B. heunig, honig. quod olim deri- 
vaveram ab mu vel 2, Juvo, proſum; ob inſi- 
gnem utilitatem, quam affert mortalibus. at A. Sa- 
xonica mellis denominatio fortaſſe deſumpta eſt 
à celeberrimo quondam melle Hymettio, muta- 
to M in N, ſicuti factum videmus in Catena a 

9%. Gener à gautegs. Ne a . Nideo, un- 
de Renideo, à . Pugnus A woyuy. Signum 
à c, vel à mujer, Gothis interim Mel dici- 


be 132. Pomelie trees, plain and 


H O. 

tur MIAI$: Cym. mél. It. miele. H. nel. G. 
W ⏑æů¹ini „„ 
Hoxoun, Honor. G. bonneur. It. bonore. H. 
bonrra. Manifeſtè ſunt à Lat. Honor, vel onor, 
vel onos. que tamen putantur originem traxiſſe 
ex e vel iu, Fuvo, proſum: prorſus ut Laus 
eſt ex e vel «mave, Fruor. Poteſt interim, 
ut docet Voſſius in originibus, onos quoque 
(longæ videlicet vocalis permutatione in bre- 
vem) deduci ab ,., Pretium, merx. titque 
Gr. πα, & Lat. Pretium primò quidem Sell 

nant id, quo empturi mercantur venalia, ſecun- 
darid verò Honorem 3 quomodo in pretio eſſe 
dicitur, quiſquis eſt in honore: fic quoque etſi 
4, propriè denotet al ementis, ejus tamen 
derivatum onos vel honos deſignat nul hono- 
rantis. | 

Hoop in compoſitione poſtpoſitum nomini 
ſemper deſignat Perſonam, quam unuſquiſque 
ſuſtinet, genus vitz, quod quiſque ſectatur, mu- 
nus, ordinem, functionem, qua ornatus eſt ali- 
_ Ita childbood Anglis eſt Pueritia. eniht- 

od, Equeſtris dignitas. prieſthood, Sacerdotale 
munus. pro quo A.Saxones dicunt cildhad. 
cnihthad, ppeopthav. &c. [ Belge dicunt heyd. 
Al. heit eſt idem, quod A. Saxonibus hav. Per- 
ſona, gradus, conditio, & qualitas cujuſque ho 
minis. Videri poteſt abſciſſum ex 4, Via; 
prout Gr. ade Sov eſt Via vitz, ratio vivendi. 
Ifocrates ad Demonicum; 3% vs g radrle vis 
, led dn, oi A Ths agevis iii, 11m 
19; ili n (Qui hoc vitæ iter ingreſſi ſunt, 
< hi ſoli veræ virtutis compotes fieri potuerunt”. 
Neque prætereundum hic videtur, quòd IA 
in Lex. R unico eſt Exercere. unde x ApI in Præ- 
terito exp. Exercuit. Iſlandis hauttur eſt Mo- 
dus. V. plura in annot. ad Ker. gl. in Perſo- 
na. L.] 

Hoop, Capitium, cucullus. hod. Capitium; 
gl. Cot. 3 1. Origo vocabuli non incommode 
videtur poſle peti ex iis, quæ ſupra diximus in 
hatt, Galerus. | Hinc boodwink, Caput obnu- 
bere pileolo, q. v. in Huddle. L.. 

Hoor, Ungula equi. A. S. hop. Iſl. hoofur. 
B. hoef. Conciſa ſunt ex 573;, Ungula. 

Hook, Hamus, uncus. A. S. h6c. Al. hac. 
Il. hake. D. hage. B. hake, haeck. Videntur 
eſſe ab 4axy, Mucro, cuſpis, acies ferri. V. gl. 
D, 55. in Uncinos. 

Hoor and hallow, Vociferari. Cym. ubain 
vel uban eſt Clamitare. Huc pertinent illa, 

uæ habet gl. Gothicum in voce VRIIG AN- 

lamare, quzque huc transferre non abs re fue- 
rit alienum. Anglis, inquit vir optimus, to hoop 
vel hoop eſt Longids diſtantes elati voce cie- 
re atque ad ſe advocare. Præcipuè ramen Ve- 
natores dicuntur zo hoop and hallow, cum ſub- 
jecta vallium ac reſultantes ſaltus truci clamore 
complent, ad canes excitandos, feras & latebris 
excutiendas, ſocios denique venationis commo- 
nefaciendos. L. | 

Hooe, Circulus vietorius, orbiculus, quo do- 
lia vinciuntur, B. hoep. Quum ramen ab hoc 
hoop Anglis Hooper dicatur, qui alias cooper vel 
cowper, Vietor; parùm quoque abeſt, quin cre- 

: dam, 


H O. 
dam, Hooper, mutato C in aſpiratam, factum ex 
cooper. atque adeò utriuſque originem peten- 
dam ex sn vel zvpgrn V. que ſupra annota- 
vimus in Cowpe, Viere . 

Hoor, Exclamare, vociferati. G. buer. 
C. Britannis bwhw eſt Bubulare. Omnia ex ſo- 
no facta. L.] 1 

Horx, Sperare. A. S. hopian. D. haabe. B. 
hopen. Martinius derivatum putat ex ze vel 
immien, Intueri, inſpicere, intentis oculis ali- 
quid obſervare. Sperantibus enim familiare eſt 
oculos ed N ferre, unde id quod 
exſpectant ſurum ſibi autumant. Quint. 
Decl. XII, quæ eſt pro Civibus contra Legatum 
ad frumenta comparanda miſſum; * In editis 
« {copulis populus ſedet; dum naves exſpectat, 
«in paſcua non redit. Aquas ingredimur & u- 
ce nus ad te ſpectantium rictus eſt, &, cum de- 
« fecerunt omnia, exſpiramus. Tete exſpectan- 
«tes intentis oculis morimur, in mari mortui 
« cadunt”. & c. V. quoque initium pl. CXXI & 
CXXIII, 

Hove, Salire, ſubſilire. Cym. hobelu. A. S. 
hoppe dan eſt Geſtire, exultare, præ gaudio ſub- 
ſilire. G. ober eſt Moveri, concuti. D. hoppe 
eſt Saltare. B. hoppen, hoppelen, e⸗ 
len. Anglis 3 kart 
guy hopper. D. graſzhop. A.S. Zeprboppa 

zpzrhoppa :- ms Græcis eſt Salio, ſalto. 
ammo, Reſilio, cupide celeriterque me ſub- 
duco. huppynt C.Britannis eſt Impetus brevis. 
Qualemcunque Germ. hupfen etymologiam at- 
tingit Martinius in Salio. 

HorrER of 4 mill, Infundibulum, per quod 
frumentum in molam decurrit ac tranſmittitur. 
Cym. hoppran dicitur. fortaſſe ab hdb, Modius, 
& pren, Lignum; qudd ſit Lignum vel Capſa 
lignea modium vel modios capiens atque in mo- 
lam convehens. ---- Nomen accepit ab Bopp, 
Subſilire; qudd ſemper in motu verſetur. Ita 
legas apud Chaucerum Re. T. 119. The hop⸗ 
per waggeth to and fra, Gallis dicitur tre- 
mie vel tremuye d'un moulin. B. tremelle van 
den molen. Crediderim banc eſſe illam mo- 
læ partem, quæ ſæculo ſemibarbaro Trilla vo- 
cabatur, à B. drillen vel trillen, Tremere. 
Auctor Gem. Trilla een molen-ſpille, quo 
molendinum vertitur. B. etiam drille & trille 
idem ſignificant quod molen⸗ſpille. V. oum- 
quid hæc pars molæ affinitatem aliquam ha- 
beat cum illo gl. R, 50 Taratantara, hpibdep. 
item Taratantara, ut Catholicon ait, eſt Inſtru- 
mentum, quo farina colatur. Eſt & inſtrumen- 
tum, cujus percuſſione granum defluit inter mo- 
las molendini. 

Horrzs, Lupus ſalictarius, officinis Lupu- 
lus dicitur. G. boubelon, boublon. Cym. hoppys. 
B. hoppe. quod Kilianus dictum putat ab 
hoppen, Salire, ſaltare; quoniam citd creſcen- 
do altiſſimas perticas, veluti ſaltu concito, ſo- 
leat ſuperare. Dicitur & happe⸗kruyd iiſdem 
Belgis. ab happen, Comprehendere, avidè cor- 
ripere; quod proxima quæque comprehendat ac 
teneat. Etenim, ut verbis Dodonæi utar, Lu- 
< pulus amplexu vivit & perticas aliãque admi- 
e micula circumligando ſe ſcanditꝰ. 


| H O. 
[Horrar Vor, teſte Skinnero, 1 Lincoln. 
uſitatiſſima, qui ſignificatur Corbis ſeu calathus, 
fructus circumferunt,” Fort. ab A. S. ge- 


que 
hopp. Folliculus, xe præfixo, quod frequentiſſi- 


mè fit, abjecto. L.] 2 ie 

Hod, Coacervare & magno ſtudio accu- 
mulata congeſtique recondere in apothecas. 
A. S. hond T golbhonv. eſt Theſaurus. etiam 
hopd hoden hopdcleopa eſt Gazophy- 
lacium, promptuarium, cella penaria; propriè 
* firmis foribus maar codex Matth. 

» 6; TAAANKANAS hAHR& AI 
PGINAI. 1 an 1 _ 
que hurd eſt Janua. Aliam tamen, ac, niſi me 
valde fallit ratio, magis veriſimilem originatio- 
nem attingimus infra in Hurdle, Crates, [Quid 
vetat, qud minus bord ab Iſl. hirda, Servare, 
cuſtodire, petas? L.] 

Hoxp, Theſaurus, ingens aurez argenteæ- 
ue monetæ congeries. Ita vocabulum accepit 
haucerus in Fabula Inſtitoris indulgentiarum, 

necnon in Fabuli nautæ. Ad alia tamen mino- 
ra vocem tranſtulit idem Chaucerus, cum Opo- 
rotheca in Fabulà Molitoris dicitur hord of ap- 
ples. & in Fabula Coci: 
There is a proverbe, that ſaieth this 
lame word; 


Miele bett is rotten appyl out of 


horde 

Than that it ſhould rotten all the 

remnaunt, 

Do fareth it by a riotous ſervaunt. 
amannis quoque in uſu olim fuiſſe priorem 
vocabuli acceptionem evincit inſignis Winſbe- 
kii locus in Paræneſi ad filium 84: 

Sun, gib im der dir hat gegeben, 
Und aller gabehat gewalt, 
Er gibt dir noch ein iemer leben, 
Und ander gabe manie valt, 
Me danne loubes habe der walt, 
Wiltu nu koufen diſen hort, in ſinen hol- 
den dich hie halt, 
Und ſende guote botten fur, 


Die dir dort wolbehaben rum, & das die 


wirt verhabe die tür. 
A. S. hond 4 Folvhopd eſt Theſaurus. etiam 
hond + hopvzpn Þ hopbcleopa eſt Gazophy la- 
cium, promptuarium, cella penaria. V. que de 
his paulld ante diximus in Horde, Coaceryare & 
magno ſtudio accumulata congeſtaque reconde- 
re in apothecas. 
HokRHOuxp, Marrubium, herba. A. S. hape- 
hune. hapbune. 
Horwine, v. Ermine, Muſtela alba. 
HORN, Cornu. Cym. corn. Goth. h ANKN.- 
A. S. hopn. hy nn. Al. horn. G. corne. It. cor- 
no. H. cuerno. Cim. KARI. D. horn. B. ho⸗ 
ren, horn. Videas hic, quemadmodum com- 
plures Europæorum linguæ Cornuum denomi- 
nationem ſumpſerint a Gr. sies vel Hebr, p, 
Cornu. Quoniam tamen A. Saxonibus non mo- 
dd hopn. ſed & hypn dicebatur Cornu, fieri 
quoque poteſt hy nn iſtud detruncatum eſſe ex 
verde vel at Miſceo vel infundo potum. Sic- 
uti enim ie Græcis non Cornu tantùm, ve- 
Iii 2 rum 
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Iſlandià cornuum ex argento inaurato decora, 
quæ cum in honorem Dei & memoriam amico- 
rum evacuantur, ab is ri ſolent minnis 
horn, Amoris cornu. qui de re 536 Wormii Dan. 
mon. V. quoque |  noſtr rum cty- 
1 daher i Bout, Poculum, 
& in Bagle- born, Camurum cornu. Voſſius de- 
nique ik. III de Orig. & progr. Idolol. c. 71 
plurima habet mirè huc pertinentia. Al. quo- 
que horn denotabat Scutum ex nervis, qualia 
in armamentariis hinc inde oſtentantur. No- 
men inde Sigefrido, Gibichi Vangionum regis 
genero, Hornin Suffrid dicto: non quia Cor- 
neus erat (quz fabula nihilo verior ill de A- 
chille) verum quod arma geſtaret & nervis con- 
texta. Hæc habet Goldaſt. in Animadv. ad 30 
Tyrolianæ paræneſios. 8 
HognzeasT, Cornigerum animal. Neſcio an 


Anglis per ludibrium ita dicatur Maritus adul- 


teræ. B. horendrager. Omnino v. quz an- 
notavit Menagius in Cornard. 

Horxx-300Kk, Tabella alphabetaria. B. a-b- 
t⸗berdeken nuncupatur. Anglis verò horn. bool 
dicitur Alphabeti vernaculi deſcriptio tabellæ 
agglutinata & ſuperinducto cornu adverſus laſ- 
civientium puerulorum ungues munita. 

Honxxr, Crabro. A. S. hynnev. Al. hor- 
neiz. B. horſel. quod Kilianus factum cenſet 
ex vet. Teut. hors, Equus; quod fit inſectum 
equos maximè infeſtans atque ex equo creatum. 
Ovid. Metam. XV, 368; „ Preſſus humo bella · 


« tor equus crabronis origo eſt”. Ego ſuſpi- 


cor ab horneiz primd factum hornſel atque in- 
de horſel. De horneiz v. Voſſii etym. in Cra- 
bro. 
HokOLoGe vel orloge Chaucero eſt Horo- 
logium. 
The cocke, that horologe is of thropes 
lite. A. F. 3 50. 
— Dhe had a cocke hight Chaunte- 
ciere, 
Jn all the lande of crowing nas his 
eres | 
Dis voice was merier than the merie 
organ | 
On maſſe dayes that in the churches 


gon, EY 8 
by H fikerer was his croing in his 
0 
Thani is a clock, or Abbey-horologe, 
nature he knew eache aſſencion 


Ok the e ctial in that ilke toun, 
For when degrees XV weren aſſend- 


Than crew he, that it might not be 


amended, N. P. T. v. 29. 
Horologium, 6ggA;300, Inſtrumentum > #5 de 


une, ut Suidas ait: five ut etymo inſiſtam, 


7 ms dert u, Dicens vel indicans horas”, 
Plura habent Voſſius & Martin, in Horolo- 
gium. 


H O. 
[Horxows, Sordidus, fa 
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＋ Prarie u- 


liari quadam con ſuetudine non 3 faciunt. o- 
les, led . Loco antiqui Org vel rog, Ger- 
mans hodie magis in uſu eſt ſuum pfaerd. B. 
paerd vel peerd. Ac pfaerd quidem nonnulli 
contractum putant ex Veredus. Alii deriyatum 
volunt à TB, Mulus vel Jumentum. Ambigo 
tamen annon fit vox mere Teut. Belgis enim 
paerd videtur dici quaſi paered: ut propriè 
olim de equis eidem jugo additis uſurpatum 
fit, ac poſtea tranſlatum quoque fit ad quolli- 
bet equos. Græcis J{vzer lem dicuntur, qui 
Latinis Equi jugales. & Virg. VII Æneid. v. 
280 ſimpliciter Jugales. 
Abſenti Æneæ currum geminòſque jugales, 
Semine ab æthereo, ſpirantes naribus ig- 
„„ 
quoque Equus pari modo putatur dici qua- 
fi Æquus. W certè lib. XII Orig. 4 Is 
Equi dicti, quod quando quadrigis juogeban.- 
tur. parc ſque forma & ſimiles curſu æquaban- 
* tur”, Fortaſſe quoque defuturi non ſunt, qui 
Germ. pfaerd factum putabunt ex Aolico gg 
pro 92g, Fera, bellua. Ita legimus apud Heſy- 
chium ge pro Se, ans, quamquam non 
quaſvis tantùm feras Se appellayerint Grz- 
ci, {ed Equos præcipuè. nam ut eſt in loco He- 
ſychii feliciter a doctiſſimo J. Pricæo reſtituto, 
Inga, M dg, Cd xm im rd lan ore M. 
Latini quoque Græcorum ĩimitatione equos nun- 
cuparunt Feros, teſte Servio ad Æneid. II, 51. 
& VII, 589. & quemadmodum olibus giges, 
eodem Heſychio authore, ſunt „ ., ob 
ambiguam hominis atque equi formam; ita quo- 
que nete vel 22 Centauri Poetis Latinis 
dicuntur Semiferi, Lucan. lib. VI, v. 386. 
| Illic ſemiferos Ixionidas Centauros 
Feeta Pelethroniis nubes effudit in antris. 
Ovid. II. Metamorph. v. 634+ de Chirone Cen- 
— WWE RL n 
Semifer interea divine ſtirpis alumno 
Lætus arat, miſtoque oneri gaudebat ho- 
nore. 
P. quoque Statio II Achilleid v. 194. Achilles di- 
citur. * Semiferi Chironis alumnus”. 
Hos LEACR, Hirudo, ſanguiſuga. A S. læce. 
lyce. Al. lexe. B. Iaecke, lycklaecke. Kilia- 
nus ita dictam putat à laecken, Minuere ; 
2 ſanguinem corporibus detrahat. vel 2 
deck, Lacus; quoniam in paluſtribus ſtagnan- 
tibhuſque aquis potiſſimùm generatur: unde & 
i vel e dicitur Theocrito. A Me, La- 
cus, 


ſatis refert A. S. læc. Medicus. & lacnian. Me- 
deri, curare: qudd Hirudines antiquities fuerint 
pro cucurbitulis. Qui de re fic Plin. lib, XXXII, 


c. 10.“ Hirudinum, quas Sanguiſugas vocant, 


«*ad extrahendum fanguinem uſus eſt: quippe 
c eadem ratio earum, quæ cucurbitularum me- 
« dicinalium ad corpora levanda fanguine ſpira- 
« mentaque laxanda, judicatur. Sed vitium, quod 
« admiſſ ſemel deſiderium faciunt circa eadem 
« rempora anni ſemper ejuſdem medicine, Mul- 
« ti podagricis quoque admittendas cenſuere. 
« Decidunt ſatietate & pondere ipſo ſanguinis 
« detractæ, aut ſale ad{perſz”. proinde quoque 
Hirudinem horſleach dixere Angli ab hic ipſa 
medendi facultate, qui jumenta præcipuè curat 
detractione ſanguinis. Hirudo C. B. gel dicitur. 
Germ. ſuperioribus aegel. inferioribus verd 
ecchel, quod quidam factum putant ex v vel 
izihor, quoniam vulgo hominibus videtur ali- 
quam habere cum parva vipera ſimilitudinem. 
Alii derivant ab tyyvx/Zav, Succum elicere, ex- 
ſugere; ut B. ecchel ad unguem exprimat Gr. 
ena, Sanguiſuga. à pine vel se, Mulgeo, 
exprimo, exſugo. Fortaſſe tamen ſimpliciùs ve- 
riu{que retuleris ad Zy«$«, Hærere, adhærere: 
quomodo & Lat. Hirudo quidam deduxerunt 
ab Hærere. Martinius ab 4s, Haurio, traho, 
attraho. Huc facit noviſſimus ille notiſſimùſ- 
verſus Horatianæ ad Piſones epiſtolæ, quæ 
eſt de Arte poctica, © Non miſſura cutem, niſi 
« plena cruoris, hirudo”. Super tenui hoc fun- 
damento Horatii, inquit Jul. Scaliger lib. V. 
Poet. c. 5. magnificè prorſus ædificavit Oppia- 
nus de Piſcat. II, 599. ubi hirudines à medi- 
co malignis ulceribus admotas graphicè depin- 
t. 
Hosx, Caliga, crurale, tibiale. Cym. hoſan. 
In gl. Ælfr. p. 19 hora exp. Caliga I Ocrea. In 
Theot. gl. D, 17 Caliga exp. hoſe. at ejuſdem 
gl. 13 Ocrea exp. lederhoſe. unde liquidd con- 
tracta ſunt B. lederſe, leerdſe, leerſe. G. 
interim houſeaux. D. hoſer. B. hoſen ſunt Ti- 
bialia. V. Spelm. in Hoſa. 

HosPITALL, v. Spittle, Hoſpitale. 

Hos raGE, oft age, Obſes. G. boſtage. It. oftag- 
gio. Medio ævo Hoſtiagius dicebatur Obſes. 
item Hoſtagium vel Oſtagium, Obſidis condi- 
tio. Vocabuli originem tradit Voſſius III de Vit. 
ſerm. c. 14. Vide interim annon ſit ex Hoſti- 
re, pro Æquare. V. quoque Menagium in Ho- 
ſtage. | 

1 "ooh Hoſpes. Hoſterie, Taberna diverſo- 
ria. G. hoſtellerie. It. & H. boſteria. Qui certi 
aliquid de eorum orijne ſtatuere volet, recur- 
rat ad illa, quæ Voſſii ety mologicum habet in 
Hoſpes & Hoſtis. --- Scotis Diſt eſt Hoſpes, 
quod vide infra ſuo loco. 

HosTe, Hoſte of men, Exercitus. G. hoſt. 
V. Spelm. in Hoſtis, & Menag. in Hoff. 

Hos TIER, Caupo ſtabularius, ſtabularius. 
Sequiore ſeculo dicebatur & Abatis. V. quæ 
diximus in Avenar. 

Horch-rorch, Hodge podge, Farraginaria, 


inciſium. idem quod gallamafrie. Galli quoque 


H O. 
boebe pot digunt vocabulo merd Teutonico: ſi- 
quidem hutfpot Belgis denotat Varia edulio- 
rum minutim conſciſſa atque in copioſo 
jure lea cocta, ut crebri ferventis alles ſuccuſ- 


fone mutuo ſibi miſceantur. hutſen enim vel 


hutſelen Belgis eſt Quatere, concutere. V. 
quoque Spelm. in Hotch potch. Pochepot icri- 
bitur Chaucero, [ta legitur in editione, wy be 
nius uſus eſt ; at noviſſima habet boche wo ] 

Horx, Calidus, fervidus. A. S. hat. Al. heiz. 
Cim. MIahqh. D. heed. B. heet, heyt. Refer 
ad ea, que diximus in Heat, Æſtus. 


Hou außen Gallis, & pleriſque Europzis 


eſt Vox inhibentium curſum, impetum, &c. O- 
riginis proculdubio Teut. nam pro illo bold, 
quod juxta Danicam Anglicimque dialectum 
ceſſare jubet atque ab agendo deſiſtere, Belge 
dicunt hou, 155 poſtea apud alias quoque gen- 
tes invaluit. Proinde caſu tantum cccidifle pu- 
tamus, qudd Belgicz reprimendi formulæ hou 
op, hou t hot. Deſine, videantur aliquam affini. 
tatem habere cum iſthoc , quod occurrit a- 
pud Ariſtophanem in Avibus. i Y vd 
ic T ow, inquit ibi Scholiaſtes, un TRI Ov 
rho une. h. e. © ow eſt Celeuſma remigan- 
*tium, jubens quieſcere ac remos inhibere”, 
Hoverr, Mandra, locus ubi armenta & gre- 
s includuntur ac nutriuntur. Fortaſſe quaſi 
owell, a Teut. houwen, quod inter alia quo- 
que eſt Alere. [Quidam diminutivum eſſe pu- 
tant ab A. S. hope. Domus, ædes. Ego malim 
derivare ab Iſl. hybile, Domicilium. L.] 
Hover idem cum Soare, In æthere pendere 
ac librari. Ludere fortaſſe judicabor, ſi dixero 
hover factum ex high over. proinde quoque re- 
Ctius aliud quzrendum puto. [A C. B. hovio, 
Imminere, pete. L.] 
HouGn, Suffrago, poples. A. S. bor 1 hoh. 
Poples. Hinc forte deſumpta ſunt illud Hoxing 
& Hucklebone, quæ mox ſequuntur. 


[Houcs, Ligo. to hough, Sata nimis luxu- 


riantia diſrarare, & à noxiis herbis liberare. G. 
boue, hower, B. houwe, houwen, hauwen. 
Al. houwen. A.Saxonibus heapan eſt Concide- 
re, ſecare. L.] : 

Hou Ly Ululare, ejulare, lamentari, quirita- 
re. G. hurler, It. urlare. H. aullar. D. hyle. B. 
huylen. ac page de lupis vel canibus non 
valentibus cibi aliarùmque rerum deſiderium 
diutiùs tolerare, uſurpatur verbum. Quidam 
cenſent derivatum ab 3aeavgen, Ululare. at ali 
deducunt ab dg, vel de, Latrare; quomo- 
do 5aaxr de lupis quoque uſurpatum docet 
Pollux lib. V, c. 13. atque ita Ululare proprie 
dicentur lupi & canes continuati ac vehemen- 
tioris latratus tædio ad ululatum provecti at- 
que in mceſto lugubrique ſemel inchoatæ com- 

lorationis tenore perſiſtentes. Quinetiam ab 
oc ferali querulz vocis gemitu Anglis owl, & 
houle, & Al. ula. D. wogle. B. tl vel hupl di- 
tus eſt Tgnavus bubo, dirum mortalibus o- 
men; Ovid. V. Metam. v. 555. proprium enim 
eſt bubonum, © Altis culminibus feralia carmi- 
cc na flere”, ut loquitur Columella de Cultu hor- 
torum, © Szpe queri & longas in fletum du- 
K Er «cere 
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_" Hours, dung bill cock, Upupa. Al. wide hop- 


HU. 
u tere yoces”; ut eſt apud Virg. IV Zo. V. 


tym. Vollii in Ululare. 


dunn, Canis. Goth. rd S. AS. bund. 
Al. bunt: Iſl. pundur. D. hund. B. hond. Vi- 


detur per [ ncopen factum ex sud, Catellus. 
Propulin | mis dicitur Danis hunds-fut. B. 


RY 


canis fſeminæ pudendo foediorem. 


wito hava. G. bove, bupe, huppe. It. bubbo- 
bubbula. H. habwbille. B. hoppe, huppe. V. 
etym. Voſhi in Upupa. ¶ Neſcio quid ſibi velit 
mius addendo dung bill cock. Hoc in loco 
on eſt prætereundum, qudd Damnonns meis, 
niſi me Elli memoria, bulfinch, Rubicilla, di- 
citur boupe. L.] 

Hous, Hora. G. heure, It. & H. hora. Cym. 
awr. B. ure. Gr. %. V. etym. Voſſũ in Hora. 
 "Houssz, Domus. A. S. Al. Cim. b. D. 
huus. B. huys. Videntur efle ab Zu», Ponere, 
ſtatuere, collocare, prorſus ut Grzcorum Mpc; 
vel V ſunt > Jew, Nui vel Suge, Exſtruo, 
ædifico. V. annot. ad Tatian, LV, 8. 

— [Houstx apud veteres frequens. Euchari- 
ſtia, Dominici corporis communio, Euchariſtiam 
rcipere. A.S. burl. hurlian. ſunt à Goth. 
NNSA. Sacrificium. V. Goth. gl. in hl NSA. 
III. ove hufl eft Euchariſtiam alicui exhibe- 
re, I.. 


How, v. Ho, Mons, 

How, Anadema, cucullus, pileus. Vox Sco- 
tis uſitata. B. Hupbe. ab A.S. hupe. Cidaris, 
mitra, unde Lev. VII., 13; And he repidde hir 
runa mid. 5 vide hig. ] hupode. pa Dpihxen 
bebead. L.] 

Hox ix of dogges, Expeditatio vel Genu- 
ſciſſio canum. V. Spelm. in Expeditare canem. 
Fortaſſe verd Hoxing eſt ab illo hoh, quod fuir 
paullò ante in Hong b. 

HucKkLEBONE, Coxa. V. Hough, Suffrago. 
Fort. à B. hucken, Deſidere, in terram ſe ſub. 
mĩttere; quia ſcil. illà parte deſidemus, niſi ma- 


lis & contrario illud hucken deflectere à Lat. 


Coxa, q. d. Coxare, i. e. in coxam ſeu coxendi- 
cem recumbere. Skin. B. hucken, ſine dubio 
originem ducit ab Iſl. huka, quod, Verelio te- 
ſte, Incurvare ſe modo cacantis ſignificat. L.] 

Hucks TER, Propola. B. hoecker, hucker 
eſt Inſtitor, propola, caupo. Ac hoecker qui- 
dem ſatis manifeſtè eſt ab hoeck vel haeck, 
Hamus, qudd ſemper iis pendeat hamus, quo 
advenas ineſcatos ad ſe pertrabant. Hucker ve- 
rd videtur factum ex veteri huggen, Obſerva- 
re, explorare; quod inſtitores cauponeſque mo- 
rem hunc habeant, quem meretricibus tribuit 
Plautus Men. II, 1. 

Ad portum mittunt ſervulos, ancillulas, 

Si qua peregrina navis in portum advenit, 
Rogant cujatis fit, quid ei nomen ſiet. 
Poſt illz extemplo ſe applicant, aggluti- 

nant. 

Si pellexerunt, perditum amittunt domum. 
D. interim hycfer eſt Propola. hyckler, Palpator, 
adulator; quod an temerè acciderit, aliis judi- 
candum relinquo: contentus monuiſſe, miram 


hondsFot quaſi dicas Hominem ſpurciſhmo 


H U. 
affmitatem eſſe inter D. hyrtler, Adula- 


tor, & Angl. beggler, Pro 


ein 
uDpDLE, In volvere. V. Hurdle, Crates. Ni. 
ſi putes eſſe ex illo hoe, unde bood-wink An- 


glis eſt Caput obnubere pileolo 7 : 


Hus, Color, ſpecies; V. Hiew. L. 

— and crie, 5 & —— 
in ſequentium.  Cym, hw eſt Vox bubonis. item 
Interjectio, quâ canes excitantur ad curſum. G. 
bute eſt Clamor. chat huant, IJlula. P. ſtriger 
juhu eſt Ululo. Inſultans, huhonti; gl. A, 9. 
V. Spelm. in Huteſium & Menag. in Hucher. 

Hud, Immanis, vaſtus. Olim deduxi à Cim. 


AAA, Ex animo; quoniam modum plerum- 


ue excedunt homines in iis rebus, quas prono 

udio atque ex animo faciunt. FAA illud 
occurrit in Egilli Scallagrimi epinicio, Stroph4 
2 Clifhs quartz, DH AA PAIM F Ad. A- 
e nimitùs loquor ego illudꝰ. lpſi mihi profectò 
incerta & incurioſa ſuper hac originatione tra- 
dere viderer, niſi deprehenderem veteres quo- 
que Cimbros particulam x in compoſitis ad 
intendendam 318 — uſurpàſſe; quem- 
admodum FBA ch its eſt Notabiliter ti- 
midus. &NPnNI4h&, Homo cordatus, vir inge- 
nio & folertia excellens. Quod ſi tamen hæc 
minus alicui probautur, reſtat, ut is huge illud 
E ex Angl. high, vel Teut. hoog; nam & 

æc tam Anglis quam Belgis augendi vim ha- 
bent in compoſitis. Chaucer. Cantuarienſi fa- 
bula XXIV : The pellicane caſt an houge 
crie. = 

Hud, Animitùs atque utraque manu am- 
plecti. D. hugge eſt Elidere. Lubens deduxe. 
rim ab illo u 44, de quo proximè egimus in 
Huge. ſed omnino diſpiciendum videtur num- 
quid huc faciat illud Heſychii %%% - w. 
Laa | Siquis referret ad Iſl. hugga, Con- 
ſolari, non adverſabor. L. 

HursrE Chaucero eſt Vox ſilentium indi- 
centis. After grete ſformes the wether is 
often mery and ſmothe, after moch clat- 
tering, ther is mokell rowning: thus af- 
ter jangling wordes, cometh huiſte, peace 
and be ſtill, Teſt. p. 485, a. J made a 
countenance with my hand in maner to 
ben huiſt. 17 

When they were ſet and huſht was 
Wy, 1 al was huſht, than lay 0. 
an all was huſht, than lay he 
ſtill and thought | 
Df all this thing the manuer and 
the wiſe | | 
But all was huſht - | 
And hulſht were all in that citie. Tho me⸗ 
ren the cruel clarions ful huſht and ful 
fill, ---* Tunc claflica ſæva tacebant”. Huc 


etiam pertinent illud Hasber, quod vide in ber. 
V. denique quæ diximus ad Keronem in Quie- 
rus. 

Hvurx, Stlata, liburna, actuaria vel oneraria 
pavis. A. S. hulc. Al. holech. D. holck. B. hulck. 
Gr. x45. V. etym. Voſſ. in Holcas. 

[Huxr, Siliqua, folliculus. A. S. hnutehula. 
Culleola nucem tegens. gl. N, p. 3 1. ab A. S. he- 


lan. 


> HU. 
lan. quod & Goth. HNAGAN. Tegere, cela- 
re. Hinc f. Hull of @ ship,' us navis line ma- 


lo, velis, &c. 17 e 
Hursrugp bene Chauceto eſt Tegi, ocul- 
tari. —.—9 51 anne 
woll herborowe me, 
Ther J hope fo hulftred be: 
And certainly, Akeriſt hyding. 
Js underneth bieſt clothing. | 
heolrvpa. Latebra; gl. Cot. 119. of heolf vum. 
De receſſibus; gl. Cot. 64. of þzm heolrvpic- 
cum. De latebroſis; gl. Cot. 69. he rerxe Be- 
hu heolrrup. Poſuit tenebras latibulum 
« ſuumꝰ. v. pſ. XVII, 13. heolrven ceado Cæd- 
moni 3, 11 dicitur Chaos, rudis indigeſtaque 
moles, a great shadowie darkneſs, that ſwallow- 


eth up and hideth all things. Huc etiam facit lo- 


cus ejuſdem 93, 19; Nagan pe þxp heolyvper. 
Þ pe u Fehyvan majgon, © Non habemus Jati- 


© bulum, ut nos occultare poſſimus”. Pluribus 


aliis in locis apud eundem eccurrit hæc vox, 
uz manifeſt> videtur petita ex haldan. heal- 
ban. heolban. Tenere, continere, cuſtodire. 

Hun E, Humilis, demiſſus, ſimplex. G. hum- 
ble. It. bumile. H. bumilde. Latinum Humi de- 
rivant à xai. Humilis à xaαννοο. V. Voſſii e- 
tym. in Humi. 

Hunt like a bee, Bombilare. B. hommelen, 
Cim. FP AP eſt Murmuro, ac proprie quidem 
Murmuro inſtar apis. V. Wormii notulas in epi- 
cedium R. Regneri Lodbrog, Q 12. Friſiis & Si. 
cambris imme eſt Apis. V. annot. ad gl. B, 18. 
in Examen apum, [& gl. D, 4. in Atticus, ] 

Huw our, Humor, aqua, liquor. G. bumeur. 
It. Aumore. H. humor. Sunt à x»a9s. Humor, li- 
quor. vel ab %, Pluvia; prout Erotianus apud 
Hippocratem 2 exp · %, Peryugme, an- 
notans accipi im vers. Simillimas interim ety- 
mologiz rationes attigimus inannot. ad Tatia- 
ni CCXI, 4. ubi inveſtigamus originem Theot, 
uuazzer, Aqua. FER 

HuxpRED, Centum. A. S. hund. hundged. 
hunddeontiq̃. Cim. & Il. hundrad. D. hundrede. 
B. honderd. Non immeritd cordatis lectori- 
bus luſiſſe judicabitur Andr. Helvigius, quum 
hundret dictum contendit, quaſi & re, U- 
num tertio loco putatum; ficuti fieri videmus 
in Ioo vulgo receptà centenarii notatione. In- 
tentiore interim curà originem hujus vocis in- 
veſtigat Goth. noſtrum — in hNN&. 
Centum. quod vide. 

HunGes, Fames. Goth. hnhRNs. [11. 
bungr.] A. S. hunger. bungop. bungup. Al. hun- 
gar. D. hunger. B. honger, De vocabuh origi- 
ne hzc habet M. Caſaubonus : ** Kes, Vacuus, 
«<inanis, x , Vacuus venter. “ vel 
© x929y44, Vaſorum vacuitas : Hippocrati Fames, 
*inedia, Unde forte, = in j migrante, hun- 
* ger”, Caſaubonianam hanc originationem quo- 
dammodo firmat Lat. Jejuno, quod viri eruditi 
deduxerunt ex hs vel bis, Inanio, evacuo, ex- 
purgo. Accedit ipſius Famis natura: nam, ut 
ex Eraſiſtrato tradit A. Gellius XVI, 3; Eſu- 
< ritionem faciunt inanes patenteſque inteſtino- 
*rum fibræ & cava intus ventris ac ſtomachi 


H U. | 
« yacua & hiantia”. unde ex eodem Erafiſtrato 
mox ſubdit idem Gellius, t Scythas, cum fit u- 
« ſus, ut famem longids tolerent, faſciis ventrem 
aſtrictiſſimè circumligare: el ventris compreſ- 
ſione eſuritionem poſſe depelli, creditum eſt”. 
Vide plura in annot, ad Tatiani LXVIII, 1. V. 
1 gl. D, 28. in Eſuries. 

[{ Hunxs, 2 mere bunks, Sordidus, deparcus. 
Nemini dubium eſſe poteſt, quin defluxerit ab 
III. hunetur, Sordidus. L.] : 

Hur Chaucero eſt Venator. to bunt, Venari. 

Pethought I herde a hunt blowe 
T'alkay his grete horne and to knowe 
- | Wether it was clere, or horſe of 
fowne. Ch. Dr. 344. 
& mox, 


The maiſter hunt, anone fofe hote 


With his clere horne yblewe thre- 


mote 
At the uncoupling of his houndes, 8c. 
alibi ſæpe occurrit, C. B. hwntian eſt Vagari. 
A. S. inde hunt1an eſt Venari; | hunta. Vena- 
tor. ] ob vagos venantium diſcurſus. rectiùs ta- 
men referas hoc ad A. S. hund. Canis. Unde 
quoque Angl. to hunt propriè accipiendum de 
venatione, quæ fit cities: prorſus ut G. chaſ- 
fer & It. cacciare videntur poni pro Venari caſ- 
ſe, i. reti. Vide Martinium in . Quin & 
Cbaſe Anglis quoque crediderim uſurpatum de 
iis, qui feras curſu & clamore in retia propel- 
lebant. | 
Hud Scotis eſt Theſaurus, unde illud An. 
I, 362. 
Auxiliumque viz veteres tellure recludit 
Theſauros, ignotum argenti pondus & auri. 
Ita vertit reverendi Antiſtitis paraphraſis. 


And for to help hir outwart by the 


way, 

Uber the erd quhare auld hurdis 

d lay | 
Df ſilver and gold revelit ane larg 

wecht. 

[Refer ad Hord, Theſaurus. L.] 12 
HurDLE, Crates. A. S. hypvel. B. horde, 
hurde. De vocabuli origine hzc habet M. Ca- 
ſaubon. ** Kogdiay Suidæ my n Aix, 3X) e,,z.; )- 
i,, Quicquid eminet & convolutum eſt, 
6 ,h, Intectus, in volutus. unde Bur- 
66 [es ſunt Crates ex viminibus textis, parietum 
ce uſum ad includendos homines pecudèſve præ- 
ce ſtantes. Item to huddle, Involvere. to horde, 
« Aceryare, condere: potiùs quam ex G. hardes, 
e Impedimenta. Eſt etiam agg/Van atwianupys Tis 
cc aa, Involucrum capitis. Anglis 4 hood eſt 
« Cucullus. unde & to huddle eſt Obtegere, in- 
cc volvere tanquam pileolo”, Hactenus Caſau- 

bon. p. 290 de Vet. Ling. Angl. * 
Hunx olim Anglis, nunc hore eſt Meretrix. 
Angl. banc Scorti denominationem M. Caſau- 
bonus p. 292 libri de Ver. ling. Angl. refert 
ad gen, Puella, filia. Plane ut Gallis garce tam 
Puellam quam Meretricem ſignificat: quomo- 
do Anglis quoque wench tam de Puella quam 
de Scortillo uſurpatur. Plura v. in annot. ad 

Tatiani XXIX, 2. V. Whore.] © MT 

Kkka 
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Hum, Jacere, JCt 
lex. I $NJ4RM icere. unde quoque 

HunriE-sukI IE Angli dicitur Gravis tumul- 
tus altercantium atque obvia quæque inter con- 
tentionem pugnamque disjicientium. | 

Huxzrs, Violenter disjicere, raptim propel- 
lere. In libello de Partibus indeclinabilibus , 
Teutoniſtz addito, inter alia quoque de Huri 
hec occurrunt, © Huri eſt interjectio _ 
tis, quod loquitur auriga equis, quando pellit 
0 . AN vel bujuſcnod?”. v. ſimilia 
in Heit. 

Hur, Lædere, obeſſe, nocere. Cym. hur- 
tio eſt Calumniari, detrahere. bwrd, Impetus, 
inſultus, ictus. G. hurter. It. urtare ponunt pro 
Collidi, congredi cum impetu. de qua burter 
acceptione atque origine multa Goldaſtus ad 5 
30 Parznetici regis Tyrolis. Hurt, Pulſus, 
offenſa, illiſio. G. heurt. It. urto. B. hort. An- 
glis burt eſt Nocere, lædere, officere, pulſare. 
G. heurter. It. urtare. B. horten. Hinc hor- 
tig, hurtig, quod Belgis hodie Expeditum 

romptumque ad res gerendas denotat: olim 
Fa pejorem potiùs partem acceptum crediderim 
de Homine protervo ac petulanti ſuperbia ad 
injurias minorum elato. B. interim hort & 
horten videntur primà ſua ſignificatione quon- 
dam intellecta de offen{4, quam ſentiunt pedem 
in aliquod ſaxum 3 rey nam hort Ger- 
manis eſt Lapis durus, ſicuti tradit Martinius in 
Scandalum. v. locum. 

HuRTEL-BERRIE, Vaccinium. D. hiorte bar. 
Sicamb. heydel⸗berien, heydel⸗beſten; quod 
in ericetis ſponte ſul creſcant. heyde, Erice- 
tum. 

HuszanD, Maritus. Putant dictum, qudd fit 
quaſi quoddam vinculum familiz : ſiquidem, 
co ſuperſtite, univerſæ familiz corpus contine- 
tur ac perdurat; mortuo verd marito, plerum- 
que folvitur ac diſſipatur familia, Hæc origi- 
natio ut ut vulgo recepta ſatiſque ſpecioſa ſit, 
cenſeo tamen busband eſſe originis Danicæ. nam 
hoſzbonde Danis eſt Herus, dominus. hoſzbon- 
dens mact, Herilis authoritas. hoſzbond i huſit, 
Paterfamilias, ac propriè quidem Herus vel 
Dominus ædium: unde _—_ liquet veteres 
matronas Cimbricas maritos ſuos Heros vel Do- 
minos appellafle, exemplo ſanctiſſimarum mu- 
lierum, quarum fit mentio 1 Pet. III, 5. Idio- 
matis enim Danici ea eſt ratio, ut Paterfami- 
lias Danis huus fader dicatur, Herus autem vel 
Dominus hoſzbond, cum duo hæc ſignificatione 
atque origine plurimam differant. 

eee 4 good bus band, Oeconomus, bo- 
nus oeconomus. Husbandman, Agricola, ruſti- 
cus. Hæc quoque ſunt originis Danicæ, ſed 
multum diverſe. Quum enim Danis bonde vel 
bendemand fit Colonus, ac talis quoque, qui al. 
teri operam ſuam locat, Angli inde fecerunt 
ſuum butbandman, cum denotare vellent Pa- 
rremfamilias agrorum cultura ſe ſu6ſque ſuſ- 
tentantem. V. Spelm. in Huſbandus. Quem- 
admodum interim Belgis Boer dictus eſt Agri- 
cola, quab homer, a bouwen, land bowen, 
Agrum colere. ſicuti quoque landbuende A. Sa- 


jicere, disficere, Runico xonibus ſunt Terram inhabitantes colentéſque, 


a byan, Inhabirare colere; ita quoque vett. 
Cim. BRAKÞPAKKI dicebantur Coloni. atque 
aded à Participio BA, Colens, contractè fa- 
ctum eſt Bb, Ruſticus. 

Housn, Tace, file, ne verbum quidem, ſt. B. 
ſus, tus. Inde 1is ſuſſen, ver-ſuſſen eſt Si- 
niſtros rumores opprimere ſilentio, celare. Huic 
bush valde ſimile «ft illud huiſte, quod Chau- 
cerus Teſt. p. 485, a. exponit peace & be fill, 
V. quæ in Huiſte dicimus. | | 

Hvsx of corn, Siliqua, gluma frumenti. So- 
nat quaſi domuncula vel theca, i. involucrum 
tritici, inquit Martinius in Siliqua. nam husk⸗ 
en vel hupsken eſt diminutivum à Teut. hug 
vel huys, Domus. 

[ HusTINGs, Summa apud Londinenſes cu- 
ria. A.Saxonibus hur vine eſt Conc lilum cu- 
ria, quod defluxit ab Iſlundis, quibus hus bing 
denotat Conventum. ab hus, Domus, & bing, 
— forum, ubi civium lites ſecundum 
eges deciduntur. q. d. r xl Judicii domus. 


L. 

\ Gurguſtium, tugurium. B. hutte. 

Iſl. bydda. Ita — inquit Kilianus, a tegen- 
do five protegendo, quod T eutonibus eſt hoe- 
den, hueden. L.] 
— HvurTcn, Arca, pluteus. G. hotte. & Belgis 
hotte eſt Corbis doſſuaria, | Gallis eſt huche, 
H. hucha. Omnia petit Skinnerus ab A. S. hpzc- 
ca idem ſignante. L.] 

Huzz, as bees, Stridere inſtar apum in alvea- 
ribus tacito murmure perſonantium. Videtur 
eſſe 3ongrrrm momutyer, IE gf 

HyLiixG in pluribus Angliæ tractibus nun- 
cupatur Stragulum, operimentum, ab helan. 
Tegere, operire. V. Heile. Danis quoque hylſe 
exp. Cooperculum. 

Hvux, Hymnus. A. S. ymen pong. G. hymne. 
It. binno. V. etym. Voſſ. in Hymnus. 

HvnsE, Milium. Al. herſe. hirſe. D. hirſß. 
B. hirs, heerg, geers. ES 

Hyssoe, Hyſlopum, hyſſopus. G. byſope. 
Ir. biſſopo. H. hyſſopo, Græcis eſt bern vel 
dor [ Omnia ſunt ab Hebr. ZN, Hyſſo- 
pus. L.] 

I. 


I Ego. Goth. TK. A. S. ic. Al. ich. ih. G. 
9 Je. It. io. H. yo. Cim. FP. D. jeg. B. ick. 
Græcis . Pretium operæ facturus videor, fi 
paſſim obvii Pronominis inflex ionem A. Saxoni- 
cam per omnes utriuſque numeri caſus hoc in 
loco adſcripſero, prout eam exhibet Alfrici 
grammatica, c. 15; Ego, ic. Mei 4 mis, min. 
Mihi, me. Me, me. A me, nam me. & Plu- 
raliter; Nos, pe. Noſtrum noſtri, une. No- 
bis, ur. A nobis, pnam ur. Adhuc manifeſtiũs, 
pyv ppurelicop. Ego loquor, ic pppece. Mei 
locutio, min pppzc. Mihi reſpondes, me Du 
andrpaparv. Me diligis, me Du luparv. Ni 
hep nan Vocativus. A me aud ſti ſapientiam, 


iam me du xehypvere pirdom. & Pluraliter. 
Nos loquimur, pe pneca 8. Noſtri ſermo, upe 


rphæc. Nobis reſpondetis, ur geandypapia d. 
Nos 


14 
Nos diligitis, ur Felupia B. A nobis ambaliaſti, 
ur Bu eoderr. 58 

{Left inceptivum tantùm & otioſum augmen- 
tum veteribus noſtris ſcriptoribus ſæpiſſimè u- 
ſurpatum pro A. S. e. exemplis ſint Ido, ibatb- 
ed, iknowe, ibore, iwexetb, & ſexcenta alia gu 
Chaucerum invenienda. J eodem modo u 
patur, Qs. v. L.] TIE 6 | 

Jon * n, Garrire, blaterare. Refer ad Gab- 
ber. . 

JacinTHy Hyacinthus. A. S. lacincvur. G. 
jacinte. It. giacinto. H. jacinto. B. jacint. Græ- 
cis d | | 

Jex, Automaton circumagens verua. For- 
taſſe dictum ab , quod non modò Clamare, 
vociferari ſignificat, verùm etiam tribuitur re- 
bus inanimis, poniturque pro Reſonare, crepi- 
tare, ſtrepitum ſtridoremve edere. ¶ Skinnerus 
derivat a noſtro Fack wanygrnd rg oannes, q. d. 
Joannes lixa, qua ratione etiam Italis Longobar- 
dis Martino dicitur. Eàdem ratione & Lignum 
bifurcatum, cujus ope ocreas detrahimus etiam 
Fack appellamus; quia vices mediaſtini alioqui 
ocreas det racturi ſupplet.) 

Jacky Facket vel kaſſeck, Gallicum pallium. 
G. jaque, caſaque. It. giacco, caſaco, caſachino, 
H. jaca, caſaca. B. jacke, kajacke, kaſacke. 
Grzcum eſt 5 , unde Lat. Caſa. ut ab 5 
ders eſt hæc carta. ab 5 wpgzzeirrs, bac mar- 
garita. Caſa verd hic non Domum, ſed Veſtem 
ſignificat: prorſus ut Tectum nunc ad ædificia, 
nunc ad rem veſtiariam referri poteſt. Ab hoc 
itaque Caſa eſt Kkaſacke, pro quo etiam Kaz 


* + x t 
= 


jacke, & w. agi, Jacke dicimus. Plura 


habet Voſſ. lib. III de Vit. ſerm. c. 3. Jacke, 
— ſchube, jope, ſcheke, Diplois, jopa, 
bamboſium. Teutoniſta. 

Jape, Equus nihili, ceſpitator, equitatione 
multà exhauſtus. Fortaſſe eſt a C. B. gadaw, 
Linquere, deſerere; quod equitem ſuum in me- 
dio itinere plerumque deſtituat. Iſlandis alio- 
quin joor, & Belgis gorre eſt Equus annoſus 
& ſtrigoſus. ut ex joor, mutato (quod ſæpe uſu 
venit) R in D, primd fuerit jood, atque inde 
jeade vel jade. | Apud Iſlandos, teſte Hickeſio, 
jalfur eſt Equus x11 annorum aut ultra, Senex, 
a jad ſeu jada, Detrimentum dentium. Hinc 
jodla, Edentuli more manducare, & Eboracen- 
ſlum Taud. Ls] 

Jade, Incidere, jagged, Conciſus, lacinioſus. 
Cym. gagau ſunt Rimæ, fiſſuræ, inciſuræ. 

Jarr, v. Yaile, Ergaſtulum. 

Jaxes, Latrina. Cym. 1ach eſt Sanus, ſalu- 
ber. iachau, Sanare. 1achus, Saluber, ſalutaris. 
{ Minſhew. corruptum putat ex A. S. cac-hur. 
Latrina. L.] 

JB Es at each fide of the door, Antæ, oſtio- 
rum latera, paraſtades. G. jambages de porte ou 
but. It. Je gambe d una porta. (Fambas Skin- 
nerus non incommodè derivare videtur ab 
bamm, Poples. | | 

Jax6rs, |Gannire, blaterare, altercari,] & 
Fangling, [Argutatio,altercatio, ] Caſaubonus de- 
rivat à zoy4y/AGen, Crebrd movere, agitare. ah 


rhei, Crebra agitatio & motio. Mihi Anglis 6 
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14. 
r dici Petituriens, i, impor- 
tune diſcurrens atque inceſſanter alios obtun- 
dens hoc aut illud perendo, x Teut. jantken. 
Catellorum inſtar gannire & veluti per ejula- 
tum eblandiri. 

Jock, Panis avenaccus, ¶ Neſcio an à B. 
e⸗nood, pro nood, Neceſſitas, q. d. brood 
an ghe-nood, Panis neceſſitatis, quo præ in- 
opia meliorum granorum vulgus veſcitur. Skin.] 
Jars Chaucero eſt Importuna immanitas ejus, 
qui acerbè inſultat inferiori. an inſulting or out- 
ragious vaunting and triumpbing over them, that 
are under our ſubjectiom. / 
The god of love 8 | 
Came lepande to me haſtily, 
And ſayid to me in grete jape | 
Pelde the, for thou maie not eſcape. 
RR. 1927. 
Iſlandis geip eſt Jactatio. Lexico quoque Run. 
PHBA exp. Hyperbolica effutire. Atque hæc 
fortaſſe fuerit olim vocabuli jape acceptio: un- 
de & verbum jape crediderim factum ex gape, 
Latiùs atque inflatiùs aliquid proloqui, cum ar- 
duis ſuperciliis & — 9 vultus vociſque gra- 
vitate inanes flare glorias. Angli certè homi- 
nem jactabundum vocant a gaping fellow. a 
quo non abludit illud Horatii de Arte Poetica ; 
Quid dignum tanto feret hic promiſſor hiatuꝰ. 
Pari fere modo r e Iſlandis dicitur Jactator, 
jactabundus. raup, ſactantia. Cottoniano quo- 
que gloſlatori p. 95 Feona ð exp. Garrit. quum 
tamen Feonian vel y nan A. Saxonibus propriè 
denotent Hiare, oſcitare. V. annot. noſtra 5 gl. 
Al. E, 7. in Battat. Hoc ver bo jape utitur Chau- 
cerus deſcribens certamen, quod inter Sextum 
Tarquinium ali6ſque regios juvenes exarſit, dum 
ſuam quiſque uxorem laudat miris modis, 
--- Tarquinius the yonge 
Gan for to jape, for he was light 
of tonge, Lucr. v. 18. 
Ab hac amplificandi & rem in majus extollendi 


libidine videtur Feſtivum lepidumque commen- 

tum ad exhilarandos congerrones inventum, 

poſtea quoque jape dictum: | 

ws gan his beſte japes forth to caſte, 

nd made her ſo to laugh at his folie, 

That the for laughter wened for to 

die. Tr. lib. II, 1167. 

Atque ab hoc inculpato atque innoxio riſu por- 

rd tranſlata eſt vox ad acerbam ingratamque 
irridendi ludificandique contumeliam. 

— She maketh Abſolon her ape 

And all his requeſt turneth to a jape. 

; Mi. T. 181. 

They turned all his erneſt into a 

jape. ibid. 734. f 

* ! felowes, beware of ſuche a 

ape: 

The monke put in the marchantes 

hode an ape. pag. 1041, a 

For if a painter would ypainte a pike 

With alles fete, and heddid as an 


ape, i nnr : 

It cordeth not, ſo were it but a 
147 Tr. lib. II, 14 1. 
L f 


Chau. 
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] As | 
Chaucero denique Japerie eſt Salſa irrifio, ludi- 
brium, cavillatio, ſubſannatio, A. 

| — which that hated his folie, 


n\wered anon right in his japerie. 
Mar. T. 442. 


Hec intelligenda de Riſu, quo quis aliorum in- 
eptias ſalſè perſtringit, & de quo Hor. lib. Pri- 
mo Sat. I, Ridentem dicere verum Quid ve- 


te tat”? Quod addidi, ut diſtinguam utile iſtud 


ac maximè commendabile genus ridendi à per- 
nicioſis facetiis, quas peccatis annumerat Chau- 
cerus noſter. After this cometh the ſinne 
of japeries, (ubi ramen repone Japers,) that 
ben the Deviles apes; for they make 
folke to laugh at her japery, as folke do 
at the gaudes of an ape, Pars 203, a. He 
is a japer and a lier, and no very re⸗ 
pentant, that eftſone doth thing for 
which he ought repent. | Origo vocis pe- 
tenda eſt ab Armoricis, quibus goap eſt Irriſio, 
& goapat Ludere, illudere, ludificari. unde quo- 
que petendum vetus G. gaber. L. 
| JaxGONING Chaucero uſurpatur de cantu a- 
vium; 
Full faire ſervice, and eke full wete 
Theſe birdes maden, as they ſete, 
* Layes of love, full well ſouning 
* Thei ſongen in her jargoning. 
RR. 713. 
Jargon Gallis eſt Indiſtincta T inarticulata lo- 
quela, Hujus vocis qualemcunque etymologiam 
tradunt Menagii origines. | Italis eſt gergo, ger- 
gone, H. jerigonga, gerigonga. quæ omnia und 
cum ſequenti Farr, Diſcrepare, quam proxi- 
me accedere videntur ad A. S. Fippan, Garri- 
re. L.) 

Jake, Litigioſè concertare, Videtur deſum- 
ptum ex eonpe I yppe. Ira. quaſi dicas Iracun- 
dè ac moroſè rixari. Teutoniſtæ garren & 
gherren exp. kriiten, Vociterari, clamitare. 
LV. præcedens Fargon.] 

Jas uIx, Apiaria. G. jeſſemin. It. gelſimino. 
H. Jazmin. B. jaſmiin. ide vel id udeg- 
dicebatur olim unguenti genus in Perſide con- 
fieri ſolitum ex violæ albæ floribus in ſeſami- 
num oleum conjectis. V. Dioſcoridem lib. I, c. 74. 

JavELIn, Lancea vel telum velitare. G. ja- 
veline. It. giaverina. H. javelina. B. jaeves 
liin. V. Menagium in Favelot. Haſtilia, Fa- 
pelucap. gl. R, 52. Iſtiuſmodi velitaria tela Fri- 
ſonibus olim Gaveloces appellata fuiſſe docer 
nos M. Paris ad annum 1256, ubi deſcribit in- 
teritum Willielmi de Hollandia, regis Alaman- 
niz : ** Eodem, inquit, anno Willielmus de Hol- 
« landid, quem dominus Papa creaverat atque 
ce in tantum ſublimayerat, ut jam adeptus fuiſ- 
« ſet regnum Alemanniz, & magnam materiam 
t Occaſionẽmque ad Imperium Romanum obti- 
« nendum præconceperat, poſt infinitos Papales 


«theſauros in eo & per eum exhauſtos, Friſo- 


« nes, homines rudes & incultos ac indomitos, 
« levi occaſione ccepit hoſtiliter impugnare. Ip- 
« ſi verd Septentrionalem quandam inhabitantes 
« regionem, nòrunt navali bello deſævire & ſu- 
« per glaciem feraliter dimicare. Friſones igi- 


I'D, 

cc tur, expoſitis tam per mare atque arundineta, 
« quam per terram (quæ tamen paluſtris eſt ) 
« inſidiis, cum hyemalis magis rigor ingrueret 
« (videlicet circa purificationem beatæ Virginis) 
ce ipſum Willielmum cum jaculis, quæ vulgari- 
« ter Gaveloces appellant, quorum maximè no- 
« titiam habent & uſum, Daniſque ſecuribus & 
« geſis, lineis & levibus armaturis cooperti, & 
« veſtigio hoſtiliter inſequebantur. Et quum 
« pervenirent ad quandam paludem, & inſide- 
«ret idem Willielmus equum magnum & bel. 
& licoſum, ferro coopertum, loricatus & galea- 
te tus, cruſtis confractis glacealibus, quæ ſemi- 
« pedalem exceſſerant ſpiſſitudinem, equus uſ- 
e que latera ſubmerſus, infixus eſt in limo pro- 
& fund. Quem cum aſſeſſor iratus uſque ad 
& viſcera confodiens calcaribus præacutis cruen- 
« taret, & cum equus fervens & magnanimus 
« reſurgere niteretur, nec poterat, confractus 
e magiſque ſubmerſus, ipſum inſidentem volu- 
« tando1n fragmentis lubricis hiſpidi ſque oppreſ- 
« fit. Superirruentes igitur F riſvnes, quum non 
«eflet, qui oppreſſo ſubveniret, ipſius Williel- 
mi corpus, quod jam humefactum frigore ob- 
« riguerat, jaculis undique confoderunt immi- 
« ſericorditer , licèt miſericordiam poſtularet. 
« Obtulit autem ſuis peremptoribus, ut ei par- 
«cerent, infinitam pecuniæ quantitatem ; ſed 
«< inhumani homines ipſum in fruſta detruncd- 
ce runt. Et fic ab apice excelſæ dignitatis flos 
ce militiæ Willielmus, rex Alemanniz & comes 
« Hollandiz, cum de Imperio planè ſubarratus 
« efſer, Pape creatura & alumnus, in abyſſum 
ce confuſionis ad arbitrium ſuorum hoſtium præ- 
« cipitatur. Mori autem hoſtium arbitrio, pro- 
ce ut dicit Philoſophus, eſt bis mori. Hæc au- 
te tem, cum domino Papæ innotuiſſent, doluit 
«tot theſauros undecunque & qualitercunque 
4 raptos & collectos in Charybdim tranſiniſſl”, 
Ita ferè omnia hæc refert Matthæus Paris; vel- 
uti ſubmoniturus, non eſſe, qudd magnis cogi- 
tationibus pectora impleant mortales, quibus ea 
ſæpiùs vota ſunt rata, quæ magis moderata. 

Jaunpice, Morbus regius, arcuatus morbus, 
icterus, aurugo. Al. gele ſucht. G. jauniſſe. D. 
guul-ſot. B. geel⸗ſucht. 

Jaw, v. Jaw, Maxilla. 

Jawr, v. Tawl, Lamentari. 

ſawn, v. Yawn, Hiare, oſcitare. 

Ick, Glacies, v. 1ſe. 

[Ice-30NE, Ich-bone, Membrum bovis poſti- 
cum. B. iis⸗been, iſchbeen, Iſchium, coxen- 
dix, nates, ab iſch & been. iſch autem a Gr. 
19,100, Le ; | 

ical Icx, Voces apud Somerſetenſes fre- 
quentiſſimæ, Ego. V. I. L.] 

Ieicrx, Stiria, ſtillicidium. B. iig⸗ke kel. 
A. S. irer Ficel. gl. R, 16. gl. Cot. 174. G. Dou- 
glaſſius corruptiùs habet iſe⸗ſchokillis 1083, 
30. Nonnihil videntur habere affinitatis cum 
Iſl. jſiaki, Fragmenta majora glaciei. L. 

Ipror, Homo illiteratus atque omnium re- 
rum ignarus, « Idiote, imperiti, ignari. Idiota 
«eſt qui propria lingua naturalique ſcientil 


** rantummodd contentus eſt”; App. gl. 3 
3 


JE. | 

Idiota, hunpuakkig. gl. B, 28. Idiota, ungelz- 
ped. gl. R, T0. G. idiot. It. idiota. H. ydiota. 
B. idinot. Sunt à Gr. , co ſenſu, quo a- 
pud Lucianum in Lexipbane ih opponuntur 
Ts m1x , is. apud criptt. tamen eccleſiaſti- 
cos opponi ſolent «angagis. V. etym. Voſſii in 
Idiota. ¶ in Jure autem noſtro Stultum, mentis 
inopem denotat. L. ] 4.x | 

lol x, Otioſus, vacuus, inanis. A. S. wel. ydle. 
Al. ital. B. iidel. Videntur eſſe ab v2, Nu- 
gz, nugacitas. V. quæ annotavimus ad Ker. in 
Vana. 


AA. Idola, abominationes, leidniſſa. gl. A, 3. 
Idolium, locus idolorum; gl. A, 1 1. Idolatria, 

ita enim ſequiore iſthoc ſæculo ſcribebant pro 
Idololatria) heidangelt, gl. B, 27. A. Saxonibus 
quoque hxSengilv erat Idololatria; Alfricus 
de vet. Teſtamento, p.7. quibus adde illud A.S. 
gl. R, p. 18; Idolothytum, 2 ophung. 
Cymrzis eilun dicitur, ab Hebr. yg, Vanum 
quid, res nihili, idolum. 

Je 4a, v. Yea, Sic, certè, ſanè, ita eſt. 

TeaLe like a dog, v. Yawip, Gannire. 

TEATSTONE, yeat, geat, Gagates, gangites. 
A. S. gagazyrcan. G. agatbe. It. & H. agata. 
B. get, aget. Gr. hr. & cujus medio An- 
gli tecerunt ſuum jeat, & B. get. prorſus ut 
A. S. Fob fecerunt ex , Bonus. hnop ex 
Jeg O-, Tectum. nyt ex mms, Utilis. peab ex 
berg G;, Ruber. pim ex 4% Numerus. ric 
ex ,, Concuſſus. cam ex i., Conſan- 
guineus. dαν ex ici, Hiſtoria. V. plura ſi- 
milis derivationis exempla in annot. ad gl. D, 
31. in Bonus, guder. 

Is ER, v. Teer, Deridere. Fortaſſe ab A. S. 
Fippan. Garrire. L.] 

[ JELLY, vide Gellie.] 

JsTous iE, gelouſie, Zelus. G. jalouſie. It. 


| geloſia. H. celos, zelos. B. jaloefiie, Sunt à 


Gr. Se-, Zelus, zmulatio, indignatio. nam & 
plerumque tranſire in G vel J conſonam, lique- 
re — ex iis, quæ diximus in yoke, Jugum. 
Iplum verd S derivant a dd, Fervere; pro- 
pter immanem atque intolerabilem zelotypiz 
ardorem, quem reſpexiſſe videntur qui veluti 
per ludum & jocum contendunt B. iiber & 
Germ. eyfer dici quaſi epn feur, Ignis: cum 
Teut. iiber, ÆEmulatio five indignatio, quam 
contumelioſiſſimæ injuriæ ſuſpicio accendit, re- 
ctiùs videatur deduci ab S, Petulans injuria, 
rotervè illata contumelia: nam ut appoſitè Ci- 
cero libro III actionis ſecundæ in C. Verrem, 
Habet quendam aculeum contumelia, quem 
« pati pudentes ac viri boni difficillimè poſ- 
« ſunt”. Plinius quoque junior lib. VI, epiſt. 8; 
« Non fert magnum & liberum ingenium cum 
« contumelia damnum“. Symmachus lib. VI, 
epiſt. 22; Dura commotio eſt, quam gignit in- 
«;uria”. Terentius Adelph. II, 1; Minimè mi- 
«ror, qui inſanire occipiunt ex injuria”. Ovid. 
III de Arte, v. 5973 
Quamlibet extinctos injuria ſuſcitat ignes. 
[I OTAI IB, vox forenſis, Defectus aliquis 


actionis. à G. jay failli, Ego lapſus ſum, Skin, ] 


Ivor, Idolum. G. idole. It. & H. idolo. Gr. 


1. 


IJs organix, Diſcrimen, periculum. Suſpicor 


e vocabulum aleatorie tameritatis rem om- 
nem in diſerimen mittentis, atque illud ſuum jeu 
perdu ad quemvis ancipitem tabulx caſum ite- 
ramiſe” Hf bene e 
8 Verber, ictus. V. Tek. L.] 
Jex, a freeze jerkin; Endromis. ¶ Skin - 
nero placet deflectere ab A. Si cyvelkin. Tuni- 
cula, dim. «5 cypitel, Tunica. - 

JESSES banging at the legs of hawkes, v. 
'Yeſſes, Lemniſci accipitrum. | 

JssT, yeſt, Jocus, ludibrium. ['Hiſpanis chifes 
ſunt Joci, ſales.] zo jell at, Illudere. a jefter, 
Irriſor, ſcurra. Puto eſſe à Lat. geſtus, i. habi- 
tus oris dedignationem vel irriſum exprimentis: 
ut antecedentia propriè intelligantur de joco ſi- 
* dicterio, cui ipſe dicentis vultus aculeum ad- 

it. atque ita quoque pgeſtare, geſteggiare & ge- 
ficolare Koln todd elites quod — 
gli exponunt to mock a man by geſturing or by 


3 his countenance, hand or other parts of 


the bodie ridiculouſly and to the prejudice of him, 
whom he intendeth to mock at. 

ae in Jure noſtro ſunt Merces incre- 
breſcente tempeſtate & navi projectæ fluctibuſ- 
que in terram ejectæ, quæ ad Thalaſſiarcham 
pertinent. Vox hybrida eſt, à G. jetter, Jacere, 
ejicere, & A. S. rund. Mare. Il. fund. q. d. ma- 
ris ejectamenta. Pari prorſus ratione Merces a- 
quæ ſupernatantes dicunt Flot ſon, à flote, Fluita- 
rc, & ſund, Mare. L.] 

JerT up and down, Incedere, vagari, omnia 
loca temerè pervolitare. Fortaſſe deſumptum 
eſt ex frequentativo Itare. [Credo à G. jetter, 
Jacere, jactare, q. d. corpus prorſum jacere vel 


jactare; inde Ferty, Extuberantia, projectura. 


Skin. ] 


JewELLs, Monilia, gemmæ. G. joyaux. It. 


gioies. H. 10) as, joyeles. B. juweelen. Auct. 


Gem. Clenodium, een juweel, een clepn- 
neit. Clenodarius, een juwelier. Teuton. 
cleyneit, jeweele, Clenodium, encenia, joca- 
le. alreley cleynoit van gold oft ſylve⸗ 
ren dat verhaven is, Bulla. Latinitate jam 
collapſa monilia aliaque id genus pretioſa luxui 
inſervientia vocabantur Jocalia & Baubella: at- 
que aded Angli nomen pretioſarum id genus 
nugarum non tantùm A rebus ludicris deſum- 
pſerunt, verùm etiam ad res frivolz nugacita- 
tis tranſtulerunt. De utroque nobiliſſ. Spel- 
mannus, cujus in voce Baubella hæc fere — 
verba: Baubella plural. Gemmæ & res pretio- 
ſx, quas Jocalia item vocabant. unde Galli 
jeyaulx, juxta veterem orthographiam, & Ang]. 
jewels. Baubella verò dicebantur a G. beau & 
belle, q. d. Splendida & ſpecioſa. Ira Spelm. 
V. quoque quz nos annotavimus in Bables. 
Belgis etiam Kleynodien ſunt Gemmæ, moni- 
lia, bullæ atque aliz id genus , quæ ob 
immenſum Fe pretium ſollicitè recondi atque 
aſſervari ſolent. L. de la Cerda in Adverſariis 
ſacris cap. 44 putat dici a x#-;' Gloria; quòd 
ex torquibus, monilibus, atque id genus aliis in- 
pens ſibĩ decus ac ſplendorem ſperent, qui tali- 
us capiuntur. Sed cur non potiùs credamus 
LI 2 ( in- 
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| IL 

(inquit Voſſ. lib. II de Vit. ſerm. c. 4.) vocem 
eſſe origine Teutonicam? ut nempe a ſapienti- 
bus, qui ſoli ſunt idonei vocum architecti, hoc 
nugis iſtis nomen ex eo fit impoſitum, qudd 
ſtultitiæ folummodd inſerviant ; uſus verd fint 
nullius vel admodum exilis : nam hoc innuere 


voluerunt antiqui, f fit ex Teut. kleyn, Pu- 


Gltlum, & nood, Neceſſitas. Toti certè xx t 
muliebres veteribus quoque Græcis dicebantur 
Meg & Latinis Nugæ. Plaut. Aulul. Ubi nu · 


« givendis res ſoluta eſt omnibus”. Huc etiam fa- 


cit illud Feſti; · Leria, ornamenta tunicarum 
« aurea”, Heſychius, Me. me abi mis yuoarneiens 
xd aeg Pollux lib. V, dun, If mas 
#505 dre CU ei fp e, Zy e, oxt- 
e. Quoniam denique Latini ſcriptores Mar- 
garitas paſſim Baccas vocant, 8 Mun- 
dum muliebrem in gemmis potiſſimùm conſi- 
ſtentem bagues vocant, ut & Nugas ac Jocula. 
ria, bagetelles, It. bagatellas. V. Salm. Plin. 
exerc. p. 1124 ä 

[Js walz, Fewerie, Fury, Judza, terra ſacra. 
In Fury i God known, bu name u great in Iſrael, 
pl. LXXVI, 1. vet. G. Juerie. Secundario ſen- 
ſu ita dicitur Locus, quem incolunt Judæi, qua- 
lis eſt apud Londinenſes the Old-Fewry. L.] 

Ir, Si. Goth. GAB AI. A. S. Fip. FY. Al. 
jof. ob. oba. ibu. Græcis « vel «mg vel d eſt 
Si vel Sicubi. [ Haud inſcitè Skinnerus, qui de- 
ducit ab A. S. Fipan. Dare, q. d. Dato. L.] 

Ir ERE, inftre, Simul, pariter. V. ere. L.] 

Fre by jole, Una, æquſ fronte, Corr. ex 
cheek by jole, quæ vide. L.] 

[JrLT, Femina, quæ amantem laCtat & va- 
nd ſpe producit. Ab Iſl. gilia, Amoribus cir- 

hs. he 

ILAxp, Ile, Iſland, Inſula. A. S. . v0 Be. 
land. yx land. ex. exland. Al. alend. G. e. 
It. iſola. H. iſia. Cym. ynys. Cim. IR. D. ge. 
B. eyle, eyland. Hebræis, ſiquis & hoc fortè 
ad rem pertinere arbitrabitur, » eſt Inſula. Ab 
A. S. interim eg vel 15 (x in y, quod frequen- 
tiſſimum eſt, tranſeunte) nomina plurimarum 
inſularum apud Britannos terminantur in ey. 
Ita Ramſey exponitur iis Arietum inſula. Shepey, 
Ovium inſula. Hertey, Cervorum inſula. Eeh, 
Anguillarum inſula, &c. Nobiliſſ. Spelmannus 
inſulas fic denominatas putat ab A. S. eag. quod 
propriè Oculum & Ovum ſignificare tradit; aſ- 
ſeritque hoc inſularum nomen hinc fluxiſſe, 
qudd inſtar oculorum vel ovorum in mari ſe 
exhibeant. V. Archæol. illuſtriſſ. equitis in Eia. 
Adſtruit hanc ejus opinionem, quod vett. quo- 
que Friſiis Inſuſa agge, auge, oge dicebatur: 
unde remanent etiamnum pleraque inſularum 
littoribus Friſiæ nomina, Lageroge, Man⸗ 


geroge; Rottumoge, & c. Minimè interim 


hoc in loco prætereundum regem Alvredum in 
paraphraſtica ven. Bedz verſione paſſim fere 
ealond ſcripſifle : que ſcriptura, ut ſimplicior 
eſt, ita minimè ambiguam pre ſe fert yocabu- 
li originem; ut quæ manifeſtè ſatis compoſi- 
tum ſit ex ea. Aqua, amnis, fluvius, & land 
+ lond. Terra. q. d. terram amne vel fluvio 
einctam. . 


PAR PAPRU PERRY IRIPII UHR. IR 


1 M. 
4 LK nav | a, 22 nt, Idem. ab 
le. re ylc. Ille ipſe. reo ylc. Hla ipſa. 
bad T þev ylk. Illud roars. I. 7 * T6 pl 
Ixx, Malus, pravus. Non incongrud videri 
eſt correptum ex evill, Pravus, improbus, 
if fortè judices detruncatum ex ind, Strabo, 
ſtrabus; ut propriè olim intellecta ſit vox de 
malam faciem habentibus ac non tralatitid diſ- 
tortorum luminum deformitate inſignitis. Ve- 
teribus certè ſcriptt. Pravus & Malus ad odioſa 
infelicioris formæ N A referebantur. 
“ Corporis pravitates, unt perinſignes, in- 
cc E Cicero de Legibus, babebvad 1 of. 
e fenfionis”, Ovid. IV de Ponto, Elegid 13; 
Tam mala Therfiten prohibebat forma la- 
thre, © > 
Quãm pulchri Nireus conſpiciendus erat. 
Idem 1 de Arte. 
Sibi quzque videtur amanda, 
Peſſima ſit, nulli non ſua forma placet. 
Nemini interim dubium eſſe poteſt, quin om- 
nes hi loquendi modi, nec etymon vocis ill ab 
ine, ex eo profluxerint, qudd antiquioribus ſæ- 
culis pravi corporis pravum quoque animum 
plerique judicabant, atque oculorum diſtorto- 
rum vitium inter præcipua pravæ mentis indi- 
cia numerabant. Decant atiſſimum eſt illud Mar- 
tialis lib. XII, Epigr. 54 
Crine ruber, niger ore, brevis pede, lumi. 
ne læſus; 
Rem magnam præſtas, Zoile, ſi bonus es. 
Plura huc ſpectantia congeſſimus in opuſculo 
de Pictura veterum lib. III, c. 9, G 2. Huc in- 
terim facere videtur, qudd Teutonibus ifleken, 
& D. ilder eſt Maſtela {ylveſtris, qudd in Theot. 
gl. C, 8 illun exponitur Obſtinatè. quòd deni- 
que Danis ild, & Cim. IF db vel IA dice- 
batur Malus. Ac INH quidem cum pluribus 
compoſitis ſæpiùs occurrit in Run. lexico. Iþþ4 
vero legimus in prima ſerie. Regum Daniæ, 5A 


INA I KARDKIL. © Tunc erat Magnus rex, E- 
« rici filius, dictus Malus in Norvegidꝰ. At in 
Epicedio regis Regneri Lodbrog, Stropha 22 
N INT PIA AR AKA PIA. ( Ma- 
lum ferunt timidum incitare”. videturque hoc 
INT affinitatis aliquid habere cum Hebr. xo, 
Moleſtavit, afflixit, oppreſſit. 

ILTuxINxATE, Illuminare, picturâ miniare. 
G. iluminer. It. illuminare. B. verlichten. M. 
Paris in vita Gaufredi, abbatis XVI Sancti Al- 
bani: **Fecit etiam unum Miſſale totum aura 
« incomparabiliter illuminatum”. Idem in Hi- 
ſtoriæ ſuæ Additamentis : Sine licentià Præ- 
te lati ſui librum non ſcribant neque illumi- 
nent“. a 

| Imace vel ymage, Imago, icon, ſculpta effi- 
gies. G. image. It. imagine. H. ymagen. Ima- 
go pro Imitago vulgare fuit proavorum ætate: 
quod in Henrico Joliffo & Roberto Jonſono cul- 
pavit Joannes Hoperus, Wigornienſis epiſco- 
pus; nec probare ſuſtinuit Stephanus Gardine- 
rus, Wintonienſis ante epiſcopus, tum captivus. 
Reſpondent autem; Illi ſcribunt YMAGo, 
quaki a. Græcis derivatum, cum fit Latinum. 
| &« Lapſus 


« f.apſus eſt in origine verbi, quam non ipſi 
Wh ſed ab A, Nam & kr 
« fie ſcripſerunt. cum quibus tutiùs & fine pe- 
« riculo in rebus mediis erratur, quam cum iſtis 
« noyis magiſtris de ſummis myſteriis tam pra- 
te vè ſentitur”, Sed fallitur, quiſquis re ot ao 
origine Græcum autumat; eſt enim Imago con- 
tractum ex Imitago. * 
MBARGO, Navis detentio. H. embargo. ab 
embargar, Detinere, retinere. utr. a præp. En 
vel In, & barra, Obex, repagulum, q. 4 objeto 
repagulo ſeu obice detinere. Skin, 

(Ius xx, Navem conſcendere. G. embarquer. 
It. imbarcare. Componitur ab In, & Bark, Lem- 
bus, q. v. L.)] 

IMBERS, v. Embers, Favilla. 

IuzRZZ LE, v. Embeiſle, Intervertere, L.] 

IusossED work, Toreuma. Apud veteres 
frequenter cœlabatur argentum figuris exſtan- 
tibus, aut totis aut dimidiatis. τνν vocaban- 
tur, cum veluti adfixz imagiries unum tantum 
lutus oſtenderent. a&:pavj & afar, quum totæ 
& ex omni parte apparentes eminerent. IIlud 
vocamus en boſſe, iſtud en relief. &c. V. Salm. 
Plin, exerc. p. 104.6. & ſeqq. 

IuBRO ILE, embroile, Permiſcere, confunde- 
re, turbare. V. Broile, brawle, Tumultus. 

Iusrar, Embrue, Perfundere, proluere, im- 
buere. atque ab hoc poſtremo, per metatheſin 
literæ R, kaum eſt Imbrue. Niſi malis deri va- 
re ab tu6gixen, Immergere, permadefacere, peni- 
tus perfundere. ¶ Fortaſſe, ut Skinnerus innuit, 
ab In, & brew, q. v. L.] 

ImITATE, Imitari. G. imiter. It. imitare. H. 
imitar. Imitor dicitur quaſi mimitor, a Gr. ww 
492g, liter? initiali rejeAti, V. Lat. origines 
Voſſii. N 

Iur, Surculus. Imped, Inſertus. Cymræis imp 
eſt Surculus. impio, Inoculare, inſerere. A. S. 
impian. Al. imphen. D. ympe. Helvigius deri- 
vavit Germ. impffen ab i vel inptry, In- 
generare. ns, Innatus. Gloſſæ vett. Græco- 
latinæ; Inſita, 44pvzz. V. quoque Spelm. in Im- 

tus. 
ur, Diabolus, præſertim Dæmon terreſtris, 
ſylvanus, faunus. vel à Lat. Impius, q. d. Im- 
pius r exo, vel ab Imp, Surculus, q. d. Par- 
vus Dæmon, dæmunculus; quia ſc. vulgo cre- 
ditur iſtiuſmodi Dæmones forma puellorum ſa- 
gis apparere. Skin.] 

IMPAIRED, Empaired, Imminutus, detritus, 
attonſus. q. d. Impejoratus. Rectitis tamen cum 
doctiſſimo M. Caſaubono deduxeris ab #umggs 
pro &4dmge@-, Mutilatus, læſus. Ac fortaſſe huc 
etiam facit illud pgoppzpan. Pervertere, quo uſus 
eſt rex Alvredus in paraphraſtica verſione Pa- 
ſtor. XXXIX, 3; hie poppæpað Dæm edleane. 
bonne hie ponhnadiað Bone timan oder 
peoncer.Pervertunt meritum, cum bonorum 
« actuum præveniunt tempus”, Huc etiam re- 
ferendum videtur Angl. pare paire, Præſe- 
care. 

IurarE, Palo more Turcico per anum ad- 
acto reos necare. G. empaler. It. impalare. H. 
empalar. Hoc ſupplicii genus etiam antiquis 


I M. 
is 


IN. 
Romanis notum fuit, fic enim Seneca epiſt. 
XIV; „Tu cogita hoc loco carcerem & cruces 
& equuleos & uncum & adactum per medium 
© hominem, qui per os emergat, ſtipitem. Græ- 
« cis rect. dicitur . V. Menag. Skin.] 

(Imeansr, Eligere, duodecim viros ad inqui- 
ſitionem faciendam juratos conſcribere. à præp. 
In & Panella, quod contractum videtur ex Pagi- 
nula, i. e. chartula vel membranula, in qui ju- 
ratorum nomina inſcribebantur. L.] | 

[ImearLance Cowell lingus Fori Romani 
exponit Petitionem induciarum, ubi ſc, alter li- 
tigantium alium diem petit. A G. ant. emparler 
olim, ni fallor, Intercedere. Skin.] ; 

IMPEACH, v. Empeach, Impetere criminibus. 

[ImeLEMENT, nobis Supellex, inſtrumentum, 
q. d. Implementum; quia implet domum. vel 
ſecundum Cowellum, à G. employer, q. d. em- 
ployements, ea ſeil. quibus nos exercemus uten- 
ſilia. M. Caſaubonus noſtrum Implement de fle- 
Ctit a Gr. . Skin.] f 

IurLORE, Lamentably to crie out for belp and 
ſuccour. V. etym. Voſl. in Ploro. 

ImrorT ſumunt Angli pro Momenti aliquid 
adferre ad negotia commod? ſatis exequenda. 
Important matters, things of great importance, 
„Res graves ac ſeriz”. It importeth nothing, 
Nihil ad rem facit, nullum habet uſum, pa- 
6 rùm refertꝰ . Adſciverunt ſibi quoque Itali, 
Galli, Belgæ uſum hujus verbi. Inter quos po- 
ſtremum nominatos Belgas non poſſumus hoc 
in loco præterire illud Thomæ Kempenſis lib, I 
de Imit. Chriſti, c. 11: Sed ſcientia ſine timo- 
re Dei, quid importat”? 

ImrosTuUME, Apoſtema, fuppuratio, vomica. 
Cym. poſtwm. G. apoſtume. It. & H. apoſtemas. 
B. apſteun, apſteunie. Græcis eſt a. 
C. Celſus lib. Secundo de Re medica, c. 1, a- 
rie propriè ſatis vocat Abſceſſus corporis; 
quod in partibus exulceratis & purulentà ma- 
lignãque ſanie cxardeſcentibus quædam veluti 
diſceſſio continuique inflammatio ſentiatur. A. S. 
gl. R. 10; Apoſtema, rpyle. 

In, In. Cym. yn. Goth. TN. A. S. in. Al. 
in. G. en. It. in. H. en. Cim. I. D. i. B. in. 
Græcis c. 

IN AuBLIL, v. Enamell, Encauſtum. 

| INCENSE, Thus, ſuffitus. G. encens. It. in- 
cenſo, q. d. Incenſum, quia incenditur, h. e. ado- 
letur. Skin.] 

Ixch, v. Incb, Pollex, latitudo pollicis. [V. 
quoque Ounce, Uncia.] a 

IxcoMBER, Encomber, Impedire, implicare, 
gravare. G. encombrer. It. ingombrare. B. be⸗ 
kommeren, Sunt a Teut. kommer vel kom- 
ber, Moleſtia, ſollicitudo, anx:etas, de quo v. 
quæ ſupra in Comber annotavimus. V. quoque 
Menagium in Encombrer. 

IncROCHE, Encroche, Intercludere, proter- 
minare, irrepere. V. nobiliſſ. Spelm. in Incro- 
care. | V. quoque ſupra Encroc be.] 

InDENTURE, Indentura eft Syngrapha con- 
yentionalis, alteri quaſi parallela; atque ided fic 
denominata, qudd una cum ejuſdem argumenti 
alter in ſummo, imo, vel lateribus quam ſimil- 

M m m : | Timis 
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IN. 


limis yeluti dentibus ita incidatur, ut aliquando 


invicem collatæ ad amuſſim fibi mutud reſpon - 

dere deprehendantur. V. Spelm. Somn. alios. 

orsroszn, ger, valetudinarius. 4 G. in- 

af ſe, q. d. Indiſpoſitus, i.e. male diſ- 
ki 


0s, indiſpo 
poſitus. Skin.] «Jade 
InDITEMENT, Indictamentum, libellus accu- 
fationis;&c. V. Spelm. in Indictamentum. Somn. 
ue in Addictare & Indictatus, = 
Inpur on, Indulgent, Indulgence, Indulgere, 
Indulgens, Indulgentia. Plures jam olim retu- 
lerunt Indulgere ad illud U quod infra ad 
Gr. 4 retulimus, Scio eſſe qui ab Algeo de- 
ducant; quia qui indulget, is operi haud fervi- 
de inſtat. Sed pland ſequor doctiſſimum Ca- 
ſaubonum, qui ad Perſii Satyram V monet con- 
2 cigonaꝗ & urgeo. D in- 
terjectum eſſe, ut in Indoles, quod eſt ab Ole- 
ſcere, i. e. creſcere. R autem in L mutari, quo - 
modo à Remo exiſtimantur Lemures dicti; ſunt- 
que id genus ſexcenta. Aliud quoque in men- 
tem venit. Quid ſi conflatum dicam ex Indu 
pro In, & Urgeo? Matres nimirum indulgen- 
tes, & his ſimiles, quicquid puero gratum, ur- 
gent adyerſus patres & ſeveriùs educantes. In- 
dulgentiam medio ævo dixere, quum tributa & 
vectigalia Impp. laxabant. Ita etym. Voſſi in 
Urgere ab dg. \ 
{ InvanTRY. G. Þ infanterie. It. infanteria. 
ab It. fante, Servus, ſerva. Omnia a Scandico 
fantur, Satelles, famulus. fanter. Satellites, fa- 
muli. Hickes. ] 
Ixyk RE idem atque Ifere, q. v. L.] 
— Noſocomium. V. Fermarie. 


L. 

33 Certiorem facere. G. informer. It. 
informare. L. B. Informare: & ſanè licet vox 
claſſicis authoribus prorſus ignota fir, tamen 
valde elegans eſt. qui enim aliquid alii ſignifi- 
cat, formam ſeu ideam rei ejus intellectui re- 
præſentat & imprimit. Skin.] | 

INGIN, v. Engine, Machina. 

Id GRAF F, v. Graff, Inſerere. 

INI TI ATE, Initiare. G. initier. Initiandi ver- 
bum eſt ab Initiis, quomodo Myſteria diceban- 
tur; quòd eſſent initium vitæ melioris. Græcis 
eadem mente, ſed contrario vocabulo, u di- 
cebantur. Gloſſæ Cyrilli; -2erz, Conſecratio. 
Ratio appellationis ell, quia in iis ſummam bea- 
titatem conſtituebant, quæ 2; eſt Vitæ huma- 
nz. V. Voſſii origines. 

Ixx, Atramentum. Al. int. B. int, inckt, 
enckt. G. encre. It. inc bioſtro. H. tinta. Un- 
ter varia Atramenti genera præcipuum olim e- 
rat Encauſtum: unde Briſſonius de Verb. ſignif. 
quo in loco agit de Encauſto ſacro, quod ex 
muricis ſeu conchylii cruore fiebat, refert ex 
epitome Chronicorum Werveronis, monachi 
Leodienfis, Palzologum Imp. Conſtantinopoli- 
tanum obedientiam eccleſiæ Romanæ ſpoſpon- 
diſſe ſyngraphà, cui conchylii ſanguine ſubſcri- 
pſerit. Leo quoque Imp. in I ſacri affatus 6 C. 
de diverſis reſcriptis vetat * facra reſcripta alio 
« colore quam purpurea inſcriptione luſtrari” ; 


LN. 
ac mox ibidem tradit Encauſti compoſitionem · 
Pancirollus tamen hoc inter deperdita recen- 
ſet; neque id immeritd. Nam præcipuis Juriſ- 
conſultorum ita videbatur — ut cum 
in jure legatur Encaufts: brevibm ; Lucas de 
Penna in charts brevibu, Accurſius verò ſub- 
ſtituit in cautu brevibas;, locum uterque genui- 
num vitians. Ab hac igitur Encauſti voce eſt 
quod Poloni colorem, quo ſcribitur, etiam a- 
trum, per 1 generis appellent incauſt. 
ut Itali inchioſfro. Anglorum adhæc ink, & B. 
inket putantur eſſe ejuſdem originis. V. plura 
_= Spelm. in Bulla. & Voſſ. de Arte gramm. 
ib. I, c. 29. E gl. D, 26. in Encauſtum. 
[IxxnORN, Atramentarium. Vitioſè ſcribitur 
ſine controverſi pro Intern. quod ab Ink & 
A. S. enn. q. d. Atramenti domicilium. L. 
InxLING Anglis videtur dici Præſaga illa ol. 
licitæ mentis conjectura, quæ animis noſtris 
uandam futurorum imaginem præfigurat. Vo- 
cabulo fortaſſe deſumpto ex Teut. inklincken, 
Interitts perſonare, Quum itaque dicunt, I had 
a good while ſince ſome inkling of the matter, 


tantundem eſt ac {i dicerent, Jamdudum præ- 


e ſenſeram præmonitus tacito quodam veluti in- 
66 ſtinctuꝰ. 
InmaTE, Inquilinus, ab in & mate, Socius, 

q · d. Socius domi. Skin. V. Mate. 

Inn, Hoſpitium, diverſorium, ſtabulum, at- 

adeò quivis locus, in quem nos recipere ſo- 

lemus. M. Caſaubonus deducit ab #4, Domi- 
cilium, diverſorium. Szpe nimirum D litera 
exCidit; ut in Gallicis illis, Lower, ſouer, chotr, 
cruel, &c. ex Laudare, ſudare, cadere, crudelis, 
&c. ita Caſaubon. Quum tamen A. S. inne la- 
tiùs accipiatur in antiquiſſimis monumentis quàm 
ut ad ſolum Diverſorium reſtringi debeat, ad a- 
liam quoque ac generalioris ſignificationis ori- 
ginem referendum puto: nimirum ad illud in- 
nan. Ingredi, recipere ſe intrò, quod occurrit 
apud Boethium c. XXII, Q x. ubi ſequentia ſum- 
mi Philoſophi, vel ipſius potiùs Philoſophiz ver- 
ba, © Talia ſunt [remedia-noſtra} ut deguſtata 
ce quidem mordeant, interitis autem recepta dul 
& ceſcantꝰ, hunc in modum reddit Rex para- 
phraſtes: Ic Be pille nu pecgan hpelc re læcec- 
per ir mine lane. be Gu me nu biepe, he if 
pi de bixen on muþe. I he Se tipþ on Ba þpo- 
dan. þonne Bu hip ænerd pandarv. Ac he pepo- 
vaþ y B han he innaþ. J biþ ppiþe libe on Bam 
innobe. I xpiþe ppere xo belcerranne ;- 

(Inner, Interior. A. S. innen. IM. innre. à 
Goth. INN. Intrd, intus. quod ab TN. In. 


8 vox Forenſis, ſed vulgd nota. a 
G. enqueſte, It, incbieſta. utr. A Lat. Inquifitum, 
inquiſitio. hinc the grand inqueſi, Menſurarum 
& ponderum quæſitores rei. item Crimi- 
num Quæſitores. Skin.] | 

InrODE, Incurſio. V. Rode into the enemies 
countrie, Incurſio. &c.. _ 

[Ix ROL I, In literas publicas referre. V. Con- 
troul. L.] W 

IxsIxuarE eſt ab Inſinuare: ad quod etiam 
refer G. enſeigner, Docere. | 

Ins o- 
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xs TAL; Stationem 
ro & capitulo 


N. 


Ixsolsvr, Inſolens. 
deen Se ni ad mee llowons 
pariter & locum in cho- 
G. mftaller. A. S. veall. 
Al. ſtal eſt Status ſtatio. Teuton. choirſtoil. 
Stallus. ' Auctor Gem. Stallum eſt locus unius 
in choro, elte. V. Voſſ. lib. Il de Vit. ſerm. 
ubi agit de Inſtallationis vocabulo. V. Stall. 

INSTIGATE, Incitare, impellere, exſtimulare. 
G. inſtigner. It. inſtigare. H. 1 gar. Eſt au- 
tem Inſtigo ab Inſtando; nam qui inſtat atque 
urget, is propriè inſtigat. Quemadmodum ve- 
rd à S (quod Heſychius Fuſtem interpreta- 
tur) eſt Caſtigo; qui item ratione poſteriora 
ſæcula à Fuſtis formirunt Fuſtigo; ita ab Inſto 
eſt Inſtigo. Eſt & altera ſententia. Græcis c 
eſt Pungo. à cujus Aoriſto {5ys» eſt Stigo, quod 
ſimiliter notat Pungo, incito, ſtimulo : unde & 
in Onomaſtico exp. ie. Confirmant hanc 
ſententiam Cyrilli gloſſæ, in quibus legas, 54», 
Stingo, pungo. item in Onomaſtico, Stigo, ige- 
34s. Huc etiam facit verbale Inſtinctus, pro 
Inſtigatus, incitatus, ſtimulatus; ut apud Livium 
lib. V; „Divino ſpiritu inſtinctus“. Subſtanti- 
ve interim Inſtinctus quoque eſt Incitatio, ſt i- 
mulatio. eſt enim Inſtinctus Impulſio naturæ, 
ut &9vn«cug; eſt Impulſio five afflatus Dei. Non 
dubium igitur, quin Inſtinctus ſit ab Inſtinguo, 
illud a Stigo, quod à . Hæc atque alia plu- 
ra huc facientia habent Voſſii orig. Lat. quas 
adi. | | 

InsTINCT, Incitatio, impulſio, inſtinctus. V. 

roximè præcedens Inſtigate. 

y . gaudio exultare at- 
que in dejectum proſtratumque hoſtem amarè 
multa dicere. Omnino certè videtur proprietas 
verbi Sarcaſticum quid in ſe continere. Virg. 
An. X. « Cernis ut inſultent Rutuli”? id 

Per cavillationem irrideant, ut Servius interpre- 
tatur. 

InTair, Entail, Inciſura ſignare T notare. 
Lands entailed F intailed ſunt Terræ alicui re- 
lictæ unà cum aliis quibuſdam hæredibus nomi- 
natim expreſſis, ita ut earum poſſeſſio non ſim- 
pliciter atque abſolutè concedatur hæredi. à G. 
tailler, Scindere, reſcindere, amputare. Feodum 


talliatum, inquit Spelmannus, eſt feodum, quod 


ita talliatur, hoc eſt, amputatur & reſcinditur, 
ut ad nullos tranſeat hæredes, niſi è corpore 
certæ alicujus perſonæ emanantes; excluſis in- 
terea non ſolùm alis conſanguineorum ramis, 
ſed & fratribus ejuſdem, ipſiſque interdum filiis 
ab uxore altera procreatis. 

InTanGLE, Entangle, Irretire, implicare. 
Suſpicabar aliquando verbum propriè olim ac- 
ceptum pro Inuncare & hamo injecto demora- 
ri, ab angle, Hamo capere: at nunc ſatiùs vi- 
detur deri vare a Teut. tang, Forceps. ut in- 
tangle propriè {it Prehendere forcipe & fic pre- 
henſum pro lubitu detinere: quod Gallis eſt te- 
nailler, It. tanagliare, attanagliare, intanagliare, 
H. atenazar. | 

[ InTEREST. G. intereſt, It. intereſſe. Foenus 
vel potiùs Fenus, fic dictum, qudd interſit ejus, 
qui dat mutud, ut aliquid lucri accipiat. Skin. ] 


IN. 
(IaxT org s, Mercatores give, qui 
contra commercii regulas mercaturam exercent, 
& quaſi invadunt. > Lat. Inter, & B. 
loopen, Currere, fluere, i. e. qui aliorum com- 
mercium intercurrunt ſeu intercipiunt. Skin, 
Loopen autem ab Al. louphen pete, quod vi- 
de in Leap. L.] 5 
InTICE, entiſe, Illicere, pellicere. Ac fortaſ- 
ſe prima ſua ſignificatione olim denotaverit Pel- 
licere ad iram, excandefacere, efficere ut quis 
titionis inſtar inardeſcat : nam G. tiſon. It, fix- 


20, tixxone. H. tizon eſt Titio; unde Gallis 


tiſonner, attiſonner, attiſer. It. tizzare, attizzare, 
attixxonare. H. atizar ponuntur pro Irritare, 
provocare ad iram. 

INTIMATE, Intimos animi ſenſus aperire, pa- 
tefacere. Intimation of the whole ſecret, Indica- 
tio, ſuggeſtio totius arcani. Ab obſoleto poſiti- 
vo Interus remanſit interior & intimus. Ab In- 
timus eſt Intimare apud Plinium & alios. Gloſ- 
ſæ vett. Intimare, Yugo, tanto , Parigaorye 
V. Menagium in Intimer, 

INTO, Intus, Din. Goth. INN „ 
{ INN. ] A. S. into, 5 ind. Sunt ab "A 

InTRArr, entrapp, Irretire. V. quæ annota- 
mus in Trapp, Decipulum. | | 

InTrICaTE, Intricare, Extricate, Extricare. 
Huc faciunt quæ habet Voſſhi etym. Lat. in 
Tricæ: Quod apinas tricaſque dicimus pro re- 
bus futilibus & nugatoriis, i. e. ab duobus igno- 
bilibus Apulorum oppidis: ut oſtendit hic Pli- 
nii locus lib. III, c. 11: „ Diomedes ibi delevit 
ce gentes Monadorum, Dardorumque, & urbes 
e duas, quæ in proverbu ludicrum vertere, Api- 
nam & Tricam“. Alias Tricz dicuntur impe- 
dimenta; five quia res nugatoriæ ac frivolæ im- 
pediunt negotia ſeria; five quia tranſlatio fit à 
pilis pullorum gallinaceorum pedes involventi- 
bus; quos propriè tricas dici indicat Nonius; 
nempe a Gr. velxi, i. e. Pili. Quamquam nihil 
prohibet, qud minus dicamus univerſe fic voca- 
ri Pilos mutuò implexos, & figurate tum quaſ- 
vis res viles, tum impedimenta. Poſteriori mo- 
do uſus Plaut. Perſà, Act. V. Sce.Il; Ut me 
©*in tricas conjeciſti”, Hoc eſt; in ſtatum in- 
tricatum & unde quis ſe difficilè aut neutiquam 
poſſit expedire. Ita Voſſius. 

[ InTRIGUE, Secretum commercium, ſecretè 
actum, pactum, & fidei compactum. G. in- 
trigue. quod Hickeſius non abſurdè refert ad 
Goth. TRKIT TV. Pactum, fœdus. unde ma- 
nifeſte deſumptum eſt illud Treuga, quod ſæ- 
culo ſemibarbaro uſurpabant pro Induciis, quas 
Hiſpani treguas dicunt, Itali tregue, Galli treves, 
Angli truce. pro quo etiam treague habet Spen- 
cerus. V. Goth. gl. in TR XV RAI X. L.] 

INVEIGLE, enveigle, Pellicere, occœcare. 
G. aveugle, Cœcus, fuit enaveugler, Occoeca- 
re: atque inde Angli fecerunt ſuum enveigle. 

InviIRON, environ, Circumdare, circumcin- 
gere. Originem G. environ & environner tradi- 
dimus in Whirle about, Rapide circumagi. 

[InwITTE. vet. Angl. Conſcientia. A. S. in- 
pix. Dolus, item Conſcientia. ad verbum, In- 
terna ſcientia. L.] 
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REY JW 
lose Succutere. A B. fchorken; Quaſſa- 
ne & hoc ab It. ſtuotere, [cofſure, 
Concuti, vibrati, vacillare; nutafe. item act 


Concutere, &c. Omnia X Lat. Excutere, diſcu- req 


tere, vel eorum freqq. Excuſſare & Diſcuſſare. 
Alludit Gr. A, V. Shock. Skin. 
Joxs, Gaudium, Iztitia, volaptas. G. eye. 
Tt. g3oje. H. gero. LB. jope.] Neſcio an fir a 
5, Superbio, glorior, gaudio efferor. 
Jorg of fsb, Fauces piſcium. G. gueule, It. 
& H. gola eſt Gula. Vir longè doctiſſ. Gerardus 
Langbainius in quadam epiſtol4 olim ad me da- 
ta retulit ad A. S. ciol. ceole. Guttur. ¶ quæ ori- 
ome debere videntur Arm. gueol & Hib. giall, 
"1, -. " * os | 
Jor re, Feſtivus, lepidus. G. joli. B. joliid. 
Sunt à Jovialis. Olim deduxeram ab , Va- 
rius, variegatus; quòd variegata nobis ut plu- 
rimùm gratiora ſint iſtis, quæ ſimplicem atque 
uniformem cultum per le ferunt. V. annot. no- 
ſtra ad Willerami p. 15. Confer cum iſthoc 
zeolhyrzp. quod habet venerabilis Beda lib. IV. 


c. 19. [Non abſurdè deduci poſſunt ab 111. jol, 
atti- 


Saturnalia, comeſſatio. Quod Feolbrczp 
net, ſenſu quam longiſſimè diſtat a Folly. L.] 
Jo xDAN, Matula, vide Furden.] 


TA. Græcis i. Matth. V, 18. 

JovIAI I, Jucundus, lepidus, feſtivus. G. jo- 
wial, jovien. It. gioviale. H. jovial. V. Follie 
paullò ante. 

Journar T, Diarium, diurnum. V. Spelm. in 
Jornale & Jurnale. Menag. item in jour. 

Jourxe, Labor unius diei. Ch. G. journée. 
A Four, Dies. Hinc Journeyman, Opifex diurna 
mercede conductus. L.] | 
Journ Iter, V. Menagium in journee, 


OUSTING, v. Fuſting, Decurſus. 
OYNER, Artifex operis inteſtini. ac tale o- 
us Anglis dicitur joyned work. prorſus ut Ari- 
Rophani in Acharn. mz 9»4gro ſunt Fores. q. d. 
compactitiæ vel coagmentatæ ædium partes; 
quæ Homero quoque ob hoc ipſum ide wox 
vas e, item ere cue dicuntur. Plura 
huc pertinentia v. in obſerv. ad Willerami p. Gy. 
IRCHIN, urcbin, Erinaceus, ericius. Manife- 
ſtè ſunt ex Erinaceus. G. Heriſſon. It. riccio. H. 
erixo. [ Contratum mihi videtur ex Arm. Heu- 
reuchin idem ſignante. L.] 
Ixs, Ira, indignatio. Cym. iredd. A. S. 1eppe 
+ impe. item yppe T cope. G. ire. It. & H. 
ira. Vett. quoque Friſiis non ignota fuit hæc 
vocis acceptio. Ire is dy enghel, Iratus eſt an- 
gelus; LL. Friſ. VIII, 5. mit ira mode, lrato 
animo. LL. Friſ. X, 24. & XI, 35. pro quo re- 
liqui Belgæ ante ſeſquiſæculum dicebant met 
arien vel erren moede. Videntur autem quæ- 
dam horum affinitatis aliquid habere cum 5gzn, 
Ira. etiam cum 3gi9ew, Irritare, necnon cum de- 
elde, Hirrire. 
Ixks OM, v. Trkeſom, Gravis, moleſtus. 
Ixox, Ferrum. Cym. haiarn. Goth. EI- 
SAKNS. A. S. irenn. zen. inen. Al. iſer. un- 
de & iſinet ſteina Otfrido ſunt Lapides, è qui- 
bus ferrum excoquunt, Cim. IAR eſt Fer- 


OTE, Jor, Apex, momentum. Goth. . 


Ju. 
rum. D. jern. B. tiſer. Cymræis quoque iſa 
eſt Longa ſecuris. Originem interim C. 1 


ee Davies iſſe ad Ae, Mars; at ple- 
eque aliz Ferri denominationes videri poſſunt 
per quandam literarum tranſpoſmionem aliquid 
traxiſſe ex , Ferrum. 
Inn, Errare. Al. & B. itren. ]. Scaliger in V 
Varronis de L. L. derivat Errare ab M, ejuſ- 
dem ſignificationis verbo. ad quam acceptio- 
nem firmandam adducit verba Homeri ex O- 
dyſſ. A, Ve 367; © "> 
e porn curl wepu ivaigey. 

« Erranti à fociis mihi, quæ procul obvia, facta 
«*eſt”, V. plura de hoc verbo irren in Obſerv. 
ad Willer. p. 1 1. ſicuti & in annot. ad Tatiani 
CCXV, 3. vide quoque irre illud; quod occur- 
rit in ſchedis etymologiarum Belgicarum. [Go- 


this AIKZS fignificat In errorem induce- 
re. 1 E I: 


Is, Eſt. B. ig. AS. ir. Al. is, iſt; Goth. 
1ST „Gr. is L.] | . | | 

Iss, Ick, Glacies. A.S. ir. irr. Al. is. D. 
jiſi. B. iis. Vett. quoque Cimbri dicebant 1114p. 
unde legimus in veruſtiimo poematio ac lite- 
rarum nominibus ac poteſtate, IIu AH 
BRU BRIIP A. © Glacies omnium pontium la- 
tiſſimus“. Qualemcunque vocabuli originem 
habent annot. ad gl. D, 22. in Glacies. 
 Is1NG pudding, Iſicium. Græcis eſt mug vel 
jour, de quibus H. Stephanus in Theſauro. 

Is LAN, v. Land, Inſula. 

Issus forth, Manare, emanare. Cum apud 
omnes in confeſſo fit literam X perſzpe mutari 
in SS, ſæpiùs in SC, nemini quoque poteſt eſſe 
dubium, quin à Lat. Exire facta {int G. iſir & 
iſſue, necnon It. uſcire & F uſcita. 

[ IT, Id, iſtud. A. S. hiv. Al. hiz, hit, it. 10. 
hitt. Goth. ITA. L.) 

ITcn, Prurire. M. Caſaubonus refert ad Ta- 
rentinum =» pro ag, Mordere, pruritum 
excitare. De hoc verbo Tarentino vide Scalige- 
rum in Virgilii Catalecta. Hinc etiam Urtica (ab 
urendo dicta) Græcis vocatur , quia manus 
contrectantium , i. cum pruritu quaſi mor- 
det puſtulaſque excitat. Hinc ſuppoſititius ille 
Macer, 1 

— nec immeritd nomen ſumpſiſſe videtur, 

Tacta, quod exurat digitos urtica tenentis. 
Facilius longè & ſimplicius eſt deri vare ab A. 5. 
Sic ha. Scabies, pruritus. gl. R, p. 1 1. unde ma- 
nifeſtè venit B. iiockte. L.] 

JvgIIEE, Jubilatio. G. jubilation. It. giubi- 
latione. H. jubilo. Hine Anglis the yeer 2 jubi- 
le eſt Jubilæum, i. veniæ ſeculares vel ſemiſe- 
culares. G. jubzle. It. giubilio. H. jubilio. B. 
juycht-Jaer, e lden-jaer, 
aflaet-jaer. De Jubi 


ilæo multa gloſſarium no- 
biliſſimi Spelmanni. “ Jubilare, inquit Feſtus, 
«eſt ruſtica voce inclamare”. ubi Scaliger an- 
notat, Jobilare prius fuiſſe. Nam Jo ruſticorum 
imp3yag. ut in Atellanl, (Jo venir ſimus ex 
6 villa“. Gr. iz eſt exultantium acclamatio. Nec 


temerè forte ſuſpicatus eſt N. Fullerus Miſcel- 


laneorum ſacrorum lib. IV, c. 8, Jubilandi ver- 


bum deſumptum ab illo Jubal, qui Gen. IV di- 
citur 


titur citharam & organa muſica reperi 
ju ſque 2 
* 


tritavus fuit. Belgis interim 
upchten eſt Vociferari, ovare, 
: bortaſſe ab ia«xev, vel inxxz4Go, Clama- 

re, bacchantium ritu vociferari. Quale fit Jubi- 


fe, cu- 


læum cœnobiorum, docet nos Chaucerus in Ap- 
ritoris fabula, the Sompners tale, quæ eſt 

falaruns Cantuarienſium X. 

--- Dur Sexten, and our Fermerere, 

That have ben true Freres theſe fif- 


ty yere, | 
T . — God be thanked of 
lone. 
MWaken her Jubile, and w 


huje Danis eſt Jubilare. 
Joss, Cantharus, ac talis fortè qui minoris 
alicujus menſurz duplum contineat. ab A. S. 
1cin, Jungere: nam binæ res ac 2 mutuò 
ſibi additz plurimarum gentium idiotiſmo Ju- 
gum vocantur. Ita Luc. Il, 24 Ci rgugzrer Ar- 
genteo codici eſt PAGNK hK NIN AA N- 
BNN. D. jugge eſt Urna, hydria, bauſtorium, 
Juss E, Preſtigiola dexteritate ſpectantium 
oculos fallere. Juggler, Præſtigiator, circulator, 
geſticulator, ventilator. Medii ſæculi ſcriptori- 
bus cauculator vel coclearius dicebatur. Al. cau- 
calare. gougulare. guchelare. G. jougleur. It. 
giocoliere. H. juglar. D. gyglere. etiam Præſtigiæ 
Danis dicuntur 5 ſpill. Ludius, eyn koickler 
off netteboeve. Teuton. B. guycheler, go- 
theler, kokeler. quæ poſtrema, licet videri 
flint deſumpta ex Attico g pro wv. qudd 
— aciem præſtigioſæ dexteritatis cele- 
ritate cauculatores eludant. licet N Angl. 
juggler videatur poſſe referri ad A. S. piglep. In- 
cantator; qudd Præſtigiatores vulgo putentur in- 
cantamentis uti: omnino tamen adi Cl. Salm. 
notas in Auguſt. biſt. ſcriptt. p. 152, ubi fule 
agit de Cauculatoribus. V. quoque Spelm. arch. 
in Goliardenſis. V. quoque que nos annotavi- 
mus ad Al. gl. B, 30. in Maleficos, caucalara. 
Jurce, Succus. G. jw. B. juys. H. jugo. 
a Lat. Suecus. Skin.] | | 
IvIE, Tvie, Hedera. A.S. ip. ixip · Al. eboch. 


alke alone. 
80. T. 195. 


ibach. Flandris jeft. Videtur dicta, aut quia iq:, 


id eſt, fortiter adhæret rebus ſemel comprehen- 
ſis; aut quia ic, id eſt, appetit vel amat alias 
arbores; aut quòd ſacra ſit = qui dicitur 
Elis. Hæc habet Mart. in Hedera. V. porro 
App. gl. D, 4. in Hedera. 

[ JuMBLE, Collidere, confundere, in ſe mutuò 
irruere. fort. q. d. Fumple, i. e. Inſilire. Poteſt 
& deflecti à Lat. Commolere & compilare. Ve- 
riun, quoniam Chaucerus ſcribit Jombre, mal- 
lem deducere 4 G. combler, Cumulare. Skin.] 

Jup, Saltare, ſubſilire. vett. B. gumpen. 
unde Sicambris gumpig eſt Laſcivus. Superio- 
ribus quoque Germ. jumpen eſt Micare, exili- 
re. item Laſcivire. | 

Jun1PER tree, Juniperus. G. gene ure. It. ge- 


7 U. 

nebro, H. enebro. D. enebar tra. B. geneber⸗ 
boom. Nomen ary yr arbori impoſitum ex 
Junior & Pario; qudd juniores ac novellos fru- 
cus pariat antiquis jam matureſcentibus, ut qui 
pariat uſque ad tertium annum arbori ſua inhe- 
rente fructu. ita Caſp. Bauhinus ad Dioſcoridem 
lib. I, c. 86. Abeddem arboris hujus proprietate 
fortaſſe quoque Theot. quecholder natum eſt, 
ex quo poſtea factum eſt wachalder vel wachol- 
derboom, Juniperus. 7 

Juxxrrs, Bellaria, * epideipnides, 
i, Cupediæ, quibus minds bonæ frugi & libidi- 
nis in cibos atque in Venerem prodigæ mulieres 
compotricum amaſiorùmque greges ad gratiz 
conciliationem excipiunt. nam %,, Grecis di- 
cuntur Illecebræ, quibus aliorum animos, ad bo- 
nam eorum gratiam aucupandam, commulce- 
mus, fovemus, delinimus, allicimus. G. joncade 
eſt Delicatior cibus ex flore lactis, ſaccharo, & 
aqua roſatà confectus. It. giuncata eſt Caſei de- 
licatioris genus. Juncata exp. Teutoniſtæ ge- 
wreven melck in bieſen gewonden. atque 
idem Teutoniſtæ prima quoque operis ſui parte 
ante dixerat, melck, Lac. kernmelck, Balbu- 
ca. geronnen melck of parſmelck, of 
proiskeſe, Balducta, juncata. V. quoque Mar- 
tin. in Juncata. ä 

IvoxIE, Ebur, dens elephanti. G. ivoire. It. 
avVorio. B. Aboor, iboor, Volunt autem Ebur 
dictum, quaſi fit & barro, prorſus ut Obliquus 
nonnullis videtur dici, quaſi 5 . Ofiris, qua- 
ſi 5 Lees. Aqua, ab 5 v. Auca vel oca, ab 5 x. 
G. Hoqueton, quaſi ; xn. B. deme, Uber, qua- 
ſi de amme, Nutrix. Tigala dicitur Saccharum 
in Conſtantinopolitanis pigmentariorum offici- 
nis, quod Salmaſius factum putat ex , tan- 
quam fit Lac concretum. Ita quoque Olibanura 
1s eſt Thus, ex Gr. 5 Ae. V. Salm. Plin. 
exerc. p. 1312. 

[JurDex, Matula. non, ut primà fronte vi- 
deri poſſit, a Jordano fluvio, q. d. Urinæ alveus; 
ſed ab A. S. on. Stercus, excrementum, & ven. 
Cubile, & ſecundarid quodvis receptaculum. q. d. 
Gr. oxamJy,cor, Skin. 

JussELL idem quod gallamefrie, Minutal, 
miſcellanea, acetaria. Fortaſſe olim fic dia eſt 
variorum condimentorum jurulenta mixtura; ut 
vocabulum veluti om tatum fir ab illo 
Fuice, quod fuit paulld ante. 

JusT, jufing, Jouſting, Decurſus, ludicra de- 
curſio, haſtiludium. G. jouſte. It. gioftre. H. ju- 
fla. Derivavi aliquando a veteri Flandrico joſt, 
Impetus: unde quoque videri poteſt originem 
traxiſſe Angl. Fuſtle, Impetuoſè premendo ali- 
quem de loco deturbare, Aliam tamen G. jouſte 
originationem tradit Cl. Salmaſius notis in ſcriptt. 
hiſt. Auguſt. p. 7 3. 

uSTLE, Deturbare de loco. V. proximè præ- 
ens Fuſt, Fuſting. | 

uTT out, Prominere. [Refer ad Fett.] 
3 vide Fewells, Monilia. 


Elementum K, utpote rarits ab Angloſaxonibus uſurpatum, Junius prætermiſit. Ejus defe- 


Gum compenſat C. Voces igitur ab 
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litera incipientes quærendæ ſunt in C. 
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Azz 1.1, Infula, Iemniſcus, appendicula. Sul 


icor vocabulum label communem 1 
nem babere um La „de quo v. V 
etym. 2 lambeau, lembel. Rectiùs fortaſſe re- 
feras ad Lap, Fruſtum. q. v. L- > 

LazyRINTH Labyrinthus. Anglis propriè di- 
citur maſe. quod vide ſuo loco. Germanis ixr⸗ 
garten. 5. doVyof. dwael⸗ Laberin- 
tus. eyn doir-bluchten off ver-worren 

meryng, Teutoniſta. Laborinthus, uaſi 

t intus £en plaetg daer groeten arbeid 
is. Fuit domus Dædali; Rectiùs tamen ſcribi- 
tur Labyrinthus; quia Græcum eſt. Hæc ha- 
ber Auctor gemmæ. De origine vocis Labyrin- 
thus, n, plurima fuſè habet Martini lex. 

hilol. | | 

y Lace, Tænia, vinculum, quo aliquid con- 
ſtringitur. Fortaſſe huc pertinet illud gl. A, 14; 
Cunabulis, lakaridum. ut intelligenda fit vox de 
Faſciis vel vinculis, quibus infantes in cunis ad- 
ſtringuntur. Alioquin Anglis quoque 70 lace to- 
gether eſt Conſtringere, uni eademque veluti nu- 
mella continere. V. quæ aliquando poſt in Leasb 
annotamus. 

(Lacs, laas, latche, lees, leſe, Laqueus, 
tendicula. Chauc. Refer ad Leasb, Retinaculum. 
G. Jaqs eſt Laqueus. at Iſl. las eſt Sera. laſa, 
Obſerare. L.] | 

Lacns Chaucero idem quod ſluggish, dull, 
heavie, lazie, Piger, ſegnis, remiſſus, torpens, 
languidus. If a wight be flowe, and aſto- 
nied, and lache, men ſhall holde him like 


* 


to an aſſe. Boeth. p.389, a. Quid fit Iacheſſe, 


docet idem Chaucerus Pars. 204, b. Nicotus ar- 
bitratur G. laſebe factum a Laxus. vel fortè a 


ri lauf. i. à molli. demptà prima ſyllabd. 


Ambigo an alibi apud Chaucerum occurrat vox 
lazie, quæ vulgò Anglis hodie Pigrum denotat. 
Quòd ſi Poera noſter ſolum lache agnoſcit; 
ſuſpicabor hanc fuiſſe genuinam ejus ævi ortho- 
graphiam, atque alterum illud laxie invaluiſſe, 
quum A vetere ſcribendi ratione paullatim An- 
gli deſciſcerent. V. quæ nos infra annotamus 
in Laie. 

Lack, Egere, indigere, carere. B. laecken 
eſt Minuere, attenuare, deterere. item Minui, 
decreſcere, paullatim deficere. Videri poſſunt 
affinitatis aliquid habere cum Gr. ayyev, Ceſſa- 
re, deſinere. Kilianus interim cenſet Flandros 
ab hoc laecken, Minuere, hirudinem laecke 
nuncupifle, V. infra quæ annotamus in Horſ- 
leach. 

[Lacxs, Lackxen Chaucero eſt Vituperare, 
reprehendere, maledicere, à B. laecken idem 
ſignante. L.] 

Lacx1e, Curſor, pediſſequus, circumpes, ſer- 
vus A dibus. G. laquay. H. lacayo. D, lackei. 
B. Humilis ac paupertina ſors eorum, 
2 ſe huic ſervitio r 2 coguntur, per- 
uaſit multis nomen hoc deſumptum a Jack, In- 
digentia, penuria. Mihi olim videbatur deſum- 
ptum ex , ea notione, qui auxi/fe Heſy- 


L A. 
hiv ater —ů—r—— — 
landi libidine nihil non — = 


norum & dicant & faciant: i 
_— conditionis lege, non licear niſi præſfi- 
nitò loqui, quz dominis placeant. Plautus Capt. 
44. II. Sce. 1: e d * 
Nunc ſervitus ſi evenit, ei vos morigerari 
mos bonus eſt, 
Atque herile imperium ingeniis veſtris lene 
reddere. . 
Indigna digna habenda ſunt, herus quæ fa- 
Cit, f 3 
Alii tamen ſatis probabiliter contendunt voca- 
bulum a Cantabris ad Gallos delatuw. V. Me. 
nag. in 2 Bohe mis lebły eſt Celer ; unde 
eſſe poſſit » Curſor, Jakey. Sed & Germa- 
nis lecken eſt Currere. Ita Martinius, in Ce- 
ler. Spencero quoque lagge & lackey dicitur is, 
qui compellitur equitantem pedes proſequi. V. 
ardui operis lib. Sextum, Cantum ſecundum, 
ſRionibus 10 & 15. ſicuti & ejuſdem operis lib. 
Primum, Cant. primum, ſect. ſextam. 

2 a lædan. Ducere; quod 
adoleſcentia falubri admonitione atque exemplo 

ducenda fit ad ſtudium veræ maſculæque 
Virtutis. Hor. lib. I. epiſt. 2; 

* equum tenerà docilem cervice ma- 
er 
* el quam monſtret eques: venaticus, 
ex quo 
Tempore cervinam pellem latravit in aul3, 
Militat in ſylvis catulus. Nunc adbibe pu- 
ro 
5 verba puer, nunc te melioribus ol 
r. ' 
Quo ſemel eſt imbuta recens, ſervabit o- 
dorem 
Teſta diu -— 
Fortaſſe ab A. S. leobe. quod Juvenem inter a- 
lia ſignificat. L.] | 

Lappes, Scala. Cymr, llettring. A. S. hlæd- 
ben. Al. hlaitar. laider. B. Iadder, leeder, 
leer. Videri poteſt Angl. ladder derivatum ex 
lath. Longurius, oblonga pertica; quòd ſca- 
lam conſtituant duæ perticæ 3 aſſercu- 
lis junctæ atque connexæ. Aliam originationem 
habent notæ noſtræ ad gl. D, 10. in Scalæ. Ki- 
lianus deducit B. Ladder vel leeder à leeden 
five leyden, Deducere; qudd ſcandentem du- 
cat & dirigat. 

[LapesTERNnE,Leidefterne, Arcturus. G. Dougl. 
Al. leide ſterre, Maris ſtella. B. Ieydeſterre. 
ab A. S. lædan. Ducere, & ſterne, Stella. q. v. 
in Star. L.] 

LabiE, Domina, hera. Quemadmodum ex 
A. S. hla pod. Dominus, herus, contractum eſt 
Angl. Lord; ita quoque ex A. S. hlæbige t 
hlapdia. Domina, hera, contractum eſt Angl, 
Ladie. Utrumque occurrit pf. XXII, 2; Eę- 
ne pa rpa eagan Beoppa on hanvum hlapop- 
dna heoha. 5 pa pa eagan Bienenne on han- 
dum hlæꝑdian hine. ppa eagan une do dpihrne 
Love unum. o Þ he emilrrige ur. Ecce 
6 ſicut oculi ſervorum in manibus . 

6 ſuo- 


L A 
a ſuorum, & ſicut oculi ancillæ in manibus Do- 
« mine ſuæ, ita oculi noſtri ad Dominum Deum 
« noſtrum, donec miſereatur noſtriꝰ. Legimus 


familias, hy eder mode oe hlægd 

ta vogue Vie O war t. xlu fic dicta eſt: nam 
Cor. gloſſator Joh. XX, 16 nomini Maria diſer- 
te ſatis ſuperſcripſit hæc verba. Þ on Enxlirc 
bla pda: [If]. lafda eſt Hera, domina. L. 

| LaDLE, Spatha, cochlear. A. S. hlzvle. à hla- 
dan. Haurire. hoc enim cochlear eſt illud, quo 
aquam vel jus è lebete haurimus. Skin. ] 

Lise, Tardus, poſtremus. Licet M. Caſau- 
bonus fateatur poſſe deduci ex a4», Ceſſo, deſi- 
no; mavult tamen petere ex illo at zjong, 
quod quidem apud Homerum interpretantur 
Molli pede, five 4% N ., Extremo pede, 
v. Caſaubon. de vet. ling. Angl. p. 295. [Lon- 
gè potius mihi videtur derivare a Suec. lagg, 
Extremitas. L.] ae 

LI, lay, Cantus. G. lai. D. leeg. unde & 
lyſtig legen in Dan. lexico exp. Pſalmus. q. d. 
Amcenus cantus. Potiſſimùm tamen hæc olim 
intellecta puto de Natalitiis hymnis: quomodo 
Leyſſenen Belgis eſt Canere hymnos natali- 
tios. lepſſen, Cantio natalitia; propterea qudd 
in Canticis huic feſto ſolemnibus perſæpe ite- 
rentur eleiſon, & kyrie eleiſon. Kleis iainery, Do- 
mine miſerere”. quam precatiunculam Ethni- 
cis quoque non ignotam fuiſſe diſcimus ex Ar- 
riani Epicteto lib. II, C. 7. Tet pgurrs mT ag 
rer, Y T Och tmngAgrurncr, IroueIa wry* xe 
ininow, inirge/is gr IEA © Trementes augu- 
«rium captamus, Devimque inyocantes preca- 
«mur eum; Domine miſerere, fine, evadam”. 
Kyrieleiſon, Truhtin kinade uns. Kero. [V. 
Layes. | 

Late, lay, Ponere, collocare. A. S. lecgian, 
Al. leggan. leccan. Cimb. A MPIA. D. legge. 
B. leggen. Sunt 2 h, Cubo vel Cubare facio. 
V. gl. Goth. in AAN AM. | 

[Late G. Dougl. Cæteri, Lave Cumbr. Al. 
aleibon. A. S. lape. Goth. AAIBA. V. Leave, 
Linquere. L.] | 

Laan, Laicus, unus è multis, illiteratus, & 
Clerico oppoſitus. Cym. lleyg. llyg. Al. leige. 
G. lai, lay. It. laico. H. lego. B. leeck. D. 
legtfolck. A. Saxonibus olim læpede man dice- 
batur Laicus, profanus; unde remanſit etiam- 
num hodiè vox lewd, quæ apud Anglos ſemper 
in malam partem accipitur, denotatque Homi- 
nem improbum, impurum, ſceleratum, perditè 
flagitioſum. V. Spelm. in Leudis. V. quoque 
Leud & Lewd infra, 

[Lark of a deer, Cubile cervi. B. leger den 
diere. Al. legerſtede eſt Cubile. à leggen, Po- 
nere, & ſtar T ſtet, Locus. Gothis AlT Rs eſt 
Lectus. quod manifeſtè derivatum eſt ex Al- 
TAN. Jacere: ut Gr. Aue, Ave, Mixes ſunt 
a , quod exponunt Cubo, cubare facio, cu- 
bitum dimitto, V. gl. Lipſii in Legerſtede, Cu- 
bilibus. L.] l | 
Laxe, Lacus, ſtagnum, fretum, mare. Cym. 


llwch. G. lac. It. & H. Jago. B. lack, laeck. 
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ures antehac deduxerunt à , Foſſa, 
fovea. Ad quod referri quoque poſſe videtur A. S. 
lag. Fretum, i. mare anguſtius inter duo maria, 


quòdque iis etiam ye. Cervix, dicitur ob ſi- 


miliudinem. Ita legimus in Codd. nobiliſſimis, 
Cottoniano & Ruſhworthiano, Mare. V, 1; co- 
mun open fpipa't lub yep. Venerunt trans 
« fretum maris”* Alibi quoque frequenter in 
liſdem codd. eadem vox luh pro Freto vel Ma- 
ri uſurpatur. Retinuerunt interim priſcæ vocis 
veſtigium Scoti in logb Loumond. Hiberni in 
logh Eagh, logh Erne, &c. Qudd fi quis ta- 
men omnia hæc ad Cimbricam origitiem putet 
referenda, nz is me profectò minimè invito 
contenderit fic ſe rem habere : cum ſciam in e- 
picedio regis Regneri Lodbrog & 24 legi 4p 
BARPA MP FIR AP, © Et naves in aquas 
< protrul?”, ad quæ verba hæc habet magnus 
ille Arctoæ eruditionis vindex Wormius : RAP, 
& Aquas denotat; hinc MPAA eſt Aquarum 
&*1ngens collectio, ſeu Mare”. Hæc ad iſtum 
locum Wormius. Mihi interim in originem 
Cimbrici MP inquirenti, commodè in mentem 
venit Ignem quoque vetuſtioribus Cimbris MPF 
dictum : unde ſtatim ex iplſa re ſuſpicio incidit, 
deduci poſſe ab illo 45 FAA, Perdere, quod 
occurrit in Egilli Skallagrimi epinicio. Notiſſi- 
ma nimirum eſt utriuſque elementi Vis; cujus 
reſpectu Mare ſacerdotibus Ægyptiorum voca- 
batur Pernicies, ſicuti docet Athanaſius Kirche- 
rius obeliſci Pamphilii lib. III, c. 6. Non defu- 
turi funt fortaſſe, qui Cimb. FA vel Aq 
affine putabunt Laconico a«93Vgcer, quod Heſy- 
chio exp. dae, d-, Vitrum. Ita Vitreum 
pontum dixit Horatius Carm. IV, 2. Cui etiam 
conſentaneum eſt illud principis poetarum VII 
En. verl. 359. 
Te nemus Angitiz, vitreâ te Fucinus un- 
da. | 
Te liquidi flevere lacus --- | 
Nonnulli certè antchac lymphæ vocabulum 
quam ſimillimà derivatione, {v1 mewn ex Lim- 
pus vel Limpidus ; quod, eliſa litterà caninà, 
videtur factum ex aauayi;, Splendidus, lucidus. 
[Laxe, Ludere. Vox apud Anglos boreales 
frequenti in uſu. Devenit ad eos ab If], vel ve- 
teri Dan. leyka idem notante. Cimbris eſt Af 
MIPA. Haud dubie ſunt à Goth. AAIK AN. 
Exultare. quod non ignotum fuiſſe majoribus 
noſtris A. Saxonibus verba Menalogii v. 523 a- 
pud Hickeſium docent, Fugel uppe pceal. lacan 
On ly ꝑxe. L.] 
[Laxe, Carbaſus, ſyndon. Chauc. B. laetks 
en. A. S. lach eſt Chlamys. gl. Cot. 51 & Ala- 
mannis lachan, lahhan, Pallium, velum, pan- 
W £1 | | 
LAL TLABVY, Cantus nutricum Anglicagarum. 
De hoc vocabulo fic M. Caſaubon. Beg, 
« Dormire, ſopire. Utrumque convenit carmi- 
&* ni illi ſopotorio nutricum Anglicarum, quod 
e alumnis ſuis decumbentibus folent eccinere, 
6 5h identidem repetendo. Hinc , nutrix 
«Cereris, ab ejuſmodi fine dubio cantilenſi fic 
6 dicta, quòd ic (ut optimè Stephanus) id 
« eſt, baubando (ut ego interpretor) ſopire ſo- 
- . 6 leret 
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u expolitionem noſtram, qudd etiam vox a. 
„ fuit , Lie, ut ex Luciano docet ad 


i Theophraſti characteres vir doctus. Unde La- 
« tini ſuum lallare pro Dormire vel ſopire fin- 
et xerunt. Solent autem Nutrices Anglicæ can- 
ce tillantes utrumque jungere, Lellaby”. &c. Hæc 
Caſaubon. Lallus eſt Nznia nutricum; Scaliger 
Auſon. lectionum lib. 2. c. 11. V. quæ _ 
annotamus infra in Lull ſleep, Cantillando 
fomnum conciliare infantibus. Adi quoque Me- 
nagium in Ls & La ls. | 

, Retis genus. Nos hodiè, inquit Spel- 
mannus, retis genus, quo utuntur piſcatores, 4 
lam vocamus. V. Spelm. in Lama, | Quæro an 
fit ab Arm. liama, Vincire, ligare. qudd piſces, 
qui reti implicantur, quaſi vincti, expedire ſe 
nequeant. L.] 

AM By Agnus. Goth. A AMB. A.S. lamb, 
Al. lamb. lomb. lamp. D. ſam. B. lam, lamb, 
Origo vocis, præfixo L, petenda eſt ex initiali- 
bus literis Græci 4wis, Agnus. prorſus ut A.S. 
læc. Medicus, factum cenſent ex 4xiogy, Sano, 
medeor. land, Arvum, ſolum, ab e, Sum- 
mitas vel extremitas rerum. Lat. quoque Lar- 
dum vel Laridum, ab Aridum. Labor vel Labos 
ab ic, quod Euſtathius Euripidi uſurpatum tra- 
dit pro x47. Loligo ab He-, quod Galeno 
atque Heſychio exponitur  piaas ris , A- 
tramentum ſepiæ. 

Lame, Claudus, mancus, membris captus. 
A.S. lama. Al. lam. lamer. D. & B. lam, For- 
taſſe eſt ex medio Gr. a, Mollis, tener, im- 

ens, imbellis. prorſus ut ex inverſis mediis 

iteris Gr. «nas A. Saxones deſumpſerunt ſuum 
mod. Feſtuca, res ita exigua ut nihil eſſe videa- 
tur. Anglis mote. quod vide. 

LamenT, Deplorare, lugere, lamentari. G. 
lamenter. It. lamentare. H. lamentar. Sunt à 
Dorico 2aug pro ama, Lippire; ſiquidem lip- 
pitudinem pariunt lamenta. Poſſunt quoque de- 
rivari ab a, Lamentor, Ses, ut ex Heſy- 


chio & Suid4 conſtat. Prima ſyllaba aufertur, 


quod inſolens non eſt. ita Voſſius. 

[LamMas, Calendz ſextiles. Þ pær on þzpe 
vide kal. aur dur. j on ham dæʒ̃e. be pe haxað 
hlap-mærran. Oroſ. VI, 19. Chron. Sax. ad an. 
921. By ylcan rumepa bed peox hlap-mærran 
Ij middum pumena, © Eadem æſtate inter feſtum 
« primitiarum & ſolſtitium”. Feſtum primitia- 
rum, vox, opinor, bene vertitur. preſsè tamen, 
panis vel frumentationis feſtum ſonat. Hæc 
—＋ A lych ſilis. Cym. | 

Lame, Lampas, lychnus penſilis. lamp. 
G. lampe. It. WED * ara. p. & B. 
lampe. (11. lampe.] Græcis eſt A,, d Au- 
1, Luceo. 

LAurzrz, Muræna, lampetra. Cym. Ilam- 
prai. Al. lampride. G. eye. It. Iampreda. 
H. lamprea. D. lamprete. B. lampreye. De 
vocis origine multa habet Voſſius de orig. & 
progr- Idololatriæ lib. IV, c. 29. ſicuti & Sal- 
maſius in Tertullianum de Pallio, pag. 421. 

[ LanCH a abip, Navem deducere. V. Launce, 


Lancea. L.] 


L A. 

Goth. A „All. land.] A S. land. Al. lane, 
D. & B. land. Fortaſſe omnia ſunt à Ade, vel 
a quod Poetis frequenter denotat Arvum ſe- 


getum, campum ſegetibus veſtitum. Olim ſuſ- 


picabar, prefixo L, factum ex initialibus literis 
Gr. hes, Summitas vel Extremitas rerum. Ita 
fluviorum labra, florum cacumina, parietum 
projecturæ, atque id genus alia probatis ſcripto- 
ribus dicuntur &gs. Huic originationi fimilli. 
mas vide paulld ante in Lamb. 

Larp, Lotium. A. S. hlonb. hlanb, ab Iſl. 
bland. Hinc Loni, Urina miſcere. L.] 

[LanpGrave, Terrz vel provinciæ præfe- 
ctus. B. landgrabe. à Lend & Grave, quæ 
vide. L.] . 

[Lanpsx1r, Tabula chorographica ; prima- 
rid, ut recte notat Skinnerus, Terra, provincia 
ſeu topographica . hæc parùm deflexo 
ſenſu a B. landſchap, Regia, plaga, tractus, 
* Regionis forma ſeu delineatio. hoc autem 
ab A. S. landreipe. quod Alamannis eſt land. 
ſcepi. L.] 

Luxx, Angiportum, viculus. B. laen. M. 
Caſaubonus derivat a a«z#», Angiportus, diver- 
ticulum. [A. Saxones habent lana. & C. B. Ion. 
L] 

LanGuaGe, Sermo, lingua. G. langage. It. 
languaggio. H. lenguaje. Sunt à ſemibarbaro 
Linguagium. V. Voſſium de Vit. ſerm. lib. ll, 
c. 20. Linguagium, een ſprake; Auctor gem- 
mæ. 

LaxGu1sn, Languere, infirmari, deficere. G. 
languir. It. languire. H. languir. Voſſii etymo- 
logicum derivat Langueo a ayzw, Pigror, o- 
tior, tricor, ut ſolent languentes. Huc facit il- 
lud Heſychii, axyzage, dend oi 3 h 

Luxx, Vietus, ſubſtrictus, macilentus, gra- 
cilis. B. lanck, flanck, M. Caſaubonus cenſet 
factum ex Azzaegs, Laxus, vacuus, non diſten- 
tus. 

LaxxE R, larmer-hawk, Falconis genus. G. la- 
nier. It. lanario. Jo. Bromton in deſcriptione 
Hiberniz, poſteaquam dixit, . Terra hæc a- 
e bundat falcone & accipitre generoſo”, ſubjun- 
git aliquantò poſt, . Deſunt hic degeneres fal- 
* cones, quos laniarios vocant”, Vide eum co- 
lumnis 1073 & 1074. [Dhuez non inſcitè à la- 
niandis avibus dictum putat. Skin.] 

LanTERN, Laterna. G. lanterne. It. & H. 
lanterna. B. Ianterne, laterne. Laternam pu- 
tant dictam, qudd in eà lateat ignis à vento tu- 
tus. TY i Laterna dicebatur leoht ft. 
Alamannis non modd lioht faz, verum etiam 
glaſtaz dicebatur, quandoquidem conftat Later. 
nas olim non * & cornubus aut pellucida 
pelle, verum etiam è vitro fuiſſe confectas. Jo. 
Philoponus in II Analyt. poſter, ad illa verba 4s 
= Alen Ane T9 pd. Aapalnggs vu, inquit, : me 
dia,ẽ,t, à da tis rag Tixms inge Tis 
ax ius xd v ng oy rad mg, J m is des arise 
aameonvad}ty iE dme dN Cymreis tanlleſtr 
& llugorn dicitur Laterna. quorum primum eſt 
2 tan, Ign s, & lleſtr, Vas. alterum verd com- 


poſitum ex lug, Lux, lumen, & corn, 2. 
U 


L A. 
ul ſolertia laternam ex albis cornubus bubulis 
dolabr4 tenuiter eraſis Heri curaverit rex Alfred, 


72% Sinus Tora veſtis. A. S. lzppa. Al. lap. 
D. & B. lap. Propriè eſt Fruſtum à panno, te- 
la, corio, atque aliis id genus mercimoniis reſe- 
ctum; vel potiùs, Quicquid de talibus mercimo- 
niis poſt aſſiduam amputationem remanſit: tan- 
quam fit a , Relinquo. Poſtea tamen voca- 
bulum quoque tranſlatum eſt ad Laciniam, ſi- 
num, oram, ſive extremitatem veſtimenti. ¶ E- 
iy mon habent ab Ifl. laf, Ora veſtis. L.] 

Lor of the ear, Auricula infima. B. Lap vel 
laphen van d' oore. Veriſimile eſt eſſe a as- 
ede, quod idem ſignificat. V. Martinii Cadmum 
Grzco-pheenicem. ¶ A Saxones dicunt ean- læp- 
pa. ab Eap. Auris, & lap. Particula. L.] 

Lary like a dogg, Lambendo haurire, bibere 
inſtar canis. Cym. llepian. A. S. lapian, Al. laf- 
fen. 11]. lep, Lingo, lapte, Linxi. G. laper, lap- 
per. It. lappare. H. lamer. B. lapen, lappen. 
Sunt à 2477ew, Lambere, lambendo bibere. Ip- 
ſum verd 24x» videtur per onomatopœian fi 
ctum 4 ſono, quem lambentes canes edunt. 
Cymræis certè lab eſt IAus, verber; ac propriè 
forte Ictus, qui cum ſonitu quodam infligitur. 
nam & Belgis Lap eſt Alapa ſonora. lappen, 
Quatere, illidere, cum ſono impingere. Niſi 
malis C. B. lab & B. [appen referre ad illud 
durch, quod Heſychio exponitur wx7w. unde & 
apud eundem Grammaticum legas , eo, 
ting, Tur, tHAS TY BY» 

[Larrer, Lacinia, finus. Eſt diminutivum 
18 Lap, q-. v. L.] 

LarwixG, Capra, vanellus. vett. Friſiis lerp. 
Putatur nomen inde traxiſſe, qudd alas utrim- 
que veluti vannos aut ventilabra cum ſtrepitu 
concutiat. unde quoque in Theot. gl. E, ꝙ laep- 
uince exponitur Cucuzata. pro quo tamen A. S. 


gloſſæ Alfrici, p.11 codicis D'ewſiani cucurata, 


hleape pince: 

[ Larceny. G. larcin, larrecin. Utr. per contr. 
à Lat. Latrocinium. ut & G. larron à Latro, 
ſeu potiùs abl. Latrone. Skin. Chaucerus ſcri- 
bit Larſon. L.] 

Larxp, Lardum, laridum. G. lard. It. & H. 
lardo. Laridum verd quaſi large avidum dici 
cenſet Macrobius VII, 12. V. etym. Voſſii in 
Lardum. Hinc Larderarius erat Præfectus pe- 
ni. V. Spelm. [& Larder, Promptuarium, quo 
reconduntur Edulia. Neſcio an ſit ita dictum 
x7" ix, ab Arm. Lard, Pinguis. L.] 

LaRE. vet. Angl. Doctrina. Refer ad Lore. 
L.] | 

Lax, Largus. G. large. It. & H. largo. 
Joſ. Scaliger derivavit à 2avggs, Copioſus, abun- 
dans. Plura habet Voſſii etym. in Largus. 

Lark, Alauda, caſſita, galerita. A. S. lapepce. 
lapence. ] Al. laurice. D. lerfe. B. Iauwerick, 
larck, leuwerick, lewerck, lerck. Ad ori- 
ginem vocabuli pertinet, quod Alauda ſcripto- 
res Gallicum eſſe tradunt. Marcellus ſanè Em- 
piricus initio c. 29 avis Galerita, quæ Gallis 


Alauda dicitur. Plinius quoque lib. XI, c. 37; 


egregie docet Jo. Aſſerius in vita ejuſdem Re- 


LA 


| « Galerita appellata vondam, poſtes Gallo 
« yocabulo etiam Legion; nomen dederat Alau- 


«dx”, Loquitur hic Plinius de el Legione, cu- 
jus meminit Cicero in epiſtolis ad Atticum & 
in Philippicis non ſemel, Lier yerd Legio hæc 

è ſolis civibus Romanis conſtiterit, ut Auxilia 
ex ſociis; Cæſar tamen ei Gallicum hoc nomen 
impoſuit, proptereà quòd ejus Legionis milites 
galeis criſtatis referent avem, que Gallis olim 
vocabatur Alauda, hodiè aloustte. Ab hoc igi- 
tur Alauda primò fuit alaurik, ac poſtea leu⸗ 
rik, lerk, Hæc haber Voſſius de Vit. ſerm. 
lib. I, c. 2. ac plura etiamnum habet ejuſdem 
etym. in Galerita. Omnino tamen hic vide 
Caſauboni animadv. in Suetonii ſul. Cæſarem, 
C. 24 | ; 

Lask, Plaga, flagellum. Suſpicor deſumptum 
vocabulum 5 illo leatsb, quod ſignificat Reti- 
naculum canum ſive Lorum, quo canes mutud 
{bi retinentur adſtricti. nam ut venatores iſtiuſ- 
modi loro canes junctos continent ante curſum; 
ita dimiſſos jam, & aliquid contra venationis 
legem committentes, eodem loro verberant. 
Fortaſſe quoque huc facit, quod «54g Heſy- 
chio exp. , Flagellum, ſcutica. | 

Lask, lax, Defluxio ventris, diarrhoea, Fa- 
cle crediderim d laxiore, i. ſolutiore alvo mu- 
tuatam denominationem. [V. Lax.] 

[Lass, Adoleſcentula. a ladde jampridem in 
uſu apud noſtros derivatur Laddeſſe, pro quo 
per contractionem uſurpatur hodierno die Laſs. 
Hickes. ] 

LasT, Poſtremus, noviſſimus, ultimus. B. 
laetſte, letſte. Non pauci derivatum putant 
ex , vel ./ Ultimus, poſtremus. Re- 
ctiùs tamen ſtatuas laetſt contractum ex làet⸗ 
eſt. Alfrici gr. cap. 38; laxe. Tard?. latop. 
Tardiùs. laxor v. Tardiſſimè. 

LAST of @ aboe- maker, Muſtricula, i. lignea 
forma, cui ſutores calcearii ſuperinducunt co- 
rium calcei conſuendi. A. S. lr v. Al. leiſt. D. 
leſt. B. leeſt. V. gl. D, 24. in Kalepodia. [& 
gl. Goth. in AM ST NN.! : 

[LasT,] LasTace, Laſtagium. G. leſto, le- 
Hagie. H. läftre. B. Iaſtagie. [ A.S. hlærv.] 
Significant onus navi imponendum. Tributi 
quoque genus eo nomine perſolvendi. Sabur- 
ram denique. V. Spelm. in Laſtagium. Origo 
vocabuli petenda ele ex A. S. hlærxan behlær- 
dan. Onerare. Unde & Gallis leſter un vaiſſeau. 
Italis ale ſtare, aleflire. H. laflrar, alla flrar eſt 


Implere navem variis mercibus. V. interim 


numquid huc faciat, quod aa Suidæ exponi- 
tur Av dens. | 

[ LasT, Durare, permanere. A. S. lzptan. 
Utr. a /af, Poſtremus. qui enim diutiſſimè om- 
nium perdurat, ille poſtremus omnium definir, 

ſtremus omnium manet. Skin. 

LaTCH of a door, Cadanaſcus. Latebet of 4 
shoe, Corrigia calcei. Magnam videntur habe- 
re affinitatem cum B. letſe vel litſe, Nexus, 


laqueolus, quo aliquid continetur ne excidat. 


M. Caſaubonus Angl. latch per metatheſin pro- 
fluxiſſe putat ex 4yxvar, [Iralis eſt laccio, quod 
manifeſtè fit a Laqueus. L.] 

OOo [Lars 
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L A. 
[Lars Cumbrienſibus eſt Quærere. Leita 
Iſlandis idem ſignificat. L.] 

Lars, Serus, tardus. A. S. læv. Al. laz. B. 
laet. Danis lad eſt Segnis. Iſl. Iatur eſt Piger. 
Alibi Angl. late derivavi A Dorico 49g pro 
1 Splitus ſum, non memini; qudd nulli 
ſerids injuncta fibi munia exequantur, quam qui 
mandatorum memoriam ex animo ſibi patiun- 
tur effluere. Ovid. II Faſt. v. 255. ubi agit de 


Corvo odioſè ceſſante & Apollinis juſſa ſegniùs 


exequente, | 

| Immemor imperii ſediſſe ſub arbore fertur, 
Dum fierent tarda dulcia poma mord. 
Huc etiam facit Plautus Aulularia, Actu IV, 
Scena 1; 

Hoc eſt ſervi facinus frugi, facere quod ego 

erſequor: 

Nec moræ moleſtiæque imperium herile ha- 

beat ſibi. 

Nam qui hero ex ſententid ſervire ſesvus 

poſtulat, 

In herum matura, in ſe ſera condecet ca- 

peſſere: 

Sin dormitet, ita dormitet, ſervum ſeſe ut 

cCc.ogitet. 

Idem Rudente, Actu IV, Scenà 2; 
--- Nimis homo 

Nihili eſt, qui piger eſt : nimiſque id genus 

odi ego male. 

Vigilare decet hominem, qui vult ſua tem- 

ori conficere officia. 

Non enim illum exſpectare oportet, dum 

herus ſe ad ſuum ſuſcitet officium: 

Nam qui dormiunt libenter, fine lucro & 

cum malo quieſcunt, 
Idem Sticho, Actu I, Sceni 2; 

Qui manet ut moneatur ſemper ſervus ho- 

mo officium ſuum, 

Nec voluntate id facere meminit, ſervus is 

habitu haud probus eſt. 
[Sunt omnia à Goth. AATGAN. Tardare, 
morari. L.] 

Larn, Longurius, pertica oblonga. Fortaſſe 
eſt à se, Tenuis, vilis. 11ath interim Cymræis 
Virga, pertica, menſura trium pedum. 

Larng Chaucero eſt Horreum. hy ne 
haddeſt thou put the capel in the lathe? 
Re. T. 168. Runico lex. Ab eſt Cumulus, acer- 
vus. D. lade eſt Horreum. ladefoget, Villicus hor- 
rearius. ladegaard, Villa ruſtica. &c. Germ. lade 
eſt Loculamentum, taberna inſtitoria. Origo vo- 
cabuli referenda eſt ad ea, quæ infra dicimus 
in load, Onerare. ac porro v. quæ habet nobi- 
liſſimus H. Spelmannus in Grangia. Il. lada t 
hlada eſt Horreum. à hlada, Conſtruere, agge- 
rare. L.] 

LaTHER, Aquæ ſaponatæ ſpumä inungere. 
Cot. Evang. Joh. XI, 2. Bio e Buoʒ̃ T rmipide 
1 lebned Bone dhihxen mið rmipinire. Que 
e ungebat Jeſum unguentoꝰ. Hinc interpretari 
licet quod de Medicinali libro depromſit Som- 
nerus; nid pi de. ob Þ call geleþpev rie: An- 
glicè, knead Þ beat it well, till all be lather d or in 
a lather. Huc quoque referre non dubito A. B. 
letber. Dicunt autem de equis curſitantibus they 


L A. 
let ber it. Clariſſimus Nicholſonus derivat ab A. S. 
hleoGpian. Tonare, L.) ; 

[Larne Devonienſibus eſt Precatio, roga- 
tus, invitatio. A. S. laþan. la bian. Al. laden. la- 
thon. a Goth. A AAN. Vocare, ad ſe invita- 
re. L.] 

LaTTEN I latten mettall, Aurichalcum. Cym. 
lattwn. G. leton. It. latone. H. laton. B. latorn, 
lattoen. Iſl. laatun eſt As. Orichalcum ho- 
die Germanis dicitur meſſing & letton. Puto 
meſling, à Miſceo; qudd miſti fit coloris ex 
zre & auro. letton autem, quia luteum. Ita 
Mart. in Orichalcum. | At alii dictum putant 
quaſi gladtun, a nitore ſplendido. A. S. mæflen 
eſt As, & mærvlinq. Orichalcum. unde contra- 
ctum meſſing. L. ] . 

LaTTI1SE, lettiſe, Clathrum, cancelli. V. Le:. 
tiſe. 

LavaxnDER, Lavandula, hirculus, ſaliunca 
Plinio, ſpica F ſpica nardi Scaligero. Cym. la- 
fant. G. la vande. It. lavanda. D. lavendel. B. 
lavender. Sunt, qui putent eſſe axGwnds me- 
moratam Athenæo. V. Voſſ. de Vit. ſerm. III, 
18. -Idonea ratio eſt, cur a Lavando dicatur: 
alioqui potuiſſet Germ. vox videri. tanquam fit 
a laven, Reficere, refocillare, vegetare, id eſt, 
Vires reſtaurare & animam è deliquio ad priſti- 
num vigorem, reyocare. * Stillatitia nempe la- 
« yendulz aqua (verba ſunt Matthioli ad Dio- 
« ſcoridem ) præſtat ad animi deliquia, non ſo- 
elm pota, fed etiam naribus illita atque arte- 
te riis admotaꝰ . Hæc ferè Martinius in Lavan- 
dula. v. Locum. 

Laub, Laudare. V. quæ annotavimus in 
Glorie. | On 

LaveR, Niptrum. G. lavoir. | Ut >zrig Græ- 
cis eſt Labrum, pelvis, 4 aww, Lavo; ita medium 
ſeculum fecit ſuum lavel a Lavo.] V. gl. D, 11. 
in Layel. 

[ LayzROck, Alauda. RR.662. V. Lark. L. 

LauGn, Ridere. Goth. HAAhG AN. A.S. 
hlahan. blibhan. hlyhhan. Al. lahhan. Cim. 
KNAIPIch. D. leer. B. Iacchen. M. Caſaubo- 
nus putat Angl. laugh derivatura ex 2, Ri- 
dere. Mihi Theot. lahhan primò videbatur pe- 
ti poſſe ex , Reſonare, qualemcunque ſo- 
num vel ſtrepitum edere: quoniam tamen in 
monumentis A. Saxonicis perſæpè h præfixum 
habet, eamque orthographiam conſtanter quo- 
que teneant Gothi, ſatius viſum hlahhan T hlih- 
han derivare à n vel zxa«yz4u, Clangere, ſtri- 
dere. mutato nempe initiali x, quod frequentiſ- 
ſimum eſt, in h. & . quod non minus fre- 
quens, in hh. | 

LaucnTeR Anglis eſt Riſus criminantis vel 
cum quodam contemptu vituperantis. Fortaſſe 
ab A. S. leahvpian. Criminari. Pelgis lachter 
eſt Vituperium. A. S hleahtop. quod certè ab 
11]. blatur, Riſus. L.] 

Lavisn, Profuſus, prodigus. @ lavish tongue, 
Os procax. Græcis Ag 5:4. Ita M. Caſau- 
bon. Ego Angl. to lavish, Abſumere, olim de- 
rivavi a aamzgu, Deſtruo, evacuo, vel , 
Deglutio, exhaurio. Nunc tamen malim refer- 
re ad illum loquendi modum, quo probatis Ro- 

manæ 


L A. 
manz linguz auQoribus ii dicuntur eluere ſe 
bonis, qui rem omnem familiarem diſſipant o- 


ſque ſuas (ut loquitur Tacitus) proluunt. 
Lave eſt Exhaurire, indéque Jawvish formari 


videtur. L.] 


LaunCEe, Lancea. G. lance. It. lancia. H. 
langa. ¶ B. Iancie, lanſſe.] Feſtus vult petitum 
ex Græco 25yx». V. Iſ. Caſauboni Comment. in 
Strabonis lib. IV, pag. 94. V. quoque Voſſ. etym. 
in Lancea. Menagium in Lance. | Derivave- 
rim ab Arm. Lanca, Jaculari, lanceam vibrare, 
vel, ut loquar cum Tertulliano, Lanceare. Huc 
quoque pertinent Scot. lanſand, & to launch a 
;hip, Navem deducere. L.] 

Launce dicuntur chirurgi cum * vel 
phlebotomo ulcus incidunt vel partem aliquam 
affectam ſcarificant. Medii ævi ſcriptoribus 
Lanceari erat lancea vel alio aliquo inſtrumen- 
to chirurgico lædi. Voſſ. de Vit. ſerm. lib. Quar- 
tO, C. I Zo 

Launp, Saltus, nemus. Vide Lawnd. 

LaunDRESS, Lotrix, quz lintea lavat. G. 
la vandiere. It. lavandaia. a Lavando. Skin.] 

LAURELL tree, Laurus, Cym. lawryf. lawr- 


wydden. A. S. launbeam. lapepbeam. Al. lor- 


boum. G. laurier. It. lauro. H. laurel. D. [aur 
tra. B. lauwer-boom, laurier⸗boom. De 
vocis origine v. Voſſii etym. in Laurus. 

Law, Lex. A. S. lagu. G. loy. It. legge. H. 
ley. D. ſow. vett. Flandris loy. Nullus interim 
dubito, quin Angl. Law fit ex A. S. lagu. pror- 
ſus ut bow, Arcus, eſt ex boxa. maw, Stoma- 
chus, ex maga. ſaw, Serra, ex raga, ſow, Sus, 
ex rua. own, Proprius, ex agen. &c. Hoc 
ipſum tamen lagu liquidd ſatis deflexerunt 8 
res noſtri ex Cim. MPRA, Leges. unde in 
Oretingani inſcriptione, quam affert acerrimus 
Borealium antiquitatum indagator Wormius p. 
121 mon. Dan. pIuA MAPIA ſunt Diſæ vel 
Thiſz leges: arbitrabantur enim Cimbri vetu- 
ſtiores jura legeſque primùm inſtituiſſe Diſam 
vel Thiſam, quam pro Themide colebant. II- 
lud quoque BAPNA valde affine eſt Gr. *., 
Præceptum. quum enim Apoſtolus dicit Gal. 5, 
14, mz; vn cv in A670 WN, ſenſus eſt, 
Omnem legem uno præcepto impleriꝰ. atque 
ab iſt4 vocabuli acceptione Tabulas decem præ- 
cepta continentes, receptiſſimà conſuetudine, vo- 
camus Decalogum. Law Anglorum, D. lowen, 
Gallorum Joy, H. ley, unam eandemque habent 
originem. Poſſint quidem videri facta ex Lex, 
legis; malim tamen petere ex vet. Saxonico 
lowe, id eſt, Conſents quandoquidem 1d de- 
mum pro lege eſt, in quod univerſus conſenſit 
Populus. Mart. in Lex. 

LawInG of dogs, Expeditatio canum. V. 
Spelmannum in Expeditare. 

Lawnp in woods, Saltus nemorum. D. [und 
clt Lucus, lyſtiglund, Nemus. Cym. llwyn vel 
lawn eſt Nemus, ſaltus. 11]. lundur. Chaucero 
launde, Bl. Kn. v. 120. Confer cum G. Lande. 
de quo v. Nicot. & Menag. [ Camdeno exponi- 


tur Planities inter arbores ſita. rectè. Gallis eſt 


lande. H. landa. Omnia à C. B. lawnt, Plani- 


ties. L.) 


| L A | 
Arm. lauſk, Laxus, exſolutus. I.] 

Lax, Eſox, exos. V. Spelm. in Eſox. Voſſ. 
de Vit. ſerm. pag. 3 27. Eſox, leax. gl. Cott. 74. 
Ificios capio, leaxar ic epo. Col 


_—_ mona- 
ſteriale. Iſic, leax. gl. Cot. 16 1. Eſocius ſal- 


Mo, lex. gl. R,102. — lax Danis, lachs Teut. 
Videtur idem, quod abberdaen. putaturque 
acciſum ex a. conſidera tamen. Eſox, pilcis 
magnus, quem in Rheno eſſe annorat Plinius 
IX, 15. Aliter legitur Exos, & melids ; quod oſ- 
fibus careat. Hadr. Junius. Nobis eſt lachs. 
Angl. lax. B. laſs. an qudd laxus? V. Scali- 
m exercitat. 2 18, 3. 
Lay, v. Lai, Cantus. 
Lay, V. Laie, Ponere, collocare. 
Looms Series. Su. lag. Refer ad Laie, Pone- 
re. L. | 
LOL Profanæ amatorum cantilenæ. Ab 
hoc religioſo nomine hymnorum natalitiorum 
ſummi Numinis miſericordiam iterum atque ite- 
rum implorantium, cœperunt quoque inconſul- 
ti amantes nomen eccleſiæ devotum indere ſæ- 
piùòs repetitis planctibus gratiam favoremque di- 
lectarum emendicantibus. Notavit hunc vene- 
randi vocabuli abuſum etiam Chaucer. 
Jn a letter wrote he all his ſorow. 
n manner of a complaint or a lay, 
Unto this faire and freſh Lady Pay. 
Mar. I 6 66. 
Jn his ſonges ſomwhat wold he 
ra 


* 

2 wo, as in general complaining. 
e ſaid, he loved, and was beloved 
nothing. 

*. which matere maden he many 
ayes, 

Songes, complaintes, roundeles, and 
berilayes. Fran. T. 216. 

Þe ſaid a lay, a maner ſong, 

— Withoutin note, withoutin ſong. 

Dr. Ch. 47 1. 
Thus 2 A end this complaning or 
8 LAY. 

LAZER, 8 B. laſeriie eſt Elephas, 
elephantiaſis. G. ladrerie. It. mal de ſan La- 
zaro. unde quidam Angl. lazer dictum putant 
a Lazaro, mendico evangelico fer ſcabie atque 
ulceribus fœdo. 

LAz IE, Piger, ſegnis. De vocabuli origine 
hæc habet Spelmanni Archæologus: © Divide- 
ce bantur antiqui Saxones (ut teſtatur Nithardus) 


ein tres ordines; Edhilingos, Frilingos, & Laz- 


“20s; hoc eſt, Nobiles, Ingenuiles, & Serviles: 
* quam & nos diſtinctionem diu retinuimus. 
« Sub Ricardo autem ſecundo pars ſervorum 
cc maxima ſe in libertatem vindicavit; fic ut 
« hodiè apud Anglos rarior inveniatur ſervus, 
e qui Mancipium dicitur. Reſtat nihilominùs 
« antiquz appellationis commemoratio. Igna- 
& yos enim hodiè /azie dicimus“. Hæc Spel- 
mannus. A«&@- interim Heſychio exponitur 4 
Seer, imaiouw, Demens, oblivioſus. Sicambris o- 


lim liife erat Lentus. liiſe gaen, Peditare, ut 


exponit Teutoniſta. Danis liiſe, Quies, otium. 
O0 O 2 liiſen, 


A „ 2 
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L.. 

li{ſeti, Otioſus, deſes. liſe daye, Dies delicati, o- 
tioſi. liſenhed, Delicia, otium, feriatio. V. quiz 
annotavimus ad gl. C, 25. in Zephiri. ac ſupra 
quoque in Lache. 1 
LuAzuxsroxx, v. Azurſtone, Cyaneus lapis. 

LX vel lee videtur Scotis idem quod Anglis 
joy vel eaſe. Ita hraſticæ verſioni Virgilia- 
nz epiſc. Dunke to leif in lee eſt Com- 
mode atque ex voto vivere. to live at bi own 


eaſe and liking. 

Sone 3 me enforce with diligence 

To big ane wallit ciete of defence, 

'Pergamea J nemyt it, but bade. 

Dur folkis than (that warren blith 
and glade 

Df LS couth ſurname of our new 
ciete,) | | 

1 J to graith hous, and leif in 
e 


e, 
And rais on hicht the ſtrenth and 
fortalice. 71, 46. 
Thare is the richt place and ſtede for 
your ciete, 
And of zour travel ferme hald to reſt 
in le. 81, 18. 
Is locus urbis erit: requies ea certa labo- 
rum, En. III, v. 393. 
V. Menag. origines in Lieſſe. Magis tamen cre- 
diderim le vel lee iſtud referri poſſe ad illud 
Cædmonianæ antiqu.tatis ſpecimen, cujus mani- 
feſtiſſimum nobis veſtigium exhibet Scoticum 
lew warm, Tepidus. de quo fuſe multa in Luke- 
warm. ¶ Rectè unius. Pleop hleopð propriè 
ſignificat Locum apricum & a vento immunem, 
deinde, ut Thwaiteſius ait, Domum, aſylum, re- 


fugium. 2 dimanirunt ab Iſl. hle, hlie, ejuſ- 


dem ſignificationis. L.] 
LEAch, Medicus. Goth. AGIKEIS. [As- 
KEGIS.] A. S. læc. Al. lachi. Cim. PRI h. D. 
lage. III. leknare. Quamvis autem Angl. /each 
nunc quodammodo videatur obſoletum, manſit 
tamen antiquæ vocis uſus in Horſleach, Veteri- 
narius, hippiatrus, mulomedicus. V. quæ anno- 
tavimus in Horſleach, Hirudo. A. S. interim læc 
videtur eſſe à lac. Munus, donum, præmium. 
ſicuti enim Obſtetrix (ut ſuo loco diximus) An- 
glis dicta eſt midwife, quali meed-wife, quod 
præmio vel mercede fit digniſſima, ob utilem, 
quam humano generi navat, operam : Ita quo- 
ue ibidem monuimus Medicum fimillima ra- 
tione A.Saxonibus læc dictum à lac. Munus ; 
quod ſanitati priſtinz reſtitutos atque ab Orci 
limine revocatos æquum ſit incolumitatis ſuæ 
authores luculentis præmiis remunerari. V. quo- 
que annot. ad Keronem in Medicamina. * 
to certius eſt Goth. AEKEIS formari a AEK 
+ AEIK. Corpus. L.] 
Leap, Plumbum. A.S. lead. B. Iood, loot. 
uidam deducunt à as, Solubilis; nihil enim 
facilius ſolvitur ac liqueſcit, quam plumbum. 
Alii petunt & medio Gr. , Plumbum. ut 
primùm eliſo g fuerit Jud, atque inde lead & 
lood, Exempla ſimilis derivationis & media vo- 
ce petitæ ſunt gob ex 2, Bonus. hnop ex 
Yeepes, Laquear, tectum. nyt ex zune, Utilis. 


L E. 
dead ex led, Rubor, pim ex 46.9%, Nume- 


rus. eh ex Hiſtoria, &c. --- Belgis [ood for. 
taſſe a Lutum; qudd auro argent6que compa- 
ratum, pro luto fit habendum. Belgis alias quo- 
que bly vel bley nuncupatur. Germ. bley vel 
pley. quod poſtremum Martinius in Plumbum 
putat aliquam affinitatem habere cum mx); Lu- 
tum. V. Voſſ. de orig. & progr. Idololatriz VI. 
5. [Skinnerus mavult petere ab A. S. lædan. Du. 
cere; quia præ reliquis omnibus ignobilioribus 
metallis maxime ductile eſt & iauong». ] 

Leap, Ducere. A.S., læban. Al. leiten. D. 
lede. [ Su. ledg. ] B. lepden. Fortaſſe derivata 
ſunt ab baun vel ia, Agere: paſſim itaque 
apud {criptores occurrunt #aawver ius, A gere 
equos. ia rats, Agere navem, quod tantun. 
dem eſt ac ſi dicas Gubernare vel ducere navem. 
Ab hoc igitur {ave vel ig, eſt taxn;, Ductilis. 
txarrg, Agitator, auriga. ad quæ quam proximè 
accedunt leiten & lædan. | Ab III. leida, Du- 
Cere, pete. L.] | 

LxabENHATI L, and Steeljard Londinienſibus 
unam eandemque Aulam vel domum publicam 
ſignificant. Belgis nimirum ſtaelen vel ſtel⸗ 
len eſt Merces venales exponere. Galli quoque 
ſuum eſtaller mutuati ſunt à B. ſtellen, Expo- 
nere atque explicare merces emptorum oculis. 
vel a ftal, Statio, locus ubi res venales propo- 
nuntur. Etiam $i exponitur Inſtruo, exorno. 
— adhzc ſtael van de verwe, Coloris 
probatio. item ſtael, ſtaelken, Exiguum ali- 
ques mercimonii ſpecimen emptoribus à ven- 

ente exhibitum. ſtaelen het laken, Plum- 
bare, vel Plumbeo ſigillo munire pannum pro- 
be tinctum. ſtaellood, Sigillum plumbeum 
pannis teliſve fine ulla fraude elaboratis tinctiſ- 
ve appenſum. ſtaelhof, Locus, ubi panni ſi- 
illantur. 

LEAr, Frons, folium. Goth. A NAH E. A. S. 
Izp. leap. Al. loub. louf. Cim. AP. D. (eff. 
B. 1 Videtur poſſe derivari à A, Re- 
ſpiro, interquieſco; quòd patuli frondoſarum 
arborum rami flagrantiſſimi ſolis ardorem gra- 
ta umbræ ſuæ opacitate ſoleant temperare. un- 
de Maro IV. Georg. v. 24; Obviãque hoſpi- 
<«tijs teneat frondentibus arbos”. Videtur etiam 
deduci poſſe a a«i$@-, Veſtis; quod arbores fru- 
ticeſque frondibus quaſi veſtiantur. Huc facit 
illud Columellæ IV, 27; „ Vineæ, ubi ſe fron- 
&« dibus & uvis veſticrint, teneris caulibus nec- 
“dum adultis modus ſervandus eſt”. Veriſimi- 
lius tamen eſt per non infrequentem literarum 
inverſionem factum eſſe ex tribus initialibus li- 
teris vocis $420, Folium. prorſus ut ex e 
eſt leop. Charus. ex 98s, mod. Mens, animus. 
ex i-, lem Þ lim. Membrum, ex e, deni- 
que pari modo factum puto C. B. rodd, Do- 
num. 

Leacus, Foedus, induciæ. G. ligue. It. lega. 
H. liga eſt Pactum five conventio & nexus, quo 
duo plurelve mutud fibi tenentur adſtricti at- 
que alligati, unde & nomen, 

LeaGue, Leuca, leuga, leuva. viz ſpatium 
Gallis olim peculiare. Hodiè Gallis /jexe dicitur. 
lr, lega. H. legua. V. Spelm. in Leuca. & * 


L E. 
de Vit. erm. lib. III, c 19. A.S. gl. R, $7; Mi- 
liarium, leouue, mile. V. quoque Martin. in 


Le Ax, Manare, ſtillare, perfluere. 10. leka. 
D. lecke. B. leken, lecken. quæ ego aliquan- 
do putabam deſumpta ex Teur. laecken, Mi- 
nui, deficere; neceſſe etenim eſt, ut paullatim 
minuantur ac deficiant, quæ undiquaque per- 
fluunt. V. interim numquid ad inveſtigandam 
verbi originem faciat, qudd Paſtoralium c. LVII, 
51, hlecercip eſt Rimoſa navis. 1.00 retinue · 
runt Belgæ. nam iis laekſchip idem denotat. 

L. 

* of fire, Lampas, fulgetrum. leoma. Ju- 
bar; Ælfr. gr. c. IX, termin. 16. candelep leo- 
ma. Lampas; gl. R, 67. on bypnende piper 
eoman. © In ardentis ignis 11. Cædmon. 
84, 3. unden anum punnan leoman gelogod. 
« Sub uno ſolis radio collocatus”; Greg. ma- 
gnus Dialog. lib. II, c. 35. Comets tribuit leo- 
man five Jubar, Æquinoct. vernum c. XXXIII. 
ut & Beda V, 24. Iſlandis liomm eſt Fulgur, 
quod reſpondet Goth. AAanhMRni. L. 

LE AI for dogs, Numella, lorum, retinaculum 
canum. [G. ken eſt Vinculum. Urrumque ab 
Arm. liam, Vinculum, ligamen. liama, Vinci- 
re, ligare. L.] 

Lean, Macilentus, macer, ſtrigoſus. A. S. 
hlzne eſt Macer. hlænner. Macies. hlzngan. 
Macerare. ahlænrud beon. Macerari. A. S. iti- 
dem Dy nnul dicebatur Macilentus. Al. maga- 
ro. unde ſuſpicari lubet hlæn iſtud & ahlænrud 

rimitùs uſurpata de iis, qui religioſa ac regu- 
25 corporis caſtigatione inediaque macilentio- 
res redditi erant. atque ita ahlænrod (ut per 
uſitatiſſimam literæ C permutationem in aſpira- 
tam) nihil aliud erit = aclænrod. Munda- 
tus & nimia corporis ſaginà liberatus. nam a- 
clænran eſt Mundare, Luc. IV, 27. clængeopn. 
Puritatis amans; Fafil. reg. VII. Beda lib. IV, c. 


28, de S. Cudberhto; pær he mid clænrunʒe 


pophæpednerre peopð j mepe. Erat abſti- 
o nentiæ caſtigatione inſignis“. Reg. Bened. cap. 
IV; hir lichaman Fehpa yceal clænrian. Þ ir 
mid pophæpedneyre pylvan. . Cujuſvis eſt cor- 
* pus ſuum caſtigare, 1. per abſtinentiam do- 
* mare“. | 

[Le an, Celare, occultare. Vox Borealibus 
uſitata, eſt ab If]. leina, launa, Occultare. Hinc 
dicere ſolent, They will give a thing no . 
Alicujus rei occultationem non patientur, in vul- 
gus indicabunt. Iſlandicè dixeris einge launs Peir 
vilia lata. L.] 

Leax, Inniti, incumbere, recumbere. A. S. 
hlinan. hleonon. Al. linen. hlinen. B. lenen, 
leynen. Manifeſtè ſunt a , Clinare, decli- 
nare, inclinare, reclinare. V. etym. Voſſ. in Cli- 
no. Initiale verd « ſæpiſſime tranſire in aſpira- 
tam, evincunt hænep a x#n«6, Cannabis. healm 
a Gde. Calamus, culmus. hyban à g, 
Abſcondere, occultare. hlidan. Fehlidan à xau- 
Jr, Claudere clavi. hlud à xauris, Vocalis, argu- 
tus. hund à i,, Catellus. hopa à Gerd, Gra- 
vedo, pituita, Goth. hA AIETNS a ee, 
Fur. hx AMGAN Aa *e«>, Crucifigere. &c. 


L E. 
Wachterus etymologorum nulli ſecundus cui 
derivat à primitivo glin, Genu, quod ſupe* 
rat eo ſenſu apud Cambros & Armoricos. Quid 
ſi derives ab Hib. Leanam, Adhærere? L. 
Lx ar, Corbis ſeminatoris. Leap to take fisby 
Naſſa. A. S. leap F pilige eſt Cophinus; gl. R, 
101. item leap vel bogenet. Naſſa; gl. R, 83. 
Hinc ſæculo Ar Lepe cœpit uſurpari 
pro certà quadam aridorum menſurũ, de qul vide 
Spelmannum in Lepa. ac magis etiam G. Som- 
neri diction. Sax Lat. Anglicum in leap. Cala- 
thus. ¶ Sunt ab If], » Alveus, calathus. L.] 
Lear, Saltare. ic hleape. Salio; Ælfr. gr. 30. 
hleapene. Saltator. hleapervpe. Saltatrix; Ki. 
gl. 6. hleaperran, Exilire. hleapende. Exiliens; 
Beda V, 2. hlyp. Saltus; gl. R, 61. ic onbe. 
hleape. Inſilio; AÆlfr. gr. 30. Cimbris K&IRÞ- 
&dADB eſt Expeditio. ANAnBUH PIKE ſunt 
Sicarii, graſſatores. KIAB NB Abich, Proſi- 
«liit ira percitus”, X AKK KIAB PRRI 
BAR, Proſiliit à navi“. HA&MABIKPA+s 
Celebs, qui Belgis een-loopig geſelle. 111. 
ad hleypa eſt Currere. B. loopen, Heſychio 
aug exponitur emo, | Hinc, ut notat Skin- 
nerus, Leap-year, Annus biſſextilis, quia uno die 
reliquos tranſilit, i. e. excedit.] 

LEARN, Docere, diſcere. A. S. lzpan. Al. 

leren. D. ſare. B. leeren. | Non defuere qui 
A. S. lzpan. Docere, compoſitum putarent ex 
A, particula intenſivi, & id, Dicere; qudd 
frequentanda & puerulis iterum atque iterum 
inculcanda ſint ſalutaria præcepta, quæ animis 
eorum hærere cupimus. . At lzpan. Diſcere 
complures putant affine Gr. , Ineptire, nu- 
peri; qudd non tyrunculis modd, verum etiam 
onge maximæ hominum parti immenſus do- 
centium diſcentiumque labor difficilis quzdam 
nugacitas eſſe yideatur. --- Quoniam verd leon- 
nian A. Saxonibus non modd eſt Diſcere, ſed in 
antiquiſſimis monumentis uſurpatur pro Lege- 
re, atque etiam Meditari, diſpiciendum quoque 
videtur annon antiquiorum harum acceptionum 
intuitu leohnian deſumptum fir ex iſthoc leopan 
vel leonnian. quod olim denotabat Alid migra- 
re, abire, ſecedere; quòd ſtudia quærant ſeceſ- 
ſum, atque otia, & magni officiorum negotio- 
rumque acervi plerumque abducant animos hu- 
manos ab iſt Eduliratz atque intentione, quæ 
ſtudentibus atque aliquid addiſcere parantibus 
opportuna eſt.] E gl. A, 22 in Dogma, lera. 

LEASE, Charta vel formula locationis. Nos 
hodiè Dimiſſionem & elocationem prædiorum, 
inquit Spelmannus in Læſiverp, @ leaſe appel- 
lamus à G. laiſſer, Dimittere, linquere. 

Leas E, Legere ſpicas, colligere. Goth. Al- 
SAN. A. S. leran. aleran. Al. leſan. liſan. B. 
leſen. Græcis az» eſt Legere, colligere, ſeli- 
gere. atque inde profluxit acceptio verbi leſen 
pro Legere. V. gl. Keronis, in Recolligenda. 

LEASIE, v. Lazie, Piger. 

Lean, Retinaculum, lorum canum. G. leſſe. 
It. Jaſſo. H. lx o. B. lace, leyſſe. Ad lace 

rtinent que ſupra attigimus in lace, Tænia. 
Quod verd ad leyſſe attinet, propemodum in- 
ducor ut credam Angl. leasb. G. leſſe, &c. de- 
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L E. 
ſumpta eſſe ex leyſſe 


ram, quo Canes ducuntur. Laaib of digi ſigni- 
ficat Ternionem, trium collectionem. AS. lere 
eſt Collectio. à han. Colligere. quod vide in 
Lias Mes, Mendacia. [A. S. learun s.] Huc 
facit ilud Theot. gl. E, 9. in Famfelucas, lae- 


ſungae. ubi v. annotata. V. ue annot. ad gl 
D, 28. in Callidus, 16fs. ¶ quæ adſcribuntur in 
ſaubonum de vet. ling. 


UIſlandis leyſung ſigni- 


a 
— vocis originationem petendam puto a 


ſpondet A. S. leap. leare. quod tantummodd in 
compoſitione reperitur, qu6dque hodiè effertur 
leſs ; ut, rcomlear. shameleſs, Impudens. &c. 


EATHER, Corium. Cym. lledr. Goth. 


ASR. HA@IþK. A. S. le Ben. Al. leder. 


D. lader, ledr, leir. B. leder, leer, leyr. V. 
gl. D, 2. in Corium. 

Le aud, leud Chaucero eſt Vilis, inutilis, va- 
nus, nihili res. nothing worth, never @ whit uſe- 
full, unprofitable. Comonly he that other 
agaſteth, other in him ayenward werchen 


the ſame; and thus warniſhed mote he 


be, and of warniſhe the houre drede. 
Title is that miht and right leaud, who 
2 hede. Teſt. p 498, b. V. plura in 


Leave, Deſinere, de ſerere, linquere. Mani- 
feſt ſatis originem ducit ex , Relinquere. 
unde & Cim. Ab MIPA eſt Relinquere. MIP Ah, 
Reliquiæ. Goth. NEAIEN NN. A. S. belipan 
(unde Theot. piliben & B. bliiven) eſt Rema- 
nere. Iiſdem quoque A. S. lap eſt Vidua poſt 
obitum mariti ſuperſtes, Mar. VI, 17; lag ode 
opeplibbinbe. Superſtes. Afr. gr. c. IX, ter- 
min. 26. 

LxavE, Venia, permiſſio, licentia. D. forloff. 
B. lof, verlof. quæ ego olim deduxeram à 
, Reſpiro; tanquam nihil aliud fit Venia, 
quam ſpatium reſpirandi. Heſychio certè 2»pz 
* weve, Deſinit, ceſſat. Poſteaquam verò 
obſervavi NSA ANBG AN Gothis, 4þ PII A 
MIPz Cimbris, leape ryllan aly pian A. Sa- 
xonibus uſurpari pro Permittere, indulgere, ve- 
niam dare, vocabuli quoque etymologiam aliun- 


de petendam judicavi. qu de re v. annotat. in 


Tatiani CLX, 4. ubi multis inquiro in originem 
Theot. gilouba, Fides. V. quoque gl. Keronis, 
in Fides, kilauba. 

LEAVE LT, levell, ÆEquare, complanare, li- 
brare. Manifeſtè eſt à levell, Perpendiculum. 
quod I tamen eſt a Libella. que Italis li- 
vello, G. niveau, H. nivel nuncupatur. 

Leaven, Fermentum. Cym, lefain. G. le- 
voin. It. le vito. H. levadura. quæ omnia li- 


flatum ex leyd⸗ el vel Lep-ſerl, Funis vel lo- 


LE. 
faris dicta ſunt d Levando; notiffim de: 
nominationis ratione. At Alamannis dicitur heffe 


X rheifm vocabulis mert Teuronicis; de quibus 


v. Tatiani EXXIV, I. quemadmodum & gl. 


D, 10. in Fex. & Fermentum. YR 
LAV ER, Vectis. G. levier. It. leva, lie va, 


lie vo, lie vero. Sunt à Levando. Belgis pari mo- 


do Hef-iiſer dicitur. | 
LEAVE RET, leveret, Fe G. levrault. 
levretau. It. lepretto. H. ſebraffillo. Adel Mal. 
filienfibus, Cuniculus Latinis, eſt genus lepuſcu- 
li: inde Fœtus cuniculorum Plinio dicitur Lau- 
rix. V. Salm. Plin, exerc. p. 282. ¶ Noſtrum 
autem Leveret, tum etiam G. lewraut, levretau. 
diminutiva ſunt antiquæ vocis G. jam obſol. 
Levre, It. lepre, lepra, utr. à Lat. Lepus, lepo- 
re. Skin.] | | 

[Lecn, Sanare, curare. Lethe, Medicus. 
Lechecraft, Ars medicinalis. Chauc. Refer ad 
Leach, AGKINRN Gothis ſignificat Curare. 
A. S. lacnian Þ lecmian. L.] 

LEcutxOvs, Venereus, ſalax, libidinoſus. 
Flandris lack eſt Luxurioſus, laſcivus. quod vi- 
deri poteſt abſciſſum ex aaz4;, qui Heſychio eſt 
5 665 M della p τ,kn., Pronus in Venerem”, 
Niſi malis detruncatum ex a, Scortari. 
Angl. interim /echerows videri quoque poteſt de- 
rivatum A a;z@-, Lectus: quod libidinoſi alie- 
nis lectis ſtruant inſidias. ipſum tamen x po- 
nitur etiam pro owns vel Concubitu. unde a0 
xai eſt Lectum vel Concubitum appetere. 
M. Caſaubonus refert Angl. lecherows ad Man; 
vel 2«-@-, quaſi 4e, q. d. Valde mulieroſus, 
mollis, effeminatus. | Fortaſſe ab Arm. lic, La- 
ſcivus. L.) 

[Ls croxxk, desk, Pluteus, analogium, 
Qtorium ligneum, in quo leguntur libri. Chauc. 
G. lutrin. Analogium, lecture. Kero. Manife- 
ſtæ originis. L. | 

[Lepe, LEID. vet. Angl. Homo. Al. liud, 
Homo, populus. A. S. leod. Omnia ab 11], [ydur, 
Populus, plebs. Alludit Gr. 4s. L.] 

Leven dicitur Chaucero peculiaris hujus il- 
liũ ſve lingua. | 


Dn her finger ſhe bare the queint 


ring, 

Through which the underſtode well 
every thing, 

That any foule may in his leden 
ſaine. 


And couthe anſwer in his leden a- 
gaine, Sq. T. 453. 

Vox leden primitus de Latina tantùm lingua 
pen : r verd ſæculis etiam ad 
quaſvis alias linguas tranſlata eſt. A. Saxonibus 
certè Latinus, leden + læden. Latinè & Latia- 
liter, on leden læden; gr. Afr, c. XXXVIII. 
ledenniyc Feneopb, Latinus ſermo; Beda lib. 
IV, c. 2; boclæden wr" x olim dicebatur 
Romana lingua, ſermo Romanus. Alfped kun - 
ing pær pealhrrod Birre bec. 5 hie op becle- 
dene on Enʒlirc pende. “ Alvredus rex erat 
e interpres hujus libri, efmque ex Latino ſer- 
* mone tranſtulit Anglicèꝰ . Ita incipit Proce- 
mium, quod rex inclytus præmiſit verſioni ſuæ 
, Boethianz- 


L E. | 
Bocthian®. Fieri tamen eſt Regem hoc in 
loco becleben dixiſſe, Poe ſuz opera com- 
te captaret, Foſtquam 


mendationem ex diſßcultate captare 
enim Roma primùm ſub Odoacro, ac deinde 
ſub aliis Gothorum Regibus fuit, magnis aded 
paſſibus in præceps abire ccpit antiquus nitor 
eloquentiæ Romanæ, ut proximo ſefquiſzculo 
pauciſſimi ſuperfuerint qui Latinè ſcribere vel 
ſſent vel auderent. In Boethio interim, qui 
claruit ſub Gothorum rege Theodorico, enite- 
ſcebat genius verd Romanus, multümque ſupra 
vitioſum imperiti ſæculi idiotiſmum aſſurgens. 
Hunc igitur ſtylum purum terſumque ac vete- 
rum quodammodo Romanorum in carmine æ- 
mulum valde propriè Rex nuncupavit boclæ- 
den. propterea quod vera ejus interpretatio pe- 
ti non poterat ex Ila ſermonis Latini colluvie 
apud omnes tunc temporis uſitatä, ſed ex illo 
veteris linguæ cultu, qui non niſi magno ſtudio 
ex antiquis monumentis hauriebatur atque ev 
minimè multis notus erat. Antiquioribus quo- 
que Scotis leid vel lede ſignißcaſſe Linguam, 
teſtatur Princeps poetarum Scoticè tranſlatus à 
Gawino Dowglas, epiſ. Dunkellenſi: ſiquidem 
En. Ill, 210 illud Virg. “ Strophades Graio 
« ſtant nomine ditz”, redditur, Strophades 
in Grew lede are named ſo. 74,37. Illud 
adhæc Aneid. XII, 834 
Sermonem Auſonii patrium moreſque tene- 
bunt : 
Utque eſt, nomen erit --- 
transfertur. 
The auld uſance, and lede of thare 
cuntre | 
Sal bruke and joiſs, and eik thare 
name ſal be 
As it is now, and as thare ſtile re- 
manis. 443,4. | 
Plura id genus loca occurrunt in eadem tranſla- 
tione. Huc etiam refer, quæ de voce Latinier 
habet H. Stephanus. p. 159 libri de Gall, lin- 
guæ przcellentia. ſicuti & Menagii origines in 
Latinier. Inſpice quoque gl decem antiquis hi- 
_—_ Anglicanæ | 3 us additum in Gre- 
Ada. 
: LEock, Ambitus, ora, margo. M. Caſaubo- 
nus deducit à aire, Fimbria, & in genere (ut 
Heſychius explicat) =» i, quod extremum 
eſt. [ Rectiùs Skinnerus derivat ab A. S. lec gan. 
Ponere. qudd ibi quævis minores reculæ repo- 
ni ſoleant. L.] 
LEE Scotis habet fortunz commodioris no- 
tionem; unde & to leife in lee 1is eſt Molli- 


ter atque ex animi ſententid vitam agere. V. 


quæ diximus in Luke-warm. & paullò ante in 
Le. | Lee, Locus à cœli & ventorum 1njurid tu- 
tus. ab A. S. hleop. q. vide in Le. Hinc nautica 
verba the lee, leeward, Navis inclinatio, cum 
vergat ad eam partem, quæ vento eſt adverſa. 
A lee the helm, Verte gubernaculum in partem 
A vento tutam. The lee sbore, Littus vento im- 
pervium. Skinnerus derivat leeward à G. a Þ 
eau, vers ſeu envers Þ eau, ſed minus rectè. L.] 

LEE, v. Lie, Lixivium. | 

LEER, Porrum, allium. A.S. leac. leah. Al. 


LE: 


lec. Cim. d4hF. D. leg. B. loock, quæ om- 
ſeis etenim gmporibus Allium putabatur inter 
alia quævis lers familiam ducere. A S. interim 
tec. & leb peculiariter quoque denotabant quod- 
vis Olus; vocabulo forte detruncato ex aizw, 
Lego, colligo: prorſus ut Legumina Latinis 4 
Legendo ſunt denominata, qui de re fic & Var- 
ro lib. Primo de Re ruſt. c. 23; „ Redtids in 
« tenuiore terra ſeruntur ea, quz non multo in- 
e digent ſucco; ut cytiſum, & legumina, pre- 
c ter cicer: hoc enim quoque legumen, ut cæ- 
«tera, quæ velluntur e terra, non ſubſecantur. 
* quz, quod ira leguntur, ina dicta”, & 
rurſus c. 32; *Serendum viciam, lentem, cice- 
e rulam, ervilam, c#teraque que alii Legumi- 
na, alii (ut Gallicani quidam) Leguria appel- 
e ]ant. utraque dicta N 7 qudd ea non 
« ſecantur, ſed vellendo leguntut”. Græcis quo- 
que {axis five Legumina ob eandem cauſſam 
dicuntur xedegm, quali xe nam yogedes- 
ms dicitur is Qui manu decerpit, qui manu, non 
falce metit. Huc pertinet illud Nicandri in 
Theriacis ; x«godggm: & he $&my img Jermine A- 
rr deaf, xidgenm Y d Mr Ne8 νο dg, Us 
bi x«ugodegan; Scholiaſti ſunt o mis xegn een, 
19/80 SegaTorres At m unde liquet Nican- 
drum hic alluſiſſe ad etymologiam vocis x. 
Ne. 

LxB R. Neſcio an fit Clam ac veluti reniden. 


tem obſervare quid alii rerum gerant. Qudd fi 


talem aliquam ſignificationem habeat verbum, 
omnino mutuatum putabo à Danis, quibus eg 
leer eſt Rideo. Atque aded leer ad dicitur iis 
Tempeſtas anni gratior, quum cceli ac ſoli blan- 
da ſpecies arridet atque adblanditur intuentibus. 
Sed ambigo an leer accipiatur Anglis pro Limis 
intuentem nequiter ſubridere. | Poſteriori ſenſu 
accipitur & cum doctiſſimo Somnero crediderim 
tam hoc quam D. leer & leeren deducenda ab 
A. S. hleape. Facies, frons, vultus. L.] 
Lets lies of wine, Floces, amorges. G. lie. 
unde 1is quoque /a lie du peuple vocatur Fæx 
puli. item la lie de froment, Recrementum 
ugum manducatarum, ſtercus. | Non incom- 
mode deflecti poſſint ab A. S. Iicgan. Jacere, 
quia in fundo reſident. Alludit Gr. Aο, Agi- 
* jacto, turbo, Fæces enim vinum fermentant. 
Skin. 

19 ES, Camporum æquora ſe in latum expan- 
dentia. G. Ie, le du drap eſt Latitudo panni. un 
verger long & le, Pomarium longum & latum. 
V. | Org arch. in Lee. | Derivare poſſis ab A. S. 
leag. leah. lea. Campus, locus. L.] ? 

LEESE, loſe, looſe, Perdere, amittere. A.S. 
lopian eſt Perdere, peſſumdare, deſtruere. item 
Perdere, amittere; quoniam ea, quæ amittimus, 
nobis quaſi perierunt, uſque dum recuperemus. 
lidem n A. Saxones 3 eo dicunt fopleo- 
ran poly ran. Al. forlioſan. B. berlieſen. 
Omnind mihi videor in his deprehendere veſti- 

ium aliquod Gr. ft vel , Perdere. 
Nis forte malis poſtremam verbi ꝑopleoran ac- 
ceptionem referre ad , Separare. 4c 
Abſcedere, ſecedere; quoniam ad tempus quod- 
Ppp 2 dam 
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LE 
dam veluti divortium eſt inter nos & res de 
ditas. | Unde- reins: -a* Ams 


AAINSAN <juſdem fignifications? L- 
FP BT, — hs Curia ad juriſdiftionem Re- 


f inens, [ Curia ialis 1 7 
Lee dudes Faſti No v. al. in Leta. ]. 
Davies deſumptum putat ex C. B. Nys, Aula, 
curia, palatium, forum judiciale. Conſidera in- 
terim annon rectids deduci poſſit à , Publi- 
cum; prout Plutarchus in Probl. Rom. tradit 
Ve, ud ſuam uſque ætatem & mai; rar i 
u 0 M ſcriptum inveniri. V. Th. Ste- 


phani in , Origo nimis longè petita. an 


ropits accedat Iſl. leita, Inquirere, diſpiciat 
or. L. | | 

{ Leer, ? three or four way leet, Trivium, 
quadrivium. ita dicunt in quibuſdam Angliz 
tractibus. A S. þpeopa pega elædu. peopepa 
pega Felæxu idem ſonant. a lædan. Felædan. 
opinor, Ducere, deducere, adducere. quod v. in 
Lead. L.] 

LE ETEN, verbum, ut videtur, in provincia 
Ceſtrenſi uſitatum, Aſſimulare, præ ſe ferre, à B. 
laeten. Ejuſdem familiz ſunt A. S. ly xi. Aſtu- 
tus, vafer. Goth. AINTEI. Dolus. AINT A. 
Hypocrita. Radicem retinuerunt Iſlandi, quibus 
lata eſt dimulare. L.] 

LEFT HAND, Læ va, ſiniſtra manus. B. lufte 
hand, luchte hand. e Heſychio eſt 75 4e4- 
riet xe ved - hoc eſt, ae vel Scæva di- 
citur, qui ſiniſtrà manu loco dextræ utitur. Scla- 
vinis Fewy eſt Lævus, ſiniſter; quod Lexicon 
ſymphonum Gelenii adducit veluti conſonum 
Gr. Aus, Lævus. | 

[LEGErDEMAIN, Præſtigiæ circulatorum , 

d. G. leger de main, Manu celer; quoniam 
{ Præſtigiæ illæ ſolà manus celeritate pera- 
guntur. Sed unde, inquies, leger? credo ſic di- 
ctum quaſi lever, à Lat. Levis. Skin.] 

Lcd, Sura, crus, tibia, Iſl. leggur. D. leg. 
KAKk KIPnA HIPRA NHP PI, © Habet craſſas 
e tibias”, Citat hunc locum Run. Lexicon in 
MEIPAAR PARP. Fortaſſe ab undeplecgan. Sup- 
ponere, fulcire, ita verbum hoc exp. gr. Altr. 
c. 28 & 30. 

Lereey Scotis eſt Umbroſus. Illud Virg. 
En. VIII, 34. Crines umbroſa tegebat arun- 
c do”. fic tranſtulit Scot. paraphraſis Gawini 
Douglas epiſc. Dunkellenſis: Leiffy redis 
dekkis wele his haris. 240.43, b. Omnino 
refer ad ea, quæ annotavimus ad Al. gl. D, 32. 
in Frondis louf. | que in Leaf, Frons, adducta 
invenies. ] Zeelandis quoque luyffe, reliquis 
Belg. lupve vel loove dicitur anterior ædium 

rojectura, faciens umbram intraturis. unde 
nonnullis voordack ſchutdack nuncuparur. 
LuiSuRE, v. Leaſure, Otium. 

Lzrs Chaucero eſt Right, lawful. 

Mer life ſhould be as a mirrour 
Both to lered and leude alſo, 

And teche the folke her lele labour, 


Soche miſter men ben all miſgo. 
| Pl. T. ſub initium 3æ partis. 


Fortaſſe corruptum eſt illud lele ex lawly, Legi 


time, ſecundum leges. | Seu potiùs ex G. Loyal. 
L. J 


L. E. 
LNA, Pellex, concubina. Quid: fi derives 


ex . quod Heſychio & Suidz exp. 4. 
1b, Abligurrire, inſatiabilis gulæ aviditate al 


quid deglutire? Eximiè ſand atque huic noſtrz 
jecturæ convenienter Terentius Eun. V, 4. 
depinxit ſordidam impudicarum aviditatem, 
Quæ, dum foris ſunt, nihil viderur mun- 
dius, | 
Nec magis compoſitum quidquam, nec ma- 
gis elegans; 
Quæ, cum amatore {uo quum coenant, li- 
junt. a | 
Harum videre ingluviem, ſordes, inopiam : 
Quam inhoneſtæ ſolæ ſint domi, atque avi- 
dæ cibi: 
Quo pacto ex jure heſterno panem atrum 
vorent: 3 
Nòſſe omnia hæc, ſalus eſt adoleſcentulis. 
S idem eſt quod lemman, & diverla ſcri- 
ndi ratio nihil prohibet, quo minus ab eadem 
origine petenda fit. L. 

LemMan, Vox eſt ad utrumque ſexum per- 
tinens: nam æquè uſurpatur de viro, qui mu- 
lieri, quam de muliere, quæ viro eſt in amori- 
bus. Chauc. Simplex etiam leefe vel lefe ei- 
dem Chaucero pari prorſus ratione uſurpatur 
tam de viro, qui feminæ, quam de femind, quæ 
viro eſt in amoribus: atque inde lemman pu- 
taverim dictum quaſi lefman vel leefman. A. Sa- 
xonicum certè pimman ſimillimà compoſitionis 
ratione factum eſſe ex pixman monuimus in an- 


notatis ad Al. gl. A, 14, in Mulier compta. Se- 


miſaxonicè ſcribitur Jewemors, & ut rectè con- 


jectat Junius, componitur ex A. S. leop. Dile- 


ctus, gratus, & man. Homo. L.] 
Lemon, v. Limon, Malum Heſperium. 
Lexp, Commodare, mutuo præſtare. Goth. 
AGIOAN. A.S. lenvan. alendan. Al. lehen, 
liben. D. laane. B. leenen. Ab hoc leenen 
B. leen vel leengoed eſt Prædium clientelare, 


ager feudalis. Huc pertinet illud gl. D, 22; 


Feodum, len. Feodalis, lenman. gl. I, 15; Jus 
feodi, leenrecht. In lex. quoque Runico MA 
exp. Feudum. De orig. Theor. lehen egimus 
in annotatis ad Tatiani XL, x, V. quoque gl. 
Goth. in AGIOAN. 

{ LExDes, Lumbi. Chaucer. Hib. luan, luinne. 
V. Loin. L.] 

LenT, Quadrageſima, jejunium quadrageſi- 
male: quoniam Quadrageſima incidere ſolet in 
tempus vernum. nam ver A. Saxonibus læng- 
den. lenden. lenden. Al. lenten. B. lente di- 
citur. | Germ. lentz quidam derivant à vet. 
lind, Lenis; quod, hyeme tum ſoluta, coel6que 
miteſcente, res omnes leniore aeris temperie re- 
creentur ac veluti reviviſcant. A. S. len xen for- 
taſſe à lenꝝ Þ lencg. Ampliùs, diutiùs, longids : 
vel, quòd circa illud tempus dies fiant longio- 
res ac manifeſtum capiant incrementum: vel, 

uod illa anniverfarii jejunii tempora longa vi- 
ntur iis, qui corpora macerant inedia. Præ- 
cipuè tamen videntur Priores ab hoc jejunii mor- 
kiticationiſque tædio Paraſceves diem, five ſan- 
ctum diem Veneris, qui nobis goede vriidag. 
( Anglis Good friday] nuncupatur, langa hie- 
bxz 
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dex appelläſſe, qu um dicimus ex ru- 
brica Decimo octavo capiti Johannis evangeliſt 
if in editione Anni 157 1. Danis 9 
fredag dicitur Paraſceve. Appolith P. 7- 
rus in Mimijambis; «Eft vita miſero, longa: 

« felici, brevis”. Horatius lib. I, ep. 1; 
Ut nox longa, quibus mentitur amica; dieſ- 


que 0 
Longa videtur opus debentibus ; ut piger 
annus 
Pupillis, quos dura premit cuſtodia matrum: 
Sic mihi tarda fluunt, ingrataque tempora--- 
Ovidius lib. V Triſt. Eleg. 10. 
Stare * adeò procedunt tempora tar- 
a. 


Et peragit lentis paſſibus annus iter. 
Nec mihi ſolſtitium quicquam de noctibus 
aufert. | 
Efficit anguſtos nec mihi bruma dies. 
Scilicet in nobis rerum natura novata eſt, 
Cumque meis curis omnia longa facit. 
Huc etiam refer illud Anthologiæ epigr. A, «y. 
Toten wiv td fn, mis & Blog geg xd is 
Tois 5 dg, tic vis dN de. xes -O. 
Quemadmodum igitur patet A. Saxones tempus 
quadrageſimale lend appellifle, à tædio eorum 
qui à pleriſque cibis paullò gratioribus abſtine- 
bant; ita quoque noſtratium quidam pari pror- 
{us ratione deduxerunt [ent à Teut. lenteren, 
Cunctari, lentè atque ignavè procedere; ob tar - 
dum proceſſum temporis ingratiſſimi: niſi ma- 
lis lenteren eſſe à lent. E gl. D, 22. in Ver.] 

LEO PARb, v. Liberd, Leopardus. | 

LErER, LEPRE, leproſie, Elephas, elephantia, 
elephantiaſis, lepra. G. lepre. It. & H. lepra. 
Græcis aiaga d s vel nt, Squama. aut A 
u, Deſquamo; qudd Lepra cutim ſcabram 
aſperimque reddat, inque ſquamas reſolvat. V. 
tamen Voſſ. lib. I. de Vit. ſerm. c. 32; ubi do- 
cet vulgo, immò & lexicographis, Lepram cum 
Elephantiaſi perperam confundi. 

LE R, leer, Vacuus. Berini fabulæ v. 1219. 
A. S. Felæp. L.] 

[LERE. vet. Angl. Docere, hortari, ab A. S. 
læpan. Hinc Lore, Doctrina, diſciplina. A. S. 
lap. læp. L.] 

Lyss in compoſitione ſignificat Vacuum, ina- 
nem, carentem. Ita witleſs Anglis eſt Amens, 
vecors. beardleſs, Imberbis. shameleſs, Impu- 
dens. fiendleſs, Amicis deſtitutus. fatherleſs, 
Patre orbus. &c. B. godloos, Impius. eerloos, 
Infamis. trouweloos, Infidus. endeloos, In- 
finitus. &c. Danis ſindeloß, Amens. raadloß, 
Conſilii expers. krofftloß, Viribus carens. lyde- 
loß, Integer. skagloß, Imberbis. &c. Cim. N- 
PAMANU , Securus. PAPA, Securitas. 
Al. hulpilos, Inops. ſchaedlos, Sine damno. wer- 
loes, Cui nulla intentata eſt lis. fredloes, Pro- 
ſcriptus. &c. A. S. comlear. Impudens. pede- 
leap. Præceps. Fymeleap. Negligens, egeleap. 
Impavidus. rxeoplear. Indiſciplinatus. &c. Goth. 
Ans eſt Vacuus, inanis. AANSANS IN- 
S RN IA A. zs ittamoan. Arg. codex Luc. 
I, 53. & XX, 10. AANSHANAGAN iN- 
S RNA IA HN. rm inge, Marc, XII, 


LB 
& Luc, XII 3. AANSUIPRANS. en- 
dier. VI, . AKA ts e. 


Less, Minor. V. Lith.  . 

Lesr, lea, Minimus. V. Litle« + 

[Lesurrs, Lesourrs, G. I. 40a, 23 
ſunt Prata. ab Hib. leaſtir, quod, teſte Lhuy- 
dio, idem ſignificat. L.] us Dy adlad 

Ler, Sinere, linquere, omittere, dimittere, 
( permittere. ] Goth. AS AN. A. S. lz can. Al. 

azen. G. laiſſer. It. laſciere. D. lade. B. Laeten, 

laten. Olim ſuſpicabar lazen deſumptum ex 

xa Laxare, V. Keronem in Sinit. 
 LETANIE) v. Litanie, Supplices preces. 

LETHARGIE, Lethargia, lethargus, veternus. 
G. lethargie. It. & H. lethargia.. V. etym. Voſſ. 
in Lethargus, 

LE rr, Impedire, præpedire, officere, interpel- 
lare,injicere moram. A S. lex van. elevxan. Cim. 
Ab NAA. B. letten, beletten. Sunt ab A. S. la- 
tian, Morari, moram aliquam injicere, quo mi- 
nus quis negotia ſua tempori conficiat. Pari 
quoque ratione Angl. hinder, & B. hinderen, 
berhinderen deſcendunt ab A. S. hinden. Re- 
trd, poſt. nihilque aliud ſignificant quam Ob- 
jectis præpedimentis aliquem à re gerenda re- 
trd agere. [Omnia agnoſcunt eandem matrem 
ſcil. Goth. lis enim AATGAN elt Tardare, 
morari. L | 

LETTEN, v. Latten, Aurichalcum. 

LerTTER, Litera. Cym. Ilythyr. G. lettre. It. 
lettera. H. letra. Cim. Ach. B. letter. O- 
lim boeck-ſtaf dicebatur : unde liquet omnia 
hæc nupera eſſe, atque a Latino Litera deſum- 
pta. de quo conſule etym. Voſſii. 

LETTERS, Literæ, epiſtola, tabellæ. Cym. 
llythyr. G. lettre. It. lettera. H. letra. Omnia 
ſunt nupera, ſicuti & B. brief. V. quæ anno- 
tavimus ad gl. D, 26. in Epiſtola ſupermiſſa. 

LETTICE, Lactuca. G. laictuc. It. lacluca. H. 
lechuga. Al. ladech. D. lattuct. B. lattoutve, 
lacktouwe. A. S. leahvpic dicebatur, vocabu- 
lo (niſi me valdè fallit conjectura) mere Teu- 
tonico. Quum enim Patres noſtri leac lec; 
item leah leh Olus nuncupaverint; tprga ve- 
rd Ramum vel Surculum dixerint, manifeſtè ſa- 
tis leahr pic ex duabus hiſce voculis componi- 
tur; qudd Lactuca, ſibi relicta, ſurculi inſtar 
in alitudinem aliis oleribus inſuetam excreſcat. 
Suetonius in Auguſto, c. 77, lactuculæ thyrſum 
dixit. Diphilus apud Athenæum lib. II 1 rig 
geld. A. S. interim Lactuca quoque, ſicuti 
obſervat L. Noelus in exegetico ſuo, plzppype 
dicta eſt, quod fit , 2 qua de 
re v. Athenæi philoſophantes ſuper menſam lib. 

c. 28. 

LETTTIS E, lattiſe, Clathra, cancelli. Propriè 
tamen Cancelli ferrei ; q. d. lex x iren. Impediens 
ferramentum, vel Clathrum ferreum, quod non 
patitur quemquam introrumpere in loca tali ſe- 

to munita. 

Leupe Chaucero plerumque eſt Stupidus at- 
que imperitus. Alas we ben to leude or 


to flowe. Pe ſhal ben as leude as gees. 
Mar. T. = Þ * 
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EL 
er life would be as a mirrour 
th to lered and leude alſo , 
A 07 the ptople 5er dit labour. 
CV. rehqus in Lela, 42 2018 7 
ant not wood, all it lende pbe. 
It is nat lo. that lwote © well parde. 
Tr. lib. I, 399. 
Refer ad ex que: fopra data, in Laiman. 
Del a prielt be foule, on whom we 


truſt, 
No wonder is it a lewde man to 
ruſt. Pr. prol. | 
Such a leud mans wit tall pate 
The wiſdome of an heape of learn⸗ 
ed men. 13 Pr ol. a 
Pea bleſſed be alway the leude man, 
That nought but only his _—_— can, 


Mie leud men been full blind. 

LevELL, v. Leavell, ÆEquare. 

[Lzvex, Levin, vet. Angl. Fulgur. Editor 
G. Douglaſſii petit ab A. S. hlipian. Rutilare, cu- 
jus in fententid lubens conquieſco. Hinc Spen- 
cerianum Lewvin-brond, Fulmen. L.] | 

LEVERET, v. Leaveret, Lepuſculus. 

Levirte, Levita. A.S. gl. R, p. 66; Levita T 
diaconus, diacon. D. Hieronymus Tomo IV, 
libro de ſeptem ordinibus eccleſiæ; * Primus in 
& Clericis, Foſſariorum ordo eſt : ſecundus, O- 
« ſtiariorum: tertius, Lectorum: quartus, Sub- 
& diaconorum : quintus, Levitarum ſeu Diaco- 
« norum : ſextus, Sacerdotum : ſept. Epiſcopo- 
« rum”, &c. vide locum. Aliter aliquanto Æl- 
frici canones ad Wulfinum epiſc. & 10; Seopon 
habar rindon erer de on cyncan. an ir ho- 
rviapiur. o den ir Lecxop. Bhidba Exoncirra. 
reo da acolicur. ira rubdbiaconur. pixta 
diaconur. feopo da Pgerbixep. V. ſequentia. 

Lxvr, Tributum exigere. item milites con- 
ſcribere, ſeu potiùs cogere. G. lever. It. levare, 
Tollere, i. e. vi abripere. Skin.] 

LEwp, Pravus, improbus, impurus, nequam, 
Ne, Turba, ed binc Angl. led, Impro- 
bus, flagitioſus; quales è turba plerique. Ob- 
via philoſophorum in eam rem teſtimonia. Hzc 
de vocabulo iſthoc habet M. Caſaubon. V. ta- 
men quæ ſupra ex Spelm. attulimus in voce 
Laieman. ſicuti & in Leaud & Leude. 

LES EB, looſe, Laxare, ſolvere, liberare, redi- 
mere. Goth. A N AN. A. S. Iy ran. leoran. 
Al. loſen. arloſen. Cim. Ab bind. D. loſe. B. 
loſſen, berloſſen. Græcis Ade, Nor eſt Solvere. 

L1ss, Caſtrare. B. Iubben. Fortaſſe, pro- 
pter injuriæ magnitudinem, deſumpta ſunt ex 
au, Lædere, ſummis afficere incommodis, peſ- 
fime tractare. Niſi malis petere ex Ionico , 
pro f, Injuriam inferre, contumelia afficere. 
ut p rie olim uſurpatum fit verbum de acer- 
biſlim vindicta, 5 infcœelices matiti adulte- 
rarum ab adulteris in flagranti crimine depre- 
henſis exigebant. Huc refer illud Juvenalis X. 

igit autem 
Interdum ille dolor plus,quam lex ulla dolori 
Conceſſit --- 
Carbonem certe, ne plures n Bibienus 


LL 


fodum in modum caſtravit: aus 
viderur Horatius lib. I; Sar. 12323 


quis etiam illud 


Udkeride en tel ten al 
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leopard, lybard, Leeb AM: le. 
. G. leopard, liepard. It. & 

weed 1 Illud 5 interim ani- 
= —_— Ae vocant, non tam videtur 
eſſe Packers, quam animal mixti generis ex 
lexna & panther rr V. Flinium N. H. 


Viikies.:- SAL 
L1BERTIE, Liberts! G. liberts Ir, — 


_ Gan 


HFH. libertad. V. etym. Voſſ. in Liber. 


LICAuRwARE Chaucero eſt Ritus funebris. V. 
que dicimus in Wake plaies. | 

Lick, Lingere. Cyw.llyfu. A.S. . lic- 
cian. liccixan. G. lec * lie ber. It. lec- 
care. D. Fete B. lacken, lecken, licken. 
[Goth. AAIDYAN;] Gracis v eſt Linge- 
re. [& Hebræis p. L.] 

LrcxEN, lickdish, lickoritb fellow, Catillo, 
cupes, liguritor, nequam, nebulo. G. lichard, 
lecheur de plat. It. leccardo: B. lecker, lacker, 
M. Caſaubonus putat Angl. /ikorish deſumptum 
ex 2/z»@-, Cupes. Gloſſæ Iſidori; Lecator, gu- 
loſus. Propriè tamen putant olim ſic dictum 
Coquum magis idoneum ad lingendas quam 
condiendas patinas. Tales coquos Turnebus 
Adverſ. III, 21 contendit olim Latinis dictos 
Sublingiones. v. locum. [A. S. liccepa eſt Gulo- 
ſus, heluo. Vel ſunt à præcedente lick, vel ab 
Arm. licher, Delicatulus. licherez, Cupediæ. 
quæ fortaſſe à lic, quod üſdem ſignifcat Laſci- 


vum. L.] 


Licorrsn, Iikorisb, Glycyrrhiza. Cym. * 
coris. G. liquerice. It. liqueritia. D. ladtritz. B 


lackereſle, lickoriſe. Græcis eſt y2«4þ;1$a, q d. 


dulcis radix. Huc etiam pertinet illud Theor. 
gl. M; Liqueratis, lacterie. 
3 Operculum. A. S. hliv. Al. lich. Ma- 


nifeſtèe interim hlid deſumptum eſt ex az, 


Obſerare ac veluti clave quadam occludere. 
nam quod attinet ad commutationem initialis « 
in aſpiratam, pluribus eam paulld ante adſtru- 


ximus exemplis, in Lean, inniti. D. lid en Clau- 


ſtrym, [& Iſlandis Porta. L.] 

LIE, lee, Lixivium. A. S. leah. B. looge. 
Fortaſle originem traxere ex , Lavo, Cim. 
NA eſt Lavacrum. Ach, Lotio. --- Lie, 
Lixivium, cauſtica ſpuma. Belgis Lixivium ex- 
colatum è cineribus dicitur lecke; 4 leken vel 
lecken, Stillare. Martin. in Lix. 

Le, Jacere, cubare, procumbere. Goth. A 
T AN. AS. licgan. Al. ligen. Cim. 4% MP- 
PIA. D. ſigge. B. liggen. Videntur deſumpta 
ex Alu pro ute, Cubo, jaceo, dor mio. 
unde fiunt x & Aixvegn, Lectus, cubile. Alii 
tamen putant eſſe à a#zaw, Ceſſare, deſinere, _ 
eſcere. Huc refer illud le er. quod patribus 
noſtris non modd Luſtrum ferarum, verùm et- 
iam Stratum vel Cubile hominis denotabat. un- 


de Heſychio aazgh; vel azgghy exponitur ae, 
Eraba- 


quoniam fuſius de A. S. legen 


11 
Grabbatulus. Superſedeo plura de his adderes 


agunt annotata 

noſtra ad gl. Lipſu, in legerſtede. 
LrB, he, Mentiri. In iorum trauſla- 
tione Goth. AINDN eſt q. & AINTNGA- 
yeirncs Joh. VIII, 44. A-S:;/leogan eſt Mentiri. 
leoʒene. Mendax. lie. Mendacium. Al. liogan, 
liugan eſt Mentiri. luginare, Mendax. Cim. 
REH ſunt: Mendacia. D. ſiuffue eſt: Fingere, 
mentiri. B. liegen eſt Mentiri. leugen, logen. 
Mendacium. [A. S. leo an. Il. liuga.] quæ do- 
Qiff, M. Caſaubono videntur non improbabili- 
ter deduci a xh, unde . Græcis ſunt Nugæ, 
fabulæ, mendacia. [ Al. interim liugan quidam 
affine putant Gr. , Flectere, torquere: quot- 
quot enim ſtrophas quærunt, toti ſunt in eo, ut 
veritatem commentis aliunde ductis conflatiſ- 
que ad præconceptam fraudem inſidioſè detor- 
ueant: unde & alii retulerunt ad ay, Inſi- 
Far Nec defuere qui deducerent a ſimplici 
aiv. Loqui, dicere : quandoquidem rariſſimum 
eſt, ut ſermonis nimii non incurrant in varia 
mendacia. Scitum eſt illud Græcorum, auerese- 
ms Agg. Qui multum garrit, multum 


e peccatꝰ. rp fa leogan ne mæ pe þe na 


rphyc d. pa popypepuan ne meg pe be r pepian 
na Fynn B. Sicut mentiri non poteſt, qui non 
« loquitur ; ita jurare non poteſt, qui jurare 
«non appetit”, intil. Tit. XXXVII. Quidam 
denique verbum hoc deſumunt à Ligurum va- 
nitate; quandoquidem Ligures peſſimè olim a- 

omnes hoc nomine audiebant, qudd eſſent 
inſidioſi, fallaces, mendaces. V. Nigidii & Ca- 
tonis hac de re verba, quæ adduxit Servius ad 
verſum 715 undecimi Aneidos, «Vane Ligur, 
te fruſtràque animis elate ſuperbis”.] Ex annot. 
ad Keronem in Mentiri. 


[Lrxr, lieve, I bad as lief, I lieve, Malim. 


Lie ver, Potius. Chaucero leber, liver. Ab A.S. 
leo. Dilectus, charus, gratus, acceptus; cujus 
comparativus eſt leopne. leoxpe me ir. Malim. 
Bed. II, 12. leoppe yr ur eallum. “ Clarius eſt 
e nobis omnibus”. Coll. Monaſt. Boeth. p. 139. 
me pzpe lioppe. B. lief. Al: lief, liof. Omnia 
2 Goth. AINBS. Dilectus. L.) 

LIEOGE-MAN, Subditus. G. homme lige. V. no- 
biliſſ. Spelm. in Ligantia. ubi quoque docet quid 
differant Ligii & Vaſſalli. | 

Lits, v. Lees of wine, Floces. 

LIrE, Vita. V. Live, Vivere. 

LiIrr, Levare, tollere. | Su. lyffta.] Fortaſſe 
eſt ex A. S. ly r. Aer; ut propriè olim ſignifi- 
caverit Attollere in aërem. Vel ab illo loftie, 
Sublimis, quod mox ſequetur: unde & Danis 
lofte eſt In ſublime evehere. B. lichten, op⸗ 
lichten eſt Levare, attollere: quod petitum vo- 
lunt ex licht, Levis: prorſus ut Dani ſuum 
latte, Levare, deſumpſerunt ex lat, Levis: im- 
md & Lat. Levare factum eſt ex Levis. 

[Lrrr G. Douglaſſio eſt Aer, firmamentum. 
B. locht; lucht. Al. lupht, luft. A. S. ly v. D. 
lufft. 111. lofft. Unde noſtrum aloft, In are. 
quod componi videtur ex Iſl. præp. a, In, & 
left. L.] 99 e 

Liese idem ac Lie in utroque verbi ſenſu. L.] 


C. 3 

Liens Lux, lumen. Goth. Ainnh Adi. 
Cym. lag A. 8. Jebhel Al. leoht. Jleath; hechr, 
lioht. D.ſinſa+B. licht. 


Sant à a. Prima 
lux albeſcentis cceli ante ſblis ortum. V. Ma- 
crob. Saturnal. Iib. I. c. 171 r. an ST 1 
Lrenr, Levis. A.. lebhe. Al. Hoht. D. lt. 
B. licht. Videntur affinitatis aliquid habere 
cum Gr. nee. Laxus, vacuus, minimè diſten - 
tus. Qdum verd ligbr. eſt Facilis. lightly, Faci- 
le, videri poſſunt iſta referenda ad A, Acu- 
te, celeriter, ſuaviter, molliter. | Haud dubiè 
ſunt ab Il. liettur, Levis. L.) | 

Lionr, Deſcendere de curru vel etjuo.” A.S. 
libzan. Fortaſſe qudd hoc nihil fit aliud quam 
Rhedam vel equum onere levare: unde & /ight- 
er Anglis, ſediger Danis, lichter Belgis dicta eſt 
Navis, quæ inſervit onerariis eaſque exonerat. 
Poſtea tamen verbum uſurpari cœptum pro Ex 
altiore loco cum quodam impetu deorſum ferri : 
atque inde forte — Lightning. 

L1GHTER, lighter boat, Navis, quæ navibus 
onerariis ſubſervit, eaſque exonerat. B. lichter. 
vel lichter⸗boot, etiam lediger appellatur. 
« Heu par aucuns eſt appelite cette maniere de 
e gros & ventreux bateaux, inquit Nicot, deſ- 
'6 quels on ſe ſert pour alleger & deſcharger les 
© BaVIres arrivees en un port qui ne peuvent con- 
© tremonter, & en deſcharge Þ on les marchan- 
&« diſes dans ces heus, pour les mener ou les diftes 
&« navires ne peuvent arriver. On les nomme 
&« auſſi Alleges, par ce en eux on allege, comme 
et dif} eft, le bateaux”. | Lighter componitur 
ab A. S. liþ. liz. Navis. & pep. Vir. ut primitus 
propriè deſignet Scaphæ dominum, navarchum. 
nunc autem pro Cymbà onerarid ſumitur, ut 
obſervavit Thwaiteſius. Aliter Junius in pro- 
ximè præcedenti Light, Deſcendere. L.) 

LicnTxInG, Fulmen, fulgur, fulgetrum. 
Fortaſſe eſt d light, Ex loco ſublimiore cum im- 

etu deorſum ferri: prorſus ut C. B. lluched, 
8 dictum a lluchynt, Impetus. A. S. in- 
terim hger eſt Fulgur. lipev van. Fulgurare. 
item I1igTunx. Coruſcatio, & lihxan. Coruſca- 
re. fortaſſe a lip. Flamma. Hebræum pe, 
Fulmen, fulgetrum, eſt a p, Splenduit, co- 
ruſcavit. ¶ Valde affine eſt Goth. AANh AT- 

AN. Coruſcare. a AINhAbp. Amh Aa. 
Lux, ignis. L.] 

Lronrs, Pulmones. B. quoque lichte vel 
looſe dicitur Pulmo. ac lichte quidem, ob le- 
vitatem. looſe verd à loos, Vacuus, inanis; 
eſt enim Pulmo, ut ait Kilianus, Vacuus, levis, 
ſpongioſus, & fiſtulis inanibus cavus. It. lonxa. 

LIE E, Similis, æqualis. Goth. AGIKS. A. S. 
lic. lih. D. lig. B. liik, geliik. Originem vo- 
cabuli M. Caſaubonus petit ex 4x/y«/6-, Similis. 
Diſpice interim annon per quandam literarum 
tranſpoſitionem derivari poſſit ab &«2%;, Similis. 

LIE E, Placere. It liketh me, Placet mihi. B. 
het lükt mit wel, Placer hoc mihi. P A- 
AGIKIA A Nh MIS. Re fel. Arg. co- 
dex Luc. I, 3. me licað Þ bu ræꝝyrv. | Placet 
« quod dicis” ; Greg. magnus Dialog. lib. I, . 9. 
INA Pak PIR MAPA, <« Diſplicebit hoc mi- 
hi”; Runicum Lex. in MER4PARA: DT 


Qqq 2 LIxko- 


EL 
k qonny 22 Dici- 
tur & ien, Scythe eam invenerint, 
Glycyrrbiai conſtat ſitim famemq; ſedari. Ob 
id quidem, inquit Plinius XXII, 9. ze 
epelliverunt eam, & hydropicis dedere, ne ſi- 
«tirent”, V. quoque ejuſdem Plin. lib. XXV. 
LIII IE, Lilium. A. S. lilixe. ble. Al. lilia. 
G. I. It. giglio. D. lilſte. B. lelie. Manifeſtè 
ſunt à e, Lilium. mutato g in L. ita ex 22. 
g fit Gurgulio. ex paxge, Lacero. A Wave, 
Paultm. ab Yes, Lis. &c. - Te 
LIM, Membrum. A. S. hm. D. ſem. Fortaſ. 
ſe per inverſionem ſactum > tribus initialibus 
literis Græci aia@-, Membrum. prorſus ut ex 
oh. factum eſt lip. Amicus, ex 9%, mod. 
Animus. ex one, leap. Frons, folium. &c. 
[ Iſlandis lim eſt Membrum. —5 

LIuBECk, v. Alimbeck, Alimbix, turbo. 

Lingen, Lentus, vietus. Danis leinper fig 
effter nogen, eſt Confirmare Þ accommodare fe 
ad alicujus arbitrium. : 

Lrux, Gluten. A.S. lim. Al. limen. D. & 
B. Iiim. Valde affine eſt Gr. azus, Purgamen- 
tum, ſordes; qudd ex proculcatis viliſſimi corii 
fragmentis aliifave rebus ſordidiſſimis excoqui 
ſoleat gluten, 

Live, Calx arenato lita: nonnullis dicitur 
Intrita. A. S. lim. D. & B. litm, Putant efle a 
lime, Gluten, colla; qudd ejus opera ſtructilium 
parietum lapides in unum compingantur ac vel- 
uti conglutinentur. Alii ſimiliter derivant à M. 
. Purgamentum, ſordes; qudd quibuſdam po- 

ulis Intrita nihil fit alium, quam Calx arenæ, 
paleis, pilis, aliiſque id genus purgamentis per- 
mixta, Obiter quoque obſerva quod e He- 
ſychio exp. V, Arena. 

Limit mudd, Viſcoſum lutum. Quid olim 
Lama ſignificaverit Longobardis, docet nos Pau- 
lus Warnefridus lib. I. de geſtis Longobardo- 
rum, c. 15: Et quia Rex (Agelmundus) eum 
« (infantem) de piſcina, quæ eorum lingua La- 
©*< 94 dicitur, abſtulit, Lamiſſio eidem nomen 
e impoſuitꝰ . Paulo certè in epitome Feſti; La- 
e cuna, aquæ collectio, a lacu derivatur, quam 
ali Lamam, alii Luſtrum dicunt”. gloſſis Phi- 
loxeni Lamæ ſunt e mm. Lama, eyn 


verflyndende ſtede; Teutoniſta. unde & ve- 


tuſtioribus Belgis flonde vel flunt nuncupatur 
iſtiuſmodi vorago. Oudini dictionario Italico 
Lama inter alia quoque exponitur une rengee de 
peupliers proche d une eau. De origine vocis v. 

m. Voſſii in Lama. Poſteaquam adhæc idem 
Voſſ. lib. VII de Vit. ſerm. ac variis gloſſematis 
nonnihil de hac voce dixit, etiam hæc addit: 
« Mirum ! cum Lama fit Locus lutoſus, hoc 
te tam parum abire a Teut. Ileem, quo cum Ar- 
« gilla five Terra figularis, tum univerſè mas, 
« Lutum vel Limus ſignificatur. Nempe hujuſ- 
modi ovens in linguis adeò diſcrepantibus 


e mihi non ex eo ſemper eſſe videntur, quod / 


« una vocem hauſerit ex alia, ſed quod ambæ 
* hauſerint ex communi fonte”. 
Ludrroux, Frater, monachus, qui intra cer- 


tos limites ſeu regiones munere fungitur. ma- 


nifeſtæ eſt originis. L. 
Lruirs, 2 9 „limites, It. mit. HI. 
limites. Latinorum Limes eſt à Limus, i. ob- 
liquus, tranſverſua. V. etym. Voſſ. in Limes. 
LINE R, idem cum mumgrell, Hybrida. For- 
taſſe, præemiſſo L, eſt ab illo imber vel umber, 
quod veteribus in uſu pro iber vel ibrida, i. ſpu- 
rius, qui Græcis . V. etym. Voſſii in Mu- 
ſmo. | A lime, aliter line, More canum coire, 
hoc a 1 43 Propago, ſoboles, vel, ſi malis lime 
{cribere, deduci poteſt d lime, Gluten, viſcum; 

uia ſc. canes, dum venerem exercent, aded ar- 

è cohærent, perinde ac ſi glutino vel viſco eſ- 
ſent commiſſi. Skin.] | 8 855 

LIuxꝝ, Miniculare, minio inducere atque ex- 
ornare. V. Spelm. in Illuminare. V. quoque 
quz annotavimus ad gl. Cot. pag. 196, in Li. 
niamento. | 

L1MoOn, lemon, Malum Heſperium, malum 
Medicum vel Aſſyrium. G. limon. It. limone, 
H. limonca. D. limone. B. limoen. Putant eſ- 
ſe A %s, Fames; quod famem acuat. 

Lime, Claudicare. Huc facit illud gl. E, a; 
Lordus, lemphald. | Videtur yocabulum deno. 
tare Hominem claudicantem vitio ad ſingulos 
paſſus prono capite ac pectore veluti præcipi- 
tem; ut ſit vox compolita à lempen I limpen, 
Claudicare. & halda, Præceps, pronus.] 
LIxNAOE, Genus, proſapia. G. lignage. It. 
lignaggio. H. linage. B. Iinagie. Recta vel- 
uti lined ex una aliqua ſtirpe pullulantes ac pro- 
pagati. | | 

Lixcn, Agger limitaneus parcechias vel pri- 
vatos agros dividens. V. Somn. dict. in hlinc. 

Lo, Tilia. A. S. Iind. Il, lind. L.] 

[ Ling, More canum coire. V. Limmer. L.] 

Line, Linum. A. S. lin. Cym. llin. Sclav. 


p len. G. lin. It. & H. lino. B. lin. Græcis * 


ry eſt Linum. Videntur autem veteres Lint vo- 
cabulo complexi, quidquid textrinæ aptum; fi- 
ve id contuſz 8 vel frutices arboreſque 
humanis uſibus ſubminiſtrabant. unde quoque 
lin & flex in cod. Ruſhworthiano Matth. XX, 
20 tanquam ſynonyma conjunguntur. plex t 
lin mikende ne adpærceg. Linum fumigans 
* non exſtinguet”. Hinc Linnen, Linteum. &c. 
LINE, Linea, ſeta, funiculus ſetaceus ad in- 
eſcandos piſces in aquam demiſſus. [B. Iiine. 
A. S. line. If]. ling.) V. Menag. in Ligne de 
peſcbeur. & Voſſ. etym. in Linum. 
LIx ED gown, Duplicata toga. Fortaſſe quod 
primd veſtes fultura ex lino duplicaverint. 
f ee Erica. Eſt purum putum 11], ling, 
LIN GER, Cunctari, ceſſare. M. Caſaubonus 
derivat ex , Pigrari, ceſſare, tempus te- 
rere, tardare. Tot enim ac pluribus cum He- 
ce ſychius tum Suidas utuntur verbis, ut vim 
« hujus verbi exprimantꝰ. ¶ Manifeſtè venit ab 


= leinga, Prolongare, quod à langur, Longus. 

| GN 
Link, Fe facula vilior, Fortaſſe à A5 

v, Strido, ſtrideo; qudd non fine quodam ſtri- 


dore ardeat. M. tamen Caſaubonus deſumptum 
putat 
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| L LI 

tat ex I my > Skinnery 8 
vult pete re erm. re; 0 
n 4 complicatur. L. A ah 

Lx 40g#tber, Concatenare. D. ſenckte. 

L1NNENs lint, Lioteum. V. Line, Linum. 

Lm, Carduelis. A. S. linezpige. Cym. 
llinos, llinoſen. à llin, Linum; qudd lini ſemine 
potiſſimùm veſcatur. | 

[Lixsr-woorsv, Eevidenſis, veſtis ex la- 
nz & lino mixtis confecta. V. Linnen & wool, 
2 of 4 door, Superliminare. G. le lin- 
tean de deſſus Þ buu. | Ortum credo, verba ſunt 
Skinneri, ab ant. Lat. Limentum pro limine, 
q. d. Limentellum, inde & Deus Limentinus, 
qui liminibus præeſt apud Tertul. lib. de Cor. 
mil. V. Voſſ. etym. in Limen.] 

LinTELLsS, Lens, lenticula. Al. lenſe. G. 
lente, lentille. It. lente. H. lenteia. D. lindſer. 
B. linſen, V. etym. Voſſii in Lens. 

Lion, Hon, Leo. Cym. llew. AS. leo. Al. 
leu. G. lion. It. leone. H. leon. D. lowe. B. 
leew. Græcis eſt ai«,, V. etym. Voſſ. in Leo. 

Lie, Labium. A. S. lippa. lippe. Al. leffa. 


leflen. lepera ſunt Labia. G. lippe eſt Labrum 


grandius. D. laber vel lipper ſunt Labra. B. Iip⸗ 
pen. Sicuti quidam Labia volunt dicta 4m rs 
a, qudd cibos 1is apprehendamus; ſicuti quo- 

in Hrabani Mauri gloſſis legimus, Labia à 
lambendo dicuntur: ita & nos Teut. lip olim 
deduxeramus à 4 vel Au, Lambendo 
haurire; nifi rectiùs fortè deducas a , Libo, 
guſto, vel à , Dolor, triſtitia; quod plora- 


bundis, in certiſſimum indicium doloris jam jam 


erupturi, labia ſoleant diſtorqueri ac propende- 
re. Ac fortaſſe huc etiam facit quod C. B. lip- 
pa eſt Mollis, remiſſus, flaccidus, pendulus. 
Lisp, Blæſus. Cym. bloeſg. A. S. plipr. D. 
leps. B. liſpelaer, Angl. quoque a liſping tongue 
eſt Lingua blæſa. B. liſpende tong. Ariſto- 
phanes in Ranis ve yagoras dixit Blæſam lin- 
am. | 
 [Lissx Chaucero eſt Remiſſio, relaxatio. ab 
A. S. lirre. quod idem ſignificat. Hinc fortaſſe 
ejuſdem liſſen, to abate, allay, leſſen. L.] 
_ Lisr, as you liſt, Ut lubet. M. Caſaubonus 


petitum cenſet ex , Me, a, quod apud Calli- 


machum, Theocritum, alioſque uſurpatur pro 
S, $aus, $iau, Volo, vis, vult. [ Lift eſt ver- 
bum purum putum Angloſaxonicum. quod do- 
ctiſſimum ſenem non obſervaſle miror. Paſſim 
occurrunt in veteribus monumentis me li, 
Lubet mihi“, & lyrvan. Cupere, deſiderare. 
2 Gothico A . Concupiſcere. quibus 
reſponder Iſlandicum mier lifter, Libet mihi, 
delectat me, cupio. L.] 

List, Ora, margo, limbus. Lift of cloth, Lim- 
bus panni. B. Iiiſt. Danis ſift eſt Faſcia, qui 
47 aliquid adſtringit. Medi: ſæculi ſcriptt. 

iſta dicebatur; v. Spelm. in Liſta. Martinius 
vult eſſe 2 *, Extremus. Heſychius, ie, 


Iva, Ales, ans. a,. vis, Tops, vv 


Omnino tamen v. de vocabuli origine ha- 
ber Voſſ. lib. 2. de Vit. ſerm. c. 11. [Gl. Cot. 
120. Limbus, lirva I ppær. Leſta, bopba, item 


EE | 

215. Limbus, lv t onl. Liſte vox, pro Lim - 

panni, vel fimbril, ſeu ori, aut labro eſt ex 
Teut. liifte, ut inquit Voſſius de Vit. ſerm. lib. 
II, c. 11. Quz vox ſumitur etiam pro Linel 
vel meta. &c. præcipuè tamen iſtiuſmodi linea. 
que definit locum, intra quem athletæ ſunt de- 
* naturi. Chaucerus in argumento prime fa- 
ule Cantuarienſis, deſcribens equeſtris dignita- 
tis virum perſtrenuum, ait, Pe had ben. and 
— iq in liſtes thrice, and aie flaine 

| oe, e 21 er 
-- [ Lxsr, Catal G. liſte. It. liſta, B. li 
liſt. Suec. * derivatum 25 
B. leſen, Colligere, quod ab Al. l . V. 
Leaſe. L.] | | 

L1sTen, Auſcultare, arrigere aures. A. S. 
lirvan. hlyrvan. B. Iuyſteren. Græcis «a4» eſt 
Audio. V. quæ annotavimus ad Keronem in 


Auſculta. | | 

[Lrr, Colorare, tingere. A. Bor. Non, * 
Raius putat, à linendo, ſed ab Iſl. litur, lit, Co- 
lor. unde Scoticum litſter, Infector, tinctor. L.] 

LrraxrE, letanie, Supplices preces, A. S. le- 
dame. Græcis amy ſunt Preces ſupplices. am- 
den, Supplicare, &c. V. Spelm. in Litania. 

(Lite, Parvus, item Pauci. G. Dougl. A. S. 
ly. lyde. Suec. liten. ab Iſl. lytt idem. Hinc 
etiam Little, Parvus. L.] f 

Lrrn vox Scot. Artus, articulus, membrum. 
A. S. II B. Al. lid. Cim. lp. 10. lyder. Goth. 
Alynms. Iſlandis led eſt Flexus, > leda, Flecte- 
re. ad quod non incommodè referri poſſunt 
omnia. L. 

(Lita, Flaccidus, lentus, vietus, mollis, la- 
xus. Eſt purum putum A. Saxonicum li Be. Mi- 
tis, mollis, lenis. L.] 

LiIrnEx, Iners, ignavus, deſidioſus. A. S. ly- 
Spe li ep eſt Malus, ſordidus, ſervilis. Græ- 
7 alioquin aur; eſt Languidus, viribus defe- 

us. 

LTTI E, little, Parvus. Goth. AGITIAS. 
A. S. Iy vel. Al. luzel. luzzel. luzzil. Cim. l- 
AIM. D. liden. B. luttel. Sunt vel ex Gr. a- 
7%, Simplex, tenuis, exilis. vel ex aα vel 
i, Minor. | V. Lite, Parvus.] 

[Lirrax, church. litten, Cœmiterium. ab A. S. 
licxun. quod habet Bed. H. E. III, 17. And hir 
lichoma Sa ona pær Felzveb to Gam calonbe 
be nemned ir Linverpapenenpig, J Bæn on 
Bea bpoþpa licvune bebypiged. “Cujus cor- 
« pus mox inde tranſlatum ad inſulam Lindiſ- 
e farnenfium, atque in cœmiterio Fratrum ſe- 
« pultum eſt”. Licvun autem conflatur ex lic. 
Corpus, & vun. quod propriè locum circumſe- 
ptum ſignificat; ut æppelxun. Pomarium. pinx- 
vun. Viridarium. V. Leach & Town. Lit. 
ten + Letten Septentrionalibus eſt idem quod 
cæteris Anglis Garden. A. S. leahtun. leacvun 


eſt Hortus olerum. A leac. leah, Porrum, & 


tun. q. v. in Town, L. 

L1TreR for horſes, Stramen equis cubaturis 
ſubſtratum. [ B. litter der beeſten.] G. lictiere. 
a liã, Lectus. Quam late ſæculo ſemibarbaro 
acceptum, docet in 
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LL 
Lrrrix Ancidos Scot. p. 2424 46. dicitur 
etiam Cubile ſuis numeroſum foœtum cnixt.. . 
locum. | V. quoque 8 præcedens Litter. 
n le, Parvus. AAR 30 
 LrrukGrt, Liturgia. Græcis au . pro- 
priè denotat Functionem munus publicum. 
dias etenim eſt quaſi ayimy vel aainry, h. e. Anion 
12, Pablicum opus. unde & aurxgyi» eſt Pub- 
lice munus aliquod obire : quomodo & Lucas 
accepit Act. XIII, 2; ubi vulg. interp. vertit 
Domino miniſtrare. | F 
Lrvs, Vivere. life, Vita. Gothis AIG AN 
eſt” Vivere. A. S. libban. ly ian. Nb e Al. 
leben. Cym. MPA. D. ſeffue. B. leben. [Quo- 
rum poſtremum plures petierunt ex lieben, A 
mare, diligere; quod miſeris mortalibus nihil 
vità carius. Euripides Alceſtide ; vie , ui. 
is: made, Nil reperiri carius vita poreſt”. 
Q. Curtius VI, 4; Nihil eſt miſeris mortali- 
4e bus ſpiritu carius”, Calp. Flaccus Decl. XXVI; 
« Dulcis omnibus vita; & jucunda, vel miſeris, 
« hujus lucis uſuraꝰ. Huc etiam facit fœdum 
ilud Mzcenatis votum, quod habes apud Sene- 
cam epiſtola CI. Aliis videtur Al. leben affine 
Hebrzo 30, Cor; ut verbum hoc originem 
traxerit a Corde, « precipua vitz cauſa & ori- 
&*ogine”, ut loquitur Plinius N. H. XI, 37. Al- 
BAN denique ſicuti & lipian ac MPA videri 
oſſunt deſumpta ab iſthoc veteri lixan. unde 
liꝑan eſt Relinqui, remanere. prorſus ut e- 
daß ſive atnamday Græcis eſt Supereſſe, ſuper- 
ſtitem eſſe. item . vel je eſt Super- 
ſtes. Latinis quoque Superare — Supereſſe, ſic- 
uti & Superſtes pari modo uſurpari notius eſt 
quam ut multis firmari debeat. Jax o De open- 


libbende. Superſtes; gr. Ælfrici, c. ↄ, term. 26. 


Eadem grammatica aliquanto ante cap. 24; ic 
beo tolape. Reſto. Quibus adde illud Al. gloſ- 
ſarii B, 48; uparlibon, Superſtitem. E gl. Ke- 
ronis in Vivat, lebee.] V. quoque annotata ad 
Tatiani CCXXVI, 2. 

LIVE R, Jecur. A. S. ly pen. Al. libera. lebera. 
leuera. [ Il. lifur.] D. & B. lever. quod Kilia- 
nus derivatum vult a leben, Vivere; quoniam 
recenſetur, unà cum corde, inter præcipuos vi- 
tz noſtræ fomites. Aliam originationem tradi- 
dimus ad gl. B, 25. in Jecor. 

LiveRIE, Sagum donaticum diſcoloribus in- 
ſtitis infigne, quod domini ſuper annui ſtipendii 
pacta famulis quotannis przbebant. Cym. lifrai. 
G. lwree. It. urea. H. librea. B. livrepe, le- 
bereye, tanquam fit a leberen, Præbere, tra- 
dere. quod Gallis eſt livrer, delivrer. & ſæculo 
ſemi-barbaro Liberare. V. doctiſſ. Spelm. in 
Liberatio, & in Gavol-hwitel. Ad hanc vo- 
cabuli originem alluſerunt quoque ſequentia 
Chaucer: verba: that is the conifaunce 
my livery, to all my retinue deliver- 
ed. 

L1zaRD, Lacerta. G. liſarde. It. lucerta, iu- 


certone, Iucertola. H. lagarto, lagardix a.] Mani- 
feſtè corrupta ſunt ex Lacerta. Al. eſt egedeſſa. 
Teutoniſtæ adeſſe vel eegdeſſe eſt Lacerta. 
Belgarum pleriſque dicitur diſſe, heghdiſſe. 
ab haege vel hegge, quod circa ſepes in du- 


L O. 
metis ac ſepticetis degant. V. fl. D, 5. in La- 
7 2 Dia £160 [ang 24 S0 it 


Lo, En, ecce. V. Look, Vider e. X23 
Load, Onerare. AS. hladan. Al. laten. Cim. 
Ab AA. D. ſaſſe, ſeſſe. B. Iaeben. Forta 
pertinet ad originem vorbi hladan. quod =a2,, 
ut author eſt Heſychius, olenſibus ſunt 9½, 
Juga. atque ita hlavan prima ſul ſignificatione 
ondam denotaverit Onera Jago preſſis anima- 
bus imponere. V. gl. B, 33. in Oneratis. 

Lor, Panis, Goth. AIES. A. S. hlæp. 
hlap. lap. Al. leib. Cim. AIP. vett. Friſſis 
leef vel leaf, [Omnia verd hæc magnam ha- 
bent affinitatem cum Heb. don, Innovare, in- 
ſtaurare. Huc faciunt illa Piſtoris verba in Col- 
loquio monaſtico; Le magon pixodlice þuph 
rum ꝑæc buran minne cpzfre lip avneogan, 
ac na lange. ne do pel :. So elice buran cpzfre 
minon ælc beod æmrr by d Fexepen. j budon 
la pe zlc mere do plæd van by Fehpyppeb :. 
Ic heopran manner er vhanqie. ic mæʒ̃en px- 
pa com. J pu Bon livlincgar nella ð ponbi- 
Zean me. Poteſtis quidem per aliquod ſpa- 
«tium fine mea arte vitam ducere; ſed non 
c din, nec aded bend. Nam fine arte med om- 
inis menſa vacua videtur efle, & fine pane om- 
*©nis cibus in nauſeam convertitur. Ego cor 
« hominis confirmo, ego robur virorum hom, & 
« nec parvuli volunt præterire me”. Atque hoc 
illud eſt, quod Baculum panis vocat ih Deus 
Lev. XXVI, 26. item Ezech. IV, 16. & V, 16. 
Ab eidem interim radice Hebrz4 fortaſſe quo- 
2 a Græcis dicebantur Panes athletis in 
aginam dati; quos plures ex eo nominatos vo- 
lunt, qudd «ae, 1d eſt Membra artuſque, red- 
derent i, 1d eſt Valida, robuſta. V. gl. B, 6. 
in Buccella. ] 

Lo, Aliquid mutuatum, vel mutuo datum. 
If, laun. Refer ad lend, Commodare. L.] 

Loarn, Inviſus, moleſtus, odioſus, faſtidium 
creans. A. S. la B. Al. leid. luad. Cim. &hIP- 
MIÞA. B. leed, leyd. Olim in obſerv. ad Wil- 
lerami p. 9 deduxeram A a9, quod Heſychio 
exp. , Ei 5 F * nimio labore fran- 
gi. V. tamen annon poſſint rectiùus deduci a - 
ach, Lædere, nocere, tranſpoſitis nempe ( quo 
nihil frequentius eſſe alibi oſtendimus) Um 
initialibus literis. [D. S. Ba Be læhar ＋ læde- 
don 1uch, Qui vos oderunt”. L.] | 

Los, lobcocł, Ruſticus, agreſtis. xw6rrig Gre- 
cis eſt Homo contumelia & dedecore dignus. 
Hinc etiam C. B. Ilabi, llabwſt, & lleban vide- 
tur dictus Longurio, homo ruſticus, agreſtis & 
deformis. | V. Lubber. 

LoBBIE, Cœnaculum. V. Spelm. in Lobium. 
Noſtra quoque annotata ad Al. gl. D, 3 2. in 
Frondis, louf. 

LOBSTER, v. Lopfler, Carabus. 

Locn fortaſſe pro Antro vel foramine uſur- 
patum Scotis; quandoquidem Avernus in para- 
2 An. verſione reverendiſſimi Gawini 

uglas p. 155, 3 2 exponitur the loch of hel. 
& in Al. gl. D, 23 Foramen exponitur loch. 


ubi de hac voce plurima fuſe annotavimus. Quo- 
niam tamen louch eidem quoque Gawino 242, 
28 


mare, peterem. L.] 
Locx, Fomentumn, floccus, cirrus. A. S. 
locc. Al. loc. D. & B. lock. Fortaſſe abſciſſa 
ſunt ex N. Lanuge, pili molliores inſtar la. 
nuginis. Helvigius vult eſſe à w\qaoc, Cirrus, 
cincinnus, coma plexilis. M. Caſaubonus deri- 
vat à M, Locus arboribus denſus, & meta- 
phoricꝰ Locus denſis pilis obſitus. præterquam 
quòd , idem quoque eſt cum . e, Obli- 
quus, non rectus, quod & Cincinnis ſive crini- 
bus in nodum contortis non malè convenit. 
Gallis flocons vel floquets de ebe veux ſunt Cirri 
capillorum. | V. Flock. 

Lock, Clauſtrum. item Exterior pars clau- 
ſtri una cum annulo ex ære vel ferro affabrè 
facto. Gallis loquet dicitur. Græcis . He- 
ſychius Me, 5 vis Se H . & paullò an- 
te, Al, e gu Loc A. Saxonibus eſt 
Clauſtrum, ſera. & Ifl. lofa, Obex, peſſulus, 

uz manifeſtè veniunt à proximè ſequenti Lock, 
laudere. L.] 8 
Lock, Claudere. A. S. lucan. Al. luchan. D. 


lucke. B. luythen. Cymræis lloc eſt Caula, an- 


iportus, angulus. unde lloccio iis eſt In angu- 
— contrudere, atque ita quadam veluti inda- 
gine cingere & circumcludere. Runico lex. N- 
Pl eſt Clavis. D. quoque lucfelſe eſt Clau- 
ſtrum. At 11]. ſiuta eſt 8 [ Hlandis ad lota 
eſt Januam peſſulo claudere. Goth. ANK AN. 
Claudere. L.) 

[ Lock in à river, Septum, emiſſarium. Fran- 
cis lukkon ſunt Loca pervia, aditus. L.] 

Locus, Locuſta. Cym. llocuſt. G. lan- 
gouſte. It. & H. lang ta. Dicta putatur Locu- 
{ta quaſi Locus uſtus; quod Locuſtarum nubes 
omnia loca, in quæ incidunt, veluti perurant, 

[ LoptsMan, Lodiſman, lediſman, ver. Ang]. 
Dux vie, ductor. A. S. lavman. Manifeſtæ ſunt 
compoſitionis. L.) 

Lobgsroxg, Magnes. quaſi dicas leading- 
one. 

Lope, Divertere, hoſpitari, hoſpitio exci- 
pere. lodging, Tugurium, hoſpitium. G. logs, 
logement. It. loggiamento, allogiamento. B. lo⸗ 
giis, logiment. Fortaſſe deſumpta ſunt ex A. S. 
logian, Reponere, collocare, recondere aliquid. 
Cym, llehau. Niſi putes affinitatem habere cum 
iſtboc >ex&s, quod Euripidi Locum natalem ſig- 
nificat : ut propriè olim accepta fit vox de Do- 
mo, in qua natus eſt aliquis atque educatus. v. 
2 annotata ad Tatiani LI, I. ubi agimus 

e voce Loch vel loh, Fovea, foramen. 

Lor TIE, Sublimis, excelſus. Loft, Tabula- 
tum. Cym. loft. D. ſofft. Fieri verd poteſt Ta- 
bulata T ſolaria ſic dicta ab A. S. ly v. Aer; 
quod altè ac veluti in atrem attollantur. M. 


Caſaubonus derivat Anglica loft & aloft à Me, 
Tumulus, collis, locus editus. ¶ Non eſt mihi 
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dubium, quin omnia venlant ab Ill. lofft, Aer, ca- 
Lose, Fruncus, ſtipes, caudex. Logger-bead 


alias block-bead, Caudiceum caput, homo cere- 
bri nullius. Immd B. quoque e, & vett. 
Frifns lugge eſt Iguavus, iners, & nunquam ſe 
ad magnas cogitationes erigens. Fortaſſe huc 
etiam pertinent illud Jugg, quod Anglis ſignifi- 
cat Immanem arboris truncum I aliam aliquam 
graviſſimam molem omni niſu loco movere at- 
que attrahere. 

Lom, leyn, Lumbus. Cym. llwyn. Hæc duo 
videri poſſunt affinia Gr. #34, At A. S. lendenu 
ſunt Lumbi. Al. lendin. D. lender. B. lenden⸗ 
en. de quibus v. gl. Hrabani Mauri, in Lumbi. 

Lo1TER8, Ceſſator, erro. B. Ioterer, leu⸗ 
terer.] M. Caſaubonus derivat ab 4arzgc, Er- 
ro. ¶ Skinnerus derivat à B. loteren, leuteren. 
Morari, ceſſare, differre. & hoc a ladet, laeter, 
i. e. Tardivs ſeu ſeriùs res exequi. quod præfe- 
rendum puto. L. 

[LoxkERIS 7 bi nek (ic tranſtulit G. Dou- 

laſſius Comantes toros Virgilii An, XII, 6. 


ſt purum putum Iſl. lockr, Capillus contor- 


tus. L.) 

Lorrtard, Hæreticus. B. lollaerd. Qui- 
dam putant eſſe a lollen lullen, Muſſare, 
muſſitare, obſcuri voce numeros non verba ſo. 
nare: _ nova & rectè inſtitute religion con- 
traria foventes nunquam non, quò incautos im- 
peritoſque vanã fucatæ ſanctimoniæ ſpecie ca- 
piant, preculas ſuas atque hymnos muſſitabundi 
repetant. Alii tamen Angl. /ollard dictum vo- 
lunt a Lolio; qudd hoc hominum genus lolii 
inſtar enecet ſegetem Domini. Utrique perpe- 
ram: cum Trithemius in Chron. oſtendat eos 


nomen hoc accepiſſe à Germano quodam Gual- 


thero Lolhard, qui floruit circa annum Domini 
MCCCxv. V. Spelm. in Lollardia. 

Lorring, Flaccidus. 

Lows, Lutum, limus, argilla. A. S. lim. lam. 
laam. Al. leim. D. ſeer. B. leem. Videri verò 
poteſt A. S. lim detruncatum ex , Stagnum, 
palus; ut propriè olim accepta fit vox de Co- 
no paludum. --- Lama Longobardis denotabat 
Piſcinam, teſte Paulo Warnetrido de geſtis Lon- 
gobard. lib. I, c.15. videturque priſca hæc vox 
corrupta ex Ajwn, Stagnum, palus. Gloſſæ Phi- 
loxeni; Lamæ, u , Feſtus; Lacuna, 
« aquz collectio, quam alii Lamam, alii Luſtrum 
« dicunt”, Hor. lib. I, epiſt. x3; * Viribus ute- 
«ris per clivos, flumina, lamas”. ad quæ verba 
vetus interpres; © Lamas, inquit, lacunas ma- 
jores continentes aquam pluviam vel cæleſtem, 
ce 7g Aa, QUE Ingluvies eſt & vorago via- 
«rum, ſeu foſſæ fluviorum. Hinc quoque di- 
« tz ſunt Lamiæ puerorum voratrices. En- 
« njus; Sylvarum faltus, latebras, lamaſque lu- 
« toſas”, Sed de etymo diſſentiunt alii, Nam 


quia Gr. a4z eft Oculorum pituita immundyiſ- 


ue humor palpebras veluti conglutinans, pla- 
3 tis veriſimile fit, apud T 1 mt 
los vocabulum iſtud latiùs patuiſſe, dẽque ſpur- 
cis limoſiſque aquæ collectionibus fuiſſe uſurpa- 

tum. ; 
Rrr 2 Lou, 
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Loux, Securis, inſtrumentum fabris ac ſal- 


tuariis notiſſimum. In Scot. raſi En. 
Virg. p.169, 21. corruptè ſcribitur : ſe- 
quentia enim ſummi poetæ verba n. VI, 183: 
Nec non Æneas opera inter talia primus 
Hortatur ſocios, paribuſque accingitur ar- 
Sic tranſtulit G. Douglas rev. Epiſcopus Dunkel- 


lenſis: 
himſelf alſo with full gud 


Aeneas 
willis 
Jnto ſic werkis with the firſt al day, 
For to ve beſy gan his feris pray: 
With lone in hand faſf wirk and 
like the laif. | 


Cur verd lome fidenter aded reſtituendum cen- 
ſeamus pro lone, docent annotata noſtra ad gl. 
Cottoniani p.104, in Inſtrumentis, and geloman. 
Quam emendationem porrd firmat hæc ipſa pa- 
raphraſis Scot. p. 230, 3 1. ubi quævis agricola- 
rum inſtrumenta, maximè tamen ſementi meſ- 
ſique inſervientia werklomes nuncupantur. p. 
item 415, 2. edgeit lomis. | 

Loe, Longus, procerus. Goth. AATF. 
A. S. lang. long. Al. lang. G. long. It. lungo. 
H. luengo. Cim. NIR P. Ifl. langur. D. & B. 
lang. V. etym. Voſhi in Longus. ut & à no- 
bis annotata ad Tatiani CLXXXII, 2. Sclavinis 
dluby eſt Longus; quod Lexicon ſymphonum 
Gelenii in ordine q merdgey adducit quaſi con- 
ſonum Gr. A, Longus, prolixus. 

[Loon, Inſulſus, bardus. Refer ad Lobb, 
lobcock. 

Loor, aloof, Procul, eminus. [V. Lift, 
Aer. 

- Videre. A. S. Iocan. locian. | Al. lua- 
gan.] Unde Friſiis antique linguz patriæ ad- 
huc tenacibus look vel loyts eſt Ecce. Angli 
dicunt look vel lo. Apud Heſychium i expo- 
nitur , . tanquam fit à a4w, Video. 
Teutoniſtæ [wen exponitur fien, fchouwen, 
Videre, conſpicere, aſpicere. item ſien met be- 
geerten, kiicken, Viſere, conviſere. quod pro- 
piùs accedit ad a,, Video, aſpicio. ¶ Ipſum 
verbum videtur deſcendere à C. B. ll0g, Lux, 
lumen. Quid enim eſt proſpicere, quàm lu- 
men oculorum longè projicere? Vocem Celti- 
cam cuſtodiunt quoque Græci & Latini in x. & 
Lux. Wachter.] 

[ Loom, weaver's loom, Textrina. Refer ad 
Lome, Securis. L.] 

Loor, Amentum. | Hibernis eſt Lub Þ lu- 
ba. L.] 

Loomorx, inquit Minſhew q. d. leap- hole; 
vel à B. loopen, Currere. q. d. Foramen yr 
gr i. e. aufugere vel exire poſſis. 
Skin. 

Loos à ton, Perdere, evertere urbem. x- 
a M. Caſaubonus refert ad Homericum ad 
aw, Perdere, deſtruere urbem. | Cur non a 
Looſe, Perdere, quod proximè ſequitur? L.] 

Loos, loſe, v. Leeſe, Perdere, amittere. 

Loos, v. Lewſe, Solvere, redimere. 

Lorry trees, Tondere vel attondere arbores. 
Suidas & Heſychius teſtantur a«&s vocari ſum- 


gilium cruſtarum t 
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mas ſive extremas omnium rerum partes; 
alludit Gr. 4aiz1s. L.] W 
1 Pulex. Suec. V. Flea. L.] 

PSTER, lobfler, Ca locuſta marina 
vel r . quidem in vett. monu- 
mentis A. Saxonicis loppervne Polypus, 
ſed puto gloſſatores iſtos, cum „ 
actum Polypi notitiam, Polypi quoque nomen 
indidiſſe Locuſtis, qudd eas viderent plures ha- 
bere pedes. Tribuunt interim Loculis verum 
nomen gloſſatores Cottonianus & Ruſhworthia- 
nus. Marc. I, 6; ubi ſequentia verba, « Et lo- 
« cuſtas & mel ſylveſtre edebat”, hunc in mo- 
dum reddit Cottonianus, J lopervnho 1 pudu 


rapes. Þ pæxer on pubu binde bpucenve pær 
1 xe p 


ec. at Ruſhworthianus fic, J paldyva- 

pan 5 lopperrpa pudu hunger Þ pzxeS on 
pude bendum 1 Þ bpucenve pep :- Innuunt er- 
o gloſſatores per axed; five Locuſtas hoc in 
fan deſignari aut volatile inſectum cuivis no- 
tum, aut aliquod genus piſciculorum agaaugsy;- 
x«y, i. e. molli cruſtà munitorum. Non me la- 
tet inventos, qui negaverint vocem as in- 


telligi poſſe de inſecto, quod iis eſculentum mi- 
nimè videbatur: cæterùm hos naturalis hiſto- 


riæ, nedum ſacræ, parum cautos dixerim. quan- 
doquidem eædem lia Locuſtæ, quæ aliquando, 
ad verſùs impios excitatæ, ſupplicii metum ſum- 
mi Numinis contemptoribus injiciunt, Deut. 
XXVIII, 38. 2 Chron. VII, 13. pf. LXXVIII, 
46. aliquando quoque dir fame tantum non 
enectis ſimpliciſſimum juxta ſuayiſhmumque 
præbent alimentum; ut videre eſt Lev. XI, 22. 
ubi non modd locuſtarum eſus divina lege con- 
ceditur, verùm etiam à Moſe tria edulium lo- 
cuſtarum genera recenſentur D. Hieronymo A- 
ſtachus, Bruchus, atque Ophiomachus dicta: 
quamquam Hebræi profiteantur ſe vocum pro- 
prietatem penitùs ignorare. Minimè interim 
way ph. nr 4, quod Syri, Parthi, atque Ara- 

s (Ariſtorele Plini6que authoribus) olim 44e. 
N dicti. Huc denique facit qudd Nic. Cle- 
nardus teſtatur, literis anno M. Dp. xLI Fefa da- 
tis ad præceptorem ſuum Jac. Latomum; “ Pau- 
«cis ante diebus, inquit Clenardus, Feſæ vidiſ- 
« {es cœlum obductum Locuſtarum agminibus; 
c quæ hic non ſolùm ſaltant, ſed avium ritu vo- 
ce litant. Jam coram video minas priorum pro- 
« phetarum. Multis in locis nocte und ſata 
e perdunt univerſa. Bellum ſtrenuè cum iis ge- 
e runt ruſtici & plauſtra plena locuſtis advehunt 
« Felam : nam hos hoſtes vulgo hic comedunt”. 
Cæterùm de bis plura non addo, cum multa 
multi de Locuſtis edulibus congeſſerint, & lo- 
cus Evangeliſtæ fortaſſe magis de piſcibus fra- 
mento conſpicuis, quam 
de inſectis videatur intelligendus. . Jordanis cer- 
*re amnis, ut docet Plinius N. H. I ib. Quinto, 
c. 15. Oritur è fonte Paneade: amnis amce- 
nus, & (quatenus locorum ſitus patitur) am- 
* bitioſus; accoliſque ſe præbens, velut invitus 
« Aſphaltitem lacum dirum naturſ petit; 3 


quo poſtremo ebibitur, aquaſque laudatas 
dit peſtilentibus mixtas“. Quum itaque divi- 
nus 
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nus Heros, baptiſmum poenitentiam agentibus 
adminiſtraturus, contuliſſet ſe in eremĩ tractus 
vicinis nobiliſſimi fluvii maximè ſibi commo- 
dos, commendatòſque, cœpit quoque rari exer- 
citatiſſimæ vitæ auſterirate à pane & vino ab- 
ſtinere; atque in locum vini, ſumere ſaluberri- 
mas Jordanis aquas; in locum panis, parenchy- 
mata Cancrorum fluvialium, quorum major pars 
(authore Fr. Fogerolæo, medico inſigni) ſine 
igne edulis eſt, non minus quam oſtreorum ca- 
ro. Proinde, ex ejuſdem Fogerolæi ſententia, 
aug Locuſtam denotat. Locuſta enim ſpecies 
eſt Cancri, ſicut w & per metatheſin av. 
Aſtacus item & Cicada, que p2gx@- a D. Hie- 
ronymo appellatur, propter ſimilitudinem in a- 
quis reptilium cum terreſtribus. in quorum u- 
troque genere ſunt Locuſtæ, quæ Græcis - 
As, a tempeſtatum & locorum prænotione: item 
Eremitæ, quòd deſerta aliorum conchylia inha- 
bitent. Locuſtas interim fluviatiles in omnes 
fluviorum & rivulorum margines ſparſit Natu- 
ra, cum nihil iſthoc cibo vel jucundius vel uti- 
lius eſſe poſſit: neque enim hujus piſciculi ſua- 
vitas tantum laudabilis, verùm etiam venenis 
medetur, & ad mortuos partus egerendos, vi- 
v6ſque continendos efficaciſſimus eſt : quin et- 
iam ſtranguriæ & canum rabiei ſummoperè con- 
ducit. Hæc Fogerolæus. Quoniam tamen con- 
ſtat non paucos olim per «eds; intellexifle ſum- 
ma olerum cacumina, pretium quoque operæ 
facturus videor ſi oſtendero non defuiſſe in ve- 
tere eccleſià A. Saxonicà, quibus & ille ſenſus 
placuerit. Hymnarium etenim A. Saxonicum in- 
terlineatum, Hymno in S. Johannem Baptiſtam, 
etiam hæc habet inter alia. Buna Feapcovbe 
dpenc. j Feapcodon gepy lde hum mid pelv- 
py p um podan. Latex præbuit hauſtum, & 
e præbuerunt ſatiata mella cum locuſtis paſtum”. 
Ormulum 82, 1. hirr dpinch parr patep ag 
occags. hirr mede pilde potery 1 Fi he 
mihhre ęinden ohh opp hung 1 Þ perrre. 
* Potus ejus erat aqua jugiter. Cibus ejus erant 
« apreſtes radices, & ſi quid mellis invenire poſ- 
«ct in deſertoꝰ . Nunc addam quid Gerardus 
Langbainius, vir egregiè doctus ac noſtri aman- 
tiſſimus, viſà hac mea conjecturà, per epiſtolam 
monendum vel annotandum putaverit.Deve- 
e nimus jam ad vocem Lobſter, ubi quæ A te an- 
* notata ſunt, ut propenſiore cura excutiam, po- 
« ſtulas : & ſanè, vel te tacente, res ipſa, ut face- 
e rem, poſtulabat. Nunc cert, quod Plin. lib. 
*II, c.108 de Eratoſthene, modum ambitus ter- 
ce reſtris indagandi definiente; idem mihi de te, 
* vocem Sax. ad Cancros fluyiatiles, quos Jor- 
danis fluenta Baptiſtæ in eſcam ſuppeditabant, 
* referendam conjectante, uſurpare jure meritd 
4 videor: Improbum auſum: verùm ita ſubtili 
** computatione comprehenſum, ut pudeat non 
ce credere. Adjicere liceat, Virum adprimè eru- 
*ditum, Joh, Gregorium, cum ad varia Sacræ 
* {cripturz loca annotationes quaſdam lingua 
* vernaculà concinnafſet, inter alia & vexatiſſi- 
mum illum textum Matth. III, 4. de victu & 
© veſtitu Baptiſtæ fuſius exponendum ſuſcepiſſe. 
Has ille lucubrationes ſuas, pro ea, que nos 
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« jnterceſſerat ex communibus ſtudiis, neceſſi- 
« tudine, mecum communicare dignatus; ut in 
e publicum prodire pateretur, ceepi ei author 
« eſſe, & cum typographo de pretio conveni. 
« Nonnulla verò, quæ minus probabam, ut vel 
ee omitteret vel mutaret, amicè ſuaſi, & ali- 
« quando perſuaſi. Scilicet in capite operis ſui 
« XXVIIL, ubi de veſtitu Baptiſtæ egerat, in- 
ee terpretationem Saxonicam vitii taxabat, quod 
© Cingulum ejus ex elephanti villis (ita enim 
«yocem olpænd ipſe interpretandam cenſuit ) 
« confettum diceret. Ego contra non Elephan- 
te tum, ſed Camelum ed voce à Saxombus intel- 
tc lectum ſtrenuè contendebam : & adductis & 
« yeteri fœdere locis quibuſdam, in quibus Ca- 
« melus continud redditur olyænb. probatum 
e ibam. quibus ille ſtatim reſpondit, eundem 
6 m_ errorem errare interpretes, ex ignora- 
«ro ſcilicet animalium exterorum diſcrimine. 
« Repoſui, non illud eos latuiſſe. Nam & ylp. 
« ſervatis literis radicalibus, Saxonibus denota- 
ere Elephantem, & olpænd Camelum : & ne 
ce cauſà caderem ex Saxovicis homiliis MSis lo- 
«ca aliquot producebam; in quorum uno ea 
«extabat immenſi elephanti (opmeren ylp) de- 
« ſcriptio, quæ alii cuivis animali accommodari 
« minime poſſit. in altero alia rg olgznd. que 
<< neceflarid Camelum repræ ſentaret. Hæc de- 
« ſcriptio ita ſe habebat: Sum cpen pær on Gam 
baum (de regina Sabæ verba facit) on pus 
ce dæle r noten 7 pip. ba Fehypbe heo Salo- 
moner pirdom q com fpam dam rubepnum 
« Femæpan do Salomone binnan Hiepuralem 
«© mid mycelpe pape. J hype olpendar bzpon 
« rubepne py pda q deoppup de Fympeanap 1 
« unepim Folder. oluendar bxpon Ha deop- 
& 4 lac mid pæpe cpene into Piepua- 
«lem. op dame Da PxHenan, be xp pxpon 
« hoxzpeve. Buph Fwrunge J axelice Buph 
« leahc har. bæ hon Buph heopa Fecyppev- 
“ny re Feleapan pa Farvlican lac xo Lpirxer 
« handum. ubi ex epithetis illis hopepede & 
« atalice (quæ ego Gibboſum & Tumidum in- 
« terpretabar : quomodo & noſtrates Fermen- 
« tatum Pp vocant hoven bread) Camelum 
« propriiſſimè deſcribi aſſerebam. Addidi & ex 
<« Alexandri pontificis Romani legend4 Saxoni- 
e ca verba Quirim de filia ſua vulrum formoſa 
« ſatis, ſed gibboſa. Ic hæbbe ane vobtop pli- 
“Nie on anryne. ac heo ir pon Beaple aplæxe. 
fon Bone heo ir hope ede. Quibus ille tan- 
« dem ceſſit: &, ſi quidem ita vis, inquit, in 
« ſpongiam incumbat pars major eorum, quæ 
c in eum locum annotaveram, ut mihi videba- 
«tur, ſatis belle. Sed audio te, Juni, dudum 
« inclamantem, Jam dic, Pontice, de tribus ca- 
« pellis. Quid hæc ad loprxepar. ad Locuſtas, 
ad cicadas? Nihil prorſus: nec quicquam mi- 
« hi ſuccurrit, quod tuis addi dignum fit. Hoc 
tamen addo. In eodem, quod jam dixi, capi- 
c te à Gregorio adductum eundem ex Clenardi 
« ad Latomum epiſtola de locuſtis in Africa lo- 
© cum, in quem ĩpſe quoque incidiſti. Penè pu- 
« det ſcribere, ſcribam tamen que, poſt lecta 


« illa tua de voce lopper va. neſcio unde mihi 
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L O. 
ein mentem venerunt. Nempe, Verbalia ple- 
e raque omnia, que Latinis in for & trix termi- 
e nantur, Anglis autem nunc dierum in er, ea 
« majoribus noſtris Saxonibus in ve vel rh 
« deſiiſſe: cujuſmodi inter alia occurrebant pang- 
« rcne. Cantator, 4 finger. pedervpe. Lector, 
« g reader. peampepe. Sutrix, à ſower vel ſeam- 


«tex, peppepe. Textor, a weaver. item bak- 


« ſter, Piſtor. brewſter, Braciator. ſpinſter (qua 
« voce in formulis judicialibus Juriſconſulti no- 
« ſtri etiamnum utuntur) Netrix : atque alia id 
« genus infinita, Obſervabam ſecundd, in vo- 
i cabulis aliquammultis, in quibus Saxones li- 
« teram O b m Anglos nunc dierum ea 
„per E, vel EA, vel IA ſcribere & efferre. ut 
« pro bom vel beom. beam. A pop. weep. à pop. 
{© peep. & cum A verbo ſuo ro ſow formarunt 4 
4 ſeam, Sutura. &c. Eadem proinde analogia 
« ſervati, videbam fieri poſſe, ut ex veteri lop. 
« Saltare, to leap, deduceretur lopervpe vel lop- 
« per ha. Saltator vel ſaltatrix, a leaper: quo- 
« modo locuſta Gallis appellatur ſautereau vel 
« ſauterelle, Id ſolum deſideratur, ut conſtet 
* verbum lopian (aut ſimile quid) Saxonibus eo 
« ſignificatu in uſu fuiſſe: neque enim ullibi 
te me legiſſe fateor. Succurrit hic dialectus pa- 
«tria; in qua deprehendo vulgus Anglorum 
ce borealium paſſim pro auſtralium leap, Saltare, 
ein uſu habere /owp. ut ex ceapian Saxonico, 
eto cowp. Sed hæc tuis opponere non auſim: 
enam & aliunde ex onomaſtico quodam bre- 
« viuſculo Johannis Lelandi Saxonico- Latino 
«jam olim didici, lopper vpe Polypum piſcem 
« ſignificare. Atque aded manum de tabula. 
Tu Phyllida ſolus habebis“. 

Lorp, Dominus. Angloſaxonibus olim hla- 
ond hlauopd dicebatur, unde Lord contra- 
ctum. Quemadmodum enim Domini totius U- 
niverſi ob incomprehenſibilem munificentiam, 
Græcis olim Aries dd, aXbodbriers, FLATTS nun- 
cupabantur; quemadmodum adhuc Angli, lau- 
tè excepti, ex hodierno linguæ ſuæ uſu dicere 
ſolent, God bleſs the founder, i. Deus benedi- 
cat fundatori ſumptum benigne ſuppeditantiꝰ; 
ita quoque Patrum noſtrorum ſæculo Famuli & 
quotquot ſe in u clientelam commenda- 
verant, videri poſſunt qualemcunque illum Do. 
minum ſuum hlapopd PHI, quod ſuppe- 
ditaret Panem, qui hlaꝑ dicebatur. becauſe he 
afforded them bread, ut loquuntur Angli. Licer 
autem mire huc faciat iſte locus pſalmi CXXII, 
2. quem ſupra adduxi in voce Ladie; ut ut et- 
iam cum etymologiz hujus ratione optimè con- 
ſentiat, qudd bags, Becano authore, dictus fit 
Belgis quaſi bie-aes, Præbens, vel offerens ali- 
menta; qudd etiam Dominus ædium vel Pater- 
familias, Doribus atque olibus, teſte Poll. lib. 
I, c. VIII, S r. dictus fit #510 ww. nequaquam 
tamen ſatisfecit mihi hæc conjectura, quoniam 
nuſquam adhuc incideram in vocabulum A. Sa- 
xonicum, quod reſponderet Angl. Afford. Qua- 
propter penitiùs inſpicere cœpi A. S. hlapond. 
atque in duas partes diſpeſcere, exploraturus an 
hæc vocabuli diviſio commodiorem aliquam ex- 
hiberet originem: nec fruſtra operam hanc, o- 
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pinor, ſumſi. quandoquidem hlap. Panis, & 
ond. Initium, origo, viſa mihi ſunt indubiam 


atque antiquiſſimæ nobiliſſimæque Teutonum 
i convenientiſſimam logiam prz ſe 
Appoſitè Poſidonius Apamenſis apud A- 
then. lib. VI, c. 12. Kean Dανεν ef mach drr 9 
mAgugyres ev , us M magpoires, Celtæ 
© cireumducunt ſecum etiam cum bella gerunt, 
« convictores, quos vocant paraſitos”. ad quem 
locum vide animadver. magni Caſauboni. Ma- 
pls tamen ad præſens inſtitutum faciunt verba 
icolai Damaſceni, quæ idem Deipnoſophiſta 
lib. VI, c. 13. adduxit. Videſis locum & ſummi 
viri notas. Minimè interim prætereundus eſt 
locus Taciti de Mor, Germ. c. 13 & 14. Prin. 
« cipum hc dignitas, hæ vires, magno ſemper 
«eleftorum juvenum globo circumdari. in pa- 
ce, decus; in bello præſidium. Nec ſolùm in 
« ſua gente cuique, {ed apud finitimas quoque 
« civitates id nomen, ea gloria eſt, {1 numero ac 
c virtute comiratus emineat, expetuntur enim 
« legationibus, & muneribus ornantur, & ipſa 
te plerumque fama bella profligant. Quum ven- 
«tum in aciem, turpe Principi virtute vinci; 
e turpe comitatui virtutem Principis non adæ- 
„ quare. Jam verd infame per omnem vitam 
« ac probroſum, ſuperſtitem Principi ſuo ex a- 
&«cie receſſiſſe. Illum defendere, tueri, ſua quo- 
& que fortia facta gloriæ ejus aſſignare, præci- 
« puum ſacramentum eſt. Principes, pro victo- 
e ri pugnant; comites pro Principe. Si Civi- 
«tas, in qua orti ſunt, longa pace & otio tor. 
ce peat; plerique nobilium adoleſcentium petunt 
e ultro eas nationes, quæ tum bellum aliquod 
e gerunt. quia & ingrata genti quies, & faciliùs 
« inter ancipitia clareſcunt, magnumque comi- 
*tatum non niſi vi belloque tueantur. exigunt 
«enim Principis ſui liberalitate illum bellato- 
rem equum, illam cruentam victricemque fra- 
© meam, nam epulæ &, quamquam incompti, 
« largi tamen apparatus, pro ſtipendio cedunt”, 
Hzc, ſpero, ſuflleient homini cordato. quando- 
quidem nemo non videt poſtrema hæc verba, 
nam epulæ pro ſtipendio cedunt, totam rem, quæ 
in manibus eſt, conficere. Nonnulla quoque huc 
facientia attigimus in annotatis ad Tatiani LX- 
III, 3. ubi inquirimus in originem vocis am- 
bahd. Antiquioribus interim Gothis yocabulum 
hoc olim non fuiſſe ignotum, ex eo manifeſtum 
fit, quod Iſl. lavardur etiamnum eſt Dominus. 

[ Lore, Doctrina, ſcientia, documentum. B. 
leere. Refer ad Lere, Docere. L.] 

[Loxer, Homo perditè malus, ac tanta no- 
tatus infamid, ut ab omni bonorum conſortio 
excludatur. Factum videtur ab A. S. leopan. 
fopleopan. Perdere, cujus præteritum eſt lo- 
nen. unde Chaucerianum lorne, Perditus. A 
Fopleopan ortum duxit vetus B. verlieren. L. 

Los, Lynx. A. S. lox. Al. Iuhs. G. linx. It. 
& H. lince. D. ſoſß. B. los, lochs. Græcis 2:94 
Animal eſt acerrimà oculorum acie præditum. 
unde Avyxixgy BAtmers in gare yonveuge xic eſt Acu- 
tum cernere, A perſpicacibus hujus animalis o- 
culis nomen inditum fabuloſo iſti Lynceo, qui 


dicebatur terram ipſam viſu penetrare ac pee 
re 
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dere quæcunque apud inferos gerebantur, ut tra- 
dit Apollonivs in Argonauticis. Tzetzes ſcho- 
liis in Lycophronis Caſſandram tradit fabulam 
hanc ortum traxiſſe ex eo, qudd primus inve- 
nerit æris, argenti, atque auri fodinas. at Pli- 
nius N. H. lib. II, c. 17, poſtquam dixit © Lu- 
« nam noviſſimam primamque eadem die vel 
& note nullo alio in ſigno, quam in Ariete, 
« conſpici; addit, id quoque paucis mortalium 
ce contigit. Et inde fama cernendi Lynceo”, 

Los, looſe, v. Leeſe, Perdere. | 

[Los x idem puto ſignificare quod lorel, & 
ſimili quoque modo formatum. nam; ut lorel a 
leopan. Perdere ſic loſe} a lorian. Perire, perdere. 
Utriuſque originem vide in Leeſe, Perdere. L.] 

LosSINGEOURS Chaucero ſunt Adulatores, 
aſſentatores. 

To forne the folke, hem to begilen, 

The loſingours hem priſe and ſmi⸗ 

len. RR. 1054. 
Ofte J ſe ſuch loſengeours 
Fatter than Abbottes or Priours, 
ibid. 2692. 

In your Court is many a loſengour 

And many a queint totoler accuſour, 

* tabouren in your eres many a 

oun 
Right after her imaginacioun. 
LW. 352. 

It. Iuſingare eſt Adulari, aſſentare, palpare, blan- 
diri, Luſingatore, Palpator. Luſingatrice, Pal- 
patrix. Luſingaria, Adulatio, aſſentatio. Nico- 
to Loſengier exp. Flateur. Menagio Loxengier 
exp. Trompeur. atque idem quoque ſuſpicatur 
omnia hæc derivata ex Luſus. Mihi tamen re- 
ctiùs loſingers videntur dicti à loſe vel los, Laus. 
Firmat hanc originationem Chaucerus ipſe Pars. 
202, . Flatterers ben the devils norices, 
that nouriſheth his children with milke 
of loſingery. &c. | Aliam habet originationem 
gl. D, 28 in Callidus, quam huc transferre non 
pigebit. -- Callidus, los. loſin, Doloſo. loſunga, 
Dolos ; gl. Lipſii. A. Saxonibus leap eſt Vacuus, 
inanis, mendax. item Fabuloſus, falſus. -- Quod 
verd antiquum hoc leaf attinet, M. Caſaubonus 
vult eſſe ab a, vel azgey, quod vulgo ſuper- 
bum vanumque oftentatorem denotat. Inter- 
dum quoque Hominem mendacem, ut ex Sui- 
da notum, & aliis notatum. Cæterùm ad leap 
iſtud videntur etiam pertinere Gallicum illud, 
quod crebrd in vett. libris occurrit loſengier. & 
It. Iuſing biero. necnon H. liſoniero, pro Simula- 
tore vel Aſſentatore; qui ſemper cenſendus eſt 
peſſimus ac maximè pernicioſus inter omnes 
ſubleſtæ fidei homines. 

Lor, Sors. Goth. hA ATS. A. S. hlex. 
hlyx. blog. hloxv. Al. loz. D. lod. B. lot, Al. 
loz contractum putarem ex xe, Sors, niſi A. S. 
blyd propiùs videretur accedere ad xajegs, Sors. 
initiali primùm = in h tranſeunte, & mutato ę 
in dq. quomodo ex A- fit Limpidus, ex angi- 
2, Caduceum. Ex ne itaque principio fue- 
rit hlyd. ac mox hlyd propter cognationem li- 
terarum D & T. Gallis lot eſt Partitio, quoniam 
ea plerumque ſortitd fiebat. Cor. Gloſſator Lu- 
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cæ XV, 12; N Ae 
+ repuoner o + Ga he mec eb pe. Pater, 


da mihi portionem ſubſtantiæ, quz me con- 
4+ tingit . IF 

Loud, v. Lowd, Sonorus, clarus. 

Lovgo, beloved, Carus, dilectus. Goth. 
AINB A.. A. S. leop. leopa. Al. lief. lif, liobo. 
liub, liuber. B. lief. Videntur per quandam li- 
terarum tranſpoſitionem facta ex S, Ami- 
cus, acceptus, gratus. V. gl. B, 22. in Gra- 
tum. 

[Loucn, Lacus. Idem ac Loch, quod vi- 
de. L.] | 

( Loune, Scoticum eſt vocabulum & exponi- 
tur lnſulſus, bardus, ſtupidus. minus rectè, ni 
fallor. nam venit ab Hib. liun, Deſidioſus, ig- 
navus, piger, iners. quam {1gnificationem reti- 
nuiſſe mihi videtur B loen. L.) | 

[ Lounpan, Bardus, ſtupidus, hebes. G lour- 
daut. B. loerd. Italis Iordo eſt Sordidus. Quid- 
ni originem vocum petas ab Iſl. lort, Stercus, 
ad quod retulerim Suſſexianum lourdy, Ignavus, 
& Spencerianum Loord L. 

Loun Scotis eſt ſollicitè ſpeculari & perſpi- 
catiùs ſingula rimari. V. quæ mox attingimus 
in Lore. 

[Lousx, Pediculus. V. Lows. L.] 

Lour, Lot, vett. Anglis dicebatur Subdi- 
tus, lerviens. v. Spelm. in Leudis. D. luder til 
eſt Inclino. I]. ad luta eſt Incuryare ſe. Ha- 
bet laut in Præterito. A. S. hluctan Þ alutan fig- 
nificant Incuryare le, i. ſummiſſi pronique cor- 
poris flexu ſervilem atque obnox um animum 
teſtari : unde & in Alfrici grammaticd c. 10 
aloxen 4 eadmod eſt Supplex. In Run. adhæc 
Lexico 4b nA A exp. Demittere, incurvare le. 
item NAARIRP, Submiſſio, i. reverent a, quæ 
genu flexione ac ſimilibus obnoxiæ demiſſionis 
indiciis exhibetur. Antiquioribus quoque Anglis 
to loute erat Submittere ſe, & (ut medii ſæculi 
verbo utar) Conquineſcere: unde legimus apud 
Chaucerum, e could not religiouſlyche 
loute. Non potpit religioſorum ritu conqui. 
e nelcere”. Belgis veteribus loete dicebatur 
Homo agreſtis, inſulſus, bardus, ſtolidus. Plu- 
ra habet gl. A, 13. in Latens, luzzenter, [V. 
Hear, Audire. | 

Lour, Homo agreſtis, inſulſus, ſordidus, 
ruſticus. B. vett. loete, V. proximè præcedens 
Lout. L.] | 

Lo uvxx Anglis pleriſque gentibus Europzis 
dicitur Regia, quæ eſt Lutetiæ Pariſiorum. Vox 
eſt Francogallica: ſiquidem in pervetuſto gl. 
Latino- Theotiſco Caftellum exponitur leovar. 
quod mihi quam proxime videtur accederc ad 
leodward vel liudward, ©) d. populi tutela. at- 
que adeò libens quoque ad eandem originem re- 
tulerim nomen Leowardiæ, urbis inclytæ. 

[Low, Flamma. B. laeye. A. S. leg. Ii. 
Al. lauga. If]. log, loge. Hinc Lowbell, Cam- 
pana, qua note utuntur aucupes in capiendis 
avibus. L.) 

Low, Humilis, ſummiſſus, depreſſus. B. 
laeg. quod affine eſt Gr. 2az=gge, Vacuus, non 
diſtentus, non plenus. Ita fluvius dicitur Græ- 
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L U. 

eis e chm defluit ac paullatim ſubſidit. 
B. t water laegt. ¶ Sunt ab Iſl. lagr, Humi- 
lis. L.] 

Low, Sonorus, clarus, argutus. A. S. hlub. 
Al. hlud. lat. D. luid. B. Iuyd. Theot. lut o- 
lim derivaveram d g-, Rabie percitum fure- 
re. ut prima ſignificatione lut denotaverit Præ 
furore immaniter vociferantem. Poſtea tamen 
commodius viſum A. S. hlub derivare a zavns, 
Vocalis, cujus vox late poteſt exaudiri. [ If]. 
hliood eſt Vox, ſonus.] 

Lows, Boare, mugire. A.S.hlepan. B.loepen, 
Theor. gl. A, 24; Rudente, luantemu. alterum 
Theot. gl. C, 16; Rugitus, ruhin. leuuin. 

Lowzs, Tumuli ex terra congeſtd & cada- 
veribus injectà. Jo. Brompton ad annum Dccc- 
LXXIII; * Dani cadaver Hubbe inter occiſos 
c jnvenientes, illud cum clamore maximo ſepe- 
« lierunt, cumulum apponentes, quem Hubbe- 
« [ope vocaverunt: unde fic uſque ad hodier- 
«< num diem locus ille appellatus eſt, & eſt in 
« comitatu Devoniz”. V. quæ de antiqul iſthac 
tumulorum appellatione accuratiſhme tradidit 
Guili. Dugdale, vir eximius & Angliæ totius 
bono natus, in opere aureo de War wicenſis a- 
gri antiquitatibus. 

Low RB or frown,Fronte caperatà intueri. Non 
multum recedere videtur à B. loeren, Videri 
quoque poteſt tam hoc quam illud factum ex az 
intenſivo, & gy, Videre, intueri; quoniam a- 
ctiones aliorum cum quàdam contractæ frontis 
triſtitià ſollicitè ſpeculantes, perſpicatiùs quoque 

ngula rimantur. Aneis Scot. 218,31; Aletto 


fi 
p_uY begouth to wach and loure a- 


out the quenis boure, [V. Leer, Limis in- 
tueri. L.) | 
Lows, Pediculus. A.S. lur. Al. lus. D. luſz. 


B. luys. [ 1. lus.] Quidam cenſent lur con- 


tractum ex Lat. Lues, imitatione Græcorum, 
quibus Sages difti vn 736 $90255. Ipſe aliquando 
ſuſpicabar Pediculos ita dictos a C. B. Iliaws, 
Multitudo; qudd exiguo temporis ſpatio ingens 
multitudo ex pauciſſimis proveniat. Nunc ta- 
men fœcundiſſimum hunc ſepedum populum 
ſuſpicor nomen traxiſſe & medio Græci azo, 
Illuvies: contenderemque Latinum quoque Pe. 
dor pro Situ & ſquallore ærumnoſorum atque 
incarceratorum à Pedibus vel pediculis deſum- 
ptum, niſi primam haberet longam & plerum- 
ue per ſcriberetur. Poeta vetus apud Tul- 
lium lib. III Tuſc. queſt. | 
Situ nidoris barba pædore horrida 
Atque intonſa infuſcat pectus illuvie ſca- 
brum. 
LowrE, v. Loute, Subditus, ſerviens. 
Lo vx, v. Loin, Lumbus. 
 Luszzer, Homo iners, telluris inutile pon- 
dus. Videri poteſt ejuſdem originis cum iſthoc 
Jobb, lobcock, quod fuit ſupra. Danis interim 
lubbed eſt Habitior. | Hiberni habent lubaire, 
ſed ſenſu diverſo. nam iis valet Verſipellem, ſub- 
dolum a lub, Dolus, vafrities. ] 
Lucx, Fortuna, ſors. D. [ycfe. B. luck, ge- 
luck. quod poſtremum valde affine eſt Græco 
yaw, Dulce; qudd nihil mortalibus videatur 


* 


: L U. 
vius, quam negotia ſua bend felicit 
miniſtrare, Etenim, juxta Deliacum Epigram- 
ma, dre mx & ug le de.. V. Ariltotelem 
Ethic. Nicom. I, 9. Scitum quoque eſt illud 
Plauti Milite glor. Act. IV, Sce. r; Voluptas 
«eſt, quod agas, ſi id procedit lepidè ex ſen- 
*rentia”. Catullus Carm. LXIII; « Quid da- 
«tur a Divis felici optatius hora”? Aliter de vo- 
cabuli etymologid M. Caſaubon. « auyy4w, Sor- 


ad- 


ec tior, ſortitd obtineo. A, Quod ſorte ob- 


* tigit. 2x5, Sors. Inde luck & lucłie. Quam- 


«quam dubito utrum ex eadem fint origine & 


* non potiùs luckie fit ex awngs, Candidus, al- 


« bus. dicunt enim Græci, awzy due, Felix & 


© fauſta dies. An 
bon. | 
Lurr dicuntur Scotis Volæ manuum. Vir- 
giliana tranſlatio epi Dunkellenſis p. 242,14. 
In the holl luffis of his handis, 
quhare he ſtude, 
vere the wattir hint he fra the 
Aude. , 
Oyne to the hevin this wiſe his pray- 
kris made. 
Ipſe poetæ An. lib. VIII, v. 69; | 
---rite cavis undam de flumine palmis 
Suſtulit, ac tales effudit ad æthera voces. 
Eadem tranſlatio p. 409, 19. 
os date knapis and verlotis of his 
avit | 
an agen ſtude, ful zape and ſer- 
labil, 
2 with thare how luffis gan thaym 
chere, | 
Did clap and ſtraik thare leyndis to 
make them ſtere. 
Virgilius ipſe An. lib. XII, v. 85; 
Circumſtant properi aurigæ, manibũ ſque la- 
ceſſunt 
Pectora plauſa cavis --- 
Cambro- Britannico exegetico lab exp. Ictus, 
verber. D. ſofa. Suecis loga, hand⸗loga, Vola 
manus. Vide gl. noſtrum Goth. in ARE AM 
SARhNN: Kiliano lappen exp. Impingere, 
illidere, quatere. à qua verbi acceptione [ap 
vel oor-lap Belgis etiamnum hodiè vocatur 
Alapa, colaphus. Inter disjectas Teutonicarum 
originum ſchedas, ante aliquot luſtra ex tempo- 
re plerumque illitas chartæ, invenio me B. lap 
retuliſſe ad Heſychiana aimw, d & nina, 
i, ac ſi Maw & au propriè olim fuerit 
uſurpatum pro Decorticare, cortice vel ſquami 
nudare; ſive id fiat percutiendo, vel manuum 
volis defricando. Sed hoc pluribus, ut opinor, 
nimis longè petitum videbitur. Fortaſſe quo- 
que ab hoc loco non fuerit alienum porrò diſpi- 
cere numquid B. barlaffe traxerit aliquid ex 
ſupra memoratis Juff, lab. Licet barlaff non 
tam ſignificet Belgis Alapam, quam Cicatricem 
vulneris cæſim in faciem inflicti. 

Lues or bale, Attrabere, pertrahere. v. ſu- 
pra in Logg, Truncus. Cymrzis interim lluſgo 
eſt Trahere; quod neſcio an fit ex 2oziCu, Fle- 
cto, intorqueo; propter illum trahentium ge- 
ſtum, quo corpora variè atque enormiter tor- 

quent 


gli a luckie day”. Hæc Caſau- 
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L U. 
opere majoris molis ac difficul- 
{Quam proximꝭ mihi videtur accedere 
ad A. S. aluccan. Al. licchan. Vellere, uvaluc- 
can. Evellere. L. f 
Luxzwanu, Tepidus. Fortaſſe huc pertinet 
illud Theot. gl. B, 36; Paulatim, lucilem. al - 
terum item ejuſdem gl. p. 35; Parvi ponderis, 
lucil uueganti. Quamvis enim, familiariſſima 
Francis literæ 2 in c utatione, lucil utrobi- 
que ponatur pro luzil, fortaſſe tamen ex iſthic 
orthographil profluxit, ut Anglis lukewarm di- 
catur Remiſsè calidum, quaſi parùm adhuc cali- 
dum, vel Paullatim caleſcens. Confer hæc cum 
iis, quæ habet Martinius in Tepeo. Notandum 
tamen qudd Danis luncken eſt Tepidus. luncker, 
Suffervefacere. unde forte, eliſo N, eſt luke- 
warm. Scotis Lewwarme eſt Tepidus. Sequen- 
tia ſanè verba Principis poetarum lib. VIII An. 
v. 105 5 | 
Una omnes juvenum primi pauperque ſe- 
natus. | 
Thura dabant ; tepiduſque cruor fumabat 
ad aras. | 
ita reddit Gawini Douglas epiſ. Dunkellenſis 
tranſlatio. 
Togidder with the principallis of 
zounkeris, N 
The ſobir ſenatouris and pure offi- 


„ CIA : © 4 
„ keſt encenſe, and with ane 


Beſyde the altare blude ſched, and 
Skalit new, . | 
Beand lewwarme, thare ful faſt did 
| reik. 243,48. ; 
Etiam ejuſdem libri v. 193; 
Hic ſpelunca fuit vaſto ſubmota receſſu, 
Semihominis Caci, facies quam dira tene- 
bat 
Solis inacceſſam radiis; ſempèrque recenti 
Cæde tepebat humus --- | 
idem Epiſcopus Dunkel. tranſtulit; 


Ane griſlie den and ane forworthin 


gap . 
Df Cacus, that na mare had bot the 
ſchap 
Ok mannis forme, for skant half 
man was he, 
Throw cruel dedis of his iniquite : 
2 in zone feyndlich hol duelt him 
Allane, 
Ane hellis byke, quhare ſonnys bene 
never nane, 
Auhare the vyle fleure ever lew⸗ 
warme was pred 
With recent flauchter of the blude 
newlie ſched. 247, 35. 
In hoc Scotico lewwarme videor mihi depre- 
hendere manifeſtiſſimum veſtigium A. S. hleoð. 
hlio B. hls. Tepor; que ſæpius occurrunt in 
perantiqua Cædmonis paraphraſi poetica: ſic- 
uti alias (Deo vitam vire{que largiente) plenids 
demonſtrabimus. gl. Alfrici, 27; Apricus lo- 
cus, hleoprxede. Apricitas, hleop d. gl. Cot. 13; 
Apricitas, hip. ubi tamen fidenter hlip vel hlipð 


brgleopan 1 hlip de 9 


1 u. 

repono. beo Ve pell R Þ Bu h#bbe 

cyle. ne rec Bu na 
mane. Contentus eſto, ut habeas alimenta & 
** refugium adverſus frigus. Nihil amplius quæ- 
ere. Baſilius reg. VIIII hliyunꝝ ęynhurer. Re- 
« fugium caumene”, Regularis concordia —_— | 
cz nationis Monachorum ſanctimonaliùmq; ſub 
Eadgaro rege, c. 11. plum pebepa hnerenyrr 
geonglice lima na Fehlype. 4+ Plumarum molli- 
6 ties juvenilia membra non foveat”; Scintilla- 
rius titulox LIII. Lehlipan ponitur & proRefrige- 
rare, ejuſdem Scintillarii titulo LIV. Hleoppærv 
eſt Calidus vel Tepidus c. LV perantiquæ para- 
phraſeos regularum S. Benedigi, Pro eo quod 
Canones dati ſub Edgaro rege cap. de ſatisfa- 
ctione, 9 14 dicunt hure Beappan. Tectum 
e præbeat egenis”, mox1bidem, Q proxim4 præ- 
cipiunt iidem canones, Fy e bir hurhleop 1 
mere 7 munde Ham pe Ber be B̃uppe. . Præ- 
« beat hoſpitium, edulium & tutelam ed indi- 
gentibus“. Run. lex. quod Olaus Wormius 
edidit, MNVAFIKk eſt Lapis planus durdfque 
ferro cudendo aptus. Il. hliid dicebatur Latus 
cujuſvis montis : potiſſimùm tamen Pars mon- 
tis à ventis frigidioribus maxim? averſa. Danis 
ly for hade ſunt Æſtiva, i. e. locus tepidior, in 
quem fe recipiunt nimiis æſtivi ſolis ardoribus 
languentes. LL. Friſicæ (ante annos plus minus 
cLxxx Coloniæ editæ) parte IV, c. 2, $93; da 
wülda dier ſeket dien holla baem ende 
der birgha hlii, aldeer Hit ſiin liif oen 
bihalda mey. ubi optimæ notæ Codex MS 
Simonis Gabbemęæ, 88 Friſiæ ordi- 
num hiſtoriographi, ſcribit, that wilde diar 
ſeckt thera birga hli and thine hola bam, 
alder hit ſin lif on bihalde, i. « Feræ quz- 
«runt cavam arborem & montium teporem, 
« ubi vitam ſuam tucantur”, Reliquis Belgis 
laew, liem, low eſt Tepidus. laewighepd, 
laewte, liewte, Tepor, tepiditas. Quæ om- 
nia quam proxime videntur accedere ad x, 
Tepidus. Cambrobritannis tanliw (ſi quis & il- 
lud fortaſſe huc facere putabit) eſt Igneſcens, 
ab igne calere incipiens. 

LuLL à ſleep, Somnum fuavi cantu concilia- 
re. D. lulu eſt Lallare. B. lul, lol eſt Ratio 
harmonica. V. Voſl, etym. in Lallare. [ Suecis 
eſt Lulla. L.] „ 4. 4821 

LumsER, Quiſquiliæ, ſcruta, ſupervacuæ at- 
que uſu diuturno attritæ ſupellectilis congeries 
inter ædium purgamenta negligenter habita. B. 
lommering, flommering. Valde affinia ſunt 
Gr. 334, Purgamentum, ſordes. | Malim cum 
Skinnero petere ab A. S. Ioma. Supellex. L.] 

Lumy, Maſſa, fruſtum informe, offa. D. 
lump. B. lompe. M. Caſaubonus putat eſſe à 
Tam, Glomus, lanæ propriè, ſed de aliis quo- 
que rebus dicitur; etiam de maza (age) ex 
Maſſa. Ejuſmodi integrarum, etiam initio, 
labarum aphæreſes plurime paſſim occurrunt. 
Hzc Caſaub. p.360 operis de Vet. Ling. Angl. 

LuMpISH, 7 ignavus, plumbeus, ſtupi- 


dus. B. Iompſch. ae, Heſychio eſt 5 wtdds 
Y rec, Mucoſus & ſtolidus. item ee, A- 
ran, Amens, attonitæ mentis. à quo non ab- 


Tit t ludit, 


_— 4 _ 
— 


— 


— — - -—- - - 
— — "Io o - 
2 — — i 2 — — 
— a = _—_ — — —— — —— — — * 
— — =__ —— — 
- — — ae 
Aga ˙ 0 th.nun < — — — — Oy = = — — — —ů - _ 
. 1 2 << 4+ _— {eas ag] — 8 
2 82 * 2 * — *. Lon: L 2 _ 2 - —— x 
— — — — — * * — = z 
2 = — — — = — 


— —— — * 
* — as * me 4a atiadt.. — 
— — — 2 —— 
"A w 7 F=Y 
2 TIES” WC 
— —_— — — 


—— — == . 2 — - — — - — — — = 
— — ——— —— — — — — * - = = - - — 7; 
£ —_ _ I 1 — 
— — 8 — _— 2 <4 2 - : 
— FD — — - — 2 ren — — — . =— —— 
— — — — — — —— - : ——— — . — — 4 2 — . - _ — 4 — —— — - - _ 
= — at — 4 _ — — py 2 _ —_ — XN — 5 a 2 — * - — 
— — — — — — — 42 2 — — "7 >; _ 
2 2 — 7 = a = 2 nd — 
* r — WP - — N — 
had — 
— = 
— — — — — — — — — — Py _ - = — 2 
* . — a — — — * — = 
— — — — — — — — - - 
— . —— - * — 
= — => -b — — - . A — aw 
. _ - - — — — 
— = e - 8 — : _ 


— — — 


— 


—— — 


— k | 
— — — — 7% mm —— —— — — 
2 . „„ 
* — — — 
— * . — — — — 2 7 2 - - * Pa % r N 
2 _ — — — — 4 — RT Pp 3 — 2 — 
— 2 FR OST er TIS. Za 2. * 


— 


— > . > 


I. u. 
ludit, qudd Heſychio aue. ſunt ee 
hackoy, A induratus, Omnibus enim ſæculis 
fatuitatis nota inuſta eſt vs, quarum. nares jugi- 
ter fluebant muco. 4 zag eig nel Ai v 


jtzuings e F porrigans unde & a ma dice- 


bant kur, Decipere. prorſus ut ſnup⸗ 
ten vel ſnutten Belgis eſt Fallere, emungere 
argento. Terent. Phorm. IV, 4.; --- © emuoxi 
«argento ſenes”. Similia v. ſupra in Bouffon, 
Sed video me affinitate Greci api; inductum, 

lura quam neceſſe fuerat, hoc in loco congel- 
Fe; cum Jumpich longe ſimpliciùs derivari poſ- 
fit a Jump, Grandior atque informis hujus il- 
lidfye rei pars. nam Homo ſola corporis mole 
conſpicuus, cuique nulla venuſtas, nulla in tam 
magno eſt corpore mica ſalis, Anglis nuncupari 
ſolet à huge lump of flesh without anie wit. B. 
een groot herfſen-loos ſtuck vleeſchs, 
Italis, un gran pex xo di carne con dui occhi nella 
teſta. A. Gellius VII, 22; « Exiſtimabat non 
«© omnino inculpatum neque indeſidem viſum 
«efſe, cui corpus in tam immodicum modum 
te [uxuriafſet exuberafletque”, 

LuxaTick, Lunaticus. à Luna dictus: nem- 
pe quia gravis illa, qua- premitur, melancholia 
accreſcit & decreſcit pro ratione lunæ. Græcis 
ite. A. S. mänrek. mona Breoc. Al. ma- 
nodſioh. G. lunatique. It. lunatico. H. alunado. 
D. maaned ſiug. B. maen⸗ſieck, maenſuch- 
tig. maenig. | 

Luxcs, Pulmo. A. S. lungen. Al. longo. It. 
Jonza. D. lunge. B. longe. Affine eſt Gr. avy- 
ave, Singultire. [11], lunga eſt Pulmo. L.] 

Luxcn, Ingurgitare. Aliquid affine habet 
cum adgvyt, Guttur. pauciſhmis literis extrica- 
tis, & quibuſdam tranſpoſitis. [A Lat. Lurcare 
vel Lurcari, quod N. Marcello exp. Cum avidi- 
tate cibum ſumere, hoc Cæſ. Scaliger deflectit 
ab ant. Lura ſecundum Feſtum, Os culei vel 
utris. Voſſius à Gr. Awegs vel Mee Vorax. V. 
N. Marcellum voce Lurcones, Voſſ. in etym. 
L. L. voce Lurcare, & Scal. lib. de cauſ. L. L. c. 
22. Skin.] 

[ Tunx, Illecebra, revocatorium, reclamato. 
rium accipitrum. An enticement to call bawkes 
with. G. leurre. It. logaro. H. lara de balconero. 
B. lore, leure, loeyer, luder. Omnino v. 
Kilian, in [Ore ſicuti & in loeper, Huc per- 
tinet Angl. allure, Allicere, pellicere. D. lure, 
Infidiari, defraudare. B. te leureſtellen, De- 
cipere, fruſtrari aliquem. &c. Jam nunc inter 
olim neglectas Teut. etymologici Schedas incidi 
in ſequentia hæc. Lore, loeyer, Illecebra ac- 
cipitrum, pinnarum ſcapus, quo accipitres vel- 
uti ad certam paratamque prædam revocantur. 
Crediderim hanc illecebram. ita dictam 4 B. 
lore vel leure; quod, ut valde affine eſt Gr. 

eos, Nihili res, ac frivola ; fic volucrum avi- 
diſſimæ, ad fallacem hanc conſtipatarum pluma- 
rum imaginem tanquam ad veram prædam ad- 
volant, vana inaniſſimæ ſpei dulcedine lactatæ. 
Unde quoque ſubdubitare cœpi, numquid huc 


LY: 

faciat qudd x Heſychio exponatur 5, G 
vs Yb, d , Suave, jucundum, 
dulce, gratum, pulchrum. E gloſſario Quinque 
linguarum Septentrionalium. ] 
Lunxx, Latere, deliteſcere. De verbi origi. 
ne hæc habet M. Caſaubon. Ae, Fugio 
in bello, ſubterfugio. Verbum Homericum, 
« inde to ſlink, to link away. forte & to lurl. 
Ita Caſaubon. ¶ Putatur nonnihil habere affini- 
tatis cum Iſl. lurfr, Mendicus vagus. L.] 

[Luscious, Delicatus. Spencerus F. Q. II, 


12, 54. Suſpicor corruptum ex Delicious. quo- 


niam tamen frequentior deliciarum uſus faſti- 
dium creat, luſcious etiam coopit uſurpari de re- 
bus, quæ nimia dulcedine ſatietatem ac faſti- 
dium pariunt. E gl. Ling. Septent.] 

Lusx1$H, Socors. [ Omnino pete ab Il. lostr, 
Ignavus. L.] 

LusT, Cupido, concupiſcentia, libido. A.S. 
lupe. Al, I . D. lyſt. B. luſt. | Origo vocabu- 
li lat videri poteſt deſumpta ex , A., 
Optimus; qudd ea tantùm ſoleamus appetere 
quæ judicamus optima : * Quiſque nature ſuæ 
* paret, inquit Seneca de Benef. libro Quinto, 
ec. 9. à qui ad charitatem ſui compoſitus eſt : 
* unde illi ſumma cura eſt nocitura vitandi, 
* profutura appetendi”. Poteſt quoque ex M. 
Caſauboni ſententia, deduci à araiedoy, quod exp. 
gigen, guy m. vel ex am, quod Heſychio 
exp. dxeg7ys at nx ePegims, Que quamvis val- 
de probabilia fint, non tamen omittendum d 
oz vel aun, quod apud Græcos proprie de Ca- 
nina rabie Teds ad alios quoque majores 
atque impotentiores amoris iræve affectus non 
rarò transferri. unde & vocem Juf inde potiùs 
manaſſe quidam cenſebunt. Hæc Caſaubon. V. 
interim annon huc pertineat, quod Heſychio 
ads ſunt a Scorta, ¶ Laborioſè nimis. cum 
ad manum, ſint Gothorum ANSTNS. Con- 
cupiſcentia. & ANSTRN. Concupiſcere. quo 
etiam referenda ſunt B. luſt, luſten. L. 

( LusTtR, Nitor, ſplendor. G. & H. /u#ire. 
It. /ufro. B. luſter, liiſter. Skinnerus derivat 
a vet. Lat. Luſtrare, unde Illuſtrare, & hoc à 
Lux & Lucere. Neſcio an fit a Gliſter, exter- 
minato G. L.] 

Lurz, Chelys, teſtudo, cithara. G. lutb. 
It. leuto. H. laud. D. lut. B. luyt. Manifeſtè 
ſunt ex Teut. Iuyd, Sonorus. V. 3 no- 


biliſſ. Spelm. in Laudis. magis tamen Vol. etym. 


in Chelys. 
[ LuTz-sTzING, Serici genus nitidiſſimum. 
Th. H. corruptum putat à G. luſtre, couleur lu- 


ſtre, Color vividus. Skin.] 


Lx aAR b, v. Liberd, Leopardus. 

Lynx, v. Lie, Mentiri. 

Lyon. V. Lion. 

[Lynx Scotis dicitur Caro, ab A. S. line. 
quod ſignificat Pulpam, quicquid carnoſum eſt 
& nervoſum in homine; ut, eaprline. Nates. 
rp#plipa, rcanclina. Sura. L.] 


Mace, 


Ine. 
eſt 


tes. 


CE, 


M A. 
M. 


Ace, Sceptrum, clava. mdace-bearer, Qui 
tale public functionis inſigne alicui præ- 

fert. Quoſdam nempe Magiſtratus in admini- 
ſtratione politica, Cancellarios, item ReQoreſ- 
que magnificos in Academico regimine clava, 


auro argent6que diſtincta dere ſolet, qud 
liqueat reverenter habendos publicæ authorita- 
tis tutela munitos, Videri vero poteſt publicum 
hoc inſigne nomen ſumpſiſſevex veteri Flandrico 
maſſe t maſſue, Clava. G. maſſue. It. maxx a 
+ mazzera. | H. mage.) nam & Typha (que 
rulgò quoque Clava morionis, & Germ. nar⸗ 
renkolbe nuncupatur ) Anglis etiam dicitur 
reed-mace, q. d. arundinea clava. H. janco ama- 
gorddo, q. d. juncus clavæ formam referens.' G. 
maſſe ¶ eau, Cla va aquatilis. It. mazze ſorda, 
quod hujus junci lanugo, auribus incidens, pe 
tetur ſurditatem parere. Clava in Orto vocabu- 
lorum exp. a Mate. & exp. Baculus habens 
maſſam ferri in fine. 

Mace, Macer, macis. eſt Cortex aromaticus 
five Involucrum nucis myriſticæ. G. du macs. 
It. del mac. H. macau, macias. B. matciis, 
folie, muskact-bloeme. Græcis eſt e. 

Macng in Aa. Virg. paraphraſi Scot. paſſim 
exprimit Angl. to match. V. quæ infra dicimus 
in Match, Mqualis, compar. Illud magni poe- 
tx An.V, 412 : | 

Hæc germanus Eryx quondam tuus arma 
erebat. 
Sanguine cernis adhuc ſparſoque infecta ce- 
rebro, 
His magnum Alciden contra ſtetit : his ego 
ſuetus. | 
ita vertit rev. Dunkellenſis epiſcopus. 
Thir ſammyn wappynnys Eryx thy 
brothir germane 
Was wount to bere: behald thame 
{mottit quite 
Df his rede blude, and harnys ther- 
on out ſmyte; 
With thir agane grete Percules 
ſtude he, 
Mith thir J was wount to mache 
in the melle. 141, 22. 
My freynd, begyn, gif thou has har⸗ 
dyment, 

And mache with me allone — 304,41. 

Mane curage had with drawin werd 

in hand 

Pym tyl aſſapl, nor mache apon the 

land. 345.4. 
De was machit that time but kale 
Myth his fa men in bargane ine⸗ 
quale. 352, 43. 
Thou overmachit art. 349, 48. Uno tan- 
tum in loco ſcriptum inveni we hand for 
hand matchit him in ficht. 371, 33. 
ACKERELL, Scombrus. G. maquereau. D. 
mackrel. B. maeckereel. Putant huic piſci no- 
men A maculis inditum: ac metaphorice quo- 
que tranſlatum ad Lenones, quos antiqui ark 


MA | 

ptores paſſim tradunt pallio varii colotis in ſce- 
nam introductos. wn Menagii origines Gallica- 
nas in maquereau. Megatus, gari, quidam piſcis. 
ang a Makerell, Ortus denier” 

aD, Mente captus, atrà bile percitus. Ne- 
ſcio an contractum fit ex wards, In ſanus. Niſi 
fortè malis detruncatum ex Are, Vanus, fu- 
tilis, ineptus. vel ab illo e., quod Heſy- 
chio exp. ee, Stultus, fatuus. Si verò durids 
cuiquam videatur Angl. mad inde abſcindi, 
nihilominus tamen fatendum erit manifeſtè ſa- 
tis inde detruncatum eſſe It. matto, Fatuus. A- 
mens, gemzb. gl. Cot. 10. Vecordem, Femev- 
edne. gl. Cot. 185. 

Mapa, a G. ma dame, q. d. Mea domina. 
hoc a Lat. Domina contractum. Solent autem 
Galli omnibus compellationibus honorificis, ſeu 
amicis pronomen mon, vel ma præmittere, ut, 
mon pere, ma mere, mon frere, ma ſaur, mon 
amy, &c. Skin.] 

Mabppkk, throdanum, rubia tinctorum. 
[ It. madera.] B. mee vel meed. A. S. gl. R. 
p. 42; Vermiculi, mædone. & mox; Rubia, 
mzvbne. Fortaſſe interim hæc eſt Grias illa, 
quam deſcribit Apuleius c. Ll de Herbis : Seop 
pypt. be man Ipiar j o dum namon mædepe 
nemne d. bid cænned ꝝy mer in Lucania. 
heo hæpð hpixer mapman bleog. J heo bid 
zZexrnpzrpob mid pgeopep peadum prelum. *Hzc 
Herba, quæ Grias dicitur atque alio nomine 
ce mzbene nuncupatur, naſcitur maximè in Lu- 
c canil. Habet albi marmoris colorem, & or- 
e nata eſt quatuor rubicundis cauliculis”, | 

MarFLe, Balbutire, impeditè loqui atque 
inter loquendum magno conatu & inconcinnè 
buccas movere. B. maffelen. Videtur verbum 
per onomatopeeian factum. 

Macazin, Promptuarium, apotheca. G. ma- 
gazin. It. magaſino. H. almazen. B. magaziin. 
Originem vocabuli tradit doctiſſimi Bocharti 
Phaleg. lib. Secundi c. 22. Fortaſſe tamen huc 
etiam facit, quod n, Heſychio ſunt % 
ne. item waſevie, wnyeavice 

MadGoOr, Termes, vermis in carnibus at 
aliis eſculentis naſcens. Goth. M N N. A. S. 


ma a. Al. mado. Cim. ꝓ API. D. maddick. B. 


made, maede maeye. quod poſtremum Ki- 
lianus derivat a MAepyen, Metere, depaſcere : 
ſed maeye uſitatiſſimà Belgis deflectione fa- 
ctum eſt ex made. quod ipſum tamen videtur 
originem traxiſſe ex agg; vel , Levis, 
glaber, depilis. Rationem etymologiæ continer, 
qudd in quotidiano ſermone dicunt Angli as 
naked as a worm, & Belgz ſo naeckt als 
een worm, cum innuere volunt aliquem eſſe 
Iro „ *r quo etiam pertinet illud gout. 
ness Me, cujus meminere Heſychius & Sui- 
das. ma ð Noello eſt Cimex : a kind of ſtinłing 
worm, that biteth men in their beddes as fleas do. 
We have none of them in England, inquit idem 
Noellus, and therefore they have no Englich 
name. The Frenche calleth them Punaiſe. the 
Italians Cimici. We have a mathe; but that « 
of a leſſe kinde. Hactenus Laurentius Noellus, 
Punaiſe Gallis denominatur à colore Puniceo; 

tt 2 quaſi 
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| M A. * W | 
n. Cimex, ma Bu. gl. 


uaſi Punicea. v. Men pl 
R, a3. & gl. Blfrici, 14. Cimex in Al. gl. D. 5 
dicitur Wantlus, | vide; TL TINS. My ns 
Mercia; G. mag icien. Tr. & H. 


magoi Griecis we. 
guchelere. V. quoque 
cenicem in . | 

' Maco6 & Godi ſunt gentes ferociſſimæ, inter 
Caſpios montes & mare Caſpium à magno Alex- 
andro incluſsz : & hæ ſunt exituræ circa finem 
mundi, & magnam hominibus illaturæ. 
Ortus vocabulorum. De Gothis multa quoq; habet 
nobiliſſimi Spelm. gl. arch. in Gothi, Guti, Juta, 

* [Marcn, Mach, Gener. G. Dougl. Su. mag. 
A. S. mzx. mag. Parens, cognatus, gener, filius. 
Al. mage. Il. magur. Gothis MA in qua 
voce rectè notavit Junius, quod hoc vocabulum 
arcliſſimæ pleru propinquitatis nomen ſit. 
unde & in antiquiſſimis A. Saxonum reliquorùm- 

ue Septentrionalium monumentis cognationis 
fd nomen fit. Huc refer A. B. wy meaygh, 
Uxoris frater, ſeu Sororis maritus. L.] 

Mad, MarbEx, Virgo, puella. A.S. mzFven. 
mæden. mædenman. Al. magad. magath. B. 
 maged, maegd. Quamvis & ipſos etiam A. Sa- 
xones priùs quoque mæʒe ð dixiſſe colligo ex 
illo mæg d- had. Virginitas, quod in eorum mo- 
numentis paſſim occurrit. Argenteo adhæc co- 
dice N AF Aq; eſt Virgo. MAD AI, Vir - 
ginitas, de quibus v. gl. Gothicum. Angl. inte- 
rim maid, quatenus Ancillam ſignificat, M. Ca- 
ſaubonus per metatheſin putat fadtum ex , 
Famula. Quoniam tamen conſtat Angl. maid 
& B. meyd primò Virginem, ac poſtea Famu- 
lam ſignificaſſe (prorſus ut Angl. boy, B. item 
knaep & knecht priùs Puerum atque exin Fa- 
mulum denot4runt) rectiùs forte ſtatuimus maid 
& meyd deſumpta ex A. S. mæden. Virgo; ip- 
ſum verd mæden factum ex whyuwy, Curam ge- 
ro, ſollicitus ſum; non modo quod Virgines 
ipſz nunquam non de ſua virginitate ſint ſolli- 
citz, juxta illud Ovid. V. Metam. v. 27. Um- 
«nia terrent Virgineas mentes”--- verùm etiam 
qudd ex ſententia Plauti Epidici Act. III, Sc. 3. 

--- non minis poteſt 

Pudicitiam Lage 4 ſuæ ſervare filiæ. 
Vel pueris notum eſt illud Phocylidis; 

nals & td d gu reeTy ner A 

TlagSoxls 9 p, mAYKAHS 015 d,, 

Mod viy Axe gener @t9 Jouny , tack, 

Kan®- dvonguny EE wald vader. 
Aliquando tamen ſubdubitavi annon Theot. 
magad vel magath, ob vegetum virentis adhuc 
ætatulæ vigorem, referri poſſet ad illud Viget, 
maget, ſnellet, quod habet gl. C, 21. & de qui 
verbi magan acceptione plura habet gl. A. 26, 
in Valenter. 

Maze, | Poſſe. Goth. MAT AN. „Ma- 
Fan. Al. magan. B. meugen, mogen. Valde 
affinia ſunt Gr. wy, Difficultates magno cum 
labore ſuperare. Fortaſſe tamen rectiùs derives 
A AN. quod idem eſt cum wyare, Adminicu- 
2 — artificium adhibitum ad effi- 
ciendum rolumus; quotquot enim id 
aus adminiculis abunde fun alta, neo 


— D, 25. in Magus, 


nii Cadmum Greco- 


M 4. 
eos . . erd 
dae. FCimbr habent 15 PH. HI. ad meiga. 
D. maa. Hic obſervare liceat, qudd may pro 
ea à veteribus noſtris ſcriptoribus nuſquam̃ non 
accipitur. L] a is Fr AF. 
Mar, Orbiculus, hamus, fibula. G. mail, 
It. mage. H. malls. D. maſſe. B. malie. Hinc 


Anglis @ coat of mail eſt Lorica ex hamis vel 
annulis ferreis conſerta. G. cotte de maille. It. 


camiſcia'di maglis. H. cota de malla. D. malle 

fraffue. B. malten koller. 

Roo » Mutilare, truncure. Ad 8 
m verbi originem pertinet quod Gothis M Al- 

TAN eſt Abſcindere, 2 Ita . 

in Arg. codice Luce II, 21; BIMAITAN. 

Dent, item Mat. VII, 19. & Luc III, 9; 


nSM AIT AQ „ Ixygarivcye Marci denique 


IX, 43; AEMAIT. . Sed & redupli- 
catur quandoque prior hujus verbi ſyllaba: ita 
legimus Marci VI, 16 & 283 AEMAIMAIT 
IMM A h ANBIt. &mxePdAor wr, & rurſus 
Marc. XI, 8; MAIMAITNN ASTANS. 
Inge» cee. Ex hoc igitur verbo reduplicato 
manifeſt? ſatis deſumptum eſt Angl. maim. Plu- 
ra quam ſimillimæ reduplicationis exempla ha- 


bet idem codex alibi quoque: ut Luc. I, 41; 
ARNIA NIK BAKN TN UIþAN 12.88. 


iox/grnn gg & ry E are. Mat. VIII, 15; 
NEA AIART IGA SR herr. n a 
rio 6 mogeris, Luc. VII, 143 ATTAITRK. 
zen. Mat. XXVII, 5; NShHAIh Si. 
amen, Ipſum verd MAIT magnam vi- 
detur affinitatem habere cum Gr. ,, Metere. 
unde iis s eſt Meſſis. [ Fort. à vet. G. me- 
baigner. hoc autem ab Arm. mahaina. Skinne- 
rus omnia petit à Lat. Mancus. Huc referre 
licet vocem forenſem Mabim, Membri mutila- 

tio, mahemium. L.] | 
Murx, Ingens. uſurpatur Anglis & Subſtan- 
tive, cum dicunt wirh might and main. t 
nag proverbio dicebantur Ingentia egregia- 
que facta; ductà voce à Mane quodam priſco 
apud ipſos Rege, quem ferunt virum fuiſſe præ- 
potentem atque admirabili virtute præditum. 
Eraſmus ex Plutarcho de Iſide & Oſiride; ad- 
dens Latinos quoque Inſanum vocare, quod eſt 
præter vulgarem modum. Main, Magnus, 
ingens. Etiam ſubſtantive accipiunt Angli, cum 
dicunt with might and main. Græci certè pau 
x9 Olim dixerunt 3% wize. ſicuti ad Athenzi, 
lib. XIII, c. 5 obſervavit If, Caſaubonus. Pari 
modo Latinis Inſanus quandoque eſt Magnus, 
nimius, vehemens, immodicus. Varro lib. VI de 
L. L. Plautus cum vellet dicere vehementer, di- 
cit Inſane; quòd inſani vehementer omnia fa- 
ciunt. Feſtus : *Inſanum pro valdè magnum uſus 
ce eſt Plautus”. Locus Plauti eſt Bacchid. IV, 5; 

Inſanùm magnum molior negotium. 

Ubi inſanùm ponitur pro Inſane, hoc eſt Vehe- 
menter, valde, Huc etiam pertinent verba Plinii 
ex lib. XVI, c. 27: * Vites quidem & triferz 
« ſunt, quas ob id inſanas (q. d. ſupra modum 
« fœcundas, vehementer feraces) vocant: quo- 
*niam in 1is alia matureſcunt, alia turge ſcunt, 
«alia florent”, ¶ Nib might and main, Summis 
viri- 
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MX. 

defluxit; unde miror Junium non retuliſſe ad 
mægen. mæ vn. Robur, vis. Mæʒen in com- 
poſitione Ingens {1gnificat z ut quod Boethii p. 
9 dicitur micelrvan. p. 155 ejuſdem Authoris 
nuncupatur mæ̃en· an. Hinc the main: ſea, vel 
wr {Berl the main, Oceanus, magnum mare. 
the main-land, Terra continens, quod Iſlandis 
eadem prorſus compoſitionis ratione dicitur 
mein-land. Neſcio an might reſpiciat Animi, & 
main corporis vim in «ſthac uſitatiſhma locutio- 
ne. mzgn eſt a magan..q. v. in Maie. L.] 

Max TAUN, Aſſerere, tutari, conſervare. G. 


maintenir. It. mantenere. H. mantener. B. hand⸗ 


haven. De ſequioris ſæculi vocabulis Manute- 
nere, Manutentor, & Manutenementum, pro 


Patrocinari, Patronus, & Patrocinium, v. Gloſ- 


ſematum ſcriptores. 

Major, Præfectus urbis, major civitatis. G. 
mere de ville I maire. It. maggiore. H. mayoral. 
B. meyer. Omnia ſunt à Lat. Major. Theot. 
verd meiur 4 meier, Villicus. meierſe, Villica. 
meier ambt, Villicatio, ſunt alterius originis. de 
quibus v. gl. C, 21. in Villicus. Cymræœis quo- 
que maeres, & vulgd meiriones eſt Colona, vil- 
lica, lactaria: quod magnam videtur affinita- 
tem habere cum illo xaeis, quod Heſychio exp. 
5 ju . 

Majoram, Amaracum, ſampſuchus. G. ma- 
riolaine. It. & H. majorana. B. margeleyne. 
mageleyne, majoleyne. Videntur facta ex 
Gr. 410990 

MarsTER, v. Maſter, Magiſter. 

Maxe, Facere, moliri, machinari. A. S. ma- 
cian. Al. machan. D. mage. B. maken, Val- 
de affinia ſunt Gr. wgarzd ar, Machinari, moli- 
ri, procurare aliquid, V. quæ diximus ad Al. gl. 
A, 3. in Machinantur. 

MaxE ſignifyed verſiſie with the old English. 
Maker was a poet. Making was uſed for verſi- 
Hing. and Makings were poems. Cbaucer's Le- 
gend of good women in the Prol. --- he uſeth 
thinges for to make, Him recketh nought 
of what mater he take. Chaucer's third 
Book of the Teſtament of Love: in wit and 
in gode reſon of ſentence, he paſſeth all 
other makers. p. 518, b. John Lidgate's 
Floure of Curteſie, v. 236. 

Chaucer is dede, which that had 

ſoche a name 
Ok faire making, that was without- 
en wene | 
Faireft in our tonge, as the laurir 
grene. 
Chaucer”s Legend of good women, in the Prol. 4 2. 
The man hath ſerved you of his con- 
manages, 
And forthrid well your law in his 

_ makinges. 

Rationem hujus denominationis fuſè proſequi- 
tur nobiliſſimus eques Philippus Sidnejus in illa 
Defenſione poeſios, quam Arcadiæ ſuæ Anglice 
conſcriptæ 88 Integrum celeberrimi ſcri- 
ptoris locum adſcripſimus infra in Poet. 

MkR, Socius, Fdalis, intimæ familiaritatis 


8 M A. 
conſuetuding arctiſſidè devinctus. 4 familia 
fellow, or compazion or playfellow. V. Menagii 
origines in agnon. Chaucerus in Cupiginis 
Epiltola v. 57. --- every falſe man hath a 
make. A. S. maca. mæeca. Femaca, Fem2cca: 
Al. kemacha. Cim. ꝓ AH vel PAK, ut videre 
eſt in Danicorum regum ſecunds ſerie ab Olao 
Wormio edita. D. mage. B. macker, gema- 
cker. Suſpicabar jam olim Patres noſtros ami- 
cam hanc compellationem ab ill phraſi Græca 
mutuatos, qua notos ignotòſque blandius com- 
pellantes dicebant 6 e & 4 KING Car, Latinè 
dixeris O beate, florens, fortunate. 
Mak B, AÆqualis, compar; Chaucero, item 

Makelees, Incomparabilis.. peerles. 

Tho gan Jon this hill to gone, 

And found upon the coppe a wone, 

That all the men, that ben on live 

Ne han the connyng to deſcrive 

The beaute of that ilke place, 

* couden caſten no compace 

oche an other for to ymake, 

That might of beautie be his make. 

Fa. lib, III, v. 75. 


Right as our firſt letter is now 


an As | . 
5. beaute firſt ſo ſtode ſhe makeles, 
er godely loking gladded all the 
pres. Tr. lib. I, v. 171, 
V. quz infra annotamus in Mateb, AÆqualis. 
[Eſt ab If]. maki, Æqualis. L. 
Max E, a yokefellow in marriage. 
a JA gave to you my mayden- 
ede, 
A am your trewe wife, it is no drede, 
88 ſoche a Lordes wife to 
ake 
Another man to husbonde or fo 
make. Cl. Ox. 826. 
_ ever live a widow in wedes 
ARCs 
Sole, as the turtle, that hath loſt 
his make. Mar. T. 868. 
No woman is worthie to be my make. 
Ri. 8. 
— on ſainct Ualentines daie, 
When every foule cometh to cheſe 
her make. A. F. 309. 
What ſhould J ſay? of faules of 
every kind, 4 
That in this worlde Have fethirs 
and ſtature, 
Men mighten in that place aſſem- 
bled finde | 
Woe that noble Goddeſſe of na- 
ure, 
And eche of them ＋ his buſte cure 
Benignelie to chele, or for to take 
By her accorde, his formell or his 
make. ib. 3 6 5 
[Willeramo IV, 8 gemahela dicitur Sponſa. di- 
citur & mahela eidem Willeramo III, 8. quo- 
modo & ſimplici verbo mahalen utitur Otfri- 
dus I, 8, 1; N 
Uuu Ther 
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Ther man the ih noh ni ſageta, 
Ther thas uuib mahalta, 
Vvas imo iz harto ungimah, 
Poſſunt autem mabela & mahelen videri affinia 
iſti mabalont, quod gl. B, 26 rur Inter- 
pellaverint: eo nimirum ſenſu, quo Latini di- 
cunt Interpellare aliquem de ſtupro, de matri- 
monio; neque enim ſolent Virgines cuiquam 
deſponderi, niſi is pritis parentes ejus atque ad- 
ed ipſam quoque Virginem ſedulò interpellave- 
rit. Interpellata, hio pær beben. gl. Cott. 106. 
Run. interim lexico (quod maximè huc facit) 
PAN eſt Dos. Vert. quoque Belgis maelen, 
mellen denotabant Conjungi, conjugium in- 
ire: quod vide annon affine fit illi , quod 
Heſychio exp. , Congeries, cumulus. 
item Collectio, coactio, congregatio. Sed plu- 
rimùm utcunque illuſtrare poſſunt præſentem 
hujus Gloſſarii locum ſequentia hæc, quæ ſpar- 
ſim in gloſſis Theotiſcis occurrunt. Jungere, 
kamachon; Kero. Commiſerint, kimahotin; gl. 
B, 9. Congeminant, kimachont; gl. C, 5. Diſ- 
jungant, intmachoen; Kero. Injungat, kama- 
choe; idem Kero. Coeam, kimah uuerde; gl. 
B, 8. Connectit, kiſamanot. kimachot. kifuagit; 


* 
2 O 1 


. Chio eſt 9daat, 


macho. | 


M A. 


e omne Scorteum vocaverint Melinum: at- 


inde qu 
1, ſc. 1 
Huc etiam facere videtur, 


apud Plautum in Epidico A- 
elina dicatur Scortea mantica. 
qudd agaya; Heſy- 
quod item „ eidem Gram. 
matico exponitur exizg5- Alia habent Voſſius & 
Martin. in Mantica. Gl. D, 25 in Mantica. 

{ Mars, Mas. à G. male. It. maſc bio. 5 
a Lat. Maſculus, __ 

Marr veteribus Anglis erat Colloquium, con- 
ventus, parliamentum, vel (ut ſæculo iſthoc lo- 
quebantut) Mallus: quod M. Caſaubonus de- 
rivat ex 5aaiz, Colloquium, commercium, con- 
fabulatio. Sed cum vett. quoque Belgis mael 
dictus fuerit Conventus jure dicundo deputa- 
tus, judicium publicum, ſimplicids puto deduci 
poſſe ex Cim. AA, Sermo. quomodo etiam- 
num hodiè male eſt Oratio. & moders maal, 
Sermo vernaculus. Plura huc pertinentia habet 
gl. C, 5. in Curia. quemadmodum & gl. B, 11. 
in Concio. 5 

D Marr, MarlIkr, Malleus, malleolus, G. 
mail, maillet. It. maglio. à Lat. Malleus, mal- 
leolus. Skin.] 

Mar T ARD, Anas mas. G. malart. Sæculo ſe. 
mibarbaro mallardus dicebant, quod occurrit cap. 


32 chronici Guilli. Thorne, & x. 

Mar rowes, Malva. A. S. mealpe. G. maul- 
ve. It. & H. malva. Græcis wgadxn vel worn 
eſt Malva. Plin. N. H. XX, 21; «In magnis 
e laudibus eſt malva utraque, & ſativa & ſyl- 
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gl. C, 6. Aptet, kifuege. kimachoe ; App. gl. C. 
Aptum, kimah; gl. A, 25. Sociari, kemachon ; 
Kero. Conſortio, kimahhidu; gl. B, 11. Copu- 
la, kimahhida. Copulavit, zua kimah uuirdit; 
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gl. B. 7. Contubernium, kimachida; gl. A, 19. 
Connubiis, kimahhidom; gl. A, 8. A. Saxoni- 
bus quoque Femaca eſt Par, ſocius, conjux. 
— quo & Femzcca, emæccea. ̃emæcʒa ſcri- 
nt. Alamannis dicitur gimahha. Sic Tatianus 
V,8; gimahhun neman, Conjugem accipere”. 
& mox verſu 10; intphien ſina gimahhun, «Ac- 
« cepit conjugem ſuam”, & rurſus VII, 33 zua 
imachun turtilutubun, Par turturum”, pro 
quo Otfridus de eadem re agens libro I, c. 14, 
v. 48 zua dubono gimachon. | 

Mar AE RT, Superbus, procax, protervus. V. 
Pert, Acer, vegetus, argutulus. 

Mar DER, v. Maulder, Menſuræ aridæ ge- 
nus. 

Mark, Bulga, pera, mantica. G. male, ma- 
lette. H. meleta. Cim. P Ach. B. mael, male. 
[Quidam huic vocabulo tribuunt originem Teu- 
tonicam, tanquam fit a veteri maeglen, Con- 


jungi ; qudd res itineri neceſſariæ bulge hnjus 


beneficio in unum brevem veluti faſciculum co- 
gantur. Quoniam tamen Ad, DIU4APA- 
lich, PAAUlpphah Cimbris olim dicebatur 
Saccus, in quo viatores portabant cibos atque 
alia itineri neceſſaria; quoniam adhæc Angli- 
cum & Gallicum potiſſimùm deſignant Peram 
ſcorteam; rectids fortaſſe vocabulum hoc ſta- 
tuemus affinitatem habere cum Gr. e, Vel- 
lus, lana promiſſa; qudd iſtiuſmodi hippoperas 
viatorias antiquitds ex ovium atque aliarum 

cudum tergoribus non depilatis fecerint. Vel a 
, quod propriè quidem Ovinam, genera- 
liore tamen * Pecudis cujuſvis pellem 
denotat. Neque novum cuiquam videri debet 


cc veſtris. Duo genera earum amplitudine folii 
« diſcernuntur. Majorem Grzci Molochen vo- 
«cant in ſativis. Alteram ab emolliendo ventre 
« dictam putant malachen”. . FL 

Marmssy, Vinum Arviſium, Chium. G. 
mal voiſie. It. vino malvatico, malviſia. H. mar- 
viſia. D. malvaſie. B. malveſeye. Græcis eſt 
0iyeg ues N - de quo v. Athenzum lib. I, C. 25. 
Ariuſium nempe vel Arviſium promontorium 
eſt inſulæ Chii, vulgò nunc Marviſia vel Mal- 
vaſia corruptè nuncupatur, atque inde vinum 
hoc denominatum. Straboni certe in deſcriptio- 
ne Chii memoratur quoque Agyns xe ver xi 
2 a ?, cadre den- TEAGgG), oivoy A aN gie uon 
F iu d. Arviſius ager aſper & importuoſus, 
&« ſtadiorum ferè CCC, vinum ferens omnium 
« Grzcanicorum optimum”. ad quæ verba v. 
If. Caſaubon. 

Marr, mault, Byne, hordeum medicatum, 
ex quo braſium conficiunt. A. S. mealv. D. malt. 
B. malt, mout. Hadr. Junius putat eſſe an 
72 , qudd mollis atque ori gratus {it 
ejus ſapor. H. tamen Spelmannus A. S. meals 
dictum vult quaſi mealxed. Liquefactum. v. 
eum in Braſium. Pari quoque ratione B. mout 
videri poteſt magnam affinitatem habere cum 
Teut. mouteren, Lenire, mollire, macerare. 

Mau Orrs, Icunculæ e fe commo- 
ventes & ſimiolarum inſtar omnes humanos a- 
ctus imitantes; unde & nomen; nam G. mar- 
motte. It. marmotta. H. marmota. B. mar⸗ 
motte, maerte eſt Simia. V. tamen annon 
hæc aliquid habeant affinitatis cum illo Mau- 


male à wwry deduci, cum Latini ab hoc ipſo met, quod occurret aliquantd poſt. _ 
| Ny 
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man. mann. monn. Al, man. Cim. PAK. 
 PA4k4&S« PdAbA&s D. mand. B. man. V. gl. 


Keronis in Homo, man. | | 

MaNACLES, Manicz, vincula, quibus manus 

conſtringuntur. G. manicles. It. manette, ma- 

niglie. H. manillas. i Græcis ſunt Tor- 
& brachiorum ornamenta. 8 

MancneT, Panis primarius. | Aa G. michette, 
mic be, Panis candidior & purior, hoc dim. 4 
Lat. Mica, q. d. Micula. Skin.) 

[Mancs, Maxcus, ] Mancusa, à piece of 
monie: ita dictum quaſi manucuſa. V. Spelm. 
[ qui multis hanc rem proſequitur; locus tamen 
00 in grammatica Ælfrici, quem A viro doctiſ- 
ſimo prætermiſſum huc transferre juvat. Libra 
on leden ir pund on enʒlirc. pip penegap Fe- 
macia ð ænne ycillinge. j xxx. penega ænne 
mancr. L 
Max DRAK E, Mandragoras. Al. mandragore. 
G. mandegloire, mandragore. It. mandragora. H. 
mandracola. B. mandragore. Græcis weades- 
vers · V. orig. Voſſii; ut & Martinii lex. phi- 
lologicum, quod plurima copioſiſſimè congeſſit. 
Mandragora Danis, ſuperioribus Germanis, ac 
Sicambris quoque dicitur alrun. ab al, Om- 
nis, totus. & ruhen, Quieſcere. Notiſſima ni- 
mirum eſt ejus ſoporifera vis, qua totum homi- 
nem alti ſoporis pondere veluti oppreſſum pro- 
{tratumque detinet. «rn Heſychio eſt & - 

295. Dedi non venenum, inquit Apulejus 
„KNX Miles. Sed ſomniferum mandragoræ illud, 
« gravedinis compertæ famoſum, & morti ſi- 
« millimi ſoporis efficax -. Aliis Germ. alrun 
ex eo potiùs nomen traxiſſe videtur; qudd ad 
magicas incantationes plurimùm valeat: nam 
RAKIA veteribus Cimbris non modd Literas, 
verum etiam Incantamenta denotabat; teſte O- 
lao Wormio c. III Run. literaturæ. Adi quoque 
gl. A, 6. ubi plurima huc pertinentia annotavi- 
mus in Muſanti, runentemu. A Germanis, ait 
« Gelnerus in ſuo Mithridate, Velleda & Auri- 
e nia colebantur, Velleda ſub Vitellio fuit Vir- 
«90 fatidica”, &c. ac rurſus aliquantd poſt : 
« Porrd Aurinia mulier, quæ qualiffe fuerit, ne- 
emo dum prodidit. Ego alrunam, id eſt, ma- 
„gam vel 5 quandam fuiſſe conjicio. nam 
& nomen convenit, & certum eſt alrunis mu- 
<lieribus magnam olim authoritatem fuiſſe: de 
*quarum magia divinationibùſque ex ſanguine 
* humano, vel extis inſpectis captivorum, quos 
6 — gladiis occidiſſent, horrenda quædam 
e ſcribit lib. I Annalium Bojorum Jo. Aventinus, 
* Alirunas nominans. Etymologiam neſcio: ni- 
et ſi hellerunas, id eſt, ſecretd cum inferis & dæ- 
e monibus colloquentes interpretari liceat. rut 
nen enim Inſuſurrare vel ſecretd atque in au- 
*rem colloqui Germanis ſonat. Vel orunas au- 
<*runaſve, id eſt, auriſuſurras: quod forte mur- 
* murantes & ſuſurrantes, nec altiori voce quam 
*{uſurri in aure fiunt, & cæteris obſcuri omni- 
bus præterquam illi, cui inſufurratur, ſacra & 
magica ſua verba proferrent, & quaſi cum dæ- 
* monibus ſuſurrarent, eorumque viciſſim col- 


loquia ipſæ ſolæ acciperent intelligerentque, 


M A. 
« Vel aldrunas, id eft, vetulas murmurantes : 
&« nam canis capillis eas fuiſſe Aventinus refert. 
« Quid ſi Druid etiam quaſi drunenden, id 
cc eſt die runenden dicti fuerint? Similiter e- 
« nim illi magi & dæmonibus familiares erant. 
< Alrunz cujuſdam mage, quz Clodomiro pri- 
«© mo Francorum in Germania regi, vel primi 
* eorum regis Antenoris patri ante Chriſti nati- 
c vitatem annis 433 vaticinata ſit, meminit Seb. 
Munſterus Coſmographiæ ſuæ lib. II. Hinc 
« & mandragoram hodit Alrunam vocant; ni- 
* mirum quod ab iſtis magis ad ſuam magiam 
<* adhiberetur, nam quod ritibus magicis cani 
1 alligata erui debeat, adhuc hodiè quædam fa- 
« bulantur; qualia de radice baaras Joſephus”. 
Hactenus Ge Ego Teuton. alrun olim 
ſuſpicabar affine Gr. H, quod Heſychio 
exp. prmiivan, Contaminare, coinquinare: ut ut 
enim quibuſdam exhiberi ſoleat ad ſomnum con- 
ciliandum & acutiſſimos inciſionum aduſtionum- 
que dolores facilius tolerandos ; nihilominùs ta- 
men temperie plus ſatis frigidd crebro poſtea no- 
cere ac pulcherrimum ſæpè ingenium non dubi2 
ſtuporis ac vecordiz nota obfuſcare deprehen- 
ditur : unde & wg appellant tertium genus 
mandragorz; qudd wwegvs reddat eos, qui co- 
mederint. Ab hoc interim creberrimo uſu, quem 
medicis ac medicinz præſtat mandragora, patri- 
bus noſtris etiam arzatwurz dicta al. unde le- 
gimus apud Willeramum Cantici canticorum c. 
VII, v. 13; thie arzatwurze ſtinchent vilothra- 
do in unſeren porton, * Limine portarum redo- 
let vis e arm v. locum. Mandra- 

ra, eon Bæppel. gl. R, 6% Mandragora di- 
6 cta, inquit Lanes Oe lib, XVII, qudd 
c habeat mala ſuaveolentia, in magnitudinem 
« mali Matiani; unde & eam Latini malum 
ce terræ vocantꝰ . V. etym. Lat. Voſhi in Man- 
dragoras. 

Mane, Juba, D. man. B. maene vel mane. 
Fortaſſe eſt ex wdwe; five ws, quod Polluci lib. 
V, c.16 Genus eſt ornamenti collo adaptati. in 
hanc ſententiam plura habet M. Caſaubonus de 
vet. ling. Angl. p. 301. Alii * ortum tra- 
xiſſe ex e Laxus, quod effuſa quodammodo 
& laxa de collo defluat. Non denique defue- 
runt qui Jubam Teutonibus mane dictam ſen- 
tiant a mane, Luna; quoniam nihil eum æ- 
que commendet quam ſi eſt, ut loquitur Varro 
lib. Secundo de Re ruſt, c. 7, * non anguſta, 
& crebra, fuſca, ſubcriſpa”, i. e. leviter undula- 
ta & quibuſdam veluti lunulis multipliciter ſi- 
nuata. Talem leonis jubam deſcribit Martialis 
lib. VIII, Epigr. 55. 

O quantum per colla decus, quem ſpargit 
honorem 
Aurea lunatæ cum ſtetit unda jubez! 
[C. Britannis eſt myng. L.] 

Mans, Scabies. Manifeſtè eſt 4 G. manger, 
Comedere ; qudd veluti depaſcat partes, quas 
invadit. Similiter quoque à roigner, G. roigne 
dicitur, It. rogna, H. roña. . 93 4 

ManGER, Præſepe. à G. manger, Comedere ; 
unde & Gallis mangeoire atque It. mg 1 

0 


2 nuncupatur. Propriè quoque Gothis 
, uu a | eadem 
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M X. 
eldem de cauſſa NZGT A dictum eſt 
codex Luc. U, 7; BM iNN | 
FAAATIAA INN i IIZGTIN: wy” 
gelywory ae, v 1 coy ov Th * 
Præſepe eſt vel $&4m. Ac gun quidem de- 
rivant 2 $#3«, Comedere. nee 4 enn, 
quod exponunt x, in, i. e. Avidè, incom- 
polite, ac propriè magis ore hiante pabulum 
appetere ac diſcerpere, ut jumenta ſolent, 
-ManGLE, Lacerare, detruncare, mutilare. D. 
mangle, & B. mangelen ſigniſcant Deeſſe, ca- 
rere, deficere, & ſunt frequentativa ab illo man- 
cken, mencken, mincken, Mutilare, de quo 
aliquantd poſt agemus in Mince, Comminuere. 
Huc etiam refer illud gimangolon, quod pro 
Carere uſurpavit Otfridus IV, II, 72. 
| Manis, Complures. Goth. H NN NT I. 
A. S. mænige. man iq; e. Al. manage. menige. D. 
mange. B. menige. ¶ Videri poſſunt deſumpta 
ex man. Homo; ac propriè de Hominum mul- 
titudine uſurpata. E gl. C, 6. in Caterva, me- 
nighi.] 

ManrresT, Manifeſtus, clarus, apertus, vi- 
dens. G. manifeſte. It. mani feſto. H. manifeſto. 
Propriè verò Manifeſtum eſt a&z«e, five illud, 
in quod manus noſtræ ſtatim fendunt five inci- 
dunt : nam hæc eſt vera antiqui Fendo acce- 
ptio; unde remanſit Offendere pro Incidere in 
aliquem. item Confeſtim pro Citò, ſtatim. V. 
orig. Voſſii in Maniteſtus, | 

Manna, Mel aëreum, manna. Apud omnes 
conſtat vocabulum eſſe Hebraicum, ac proinde 
quoque ubique terrarum integrum ſervari. Mul- 
ta de hoc at reo melle generis utriuſque, liquido 
nempe atque arido, accuratè propinquus meus 
If. Voſſius in Obſerv. ad Melæ lib. III, c. 7; 
quem vide. Verba interim evangeliſtz Joh. VI, 
31; „Patres noſtri manducaverunt manna in 
« deſerto, ſicut ſcriptum eſt, Panem de ccelo 
« dedit eis manducare”. Sic reddit eximius ille 
Cott. bibliothecæ MS codex interlineatus, pa- 
vno-t alppo urepo manna Febpecon 4 Feeron 
on Bæm uærxepn. ruæ uunccen ir. hlæp tÞ 
porvpað of heopnum 5 ralde him eaxta. ubi 
nobiliſſimi codicis Gloſſator ad vocem manna 
annotavit ad oram, heopuncund met. i. huid 
conn ronuald ꝓon huztrce cuom of heoꝑnum 
3 xeoll on Moiri m1 hip polce on Hzm mope. 
ben he uær; Ccœleſtis cibus, hoc eſt, candi- 
« dum granum teres pro tritico venit de cœlo 
& cecidit ſuper Moiſen populumque ejus in 
« monte ubi erat”. Plura Ger. Voſſ. de Orig. & 
progr. idololatriz lib. III, c. 11. | 

Manner, Mos, ratio, modus. G. maniere. 
It. maniera. H. manera. B. Maniere, rectids 
tamen dixeris handeling. Latinus quoque me- 
dii ſæculi ſermo vocem Maneries pro Modo, ſi- 
ve vid ac ratione agendi uſurpavit. v. Voſſ. lib. 
III de Vit. ſerm. c. 23. Sed Anglicum manner 
& reliqua ſunt nupera: olim verò A. S. pira di- 
cebant. Al. uuis. unde remanſere Angl. wiſe, & 
B. wiis, wiiſe. V. Tatiani LXXVI, I. ac ma- 
gis etiam gl. A, 8. in Pacto, uuiſun. 

{ MaxxrsnꝝE Chaucero eſt Sceleſtus, ſcele- 
ratus. ab A. S. man. Scelus, nefas, flagitium. 


M A. 
At manniſhe, Humanus, eſt ab A. S. mentirc. 
& hoc à man. Homo. 14 D ei nen 
Maxon, mannor, mannour Anglis idem cum 
Manſa vel Prædium. Manerium Nobllo expo. 
nitur Prædium urbanum. Quam vocem licèt 
plerique ſentiant a Normannis è Gallia in An- 
gliam tranſlatam, vix tamen per ſuadent, ut me 
pœniteat illius conjecturæ, qui ante annos qua- 
tuordecim circiter aut quindecim contendebam 
Anglos vocabulum debere Cambrobritannis. To- 
tam interim hujus noſtræ conjecturæ rationem, 
pou eam in ſchedas olim conjeceram, non pige- 
it deſcribere. Manor Þ mannor Anglis eſt Præ- 
dium illuſtrius atque aliquod jus dominii in vi- 
cinos agros retinens, ſcriptoribus ævi ſemibar- 
bari Maneria dicebatur. V. Voſſ. de Vit. ſerm. 
c. 23. Origo vocabuli videtur Cambrobritanni- 
ca: ſiquidem Cymræis Prædium ſplendidius at- 
que inſigni aliqua prerogativa conſpicuum mae- 
nol vel maenor dicebatur, à maen, Saxum, la- 
pis; propterea qudd id genus prædiorum ex ſo- 
lidis olim ſaxis lapidibuſque arcium inſtar con- 
ſtruxerint, minimè verò ex leviter contextis ac 
luto illitis cratibus: nam tales quondam fuiſſe 
veterum Britannorum caſulas, ex Jornande at- 
que aliis oſtendimus in Obſervatis ad Willerami 
p-29, ubi tradimus veriloquium Theotiſci wand, 
Paries. Huc interim facit quòd priſcis quoque 
Teutonibus ſteen 4 ſteyn non modd Lapidem, 
verum etiam Domum lapideam five Arcem de- 
notabat : unde plurima etiamnum caſtellorum 
atque oppidorum caſtellis inſignium nomina per 
totam ſuperiorem inferioremque Germaniam in 
ſteyn deſmunt. Hæc olim. Mirum interim nemi- 
ni videri debet Anglos hanc Britannorum vocem 
reſervafle; cum veriſimile fit Angloſaxones re- 
rum potitos conſpectà in agris domo lateritia & 
ſaxo ſilice contra ſubitam prædonum incurſionem 
munitiùs conſtructà, ſubinde ſciſcitari ſolitos cu- 
juſnam illud Prædium eſſet, indigenas autem 
vernaculè ſemper reſpondiſſe, quod eſſet maenor 
hujus vel illius inter circumjectos manſionarios 
aliquod jus dominii exercentis eorùmque pecu- 
des ac pretioſiorem ſupellectilem intra manerii 
ſui curtem ingruente aliquo periculo recipientis 
ac protegentis: unde quoque factum eſt, ut hoc 
indigenarum Britannorum vocabulum, toties in- 
culcatum, ad bæc uſque Tempora perduraverit. 
Cum tamen Saxones, originis ignari, viderentur 
ſibi affinitatem aliquam deprehendere inter Bri- 
tannicum maenor ac familiare ſibi Manſi voca- 
bulum, utramque vocem ejuſdem originis eſſe 
judicarunt; ac Britannicum maenor Latinè red- 
dituri, Manerium dixere, tanquam fit a Mane- 
re, unde & Manſus. Conſidera interim quid fit 
illud Gemmæ gemmarum ; Maneries, gen ma- 
mer offt een hoep ſteen, eſt congeries lapi- 
dum, vel forma cujuſlibet rei. Videtur fant ali- 
quid vidiſſe Author Gemmæ; quod quale ſit, 
aut unde hauſerit, prorſus ignorare me fateor. 
¶MxqukILER, Homicida. Veteribus mon- 
quellere. a mon, Homo, & quellere, vel cuellere. 
quod vide in Mell. LJ 
( Mans weRING, Perjurium. Maneſworn, Per- 


jurus. G. Dougl. A. Saxonibus manrpæpian ſig- 


nificat 
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nificat Perjurare. ' à man. Facinus, flagitium, & 
rpzpian. Jurare, q. d. Facinoroſum juramen- 
tum. Iſlandi dicunt meinſeric à mein, Dam- 
num, nocumentam, & ſeri, Juramentum, q. d. 
Damnoſum juramentum. L. ; 85 

ManSYNG, Excommunicatio, execratio. R. 
Glouc. ab A. S. amanrumian. Excommunicare.' 
Ejuſdem familiæ eſt manzed, Execratus, quo 
utitur P. Plowman. L.] | u | 

MaNnTLE, Pallii genus, quod ſcriptoribus me- 
di: ævi Mantea dicebatur, de quo v. Voſſ. lib. 

de variis Gloſſematis, c. 23. Cym. mantell. 
A. S. mendle. G. manteau. It. mantello. H. man- 
14. B. mantel. quod quidam per epentheſin 
liters N deſumptum putant ab {uin, Veſti- 
mentum. At alit, meo quidem judicio, rectids 
originem vocabuli petendam putant à e, 
Lacerna. de qua voce v. Cl. Salmaſium in ſcriptt. 
Hiſtoriæ Auguſtæ, p. 63 & 343. Anglis interim 
Pallium alio quoque nomine cloał F cloke dici- 
tur, a C. B. cldg cloch, Pallium: quam vo- 
cem Cymræi videntur deſumpſiſſe ex hs cloch, 
Campana, quod pallium corpori circumjectum 
campanam referat. Italis etiam Pallium alio no- 
mine fareolo nuncupatur, à $495, Pallium. Ki- 
lianus mantel, Pallium. vulgo Mantelum. i- 
dem Kilianus, mantilleken, mandilleken, 
Tunica militaris. | Scandice mattul vel mottul 
eſt Pallium, more Septentrionalium Gothorum, 
qui ab N ante T vel D abhorrent. ut in madut 
pro mandur, Homo; vatt à vinde, Glomero; 
bat à binde, Ligo, &c. Hickes.] 

Mantle T MANTLETREE of à chimmie, 
ce Tranſyerſum illud lignum, quod ſuſtinet an- 
te teriorem partem camini, ut nunc ( yocabulo 
ci aptiore deficiente) loquimur; ſiquidem cami- 
e norum uſus Romanis olim ignotus, ut Phi- 
«landro in Vitruvium obſervatum”. G. manteau 
de la chemince. B. mantel van de ſchoude, 
De vocabuli origine hæc habet M. Caſaubon. 
C iudiroois eſt Lignum (ita interpretatur Hiero- 
*nymus, ut aliis notatum reperio) quod ad 
* continendos parietes in medio ſtructure po- 
*nitur. Hoc minime prætereundum duxi, quod 
e paucis notam vocis originem crederemꝰ. Stul- 
tum enim eſt, quod de mantelo ſomniant. Hæc 
Caſaubon. p. 275 operis de vet. lingui Angli- 
cd. 

MaxukE land, Colere agrum. G. manouvrer 
eſt Labore manuum victitare. maneuvre & ma- 
nouvrier Labore manuum vitam ſuſtentans. Ma- 
nopera in Capitulis Caroli Calvi eſt Miniſterium, 
quod manu præſtatur. 

MarrETREE, Acer. A. S gl. R, 46; Acer, 
mapulden. Acernum, mapulvepn. Theot. quo- 
que gl. E, 10; Acerafulus, mapaldurt. 

Marr of the world, Mappa mundi. G. map- 
pemonde. It. mappamondo. Ratpertus de orig. 
& diverſis caſibus monaſterii S8. Galli, c. 10; 
Hartmotus abbas unam mappam mundi ſub- 
*rili opere patravitꝰ. Balbus catholico; Ma- 
* pa, togilla, quaſi manepia, id eſt, manu pians. 
„Mapa etiam dicitur pictura vel forma ludo- 
rum: unde dicitur Mapa mundi“. Videntur 
taque poſteriores locorum regionumque deſcri- 


- 
» 


MA. 7 
ptionem à veteribus in tabul4 exhiberi ſoliram; 


etiam in ubique obvia4 mapparum teld, quo 
commodins circumferrentur; depinxiſſe. De ta- 
bula eſt illud Propertii lib. V; Elegs 3; 


or & è tabulà pictos ediſcere mundos, 
ualis & hæc docti fit politura Dei. 

MarBLE, Marmor. A. S. mapmrran. Al. 
marmor. G. marbre. It. marmo. H. marmol. 
D. marmel. B. marmer. Omnia ſunt A pag 
ese. quod à agar», Reſplendepy vibranti 
ſplendore coruſco. | N 

Maxcns, Ire, progredi. G. marcher. It. mar- 
ciare. H. — . 


r. B. marceren, G. marcher 
doctiſſ. Menagius derivat ab illo Varicare, quod 
pro varare, i. Gradi uſurpatum docet Salma- 
ſius Plin. exerc. p. 945 & ſeqq. Quum tamen 
verbum hoc prædictæ linguæ potiſſimùm de In- 
ceſſu militari uſurpent, ac marche Anglis quoque 
peculiariter denotet Armatæ multitudinis com- 
poſitum ordinatumque inceſſum, rectiùs forts 
ſimpliciùſque marche illud deduxeris A Martius: 
ut marebe nihil aliud fit, quam Militarem in mo- 
dum alacri erectõque ally, vel (ut Plimi ju- 
nioris verbis utar ) magno gradu procedere. 
* Quam tua vexilla, inquit Plinius in Gratia- 
«rum actione, tuas n magno gradu ante- 
*1res”, 

MaRCHEs of a countrie, Confinia, limites ali- 
cujus territorii, Gothis M ARK A eſt Diſtrictus 
alicujus ditionis. A. S. meapc. Al. gemerch. G. 
marc be. It. marca. H. comwirca. B. marck. Vi- 
dentur per quandam literarum metatheſin de- 
ſumpta ex e, Signum. vel (quod magis 
huc facit) ab eodem π.e vetere Græcorum 
lingua Finem vel Terminum denotante. e 
Txpge Y meys, ut ait Ariſtoteles I Rhet. n. 


i51 ng Tho aęx 0969 v Multa habet Kilia- 


nus in Marck & marck⸗grave. Menagius 
in Marche. V. porro Voſſ. lib, II de Vit. ſerm. 
c. 8, in Grafio. ejuſdem quoque lib. adi c. 12, 
in Marca vel Marcha. | Refer ad mark, Signum, 
nota. Hinc, inquit Hickeſius, 2 
marca vel marcha pro Limite regni vel alicu- 
Jus regionis; unde Gallorum marchir, Conter- 
minum eſſe; & Marqus, a Lat. barb. Marchio, 
qui eſt limitum cuſtos, L.] 

Marcnreane, Panis faccharites vel dulcia- 
rius : quidam Amygdalatum vocant : Hermo- 
laus Barbarus Mazam panis dixit : rulgo Mar- 
tium panem nuncupant. G. marcepain I maſſe- 
pain. It. marx apane. H. marapan. B. marce⸗ 
peyn. Iidem tamen Belgæ panem hunc alio 
quoque nomine maſſereyn, 1. e. Maſſam pu- 
ram dixerunt. Sed cum denominationis hujus 
rationem pauci caperent, cœperunt plerique cor- 
ruptè maſſepeyn, marcepeyn, martlepeyn 
dicere : atque aded ex hoc eorum errore pro- 
fluxit, ut mox quidam Latinè Martium panem 
vocarent & hanc appellationem in alias lin 
transfunderent. V. quæ hac de re pluribus an- 
notavimus ad gl. B, 13. in Diligenter. 

Maxe, Equa. A. S. mape. mepe. mype. Al. 
mere. D. mar. B. maere, merie, merrie. de 
quibus v. gl. D, 6. in Equa. Ab hoc interim 
mage ſunt Marpahis, mareſchalcus, &c. de 2 ä 
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bus muſta viri doQifimi.in medi zvi Gloſle- 
matis. Quod verd Gothi, Langobardi, Cim- 
bri, Saxones, Alamanni plurima olim yocabula 


ad equos ac rem equeſtrem pertinentia deſum- 


pſerunt 2 vernacul{ potits Equarum quam E- 
rum latione, mirum nemini yidebitur, 
qui hoſce Septentrionis alumnos cogitabit eſſe 
illorum Scytharum, quibus plurimus e m 
uſus : nam, ut author eſt Plinius lib. Oct. N. H. 
c. 42, ubi agit de equorum natur, Scythe 
«per bella feminis uti malunt; quoniam uri- 
* nam, curſu non impedito, reddunt”, 
Max, night-mare, Incubus, ephialtes. Bel. 
gis quoque dicitur, maere, merrie, nacht- 
maere, nacht⸗merrie. Su. mara. A.S. ma- 
na. ] Huc facit illud Al. gl. E, 3; Piloſi, incubi, 
monſtri, i. menae. ubi tamen pro menae hoc in 
loco reſtituo merae ex ejuſdem gl. p. 10. nam 
ibi Incuba exp. maerae 4 Saturus. Etiam Pilo- 
ſos vocant Gloſſatores. Piloſus ſi, quoddam 
cc monſtrum five dæmon, qui dicitur Incuba vel 
Incubus, ut inquit Ortus vocabulorum, quod 
& jncumbit cum mulieribus & animalibus : cu- 
jus forma ab humana effigie incipit, & beſtia- 
« [j extremitate terminatur: & dicunt eum bar- 
e batum, cum rubicundA facie & caprinis pedi- 
& bus”. Huc etiam pertinet alter locus Al. gl. 
O. 5; » Phyloſi, denionum genus. hos non- 
* nulli doctiſſimorum Incubones & Satyros, aut 


c quoſdam ſilveſtres homines intelligendos pu- 
<taverunt z quos etiam B. Hieronymus in vita 


4e S. Pauli commemoratꝰ . Quos facetiſſimus 
Chaucerus putaverit veros ſui temporis Incubos, 
docent ſequentia ejus verba: In the old daies 
of king Artour, &c. [Reliqua conſultd præ- 
termiſi, ut & quæ ex Auguſtino adducuntur. 
nam totidem verbis ſupra impreſſa legas in vo- 
cibus Deus take you, & Fairie. L.] 

[ MarGIn, MarGENT. G. marge. utr. A Lat, 
Margo, margine. Skin, ] 

MarIE, marrie, Contrahere matrimonium : 
propriè intelligendum de feminis viro alicui nu- 
bentibus. G. marier. It. maritare. quæ manife- 
ſtè accipiuntur pro Maritum adſciſcere, marito 
ſe conſociare. A. Saxones olim diſtinctiùs dice- 
bant ceoplian & pipian. ac ceoplian quidem iis 
erat Nubere viro; a ceopl. Vir, maritus. pipian 
verd Uxorem ducere; à pip. Mulier, uxor. 

Marisn ground, marsb, Paluſtre ſolum, æ- 
ſtuarium. A. S. mere. G. mareſcage. B. maàer⸗ 
ſche, merſche. Medi ævi ſcriptoribus Mari- 
ſcus dicitur: fortaſſe ab aqua * totam 
maris inftar inundante atque obtegente: niſi 
100 ejuſdem eſſe originis cum illo moore, Pa- 


us, de quo aliquantd poſt. [ Omnia crediderim 


deſcendiſſe à Goth. M N RIS AIV. Stagnum. 
quod occurrit Luc. VIII, 23. L.) v 


Maxx, Signum, nota, character. A. S. meapc. 


Al. merch. G. marque. It. & H. marca. D. 
mercke. B. marck, merck. Cym. marc, quod 
Jo. Davies derivat a p, Imprimere, inurere. 
V. quoque quæ paullò ante attigimus in Mar- 
ches of a countrie. Atque ita ark dicebatur 
Spelmanno quoddam genus pecuniæ ſignatæ, à 
meapc, Nota, ſignum, character. V. Spelm. in 


M A. 


Mares, Marca Danorum, marea auri, &c. Ill 
marta eſt Deſignare & Gothis MARK AN. L.] 


* 6 
= 
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- Maxxer, Mercatus, forum. G. march. lt. 
mercato. H. mercado. D. marctet. B. marckt, 
merckt. Cym. marchnad. quod Jo: Davies de- 
rivat ab Hebrzo 75D, Vendidit. Sed & Ange- 


Jus Caninius in Helleniſmi alphabeto mercor an- 


tea a Pœnis Hebræiſque rectè arceſſiverat: et- 
enim hoc etymo nihil eſt manifeſtius. R inſer- 
tum, quomodo Tartari nobis, qui propriè Ta- 
tari, quod Hebraicè Refiduum, Cauſſam nomi- 
nis tradit Poſtellus c. 18 libri de Originibus. Ho-. 
die quoque Tartari Germanis Tatar, Ungaris 
Tatar dicuntur. Süntque ſimilia Flagro à pau, 
Putreo d a. Pirum ab . Coriandrum & s- 
elan. V. incomparabilis Voſhi etym. Latinum 


in Mercor. ¶ Iſlandis martadr eſt Nundinæ. L. 


Marie, Merga. Cym. marl. G. marne. B. 
margel, mergel. Plinius lib. XVII, c. 5 & 6; 
Terram terrà emendari (ut aliqui præci- 
te pjunt) ſuper tenuem pingui injectà, aut gra- 
e cili bibulaque ſuper humidam ac præpiu- 
e guem, dementia operz eſt, Quid poteſt ſpe- 
ce rare, qui talem colit? Alia eſt ratio, quam 
“Britannia & Gallia invenere alendi eam ip. 
e ſA: quod genus vocant margam. Spiſſior u- 
* bertas in ea intelligitur. Eſt autem quidam 
« terræ adeps, ac velut glandia in corporibus, 
ce ibi denſante fe pinguitudinis nucleoꝰ . Unde 
Phil. Cluverius Germaniæ antiquæ lib. I, c. 8 
cenſet Merga vel Marga nomen traxiſſe ex Teut. 
marg vel merg, Medulla. Quod verd poſte- 
riora Izcula Margila pro Marga dixerint, diſci- 
mus ex pagind 326 Capitulorum Caroli Calvi: 
ubi hæc annotat Sirmondus; *Quz ergo Mer- 
«oa primum, eadem poſt Margila dicta eſt, 
* Hodie vulgo a pleriſque Marna, ab aliis Mar- 
« Ja nuncupatur”, V. Menag. in Marne. 

MaRMALET, Cydonites, gelatina cydoniorum. 
G. marmelade. It. marmelata. Hiſpanis vel po- 
tiùs Luſitanis marmelada. B. marmelade. Om- 
nia ſunt ab illo mermello, quod Luſitanis eſt Ma- 
lum cydonium. | | 
| Maxwoser, Simia. G. marmouſet. Viden- 
tur eſſe diminutiva ab illo marmotte, quod fuit 
ſupra in Mammots. | Marmoux Armoricis Si- 
miam ſignificat, ut rectè notavit Skinnerus. A 

[ Manquzss, v. Marches of @ countrey. L. 

Mars, Corrumpere, vitiare, depravare. A.S. 
amyppan eſt Diſtrahere, diſſipare, conſumere. 
Alamannis merren eſt Impedire. B. marren, 
merren eſt Morari, detinere, tardare, Viden- 
tur affinia Gr. g,, Marceicere facio, langui- 
dum ſeu flaccidum reddo. M. Caſaubonus de- 
rivat ab duavgge, vel hagge, Hebeto, retardo, & 
metaphorice Extinguo, peſſumdo. [Tf]. mera eſt 
Minutim diſſipare. L.] 

Marker, v. Marie, Contrahere matrimonium. 

Marrow, Medulla. A. S. mxpg. meapꝝ - 
meaph. mepiy. Al. marc. marh. D. marm, 
marre. B. marg, merg. Cym. mer & merion, 
quæ Jo. Davies, per uſſtatiſſ. literarum B in M 
commutationem, deſumpta putat ex N,. 
Pinguis. 

LMaRSUAIIL, Deſignator. Mareſchal Gallis 
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Serrus, Hickes.] 


3 | 
denotat Caſtrorum preæſectum. ab Al. mare, 
Magnps, Mluſtris, inſignis; & ſcale, Servus. at 


areſchot Adem denorgns Solearum equinarum 
um conflatur ex Al. mare, Equus; & ſcalc. 


Mansuzs ſometimes drowned, ſtuaria. V. 
rub ground.” | 
MazxTens, Martes. A. S. mænð. mean B. Al. 


merder. G. marte, martre. It. martorella. H. 


marta. D. maar. B. marter. Geſnerus Mar- 
tem dictam vult quod fat Martia, i. ferox pug- 
nixque beſtia. Martes ſive Muſtela Scythica vul- 
go Anglis ſable dicitur, quod vide. 

MaxTin, Cypſelus, avicula ex genere hirun- 
dinum. G. martinet. Quidam cenſent dictam, 

udd exeunte Martio menſe advolet, ac circa 
Martini feſtum avole. 

MarTYR Anglis, Angloſaxonibus, Italis, Gal- 
lis Martyrem denotat. C. Britannis merthyr di- 
citur. Cimbris vetuſtioribus PARAIIHIEIch. 
unde Belgæ fecerunt ſuum martelaer. Ita le- 
gimus in Danicorum regum ſecundà ſerie a 
Wormio edità; IRIE IR PARAIIIPIh DAA 
lf WMUDIP. Ericus, qui martyr erat 
© prope Sleſwikum?. Omnia hc ſatis manife- 
ſtè referunt Græcum aggng. quod licet prima 


ſui Ggnificatione ſimpliciter Teſtem denotet, 


Chriſtianis tamen peculiariore ſignificatu olim 
4g dicebantur, qui non gravabantur vitam 
impendere vero, cœleſtiſque doctrinæ teſtimo- 
nium ſanguine ſuo conſignare. Martyrium, mo- 
dicum oratorium; gl. E, 5. Martirium, eyn 
ſtede ok tempel der marteler; Teutoniſta. 
Plura huc pertinentia habet Voſſii etym. in 
Martyr. 
 Marverr, Mirum, miraculoſum. Marvel- 
houſly, Mirè. G. merveille eſt Mirum. Merveil- 
leux, Mirabilis, admirandus. Sunt a Lat. Mira- 
bilis; Iiterà B, quod frequentiſſimum eſt, in vau 
permutatà: ſicut evidentius apparet in Italico 
maraviglia, & H. maravilloſo. 
Mas Chaucero eſt Labyrinthus; @ place full 
of intricate turnings and windings, 
--- the houſe is crencled to and fro, 
And hath ſo queinte wayis for to go, 
For it is ſhapen, as the maſe is 
wrought. Ar. 127. | 
At happed thus, that in an after- 
none, 
My felauſhip and J by one aſſent, 
Whan all other befineſſes were done, 
ay paſſe our time, into this maſe we 
ent, | 
And toke our waies, eche after our 
entent. 
Some went inward, and went they 
had gone out, 
ome ſtonde in the mid and loked all 
about. 
And ſothe to ſay, ſome were full 
ferre behinde, 
4a right anon as ferforthe as the 
ew, | 3 
Other there were ſo maſed in her 
minde 
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- All waies were gode for hem both 

my, | xi ated 
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_ Any lone Her courage did pen fore 

R 1 

or very wrath, did d're 

Ade rale ath, they di key 


, 


| ha > as they ſought hemſelven to and 
0; fs Sun 
gate myſelf a lityl avauntage, 

forweried J might no gry go. 

a * L. 29. 

Hoc interim in loco videri poſſunt hæc verba, 

fo maſed in her minde alludere ad hanc la- 

byrinthi denominationem Anglicam, de qui 

nunc agimus. | Rp 

Masn, Recrementum, retrimentum, fraces. 
D. mask. , Pinſo, ſubigo : Miſceo, geo. 
(a, Am mPugnlve Id x) Dato ) U, Ma- 
teriæ cujuſvis expreſſæ vel agitatæ maſſa, recre- 
mentum. Ita M Caſaubon. 

Masn, miſmash, Maſſa, cumulus, congeries, 
res variæ in unum coaceryatz, ut ſunt varii ge- 
neris paſtilli, i.e. maſſe quarumvis rerum com- 
mixtarum in ſimilitudinem panis efformatæ. An- 
glis quoque maſſie eſt Solidus, denſus. It, maſ- 
ſivo. G. maſſif. B. maſſiif. It. quoque maſſare 
& ammaſſare. G. verò amaſſer eſt Coacervare, 
accumulare, in unum congerere. Quod origi- 
nem horum attinet: A ud vel tac HU, Pinto, 
ſubigo, eſt wigs vel wifes, Farina cum aqui & 
oleo cotta, item udyas, Materiæ cuivis expreſſæ 
vel agitatæ maſſa vel recrementum. ab hoc ve- 
rd ug eſt Lat. Maſſa, 2 in ſſ converſo: ut au- 
reid, Patriſſo. mts, Pitiſſo. ug, Muſſo. &c. 
Plura habet Voſſii etym. in Maza. "Us 

Mash of @ net, Plaga vel macula retis. Ma- 
e cule ſunt plagæ vel internodia retum, ita vo- 
*catz, quod retia nodis undique connexa qua- 
* {1 maculis reſperſa videantur”. gl. D, 24. G. 
maille de re. | item maches.] It. A* di rete. 
H. malla di red. D. mask i garn. B. maſche, 
maeſche van het net. Huc etiam 3 
quod A. Saxonibus max ſunt Retia. Colloqu. 
monachium; ic bnede max. Plecto mihi re- 
ce tiaꝰ . & rurſus; 1c oprlea hig on maxum. 
* Occido eos in retibus“. denique; ic pyppe 
max mine on ea. Pono retia mea in amne”, 
--- Mash of a nett, Macula retis. Macula, mær- 
cne; gl. Cott.136. B. maſche non mody Ma- 
culam retis, verum etiam Larvam five Perſo- 
nam denotat. Vulgo dicitur Maſca. Angl. mask. 
G. maſque. H. maſcara. It. maſcara. Solet nem- 
pe quoddam genus nebulonum hac illàc aber- 
rare denſis reticulis obtectum, qui vulgari no- 
mine net-boeven appellantur, quoniam per 
maſchas, id eſt retis maculas alios videre ac no- 
ſcere queunt, iph interim ignoti. Hæc ferè ha- 
bet Kilianus in maſche. na 

Mask, ] MasxIxG wiſour, Larva, perſona. 
G. maſque. It. maſchera. H. maſcara. B. maſthe, 
maſcke, de quibus vide Kilianum, qui multa 
minimè inconcinna de vocabuli originatione tra- 
dit. Aliud etymon affert Salmaſiùs in Tertul- 
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lianum de Pallid, pag. 70. Martinio Maſca vi- 
detour dicta quaſi magiſca, denominatione ab 
inanibus magorum terriculamentis deſumpta. 
V. Martinium in Larva. ubi quoque docet, un- 
de yocetur Germanis 282 14 an⸗ 
litz, ſchemhaupt, ſchonbart. Huc etiam 
= 11 Talamaſca, es adducit Voſſius lib. 
2do de Vitiis ſerm. & in cujus compoſitæ vocis 
poſtremã parte agnoſcit Gallicum maſque, Lar- 
va: at de priore nihil omnino ſtatuit. Mihi 
verd conſideranti, qudd talmaſche Belgis de- 
notat Larvam. talmaſchen, Larvam induere. 
imum oborta eſt Suſpicio, qualemcunque hæc 
affinitatem habere cum C. B. talmyrth, Repen- 
te, ſubitd, ex improviſo; e- præcipua 
hujuſcemodi larvarum formido in repentino ea- 
rum conſpectu conſiſtat. At poſteaquam ex Teu- 
toniſta Gade verbum talmen vetuſtioribus 
Belgis vulgo uſurpatum pro Perſtrepere ac tu- 
multuari ſpectrorum inſtar, non potui non cre- 
dere verbum talmaſchen eſſe originis Teuto- 
nicæ, quaſi dicas Tanquam ſub larva tumultua- 
ri, perſtrepere, intonare, minari, loqui. Operæ 
pretium eſt hoc in loco oſtendere quam multa 
conjungat Teutoniſta : . Boldren, ruyſchen. 
e drammen, talmen, onbeſtuyrweſen , 
« Strepere, ſtrepitare, aſtrepere, inſtrepere, per- 
« ſtrepere, per valde. Obſtrepere, per contra. 
ce conſtrepere, per ſimul. maniſare. inſoleſce- 
« re, turbulentare. Bolderynge, geruyſche, 
« dDrammyng. Strepitus, ſtrepitacio. Strepor. 
«« Maniſacio. turbulentatioꝰ . Hactenus Teu- 
toniſta. In quibus verbis notabiliter quoque 
affinia ſunt drammen & drammyngh iſti 
drommel, quod vulgo Belgis denotat Malum 
genium. Gallicum maſcarade atque It. maſcara- 
ta Menagius petita putat ex Arabico maſcara, 
quod raillerie, bouffonnerie ſignificat: quod ta- 
men non admittit doctiſſimus Bochartus. 
[MasLin bread, Panis miſcellaneus; v. Mix. 
L. 
Mas ONS, bricklayers and other workmen, that 
uſe to ſtand upon ſcaffolds and ſuch like joynings 
and cloſings of boards, when the building grow- 
eth higher. Cæmentarii, ſtructores. G. macons. 
B. metſers, metſelaers. D. muurfarll eſt 
Cæmentarius. Germanis ein mawrer. It. mu- 
ratore. H. murador. Lipſius lib. I Polorcet. c. 3 
horum opificum denominationem putat deſum- 
ptam ab illo Machio, cujus meminit Iſidorus 
originum lib. XIX, c. 8; 4 Machiones, inquit, 
« qui machinis inſiſtunt propter altitudinem pa- 
& rietum”. Ab eodem Machio videri poſſunt 
etiam Belgæ feciſſe metſer, metſelaer, met- 
lelen, &c. ſiquidem conſtat eos frequenter CH 
in fibilum aſperiorem commutare. ſeriùs ta- 
men iſta bil pinguioris aſperitas apud Ala- 
mannos potiſſimum invaluit: nam A. Saxones 
pro Machiones dicebant Mationes. Unde & in 
gl. R, 62 liquidò ſcriptum inveni Mationes, 
rvanpiphxe. aut ſi forte T illud in C permuta- 
rent, non tamen aſpirabant: atque ita peranti- 
quum gloſſarium Cottonianum pagina 137 Ma- 
clones exponit rcy lar. nam fic quoque voca- 
bant aſſerum mutuo ſibi colligatorum compa- 


M A 


gem, cui infiſtebant cæmentarii ſtructur totiuz 


muros altiùs educturi. Nomine deſumpto ab 
illo cylpan. Tabulata, quod habet Cædmon. 
o 15. eee 3 
8 Mass, Maſſa, Maſſive, Solidus, denſus, ſpiſ- 
ſus, ponderoſus. G. maſſe, choſe maſſive & eſ- 
peſſe: It. una maſſa o coſa maſſiccia. Videri pol. 
ſunt affinitatem aliquam habere cum Græco 4 
a ſignificante Colligere, accumulare. ad 
quod reterri quoque poſſunt G. amaſſer & It. 
amaſſare, Colligere, coacervare. 

Muss, Sacrum, res divina. G. meſſe. It. 
meſſa. H. miſſa. D. meſſe. B. miſſe. V. multa 
in Voſſii etymologico Lat. de vocabulo Miſſæ. 
ad quæ refer etiam illud Keronis; Miflas, ſan- 
ta, quia mittitur populus. App. gloſſarii C, Miſ- 
fas, Lipet, Miſſa eſt nuncia, quod preces noſtras 
ferat & mittat ad Deum; een miſſe. Miſla- 
le, een miſſenboek; Auctor Gemmæ gemm, 
Luithprandus lib. V hiſtor. cap. 91 * Conſtanti- 
e nopolitanum palatium non pulchritudine tan- 
tum, verùm etiam fortitudine omnibus, quas 
« unquam viderim, munitionibus præſtat, quod 
cc etiam jugi militum ſtipatione non minimã ob- 
* ſervatur. Moris itaque eſt hoc poſt matuti- 
ce num diluculum mox omnibus patere : poſt 
c tertiam verd diei horam, emiſſis omnibus da- 
«to ſigno, quod eſt MIS, uſque in horam no- 
e nam cunctis aditum prohiberi”, Vide quoque 
Alcimi Aviti epiſtolam primam. Remiſfa pec- 
catorum pro Remiſſione eſt apud Cyprianum. 
Nec aliter in ſacris Miſſa, quam Miſſio. Plu- 
raque id genus habet Salmaſius ad Trebellii 
Gallienos, pag. 285. 

[Mas$ACRE, Internecio, cædes, ſtrages, au- 
„R νs G. maſſacre. vel a Lat. Mactare, vel, 
quod longe veriſimilius eſt, ab It. max xare, a- 
maxxzare, Occidere, ſed propriè clavæ ſeu fu- 


ſtis ictu. Maxza enim Italis Clavam vel fuſtem 


ſignificat, nobis a mace. Minshew deflectit ab 
Hebr. Nx, Occiſor, homicida. Skin.) 

Mas sv, Solidus, denſus. V. Maſi, Maſſa, 
& Mash, Cumulus. L.) 

Mas r, Malus, arbor navis. A. S. mærv. Al. 
maſt. G. mas, maſt. H. maſftil. D. & B. maſt, 
Videri poteſt A. S. mærd olim de majori navis 
arbore peculiariter intellectum, atque ita voca- 
bulum erit a mærv. Maximus. 

MasrT, Glandes & dilapſi ab arboribus fru- 
ctus, quos in eſcam colligunt porci & cætera 
animantia in ſylvis oberrantia. v. Spelm. Ar- 
chæologum in Eſca. Bromtono mæxrxen in LL. 
Inæ R, Q 40 exp. Paſnagium. de qui voce vide 
Somnerum in gl. ad ſcriptt. biſt. Angl. Videri 
vero poteſt originem traxiſſe ex Ha, Man- 
dere, manducare. Niſi fortè malis referre ad 
C. B. maſtig meſtig, Epulæ, convivium ; qudd 
glandes ab ilicibus * opimas ſuibus ac fe- 
ris præbeant epulas, Vel ad A. S. mæyrvan. Sa- 
ginare, impinguare. pro quo Dani madsfe di- 
cunt, Belgz meſten. fortaſſe a u., Implere, 
refercire. Huc etiam refer B. meſt, Fimus; 

uoniam agrum alit, impinguat, lætificat, un- 
de & Latinis dicitur Lztamen. de quo alias. 
DL CB. & Arm. meſen. Hib. meas, meaſog ſigni- 
ficant 
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ficant Fructus, ptæſertim Glandes, 2 quibus cre- 
r 


MASTER, maiſt er, Magiſter, herus, præce- 
ptor. A. S. mæpir ven. mærvep. Al. meiſter. G. 
maiſtre. It. & H. maeſtro. Cym, meiſtr. D. me- 
ſter. B. meeſter. ( il. meiſtari. Licet pleræ- 
que linguz Notho. Latinæ videri poſſint ſuum 
maiſtre, maſtro, & c. deſumpſiſſe à Lat. Magiſter; 
liquet tamen Theotiſcos ſuum meiſter feciſſe a 
meiſt, A. Saxones mærve a mærx. Belgas mee- 
ſter à meeſt. Poſteriores quoque Græcos, Ro. 
manæ curiæ præter cæteros obnoxios, veriſimi- 
le eſt ſuum agg traxiſſe ex Lat. Magiſter; 
nam iis, Heſychio teſte, wyzirag erat i, N- 
Mn Quamquam non tam ad Latinam 
hanc originem, quam ad wy, Curam gero, 
conſulo, videatur n illud referendum, quod 
Heſychio exp. 8&awrys, Conſultor, conſiliarius. 
Nihild magis pertinet ad Latinam originem,, 
quod cee, teſte Heſychio, Rhodiis dicebantur 
ever. & quod warecay eidem Grammatico 
ſunt F «gxomrar 70. E gl. D, 20. in Ma- 
giſter. V. quoque Tatiani XLIV, 16. 

Masrich, Maſt iche, reſina lentiſſima. è len- 
tiſco traditur gigni, gummi modo, inquit Plin. 
XII, 17. G. ma#lic. It. maflice. H. almafliga. 
Cym. maſtich. D. & B. maſtick. Græcis u- 
AL 12 

MasT1Fe, Canis moloſſus. G. meſtif, maſtin. 
It. maſtino, ſtivero. H. maſt in. Medii ævi ſcri- 
ptoribus dicebatur Canis maſtivus. V. Spelm. 
in Canis, ubi recenſet varia canum genera. Cæ- 
terum ut Itali ſuum ſcivero maniteſte ſatis de- 
ſumpſerunt ex maſtivus, reſectis pro more ſuo 
duabus literis initialibus; ita G. meſtif (quod 
videtur antiquius quam maſtin) ſuſpicor de- 
ſumptum ex illo meſtif re? Gallis (ut meſtizo 
Hiſpanis ) non modd ſignificat Hominem ex 
duobus diverſis generibus, Æthiope videlicet 
atque Europæo, prognatum; verùm etiam Ca- 
nem hybridam, quales ſunt, quos Lyciſcas nun- 
cupant, quales etiam fuere duo illi è tigridibus 
concepti canes, quos magno Alexandro ab Al- 
baniæ rege dono datos memorat Plinius N. H. 
VIII, 40. Atque adeò veriſimile quoque eſt pa- 


tres noſtros unius generis canes, uſibus naturæ 


{uz conſentaneis admoviſſe: iſtiuſmodi verd mix- 
ti generis Canes, ob ferociam, eximios ſemper 
habuiſſe atque ad prædiorum ſuorum cuſtodiam 
ſepoſuiſſe. [ Omnia cenſet Skinnerus petenda à 
Teut. maſten, Saginare; quia ſcil. grandior 
eſt; e6que ſaginatior videtur. L. | 
MasTL1xnG Chaucero eſt Orichalcum. Sti⸗ 
roppes gaye of golde maſtling. Pl. T. 186. 
Meſling & letton Germanis eſt Orichalcum. 
Puto meſſing dictum > Miſcere; quod mixti fit 
coloris ex ære & auro. letton autem Gallis le- 
ton dicitur, quoniam Luteum. Hæc habet Mar- 
tinius in Orichalcum. Cæterùm orthographia 
hujus vocabuli uſque adeò variare ſolet, ut vix 
quicquam certi de originatione ejus ſtatui poſſe 
videatur. D. & B. meſſing eſt Orichalcum, 
2 & Aurichalcum dicitur. Auricalcum, meſ- 
inc. Oricalcum, idem. Al. gl. D, 14. Aurical- 


cum, meſſinge, goltſchuyme, auctor Gemmæ 


mæyrrlinge. Aurichalcum 5 


mæytlinꝝ t 
arc. VII, 4. em Colloquium monaſteriale, 


Aurichalcum, ervling. gl. AÆlfr. 25. ita 
quoque gr. fr. c. VIII. — — 
an. gl. Cott. 14. & rurſus 166, ubi agitur de 
Metallis; Auricalcos, gnene an. mervlinc. Au- 
ritex, Foldrmid. Argentarius peolpaprmrs,; 


AÆrarius, mærvlingermi d. gl. N, 81, Aurifex, 


Foldrmi d. Argentarius, reolyohrmib. Ara- 
rius, mærvlingermið. gl. Ælfr. 5. Ubi tamen 
non temerè ,dixerim mærlen ſcriptum : ſiqui- 
dem in ſtupendæ antiquitatis codd. evangelicis 
Cottoniano & Ruſhworthiano ««Neque in 20+ 
«na #8”, interlineatur ne on Fypvelre merlen. 
Adi quoque eoſdem codd. Marc. XII, 41. Luc. 
XXI, 2. Joh. II, 15. De Aurichalco fusè agit 
etymologicum Volk Ejuſdem quoque Voſſii 
arduum opus de Orig. & progr. idol atriæ VE, 
6, Menag. Origines in Fil d' archal. | 

Marc, Sulphuratum, fomes ignarius. C. B. 
maethu eſt Nutrire. maeth, Nutrimentum. at- 
que inde fortè Angl. match, qudd ignis levi 
contactu fomitem hunc corripiat veluti nutri- 
mentum ** ac proprium. 

March, Æqualis, compar. Ex ax», Pugna, 
fit Angl. match, quod & pugnæ & luſui & ma- 
trimonio commune vocabulum eſt, inquit M. 
Caſaubon. Mihi tamen match iſtud videtur eſ- 
ſe ex A. S. mæcca I g emæcca. Compar. prorſus 
ut watch eſt ex pæcca. Vigilia. & wretch ex 
phæcca. Exul. Pro Angl. mateb in Æneidos 
Virgilianæ paraphraſi Scotica ubique macbe ſcri- 
bitur: quod propiùs accedit ad Græca xs 
ure, MI, KI He | V. Make, Socius. ] 

MaTcnrLy vox in agro Norfolcienſi uſitata, 
PerfeRe, bene. A. S. mihz1hice, Valde. Iſl. maats 
lega, magtlega. Hickes.] 

Mare, Socius, ſodalis. B. maet. De voca- 
buli origine hæc habet M. Caſaubon, « Pre- 
cc poſitio wen, Genitivum regens, conjunctionis 
« aut participations habet e ene La- 
« tinis Cum vel una cum reſpondens. we?” h, 
ce Nobiſcum, 9 d, Vobiſcum vel conjunctis 
ce yiribus. went du . Cum juſtitiã vel juſti- 
« tia comite, Unde & compoſita, wen, Parti. 
e cipatio, & verbum ain, Interſum. xuggrrggin 
& werervey, Inter juniores converſari. &c. Inter- 
« dum etiam vi, accentu retracto, uſurpatur 
« pro wines, Præſens eſt, intereſt. Hinc, aut ego 
ce yalde fallor, eſt mate, Socius, ſodalis”, [Mal- 
lem derivare a metan. Invenire, occurrere. Pa- 
res enim paribus facilè aggregantur. Skin.] 

Mars vel amate Chaucero paſſim eſt Miſer, 
ærumnoſus, defatigatus, labore fractus. maat 
Iſlandis eſt Exitium, exitus. Belgis mat eſt Fa- 
tigatus, defeſſus, nimio labore ad languorem 
datus ac tantum non confectus atque exanima- 
tus. Originem vocabuli olim petii & medio 
Græci N-ꝰ¹] ns, Labor, ærumna: cujus deriva- 
tionis exempla compluria afferuntur in good, 
Bonus. Poteſt etiam deduci ex antiquo Mat- 
tus; quod Triſtem atque animo ſubactum con- 
ruſumque denotare, ac Græcæ originis eſſe do- 
cet Salmaſius in Aug. hiſtoriæ ſcriptt. p. 461. 
ubi addit; In latrunculorum ludo ſcaccum mat- 
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M A. 
tum dici calculum incitym, h. e. ad incitas re- 
datum, contritum, domitum, eòque loci jam 
conſtitutum, ubi ſe movere amplids non poſſit. 
&c. de quo tamen vide Menagit origines in 
Eſchecs. Diſpice quoque numquid pertineat ad 
hanc inciti calculi denominationem, 2 4 


3s Heſychio exponitur aizzs; ubi addit quoſ- 
dam accipere im rg , ac ſi de Rege pro- 
pris intelligendum eſſet vocabulum, cujus po- 
tiſſimas in Scaccorum ludo partes eſſe nemo ig- 
norat. ¶ vett. G. mater eſt Fatigare, &c. B. mat 
maecken. A. S. me dr eſt Laſſus, defatigatus, 
& Iſlandis maddr. A mada,-Fatigare. ES ] 
Marr, Matta, teges, ſtorea. A. S. meadte. 
D. & B. matte. Martinius putat derivatum 
ex Hebraico MID, Lectus; qudd in mattis ſo- 
liti ſunt cubare. At aliunde dicti Mattearii mi- 
lites, de quibus Ammianus lib. XXI & XXXI. 
Hinc matted de crinibus, cum implexi ſint, 
guratè dicitur. L.] 

Marrxx, Materia. G. matiere. It. matiera. 
N. madera. D. & B. materie. Putant eſſe a 
Mater; qudd in corporum ratione fit inſtar ma- 
tris. V. etym. Voſſii in Materia. ¶ Iſl. meid & 
Hib. maide, quæ Lignum denotant, penè me 
impellunt, ut credam Lat. Materiem à Celtis 
originem accepiſſe. L. 

MarrE g, Pus, ſanies. B. materie. C. B. 


madredd dicitur. unde madru 1is eſt Suppurare, 


putrefieri, putreſcere. quod neſcio an originem 
traxerit ex az, Madere, madidum efle, item 
Depilare : unde age: eſt Glaber, depilis; quo- 
niam malignus purulentæ materiæ humor cu- 
tem, cotroſis nempe atque exeſis pilorum radi- 
cibus, glabrare ac lævigare ſolet. 

[MaTTINs, Preces matutinæ. G. matin. It. 
mattino, Mane. Omnia per contractionem à 
Lat. Matutinus. Scin.“ 

Marroc, Bipalium, marra, ligo. Al. gl. B, 
29; Ligones, mettocas. Sequentia verba Oroſii 
lib. IV, c. 14, ubi agit de Annibale per ipſas Al. 
pium rupes in Italiam perrumpente, hunc in 
modum reddit Alvredi regis A. Saxonica para- 
phraſis: bonne he do Gam ryndprgum prane 
com. bonne her he hine mid y e onhztan, 
111 Dan mid marxucum heapan. j mid Bam 
mærvan Ferpince he Da mundar opeppop: 

MarrRkss, Culcita, ſtragulum omne plumis 
tomentove fartum. G. materas, matelas. It. ma- 
terax xo. H. matelaz. B. matras. C. B. mat- 
tras. quod J. Davies petitum vult ex orig. Chal- 
daicd. V. tamen annon ſimpliciùs deducatur ex 
C. B. mathr, Proculcatio, & mathru, Proculca- 
re: quandoquidem hæc etymologia examuſſim 
reſpondet Romanæ voci Culcita, à calcando di- 
Az. præterquam qudd Græcis quoque à 5«& 
vel c, Calco, denominationem ſuam accepit 


cibas, Culcita, | Skinnerus derivat omnia a matt, 


q.v. L.] 


Maruxx ſæpenumerò duplicem apud Anglos 


habet ſignificationem: unam propriam, alteram 
ex uſu vulgi. Propriè mature dicitur, quod nec 
citiùs nec tardiùs provenit, quam convenit. At 
ex uſu vulgari illud quoque too maturely dici- 
tur — quod citiùs evenit quam par eſt, 


M A, 


Priore modo matars mors eſt longævi hominis 


exceſſus. Immatura mori, quæ Græcis 4%. 
Altero modo dicitur aliquis maturè venire pro 
Citd. maturè diſcumbere, h. e. ſolitd celeriùs 
cœnare. &c. Vide Voſſ. etym. Lat. in Matu- 
rus. np 

¶Mauenx, Invite, ingratiis. G. maugre, maul. 
gre. It. malgrado. q. d. Male gratum. Gre e- 
2 & grado manifeſtè a Gratum orta ſunt. 

in. * 
| n. Turdus, trichas. G. vet. mauaux. 
It. malvicio. L.) | 

[Maur, Pugnis vel fuſte contundere.. 1{], 
mola eſt Contundo. Videre videor in his ver- 
bis veſtigium Goth. IAH AAV ANN. Luc. 
IV, 18. AN TAN ASG NN þANS TA 
M AAvVIA ANS hAIK TIN. idox rg; ov. 
Trreaupirgs The xngglav. Hinc cum Hickeho deri- 
varim mell, mall, Malleus, unde A.S. mell. Crux, 
quę ad formam mallei fabricata eſt, L. 

AULDER, malder, Menſuræ aridæ genus, 

B. malder, malter, molder. Sæculi ſemi- 
barbari ſcriptt. Maldrum malteram dicebant. 
Voſſ. de Vit. ſerm. lib. II, c. 12. Maltra men- 
ſuræ genus eſt continens quatuor modios: mo- 
dius comprehendit quatuor quartales, &c. V. 
Goldaſtum Al. rerum Tomo I, pag. 18 1. [A. S. 
mæla eſt Patera. Gothis MEA A. Modius, un- 
de fortaſſe malder, ut Wachterus obſervat. L.] 

Maur x1n, Peniculus, | a nom. wall, Maria, 
& term. dim. Ein, q. d. Mariola. quia ſc. offi- 
cium ancillæ præſtat, dum furnum everrit. Skin.] 

Maur, v. Malt, Byne. 

Maur, a falſe God. Chaucerus Pars. 205, 
a: UWhat difference is there betwixt an 
Adolaſter, and an avaricious man? But 
that an Jdolaſter peraventure ne hath 
nat but a maumet or two, and the ava- 
ricious manne hath manie, For certes 
every florein in his cofer is his mau- 
met. And certes the ſinne of maumetry 
is the firſt, that God defended, as in the 
X commaundmentes it beareth witneſs. 
& mex p. 208, a. Certes be it wife, be it 
childe, or any worldly thing, that he lov- 
eth before God, it is his maumette, and 
he is an Jdolaſter. G. Douglas epiſc. Dunk. 
in Prol. X Æneidos; 


From the begynnyng and end be ok 


my muſe: 

* 8 Jove, and Phebus J re- 
uſe, | 

Lat Uirgil hald his maumentis till 
him ſelf, 


JA wourſchip nowthir ydole, ſtok, nor 


elf. 311, 20. 
Idem epiſc. Dunkellenſis illud Virg. Æneidos 
XII, 285; ; 
— fugir ipſe Latinus, 

Pulſatos referens infecto fœdere Divos. 
Hunc in modum tranſtulit; 

The kyng himſelf, Latinus, for the 

affray 

Fled to the ciete, and turũt with hym 

ay 


aw 
Dys 


4 
* 
A 
by 
IF 
bh 


; M A, 


ys Goddis and hys matymentis , 
drevin abak 2058 4 
With ane ſchamefull rebute and 


ſ 
Left the concorde undone, not brocht 
till end. 418, 41. 1 

Vetuſtioribus quoque Flandris mametterie di- 
cta eſt Idololatria. Bot thius de Conſol. philo- 
ſophiæ fol. 26, col. 2 editionis Gandaventi an- 
ni 1485. al miin huuſgheſinne is ghe- 
tughe miner onnoſelheit, en dat ic de 
vbianden niet angheroupen hebbe, noch 
eene mametterie van afgoden in mim 


ecrete camere offe ſtudoer ghemaect. 
Suſpicor autem hanc vocabuli denominationem 


iſthoc ſeculo petitam ab infeſtà plurimumque 
exoſd Mahumedanorum ſectà, quæ Maumetry 
dicitur La. T. 237. V. an non hæc fortaſſe tra- 
xerint aliquid ex illo Mammots, quod fuit ſu- 


pra. Chaemos, ydolum Moabitarum, a Mau- 


met; Anglicum vocabularium impreſſum Lond. 
1500. in eodem vocabulario Idola quoque di- 
cuntur Imagines fictæ loco Deorum. Angl.maw- 
mettys. Simulacrum etiam idem vocabularium 
exponit per hanc vocem matumette. 

Maud, Corbis. A. S. mand. B. mande. G. 
manne F banne eſt Fiſcella + corbula plana ex 
viminibus contexta, quæ Belgis bende dicitur, 
a binden, Coll gare, plectendo flectere: atque 
aded videri quoque poteſt G. manne factum ex 
banne, per uſitatiſſimam literarum Bin M tranſ- 
mutationem. 

[ Mauxpyv-rnuxs Day, Dies Jovis Paſſionis 
immediatè præcedens. Minshew dictum putat 
quaſi Dies mandati, quo ſc. die Chriſtus eucha- 
riſtiam inſtituit, & magnum illud mandatum 
diſcipulis reliquit, ſc. in ſacramento illo com- 
memorandi. Spelmannus longè melius deflectit 
a G. mande, Sportula; quia ſc. illo die Rex pau- 
peribus, quibus pedes lavat, uberiores eleemo- 
lynas diſtribuit. Skin.] 

Maw, Stomachus, ventriculus. A. S. mapa. 
mage. Al. mago. G. eſtomac b. It. ſtomac ho. H. 
eſtomago. D. maffue. B. mage, maeg. [1]. mage. | 
Quemadmodum igitur liquet pleroſque populos 
Europæos denominationem Ventriculi ex Gr. 54- 
l deſumpſiſſe, ita quoque ab eodem coyg- 
x, abjectà prima ſyllaba, Angloſaxones fece- 
runt ſuum maga. unde eſt Angl. ma. pror- 
ſus ut ex A. S. agen eſt own, Proprius. ex bopa. 
bow, Arcus. ex laga. law, Lex. ex paga, ſaw, 
Serra, ex ruza, ſow, Sus. Plura de hoc yoca- 
bulo habet gl. B, 56. in Ventriculus. 

Max1m, Axioma, pronunciatum, five regula 
apprimè neceſſaria & maxime ad rem præſen- 
tem conducens; unde & nomen. G. Maxime. 
It. maſſima. H. maxima. | 

[Max G. Douglaſſio eſt Virgo, ancilla. N. S. 
eſt mai. may. D. moe. Iſl. mey. Sunt à Goth. 
NAVI. Virgo, puella. L.) 

Mavp, v. Maid, Virgo, puella. 

Maztk to drink in, Patera mazerina. Radul- 
fus de Diceto in Ymaginibus hiſtoriarum ad an- 
num 1182 vocat Cuppam mazerinam. Præci- 
pue etenim ex aceris nodis ſive tuberculis criſpo 


ME. 


macularum diſcurſu conſpicuis fiunt ſeyphi præ- 

ter cæteros inſignes. V. quæ annotavimus ad gl. 

D, 33. in Acer, aceris, mazolder boum. Ma⸗ 
line deminutivum 4 max er habet Chaucerus 
i. Sr To. 1 

Mad, meadow, Pratum. A. S. mæd. Suſpi- 
cabar olim, mutato L in D, abſciſſum ex aei2at, 
quod Suidæ exp. Auer, a Pratum, bor- 
tus. At nunc ſatius videtur derivare à Teut. 
maden, mayen, Metere. præſertim quum Da- 
nis maaje & Belgis may-land vocetur Pratum. 
Alamannis paſch. wieſe. bameth. de quibus v. 
gl. D, 23. in Ceſpis. Vett. Friſiis miede eſt 
Pratum. 

Me ap, Hydromeli, melicratum, aqua mulſa. 
A. S. medu. meobu. Al. mede. Cim. PIA. Pla- 
PIch. D. miod. B. meed. Sunt a 42, Ebrie- 
tas, qudd fit potus . V. Voſſ. de Vit. 
ſerm. II, 12 Cymrzis meddyglyn eſt Hydrome- 
li, quaſi dicas Potus medicinalis. à meddig, Me- 
dicus. & llyn, Potus, | Cur non immediate à 
lde, Vinum? L.] : 

Me ar, Far, farina. A.S. melep. melu. Al. 
mele. meleuu. melo. D. & B. meel. [11]. miel.] 
Sunt 2 melan, Molere. Prorſus ut Græcis #>wv- 
eg dicta eſt Farina. ab 4xvw, Molo. 

Mal, Convivium, refectio, paſtus. A. S. 
mæl. D. maale, maaltid. B. mael, mael-tiid. 
M. Caſaubonus putat deſumptum ex was, Col- 
loquium, commercium, confabulario; qudd ad 
capiendum ſtatis horis cibum plures ſimul con- 
venirent: unde & Gr. n, Cena. Hæc Ca- 
ſaubon. Poteſt quoque deri vari ex Cim. AA, 
Sermo, colloquium. A ANA, Sermonem ha- 
bere, colloqui. pro quo apud Cædmonem mæ- 
lan & Femelan occurrunt. Harum originatio- 
num rationem exequitur Series monoſyllaborum 
A. Saxonicorum inſerta Obſervatis ad Willera- 
mum in voce neon. 

ME an, Exilis, tenuis, rarus. Iſtud mean, in- 
quit M. Caſaubonus, cur aliunde quis arceſſere 
malit quam ex Gr. Habe, quod Rarum & mini- 
me denſum ſignificat, rationem non video. Græ- 
cis certè wavinggr®- eſt Rarum ferens fructum. 
wwpPrhAC-, Pauca habens folia. at Angli dicunt 
meanly ſtored, meanly furnisbed, in eandem pla- 
ne ſententiam. Hæc Caſaubon. p. 305 de vet. 
ling. Anglica, [ Skinnerus deflectit ab A. S. Fe- 
mæne. B. ghemeyne, Communis, vulgaris, tra- 
latitius, vel ab A. S. mæne. Malus. Nos enim ho- 
diè que mean pro Vili & deteriori uſurpamus. ] 

Mx an, Modus, ratio, via. G. moyen. quod 
videtur eſſe à Modus vel Medium. Huc for- 
taſſe pertinet illud demeanour quod Anglis eſt 
Geſtus, habitus, ſtatus. item Modus vel ratio 
decenter ſe gerendi in rebus agendis. 

Mean, In animo habere, mentem volunta- 
temque aliquid agendi ſuſcipere. A. S. mænan. 
Al. meinen. D. meene. B. meynen. Derivari 
poteſt ex w@-, Mens, animus. niſi rectius pu- 
tes deducere ex wives vel werongr, Vehementi 
deſiderio ad hoc vel illud agendum ferri, ſpon- 
taneo quodam animi impetu ad aliquid concita- 
ri. Hujus pe acceptionis uſum adhuc re- 
tinent Angli, cum dicunt, I mean to trie the ut- 

1 termoſt, 
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ME. 
termoſt, ere I am undone, < Omnia experiri cer- 
« tum eſt, priùs PLIES s You ſee what be 
goeth about, and bow. he meaneth to compaſs his 
intentions, . Vides quam viam munitet, quod 
te iter affectetꝰ. I do not mean to controll bim 


« Non habeo propofitum reprehendend1 illum“. 


Poſtea tamen verbum mean generaliore * 
catione accipi cœpit pro Arbitrari, opinart, pu- 
tare, autumare, cenſere, ſentire, exiſtimare. V. 
gl. Al. A, in e farmana. | 

Mas ELS, Exiles maculz rubræ aut purpu- 
reæ, interdum etiam nigricantes, quæ puerilia 
corpora infeſtant. D. meſſing. B. maſelen, G. 
meſelerie eſt Lepra. meſeau, Leproſus. Eruptio- 
nes iſtz fervidæ Celſo Papulæ, Plinio vero Boa 


nuncupantur. Græcis b See, Puſtu- 
1z milii ſimilitudinem præ fe ferentes. Porci 


quoque male ſaginati atque ob hoc totam car- 
nem maculoſi, Anglis meas'led bogges dicuntur, 
B. ger e verkens, qudd corum carnes qui- 
buſdam veluti granis hordei ſint adſperſæ. Et 
quoniam male Belgis eſt Macula, cuivis quo- 
que liquere poteſt iſtiuſmod1 exbgyouans vel tx. 
Cinzr rectè ac propriè ſatis, per diminutionem 
quandam maſelen dici. Nicotus ſuſpicatur Le- 
proſum Gallis dictum Meſeau vel Meſel a Mi- 
ſellus; qudd elephantiacorum ſors longe miſer- 
rima eſſe judicetur. meſel, meſelrite, nieſel- 
ſucht Belgis eſt Lepra. melaedſch, Leproſus. 
quidam malaedſch ſcribunt, tanquam fit a G. 
malade, ac nomen generis, ob atrocis morbi 
magnitudinem huic ſpeciei fit inditum. 

MEeasuRE, Menſtwa. & Meaſure, Metiri. V. 
etym. Voſſii in Metiri. | 

Me ar, Cibus, edulium. Goth. M ATS. A.S. 
met. mere. mzrte. Al. muas. muos. H. wweſo. 
Cim. P44. D. mad. 11]. matur. vet. B. moes. 
Cymrzis maeth eſt Nutrimentum. maethu, 
Nutrire, Vide annotat. in Tatiani XIII, 11. & 
App. gl. C, in Comeſtio, muas. 

Mevar Ls, Signa, ſigilla, ſculptilia fufiliaque 


opera, numiſmata atque alia id genus eM. 


G. medailles. It. medaglias. B. medalien. Vi- 


deri e Medalliorum nomen vulgo inditum 


vetuſtioribus numiſmatis, quæ non habentur 
ampliùs in uſu, ſed antiquitatis ergo reponun- 
tur atque aſſervantur: ut vocis origo deſumpta 
fit ex Metallum; quod hoc genus numiſmatum 
auro, argento, vel ære ut plurimùm cuſum con- 
flatümque fit. Mihi tamen ſuſpicari libet pri- 
mitts Medalliorum nomine deſignatos Miſſiles 
iſtos nummos, quos promiſcuè in vulgus ſpar- 


gunt Principes inaugurationis ſuæ aut alterius 


alicujus feſtæ ſolemnitatis temporibus. Belgis 
alias denck-penningen vel genaede⸗pennin⸗ 
gen nuncupantur. atque ita ortum traxerit vo- 
cabulum ex wig. non ea tantùm notione, qua 
ids ponitur pro ac, gn. Impero, regno; 
verum etiam eã notione, qua Græcis dicitur ut 
Aa m-, qui de aliquo cogitat, cui aliquis 
curæ eſt : ut Medalliz propriè olim dicti ſint 
nummi, quibus imperium capeſſentes teſtari ſo- 
lent plebem cure ſibi fore. Neque adverſabi- 
tur huic origini, ſi Medallias ita quoque dictas 
contendamus, qudd earum cuſtodia maxime no- 


bis cup fit. Prorſus ut A. Saxonibus gym di- 
a eſt Gemma, à Fy man. Attendere, ſollicitè 
obſervare.. Aliter tamen Joſ. Scaliger, qui notis 
ad Euſebii annum aM cHxxxVI vult 
vocem acceptam ab Arabibus, ut quibus met ba- 
lia eſt Numiſma evnuls five Caput humanum 
peifque præferens. Atgue ita quoque non de- 
futuros forte crediderim, quibus Medals vide- 
buntur dicj quaſi medials, quod dimidiam ple- 
rumque imaginem repræſentent: unde & quan- 
doque thoracidæ dicuntur imagines thorace te- 
nus expreſſæ. Vulgari verd Teutoniſmo hurſt⸗ 
bilden dicuntur. V. Al. gl. E, 2. in Thora- 
ces. 

Mevicine, Medicamentum. G. medicine, 
It. medicina. H. melezina. B. mediciine. Pu- 
tant eſſe à H, Curam gero, conſulo; quo- 
niam bona pars medici regiminis eſt, bene con- 
ſulere. Nec defuere qui deducerent à , Im- 
pevrium teneo, guberno. Huc faciunt verba Pli- 
ni, de præcipuis medicæ artis luminibus agen- 
tis, lib. XXIX, c. 1; * Hi regebant fata“. &c, 
V. hunc locum atque huc pertinentia in anno- 
tatis ad Keronem in Medicamina. 

MzEprrarz, Meditari, mente pertractare. G. 
mediter, It. meditare. H. meditar. Sunt à neh- 
r&, Curare. Etenim L& D (ut loquitur Ser- 
vius in Eclogam I.) interdum ſibi invicem ce- 
dunt. ita ab obere eſt Ulyfles. a Megre, La- 
cryma & c. V. Voſſ. etym. in Meditari. 

Mepr ak, Meſpilum. G. neffile. It. neſpola, 
H. meſpero. D. meſpel. B. miſpel. Græcis «- 
eme. Angloſaxonibus quoque dicitur open zpp. 
[& mæd. unde Medlar. L. 

Morzg with things, Immiſcere fe rebus. \ 
B. middelen, Intercedere, intervenire. Appo- 
ſite Chaucerus p. 155, b. The lawe ſaith, that 
he is culpable, twho entermeleth or me⸗ 
dleth with ſoche things, as appertaine 
not unto him. D. medal, quod medium eſt, 
& ſecundarid Mixtum, ſignificat etiam Inter, 
quod in medio duorum eſt. unde i mille, vel i 
millum in codd. vetuſtis Inter, i. e. in medio. 
Hinc vet. to medle, Miſcere, & mellynge. 
quali medlynge, Mixtio. Hinc etiamnum 0 
medle, Alienis negotiis intermiſcere. & Arde- 
lio curioſus apud nos dicitur à medling fellow, 
quippe qui omnium negotiis ſe intermiſcet. 
Hickes. ] | | 

M pow, v. Mead, Pratum. 

MED, Merces. Goth. IIZ. & K. A. S. med. 
Al. mieta, miede. miete. V. gl. C, 30. in Mu- 
nera, meata. V. quoque A. S. med. in Catalogo 
monoſyllaborum Angloſax. qui inſer itur obſer- 
vatis in Willeramum. 

M REORIu, v. Migram, Hemicrania. 

Mk Ek, Manſuetus, mitis, lenis. Fortaſſe de- 
ſumptum eſt ex Dorico wxxis pro wnggs, Par- 
vus, exiguus; qudd manſueti ſibi tales eſſe vi- 
deantur. Cimbris PINPM4A HIP eſt Humi- 
liare ſe, Runic, lexicon; [& Iſlandis miukr eſt 
Modeſtus, humilis. & myfia, Lenire. L.] 

MEER, Merus, nullà mixtura adulteratus & 
corruptus. Originem Latini merus tradit ety- 
mologicon Voſſii in Merula. | 
MEER, 
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dubium eſſe poteſt, quin origo vocis referenda 


BY 

\ Mann, we, Lays terminus. 2 
erminalis-lapis. A. S. mæpe. Femæne eſt Li- 
mes regionis. B. meere. V. nobiliſfimi Spel- 
manni gloſſ. in Landimera. Nemini interim 


ſit ad fie, Divido. 5 
Mar, Accommodus, appoſitus, congruus, 
rtunus. De vocabuli origine hæc habet M. 
Claubonus :D, quando cum accuſativo con- 
« ſtruitur, ſæpe (a Homerum præcipuꝭ) mo- 
e tum ſignifieat ad locum, poniturque pro a. 
«yel es. ut Zebe zag in' dae per” A e, Al ge- 
« wet x90 36y--- Jupiter in oceanum ad incul- 
« patos Æthiopas Heſternus ivit. &, 2 151 55 
« wes d, Proficiſcere nunc ad populum, &, 
& pj e l Lis des, Pervenit ad fues. Ab hac 
« præpoſitione fecerunt Angli (ut Græci quo- 
« que ipſi, ex amn præpoſitione, verbum aun 
c u arme, & ſimilia) verbum to meet, Conve- 
te nire: unde & ſubſtantivum meet, Aptum, 
« conyeniens. Ita & Græcis 2zer eſt Quadra- 
«re, convenire”. Hactenus Caſaubon. V. inte- 
rim quæ de origine vocabuli in proximè ſequen- 
ti meet, attingimus. 

Mrxr, Convenire, obviam procedere, occur- 
rere. B. moeten, gemoeten, ontmoeten. 
Originem verbi olim petieram ex A. S. meran t 
moeran. lnvenire; quoniam occurſu fortuito in 
aliquem incidentes, eum veluti inveniunt. Ip- 
ſum verd mexan videri poteſt deſumptum ex 
Enden pro face. Quærere, indagare, inveſti- 
gare; quoniam, ut loquitur Terentius Heaut. 
IV, 1. Nil tam difficile eſt, quin quærendo 
« inveſtigari poſſietꝰ. 5 {nrav vg,oxe, inquit ge- 
neris noſtri Redemptor optimus maximus. Huc 
etiam refer illud incerti poetæ apud Stobæum, 
titulo XXIX; d ti dh weame: mIQ-s 
&« Invenict avidus cuncta quærentis labor”, & 
illud Philemonis Calumniam paſſo; 

na ich IE, dd n 09 % 
: Oevyn Ts, % atoms mh; v vUναſ olg. 
“Nihil eſt quod homini non fit indagabile, fi 
« quzritandi non recuſetur labor”, illud denique 
Sophoclis Oedipo --- * du, a. da 
A nuAguror, $4 Quicquid 2 ſpes de- 
c prehendi eſt, omne neglectum perit“. Hzc 
olim. nunc verd Teutonicum moeten ge⸗ 
moeten magnam mihi videtur affinitatem ha- 
bere cum Cim. ꝓPPI, & D. mod, Adverſum, 


contra, vel cum Cim. P44, Meta, terminus: 


unde Cim. A PAHAHNA4 eſt Ad certum termi- 
num convenire. immo D. quoque mode eſt Con- 


ventus, concilium. A. S. mor vel gemot dici- 


tur: atque inde healic emos iis eſt Solemnis 


conventus. picena Femor. Synodus. Femox- 
man. Concionator. motepn. Femorepn. Curia, 
rætorium. moxbell. Campana, quæ convoca- 
t omnes atque univerſos, &c. Ab hoc interim 
to meet videtur quoque Anglis fubſtantive meet 
dici Quicquid commod? atque adtemperatè vel- 
uti accurrit in ipſo temporis articulo & cum res 
maximè poſtulat: juxta illud Comici Heautont. 
Act. II, Sce. 2 In tempore ad eam veni, quod 
rerum omnium eſt primum”. Mire quoque 


huc facit illud pemeve. quod habet Beda lib. IV, 


M E. 
c. 19. peo Buh pax r Femete hee Fem - 
nan lichoman gemeted. ya ra heo pynvep- 
2 ppode pzpe. «Ira aptum cor-- 
* port virginis ſarcophagum inventum eſt, ac 
<1 et ſpecialiter preparatum fuiſſetꝰ. vide lo- 
cum | 


Msn, v. Migrim.] 

[Mzerxnz, Merxrs, Familia, multitudo. It. 
mano. vet. B. menie. ab A. S. meniqeo. menio. 
menu. Multitudo. Iflandis eſt meingi. & Goth. 
MAN AT GSI. à Goth. FI ANAT S. Multus. 
q. v. in Manie. Huc pertinet vetus G. aint, 

uod extat etiam adhuc in G. maintex foix, ut ob- 
ervavit clariſſimus Hicke ſius. In quibuſdam au- 
tem locis occurrit ſcriptum main t cum ſigno 
contractionis, quaſi ab Al. manigt, Multum, 
fuiſſe contractum denotante. Leguntur etiam 
mainte trompette, pluſieurs trompettes ; & manis 
tonneaulx, pluſieurs tonneaulx. L.] 

Me1s, v. Meer, Limes, terminus, 

Mer axncorTe, Melancholia. G melancholie. 
It. melanconia. H. malenconia. B. melankolie. 
Græcis peaayxonia, V. etym. Voſſii in Melan- 
cholia. 

MxLIL Or, Melilotus, melilotum, ſertula Cam- 
pana. G. melilot. It. meliloto. B. malfoet. Græ- 
cis eſt wealawny vel nexus, q. d. Dulcis & mel- 
lea lotus. 

Mr TT perſæpe uſurpatur pro Dimicatione 
vel Fates in Dunkellenbs epiſc. Scoticà verſio- 
ne Virgilii. Gallis meſiee dicitur a meſler, Miſc 
cere, turbare. v. Nicotum. Pari modo Angl. 
Fraie, quod Turbulentam concertationem by - 
notat, putat M. Caſaubonus per metatheſin li- 
teræ R factum ex prgzs, Miſcere. 

[MTI vet. Angl. Loqui. mellynge, Col - 
locutio. A. S. mælan. Wr mala. quæ reſpon- 
dent Goth. M J RNN. Huc pertinent 
L.B. Mallus & Ihre 8 

Mx LT idem quod Medle, & ejuſdem origi- 
nis. G. meler. L.] 

MEe1 row apples, Mitia poma. Neſcio an vox 


hæc ſimile quid habeat cum Anglico mealy- 


mouthed, Suaviloquus, blandiloquus : ut mellow 
apples propriè ſint Mala bene matura, quzque 
crudis 1 excoctis farinacea — 6 ſic- 
citate commendantur. | Skinnerus vult formari 
ab A. S. meappa. Mollis, tener, mitis, quo eo- 
dem ſenſu Belgis mere uſurpatur. utr. contr. 
a Lat. Maturus. Fructus enim omnes maturan- 
do molleſcunt.] 

MELON, Melopepon. G. melon. It. melone. 
H. melon. D. melone. B. meloen. Fructus eſt 
ex genere peponum, qui non pendet, ſed humi 
rotundatur inſtar mali: unde & ayaenmar dici- 
tur. 

Mer, Liquefacere, liquefieri. A. S. milvan. 
melvan.] Al. ſmelzen. D. ſmelte. B. ſmelten. 
Manifeſtè affinia ſunt Gr. wadw, Liquefacere, 
[1]. melta eſt Concoquere, à quo etymon ha- 
bere videntur. L.] | 

MenD, v. Amend, Reſicere. 

Mexx, vet. Angl. Dolere, ingemi 
mænan. Idem. V. Mone. L.] | 

2 22 Mu- 
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hoage her kalte n 
Upon a benche both weke and ſmale, 
A burnette cote honge there withal, 
33 with no menevere; 4 
ut with a furre rough of here, 
Pf lambys skynnys hevy and blake, 
It was full old, J undertake. 
Joh. Meldinenſis poema Gallicum, unde hanc 
ſuam Roſam tranſtulit Chaucerus, hæc habet 
verba: n + 
* ' elle pendoit ung manteau 
A une perche moult greſtette, 
Et une robbe de brunette. 
Au manteau eſte ou yver 
N' auoit nelle de menu ver 
Mais & aigneaulx velux & peſans, 
Et la robbe avoit bien ſeize ans. &c. 
Gallis nimirum menu ver vel petit gra dicitur 
Pellicea illa veſtium ſuffultura, quæ Italis doſſo 
vel vajo nuncupatur. | A G. minuver, menu- 
vair, Pellis muris cujuſdam Pontici ad fufful- 
ciendas veſtes hibernas expetita. Cæſar Scal. 
deflectit à Lat. Varius. v. eum in Hiſt. An. Ar. 
c. 34, lib. 8. p. m. 940. Skin.] Mm 
[ MExG vet. Angl. pro quo hodiè dicimus 


| Mingle, quod vide. L. 


 (Meny, Familia. V. Meinie. Hinc @ menial 
ſervant, Servus domeſticus. a many, Multitudo. 
G. Douglas pro more ſuo ſcribit menze. L.] 

 Mznces, Propola, inſtitor, negotiator mi- 
nutarius. G. Mercier. It. merciaro, merciajo. H. 
mercero. B. meerſenier, meerlman. a D. 
merß. vel B. meerſlſe, Corbis inſtitoris circum- 
foranei, i. Sporta viminea, quam circumferunt 
merces diſtrahendas vicatim bajulantes. Alias 
Kraemer dicitur. de quo v. gl. D, 17. in Papi- 
lio. merß interim Danis, & meers Belgis olim 
denotàſſe Corbem, perſpicuum eſt ex illa majo- 
rum navium denominatione, quæ Corbitz di. 
cuntur. Danis merß skib, Belgis meerſ-ſchip, 
qudd corbem in malo præferant. gl. D, 9; Li- 
burna, merceſcif. Veriſimile certè velociſſimum 
iſtud genus prædatoriarum ab hoc corbe (ex 
quo alias naves appropinquantes obſeryabant ) 

tins denominatum, quam a mercimoniis. 

_ [MexcnanT, Mercator. G. marchand. It. 
mercante, mercatante, q. d. mercans, i. e. mer- 
ces divendens, venales diſtribuens. hinc G. mar- 
chandiſe, Angl. merchandiſe, Merces, commer- 
cium. Sine} 

ME xc, Gratia, clementia, miſericordia. G. 
merci. quod Menagius contractum ſuſpicatur ex 
Miſereſce. 

[Mz Rx, Palus, ſtagnum. Eft purum putum 
A. Saxonicum mene. pf. CXIII, 7. de Ye Fe- 
cynpve van on mene pærena. I cludar on pyl- 
lan pævena. hoc autem eſt ab Il. myra. Pa- 
lus. L.] 

Mx Rx, Obſcurus, tenebroſus. Chauceri Ro- 
fa. v. 5334. 


4 
The Mone, when the is from us 
Through erth, that betwixten is ſet 


ME 
The Sonne and her, as it may fall, 
Be it in partie, or in al, 
The Hadowe moketh her bemes 
merke; ö 


And her hornes to ſhewin derke 
T3 part; where He hath loſt her 
Okt Phebus fully, and the ſight, 
Till whan the ſhadowe is overpaſte, 
She is enlumined again as faſte 
A iy the brightneſs of the ſonne 
emes. a 

That yeveth to her againe her lemes. 
PIRP4, Tenebræ; Run. lexicon in PPA. 
PIRPPAIMEAA, © Tenebras timens;“ Idem 
lexicon, ſuo loco. Danis morct eſt Obſcurus, 
tenebroſus, umbroſus. morckachtig, Subnubilus, 
opacus. morct hed, Opacitas, obſcuritas., morct᷑ 
veir, Nubilum ac triſte cœlum. morct, Perple- 
xus. morckt, Perplexe, obſcure. morkctale, . 
nigma. morcktalende, Flexiloquus. &c. Scotis 
quoque familiaris olim hæc vocis acceptio: le- 
gas enim in præfat. Virgilianæ tranſlationis à 
Gawino Douglas epiſcopo Dunkellen. editæ Lon- 
dini. 3, 29. | 

— Nuhat compare betuix mid-dap 

and nycht, 
Dr quhat compare is betuix mirknes 
and lycht. 

* Quz comparatio inter meridiem & noctem, 
« Aut quæ comparatio eſt inter tenebras & lu- 
*cem”, V. numquid huc faciat illud Heſychii, 
Migge, T As, Adxwnes. Migidozy, mMAGoz, 0 
er, Illud denique gl, Cott. 74 Egregius, æ. 
mipce eſt ex illo æ, quod A. Saxonibus ſæpe u- 
ſurpatur loco a privativi, & merł vel mirk, Ob- 
ſcurus. 

[Mx Rd, Siren, q. d. Puella marina. Skin. 

M RRIR, Lætus, hilaris. mirtb, Hilaritas, a 
ugs vel h. Ungo: in feſtA namque publi- 
ci alicujus gaudii celebritate unguento uteban- 
tur antiqui, erantque weuvgeroutre, Oleo atque un- 
guentis delibuti, ut hilariores apparerent. v. 
Matth. VI, 17. Mirè interim firmant hanc no- 
ſtram conjecturam, qudd in vetuſtiſſ. A. Saxoni- 
cis monumentis mypig eſt Lætus, hilaris. minhv 
+ mynð. Gaudium, hilaritas. [Que fortean 
Scot. ſeu Hib. mear ejuſdem plane ſignificationis 
originem debent. L.] 

[MzsnFart, Cupa, dolium, cadus. ab A. S. 
mex æ Re. V. Mix & Fat. L.) 

Mess, Ferculum, quicquid ad primæ ſecun- 
dæque menſie apparatum mittitur atque appo- 
nitur. G. mets de viande. It. meſſo. Videntur 
interim Angli poſteriores vocabulum imitatio- 
ne Gallorum atque Italorum à Latinis deſum- 
pſiſſe: nam priores utebantur vocabulo rand. à 
rendan. Mittere, Ita ÆAlfrico in Grammaticà & 
gloſſis exp. Daps. In lexico quoque Runico IR- 
EIRP Ach ſunt Dapes, miſſus. [Non diſplicet 
cum Authore referre ad Goth. MES. Diſcus, 
patina, pro quo A.Saxones habent mere vel 
my re. V. eum in MES. L.) 

¶Messacx, Nuncius, mandatum. G. meſ- 
ſage. It. maſſaggio. Hinc G. meſſager, meſſagier. 
It. 
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M E. 5 
It. mqſſagiere. & Angl. with weſenger, Nun- 
cus, id eſt, ut vult Hi Us, menſager; vel 
forſan motſag er, verbale a metſagan, medfagan. 
L. N 1 


EW meaſure, Metiri, dimetiri, menſurare. 
A.S. metan. Al. mezten. G. meſurer, It. miſu- 
rare, H. medir. B. meten. Græcis e. Af - 
fine bis 773» Metiri. V. gl. Goth. in MI- 
TRANS. Menſura, & Voſhum in Metiri. Præ- 
ter hanc vulgatiſſimam verbi meran acceptio- 
nem, A. Sa xonĩbus olim quoque mevan erat Pin- 
gere: quoniam omnis ingenioſiſſime vis artis 
maxi mè conſiſtit in arcto Menſurarum conſenſu 
cum ipſa rei delineandæ natur vel ſerie. Men- 
ſuras hoc in loco intellige memoratas Plinio 
lib. XXXV, 10 : ubi de Apelle agens, ait; Ce- 
« debat Aſclepiodoro de Menſuris, hoc eſt, quan- 
« td quid à quo diſtare deberet”, ubi & ante 
dixerat: * Aſclepiodorum in ſymmetri\ miraba- 
«tur Apelles”, v. quz nos hac de re ſatis prolixè 
tradidimus in opere de Picturà vett. lib. III, c. 5, 
§ 13. ic mere, Pingo; gr. Alfr. c. XXVII. 
merepe. Pictor. megmqc. Pictura; gl. AÆlfr. &. 
ʒeme vod beon. Pingi ; Somn. 143. Tpa rpa 
bepʒyl mex don open gepeonke proinnan full 
rrence. Sicut ſepulchrum depicto mauſolæo 
« intus plenum fœtoreꝰ; Colloquium mona- 
chicum. Similis quoque ratio verborum, dupli- 
cem hanc fignificationem in aliis etiam linguis 
ſortitorum magnamque picturæ cum menſurà 
cognationem inſinuantium, hoc in loco minimè 
videtur prætereunda. Ita Iſlandis eg male eſt 
Metior. D. quoque maaler, maler eſt Metior: 
unde & exegetico Danico maler exponitur Scri- 
bo, pingo. malere, Pictor. malet, Pictus. maler- 
kunſt, Pictura. &c. Flandris vetuſtioribus, Kilia- 
no teſte, mael ſignificabat Menſuram, ſpatium, 
&c. hinc duym⸗mael, nagel⸗mael, ſtroo⸗ 
mael, vinger-mael, atque id genus alia, ve- 
teribus olim uſurpata: atque adeò ab hoc quo- 
que mael Belgis maelen eſt Pingere. maeler, 
Pictor. &c. Præcipuè tamen huc facit A. S. mel, 
Imago: prout Alvredo regi in paraphraſticà ven. 
Bedz tranſlatione Sofpitatoris noſtri crucifixi ſi- 
militudo paſſim exponitur Epirrer mæl. Ita 
legimus H. E. lib. I, c. 25; hi bzpon Lpirxer 
pode vacen rylypene Epipcey mæl mid him. 
3 anlicnyrre dpihrner hælender on bneve a- 
xzFve 4 appicene.Crucem pro vexillo fe- 
e rentes argenteam & imaginem Domini ſal- 
« yatoris in tabula depictamꝰ. & rurſus II, 20; 
bpohte heo reo cpen mid hi monie deop- 
pun de ęadu Edpiner Bæy cymngep. mid Ham 
pær rum mycel gylven Lpirrer mel. Fyl- 
den calic gehalgov do prgbever penunge. 
« Attulit regina ſecum vaſa pretiola Edwini 
«regis perplura, in quibus & crucem mag- 
«nam auream, & calicem aureum conſecratum 
cad miniſterium altarisꝰ. denique III, 23 11 5 
ræd. Þ he Þ Lpirxer mel hpzve peonce Fe- 
pophre. ] peat abulfe on Bam hid er vandan 
rcolde. j he re cyning rylya pær peallende on 
hir Feleapan. J Þ Lpirver mæl Fenam. J on 
Bone rea ð rerde. j mid hir handum bam hig 
heold 7 hæpde. ob B hir Hegnap mid mol- 


M E 


dan hit berrnetdon 5 Ferertnebon. 4 Fertur, 


« quia fact citato cruce, ac fovell præpa- 
«rata, in quſ ſtatul deberet, ipſe fide ns 
« hanc arripuerit ac foret impoſuerit, atque u- 
4 traque manu erectam tenuerit, donec adgeſto 
«<a militibus pulvere, terra figerttur. & mox 
ibidem; 4 monte ̃yv vo dæq of vam theope 
Ver halgan Lhirver melep pponap 4 pceap San 
nima d. Et uſque hodie multi de ipſo ligno 
« ſacroſanctæ crucis aſſulas excidere ſolent ”. 
Suſpicor itaque vocem mæl primò quamlibet 
imaginem coloribus expreſſam denorlids, poſtea 
vero (ut ex allatis Bedz verbis apparet) pro 
fuſili vel ſculpto ſigno ſacræ Crucis, ob rei di- 
gnationem, acceptam. Simile quid attingit hoc 
noſtrum Etymologicum in Roodtree. Olim re- 
tuleram vocabuli originem ad illud ,. quod 
Heſychio exp. v4 garn leis mite d v 
x&01, © Lanas, quæ tinguntur, deprimere in ahe- 
*num”, Suſpicabar etiam videri poſſe denomi- 
natum a Melia terrũ, quæ Plutarcho wats, Theo- 
phraſto anaiz vel s dicitur, maximumque pi- 
Ctoribus ad colorum perpetuitatem præbet u- 
ſum. V. quæ de Myaz yi affert H. Stephani ap- 
pendix, in M5a@-, Hæc olim: ſimpliciùs tamen 
2 2 puto referri ad Teut. mael, Men- 
ura. 

Mer Chaucero eſt Imaginari, ſomniare. Di- 
verſis nempe temporibus, præcipuè tamen ſilen- 
tio noctis concubiæ, aliam rem ex alia cogitan- 
tes, miras quandoque nobis per imaginationem 
vel ſomnium ſpecies formare, figurare, depin- 
gere ſolemus: unde quoque ſedulum hunc irre- 
quieti atque omnia moventis imitantiſque animi 
impetum, ſimilitudine à pictoribus deſumptà ex- 

reſſit olim Chaucerus, quum ab A. S. metan. 
— etiam Anglicum to mete uſurpavit pro 
Imaginari & Somniare. 


han that he in chambre was as 


lone, 

ve _ upon His beddes fete him 

ette, 

And firſt he gan to ſike, and efte to 
grone 

And thought aie on her ſo without- 
en lette, 

That as he ſatte and woke, his ſpi- 
rite mette, 

That he her ſaugh, and temple, and 
all the wiſe 


Right of her loke, and gan it newe 
aviſe, Tr. lib. I, 359. 

Clippe J you thus, or els do Jit mete! 
ib. lib. III, 1350. | 
Pacrobe undoth us the abiſioun, 

That whilom mette king be . 
. | X. Vs 9s 

Senden me grace to flepe and mete 

In my flepe ſome cerfaine ſteven, 
9 through that J may knowe 

eben | 

Whether my lorde be quicke or ded. 
Dec 118. 
All night me mette eke, that J was at 
a feſte. Mi. T. 576. A- mete . him all 
222 2 night. 
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ttight. W.B.577. As he flept, anon right 
tho her met. Tr. lib. IIa. That mad- 
eff me this ſweven kor to mete. A. F. 115. 
Hue refer vetera meten, Somniare. metell, 
Marz, Metiſca modulatio. „ Leo papa duos 
« clericos iti eccleſiaſticis modulationibus optimè 
c inſtructos miſit ad Carolum magnum, qui u- 
© num ſecum retinuit, inquit monachus Sa 
« lenſis lib, I de ecclefiaſtica curà Caroli magni, 
« alterum verd, petente filio ſuo T Me- 
e tenſi Epiſcopo, ad e direxit eceleſiam: cu- 
te jus induſtr . A non ſoldm in eodem loco polle- 


ere, ſed & per totam Franciam in tantum cœe- 
e pit propagari, ut nunc uſque apud eos, qui in 


« hiſce region ibus Latino ſermone utuntur, ec- 
ie cleſiaſtica cantilena dicatur Metenſis: apud 


nos verd, qui Teutonica ſeu Teutiſcà lingua 


« loquimur, mete, vel ſecundum Grzcam deri- 
« yationem uſitato vocabulo metiſce nomine- 
«tur”, V. Tom. II rerum Francicarum, edit, 
Pariſ. p.111. 

Merz Chaucero eſt fit, convenient, Aptus. 
R. R. 1799. metely mouthe, Modicum os; 
ib. 822. metely of ſtature, Staturi modicus ; 
A. L. v. 79. | Refer ad meet. 

Me rn, meith, Meta, limes. G. Dougl, Eſt 
purum putum A S. my b. L.] 

METHEGLINg Melicratum, hydromeli. Cym- 
ræis dicitur meddyglyn. V. quæ ſupra diximus 
in Mead, Hydromeli. 

METROPOLITAN, Metropolitanus, i. Epiſco- 
pus ad eccleſiæ matricis arbitrium electus. V. 
Voſſii etym. in Metropolitanum. 

Merrzl T, Metallum. Cym. mettel. G. me- 
tal. It. metallo. H. metal. D. malm. B. me- 
tael. Græcis eſt wen, ita dictum, qudd und 
vena inventà, alia ſe ſtatim in proximo ſoleat 
offerre, & quaſi were v A. Ad hanc Græci vo- 
cabuli originem reſpexit Plinius lib. XXXIII, 
c. 6; ubi de metallis agens, & hæc addit: 
Ubicunque una inventa vena eſt, non procul 
« jnyenitur alia. hoc quidem & in omni ferè 
« materi; unde Metalla Græci videntur dixiſ- 
© ſe”, Euſtathius ejuſdem etymologiæ aliam at- 
tulit rationem. locum attulit H. Stephanus in 
ut ne Rove 

Mew, ſeamew, Larus, gavia. G. mouette. 
A. S. mæp. B. meeuwe. quam Kilianus ita di- 
ctam putat à modo vociterandi, ks nc wa 
ob id ipfum quoque in gl. D, 4 Larus muſere 
dici, qudd vocem edat murilegi five murici- 
pis, quomodo ſæculo ſemibarbaro Felem vo- 
cabant. Turgellus, een meuwe; Author 


gemme. 
Micue, Deliteſcere. Micher, Tenebrio, ceſ- 


fator. V. nunquid huic affine fit D. meche, Mol- 


lis homo. 
Micner Chaucero eſt [Avarus, ſordidus.] 

God thou me kepe for thy poſte, 

ro riches and mendicite. 

or if a rich man him dreſſe 

o thinken to moche on richeſle, 
His hert on that ſo ferre is ſette, 
That he his Creatour doth foryette, 


* 
and him, that beggech, woll ate 


De, ) 9 
u Hould J by his worde him lebe 
meth that he nis a micher 
Forſworne, or els Goddes lier, 
| ſlayith Salomones Cabes. 
| Yo - R. R. 6533. 
Hæc tranſtulit Chaucerus ex Johannis Meldu- 
nenſis Gallico cui titulus Rommant de 
ls Roſe, p. 216 edit. Pariſ. 1529. 


222 
Sui toutes choſes fa reluyre 
De richeſſe & mendicite, 
Me donnant ma neceſſite. 
Car quand le riche trop; adreſſe 
A trop penſer en ſa richeſſe, 
Tant met ſon cueur en la folie, 
Que ſon createur il oublie. 
Cil qui mendicite guerroye, 
Ei en treſdangereuſe woye : 
Enuz advient [i 1 eſt lierre, 
Ou perjure, on Þ eſcript bien erre. 
Car Salomon dit a propos 
De cela que je vous propos. 
Vel à Lat. Miſer. nihil enim avaro miſerius, 
vel à G. miche, Mica panis, quia ſc. omnes mi- 
Cas à menſa decidentes numerat. Skin.] 
M1cxErt, mikel, Magnus. mekel, Scotis. 
Goth. MIKIAS. A.S. micel. mycel. mucel. 
Al. michil. mihhil. mikel. Cim. PIPIN. Om- 
nia manifeſtè ſunt a +& Hi. Magnus, my- 
cel. Major, mane. Maximus, mærv F ealpa 
mærv. Alfr. gr. c. 5. V. gl. D, 3 1. in Ingens, 
micheler. | ; x 
Mi1cxocosm, Microcoſmos, re lærra mib- 
bangeapd. Eſt certè major mundus imago mi- 
noris. Imd, ut Sacra pagina dicit, hominem 
creatum ad imaginem Det; ita Gentiles aiunt, 
factum eſſe ad imaginem mundi. Hinc Mani- 
lius lib, IV. 
--- Quid mirum, noſcere mundum 
Si Poo homines, quibus eſt & mundus 
in ipſis, 
Erempldmque Dei quiſque eſt in imagine 
rva: 
Ubi per Deum intelligendus eſt mundus, qui 
Gentilibus cenſebatur Deus. Manilii hanc eſſe 
mentem, indicat Julius Firmicus. Nam ſi Au- 
guſti ætate ſcripſerit Manilius, eum Firmicus 
expreſſerit: ſin ætate demum Theodofii fuit, 
potiùs carmine reddiderit Firmicum. Hæc au- 
rem ſunt verba Firmici in præfatione lib. 3tii 
Matheſios: Nam ita corpus hominis, ut mun- 
edi, ex quatuor elementorum commixtione 
ce compoſuit, ut omnium iſtorum conjunctio 
e temperata, animal ad formam divine imita- 
* tions ornaret: & ita hominem artificio divi- 
© nze fabricationis expoſuit, ut in parvo corpo- 
ere, omnium elementorum vim atque ſubſtan- 


etiam, naturl cogente, conferret: ut divino 
illi ſpiritui, qui ad ſuſtentationem mortalis 


corporis ex cœleſti mente deſeendit, licet fra. 


«pile, ſimile tamen mundo, pararet hoſpitium. 


** Hac ex cauſi hominem, quaſi minorem quen- 
dam mundum, ſtellz quinque, O etiam & ) 
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ML 
« jonits a6 ſeropieral agitatione circumſtant, ut 
4 quod ad imitationem_ mundi factum 


« eft,. ſimili divinitatis ſubſtantià gubernetur“. 
Preclard etiam Chalcidius, qui & ple quarto à 
in Timæum 
Platonis, p. a 90 & 291 edit. Leidenſis five Meur- 


ſiane; Corpora noſtra ex quatuor materiis eſſe 


« compolita, in promptu eſt”, &c. Locum hunc 
integrum Voſſius deſcripſit lib. III de Orig. & 
progteſſu Idololatriæ, c. 5. ubi & alia huc per- 
tinentia invenies. 
M1DD1LL-ERD,G.Dougl. MipELEBRD, mpd- 


dle- er be Rob. Glouceſtrienſi eſt Terrarum or- 


bis, orbis habitabilis, , q. d. illud totius 
Univerſi medium, quod incolunt homines, ut 
habet Author, ab A. S. mibban-eapd vel middan 
Feapd. Mundus. Alamannis eſt mittel-gart. Go- 


this IIA GT ARAS. à MIAGNS. Me- 


dius, & T AKA S. Domus. L.] 


Miopbrk, Medium. in the middle, In medio. 
Goth. IN MIANMAI. A.S. on middan. Al. 
in mittan. G. au milieu. It. nel mex xo. H. en 
medio. Cir. I PIbIN- D. i midie. B. in't mid⸗ 
den. Facilè hic in pleriſque agnoſcas Gr. es, 
cjuſque poeticum ir. | Nullus dubito, quin 
noſtrum middle, & A. S. middel ortum ducant à 
Lat. Medialis, medius. Skin. ] 

Mrpkirr, Diaphragma. V. nobiliſſ. Spel- 
manni Arch. in Hrefwont Hrevawunt. A.S. 
midhpip. quod componitur a mid pro middel. 
& bpip. Venter, uterus. Sic Natales Domini vo- 
cabatur Midpinxen. L.) | 

Mrowirz, Obſtetrix. Eſt vox compoſita a 
meed, Merces. & wife, Femina. quaſi dicas Fe- 
minam mercede ſud digniſſimam ob utilem o- 
peram, quam hominibus navat. Pari quoque 
ratione Angloſaxones videri poſſunt Medicum 
læc dixiſſe, à lac. Munus; propterea quòd vi- 
tz diſcrimen medicorum opera emenſi, mag- 
niſica plerumque munera in eorum ſinum con- 
gerant. 

[ Mrex, Oris ſpecies, vultus. G. mine. Wach- 
terus etymologus nunquam ſatis laudandus de- 
rivat 2 Francis, quibus meino Quodcunque 
ſignum denotat, & meinan, Significare. Mihi 
videtur eſſe purum putum Iſl. mynd, Similitu- 
do, vultus. L.] 

Mrcur, Potentia, virtus. Goth. M ARTS. 
A. S. mihxv. Al. maht. D. mact. B. macht. a 
magzan. Poſſe, V. maie, Poſſe. 

M16Rav, meegrim, Hemicrania, dolor ſtatis 
temporibus identidem recurrens atque alteram 
capitis partem tantummodo infeſtans. Cym. 
meigryn. G. migraine. B. hoofd-nagel, loſ⸗ 
ſchen vel ſcheelen hoofd⸗Iweer. Grecis #w- 
xegria vel zUνẽ,i ig ?-. imeeprxegriflu vocat A- 
retæus c. 2, ſcriptor admodum vetuſtus, quem- 
admodum colligere eſt ex ejus ſoniſmo; qui 
multd ante © a tempora in {cribendo 4 
ſierat, uti & Doriſmus. | 

Mixer, v. Mickel, Magnus. 

Mr1rtp, Mitis, lenis, manſuetus, dulcis, be- 
nignus. A. S. mild. D. & B. mild. [ 11]. mildr.] 
Derivant à «4a;@-. Placidus, blandus. Cim. 
PIP & PIA HIN; ct Liberalis, mu- 


N 1. 
Propitius, clemens, miſericors. mildheopenep: 
milxrun. Miſericondia. quæ Theotiſcis mil- 
tida dicitur, V. Tatianĩ IV, 6. (Ubi omaia pe- 
tit ab A. S. mylxan. Liquefacere, liquefieri z qudd 
miſericordiũ tacti cor ſuum veluti liqueſcere ſen- 
of — WOES oped 

Mrrogw, Ros melleus, robigo vel rubigo. 
Quidam Angli ſcribunt mie/dew, tanquam fit 
ex G. miel, Mel. & Angl. dew, Ros; quomo- 
do & quibuſdam Ae & B. honig⸗ 
daw nuncupatur, Ali tamen putant primam 
partem compoſiti mildew, non tam a+ melle 
quam a miniaceo colore deſumptam. Latinis 
certè Robigo, & Græcis ob 2 — 45 colorem 
non #gvoify tantùm, ſed & wars nuacupatur. de 
quibus v. Græcos lexicographos. Huc etiam 
facit illud Theotiſci gl. B, 46; Rubigo, roſt. 
militau. kelagunt. 

[Mir bor Teſtamenti Chryſeidis v. 158 
Mucum five pituitam è maſo e ſigni- 
ficat. Nullus dubitare poteſt, quin Iſl. mel- 
dropar originem debeat, quo denotatur Spuma 
in terram cadens ex lupo vel fræno ab equo de- 
morſo. a mal, Frænum, & dropa, Stillare. Mæl- 
vnoprende. Flegmaticus. gl. R, 77. L.] 

MITE, Milliare, milliarium, mille paſſuum 
ſpatium. Cym. myldir. A. S. mile. Al. millu. 
G. mille. It. miglio. H. milla. D. & B. miil. 
Poſteriores etiam Græci ab eadem origine di- 
xerunt aiawoy, V. Spelm. gl. arch. in Milliare. 
V. quoque Voſſii etym. in Milium. 

MiILITARIE, martiall, warlike, Militaris. Mi- 
les Ælio Stiloni, teſte Feſto, r arnPegay fic di- 
ctus videtur a mollitie, quia minime mollis. 
Sed eſt Miles à Meles: ut Amicus ab Amecus. 
At Meles eſt à was, Haſta; unde & Milites 
propriè dicti fuerint Ng Haſtiferi, Fieri 
quoque poteſt antiquos Meles dixiſſe pro Meres, 
a Merendo. Sane Merere pro Militare legere eſt 
in Inſcriptione veteri, quz eſt Tiferm, ac & 
Smetio adducitur à Grutero pag. DXX, n. III. 
Aliis tamen Miles dictus a Mille, quaſi Milleſi- 
mus. Varro IV de L.L. « Milites, quod trium 
ce millium primo legio fiebat ; ac ſingulæ tribus, 
« Tatienſium, Ramnium, Lucerum, millia ſin- 
ce gula militum mittebant”. Eutropius hiſt. Rom. 
lib. I; ubi de Romulo agit; © Mille pugnatores 
« delegit, quos a numero milites appellavit”. 
Nec obſtar, quod vulgo Miles unico L, at Mille 
geminato ſcribatur; nam in vett. codd. ac mo- 
numentis frequenter occurrit Mile unico L. Ne- 
que deſunt, qui Mile & Mille diſtinguant, ut 
unum fit ſubſtantivum, alterum adjectivum. 
Hæc habet etym. Voſſii in Miles, ub; & alia 
quædam ſatis faceta atque egregriè inepta quo- 
rundam etyma prioribus annectit. 

Mirx, Lac. Cym. llaeth. A. S. meolc. Al. 
milch. Cim. PIAM. D. & B. melck. Sclav. 
mliko, Origo vocis eſt ab 4uiaxs, Mulgere. 
Obiter interim & hoc obſerva, qudd uiazwr He- 
ſychio exp. alis. Fons. Nec pretereunda, quæ 
H. Stephani appendix habet in wiays, 

Mr, Mola, molendinum. Cym. melin. A S. 
my len. myln. Al. mulen. G. moulin. It. & H. 

ee molino. 


mi. 

#1lind. D. molle. B. molen, meulen. Cræcis 
A. [C. B. maly eſt Molere, Suecis mala. & 
Gr: N. Omnia hec, ut & Lat. Molere, non 
incommodè derivuri poſſunt ab Iſl. mila, In 
minutas partes dividere. Quid enim alind eſt 
Molere quam in minutiſſimas partes divide- 
re? L. | e Tone Me 
| bikers Milium. G. millet. It. miglio. H. 
#ijo, V. Voſſuũ etym. in Milium. V. quoque gl. 
D, 36. in Milium. | | 

ILLION. [G. million. It. miglione.) Mil- 


lionem vulgus dicit pro Decies centena millia, 


vel Millies millena, vel Mille y-4&;. Latinis & 


ſimplicibus ſummus eſt numerus Mille, Græcis 
x, recentiores Millionem ſuperaddunt : is iis 
numerus eſt maximus. In technicis tamen ad- 
mittenda videntur; quia frequentior ac ſæpiùs 
iterata millium repetitio, & auribus parit mole- 
ftiam & rebus obſcuritatem. 

Mr r, Lien, ſplen. A. S. milve. Al. melze. 
milze. milte. It. milza. D. milt. B. mildte. 
Putant eſſe a Teut. mild, Mollis. Lien et- 
enim, ut utar verbis Corn. Celſi lib. IV, c. 1, 
4% naturà mollis eſt & rarus. unde Lienem qui- 
dam dictum putant A ado Levis, planus, mi- 
* nime ſcabroſus atque aſperꝰ· 

Mixce, In minutas partes concidere. G. 
mincer, & It. ſminuzzare ſignificant Attenuare. 
M. Caſaubonus derivat Angl. mince A wiounen, 
In parva fruſta concidere. Ego olim derivave- 
ram A wwe, Minuere, diminuere. Ab eadem 
quoque origine B. minken, menken, man- 
ken eſt Lædere, debilitare, mutilare. minckt, 
verminckt, Mancus, mutilus. Somn. 289; 
di Su perihrv eapmar Bine bemancude. Fob 
eracna d. Si videris brachia tua truncata, 
« bonum ſignificatꝰ. 

Mixp, Mens, animus. A. S. Femynd. Flr, 
de Novo Teſtamento p. 24; be him to Fe- 
mynde ha mihzon becuman. © (uz ei tunc po- 
te terant venire in mentem”. Afr. gloſſæ p. 9 
gemyndlear. Amens demens. Sunt ab illo 
mænan. In animum inducere. quod fuit ſupra 
in Mean. Ab hoc mænan apud Bedam V, 3 
mynxe he exp. Statuerat. unde & Femynd ei- 
dem Bedæ V, 10 eſt Propoſitum. 

Mixx, Cuniculus metalla quærentium, vel 
munimenta ſubruere parantium. G. mine, mi- 
niere. It. minera. H. minero. B. miine. Scri- 

toribus medii ſæculi dicebatur minera. V. Voſſ. 
de vit. ſerm. lib. Secundo. c. 12. item de Orig. 
& progr. idololatriæ VI, 1. | A Latina voce po- 
ſteriorum ſæculorum minare, 1. e. ducere ſc, du- 
ctus ſubterraneos facere, unde Lat. Bar. Minerale 

o Foſſili. Mine autem ſignificat tum Cunicu- 
los agere, tum Metalli ſcaptenſulam. Daviſius 
deflectit à C. B. maen, Saxum, lapis. Skin.] 

Mine, Mcum. Goth. MEIN. A. S. min. Al. 
min. G. mien. It. & H. mio. Cim. IRR. D. 
min. B. miin. Czterum Theot. min manife- 
{te deſumptum eſt ex %%, Meum. thin verò ex 
7», Tuum. fin denique, ſpiritu aſpero in S com- 
mutato, ab #», Suum. Idem ſentiendum de B. 


mün. din, Hin. atque A. S. min. Bin. hir. 
KC, 


ML 

Mino, Memorare, alicujus rei mentionem 
facere. Verbum plebi Northamptonienſi quo- 
tidiano in uſu. ab A. 8. myne ian. myn ian. 
Monere, meminiſſe. Boeth. p. 96. le pax. p ic 
be =p 7 1 mynd ode Bene ilcan 
rphæce. Beda IV, 28; Dip an nu in jpeand- 
nerre ix Fenoh vo emynianne. Hoc tan- 
«ram in præſenti commemorare ſatis ſitꝰ. L. 
MINI B, Miſcere, A. S. mzngan, mengian. 
Al. miſkan, G. meſl er. It. meſcolare, miſchiare. 
H. meſclar. D. menge. B. mengen, mingen, 
mingelen. Græcis wyncew vel ieh eſt Miſce- 
re, commiſcere. 

Mixrox, Corculum, carum caput, in deli. 
ciis habitus. G. mignon, mignot. B. minjoot, 
mingnoot. quod putant dici quaſi minne⸗ge⸗ 
noot. Ali: derivant ex It. mi nino, Mi parvule. 
[ Miror non in mentem veniſſe Junii Al. min- 
non, Amare, & minno, Amor. unde 1 
nemo, opinor, inficiabitur. Belgæ habent min⸗ 
nen eodem ſenſu, quo Alamanni minnon. L.] 

MiIxISTE RA, Famulus, miniſter. G. miniſtre. 
It. & H. miniſtro. ut à Magis vel Ai eſt Ma- 
giſter: ita a Minus vel Minor eſt Miniſter, V. 
etym. Voſſii in Miniſter. 

Mixne, Piſciculi nomen. à wwis, Parvus, 
ina. hneohche. Fannus, piſcis. gl, Cot. 2 13. 
L. 


MiIxsTTE R, Eccleſia major collegiata. A. S. 
mynrren. Al. monſter, G. monſter, It. & H. 
monaſterio. B. minſter, munſter. Græcis o- 
vs e. 

MINxSTREIL, Fidicen, tibicen. G. meneſtrier. 
H. meneſtril. Videri poteſt corruptum ex u, 
Procus; ut vox primitùs denotaverit Amato- 
rem cantu muſico ſurda dilectæ limina demul- 
centem. Niſi malis derivare ab A. S. mynyxep. 
ut propriè olim miſtreſs dicti fuerint, qui in 
cathedralibus eccleſiis inſerviebant choro Deum 
opt. max. jugi cantu celebrantium. Medii ævi 
ſcriptt. dicebatur Meneſtrallus. Fortaſſe quoque 
Cambrobritannis pari modo cler dicti ſunt Mu- 
ſici: ex quo nempe Clerici canere cœperunt in 
eccleſiis. 

MixrT, Taberna monetaria. B. munte. A.8. 
my nevrmið da eſt Officina monetaria. my ne- 
Tian. Monetam cudere. mynet. Moneta. Sunt 
a Lat. Moneta. de quo v. Voſſii ety m. in Mo- 
neo. 

Mixr, Mentha. Cym. mintys. A. S. minte. 
Al. minte. menze. G. mente. It. menta. P. 
minte, munte. Græcis «49», 

Mike, Cœnum, lutum. Affine eſt Gr, ee, 
Fœdus, pollutus, contaminatus. Magnam quo- 
que affinitatem habet cum moor, Palus, | Belgis 
moer eſt Cœnum paluſtre. L. 

Mik E, Formica. Cym. myr I mor. A. S. my- 
pa. D. myre. B. mier. ¶ 1]. maur.] Gothorum 
quoque progeniei, Tauricam Cherſoneſum in- 
colenti, Augerio Busbequio teſte, mera dicitur. 
Putatur abſciſſum & Græco wgurt, Formica. An- 
glis quoque Formica dicitur piſmire. B. piſ⸗ 
emme, pil⸗imme, pil⸗miere, mier-ſeycke, 
ſeycke⸗ameyſſe, ſeyck⸗ worm. quæ denomi- 


nationes videri poſſunt ortæ ex opinione vulgi 


putan- 


e 
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putantis formicas atque alia-quiedam inſecta ma- 
ximè generari in locis, ubi frequenter lotium 
reddunt zhomines. Chaucerus C rienſium 
fabularum decima, que inſcribitur The 

tale. Me is aje angrie as a piſſe⸗mire. 
Mrx nn, Myrrba. Cym. myrr. A. S. myppe. 
Al. mirre. G. mirrbe. It. & H. mirra. B. myrrhe. 
V. gl. D, 26. in Mirra. 175 

Mrxxoun, Speculum. G. miroir. It. mira- 
glio. Italis nempe mirare. & H. mirdr ſignifi- 
cant Intentà oculorum acie contueri, quz non- 
nulli derivarunt ex Hebrzo Nen, Viſs, (Mi- 
rare eſt à Lat. Mirari. Mirari autem pro Con- 
templari ſeu attentè conſiderare occurrit apud 
Treb. Poll. vita utr. Gallieni Impp. V. not. 
Salmaſ. Skin. 

MiIkru, v. Merrie, Lætus, hilaris. 

Mis in compoſitione ſignificat Defectum, vel 
Errorem. V. obſervata noſtra in Willerami pag. 
1 

4 MiscREA Nr, Infidelis, incredulus, ethnicus. 
G. meſcreant. It. miſcredente. a particuld adverſ. 
ſeu depravativa mes, mu & G. creant vel croyant, 
q. d. male credens. Skin.] 

MrsERraBLE, Miſer. G. miſerable. It. miſe- 
rabile. H. miſerable. V. etym. Voſſii in Miſer. 

MrsTx, Leviter pluere, tenui pluvia irrora- 
re. B. mieſelen. | a mist, Nebula, quod vi- 
de. 

3 Aberrare. B. miſſen. quod fortaſſe 
dictum quaſi miſ-fien, Male proſpicere, minus 
rectè collimare. { If]. eſt miſſa. V. Mw. L.] 

MissETL DEN, Viſcum arborum. A. Saxonibus 
dicitur mirxilvan. Danis nempe & B. miſtel eſt 
Viſcum. D. item tiene, B. teene, A. S. dan eſt 
Talea, ſurculus, vimen. gl. R, 43; Viſcaruga, 
mir xilxan. Hoc viſco (ſi modd in robore gi- 
gnatur) nihil habent Druidæ ſacratius. Omnino 
vide Plinium ſub finem libri Decimiſexti. V. 
quoque Voſſii etym. in Viſcum. | Iſlandis miſtil⸗ 
tein idem denotat. L. 

M1sT, Nebula. A. S. mirv. B. miſt. Vide- 
tur elle a He, quod Heſychio exp. A. 
nihil enim aliud eſt Nebula, quam tenuiſſima 
quædam ac ſubtiliſſima pluvia. 

MrsTtRE Chaucero dicitur Ars humilis, quam 
ad ſuſtentandam vitam exercent fortunæ tenuio- 
115 artifices. 

Jn youth he had ylerned a gode mi- 

ere, 
Me was a whelwright and a carpen- 
fere, Re. Prol. 

Et quemadmodum Chaucero miſtere hoc in 
loco manifeſtè ſatis dicitur illud vivendi inſtitu- 
tum, illa ratio vel via vitæ, quæ vulgd Anglis 
hodie trade nuncupatur; ita quoque hunc il- 
lümve rei faciendæ modum amplexus, vocatur 
eidem miſterman RR. 6332. {zpius denique 
miſter huic noſtro Poetæ denotat illam neceſ- 
bratem, quz miſeros mortales ad iſtiuſmodi la- 
borioſæ ſollicirzque vitæ miniſteria detrudit in- 
vitos. Pope is her help, whan miſter is. 
RR. 2788. he of mete hath no miſtere. 
ib. $614. If that men had miſter of the. 
ib. 6078. Pan of counſaile more miſtere. 


MI. 

ib. 65 19. That J tan telle, if miſter be, 
65814. Ohe hath miſter of my purvey- 
aunte. 2326. Gallis meftier eſt Ars, artifi- 
cium. Gem de meſtier, Opifices & tabernarii. 
S il en eft meſt ier ou beſoin, · Si poſtulet uſus“. 
Si meſtier eſt, & il y eſebet, Si res ita nata fit”, 
Italy. pro G. meſtier ſcribunt meſtiere. Hiſpani 
meneſt er: atque aded quoque videtur hæc Hi- 
ſpanorum orthographia induxiſſe Menagium, ut 
meſtier referret ad meneſter, ipſum verò meneſter 
ad Miniſterium. | ad quod referre velim 11]. 
meiſtari, Magiſter. meiſtaradomr, Magiſterium. 
unde fluxiſſe mihi videtur tam noſtrum miſery, 
or trade, quam G. meſtier, It. meſtiere, & H. 
meneſter, in quo proximo expreſſius affinitatis 
veſtigium contueri licet. L.] 

MisrERIE, Myſterium, arcanum ad ſacra 
pertinens. G. miſtere. It. & H. myſterio. B. mi⸗ 
ſterie. Myſterium ſacramentum, Fepyna t 
di gla. gl. R, 8 1. Myſticè, gepynelice. gl. Cott. 
13 1. Huc facit illud Pompeii Feſti, . S ecluſa ſa- 
&cra dicebantur, quæ Græci wes appellant”, 
unde quoque liquet Myſteria dicta eſſe n A 
rad ni plows ti rugci, quod oporteat ea intus 
occludere. vel mg ue 7 c, quod ſilentio 
ſint premenda ac minimè evulganda. Notum 
eſt illud Horatii Carm. lib. III, Ode 2; 

Eſt & fideli tuta ſilentio 
Merces. Vetabo, qui Cereris ſacrum 
Vulgarit arcanz, ſub iiſdem 
Sit trabibus, fragilemque mecum 
Solvat phaſelum. ſæpè Dieſpiter 
Neglectus, inceſto addidit integrum, 
Rarò antecedentem ſceleſtum 
Deſeruit pede poena claudo, 
Ab hoc interim ſilentio, quod ſacrorum arcanis 
debetur, rbin C. Britannis eſt Myſterium. A. S. 
verd Fepyn. Vide quæ fuſè annotavimus ad gl. 
A, 8. in Muſanti. Atque huc fortaſſe quoque 
pertinet Flandric. muyſteren, Perſcrutari, in- 
dagare: ut propriè ſignificet Abdita rimari at- 
que in quædam veluti my ſteriorum arcana im- 
portunè perrumpere velle. Plura ſuppeditabit 
Voſſii etym. in Myſterium. 

[MrsrrETOE, Viſcus. V. Miſſelden. L.] 

Mrr, Cum. B. met, Reſpondent Græco we- 
4. | D.Saxones habent mib. mib. que vide in 
med. L.] | 

Mixx, Acarus, midas, vermiculus, qui fabas 
exeſt. G. mite. D. miider. B. miite. A.S. gl. 
R, 23; Tamus, ma Ba. mite. Heſychio nimi- 
rum midus eſt negates 1 ee} (ov 16 uc. V. quo- 
que Theophraſtum hb. Quarto de Cauſſis plant. 
c. 16. Avermiculi hujus exiguitate minutia quæ- 


vis, & viliſſimi genus oboli Belgis miite nun- 


cupatur. Prorſus ut 11dem Belgæ ab 2xe, Aca- 
rus, fecerunt ſuum tier vel ſter & ſierken. 
ut cum dicunt hit en heeft niet een fier 
nae⸗gelaeten. Nihil reliquit, ſed omnia cum 
« pulviſculo everrit atque aſportavitꝰ. 

Mrrz x, Mitra, tegumentum capitis. Cym. 
meitr. G. mitre. It. & H. mitra. B. miiter. 
Græcis ure. V. Voſſii etym. in Mitra. 

MiTarIDaTE, Mithridaticum antidotum. G. 

A841 2 metbri- 
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mitbridat, misbridat. It. mithridato. H. mit bri- 
Aatico. B. mitridaet. 2 Mithridate. rege Pon- 
ti, nomen habet, qui primus hoc genus antido- 
ti putatur inveniſſe atque uſu ejus quotidiano 


ſe præmuniviſſe ad 
XXV. C. 1. | | 

MirrzExs, Manicæ. G. mitaines. à mitan, 
Medius; quod fint chirothecæ veluti dimidiatz 
ac digitorum in apprehendendo libertatem mi- 
nimè coercentes. Mittaine ſcribit Chaucerus, 
Pard. pr. 5 1 

Mix, Miſcere. Cym. myſgy. Al. miſkan. It. 


venena. V. Plin. lib. 


_ miſchiare. B. miſſchen, miſſchelen. unde 11s 


quoque miſſchteluyn, miſteluyn, maſteluyn 
eſt Farrago ſive Commiſtio frumentorum, ut An- 
glis mishmash eſt wiyay five Farrago. 

Mi1xew, myxen, Fimetum, v. Muck, Fimus. 

[Mc, Moe, i. q. More, Plus, plures. Ab 
A. S. ma. C. B. eſt muy. unde H. muy, Mul- 
tum. L. 

Mos, Vulgus. Vocula haud multis abhinc 
annis civitate donata. Abſciſſa eſt ex G. mobile 
idem ſignificante. Mobile autem fit a Mobilis, 
& ita dictum propter inconſtantiam mutabilita- 
remque mentis. Nihil enim, inquit Cicero, in- 
« certius vulgo. Claudianus de IV conſul, Ho- 
nor. v. 30 1. Mobile mutatur ſemper cum Prin- 
« cipe vulgus“. L.] 

Mocx, Irridere, ſubſannare, ludibrio habe- 
re. Cym. moccio. G. * B. mocken eſt 
Buccam ducere. De vocabuli origine hæc ha- 
bent Salmaſii notæ in Auguſtæ hiſt. ſcriptt. p. 
288; args nm vd hen, pro ud Idem au- 
tem eſt @3x&©- quod Sanna. Gloſſæ; Sanna, us- 
. Et Græci woxgd propriè dicunt de his, 
qui ore vultüque diſtorto & valgis labiis ali- 
quem derident. Heſychius; A, x- 
Cer, im TS Te xe des glei. Naporzdo Labiis 
ductare Plauto eſt d app ngec} oy r d ei M- 
FeiPew, & c. v. locum. Quibus adde illud Sim- 
plicii in Epictetum 3 Kangs ig 0 HUXTYEAT 96 9 0 Aa 
mig u ed, Sanna eſt deriſio & con- 
« temptus cum certo quodam geſtu”, Harum 
ſannarum tres ſpecies enumerat Hieronymus in 
epiſtolà ad Ruſtichum monachum; Ne credas 
« laudatoribus tuis, inquit Hieronymus, immò 
« irriſoribus aurem ne libenter accommodes; qui 
«cum te adulationibus foverint & quodammodo 
te impotem mentis effecerint, ſi ſubitd reſpexe- 
& ris, aut ciconiarum deprehendes poſt te colla 
4 curyari, aut manu auriculas agitari aſini, aut 
&« zſtuantem canis protendi linguam“. Talis o- 
lim fuit Satellius Quadratus « ſtultorum divitum 
& arroſor; & quod ſequitur, arriſor; & quod duo- 
4e bus his adjunctum eſt, derifor”, ut ait Seneca 
epiſt. XXVII. ubi multis oſtendit, quibus arti- 
bus homo non inſulſus Calviſium Sabinum, ſto- 
lide atque indecenter divitem, magis etiamnum 
infatuaverit. Minimè quoque ab hoc loco alie- 
na eſt gravis illa gentium doctoris admonitio, 

ua inconſultos Galatas, humiliter nimis atque 
indignè de perſpicaciſſimo cordium ſcrutatore 
ſentientes, revocat ab errore: My N. 905 
1 Hurενν,g, ac porro v. Voſſii etym. in My- 
cteriſmus. quemadmodum & quæ nos anno- 


M O. 
tavimus ad Al. gl. E, 5. in Sanna, imitatio f 


Mocx xxx gold, Aurum congerere atque ac- 
cumulare. V. Muckre & ketche pens. 15 

'Moppzs, Puellula, pupa. Huic affine vide. 
tur qudd Belgis modde vel moddeken dicitur 
Pupa, puella, virguncula; talis præſertim, quæ 
facetæ garrulitatis lepòre, nec non innoxiarum 
cantiuncularum ſuavitate aures animoſque pre. 
ſentium demulcet ac detinet. unde porrd diſpi- 
ciendum videtur num quid affinitatis habeat hæc 
vox cum illo n, quod Heſychio exp. *, 
zn, Loquitur, cantillat. | Spelmannus petit a 
D. moer, Virgo. Hickeſius à Goth. NAT Ap. 
Virgo. A. S. mæpg 5. mæʒ Da. unde, inquit, ſi- 
que ſcente 5, mautba vel maurtha, R finali, ut 
in aliis vocibus, euphoniæ gratiâ accedente, 
L.] 2 | 
[Mops Chaucero eſt idem cum Mood, q. v. 
L. 
3 Typus, forma. G. modelle. It. mo- 
dello. H. modelo. B. modelle. | Su. modell. 
Manifeſtè ſunt ex Mogulus. cum tamen ex B. 
modder, Coœnum, lutum, verbum modden & 
Frequenrative moddelen ſignificent Cœnum 
ſedulò verſare, manibus limum veluti ſubigere; 
videri quoq; poteſt nomen inde traxiſſe modelle, 
Imago illa ex gypſo vel argilla efficta, ad cu- 
jus miliendinen artifices opera ſua conformant. 
Hanc futuri operis adumbrationem in Archite- 
Ctura Græci ouzzzePlar vel ct; Latinè 
rectius Modum aut Modulum, quim Model- 
lum dixeris. 

[ Moperxn, Recens. G. moderne. It. moder- 
no. A Latina voce labentis Imperii Modernus. 
hoc ab adv. Modò, ut Sempiternus à Semper. 
Skin.] | 

MovpesT, Modeſtus. one, that uſes modera- 
tion in all things; ita modeſtus proprie dicetur 
modum ſervans in rebus omnibus. nam ut ab 
Honos eſt honeſtus, fic à Modus eſt modeſtus; 
atque adeò immodeſtè quoque tantundem eſt ac 
ſi dicas ſupra modum. Plautus Pœnulo Actu J, 
Scena I; Amo immodeſtè 

(MopuraTte,] MopurariT eſt à Modulus : 
non xg74 hilde d , quod cenſet Nunne- 
ſius. Verbo Modulari Gelenius > weawlty cenſet 
conſonum. | 

Moe like an ape. V. Move. 

[ MoreTy, Dimidia pars. G. moitie. It. me- 
ta, hoc per ſyſtolen a L. Medietas. Skin.] 

Mol, v. Mule, Mulus. 

Moi1r & toil, Graves labores exantlare. M. 
Caſaubonus referendum putat ad illud 3ae-, 
quod exponunt ], x, Igvi®>, 0. 
Bellum, pugna, turba, labor. qudd fi tamen 
moil (ſicuti obſervaſſe mihi videor) Anglis quo- 
que accipitur pro Humido luto ac ſordibus in- 
quinare, originem fortaſſe traxerit vel 4 , 
Polluere, contaminare, vel à G. mouiller, Madi- 
dare; quod ipſum tamen corruptum putant ex 
Mollire, vel ſeculi ſequioris verbo Molliare ; 
2 humor omnia molliat. [Priori ſenſu qui- 

m derivant a Lat. Molior ; poſteriori non ma- 
le fortaſſe peras ab A. S. myl. Pulvis. L. 

; = Mort, 
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Mott, 4 Franch moile, Chaucero eſt Cibus 


delicatior, 4 dish made of marrow and grated 


bread." '--- Danis mulle-eft Offa unctior & deli- 


catior. Hæc Belgis etiam moelie: unde & iif-. 


dem Belgis ab hac ipſd voce Paraſitus dicitur 
moelievriier, q. d. Cupediarum ſectator. - Po- 
tiſſimùm tamen ex medulla, quæ Gallis voca- 
tur moũelle, coquebatur hic Cibus. at moũelle 
magnam habet affinitatem cum Gr. aveatg, Me- 
dulla. | 

Mo1sT, Madidus, uvidus, rorans. ac pro- 
pris forte Nebula made factus & ſuccidus. ut fit 
a Miſt, Nebula. Gallis interim moite eſt Hu- 
midus. moiteur, Humiditas : ut videri poſſint 
hanc vocem ab Anglis mutuo ſumpſiſſe, medio 
S (pro more ſuo) extrito. 

[ Moxy weather, Caliginoſa tempeſtas, q. d. 
murky weather, v. myrk. Ita Skinnerus, Aliis 
effertur muggy, quod fortaſſe rectius, &, ni fal- 
lor, ſignificat Aerem ſuccidum & nubilo humi- 
dum ab 10. mugga idem notante. quo retule- 
rim muck, Humidus, in muck-ſweat. L.] 

[ MOLDWARP, Talpa. B. mol⸗wurp. V. 
Mole, Talpa. L.) 

Mork in a man's bodie, Nævus, nævulus. 
A.S. mæl. mal. Al. meila. B. mael. C. B. magl. 
quod Joh. Davies derivat ab Hebræo 9p, Ma- 
culavit. V. quoque Goldaſtum ad Winsbekii 8 
51. --- Affme tamen Anglico Mole eſt pate, 
Contamino, inquino. Atque ad idem quoque 
Mole quam proximè accedit B. mael, Macula, 
quæ Willeramo dicitur meila. V. obſervata no- 
ſtra ad ejus paginam 69. 

Mork, Talpa. B. mol. Geſnerus putabat 
Talpam Germanis mawl⸗wurff dictum, quod 
roſtro fodiat rejiciatque humum. Quoniam ta- 
men in uberrimo Theotiſco gl, D, 6 molt. werf 
exponitur Talpa, manifeſtum quoque fit primam 
Alamannici vocabuli partem non petitam ex 
Teut. mall vel mupl, Roſtrum̃, ſed à Theor, 
molde, Humus, terra ; qudd animalculum hoc 
terram aſſiduè vertat. Poſtea verd brevitatis 


caufli ex molt- werf remanſit mol, 


[Mork, Agger, cothon. Su. mölja. Ab It. 
molo, inquit Skinnerus, utr. a Gr. ud, Por- 
tus manu factus. hoc à ν, Labor, q. d. Por- 
tus ſeu Agger magno labore contra aquarum 
impetum extructus, vel à mole lapidum, quæ 
maris impetum repellit, ut Th. Henſhaw pla- 
cet. Hæc Skinner. ] 

Moresr, Moleſtare, vexate, inquietare. Mo- 
leſting, "moleſtation, Moleſtia. Ad indagandam 
Anglici verbi originem facit ſequens locus etym. 
Voſſiani: * Moles, unde Molior, Julio * 
*ro in Theophraſtum de plantis videtur elle à 
c molaà farinariꝭ, hoc eſt, lapide molari, qui nun- 
c quam puſillus eſt. Verùm quantitas repugnat. 
0 Quare' melids fortaſſe deduxeris à aga@- vel 
© es, Bellum, pugna, fremitus, tumultus. At- 
que ita Moles propriè videbitur eſſe vox mi- 
ce litaris, intelle&tique de miſeria ac difficultate 
e bellict, cum Maro ait 1 /En. : 

« Tantz molis erat Romanam condere gen- 
te tem. 
« Gloſlz vett, , Moles. Nec tamen prius 


Pg FR 


te migenii- Mola itate es recedat, cum 
0a quantitate vocis Moles recedat Moleſtus, quod 
non aliunde quam a Moles eſſe videtur? En 


& tertium etymon. Quid ſi cum Nunneſio 


« derivemus à woxade, Vectibus ſubmoveo. ut 
N, Vectibus amolior”? Hæc Voſſius. 


[Mor rock, Mullock, interpretatur Ster- 


cus. minùs rectè, ſi quid videro. nam videtur 
diminutum eſſe ab IIl. mol, Mica, {abulum, a- 
rena. Vide tamen annon utrumque rectiùs re- 
_ poſſit ad C. B. mwll, mwlwg, Quiſqui- 
i. L. * 

[MorrEx. A. S. mol ven. participium eſt «g 
Melt, 9 · Vs L.) 

Moxaxch, Monarcha. A. Saxonibus anpalva 
dictus, cum ſermonem haberent de gentibus 
unius dominatui ſubditis, imo & poſtquam in 
Britannia & alibi unius dominatum ipſi quoque 


admiſerunt: nam in patrio ſolo & ſuis adhuc 


legibus viventes, Monarchæ perſonam nomen- 
que juxta ignoraverunt. Ipſi vers æquo jure 
viventes ac ſummam perpetuamque unius po- 
tentiam averſantes, in ſuis provinciis conſtanter 
tenuerunt eam gubernandi rationem, quam de- 
{cribit ven. Beda lib, Quinto hiſt. c. zo. Da 
eald Seaxan nzpvon aFenne cyning. ac mo- 
me ealbopmen pxnon heopa Heobve pope- 
rexde. j bonne reo vid Fepinnep j Fefeohtep 
com. bonne hluzon hi mid tanum vo Bam 
ealbonmannum. 5 pa hpylc heopa pa him re 
dan ztypbe. ponne Fecunon hi Bone him vo 
henevoꝝ;an 5 do labþeope. I calle Gam pylx- 
bon J him hypbon, Donne Þ gefeohs 7 þ Fe- 
pin eendad pær. þonne pæpon hi epd epen- 
nice. I pzpon ealle ealdonmen; Hæc ab in- 
clyto Angloſaxonum rege Alvredo ſic paraphra- 
ſtice reddita, hunc in modum Latine perſcripſe- 


rat ipſe Beda: Non habent Regem antiqui 


<« Saxones , ſed Satrapas plurimos ſuæ genti 
e præpoſitos, qui ingruente belli articulo mit- 
e tunt æqualiter ſortes, & quemcunque ſors oſ- 
e tenderit, hunc tempore belli ducem omnes ſe- 
*quuntur, huic obtemperant: peracto autem 
« bello, rurſum æqualis potentiæ omnes fiunt 
« Satrape”. Cimbris olim bIAbPARPhAs nec 


non FIKRARPHPAKPA&, dictus eſt Monarcha. 


V. Run, Lex, in HA, Gens. Cymrzis vero 
Monarchia compoſitione elegantiſſimà unben- 
naeth vocatur : at ipſe Monarcha dicitur unben 
vel unbyn. ab un & pen. quod tantundem eſt 
ac ſi dicas, Unum & ſolum caput. 6 
Mond, vel mund, Tutela. V. Spelm. in A- 
mond, Liber a tutela. | vide quoque Mund. 
Moxx, Lugere, triſtari, conqueri. Juxta me- 
cum ſentiet non male verbum derivari ex wgvo, 
Solus, quiſquis cogitabit, quod “ ii optimè mi- 
« ſerias ferunt, ut loquitur Q. Curtius lib. Quin- 
« to cap. 18. qui abſcondunt; nec ulla eſt tam 
« familiaris infelicibus patria, quam ſolitudo- & 
<« ſtatus prioris oblivio”, In communi præſertim 
& quaſi fatali reip. laborantis atque oppreſſæ cafu 


« Tacendo & latendo, ut egregie ait Cicero libro 


<« Decimotertio ad Att.-epiſt. 3 1. aſſequimur ut 
ec ſemiliberi ſaltem fimus”, A. S. interim mænian 
B b b b vide- 
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ones, ac pler 
genera, quibus nimiam ægræ 
mentis tionem ſedare ſtudent tes. 

Monz v, monie, Pecunia, moneta. A. S. my- 
ner. Al. munizza. monze. G. momnoye. It. mo- 
wetta. H. moneds. Ut ut hec videri poſſint ejuf- 
dem originis cum Latino Moneta, de quo Voſhi 

in Moneo : Cymræorum tamen mwnai, 

oneta, nummus, videri poteſt deſumptum ex 

illo mõwn vel mwyn, quod Cymræis denotat 
Quodvis metallum foſſile. 

Mor rn, Menſis. Goth. MGN A. ME- 
NRe. A. S. mona B. Al. maneth. manod. Cim. 
PAk 44. ¶Iſl. manad.] D. maaned. B. maend. 
Omnia ſunt à Dorico gw pro ie, Luna; 
quandoquidem nibil aliud eſt Menſis, quam 
menſura curriculi lunaris. N 

Moxcꝝ R, Negotiator, mercium commuta- 
tor. A. S. manxep. Al. mengere. ¶Iſl. mangare.] 
B. manger, menger. manſitque vetus voca- 
bulum in appel-manger, boek⸗manger, 
moeſ-manger, ſout-manger; vleelch⸗man⸗ 
ger, viſch-manger, &c. Sic autem dicti ſunt 
patri bus noſtris Negotiatores ac mercium com- 
mutatores; qudd iis præter cæteros familiares 
fint iſtz lenocinandi PRs: quæ Græcis - 
ved dicuntur. Ab hoc mangep eſt B. man⸗ 
geren. mangelen, Commutare; quoniam an- 
te uſum pecuniæ, non emendo vendendoque, 
ſed merces inter ſe permutando quæſtum com- 
penditimque faciebant negotiatores. Iiſdem quo- 
que Belgis 't liinwaed mangelen eſt Levi- 
gare vel polire lintea: modo loquendi deſum- 
pto ab iſtis ygy2aragor ſive Lenociniorum ſci- 
tamentis, quibus negotiatores mercimonia ſua 
mangonizata emptoribus commendant atque ob. 
trudunt. Martinius refert Teut. manger vel 
menger ad mange vel menge contractis ex 
manige vel memge, Multi ſimul, caterva: 
ut primd ita dictus fit Mercator una cum plu- 
ribus aliis in terras longiùs diſſitas negotiandi 


cauſſa proficiſcens. Ab ee iſtiuſmodi mer- 


catorum turba dicitur Turcis Carruana, voce 
Italis quoque notifſima ; ſiquidem in exegeticis 
quibuſdam Italico-Gallicis Carovana exp. quan- 
tité de gens, qui vont enſemble. J. Scaliger ad- 
verſus anum exerc. IX, G 2: Carovana Sy- 


rum nomen & A Gallis Tropa, ab It. Drapello, 


2 Troglodytis Negads dicitur, & Comitatum 
Ggnificat, V. Menag. in Caravane. ¶ Mangep eſt 
indubitanter verbale a mang1:an. Mercaturam ex- 
ercere. Quod yocem caravan attinet, appoſitè 
Tho. Hyde, cujus verba huc maxim? facientia 


adſcribere juvat. Vox, inquit, Perſica eſt o mY 


« C4ry4n, id eft, Negotiator, vel collectivè Ne- 


ic gotiatores; ſc. tota eorum cohors ſimul iter fa- 
te ciens, quæ Arabice A Cafila vocatur. Hinc 
publica, quæ Arabibus 
6 audiunt , Cdn, Perſis (Ie G Car- 


« mercatorum Hoſpitia 


4 uu ſerdi nominantur, i. e. Caravanz hoſpi- 


M O. 


tum. Nam Serdi eſt Qurvis domus ampla: 


« unde in Conſtantinopoli Imperatoris Palatium 
£6 femmarunt Turcis icitur nomine Perſico Se- 
«rai, Europæis mindy bend Serail, & Seraglic”, 


Hæc habet vir ille nawya4&fens, p. 61 Abr. Pe- 
titſol Itin. Mundi à ſe edit. L.] 1 


| MonGRELL, mungrell, — +=" Nomen ac. 
cepit à Teut. mengen, Miſcere. 


| Mor, Vs Money, Pecunia. 


Moxx, Monachus. Cym. mynach. A. S. mu- 
nuc. Al. munich. D. muncf. [If]. munfur.] B. 
monck, Græcis . V. etym. Voſki in Mo. 
nachus. | x | 

Moxxiz, munkie, Cercopithecus. Fortaſſe 
eſt wrygings ab H. moune. Niſi malis animal. 
culo nomen hoc inditum, propterea qudd mo- 
nachorum ſanctimonaliũmque antiſtitibus face. 
tiſſima beſtia olim fuerit in deliciis; prorſus ut 
Pſittacum Belgæ pari de cauſa vocant papt⸗ 
gay, q. d. Sacerdotum deliciæ. 

MoxsrE R, Monſtrum. Quomodo differant 
monſtrum, oſtentum, portentum & prodigium, 
docet Cornelius Fronto libello de differentiis 
vocabulorum : ſed ab ipſis paſſim ſcriptt. claſſi- 
cis negligitur hoc qualecunque diſcrimen. Un- 
de vero capiant originem, indicat hic locus Ci- 
ceronis lib. II de Deorum naturà: Prædictio. 
nes verd & præſenſiones rerum futurarum, 
== aliud declarant, niſi hominibus ea, quæ 
« ſint oſtendi, monſtrari, portendi, prædici? ex 
< quo illa oſtenta, monſtra, portenta, prodigia 
«* dicuntur”, De iiſdem vocibus pari prorſus 
modo ſcribit idem Tullius lib. II de Divinatio- 
ne: * Quorum, inquit, vim verba ipſa pruden- 
*rer a majoribus poſita declarant. Quia enim 
e oſtendunt, portendunt, monſtrant, prædicunt, 
s oſtenta, portenta, monſtra, prodigia dicuotur”, 
&c. Sed operam non luſerit Lector, fi adeat 
ipſum Voſſu etym. unde paucula hæc adlcripſy 

[MonTa, Menſis, Contractum ex moneth, 
q. v. L.] | 

MonuvenT, Monumentum. quemadmodum 
vero à Doceo eſt Documentum, ita quoque 4 
Moneo eſt Monumentum. Poſteriores pro Mo» 
numentum dixere Monimentum ; quomodo & 
ex optumus maxumus fecere optimus maximus, 
Minas igitur probatur Voſſio Hud Servii in XII 
Aneid ſcribentis; „Monumenta ſunt memo- 
% riæ: monimenta vero a mentis admonitione 
* ſunt dicta“: ſiquidem diſcrimen iſtud non ſo- 
let obſervari. 855 
i Mood, angrie mood, Ira vel animus gravi ira 
incandeſcens. Chaucerus etiam mode dicit. aflas 
ked mas his mode. Kn. T. 902. Quemadmo- 
dum interim Græcis S non modò Animum, ve- 
rum etiam Iram atque Excandeſcentiam ſignifi- 
cat, ita codici Argenteo N && potiſſimùm re- 
ſtringitur ad Iracundiam: atque ita quoque ac- 
cipitur Cim. PAM h. At A. S. mob. Al. muat, 


D. mod, B. moed, gemoed præcipuè denotant 


Animum. De his plus fatis agunt noſtræ in Ar- 
genteum codicem gloſſæ, 3 in Willera- 
mum, annotar. denique ad Al. gl. A, 20. in 
Animoſitas. Hic tantum repetam, que olim, 
de origine vocis mod cogitanti, venerant in men- 
| . ©. tent 


M 0. 
dem. Mob. Mens, animus, videri poteſt detrun- 
catum ex , - prout Heſychio 680 exp. w- 
, Labor: quandoquidem ea eſt præſtantiſſimæ 
cujuſque mentis natura, ut quemadmodum ſinè 
ſui alimenti uſu eſſe non poteſt; ita nequit ſub- 
limis hæc divinæ auræ particula diu ſubſiſtere 
fine pabulo actuum ſibi peculiarium, ingenito- 
rum, cognatorum, aut certè cum ætate agnato- 
rum. Similis etymologiæ rationem videntur ag- 
noviſſe, qui Græcum 9, deduxerunt 4 rg 
3%, quod eſt dh. Cum impetu ferri, ſubird 
commoveri. Appoſitè Seneca Conſol. ad Hel- 
viam, c. 6; Homini mobilis & inquieta mens 
« data eſt, nunquam fe tenet. ſpargitur, & co- 
« gitationes ſuas in omnia nota atque ignota 
« dimittit, vaga, & quietis impatiens, & no- 
«yitate rerum lætiſſima. Quod non mirabe- 
« ris, ſi primam ejus originem adſpexeris. Non 
«ex terreno & gravi concreta corpore. ex il- 
«lo cœleſti ſpiritu deſcendit. cœleſtium au- 
«tem natura ſemper in motu eſt”, Quintil. o- 
rat. Inſt. lib. I. c. 1; „Sicut aves ad volatum, 
«equi ad curſum, ad ſævitiam feræ gignuntur; 
« jta nobis propria eſt mentis agitatio atque ſo- 
«[ertia; unde origo animi cceleſtis creditur. 
« Hebctes vero atque indociles non magis ſe- 
« cundum naturam hominis eduntur, quam 
*«prodigioſa corpora, & monſtris inſignia: ſed 
&« Hi pauci 8 Mamertini Genethl. Ma- 
ximiano Auguſto in Natali ejus dictum ; . Quid- 
« quid Immortale eſt, ſtare neſcit; ſempitern6- 
« que motu ſe ſervat Æternitas. Quum igitur 
« humanus animus laboris aſſiduitate quodam- 
te modo ſuſtentetur atque alatur, quumque mens 
« noſtra inter innumeras diurnarum nocturna- 
« rumque cogitationum imagines, ob occultam 
« cum cœleſti ſpiritu cognationem, ſemper ali- 
«quid aut inquirere aut agere nata fit: enixè 
ec nobis inter quotidiana animorum otia remiſ- 
« Goneſque elaborandum eſt, ut, ſpontaneum 
« impetum ſequentes, hanc animi noſtri vim ad 
« publicum privatumque commodum transfera- 
© mus. Quo magis pravitas eorum admiranda 
eſt, inquit Salluſtius Iugurth. qui dediti corpo- 
« ris gaudiis, per luxum atque 1gnaviam ztatem 
te agunt: cæterùm „ quo neque melius 
« neque amplius aliud in natura mortalium eſt, 
« incultu atque ſocordià torpeſcere ſinuntꝰ. Ne 
igitur & ipſi quoque culpationem hujuſcemodi 
mereamur, irrequietum hunc atque indefatigabi- 
lem animi noſtri vigorem, animorum præcipuè 
cultui impendamus; qui tum demum ritè coli 
judicantur, quum veræ pietatis, & liberalium 
artium præceptis imbuuntur. Quamobrem ro- 
pria hæc munia humanæ mentis, antiquiſſima 
præcipuãque curl ſemper nobis excercenda ju- 
dicemus. Ae zug & inaxiry, vd age os dvd 
Ty wygn, $4 Maximum enim in minimo, mens 
« bona in hominis corpore” ; ut loquitur Iſocra- 
tes ad Demonicum. Immo 5 , ut in libello 
D Tis. ofs n c ee cu loquitur Philo 
Judzus, ele Agenda isn ov g Locus 
ipſe meretur adſcribi. 2 por im w, ' + evrg- 
rde inanin Mduendhs da, an 33 im TH rl, 3s re 
49g dcn ov arvgany, xeon o xe, a gra g o 


. 
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. Non ob terrena ſolùm Benefactorem 


© laudare dotemur, ſed & ob Mentem, que pro- 


« prid homo eſt in homine, potior in deteriore, 
immortalis in mortali”, In uoque eſt il- 


lud Xenocratis apud Ariſtotelem Topic Il, 2 ; 


xs Pydry en dey wv who NA Ixern⸗ 
uin rde 2g inde da Jaipgra, t Keno- 
*«crates ait eum eſſe dd, cui animus bonus 
i datus ſit; eum enim dæmona eſſe cuique”. 
& illud Apuleii de Deo Socratis; . Nihil zqu& 
c miror, quam, chm omnes & cupiant optimè 
© yivere, & ſciant non alia re quam animo vivi, 


*®nec fieri poſſe, ut optime vivant, niſi animus 


*colaturz tamen animum ſuum non colant. 
*« At ſiquis velit acriter cernere, oculi curandi 
« ſunt, quibus cernitur : ſi velit perniciter curre- 
& re, pedes curandi ſunt, quibus curritur : itidem, 
« {1 pugillari validè wh, rock vegetanda ſunt, 
te quibus pugillatur: ſimiliter in omnibus cæte- 
* ris membris, ſua cuique cura pro ſtudio eſt. 
** Quod cum omnes facile perſpiciant ; nequeo 
« ſatis mecum reputare & ok, ut res eſt, ad- 
& mirarig cur non etiam animum ſuum ratione 
*excolant, Igitur, fi quotidiana eorum ra dif. 
66 N invenies in rationibus multa prodigè 
c profuſa, & in ſemet nihil: in ſui Dæmonis 
e cultum. qui cultus nihil aliud, quam Philoſo- 
« phiz ſacramentum eſt”, Per hanc certè dili- 
gentiorem animorum culturam, non modò vi- 
tia radicitùs extrabuntur, verùm etiam præpa- 
rantur humanæ mentes ad ſatus accipiendos; 
eaque 11s mandantur, quæ addlta fructus cumu- 
latiſſimos ferant ſublimioris illius doctrinæ, qua 
nihil uberius, nihil florentius, nihil præſtantius 
hominum vitæ datum eſt. « Hzc enim una nos, 
* inquit Tullius ſub finem lib. Imi de legibus, 
* cum cæteras res omnes, tum (quod eſt difficil- 
e limum) docuit, ut noſmet ipſos noſceremus: 
e cujus præcepti tanta vis, tanta ſententia eſt, ut 
ea non homini cuipiam, ſed Delphico Deo tri- 
« bueretur. Nam qui ſe ipſe norit, primùm ali- 
* quid ſentiet ſe habere divinum; ingeniumque 
ein ſe ſuum, ſicut ſimulacrum aliquod, dedica- 
tum putabit, tant6que munere Deorum ſem 

e dignum aliquid & faciet & ſentiet: & cum ſe 
e tple perſpexerit totumque tentArit, intelliget 
4 quemadmodum a Natura ſubornatus in vitam 
& venerit, quantaque inſtrumenta habeat ad adi- 
6: piſcendam Sapientiam : quoniam principio re- 
rum omnium quaſi adumbratas intelligentias 
* animo ac mente conceperit ; quibus illuſtratus, 
« Sapientia duce, bonum virum, & ob eam ipſam 
«cauſſam cernat ſe beatum fore“. 

Moo, Luna. Goth. MEN A- A.S. mona. 
Al. mane, D. maane. ( 11], mana. | B. mane. 
Græcis eſt e. 

Moos, Palus bituminoſa & nigra. G. ma- 
ran, It. 28 1 _ 8328 moo- 
raſch, maraſch. ¶ Su. moras.] quorum pri- 
— — videri „ 
Teut. modder, Lutum, coenum. Reliqua vi- 
dentur referri poſſe ad illud mariſcus fuit 
ſupra in Maris ground, Niſi putes eſſe à - 
£96» Niger. In A. S. gl. R, 56, moon exp. Vli- 
go, ¶ Huic adde on momum lande. «In locis 

cb 
B b b b 2 palu- 
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M d. 
& paluſtribusꝰ. Gen. 4 1, 2. Hinc a moor ben, Fu- 
lica, gallina paluſtris. Terra arida, inculta & 
inutilis, teſteVerelio, Iſlandis dicitur moar. Hinc 
Dartmore, Exmore, loca ſterilia ericis obſita in 
agro Devonienſi. L. J 46 

Moor, Declamare. Fortaſſe ejuſdem eſt ori- 
ginis cum illo Femor man. Concionator, quod 

it ſupra in Meer, Convenire. [A. S. motian 
eſt Convenire, ſeriò tractare, 3 qud per- 
tinent moot- ball. Prætorium, aula declamatoria. 
Wardmote, Curiæ con ventus. &c. L.] 

MoozLE, v. Mule, Obſtruere os. 

Mor, Peniculus, ſcopa ex pannis aut floc- 
co confectus. à C. B. moppa, moppren. L. 

[Moxass, Palus. Su. moras. Refer ad moor. 
L. 

1 v. Mourd ant, Fibula. 

More, Plus. A. S. mane. Al. mer. D. & B. 
meer. | Su. mer.] Anglicum interim more eſt 
inter illa, quz Saxonicum A in O convertunt, 
ſicuti videmus uſu veniſſe in ban bone, Os, oſ- 
fis. hal whole, Integer, ſanus. ham bome, Do- 
mus, habitatio. pran ſtone, Lapis. &c. 

More, blackemore, Æthiops, Maurus. G. 
more, It. & H. moro. B. Moor, mooriaen, 
moor-man.. (Su. morian.] Origo nominis eſt 
a Hebe, Niger. Cæterùm, ut Mauri olim à ni- 
gredine denominati, ita Galli vice verſa zaadr 
putantur dicti à za, Lac; ob colorem lacteum: 
unde & Galatea Nympha. 

[Moxs, Radix. Vocula Damnoniis meis uſi- 
tatiſſima. In Homilia ſemi Saxonicà hæc habes; 
An gerd fal ſpruzen of Jefle more. Occurrit 
quoque Fabulz Berini v. 324. without more. 
A. Saxonicæ eſſe originis declarant compoſita 
pealmopa. Paſtinaca. Alfr. gl. Daucus; gl. R, p. 
42. pelvmopa. Paſtinaca. gl. R. p. 42. Hinc R. 
Gloceſtrienſis mored, Extirpatus, eradicatus. 
& per tranſlationem fortaſſe to moor a sbip, Na- 
vem anchoris in fundo maris ſtatuere. quod eſt 
Belgis maren, meerren, merren. G. marer. 
H. amarrar. L.] 

Monk, Mons borealibus Anglis. nimirum 
A. S. mop eſt Mons. mopland. Regio montana. 
utrumque occurrit apud ven. Bedam lib. IV, c. 
27. Quatuor evangeliorum interlineatus codex 
Cottonianus Luc. III, 5. egbuelc mop 5 hyll 

ebexed bid. Omnis mons & collis humilia- 
« biturꝰ. ubi Rushworthianus codex; alle mo- 
pap j byll ibeped bio Bon; Cor. Matth. XXVI, 
30; uteobon on mõ 4 duni olebeapuar. Ex- 
« jerunt in montem olivarum”. Rush. Luc. XX- 
III, 30; ba hiæ onpinne d cpeo da Hem mo- 
num. yalle d open urih. I hyll bephið uxih. 
« Tunc incipient dicere montibus, Cadite ſuper 
e nos; & collibus, Operite nos”, 

Moxcacs, Pignerare, oppignerare. V.Spelm. 
gl. arch. in Mortuum vadium. V. quoque Mort- 


e. 
— Tempus matutinum, mane. Il. 
& Su. morgan. Cim. PARPA&s, Cras. Vide 
Morro. L.] 

Moos, moroſitie, Moroſus, Moroſitas. Mo- 
roſus eſt 5 madrggrmes, Multorum morum homo, 
qui nunquam ſibi conſtans & ſubinde mores 


MO. 
mutans, incertos reddit familiares atque ami. 


cos, dmodum ſe adverſus ipſum gerere 
debeant. Contrarium, ſed ejuſdem prorſus effe- 
ctus vitium eſt eorum, qui Græcis e di- 
cebantur. Galenus lib. 3ztio de Pulſuum diffe- 
rentia ; #Y9gomy oxangge Alyurt 139 pgroTegmey xe ON 
rend g t dn a Procopius Perſico- 
rum lib. ſecundo; ayrivggr: 24g, dg Zu mie, 
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V. Caſauboni animadv. in Athenæi VI, 12. Om- 
nino quoque adi etym. Voſſii in Mos. 

Monrngw, Vitiligo, morphea: G. morphee,] 
Sæculo nempe ſemibarbaro Vitiligo dicebatur 
Morphæa, nomine mutuato ab illo morfea, quod 
Italis malam ſcabiem denotat. 

MonkiIc dance, Chironomica ſaltatio. vul- 
gd Moriſca. G. danſe moreſque. It. danza mo- 
reſca. H. bayle moriſco. B. movriſcken dans. 
nam faciem plerumque inficiunt fuligine & pe. 

inum veſtium cultum aſſumunt, qui ludi- 
cris talibus indulgent, ut Mauri eſſe videantur, 
aut è longiùs remotà patrià credantur advolaſ. 
ſe atque inſolens recreationis genus advexiſſe. 

MoxrROw, to morrow, Cras. Goth. M ANK- 
FINS. A. S. mzpigen. mepigen. menen. mop- 
gen. Al. morgan. D. & B. mergen. De vo- 
cabuli origine hæc habet M. Caſaubon. . Quis 
« ad Græcorum verborum ſonos aures habet vel 
« tantillum imbutas, qui cum audit ſolemne il. 
« lud in omnium ore, good morrow, non Græ- 
ce cos audire ſe putet 2 iuies dicentes“? &c, 
Ego A. S. mzpigen olim ſuſpicabar deſumptum 
ex map mæppe. Amplids : quoniam dies cra- 
ſtinus nihil eſt aliud quam Spatium vitz ulte- 
rius adhuc, eoque lucro apponendum. Ab hac 
etymologia non abludit illud Horatii lib, I Car- 
minum, Ode 9; 

Quid ſit futurum cras, fuge quærere; & 
Quem ſors dierum camque dabit, lucrg 
Appone --- 
Orig inem petendam puto ab Hib. marach, a 
marach, Cras. L.] 

( Moxr, Copia, abundantia, multitudo. Eſt, 
ut opinor, a Cim. PARP ＋ Iſl. margt, Mul- 
tum, vel mergd, Multitudo. quod f. ab Hib. 
moran, Multitudo. Vox eſt in Agro Northam- 
ptonienſi agriſque ei finitimis uſitatiſſima. L.] 

Mo&TaR, Pila, mortarium. A. S. mondege. 
G. mortier. It. mortajo. H. mortero. D. morter. 
B. mortier. Mortarium putant dictum quaſi 
Moretarium; qudd ea, è quibus fiebat more- 
tum, priùs tunderentur ac tererentur in pila : 
unde & Moretum ipſum Græcis dicebatur 284 
1 · V. Voſhi etym. in Mortarium. Sicambris 
etiam morſelſteen dicitur Mortarium, à mor- 
ſelen, Friare, in exiles micas diffringere. g- 
n nempe Heſychio exp. ei, dad, Partiri, 
dividere. 

MoxzrTeR, Cœmentum, arenatum, intritum. 
G. mortier. B. morter. [ A. N. morter. Su. mot; 
tel.] Putant eſſe ab antiquo verbo Mortare, i. 
conterere : unde & Mortarium architectis dice- 
baturArenatum, aut Locus, in quo arenatum pin- 
fitur, Utitur Vitruvius lib. V, c. 1 2. & lib. VII, 


c. 1. item Plinius lib. XXVI, c. 23. 


[Mo nr- 


—_: - 

28 inquit Cowel, eſt Hypotheca 
creditori fic oppignerata, ut fructus, quos du- 
rante tempore Y + 3a, producit, omnes 
Rant creditoris, 1dque ut nihil prorſus inde de- 
bitori redeat, nec creditor ad rationes redden- 
das adigi poſſit. 4 G. mortgage, morigaige, q. d. 
Pignus ſeu vadimonium mortuum. Dicitur au- 
tem mortuum, quia, donec debitum perſolva- 
tur, reſpectu oppignerantis mortuum eſt, i. e. 
nullum proventum nec emolumentum debitori 
exhibet. Hæc Skinnerus. V. Morgage.] 

Mosa1tk pavement, Pavimentum, ſegmen- 
tatum, ſcalpturatum, muſivum, vulgd Moſai- 
cum dici folet. Gallis pave moſaique. It. pavi- 
mento Fatto alla moſalca. H. ſuelo de arte muſai- 
ca. B. moſaiſche vloer. V. Voſſ. lib. Primo 
de Vit. ſerm. c. 11. 1 quoque etym. in 
Muſivum. Laur. Noëlo in exegetico ſuo A. Sa- 
xonico bleoh exponitur Colour, blee. bleochæpx. 
Ars plumaria. bleoxgrznming. Muſaike work, 
which us a kind 7 ornament ( ſaith he) made in 
picture with little ſquare Hones like dies of all 
colours, ſet together with certaine fine cyment up- 
on 4 Wall of floore, ſo that the formes of things 
be therewith pourtrayed and expreſſed as though 
they were paynted. Alſo à it more durable, then 
ante other kind of paynting ; by reaſon that nei- 
ther by weather, wearing, nor washing the colour 


can be taken away, which bath the thickneſs o 


the little dies wherewith the work is made. O 
the kind of work s little in England; boubeit 
T bave ſeen of it, eſpecially upon church-floores 
before altares, as ts to be ſeene before the high al- 
tar at Weſtminſter ; allthough it be but reffs In 
Italie it is almoſt everie where and in moſt church- 
es to be mett. Hæc Noellus. Huc facit illud gl. 
Cot. p. 13 1; Muſac, bleopczning. ſicuti & hoc 
ejuſdem gl. pagina 215; Muſivum, i. mixtura 
auri & vitri. Priore tamen loco gl. Cottoniani 
pro Muſac repono Muſaic. 

Moss, Muſcus, lanugo arborum, viror ſaxis 
atque aliis rebus ex nimio humore innaſcens. 
AS. meop. ¶Iſl. moſa.] G. mouſſe, moiſiſſure. It. 
muſco. H. mobo de los arboles. Huc fortè facit, 
quod nu Heſychio inter alia exp. l, In- 
quinamentum; qudd muſco obducta, ſub illo 
veteris craſſæque lanuginis ſquallore ac ſitu, ple- 
rumque vitiari ac quodam veluti veterno mace- 
rari ſoleant. Ovid. I Metam. verſ. 373; 

Ad delubra Dez, quorum faſtigia turpi 
Squallebant muſco--- 
Columella IV, 24; < Jam verd muſcus, qui mo- 
re compedis crura vitium devincta comprimit, 
© fituque ac veterno macerat, ferro diſtringen- 
« dus & eradendus eſt”. 

Mosr, Præcipuè, [plerique.] A.S. mærv. Al. 
meiſt. D. meſt. D. meeſt. | Su. maͤſt.] Ex po- 
ſitiro nempe mzpe. Magnus, inſignis, celeber, 
fuit comparativus mzppe. & ſuperlativus mæ- 
perv. & contractè mere. ¶ Gothis M 8 


eſt ſuperl. Tov MAIZA- Major. Græcis 
„ L.] 
Morte, Atomus, individuum. gl. Cot. 15; 


Atomus, mot. alibi A. Saxonibus mot eſt Fe- 
ſtuca, ut videre eſt Matth. VII, 3. fortaſſe ab il- 


M O. 

lo , Tenuis raſi concerptive linteamin Ia. 
nugo, quæ vulneribus indi ſolet. Vel ex inver- 
ſis mediis literis Græci #mpg, Vel denique ex 
Hebræo xh, Gluma, palea. | 
. MorTep about, Toff undiquaque munitus. 
Mota nempe medii ævi ſcriptoribus dicebatur 
Foſſa vel Foſſatum, quo caſtra vel quævis alia 
propugnacula muniuntur. V. G. Somneri gl. ad- 
dirum ſcriptt. hiſt, Anglicanæ. [qui derivat à 
G. moite, Humidus, madidus. Et hoc à Gr. ww 
Me, Madeo, nimio madore putreſco, L.] 
Morn, Tinea, blatta. B. motte. [ Su. mott.] 
A. S. mod he dicitur Matth. VI, 19 & 20. item 
Luc. XII, 33. quibus tamen in locis laudatiſſi- 
mi codd. Cottonianus & Rushworthianus habent 
moh Ba. tanquam fit ex deze, Pravus; pro- 
pter importunam ſceleſtiſſimi inſecti malitiam. 
une alioquin exp, Heſychio , mggrle, Vul- 
nerat, turbat. quæ blattis competere nemo infi- 
ciabitur. unde & Blattam volunt dictam, quaſi 
Blaptam, à gazale, Noceo, lædo. Chaucerus ſcri- 
bit moughtes. I OTE 

Morn n, Mater. A.S. mebep. modo. mo- 
bun, Al. muater, muoter. muder. G. mere. It. 
& H. madre. D. moder. ¶ Su. moder. | B. moe⸗ 
der. Græcis wirng, 8 

[MoTrexy propriè dicitur de ſpurcitie iſtd, 
quæ vino, cereviſiæ, &c. in ampullis conſerva- 


F tis ſæpe imma«{«. a B. modder, moeder, moer, 
F quæ primario Limum, lutum, ſecundario ſenſu 


Fæces, craſſamentum ſignificant, quæque deriva- 
verim ab Iſl. modigur, Squalidus, impurus. L.] 
[ MoTLeEy corour, Color ex albo & nigro 
mixtus, q. d. Medly, quod vide in Medle. Skin.] 
MourpD, Humus, pulvis. Argent. codex 
Marc. VI, 11; NShKISGAIS MNAQA A 
im. v x8. Apulejus de berbis c. 1, G1; 
ahpyra Ba moldan of. « Excure pulverem”. 
I. R, 56; Sabulum, molde. Idem gl. R, 67; 
4 + rus + arvum, molde 7 land. Run. 


Lexicon; A, Humus. [Al. molt. D. muld. 


Ifl. molld.] B. mul, gemul eſt Pulvis. turf⸗ 
mul, Minutiſſima bituminoſorum ceſpitum fra- 
gmina in pulverem quodammodo redacta. Ab 
hac interim acceptione vocis mould etiam Ty- 
pus & Forma, in qua meralla funduntur mould 
dicitur. Immd & Cyrarzis mold. H. molde. G. 
moule. B. moele. | Occurrit vox in ſententiola 
Run. quam pro ſymbolo habere placuit rev. I. Ro- 
binſono epiſc. Londinenſi; hanc adſcribere libet 
interpretatam. AR IR PAMNNA AL, quæ 
ad verbum ſonant, Homo eſt pulvis adauctus ſeu 
pulyeris augmentum. Mutuatus eſt vir cl. a 
matio illo, quod Auctor Alphabeto ſuo Run. gl. 
Gothico præmiſſo inſeruit. L.] 

Mour De, Carie conſumi, & quaſi in pulve- 
rem diſſolvi. Cvett. Flandris molen.] M. Ca- 
ſaubonus derivat à watts, quod Helychio inter 
alia exp. 11x, ohen. Belgis molſem eſt Pu- 
tredo, caries. fortaſſe ex woavouts, qudd fit 
dam veluti wy, N _ AS. gl. R, 
123 olrnad T popporad Flærc. Tabes. 
Mihi — videtur originem Anglici to mould- 
er petere ex Teut. mold, Pulyis; quòd Cario- 
ſa in tenuem ac ſiccum pulverem abeant. 

Cccc Mours, 
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Mo. 
Mouts, Mour Ex, Mucere, muceſcere, ſi- 
tum redolere, Chaucero. Let us not mou- 
len ons in idelneſs, La. pr. 32. For thy 


eche J woll the to race, and make thy 
eche to rote and moule. Pl. T. baud pro- 
cul à fine. Mouled bread. CCr. v. 30. V. 


uæ jam nunc diximus, in Moulder. --- B. muf 


eſt Mucidus, redolens ſitum. muffe, mutſfi [- 
heyd, Situs, putor. muffende, muffig, Oli- 
dus, hircoſus. muffen, Muceſcere, mucorem 
contrabere. It. eſſer muffo, muffito, muſfarſi. Re- 
fer ad illud wi$98, quod Heſychio exp. vim, 
Putreſcit, occultà putredine vitiatur. Invenitur 
in Heſychio, extra ordinem Alphabeticum, poſt 
w3z, Alii ſuſpicantur eſſe ex e ee juxta 
illud poetæ; © Exhalat opaca mephitim”. 

Mou, Sepimentum. Valde affine eſt A. S. 
mundian. Protegere, tueri. ¶ V. Mundes. 

Mount, MounTain, Mons. A. S. munt. G. 
montaigne. It. montagna. H. montana. De ori- 
vine Lat. Mons. V etym. Voſſii. 

Mour up, In altum aſſurgere, aſcendere. 
G. monter. It. montare. H. montar. Ac propriè 
quidem acceptum olim verbum pro In mon- 
rem adverſum eniti: ſed mox ad alia tranſla- 
tum, to mount on horſe back, Conſcendere e- 
quum. the bawk mounteth bigh, Accipiter evo- 
lat in altum”. De hujus interim verbi enargia 
ſingulari vide M. Caſauboni opuſculum de Vet. 
ling. Anglica, p. 403. 

MounTEBank, Medicus circumforaneus. It. 
monta in banca dicitur, manifeſtiſſimà denomi- 
nationis ratione; propter quam its & ſalta in 
banco nuncupatur. G. ſaultin. banque. Vocatur 
denique Italis etiam ciaratano, atque inde Me- 
nagius derivat G. charlatan. quod vide. Italis 
interim ciarlare eſt Blando fucatoque ſermone 
in fraudem inducere; atque adeò charlatan in- 
de quoque videri poterit deſumptum. 

MouRbaxT, Fibula. Chaucerus RR. 1094. 
Ovid. VIII Metamorph. v. 3 17; 

Raſilis huic ſummam mordebat fibula ve- 
ſtem. ; 
Idem XIV Metamorph. v.394 
Fibula quod fuerat, veſtemque momorderat 
aurum, 
Pluma fit - 

Mouxn, Lugere, mceſtum eſſe. M. Caſau- 
bonus derivat A wrdggayy, Lamentor, Quoniam 
tamen marnwnad Cymrzis eſt Epitaphium, e- 
picedium, modia, mihi quoque libuit aliquando 
ſuſpicari Anglica mourn & mourning hinc forte 
Pr ata ut vox mourning proprie olim uſur- 
pata fit de Luctu næniam canentium, vel Fu- 
nebrem leſſum lamentando facientium. At poſt- 
ea quam obſervavi mupnan in Czdmoniana ſtu- 
pendæ antiquitatis r rpm pag. 18, linea 14, 
accipi pro Sollicitum eſſe, curis macerari, ſtatim 

uoque mutavi ſententiam ac ſuſpicari cœpi 


mupnan illud eſſe ex , Curare, curæ ha- 


bere. V. gl. A, 10. in Meſticia, morna. V. quo- 
que Goth. gl. in MANKNAN. 8 
Mouse, Mus. A. S. mur. Al. mus. D. muuß. 
Il. muus. Su. mus.] B. muys. Græcis «is, à H, 
lalatebrare ſe, abdere ſe in tenebras. 


M U. 


Movrn, Os oris. Goth. MNS. A. 8. 
mud. Al. mund. munt. Cim. PRKknhA. D. 
mund. [Su. mun.] B. mond. V. gl. D, 1. in 
Os, munt. Goth. itidem gl. in TN ꝙsS. 

Mow, to make a mouth, Ducere buccam, 
Galli dicunt Js la moue, Diſtorquere buccam. 
Chaucerus iſtiuſmodi ſortis humane ludibrium 
adſcribit Fortune. 

But all to liteW, welaway the while! 
a ſuche joie, ithonked be for- 
une, 
Ta dis treweſt, when ſhe woll 
egile, 
= can to folis ſo her ſonge en⸗ 
une. 
That ſhe hem hent, and blent, trai⸗ 
tour commune, 
1 a wight is from her whele 
rowe, 
Than laugheth ſhe, and maketh him 
the mowe. Tr. lib. IV, I, 
Legitur etiam pf. XXXV, 15. making mowes 
at me and ceaſed not. Quammaximam habent af- 
finitatem cum Hib. magam, IIludere, deridere. 
magadh, Irriſio, deriſus. L. 
Mow of hay, Meta vel acervus fœni. Acer- 
vos, muan Þ hneacar; gl. Cott. 18. Anglis quo- 
que à reek of hay dicitur Foeni cumulus in me- 
tam congeſtus. gl. Eltrici pag. 8; bpcac oð de 
hype. Acervus. 

Mowe, Metere. A.S. mapan. D. meje. B. 
maeyen, Affinia ſunt Græco den, 4a, Me- 
tere. V. quæ annotavimus ad gl. B, 26. in Inci- 
detis, meizzat. EE 

Mucn, Multnm, [Su. mycket.] H. mucho eſt 
Multum, muchas vexes, Sæpenumero. much- 
edumbre, Frequentia, Cimbris PIAP. 

Muck, Humidus. Vide Mcky. L.] 

Muck, mixen, myxen, Fimus, fimetum, ſter- 
quilinium. A. S. meox. myxen. D. mog. | Su. 
moͤk.] Originem horum petunt ex Hebrzo 390, 
Colliqueſcere, computeſcere. [ Conveniunt cum 


11], myky, Fimus, ſtercus. L.] 


MuckENDER, mucketer, muckter, Faſcia pi- 
tuitaria, faſcia pectoralis ſive linteum cxcipiens 
ſalivam & mucum ex infantium ore naribuſque 
profluentem. Græcis wie eſt Mucus: atque ut 
Latinorum muccinium inde factum eſſe liquet, 
ita quoque mucketer, | G. mouchoir. It. moccai- 
uolo. H. mocadero. 

MuckRE and ketche pens Chaucero Tr. lib. 
III, 1381. eſt Corradere atque accumulare num- 
mos. Eidem quoque Boeth. p. 3 69, b. mucker- 
ers dicuntur, Quotquot indomità effrenataque 
cupiditate obvia quæque corripere atque in pro- 
fundiſſimum avaritiæ ſuæ gurgitem profundere 
ſatagunt. atque adeò ibidem quoque mockeren, 
eidem Chaucero eſt Importunà malaque avidi- 
tate noctium dierũmque ſollicitudinem in quæ- 
renda undique pecunia conſumere. Richeſ⸗ 
ſes, inquit Chaucerus, ben they precious 
by the nature of themſelf, or els by the 


nature of thee? Mhat is moſt worthe 


of richeſſe? Js it not gold, or might of 


money aſſembled? Certes, that 11 
a 


| M U. 
that money ineth, and yebeth better re- 


nome to them, that difpenden it, than 
to thilke folke, that muckeren it: for 
abarice maketh alwaie muckerers to ben 
hated, and largeſſe maketh folk clere of 
renome. Fuſiùs hæc tranſtulit Chaucerus ex 


iis, quæ ſuccinctiùs dixerat Boëthius lib. II de 
Conſolatione, proſd 5; * Divitizne, vel veſtri, 
« vel ſui natura pretioſæ ſunt? Quid earum po- 
« tius? aurumne, an vis congeſtæ pecuniæ? At- 
« qui hz effundendo magis, quam coacervando 
« melids nitent : fiquidem Avaritia ſemper odio- 
& ſos, claros Largitas facit“. Ac mihi quidem 
Angl. muckre & mockeren magnam videntur af- 
finitatem habere cum It. mocchiare, mucchiare, 
amucchiare, Accumulare, coaceryare, congerere, 
mocehio, mucchio, Accumulatio, congeſtus, col- 
lectio. Quod ſi quis tamen mockeren & muc- 
kre ad Teutonicam originem referre malit, næ 
ille me nequaquam adverſante ſtatuet derivata 
eſſe ex D. mog, Fimus, excrementum, ſtercus: 
cui reſponder Angl. muck. Atque ita primi ho- 
rum verborum authores extiterint viri cordati, 
& qui Auro appellationem Splendidi luti potil- 
ſimum competere judicabant, quique in eo con- 
uirendo condendoque deſudantes veluti coeno 
ac ſordibus immerſos traducebant. Auro nimi- 
rum ineſt vis quædam peſtifera atque tabifica; 
quümque ipſum nihil aliud fit quam cœnum 
lutumque, minimè quoque mirandum, ſi lutu- 
lentos reddat ſibi plus juſto deditos mancipatoſ- 
que. Plautus Capt. Actu II, Scena 23 
Non ego omnino lucrum omne eſſe utile 
homini exiſtimo. 
Scio ego, multos jam lucrum LuruxENros 
homines reddidit. 
Eſt etiam ubi profectò damnum præſtet fa- 
cere, quàm lucrum. | | 
Odi ego aurum, multa multis ſæpe ſuaſit 
perperam. 
Seneca nat. quæſt. lib. V, 15; * Aſclepiodorus 
* auCtor eſt, demiſſos quamplurimos a Philippo 
te jn metallum antiquum olim deſtitutum, ut 
&« exploraret, quæ x woe ejus eſſet, quis ſta- 
* tus, an aliquid futuris reliquiffet vetus avari- 
«tia: deſcendifle illos cum multo lumine, & 


* multos duraturo dies: deinde long via fati- | 


« gatos, vidiſſe flumina ingentia & conceptus 
* aquarum inertium vaſtos, pares noſtris, nec 
*« comprefſos quidem terra Laa renin ſed 
«liberz laxitatis, non fine horrore viſos. Cum 
* magna hæc legi voluptate : intellexi enim ſæ- 
ce culum noſtrum, non novis vitiis, {ed jam inde 
«*antiquitus traditis laborare: nec noſtri ætate 
e primum avaritiam, venas terrarum lapidùm- 
* que rimatam, in tenebris male abſtruſa quæ- 
« {ifſe. Illi quoque majores noſtri, quos cele- 
« bramus laudibus, quibus diſſimiles querimur 
© nos eſſe, ſpe ducti, montes ceciderunt, & ſu- 
* pra luerum ſub ruina ſteterunt. Ante Philip- 
* pum Macedonem reges fuere, qui pecuniam 
*inaltiflimis uſque latebris ſequerentur, &, re- 
«lifto ſpititu libero, in illos ſe demitterent ſpe- 
* cus, in quos nullum noctium dierumque per- 
* veniret diſcrimen, & A tergo lucem relinque- 


lus. 
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ttrent. Quæ tanta ſpes fuit? Que tanta neceſ- 
« ſitas hominem ad fidera erectum incurvavit 
tc & defodit & in fundum telluris intimæ mer- 
te fit, ut erueret aurum, non minore periculo 
« quzrendum quam poſſidendum? Propter hoc 
ce cuniculos egit, & circa PR&bam LuTurEx- 
© Tay Incertamque reptavit, oblitus dierum, ob- 
te litus natura melioris, à qua ſc avertit. Nul- 
« li ergo mortuo terra tam gravis eſt quam iſtis, 
« ſupra quos avaritia urgens terrarum pondus in- 
ce jecit, quibus abſtulit cœlum, quos in imo, ubi 
ce illud Mat uu Virus latitat, infodit. Illd de- 
e ſcendere auſi ſunt, ubi novam rerum poſitio- 
«nem, terrarumque pendentium habitus, ven- 
« tõſque per cœcum inane experirentur, & aqua- 
«rum in illis fluentium horridos fontes, & al- 
« tam perpetuamque noctem. Deinde, cum iſta 
« fecerint, Inferos metuunt”. 

Muvp, Ccoenum, lutum, limus. B. modder: 
Cymrzis mwydo eſt Humectari, madeſcere. à 


bude, Nimil uligine vitior, nimio humore pu- 


treſco. 

Mus, Cavea, tranſenna accipitrum. vulgd 
Muta vel Mutatorium, locus, ubi in tenebris aſ- 
ſervantur aves pennas mutantes. G. mut. It. 
muda, muta. B. muyte. De L. B. muta agit 
Voſſius lib. Secundo de Vit. ſerm. c. 12. quam- 
vis non videatur neceſſe muta iſtud derivare ex 
Lat. muto, ſi recurramus ad ea, quæ ad gl. A, 
1. in Concidit annotavimus. quibus adde illud 
gl. E, 4; Plumeſcit, mutat. Ac fortaſſe quoque 
ex his lucem capiat illud gl. Cott. 152, Mute- 
mus, pcecen pe. 

Murr, Manica pellita. Su. muff. L.] 

Murr TE the face, Velare vel obnubere vul- 
tum. Muffler, Integumentum laneum, lineum, 
vel pelliceum, quo dubiz valetudinis homines 
caput, cervices, ac manus quoque adyerſus vim 
frigoris muniunt. Gallis quoque mouffle, & B. 
moffel eſt Manica pellibus ſuffulta. Poſſunt 
videri deſumpta ex Æolico wrw pro wiw, Clau- 
do, contego, obnubo. D. moffue eſt Verecun- 
dari ad menſam. 

[MuraTtTo, vox Hiſpanica, ſed in hiſtoriis 
Anglicè ſcriptis ſatis frequens. Sic autem dici- 
tur Hybrida Semi-/Ethiops, Arvxgueaes, altero pa- 
rentum Hiſpano vel Lulitano, altero ÆAthio 
vel Indo natus. a Lat. Mulus. Hæc Skinner. 
Nota obiter Iſlandis moalottur eſſe Cinerei co- 
loris. L.] 

MurBERIE-TREE, Morus. A. S. mapbeam. 
mopbeam. munbeam. G. meurier. It. moro. H. 
moral. Cym. mwyarbren. D. morbar træ. B. 


moerbelie boom. [ Su. mullbaͤr.] Græcis - 


. 

y Murs, Mulus, mula. A S. mul. Al. mul, 
Mulus. mulin, Mula. Cym. mul. G. mulet. It. 
& H. mulo. D. mul eſel. B. mupl, muyl⸗eſel. 
Deducunt à ian, Mola; quod, ut ait Iſidorus 
lib. XII, c. 1, «jugo piſtorum ſubactus tardas 
« molendo ducat in gyrum molas”, Potiores a- 


lias etymologias ſuggeret etym. Voſſu in Mu- 


[MuvsLE, Murmurare, muſſitare. B. mom⸗ 
melen, mompelen. D. mumle. Su. mumla. L. 
Cccc2 Muw- 


MU. 
 Mumin, marker, Perſona, larva. one diſ- 
guiſed under a viſerd, D. mumme. B. momme. 


Heſychio 4 , % Pocurger eſt Larva, terricula- 
mentum. ſed idem grammaticus mox ſubjun- 
git, , 6 in rogue Sun, 75 Qooyrger rie War 
«5. Lipſius epiſtola 44, lib. Tertii; “ Momar, 
ce quod pro Stulto Siculis uſurpatur, quid abit à 
* Gallorum & noſtro verbo, in perſonatis”! V. 
Feſtum in Momar, & quz Scaliger ad eum an- 
notavit. | 

Mummte, Cadavera balſamo atque aromati- 
bus condita. G. mumie, momie. It. mumi, mum- 
mia. H. momia. D. mummi. B. mommie, 
mummie. Pretioſiſſimis quibuſque unguentis 
ut plurimum addebatur amomum, teſte Plinio. 
quod tamen præcipuè locum habebat in funeri- 
bus: unde Perſius Sat. 3, 

| --- tandemque beatulus alto 

Compoſitus lecto, craſſiſq; lutatus amomis, 

fn portam rigidos calces extendit - 
Amomum hoc in loco denotat quævis unguen- 
ta, quibus unguebant cadavera: atque inde re- 
centiores Amomiam vocaverunt illud omne, quo 
medicabantur corpora defunctorum. Momiam 
& Mumiam univerſa hodiè vocat Europa, no- 
mine inde deducto. Salmaſius Plin. exerc. p 
401. Menagius in mommie doctiſſimi Bocharti 
etymologiam ex Arabica. Lingua petitam vide- 
tur præferre. | | 

Mun aliis verbis junctum, eſt nota Futuri 
temporis. Huc facit illud Runolphi lIonæ pag. 
109 grammaticæ Iſlandicæ, editæ Hafniz Moc- 
II: „Duo defectiva eg mun & eg skal, ſola 
« nihil ſignificant: ſed in conſtructione cum a- 
6 liis verbis Futuri temporis adjacentiam ſigni- 
ec ficant, efficiuntque orationis ſtructuram non 
« abſimilem illi, quam habet Græcorum wine, 
«ut eg mun giera vel eg skal giera, Faciam 
« yel Facturus ſum. cum ipſa verba, fine eorum 
« ope, Futuro tempori denotando inidonea int”, 
[ Mun, Hickeſio teſte, apud ſeptentrionales An- 
glos & Scotos gerundivam vim habet, conjun- 
ctum cum aliis verbis: ut Immun go, Abeundum 
eſt mihi. L.] 

Mud vel Monp eſt Tutela, defenſio; ſic- 
uti exponit Spelmannus in Amond, Liber a tu- 
rela, ſui juris. Fife bir hurhleop j mete 3 
munde Dam he Gzx be dune. Præbeat ho- 
« ſpitium, alimenta, ſubſidium, quibuſcunque 
cc hæc defuerintꝰ; Canones ſub Edgaro R. cap. 
de Satisfactione 8 15. Loder mynrvpa he pceal 
mundian æpne 7 fevan Heappan. © Dei eccle- 
« {jas perpetud defendet atque alet 1 
Cap. We! xdecim abuſivis ſecundum diſpu- 
tationem S. Cypriani - Alamannis 1 mun- 
tan eſt Tueri, protegere. Otfridus lib, III, c. 1, 
verſu 61; 

Lindo liobo druhtin min 
Laz thia keſtiga ſin. 

Giloko mir thaz minaz muat, 
So muater kindiline duat. 

Thoh ſi iz ſero fille, 
Niſt ni ſi afur uuolle, 

Br,!untar fi imo munto, 

The ix jaman thoh ni uuũnto. &c. 
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Patronus, muntboro. Mundiburdus. v. gl. D, 3. 
ubi plura fuſiùs ta invenies in Patro- 
nus. ¶ V. quoque Mundes, Prædiorum munimi- 
na, quod ſequitur.] | | 
uxDES, Prediorum munimina Middelſe. 
xiis, teſte Henr. Spelmanno in Amond. Theot. 
gl D, 3; Patronus, mundiburdus, muntboro. 
juſdem gloſſarii appendix, pag. 1; Speraſpiſtes, 
protector fidelis, quem nos mondbore poſſumus 
appellare. A. S. gl. R, 106; Advocatus, patronus 
T interpellator pohypeca F mundbopa. Grego- 
rius magnus Dialog. lib. I, ap. 10; munbbopa 
une cypicean. © Defenſor noſtræ eccleſiz”. Be. 
da V, 22; mid hir mundbypde Fercylbe. © Pa. 
© trocinio ejus defenſiꝰ. Canones ſub Edgaro R. 
c. de SatistaQtione, & 15; Fixe hir hurhleop 7 
mere J munde Dam þe be Buppe. Præbeat 
© hoſpitium, cibum, patrocinium indigentibus”, 
Abuſfo 9; Loder mynyvpa he pceal mundian 
zxpe. * Aſſidue proteget eccleſias Dei”. Quem- 
admodum igitur ex locis hactenus allatis mani- 
feſtum fit, unde Belgis momboor vel mon- 
boor dictus fit Tutor, i. pupilli patronus, ita 
mund & mundian videri * deſumpta ex 
Cim. PhKÞp, Manus: ut mundian 2 idem 
ſit cum Angl. maintain, B. handhaven. Run. 
Lex. ꝓnkłb eſt Manus. ꝓEPNHAP, Malluvium, 
pelvis. &c. 

Muxncxsr I, v. Mongrell, Hybrida. 

MuxkIE, v. Monkie, Cercopithecus. 

{ Muxne A. Borealibus dicitur Os. B. mond. 
Iſl. munnur. Vide Mouth, Os, oris. L.] 

Muxpter, Homicidium, cædes, latrocinium. 
Medii ævi ſcriptoribus murdrum dicebatur. 
Goth. MANK<ÞR. A. S. mon d. monvpeonc, 
mon Bo. mon Bup. Al. mord, morth. G. meur- 
tre. D. Iſl. [& Su.] mord. B. moord. Cymræis 
murndwrn. nam murnio 11s eſt Occultare, oc- 
cultum facinus patrare. atque inde murn & 
murndwrn eſt Homicidium, cædes occultè pa- 
trata. Probabile verò eſt Anglorum leguleios, 
inquit Jo. Davies, vocabulum ex antiquis LL. 
Cambrobritannicis hauſiſſe. 

Murmur, Murmurare, fremere, muſſitare. 
A. S. muncman. Al. murmolon. murmoron. G. 
murmurer. It. mormorare. H. murmurar. B. tors 
ren, murren, murmelen, murmureren. 
Originem verbi attigimus in annotat. ad gl. C, 
7. in Muſſitat, ¶ quæ fic ſe habent. Megudge He- 
ſychio eſt a zx , © Certum quendam 
e ſonum edit”: qui tamen ibidem etiam expo- 
nit Tawwvgs, Inundat: ut inſinuet verbum pro- 
priè de Sonitu aquarum uſurpari. quamobrem 
& paullò poſt addit, wogudger, ,s, a α⁰ - 
ca- xvgins 3 Ae in d ide nere] v. 
quoque Voſſũ etym. in Murmur. 

Mvuxx, Catarrhus, diſtillatio. Murrain among 
cattel, Peſtifera lues infeſtans armenta. Medit 
ævi ſcriptt. dicebatur Murrena. M. Caſaubo- 
nus derivat à wagayw, Tabefacio. ¶ Skinnerus à 
G. morve, Mucus, & hoc 4 B. morwe, Mollis, 
quod eſt purum putum A. S. mzppe. Tener. L.] 

MonRkIE colour, Ferrugineus color. (G. mo- 


ree, morel, moreau. H. morado. It. morello. fic di- 


ctus fort, > colore ceraſorum, quæ Gallis nuncu- 
pantur 
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pantur morelle, B. marelle, amarefle. quod 
ſtremum fieri videtur à Lat. Amarus, ob ce- 
raſi iſtius ſaporem. L.] | 

MuRKRION, Caſſis oppugnatoria. [G. morion. 
It. morione. H. morrion.] Fortaſſe qudd ea con- 
ſcendant muros. 

[MusarD, Homo ignavus atque otio tor- 
pens, ceſſator. 4 muſe, quod vide. L.] 

| MuscLes, Muſculi, tori, A. S. mur Szp 
eanmer. G. muſcles. It. muſcoli. D. muſen. B. 
muyſen, es. Græcis wig vel war dici- 
tur. vs Helychio funt «i ej] U ov vas 
05% 16 | 

MuscLEes, Muſculi marini. A.S. murcule. 
muxle. G. mouſles. H. mexiles. B. moſſchelen. 
vett. Friſiis muxelen. Omnia deſumpta ſunt 
ex generali denominatione Concharum, quæ 
Græcis ves dicuntur, r we, A claudendo; 
quod ſæpenumero ſe claudere ſoleant atque ape- 
rire. Alii tamen peculiari quadam ratione pi- 
ſciculos hoſce fic putant dictos a tenui, quo 
mures referunt, ſtrepitu. Muſculos hoſce ele- 

anter de ſcribit Auſonius epiſt. VII. 
Junctus limicolis muſculus oſtreis, 

. Gratus deliciis nobilium cibus. &c. 
V. Voſſ etym. in Mutilus. 

Muss , Meditabundum deſidere & magno 
cum ſilentio res non vulgares animo volutare, 
vel perſonam ſaltem abdita rimantis induere. 
G. £ amuſer. B. muyſen, muyſeneren. Ver- 
bum vel a Muſis deſumptum, vel ab illo ww, 
quod Heſychio exp. ? nvazr, Domeſti- 
cum atrium: ut muſe proprie fit Continere ſe 
domi intra privata conclavia atque in alto pin- 
guique ſeceſſu melioribus ipſum fe ſtudiis aſſe- 
rere. Hinc Gallis muſard, veluti per contume- 
lam, dictus eſt Homo literarum ſtudiis addi- 
ctior; atque aded muſard & guerrier frequenter 
opponunt, innuentes ſtudiis mancipatos minus 
idoneos eſſe ad res gerendas. Quamvis illud 
muſard videri poſſit non tam a Muſis deſum- 
ptum, quam ab It. muſare, Otiari, nihil agere. 
atque ita muſard iſtud non tam Muſarum ſacer- 
dotem optimis ſtudiis intentum, quam Homi- 
nem ignavum atque otio torpentem denotabit. 
It. interim muſare (unde & G. amuſer) miram 
habere deprehenditur affinitatem cum Theot. 
muazon, Vacare, otium eſſe. de quo v. Obſer- 
vata noſtra ad Willerami p. 90, | ut & Amuſe.] 

Musxxoom, Fungus. G. moucheron. It. 
moſcherino, Græcis elt pxng. 

Mus1cx, Muſica. G. muſique. It. & H. mu- 
ſica. Græcis wen, V. Voſſii etym. in Muſica, 

Musk, Moſchus, muſchus. G. muſc. It. 
muſco. H. almix que. B.moſch, mosk. mus k. 
Odoramenti genus odore nequaquam cedens 2i- 
betho. Conſule H. Stephani Theſaurum in - 
, ubi moſchum & zibethum accurate diſtin- 
guit. Quibuſdam , ob ſuavitatem odoris 
& fragrantiam, dici videtur quaſi ;@-, ab 2». 
V. Scaligerum de ſubtilit. exerc. 21. item Voſſ. 
de Vit. ſerm. ac variis gloſſematis lib. VII. in 
Muſcus. 

Musxxr, Accipiter fringillarius. G. mouſ- 


quet. B. musket. A. S. mur-hapuc. F. ortaſſe 
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qudd non tantùm aves minutiores, verùm etiam 
muſculos capiat inſtar æluri. Unde & muskes 
videri poterit dictus, quaſi rwouſ-kat. 

[Musxkr, A G. mousket, It. moſchetto, B. 
musket. Si Græcus eſſem, inquit Skinnerus, 
defleerem. 8 agx%, Vitulus, reſpectu ſc, Tor- 
menti grandioris, qui inſtar tauri mugit. Sueci 
habent muſqwet. L.] 

[ MusT, Oportet. à Germ. muſſen, Opor- 
tere, neceſſe vel opus eſſe. Skin. Belgis eſt moet 
+ moſk, & Suecis miſte. L.] 

Must, Muſtum. A S. mupt. G. mouſt. It. 
& H. moſto. D. muſt. B. moſt, Joſ. Scaliger no- 
tis ad Varronis lib. I, c. 3 1 de Re ruſtica vult 
« Muſtum vel Moſtum (ut veteres loquebantur) 
& dici a , prout nempe Græci ue, vocant 
4 Quicquid novellum. nam ut ab z eſt Hor- 
te tus; ita quoque à u eſt Muſtus : quia fa- 
te cilis eſt mutatio x; in t, & viciſſim. ſiquidem 
6c 'Tarentini Zguz«s dicebant, quod alii 27%, 
Hæc Scaliger. quem vide. 

MusTacuts, Muſtax, alæ. G. mouſtac bet. It. 
gli muſtacci de la barba. H. el moſtazo de la bar- 
Va. ubgat Heſychio 4d £771 TH weve xeid TeAXt6, c CTle 
tc nes, qui ſuperiora labra veſtiunt“. V. H. Ste- 
phani Theſ. linguz Græcæ, tom. II, columna 
800. in goat, 

MusTasD, Sinapi. G. mouſtarde, ſeneve. It. 
moſtarda, ſenape. H. moſtaza, enable. B. mo⸗ 
ſtaerd, ſennep. à Muſtum & ardor derivavit 
Jul. Scaliger exerc. 188 adverſus Cardanum. Cum 
tamen ard non infrequens ubique fit termina- 
tio, ſuffecerit originem vocabuli petere à Mu- 
ſtum; quòd ſemen ſinapis muſto maceretur. 
Liquet itaque Sinapi latiùs patere, quàm Mo- 
ſtardum : ſi enim non muſto, ſed aceto præpa- 
retur ſemen ſinapi, erit quidem ſennep (quod 
nomen ex Sinapi manifeſte factum eſt) ſed mo⸗ 
ſtaerd non erit. De nomine Sinapis agit gl. D, 
36, in Sinape, ſenef. 

Mus rx R, Exercitum cenſere, luſtrare, recog- 
noſcere. B. monſteren. Su. moͤnſtra. Mon- 
ſtrare priſcis olim Romanis ſimpliciter ſignifica- 
bat Oſtendere: at poſteriores uſurpabant ſtri- 
ctiùs pro Monſtrare milites in armiluſtrio. Mat- 
thæus Paris ad annum cio ccr111: Rex con- 
« ſtituit ut ſecundum priſtinam conſuetudinem 


arma civibus competenter aſſignarentur & 


&« monſtrarentur & cenſerenturꝰ. Quibuſdam 
non placet Armiluſtrii vox, quia Cicero pro 
Czcinna malit circuire hoc pacto: . Tanquam 
C ſi arma inſpiciunda int” ? 

MusrrE, Rancidus, putidus, vapidus. H. 
müſtio. Plurimum habent affinitatis cum C. B. 
mvs, Fcetidus, putidus, ſpurcus, hircoſus. M. 
Caſaubonus muſt & muſtie derivatum putat ex 
wing, Vitium, quod ex nimio humore & ma- 
dore contrahitur, Vett. Belgz moſtigh dice- 
bant. Ita authori Gemmæ gemmarum Muſcus 
eſt quædam lanugo. mos van boomen. Mu- 
ſcidus, 1. mucidus ſchymmelachtigh, moſ- 
tigh f A 
Murs, Egerere vel ejicere excrementum. [G. 
mutir, eſmeutir.] de Accipitrum egeſtione potiſ- 
ſimùm uſurpant Angli, G. Þ eſmeut d'un corbeau 

K dici 
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dicitur Excrementum corvi. Germanis iſtiuſ- 
modi aves excernentes, dicuntur ſchmeyſſen; 
earümq; excrementum nuncupatur geſchmeylyz, 
qudd majore cum violentia, utpote liquidius, e- 
jiciatur. ; 

Morzg, Mutus, elinguis. G. met. It. muto. 
H. mudo. V. etym. Voſſii in Mutus. 

Murixous, Homo ſeditioſus & turbulentus. 
G. mutin. de quo v. Menagium. It. mutinatore. 
H. motin, amotinador. B. muyter. D. mytteri 
eſt Factio, ſeditio. Iiſdem quoque Danis muter 
ved mig ſelff eſt Mutio. item muten, Mutitio. 
Poteſt iraque mutinou ab hoc Danico videri de- 
nominatus; aut proximum eſt, ut derivemus à 
459. Scditio, factio. unde uvImt, Aue. & 
w3/ry dicuntur Seditioſi ſuſurrones incautum 
vulgus rumuſculis incitantes. Talem nobis gra- 
phice depingit Percennium quendam Tacitus lib. 
| Annal. cap. 16. Fortaſſe tamen hæc a non 
male referas ad eandem originem cum ſequente 
Muttre. | To mutiny, Seditionem facere. G. mu- 
tiner. It. ammutinare, ammutinarſi. a vetere Se- 
ptentrionali mot, A. S. mor & gemor, Conven- 
tus, concurſus; quod forſan a veteri Gothico 
moti, Contra, adverſum; quod convenire ſo- 
lent homines maxima ex parte ad aliquid mali 
opponendum vel impugnandum, Vel potiùs mot 
eſt verbale, 2 metan. Concurrere; à mot de- 
nuo motan idem ac metan, Concurrere, inde 
mutinare, & in ſpeciali ſenſu, Seditionis cauſa 
concurrere vel ad ſeditionem faciendam conve- 
nire. Hickes | 

MurTTox, Caro ovilla. Cymræis [& Hib.] 
mollt eſt Vervex. G. mouton. It. montone ca- 
frato. vett. Flandris mottoen. Antiquiſſima 
inter m Cambrobritannorum vox fortaſſe deſum- 
pta eſt ex jaw, Ovis. vel potiùs ex Plurali A- 
dane, Oves. Medii ſæculi ſcriptoribus dicebatur 
Mulcto vel Multo, q. d. Colcis multatus, ut vult 
Somnerus, V. Menag. in Mouton. | Hinc vett. 
Gallis transferebatur ad denotandum Arietem, 
inſtrumentum bellicum, & numiſma quoddam 
Agni Dei ſigno impreſſum tam in Gallià quam 
Anglia receptum dicebatur Multo, ut ante me 
obſervavit Patriarum antiquitatum ſtudioſiſſi- 
mus Kennettus. L. 

Murrkk Chaucero eſt Obmurmurare, ob- 
ſcurè loqui. Me gan to muttre, { nat what 
truely, Tr. lib. II, v. 541. Teut. croenen, 
murmureren, moettelen, proetelen expo- 
nit Murmurare, demurmurare. Lat. mutire, 
muttire, muſſare. Sunt à wi, Muſſitare. V. 
Voſſii etym. in Mutus. Motred pro Mutter⸗ 
ed habet Chaucerus Ch. Dr. v. 639. Muttire, 
aby pan. gl. Cott. 134. 

MurTuar, Mutuus. G. mutuell. V. etym. Voſ- 
fit in Mutuum. 

Mux , Lutulentus, ſordidus, ſpurcus. Vox 
in agro Devonienſi uſitatiſſima. ab A. S. meox. 
Coenum, fimus. quod Iflandis eſt myfFe. Græ- 
cis uu eſt Mucoſus, & wits, Mucus. L.] 

MuzzLk, moozle, Obſtruere os. Omnino eſt 
2 Hes, Obſtructio, compreſſio, occluſio. Quam- 
vis enim nu propriè fit Connivere, oculos clau- 
dere: nihilominùs tamen labris quoque tribui- 
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tur atque ori; paſſimque occurrit wiw = v6 
ue . c. Ita Saſauben. Gallis interim — 
liere, & It. muſaruola eſt Fiſcella vel viminea 
ſporta, qua boum jumentorumque ora capiſtran- 
tur, ne tenera germina 8 

[Myp vet. Angl. Cum præpos. B. med, 
met. A. S. mid. mib. Al. mid, mit. D. med. 
Cim. ib. Goth. Mltþ. Gr. leni. L.] 

My xx Scotis eſt Tenebroſus, obſcurus. Gaw. 
Douglas epiſc. Dunkel. Æneis paraphraſticè 
tranſlata; b 

The myrk nycht with hir vyſage gray 
From every thing has rekt the hew 
away. 172, 40. 
« Rebus nox abſtulit atra coloremꝰ. V. quæ di- 
ximus in Meri, Obſcurus. 

MyRoBaLan, Myrobalanus, glans Ægyptia. 
G. myrabolan. It. & H. mirabolano. B. myro⸗ 
bolaen. Græcis eſt wggfdrwe-. 

MyRTLE-TREE, Myrtus. G. meurte, murte, 
It. & H. mirto. B. mirten⸗boom. Caninius 
vult eſſe a wgorn, Myrtus. nempe converſo 8 in 
T. quomodo a rm eſt Tot. & fortaſſe ab 45. 
Ut. Sed nullam hic opus eſt fieri permutatio. 
nem literarum, cum ie occurrat apud Al- 
cæum, Platonem, Dioſcoridem ac plures alios. 

Mvszzkie, Myſterium. Vide Miſterie. 

MvxEN, Fimetum. V. Muck, Fimus. 
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AAu, G. namps. Vox forenſis Normanni- 
ca, animalia ablata & diſtricta ſigniſi- 
cans. Scribitur etiam nans & nams in veteri con- 
ſuetudine Normanniæ. Nam etiam in legibus 
A. Saxonicis ſignificat Quid diſtrictum. Omnia 
autem a veteri Septentrionali, quod Gothice 
NIM AN. Francice & Saxonicè niman. neman. 
Cimbricè nema ſcribitur, & ſignificat Capere, 
auferre. Hickes.] | | 
Nan, Prehendere. Suecis eſt nappa. L.] 
Nass, Mannus, equus pumilus. B. negge. 
Fortaſſe eſt a B. neygen, Flectere; quod man. 
nuli facilius flectantur atque ad obſequium co- 
gantur equis grandioribus ac ferocioribus. Hor. 
lib. I, epiſt. 2. ; 
Fingit equum tenera docilem cervice ma- 
giſter 
Ire viam, quam monſtrat eques 
Hujus vocabuli veſtigium aliquod videor mihi 
deprehendere in iſthoc angargnaco, quod occur- 
rit in LL. Baiwariorum Titulo XIII, capp. II & 
Iz; ubi tria equorum genera diſtinguuntur ; 
primum, ut videtur, inſigne; alterum, medio- 
cre; tertium, deterius. Locus meretur adſcribi. 
„Si caudam amputaverit vel aurem. fi equus 
«eſt, quem march dicimus, cum fol. componat. 
“Si mcdiocris fuerit, quem wilz vocant, cum 
© medio ſol, componat. Et ſi deterior fuerit 
“quem angargnaco dicimus, cum tremiſſe com- 
e ponat, quia in hoſtem utilis non eſtꝰ. Gbſer- 
va interim quod membranaceus codex MS pro- 
pinqui met Iſ. Voſhi primo in loco ſcribit mara, 
ſecundo nulx, tertio agarnaco. unde quoque ex 
hac duplici varietate ſcriptionis ſuſpicor legi poſ- 
e 
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ſe angarnaco. haud aliter ac fi primus ac me- 


dius hoc in loco opponantur : primuſque pro- 
rie fat Equus martius, i. e. bello aptus. ulti- 


5 mus verò non ad aliud ſit utilis, quam ut in u- 
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ſum veredariorum angarietur. 

Nate, Negandi particula. to ſay nay, Nega- 
re, ¶ Chaucero to naie.] D. ney. Videri poſſunt 
affinia Graco , quod in compoſitione frequen- 
ter eſt privativum. Fortaſſe tamen rectiùs di- 
xerimus particulam hanc compoſitam ex A. S. 
ne. Non, & 1a Þ yea, Etiam, ita. nam ut ſim- 
plex ia + yea affirmant; ita A. Saxonicum ne 
iſti ia + yea præpoſitum, denotabit affirmatio- 
nis defectum, & nay abſolute negabit. Prorſus 
ut A. Saxones nan dicunt pro ne an. Nemo, ne 
unus quidem, nom pro ne com. Non ſum. nic 

ro ne ic. Non ego. nillan pro ne pillan. Non 
velle. ny van pro ne py van. Non ſcire. næ ne pro 
ne æ he. Non unquam. &c. Quoniam denique 
non antiquior tantùm, fed & recentior dialectus 
Alamannica (receptiſſimũ literarum A in O com- 
mutatione) io pro ia dixit, veriſinule quoque eſt 
Anglorum uo pari prorſus ratione factum ex ne 
& io. none ex ne & one. &c. 

NIL, Unguis, item Clavus, Ungues & Un- 
gulas quidam diſtinxerunt. Ungues propriè ani- 
malium. Ungulæ, hominum; gl. P, 12. de quo 
tamen conſule Voſſii ctym. in Unguis. A. S. 
nægl eſt Unguis. næʒlar. Ungues. nzgelreax. 
Novacula. i. cultellus, quo ungues præſecantur. 
heappnæ gel. Plectrum. Al. nagel eſt Unguis. 
nagal, Ungula. D. nagle, negl. B. nagel. [11]. 
nayle.] Videri poſſunt affinitatem aliquam ha- 
bete cum Gr. d, h, Unguis. niſi forte ſta- 
tuas A. S. næ el & Angl. nail (quatenus Clavum 
ſonificant) traxiſſe aliquid ex 5a@-, Clavus, Et 
ſicuti a nagel, Unguis, jam olim nagel dictus 
et Clavus, præcipuè tamen incurvatus inſtar 
ungulz; ita quoque ab A. S. clapu. quod ſimi- 
liter Unguem denotat, Clavum aduncum atque 
uncinatum Belgæ Klauwiere nuncupant. Poſ- 
lit & Germ. nagel efle à %, Punctura. licet 
potius à nagen, knagen. Admordere, rodere, 
radere, à H. aut proximè nagel ab Ungu- 
la. Ita Martinius.“ Annulum, inquit Plinius 
„N. H. lib. XXXIII, c. 1, apud nos priſci un- 
e gulum vocabant”. nimirum ab Uncus dimi- 
nutive fuit Unculus, atque inde Ungulus. Pli- 
nio ſubſcribit Feſtus, dicens ; Ungulus, © Oſcos 
*rum lingua, annulus”. quæ hoc in loco non 
ob aliud attuli, quam ut ea curioſus Lector con- 
tenderer cum illo gl. R, 65; Ungulus, agym- 
med hpingc. | 

NakeD, Nudus. Goth. NAU AS. A. S. 
nacod. Al. naccot. nachet. nahhut. D. nggen. 
Fm nakenn.] B. naecht. V. Keronem in Nu- 

um. ; 

Nauk, Nomen. Goth. NAMR- A. S. na- 
ma. noma. Al, namo. G. nom. It. nome. H. 
nombre, Cim RAR. NPR. D. naffn. 11]. nafn. 
B. naem, name. Græcis %s V. Keron. in 
Appellare. 

Nau kKOuxx. Inclytus, celebris. G. Dougl. 
Eſt purum putum A. Saxonicum namcu de. quod 
originis eſt maniteſtz, L.] 
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Naur, Merenda. Vox Durotrigum ſiliis 
uſitata, teſte Johanne Davys. Manifeſtè corru- 
ptum eſt ex A. S. nonmeve. Merenda. a non. 
Hora nona, i. e. tertia pomeridiana, & mete, 
Cibus. L.] 

Nar, to take a nap, Dormire, condormiſce- 
re. Cym. heppian. A.S. hnæppan. Quod po- 
ſtremum videri poteſt deſumptum ex *»pas, O 
{curitas, tenebræ: nihil enim æquè ſolet con- 
ciliare ſomnum, quam caliginoſa profundæ no- 
ctis obſcuritas; juxta illud Silii Italici lib. XV. 
Nox ſomni genetrix”-- Potuit etiam de ſumi à 
nape, the nape of the neck, quod mox ſequſtur. 
{1 quidem ed potifſimum corporis parte 3 
turientes deprehenduntur. Huc pertinet illud 
hnipode. Paſtoral. XXIV, 5. 

Nap of cloth, Tomentum, villus, floccus pan- 
ni. D. & B. noppe. 44a Gracis eſt To- 
mentum, A u vel NuTTw, Carpo, carmino, 
floccos carduis evello, ut ſolent fullones. For- 
taſſe quoque huc referenda ſunt G. nappe, & 
Angl. napkin, qudd villoſa olim fuerint Manti- 
lia & Mappæ. Notum nempe elt illud Virgilii 
IV Georg. - tonſiſque ferunt mantilia villisꝰ. 
Ita quoque author eſt Iſigonus apud Plin. N. H. 
VII, 2 Scythas quoſdam anthropophagos, decem 
dierum itinere ſupra Boryſthenem amnem, “ oſ- 
« (bus humanorum capitum bibere, cutibuſque 
cum capillo pro mantelibus ante pectora ut”, 
[ Sunt ab A. S. hnoppa. Villus. L. 

Narz, the nape of the neck, Occiput, occipi- 
tium. Fortaſſe ob ſimilitudinem eſt à ., Cli- 
vus montis aut promontorii ſylvoſus & leniter 


concavus. | Vel potius, ut Skinnero placet, ' 


præcedenti nap. quia in occipitio ſeu, ut Bar- 
bari loquuntur, nuchd lanugo quædam, ſeu pi- 
lus brevior & mollior ſuccreſcit. 

| NarE, neap, Napus. De vonienſibus uſita- 
ta. A. S. næpe. V. Turnep. L. 

{Narkin. V. Nap of cloth. L.] 

Narry Ale, Cereviſia generola, & pinguis, 
vel quod lenis eſt inſtar villoſæ veſtis, vel quod 
inſtar tomenti calfacit, vel quod ſomnum con- 
ciliat, - Hz ſunt variæ Skinneri conjecture, qui- 
bus liceat mihi addere alteram, quæ hand (cio 
annon ad rem illuſtrandam perinde faciat. Na 
Iſlandis eſt Poculum, ſcyphus, quod A.Saxoni- 
bus nappe. Ut primitus fortaſſe deſigndrit Ce- 
reviſiam digniſſimam, quæ in poculum infunda- 
tur. 

3 Anguſtus, arctus. A. S. neanu eſt 
Arctus. nyppan. Coanguſtare. a ny. Propè, 
pro quo Angli near vel neer dicunt. Belgæ nae, 
naer, unde nauw, Arctus. Arctant enim lo- 
cum propè ſibi junctæ extremitates ſpatium ali- 
quod 8 cùm coartati atque in acutum 
angulum deſinentis loci latera mutuo ſibi appro- 
pinquant. 

NasTIE, Spurcus, ſordidus. Fortaſſe eſt à 
asd, Confertus, denſè plenus; ut propriè di- 
catur de re plurimis ſordibus obſità & fœdã ac- 
cumulatarum ſordium conſtipatione horrente. 
[ ReCtius fort. Skinnerus <a Teut. naſz, Ma- 
c didus, q. d. nimiſ illuvie ſordens, nimiã uligine 
« corruptus. netz, Urina, netze, Mador, dag 

Dddd z hett 


- ABC ARE. „ ͤà— 


r _ _ 


„ 
&h netzen, Lectum commin „Fr. naz- 
W nezzen, 1 Alludit Gr. 
40 „, Humor, humiditas, & ww, u, Fluo“. 
Hæc Skinnerus. B. nat eſt Madidus, humidus. 
Omnia ortum trahunt à NATGAN T T- 
N ATG N. Rigare. L.) a 

Naruka L ſonn, Naturalis filius. Naturales di- 
cuntur filii concubinarum, quos ſola natura ge- 
nuit, non honeſtas conjugii. Hæc habet Hortus 
vocabulorum edit. Lond. Anno 1500. 

NaTuxs, Natura; vox omnibus ferè genti- 
bus Europæis familiariſſima. à naſcor, quod ex 
gnaſcor, à zande, unde gandoxw, At ande A yes, 
Id verius cenſeo, quàm ut Naſcor contractum 
ſit ex nanciſcor, ut hoc ſit naturam adipiſcor. Id 
tamen placuit Cæſari Scaligero, commentario in 
Ariſtotelis lib. V, c. XIV, ſect. CLI. A naſcor eſt 
natura; ut de 4 gοα. Item natio, ut a fue pu- 
av. Ejuſdem originis natus pro filio; nata pro 
filia. Ita Voſſii ctym. -- Francis peculiari voca- 
bulo cnuat vel chnuat dicebatur Natura. Kero 
in Gloſſis: Natura, chnuat. Natura, chnuati. 
Naturaliter, chnuatlihho. “ Ad neceſſaria naturæ 
tc exeant”, za notdurftide cnuati uzkanken. Hu- 
mana natura, manaskiu chnuat. Confer cum 
iis, quz apud Keronem leguntur in Genera, 
chunni. 

Nav, Apſis, modiolus rotæ, rotæ medium, 
cui infixi ſunt radii. A. S. nag. Al. nabe. B. 
nave. { Quidam illud rotæ medium nabel vel 
radnavel appellant ; quod fit quaſi umbilicus 
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ad gl. Lipſi in nenuuiht. Conſidera quoque an 


non aliquam cum his affinitatem habeant quæ 
affert Voſſii etym. in Nauci. [ Origo vocis 
Naughty eſt ex negativis na, ne vel no, & phe, 
quod non modd Creaturam, verum etiam Quam. 
libet aliam rem ſignificat. Vide Migbt.] 

NS, Non, veterum ſæpiſſimè coaleſcit 
cum verbis, &c. e. c. nam pro ne am, nart p. 
ne art, nat p. ne Wat. not, ne Wot. nere, ne 
were. nill, ne will. niſt, ne wiſt. nold, ne wolde. 
noſte, ne woſte. naroos, ne arods, Non ſurrexit. 
Iſthas verborum contractiones ab A. Saxonibus 
acceptas retinuere, quibus erant frequentiſſi- 
mo in uſu nær pro ne pær. Non erat. nabbe. 
næbbe p. ne hæbbe. Non habuit. nat. ne pat. 
Neſcivit. nill. ne pill. Nonvult. &c. nold. ne 
polde. Noluit. Sic Gothi per aphæreſin dicunt 
NIST pro NI 1ST. Non eſt. Vide plura huc 
0670 8 exempla in Naie, Negandi particu 
a. L. 

— , near, neer, vide Nigh, Prope. 

[NEear-TIDE, AÆſtus maris decreſcens. Gl. R, 
p· 105. Nepplod Þ ebba. Ledona, Martyrol. ad 
20 Martii, Fylleb-ꝑlod be nemned on lædene. 
Malina. 5 re nepplod. Ledo. L.] 

EAT, Bos, vacca. A. S. ny ven. Al. noz. Il, 
naut. D. nod. Fortaſſe à ny v. Utilis: pror. 
ſus ut Hiſpanis ganado dicitur Pecus, à ganar, 
Lucrari, quæſtum facere; qudd priſca gens 
mortalium hoc unum præcipuè exerceret quæ- 
ſkis genus. Græcis quoque er ſimiliter ex 


STE TIES .UU—V—.— 
— = OT — = 
nnn 


my — m — — 
—_— — 2” —_— — " — = — — 
— — 4 — 
_ — — — <a ws * I 
E * ” = — — = 
* = 1 — — 
, * - — — 
* — — 


proventu nomen hoc ſortita videntur quatenus 
nempe «&%on; Homero eſt Proventus. Similli- 
mam etymologiæ rationem habent Notæ noſtræ 
ad gl. B, 6. in Bos. Qudd ſi cui tamen hæc o- 
riginatio longè nimis petita videbitur, non re- 
pugno, quo minus is ny den deducat a ny dan 


rotæ. At alii cenſent vocabulum naf deſumptum 
& Gr. ewagz, Conjunctio; qudd in hoc rote 
veluti centrum radii omnes conveniant & con- 
nectantur. Ab hoc interim nabe vel naf iſta 
ſacrarum ædium pars, quæ Gallis nef du temple, 
1. Apſis vel Concha templi nuncupatur, nomen 
forte acceperit: licet Salmaſius Plin. exerc. p. (contracto ex ni pican) Neſcire, ignorare : un- 
1216 cenſeat Navem templi vulgo dictam ex de nyzennyr exp. Ignorantia, pſ. XXIV, 7. At. 
eo, quod camera ejus veluti navium carina ſit. * ad hanc quidem derivationem reſpexiſſe v1 
Mihi certè Franco-Galli ſuum illud nef potiùs 6 


etur author Colloquii monaſtici, cum ait, pe 
videntur deſumpſiſſe ex Teut. naf, ob ſimili- nella ð peran ya rxunde ny denu. ha nan Sing 
tudinem, quam cum rotæ modiolo habet. hæc 


pixað buron ⁊æpr 7 pæ xen. Nolumus efle 
Apſis five Concha, i. illa templi medii (præſer- 


ce ſicut bruta animalia, quæ nihil ſciunt, niſi 
tim rotundioris) camera, quam conſtituunt plu- * herbam & aquam”, E Kerone, in Jumen- 
rium ac potiſſimorum fornicum arcus in unum 


rum. | 
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aliquod centrum atque unum veluti umbilicum NE Ar, Nitidus, mundus, terſus. G. net. It. ce. 
coeuntes.] E gl. D, 10. in Modioli, nabon. netto. B. net. Su. natt.] Videri poteſt der- 

Nave of 4.church, vide Nave, Apſis. L.] vatum ex Teut. natten vel netten, Hume-  «; 

AVELL, Umbilicus. | Su. nafle. Ifl. nable.] ctare, proluere. Prorſus ut Latina Nitere & Ni- 6417 
Al. nabalo. D. naffle. B. navel. [A. Saxonibus tidus putantur eſſe à »/rren vel wie, Lavare, ab- i cer 
napela F nauela dicitur: quod hac vel ill ra- luere; quoniam nitent lota; unde & Lautum e 
tione corruptum putant ex «xs, Umbilicus. dixere Elegantem & ſplendidum. B. quo que „f 
Quanquam &, ob quandam ſimilitudinem, vi- plups, Purus, terſus, petitum putant ex =a/ns, i | bc 
deri poſſet derivatum ab illo nabon, Modioli, Lotio. reyn, Purus, mundus, derivant a jw 448 
quod occurrit in gl. D, 10. Umbilicus enim in Adſpergo, aqua perfundo; ut repn propriè de- tan 


corpore humano ſimillimus eſt Modiolo in ro- 
td.] E gl. B, 56. in Umbilicus, nabalo. 
Navkw, navew gentle or long rape, Napus. 
A. S. næp. G. naveau, navet. It. na vone. H. 
nabo. B. nabeel. V. etym. Voſhi in Napus. 
Naucnr, Nihil. item Malus, vilis, abjectus. 
Goth. NIYAIhRT. A. S. napihv. nah. naubr. 
nobpie. noptht. noh. nouhg, Al. nieuueht. 
niguuibt, nicht. niet. Reliqua vide in annotatis 


notet Adſperſione aquæ mundatum. {outer de- 
nique deducunt A ae, Lotio. de quo v. ob- 
ſervata noſtra in Willerami pag. 5 1. Quum ta- 
men A. Saxones ut plurimùm hlutep. hluxoꝑ & 
hluzzop ſcribant, atque in ipſis quoque Ala- 
mannorum antiquioribus monumentis hluter 
{criptum inveniamus, rectiùs forte à 2, Ab- 
luere, eluere, deduxerimus illud hluvep, Pu- 
rus. Nihil enim frequentius quam ut « in vo- 

cabulorum 
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eat in aſpiratam. 

[Ng AT-HEARD, Bubulcus, à neat & beard; 
quæ vide. L.] 

Ng ATHE R, v. Nether, Infra. 

EATSTONGUE; Lingua bovina; componi- 
tur à neat, Jumentum, & tongue, Lingua, que 
vide. L. 

— rn, A. S. nebb eſt Vultus, item 
Naſus. Cim. RI eft Naſus. Il. nebbe.] B. 
nebbe eſt Roſtrum avium. A. S. interim nebb 
videri poteſt conciſum ex Cymræo wyneb, Fa- 
cies, vultus. unde 1is wynebol eſt Vultu ſpecio- 
ſus. wynebu, Adſpicere. quod J. Davies deri. 
vat ab Hebr. 99, Adſpicere. Ab A.S. interim 
nebb Angli deſumpſerunt ſuum nibble, quod 
vide. 

NECESSITIE, . * wk Ita dicitur omnis 

ls & &vdyxn. V. Salmaſium Plin. exerc. p. 
tobe; 2 & Voſſii etym. in Neceſſe. l 

NE ck, Collum, cervix. A. S. hnecc. D. nacke. 
B. neck. V. obſervata noſtra ad abbatis Wille- 
rami p. 67. G. la nuque de col eſt Junctura cer- 
vicis: quæ Italis & Hiſpanis nuca dicitur. Nuque 
du cou, inquit Menagius, 4 eſte dict de Nucula: 
les Aleman diſent nacke. Immo Nucca Italis 
quoque denotat Manuum pedũmque Juncturam. 
Teut. neck vel nick, Cervix, eſt à nicken, 
Prorſum retrorſumque obvertere atque in om- 
nes partes facili motu circumagere. Ipſum ve- 
rd nicken eſt > , rivers. Omnino vide que 
porrò annotavimus ad Willerami locum proxi- 
md citatum. Atque aded quoque homini nato 
digniſſima videri poteſt conſideratio, cur Deo 
opt. max. viſum fuerit cervicem undequaque 
mobilem hominibus tribuere. Eximie in Cato- 
ne Majore; Credo Deos immortales ſparſiſſe 
& animos in corpora humana, ut eſſent, qui ter- 
« ras tuerentur; quique cœleſtium ordinem con- 
ce templantes, imitarentur eum vitæ modo, _ 
c conſtantia”. Seneca de Vita beata, c. 32; Cu- 
« rioſum nobis Natura ingenium dedit, & artis 
ce bi ac pulchritudinis ſuæ conſcia, ſpectatores 
«nos tantis rerum ſpectaculis genuit: perditu- 
« ra fructum ſui, fi tam magna, tam clara, tam 
ce ſubtiliter ducta, tam nitida, & non uno ge- 
te nere formoſa, ſolitudini oſtenderet. Ut ſcias 
L illam ſpectari voluiſſe, non tantùm adſpici; 
«vide quem nobis locum dederit. In media 
ce nos ſui parte conſtituit, & circumſpectum om- 
te nium nobis dedit: nec erexit tantummodo ho- 
« minem, ſed etiam, ut ab ortu ſidera in occa- 
«* ſum labentia proſequi poſſet, & vultum ſuum 
© circumferre cum toto, ſublime fecit illi caput 
* & collo flexibili impoſuitꝰ. &c. Ovidius Me- 
tam. 1. 

Pronaque cum ſpectent animalia cætera ter- 
ram, 
Os homini ſublime dedit, coelimque tueri 

Ts & erectos ad ſidera tollere vultus. 

ECROMANCIE, Necromantia, i. divinatio, 
quz fit eyocatis ad ſua cadavera ſpiritibus. at- 
que ita ferè Theor. gl. C, 7; Necromantia, ſe- 
la fram hello kihalota. A. Saxonibus interim Ne- 
cromantia propriè valdè ac mirum in modum 


cabulbrum initio; ante a, », ę collocatum, tranf. 


N E. : 

emphaticd hc-prglung dicebatur, a lic. Funi; 
cadaver, & profung; Vaticinium, divinatio. Vi- 
de Canones datos ſub Rege Edgaro, 5 16. Pa- 
tet iĩgitur Necromantia vocabulum deſumptum 
ex Gr, aeg %. atque inde quoque ortum 
traxifle G. negromance. It. negromantia. H. ne- 
gromancia. Cujus etymologiz cum ignari eſſent 
vulgo Belgz, cenſerentque Negromantiam di- 
ctam quali Nigromantiam, ſuf quoque lingua 
vernacula Magicas artes appellaverunt ſwarte 
konſten. Dani ſort fonſts. Angli black artes. 

[Nepper, Nepke, Anguis. Ch. 11]. nedur. 
C. B. neidir. Hib. athair, nathair. V. Adder; 


9 
EECE, v. Nicce, Neptis. 

Nx go, Inopia. item Opus, uſus. to have need; 
Opus habere, indigere. M. Caſaubonus per 
quandam literarum tranſpoſitionem factum pu- 
tat ex 9a, Indigentia, penuria. -- Need, baia. 
Earmneſs, ieαν Scantnes, £9,476, Scarcenes, xięcss 
vel z:gniz, Ecce quatuor ejuſdem prope ſignifi- 
cationis vocabula, inquit M. Caſaubonus de vet. 
lingua Anglic, pag. 202, eadem apud Græcos 
(quantum varietas dialecti admire) & Anglos, 
Quis tam ferreus ac bardus, ut hanc tantam af- 
finitatem ad propiores aliquas non referat cau- 
ſas? Cæterùm, duo illa poſteriora ſcantneſs & 
ſcarceneſs hodiẽ que notiſſima; at earmneſs, olim 
tritiſſimum, nunc apud Anglos exolevit. Pro eo 
tamen antiquiores — etiam prmth, quaſi 
ex leser (ut pla, pins. &c. & Paw Ae Thy filth. 
de quo ſuo loco.) quod idem, fed alterius for- 
mz verbum. | Vide Need, Vis.] | 

Neep, Vis, neceſſitas, compulſio. Goths 
NANG. Cim. K Ah. A. S. neob. nyv. Al. not. 
D. nod. B. nood. Andr. Helvigius deduxit 4 
N12, Impulit. Videtur interim A. S. nyd pluri- 
mum athnitatis habere cum roars vel ,da, Pun- 
go, impello; qudd Neceſſitas nos ad aliquid a- 
gendum aut patiendum veluti quibuſdam ſti- 
mulis adigat. Notum eſt illud Senecz rhetoris 
lib. V, Controv. 4; © Neceſſitas eſt, quæ navi- 
« pia jactu exonerat, Neceſſitas eſt, quæ ruinis 
« incendia opprimit. Neceſſitas eſt lex tempo- 
«ris”, 

NEEDLE, Acus. Goth. NSA N. A. S. nzvl. 
nedl. Al. nalde. D. naael. | Iſl. naal.] B. naeld. 
vett. Friſiis nirle, ut videre eſt LL. Friſ. XI, 
48. M. Caſaubonus Angl. needle factum putat 
ex gin, Acus. quem adi. Rectiùs tamen ſta- 
tuas needle dici quaſi nadel, a Teut. nauuen 
vel naien, Suere. Veteribus enim tale aliquod 
verbum in uſu fuiſſe, manifeſtum fit ex illo 
nauuit, Suit, quod habet Tatianus LVI,7. quem- 
admodum & ex illo NA NT. Aſſumentum, 
commiſſura, quod occurrit in Argenteo codice 
Lucæ V, 36. | 

Nx ER, v. Nigh, Prope. 

Nx EZ E, ſneeſe, Sternutare. D. nyſe. B. nie⸗ 
ſen. Videntur interim A. Saxones etiam ꝑneoran 
dixiſſe. gl. R, 79; Sternutatio + ſternutamen- 
tum, ny dinq̃c T gneopung. V. que ſupra dixi- 
mus in Fneeſe. 

Ne1s, neigh, Hinnire. A. S. hnzgan. B. 
en. V. an non fit à negge, Mannus; ut Angli- 

E e e e ca 
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es neigh + neie propriè ſint Mannulotum inſtar 
inclamare. [Omnia cum Skinnero puto à ſono 
facta. L.] 

[Narr, Pugnus. G. Doug]. 123, 45. ab Iſl. 
neſi, idem. A. Boreales dicunt neive. L.] 

Nx16n, NETenEN, Appropinquare, accede- 

re. Chauc. Al. nahen. Goth. NEOG NN. a 
NEOA. Juxta, prope. quod vide in Nig b. 
L. 


NerGnBOuR, Vicinus. A. S. nechebupa. 
nehxebup. nehbup. L.) 

EITHER, Neuter. A. S. na dep. nap den. 
nabpz%Sep. Al. niuuether. [A ne. Non, & ei- 
ther, Alte ruter, q. v. L.] | 

NErügw, Nepos. A.S. nep. neua. Al. neuo. 
G. nepveu, ne veu. It. nipote. H. nieto. B. neve, 
neef. [Quod vocabuli originem attinet: niſi 
Antiphraſin pro frivolo Grammaticorum com- 
mento putarem habendam, ſine ullo ſcrupulo 
A. S. ne pa deducerem à ο , Sobrius ſum: quan- 
doquidem conſtat nullos ferè minus ſobrios iis, 
qui Patre mortuo in Avi aut Aviæ tutelam de- 
veniunt. Nam Avi leviores plerumque ſunt Pa- 
tribus atque indulgentiores; & ſi forte ſeveriùs 
cum nepotulis agere cupiant, facilè propter æ- 
tatis imbecillitatem à pueris patrio metu ſolutis 
contemnuntur. Hac propter magis probabili, 
ut mihi quidem videtur, conjecturà derivabitur 
Aue., Infans; quod Avi atque Aviæ præpo- 
ſterà quadam indulgentia Nepotulos ſuos mol- 
liùs plerumque habeant, atque eos quoque non 
rarò ad adultam uſque ætatem »mz; vocitent, 
veluti blandis infantiz annis cum dulci nomine 
diutiùs fruituri. Quod ſi tamen hæc longiùs pe- 
tita vel potiùs commentitia cuiquam videbun- 
tur, is adeat Scaligeri conjectanea in Varronem 
de L. L. ubi Nepotes dictos contendit & Gr. . 
s. v. locum. Ex jam dictis interim liquet 
Romanos non fine caula Prodigum, quem Græ- 
ci own vocant, Nepotem dixiſſe. Nam, ut 
docet Philoſophus in IV Nicom. rarò eee 
litatis infamiA laborant, qui ſuo ſibi labore pa- 
rarunt opes: perſpecta enim habent ſortis pau- 

ertinæ incommoda; præterquam quod, ut ſcri- 
bi idem, natura ita comparatum eſt, ut opera 
ſua ament omnes artifices; ſicuti Patres vide- 
mus amare liberos, & Poetas carmina ſua. Ean- 
dem etiam ob cauſam ſæpenumero uſu venit, ut 
fili, qui prioris parentum nf fuere con- 
{cii ac ſudoris participes, frugaliter vitam inſti- 
tuant: at horum nepotes, qui neque ſudarunt 
ipſi in quærendis opibus, quibus abundant, ne- 

ue ipſi inopiam unquam ſunt experti, proni 
at ad luxum atque omnia proffigatiſſima ado» 
leſcentiæ vitiaz que propterea Nepotatum nun- 
cuparunt, & Nepotes, qui fic viverent. E gl. C, 
18. in 8 

Neve, nipp, Calamintha, mentaſtrum, nepe- 
ta. B. neppe, nippe. G. nepte. It. nipotella, 
nipitella. Nepita, nzpre; gl. R, 39. | 

[NERYS of à boar, Vox venatica. B. nieren 
fant Renes. Su. niurar. ab Iſl. nare I nara. Lum- 

i. L. 

Ne "B27 Tener, mollis, delicatus. A. S. 

nerc hnerc eſt Mollis, tener, effeminatus. 


WE | 
zp13 hnerce. Ramus tener”; Matth. XXIV, 32. 
hnerce lupu. Emolliens amor” ; Paſt. XVII, z. 
hnerce pull. Mollis lana“; Herb. II, 18. mann 
hnercum y lum ercpydne. Hominem molli- 
bus, veſtibus amictumꝰ. pro quo Argenteus co. 
dex: HAN N AN hnNASUGAIM VAST. 
GRM T AY ASIA ANA. Mat. XI, 8. & Luc. 
VII, 25. Belgis quoque nes vel neſch eſt Hu. 
midus, mollis. unde us neſch weder, Aer hu- 
midus. nes brood, Panis nimia aqui dilutus. 
neſch ey, Ovum ſorbile. Referunt verd neg 
iſtud ad Theot. naz, Madidus. 

Nezsn, Tener, frigoris impatiens. Refer ad 
ea, quz proxime diximus in Neſcook. 

[ Ness, Terminatio nominum multorum fre. 
quens. ab A. S. nzpe. nere. Promontorium. hoc 
ab altero nere. Naſus, q. d. Naſus terræ; quiz 
inſtar naſi prominet. Alludit Gr. ns, Inſula; 
quia omne promontorium eſt peninſula. Skin. 
Belgis ob eandem rationem dicitur neus. Suc- 
cis naͤs. V. Noſe, Naſus. L.] 

NesT, Nidus. A. S. nerv. nyrv. Al. niſt. D. 
neſz. B. neſt. Magnam habent affinitatem cum 
Gr. voor ig vel yori, Nidus, Niſi forte malis Os 
—_— vocabuli petere ex Cim. FP RIIITI, 

omprimo, coarcto; quod nidulantes aviculæ 
varias res magna ſedulitate hinc inde compor- 
tatas non minore ſolertià in unum cogant coar- 
rentque, Neſtingus dictus eſt nobilis infans ab 
Alfredo rege in nido aquilæ inventus. V. Ma- 
naſt. Angl. p. 256, 48, b. 

NETHER, neatber, Inferius, deorſum. A. S. 
neo den. ny den. Cim. RIPIch. Al. nidar. [D. 
neden, neder. 111. nedre. B. neder. Valde ſunt 
affinia Gr. ede, vel e869, In imo, in imo fundo, 
ex ima parte. Poſſunt etiam derivari ab 579, 
Infra, inferius. Leviſſimà tantùm opus eſt lite- 
rarum tranſpoſitione, poſt abjectum . initiale. E 
gl. B, 27. in Infima, idaroſl J 

Nx rr, Rete. Gothis N ATI eſt Rete. N AT- 
GA), Retin. A. S. next Þ nyt eſt Rete. Al, 
netze. B. nette. | If]. noot. Valde affinia ſuns 
Gr. , Nere, contexere, eo nempe ſenſu, quo 
libro Secundo c. 32 Anthologiæ legimus, « 9 
a PLATT CT, E ol. D, 24 in 
Rete.) 

NETTLE, Urtica. A. S. nezel 4 nedle. Al. ne- 
tele. nezele. B. netel. | Affinia ſunt Gr. we 
vel ere, Pungo, fodico. Alii tamen deduxerunt 
a & ah, quod urticas aliquando experti, nun- 

uam eas poſtea ſtudeant evellere: unde & a- 
arPn dicta eſt Græcis, mpg . wn Axe Ml & lu, 
quod fit difficilis tactu, quòd non habeat com- 
modam anſam. M. Caſaubonus Angl. nettle de- 
rivat ex , Urtica. quod ex gn, Mordere, 
urere. quomodo & ab Urendi verbo Latinis ap- 
pellata eſt Urtica. Anglis ro nettle a man meta- 
phorice accipitur pro Facere quod quis perini- 
que ferat, animum alicujus morſicare, pungere, 
urere. Flandris quoque tingelen idem quod 
bernetelen, Urticis adurere. ftingel enim 11s 
eſt Urtica: ita dicta a tintelen vel tingelen, 
Acres vellicantis uredinis compunctiunculas pa- 
ti: nam =. pro tintelen olim quoque tin⸗ 
gelen dixiſſe conjicio ex illo tingle, 1 

oc 


he - I = 
8 De 1 0 Is ; g Ne * 2 ASST 4% 4. þ ? oy 'Y 7 . * n if ES OE NETS A 2 5 is 4 8 8 IRS IP : $ 8 4 * i PR”. Ka 
FTT rr ral rarer Bro our ee LY r 15.2 es IG e e ALI Sn ES 2 6; 3 1 


4D "od * 32 — 1 Ing. $4 Fg Ss e N BY 2 8 a TY at ** » Ve” 8 46> " N n 8 FD * 5 1 3 2. es * GETS 25 IT, thts * bs. 5 = 282 2 . Wa 


» * To 3 n . * oa 04 Q . . Sg wha hf 4 6 , - : 4 : 
9 I OEITRO Wo drm = 3, £0 3 CC OT 568 A AION 
. > T2 1 


N 1. 
hoc ipſo etytuvlogico aliquantd poſt oeturret. 
V. etym. Voſſii in Urtica. E gl. D, 36. in Ur- 
[Na vr, Nevin, Nominare. Ch. G. Dougl. 
Sunt ab III. naffn. Cim. KAPk IIR. V. 
Name. L. | | 


Never, Nunquam. A.S. nzfne. à ne. Non. 
& zxne. Unquam. B. noyt ſimiliter dictum 
quaſi ne opt, Non unquam. 

Nx w, Novus. Goth. NINGR:- Cym. newyd. 
A. S. neop. nip. mop. Al. niuuer. G. neuf. It. 
novo, H. nuevo. Cim. KI. D. ny, nyt. B. 
nieuw. Græcis „%% T 5 eſt Novus. V. A, 
24. in Rude. 

NR w AN GLE, Novitatis ſtudioſus. Chauc. 
Skinnero etymologia T. Henshaw vehementer 
arridet, qui dictum putat quaſi new Evangells, 
i.e. Nova Evangelia, Editor G. Douglas com- 
poſitum vult a New, Novus, & AS. fengan. 
Capere, apprehendere, corripere. Is qui nova 
captat. L.] 

[New, Lacerta. Junius correptum fuiſſe 
putat ex an evet. Vide Ever, L.] 

Nxxr, Proximus. A. S. neahrv. nehrv. nybyv. 
next. Al. nahiſt. D. naſt. B. naeſt. Sunt à 
neah. neh. vel nyh. Prope. 

N1s, Roſtrum, & per tranſlationem Pennæ 
cuſpis. Vide Nebb. L.] 

NrkzIE, Morſicare, leviter arrodere cibos, 
eſculenta perfunctoriè deguſtare atque extremo 
veluti ls ſolummodd admordere: ut fit ab 
A. S. nebbe. Roſtrum. Niſi forte malis deducere 
A E. prout v vel 1w22&ATHAG He- 
ſychio ſunt Edulia ſuavia & delicatiora, quæque 
non tam ſedandæ famis quam voluptatis percipi- 
endæ gratia elegantiùs exquiſitniſq; apparantur. 
Belgis quoque non ignotum eſt verbum neb⸗ 
belen vel nibbelen, ſiquidem Anguillas ab 
hoc verbo Batavi nebbeling nuncupant; pro- 
pterea qudd huic piſcium generi familiare eſt 
hamo piſcantium ſpem iſtiuſmodi admorſiuncu- 
lis n Immo Anglis quoque Papilla ab hoc 
verbo videri poteſt nipple Jas, quod infantes 
aſſidud ei adhæreant inſtar piſciculorum ſugendo 
morſicandòque hamo ſemper imminentium. Sed 
fortaſſe, ob rationem ſatis apertam, rectiùs nip- 
ple derives à nipp, Vellicare, comprimere. 

Nice, Mollis, effeminatus, faſtidioſè curio- 
{us & delicatus, quales ſunt, qui nunquam ex- 
tra natale ſolum ædeſque pater nas vixcrunt, cö- 
que omnia ſibi hactenus inexperta minus pro- 
bant ac tantùm non faſtidiunt. Videtur deſum- 
ptum ex G. nian, Homo ad omnia ineptus, ſim- 
plex, fatuus, quique Gallis alias oiſeau niau, It. 
uccello nidiaco nuncupatur: metaphorà ſumpta 
ab avibus adhuc implumibus atque etiamnum 
intra nidum ſe continentibus. Hanc vocabuli 
originem reſpicit magnus Thuanus lib. I de Re 
aCCipitraria ; | 

Ignavus vulgo à nido atque implumis ha- 
betur, 
Unde etiam nomen — 
Ab eadem metaphora videntur quoque A. Saxo- 
nes mutuati ſuum bilehpice. Mitis, manſuetus, 
innocentiam ſimplicitatẽmque vere Chriſtianam 


. 
in rebus ſe ferens: ut fit A bile 
Roſtrum. hyive. Albus; ſiquidem notiſſimum eſt 
omnis malitiz ac vafritiei expertes eſſe avium 
7 quamdiu adhue albicans vel ſubfla vum 

abent roſtrum. Pari denique modo vocem Bea- 
nus, in Academiis receptiſſimam, deduxerunt 
viri docti ex G. bec jaune. V. Gal. origines Me- 
nagii in Bijaune. | Mihi placet deducere ab A. S. 
nexc. Tener. q. v. in Nesb. L.] 

| NICHE, v. Nock. L.) 

Nicx, old nick, Diabolus. B. nicker. Su. 
nacken. Iſl. nifur, Bellua aquatica. Ol. Wor- 
mius Mon, Dan. Iib I, c. 4. hæc habet. In ma- 
&« ri imperium obtinere Noccam credebant, in- 
tar Neptuni; unde aquis ſuffocatos a Noccl 
<« abreptos ſpargebant : nocfen tog hannem bort. 
« Quibuſdam in locis Daniæ, hunc Noccam 
ce nicken vocant, & non in mari ſolum, ſed & in 
« fluviis & amnibus profundioribus interdum 
* apparere perhibent, inſtar monſtri marini, ca- 
„put humanum habentis, præſertim miſeris il- 
ce is, quibus jamjam præſentiſſimum ſubmerſio- 
« nis periculum imminet. Ferunt etiam ſubmer- 
te ſos, ex aqui ſublatos, naribus fuiſſe rubentibus 
* inyentos, tanquam aliquis compreſſo ore ſan- 
« guinem exſuxiſſet: unde illud vulgare nicken 
« haffuer ſugit hannom. --- De hoc Nicca ſeu 
nicken, ut & aliis Septentrionalium idolis com- 
« pendio diſſerit Joh. Waſthovius in præfatione 
ad vitas Sanctorum. Neccus, inquit, (hic il- 
«le eſt, qui nobis Nocca & nicken dicitur) nul- 
«lam beneficam divinitatis opinionem adeptus, 
« {ed certà tantùm pernitie metuendus, quod a- 
ei quis ſuffocaretꝰ. &c. L.] 

Nc, in the nick of time, Peropportunè, in 
ipſo temporis articulo. nice Danis, & nicken 
Belgis eſt Nictare oculis. Angl. itaque in the 
nick tantundem eſt ac ſi dicas Illo temporis mo- 
mento, quum res maxime exigebat. In tem- 
* pore ad eam veni; quod rerum omnium eſt 
e primum”; Terent. Heautont. II, 2. illud vi- 
« de, ut in ipſo articulo oppreſſitꝰ; Idem Adel- 
phis, II, 2. 

NIck-xAwe, Nomen in opprobrium & con- 
tumeliam ſuperadditum. G. nom de nique. quod 
videtur ab Italis mutuatum, ut quibus Iniquus 
non mod iniquo, ſed & niquo dicitur. Gallis 
quoque ſobriquet dicitur. It. ſopranome per burla. 
B. toe-naem, laſter-naem, ſchamp-naem, 
ſchand-naem, ſcheld⸗naem, ſchend-naem, 
ſpot⸗naem. 

Nrcor ix, Pætum. Englitb tobacco, green 
cowſlippes or yellow henbane: Gerard. Traxit hæc 
herba nomen hoc à Johanne Nicod, magiſtro 
libellorum ſupplicum in Pariſienſi regia : nam 
is a Rege ſuo in Luſitaniam miſſus, ipſe quoque 
anno Dom. . D. Lx, tranſmiſit Nicotianam in 
Galliam ; ſicuti ipſe de ſe teſtatur in Theſauro, 
quem edidit, linguæ Gallicæ. Hanc item Nico- 
tianam Catharina de Medicis voluit de ſuo no- 
mine appellari Mediceam : quemadmodum e- 
vincit illud epigramma Georg. Buchanani, feli- 
ciſſimi poetæ Scoti : 

Doctus ab Heſperiis rediens Nicotius oris, 
Nicotianam rettulit: 
Eeee 2 
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Ni. 
N cunctis languoribus her- 
Prodeſſe cupidus patriæ. 
At Medice Catharina, e luefque ſuo- 
rum, 
Medza ſæculi ſui, 5 
Ambitione ardens, Medicezz nomine plan- 
tam 


Nicotianam adulterat : 

Utque bonis cives pridis exuit, exuere herbæ 
Honore vult Nicotium. i 

At vos auxilium membris qui quæritis æ- 

ris, 

N nominis js. id 

A planti cohibete manus, os claudite, & 

aures 

A peſte tetri occludite. 

Nectar enim virus fiet, Panacea venenum, 
Medicea ſi vocabitur. 

V. Menagium in Nicotian. 

NIECE, neece, Neptis. G. niece, niepce. It. 
nexxa. H. nieta. Quemadmodum autem ſupra 
G. nepveu derivavimus ex Nepos, ita quoque 
hoc in loco neipce 5 ex ſemibarbaro Ne- 
ptiſſa. A. S. niꝑv eſt Neptis, quod in ſexus diſ- 
crimen ita videri poteſt deflexum ex nepa. Ne- 
pos. atque ab iſthoc mv Belgæ fecerunt ſuum 
nicht. V. quæ annotamus in Oar, Fodina au- 
ri. Cym. nith eſt Neptis ex fratre vel ſorore. 
Arg. codici NIPGIS eſt ovy2015. Joh. XVIII. 26. 
NIN. 1 cανοννι. Luc. I, 36. NIiꝙ RNS. 
oVy aveis. Luc. XIV, 12. item T ANIÞGRS. 
Luc. I, 58. Marc. VI, 4. vett. denique Cimbris 
Ir etiam difta eſt Soror. V. Egilli skalla- 
grimi epinicium, Claſſis tertiæ Stropha prima. 

NICGAR D, Parcus, avarus. D. nidſf eſt Sor- 
didus, przparcus. ſed niggard fortaſſe dictus eſt 
a Negando; ut propriè denotet Petentibus om- 
nia negantem. Etiam nigges dicuntur Chau- 
cero Pl. T. 57. Fortaſſe a proximo nigh vel neer. 
ſiquidem vulgo Angli de Homine 2 at- 
que ad rem valde attento dicere ſolent be look- 
eth very nigh, vel be & 4 neer man. | Ab Iflan- 
dis petendum, quibus niuggr denotat Tenacem, 
deparcum. L.] 

N1Gn, neah, near, neer, Propè. A. S. neah. 
neh. Al. nah. Cim. RA. D. na. B. nae. Om- 
nia ſunt ex Goth. NEQA- quod ſæpè habet 
Argenteus codex. nam NEO pro #yz5 occur- 
rit Marc. XIII, 28. & Luc. XIX, 11. VAS 
NEOA AHA S. » % eri. Joh. VII, 2. 
NEOA UIMAN. cpi. Marc. II, 4. 
NEONNAGAN IN NN N EKIGRS. 
roy FAN 08 FEPT Matth. V, 43s» Marc. Xl 5 
31. Luc.X,27. OASIST MIS NEONNQ- 
G R. Ts is 4 FAYO109 3 Luc. to 29. Andreas Hel- 
vigius Germ. nach derivatum putat ex V1), 
Accedere, wg ap; aka [Huc refer A. B. to 
nigh a thing, Rem aliquam tangere. L.] 

N1cuT, Nox. Goth. NANTS. [11]. noot.] 
Cym. nds. A. S. mhz. Al. nacht. naht. nact. 
G. nuict. It. notte. H. noche. Cim. RAA. D. 
nat. B. nacht. [ Grzcis »4 eſt Nox. & wm 
poetæ d dicunt: unde remanſit wx9zurey, 


Spatium viginti quatuor horarum. Heſychio 


NI 
June 1x05 EXP. , exir@-, Nox, tenebræ. at 
ide rio; eſt Nox. Martinio t eſt à ., 
ipſum verd 4 2 Nn, Quies, Nox etenim eſt 
tempus quietis. Septem ſunt tempora noctis. 
Crepuſculum. Veſperum. Conticinium. Intem- 
peſtum. Gallicinium. Matutinum. Diluculum. 
App. gl. D, 5. E gl. D, 22. in Nox, ] 
N1GnTINGALE, Luſcinia. A. S. mhtegale. Al. 
nachtegala. D. nattegall. V. not. ad gl. C, 5. in 
Clangoris. ¶ Componitur ex night, Nox, & Fa- 
lan. Canere. - C Britannis nuncupatur Eos, ab 
das, Diluculum; qudd bene mane & cum pri- 
mum maligna luce Mundus incipit clareſcere, 


dulciſono ſublatiſſimæ vocis modulamine perten- 


tatum mulceat aera. Fieri interim poteſt, anti- 
quum illud ga/e originis quoque Cimbricæ eſſe. 
Legimus enim in Egilli skallagrimi epinicio, 
quod in laudem Regis Blodoxe, cujus filium tru- 
cidaverat, decantavit PAM h BAPI, «Reo. 
c navit tenſus arcus“. Hæc habent notæ ad gl. 
C,5 in Clangoris, calmes. quibus addere non pi. 
gebit quæ Auctor annotavit ad p. 6 gl. Cott. 
Achalantis 4 luſcinia roſcinia, nthgegale. Ro. 
chinolus, een nachtegael; Author Gem. gemm. 


Varia certè plurimarum rerum vocabula rudioris 


ævi barbaries non uſqueaded ineptè videtur eſſe 
commenta. Inter quæ libens quoque retulerim 
Roſcinia & Roſchinolus: ita enim nuncupan- 
dam cenſuerunt Luſciniam, quòd roſcid matu- 
tinarum horarum tempeſtate plurimim cantillet. 
Crediderim itaque Italos Galloſque Roſſignolo & 
Roſſignol potiùs deſumpſiſſe ex — his 
vocibus, quam ex Lat. Luſciniola, unde hacte- 
nus Roſſignol ſuum magno conſenſu derivirune 
Gallorum doctiſſimi.] 3 

[ NIGHTMARE, Ephialtes. V. Mare. L.] 

NrII, Nolle. A. S. nillan. a ne. Non, & 
pillan. Velle. V. Ne, non. L.] 

Ni, Capere, accipere, ſumere, prehende- 
re. B. nemen. Al. neman. A. S. niman. neman. 
If]. nema. Goth. NIM AN. quod Authori affi- 
ne videtur Gr. «v4. Hodie verbum in malam 
partem accipitur pro Suffurari, ſurripere, & pro- 
prium eſt Erronum, qui vulgo vocantur AÆgy- 
ptii. L.] 

N1vBLE, Agilis, expeditus, ſtrenuus. Vide- 
tur factum ex A. S. numol. Capax, docilis. l- 
frici gr. IX, 60; numol oHHe depindiq̃. Ca- 
pax. Al. farnemanter eſt Capax. ab illo verni- 
man, Percipere, intelligere. quod fuit in Obſ. 
ad Willeram. p. 9. Nimirum ut à Gr. xgn:aau- 
erm, Comprehendere, percipere. xymArrnxg; elt 
Capax: unde remanſere G. capable. It. capabile. 
H. capaz. Angl. capable. ita quoque à Teut. 
neman t niman ſunt numol. fernemanter. &c. 
Cim. quoque RI erat Diſcere. Atque ita in 
Epicedio Regneri Lodbrog, Strophi 28. KA 
IP exponitur Didici. unde Danis nem eſt Doci- 
lis. nemme & nemhed, Docilitas. &c. 

NINE, Novem. Cym. naw. Goth.NINN. A. S. 
nigone, Al. niun. D. ni. Cim. kh. B. negen. 
Græcis ch,. V. etym. Lat. Voſſii in Novem. 

Nixxie, Fatuus, | H. ninno, Infans. It. nen- 
cio, Stultus.] 1hao- Callimacho eſt Demens, 
vecors. »nis Heſychio exp. «wn, Simplex ac 

mini- 
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Nt. 

tuinimè malus. quemadmodumi , & wary; 
eidem eſt 4»aws, Fatuus. Hebræis p23 eſt Puer, 
infans. Fortaſſe quoque huc facit, qudd Ninna- 
rius in gloſſis Iſidori dicitur, cujus uxor mce- 
chatur & tacet. pro quo tamen in gloſſario A- 
rabico- latino legas, Ninnarus, mirio; cujus uxor 
mcechatur, ipſe tacet. In gloſſis quoque Iſidori 
eſt Ninioſus, garrulus. Anglis alio nomine wit- 
tal dicitur Stolidè uxorius, h. e. maritus, _ 
uxorem mcechari deprehendit & connivet. Ni- 
<« minarius eſt vir, cujus uxor mcechatur & ipſe 
« tacet. een hennen⸗taſter off Koecklion”. 
Gem. gemm. V. * Teut. in man. & in 
Niminarus. ¶ Nota obiter qudd Hibernis nin 
Imaginem denotat. L.] 

Nrrr, Vellicare, comprimere, ſummis digi- 
tis conſtringere. B. niipen. Fortaſſe a Nepa 
deſumprum eſt verbum. Niſi malis referre ad 
vdr vel 2, as carmino, carpendo vel- 
licand6q; expolio. | Suecis & Iſlandis eſt niupa. 
quod Gothicz originis eſſe extra dubium ponit 
FP ANIINANGS Mar. X, 22. L.] 

NILE, Papilla. Vide Nibble. 

N1Tn1NG, Nequam. M. Pariſ. anno Domini 
1089 ; « Cum rumor facti hujus ad Regias au- 
teres perveniſſet, Rex ira inflammatus, ſtipen- 
e diarios milites ſuos Anglos congregat, & abſ- 
« que mori, ut ad obſidionem veniant, juber ; 
« niſi velint ſub nomine nitbing, quod Latinè 
© Nequam ſonat, recenſeri. Angli (qui nihil 
« contumelioſius & vilius æſtimant quam hujuſ- 
« modi ignominioſo vocabulo notari) caterva- 
«tim ad Regem confluentes, ingentes copias 
*conficiunt. Obſeſſi autem longiorem obfitio- 
«nem ferre non valentes, caſtellum Regi red- 
« diderunt”. Prætereo quæ Wilielmus Wats de 
voce Nithing annotat ad hunc locum, quum 
propiùs ad eam accedant nið vel niGhere. 
Nequitia, malitia. ba Bohron ni Bar on heop- 
ran. “Qui cogitaverunt iniquitates in corde” ; 
v. pſ. XXXIX, 2. pie popnumen mh.“ Con- 
e ſumatur nequitia”; v. pſ. VII, 10. æꝑven ni ð- 
hexe. Secundum nequitiam® ; editionis Spel- 
mannianz pf, XXVII,7. item -- LIV, 17; me 
on eapbungreopum heona. Nequitiz in habi- 
e taculis corum”. Originem interim A. S. 1D 
vel Angl. nithing pete ex 1is, quæ annotavimus 
ad gl. Lipſii in nenuuiht vel nieuuiht. | Extat 
vox in unmþing. ut Hickeſius obſervat, chron. 
Sax. Gibſ. 195, 26. J bæd ælc man Þ pzpe 
unmþing yceolde cuman to him. Et juſſit 
** unumquemque, qui non eſſet proditor ¶ deſer- 
tor, perfidus] ad ſe venire”. quam cum viro il- 
lo doctiſſimo petendam duco ab Il. ad nida, Vi- 
tiare, depravare, convitiis lædere. nidingr, Apo- 
ſtata, fœdifrugus, qui turpe & deteſtabile facinus 
E vilis, contemptus. nidinſkapur, Sce- 
us. nidinſuig, Cædes turpiſſima, parricidium. 
nidingſverk, Nefaria & infamaia ſcelera. Radix 
fortaſſe omnium eſt nyd, Rejectanea, contume- 
lia, dira imprecatio, invidia, obtrectatio. L.] 

Nix, Lens lendis. Cym. nedden. A S. hmitu. 
Al. niz. D. nidder. B. neten. Omnino affinia 
ſunt Gr. 995486, 4056. quod idem ſignificat. V. gl. 
D, 5. in Lens lendis. ¶Exod. VIII, 16. Ahepe þine 


No. 
Finde. J pleb on copþan, Þ Fnærtar gepun- 
e E 


No, Non. V. que ſupra annotavimus in 
Naie, negandi particuld. 

NosLt Genus aliquod monetæ Anglicanz, 
fic dictæ ob pfæcellentiam auri, unde cuſa eſt. 
Ex iſtiuſmodi auro lectiſſimo factus yocatuſque 
eſt nobilis ille ab Edvardo III cuſus Nobilis, 
anno Chriſti x 344+ circa quod tempus inſtitutus 
eſt ordo Georgianus ſive Periſcelidis; ut inde 
Georgiani nobiles Spelmanno dicti videantur. 
Szpe appellatur Noble a la Roſe. propter roſas 
rubras & roſas albas domus 2 atque 
Eboracenſis. V. Menagium in Noble. 

Nos LE, Nobilis. eſt > Notum. ut a Motum, 
Mobilis. à Fictum, Fictilis. a Coctum, Coctilis. 
Nobilis igitur à nominis claritate dictus. V. por- 
ro quæ de his dixit clariſſimus Voſſius Orat. in- 
ſtitut. lib. II, c. 14. | 

[N ock, Crena. B. nocke. It. nocca, nocchia, 
Inciſura ſagittz. noccare, Incidere. Vulgatiùs no- 
bis dicitur notch & nick. inde per tranſlationem 
Anus dicitur nocł, quaſi Inciſura, ut G. les feſſes 
Nates, q. d. Fiſſura. Datur & G. niche, oche, It. 
nicc bio, nicchia, Angulus, foramen, ejuſdem cre- 
do familiæ. Skin.] 

Novp, Nutare, nuere, annuere. Cym. am- 
naid eſt Nutus. amneidio, Nuere, annuere. V. 
Joh. Davies. [ Græcis den. Hebræis to) eſt Nu- 
tare. L.] 

Nopp, Crebro marcentis capitis nutu ſom- 
num inter opera obrepentem ſimul & deſeren- 
tem teſtari, atque ita minimum veluti ſomni 
guſtum per intervalla carpere. Neſcio an deri- 
vari poſſit ex . Pigritia, ſegnities, torpor. 
[ Cur non per tranſlationem dici poſſit a proxi- 
me — vob Nodd? Græcis wodtu d vt eſt 
Dormito, L.] 

Nopork, Stolide ineptus. , Græcis eft 
Tardus, hebes, ſtupidus. Italis noddo eſt Spu- 
rius. item Stolidus. Rectids fortaſſe Skin- 
1.“ qui derivat à Norm. naudin, Fatuus. 
NopprE of the bead, Occiput. [Secundum 
Minſevum q. d. pars capitis nutans, a nod, quod 
vide, vel potius ab A. S. hnol. Vertex, per epen- 
thenſin 25 D. Skin.] 5 

No1ance, Nocumentum, incommodum , 
damnum. G. ennuy. It. annoia, annoianza, an- 
noiamento, noianza, noia, noglia. Anglis to an- 
noy eſt Infeſtare, officere, incommodare. G. en- 
nuyer. It. annoiare, noiare. B. nopen, noey- 
en, Cym. eniweid eſt Noxa, damnum. eni- 
wo, Nocere. quod quam proxime accedit ad 
cw, quz Grecis eſt H, Bellica Dea; 
diciturque, Euſtathio authore, ab cv, Peri- 
mo, occido. Flandris quoque nooſe eſt Noxa. 
nooſen, Nocere. ac fortaſſe huc pertinet il 
lud noſada, quod gloſſæ Lipfii exponunt Impe- 
divit. 

Norse, Strepitus, tumultus, rixa. G. noiſe. 
de quo fic Scaliger ad illud Manilii lib, Secun- 
do. Diligerent alia, & noxas bellumque mo- 
ce yerent. Noxa & Noxia, ga: hoc tritum eſt, 
te Sed hic Noxa eſt Jurgium, ſimultas. Auſo- 
| Ffff | cc nijus; 
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NO. 

© nius in conjugiis fit noxia, ſi nimia eſt 
tc dos. ; — Gals noiſe pro Jurgio uſurpi- 
«runt”, Hæc Scaliger. Flandris nooſe eſt Li 
contentio, diſſidium, fortaſſe a vow, quod He- 
ſychio eſt e, Movere ſeditionem. prorſus 
ut vor? dicitur etiam i d See D of med. 
gu, de tumultu & ſeditione. quemadmodum 
quoque ipſe Plato in Sophiſta wow & c idem 
dicit eſſe. 

Norsou, Noxius: G. enmuieux. It. noioſo, 

noglioſo. V. quæ paulld ante annotavimus in 
Noi ance, Nocumentum. 
[Nor rnInb, Bubulcus. G. Dougl. Hodie ſcri- 
bitur noltheard + nowt-beard. d neat, Jumen- 
tum, & heard, Cuſtos. quæ vide. Huc refer A. B. 
nowtgeld, Tributum pro pecore ſolutum, & 
Scotica nolt I nowt, Boves. L.] 

[Nonace q. d. non age, i. e. Ætas nondum 
matura, 46. Skin. 

Noxc E, for the nonce, De induſtria. Suſpicor 
eontractum ex iſthoc noiance, quod fuit paulld 
ante. atque ita for the nonce tantundem ſignifi- 
cabit Anglis ac ſi dicerent, Quia mihi ſic libet, 
vel ob hoc ſolùm, ut ei incommodem, 

Nox, Nullus. quaſi ne one, Ne unus qui- 
dem. G. pas un. It. ne pur uno, neſſuno. H. nin- 
guno. Goth. NI AINShHN. A. S. nan. Al. nih 
einer. nih ein. nechein. unde antiquioribus Flan- 
dris negeen erat Nullus. poſtea dixerunt egeen, 
ac tandem geen, quod nunc apud omnes Belgas 
receptum. Germ. Kein, Nullum, Helvigius di- 
ctum vult quaſi gx . | 

[NoxEar, Modò. Vox Norfolcienſibus et- 
iamnum in uſu. ab Iſl. nunar idem ſignante, ut 
monet Hickeſius. L.] 

Noox, Angulus. V. Nock, Crena. Th. Hen- 
ſhaw, Skinnero teſte, conflatum vult ex B. een 
hoeck. Angulus. Rectè, ut mihi quidem vide- 
tur: fic napron ex an apron, &c. L. 
Noos, Meridies, prandii tempus. J A. S. non.] 
B. noen eſt Meridies. noenmael, Prandium, 
tempus prandii. Remanſit hæc loquendi con- 
ſuetudo ex more veteri; ſiquidem nonam olim 
diei horam corpori procurando ac reficiendo 
tribuebant; atque adeò teſtatæ viri ſobrietatis 
ea quoque hora ſe comparabant ad ceenam. ut 
de M. Antonio teſtatur Galenus; de monachis 
Palladius; Auguſtinus de ſe; Ariſteas de LXX 
interpretibus. Pertinet huc quoque illud Calca- 
tum vatis Bilbilici, « Imperat exſtructos fran- 
« gere nona thoros”. V. Voſſii orig, in Novem. 
Totius verd diet diviſionem fic olim inſtitue- 
bant. Prima, phim. Tertia, undenn. Sexta, mid- 
dæꝝ · Nona, non. Suprema, opennon ode 
geloren dæp. gl. R, 95. V. plura in Goldaſti 
notis ad Regulam S. Columbani. Huc etiam fa- 
ciunt quæ habet nobiliſſimi Spelm. gloſſarium 
arch. in Nona, quemadmodum & in Nonalis. 
Auctori Gemmæ Nona exponitur Meridies, 
noentüd of middachſtnd, Teut. none, myd⸗ 
dach ⸗ Nona, meridies. nonen eten, Prandium. 

Noos, Laqueus nexilis. Fortaſſe eſt ab 
illo noſada, Impedivit, quod occurrit in gloſſ. 
Lipſu, ob rationem ſatis manifeſtam. L.] 
Non, Chauceri Mi. T. 618 legitur thine 


N O. 
3 ni valde fallor | t 
Dore; ut habent MSS quidam 2 | 
Lis, L. 


nore perperam 


Norm ans,Nordleudi vel Nordmanni, Septen- 
trionis incolæ. ¶ If], nordmen.] V. Menagium in 
Norman. | 5 

NorrTn, trio. A. S. non. Il. nor⸗ 
dur. | Al. nord. G. north. It. & H. Norte. D. 
norden. B. noord. ¶Martinio nordwind pu- 
tatur dici à nehren, Alere, paſcere; ut pogia; 
nomen traxiſſe videtur e S, A cibo vel 
pabulo: cujus etymologiz rationem tradit Vol. 
ſius in Boreas. V. gl. D, 22. in Septentrio, nor- 
dent.] 

Nos, Naſus. A. S. noru. Al. naſe. G. ne. 
It. naſo. H. nariz. D. nerſe. [ Iſl. nos. ] B. neus. 
De, Græcis eſt Fluor, ſcaturigo; à rwen. ed 
notione, qui 1a Heſychio exp. pie, paige,, Fluit, 
manat. ut Naſum à continuo fluxu denomina- 
verint Celtz, imitatione Græcorum, qui 5 ſi- 
militer derivarunt «2 78 fd, Fluere. Quo- 
niam verd Naſus eſt prominentior faciei pars, 
hinc noſtratibus neus vel neusberg eſt Pro- 
montorium, pars aliqua terræ longiùs in mare 
excurrens prominenſque. A.Saxonibus quoque 
vocem nere olim ita uſurpatam, evincunt com- 
plura maritimorum locorum nomina: ut pæ- 
dennere. fulnepe. ceʒnere. earvunnere. hold- 
eopanere. &c. E gl. D, 1. in Naſus.] 

N [Nostr, Naſus. Diminutivum eſt - Noſe, 

] 
 [NosTRrILs, Nares, Eboracenſibus noſe-thirl. 
ab A. S. nore dy la. quod à nope. Naſus, & 
dy pla. Foramina. Pari prorſus compoſitionis 
ratione Suecis dicuntur naͤsborar. L.] 

NorakIE, Notarius. Vox apud omnes pro- 
2 gentes recepta. Notarius, ſcriba, ſcri- 

o, graphio, ſcriuer. Iſti olim dicebantur à com- 
mentariis. gl. D, 20. V. quæ annotavimus ad 
Keronem in Scriptum. Potiſſimùm tamen adi 
Voſſii etym. in Nota & Notare. 

NoTcn, Crena. Fortaſſe intellectum olim 
de tali crend, quam incidimus ad aliquid notan- 
dum: atque ita Notch videri poterit factum ex 
Notatio. [V. Nock, Crena.] 

Nor, vet. Angl. Uti, frui. B. nutten. 
A. S. noxian. 11]. niota. Note, Opus, negotium, 
uſus, utilitas. B. nut. A S. nog. NINT AN 
Gothis ſignificat Aſſequi, conſequi. L. 

Nor Lancaſtrienſibus dicitur Cornu pete- 
re. ab A. S. hmizan. Lip oxa hnite pep oþþe 
pip. ] bit deade beoþ. ri he mid pranum of- 
Topfob. ne exe man hip Flerc. hir hlapond bi) 
unrcildiq. Exod. XXI, 28. A. S. hnixan haud 
dubiè ejuſdem eſt ſtirpis & Iſl. hniota, Ferire. L. 

Nornixe, Nihil. Manifeſtè eſt ex u0 thing: 
Simile fuit Naught ſupra, 

NorTice, Notio, cognitio, ſcientia, intelle- 
ctus. Ita Cicero I de Legibus; - Dei notionem 
*nullum animal eſt, quod habeat, præter ho- 
eminem“. V. etym. Voſſii in 2 
Nor tbe hair, Attondere comas. A. S. hnov 
eſt Tonſus. hnox ode calu. Glabrio. gr. fr. 
9 term. 3. hnod. Mutilum. hnotum. Mutila- 


tis. gl. t. 131. L.] 
[Novzs- 
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NO. 


-, [NovirTy; à G. a,, novellete, No- 


vitas. nouveau, Notus. won welle, It. aowella, 
Nuncius, rumor, fabula. à novel. Omnia a 
Lat, Novus, novellus. Skin. Vulgo non rard 
corrupt? effertur newelty, newel, quo poſtremo 
Spencerus utitur. L | 

Nov, Jam, nunc. Goth. NN. A. S. nu. Al. 
nu. Cim. kh. D. & B. nu. Sunt à Gr. vi» vel 


yore - | | | 
Now, Chriſti nati ſolennitas. 
The bitter kroſtes with the flidder 
raine | 
ag” a hath the grene in ev 
verde, 
oy ſit by the fire with double 
erde | 
3 of his bugle horne the 
me, 
Beforn him ſtont braune of the tu⸗ 
skid lwine 
And nowell ſingeth every luſtie man. 
Fr. T. v. 523. 
Gallis noel vel nowel dicitur grandis hæc feſtivi- 
tas eccleſiæ: quam vocem licet Menagius ex 
Lat. Natale deſumptam arbitretur, plurima ta- 
men inſignium hiſtoricorum loca congerit, quæ 
docent vocabulum noel fuiſſe publici gaudii vo- 
cem, qu1 cujuſyis ætatis & conditions homines 
mutuo ſe ad hilaritatem excitabant feſtas feria- 
rum ſolennitates celebraturi, vel debità Princi- 
pis advenientis gratulatione defuncturi. Proin- 
de mihi quoque Chaucerianum illud nowell, 
beati hujus temporis intuitu, videtur eſſe accla- 
matio eorum, qui ſuo exemplo etiam alios ad 
communis lætitiæ participationem invitant, ad- 
vocant, incitant, impellunt; ac primò diviſim 
dixerint now well, i. e. palam ſumus beati, ex- 
porrigamus igitur frontem ac hilarem hunc ſu- 
mamus diem; * Nunc eſt bibendum, nunc pe- 
« de libero pulſanda tellus”, Etiam pueris no- 
tiſſimi ſunt multiplices veterum αοινννi. 
Proſpera lux oritur. Linguis animiſque fa- 
vete. 
Nunc dicenda bona ſunt bona verba die, 
&c. 
Sed quoniam in ſingulari aliqua lztitia luben- 
riaque conſtituti pollucibiliter obſonare & majo- 
ribus poculis poſcere gaudebant, appoſitè valde 
publicus ille feriati temporis apparatus d 
dicta eſt Græcis, gg 7» « Ixen. quod bene fe 
habere dixit Plautus Aulul. Actu II, Scend 8; 
& Volui animum tandem hodie confirmare meum, 
*ut bene haberem mez me filiæ in nuptiis“. 
ad quod etiam Goth. PAIA AVIS NN quam 
proxime accedit. Arg. codex Lucz XV, 23; 
MATGANQ ANS VISAM YAIAA. ubi 
verſio A.Saxonica utun exan 7 Fepirvpullian. 
textus Græcus, o ede m. ejuſdem quo- 
que capitis tmemate ultimo; VIA AVIS NN 
GAh E AGINRN SKNAA VAS. de Fe- 
by pede epirvpullian J Feblirrian. wp ?licy 
Y xa tu. ejuſdem rurſus Evangeliſtæ XVI, 
19; YAIAAVISANAS & ADA OR R- 
MEh BMRKhT ABA. dæhpamlice piclice 
Sepirvpullude. ge ονν - x49" ue Au ds. 
[ Contr. & corr. à Lat. Natalis, Skin.] | 


N Y. 


OWLy 


itis vertex. A. S. hnol idem. L.] 
uss TE, is contundere. Fieri videtur 


ab Iſl, Colaphus. hoc autem à neſt, 
Pugnus, quod v. in Neif. Scoticum nevell idem 
videtur exprimere. L. 

NumseRs, Numeri. C. Scaliger lib. IV de re 
poetica, c. XLIV vult numerum dici A view, Dif 
tribuere: unde & gs, Lex: quia unicuique tri- 
buit, quod eſt ſuum. V. etym. Voſſii in Nume- 
ri & Nummus. b 

NumBLEs of a deer, Exta ferina. Oudini exe- 
gericum Gallico-Italicum nombles exponit certi 
pexxi fra le coſcie del cer uo. [Neſtio, inquit 
Skinnerus, an m deflexo ſenſu a Lat. Um- 
bilicus. Vitioſè ut plurimum ſcribitur Humbles. 


L. 

be uMMIN G. Douglaſſio eſt idem atque nim, 
qv. L.] 

Nunn, Sanctimonialis. ita priores: at poſte- 
rioribus wso' apap dicta eſt Monialis. A. Saxo- 
nibus nunne dicebatur; Beda IV, 13. Oroſ. III, 
6. & IV, 4. Nonna, appup de pydepe ode 
nunne. gl. Alfr, 3. ut & gl. R, 69. nun- myn- 
xen. Monaſterium virginum ſacrarum; Bed. IV, 
25. & V, 3. Al. nonne. gl. D, 21 *Monialis, 
% nonne. * dicitur Sanctimonialis, pro reve- 
*rentia fit ſanctimoniæ, quam ejuſmodi femine 
e profitentur. ſicut & Nonna dicitur, quaſi Mater“. 
G. nonnain, nonne. Iſl. nunna. B. nonne. Ne- 
{cio an huc faciat qudd nun A. Saxonibus eſt Pu- 
pillus: nam gloſſatus Pſalmorum codex, qui eſt 
Cantabrigiæ in Collegio S. Trinitatis ſequentia 
verba pl. LXXXI, 3. © Judicate egeno & pupil- 
«© 1o”, ita reddit, demað lun j nun. haud aliter 
ac ſi Virginem ſacram olim nunne dixerint, qudd 
eam Parentes, jure ſuo cedentes, veluti Orpha- 
nam commendent Eccleſiæ. Alia habet Mena- 
gius in Nonnain. Spelmanni gl. archæol. in Non- 
na, Voſſ. de Vit. ſerm. lib. II, c. 13. in Nonna 
& Nonnana. Quibus adde illud Salmaſii Plin. 
exerc. p. 1170; ſicuti Monachos, olim quoque 
Monos dixere, atque deinde Nonos, ſolemni 
atque uſitatiſſima literæ M in N permutatione ; 
ita quoque ys, Virgo monialis, dicta eſt youlg 
Palladio. | 

[NuxsE, Nutrix. N. S. norice. io nuris, Alo. 
G. nourrice. It. nutrice. L.] 

[NusanCE, Nuiſance, Offendiculum. Refer 
ad Noiance. L.] 

[NuTvEG, ab Angl. aut, & G. muguette, 
Nux moſchata, myriſtica. Muguette autem pro- 
culdubio corr. eſt a Lat. Moſcbata. Skin.] 

Nurr, Nux. A. S. hnug. Al. noz. G. noix. 
It. noce. H. nue. D. nod. B. note. de vcca- 
buli etymo v. orig. Voſſii in Nux. ſicuti & e- 
juſdem lib. Quintum de Orig. & progr. Idol. 
CI 

- "ney Naſum aliquo indere. a B. neuſe- 
len, Naſo ſive roſtro tacitè ſcrutari. à neuſe, 
Naſus. quod vide in Noſe. L.] ; 

Nys of Pheaſants. Hickeſius contractum ſuſ- 
picatur d Lat. Nidus. Alii ſcribunt an eye of 
pheaſants, quod fortaſſe rectius. nam articulum 
ejuſque nomen coaluiſſe multis nos docet Au- 
thor exemplis in Adder, quibus addere licet 

Ffff 2 napron 


OB. 
#afron pro an apron, d& c. Skinnerus non inept> 
— yt ey, Ovum, pl. ever, Ova, q. d. 
Fotura phaſianorum uno incubatu educato- 


rum. L.] | | 
[Nyrs, Negare. G. Dougl. 286, 9- ab 111. 


neita idem ſignante. L. ] 
| o. 


Ar, Stultus, ſtolidus, ineptus. V. Auf. ] 
[Oax, Quercus. Vide Oke. 
Oar, Fodina auri, argenti, vel alterius me- 
talli. B. oor, dore. A. S. ona. quod neſcio an 
deſumptum fit ex Zvyas, Fodina, nam Angl. 
gar, & B. gor videri poſſunt ortum traxiſſe ex 
agen, Cum curi cuſtodire; qudd ejuſmodi fodi- 
nas propenſiore ſemper curi ſepiant mortales. 
Belgis quoque ſchacht vel ſchaft eſt Puteus 
rei metallicæ. Kilianus tantum adducit prius 
illud. Cæterùm quoniam conſtat Belgas lucht 
feciſſe ex veteri luft, Aer. ſacht ex ſaft, Mol- 
lis. nicht ex nift, Neptis. ſucht ex ſuft, Mor- 
bus. &c. Ita quoque ſchacht exprimit vetus 
ſchaft, quod manifeſtè derivatum ex oxdrro, 
Fodio. Notum eſt illud Naſonis; Effodiuntur 
« opes irritamenta malorum”. | Oar non Fodi- 
nam, ſed metallum crudum proprie ſignificat, 
quod Skinnerus defluxiſſe conjectat a G. or, Au- 
rum, quia Aurum eſt metallum uyr' i#o;4v. Or, 
ut & It. oro, & Lat. Aurum, Celticæ eſſe ſtirpis 
videntur. Nam C. Britannis illud metallum vo- 
catur oyr, Hibernis or. Qui pro Hebraica lin- 
gua ſtant, referunt ad MN, Lux, ignis. L.] 
Oar, Remus. 11]. gar. [Su. ara.] Danis quo- 
que aarer ſunt Remi. Sed Angl. oar videri po- 
teſt per metatheſin literæ R, factum ex A. S. 
nopan. Navigare, remigare. Ipſis interim A. Sa. 
xonibus an olim Remum denotaàſſe, manifeſtè 
videor mihi percipere ex illo apblzv. Palmula; 
gl. R, 103. nam idem gloſſarium ante quoque 
pagina 83 Palmula expoſuerat ho ber blæd. 
Hanc vocis ap ſignificationem firmat etiam il- 
lud app De. quod eàdem paginà 103 habet 
idem gloſſarium R. 1 vpop F appi e. 
= plenius intelliges, {1 attente excutias quæ 


e voce Stroppus vel Struppus habet Voſſii e- 


tym. in Strophium. 
OaTts, Avenæ. A. S. axe non modd Ziza- 


nia lolium; ſed etiam Avenas ſignificat. V. 
gl. Cott. 204. item 126. L.] | 
Oar, oth, Juramentum. Cym. rhaith. Goth. 
Alt. A. S. a8. Al. eid. Cim. IIbIich. D. & B. 
eed. V. annotata in Tatian. IV, * _— 
l. Goth. in Ald. Turamentum. „Si gentilis 
elt origo AD. notandum only olim 
© per 42% jurare ſolitos, neque aliud ſanctius 


ee agnoviſſe juramentum. Potuerunt etiam re- 


ce ſpexiſſe ad a (nam Helvetii adhuc ſcribunt 
© aid) qudd inferis ſe devoveat jurans, fi ſciens 
{« fallatꝰ. Hæc habet Martinius in Juro. 

[Os Rr, 2 G. obeir. utr. a Lat. Obedire. Hinc 
Obeiſſance. G. obeiſſance, Obedientia. obeiſſant, 
Obediens. Skin.]! | Ly 

Osschxx, Obſcenus, Vide qrigines Voſhi in 
Obſcænus. | 


O F. 
Osscunx, Obſcurus. V. orig. Voſſii in Ob- 
ſcurum. a 


OBSEQUIES, q uſta funerum, | 
nies. Lidgate's hiſtorie of Thebes, Obſequium 
ie eſt officium præſtantis ea, quæ alteri 


funeral ceremo- 


rata fore putat. Rev, quoque Dunkellenſi epi- 
G. Douglas Eneid. 3.36, 4. walkis and 
obſequies dicuntur Inferiz. 

OBSTINATE, ſtubborn, Obſtinatus, pertinax. 
V. Voſhi etym. in Obſtinatus. 

OccasIoN, Occaſio. V. Voſſii orig. in Oc- 
caſio. 

Occurre, Occupare. V. orig. Voſlii in Oc- 
cupo. 

[Ocxer, Uſura, fœnus. V. Woker. L.] 
OcrTro1r, OcrROIER, Auctoritas, Auctoriſare. 
[ Sunt pura puta Gallica. L.] 

Ob, to play at even or odd, Ludere par im- 
par. ten crownes and odd monie. Decem au- 
<*«reos, & quod excurritꝰ. Fortaſſe odd illud ab- 
ſciſſum eſt ex Angl. added, Additus. | Suecis 
udda idem ſignificat, quibus vocem fortaſſe de- 
bemus. L.] 

Op10us, Odioſus. Hoc in loco adſcribam illud 
etymologici Voſſiani: Odi, quod defectivum 
te nunc ab odio inuſitato, originem debet Græco 
e. Hoc quoque in uſu eſſe deſüt: fed re- 
« manſit ab eo in uſu , vel d , quo 
«<utitur Homerus pro Iraſci, ſuccenſere”. 

Or, A, ab, abs, de. A.S. op. D. aff. B. af, 
— RE] Exprimunt Gr. 47, Ab, de: præ- 
ertim cum am ante vocabulum ab adſpiratione 
incipiens, fiat 4%. 

[Oxxars, Reliquiæ, q. d. Off falls, quod ſc. 
decidit & menſa. Skin. 7. 

OFxeER, Sacrificare, | offerre. ] A. S. opppian. 
Al. offeron. G. offrir. It. offerire. H. offrecer: D. 
offue. [III. offra.] B. offeren. V. gl. D, 17. 
in Sacrificium. | | 

Oxx1ce, Ofhcium : etiam obvium benevolæ 
humanitatis ſtudium, quo Tullius ubique præ- 
dicat ſe omnibus aliis, nunquam — {a- 
tisfeciſſe. Valdè verd manifeſte videtur hoc Of- 
ficii vocabulum fic acceptum, ab Efficiendo de- 
ſumptum. Ac de hac prona Officioſorum erga 
alios beneyolentia, prout nunc vitio ſæculi reg 
humanæ quotidie abeunt in pejus, pudendum 
eſt illud effatum Poetæ vicem publicam deplo- 
rantis, Semper inhumanos habet Officioſus a- 
e micosꝰ . Officium, benung. gl. R, 34. Offi- 
cioſus, ervꝑul gehy rum. gl. R, 115. Offi- 
cium, thionoſt. gl. C. 9. V. etym. Voſhi in Of- 
ficinam & Officium. 

Or sp RING, Propago, progenies, proles, ſobo- 
les. A. S. ofxrpping. Cim. APUBRIBPI. Sunt 

originis manifeſtiſſimæ. 3 

OrrTen, Frequenter, 9 Goth. NTA. 
A. S. Of &. Al. ofta. ofto. Cim. AP, ABT. D. 
offte. [Originem hujus Adyerbii peto ex illo 
eꝑx vel zfr. quod in monumentis A. Saxonicis 
perſæpe uſurpatum inyenio pro Iterum, denuò; 
qu6dque manifeſtè ſatis derivatum eſt ex 4, 
Rurſus, iterum. Ab hoc igitur æęx. Iterum, 
factum eſt opr. Sæpe; ſiquidem ea, que ite- 
rum atque iterum eveniſſe dicuntur, confeſtim 


_quogee 


« 
& 


ON. 
quoque ſæpidùs accidiſſe intelliguntur. Germ. 
oft ab Oppidd factum putat Martinius in Spiſ- 
ſus. E gl. C, 10. in Plerumque, offo.] 

(Oorx, Limis oculis aſpicere. Belgis oaghe⸗ 
ler eſt Adulator, ad oculum ſerviens. ab doghe, 
Oculus. » Vs in Eye.] e 

Orr, Oleum. Cym. eli, olew. Goth. AAGY- 
A. S. ele. Al. oli. G. huile. Ir, oglio. & B. 
olie. Græcis {>a eſt Oleum. V. etym. Voſſii 
in Olea. 

O1sT Scotis eſt Hoſpes, qui hoſpitio 3 
aliquem, Dunkelleaſis epiſc. Scot. raphraſis. 
Our frend Aceſtes is our oiſt but dout. 
V. hoc noſtrum etymologicum ſupra in Hof, 
Hoſpes. { Armoricis eſt oſtis. L. 

O1sTER oyſter, Oſtreum. Cy m. oeſtren. A. S. 
orrpe. G. buiſtre. It. oſtria, oſtrica, oſtriga. H. 
oſtia, oſtion. D. oſterling. B. oeſter. Gr. geo. 
V. etym. Voſſii in Oſtreum. 

Ox E, Quercus. A. S. ac. Cim. IIP. Al. eich. 
eih. D. eeg. B. eyck. [ Obſerva interim Saxo- 
nicum ac non Quercum modd, verùm etiam 
Robur ac Vires denotare; prorſus ut Latinis 
quoque Robur utrumque ſignificat. Proinde ſi 
ſtatuimus Quercum ac dictum ab eo ac. quod 
Robur vel Firmitudinem ſignificat, poſtremum 
illud ac non incommodè videtur poſſe deduci 
ab 4axy, Robur, vires: detruncatis nempe tribus 
literis initialibus, atque in 118, quod frequens, a 
cliſo vel abſorpto. E gl. B, 44. in Quercum. ] 
V. quoque Caſaubon. de vetere lingua Ang]. 


p. 247 
Ok ER, Sil, ochra. G. ocre. It. ocra. D. ocker- 


gel. B. oker, ocker. Græcis 4xes dicta eſt ab 
#xegs, Paliidus. Hinc Juglans putatur Belgis 
ocker⸗note dici; quod ſubflavo vel luteo co- 
lore manus tractantium inficiat. Sed de hoc ali- 
bi. V. interim quæ de B. oker-note fuſiùs tra- 
dit Voſſius libro V de orig. & progr. idolola- 
tri, Co Tio 

Or d, Senex. A. S. eald. Al. alt. V. gl. D, 32. 
in Vetulus. ¶ & ſupra Eald, ubi in D ſcripta ad- 
ducuntur.] 

OrIBANE Chaucero eſt Thus vel aliud ali- 
quod genus aromatici odoramenti. h 

My chamber is ſtrowed with mirre 
and incenſe, 

With ſote ſavouring aloes and ſin⸗ 
namome, | 
Brethyng an aromatike redolence, 

Surmountyng Dlibane, in any man's 

dome. R. L. v. 211. | 

Salmaſius Plin. exerc. p. 1312; Tigala dicitur 
Saccharum in Conſtantinopolitanis officinis, ex 
da, tanquam fit Lac concretum. Ita quoque 
Olibanum 1n{dem Officinis eſt Thus, ex 5 A. 
Adi ipſum Salmaſium. V. quoque plurima quam 
ſimillimæ derivationis exempla in annotatis ad 
gl. D, 19. in Vicedominus. 

Ouixous, Omen, Gelenius confert cum Gr. 
LONG. 

Ox ſimplex, vel geminatum on on, Anglis in 
uſu eſt, quotieſcunque mutuò ſe adhortantur, 
ut ſtrenuè pergant. M. Caſaubonus putat eſſe 
ab 4c pro a Surge. Eſt enim as iſtud 


0 R. 
Hortatorium vel Excitatorium Homero perfa- 
miliare. V. Caſaubon. de vet. Ling. Angl. p. 
250. [ Alludit quidem, ſed certè an, en on ellei- 
pticus loquendi modus eſt, quales ſexcenti in 
omnibus linguis reperiri poſſunt. L.) 

( Oxps, vet. Angl. Spiritus, anhelitus. item 
zelus, invidia, ira, livor. Priori ſenſu ab Iſl. 
ond, Anima, quod vide in Aynd. Poſteriori ab 
A. S. anda. onda. L.] 

Ox eſt numerale Anglicum. V. An. 

Oxrox, Cepa, cepe. G. oignon. It. ognone.] 
Cym. winwyn. B. ajuyn, opuyn. A. S. gl. R, 
40. ennelec. Cepe. Fr. gl. D, 36; Cepe, 2 
[Omnia hec plurimum affinitatis habent cum 
Unionis vocabulo; quatenus nimirum Pompeia- 
nam, vel Aſcalonitam, vel etiam Marſicam ce- 
pam ruſticis olim in Italia Unionem vocatam 
fuiſſe teftis eſt Columella lib. XII de Re ruſt, c. 
Io. Videntur itaque gentes quzdam Tranſalpi- 
nz ab hac peculiari ceparum denominatione om- 
nibus in genere cepis nomen indidifſe, E gl. D, 
36. in Cepe.] V. porrd etym. Voſſii in Uniones, 

[ OnseT Northymbris eſt, Nicholſono teſte, 
Manſus, toftum. ab onrevxunq. quod ab on- 
rexxan. Inhabitare. Onſet, Impetus, eſt ab eo- 
dem verbo, ſed diverſo ſenſu. L.] 

[ Ooze, Humorem emittere. A. Saxonibus 
pær eſt Humor, ab Iſl. vos idem ſignante. 


-Huc referendum oozy ground, Solum uligino- 


ſum. L.) 

Oren, Apertus. A. S. open. Al. offan. D. 
aaben. B. open. Derivavi aliquando ab Fo- 
ramen. Circumſpicio tamen annon rectids aliud 
occurrat. ¶ Iſlandis opna eſt Foramen, opin, open, 
Apertus, que non incommodè peti poſſunt ab 
op, Foramen, apertura, hiatus. cum quo con- 
currit Gr. 6, Foramen. Siquis autem AS. open. 
contractum fuiſſe dicat ex A. S. onpennad. Re- 
cluſus, non me adverſantem habebit. L.] 

Orkx-ERSs, Meſpilum. Chaucerus in Poema- 
tio, Cui Titulus The reve's tale. Vide quæ ſu- 
pra diximus in Arſe, Anus. 

Orix1on, Opinio. Voſſius derivat Opinor ab 
Opus; ut Reor à Re; Cogito ab Ago ſive Co- 
agito. Sane hæc omnia mentis opus ſignificant. 
Vel Opinor fit à aw, hoc eſt eg, Sapio. un- 
de ae, Sapientia, intelligentia. O præmiſſum 
eſt; ut in Opimus à mw, Hæc Voſſius, quem 
adi. 

OrrROBRIOUS, idem quod Infamis, probri 
plenus. Probrum quaſi prohibrum. Sant ſi Fe- 
ſtus probrum dici putavit A prohibendo, quia 
prohibet ſe à delinquendo; quantò juſtits pro- 
brum dici videatur, quod prohibere à nobis de- 
bemus? Magis tamen placet probrum fieri ex 
gesch: g nempe qua ratione Homerus dicit 
1608 ces n, Convitia conferre atque objicere. 


Plura habet Voſhi etym. in Probrum. 


[ Ox, Vel, aut. Germ. oder, quod fine dubio 
manavit ab Al. oder. Iſl. edur. A. S. a hop. ouþep. 
oben. Aliter A. Saxonibus dicitur ob he. quod eſt 
Gothis AIUþþ AN. H AN. L.] 

OxarOR Chaucero eſt Oratorium Ju wor- 
ſhip of Wenus, the Goddeſs of love, don 
make an auter,and an oratorie. Kn. T. 1047. 
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OR 
| She paſſed info a ſecret oratorie, 
Where che might wepe her wofull 
deſtinie. 4 1 | | 
_ her back te cloſed faſt the 
ore, 
And on her knes bare fell doun in 
4 . r. 110. 
Scotica paraphraſis Virgiliana Gaw. 28 
207, 31. Pis fader Faunus oratsure ani 
anſuar he gan ſeik. 4 Oracula Fauni geni- 
« toris adit”. & rurſus, Furth of mp faderis 
oratorie law, < Patrio ex adyto”. Oratorium 
t oraculum, Febevhup. gl. R, 109. Oratorium, 
chirihh; Kero. V. quoque Voſſium de Vit. ſerm. 
lib. III, c. 30. Varias origines Latini Oro tradit 
etym. Voſſii. 
OxcnarD, Fruticetum, pomarium. Hodie 
vulgd accipiunt pro arborum plantarumque in- 
terordiniis. M. Caſaubonus in libello de vetere 


lingua Anglica ſuſpicatur deſumptum ex Home- 


rico z, Pomarium. A. S. onceapd oncynd 
olim denotabat Hortum. opceapd nimirum le- 
gas in perantiqua interlineatione regularum Be- 
nedicti, c. 66. oncy pd vero Somn. 260. ocipd 
o De py vun. Ortus; gr. Ælfr. c. 8. opcypv. 
Ortus. oncendpeapb. Ortulanus; gl. AÆlfr. p. 


24. Obſerva tamen, præter hanc receptiſſimam 


orthographiam, etiam opt geand occurrere in 
Regid paraphraſi Paſtoralium; quod mihi vide- 
tur antiquius & primæ vocis origini magis con- 
ſentaneum. pe mzpa lonvbegengea rer Paulur 
unden pen da hal gan Feramnunga to plan- 
rianne q do ymbhpeoppanne pa re ceopl de d 
hir opzgeapb. © Magaus ille colonus divus Pau- 
te jus ſuſcepit ſanctam eccleſiam, ut eam haud 
ee aliter plantaret exercererque ac ruſticus hor- 
ce tum“. Paſt. XL, 3. & rurſus XLIX, 2; Bu 
eandarg on ontzeapbe. © Habitas in horto”. 
Antiquius verd cenſendum illud optgeapd. 
quoniam ad unguem reſpondet iſti ANRTI- 
FP AKAS, quod habet Argenteus codex. A- 

El YAS RK TIT AKAS. i » «i=@-. 
oh. XVIII, 1. & mox ejuſdem capitis tmema- 
te 26, NIN þNK SAO IK IN AK TI. 
AKA N NII IMMA. . io ids cd * 
vip ud wry ; Proprid itaque ETI Ax AS 
erit Locus aliquis ſepimento ad hoc incluſus, 
ut ſedulà periti agricolz opera exerceatur atque 
ad frugem bonam perducatur: nam MK T- 
GANS eidem codici ſunt z«»ggs/. Luc. XX, 10. 
& ſeqq. A. Saxonibus yn eſt Seges. y Dling. 
Arator, agricola. Ita legimus Scintillarii titulo 
XVII. pærrm apulud unny v Ne ypShncge. 7 
mæ en pnuxer unnyvde Lode. Fructus pu- 
« trefactus inutilis agricolæ, & virtus ſuperbi 
te jnutilis Deo”. Quoniam tamen ond q eapd an- 
tiquius eſſe diximus, operæ quoque pretium vi- 
detur oſtendere, unde — illud oprzeapd ha- 
beant Anglo-Saxones: nimirum ex peopteapd. 
quod ipſiſſimum eſt cum illo yy nv Feapv y 
Tun. quod ubique ferè occurrit. Ipſum verd 
peopteapd: pro Horto uſurpatur in accuratiſſi- 
m4 paraphraſi A. Saxonicà Regularum Benedi- 
&i, c. VII, gradu 12. [ Quidni derivarem Lat. 
Hortus ab opt ſeu peopt. Herba? Que origi- 


OR. 
natio longè mihi videtur facilior, quàm quæ af. 
fertur ab aliis Erymologis. L.] F: | «2X 

Ox, Acies, mucro, cuſpis, ſinitium] dici- 
tur Chaucero. Me fticketh him upon his 
ſperes orde. Cl. 66. Vide quæ de hac voce 
annotavimus ad gl. D, 14. in Mucro. ac magis 
etiam quæ in voce ond habet A. Saxonicorum 
monoſyllaborum ſeries alphabetica noſtris in 
Willeramum obſervationibus inſerta. [ Quibus 
adde quæ fequuntur Hickeſii verba. Op. ond. 
inquit, Cimbricè ar n. g. in compoſita declina- 
tione ard, Initium, principium, quod primum 
eſt, origo. Voluſpæ ſtroph. 3. ar var allda, pa 

er bygde, © Principium erat ſeculorum, cum 
« Ymerus habitavit, vel potiùs, ædificavit“. a- 
lids, ar var allda, Pa ecke var, Principium erat 
& ſeculorum, cum nihil extaret”. Sic in verſio- 
ne interlin. evang. Cott. op 4 gpumo peficeo 
Bar. Initium dolorum hæc“. Mar. XIII, 8. 
Sic Initium harmon. evang. inſcribitur Or E- 
vangelum. Sic etiam Gregor. Paſt, XLIX, 4, 
vebid mid Gzxpe anrpape, 05 Bu pide Hxy 
bin rppæc hzbbe ge opb vel op Fe ende. 
« Differ reſponſum, uſque dum noris ſermonis 
tui initium & hnem”, Sic paraphr. LXX VIII, 
I, FiF ou hir znope ne meahv. on apeccan. 
“Si tu ejus principium narrare non potes”, Sic 
quoque in paraphraſi legitur opd J ende bis ter- 
ve. ſpeciatim p. LXXVIII, 16, Barte ona 
onq̃ead. ppiþmod cy ning. ond j ende. B He 
him yped pær. Aded ut ſtatim magnanimus 
« Rex principium & finem intelligeret ejus, quod 
« ej oſtenſum | in ſomnio] erat”, Sic p. XVII. 19 
vocatur Adamus ond moncy nner. & p. XXX, I, 
polc-mzFþa cyning I #þelings op: Cain 
quoque vocatur on- bana. Primus homicida. 
Gudm. Andreæ, Stephanides, & Verelius Cim. 
ar abſciſſum putant à Gr. «gx», ab e6que deri- 
vandum putant Ara Latinum. Junius quoque 
in obſ. in Willeram. p. 248 cognationem notat 
inter Saxonicum ond & Lat. Ordiri & Ordium. 
Opd tamen Cimbricum eſſe conſtat à nomine 
compoſito ard, plane ut op a ſimplici ar, vel 
ut reld & xele, Aula, à Cimbrorum ſel vel fel, 
in compoſità declinatione eld, ſeld. Hæc exi- 
mius ille Literaturæ Septentrionalis inſtaurator 
G. Hickeſius p. 115 Gr. A. S. &c.] 

[On pEAT, L. B. Ordalium. Urdel. A. S. op- 
dal. verbale eſt à veteri Franco, vel Teut. ur- 
dela, Judicare, Quemadmodum enim legun- 
tur compoſita abelan. edælan: fic omni pro- 
culdubio & urdelan, à quo urdel, nunc ur⸗ 
teil in uſu olim erat. Ur enim, quod alias 
ſcribitur Ar, Er, Ir, in veteri lingua Francici 
perinde ac A & Fe in compoſitione uſitatur, & 
ſimplicem vocem facit cum effectu ſignificare. 
Ordalium igitur, ut Fr. urdel, generatim Judi- 
cium in primo ſenſu denotabat. Uſu verd obti- 
nente, ſpecialiùs ad Judicium iſtud divinum de- 
notandum, quo crimina apud antiquas Septen- 
trionis gentes purgabantur, «pr i uſurpa- 
tum eſt, Hæc Hickes. Diſſ. epiſt. p. 149. Or- 
dalium erat Solemnis purgandi criminis modus 
apud noſtros majores uſque ad Henricum ter- 
tium in uſu, quod pace tanti viri 9 

a 


/ 


OR 

ab Ill. ordela; Ex lite ſe evolvete, innocentem 
ſe declarare, formari. Nam ordeal nihil aliud 
eft quam Judicium iſtud, quo reus crimine, cu- 
jus eſt inſimulatus, it, quoque innocen- 
tiam ſuam com i cit. De re 
& voce fuſè & erudite diſſerentem legas H. 
Spelmannum. L.)] 

Ono R, Ordo. Cym. urdd. G. ordre. It. or- 
Jine, H. orden. D. & B. orden. [Al. ordinon. 
Non luſerimus fortaſſe operam, ſi de communi 
omnium origine nonnihil hoc in loco adjicia- 
mus. Ac primùm quidem non defuere, qui Lat. 
Ordo derivarunt ab . Rectus: quandoqui- 
dem ad omnem vitæ humanæ rationem rectiora 
ſemper videntur impenſiũſque delectant, quæ 
ſuis quæque locis diſtinguuntur, quam quæ pal- 
ſim veluti abjecta & quodam acervo ſunt con- 
fuſa. od, dre ur rxonurer 871 A r0parrarg ws y 
ws, Nihil tam utile aut tam pulchrum ho- 
e minibus, quam ordo”. ait Xenophon in Oe» 
conomico.. **Quis enim dubiter, inquit Colu- 
& mella lib. XII de Re ruſt. c. 2. nihil eſſe pul- 
« chrius in omni ratione vitæ, diſpoſitione at- 
<« que ordine ? quod etiam in ludicris ſpectacu- 
&« lis licet ſæpè cognoſcere. nam ubi chorus ca- 
c nentium non ad certos modos, neque numeris 
« præeuntis magiſtri conſenſit, diſſonum quid- 
«dam ac tumultuoſum audientibus canere vide- 
«tur: at ubi certis numeris ac pedibus velut 
« fact conſpiratione conſenſit atque concinuit, 
«ex ejuſmodi vocum conſenſu atque concordia 
«non ſolùm ipſis canentibus amicum quiddam 
« & dulce reſonat, verùm etiam ſpectantes au- 
« dienteſ{que lætiſſimà voluptate 13 
ce Jam verd in exercitu neque miles neque Im- 
ce perator ſine ordine ac diſpoſitione quicquam 
« yaleat explicare; cum armatus inermem, e- 
ce ques peditem, plauſtrum equites, ſi ſint per- 
e miſti, confundant. Hæc eadem ratio præpa- 
ce rationis atque ordinis etiam in navigiis pluri- 
c mum valet: nam ubi tempeſtas inceſſit, & eſt 
& rite diſpoſita navis, ſuo quodque ordine loca- 
ce tum armamentum fine trepidatione miniſter 
« promit, quum eſt à gubernatore poſtulatun'”. 
Argutè interim Ordinis vocabulum in militia 
natum putat Jul. Scaliger c. XXXV de Cauſſis 
L. L. ſicuti & Græci u dixerunt, ab aciei di- 
rectione; © Ordinis nomen, inquit Scaliger, 
GgGræcum eſt, Dicebant enim mail iribus Tribu- 
ni: Hactenus tibi licet. Hic conſiſtes. Ed pro- 
« grediere. Huc revertere. 2% &. inde Ordo. 
“Holes autem non adſpirant; quorum inſtitu- 
*to ſanè libens accedo. nihil enim Helluonem 
e magis ſapit aut Barbarum, quam e gutture in- 
« ſufflare adverſùm eum, quicum loquare”. Hæc 
Scaliger. Quod ſiquis tamen contendat Alaman- 
nos hoc verbum Romanis non debere, is non 
habebit me repugnantem, ſi ordinon cum Gele- 


nio ſymphonum faciat Gr. age, Adornare, placet 


apparare, inſtruere. Alias quoque originationes 
habet Voſki etym. in Ordo. Ex Ker, in Ordi- 
nare.| . 12 ie | 

OrDurs, Merda, ſtercus, ſordes. G. ordure. 
It. Iordex x a. Fortaſſe ſunt ab illo #g%, quod 
Heſychio exponitur gaps, Inquinamentum. 


OR. 


7 


bilo, in 
fluit ab Iſl. fore, Stercus. L.] 

{Org Chauceri defluxit ab A. S. ane. Honor 5 
reverentia, miſericordia: aded ut hy Chriſtes 
ore Gam. 277 & alibi A. Saxones expreſſerint 
by Lnipcep ape. Belgis eere eſt Honor, & Al. 
eera. Occurrit vox in Semi-Saxonicis quibuſdam 
verſibus, quos Hickeſius & MS codice in bibl. 
Bodleiand reſervato adduxit p. 196 Gram. A.S; 
quòſque hoc in loco adſcribere Lectoris gratil 
non pigebit. 

He mai him pope adpeden. 

Dær he Banne one bidde ne mupen. 

Von Þ bilimpe d ilome. 

He ir pir Þ bis j bote 

And ber biuopen dome. 

Deað com on Bir midelapd 

Dup®S Bey veplep onde. 

And renne and rome and iypinc. 

On xe and on londe. 
Sic vertit vir doctus. Valde ei timendum eſt; 
*ne miſcricordiam exoret, nam ſæpe id ita ac- 
*cidit, Quare ſapiens eſt qui precatur & emen- 
«dat, & melioreſcit ante judicium. Mors ve- 
e niebat in hunc mundum per invidiam diaboli, 
& peccatum & dolor & ærumna in mare & 
ee terrasꝰ. L. 

[Oxx, vet. A. S. Pecus. Eſt ipſiſſimum A. Sa- 
xonicum oh. L.] 

ORrFRars, Opus acu pictum atque auro Phry- 
gio variegatum, broiderer's work, Chaucerus RR. 
562. 

And of fine orfrais had ſhe eke 

A chapilet, ſo ſemely on, 

Ne never wered maide upon, 
Vide quoque ejuſdem Chauceri v. 869. Me- 
nagius arbitratur vocabulum orfrais factum ex 
Aurum Phrygium: quoniam olim ad hanc plu- 
marii operis picturam utebantur auro Barbarico 
five Phrygio, quemadmodum nunc adhibent 
Mediolanenſe aurum, or de Milan. V. quoque 
Somneri gloſſ. decem antiquis Anglicanæ biſto- 
riæ ſcriptoribus attextum, in Brudatus, 

OrGans, Organa muſica, G. orgues. It. or- 
gani. H. organos. D. & B. orgel. Græcis 2. 
1 Zea quaſi t22ava, Gelenius. 

[ OxcELLOVs vet. Angl. Superbus. G. or- 

uelleux. orgueill, Superbia. A. Saxonibus opgel- 
= eſt Superbe. He hine pa opgellice upahop 
I bodode þxp Þ he uSp1ca pzpe. Boeth. p. 4 T. L. 

OkIG1NaL, Prima origo. Vide etym. Voſſii 

in Orior. 


[ ORISON, à G. oraiſon, Oratio, preces, utr. 


2 Lat. Oratio. _ 

[ORTE vox Fecialium, qua denotatur Lim- 
bus ſcuti oram non attingens. G. orle. Italis orlo 
eſt Fimbria. non > Lat. Ora, quod Skinnero 
„ {ed ab A.S. opl. Limbus. I1f1: hurl, O- 
ra, faſcia, limbus, ſertim pilei opere Phry- 
gionio, ut ex Verelio notavit Hickeſius. L. 
On ox, vide Horologe, Horologium. + 
— OnNamenT, Ornamentum, otno'quaſi/ orino 
ſeu horino. ab #2, Venuſtas. Ita etym. Voſſii 
in Orno. -*f 2 414 5 4 

6g gg 2 | ORPHAN, 


4. ord, Sordidus, hoc d Lat. Sordes, reject» 
it Skinnerus. It. lordez a indubid 
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O U. 
Onen Av, Orphanus, orbus patre. G. orfelin. 
[ OxTs, Fruſtula, menſe reliquiz 


» fragmenta. 
Skinnerus derivat à B. ort, Quadrans. Vox eſt 
agro Devonienſi uſitatiſſima, unde ſuſpicabar 
per pleroſque Angliæ comitatus diffuſam fuiſſe 
& ex ought, Aliquid, corruptam, quod iis effer- 
tur ort, gh in R pro more ſuo mutato. At ali- 
ter ſeatire cœpi, cum incidiſſem in Hib. orda, 
Fragmentum, quod ut verum ety mon non po- 
tui non amplecti. L.] 

OsTace, vide Hoſtage, Obſes. 

COSTLER, Stabularius, ſtabuli miniſter, pa- 
rim detorto ſenſu à G. hoſtelier, Hoſpes, caupo, 
mzrIrxevg, utr. à G. hoſtel, — — domus, It. 
oſtiere, Hoſpes & ſtabuli præfectus, q. d. Hoſpi- 
tiarius. Skin. V. Hoſtler.| 

OsTRICH, eftrich, Struthio. Cym. yr eſtrys. 
yr oſtruth. Al. ſtruz. G. auftruche. It. fruzzo. 
H. aveſtrux. B. ſtruys. V. gl. D,4. in Struthio. 
[ Vide quoque Eſtricb.] 

Orn, vide Oath, Juramentum. 

OTtarsr, Alins. Cym. all. Goth. ANÞR- 


Cim. ARRch. A.S. oGep. Al. ander, anther. D. 


anden. B. ander. V. Keronem in Alius, | quz 
ibi dicta legas in Another, Alius. L. 

[OTHER & outber veteribus uſurpantur pro 
Or, quod vide. L.] i 

[Oruou vet. Angl. Gener. A. S. abum idem. 
| #7 | 

Ia R Lutra. Sclavinis wydra. A. S. 0Tep. 
ozop. Al. otter. D. odder. B. otter. G. loutre. 
Su. utter. III. otur.] Martinius vult eſſe ab d, 
Aqua: unde & Græcis cv9g4s nuncupatur. V. 
Salmaſii Plin. exerc. p. 187. [Omnia à Lat. 
Lutra, & hoc ſecundum Voſhum ab Aol, ad- 
ders pro ewigns idem ſignante, quod manifeſte 
meg, 79 & Wan Idan id nominis accepit. Skin.] 

Ovex, Furnus, caminus, clibanus. Goth, 
AnhnN. A. S. open. opn. Al. ouan. ouen. D. 
& 11]. offn. B. oven. [Omnia quam proxime 
accedunt ad Gr. ie, Furnus, caminus. E gl. 
D, 9. in Fornax.] 

Ove, Super. Goth. NE NK. Cim. AHR. 
A. S. open. Al. ubar. uber. cuir. D. offuer. B. 
over. Manifeſte ſunt ab «mg, Super. 

[ OvERCOME, Superare, vincere. B. ober⸗ 
koman. A. S. opepcuman. ab oeh. & cuman. 
omnino, inquit Skinnerus, ut Superare a Su- 
per. L.] | 

[Ove RT, open, Apertus. G. ouvert, ab ouvrir, 
Aperire. Longobardis Italis overto. Skin, ] 

[OvERTURE, Conditionum propoſitio. G. 
ouverture, ab ouvrir, Aperire. L.] 

Oucnr, Aliquid. V. Naubt, Nihil. | 

Oucur imperſonale ab Owe, quod vide. 
L. 

Ounce, Uncia. Al. unze. G. once. It. oncia, 
onxa. H. onfa. Cym. wns. D. unce. B. once. 
A. S. indra + yndra dicebatur: unde Anglis 
inch etiamnum ſignificat Unciam, in ponderi- 
bus; Pollicem, in menſuris. Grecis dicitur 32 
ala, voce A Siculis mutuata, ficuti teſtatur Ari- 
ſtoteles apud Pollucem libro Nono. 

[Our, Noſter. A. S. une. à gen. plurali rg 


Ic. Ego. prorſus ut Goth. 
NNSARA. ..]] 
(Our. B. uit, upt, t. Al. uz; uze, uzze, 


O W. 
rusxx elt ab 


L.] 


unzi. A. S. UT. uda. utan eſt Extra, foris. D. 
ud. Il. ur. Cim. 4. Goth. Hr. NT A- E 
Goth, gl.] f 3% 
[Ourr axD1$s, Peregrinus, externus. B. uyt- 
landſch. A.S. urlændifch. V. out & land. L.] 
[ OuTLaw, Proſcriptus, exlex. A. S. udla ga. 
ab ud & laza. q. d. Extra tutelam legis conſti- 


tutus. Skin.] ö 


OvuTRraGen,Delciſcere, degenerare. If there 
be any gode in gentilneſſe, J trowe it be 
al onely this: that it ſemeth as that a 
maner neceſlite be impoſed to gentil- 


men, for that thep ne ſhulde nat outra- 


gen or forleven fro the vertues of her 
noble kynred. * Si quid eſt in Nobilitate bo- 
* num, id eſſe arbitror ſolum, ut impoſita No- 
« bilibus neceſſitudo videatur, ne a Majorum 
« yirtute degenerent”, Boeth. de Conſol. philoſ. 
lib. III, proſd 6. G. oultrage ut plurimùm ſigni- 
ficat Contumeliam. oultrager, Athcere contume. 
lia, de quorum origine vide Nicoti dictiona- 
rium. | Italis eſt oltraggio, quod Th. Henshaw 
derivat ab lt. oltra, G. outre, olim oultre, Lat. 
Ultra, q. d. Exceſſus. Terminatio enim aggio 
eſt tantum mzg#2»y9, ſeu, ut grammatici loquun- 
tur, productio vocabuli. Skin] 

Owe, Debere. eg aa, Debeo, incumbit ¶ mi- 
hi] Iſlandis. 

Owr, Bubo, noctua. A. S. ule. Al. Quuile. 
ule. G. hulote. D. ugle. B. ivl, upl. V. que 
nos ſupra annotavimus in Houle, Ululare. I- 
ſlandis eſt ugla. L. ; 

Own, Proprius. Goth. RITIN. AIHhN: A.S. 
agen, Cim. IPR. Al. eigan. D. egen. B. ey⸗ 
gen. | 11]. eyga. Nondum ſatis adhuc „ 
Gothorum Aoglofaxonumque monumentis, ar- 
bitrabar Teut. eigen non longe abire à Gr. a- 
ad, Proprium, familiare, domeſticum : nec 
diſplicebat conjectura, donec manifeſts depre- 
hendi AITIN. agen & eigen derivata efle ex 
AID AN. agan. & eigan, quz Habere vel Pol. 
ſidere denotant, afhniaque ſunt Gr. %zew. De o- 
rigine Anglici own hæc habet M. Caſaubon. 
“% Angl. own eſt ab a vel dseανι, Emo, mer- 
cc cor, in uſum meum mihi comparo. &, eſt 
© Pretium, à dbl ms, h N m ro WwAguiren, 
„Quod quis dat, ut venale quid auferat & e- 
** mendo ſuum faciatꝰ. Hæc Caſaubon. Mihi 
tamen own vel ain (ſicuti adhuc loquuntur 
Scoti) videntur ſimpliciùs peti poſſe ex A.S. 
agen. pluribus præſertim exemplis evincentibus 


ð in media voce occurrens, perſæpe tranſmuta- 


ri in W. nam ex A. S. boga. Arcus. lagu. Lex. 

1 raq̃a. Serra. ruu. Sus. An- 

gli fecerunt ſuum bow, law, maw, ſaw, ſow, E 
|, Keronis in Proprium.] 

Ownp1e, Chaucero eſt Undans. Mer here, 
that was otwndie and crips, as burned 
golde it ſhone to ſe. F. lib. Ill, v.296. She 
rent her owndid heer, that ſonnis he was 
of heere, ounding of clothing, Tr. lib. IV, v. 
736. Pars p.198. Alamannis undu ſunt Fluctus. 

thas 


wa 


O Y. 
thas shef ward bithekit mit them undum, . Na- 
« vicula operiebatur fluctibus“. Tatian. c. LII, 
2: V. Otfridi totum caput VIII lib. Tertii. Teu- 
toniſtæ quoque Unde exponitur golbe op't was 
ter. Rhenanis etiam Nautis ſupra & infra Co- 
loniam unden vulgariter nuncupantur Undæ, 
fluctus. Poſſis vocem derivare, inquit Joh. Clau- 
bergius p. 55 artis etymologicæ Teutonum, à 
Goth. unn, Mare; cujus fluctus crebriores ac 
magis timendi: ita Claubergius. qui tamen unn 
iſtud Cimbricum potiùs quam Gothicum dice- 
re debuerat: quod non tam carpendi ſtudio mo- 
neo, quam ut meum pariter errorem hac in 
arte corrigerem; nam & ipſe olim confunde- 
e. Gothica cum Cimbricis, uſque dum ex Arg. 
codicis frequentiore lectione didici plurimum à 
vetere Gothico diſcrepare dialectum Cimbricam. 
Ego interim nullam video rationem, cur non 
vox Unde referri poſſit inter veteres ac genui- 
nas Alamannicæ linguæ reliquias: quum cuivis 
liqueat eam ſimillimæ derivationis analogid ex 
dialecto A.Saxonica profluxiſſe, qua ex A. S. cu ð. 
mud. cod Alamanni fecerunt ſuum cund, mund, 
zant. nam fic quoque ex y. Unda, fluctus, 
feccrunt Und. Plura huc pertinentia habet gl. 
noſtrum Goth. in iN, Os oris. [ Eſt au- 
owg G. ondoyer, onde quod ht a Lat. Unda, cu. 
jus origo fortaſſe referenda fit ad vetuſtiores Se- 
ptentrionalis alumnos, L. 

OwsEr rt, Turdela. Germanis winſel dici- 
tur. 'Turdela eſt avis major turdo. Autor gem- 
mz. [ab A. S. orle idem. L.] 

[ OwTGaT1s, Divortia viarum. G. Dougl. ex 
out, & gate, Via. quæ vide. L.] 

Ox, Bos. A. S. oxa. Cim. A KII. | 11]. oxe.] 
Al. ohſo. oſſe. D. & vett. Frifiis ore. B. oſſe, os. 
[ Ex omnibus his ANHS antiquiſſimum & ma- 
x1me genuinum cenſeo, atque inde poſtea for- 
mata eſſe ox & oſs. nam ut Gothorum Cim- 
broriimque hS A.Saxones plerumque mutabant 
in X, ita X A.Saxonum poſteriores exinde com- 
mutirunt in SS. Ipſum ver» ANHS valde af- 
fine eſt Gr. auto Hs aud, Augeo; quod pro- 
avi noſtri, quorum opes in gregibus potiſſimùm 
atque armentis conſiſtebant, rem ſuam familia- 
rem ex frequentiori bubuli 22 foeturi in- 
gens incrementum capere judicarent, --- Arque 
adeò quoque operæ pretium faciet Lector, ſi non 
gravabitur inſpicere quæ de ſimili derivationis 
ratione obiter annotamus ad Keronem, in Ju- 
mentum. Quibus adde, quòd Equa fortaſſe Da- 
2 31 eſt g, ab ge, Augere. E gl. B, 6. in 

0s. 

[OxrER, Axilla. A. Bor. B. ockſel. G. ai- 
ſelle. It. aſcella. A. S. oxn. oxta. ohrrẽa. oxna 
Fulan yxenc apippe d. Alarum fœdum odo- 
*rem tollit”, Herb. CLIII, x. L.] 

[Ovxx and Terminer, commiſſion of oyer and 
terminer, i. e. Diploma Regis, quo Rex Judici 
uni vel alteri, una cum Provinciæ Eirenarchis 
facultatem concedit lites & crimina cognoſcen- 
di & dirimendi, ad verbum, Mandatum audien- 
di & terminandi. Skin.) 

{ Oves, Vox præconis ſilentium indicentis. a 
G. cyex, Audite, cui optimè reſpondet Attica illa 
Preconum axgr, eig. Skin.] 


P A. 


Orsrxx, v. Offer, Oftreum. 
| TOznpR, G. ofier, ozier, Salix aquatica hu⸗ 
milis, utr. fort. à Gr. dd, ade, Salix. Skin.] 


P. 


Ack, Sarcina, faſcis. 8. pacquet. H. pac 
Cym. baich. D. & B. pack. [Al. packe.] 
Videri poteſt variarum rerum congeries in u- 
num veluti corpus colligata pack nuncupata à 
murds vel ue, Compactus, compreſſus, coag- 
mentatus. Fieri quoque poteſt pacł illud abſciſ- 
ſum eſſe ex guz:a6-, Faſcis. V. interim an E- 
2 clitellarius vert, Belgis non fit paghe di- 

us ab iſthoc pack. Ita hengſt, paghe, pert, 
orſs, roſs 3 Teutoniſtæ Equus, ſel- 
lio, caballus, frenecatus, cornipes, ſagmarius. 
--- Pack of women, Mulierum coetus vel con- 
venticulum. Thus fare theſe women all 
the packe. Cup. 100. Breviter hoc in loco 
expreſſit Chaucerus, quod fuſiùs proſecutus eſt 
Terentius Hec. Act. II, Sce. 1. 
Proh Deum atque hominum fidem! quod 
hoc genus eſt, quæ hæc conjuratio, 
Ut omnes mulieres eadem æquè ſtudeant, 
nolintque omnia? 
Neque declinatam quidquam ab aliarum in- 
genio aliam reperias? 
Itaque aded uno animo omnes ſocrus ode- 
runt nurus. viris 
Eſſe adverſas, æquè ſtudium eſt. ſimilis eſt 
pertinacia. 
In eodem omnes mihi videntur ludo doctæ 
ad malitiam: & 
Ei ludo, ſi ullus eſt, magiſtram hanc eſſe 
ſatis certò ſcio. 
Su. packa eſt Sarcina, & Iſl. piakur. unde for- 
taſſe Devonienſe puke of hay, quod aliis dicitur 
a cock of bay, Meta foeni. L.] 

[Pap, foot-pad, Latro pedeſtris. Eſt à Path, 
q. v. Huc refer @ pad, Mannus. huc quoque fa- 
ciunt verba poeticè ſcripta Alfredi p. 197 Inter- 
pretationis Boethianæ. Sume [{cil. puhta] ꝓo- 
cum vpam. poldan pe Bab. rume pieppere. 
rume pleogenve pindeb unden polcnum. L.] 

[PappLE, Rallum. C. B. pattal. Gr. - 
N . L.] 

[Pappock, Septum. corr, ex Parruck, q. v. 
in Park. L.] 

O Pabpock, Bufo. B. padde. It. borta. ab 
A. S. pada. Bufo. L.] 

[Paprock, Sera penſilis. Minshew dictum 

utat quaſi Pendlock, quia ſc. pendet ad fores. 
Mallem a B. padde, Seræ latibulum. Skin.] 

PacaN, Paganus, ethnicus. G. payen. It. pa- 
gano. LA. S. papanirc. Hib. paganach. ] V. etym. 
Voſſii in Pagus. | V. quoque Painim. 

Pact, Aſſecla. Page of honour, Aſſecla præ- 
textatus, ephebus honorarius, i. puer claro ge- 
nere ortus & Regi aut purpurato alicui traditus 
ad munia haud multùm A ſervilibus miniſteriis 
abhorrentia. G. page It. paggio. H. page. B. 
pagie. Olim vocibus merè Teut. adelknaep 


& adelſchalck dicebatur. V. nobiliſſ. Spelm. 
Archæol. in Adelſcalc. Honorarios hoſce Re- 
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_” 
n principùmve pueros-defcribir Q. Curtius 
Fe vir, c. 6. De vocabuli origine SA fatis H. 


1 
Stephanus in =», Puer, ſeryus. Conſidera quo- 
que quid ſibi velit illud Teutoniſtæ; Fent, 
renre, jong. paedſe, Clienticulus. & hoc ejuſ- 
dem; Cliens, eyn huyſhrunt off een diſci- 

el ok paedſe off renre. V. porro etym. 

oſſü, in Puer. C Sunt qui derivant ab Iſl. poike, 
Puer. L.] 

Pal E, Percutere, verberare. Sic dicunt ap 
I (hall ſurely paie him, Quod ab illo allatum ett, 
ſibi id eſſe relatum ſentiet. * ita verbum 
paie originem traxerit ex , Verberare. Ni- 
fi forte ſtatuas metaphoricam eſſe hanc acceptio- 
nem, ſimilitudine deſumpra ab iis, qui debitam 
factis mercedem bene maleve merentibus per- 
ſolvunt; præſertim quum ſic quoque Galli ſuum 
pajer, It. pagare, B. betaelen accipiant. De 
Angl. pay, Solvere, infra agemus. Notabile in- 
terim eſt ac hoc in loco minime prætereundum, 
pwyo Cymrzis eſſe Ferire, percutere, pulſare. 
V. J. Davies. | 

[Parx, Satisfacere. vet. Angl. Refer ad Pay, 
Solvere. L.] 

Parr, Urna, fitula. milk-pail, Mulctra. a- 
d propriè eſt Mulctra, i. vas, in quod lac emul- 
gebant. Interdum de altis, ut catino, poculo, 
&c. ita M. Caſaubon. G. pilon & H. pilon eſt 
Grandior pelvis aquz. ¶ quæ contracta putantur 
ex Patella. L.] ” 

Pair LET, vide Pallet, Culcitra. 

Pain, Labor, dolor, moleſta difficiliſque ope- 
ra. G. peine. It. & H. pena. C. B. poen.] B. 
piin. 4 »@-, Labor. | V. Pine, Enecare.] 

Pain, Poena, ſupplicium, cruciatus, tormen- 
tum. Cym. 
It. & H. pena. D. pine. B. piine. 2 m7, Poe- 
na 


[ Palxxx, Paganim vett. Angl. à L. Paga- 
nus. Gallis payen. Sic autem ſunt dicti, inquit 
Skinnerus, Ethnici, quia invaleſcente Chriſtiana 
religione, cum adempra ipſis eſſent Templa in 
urbibus, & Chriſto conſecrata, in pagis ſolis ſa- 
cra facere coacti ſunt. L.] 

Pain, Pingere. G. peindre. It. pingere. H. 
dintar. Cim. olim BIK AAA erat Picturis atque 
aliis id genus ornamentis illuſtrare. Omnino 
vide quz de hoc verbo annotamus in Pencill, 
Penicillus. ‚ 

Park, Par, duo ſimul. Cym. par. G. paire. 
It. pare. H. par. D. par. B. paer. | Su. & 11]. 
par.] Andr. Helvigius, ſi me non fallit memo- 
ria, deduxit à -zgg, Juxta; qudd duarum rerum 
conjunctio unum par conſtituat. 

Parr vel pare, Præſecare. Vide Impaired, 
Imminutus. 

Parace, Palatium, baſilica, prætorium, do- 
mus Auguſta. Cym. pals vel plas. A. S. palen- 
ca. Al. palenze, palas. G. palau. It. palatio, pa- 
lax xo. H. palacio. D. palladtz. B. paleys. V. 
omnes Lat. linguæ commentarios in voce Pala- 
tium. ¶Stiernhielmus derivat à Su. fala T Il. 
fela, Celare, abſcondere, occultare; qudd fit 
Tectum 4 domus, qua teguntur homines, vel 
à Su. faland, Stabulum, ab eadem origine, & 


penyd, poen. A S. pin. G. peine. 


P A. | 
ob eandem rationem. V. eum in Fulnsja, Abſ- 
conditum. L. J 

Par Arx, Palatum. G. palau de la bouche. It. 
palato. H. V. Voſſii orig. in Palatum. 
Pare T Pore, Palus, ſudes. A. S. pil pol. 
Cym. pawl. G. pal. It. & H. palo. D. pal. B. 
pael, Græcis à mow, Pango, defigo, eſt a 
e vel ι⁰,, unde Palus. [V. Pole.] 
Pal B, Septum, vallum, conſeptum è palis di- 
citur Anglis @ pale; quòd hat è palis firmioribus 
atque ed parte, qua ſolo eminent, acuminatis. 
LPT E 2 G. pale. utr. à Lat, Pallidus, palleo. 
Alludunt Gr. , , Flos farinæ, & 
aww, quod inter alia etiam Albefacio deſignat. 
Skin.] | 
PAL ESTRALL plaies Chaucero ſunt Palæſtrici 
ludi, qui celebrabantur in juſtis funebribus po- 
tentiorum. 

But of the fire and flambe funerall, 

In = 9 my bodie brennen ſhall to 

glede, 

And of the feſt and playis paleſtrall 

" my vigile, AJ praie the take gode 

ede. 

That that be well Tr. lb. V, 30a. 
Antea quoque inter plurimos ritus, qui in fune- 
re Arcitæ obſervabantur, ad hanc palæſtrici ludi 
conſuetudinem pertinet illud ejuſdem Chauce- 


ri, Miho wraſtled beſt naked, with oile 


anointe, Kepe J nat to ſaye. Kn. T. Hu- 
us tamen ceremoniæ funebris modum plenius 


aliquantd proponit Joh. Lidgate hiſt. Thebanæ 
parte III, ubi narrat Heroinas cadavera marito- 
rum, indulgentii Theſei, cremafſe, 
J nede not to reherſe every obſer- 
baunce, | | 
That was done in the fires bright, 
The wake⸗plaies during all the night, 
Nor of the wraſtling, telling point 
by point Fe | 
Df hem, that were naked and anoint, 
Mt other lugge can and 
ake, . 
Ne mo the women Have her leave 
ake 
Df Theſeus --- 


Par FRE V. | Neſcio an huc faciat illud gl. E, 
I. in Amiſſarius. . Veredus eſt vulgaris caballus, 
quod nos dicimus Parafridus; 5 — quòd ve- 
hat redas. Reda eſt vehiculi ſpecies, habens 
*< III rotas: inde Veredarius”. Teutoniſta; tel; 
dende pert, Dextrarius, gradarius, palafredus, 
ductimannus, mannus. & rurſus; Mannus, i. 
88 een teldener. Author Gem. Pale- 

idus, eyn henxt. Atque ita fere Itali, Galli, 
Belgæ, C. Britanni. &c. Parafredus à Paravere- 
dus derivant Martinius, Voſſius aliique plures. G. 
palefroy, ut & Angl. palfrey, inquit M. Caſau- 
bon. de vet. ling. Angl. p. 186. cum propriè 
uſurpetur de inſignioribus equis, qui ad pom- 
pam aut honorem vectorum manu ducuntur, 
quis non aſſentiatur iis, qui ex Gallicis verbis 
par le frain compoſitum verbum exiſtiment? Cer- 
te etiam in hiſtoria Æthiopicà memorantur ſex 


pueri nobiles, qui vocantur Legameneos, i. e. 
pueri 
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PA 
pueri ad capiſtrum, qudd equitantis "Negws la- 
tus proximè ſtipent. Vulgata quædam lexica = 
palefremer interpretantur Manducus. Quad fi 
aliqui vetere nititur authoritate dicaſque'Man- 


ducum dici quaſh Manuducum, non male ex- 
preſſa fuerit vis nominis. Hæc habet Caſaubo- 


nus loco citato. Valdè interim cum illo Man- 
ducus concurrit illud Ductimannus vel Ducti- 
manus, quod paullo ante ex TeutoniſtI, Plu- 
ra & nonnihil ab his diverſa habent Menagii 
Gal. origines in Palefroy. Adi 3 Volki 
etym. in Veredus. gl. B, 6. in Parafrið, yui- 
ſun. 

1. L, Pannus mortui loculo vel tumulo ho- 
noris ergo inſtratus. Videtur medium ſæculum 


nomen hoc deſumpſiſſe à Palla; qudd funus te- 


ac palliet. Vide quæ diximus in Hearſe, Ce- 
notaphium. Pall etiam ſignificat Pallium. A. S. 
pæll. propriè Archiepiſcoporum. quod longè an- 
te Eccleſiam reformatam a Pontifice Romano 
magno pretio mercati coacti fuerunt. de quo fu- 
ſe doctiſſ. Spelmannus in voce Pallium. Apud 
G. Douglaſ. denotat Pannum oſtrinum auròque 
ſæpe intextum, ex quo conficiebantur Stragula, 
tapetes, aulæa, Carpets, tapeſtry, bangings, quo 
ſenſu occurrit vox im Æthelfledæ teſtamento p. 
13 not. in Theſauri Lingg. vett. Sept. conſpe- 
ctum, at p. 95 editionis Anglicanæ ab amico per- 
erudito Mauritio Sheltono de Barming bam Hall 
in agro Suffolc. Armigero elaboratæ, quam edi- 
tionem notis utiliſſimis illuſtratam ut legerent, 
velim, omnes Patriarum antiquitatum ſtudioſi. 
Hoc autem pall haud dubiè dimanärit ab III. 
pell, quod Gudmundus Andreæ interpretatur 
Coccinum, Aulæum, Verelius autem in Indice 
ſuo Textum pretioſum, ubi legenda ſunt hæc 
exempla, quæ illuſtrandæ rei non minimè in- 
ſervire videntur, pells Fladi, Veſtes ex tela e- 
juſmodi, pretio & materia maximi æſtimatæ. 
fladdos i pell oc ſilki, i. e. Clad in pell and ſilk. 
Neſcio an omnia, ipſum etiam Latinum Pal- 
L ut & palla, à Septentrione ſint petenda. 
PaL LEO age, Tremens, tremula, tremebun- 
da ſenectus. Chaucerus Cantuarienſium fabula- 
rum XVIIma, | 
Ee it ought inough to ſuffiſe 
Five houres for to ſlepen on a night, 
= 13 for an old and palled 
iht. 
As ben theſe wedded men, that lie 
and dare, 
As in a forme ſitteth a wery hare 
All forſtraughtin with houndes gret 
and ſmale. Ih. T. haud procul ab initio. 
Paucos arbitror hic futuros, quibus non ſtatim 
veniat in mentem, palled lud magnam habere 
affinitatem cum Gr. #2, vel , Vibro, 
contremiſco. quomodo & à π , Palpitare, 
trepidare, crediderim Belgas ter palle ſlin u- 
ſurpare pro Animo compaveſcere. atque in gra- 
vi conſternatione mentis verſari. Credo, Vie- 
tus, effœtus, metaphori à vino ſumpti, quod, 
cum vapidum eſt fpiritaſque omnes amiſit, palled 
vocamus. Vir reverendus putat dictum tanquam 


P A. 
Pallicuth ſedem. "Hee Skinnefusy que, Hi fallor 


1 ad rem. L. 


Furs r, Culcitra, præclpuè tamen bumi ſtra- 


ta. tanquam fit a bas li, Humilis lectus. Chau- 
cero pattlet dicitur Tr. lib. III, 230. quæ de- 
nominatio videtur omnino referenda ad paille, 
Palea; ob rationem ſatis per ſe manifeſtam. 
Pal u of the hand, Palma, vola manus, ma- 
nus diducta, dilatata, explicata. Cym. palf. G. 
paume, paulme de la maine. It. & H. palma. au- 
aan Græcis cum Palmam tum Manum inte- 
gram ſignĩficat. Eliſum eſt A, quomodo à «une. 
ecerE- eſt Cypreſſus; à , Glos, &c. Ab 
hac notione dicta eſt Palma arbor, a palm tree, 
qudd expanſis eſt ramis in modum palmæ ho- 
minis, ut ſcribit Iſidorus lib. XVII, c. 7. Fru- 
ctus itidem ejuſdem arboris, ut ibidem legas, x 
digitorum ſimilitudine dicti dactyli. Ab hoc in- 
terim palm, Chiromantia Anglis dicitur Palmi- 
ſtrie. iiſdem quoque Anglis palmer ab eddem 
origine dicebatur Palmitorium, i. ferula, ſicuti 
oſtendit Ortus vocabulorum, impreſſus Londi- 
nit, 1500. Palmatorium, een palmatorie. i. 


ferula. & Palmata, een handſlagh; Gem. 


gemm. 

PaLuxR, Peregrinus: maximè tamen qui ur- 
bem ſanctam religionis ergd inviſebat. V. Run. 
lex. in BANPARE. V. quoque gl. Somneri ad- 
ditum Angl. hiſt. ſcriptt. antiquis; ſiquidem is 
in voce Palmarius plenius aliquantò docet quid 
differant Palmarius & Peregrinus, [& nomen ac- 
cipere vult 4 baculis palmarum aut ramis, quos 
geſtare ſolet. L.] 

ParmesTRY. Vide Palm of the hand. L.] 

3 Comes palatinus, præfectus 
prætorio. B. palts-grave. à palts, Palatium, 
tentorium, & grave, q. v. 

Pals TE, Paralyſis, nervorum reſolutio. Cym. 
* G. paralyſie. It. graf ia. H. parlexia. 

& B. popelſie. Græcis elt nez2uns. 

PaLTRER vel dodger Anglis dicitur Homo 
ad res gerendas * 1 ac variis artibus labo- 
rem 3 item vitilitigator. Videtur 
deſumptum ex G. poltron. quod vide. For- 
taſſe mutato U in P eſt ab illo Valetro onis, 
quod Teutoniſtz exp. eyn lecker, eyn ſluy⸗ 


cker. Valetro onis, i. gluto. Ortus vocabulo- 


rum. 

Pau R, Indulgenter habere, nimia ſagind 
obruere. Gallis pampre eſt Pampinus. unde 11s 
pamprer dicitur Vinea ſupervacuo pampinorum 
germine exuberans ac nimia creſcendi luxuria 
quodammodo ſylveſcens. 

[ PavenHLET, Libellus conſutus. Minſevius 
deflectit à nar & H. q. d. r4uranta, quod ic, 
ſtultorum plena ſunt omnia, & talium librorum 
multitudine mundus æſtuat; ingenioſius credo, 
quam verits. Mallem deducere à pampilet, 
vel contractè pamplet, dim. B. pampier, Char- 
ta, addito ſpiritu, hoc autem pampler per e- 
pentheſin 7s M ortum eſt a Lat, Papyrus, q. d. 
chartula ſeu papyrulus, i. e. charta ſeu libellus 
vilis. Skin.] | 

Pax, Sartago, frixorium, i. patella, in qui 
friguntur torrenturve eſculenta. A. S. panna. Al. 

H h h h 2 phanne. 
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fa. B. p 
* ipſu Aickun N 
ven, quoniam omnia capit & continet. Licet 
verd amt nuſquam apud Græcos ſcriptores 
(quod ſciam) extet; P. tamen Feſtus oſtendit 
aliquid eſſe in hac voce, quod ad Ventrem five 
Abdomen fit referendum. * Pantices, inquit 
« Feſtus, dicebant frus ventris”. In quo frag- 
mento quamvis hiulca ſint omnia, & ægrè de- 
tur an quid ſibi velit illud frus, apertiùs 
tamen genuinam vocabuli acceptionem exhibuit 
Plautus Pſeud. Act. I, Sce. 2; 
--- Improbz ! vino modò cupidæ eſtis; 
Ed vos veſtros panticeſque aded madefacitis, 
cum ego ſim hic ſiccus. 
Ab eodem pans Belgis Rane vel pans-cier 
vel pans-nlſer dicta elt Lorica, quod ventrem 
& inteſtina muniat atque exornet. It. panxiera. 
Niſi forte ſentire libeat munimento huic nomen 
ex eo inditum, quod fit m1n\gv, Totum ex 
ferro, vel potiùs, qudd fit Sau, Totum ex 
catenulis ſibi mutuo inſertis contextum. E gl. 
B, 49. in Sagma, panch-labhan.] V. Menagium 
in Panſe & Voll. in Pantices. 

PaxpE R, Leno, proxeneta merctricius. à B. 
pander, Pignorator, qui pignus ſeu præmium 
accipit. hoc à pand, Pignus. Si Græcus eſſem 
deflecterem e T g wayne Agen, ſc. A Age, 
laſcivo ſenſu accepto. Imo, quod ſane longe 
reliquis fimplicius eft, quid ſi Pander dictum {it 
A Pandaro Troili amico, qui ipſi Chryſeidos a- 
morem & gratiam conciliavit. V. Chauceri fab. 
de Troilo & Chryſ. Skin.] 

[PANEL of a jury, Schedula virorum jurato- 
rum nomina continens. L. B. Panellum. V. In- 
panel. L.] 

Paxos of death, Tormina mortis, anguſtiæ 
hominis animam agentis. Pangs of a woman in 
labour, Dolores feminæ parturientis. Facilè hic 
agnoſcas B. bang, Anxius. & bangen, An- 
guſtiis premere. hangen dictum quaſi be⸗an⸗ 


PaNNE L for 4 borſe, Dorſuale. B. quoque 
anneel, rug-deckſel, rug-kleed dicitur. 
Skinnerus derivat 4 G. panne, Pellis, membra- 

na, quod eſt purum putum C. B. pan. L.] 

PANNEL of glaſs, Quadra vitri in feneſträ. 

G. pan, paneau.] J. Davies deſumptum putat 
e C. B. pennill, quem vide. | | 
PaxnIER, Caniſtrum. G. panier. It. paniero. 
H. panera. B. paner. V. Vol. in Panis. & 
Menag. in Panier. "a 
PanT, Suſpirare, ſpiritum ægrè & cum ſum- 
ma difficultate trahere. G. panteler. A andio, 
Lugeo, ut proprie dicatur de iis, qui præ do- 
loris yehementia crebro gemitu & ſuſpiriis bre- 
viſſimè collecti ſpiritus pectora concutiunt. 

PanTER eſt genus retis, quo utuntur aucu- 

pes, Panther. ] RR. 1622. R. L. 226. G. pan- 


_- Y 
tiere. It. 


omnis generis feras dicitur w4nggr . A was, 
wan, wir, Omnis, & 9%, Fera. unde 38%, Ve- 
natio. [In hac notatione acquieviſſem, niſi in 
Hib. paintealim, Inlaqueare, irretire. painter, 
Laqueus, tendicula, incidiſſem, unde, ut arceſ- 
ſam, quid vetat? L.] | | 
PanTHER, Panthera. G. pantere, It. pantiera. 
B. panther-dier. Græcis a verſicoloribus ma- 
culis a diciturz quòd hæc fera mirabili ma- 
cularum variegatione omnes omnium ferarum 
colores referat. Huc refer illud Plinii lib. O- 
ctavo N. H. c. 1. Panthera & tigris macula- 
« rum varietate prope ſolæ beſtiarum ſpectan- 
«tur: cæteris unus ac ſuus cujuſque generis co- 
«lor eſt; pantheris in candido breves macula- 
trum oculi”. necnon illud ejuſdem Plinii lib. 
XIII, c. 15; Menſis præcipua dos in venam 
« criſpis, vel in vortices parvos. illud oblongo e- 
«yentt diſcurſu, ideoque Tigrinum appellatur; 
« hoc intorto, & ided tales Pantherinæ vocan- 
* tur”, V. Salm. Plin. exerc. p. 212. 
PaxTOFLE, Crepida, fandalium. G. pantou- 


fe. It. pantofola. H. pantufo. B. pantoffel, & 


conciſè toffel. Budæo dicitur quaſi e; 
qudd totum ferd crepidarum ſolum conſtet ſub- 
ere. Hollandis & Sicambris peculiari vocabulo 
ſlodde dicitur, propter illam laxitatem, qua fa- 
cillimè induitur exuitarque. Anglis eadem de 
cauſa ſlipper nuncupatur: unde & Hollandis 
etiamnum Crepida trita flope dicitur. Plura 
Menagius in Pantoufle. 

PaxrRIE, Panarium, artocopium. [ G. pane- 
terie. It. panateria.] C. B. pantri dicitur voce, 
ut videtur, & lingua ſua vernacula deſumpta. 
nam pentwr iis eſt Aceryus, cumulus, congeries. 
pentyrru, Cumulare, coacervare. atque ita pan- 
tri proprie olim denotaverit locum, in quem 
panes atque alia id genus eſculenta congereban- 
tur. 5 

Part LARDE & Papelardy Chaucero ſunt Hy- 
pocrita & Hypocrifis. | 

Labour might me never pleſe, 
JA have more will to ben at eſe, 
And have well lever, ſothe to ſaie, 
Before the peple pattre and praie, 
And wrie me in my foxerie 
Under a cope of papelardie. 
ER. R. 6791. 
That papelarde, that him yeldeth ſo, 
And woll to worldly eſe ygo, 
Hy that he the worlde hath 
let. 
And gredily it gripeth eff, 
Pe is the hounde, ſhame is to ſain, 
That to his caſting goeth again. 
bk ibid. 72.35- 
G. papelard eſt Hypocrita. papelarder, Hypo- 
critam agere. . Hypocriſia. Quod ad 
. horum attinet; fortaſſe Lectorem ſe- 
dulum in aliquod inquiſitionis veſtigium dedu- 
cent, quæ aliquot abhinc annis de verbo po⸗ 
pelen retuleram in Belgicum, quod tum mo- 
iebar, etymologicum. Popelen, Muſſitare, i. 
motis tantummodd labris nullam, quæ poſſit in- 
telligi, 


2 
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PA Gy 
Heſychio exp. An, cn, Circum- 
ſpicere, ſcrutari. ut propriꝭ olim dictum fit ver- 
bum de iis, qui gravi adverſz fortune fulmine 
icti, ſeduld circumſpiciunt qu ratione turbinem 
hunc evadant; quique tant rerum omnium ca- 
ligine attoniti & muſſitantes querunt, _ ra- 
rione imminens periculum depellant ; poſtea ve» 
rd trunſlatum quoque fit ad eos, qui ſanæ reli» 
gionis modum excedunt, atque obviam ſummi 
Numinis benignitatem non niſi timido aſſidua- 
rum precularum murmure placari poſſe putant. 
Addendum interim, ſi quis forte huc etiam 
tinere putabit, quod mm: Græcis ſunt „i d- 
», Dzmones. Germ. ſuperioribus den popel 
dicitur neſcio quis Dæmon, cujus injecta men- 
tione terrent ejulantes pueros; quod fieri vetat 
Plato II de Rep. Longius profectò petita hæc 
judicabit Lector, cum ne ipſi quidem mihi ſa- 
tisfaciant, quæ ex disjectis ac temerè diſperſis 
etymologiarum ſchedis hunc in locum verbatim 
tranſtuli. Quoniam tamen obſcura hujuſmodi 
ſuſurrationum murmura propria ſunt hypocri- 
tarum, propiùs quoque nunc ad rem acceſſiſſe 
videbor, ſi papelard referam ad wamiany, Ver- 
ſutus & perditè malus: quomodo & Demoſthe- 
nes vocavit Æſchinem randy, q. d. Homi- 
nem ingenii ſubtilitate plurima quotidie com- 
miniſcentem mala, quibus nocere queat allis, ac 
ſibimet ipſi prodeſſe. V. quoque numquid huc 
faciant quæ — Menagius in Parpailauts. 
Parer, Charta, papyrus. Cym. papir. G. 
papier. H. papel. It. papiro. D. papiir. B. pa- 
pier, pampier. Græcis eſt ee. V. Voſſ. 
de Arte grammatica lib. I, c. 37. & Cl. Salm. 
de Modo uſurarum, p. 402. quemadmodum 
exerc. ejus in Solinum. 
Payr, Pulticula, pulmentum, pappa. G. pa- 


pin. It. pappa. B. pappe. V. nonnulla de hac 


voce avud H. Stephanum in a#xx«g». plura verd 
apud Voſſ. lib. I, de Vit. ſerm. quædam quoque 
attigimus in Broth. 

PaRaBLE, Parabola. G. parabole. It. parabola. 
& A. S. brzrpell. Al. biſpilla & ſpella dicebatur. 
De Parabolz vocabulo v. etym. Voſſii. 

Parapist, Paradiſus, viridarium, vivarium. 
C. B. paradwys. G. parade. It. & H. paradiſo. 
Græcis eſt zggd02;. de qud voce v. H. Stephan. 
atque alios Lexicographos, Præcipuè tamen adi 
Voſſii etym. Lat. in Paradiſus. 

Pakabox, v. etym. Voſſii in Paradoxum. 

{ Parace vet. Angl. Natales, genus. G. pa- 
rage. pareage, parentage, quod eſt à Lat. Pa- 
rens. L.] 

PaRAMENTS Chaucero ſunt Robes of ſtate, 1. 
Indumenta ad pompam aulicarum ſolemnitatum 
comparata. Lordes in paramentes, Kn. J. 
1643. Chambre of paramentes. Sq. T. 288. 
dauncing chambres full of paramentes. 
Di. 18 1. Meminit quoque Paramentorum pon- 
tificalium Author ceremoniarum. Picardis Par- 
mentier dicitur Sartor, quaſi Paramenter, qui fait 
les paraments & accouſtremens des hommes, ut 
loquitur Nicotus. Hinc etiam Flandris par- 


mentiex eſt Sartor. Græcis denique poſterio- 
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NA. 
—— —.— 8 
1 m in | e Rus parmen- 
tarius exp. die e: offe belle bereydt: 
ſed fortaſſe hoc fuerit corruptum ex abbreviato 
Pargamentarius. nam eidem Teuton. 3 ; 
ment off franciin- onbeſchreven exponicur 
Carta. pargament-meker,: Pargamiſta, par- 
gamentarius, patgamentator. at Authori Gem. 
m. Pergameniſta eſt pergament⸗ maker. 
arada interdum - producit, aliquando ipit 
mediam. cum porrigitur media, ſigniſicat Ho- 
ſpitium vel diverſorium jubente Principe para- 
tum five præparatum; unde & nomen. nd 
tieſcunque verd media corripitur, denotat For- 
nicem {ive tectum navigii voluptarii, in quo 
molliter toris incubabant tuti ab æſtu, vento, 
frigore, coats V. Voſſ. de Vit. ſerm. lib. III, 
c. 3 2. ubi quoque oſtendit ſeculum ſemibarba- 
rum Limbos atque alia id genus ornamenta di- 
xifle Paraturas. Neque prætereundum hoc in 
loco Angl. Apparel, Veſtitus, amictus, appara- 
tus veſtiarius, quod manifeſtè huc pertiner, & 
de quo nonnihil ſuo loco diximus. Ad hoc de- 
nique Paramentum refer quoque B. parmant, 
parmantig, i. ſfaetig, Compoſitus, gravis, co- 
ioſe inſtructus, bullatus. item parmantelik, 
i. ſtaetelik, Magnifice, cum pompà & decore 
N modum excedente. | Sunt ab Arm. 
aramanti, Ornare. L.] | 

[ ParRarET wall, Murus ceſpititius humilis ad 
ictus tormentorum arcendos Rt, G. para- 
pet. It. parapetto. à G. parer. It. parare, Defen- 
dere, protegere, & It. petto, Pectus, q. d. e- 
ndl. Skin.] 

PARASITE, v. etym. Voſſii in Paraſitus, 

L ParBOIL, à G. pourbouiller, , ſeu Se- 
mi-elixare, ſemicoquere, vel, ut Minſevo pla- 
cet, parum bullire, vel potiùs part. boil, Partim 
ſeu imperfectè coque re. Skin.] 

(Parcer, Faſciculus, particula. G. parcelle. 
B. parceel. H. partexilla. It. particella. L.] 

PaRCHE, Adurere, torrere. Videtur factum 
ex eiexgiar, Perurere, circumquaque urere. 

PaxchAuENT, Charta Pergamena, membra- 
nz. [11]. pergament.] B. pergement, perke⸗ 
ment. G. parchemin. It. carta pergamena. H. 
pergamino. Græcis eſt yagras mgzaploix, De hu- 


jus denominationis occaſione multa habet cla- 


riſſ. Voſſius lib. I, de arte Gramm. c. 38. Per- 
gamentum membranum, bocpel. gl. Ælfr. 8. 
Diſpice ad hæc numquid huc pertineat illud 
He ychii ge „ 49e I Þ3ges egg KeATige 

Pare, Præſecare, reſecare. Valde affine eſt 
Hebr. DD, Dividere, ſcindere, in fruſta con- 
cidere. Plures tamen, & fortaſſe rectiùs, paire 
ſcribunt atque ita pertinebit ad illa, quæ ſupra 
diximus in Impaired. 

PaRENTS, Pax ENTACE. V. etym. Voſſii in 
Parentes. 

PaxGET, Gypſum, tectorium, albarium. AF. 
finitatem aliquam habere videtur cum A. S. ppep- 
rvan. quod gl. Alfr. p. 25 exp. Gypſum. 

Pakisn, Parochia oy. ſcribimus, pro quo 
tamen rectiùs Parcecia ſcribas. | Arm, pares.] 
G. paroiſſe. It. & H. parocbia. B. prochie. 

Iiii Hag. 
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rum, qui 
in. ries gl. C, 
mort nora” cf ate et ad originem 
7 ape. ne 
— | — rectè annotavit Acron ad 
Hor. lb, III, Satyra 5, olim n d g, A 
præbendo, Parochos dictos, qui — ligna 
falemque ; ita m comminiſcuntur qui- 
Jam ab hac Parochi denominatione in Eecleff 
quoque Parochos dici Rectores ecclefiarum, quia 
panem Domini przbeant hominibus. conſtat e- 
nim eccleſiaſticam illam functionem obeuntes 
non Parochos, ſed Parcecos olim nuncupatos. V. 
etym. Voſſii in-Parochi. _ | 
Parxy, Vivarium 3 2 „AS. 8 
anpuc. peapuc. Al. perga. G. parc. It. parco. 
niam A Saxones peapuc dicebant, rectè fortaſſe 
judicemus derivari a med, Circumquaque, cir- 
cumcirca; quod Saltus fit portio terræ circum- 
circa ſepto incluſa atque circumjacentibus a- 
gris dirempta. E gl. C, 17. in Saltus, holz, 
perga-} | 2 
PARL ER vel PaRLOUR in Monaſteriis dice- 
batur Cubiculum aliquod nitidius concinniù ſque 
juxta Refectorium; qud convivæ, prandio per- 
acto, ſecedebant ad confabulandum. Ejuſmodi 
cameram apud M. Pariſium atque ei ſupparem 
Thomam Cantipratanum, Alberti M. N 
lum, nuncupabatur Locutorium, à Loquendo: 
unde & Gallis à parler, Loqui, idem Locus di- 
citur parloir de religieuſes. Italis parlatoio. 
PARLIAMENT, Comitia, conventus maximus, 
curia ſuprema. G. parlement. It. & H. parla- 
mento. B. parlement. { Frigidum prorſus eſt 
qudd vir alioqui non ineruditus Parlamenti vo- 
cabulum deduxit à rage iaz,, Genam movere. 
Rectiùs cenſet Budzus prioribus in Digeſta an- 
notationibus, nomen Parlamenti deſumptum ab 
eorum altercationibus, qui in iſtiuſmodi conſeſ- 
ſu diverſa ſentiunt atque in aliquam conteſtatio- 
nem deſcendunt: ut fit à vaggazads, Alloqui, vel 
potius Obloqui. Huc etiam facit qudd Ang. Ca- 
ninius, vir Græcarum elegantiarum tractatione 
curaque exercitatiſſimus, cum multiplices litera- 
rum commutationes in Helleniſmo ſuo percen- 
ſer, affirmare non veretur Hiſpanos (qui multa 
incorruptiùs retinuerunt Gallis ex ragg602y ſfeciſ- 
ſe parabla, ac per leviſſimam metatheſin palabra: 
unde poſtea originem traxerint parlare, parle, 
parlament. &c. Obiter _— 3 _ obſerva : 
od Cymræis quoque para rmo. para- 
blus, Mogan, the: E gl. C, 5. in Curia, ma- 
hal. 
| - You ux, Condave, cœenaculum. C. B. par- 
r eſt Conclave. | Vide Parler.] 
Paxklous, periows, Periculoſus, temerarius, 
deſperatus. Chaucero parill, parell eſt Peri- 
culum, diſcrimen. Upon my parill, W. B. 


1. | 
* Ju a ſet bothe man and wife 
parel[ of ſoule and life, 


P A. 

And parell is, but men have grace, 

The of pouth for to pate 
out any-defh or diſtreſſe, 

It is ſo full of wildeneſſe.” R.R. 4888. 

Illud Virgilii Aneidos V, 641. -- < Prima infen. 

ſum vi corripit ignem” fic reddit Scot. para- 


Fine G. Douglas: The perrellus fyre fir 


int che 'forſably. item An. X, 521. -1n. 
am haſtam eadem paraphraſis vocat ane 
perrellus lance. Corrupta ſunt ex Perillous. 
[ ParLY, à G. parler, Loqui, colloqui, nobis de 
articulis ſeu conditionibus pacis diſceptare. Par- 
ler autem dicitur quaſt paroller, à nom. parolle, 
Vocabulum. Parolle autem à Lat. & Gr. Para- 
bola deflectitur. Skin.] | 
PaRMA-CITY corruptum à Sperma ceti, 
po olim Sperma balznz — eſt: nunc 
autem in balænæ capite reperiri certum eſt. 
Skin.] ah 
PARRET, Pſittacus. G. perroquet. H. perro- 
quete. V. Menagium in Perroquet. 
 [Paxruck Anguſtior & minor clauſura apud 
Anglos boreales ita vocatur. à pappuc. q. v. in 
Park. L.] 28 8 
[ PaRSE à leſſon, v. Pearce, Perforare. L.] 
PARSLEY, Petroſelinum. [B. peterſelie, 
perſelie. Al. peterſelie. A. S. pexepfilium. pe- 
vepriligße. C. B. perſli. G. perſil. It. petroſello. 
H. perexil. Græcis eſt re. | 
 Par$SON, Rector particularis alicujus eccle- 
ſiæ; v. Spelm. gl. archzol. in Perſona. - 
Pant, Partire, dividere. G. partir. It. par- 
tire. H. partir. B. paerten, [1]. ad parta. 
C. B. parthu. quod Joh. Davies deducit ex He- 
brzo TD, Dividere, partire. Plura huc per- 
tinentia ſuggeret etym. Voſſii in Pars. 
ParTISAaN, Haſta velitaris, tragula. G. per- 
tuiſane. 2 pertundendo : unde & Græci recen- 
tiores deſumpſerunt ſuum args. V. Meurſium. 
Italis & H. parteſana nuncupatur. ¶ Su. bardi⸗ 
ſan, quod eſt, Verelio teſte, Bipennis hamis uncis 
munita. Alamannis barde ſignificat Aſciam. ut 
partiſan nihil aliud fuerit quam Aſcia ferrea. a 
bard & iſen. Ferrum. L. 
PakTRIDGE, Perdix. Cym. petris. G. perdrs. 
It. perdice, pernice. H. perdix. B. partriis, per⸗ 
triis. Græcis eſt med, nempe «me 78 nigdtn, Cre- 
pitum ventris edere: unde & iiſdem Græcis w«- 
xc dicebantur Perdices. Athenæus cert? libro 
Nono, c. 10 author eſt zus iche 4 quibuſdam 
dici u 966 a, & ab Alcmane ENI. unde 
Nbg eſt Perdicum inſtar vociferari. d un- 
x», Cacare. Ratio verd cur Perdici à pedendo, 
& voci ejus a cacando nomen fecerint antiqui, 
ea eſt, quòd vox hujus avis referat ſonum ca- 
cantium & crepitum ventris emittentium. V. 
orig. Voſſii in Cacabare. | | 
ParTs vel Parts of fpeech, dicuntur Anglis 
prima illa linguæ Latinæ rudimenta, quæ ty- 
runculis primum partium orationis uſum com- 
pendioſè tradunt. Huc facit ridiculum iſtud Jo- 
doci cujuſdam epitaphium. 
Hic jacet Jodocus/, 
Qui fuit Romæ coquus, 


Magiſter 


P A 


| 9 Ac 2 —. ods r . 
Et de gratia ſpeciali, 
«2% x4  Mortuus in goſpitali. Ft A ; 
prima puerulorum Rudimenta Lat. lingue ita 
dicuntur à titulo libelli. Plura habent Mena- 
git orig. Gallicz in Pays. _ 138 
[Pax 4 blow, Avertere ictum. G. parer. It. 
parare. Sueci dicunt parera unden en ſtòt. L.] 
Pas, Vox eſt, qua utuntur præſtigiatores mi- 
rabili offuciarum genere — multitudinis 
oculis illudere parantes. Fortaſſe abſciſſa eſt. a 
nomine illius Paſetis, qui fertur magie & præ- 
ſtigiarum præter cæteros fuiſſe peritus: quim- 
que res plurimas, præſente pecunia protinus an- 
numerat3, coemere ſolitus eſſet, nummus mox 
ab inſtitore ad ipſum Paſetem revertebatur. un- 
de natum eſt adagium, nim du, 5 Palc- 
« tis ſemiobolus”. de quo v. Parœmiarum ſcri- 
ptores. [ Conjectura ſand ingenioſiſlima; ſed, 
ni fallor, à re aliena. nam pay videtur efle av 
aui u begone, Abi, diſcede, quo nec minds 
frequenter utuntur iſti præſtigiatores. L.] 
Pas idem atque peiſe, poiſe, q v. G. Dougl. 
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13 Tranſire, pertranſire. G. paſſer. It. paſ- 
ſare. H. paſſar. Cym. paſſio. quod J. Davies de- 
rivat ab Hebr. HD, Tranſire. Paſſus dictus 
eſt, quod cruribus paſhs, i. 2 wee 
Inde & infimez Latinitatis verbum Paſſare pro 
Ambulare & tranſire. Ita Salm. Plin. exerc. p. 


7. | 
"Fans, well to paſs, Opulentus, dives, re lau- 
tà præditus. Loquendi modus a — mutua- 
tus, ſed à proſpera valetudine ad proſperam for- 
tunam tranſlatus. nam Qui proſperã valetudine 
utitur iis dicitur wel te pas ziin. Pas au- 
tem ſignificat Convenientiam, commoditatem, 
opportunitatem. L.] ; 

[Pass aG, Tranſitus, trajectus, meatus. G. 
paſſage. It. paſſaggio: B. paſſagie. à Paſs, Tranſ- 
re. . | 

1 PR Paſcha. ſic dictum, quia Ange- 
lus vindex tranſiit ſeu præteriit domos ſanguine 
agni conſperſas, ab Hebr. N, Tranſit, ubi 
notare eſt miram noſtri paſs & Hebr. No =z- 
en xD. Skin.) 

PassroRT, Diploma liberi tranſitus. G. paſſe- 
port. D. paſſbordt. B. paſpoort, Omnino v. 
Goldaſtum in Winsbeku 5 75. 

Pas E, Maſſa, pinguiſſima pars ſiliquarum 
excoctarum. vulgo Paſta. G. paſte. It. & H. 
paſt a. B. paſte. 4 d να, Conſpergo, eſt erg ds, 
Conſperſus: unde non modò Angl. paſte nomen 
traxit, verum etiam paſtie, Panis dulciarius, cru- 
ſtulatum, artocrea. Cym. paſtai. G. paſte. It. 
pafticcio. H. paſtello. D. poſteeg. B. paſteye. 
Meritd autem à was; deducuntur, quod ejuſ- 
modi maſſæ farinaceæ, & quibus artocreæ at- 
que alia delicatiora edulia apparantur, non ſale 
tantum, verum etiam variis aromatibus inter 
ſubigendum conſpergi ſoleant. Sclavinis Paſta 
dicitur tieſto; quod Lex. ſymphonum Gelenii 
in ordine d h reponit, tanquam fit conſo- 
num Gr. c vel gas, Farina triticea aqua ſub- 


acta. 


6 


P A 
Pas mu Feſlingca, cara radix. n 


ade. It. paftinace. H. 
| D, » Dia 
: nam radices ejus hominum plu- 


rimis prebent alimentum. Ifidorus-lib, XVII, 
c. IQ, % Paltinaca vocata, qudd radix ejus præ- 
* cipuys fit. paſtus hominis: eſt enim odoratu 
<< Jucunda, cho deleRabilis?. Plura habet Vol- 


Par uſurpant Angli de re feu verbo, que pro 
png occaſione optimè quadrant. Terent. 

ſeaut, Actu Il, Sc. 2: ln tempore ad eam 
*yvent; quod rerum omnium eſt primum. 4 
e wr, inquit M. Caſaubonus, = vet. ling. 
* Angl. eſt Occurrere, reſpondere: item Eventu 
© reſpondere, five Convenire, con : qui u- 
« ſus verbi eſt rarior, ſed elegantiſſimus. Ab e- 
dem quoque, ni fallor, origine ejuſdem prope 
* {1gnificationis verbum 10 fit, quod Congruere 
* {ignificat z, liters P in affinem F (ſicuti in Pes, 
6 Pater, &c. mutata”, Hactenus Caſaubon. [A- 
liter Skinnerus, & fortaſſe rectiùs. Pat, inquit 
vir doctiſſimus, à B. pas, Commoditas, te pas 
comen, Commodum, numero, tempeſtivè, op- 
portune venire ſeu accidere. Poſſet etiam per 
metatheſin deflecti à Lat. Aptus.] 

Par, Ictus levior. à G. bat, quod fortaſſe 
ab A. S. bag. Fuſtis. Vide Batt & Beat. L.] 

Paxcn, Panniculus medicamento illitus at- 
que affectæ parti impoſitus. Pittacium, ſple- 
num, M. Caſaubonus cenſet Angl. patch ortum 
traxiſſe ex , Splenium, panniculus illitus, 
ut H. Stephanus ex Celſo docet. App. gl. D, 2; 
Pitaciis, modicis corrigiolis vel palaſirls V. gl. 
E, 5. in Pitatiola. [Vel a D. pudtzer, Interpo- 
lo, reſarcio, vel ab lt, pex xo, Pars, particula. 
Skin.) 

Parn, Trames, ſemita. A.S. pa. pæ B. Al. 
path, pad. B. pad. Sunt à «ms, Via trita. r- 
u, Calcare. 

PATIENCE, Lapathum vel lapathium. G. pa- 
tience. It. lapatio. H. labara. B. pa tich, pa⸗ 
tience. Græcis dicitur xπτα . unde, rejectà 
prima {yllaba, patich & patience videri poſ- 
ſunt deſumpta. 

PATRIARCH, Patriarcha. G. patriarcha. &c. 
De Patriarchæ vocabulo v. etym. Voſſii. V. 
quoque gl. B, I. in Abram. 

PaTTEN, Calo, calceus ligneus. G. patin. B. 
pattün. d ran, Calcare. Danicum exegeti- 
cum, patener, Baxeæ. | 

PaTTER and pray, Obſcuro murmure humijli- 
buſque ſuſurris hypocritarum inſtar coram po- 

ulo preculas fundere. Belgis | popeſen eſt La- 
— leviter diductis imitari ſedulas devotarum 
mentium ad Deum opt. max. preces. & quo- 
niam non ob aliud hanc pietatis larvam aſſu- 
munt hypocritz, quam ut placeant populo ac 
pietatis non vulgaris famam apud plures adipi- 
ſcantur, ſuſpicabar * dictum à 
Studio vel cultu populi. m tamen conjectu- 
ram rejeci, r didici medium ſeculum 
Papellare dixiſſe: _ co papelarder eſt Hy- 
itam agere. papelard, Hypocrita. papelar- 
be Hypocriſis. Etiam huic noſtro — 
pape⸗ 
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papelard eſt Hypocrica, papelardy, Hypo- que 
criſis. Cæterùm Fe tht Popetardy: Ad præ- 


ſentem autem verbi patter illuſtrationem 
nent hæc prophani ſacerdotis verba apud Chau- 
cerum. | iin 
Labouring might me never pleſe, 
I have more will to ben at eſe, 
nd have well lever, ſothe to ſaie, 
Before the peple patter and praie, 
And wrie me in my foxerie 
Under a cope of papelardie. 
R. R. 6791. 


& rurſus 7193. | 
Whom ſhoulden folke worſhipen ſo 
But us, that ſkintin never mo 
To patter,while that folke maie us ſe, 
Tho it not ſo behinde hem be? 

Huc facit etiam illud G.Douglas, epiſcopi Dun- 

kel. in Prologo VIII Aneid. Preiſtis uld be 

patteraris, and for the pepyl pray. Ori- 
ginem verbi patter cenſeo promanaſſe ex fre- 
quentiore ac ſæpiùs iterata repetitione oratio- 
nis Dominicz Pater nofler, quam olim Latine 
recitabant cujuſcunque ſexus atque ztatis homi- 
nes ad numeros auriculario presbytero deſigna- 
tos. Et quoniam ex Prologo, 2 J. Lidgate 
præmiſit poemati, quod de Thebarum expugna- 
tione poſteris reliquit, conſtare poteſt proavos 
noſtros jam olim conjunxifle patere and ſay, 
haud aliter ac ſi unum idemque ſignificarent, 
non potui non ſuſpicari Friſios, antique ſuæ lin- 
guæ tenaciſſimos ex hoc pater retinuiſſe ſuum 


peteerjen pro Loqui. Ita Friiſck peteerjen 
1s idem quod vrieſch ſprechen. D cunt etiam 
't is nin peteer, pro co quod reliqui Belgæ 
dicerent het en is geen pratens of kou- 
tens waerd. &c. | Armoricis Oratio dominica 
dicitur Pateren. L.] 

[PaTTERN, Exemplum, modulus. G. patron. 
B. patroon. C.B. patrwn. Vide Plot, Præmo— 
lire. L. 

A* Pavimentare, ſolum lapidibus inſter- 
nere. G. paver. [ B. pabeyen.] Ita quoque pave- 
ment Anglis, pave Gallis, pavimento lItalis eſt 
Pavimentum. Omnia ſunt à vet. Pavio, Grace 
rule, Ferio, percutio. Rationem denominatio- 
nis attingit Cato de re Ruſticꝭ, c. 18; *Ibi de 
« teſt4 arid4 pavimentum ſtruito: ubi ſtructum 
cc erit, pavito fricatoque, uti pavimentum bo- 
« num lt”, 

Pav1L Lion, Tentorium, papilio. G. pavillon. 
It. padiglione. H. pavellon. Cym. pabell. D. 
paulun. B. paviljoen. Pavilio in vett. gloſſis 
exp · X11 pgie [ra utitur Vegetius lib. I, c. 3. De 
eo ſic Iſidorus lib. XV, c. 10; « Papiliones vo- 
& cantur A ſimilitudine parvi animalis volantis, 
« quod maxim? abundat florentibus mal vis“. 

Paur TIE, vel Poultrie fellow. -- apolcne ex- 
ponitur Malus gloflatori Cott, Luc. VI, 22; a- 
poppa noma iuen puelce ypel I apolgpe ęope 
runu monnep. « Fjicieat nomen veſtrum tan- 
« quam malum propter filium hominis”, Suſpi- 
cor interim gloſſatorem, non habira ſenſus ra- 
tione, y el & apoltpe conjunxiſſe, cum voca- 
bulum Malus utrumque denotare cogitaret, ne- 


PE, | 
vacaret ei conſiderare utram acceptionem 
locus admitteret. Satius itaque videtur Paltrie 
referre ad eandem originem, ad quam viri docti 
antehac retulerunt G. —_ V. Menag. Quam- 
quam & videatur poſſe referri ad illud Paltrer, 
quod fuit paulld ante. | 

Paus k, Ceſſatio, intercapedo, intermiſſio, 
pauſa. B. pauſe, pooſe. G. pauſe, poſe. unde 
ſunt G. repoſer. It. ripoſarſi. H. repoſar. Angl. 
repoſe, Quie ſcere, ceſſare. Omnia ſunt à ways, 
Deſino, deſiſto, ceſſo. unde eſt v & ara 
os, Intermiſſio, requies à labore. 

[ Paw, Unguis. Arm. pau. G. patte. unde 
patter. L..] | 

[Pawn, Pignus. G. pan. It. pegno. B. pand, 
panden, Pignorare. Su. pant. ab Ifl. pantur, 
Pignus. ad panta, Pignorare. L.] 

Pay, Solvere. G. paier. It. pagare. H. apa- 


gar. Ad originem verbi inveſtigandam pertinet, 


quod payen Belgis eſt Placare, iram alicujus 
prudenti obſequio exſtinguere, candida humani- 
tate reſtituere eum, qui præ iracundid apud ſe 
non erat. Græcis nempe Tower The ze, Wow ety 
T x, eſt Reprimere, cohibere, ſedare iram, 
Quoniam verd mora debitorum graviſſimè ſem. 
per torquet creditores, nihilque magis urit eo- 
rum animos quam fi debentium fidem vacillare 
ſuſpicentur; contra verò nihil iis gratius acci- 
dere poteſt, quam ſi præter ſpem hoc metu li- 
berentur & debitores lis maturatà ſolutione ad 
tempus reſpondeant; hinc papen à prima illa 
ſignificatione traductum eſt ad præſentiſſimam 
illam placandi rationem, quæ fit expediti totius 
debiti ſatisfactione. Quemadmodum igitur ab 
hoc efficaciſſimo obiratæ mentis delinimento 
ayen Belgis & pay Anglis accipi cœpit pro 
erſolvere; ita ejuſdem quoque rationis reſpe- 
ctu ex Quietare fecerunt Belgæ ſuum quiiten, 
Angli quitt. G. quiter. &c. Pagare, betalen. 
Pagamentum, payment, Author gemm. 
PEACE, Pax. B. pays, peys. G. paix. It. 


pace. H. pax. Lat. Pax non procul abeſt à Gr. 


t, Coagmentatio; ut nempe if deſumptum 
fit ab ea verbi mw acceptione, qua dicitur 
de mw, Juramentum pangi ; ſiquidem fœ- 
dere jungendis in toto mutuæ pacificationis ne- 
gotio nihii religioſiùs obſervatur, quam ut con- 
ceptis utrimque verbis adjurent ſe jusjurandum 
hoc inviolatè ſemper ac ſanctè habituros. Plu- 
res de hujus vocabuli origine conjecturas habet 
Voſſii etym. in Pax. 

PR Ach, Perſicum duracinum, ſuccio, nux 
moluſca. G. peſche. It. perſico. H. pexego. D. 
& B. perſick. Gr. . V. etym. Voſſii in 
Perſica, malus. 

PEACOCK, Payo, Cym. paun. A. S. papa. Al. 
pau. G. paon. It pavone. H. pavon. D. paa. B. 
2 [ pae.] V. gl. D, 4. in Pavo. Mira 

unt, quæ de pavonum carne tradit D. Auguſti- 
nus de civitate Dei libro XXI, c. 4 + Quid ad- 
“ huc à nobis rerum poſcunt exempla, quibus 
c doceamus non eſſe incredibile, ut hominum 
« corpora ſempiterno ſupplicio punitorum & in 
eigne animam non amittant, & fine detrimen- 
«to ardeant, & fine interitu doleant? Habebit 

| « enim 


81 


«enim.tunc iſta carnis ſubſtantia qualitatem ab 


« bus indidit, quas videmus, ut eas, quia multæ 
« ſunt, non miremur. Quis enim, niſi Deus 
« creator. omnium dedit carni pavonis inortui, 
ce ne putreſceret? Quod quum auditu incredibi- 
«]e videretur, evenit, ut apud Carthaginem no- 
& bis cocta apponeretur hæc avis. Ne cujus pe- 
« tore pulparum quantum viſum eſt decerptum 
« ſervare juſſimus. Quod poſt dierum tantum 
« ſpatium, quanto alia caro quæcunque cocta 
« putreſceret, prolatum atque oblatum, nihil no- 
IE offendit olfatum. Itemque repoſitum, 
« poſt dies amplius quam triginta, idem quod e- 
ce rat, inventum eſt ; idẽmque poſt annum; niſi 
« qudd aliquantum corpulentiæ ſiccioris & con- 
« tractioris fuit”, Alia de vocis etymologia ha- 
bet gl. Al. B, 4. in Pavo. [ Neſcio an huc faciat 
qudd Hibernis peic eſt Cauda magna. q. d. Gal · 
lus caudi magna & diffuſa præditus. L.] 

[ Peak, Extuberantia, acumen. Peac autem 
ant. Saxonibus, ut Hiſpanis pico, Altum-montem 
in conum aſſurgentem denotat, ut Pico de Tene- 
riſfa, & noſtrum Peak in Derbysbire. Credo (ic 
did um, quia inſtar haſtæ ſeu ſagittæ acumina- 
tur. Skin. Suecis eſt pik. L.] 

[PEAL of bells. Vide Peel of belles. L.] 

Pear, Pyrum. [A. S. penu. Al. biere. C. B. 
peren. peranen. G. poire. It. pero. H. pera. 
Complures viri doctiſſimi Pirum inſigni jam o- 
lim conſenſu deduxerunt ab amy, initiali pri- 
. mum « rejecto, & medio reliquæ vocis R in- 
ſerto. Cymræum interim peren derivat J. Da- 
vis à per vel peraidd, Dulcis. Alii ab Hebræo 
& cum accentu , Fructus. E gl. D, 34. 
in Pira.] | | | 

PE aRCE, pierce, Perforare, pertundere, pene- 
trare. G. percer. It. pertugiare. atque ita G. perſe 
vel perce videri poterit corruptum ex Pertuſus. 
Fortaſſe tamen G. percer commodiùs derivaveris 
ab illo percher, quod Italis eſt Imperticare, i. 
perticam tranſadigere: ut proprie olim de im- 
maniſſimo ſupplicit genere intellectum fit ver- 
bum, poſtea verd ad alia quzvis perforandi ge- 
nera tranſlatum. In trivialibus quoque Anglo- 
rum ſcholis pueri dicuntur to perce their leſſon, 
quum aliquam partem prælecti authoris excu- 
tiunt, examinant, atque in ipſam Latini Græci- 
ve ſcriptoris mentem (magiſtro diligentiam ſuam 
protectumque probaturi) penetrare ſtudent, ſin- 
gulas propoſitæ præ lectionis partes conſtruendo, 
interpretando, themata excutiendo, & c. 

PEAaRCH, Perca. G. perche, It. perſega. H. 
perca. B. baers. In A. Saxonico gloſſario R, 
101, bæpr exponitur Lupus ſcardo, quod 
confer cum iis, que nobiliſſ. Spelmannus habet 
in Berſarii. [A Gr. ige vel mg*4. quod ipſum 
tamen eſt à sie, vel age, Niger, nigris ma- 
culis diſtinctus. Ab hac nigricantium macula- 
rum varietate idem piſciculus Matroni apud A- 
thenzum lib, IV dicitur , e, Nigris macu- 
lis vel floſculis variegatum corpus habens. E 
gl. D, in Porca.] | 1 10 
PRARL, Margarita, unio, bacca conchea, bac- 
ca rubri litoris. G. perle. It. & H. perla. B. 


« illo inditam, qui tam miras & varias tot rer 


P. E. 
peerle. Cym, mererid. A. S, menexpox. dice> 
batuf. Ita legimus Mat. XIII, 4 $48: if heo- 
Fend pice pal þam. mangehe. he rohr q pode 
menegnov- ha he funde Þ an Heoppypþe menc- 
For. eobe he J fealde ca]. he ahve 7 

ohre ; mepe nod. Simile eſt regnum coe- 
« lorum, homini negotiatori, quærenti bonas 
<« margaritas. | Inventà autem una margarita 
98 N abiit & vendidit univerſa, quæ ha- 
* buit, & emit eam“. V. quoque Bedam lib. I, 
c. 1. Quod verò vocem hanc mepeppor atti- 
net, videtur à Græcis deſumpta, ut quibus U- 
nio ſit KBS e34 e477% vel ehe 9. &, ſi ve- 
rum eſt illud Arriani de Rebus Indicis p. 174 
edit. H. Stephani, xa i>liw rey »} papacy ei 
you Gave Aura" g ade, fein In cd d- 
ierre Tv ge gariw N my Sa Nderlor, bre vj 1 
Ar xgAdduer, | Et Græcorum olim & Ro- 
% manorum hoc tempore locupletiores ac bea- 
© tzores majore adhuc ſtudio emunt margaritam 
e marinam, ita Indorum lingua appellatam“. 
qudd 6, inquam, verum eſt hoc Arriani, luſerit 
profectò operam, quiſquis originem vocis g- 
2«girns aut & Greco fonte aut aliunde petere co- 
nabitur. Quoniam tamen conſtat Hiſtoricos (de 
E hiſtoriæ ſuæ ſerie tantummodò ſo- 
icitos, atque ob hoc ipſum à Grammaticis com- 
mentatiunculis alieniſſimos) perſæpe aliis adſcri- 
bere voces, de quarum origine bb ulterius ali- 
uid inquirere non vacat; maluit Euſtathius in 

iad. A, pag. 80 edit. Romanæ ugg=eirm dedu- 
cere a, . vel wgguaigew, Lucere, ſplendere, 
vibranti lumine coruſcare. neque video quid 
impediat, qud minus. nos quoque Lac Bo 
ſtathii, vocem mepegpot contendamus eſſe o- 
riginis Teutonicæ; ut nempe Uniones ita nun- 
cupaverint Patres noſtri, propterea qudd ex imo 
mari magno urinatorum periculo eruantur. nam 
conchæ maximas habentes margaritas, non mo- 
dd generantur in profundo, ſed ipſi quoque 
fundo tenaciter adherent : ut ſæpè neceſſe fir 
margaritiferas illas conchas petentes, quemad- 
modum tradit Iſidorus orig. lib. XVI, c. 10. 
mergi ad XX orgyarum altitudinem. unde non 
incongrue vocem factam putabimus ex mene. 
Mare, & zepov vel gepovedv. Erutus ; prout 
legimus pſ. LXXXV, 12. bu gepovers raple 
mine of helle. Eruiſti animam meam ex in- 
« fernoꝰ. Huc facit illud Plinii lib. Nono N. H. 
c. 34 & 35. © Populatio morum atque luxuria 
* non aliunde major, quam è concharum gene- 
c re proveniat Jam quidem ex tota rerum na- 
cc tur} damnoſiſſimum ventri mare eſt, tot mo- 
ce dis, tot menſis, tot piſcium ſaporibus, quibus 
« pretia capientium periculo fiunt. Sed quota 
« hæc portio eſt reputantibus purpuras, conchy- 
« lia, margaritas? Parum ſcilicet fuerat in gulas 
ce condi maria, niſi manibus, auribus, capite to- 
e tõque corpore A feminis juxta viriſque geſta- 
«rentur. Quid mari cum veſtibus? ol un- 
« dis fluctibuſque cum vellere? Non rectè re- 
« cipit hæc nos rerum natura, niſi nudos. Eſto, 
& {it tanta ventri cum eo ſocietas; quid tergori ? 
6 Parum eſt, niſi qui veſcimur periculis, etiam 
« yeſtiamur. Adeò per totum corpus, anima ho. 
' Kkkk 44 minis 
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| P E. 
< minis quæſita, maximè placent. Prineipium 
c ergo culmenque omnium rerum pretii mar- 
4c Fr renent”, Ac rurſus, poſt aliquammulta, 


ſubjungit idem Plinius. Summa laus coloris 
« eſt Exaluminatos vocati. Et rioribus 
« ſua gratia eſt; Elenchos appe! faſtigata 
« longitudine, alabaſtrorum figurà, in plenio- 
«rem orbem deſinentes. Hos digitis ſuſpende- 
& re, & binos ac ternos auribus, feminarum glo- 
c ria eſt. Subeunt luxuriæ ejus erw. & tæ- 
* dia exquiſita perdito nepotatu: ſiquidem, cum 
«1d et me Crotalia appellant, ſen ſono quo- 
« que gaudeant & collifu ipſo margaritarum. 
8 Aﬀe&intque jam & pauperes, Lictorem femi- 
«nz in publico Unionem eſſe dictantes. Quin 
& pedibus: nec crepidarum tantùm obſtragu- 
ce ]js, ſed totis ſocculis addunt. neque enim ge- 
« ſtare jam Margaritas, niſi calcent, ac per U- 
ce njones etiam ambulent, ſatis eſtꝰ. Non adhi- 
buimus hic orationi modum, quoniam non in- 
fructuoſum videbatur hæc graviſſimi morum 
cenſoris verba omnium oculis ſubjicere: nunc 
reliqua pertexemus, atque ad ea, quæ conjun- 
ctiora rebus noſtris ſunt, redibimus. Unum hoc 
interim in tranſitu ſubmonentes, Manilium quo- 
que libro Quinto multa habere de urinatoribus 
margaritas cùm ſummo vitæ ſuæ periculo inve- 
ſtigantibus; at Jol. Scaliger judicat eum hac in 
parte ſecutum fabulam vulgi, peregrina & lon- 

inqua ſemper in majus augentis; cùm certum 
b viliſſimos hodie in ſinu Perſico margaritarios 
nullo cum periculo uniones quærere atque ex- 
portare. Quemadmodum igitur a vocabulo 
meneghod neceſfarid in memoriam ſynonymæ 
vocis incurro, ita præterire non poſſum Unio- 
nem priſco magis vocabulo A. S. encnarvan di- 
ctam. Verba enim paullò ante ex Matth. XIII, 
45 & 46 adducta in Ruſhworthiano quatuor E- 
vangeliorum interlineato codice MS fic legun- 
tur: Felic ir pice heoęunar meun ceape rohre 
ode epcnan-rranap j emoedend 8 nne 
epcna- xxan dioppy De. code 5 ralde call þzz 
he hæpde J Febohxe þanne:. Videmus en 
encnan- xxanar hic dici Margaritas. quemadmo- 
dum & in eodem optimæ notæ codice Mat. VII, 
6. ac propemodum ſuſpicari libet eancna- xd an 
eſſe ab eapc vel enc. Arca. & pran. Lapis. q. d. 
Arcarum lapis, ſive Gemma, quæ in arcis 4 
vatur; ut vox hæc propriè exprimat Græcorum 
reale, quod iis receptiſſimà loquendi conſue- 
tudine ſignificat Quicquid in totà ſupellectili 
czteris eſt pretioſius, ac tale, quod magna cura 
reponi recludique ſoleat. Unde quoque obſer- 
vandum hic eſt Topazion ſimiliter eoncnarvan 
dici pſ. CXVIII, 127. V. etym. A. Saxonicum 
in voce Fym. Gemma. Omnino denique non- 
nihil hic addendum eſt de Unionis vocabulo, 
prout ejus originem libro & capite jam nunc 
citatis hunc in modum tradit Plinius. Dos 
* omnis | margaritarum] in candore, magnitu- 
* dine, orbe, lævore, pondere, haud promptis 
© rebus, in tantum ut nulli duo reperiantur in- 
e diſcreti: unde nomen Unionum Budde ſci- 
*licet impoſuere deliciæ. nam id apud Græcos 
«* non eſt, ne apud Barbaros quidem, inventores 


ac ejus, aliud quam Margaritze”. Dude videri 
poſſunt ave Br Plinii ſeculum Uniones . 
w nuncupafle ad exprimendam vim Romanæ 
denominationis; Nemo interim non videt Ro. 
manum nomen Unionis noſtri voce perle vel 
peerle commodiſſimè exprimi; quandoquidem 
Uniones noſtratibus videantur dici peerlen & 
Anglis pearles, ex B. pat reloos, vel Ang]. peer. 
leſs; qudd parem atque indiſcretæ ſimilitudinis 
baccam vix in veniant, quotquot inciderunt in 
Unionem, in quo ſingulare quid, & quod ad- 
mirationem excitet, deprehendunt. Videturque 
mihi ad hanc etymologiam ſeſquiſeculum allu- 
ſiſſe G. Douglas epiſc. Dunkel. quum in Prefa. 
tione przmifla Scoticz ſuæ tranſlationi Virgi- 
lianæ etiam hæc habet, | 

Maiſt reverend Uirgil, of Latine poc- 

tis prince, 
Gem of ingyne, and flude of elo- 
quence : | 
2 peirles peirle, patron of poe⸗ 


ry, 
Rois, regiſter, palme, laurere, and 

glory. &c. 
Pari modo Spencerus in poematio, quod inſcri- 
bitur Colin Clout's come home again \1bi dilectam 
dixit, The pearle of pearleſs grace and modeſty. 
Aliam originem vocis peerl tradit Cl. Salma- 
ſius in Notis ad Aug. hilt. ſcriptores, p. 323. 
V. quoque Menagium in Perle. etym. quoque 
Voſſii in Margarita. Perle-moer, quaſi di- 
cas Perularum mater. Græcè wuggzxzequnres, ex- 
terius eſt Scrabra & rugoſa. Salm. in Solinum 
p- I129. : 

| PEASANT, Ruſticus. G. paiſant. It. paeſano. 
— F G. pau. It. paeſe, Rus, q. d. Pagenſis 

n. | 

PeasE, Piſa. Cymræis pyſen eſt Piſum. G. 
pox. It. piſello. Gr. nia eſt Piſum. 

PEBBLESTONE, Calculus, Angloſaxonibus pa- 
bolrvanar ſunt Calculi. | 

Peck, Menſuræ genus. * omg quod for- 
taſſe idem cum illo pegod Gallico, quod Mena- 
gius dictum putat a Picatum, propter picem, 
qui partes ejus continebantur conſolidabantur- 
que. | Peck quartam partem modii continet. 
Sunt qui derivant ab A. S. pocca. Saccus. Som- 
nerus autem putat à fat formatum. quod vide 
in Fat, Vas. L.] 
[Pr cx, Roſtro impetere. Author noſter ſcri- 
bit pick. minus rectè. vide tamen. nam ibi in- 
venies veram verbi etymologiam. L.] 

PECur Tan, Peculiaris, proprius. V. etym. 
Voſſii in Peculium. | 

PEzpaxT, Magiſtellus ſemidoctus & famam 
eruditionis reconditæ apud imperitum vulgus 
captans. Pedantual, [ Pedantick, Qui 2 
lorum inſtar nihil niſi libros ac ſtudia crepat. 
Præceptor nimirum prima literarum rudimenta 
puerulos docens Hadriano Junio Magiſter pe- 
daneus nuncupatur; quòd in cœtu puerorum 
quaſi de plano & citra jus cathedræ doceat: 
pn ut Pedaneos olim judices dixere imi ſub- 
ell: judices & qui non habebant tribunal. V. 


etym. Voſſii in Pedarii. unde etiam 2 
Gal- 


| 6 PB 

Gallis, Italis, Belgis nomine deſpicabili Pedan- 
tes dicuntur, quotquot nimil ſtudendi intempe- 
tie horas gravioribus ſtydiis debitas à ſeriũ at- 
que ad hominum officia deyinQ4 eruditione a- 
hid traducunt, & nihil jam aliud quam verba 
authoritatèſque verborum cordi habent. Me- 
«ra, ut M. Cato apud A. Gellium lib. XVIII, 
46 c. 7 ait, mortuaria gloſſaria“. Snggaitys Hely- 
chio & Suidæ eſt 3 =; ates Ingdgune-. qui Cice- 
roni I de Oratore Auceps ſyllabarum dicitur. 
Athenæus lib. Tertio Deipnos. Sugevrbs d, 
& libro Decimo quarto d ꝭ,õmu dixit, quaſi 
Vocabulorum venatorem. | 

[PEDIGREE, Stirps, proſapia. vel q. d. G. 
gres ſeu degres des peres, i. e. Gradus patrum; 
vel 2 Petendo Gradus. Skin.] 

PR DLE R, Inſtitor circumforaneus. Valdè affi- 
ne eſt Teut. bedeler, Mendicus; qudd iſtiuſ- 
modi inſtitores, vera hominum mendicabula, te- 
nuis lucri ſpe pagos villalque oberrent. beton 
nimirum, & frequentativè betolon Theotiſcis eſt 
Orare, rogare, mendicare; atque inde 11s beto- 
lonti erat Mendicans. betalari, Mendicus. Ot- 
fridus lib. III, c. 20, v. 61; 

Iſt this ther betalari in uuar, 
ther hiar ſaz blinter ubar jar? 
& mox verſ. 73; 
Ih bin iz, quad et, uuizit thaz, 
ther blint hiar betolonti ſaz. 

PEECE, Pars. H. piera. It. pex x. G. piece. 
Arm. pez.| a Bucca eſt Buccea; unde duco 
biſſe & Pecia; inquit Martinius in Pecia. De 
Theot. bizze vel pizze nonnihil diximus in an- 
not. ad gl. B, 6. in Buccella. De ſemibarbaro 
Pecia quædam habet Martinius: quibus adde 
illud Teutoniſtæ, botten, lappen, Subuncu- 
lare, repeciare. item, ghere, lab „lappe, Pe- 
cia, commiſſura. item lappe van doick, Pecia. 
lappen, Peciare, repeciare. Apud eundem quo- 
que Teutoniſtam in ſecundA operis ſui parte Pe- 
ripecio exp. beſnyding der ſchrift of eyn 
capittel ſonder ſynne. u eſt propriè 
Fruſtum panni: unde hodie Hiſpanis & Aqui- 
tanis pedaco & pedas dicitur. Gallo-Franci hinc 
piece fecerunt. J. Scaliger elench, trihæres. N. 
Serarii. | Vide Piece. 

(PEEL idem cum Pill, Cortex, quod vide. 
4 eie non inconcinne petit a Lat. Pellis. 
1 

PEEL of bells. Huc refer illud Orti vocabu- 
lorum : “ Claſſicum claſſici, i. cornu, vel tuba, 
cc ye] cornu, vel aliud inſtrumentum cauſd con- 
c yocandi factum. Etiam dicitur ſignum belli- 
«cum, vel {onus tubæ, vel alterius inſtrumenti 
« bellici. Proprie tamen claſſicum eſt concen- 
ce tus & concordia omnium inſtrumentorum in- 
e ſimul ſonantium, five ſint tubæ & cornua in 
« bello, five ſint campanæ, five etiam homines. 
« Anglice à peele of belles”. Videtur itaque Au- 
tor hujus Vocabularii ſenſiſſe peele dictum ab 
impellendis vel concutiendis nolis, ty mpanis, &c. 

Peer, Pipire, G. pepier, pioler. It. pipilare, 
piolare. H. piar, 21 D. pipe. B. piepen. 
Vide quæ de vocibus mende & migen tradunt 
Lexicographi. —* 


P E. 
Pre r, Speculart, perſpicacibus oculls veluti 
ex occulto rem aliquarn luſtrare. , Inſpi- 


« ixmorg, Speculator. Ita M. Ca- 
ſaubon. Huc etiam refer G. pipeur, Impoſtor. 
quod videtur ortum traxiſſe ex illo inims;, qui 
Heſychio eſt 4-wn#y, Deceptor. Græcis dicun- 
tur , qui intentis oculis clanculùm alios 
obſervant : unde & goramgnims, wadbiang, wagle- 
yams, nſdem dicitur Qui mulieres, pueros, vir- 
gines fallendi atque illudendi animo curiofits 
quam par eſt inſpicit. Alii volunt eſſe a piper, 
Fiſtula canere; juxta illud pervulgatum, Fi- 
e ſtulà dulce canit, volucrem dum decipit au- 
ce cepsꝰ. V. Salm. Plin. exerc. p. 444 

PEER veteribus Anglis dicebatur Strues lig- 
norum & lapidum mari oppoſita: unde Dover- 
peer, aliaque. De vocabuli origine hæc habet M. 
Caſaubonus: * ,, Lignorum ſtrues five ac- 
c cenſa five non accenſa, ſed ad uſum rogi pro- 
6 dh -- Pirzum, nobilem illum & famigerati- 
« ſſimum portum Athenarum conſultd hic præ- 
«tereo, quod alienam huic loco commemora- 
ce tionem <jus crederem ; longè enim aliam ap- 
ce pellationis ejus rationem reddunt vett. Gram- 
t matici. Poſſit tamen aliquis ſuſpicari, ex tam 
e nobili portu ad alios quoque qualeſcunque ab 
ce Anglis veteribus appellationem traductam fuiſ- 
„ ſe, Sed nos non tam ſumus audacesꝰ . Omni- 
no v. Spelm. gloſſarium arch. in Pera. | A. Saxo- 
nibus pep eſt Pila, pes pontis. L.] 

[PR ER, à G. pair, Budzo Patricius. utr. à 
Lat. Par; quia hujuſmodi Patricii & olim fue- 
runt & nunc ſunt inter ſe pares. Olim apud 
Gallos 12 fuerunt Principes maximæ dignitatis, 
ſex Eccleſiaſtici, & totidem Sæculares, nunc 
longe plures ſunt, aucto pro arbitrio Regis nu- 
mero. Apud nos autem omnes Barones majo- 
rum gentium, qui jus ſedendi & 1 feren- 
di in cameri Parliamenti ſuperiori habent, pa- 
res cenſentur. Skin.] 

PEEvxsn, Perverſus, moroſus. Anglorum qui- 
dam etiamnum retinent perverſe; vocem non 
minùs duræ pronuntiationis, quàm ſignificatio- 
nis: alii verd caninam literam in utraque ſyl- 
laba exterentes, putaverunt una cum pronun- 
tiatione ipſam quoque acceptionem nonnihil poſ- 
ſe molliri, ſi pro pervers primo peves ac mox 
peevish dicerent. Sit ane pevis [| aliter pe⸗ 
viſche] and cative ſaule as thine. Dunk. 
epiſcopi Scor. Aneis 377, 20. Pig ſmottrit 
habit over his ſchulderis lidder Pang 
pevagely knyt with ane knot togyddir. 
ubi pebagely eſt Sordide, turpiter, miſerè, in- 
concinne, locus eſt pagina 173, 47. 

[PEEwIT, Vanellus. Flandris piewit⸗vo⸗ 
ghel. ita dicitur à ſono, quem edit. L.) 

PEGG, Paxillus. eſt a wwe vel mou, Figo, 
defigo. mens, Fixus, defixus. Wegghe, prop, 
dobbe, Cavilla, obſtructorium. pegghen, Ca- 
villare; Teuton. Eidem quoque Teutoniſtz Ca- 
villa exp. een holten pegghe. Cavillare, hol⸗ 
ten pegghen maken off peggyen inſlaen. 
Auctori verd Gemmæ Cav:lla eſt Clavus ligneus, 
ad quem penduntur farcimina, een naghel 


daer men de braedworſten aen hanghet. 
k 2 PEISE, 


cio, inſpecto 
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PE. 
© PÞors2, poiſe, Ponderare. G. peſer, It. peſare. 
H. pt fins. Pries vox eſt. Legas enim in Cott. 
codice Matth. XXIII, 4; Kun byp Senna. e. Gra- 
« via onera”. Cott. & 7 Marc. AL 403 
un exu hiona, pirlico T hepigo. 5 Erant o- 
teal eorum A a5 Catt, Matth. XIII, 15 
mid eapum pilice heprlice gehepbon, Au- 


e ribus graviter audiverunt”, Cott. & Ruſh. Luc. 


XI, 53 3 ongunnon ba ær pu piphce pi ð- 
rvonde. · Cœperunt legis periti graviter inſi- 
«ſtere”. [ Armoricis poes eſt Pondus. poeſus, 
Ponderoſus. poeſa, Ponderare, C. B. pw ys. pwyl- 
vawr. pwyſo. unde haud dubiè omnia ortum 
traxerunt. L.] 

PeITRELL, vide Poitrell, Antilena. 

PRE TF, Scruta. Gallis Normannis veteres ac 
detritæ veſtes peuffe dicuntur. Ab hoc pelf An- 
glis to pilfer eſt Minutias ac veluti ſcruta quæ- 
dam ſurripere. V. Menagii ſecundas Originum 
additiones, in Piſfre. Pelf videtur Sco- 
tis vel Theſauros inexhauſtos vel ſplendidam 
pretioſiſſime ſupellectilis pompam, aut ſimi- 
le quid denotare. Illud certè Virgilii An, Il, 
189. 

"N am fi veſtra manus violaſſet dona Miner. 

ve; 

Tum magnum exitium (quod Dii priùs o- 
men in ipſum 

Convertant) Priami imperio Phrygibuſque 
futurum. 

Sic tranſtulit Dunkellenſis epiſcopus: 

For gif zour handis had violat in 
30Ur rage 

This Wale preſent of the God My- 
nerve; 

Grete wraik ſuld folow that all ſuld 
ze ſterve, | 

1 ring deſtroyit and all zour 
peilt, : 

MQubhilk deſfany goddis turne rather 
in himſelf. 45, 5- 


Huc facit chartula, quam ex Pla. in itin, apud 


Ceſtriam 14. H. 7. deſcripſit Lexicòque ſuo ju · 


ridico inſeruit Thomas Blount. Partem chartu- 
læ in gratiam Lectoris adſcribere non gravabor. 
« Tho. Venables Arm. clamat, quod ſi aliquis 
&«tenent. five reſident. infra Dominium five Ma- 
ce nerium de Kinderton feloniam fecerit, & cor- 
« pus ejus per ipſum Thomam ſuper factum 
ce illud captum, & convict. fuerit, habere Pel- 
« fram, viz. Omnia bona & catalla ſcifire”. 
&c. L. 

SU Chaucero, & hodiernis Anglis bullet 
eſt Sphzrula, glans bellica, globulus rormen- 
tarius. | 
Throughout every regioun 
23 this foule trompes ſoun 

s ſwift as pellet out of gonne, 

When fire is in the poudir ronne. 
Fa. lib. III, 551. 
Vide quæ diximus in Ball, Pila. | Armorici ha- 
bent polot. Ml | 
PELLICAN, Pelecanus. G. pelican. It. & H. 
pelicano. B. pellekaen. V. quæ diximus in vo- 
ce Sboveler. & Pike. 


_ 
Psrrox videtur Scotis idem qued Anglis 
Pellet. — Illud Virgilii En. IX, 586; 1 1 
Stridentem fundam, poſitis Mezentius ar- 


mis, | 
We adductã circum caput egit habe- 
ud: | 
Er 8 adverſi liquefacto tempora plum- 
Diffidit, ac multà porrectum extendit a- 
rend. 
Obſcurids aliquantd videtur tranſtuliſſe Rev. 
raphraſtes: 2 
Ane grete ſtaf ſloung birnand with 
felloun wecht 
Pynt Wezentius, his ſcheild ſyne by 


m lays, 
a” => ag thryis abont his hede 


aunayls, 

And this ilk Arcens ſtanding him for- 
gane 

vs \mertlie with a ledin pellok 

ane, 

on 28 and forehede all to 
cralr, x 

Auhil that the led in ſounder brak 
and raif, 

os overtumblis ſpeldit on the 

and. 

This grete flauchter was made fra 

hand to hand. 298, 21. 
Cujus verſionis partem potiorem ut commodiùs 
intelligamus, recurrendum eſt ad ea, quæ ad 
hunc Maronis locum annotavit Servius : *« Plum- 
bum enim jactum nimio rotatu ex aeris calore 
« diffolvitur”, Statius; © Er arſuras cceli per ina- 
e nia glandes”, Idem ſenſit Seneca nat. quæſt. II, 
57: Non miraris, puto, fi aera aut motus ex- 
* tenuat, aut extenuatio incendit. Sic liqueſcit 
« excuſla glans fund, & attritu aeris velut igne 
6 Cn" Ovidius libro II Metamorph. verſu 
7283 
1 * ſecus exarſit, quam cum Balearica plum. 
um 
Funda jacit. Volat illud & incandeſcit e- 
undo: 
Et quos non habuit, ſub nubibus invenit 
ignes. 
Idem Metam. XIV, 824. 
— corpus mortale per auras 
Dilapſum tenues: ut lat plumbea fund3 
Miſla ſolet medio glans intabeſcere cœlo. 
Vide quoque Lucretium libro VI, verſu 178. Lu- 
canum lib, VII, v. 512, 

PRE TT, Pellis villoſa, B. pels. It. pelle. H. 
pelleja. L.] 

PELT with ſtones, © Lapidibus denſis impete- 
«re. my Heſychio exp. es, Lapis, item mt 
, Jaculum, telum, tragula. Ann, Qui u- 
trimque vibratur. 23, Vibro, quatio, agito- 
e, Concuſſus, vibratusꝰ. ita Caſaubonus 
p- 3 19 de Vet. lingus Angl. [Non ita ſunt in- 
ter ſe diſſimilia, ſed tamen à ver\, ni fallor, 
N ligns, pellet non rard effertur, 1 
leque per ſyncopen ſuſpicor pelt factum. V. 
Pellet, Globulus. . * 


PENCIL) 


P E. 


pecrt, penſil, pineill, Penicillum. G. pin- 
ceau. It, penello. H. pinxel. D. penſel. B. pens 
el, pinſeel. Quamquam nullus dubito quin 
ique omnia hæc è Lat. * deſumpta 
tent, mihi tamen videtur harum vocum origo 
non difficulter ex fonte Septentrionalium lin- 
guarum poſſe derivari: quandoquidem non ho- 
diernis tantum Danis pynte eſt Ornare, ſed an- 
tiquioribus quoque Cimbris BIK44A ſignificabat 
Pingere, picturis atque aliis id genus ornamen- 
tis illuſtrare; ut videre eſt in vetere iſthac in- 
ſcriptione, quam affert Olaus Wormius p. 479 
monim. Danicorum, AIR A FIAK M4 BIN A- 
44 5444 l, h. e. Lodena pulchra curavit ex- 
« ornari hoc”, Facit itidem ad hanc vocum ety. 
mologiam, qudd Cymrzis paentio peculiariter 
Pingere ſig nificat; paentiwr, Pictor; paentiad, 
Pictura; puntr, Penicillus. Fieri tamen poteſt 
antiquiores Britannos & Cimbros has voces una 
cum ipſd humanioris culturæ artibus a Romanis 
accepiſſe. 

PexDanTs, Eleochi grandiores, quos auribus 
olim committebant feminæ nobiliores. G. pen- 
dants & oreilles. It. pendenti d orecchie. V. Salm. 
in ſcriptt. hiſt. Auguſtæ, p. 249, ubi monet Græ- 
cos veteres hc aurium ornamenta vocaſle «gy- 
PITS12 17 recentiores verd ve 24%, 

[PexDE, Includere. Ch. ab A. S. pennan ＋ 
pyndan idem ſignificante. Hinc pinder, 2 
Qui pecora ultra fines vagantia ſepto includit. L.] 

PENITENT, Pœnitens, reſipiſcens. Penitence, 
Pcenitentia : quæ A 1 dicta eſt. Om- 
nino enim hanc Poœnitentiæ ſignificationem ex 
eo ortam cenſeo, qudd cum quid minds rectè 
geſſiſſe videmur, 2 atque operis noſtri nos 
tædet pigetque. Nemo itaque non videt Pœni- 
tentiam dici a Poenitendo : qui forma ab Obe- 
diendo eſt Obedientia, à Favendo Faventia. Ex 
iis porrd, quz de yocis origine attulimus, pla- 
num fit illud Lactantii, elegantius eſſe Græcum 
perwra, quam Lat. Poenitentia : quum in hoc ſo- 
lum fit dolor ob rem commiſſam, in illo etiam 
mentis emendatio. Plura huc pertinentia longè 
accuratiùs exequitur Voſſii etym. in Pœna, man. 

Pexn, vide Pinn, Chors. | Eſt ab A. S. pen- 
nan. Ovili includere. quod remanſit in compo- 
ſito onpennan. to unpen. L.] 

PE xNxN, Penna, calamus. Cym. pinn. G. penne. 
It. penna. H. peñola. D. penn. B. penne. Eſt 
ab Æolico www pro , Volucris; quod fit 
volucrum propria & volucres eam noſtris uſi- 
bus ſuppeditent. Quoniam verò non C. Britan- 
ni tantùm Calamum pinn, ſed & vett. Friſii 
pin dixere, non defuit qui pin iſtud derivatum 
rag 2 men, Bibere; quod atramentum im- 

bat. 

PENNIE, Nummus, denarius. A. S. peneg. 
pening. penning. Al. pfening. D. penge. B. 
penning. Martinius ſuſpicatur Teut. pen- 
ninc efle à Pendo, i. ſolvo, numero. Alii cen- 
ſent eſſe ex , Parare, agere, ſatagere. quod 
non niſi ſummo cum labore comparentur num- 
mi. vel à , Paupertas; quod vilioris hujus 
monetæ beneficio mendicantium egeſtati expe- 
ditiùs promptiuſque ſuccurratur. Omnino ta- 


P E. 
men - — Goldaſtum Tony rerum ones 
394. D, 14. in Denarius, penainc. | Iſt, 
ht — ſignificat. Wachterus non 
male derivat a Celt. pen, Caput, quo denarii 
inſigniti fuerunt. L.] 1 
; Wagons & PexTHOUSES dicuntur Appen- 
ſa domui tecta, projecturæ atque appendices hu- 
jus illiuſve ſtructuræ. [G. appentiſes. It. pendici. | 
Deſumpta videntur ex C. B. penty, Domus, ap- 
pendix. Vide gloſſarium Somneri additum de- 
cem antiquis hiſt. Anglicanæ ſcriptoribus edi- 
tis curã ſplendidiſſimi equitis baronetti Rogeri 
Twyſdeni. Adi dictum gloſſ. in Appendentiæ. 
PenuRrE, vide etym. Voſſii in Penuria. 
PEONIE, pionie, Pæonia caſta, aglaophotis. 
D. peene. B. peonie, pioene. G. pivoine, 
peoiſne. It. & H. peonia. Græcis rue 
Prorr E, Populus. G. peuple. It. popolo. H. 
pueblo. V. Voſſii etym. Latinum in Populus. 
Pr R, Piper. Cym. puppur. A. S. peopon. 
pipop. Al. peper. G. poivre. It. pevere. H. pepe, 
pebre. D. pebber. B. peper. vett. Friſiis piiper. 
Gr. e.. | 
[PERaDveNTURE, Forſan, fortè. It. peraven- 
tura. Manifeſtè componitur ex Per & adven- 
ture, q. v. Pari prorſus compoſitionis ratione le- 
guntur perforce, Violentè. & perhaps, Forſan, 
fortaſſe. L.] 
PERCE, vide Pearce, Perforare. 
PE RCH, vide Pearch, Perca. 
PE RCH Chaucero eſt Ames, avium ſedile. 


As e among his wives 
Alt, 
Sat on his perche, that was within 
the hall. N. P. T. 119. 
Quod ſi non libeat perch illud referre ad Lat. 
Pertica; proximum eſt ut, poſt quandam lite- 
rarum tranſpoſitionem, affine dicas Gr. niragy» 
vel nmvgg,, quod ita quoque dicta fit . Pertica, 
« ſuper quam Gallinæ dormituræ volitant”, . 
Tus cv, 36a tyngltidew , Ut loquitur 
Pollux. | Belgis eſt peertſe. G. perche. H. per- 
cha. Arm. perchen. L.] 
PERILL, Periculum. Cym. perygl. [Arm. 
pirill.] G. peril. It. pericolo, periglio. H. peligro. 
B. periikel. Originem vocabuli tradit Cl. Sal- 


maſius de Modo uſurarum, p. 67 1. & in Augu- 


ſtæ hiſt, ſcriptt. p. 123. 

[ PERIWINK LE, Vinca. ab A. S. penuince. pep- 
pince. idem. L.] 

[PER wp, Se erigere, attollere. q. d. perch up. 
Metaphora ab avibus ſuper perticas ſtantibus 
ſumpta, Alludit Gr. umęi xe. Skin.] | 

PERLE, vide Pearl, Margarita, unio, 

PERLOUs, vide Parlous, Periculoſus. [Arm. 
pirillus.] 

PER TEX, Perplexus, intricatus. V. Voſſii 
etym. in Plecto. 

PERRIWIG, Caliendrum, corymbium. G. per- 
ruque. It. perucca. H. perruca. B. pruych. De 
hac ſutilis capillamenti denominatione vide Voſſ. 
de Vit. ſerm. libro Secundo c. 1 5. & Menag. in 
Perruque. Non gravabor interim hoc in loco 
adſcribere quid nos olim de origine B. prupck 
3 rupck Belgis eſt Coma 1n altum 

con- 


PE 
congeſta, prout eam alcids olim extruebant mu- 
Hercule ex proceriore ſtaturſ quandam inaniſſi- 
me ſpeciem majeſtatis aucupantes. Suggeſtum 
come dixit Papinius I Sylvarum. Huc etiam 
refer illud Juvenalis Satyrâ VI; 


Tot premit ordinibus, tot adbuc compagi- 


bus altum 
' Edificat capu 
debis : 
Poſt minor eſt. aliam credas --- 
De tali ergo com puto primum acceptam vo- 
cem, deſumptimque à wiggss, Turris ; prout 
nempe e: M hunc Suggeſtum come di- 
xit Nazianzenus. 
Perry Chaucero ſunt Gemmæ, precious ſtones. 


3 Lorde, the perrie and the rich- 


elle 
ſittyng on the Goddeſle 
A Fa. lib. III, 303. 


t. F A fronte vi- 


Vide Menagium in Pierrerie. 

Pxxs Chaucero eſt Sie- colour. G. pers. B. 
peerſch. 

In may become the ground ſo proud, 

That it wol have a newe ſhroude, 

_ make ſo queint his robe and 

ayre, | 
SIG it had hewes an hundred payre 
at 1 and flouris, Inde and 
ers. 

And many hewis full divers, 

That is the robe J mene 1wis, 

Through whiche the ground to prai- 

ſen is. R.R. 63. 

In ſanguine and in perſe he was clad all. 
Prol. Dr Phyſ. Quæ poſtrema ratio ſcribendi 

ius accedit ad originationem A pluribus tra- 
ditam approbatamque : ut fit à migngs vel age, 
Subniger, varius unde TEX Serv & artec di- 
citur de Uvis colorem variantibus ac maturita- 
te nigreſcentibus. Heſychius. 

Px Rs ON, Perſona. G. perſonne, perſonnage. 
It. & H. perſona. D. perſon. B. perſoon. Vi- 
demus hic quo conſenſu variæ gentes ex Perſo- 
na fecerint vocabula Individuam rationalis na- 
turæ ſubſtantiam ſignificantia, licet vett. Roma- 
ni nuſquam videantur Perſonæ vocabulum pro 
Homine uſurpaſſe, Legimus quidem apud Corn. 
Celſum in procemio librorum de re medica (ubi 
agit de femina quadam nobili, > ſuo ſæculo 
ex naturalibus partibus carne prolapla & hæren- 
te, intra paucas horas exſpiravit; ſic ut Medico- 
rum peritiſſimi neque genus mali neque nomen 
invenerint) * quos ego nihil ided tentàſſe ju- 
« dico, inquit Celſus, quia nemo in ſplendida 
«-perſon4 periclitari conjeQtura ſud voluerit; ne 
« occidifſe, niſi ſervaſſet, videretur”. Fieri ta- 
men poteſt, ut fplendidam perſonam non fim- 
pliciter hic pro homine illuſtri poſuerit Celſus, 
ſed pro Homine ſplendidam atque illuſtrem 

rſonam ſuſtinente. Idem judicandum de ver- 

is Quintiliani, quum Ancilla ei Declamatione 
CCCLXXXVIII dicitur Humilis perſona & cui 
Fortuna gravitatem detrahit”. Plura de hac 
voce habet Voſſius in Originibus, & libro Pri- 
mo de Vit. ſerm. c. 32. | 


P E. 
Px, Acer, Cym. pert. B. 
vel | tig eſt gutulus, ids, tro i 


atque argutias ingenii omnium oculis auribuſ- 
2 intempeſtiva venditatione ingerit. M. Ca. 
aubonus m vult ex abort; vel aims, Ni 


mius, modum excedens. unde quoque Anglis 
malapert eſt Superbus, procax, confidens, pro- 
tervus, tanquam fit a t. Ohe was 
proude, and pert as is a pie. Re.T.94. Tur⸗ 
nus malapert and ſtout. G. Douglas 273, 
23. Malapert and undantid licence. Idem 
470, 54. | Skinnerus derivat à G. apert, Peri- 
tus, habilis, agilis, dexter, promptus, quod cre- 
dit dictum quaſi Adperitus.] 
PRE Rvis E Chaucero ſunt Barrs, or railes. 


A ſargiant of the law, both ware and 


wile, 
That often had yben at the perviſe. 

Serg. Pr, 

De hac voce adi inſigne G. Somneri gloſſarium, 

quod Rogerus Twiſden ſplendidiſſimus eques & 

baronettus addidit editioni ſuæ decem ſcripto- 

rum hiſt. Anglicanæ. V. dictum gloſſarium in 

Triforium. Adi quoque Gal. origines Menagii 

in Parvs. 

(PzrusE, Perlegere, a Per & uſe. Skin.] 

PE STE R, Conturbare, obruere. De verbi ori- 
gine hæc habet M. Caſaubonus: *, Pre- 
mo, crucio, ango. miter Plop, Premere, one- 
«rare invidia : propriè de oneribus aut luctato- 
e ribus dicitur, ut H. Stephanus docet”. [ Gal- 
lis empeſter eſt Turbare, opprimere, intricare, ab 
It. impeſtare ſeu appeſtare, Peſte inficere, deflexo 
aliquantum ſenſu, q. d. Peſtem i. e. magnum 
malum inferre. Skin.] | | 

PESTILENCE, Peſtilentia, peſtilitas, peſtis. B. 
peſt, peſtilentie. G. peſte. &c. V. etym. Vol- 
111 in Peſtis. 

PETITE, pettie, Parvus, minutus. G. petit. 

uod Jol. Scaliger notis in Catalecta derivat à 
tus. In vetere, inquit Scaliger, Gloſſario, Pu- 
tus eſt wrxggs, Puti, ue. etiam Puerum hodie 
ita vocant in Italia; & Galli Puſillum vocant 
petitum, voce detorta A putito. Martinius & 
Voſſius referunt G. petit ad Petilus, de quo vi- 
de utrumque. 

[ PETTICOarT. à G. petite & coat, q. d. Par- 
va tunica, ſc. reſpectu Togæ. Skin. ] 

[ PETTIFOGGER, Rabula, leguleius, vitiliti- 
gator, Vox bybrida. 4 G. petit, Parvus, & A.S. 
Fogep- Procus. hoc fort. a epean. B. boe⸗ 
ghen, Accommodare, cooptare, conjungere. 
nom. fog. B. boeghe, Conjunctio, connectio, 
commiſſura. 2 c. qui alterius gratiam am- 
bit, illius moribus ſe accommodat. Skin.] 

Pxrrrsn, Difficilis, moroſus, ad iram pro- 
clivis ac præceps. De vocis etymologiã hæc ha- 
bet M. Caſaubonus; % one, mile, Atticè atque 
& Folice ponuntur pro mals, Coquo, concoquo. 
&« nya 74 d, Concoquere iram, cæterùm atl- 
e The den aut m Aires (ut ex plurimis Ho- 
e meri locis ab H. Stephano allatis liquet) di- 
ce cuntur Græcis, non tantùm qui iram & dolo- 


rem plane vincunt & profligant; ſed & illi, 
« qui 


P H. 

«qui-intra ſe . in poteſtate 
«renent, ut non erumpant: 

« munt, ſed ipſi ſecum, quicquid ire aut dolo- 
« ris conceperunt, intus taciti verſant devorunt- 
« que. unde eſt, qudd Euſtathius =» wiaw vel 
irn pro xgommn vel migen, Occultare, vel 
« Comprimere, poſitum cenſent. Angli hoc di- 
« cunt to pett, & pettitbꝰ. Hæc Caſaubon. Po- 
reſt interim vox non incommodè quoque peti 
ex illo pettie, quod Anglis tam extra quam in 
compoſitione denotat Parvum : atque ita pettisb 
dicerur Qui ob levia quædam crimina parvaſque 


offenſas amicis ſuccenſet, he that falleth out with | 


| bu friends for pettie things and upon every ſlight 
and frivolous occaſion. 

PeTTY, Parvus. V. Petite, Parvus.] 
PV ELV, Turpiter, inconcinnè, fordide, 
miſere. V. Pee visb, Perverſus. 

Pewes, a pew in the church, Suggeſtum, pul- 
pitum, cathedra, ſubſellium. B. puye vel puyde 
eſt Podium, ſuggeſtum, roſtra. atque aded puyde 
manifeſtè ſatis deſumptum eſt ex Podium. Ab 
hoc puye patribus noſtris Stator vel Viator di- 
Qus eſt puyer- Omnino interim v. Menagium 
in Puy. 

PEwTE R, Plumbum argentarium, plumbum 
candidum, ſtannum. G. eſpeautre. It. peltro. H. 


peltre. B. ſpeauter, peauter. C. B. ffeutur. p 


Martinius ſuſpicatur referendum ad $a«degr, Cla- 
rum, purum, nitidum. à Lat. verd Stannum 
(initiali S abjecto) cenſet Anglos habere ſuum 
tinn. Iſlandis eſt piatur. L.] 

PHAN TASTE, Phantaſia. ga Græcis dicta 
eſt vn . quia ſpecies rerum, quas ſen- 
timus, vel etiam ſentire nos putamus, intus ap- 
parent. Ita Voſſii etym. in Phantaſia. 

PAN TASM, Phantaſma, d , Viſum, ſpe- 
ctrum. V. quæ annotavimus ad gl. Cott. p. 153, 
in Phantaſmate, rcinhiper. 

Par AS ANT, feaſant, Phaſianus, i. Ales Pha- 
ſiacis petita Colchis, ut loquitur Arbiter. G. 
faiſant. It. fagiano. H. fayſan. D. & B. faſan, 
[ Su. phaſan.] Græcis anne. Martialis in Xe- 
mis lemmate Phaſianus. 

Argivã primùm ſum tranſportata carina, 
Ante mihi notum, nil niſi Phaſis, erat. 

PukNIx, Phoenix, V. etym. Voſſii in Phce- 
nicius. ac magis etiam lib. III de Idol. orig. & 
progreſſu, c. 99. 

Pa1s$10GNOMIE, pbyſionomie, Species, vul- 
tus. V. Fiſionomie. 

PnRASE, Dicendi modus. G. phraſe. It. fraſe. 
H. fraſis. Græcis geg dicta eſt a vi ego, 
Fari, diſſerere. V. etym. Voſſii in Phraſis. 

PHTHISTCK, à diſeaſe of the Iungs with a con- 
ſumption 4 the whoie bodie, Phthiſis. de quo v. 
etym. Voſlſii. | 

PaysICian, Medicus, Cym. phyſigwr. Græ- 
cis nempe Pvorgs eſt Contemplator indagatorque 
nature, atque ita Ariſtoteli 5 S vel iarewy 
%wgs quandoque unam eandemque contempla- 
tionem promiſcuè ſignificant. Antiquioris quo- 
que ævi ſcriptoribus Gallis medici paſſim dicun- 
tur Phiſiciens, cujus acceptionis exempla exhibet 
Menagius. Non adſcribo verba Chauceri ad o. 


PI. 


tamen volet, conſulat Chauceri RR. 221. 

[Puvzz, Vultus, facies: Manifeſtè detrunca- 
tum fuit ex Phyſiognomy. L.] | 

PI1cx, Pinſere, impetere vel ferire roſtro. G 
bequer, piquer. It. piccare, picciare. H. picdr. 
D. picke. B. picken, pecken, becken, Sunt ex 
beck, Roſtrum. quod fuit in Beak, Roſtrum a- 
vium. Pig interifh Cymræis non modd Roſtrum, 
verum etiam Stimulum vel Cuſpidem fignificat. 
pigo, Pungere, fodicare, — wo unde pig- 
fforch 11s dicebatur Merga, quæ Anglis nunc 
corruptè pitchfork dicitur. Huc etiam refer B. 
eenen pick op ieman hebben, Occulta- 
e tam ſimultatem cum aliquo fovere”, Galli di- 
cunt, avoir une pique de cbolere contre une perſone. 

Prck out, Evellere, excerpere, ſeligere. B. 
picken. wt-picken. Quidam referunt ad m/- 
xe, Vellere, carpere, carminare. Cymrzis inte- 
rim pigo eſt Excerpere, ſeligere. pigion, Opi- 
ma, excerpta, ſeledia. Chaucero uoque pi e 
eſt Optima quæque & ſelectiſſima * lurri- 
pere. he piked of her all the gode he 
might. Phyl. 75. 

Prckax, Capreolus, bipennis, bipalium. à 
ick & ax, quæ vide. L.] 

acutus, Vide Peak. L.] 

PICKEER & PICKEROONS. ab It. picare, pi- 
carare, Vagari ad prædam captandam, G. pico- 
rer, andar a la picorte, Diripere, deprædari, va- 
ſtare. Neſcio an a noſtro Pike, qui reliquos piſ- 
ces depaſcitur, & fluvios * depopulatur. 
Pickeer pro Velitari, à Pike, Haſta, ſariſſa, q · d. 
Haſtis dimicare. Skin.] | 

PIcxERELL, Exiguus lupus, lucius. G. pica- 
rel. diminut. à pike, Lupus, lucius. quod vide. 

PrcxLe, Muria, ſalſugo, ſalſilago. B. pekel. 
Videtur eſſe à 796 vel mu, quod inter alia 
ſignificat Concreſcere facio, condenſo, ſpiſſo: 
Muria etenim ſive Salſugo iſta, ut loquitur Pli- 
nius N. H. XXXI, 8. „ ſpiſſat, mordet, exte- 
e nuat, ficcat”. Mekel Belgis eſt Muria. five à 
1556, quod eſt Sal. five à wx, Glacies; nam 
ſale ſeu nive recondiuntur. five, quod potius 
duco, à Fæcula; quz vox & ad Græcos tranſit. 
nam ei eſt Fæx vini uſta, Muria verd eſt 
tanquam fæx. V. Martin. in Salgamum. 

PxcTLanD, Pictorum regio. Pictes, Picti. 
Laurentio Noello dicti videntur Picti a wizrx, 
Pugil; quòd olim fuerint pugnaciſſimi. atque 
aded inde pyctale & bickering etiamnum hodie 
videntur denotare Pugnam, certamen, Pari mo- 
do videntur etiam Scoti dicti 4 pceoran. Jacula- 
ri; ob 1 * ſagittandi experientiam. Alii 
commenti ſunt Pictos ita cognominatos à pictu- 
ra corporum. &c. Ita Noellus. 

[P1ppLre, Ligurire. Videtur fieri per dimi- 
nutionem ex C. B. bwyta, Comedere. bwyd, Ci- 
bus. L. | 24h owe 

PTE, mm; Videtur corruptum ex paſfie. 

Pre, Pica. G. pie. It. pica. H. pepa. | Arm. 
pig. C. B. pi.] Manifeſtè funt ex Pica, Cæterùm 
a variegato hujus avis colore pied Anglis eſt Va- 
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partibus compoſitus. quomodo & 
— iſpanis nuncupatur cavallo remen- 


Pꝛixcx, Pars, portio, particula. Hickefius de- 
rivat ab Al. blezza, plezza. cui Goth. HA NTS. 
Aſſumentum, originem dedit. /NIMANNA 
nA NT EANINS:NINGIS S1. Ne- 


« mo aſſumentum panni rudis affuit”, Mar. 
II, 21. Ejuſdem ſtirpis eſt B. plets, | Segmen- 
tum, commiſſura panni. Aliter Junius in Peece. 


L. | 

* NTO pepper. Alamannis pimenton ſunt 
Aromata. Nemo non videt vocem hanc ex Lat. 
Pigmentum corruptam : quæ vox, cum rectus 
linguz Romanz uſus adhuc obtineret, de Co- 
toribus potiſſimùm uſurpari ſolebat : at, linguæ 
iſtius puritate defloreſcente, cœpit vox accipi 
= Exoticis quibuſcunqʒ aromaticis medicinali- 

uſve ſpeciebus. V. Cl. Salm. Plin. exerc. 5 
1072. Minimè interim Patres noſtros caruiſſe 
voce mere Teutonicà, qui deſignarent Aroma- 
ta, oſtendit vox ſtankuuũrtz apud Willeramum. 
v. p. 7 Obſerv. noſtrarum in Abbatis illius pa- 
raphraſin. Ex auct. in Tatian. not. CCXII, 7.] 

PIERCE, vide Pearce, Perforare.] 

TERCHIMIN Genus vini Hiſpanici. Gallis 
quoque nuncupatum Parochimen, a nomine Bel- 
gx cujuſdam dicti Pierre Simons, qui primus ap- 
portavit in Hiſpaniam iſtiuſmodi vinum, feren- 
tis vineæ plantam. Paullus Merula libro Il, c. 
3» partis 2 Coſmographiz : . Vites Germanicæ 
ce ſuperioribus annis in Hiſpaniam a Belga quo- 
dam Petro Simonis filio tranſportatæ, Hiſpa- 
« nic6que ſolo inſitæ, jamque mirum in mo- 
«dum multiplicatæ, experimur quotidie quam 
W producant vina, nomen ejus, qui tranſ- 
& {eyit, retinentia”. 

PrETTE, piow, Pius videtur Gelenio magnam 
affinitatem habere cum zu, Benignus, lenis, 
elemens. 

Pr6t0N, Columba. G. pigeon, It. pigione, pic- 
cione. H. picbon. Putant corruptum ex Pipio. 
Vide tamen annon rectiùs derivetur ex It. pi- 
giolare, quod idem cum illo piolare, de quo ſu- 
pra in Peep, Pipire. 

P16G, Orce lus. B. bi e vel vigghe. A. S. 
pic. unde in gl. R, p.48 Glans dicitur picbned. 
q. d. Porcellorum panis. coedken, pegsken, 
puggen, jong bercksken, Porcellus. Teuto- 
n « 

[Preroos Damnoniis dicitur quod reliquis 
Anglis pigſtie, Hara, Poſterior compoſitæ vocis 

ars Iſlandis debetur, Loſt enim 1is eſt Cubi- 
e. L.] 

PIGsNEY vox eſt, qui vulgo blandiùs com- 

llant puellas. Somnerus refert ad A. S. pigas 
Puella, virguncula : quomodo Danis etiamnum 
hodie pige dicitur Puella. | 

Px, Lupus, lucius. à piquer, Gallico, quod 
eſt Pungere ; quia eſt acutis dentibus, quibus 
veluti pungit. Gallis quoque dicitur becquet, 2 
bec, Roſtrum, quod A prominentius. etiam 


PE 
ſpanis dicizr — deprehendatur ſolare 
vel deſolare aquas, proximos . yur "wa 
vorando. Belgis nuncupatur hecht vel | 


ab 
hechten vel heften, Figere; quia dentes forti. 


ter hgit in prædã, quam invadit. Iiſdem quoque 
B. ſno eck dicitur, a \noecken, Amputare, ſcin- 
dere. Latinis autem Lucius fortè dictus eſt à Lu- 
ce, i.e. claritate oculorum: quamobrem quoque 
ſnoecks fien Belgis eſt Argutis atque acribus o- 
culis intueri, inſtar lupi, lucii ſive labracis piſcis, 
qui corneolo atque eminentiore naſo & inconni- 
ventibus oculis calliditatem aliquam præ ſe ferre 
videtur: unde & Ariſtophani piſcium ſapientiſſi- 
mus dicitur. Hæc habet Martinius in Lucius. De 
B. interim Hecht v. annot. noſtra ad gl D, 8; in 

us, heket. ubi & ſnoeck refero a — 
Avide appetere, hiante ore captare prædam. G. 
quoque broebet ſuſpicor deduci poſſe ex finalibus 
literis Gr. Act. H. denique ſollo libens deri- 
vaverim à Solus; qudd Lupi aquatici ob horri- 
bilem rapacitatem paſcantur ſoli, ne quidem ſui 
generis piſcibus parcentes. Prorſus ut Aper ſyl- 
veſtris Grzcis dicebatur agws, Solivagus, ſoli- 
tarius. medii ævi ſcriptoribus Singularis. Huc 
facit illud pf, LXXIX, 14; Exterminavit eam 
« aper de hie, & ſingularis ferus depaſtus eſt 
<eam”, ubi in Spelmannianà editione interli- 
neatà legas ponnam hine eopon of puda ] æn- 
ue bixa ꝓpæx i hine. at Voſſii codex MS no- 
tz melioris habet, abneogre hie eofon of puba 
7 ryndni pilbbeop pær abivende hie: V. App. 
gloſſarii D, 7. in Singularis. 

P1xEe, Haſta. G. pique. It. picca. H. pica. B. 
piecke, piike. (Su. pif.] Quidam derivant a 
Teut. picken, Roſtro impetere: ſimilitudine 
ſatis per ſe manifeſta. Turnebus Adverſ. XXI, 
25 derivat ex Spiculum vel Spicare. V. locum. 
at Ulyſſes Aldroandus Ornithol. XII, 11 deno- 
minationem vocis vult deſumptam à pico Mar- 
tio ſolidiſſimas arbores roſtro ſuo, _—_ inſtar, 
perforante ac pertundente: unde & Græcis d- 
A, item mags dicitur. Anglis woodpecker. 
G. becheboxs. V. Voſſ. lib. Tertio de Idololatria, 
c. 8o. V. quoque ejuſdem Etym. in Spica. 

— veſtis. G. pelice, peliſſon. It. 
pelliccia. H. pellico o pellico. B. pelg. Al. pelez. 
A. S. pylece dicitur: exempla vide in Exegeticis 
utriuſque idiomatis. A. S. pilecan. Veſtimenta. 
pplce eſt Toga pellicea. Pylece. Pelliceæ; Alfr. 
gl. 20. Lod pophre pylcan ⁊ pylecan Abame. 
Deus fecit pelliceas Adamo“. Alb. reſp. XLI. 
Mar. I, 6; TMK N FIAAGINA BEI him 
SSIN AN. Zona pellicea circa lumbos ſuosꝰ. 
Omnia Stiernhelmius petit a Su. fala, 111. fela, 
Celare, abſcondere, occultare. Hebræis NY i- 
dem notat. Vide Fell, Cutis. L.] 

PILE of wood, or Piles made in the river or 
to a ſea-haven for to bear off the water from the 
wharf or haven't ſide. Strues lignorum, moles 
in altum jacta. G. pile. It. pile. B. piile. Viri 
docti magno conſenſu deduxerunt à mag, Con- 
denſare, conſtipare, in unum cogere. Quoniam 
verd moles in altum ad portuum conſervatio- 
nem jactæ, & conſtipatis & fiſtuc in fundum 

; adactis 


” * _— — 


adactis trabibus ſupra ipſas aquas educuntur; 


maris aut fluviorum vio- 


PL 


my _ La quoque ab eodem macs 
lentiæ tz Latinis m , 
pilæ 3 Angl. ou Lucret. libro VI. 
Fluctibus adverſis oppilare oſtia contra“. 

Pil E, Illud nummi latus, quod Regis aut 
Reip. cudentis Arma (ut vocant) exhibet; quo- 
niam in iſtiuſmodi Armis variæ inſignium par- 
tes atque aliæ res cumulatim quandoque conge- 
runtur. Inde eſt conjecturale illud puerilis con- 
certationis genus, quod Anglis vals or pile, G. 
croix ou pile dicitur. Non defuere qui crederent 

ile vett. Gallis denotaſſe Navem, inducti loco 
Macrobii lib. I. Saturn. c. 7: ubi de Jano agens, 
etiam hæc habet inter alia: *Quum primus æra 
« ſignaret, ſervavit & in hoc Saturni reveren- 
etiam; ut, quoniam ille navi fuerat advectus, 
«ex una quidem parte ſui capitis effigies, ex al. 
« rer4 verd navis exprimeretur : quo Saturni me- 
« moriam etiam in poſteros propagaret. As ita 
« fuifſe ſignatum, hodieque intelligitur in aleæ 
e luſu, cum pueri denarios in ſublime jactantes, 
« Capita aut Navim, luſu teſte vetuſtatis, excla- 
« mant”, Similia his habent Aurel. Victor de 
Romanæ gentis origine, quem vide. 

PII FER, Minutias quaſdam clam ſubducere. 
Vide Pilf, Scruta. 

[P1t GRIM, Peregrinator religionis cauſa, B. 
pelgrim. Su. pilgrim. G. pelerin, peregrin. It. 
pelegrino, peregrino. H. pelerino. Omnia a Lat. 
Peregrinus, quod a Peregre. L.] 

PIII, Catapotium, i. medicamentum, quod 
non diluitur, {ed ſolidum deglutitur, [ Pilula.] 
G. pillule. It. pilula. H. pildora. D. & B. pille. 

Su. pill.] Derivant à ] , Condenſare, con- 

ipare: quòd hoc genus medicamenti in pilæ 
formam conſtipetur, qud faciliùs per gulam in 
ventriculum demitti devolvique poſſit. 

PIII, Cortex, tunica, involucrum. to pill, 
Decorticare, deglubere, glabrare. G. peler. It. 
pelare, ſpelare. H. pelir. D. pille. B. pellen. 
Cymrz1s pil eſt Cortex quilibet. pilio, Decorti- 
care. at bul iis dicuntur Folliculi ſeminis lini. 
Grecis 7:26 inter alia eſt 844, Mat, Theca, 


loculus. unde quoque B. puele, peule, pole, 


pelle eſt Per carpium, ſiliqua, folliculus. Fieri 
quoque poteſt Angl. 10 pill propriè olim acce- 
ptum de illà decorticatione, quæ fit tundendo; 
tanquam fit ab A.S. pilan. Pilare, i. pilo pinſe- 
re. G. piler. It. pilare. H. pelar. 

(Pitt, ] Pittace, Spoliare, expilare, præ- 
dari, diripere. G. piller. It. pighare. Latini pro 
eo etiam Pilare dicebant. © Pilare & Compilare 
e ſunt qui Græcæ originis putent, inquit Feſtus, 
e fures enim S dicunt Græciꝰ“ . Huc refer 
illud Heſychii; par», xaialns, hee. & mox; 
chi, . u. Quale vero prædonum vel 
ſicariorum genus fuerint iſti Philetæ, pleniùs 
planiuſque percipimus ex aureis illis verbis Se- 
necz ſub finem epiſtolæ LI; © Projice quæcun- 


e que cor tuum laniant: quæ ſi aliter extrahi 


e nequirent, cor ipſum cum illis revellendum 
«erat, Voluptates præcipuè exturba & inviſiſ- 
ſimas habe, latronum more, quos Philetas AE- 
e pyptit vocant, in hoc nos amplectuntur, ut 


PL 


« ſtrangulent”. Plura huc pertinentia-baber e- 


Voſſii in Nilo. ſicuti & in Piller. 
Hoc pertinent veterum 'Pilour, r. La- 
tro, graſſator. Tranſlata ſunt omnia d præce - 
_ 27 Decorticare, quod Armoricis eſt pe- 

PrIL ERA, Columna. G. pilier. It. pilaſfro. H. 
pilar. Cym. piler. D. al. [ Sus — B. 
pilern. V. gl. D, 29. in Pilarium. Inde Anglis 
Pilorie, Columbar, colliſtrigium, i. verſatiles nu- 
mellz, in quibus malefici publicè ad ludibrium 
infamiamque exponuntur. G. pilori. B. pilo⸗ 
riin. V. Spelm. in Colliſtrigium. Omnino quo- 
que vide quæ nos fuſè diximus in Cages. 

Pr Low, Pulvinar. A. S. pyle. D. pult. B. 
pulwe. Fortaſſe eſt ex , Conſtipatus, 
coarctus: ac peculiariter è lanis coarctus & con- 
ſtipatus. nam talia primitus fuere pulvinaria.] 
gl. D, 16. in Plumacium, ple. 

[Prrx, Pulviſculus, propriè qui majori ali- 
2 vi commotus atque agitatus, nebulæ inſtar 

uitat in acre, Vox eſt Devonienſibus frequen- 
tiſſimo in uſu. Vix mihi temperare queo quin 
derivem à Goth. MIAhMA. Nebula. unde 
D. molm, Su. moln, Nebula. & quæ fortaſſe 
magis huc faciunt, Al. melm, B. molm, Pulvis, 
ligni carioſi pulvis. Quod permutationem M & 
P attinet, eam interdum fieri oſtendunt agavre, 
Polluo. gav69e-, Plumbum, &c. L.] 

PILOr, Navarchus, nauclerus. G. pilote. It. 
pilota. H. piloto. [ Su. pilot.] B. piloot, lootſ⸗ 
man. Videtur autem Belgis piloot dictus, qua- 
ſi peyl⸗loot. a pil vel peyl, Bolis. & loot, 
Plumbum; quod hec potiſſimùm cura incum- 
bat Navarcho, ut ſecuritati commiſſæ ſibi navis 
ante omnia conſulat & quacunque occaſione fun- 
dum line pertentet. Ipſum verd illud peyl vi- 
deri poteſt deſumptum è Gr. ga, Propinquus 
meus If, Voſſius putat pilote eſſe A Me vel 
ue, quomodo hodierni Græci vocant Nau- 
tam. Alia habet Menagius in Pilote. 

PIMENTO., H. pimienta. V. Piemento. L. 

IMPLE), Boa, lenticula, papula. Cym.pwm 
piplipende hc A.Saxonibus eſt Puſtulatum cor- 
pus. Cæterùm ut piple videri poteſt ejuſdem o- 
riginis eſſe cum Papula; ita pimple fortaſſe no- 
men accepit à Tram, Impleo, repleo, qudd 
iſtiuſmodi fervidæ eruptiones & rubidæ cutis 
aſpredines omnes humani corporis partes perva- 


dant atque impleant. Fortaſſe tamen rectiùs de- 


ducas à wine vel Nb, Bulla è cute erum- 
ns. 

Pincas, Vellicare, ſummis digitis conſtrin- 
gere. G. pincer. Flandr. pinſſen. Belgæ reli- 
qui pitſen dicunt. It. pizzicare. Fortaſſe ſunt 
ab illo pyngan. Pungere, vellicare, quod occur- 
rit Paſtoralium c. XL, 5 6, V. quæ infra anno- 
tamus in Punch, 

PINCILL, v. Pencill, Penicillum. 

[P1xoER, v. Pende, Includere. L.] 

Pixx, Enecari fame, inegia perire, languere, 
tabeſcere. mia, Fames. monde, Eſurio, indigeo, 
expeto. to pine. Apud Ariſtotelem dicitur qui - 
dam munew In wn we, to pine after 4 rant Sf 
Ita M. Caſaubon. | Apud Chaucerum & ſcripro- 

M m m m res 


Pixx, Navicula. Danis pincte exponitur Pha- 
ſelos. at Belgis denotat Navem piſcatoriam vel 
ſpeculatoriam. | e 
[Prxx, Perforare, pertundere. Skinnerus pe- 
tit a Pick, Roſtro im at mihi optimè vi- 
detur exprimere A. S. pynxan. Pyn ne mid 
— Pungat Ke Krb“ Paſt XL, 6. 


BL | 

. Acicula, ſpinula. G. eſpingle. It. pills, 
Hilletto. B. ſpelle. Aculeus, cuſpis, & acumina- 
tum quidvis A. Saxonibus pin & B. pinne dici- 
tur. Danis quoque pind, & B. pint eſt Acu- 
leus, cuſpis. unde vett. Frifiis Membrum virile 
pint dicebatur. * Pennum antiqui, teſte Iſido- 
«ro, dicebant quid vis acutum”, Quemadmo- 
dum ex his liquet, unde Angl. pinn ortum tra- 
xerit, ita B. ſpelle & reliqua manifeſtè ſunt ex 
Spina vel Spinula; quoniam rudiore adhuc pa- 
trum noſtrorum ætate ſpinas pro aciculis in uſu 
fuiſſe conſtat. Tacitus de Mor. Germ. c. 17; 
« Tegumen omnibus ſagum, fibula aut (fi de- 
« fit ) ſpina conſertum“. Ab eadem conſuetudi- 
ne Belgis quoque deurne vel dorne, & D. torn 
Aciculam denotant, propriè Spinam. 

PIN of wood, Lignum acuminatum, clavus 
ligneus, impages. to pinn up, to sbut up in a 
pinnfold, Compingere in ſepimentum pecorum 
fine cuſtode oberrantium. Su. pinne.] A.S. 
pynding eſt Repages. ita legimus Paſt, XXX. 

III, 6; Fyp peo pyndinp piepS onpennad. 
« Si repagulum relaxeturꝰ . Quem locum non 
adduxiflem, niſi pyndinꝝ iſtud exhiberet nobis 
originem Angl. Pound, Pecorum oberrantium 
cataſta. item Piſcina. Belgis quoque penn vel 
ſpiie eſt Aſſula inſpicata, 1. tenuata in acumen 
adinſtar ariſtæ. D. pind eſt Paxillus. dorpind, 
Sera. DV. P en, P ende. L. J 

Pixx AcE, Cataſcopus, navis ſpeculatoria. G. 
pinace. It. pinaccia. H. pinaga. B. pinnaſſe. 
Fortaſſe ab acuminato roſtro. | vel, ut Skinnero 
placet, à Lat. Pinus, navium materia antiquis, 
quo tropo Poetæ Latini crebrd navem pinum 
appellitant.] 

PrxnacLe, Pinnaculum, pinnæ murorum. G. 
pinacle. It. pinacolo. H. pinaculo. Cym. pinagl. 
quod J. Davies petendum putat ex origine He- 
bræl. quem vide. 

PixrE, Pinta, menſuræ genus quam proxi. 
mè accedens ad heminam. G. pinte. B. pinte. 
Quidam putant eſſe ex pund. Libra; quòd Pin- 
ta contineat 12 uncias, ut Libra pendit 12. Alii 
ſentiunt menſuram hanc ita dictam, qudd pri- 
mitùs è pinu fit excavata: ut ex min fuerit 
n, tum contractè mw, atque inde per leviſ- 
ſimam metatheſin pinte. Qudd fi tamen ne hæc 
quidem etymologia allubeſcet, reliquum erit, 
ut vocem pinte deducamus ex illo v, quod pro 
wheo uſurpabant Baccho litantes atque inter im- 


voculam — lepi - 
mods uram hanc grati ſibi liquoris pin 
dixifle, ſed ſuum de bibendi 
exercitium pinteleren appellafle. , iſtud ha- 
bes libro II Anthologiæ, c. 10. in Epigrammate 
incertt Poetæ tis de Grammaticis. 
Ols & endups Myer, ü Tir PiXor --= 

« Quibus nec dicteria placet jacere, nec bibereꝰ. 
Oditer interim hic obſerva (quod ſola rei ac vo- 
cum ſimilitudine adductus attingo ) Romanos 
quoque pro Bibere r ame dixifle Biber. 
qua de re fuſe Voſſius lib. I de Analogil, c. 26. 
LC. B. & Arm. pint. Hib. pinta I leathxart, i. e. 
Dimidia pars Sextarii. L.) f 

ProxE ERG, Cunicularii. | Flandris 4 ſpade 
vel ſpaye, Ligo, Cuniculari, qui & Cunicu— 
lares Vegetio, ſpayeniers vocantur. — Vi- 
dentur Galli vocabulum hoc à vicinis Flandris 
mutuati, atque ex ſpayeniers primo feciſſe 
paieniers, & poſtea pioniers, obſcurato nempe at- 
que inter pronuntiandum abſorpto & initiali, 
quod receptà linguæ ſuæ conſuetudine rariſſimè 
ante P exprimunt. Ita fit, ut Gallis pioniers, It. 
pioneri, H. peoneres, Anglis pioneers dicantur Cu- 
nicularii. Quoniam verd Peditum olim erat ag- 
gerem, foſſas, ac reliqua opera militaria facere, 
Peones corruptè pro Peditones dictos autumat 
Joſ. Scaliger comment. in Ætnam Corn. Severi, 
ad hæc Poetz verba; *Cernis & in ſylvis ſpa- 
t tioſa cubilia rutro Antraque demiſſis 
6 difle latebris“. E gl. E, 7. in Vangas, ſpacdun.] 

ProxIE, peonie, Pæonia caſta, aglaophotis. G. 
pivoine, peoiſne. It. & H. peonia. D. peone. B. 
peonie, pioene. [ Su. pion. A. S. peonian.] 
Grecis cit it.. 

Prr, Morbus gallinarum. [ Su. pippen.] V. 
Menagium in Pepie. V. Pipp, quod paullò poſt 
occurret. 

PIre, Fiſtula, tibia, canalis, tubus. A. S. pipe. 
Al. pife. G. pipe. B. piipe. [Su. & Iſl. pipa. 
J. Davies C. B. pib derivat ab origine Chaldai. 
cd. v. eum. Teut. pipe Martinius in Fiſtula 
derivatum putat ex Pipare, quod Oſcis notabat 
cum ejulatu conqueri, teſte Feſto. V. quoque 
Menagium in Pivot. 

( PIee, Cadus, dolium. Su. pipa. B. piipe. 


tque ex eſ non 


G. pipe. It. & H. pipa. L.] 


Prrx IN, Ollula. Quidam pepkin ſcribunt, & 
deri vant A izrw, Coquo. ¶ Skinnerus vult eſſe 
dim inutivum +g pipe, quod rectius. L.] 

Pree, Pituita in gallinis. G. pepie. It. pipita. 
H. pepita. B. pipepe, pippe, pipſe. at vet. 
Friſiis pipſe eſt Mucus & mala naſi pituita. 
pipſig. Valetudinarius, morbidus; quòd Pitui- 
ta omnium fere fit cauſſa morborum; Hor. 
lib. I, epiſt, 1; « Præcipuè ſanus, niſi cum pi- 
« tuita moleſta eſt”, Videntur eſſe à ins, Ca- 
do, labor: quemadmodum enim folio Sibyllæ 
verius eſt illud Senecæ de Clementia II, 2. A 
<« capite bona valetudo”; ita quoque gravia im- 
primis moroſaque ſemper ſunt cruciamenta pi- 
tuitz ex ipſo capite in præcordia defluentis, im- 

portunam 


ites fo. > ; | 


us phibificas deſtillatianes longas vocat Pliny 
XX. 6. de quibus etiam appoſitè Seneca epiſt. 
LAV; „Diſtillatio una, nec adhuc in morem 
e addaucta, tuſſim tacit ; aſſidua & vetus, phthi- 
fin". & rurſus epiſtola LXXVIII; “ Vexari te 
« deſtillationibus crebris ac febriculis, que. lon- 
'J gas deſtillationes & in conſuetudinem addu- 
. = « tas ſequuntur, ed moleſtius mihi eſt, quiaex- 


- = e rertus ſum hoc genus valetudinis; quod inter 
$ | « initia contempſi. Poterat adhuc adoleſcentia 
4 | « injurias ferre, & fe adverſus morbos contu- 
. = t maciter gerere. deinde ſuccubui, & ed per- 
5 « ductus ſum, ut ipſe deſtillarem”. &c. V. quo- 
| que Menagium in Pepie. ; 

: | | (Pravs, Simultas, jurgium, rixa. G. pique. 
- = It. picca. B. pick. Su. pit. Adi ad Pick, Pin- 
ſere, &c. L. 

$ PrraTE, Pirata. G. pirate. It. & H. pirata. 


Græcis eſt ce V. etym. Voſſii in Pirata. 
- = PrsMIRE, Formica. A. S. mypa. Cym. myr 
, : + mor. Gothorum progeniei Tauricam Cherſo- 
> neſum incolenti, Augerio Buſbequio teſte, mie- 
: ra. D. myre. [Su. piſzmyra.] B. miere, mier- 
N 8 ſeycke, pil⸗miere, pil⸗emme, pil⸗imme. 
Manifeſtè interim A. S. mypa eſt & Gr. wgur. 
V. plura in Mire, | & Cbeſlip-vermin. 


ö D 
t Prss, Meiere. Cym. piſo. G. piſſer. It. piſe 
= ciare. H. pixar. D. piſſe. [Su. piſza. 11. piſſa.] 
. BY B. piſſen. Neſcio an ortum traxerint ex ien, 
> prout ie, Euſtathio authore, quandoque poni- 


| tur pro Fonte; ſiquidem lotium reddentes vel- 
= uti è fonticulo quodam profundunt urinam. 
1 Magis tamen ad rem facit, quòd ed vel gd 
| 1 Græcis eſt Veſica. 

PISTAKE-NUTT, Piſtacium. G. piſtaches. It. 
piſt acc bi. H. piſtacho.] B. fiſtiki. Gr. A 
Annotandum hic interim ex Athenæi libro XIV, 
c. 17, on ol u PPTLY Ae TY * mans Tayr G- 
e © < Nies uc Sicdxia Here - Jy Site 
xs, qudd Syri cum litera P nominaverunt ea 

| 4 « piſtacia; Nicander vero aſpiratè Fiſtacia; at 
| f « Ppoſidonius Biſtacia”. 

? [Prsxror, ] PISTOLET, Sclopus, tubulus fer- 
reus militaris, fiſtula ferrea, ignivoma. G. pifole, 
piſtolet. It. piſtoletto. H. piſtolete. B. piſtole, 
piſtolet. Su. piſtol.] Putantur eſſe ex Lat. 
Fiſtula. V. tamen Menagium. 

Prrck, Pix. Cym. pyg - A. S. pic. Al. pec. 
G. poix. It. pece. H. pex. III. bik. Su. oe 

a D. pag. B. peck, pick, Græcis eſt mos ve 

| 4 we, quæ Martinius in Cadmo Grecophcenice 

; deducta putat vel à zi, quia pinguis; aut à r- 

| ws, Pinus, unde eſt; vel à mers, Coagulo: eſt 
enim coagulatum quid, & coagulat. V. quoque 
ejuſdem Martinii Lex. philol. ut & Voſſii etym. 
utrumque in Pix. 

Prrcn, Defigere. Fortaſſe eſt ex aihννν,t n- 
ved, ier, rw, Figo, dehgo, depango. niſi 
tius ex a, Jacio, projicio. ita M. Caſau 
nus de vet. ling. Angl. p. 319. | Skinnerus ma- 
vult factum ex Lat. Figere, fixare, unde It. ap- 
picciare, Campo caſtra bgere, metari, q. d. Af. 


portunam innumerabiles denique 


PL. 
fixare, ſed pace viri dacti appicciars candem, ni- 
arque in diem langam ſi me lin conjefiura, cum al, Pinſere, ori- 


alete neee, Hog genus enen pit ginem agooſet d. e indeque ccorfendum cen- 


pitch, de quo nunc agimus,..L.] 
Prrcugx, Urceus, urna, hydria. Picher Gal- 
lis eſt Fictile poculum. at Hiſpanis Pichel eſt 
Poculum. Videntur eſſe ex 89s. Urna, dolio- 
lum, & ve Poculum, at Hollandis ac 
Zeelandis putſe eſt Situla nautica. V. quoque 
Menag. in Picher. B . 

Prrcn-rORx, Merga. Vide. Pick, Piaſere. 
niſi malis referre ad Pitch, Defigere. 

Pita, Medulla & vera vis cujuſve rei. pitbie, 
Nervoſus. pithilie, Nervold. B. pit vel pitt eſt 
Medulla arboris, item Nucleus frutuum durio- 
ris corticis. A.Saxonibus pi Da nuncupatur. M. 
Caſaubono videtur deſumptum ex , Di- 
2 gratus, jucundus, aptus ad perſuaden- 

um. 

PrrIß, Miſeratio, miſericordia, compaſſio. 
G. pitie. It. pietà. H. pied4d. Sunt ex Lat. Pie- 
ras. 

PITT, Fovea, puteus. Cym. pydew. [1]. pit⸗ 
tur.] A. S. py. Al. puzze. Ir. pox o. H. pozo, 
B. pet, pit, put. Putant eſſe a mwn&, Potum 
præbeo; qudd in calidis regionibus in hunc præ- 
cipue finem effoderint puteos. Helvigius deri- 
vat à f, Profundus; nam tales, inquit, de- 
bent eſſe putei. V. interim Salm. in ſcriptt. hiſt. 
Auguſtæ, p. 150. 0 

Prrraxcg, Modicum prandiolum. G. pi- 
tance. It. pitanxa, piatanza. V. Menagium in 
Pitance. & Somneri gl. ad Angl. hiſt. ſcriptt. 
antiquos in Pietantia. 

PLace, Locus; præcipuè tamen Locus pub- 
licus, ut platea, forum, &c. G. place. It. piax- 
26. H. placa. D. platz. | Su. platz.] B. plaets, 
placke, plecke. Putantur eſſe a h, Latus, 
amplus, ſpatioſus. videnturque potiſſimùm in- 
telligi de tali laxitate, quæ loca publica reddit 
magis conſpicua. V. quæ infra annotamus in 
Room, Locus. A. Saxonica certè plævr & plæc 
maxime de Plate uſurpantur in codd. Ruſh. & 
Cottoniano, Ita legimus in Ruſh, Marc. VI, 56; 
In plæxrum pegrun untpymge. In plateis 
* ponebant infirmo, “ . & rurſus Luc. X, 10; 
Fapa'ð on plævya hip. . Exite in plateas ejus“. 
Lucæ denique XIV, 21; aa pecone in plæx- 
ya j mzpo Dæpe cærrpe. Exi citd in pla- 
«teas & vicos Civitatis”, ubi Cottonianus Faa 
pecone in plæcum j mzpum Szpe cearvpe: 
Conſidera denique an huc etiam faciat, qudd 
Mat, Heſychio atque Euſtathio teſtibus, Quam- 
vis terræ partem denotat, potiſſimùm verò la- 
tiorem. ¶ Alamannis eſt platz, indẽque, ut rectè 
obſervavit Hickeſius, L. B. Placitare, quaſi Plat- 
zitare, In foro contendere. Place etiam in qui- 
buſdam Angliz tractibus dicitur Villa, à C. B. 
plas, Palatium. L.) 

Prack, PLAICE, Paſſer piſcis. G. plie. D. 
plade. B. plate, platdiis. à , Latus. 

( PLaGue, Peſtis. C. B. pla. B. plaeg. Gr. 
. Dor. . Iſlandis plaaga ſe Clemi. 
> Suecis plaͤga, to plague, Hibernis plagam. 
L. 
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B. 
Ius; ut pri- vavit r a, Humor ſu. 
fit verbum imi 


F< 


(qr ern «vs (Hl plc Is: 


de conſuetudine ſimplicioribus ad- 
huc annis animis innoxio verbere mutuo gere. Suecicè plaska watn pd en.] 


ſbi alludentibus. atque ita ple an egregie re- 
ſpondebit Gr. , quod unt Pueriliter 
vel m- inſtar ludere, a was, Puer. D. 
leeg + leg eſt Ludus. lege, Ludere. quod affine 
eſt Gr. Mh, Ceſſare, deſinere. ut nihil aliud 
fit Ludere, quàm a93a» vi mw» [ Spelmannus 
derivat ab A. S. pleon. pleog. Periculum, q. d. 
Luſu periclitari. L.] 

[Pr a1xT,Querela. G. plaint. A plaindre, Que- 
ri, conqueri. utr, param deflexo ſenſu a Lat. 
Planctus, plangere. unde quoque Plaintiff. G. 
plaintif, Actor, accuſator, ſc. qui de alio cora 
judice queritur. Skin.] | 

PL arsTER, v. Plaſter, Emplaſtrum. 

Pr arr, Nectere, contexere, flectendo com- 
plicare. Cym. plethu. Sunt à M Ab hoc 
C. B. plethu veriſimile eſt remanſiſſe illud plete 
1 plerra, quod A. Saxonibus Ovile denotabat, 
quandoquidem ovilia faciebant & cratibus, i. vi- 
minibus ſibi mutuo implexis. 

Pr aNE-TREE, Platanus. G. plane. It. & H. 
platano. B. pledenerboom. Græcis eſt wm 
„, A late diffuſis ramis nomen ſortita: dicitur 
enim 4m +4 Madras, A latitudine videlicet um- 
bræ. Hinc Virgilius in Culice. -* pronà ſurge- 
« bant valle patentes Aeriz platanus . Arbiter 

uoque in Satyrico: Nobilis æſtivas platanus 
difuderat umbras”. Cicero I de Oratore; Nam 
te me hæc tua platanus admonuit, quæ non mi- 
ce nas ad opacandum hunc locum patulis eſt dif- 
« fuſa ramis, quam illa, cujus umbram ſecutus 
« eſt Socrates”. Plinius lib. XII, c. 11 © Quis 
te non jure miretur arborem, umbræ gratia tan: 
«tum ex alieno petitam orbe? Platanus hæc 
«eſt, per mare Jonium in Diomedis inſulam e- 
« juldem tumuli — primùm invecta, inde 
& in Siciliam tranſgreſſa, atque inter primas do- 
6 nata Italiæ, & jam ad Morinos uſque perve- 
« fa, ad tributarium etiam pertingens ſolum, 
« ut gentes vectigal & pro umbra pendant, Dio- 
40 — prior, Siciliæ ee Rhegium in ur- 
« bem tranſtulit eas, domus ſuæ miraculum”, 
&c. V. totum caput uſque ad finem. Poteſt in- 
terim fieri, ut Platanus nomen hoc acceperit 
non ſfolum à ramis, verùm etiam à radicibus 
longs latèque diffuſis. V. Varronem libro I de 
Re ruſticà, c. 37. 

PLANE TS, Planetz. à A , Errare, va- 
gari. V. Voſſ. in Planetæ. 

Pixx Es, Aſſeres, tabulæ ſectiles, plancæ. 
Cym. plangc. G. planche. It. pianca. H. plan- 
cha. D. & B. plancke. (Su. planka. Hinc De- 
yonienſe plancher, Tabulatio.] V. Orig. Voſſii, 
in Plancæ. & libro VII de Vit. Serm. Menag. 
denique in Plancbe. Tx 

Pr .axT, Planta, Cym. planhigyn. A. S. plan- 
ca, Al. phlanza. G. plante. It. pianta. H. plan- 
ta. D. & B. plante. [ Su. planta.] V. Orig. 
Voſſii. | 
Prasn, Lacuna, foſſa, in qui ſtat aqua. D. 


PL.asTzR, plaifter,Emplaſtrum. G. emplaſtre. 

ſter. [A. S. playvep. 11..& Su. ploſtr.] Grzcis 

rde... 
PLASTER in that ſenſe a mem do call Plaſter 

of Paris, V. Martin. in Gabbatha. 

1 42 G. Dougl. Piett, Nectere. V. Plait. 


Par, graſi-plat, Viridarium. V. Plot. L.] 

[Prar Chaucero idem eſt cum Flat, quod 
vide. L.) | 15 : 

PLATE, vide Plaite, Nectere, plectere. 

PLaTE of metal, Lamina cujuſvis metalli. G. 
plate. It. piata. H. plata. D. plade. B. plaet, 
plate. (Su. plaͤt. Manifeſtè ſunt à , La- 
mina. Quod ſi tamen intelligas metalli cujuſ- 
vis fruſtum braQtea craſſius & percutiendo in 
latitudinem ductum atque expanſum, non ma- 
le fortaſſe deduxeris ab A. S. plavan. Ferire. ita 
legimus Joh. XIX, 3. hi plæxxon hine mid heo- 
pa hanbum, Percuſſerunt eum magibus”. un- 
de & handplævxar dixere Colaphos iidem A. Sa- 
xones. A M vel wine, Ferio. Vide num- 
quid huc pertineat G. plateau de ſoufflet. Immo 
& Lamina gladii vel cultri videri poteſt Belgis 
lemmet dicta, quaſi dicas A, i oi 
e, Ferrum in — vel laminam produ- 
ctum. | | 

PLATFORM, Exemplar. Vide Plott, Præ mo- 
lire. E ad verbum, Plana for- 
ma. L. 

[ PratT G. Douglaſſio 455, 49. eſt Ictus. 
wyth mony platt, Multis ictibus. ab A.S. 
plæv. Alapa, ictus. plztan. Ferire. Joh. XIX, 
3. Hi plærxon hyne mid hy pa handum. Aliter 
quidem Editor, 2 perperam. L.] 

PrArTrE Chaucero 1 Lamina gladii. 


This — ſwerde, that hangeth by 


my ſide | 
Soche vertue hath, that what man 
ſo ye ſmite, 
Thorough his armure it woll kerve 


and bite, | 

Wine it as thik, as is a braunched 

And what man, that is wounded with 
a ſtroke | 

Shall ne'r be whole, till that you liſt 
of grace. 

-_ 1 him with the platt in thilke 
ace | 
TIE Fe is hurt, that is as moche to 
ye mote with the platte werde a⸗ 

e 
Stroken him in the wound, and it 
woll cloſe, 
This is the very ſoth withouten gloſe: 


It kaileth not, while it is in vour 
Reli- 


hold. 8q. T. v. 176. 


„ 


PLE 


. huc pertinentia invenĩes ſuo loco, in 
Bla Fa ſword or knife; + ee 140 1 
Prirrax, Patina, i. 1 ac repan- 
da. G. plat. It. piatto. H. plato. B. platerle. 
Sunt a e, La tus. 
 Pravse, applauſe, v. Voſſũ etym. in Plaudo: 
Gelenius conſonum cenſet Gr. wrazi, 
Pray, v. Plaie, Ludere. Play Chaucero eſt 
Veneri vacare. | | 


Jt is na force hom long that we 


lay ; 

A 'row in wedlok coupled ben we 
ay, | | 

And bleſſed be the yoke, that we ben 


in, 
For in our actes we may do no ſinn, 
A man may do no finn with his own 


wife, 
Ne 3 himſelf with his own 
nike. 
Now we han leve to play us by the 
law. Mar. T. 62 3 
Inſignem hujus verbi uſum obſervavit idem 
Chaucerus in Odenati ac Zenobiz prænobili hi- 
ſtorid, quam v. Propertio quoque Ludere in pe- 
jorem partem accipitur lib. Secundo, Elegia 15; 
« Nondum inclinatz prohibent te ludere mam- 
« mz”, Belgis denique verbum ſpelen de illi- 
citis olim amoribus intellectum tuifſe, abundè 
liquet ex hodierno uſu vocum overſpel, Adul- 
terium. minnen ſpel, Venereus ludus. ſpel- 
kind, Puer natus ex nunquam nupta, quæque 
virgo ſit credita. | 

Pl RAD, Litigare, diſceptare judicio, cauſſas 
actitare. G. plaider. It. piatire. H. pleytedr. B. 
pleyten. Videri poſſet deſumptum a C. Britan- 
nis, quibus plaid eſt Pars. pleidio, Stare cum a- 
liquo, partes alicujus tuendas ſuſcipere: ut plead 
olim propriè uſurpatum de Advocatis cauſſam 
alicujus agentibus. Viri longè doctiſſimi magno 
conſenſu putant eſſe ex Placitare. V. Voſſ. lib. 
Quarto de Vit. ſerm. c. 16. 

[PLrEaSANT, Jucundus, gratus, feſtivus. G. 
plaiſant, q. d. Placens. Skin.] 

Pr BASE, Placere. G. plaire. It. piacere. H. 
plax er. V. etym. Voſſii in Placere. 

PrE DOE, Pignus, vadimonium, fidejuſſio. G. 
plege, C pleige. It. pieggio.] V. Salm. de Modo 
uſurarum pagina 586 & 741. Plegium, een 
burghe; Plegiare, verburghen. i. Fidejube. 


re. Gem. gemm. Plegius, Vas, five fidejuſſor. 


Plegium, Vadimonium. Voſſius lib. II de Vit. 
ſerm. c. 25. in Replegiare. | Hickeſius derivat 
ab A. S. plihvan. q. v. in Pligbt, Spondere. L.] 
[PrepGeT, vox Chirurgica. a B. plagghe, 
Peniculus, panniculus, utr. à Lat. Plaga, Pla- 
gula. Skin.] 
PrENTIE, Copia. [A. N. plente.] Plenteow, 
ioſus, exuberans, largus. Plenus à verbo 
Pleo eſſe, ut Letum à Leo, ſcribit Priſcianus in 
Quincto. Sed vel eſt & , Plenus, vel A - 
en. quod idem notat. Sand veteres dixere Ple- 
rus, Cato libro I Originum apud Priſcianum eo- 
ple libro: 4 Agrum, quem Volſci habuerunt, 


60 campeſtris, plerus Aboriginum fuit”, Obertus 


* 1 Giff. — fſuſoi 2 I . tu 'tib, VI 
———— i ex naribus 


« jhatꝰ. Plura habet etym. V _ at | 
PrRUunrsru, Pleuritis. G. plenrifie,/ It. plen+ 
reſia. NR Grecis wangins, V. Voſſii 
etym. in Hleurits. 
PIR, Plicare. G. plier. It. — ple 
gar. Cym. plygu. B. ploken, p ipken, pl 
f 8, lexilis, 
bilis. L. , Me * 6 


en. Sunt à A. [ Hinc plian 
P IE bu books, Studere, libris ſeduld incum- 
bere. Plie bu meat, Sumere cibum & inter e- 
dendum hoc agere. M. Caſaubonus putat de- 
ſumptum ex mn=&@ ſignificante m , ingy cv 
mw, Aliquid ſumma cum contentione facere. 
Greci nimirum dicunt Tier Seeg. vu ry» - 
d. &c. V. Caſaubonum de Vet. ling. Angl. p. 318. 
Cæterùm plie iſtud manifeſt> videtur factum ex 
A. S. plex van. quod longiſſimè recedit à m/e. 
Canones ſub Edgaro R. 64; pheord ne beo hun- 
da. ne hapecene. ne dæplene. ac pleq qe on hir 
bocum. pa hi habe ebypað . Sacerdos non 
ee (it venator, nec accipitrarius, nec aleator; ſed 
libris incumbat, prout ordini ſuo convenitꝰ. 
Simillimam acceptionem Francici plegen obſer- 
vamus in annot. ad Keron. in Præpoſito. Ve- 
tuſtioribus quoque Belgis plien (unde fortaſſe 
vlien & vliit poſtea invaluerunt) denotabat 
Studere, curam & diligentiam adhibere. Immd 
etiamnum hodie dicunt Belgæ plegen fiin 
ampt, Fungi officio ſuo. ſiin geſontheyd 
plegen, Valetudinem ſuam curare. D. pleyme- 
ſter, Tutor, curator. pleye en vel, Benignè & cum 
cura excipere aliquem. Quz omnia, cum cu- 
ram non perfunctoriam, ſed longs conſuetudine 
intentiarem propenſioremque inſinuent, viderĩ 
— deſumpta ex D. pleye. & B. plegen, So- 
ere. quod ipſum tamen per epentheſin literæ 
G, & mutato ꝙ in P, videri poteſt factum ex 9. 
xi, Amare. ed nempe notione, qui Græci di- 
cunt mine 126 aE e, H æc aſſolent fieri, hæc 
© amant fieriꝰ. nam apud Latinos quoque Græ- 
corum imitatione, Amat pro Solet poſitum de- 
prehendimus. Hic itaque locum habet obſer- 
vatio Quintiliani orat. inſtit. lib. Nono, c. 3; 
« Ex Greco tranſlata vel Salluſtii plurima; qua- 
«le eſt, Vulgus amat fieriꝰ. Horatius quoque 
Amandi vocem ſic adhibuit HI Carm. Ode 16, 

Aurum per medios ire ſatellites, 

Et perrumpere amat ſaxa potentius 

Ictu fulmineo --» | 
ubi Acron, locum hunc explanaturus, Aurum 
e inquit, munitiones vehementius ſolet expugna- 
“re quam fulmen”. 

PLIGnrT hx faith, Fidem dare, ſpondere. B. 
plechten, plichten, verplichten. plibs A. Sa- 
xonibus eſt Diſcrimen grave, periculoſæ plenum 
opus aleæ. plihxan. Periculoſiſſimo ac tantùm 
non deſperato negotio immiſcere ſe. LL. polit. 
Canuti R. 64; Fi hpa ameprodne oe ux- 
lahne hæbbe J bealbe. plihre him rylyum 1 
ealle hir ape. quem locum fic reddit Bromto- 
nus; 4 Siquis excommunicatum vel utlagam ha- 
« beat & manu teneat, deſperatio ſibi eſt & om- 
te nibus, quæ poſſidetꝰ. | 
. Nun n 
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PL. 
| P op, r NN inceſſunter rr 
| ſequenti Plast, Præmolire. Aan dee 
(PL ground, Agellulus. Huc facione 


or of Au 
que in charts Lyfingi epiſcopi Wigornieniſis da- 


td anno MXL II occurrunt, I enne mæbyplot be 
ear ran ræ penn ponneean hyltun. ubi ſcribe- 
re non dubito mædr ᷑ mæder plotv. quod L. 
Barbari vocũſſent Prati placeam 1 —— 
Hanc chartam impreſſam yideas. cum plurimis 
aliis in accuratiſſimâ illà elegantiſlimàque edi- 
tione Bede 0 { 
juris fecit doctiſſinus Smithus. Hujus ope ſup- 
pleri poſſunt lacunæ am alterius ejuſdem 
Epiſcopi chartulæ a cl, Hickeſio exhibitæ p. 
141 Gr. A. S. Eundem errorem mihi videor de- 
prehendiſſe in voce hi ðrplor vum c. 16 LL. 
Eadgari, viros eruditos multùm diu 

torſit. Divide & lege pid r 1 pier plor- 
dum i. e. Pacis locis. Quid facilius eſſe poteſt? 
Plot derivarim a Goth. HAN TS. quod vide 
in Piece. L.] | 

Protrt, Premolire, ſingula gerendæ rei mo- 
menta tacitis cogitationibus penſare & præfor- 
mare. 2 e, Formo, fingo, effingo. Quæ 
præconceptæ rei imago in planum conjecta, An- 
glis dicitur platform. G. platteforme. It. platta 
forms. ac fortaſſe quoque inde corruptum Ang], 
pattern. D. patron. B. patroon. & G. patron. 

Proves, Pardalus, avis. G. pluvier. B. plu⸗ 
vier. quam dictam putant, qudd potiſſimùm 
capiatur acre pluvio. Quamquam Belgis non 
tantùm pluvier dicta eſt hæc avig, verùm et- 
iam Pulvier, teſte Kiliano. quaſi dicas, Avis 
pulveratrix. 

PLow, Aratrum. A. S. plog.] Al. pluch. plug. 
D. ploug. — plog. | B. ploeg. M. Caſaubonus 
Angl. to pio derivat à , Ai, i. e. agg 
Arare. n, Terra aratro verſa, Danis ploye 
eſt Arare, incumbere aratro. atque ita videri po- 
teſt ploye iſtud affine illi pleye, quod paullo 
ante fuit in plie bi books, V. gl. D, 10. in Ara- 
trum. 

Pruck, Vellere, avellere, decerpere. A. S. 
pluccian. D. plocke, plucke. | 11]. plocka. Su. 
plicta.] B. plocken, plucken, alucan & up- 
alucan A. Saxonibus uſurpantur pro Avellere, e- 
radicare. ex upalucan itaque factum eſt plucan. 
plucian. Helvigius derivavit Germ. pflucken 
2 50D, Evullit, vellicavit. 

[PL us, Impages, clavus ligneus. B.plugghe. 
Su. plugg. Iflandis fleigur eſt Cuneus. L. 

PLuM-TREE, Prunus. A. S. plumtpeop. Al. 
prumboum. G. prumier. It. pruno. H. pumar. 
D. plumme-træ. ¶ Su. plommon.] B. pruym⸗ 
boom. V. Voſſ. orig. in Prunus. 

[PrummEs, Plumbarius, plumbi fuſor, wgau6- 
xd. G. plombier. It. piombaro. d G. plomb. 
It. piombo. Lat. Plumbum. Skin.] 

PLUMMET, Pondus, perpendiculum nauti- 
cum ſeu geg. G. plombeau. 3 Lat. Plumbum. 
hzc autem gls eleganti ſanè vocabulo, quod 
etiam Lucilio poetæ Latino uſurpatur, . 
ve vel N H ννν -, i. e. Plumbum, quo 
maris altitudo tentatur, appellatur. V. Salm. not. 
Plin, in Sol. p. 1013. Skin.] lag 


en. Su. plundra. D. plyndre. 


. Hiſtor. p. 78 1. quam publici 


PiO; 
. (Pconnes, Dirperc, ſpoliare. 


B. plunder 
Li. eee 
PDPruN G. plonger. B. int ma⸗ 
gius derivat a Plumbiare, quem vide. Angl. ve. 
rd plunge M. Cafaubonus deſumptum cenſet > 
zaiwn, Lavare, eluere: prorſus ut Belgarum ſo- 
cii, navales immaniſſimũ win dicunt ſe capris 
hoſtibus pedes abluere, de voeten ſpoelen, 
quotieſcunque eos mutuo ſibi alligatos de ſum- 
m4 nave in mare præcipites agunt. Ab hoc igi- 
tur plunge Anglis Plangeon nuncupatur Mergus: 
ſicut eadem avis Gallis plongeon dicitur à plonger, 
Latinis Mergus, a Mergere. It. ſomerguion de 
Submergere. Boethius de Conf. phil. lib, III, 
metro I. Gratids aſtra nitent, vbi Notus deſiit 


cc ;mbriferos dare ſonos”, the ſterres ſhinen 


more agreably, whan the wind Notus 
letteth his plungie beaſts, [C.B. plwog- 
kio idem denotat. L.] 

Prusn, Heteromallum. G. peluc be. Su. plys. 
V. gl. D, 17. in Oſtrum. | & ſupra Fillup, Ho- 


loſericum.] | 
egg, Coctillare ovum. 


Poacn vel Pocne an 
Poched eggs, Coctillata ova. Gallis oeufs pocher, 
ſunt Ova in butyro uſtulata, uſque dum colorem 
nonnihil mutent: prout nempe oeil poche iis eſt 
Oculus lividus, [ Derivari poſſunt ab Arm. poaz, 
Coquere; ſed, quod magis arridet, G. poche re- 
tulerim ad Al. pox, Lurida. L.] 

Pockes, pox, Puſtulz in ſummi cute extu- 
berantes. D. pocker. B. pocken. [ Pox, Lurida, 
gl. E, 1. Videri poſſet poc abſciſſum ex g-, 
Lentigo: niſi rectiùs derivaretur ex muxiaes, Va- 
rius: unde quoque poſterioris ævi ſcriptoribus 
Morbilli & Variolæ denominati. Gallis quoque 
veroles dicuntur quaſi Variiles; ob macularum 
varietatem. E gl. E, 2. in Carbunculi, poccas. 
Poccar quoque A. Saxonibus ſunt Ulcera, inde- 
que French - poꝝ denominationem accepit. L.] 

Pocker, vide Poke, Saccus, ſacculus. 

Porr, Poeta, i. e. Scriptor, qui res geſtas & 
quæ geri potuerunt, cum decenti imitatione 
verſibus exequitur. De Poetæ nomine, apud om- 
nes fere gentes recepto, vide Voſſii etym. ac 
magis etiamnum ejuſdem de Arte poeticà com- 
mentarium. Anglis olim dicebatur maker, quem- 
admodum ſuo loco oſtendimus. Rationem de- 
nominationis fuſè proſequitur nobiliſſimus eques 
Philippus Sidneius in illà Poeſios defenſione, 
quam Arcadiz ſuæ Anglicè conſcriptz ſubjun- 
xit, Integrum celeberrimi ſcriptoris locum non 
invitus in gratiam Lectoris adfribo. The Greeks 
named the Poet . which name, as the moſt 
excellent, bath gone through other languages. It 
commeth of this word mu, to make: wherein 1 
know not whether by Iack or wiſdom we English 
men have mette with the Greeks in calling bim 
a Maker : which name how high and incompara- 
ble a title it uw, I bad rather were known by 
marking the ſcope of other ſciences, than by anie 
partial allegation. There i no art delivered un- 
to mankind, that hath not the workes of nature 
for bu principal object; without which they could 


not conſiſt, and on which they ſo depend, as they 


become 


P O. 


become Ars and Players, a« it were, of what 
nature will have ſett forth. So doth the Affrone- 
men looks upon the ftarres, and by that be ſeeth, 
ſetteth down what order Nature hath taken there- 
in. So doth the Geometrician and the Arithme- 
tician in their diverſe ſortes of quantities. So doth 
the Muſician» in tunes tell you, which by nature 
agree, which not. The Naturall philoſopher there- 
on hath his name: and the Morall philoſopher 
ſtandeth upon the naturall vertues, vices, or paſ- 
ſions of man: and follow nature therein, and thou 
ſhalt not erre. The Lawyer ſayth, what men 
have determined, The Hi 


iſtorian, what men have 
done. The Grammarian ſpeaketh only of the rules 
of ſpeech. The Rhetorician and Logician conſi- 
dering what according to nature will ſooneſt prove 
and perſwade, thereon give artificial rules, which 
ſtill are compaſſed within the circle of a queſtion, 
according to the propoſed matter. The Phyſician 
weigheth the nature of man's bodie, and the na- 
ture of things helpfull or hurtfull unto it. And 
the Met aphyſicke, tho it be in the ſecond and ab- 
ſtract notions, and therefore be counted ſupernatu- 
rall, yet doth he indeed build upon the depth of 
Nature. Onely the Poet, diſdaining to be tied to 


any ſuch ſuljection, lifted up with the vigour of P? 


his own invention, doth growe in eſſect into ano- 
ther nature; in making things either better than 
Nature bringeth forth, or quite anew formeth ſuch 
as never were in nature; 4s the Heroes, Demi- 
gods, Cyclopes, Chimeras, Furies, and ſuch like : 
ſo as he goeth hand in hand with Nature; not in- 
cloſed within the narrow warrant of her giftes, 
but freely ranging within the Zodiake of his own 
wit. Nature never ſet forth the earth in ſo rich a 
tapiſtrie, as diverſe poets have done; neither with 
ſo pleaſant rivers, fruitfull trees, ſweet-ſmelling 
flowers, nor whatſoever elſe may make the 100 
much beloved earth more loyelie : her world is bra- 
ſen, the poets only deliver a golden. But let thoſe 
things alone, and goe to man; for whom, as the 
other things are, ſo,it ſeemeth in him her uttermoſt 
cunning is imployed : and know whether ſhe hath 
brought forth ſo true a lover as Theagenes, ſo con- 
ſtant a friend 4s Pylades, ſa valiant a man as Or- 
lands, ſo right 4 prince as Xenephon's Cyrus, and 
fo excellent a man everie way as Virgil s Aneas, 
Neither let this be jeſtingly conceived, becauſe the 
workes of the one be eſſential, the other in imita- 
tion or fiction : everie underſtanding knoweth, that 
the Kill ſtandeth in the Idea or fore-conceit of the 
work, and not in the work itſelf : and that the 
poet hath that Idea, is manifeſt by the delivering 
them forth in ſuch excellency, as he had imagined 
them : which delivering forth alſo is not wholly 
imaginative, as we are wont to ſay by them, that 
build caſtles in the aire ; but ſo farr ſubſtantially 
it worketh, not only to make 4 Cyrus, which had 
been but a particular excellencie, as nature might 
have done, but to beſflow a Cyrus upon the world 
to make many Cyruſſes by, if they will learn a- 
right why and bow that maker made him. Nei- 
ther let it be deemed too ſawcie 4 compariſon to 
ballance the higheſt point of man's wit with the 
efftcacie of Nature, but rather give right honour 
to the heavenlie maker of that maker, who having 
made man to bis own likeneſs, ſet him beyond and 


in nothing 


| Þ O. 
over all the workes of that ſacond nature; which 


be cheweth ſo much at in portrie, when 
with the force of 6 divine breath be bringeth 
things forth ſurpaſſing ber doings: with no (mall 
——_— 10 the ineredulou of that firſt accurſed 
fall of Adam, ſince our erefled wit maketh ut 
know what perfetlion u, and yet our infected will 
eth ws from reaching unto it. 

Pomr, Punctum. G. point, It. puncto. B. 
punte, point. 11. punctur. Omnia a Pungere. 
& hinc, 1nquit Skinnerus, 4 point at tables, Se- 
des ſeu ſtatio latrunculorum. L.] 

PorTss, vide Peiſe, Ponderare. 

Pofs ox, Venenum. G. poiſon. Sunt à ac, 
Potus, potio, ſed exitiabilis. Ita Belgis Vene- 
num dicitur gift vel vergift. à gift, Donum. 
Prorſus ut Virgilius Ecloga VI Doni vocabulum 
in malam partem accepit, ubi ait; * Quas illi 
« Philomela dapes, quæ dona pararit”, Ovidius 
Metam. IX, 21 3, --- feralia dona dixit Tunicam 
ſanguine Neſſæo imbutam. e quoque Græ- 
cis ex æquo tam utilia quàm noxia ſignificant. 
V. Menag. in Poiſon. 

PoiTRELL, peitrell, Antilena. G. poiftral. It. 
ettorale. H. petral de beſtiar. Dicta ſunt quaſi 
Pectorale. Ælfrici gl. p. 20; Antela, op d- 
5ypv. gl. D, 13; 4 pectolina, uurebuge. 
B. veurboge. 

[Poxe, Fodicare. Su. pifa, pota. Hinc po- 
ker, Inſtrumentum ferreum, quo ignis excita- 
tur. Pote, ſi bene commemini, Damnoniis idem 
valet, & ex omni parte conſentit cum poſterio- 
ri pota. L. 

PoXE, pocket, pouch, Saccus, ſacculus, pera. 
A. S. pocca. poha. pohha. pora. pura. [ Al. pocca, 
poccha, poha. ] G. poche, pocherte. B. poke. D. 
poſe. Cim. BAUP& dicebantur Bulge, ſaccipe- 
ria viatorum. v. Run. lex. Ac poke quidem vi- 
deri poteſt deſumptum ex . Vellus; quod 
terga pecorum, non vulſa, ſed villoſa in uſum 

rum converterint antiqui. poſe verò (muta- 
to R in 8) à ee, Pera. 

PoE, Palus, pertica, lignum oblongum. 
C.B. pawl. G. pal. It. & H. palo. [ Su. pile.] 
A. S. pal vel pol. unde ſuſpicio nata eſt vocem 
hanc non incommode deduci poſſe a mage, A- 
xis; ut propriè olim accepta fit de imaginario 
iſthoc polo mundi, qui mediam terrz molem 
per ipſum ejus centrum penetrans cœlo pro axe 
eſt, circa quem circumagatur. neque enim ſem- 

er mai ſunt vertices iſti, quos divina machina 
tio cœlo ad aſſidui voluminis commaditatem af- 
fixiſſe putatur; ſed quandoque etiam way no- 
mine ipſe ille Axis intelligitur. Plato certè - 
aoy vocat Axem illum, circa quem Mundus ver- 
titur: de Terri enim in Timæo loquens, d &, 
inquit, e l, irie, dπν, i 5 os F d mare 
Tg mAoy -s, Sd , 8 Hu vox a Tr) iui- 
096 ini one quæ oh & fic interpretatur Ci- 
cero de Dates * Jam vyerd. terram altricem 
« noſtram, quæ, trajecto Axe ſuſtinetur, diei 
e effectricem, eandemque cuſtodem 


* noctiſqu 
jongd peri 


& yoluit efle”?, Sed hæc forte nim 
ta videbuntur. Quid ſi igitur originem vocis 
pale referamus ad maG-, Concuſſio, vibratio ? 

Nnon 2 qudd 
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prids, veluti ad incutiendum terrorem, vibrare be. 
| Co Os 


-foleant. Cæterùm totam hane rem ſatius eſt in 
medio relinquere, cum ne m ipſi mihi ul- 
14 ex parte hic ſatisfecerim. Ac N 25 
Loectori magis arridebunt que habet etym. Voſ- 
fi in Palus, pali. [V. Pale, Palus. ? 
* [Portcar, Putorius, viverre ſnecies, q. d. 
Catus Polonicus, quia fc. Polonia maxim? iis ab- 
undat. Skin.] 1 3 | v 
Potrsn, Polire, perpo ire, mangonizare. G. 
polir. It. polire. H. polir. D. polere. [Su. pole⸗ 
ra. 
alleren. Manifeſte deſumpta ſunt ex Lat. Po- 
ire. De quo verbo v. Voſſii etym. Olim tamen 
paleren mihi videbatur magnam affinitatem 
— cum Se, Polire, ſplendidum reddere. 
vel cum g, Phaleræ; ut paleren proprie 


olim ſignificaverit Quibuſdam veluti phaleris 
exornare. quomodo & Phalerata difa Donatus 


exponit honeſta atque ornata apud Terentium 
Phorm. III, 2. 
Po LIT Ic x, Rerum civilium experientia im- 
butus. B. politiik. G. politique. Græcis gen- 
6 | 
Porr-wmoxIE, POLL-PENNIE, Cenſus, qui 
pro cujuſque capite penditur. 10 poll, Capillos 
verticis detondere. V. Ker. in Capitale. [A B. 
polle, poll, Cacumen, vertex capitis, caput. 
Hinc, ut Skinnerus autumat, à pole of ling, Ca- 
put aſelli piſcis ſaliti. L.] 
PolTL ur, defile, Polluere, contaminare. De 
hoc verbo fie Voſſius. Pol luo videri poſſit fa - 
c ctum ex Perluo, ut polliceor ex perliceor : at- 
«que ita polluo erit plane lavo. Verùm qui 
« polluit, non ſordida abluit, ſed munda inqui- 
« nat. Quare rectiùs fortaſſe Nunneſius, cui Pol. 
66 luo eſt à , ut w abeat in P. Sed potiùs 
«fit à ea, Polluo, inquino. Heſychius certè 
ce goa. interpretatur ayavu. A polluo, quod 
6 Græci xigit, Latini vocant Pollubrum ; quia 
eo excipitur aqua abluendis manibus polluta”, 
v. Feſtum Nonuimque : qui illud Fabii picto- 
ris citat ex libro XVI; © Aquam manibus pedi- 
hu ſque dato, pollubrum ſiniſtrà manu teneto, 
« dextrà vaſum cum aqua”, Ita Voſſii etym. Lat. 
in Polluo. 
Por rox, Timidus, ignavus. [In hac voce 
Latina duo vocabula in unam coaluiſſe jamdu- 
dum annotarunt viri docti. In Italia nempe 
complures quondam, ne militare cogerentur, ſi- 
bimetipſis præcidebant pens unde & in ho- 
diernum uſque diem poltrones dicti à pollicibus 
truncatis. E ol. D, 19, in Vicedominus, viz- 
dom.] V. quoque Menagium in Poltron. 
 _Powanvex, Paſtillus odoratorius. Facilè in 
hoc vocabulo agnoſcas It. pome di odore. 

Power. of the head Chaucero eſt Sphzrica 
verticis figura. The horſe pight him on 
the pomell of his hede. Kn. T. 831. Ca- 

itis apex rotundus dicitur Sidonio Apollinari 
ibro I, c. 2. Caput tereti rotunditate colle- 
t tum nun Arnobio lib. IV. adv. gen- 
6 tes. Solis humanis corporibus ineſt in capite 
4 ſphzrz ſimilitudo, quæ forma ſola mentis eſt 


tate multa dirimus lib. 
; C. IX, 5 3. 7 


B. poliiſteren, palüſteren, paleren, 


P O. 


"Ucapax”; Macrobius in Somnium Scipionis lib, 


V. quoque Lactantium de Opificio Dei 
bac rotundi capitis pulchritudine atque 
ei contrari mutili _—_ yerticis inconcinni- 

de Picturũ veterum, 


Power of 6 fword, Manubrii ſummitas po- 
mi rotunditatem referens. G. pommeau & eſpee. 


% 
7 


It. pomo di ada. H. poma de eſpada. B. aps 


aerd, Hodierni Græci ia vo- 


pel van t 


cant. antiquiores ανν nupcupabant, A fungi 
form, quam referebat. V. Salm. in Auguſte 


hiſt. ſcriptt. P» 23+ 1 

Pour, Pompa. [ Su. pomp.] Pomp or ſolemn 
fight, a long company or traine going ſolemnly with 
any great man or in a shew. a glorious oftenta- 
tion in manner of a proce a well in proſperit 
and triumph, +4 * —— and funerals. Gre. 
cis wm) juxta Iſidorum el. 2 mu. Verum 
md eſt d munrj* non contra. nan verd a 
nile · quod non tantùm Mitto, ſed & deduco, 
tranſveho ſignificat: unde vm quoque non 
ſolum Miſſiones ſeu miſſum notat; ſed & De- 
ductionem, ſeu tranſvectionem, quæ per publi- 
cas Urbis vias honoris cauſſa fit; uti in trium- 
phis, ſupplicationibus, funeribus, nuptiis. V. e- 
tym. Volk in Pompa. Proprie verd athletæ di- 
cebantur d. quando poſt victoriam cum 
pompa in patriam revehebantur. ab «naw, 
Ineo. V. idem Etym. in Iſelaſtici. 

Pourrox, Pepo. Al. pedeman. G. pepon. It. 


pepone. H. pepon. B. pepoen, pompoen. | Su. 
pumpa. ] Gr. . 

[ Poxp, Stagnum. Idem credo habere etymon 
ac Pound, quod vide, In hoc differunt Pound 
& Pond, quòd alterum beſtias terrenas, alterum 
aquaricas includit & coercet. L.] 

Poor, Palus, lacuna, ſtagnum. B. poel. V. 
etym. Voſſii, in Palus paludis. CA. S. pul eſt Pa- 
lus. pulrpep. Arundo, Iſl. pala. quæ cum Pa- 
lude ipſa non poſſum mihi perſuadere, quin 
Celticam n nam Armoricis 
Puteus vocatur poul. C. B. pol, pul. Hibernis 
poll. L.] | N 1 

PooR, Pauper. G. poure. It. powero. H. po- 
bre. B. pover. Putant eſſe A ue, Paucus; 
quod pauca poſſideat; vel qudd paucos habeat 
agnatos ac conſanguineos. Notum eſt illud Te. 
rentit Eun, II, 2. Quoniam miſer, quod habui, 
* perdidi, hem, quo redactus ſum! omnis noti 
« me 5 amici deſeruntꝰ. Alii derivant à 4. 
ese, Luctus; quod pauperes ferè ſemper in lu- 
ctu verſentur. Heißchie quoque #g@- exp. 
A 
Pore, Presbyter, ſacerdos. Popa Latinis o- 
lim erat 9 five Victimarius. [ Gloſſarium D, 
20 hec haber. Clericus, paffe. B. paep, Pap. 
Syracuſis certè u vel mura dicebatur Pa- 
ter. Arzeray mgg Zuęꝶu u, 5 rg ng. 3044 Ng 
. Abd A ẽ,j⅝ʒ T5 Tr, a ung. inquit Suidas in 
miran. Ab hoc igitur ad, cujus vocativum 
invenias apud Homerum, Sacerdotes olim, ob 
quandam ſacroſanctæ functionis venerationem, 


Papas, i. Patres dixerunt majores noſtri: quin- 


etiam omnibus olim Epiſcopis nomen hoc in 
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Occidentis impetio tribui ſolitum, docet J. Sel- 
denus notis & Spicilegio ad Eadmeri p. C. lin. 
26. "Ceterum hanc Pape vocem reliqui fere 
omnes Europzi hoc feculo non cuivis & vulgo 
facrificulo, fed Pontifici maximo five Romanz 
eccleſiæ ſummo wn . x n 1 72 
tur enim A. Saxonibus papa. C. B. D. paffue. 
G. pape. H. & lt. ping. ra are ſummum 
illum præſulem paug vocant : nomine b 
ut videtur, ab illo ipſo A deducto, ongids 
tamen ab origine ſua deflexo; ne eminentiſſi- 
mam ſummi ſacerdotis dignitatem cum impari 
ac pervulgatiore aliorum ſacerdotum dignitate 
confunderent. ivy. ne hujus deflexionis 
veſtigium deprehendimus in illo paues ambt, 
quod hujus gloſſ. pag. proxima exp. Papatus. 
magis tamen ex illo paues, quod ejuſdem hujus 
gloſſarii p. 16. exp. Papa. 

PoIx GAV vel Port Chaucero eſt Pſittacus. 
4 popim ay or parret. Ac popingay quidem oc- 
currit R. R. 8 1. pope vero pro eodem quoque 
videtur uſurpatum Som. prol. Unde huic avi 
nomen hoc impoſuerit antiquitas, docemus ſu- 

ra in Monkie, Cercopithecus. Teutoniſtæ quo- 
que Pſittacus dicitur Papago30. as mery as 
a popingay. Sh. T. ſub nem. the popin⸗ 
geie, full of delicacy. A. F. 359. [ Belgis di- 
citur pàpegay. It. papagallo. H. papagayo. Su. 
papegoya. L. 

PorreT, puppet, Pupus, pupa. G. poupte. It. 
poppata, pupina. B. poppe. V. quoque que an- 
notavimus in Puppie. 

[Porrv, Papaver. ab A. S. popig. idem. Skin.] 

[PoraILE, à G. ant. powrail, Paupertinus, 
vilis, ſordidus. hoc à povre, Pauper. Skin. V. 
Borel man. | 

PorcErL ain weſſels, | or China diches,] Sinen- 
ſium vaſorum genus. G. porcelaine. Non eſt ex 
oſtreis conchave marin; ſed > terrà foſſili, ſub- 
tili ac pingui, & igni excota. Non videntur 
cam noviſſe antiqui. Cum nulla enim convenit 
terrarum, de 706 6: illi egere. Quod porcella- 
nas dixere, id profectum inde, quod putaren- 
tur fieri ex oſtreis, aliſſque rebus admixtis, quæ 
annis centum ſub terris latuiſſent. Atque ita 
etiam ſcripſit Odoardus Barboſa. Sed nemo 
nunc dubitat, quin hant è terræ genere tenuiſ- 
ſimo: cujus tractandi rationem docent ſo. Conſ. 
Mendoza in hiſtoria Sine lib. I, cap. ult. & H. 
Linſchotanus in deſcriptione navigationis in O- 
rientem, c. XXIII. Hæc Voſſius de orig. & 


Progr. Idol. VI, 3s] 

Poxrcurine, Hyſtrix. te vel the. G. 
porc-eſpic. It. porco-fpinoſo. H. puerco-eſpin. quaſi 
dicas porcum ſpinis horrentem ; Germ. ftachel- 
ſaw, dorn⸗ſchwein. Hiſtrix, epn iiſeren ber⸗ 
ken; Teuton. Hiſtrix eſt animal ſpinoſum ; 
Auct. Gem. gemm. ill, Hericius; Paſtor. XXXV, 
3. Ericius, il. gl. Cott. 72. il. Yricius Þ erina- 
ceus; pl. Ælfr. 13. re mapa 1 il. Iſtrix; gl. R, 


24. pe lærra il. Iricius. fe mapa il. Iftrix; gl. 


Cott. 116. Plura de Hyſtricibus habet Voſſius 
de orig. & progr. Idol. lib. III, c. 56. Hyſtrici 
velocitatem nonnulli tribuunt, quòd apud Cal- 
limachi ſcholiaſten legant, vre Helen n myime 


P O. 
»%% Sed Ritterihuſius rectè vidit eo in loco le- 


* 


828 vel een, V. eundem Voſſ. 
ejuſdem libri c. 63. e eee 
Pon gp, Intentis oculi e perhlice- 
re, ut ſolent ccutientes & quibus caligant o- 
culi. Deducerem iĩtaque à =ugge, Ccecus; niſi re- 
ctiùs videretur derivari ab illo ws, quod Græ- 
cis denotat Rationem aliquid efficiendi multã cu- 
rd excogitatam. atque ita ro 2 nihil erit aliud, 
quam d gu un, vel (quo entiùs occur · 
rit w4mms Me xo, Omnem lapidem movere”. 

Pore, Porus, cuticularis meatus, G. pores 
It. poro. Græcis ig. | | 

Poxx, Caro porcina. Vide Barrow-bog. 

PorRIDGE, porrage, Edulium vulgo Anglis 
notiſſimum: unde & porringer iis eſt Concha 
pulmentariis juſculentis inſerviens, catillus auri- 
tus, in quo id genus juſculi ſolet apponi. Teu- 
toniſtæ Porrata exponitur ſpiiſe mit porloik 
gekoeckt. Porrata igitur nomen accepit à Por- 
rum. Gallis dicitur porreau. It. porro. H. puer- 
ro. B. pareye, porreye, NN Gre- 
cis eſt ard. à cujus prima ſyllabi, tranſpoſito 
e. factum eſt my, atque inde pareye, porreye, 
preye. Porrum interim Papias dictum vult, 
qudd ſe porrigat ac longè extendat: rectids ta- 
men deriyes Lat. vocabulum a ag4ow, fact ſe- 
cundæ 1 literæ trujectione, & quartz 
muratione in R, quomodo à wer, eſt Turris. a 
ius, Celer. A uber vg, Moretum. &c. ita Voſſ. 
etym. in Porrum. | Siquis cum Kennetto con- 
tenderit porrage corruptum eſſe ex pottage, ei 
minimè refragabor. V. Pottage. L. 

[Poxr, Portus, oppidum, porta. A. S. pots 
B. poort. Al. porza, Janua, porta. Su. port.] 
Porta, juxta Iſidorum, dicta eſt, quia per eam 
vel importari vel exportari aliquid poteſt. 
Quamquam altera quoque nominis ratio affer- 
tur. Olim etenim novam urbem condituri, ara- 
tro urbis futuræ ſpatium deſignabant: ubi ve- 
rod introitus & exitus futurus erat, aratrum à 
deſignatore portabatur; unde Portas nominatas 
volunt. Cato: Qui urbem novam condit, tau- 
tro & vaccl aret: ubi araverit, murum faciat: 
« ubi portam vult eſſe, aratrum ſuſtollat & por- 
tam vocetꝰ . Hæc verba Catonis Iſidorus ibi- 
dem adducit. 

[PoxrT, Vinum rubens ita denominatum ab 
O- porto, celebri Luſitaniæ emporio, unde expor- 
tatur. L.] 

Pon idem quod Carriage. a G. porter. L.] 

ORTCULLIS, Cataracta. G. portecouliſſe : 
nam couliſſe 11s eſt Cataracta. [A couler, Deflue- 
re, deſcendere, & Porta, q. d. Porta deſcenſoria 
ſeu demiſſoria. Sed unde, inquies, couler? pro- 
culdubio a Colare. Skin.] 

[PoRTER. à G. portier. It. portiere. q. d. Por- 
tarius, i. e. Portæ cuſtos, janitor; vel, ubi Ba- 
julum, [G. porteur, ] {ignificat, à porter, Portan- 
do, vel à Portu, quia merces ſibi bajulandas ex- 
pectans aſſiduè ad portum excubat, ſed prius 
præfero. Skin.] „ 

[Ponxruosg, Breviarium Romanum. liber 
precum, quem Sacerdotes ſecum in irineribus 


portabant, ut ſemper ad manum haberent. For- 
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taſſe componĩtur à G. porter, Portate, & boſe, 
Caligz, ſeu potiùs laxz bracem uſque ad talos 
demiſſæ, quibus induebantur majores noſtri, qui- 
biſque nautæ etiamnum induuntur. Ecque no- 
men libello indirum videtur, qudd in hiſce brac- 
cis portabatur. Chaucerus initio Re. T. A the- 
field thwitel bare he in his hoſe. L.] 
i PoRTQUEaAN, Meretrix portam accolens vel 
incolens, Talem deſcribit Plautus Menæch. A- 
ctu II, Sceni 2; | 
. Morem hunc meretrices habent, 
Ad portam mittunt ſervulos, ancillulas. 
Si qua peregrina navis in portum advenit, 
Rogant, cuyaris fit, quid ei nomen ſiet. 
Poſt illa extempld ſe applicant, agglutinant: 
Sa, pellexerunt, perditum amittunt domum. 
[A. 8. PRO If]. portkona. quod ad amuſ- 
fim reſpondet noſtro woman of the town, nam 
componuntur a popt. Iſl. port, er & 
cpen. Iſl. Fong. Goth. UENR. Mulier. L.] 
 [PorTreve, Urbis præfectus, pretor. a 
Port, Oppidum. & Reve, Præfectus, quod vi- 
de in Grave. L.] 
Posx, vide Appoſe, Examinare, 
Pos Chaucero eſt Gravedo, ſingultus. 
Me galpeth and he ſpeketh through 
the noſe, | 
As he were in the quakk or in the 
the poſe, Re. T. 297. 
-- he ſpeketh in the noſe 
And ſniveleth faſt, and eke Hath 
caught the poſe. Man. pr. 
Videri poteſt poſe illud affine Gr. wavns, Ceſſa- 
tio, requies, pauſa: propter familiarem ſingul- 
tantibus intermiſſionem. Anglis quoque to ex 
eſt Singultire. item yexing, hick, ſnick iis eſt 
Singultus. Gallis dicitur hoquet. H. hipo, D. 
hicke eſt Singultire. B. (nick vel ſnark eſt 


Singultus. dicitur iiſdem & hick-hock, nock⸗ 


inge, huckup. at nicken, hicken, hicklen 


{dem Belgis eſt Singultire. Quæ omnia variæ 


yore diverſimodè expreſſerunt pro varietate 
oni, quem videntur efflare ſingultantes, quotieſ- 
cunque per convulſionis hujus violentiam conan- 
tur excutere cerebri deſtillationes malè affectum 
ſtomachum prementes gravanteſque. [ Poſe cer- 
re eſt ab A. S. gepope idem ſignante, præfixo ge 
abjecto, quo nihil frequentius. utr. Skinnerus à 
ſono, quem ob interceptum ſpiritum edunt u- 
Cores, fictum autumat. L.] 
PosrED, PossEtD Chaucero eſt pushed, toſſed, 
thruſt and driven, Jactatus, agitatus, pulſus. 
Thus am J poſſed up and doune 
With dole, thought and confu- 
ſioune. R.R. 4479. 
A was poſhed on every fide, 
That A nift where J might abide, 


ibid. 4625. | 


thus poſled to and fro, 
As 5 wight is in a bote, 
Amidde the ſe, atwirin windes two, 
That in contrarie ſtonden evirmo. 
jo k Tr. lib. I, 416. 
The ſel poſſeth him up and doun, Phy. 27. 


P O. 
thus hetwiren twaine 
J poſſed am, and all forecaſte in 
- © paine,” Bl. Kn. 236. 
Manifeſt pozhed vel poſſed exprimunt G. pouſſe. 
Ipſum verd pouſſer eſt à Pulſare. [V. rl. 

PosseT, Poſca. V. Nomenclatorem Hadr. 


Junii. In Oudini exegetico Italico-Gallico ex. 


ponitur meſlange q eau & de vinaigre. Teuto. 
niſtæ Puſca exp. epnreley medicin⸗dranck 
van water ind wim; des waters mer dan 
wiin. V. quoque Voſſii etym . Affrotum ti, i. 
« balducta; vel quoddam genus cibi, quod Spy. 
« meum dicitur Anglis, A poſetꝰ. Hæc habet ve. 
tus vocabularium Anglicum, quod dicitur Ortus 
vocabulorum. | Nobis propriè deſignat Lac ca- 
lidum infuſo vino, cerevifia &c. coagulatum. 
Skinnerus derivat a G. poſer, Reſidere; quia, 
ubi coagulatur lac, ſeparato ſero, partes caſeoſæ, 
utpote graviores, ſubſidunt. 

[ Poss, Poſtis. Su. paͤſt. C. B. poſt. L.] 

Posr, Veredarius G. poſte. It. poſta. H. pue- 
ſta. B. poſt. ¶ Su. poſt.] Omnia ſunt ab equis 
ad certa ac definita viarum ſpatia diſpoſitis. 

{ PosTERN, Poſtica. B. poſfern. It. poſterla, 
G. poterna. a Lat. Poſt. Skin.] 

Por, Poculum. B. pot. [Su. potta.] G. pot. 
eſt à rie. Poculum. ut can d Wige. cup 
A x e & c. 

Por, Olla. G. pot. B. pot. [Su. potta. 11, 
potte. Hib. pota.] Juſculum pulmentarium An- 
glis dicitur portage. G. potage. It. potacchio. B. 
pottagie. De potagio interim v. Spelm. arch. 
in Appenagium. [& ſupra Broth, & Porridge. 

Porz, vide Poke, Fodicare. Belgis pote⸗ 
ren eſt Agitare, actitare, fodicare. L.] 

PorENTS Chaucero ſunt Furculæ ſubalares, 
quibus innituntur ſenio & languore confecti. 

So old ſhe was, that che ne went 

A fote, but it were by potent. 

R. R. 367. 
be to reſt his limmes upon 
e had of treſon a potent, 
As he were feble, his waie he went. 
ibid. 7416. 
Unnethis him might knowen there 
he went, 
29 was he lene, and therto pale and 
an, 
And feble, that he walketh by potent. 
Tr. lib. V, 1219. 
Etiam ſupra cruch dicitur Furcula ſubalaris, qui 
greſſum fulciunt ſenes atque infirmi. -- Podium 
neutro genere, crucke, five leve lignum; un- 
de Appodiare ſenem dicimus. Quum autem ma- 
ſculino genere declinatur, Podius crupel ſonat. 
V. gl. Al. D, 3 1. in Podium. Nonnulla quoque 
huc pertinentia ſupra attigimus in Galowes. 

[PoTTaGe, Juſculum pulmentarium. V. Brotb, 
pot, porridge. L. 

Poucn, Marſupium. Medii ævi ſcriptoribus 
powchius erat Bulga, pera. V. Poke. | Hiber- 
nis eſt pucan. L.] Pos 


PouDER, to drive away with @ pouder. Vio- 
lenter abigere. Fortaſſe eſt à G. foudre, Ful- 


men: ut tantundem fit ac ſi dicas foudroier. 
Niſi 


P R. 1 
Nifs malis hunc loquendi modum reſpicere ad 
Pulverem nitratum, 2 Anglis powder vel gun- 
nuncupatur. Cimbris Pic eſt Acce- 

leratio, motus celerrimuans. 
[ PouDER. G. poudre, pouldre. Su. pudier, 
pulfwer. Lat. Pulvis. L.] . 7 p, 
\ Pour TRE, Alites villaticæ, quz pullos fe- 
runt, Pullus, pulla, pullitra, & contra Pul- 
tra. Salm. ad Auguſtz hiſt. p. 227 ; © Pullitras 
« dixit/Varro in genere gallinaceo, & pullitras 
« opponit veteribus gallinis”. &c. 

Pouxd, Pondo, libra. V. Ker. in Libra. [Al 
funt. A. S. pund. Iſl. & Su. pund. D. fynd. B. 
pond.] Pound weight. Pondus & Pondo ſunt 
a pendo: ut B. gewight eſt à weghen, Pen- 
dere. Iſidorus minds rectè, qui derivat a Pen- 
deo. Ait enim libro XVI, c. 24: Pondus di- 
e &um, ed qudd in ſtaturà libratum pendeat”. 
De notis ponderum v. Iſidor. lib. XVI, c. 24. 
& Georg. Agricolam ſub finem libri Quarti de 
— 2 V. quoque Goth. noſtrum gl. in 
voce IINNA. Libra, pondo. 

Poux, Secluſorium pecorum oberrantium. 
item Piſcina. Vide Pinn of wood. | & Pond, Sta- 
num.] 


Pound, Pinſere, conterere. A. S. punian. L.] 


[Pour, Fundere. C. Britannis bwrw eſt Ja- 
cere. bwrw allan, Effundere. L. 

[PousTE, G. Dougl. Poſte Chauc. Poteſtas, 
2 à vet. G. pouſte. corr. ex Poteſtas vel Poſ- 
© A. | 

— Poteſtas. a G. pouvoir infinitivo 
verbi pu, Poſſum, nominaliter Græcorum mo- 
re ſumpto. utr. à Lat. Poſſum. Skin.] 

[ Powxe, Dzmon. ne none helle-powke, 
« Nullus inferm Deus”, P. Ploughman. Eft pu- 
rum putum Iſlandicum pufe, Dzmon. L. 

[Powre, Indignationem vultu præ ſe ferre. 
vox, credo, wugnmaapiy, a ſono ſc. quem in- 
dignabundi labia & buccas inflantes, & iram 
quaſi proflantes ore edunt. vel, ſi malis, a G. 
bouter, Propellere, protrudere; quia labia pro- 
trudunt. 

Pox, v. Pockes, Puſtulæ in ſumm4 cute ex- 
tuberantes. | 

PracT1SE, Exercere, in uſu habere. G. pra- 
dliquer. It. pratticare. H. practicar. Sunt ab il- 
lo medii ſæculi Practicari, de quo Voſſius de Vit. 
ſerm. lib. Quarto, c. 17. 

PRAISE, Laudare. G. priſer. D. priſe. [ Su. 
priſa. 11]. priiſe.] B. priiſen. Manifeſtè ſunt à 
priis, Pretium; quòd ea tantùm laudemus, 
quæ in pretio habemus, -- M. Caſaubonus p.323 
de Vet. ling. Angl. deri vatum putat ex wet, 


Actio, factum; qudd omnis, ut vulgo dici- 


«tur, virtutis laus in actione conſiſtat. Certè, 
ut plurimùm ſua aut aliorum facta narrant, 
6 ſe aut alios laudant. Poſſimus alioquin 
© deducere ex mganir, Admonere, exhortari. 
© Laudare autem & Admonere quam ſint affinia, 
** docet decantatiſſimum illud Ovidii diſtichum 
* Triſt. lib.V, Eleg.14.: 

Qui monet, ut facias quod jam facis, ille 

monendo F 


Laudat, & hortatu comprobat acta ſuo. 


P R, 
Cicero ad famil. XV, 21 b In excitando & in 
$*acuendo plurimùm valet, ſi laudes eum, quem 
c cohortere”s Antea quoque dixerat lib. II, epiſt. 
13: Etſi omnia ſic conſtitueram mihi 
c ut tu admonebas; tamen confirmaatur noſtra 
e conſilia, cum ſentimus tibus fdeliter- 
« que ſuadentibus idem videri. Poſſis denique zo 
« praiſe etiam petere ex τ , Adulari, pa- 
raſitari: ſed lud tamen ego magis probo, quod 
« prius“. | * | 
_— a lewd prank, Malum facinus. M. 
Caſaubonus vult eſſe A tat, quatenus nimi- 
rum are Græcis frequenter ſunt Facinora ; 
cujus acceptionis exempla plurima habet The- 
ſaurus H. Stephani. Similiter quoque à c. 
deriyata putant Teut. pratten, Lupercilium tol- 
lere, ferociter contumaciterq; gerere ſe, pratte, 
arte, perte, Malum facinus, ars mala, do- 

us. Quibus affinia ſunt A. S. ppærv. Aſtu. 
phætviꝑ Þ ppecri. Verſipellis, Cim. item BRłr- 
TATTAHs, quod Run. lexicon exponit Fallax. 
V. Prauncing horſe, ubi fortaſſe invenies quæ 
illuſtrando huic vocabulo inſervibunt, ut & o- 
riginem verbi Spenceriani to prank, Ornare, ex- 
ornare. L. | 

PRATE, Garrire, otioſè fabulari. B. praeten. 
Su. prata.] Affinia ſunt Gr. e vel e 
Dico, edico, eloquor. Aliam hujus verbi ety mo- 
logiam tradit M. Caſaubonus p. 3 23 de vet. ling. 
Angl. © nęzg q, inquit, eſt Agere: unde Anglis, 
« ni fallor, to prate eſt Nugari, fabulari, garrire. 
* In omnibus enim linguis iſta confunduntur: fa- 
e Eta cum verbis & ſermone, Ut Lat. Res derivant 
«ex Gr. n. Dictio, verbum, oratio. Sed nec 
c, Operor, ago; & , Dico, aliter quam 
« ſolo differunt ſpiritu”. Hactenus Caſaubon. 
Ab hoc vero prate in uſu quoque ſunt Anglis 
pratile & prattle pro Deblaterare, obgannire, ob. 
ſtrepere; quomodo & Belgis preutelen & pro- 
telen eſt Subringi, leviter conqueri, i. cum ob- 
ſcuro murmure aliquem increpare atque à ſe 
quodammodo abigere. Proinde quoque videtur 
hæc acceptio verbi protelen non incommode 
referri poſſe ad illud Protelare ſævidicis dictis, 
quod habet Terentius Phorm. I, 3. Atque adeò 
quoque Belgarum illud protelen non incom- 
mode ab eadem origine Grzca videtur poſſe 
deduci, a qua Feſtus Pompeius Lat. Protelarc 
derivat: © Protelare, inquit Feſtus, dicitur lon- 
<« od pellere; ex Greco videlicet rae, quod ſig- 
* nificat Longe“. [Gl. B, 23 Garrit exponitur 
prahttit & ejuſdem Gloſſario 39 prahta Perſtre- 
pebat, quibuſcum tam noſtrum Prate quam B. 
praeten arctiſſimam habere affinitatem nemo 
inficiabitur. L.) | 

[ PxzaTT G. Douglaſſio eſt Dolus, fraus, falla- 
cia. B. parte, pratte. A.Saxonibus pps eſt 
Aſtus. phætvige. Verſipellis. unde fortaſſe e- 
juſdem Prattik, .prettik, pp. 382, 7. 345, 46. 
Pnærd invenies in Prank. cui addas, quod I- 
ſlandis prettur eſt Captio, deceptio, dolus. pret⸗ 
tottur, & prettviis, Doloſus. L.]. B55 bf 

[ PRATTIK G.Dougl. V. Pratt. 1.) b 
- [PraTTLE, Deblaterare. Frequentativum eſt 
Ts Prate, q. v. L:] | 11 


OOO 0 2 PRaux- 


PR 
23 borſe, Equu may ee ber. 


pr 
ihcd, totum ſe ad oſten- 


delicatz moroſitatis, qui minores fa- 


in ſpeciem 
ſtidiunt, ſeveriorem induere ſolent frontem, hinc 
factum ut Nubila frons Belgis pronkend op⸗ 
ficht diceretur, & Aer nubilus, pronkende 


weder. pro quo & monckende weder. An- 


gli pranking weather. 
[ Pxawy, Ponto. Ul, pram idem. L.] 
Prawn, Genus locuſtz. Neſcio an huc fa- 
ciat, qudd yas Heſychio eſt axgids ids. 


[Pray, Precari. G. prier. It. pregare. Pray- quoq 


ers, Preces. G. prieres. It. preghiere. Manifeſta 
eſt originatio. L.] | 

PREACH, Prædicare. A. N. io prac, Evange- 
lizo. G. preſcher. It. predicare. H. predicar. B. 
prediken, preken. Patet etymon. L.] 

PREAuB LE, Præfatio, procemium, prologus. 
à 6. PRO It. preambulo, q. d. Lat. Præ- 
on um, qudd ſc. præambulat, i. e. præcedit. 
kin. 

[PREBEND, à G. prebende, It. prebenda, L. B. 
etiam prebenda. Olim modum, menſuram ſeu 
ratam portionem cibi & aliorum neceſſariorum 
Canonicis præberi ſolitam ſignavit. Sunt etiam 
qui ab opem præbendo Epiſcopo dictum volunt, 
quod olim Epiſcopi comites fuerunt & conſilia- 
rii, ſed prius etymon præfero. Skin. ] 

PreNTISE, v. Apprentice, Tyro, diſcipulus. 

Pres ace, Ciceroni dicitur Præſagitio, præ- 
ſenſio. Præſagire nimirum eſt a Sagire, h. e. 
ſentire vel ſcire rem aliquam, antequam conti- 
gerit. V. etym. Voſhi in Sagaces. 

PRESENT, vide Voſſi etym. in Præſens. 

PRESS, Premere, coarCtare. item Premere, 
urgere, inſtare. [ Su. preſʒa.] B. preſſen, perſ- 
ſen. G. preſſer. Prioris acceptionis intuitu vi- 
detur deduci poſſe à agi&, Stringo, conſtringo. 
Poſterioris autem à mgove, quod exp. Incito, 
premo, provoco, impello ad aliquid agendum. 
nam He ychio Fogoune eſt Anyergrs acute, Siſa- 
gov. eben, ggg. mgourgen denique ie dig u. 
atque ita preſs propriè ſignificabit Aliorum ani- 
mos fubrilter inductà oratione non ſenſim tan- 
thm ac leviter incitare, ſed penitus evibrare at- 
que ad aliquid audendum perſtimulare, 

DPxksr, Paratus. Chauc. & c. G. preſt. Ar- 
moricis preſt eſt Citd, ſtatim. It. preſfo. Hinc 
præſtigiatorum locutio Preſto, begone, Citò, abi. 


L. 

3 Inſignis, ſcitus, elegans. B. pratt 
eſt Concinnus, affabrè factus atque ob hoc 1. 
ſum faſtuoſus ac ſuperbè magnificus; juxta il- 
= Ovidii I Faſt. 419. Faſtus ineſt 223 
*« ſequiturqʒ ſuperbia formamꝰ. quo ſenſu pratt 
ilud v videlim affine Gr. bh, Facio, 2 re- 

G. bienfaif. C. Britannis interim prid 
eſt Forma, pulchritudo. -- Pretty, proud, ſpruce, 
t ad unam eandemque referuntur originem a 
» Cafaubono p. 3 17 de vet. ling, Angl. 6 Hege 
%s vel ei propriè dicitur, inquit, qui ul - 


+42 


he 1 
1 
«tra cxteros aliquid habet in ſuo genere, exi. 
« mĩus, „ inſignis. Hinc pretty, Egre- 
i gius, ſcitus, bellus; ſed de parvo proprid, aut 
*in parvis rebus: in magnis verd proud, Super- 
ce bus: item ſpruce, Elegans, inſignis: item pert, 
&« Acer, vegetus : malapert, Superbus, procax, 
© confidens, ervus. M aol; vel Se, 
« malapertneſi, Procacitas, protervia: quod et. 
iam apud Græcos in ſequiorem partem non 
& rard poſitum reperire eſt. Frequentiſſimi apud 
« Grzcos uſus yocabulum iſtud fuit & latæ no- 
« tionis, ut ex libris conſtat, qui ſuperſunt, apud 
« ſcriptores Atticos ipuè; ut mirandum non 
«fit ſobole _ aded numeroſũ apud Anglos 


&« pullulàſſeꝰ. Hactenus Caſaubonus. Notandum 
uoque qudd D. prectig & B. prachtig etiam 
reſpondent Angl. pretty. | A. S. ppzve eſt Orna. 


tus. Iſlandis autem Ornamentum, & pry; 
da, Ornare, quz quam proxime accedunt ad 
C.B. pridi, quod pro vero etymo habere non 
recuſabo. L.] 

PRE x, Præda. G. proye. B. prop. Cym. praidd 
7 prait. quod J. Davies ex Hebrz4 radice peti. 
tum autumat. quem, ſi lubet, vide. Gelenius 
Lat. Prædor conſonum cenſet Gr. =ig9#. quod 
vett. Cimbri BRA dixerint Prædam, diſci- 
mus ex Epicedio regis Regneri Lodbrog 87. 

Prick, Pretium. Cym. _ = prix. It. 

io, re tio, e ⁊⁊ o. H. precio. B. P is. Su. 
7 De — i Salmaſius Aa 
ſuris, p. 332. Grect, inquit, ac quaſi mer- 
ces, quz vendenti darentur, id eſt, my ar«ry, 

Px1cx, Pungere, fodicare. [A. S. ppician.] 4 
prick, Punctum, ſtimulus. A. S. ppica eſt Pun- 
cum, B. prick. Fortafle funt ex e, Tranſ- 
adigo, transfigo. [ Hiberni habent priocam. ſed 
utrum à nobis mutuatum, quæro. L.] 

[PxIcxeT, Cervus bimus, Plinio Subulo, A- 
riſtoteli t. G. brocart; quia cornua tunc 
temporis inſtar veru vel ſpinz aut ſtimuli, dire+ 
cta ſunt, non bifurcata. Skin.] 

Pulp, Superbia. LA. S. ppys eſt Tumor. 
item Elatio, faſtus. od certè Græcis eſt Intu- 
meſcere. atque inde à aggid&r per contractio- 
nem forte factum eſt phy d vel proud. Anglis 
certè proud flesh dicitur Laxior illa & ſpongioſa 
caro, quæ circa vulnerum ulcerùmque oram non 
ſine quodam affectæ partis livore excreſcit. ſed 
ipſum illud proud mox à mala conſtitutione ul- 
cerum, per quandam ſuperabundantis humoris lu- 
xuriam excreſcentium, ad animum nimia ſui æ- 
ſtimatione turgentem eſt tranſlatum: nam Su- 
perbus Anglis dicitur proud. Hæc habet Author 
p- 250 Obſ. in Willeramum. Vide tamen an- 
non rectiùs deduci poſſit ab Iſl. prydi, quod in- 
venies aliquantd ante in voce Pretty. L.] 

PRrx, Non ſomniculoſè atque oſcitanter, ſed 
viyis oculis rem aliquam contueri. Fortè de- 
truncatum eſt ex ard 4, Emere; propter illam 
mercantium conſuetudinem, qua intentiſſimis o- 
culis ſelectiora quæque rerum venalium notant 
atque obſervant. 

PRIEST, Presbyter, ſacerdos. A. S. pheorv. 
Al. priſter. B. pxieſter. ¶ Su. preſt.] G. preſtre. 
It. prete. H. preſfe. Omnia ſatis manileſtè de- 
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abiter, priſter, [ Cl. Wachterus in voce Prieſt- 
er hc habet. Apud Burgundos Sacerdos om- 
« nium maximus vocatur Saiſtus, reſte Marcel- 
ce ino lib, XXVII1I, c. 5”. forte à fin, Templum, 
uod ſuperat apud Cambros. Ego à ſententia 
clariſſimi viri diſcedo, qudd putem Gothicæ 
ids eſſe originis quibus SINGIT'S denotat 
em, cujus ſuperlativus SINISTS A Siniſtus 
terminatione tantùm differt. L.] | 
[Pau 4 gun, q. d. Primum ſeu prævium 
pulverem pyrium tormento immittere. Skin, ] 

[Pxixr, à B. printe, Impreſſio, printen, 
Imprimere. Printer, Typograpus. Omnia a G. 
eſpreindre, Exprimere, comprimere, & hoc à 
25 Premere, exprimere. Skin.] 

Pxrs ox, Carcer. G. priſon. It. prigione. H. 
priſion. V. Tat. XXI. a. ut & Goth. gl. in K AK- 
NK. [Iflandis eſt priſund. Cim. BRIMDEP. 
Hib. prioſtin. L.] : 

PrrvILEGE, Privilegium. Non aliud eſt Pri- 
vilegium, quam priva lex; ut docet Cicero III 
de Legibus. Privus eſt Singulus five ſingularis; 

uomodo in Pompeianà epitome exponit Paul- 
lus & A. Gellius libro X, c. 20. éſtque ab hac 
notione Privatus. Sanè & interdum Privus pro 
Privato vel proprio accipitur: Horatius libro I, 
epiſtold 1: Nauſeat ac locuples, quem ducit 
« priva triremis”, V. quæ de Privilegu voce 
ſcribit Budæus annot. in Pandectas, & Obert. 
Giffanius Lucretiano indice. Hæc habet etym. 
Voſſi. 

Prrvy, Proprius, privatus. Privus Czſari 
Scaligero in Hippocratem de Inſomniis eſt a 
ala, Secare : quoniam in familia herciſcunda, 
quæ ante communia erant hæredum, hæc ſe- 
cantur in portiones, ut quæque cuique priva ac 
propria hat. Poſt hanc Scaligerianz etymolo- 
gig commemorationem, addit Voſhi etym, in 
Privus: Dicam quid de voce Privi cenſeam. 
nei & Teww, uti & agizugy ſignificant Emo, A 
x8 igitur cenſeo dici Privum, quod quis ſibi 
emit, atque ita 3 ac proprium fecit: un- 
de & pro ſingulo accipi cœpit. Digamma hic 
Folicum inſertum, ut in ſexcentis. A Privus 
eſt Privatus, ut ab e., ins. A Privus iti- 
dem eſt Privare; unde participium Privatus, ei- 
erdele. 
PkOCTORs, Procuratores, item Mendici. pour- 
chaſſeur vel procureur Gallis, procuratore vel pro- 
cacciatore Italis dicitur Qui aliquid inſtanter at- 
que importune proſequitur atque urget. Pro. 
clers, Mendici, M. Caſaubonus p. 3 20 libri de 


Vet. ling. Angl. refert ad © agoixrn;, quod verbum 


«eſt Homericum, pro Mendico ; ut &5 n; 9=gere= 
ct A{@- 3} d, tor} ngoizrys, Quam audax & im- 
ce pudens es mendicus? Ubi Ulyſſes age 
* cognominatur. Ex quo in meridionalibus his 
&* Angliz partibus agere me contigit, non ſemel 
© miratus ſum, cum identidem janua pultaretur; 
© reſpondifſe famulos aliòſve indigenas, Procto- 
« rem vel Proctores eſſe (procters) qui pultarent. 
& Adhuc enim Proctorem pro Procuratore uſur- 


c patum audiveram , 3 pro Mendico; 


« quod hic familiare eſt, Diu fruſtra laboravi, 


P Ry 
ie ut cauſam hujus appellationis intelligerem, do- 
e nec ad Græcas origines me contuli. Placuit, 
% fateor, conjectura, & parum abfuit, quin ſo- 
« lemne illud Jewy guy pre nimio gaudio mi- 
* himet acclamarem. . Ne tamen huic meæ ori- 
« ginationi nimium confidam, facit diverſa Som- 
e neri mei conjectura. Habebant, inquiebat ille, 
*olim Ptochotrophia (quæ vulgo Hoſpitalia, 
ce quaſi dicas kh) in Anglia ſuos Procurato- 
eres, per quos tum Reditus tum Eleemoſynas 
« ſolebant colligere. Hinc igitur factum, ut et- 
jam quicunque mendici quotidiano vulgi ſer- 
e mone nuncupati ſint Procuratores. Haud im- 
« probabiliter ſanè, fi procuratores iſti oſtiatim 
** mendicorum inſtar domos obibant. Lector co- 
s gitetꝰ . HaCtenus Caſaubonus. | 
PxODIGAL, Prodigus, profuſus, dilapidator, 
decoctor. Prodigere nimirum eſt præter mo- 
dum erogare. Belge dicunt, ſiin gaed ver⸗ 
doen, ſiin middelen verteren, verquiſten. 
e Prodiguz hoſtiæ vocabantur, quæ conſumun- 
e tur: unde homines quoque luxurioſi, prodi- 
egi“. Feſtus. 
PRO, Obſonare. Skinnerus abſciſſum putat 
a Lat. Procurare. Neſcio an fit ab Hib. prog- 
hain, Cura, ſolicitudo, deſumptum, ob rationem 
ſatis manifeſtam. L.] ; 
PRolx, proprie Chaucero dicuntur Aves, quo- 
tieſcunque plumas turbatas roſtro componunt ac 
digerunt. De avibus nimirum eſt illud Chauce- 
ri. They proined hem and made hem 
right gay. C. N. 96. De adoleſcente formam 
ſuam dilectæ deſideratæque ſibi Dominæ proba- 
re cupiente, eſt illud ejuſdem; 
e kembeth him, and proineth him, 
and piketh, 
And doth all, that his lady liſt and 
liketh. Mar. I. 799. 
Scoti pro eo prunze ſcribunt. Unde & illud 
Virgilii Æneid. V, 128, © apricis ſtatio gratiſ- 
<« ſima mergis”, ita tranſtulit ingenioſiſſima pa- 
raphraſis reverendi præſulis Gawini Douglas, e- 
piſcopi Dunkellenſis: 
Ane ſtandyng place, quhar skartis 
with thare bekkis 
Forgane the ſon gladly thaym prun⸗ 
zeis and bekis. 131, 45. 
Illud quoque divini vatis Æneidos IV, 215 
Et nunc ille Paris cum ſemiviro com itatu, 
Mzonia mentum mitrà crinemq; madentem 
Subnexus ---- 
Sic reddidit eadem paraphraſis ; 
And now that ſecund Paris, of ane 
accord 
With his unworthy ſort, skant half 
men bene, 
Above his hede and halffettis wele 
beſene | 
wer BY ane myter the foly Troyane 
arts | 
P1s hare anoynted wele prunzet un- 
der that. 107, 19. 225 
V. hoc noſtrum etymologicum in Prune. Com- 
munem tamen horum originem porrò indagan- 
dam puto. ¶ Vide Prunxe, Ornare. L. 
hat <5 as * PrOLE, 


P R. 
PrOtE, Inhiare alicui rei, | 
mire. Proler, Qui ſtudioſe lucrum ſectatur. M. 
Caſaubonus arbitratur commodids. peti ex illo 
Sn, qui Heſychio exp. , ., 
Prompto aut præcipiti ingenio præditus, qui te- 
merè atque expeditè aliquid aggreditur: quam 


48 iari, circu- 


ut deducatur ab e, Comparo, acquiro, lu- 
or. ima, Merx. quomodo & tumag Heſy- 
chio exponitur Fay ATT , ertiggira, Nego- 
tiatorem agit, circuit. [Credo à G. projer, & e- 
jus productione diminutiv4 proyeler, Prædari, 
prædulari. hæc a nom. preye, Præda. Skin.] 

PRO LONG, Prolongare, differre. A. S. lan- 
Fan. Ita legimus pf. CXXVIII, 3; hi lengvon 
unnihrpirnyrra heopna. © Prolongaverunt ini- 
te quitatem ſuam”, 20y244« Helychio exp. in, 
AareiGe, Pigrè atque ignave rem gerit, procra- 
ſtinat, afferens itidem aoyzage pro c , 
Prolongare tempus. azyz=gu denique vel aayg47 
eidem Grammatico exp. at. 

[PrOMTT, ab It. prontare, Suggerere, q. d. 
Promprare, i. e. in iecitando promptum redde- 
re. Skin.) 

PROxNE, Pronus. refer ad idem ſignificans 
arg dluie. Interim acute Jol. Scaliger, qui notis in 
Maronis Culicem cenlet venire à a, hoc au- 
tem eſſe à @&w, Propendeo : unde & ce 
rs exponitur a6 & aa. V. etym. 
Voſſii in Pronus. 

[Pror, Fulcrum. B. proppe. L.] 

PROPER, peculiar, Proprius, peculiaris. Pro- 
prium non tam compoſitum eſſe cenſeo ex Pro- 
pè & unum, quod vir eruditus ſcribit, quàm 
ſimplex deri vatum à Prope. quia operam om- 
nes dare ſolent, ut proximè ac quaſi in conſpe- 
ctu ipſo 1is adſint, quæ poſſident. Propè, pro- 

ius, inde proprius, R inſerto. ut 4 6, Nurus. 

vg, Putreo. a tego, Tergus. juxta Varro- 
nem. V. etym. Voſhi. 

Por R, Scitus, bellus, elegans, decorus. 
Cym. propr. G. propre. B. proper. Non lon- 
ge abeunt 2 meemudNg, Decens. 

ProraerT, Propheta, vates futura prædicens. 
pleræque gentes vocabulum retinuerunt. Græ- 
cis eſt . V. etym. Voſſii in Propheta. 

PROSTEROUs, Felix, fauſtus, proſper, ſecun- 
dus. Proſper ex Pro & antiquo Speres, pro Spes. 
« Tta quidem Nonius, qui ait, Sperem veteres 
« ſpem dixere: unde proſperè dicitur pro ſpe, 
« Similiter Perottus. Nempe, quia Proſpera ſpem 
c noſtram implent. Ac, ut idem ait, putant non- 
ce nulli Aſper ſimiliter dici quaſi a ſpe. Sed u- 
ce trumque ety mon vanum”, Ita etym. Voſſii. 
=-- Proſperows, Proſper. Proſperity, Felicitas, ſe- 
cundæ proſperæque res. Galli à Latinis habent 
proſperer & proſperite. Itali praſperare & proſperi- 
:4. Sigiſm. Gelenii lexicon ſymphonum in or- 
dine 4s dv, obſervat conſignificantiam inter 
©©Pegrs & Proſper. Adſtipulatur Gelenio Voſ- 
ſius derivans Proſper a @&2peggs, quod eſt, Com- 
modus, utilis, >-» 7s h Atque aded iſtud 
quoque veriloquium confirmat idem Voſſius e- 
tymologia Latini Aſper; quod a vulgaribus le- 
xicographis non incommodè factum putat ab 
«077095, Non conſitus, rag To jan omg} ape Cau- 


P R. 
ſam appellationis affert Joſ. Scaliger in Theo. 
phraſtum de Plantis: ubi docet Aſperum vocem 
eſſe priſcorum agricolarum, mutuatam à terra 
cultui inept). agg H eig. nempe quia 
hæc ob ſaxa & ſquallorem, partes habeat inequa- 
les, quæ propriè dicitur Aſperitas: unde & ſa- 

i ea vox accommodatur, ob partes diſſimiles 
& inæquales; eſt enim ſapor is terreus, unde 
neque cuiquam videri debet mirum, ſi diluatur 
humore: dura enim tenereſcunt aqui. 

PrRoToOCOr, Protocollum. G. protecole, pro- 
tocole. B. protokol. Grecis eſt =gonrwgny, A 
@egry xg2y, Primo glutine, quo videlicet paginz 
conjunguntur. Protocollum enim dixere librum, 
in quo acta primitus a notariis perſcribebantur, 
qud deinde nitidiùs poſſent exſcribi vel fuſing 
etiam tractari. Alia quoque lectu digniſſima 
uberiùs de hac voce tradunt Menagii origines 
Gallicanæ, in Protecole. 

PRoup. V. Keron. in Elatus. [& Pride, Su- 
perbia. A. Saxonibus eſt ppube. L.] 

[ Prove, Probo, experior. A. S. phopian. Ill. 
profa. C. B. profi. L. 

PROVIxcB, Provincia. V. etym. Voſſii. 

LP ROw of a sbip. G. proue. It. proda. | H, 
proa. ] utr. a Lat. & Gr. Prora. Skin.] 

Prowess, Animi virtus, fortitudo, ſtrenuitas. 
G. proueſſe. It. prodexxa. H. prox a. M. Ca- 
ſaubonus ſuſpicatur Angl. proweſs deſumptum 
ex eodem mgeaan;, quod tuit paulld ante in Prole. 
Skinnerus derivat a vet. G. preux, preudbomme, 
It. prode, Fortis, & omnia deſcendiſſe putat à 
Lat. Probus, i. e. Vir multis præliis probatus.] 

[PRO wr, vide Prole, Inhiare. L. 

PROxIE, Proxeneta. M. Caſaubonus p. 321 
libelli de vet. ling. Angl. refert ad f, Ho- 
=_ publicus, amicus, & qui alicujus {ive bonæ 

ve malæ rei autor eſt alicui. s, Proxe- 
neta, pararius; qui eſt veluti conciliator, inter- 
pres, internuntius ad paciſcendum ſtipulandum 
ve. [ Rectiùs Skinnerus, qui contractum vult à 
B. procuratie, Procuratio, munus procurato- 
r 
LPR up Femina modeſtiam nimis vel falſò 
præ ſe ferens. Vocula non multis abhinc annis 
civitate donata. A G. prude vel C. B. prud, ſen- 
ſu aliquantulum immutato. Prũd detruncatum 
eſſe volunt ex Lat. Prudens, Prudent. Vide ta- 
men annon reCtius arceſſi poſſit ab Iſl. pryda, 
Ornare. prudaſt, Ornari, ſuperbire. prydi, Or- 
namentum. Menagius G. prude mayult petere 
a Providus, unde Prudens. L.] | 

PrupaEenT, PRUDENCE, Prudens, Prudentia. 
& Quod Græci i dicunt, inquit Macrobius Sa- 
« rurnalium lib. I, c. 15: nos, V litera addità, 
« Videre dicimus”. A video interim eſt Provi- 
deo, unde Providus & Providens, ex quo Pru- 
dens. Scaliger tamen ad Varronem cenſet, ut ab 
8. eſt d, & hinc Odor : ita à et, Conſi- 
dero, eſſe mpg, unde Se,, hinc Prudens. 
Sed prius eſt ſimplicius: præterquam qudd ei 
quoque præcipuè favet Cicero primo de Legg. 
Q Quz virtus ex providendo eſt appellata Pru- 


: dentia”. Hæc habet Voſhi etym. in Vi- 
eo. 


PRUNx, 


ev. 


| PruNE, Prunum. G. 
na. B. pruym. V. Voſſii etym. in Prunus. 

Prune, Putare. Prune vines, Putare, depam- 
pinare vites. Fieri poteſt Anglos ſuum prune fe- 


ciſſe ex G. provigner, vel It. provanare, vel H. 


pro venar, Depampinare vitem, propaginare vi- 
neam. Putationis nempe tempore non tantùm 
ſuperfluos atque inutiles pampinos abſcindebant 
agricolz, ſed & malleolos quoſdam recurvatos 
ad propagationem vitium in vicinum ſolum de- 
pangebant, quod provigner dicebant : atque ita 
ab hac potiſſimà vinitorum opera ſuum prune 
reſervarunt Angli, tranſtulerùntque ad quarum- 
vis arborum putationem. 
[PRuxz E, Ornare. G. Dougl. V. Proine. Edi- 
tor non abſurde derivat à G. brunir, Polire. 


L. 

0 PrYTHEEs q. d. I pray thee, Quæſo. L.] 

PsarM, Pſalmus. A. S. realm. Al. ſalmin. G. 
pſeaulme. It. ſalmo. Cym. pſalm. B. ſalm, 
pſalm. (11. pfalmur. Sealmian eſt Pſallere. 
realm-· ran. Plalmodia. pealm-pyphra, Plalmo- 
graphus. boec Dana palmana F ralvene. Liber 
plalmorum. a quo poſtremo, mutato, quod fre- 
quens, L in V, factum eſt B. ſauter vel ſou⸗ 
fer, Pſalterium, the Pſalter. Gr. aapgs clt A 
«nw. Cantare. E Kerone in Pſalmus.] 

PT1s4NE, Ptiſana. G. ptiſane, tiſane. B. ptiſ⸗ 
ſacn, tiſane. Decoctum ex hordeo piſto & a 
cortice expurgato. Græcis eſt æ ni vel anon, 
V. Voſſii etym. in Ptiſana. 

Pusr1ck, Publicus. à Populus: nam prius 
fuit Populicus, hinc ve OVY Ng MV Poplicus. Re- 
liqua fuſè proſequitur etym. Voſſii, in Publi- 
Cus. 

PuCELL without pere dicta eſt Beata Virgo 
Maria. At de G. pucelle. quod Menagius con- 
tractum vult ex Pulcella, à Pullus, quod ſigni- 
ficat Parvum. Pullus, pulliculus, pullicellus, 
pulcellus, puceau; pulcella, pucelle, Bergomas, 
Pulcella Aurelienſis. 

[PuckEr, Corrugare. Haud {cio an ſit di- 
ctum quaſi pocker, In 172 inflari. a pock, 
B. pocke, Papula, puſtula, tuberculum. L.] 

PupDER, to keep à pudder, Tumultuari. M. 
Caſaubonus refert ad illud nv&e;Zw, quod He- 
ſychius exp. un ard xe a WO, a amonnd s, x 
alvin, Neminem ferre, ſed præ impatientia re- 
ſilire, ſtomachari. ¶ Skinnerus derivat a B. peu- 
teren, poteren, Agitare, fodicare, rimari, vel 
a pouder, q. d. to make à pouder, Pulverem exci- 
tare, Ego malim petere ab Iſl. fudur ſeu Cim. 
Pbliqh, Acceleratio, motus celerrimus. L.)] 

Puppixs, Fartum, farcimen. | Su. puding.] 
Anglica pudding, poding, boding, quemadmodum 
& G. boudin, necnon lt. bodello videntur deſum- 
pta ex illo Botulus, de quo Voſhus lib. Secundo 
de Vit. ſerm. c. 2. B. vero beuling vel boling 
fortaſſe dicta ſunt ab implendo; quaſi dicas bul- 
ling vel volling. quòd Farcimen nihil aliud 
{it quam Inteſtinum carne minutim conciſ vel 
ſimili aliquà farturà oppletum. Botulus, gen 
metworſt. Botellus, idem. Auctor gemmæ. 
Pudella, een arſdarm. Idem auctor. ¶ Huc 
ſpectat It. budella, Inteſtina. L] 


Tt, prom. H. pri 


Þ U. 

Popp x, Ablutes, ablutium, lacuna, foſſula, 
lama. Viderique poteſt Puddle nibil aliud eſſe 
quam mids wars, Locus coenoſus, limoſus, lu- 
toſus: ita M. Caſaubonus. Huic Angl. puddle 
videtur affine vetus Sicambricum poil, prout 
Teutoniſta adel, ſump. poil, onreyn, expo- 
nit Cenum : unde quoque in iſthoc Sicambrico 
poil, vel poel, ut reliqui Belge ſcribunt; in 
pool denique, ut Angli; deprehendimus mani- 
feſtum veſtigium Gr. mas, Coenum, lutum. 

Purr of wind, Flatus venti. G. bouffte de 
vent. Anglis quoque to puff up hi cheeks to re- 
ceive blowes, eſt Inflare buccas ad recipiendas 
alapas. B. boffen. unde & ab hoc puff tales 
colaphi 9 el nuncupantur Anglis: prorſus ut 
Danis puff eſt Plaga, ictus. puffe, Percutere 
malas inflatas; ita ſcilicet, ut acrem ſonum e- 
dat ſpiritus graviore ictu excuſſus. qui ſpiritus 
Belgis quoque pof vel bof dicitur. Iiſdem in- 
terim Belgis Tumidi quoque jactatores & ina- 
nes ſine fine glorias * dicuntur pocchen 
vel poffen. Ac poffen quidem magnam habet 
affinitatem cum , Vehementids ſpirare 
& grandiore flatu emiſſo alios terrere. ac for- 
taſſe huc etiam pertinet G. piaffe, Pompa. Mot⸗ 
chen verd non ita longe recedit à ge, quod 
inter alia ſignificat lnfeleſcere cum quodam fu- 
rore, vel Furibunda quadam inſolentià impul- 
ſum ferri, Poteſt quoque referri ad Hebr. HNHyg, 
Flare, ſpirare, lufflare. 

Puco, Simiarum nomen apud Anglos, quod 
videtur deſumptum a wvz1, Clunes, nates. Pror- 
ſus ut Simias olim dicebant Clunas, teſte Feſto, 
a clunibus tritis. unde & illa Belgis hodie rece- 
ptiſſima, maerte kael-gat, ſimmeken bloot⸗ 
gat. [ReCte fortaſſe Junius. vide tamen annon 

t ab Iſl. pufe, Dzmon. L.] 

[ Purss axT,Potens. a G. puiſſant, participio 
verbi pus, Poſſum. unde puiſſance, Potentia. 
Omnia à Lat. Poſſum. Skin.] 

Puk E of bay, vide Pack, Sarcina. L.] 

Pur cnrITubpe, Formoſitas, pulchritudo, de- 
cor. V. Voſſii etym. in Pulcher. immo & Ga- 
takeri Cinnum, parte I, p. 18. 

(Pur, à G. piauler, pioler, piuler, Exilem 
vocem edere, inſtar avicularum pipientium, à 
quo ſono proculdubio iſta vox S %,ja. 

Skin.] | | 
[Pur r, Vellere. B. pellen. ab A. S. pullian. 
quod occurrit Somn. 389. Inf him Bince. 5 he 
rceap pullrge. Si quis videatur ſibi oves velle- 
e rev. Quammaximam habent affinitatem cum 
Lat. Vellere. L.] 

Pol LEV, Trochlea. G. poulie. H. polea. It. 
poliga. Arm. pole, polea.] B. polepe. quæ vi- 
deri poſſunt deſumpta ex m2, Vertere, verſa- 
re. quomodo Italis girella dicitur à girare, Ver- 
tere, circumagere, circumagi. At Angli viden- 
tur ſuum pulley feciſſe ex illo pull, quod iis Tra- 
here denotat: nam trochlez beneficio graviſli- 
ma quæque onera ſurſum attrahimus. 

Purst, Pulſus arteriz. G. pouls. It. 8 H. 
pulſo. D. pulß. ¶ Su. puls. Iſl. pulſa. B. pols. 
puls. Adr. Junii Nomenclator indiſcretè Arte- 
riam vel Venam, item Venam vitalem, vel pul- 
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| ſatilem dici tradit, vero diſcrimine inter venas 


arteriaſq; non ſatis obſervato; quum Venz, ut 


et ꝗiſertè docet Taurus Philoſophus apud A. Gel- 


«lium XVIII, 10. ſuapte vi immobiles ſint, & 
« ſanguinis tantùm demittendi gratis exploren- 
ie tur: arteriæ autem motu atque pulſu ſuo ha- 


« bitum & modum febrium demonſtrentꝰ V. 


totum caput elegantiſſimum. ; 

[Pursz, Puls, legumen. Iſlandis pylſa eſt 
Farcimen. L.)] 

puuicz-sTOxx, Pumex. A. S. pumicrvan. 
Al. pumeze. Germ. bimſtein, D. pumetſteen. 
B. puymſteen, krawſteen. It. pumice. G. 
pierre ponce. H. piedra eſpong ia, quali 8 
Pumex prids fuit Spumex, atque ita dictus, qudd 
nihil aliud ſit quàm Spuma & fæx quædam la- 
pidum liquefactorum, ut Scoria metallorum. I- 
ta Scaliger in Ætnam, idque præeunte Iſidoro 
libro XVI, c. 33 * Pumex vocatur ed qudd ſpu- 
« mz denſitate concretus fiat”, Sed fortaſle ve- 
rids dixeris, inquit Voſſius in Etym. L. L. 4 his, 
Spuo, venire Ptumex, & euphoniæ gratia T 
rejecto, Pumex; manente eadem nominis cauſ- 
ſa; nempe quia & ſpumà maris generetur, 

Puur, Antlia. G. pompe. It. pompa. H. bom- 
ba. D. & B. pompe. [Su. & Iſl pumpa.] Pu- 
tant eſſe 4 ,, Mitto, emitto; qudd antlia 
motà emittantur aquæ Loon Skinnero videtur 
a ſono aſſurgentis aquæ fCta. L.] 

Puxcn, Pungere. G. poingonner. Fortaſſe per- 
tinet ad illud pingan. quod ſupra fuit in Pinch. 
Ab hoc interim Punch Anglis punchion eſt Subu- 
la, ſtilus, acus. G. poingon, H. punton. B. point- 
ſoen, puntſoen. Medii ævi ſcriptoribus Pin- 
en dicebatur Subula. V. Goldaſtum Alam. rerum 
Tomo l, parte 1, pagina 203. 

Puxs Þ bung, Crumena. V. quæ annotavi- 
mus ad gl. B, 30. in Marſuppiis. | Vide quoque 
bung, Crumena, Quibus ibi dictis adde, ſi lu- 
ber, gl. B, 30, 11. Marſuppiis exponitur ſcaz- 
fungim, quæ poſterior vocis compoſitæ pars ma- 
nifeſtè fit ab Iſl. pungr, Pera, crumena. L.] 

PuxGeR, Pagurus. Græcis eſt mzyzgg5, unde 
Angli, N interjeQo, fecerunt punger. 

Puxis vel wal. louſe in Thome Thomaſii 
dictionario Anglico exponitur Cimex. Al. gl. D, 
5; Cimex, wantlus, ubi vide annotata. Anglos 
interim liquet puny iſtud mutuatos à G. punaiſe, 
unde forte Nicoto punaiſie exponitur Putor, gra- 


veolentia. In A. S. gl. R, 23. Cimex exp. ma du. 


Sed hoc generale quorumdam vermium nomen 


docet gloſſarium noſtrum Goth. in NH A A. 


Vermis. A. S. exegeticum L. Noëlli; Ma du. 
Cimex, a kind of ſtinting worm, that biteth men 
in their beds, as fleas doe. We have none of them 
in England, and therefore they have no Englith 
name. Frenchmen call them Punaiſes. Itahanes 
Cimici. a mathe we have, but that # of a leſs 
ind. Hæc habet Noellus. 

Punisn, PUNISHMENT, Punire, pœna. V. 

in Peœna. | 

[Poxv, Puiſue, Junior, tyro, novitius, neo- 
ane: G. puiſne. à pur, Poſt, & nd, Natus, 

e. Poſt natus. Minshew, L.] 

Purrar, Pupus, pupa, puerum vel puellam 


U. 
referens imaguncula. B. poppe. V. Voſlil etym. 
in Pupillus. V. quoque Popper.] — . 

Purere, Catellus, potiſſimùm tamen > lacte 
nondum depulſus. nam puppare ltalis eſt Lacta- 
re. pupps, Mamma, pups T puppo, Alumnus de- 
licatulus atque apprimè dilectus. 

[PuRBLIND, reds Poreblind, ud. V. à verbo 
to pore, Propids admotis oculis inſpicere, quod 
myopum ſeu ſemicæcorum proprium eſt, vel à 
D. ſurblind, Luſcioſus. Skin.] 

PuRCHASE, Comparare, acquirere. G. pour. 
chaſſer. V. Guili. Somneri gloſſas additas anti- 
quis Angl. hiſtoriæ ſcriptt. in Perquirere. 

Pure, Purus, merus. Cym. ptr. G. pur. It. 
& H. puro. D. puur. B. puer. Videntur eſſe a 
de, Ignis; quod ignis lit purior quovis alio e- 
lemento, atque omnia expurget. unde r / non 
modd exponitur Urere, verùm etiam Igne pro- 
bare & perpurgare. atque aded mrugupires xgvors 
eſt Aurum ignibus excoctum purgatumque. Plu- 
ra habet etym. Voſſii, in Purus, 

[Purr, Leniter fluere, murmurare. A Su, 
porla, quod idem ſignificat. L.] 

[PukrIEu, fic dicuntur Omnes fundi, qui 
cum olim ad ſaltus Regios ſpeCtarent, poſtea de- 
creto curiæ ſaltuariæ ſeparati ſunt. Sunt qui de- 
flectunt a G. pourallte, Perambulatio; quia ſc. 
per perambulationem dictam ſeparati ſunt. Co- 
well autem à pur, Purus, & lieu, Locus, q. d. 
Locus purus, i. e. Exemptus ſeu immunis à ſe- 
veris ſaltuum legibus, ut juris Romani conſulti 
locum purum vocant, qui ſepulchrorum religio- 
ni non eſt obſtrictus. V. Cowell & Minshew. 
Skin.] bee 

Puxrorx, Suffurari, clam auferre. Suſpicor 
ſequioris ſeculi verba fuiſſe Elongare, perlonga- 
re, prolongare, pro Longè aut 5 
Ita legimus pl. LXXXVII, 19 « Elongaſti a me 
*amicum & proximum”, Du apeonpodyrv 
Fpam me Fpeend 5 nyhrran. Similiter quoque 
pſ. CII, 12; « Longe fecit a nobis iniquitates 
* noſtras”, ubi Longs fecit poſitum eſt pro Abſ- 
tulit, Ab hoc igitur Elongare vel Perlongare 
pro Auferre, fortaſſe factum fuerit purloine. Ad- 
miſſa etenim hac originatione confeſtim quoque 
in verbo Anglico deprehendemus veram pro- 
prietatem AS. a Ey an eo ſenſu, quo apud Fe- 
dam H. E. lib. Primo, c. XXVII, reſp. 3; apy p- 
ned mid rale of cy picean dicitur id, quod 
furto ablatum eſt de eccleſia. quem loquendi 
modum inyenias quoque ejuſdem hiſtoriz libro 
Secundo. - Purloin, Fraudulenter & doloſè a- 
gere. j (ut & ſimplex ae) eſt De- 
cipere. Qudd ſi de laniis, ut aſſerunt quidam, 
id L dicatur, tunc alia erit ratio. Sed for- 
ralle mera tantùm conjectura fuerit iſta illorum 
aſſertio. Hæc ſunt iphſſima M. Caſauboni ver- 
ba. Fortaſſe tamen deſumptum fuerit ex Al. 
furlouhnan, Negare; ut purloyn prima ſul ſig- 
nificatione olim denotaverit Rem furtivam inh- 
ciationis pertinacia tueri, [ Furlouhnan eſt 3 
Goth, A ANDING AN. Negare. quod primitus 
ſignificaſſe Latere docet FAN HDHN AN. 
unde non incommodè deduci polle yidetur Pur- 
loin. L.] 
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P U. 
_ - Puners, Purpura. Cym. porffor. AS. pup- 
pup. Al. purper. G. powrpre.. It. porpors. H. pur- 
pura. D. & B. purpur. Græcis eſt mgques. Pur- 
pura interim Danis quoque violbrun dicitur, q. d. 
color violaceus. At Oſtrum iis eſt morct᷑ purpur, 
q · d. opaca purpura. 


PuRPORT, Argumentum, quod ſcri tum pro- 
8 a yr 4 - Pro, & ſuivre, Sequi. pourſuite, nobis purſuit, 


portat, v 
t. Skin. 1 
[PurR, & @ cat, Vox à ſono ficta. L.] 
Paxse, Crumena, ſacculus, vidulus, marſu- 

pium. Purſer, Cui commiſh ſunt nummi ad ne- 

ceſſarias impenſas erogandi. quomodo & yo 

ſemibarbaro Burſarius dicebatur Qui burſam E- 

piſcopi ferebat; V. Voſſ. de Vit. ſerm. libro 

Tertio, c. 2. Fortaſſe tamen & burſe dixerunt 

Angli: ut inde remanſerit to disburſe. C. Bri- 

tannis pwrs eſt Crumena. G. hourſe. It. borſa. 

H. bolſa para dineros. Corrupta quoque ſæculi 

ſequioris Latinitas Crumenam dixit Burſam, no- 

mine à materia deſumpto: nam gg eſt, Co- 
rium. V. Spelm. Archæol. in Burſa; ubi vir no- 
bilis adducit locum Virgilii nomen arcis Car- 
thaginienſis ad eandem originem referentis: 
contra Voſſius lib. I de orig. & progr. Idolola- 
triæ, c. 32. Belgis quoque borſe vel hurſe eſt 

Baſilica mercatorum. putanturque nomen hoc 

mutuati ab ampliſſimà Trudtur Burſæ ſive Cru- 

menæ imagine inſignità Brugis Flandrorum. 

Eadem quoque Baſilica Danis & Septentriona- 

lium plcriſque etiam borſe dicitur; cujus tamen 


Pn portat, i. e. in progreſſu exhi- 


denominationis aliam occaſionem tradit Jo. Loc- 


cenius rerum Suecicarum libro Secundo. “ Rex 
& Suconum Birgerus excurrens ad Gothlandos 
«ye] Wisbyenles, otiòque ſe iſthic oblectans, 
* cum urbis civibus agit, ut {bi tantum ſpatii 
te in foro piſcatorio concedant, quantum pelle 
ce vitulinà contegi poſſet. IIli faciles ad tantil- 
© lum loci dandum eſſe. Sed Rex pelle, ad ex- 
« emplum Didonis, in minutas partes diſſectà, 
te illic exſtruit amplam domum, poſtea ex hac 
c Occaſione Domum pellis vitulinæ dictam, Re- 
«gum Sueciæ diverſorium: donec rex Ericus 
*arcem in urbe conderet, Ita domus iſta mer- 
ce catoribus loco tribunalis & conventus publici 
< (Burſam vulgd appellant) ceſſit“. Inter di- 
ſperſas Belgicarum etymologiarum chartas inci- 
di quoque in hæc mihi olim ad hanc vocem an- 
notata: Porſſe, borſſe, burſſe, Sodalitas, ſo- 
dalitium, videntur affinia Gr. vo got in vel nogovve, 
Ago, perago, adminiſtro; quod quæ ſinguli ex · 
equi vix poſſumus, ea ſocietate facilè peragantur. 

[ PursEvanT, Purſuivant, Viator, accenſus, 
apparitor, quam minimum deflexo ſenſu à G. 
pourſuivant, Proſequens, ſeu proſequutor. V. 


Purſue, Skins] 


PuRsL a1N, Portulaca. Al. borhele. porcelle. 
G. porcelaine. I. porcellana. D. portulak. Su. 
portlak.] B. porteleyn. [Alammannis eſt por- 
celle. A. S. popvlaca. Hæc herba, quæ Græcis 


ud, rectiùs portulata videtur dici Turnebo 


lib. VIII, Adverl. c. 23; quia nempe foliis por- 


tulas imitatur. Sed nihil prohibet, quò minds 


a portula Gt Portulaca, ut à lingulà Lingulaca, 
a paſtinum Paſtinaca, à mero Meracus, atque 


bere Porculaca, ut à i 
& Porcellia & Porcacia dicebatur. Græcis xν- 
C. Nicomedes Jatroſophiſta; yocgyGimrer, ar- 


alia | mults.. NiG fort> malis cum Sal maſio ſetl⸗ 


o ſit nomen: unde 


xs. V. Cl. Salm. Plin. exerc. p. 5 10. E gl. 
D, 37. in Portulaca.) | 
Þ URS UE, Proſequi. G. pourſui vre. a pour, 


Proſecutio. Purſevant, Viator, accenſus, appa- 


fitor. Sui vre autem aue ab lt. ſequire, hoc à 


Lat. Sequi, L. B. Sequire vel Sequere, ſatis ma- 
nifeſtè ortum ducit. Skin.] Wks of 

[Puzsy, Aſthmaticus. à G. pouſſif. It. bolſo, 
bolſino. G. pouſſe, Aſthma, dyſpnea, hoc à 
pouſſer, Impellere ; quia ſc. magni vi ſpiritum 
expellunt, ſeu qudd inter ſpirandum ſcapulas at- 
tollunt & — propellunt; vel, quod Minſe- 
vus vult, a B. perſſen, nobis to preſs, Arctare, 
—. vel à G. boſſu, Gibboſus, boſe, Gib- 

us,quia plerique omnes Gibboſi aſthmarici ſunt, 
— primum etymon mihi longè veriſimilius. 
in. ; 
Pk, Ferire, trudere. G. pouſſer, poulſer. H. 
pujar, puxar. Sunt à Pulſare. Chaucerus ſcribit 
Polle, q. v. 

Pusn, Ulcus, tuber, vomica, puſtula, [ puſula.] 
G. puſtule. It. puſtula. H. poſtilla. B. puyſte. 
Quemadmodum verò Belgis blader vel blaer 
etiam dicta eſt Puſtula. qudd ſit Tumor infla- 
tus; ita quoque puyſte videtur eſſe a 424, 
Veſicula ſive puſtula turgens in manibus aut pe- 
dibus. Niſi malis, S inſerto, factum eſſe ex u- 
S., Putredo; qudd puſtulæ generentur ex 
quadam veluti putredine vitiati ſanguinis. 

Pur, Ponere, ſtatuere, collocare. Anglis ver- 
bum put multiplicem habet uſum, quem paſ- 
ſim inculcant Lexicographi Angli. Olim tamen 
primariam verbi acceptionem ab Agricultura de- 
ſumptam puto: nam Danis etiamnum hodie 
putter i jorden til at plante, eſt Depangere vel 
Defigere ſurculum humi. qvn%w. -- Alium verbi 
Put uſum (Scotis ut videtur familiarem) attin- 
git hoc noſtrum etymologicum Anglicum in 
Fun. | | 

[PuTarcne, Meretrix. G. putain. H. puta. 
| eſt putiſſimum Iſl. puta, Scortum. Ejul- 

em familiz ſunt vetera putours , Mœchi, 
ſcortatores, & putre, putrie, Adulterium , 
ſcortatus. L.) 

[PuzzrzE, q. d. poſle, à verbo poſe, Difficili 
quæſtione 9 Skin.] 

PVRAuID, Pyramis. G. pyramide. It. & H. 
piramide. Græcorum wuggwuis eſt 2 de. Ignis; 
quoniam Tg; Amm. Marcellinus lib. XXII; 
« Pyramides ad miracula ſeptem provectæ, qua- 
ce rum diuturnas ſurgendi difficultates ſcriptor 
« Herodotus docet, ultra omnem omnino alti- 
ce tudinem, quæ humanis viribus confici poteſt, 
cc erectæ ſunt turres, ab imo latiſſimæ, in ſum- 
tc mitates acutiſſimas deſinentes. Quæ figura a- 
« pud Geometras ided fic appellatur, quod ad 
« ſpeciem ignis, nue, ut nos dicimus, exte- 
« nuatur in conum. Quarum magnitudo quo- 
e niam, in celſitudinem nimiam ſcandens, gra- 


« cileſcit paullatim, umbras quoque mechanic 
bo Q gg ratione 
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PY. 
4+wione conſumit®. At aliis placet-ita diftas à 
wen, Triticum, frumentum: quia cum in eas 


Rex ingentes m acervos congeſſiſſet, pa- 
— penuri miſerrimè totam afflixit E- 
gyptum. Vide Stephanum de Urbibus. Videtür- 
ue hoc etymon priori præferendum, ed qudd 
ramis & w»ggs conveniant prime ſyllabæ mo- 
dulo, contra quam fit in 3g ejtiſque derivatis. 
Ab hoc interim u videri quoque poſſunt 
Cymræi deſumpſiſſe vocem bera, Acervus triti- 
ci vel fœni. Huc facit illud Columellæ lib. II 
de Re ruſt. c. 19 ; Certè quicquid ad eum 
« modum, quo debet, ficcatum erit, in metas 
«exſtrui conveniet, eaſque ipſas in acutiſſimos 
« yertices exacui; fic enim fœnum commodiſh. 
e mè defenditur a pluviis: quæ etiamſi non ſint, 
«non alienum tamen eſt prædictas metas face- 
«re; ut ſi quis humor herbis ineſt, exſudet at- 
« que excoquatur in acervis”, Alia fortaſſe ma- 
jorique exſpectaverit hic aliquis de Pyramidi- 
bus, quæ orbem terrarum implevere fama”, 
ut loquitur Plinius XXXVI, 12. ſed pluribus 
profectd verbis non fuit opus. Quorſum enim 
orationem longam comparem ad ea, quæ flo- 
rentiſſimæ vir facundiæ non auribus aliunde ac- 
cepta, ſed oculis inſpecta, latins & amoenitis & 
Flad & profluentiùs exſecutus eſt? Exi- 
mie ſanè miles Plautinus, Truculenti Actu II, 
Scend 6; 
Pluris eſt oculatus teſtis unus, quam auriti 
decem. 
Qui audiunt, audita dicunt: qui vident, 
planè ſciunt. 
Quò magis non memoriæ potiùs teſtimonio ta- 
cite conſervanda, quam vocis præconio longe 
lar&que diffundenda eſt opera Johannis Grævii, 
Angel, qui 1 terris exſuperante al- 
tiſſimi animi firmitate luſtratis, per varios me- 
tus, atque omnia longinquæ peregrinationis in- 
certa, iter etiam ad hæc barbara in ſanarum ſub- 
ſtructionum miracula comparavit, verãmque ea- 
rum magnitudinem radio dimenſus, exactiſſi- 
mam ſuis popularibus Pyramidum deſcriptio- 
nem Anglicanam (ſed propediem, ut ſpero, La- 
tinitate donandam) exhibuit. 

Pyrnoxxss, Saga, venefica. G. D. Phitones.] 
PyTHIA nunc appellatio eſt Sacri certaminis in 
Apollinis Pythii honorem inſtitutĩi: nunc Phœ- 
badis vaticinantis, quæ Apollinis tripodi vel 2 
inſidens, genitalibus (ut aiunt) partibus ſub- 
cuntem excipiebat cum halitu ſpiritum, inde re- 
pleta furore, crinibuſque reſolutis, ac ſpumas 
ore emittens, de rebus, cum futuris, tum dubiis 


reſpondebat. Fiebat id Delphis; quæ & ipſa 


aliter Pytho dicebatur. Porrd tum Apollo Py- 
thius, tum ſacerdos Pythia, tum urbs Pytho a 
nonnullis dici videntur à wd$:<$, h. e. Interro- 
gando; propter oracula, quæ conſulebantur: 
quam Strabo lib. IX adfert rationem. Aiis ta- 
men, quia in primogenio ac derivatis quantitas 
primæ ſyllabæ differt, magis placet id nomen 
dediſſe his Serpentem ab Apolline interfectum, 
qui Delphis computruit, quod Græcis eſt r. 
9 — nominis rationem, unà cum priore 
adfert 


uſtathius ad Dionyſium ebo-14, Ser. 


cetiarum ludibria tantd gravi 


Q U. g 
pentem verd dictum Pythonem prater alios in. 
dicat Ovidius, qui & inde ludos Pythia dictos 


ait lib. Primo Metam. v. 446. 


Inſtituit ſacros celebri certamine ludos 
Pythia de domitz ſerpentis nomine di- 
Cios. &c. | | 

Non dubium autem quin Serpens fic dicatur, 
non quidem à v, h. e. Putreo, uti volunt; 
ſed à voce , quæ ſerpentis genus deſignat. Az 
ſpidem vertunt Interpretes pſ. LVIII, v. Apollo, 
uti notum, Delphis colebatur ſub ſerpentis ſym. 
bolo: unde & urbs v, & ipſe Pythius voca- 
tur. Res tota ab Oriente. Itaque & x Sam, c. 
28, v. 7 Pythoniſſa vocatur Domina Me, ob ſi- 
ve opb: * idem. Sant ab oph eſt ip, Hzc 


habet Voſſi etym. 
Q. 


Uacx, quake, Inconditam ſtreperamque e- 

dere vocem, inſtar anſerum, anatum, ra- 

narum. Omnino v. quz mox annotamus in 

Quail, Coturnix. [Iflandis fuak eſt Avium gar- 
ritus. fuałſamur, Garrulus, obſtrepens. L.] 

[ QuacxsAL VRR, Empiricus. B. quackſal⸗ 
ver. Su. quackſalware. V. Quail, Coturnix. L.] 
Qa Chaucero eſt Malus, pravus, bad, 
»aughtie. God give the Ponke a thou- 
ſand laſt quad pere. p. 141, a. Atque hoc 

uidem in loco crederes vocem Anglicam, niſi 

ctorem jamdudum præmonuiſſet ipſe Chau- 
cerus, eſſe Flandricum vocabulum : 

Now tell on, gentyl Rogger by thy 
name, 

But yet, J pray the, be not wrath 
for game; g 

A man may ſo full ſothe in game 
and play. 

9 full ſothe, q's Rogger, by 
my rap, 

But ſothe play, quade play, as the 
Fleming ſaith, Co. pr. v. 29. 
Videtur autem Flandricum hoc adagium id ip. 
ſum urgere, quod olim inſinuabat Tacitus a- 
gens de viris præpotentibus, . aſperarum fa- 

accepiſſe tradit, 
quanto plus de vero traxerant, © Habita per il- 
«los dies de Votieno Montano, celebris ingenii 
* viro, cognitio, inquit Tacitus, Ann. IV, 42; 
e cunCtantem jam Tiberium perpulit, ut vitan- 
« dos crederet Patrum ccetus voceſque, quæ ple- 
e rumque veræ & graves coram ingerebantur“. 
& c. item Ann. V, 2; © Fufius conſul grati} 
« Auguſtæ floruerat, aptus alliciendis femina- 
rum animis, dicax idem, & Tiberium acerbis 
« facetiis inridere ſolitus, quarum apud præpo- 
„ tentes in longum memoria eſt”, Ann. deni- 
que XV, 68; Cæterùm Neronis odium ad- 
e yerſts Veſtinum ex intimA ſodalitate cœperat, 
dum hic ignaviam Principis penitus cognitam 
« deſpicit, ille ferociam amici metuit, ſæpe aſpe- 
«ris facetiis illuſus, quæ ubi multum ex vero 
ce traxere, acrem ſui memoriam relinquunt”. ¶ Bel- 
gis quaed eſt Malum. quaez autem Armoricis 
bgnificat Miſerum. L.] 

QuapranT, Quadrans, V. etym. 7 in 

ua- 


* 0 


QU. SOS 
quoq; Cadm. Gftcophoen, 


Quadrans, Martini 
in K , e 
Qu AFP, Majoribus poculis poſcere, avidè ſe 


vino ingurgitare. Videtur eſſe ab ol. av 


aug ¶ Serenius in Dictionario ſuo An- 
glo- Suethico · Latino cum quafta, Suffocare 
nonnihil habere affinitatis putat. L.] 
UAGMIRE, Palus, vorago. V. 


[Quact, Qu 


Quake, Quere ramen annon potiùs origo fit 


petenda ab Arm. guac, Tener, mollis. Ratio 


notationis magis in hac quam in illà Junii ety- 
molog ia elucere videtur. L.] 

Quart, Coturnix. Al. quattele. G. caille. 
It. quaglia. Fortaſſe a wa, Vocare; quòd hz 
aves interdiu noctuque mutuo ſe vocare nun- 
quam ceſſent. Prorlus ut Coturnix, ſi Feſtum 
audimus, appellatur à ſono vocis. Belgis quo- 

ue ab indefeſſi ejuſdem ſoni iteratione avis 
hæc quackel dicta eſt: nam quacken Belgis, 
ut & quack Anglis eſt Inconditam ſtreperamque 
vocem edere, inſtar anſerum, anatum, ranarum. 
* Quaxare ranæ dicuntur, cum vocem emit- 
« tunt”; Feſtus. x02; nimirum eſt vox ranarum 
Ariſtophani : unde factum Coaxare, quaxare & 
quack vel quacken. quod verbum Belgz quo- 
que tranſtulerunt ad inſubidam locuteleiorum 
turilitatem : unde iis a quacken dictus eſt 
quackſalver, Medicus circumforaneus, qui 
clamola ſtreperaque verborum futilitate unguen- 
ta ſua runicato popello commendat atque ob- 
trudit. quiimque Belgis labben vel labberen 
idem ſignificat cum quacken, coldem Medicos 
etiam labſalvers nuncupant, ſed vulgo cor- 
ruptè lap-ſalvers efferunt. Huc etiam refer 
G. quaquet, quaqueter, quaquetard, quæ nunc 
ſcribunt caquet, caqueter, & c. Qualia lie, avis 
quædam, a quaile, Ortus vocabulorum. Qua- 
ha lie, eynreley water-vogel; Teuton. 

Quai, Kefrigerari, flacceſcere. B. quelen 
eſt Languere, i. lentà quadam affecti corporis 
animive ægritudine carpi atque contabeſcere. 
qu el, Ægritudo, languor. Cimbris PIN HIRP 
eſt Morbi alicujus epidemici levior infeſtatio. 
A. S. hpelan eſt Tabeſcere. Scintillarius Titulo 
XV; þanon pe re oda ęnhama ð. þanon xe an- 
diga hpela d. Unde bonus proficit, inde invi- 
dus contabeſcitꝰ . & mox; be oder ꝑnemum 
Bu na hyela. De alterius profectibus non ta- 
© beſcas”, | 

[Quarr, Coagulare. G. cailler. gl. Lipſii ge- 
qualhit, Coagulatus. Italis quaglio vel caio dici- 
tur Coagulum. H. cuajo. B. quaghel. C. B. 
kai), keyled. unde omnia petenda. Ex Lat. Co- 
agulare contracta vult Auctor. L.] 

Quant, coint, Accuratus, elegans. Fortaſſe 
referendum ad G. cointiſes, Nitidi, elegantes. 
de quo vide nobiliſſimi Spelmanni Archæolo- 
gum. [V. Coint.] 

[Quarrt Chauceri Bl. Kn.675 Libellus. Vi- 
de Quire of paper. L.] 

Quake, Horrere, inhorreſcere, movere, con- 
Cutere, tremere, trepidare. A. Saxones cpacan & 
cpacian dicebant : unde earthquake Anglis eſt 
Terræmotus. Quamquam iidem A.Saxones vi- 
dentur cpagan & cpauan dixiſſe, ſiquidem An- 


glis hodiernis profunda tremulæ paludis vorago 
quagmire vel quavemire nuncupatur; quòd fun- 
goſæ ſpongioſæque paludes ad quemvis appro- 
pinquantis gravitatis motum contremiſcant, at- 
que incidentia corpora penitus abſorbeant. Fa- 
eile crediderim priores etiam cpzgan dixiſſe; 
quandoquidem - illud rerum omnium venenum 
« & ur (loquitur Plinius lib. XXXIII N. H. c. 6.) 
« yomica liquoris æterniꝰ, i. argentum vivum, 
quod Teutonum pleriſque à mobili vivacitate 
uickſilver nuncupatur, Danis dicitur quag- 
olff, q. d. mobile vel tremulum argentum : at- 
que aded cpagan & cpzgan. przhxo C, facta 
puto ex A. S. pa gan. pæ Nan I peagan. Movere, 
concutere, agitare; unde quoque retinuerunt 
Angli ſuum wagg, & B. wagen, waggelen. 
hip peaedon hea pod. Moverunt caput”; pſ. 
XXI, 6. Hpeod pinde apegyd. Arundinem 
evento agitatam” ; Mat. XI, . pagenve hneav 
ne dobnece d. Quaſſatam arundinem non con. 
& fringet”; R. Mat. XII, 20. pagebe puba. Lo- 
&« co movebantur ſylvz” ; Boeth. XXXV, C. gi 
de d pag̃iqan. Si dentes vacillent”; Herb. XXX. 
pagunꝗ do Ba. « Vacillatio dentium“; Med. ex 
quadrupedibus II, 3. Arg. codex Luc. VII, 24; 
K NS EK AM vid A YATIA. Arun- 
« dinem vento motam”. Cum igitur non anti- 
8 modd 8 pa gan dixerint, ſed 
ipſe quoque codex Argenteus TAN ſcri- 
— e 1 eſt 8 Lector 
ſteriora ſecula vocabulis Gothicis à Vaw in- 
choantibus frequenter admodum C prefixiſle, 
ita ex Goth. QIM AN fecerunt cpyman vel cu- 
man. Venire, ex UI AN. cpy Ban vel cye Ban. 
Dicere. ex UAIKNNS. cpypn. Mola. ex 
UIþNS. cpyS. Matrix: unde & Belgæ poſtea 
vulgo receptam muliebrium denominationem 
ab hoc cpið videntur RO 

Quarm, a ſuddain qualm, Subitum ac tantum 
non lethale deliquium animi. Videtur eſſe ab 
A. S. cpealm. Repentinus interitus. M. Caſau- 
bono qualm eſt Deliquium animi, quale partu- 
rientibus familiare. deducitque à , Þ ings, 
Partus, conceptus, ac porrd addit ab hac etiam 
voce Squeamish Anglis dici Qui delicato & fa- 
ſtidioſo laborat ſtomacho. q. d. ſqualmish. 

[QuanDarxy, Dilemma, à e. d G. qun 
diray je, Quid agam, quid dicam, quo me ver- 
tam, neſcio. Skin.) 

[Quaerx Chaucero dicitur de corde trepidan- 
te ſeu labante. metaphorã fortaſſe ductà a mari 
undabundo, de quo propriè uſurpatur verbum. 
Derivaverim a Goth. QAIIGAN. quod re- 
manſit in RO AIIG AN. Suffocare, extingue- 


re. unde Su, qwafwa. & 11], Fifa vel Fiefa. L.] 


[QuarEL Skinnero exponitur Sagitta capite 

A G. carreau, quadreau. vett. Gallis qua- 

ril, It. quadrella. vett. B. quareel. C. Britan- 
nis eſt cwarel,] 

[Quarrer, Lis, controverſia, jurgium G. 
querelle, q. d. Querela. hinc quereller, to quarrel, 
Litigare, jurgari, q. d. Querelare. Skin.] 

[QUaRREL of glaſs. à G. quarreau, 9. d. Qua- 
drella, quadrula, i. e. Quadra vitri. Skin, Quar- 
reau eſt ab Arm. Quadrare. L.] 

Quak- 
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| Quanare of fones, Latomia, lapiciding., G. 
quarriere. ius Carrieres vel Agarrieres pu- 
tat dictas quaſi Quadrarias vel Quadratarias, a 
quadris vel quadratis lapidibus,  quos inde ex- 
cidebant. [Hiberais cairrig eſt Petra, carrach, 
cairrigheach, Lapidoſus, petroſus, unde Lector 
mecum derivare, credo, non dubitabit, L.] 

'[ Quarry of an hawk, Accipitris præda. Skin- 
nerus dubitat an fit à G. querir, Quærere. Ken- 
nettus dictum vult _ carry, i. e. Præda ab- 
repta, c in qu verſo, quod non infrequens eſt. 
L. | | 
| Ste Quarterium. B. quarteel. V. 
Melchionis Goldaſti Tomum 1 rerum Alam. p. 
181. 

[QuaRrTER-MASTER. Vox militaris, à G. maitre 
de quartiers, It. maeſtro di quartiehe, Metator, 
ſignator diverſoriorum, cujus miu eſt militi- 
bus boſpitia aſſignare; ſtativa autem ſeu hoſpi- 
tia militum nobis quarters, G. quartiers, dicun- 
tur. f. quia olim caſtra in quatuor æquas par- 
tes diviſa erant, hinc & to give quarter, G. don- 
ner quartier, Vitæ hoſtis parcere, hoſtem in fi- 
dem recipere, hoſtem vivum capere, q. d. ho- 
ſpirem in hoſpitium ſuum recipere. Skin.] 

Quas vocabat Pecuniam Anglus quidam 
non indoctus, in quem incideram iter Ebora- 


cum verſus inſtituens : quærentique mihi quid 


iſthoc verbi? reſpondit ſibi in pervetuſto glol- 
ſario hanc vocabuli acceptionem occurriſſe: vi- 
derique vocem deſumptam ab illo quasb, quod 
Anglis eſt Quaſſare, concutere: propterea qudd 
rariſſimè quieſcant nummi, ſed in perpetuo ſint 
motu, & nunquam non de mann in manum ab- 
ripiantur ac tranſeant. Nummum, quaz, gl. B, 
2. | 
l Quas ponitur pro Quaſſare, i. Caſſare ſive 
caſſum reddere. de qua acceptione verbi Caſſa- 
re, v. Voſſ. lib. IV de Vit. ſerm. c. 3. Quotieſ- 
cunque verd Quaſſare accipitur pro Conterere, 
comminuere, concutiendo debilitare, videri po- 
teſt ortum traxiſſe ex C. B. gwaſgu, Premere, 
comprimere, elidere. [ſed 4aiow; ab A. S. cyy ran. 
Al. quezzen. Allidere, quibuſcum concurrit B. 
quetſen, Lzdere, ſauciare, vulnerare. L.) 
[QuaTE R- covsixs ut dicimus, ubi aliqui in- 
ter ſe occultam ſimultatem habent, They are not 
cater or quater couſins, i. e. G. ils ne ſont pas de 
Quatre couſins. Septem enim cognatorum gra- 
dus numerantur, inter quos primi quatuor, ut- 
ote propiores, maximi momenti habentur, fic, 
ubi hac phraſi utimur, r e iſti non ſunt 
ex cognatis proximis, hoc eſt, non ſunt conjun- 


| cti ſſimi. Skin.] 


Quavex I quiver, Movere, trepidare. Ma- 
ver hu voice in ſinging, Vibrare vocem inter 
« canendum ”. V. quæ paulld ante in verbo 
Quake diximus de A. S. cpagan cpauan. Mo- 
vere, concutere. Belgis interim Ruyben & kuy- 
beren vel huyveren eſt Tremere, horrere præ 
frigore. 

; fy Mulier corpore quæſtum faciens. 
Queen Regina. De utraque voce multa habet 
Cimbricorum vocabulorum alphabetica ſeries 


qbſervationibus noſtris in Willeramum inſerta. 


Q. 
V. que ibi annotamus in voce Kan. v Gre. 
cis eſt Cauponari, ſcortari. G,, Lupanar. Do- 
aid, Langbainius monuit me ad wor iſtud re- 
ferri poſſe Angl. quean, Proftibulum, [Angh 
Mulierem infami quæſtui mancipatam quean vo- 
cant, ut nomen ejus qualicunque pronuntiatio- 
nis atque orthographiæ diſcrepantia ab honora- 
tiſſimo Reginæ nomine, quod eſt queen, diſtin- 
guant. Quena Francis > Mulier, ad quod li- 
bens retulerim Francogallorum quencuille : ut 
quum dicunt, le royaume ne tombe point en que. 
nouille, quod tantundem eſt ac ſi dicerent, le- 
femmes n ſuccedent point. item contes de la que- 
noxillie, Fabulæ aniles. item tenir de la quenouille, 
Molliter atque effeminatè vivere. ab eodem de- 
* quena dubio procul quenola vel quinola 
dictus eſt Gallis Mulierarius, qui perpetud femi- 
nis adſidet, eaſque officioſiſſimè comitatur ac de- 
ducit. M. Caſaubonus Theot. quena, Mulier, 
femina, uxor, refert ad «is», Prægnans. deve, 
Quæ peperit. Mihi tamen Cim. PR vel Pb N, 
Mulier, uxor, quæ paſſim occurrunt in Wormii 
monumentis Danicis, propiùs videntur accedere 
ad z»n, Mulier, uxor. Hæc habet gl. D, 3. in 
Anus, quena. f 

QUuEaRN, v. ern, Moletrina. 

[ Quxkx, Regina. A. S. cpen. Al. quena. If}. 
Fona, Fuenna. Goth. IN. Mulier, uxor. Gre. 
cis eſt n. Vide Mean. L.] 

QueER, Ineptus, inſubidus, moroſus. Ef 
fortaſſe a C. B. guyr, Hib. cuar, Curvus, perver- 
ſus, pravus. Diſpice an huc pertincat Dougl. 
quere, quod occurrit 238, 51. L.] 

QueinT pluribus in locis Chaucero dicitur 
Muliebre pudendum, quod Latini verecunde ſa- 
tis videntur ſibi Cunnum dixiſſe à rg aden, Ig 
utero geſtare, prægnantem eſſe. Ad indagandam 
vocabuli originem ſcire convenit, quòd Argen- 
teo codici ln eſt Uterus, vulva : unde 
A. Saxones poſtea fecerunt idem ſignificans cpi. 
prorſus ut ex QINR vel dN fecerunt cpen. 
Mulier, ex QIMAN fecerunt cuman. Veni- 
re. ex l AN tecerunt cye Ban. Dicere. ex 
UAIKNNS fecerunt cpepn vel cpypn. Mola. 
& c. A. S. gl. R, 76; Matrix, cpi ＋ cildhama. 
Al. gl. B, 54; Vulva, muater, quiti. Danis 
quidur eſt Vulva. Belgæ interim non tam ab 
Angl. cutt, Inciſura, (ut quidam volunt ) quam 
ab A. S. cpi ð fecerunt ſuum kutt. pro quo et- 
iam per epentheſin literæ N, kunt vel kont 
dixerunt, prorſus ut mund vel mond fecerunt 
ex mud. Os, oris. Rund vel kond ex cus. 
Notus. tand ex xo. Dens. &c. Præter hæc, 
quæ ex Gothico gloſſario hunc in locum tranſ- 
tuli, obſerva quoque Hortum hunc muliebrem 
fortaſſe queint nuncupatum, ab illo quaint 
vel queint, quod Chaucero ſæpe exponitur Cu- 
rioſus, elegans, amœnus. Induxit me in hanc 
conjecturam locus Chauceri W. B. 447. 


Af J wolde ſell my bellechoſe, 

conc walken, as freſh as any 
roſe. 

item alius ejuſdem locus. v. 508. 


In our bedde he was ſo freſh and 
gaire 
Aud 


10 


Q U. 


lole, ; 
WWhan that he wold, he had my bely 
That though he had me bete on eve- 
one, ; 
Þe couthe winne agen my lobe a- 
none. 
Non male forte in hoc loco poſteriore belchoſe 
reſtituas ex priore : niſi forte libeat belychoſe 
Rem ventris interpretari. ut belynaked eidem 
Chaucero Mar. T. 114 eſt Nudus, ut quis ex 
utero matris editus eſt, 
QueLr, Domare, ſubigere, occidere, tru- 
cidare. à B. quellen. Al. quelen. A. S. cpel- 
lan. Cim. PIMD. Hinc queller, Carnifex. &c. 


L. 

| Queue vet. Angl. Placere. A.S. cyeman. 
Lo | ; 
3 Extinguere, reſtinguere. A. Saxo- 
nes acpencan dicebant, ic acpænce. Extinguo; 
Fltrici gr. c. a8. une leohxpaxu pynv acpencre. 
« Noſtrez lampades extinctæ ſunt”; Matt. XXV, 
8. xyp ne by ð acpenced. Ignis non extin- 
« gueturꝰ; Mar. IX, 44. Buph hir Febed Bzv 
xy acpanc Þ acpinen pær J avpzpced, © Preci- 
« bus ejus ignis ſopitus atque exſtinctus eſt”, 
Bed. II, 7. 

[Que xxx d, Suffocatus. Derivaverim ab Iſl. 
kuerkur, Fauces, guttur. unde Fuerfar, Struma. 
kuerkaſullur, Angina. Aliter Skin.) 

Qu gfx, quearn, Moletrina, mola verſatilis, 
manuaria. D. quarn. B. queern, quern. | Su. 
hand qwarn. A.S.cpeapn. cpeopn. cyy n. cpenn. 
non xesegνανν tantùm, ſed & quamvis aliam Mo- 
lam denotant : voce deſumptà ex C. B. chwern 
+ chwyrn, Velox, pernix, celer, impiger. Niſi 
forte malis cpepn- factum ex C. B. cern, Mala, 
maxilla : prorſus ut Gr. way & Lat. Mola non 
modo e frumentariam, verum etiam Ma- 
xillam ſignificant: unde Molares dentes nomen 
acceperunt, qui Græcis ava, Wa, AA, Wes 
Le9:, wares, Belgis verd backtanden appel- 
lantur. Argenteo codici CLAIKNNIS eſt Mola. 
ubi vide Gloſſarium. 1 

UERPO, 4 man in querpo, Pallio vel t 
Wh. tunicatus, Cas veſte ita — 
ut bgura, forma, W corporis, quæ la- 
xiore ac longè latéque diffuſo veſtitu occultari 
ſolent, planè perſpiciantur. Unde Hiſpanis di- 
citur eſſe en cuerpo, hoc eſt In corpore. Pari ra- 
tione Crura nudus iiſdem dicitur eſſe en piernas, 
Toto corpore nudus en carnes; cui reſpondet 
quodam modo Anglorum iſtud to be in buff. Joh. 
Davys.] 

[QuesrT, à G. queſte, It. chieſta, Inquiſitio, 
q. d. Quæſitum. hinc & It. chieſtare, Inquirere, 
a verb. chiedere, Poſcere, requirere. hinc & to 
queſt, Vox venatoria, Feſto Nictere; ubi ſc. ca- 
vis ad conſpectum vel odorem luculenter alla- 
trat. Skin. 

[Qux xu idem quod biquetb. Ch. cpyy das don. 
Teſtamenta facere; Somn. 234. L. 

QueTrinG word Scotis eſt ultimum illud 


Vale atque Salve, quod lugubriter olim occine- 


And therewithal he couth ſo well me 


Av. | 
Notum eſt illud Virgilii Eneidos XI, 97. Sal- 
eve zternum mihi, maxime Palla, Æternumque 
&« yale--" ubi hæc annotat Seryius: Varro in 
« libris logiſticoricis dicit, Ided mortuis Salve & 
« Vale dici : non qudd aut valere aut ſalvi eſſe 
« poſlint ; ſed quad ab his recedimus, eos nun- 
* quam viſuri. Hinc ortum eſt, ut etiam ma- 
«ledicti ſignificationem interdum Vale obtineat: 
ut Terentius, Valeant, qui inter nos diſſidium 
6“ yolunt, hoc eſt, ira à nobis recedant, ut nun- 
«quam ad noſtrum revertantur aſpectum. Er- 
* go, cum mortuo dicitur Vale, non etymolo- 
* gia conſideranda eſt, ſed conſuetudo; quòd 
© nullis Vale dicimus, niſi à quibus recedimus”, 
Hactenus Servius. Illud certè Anchiſis, in me- 
diis Trojz ruinis ærumnoſæ vitæ reliquias po- 
nere percupientis, Æn. II, 6 
Sic O, ſic poſitum affati diſcedite corpus. 
Ipſe manu mortem inveniam — 
ita tranſtulit paraphraſis Scotica epiſcopi Dun- 
kellenſis; 
Do, ſo, hald on, leif this dede body 
allane; 
Day = laſf quething word, adew, 
0 . 
J ſall my deith purches thus, quod 
he. 60, TOs 
Quo in loco ſicuti liquet Aﬀari fuiſſe proprium 
hujus ceremoniæ verbum ævo Auguſtæo, ita 
quoque Afari extremum dixit Virgilius Æn. IX, 
484 in i114 Euryali matris querela, quam effu- 
dit A filii cadavere; quamque fic red- 
didit eadem reverendi viti Aer 
Na licence grantit was, nor tyme, ne 
pace 
To me thy wretchit moder, allace, 
allace ! 
When thou thy ſelfe unto fic pe- 
rellis ſet. 
That J with the mycht ſa mekil la⸗ 
ſer get, | 
As for to tak my leif for ever and 


ay, 
The laſt regrait and quenthing word 
to ſay. 294, 6. 
Ubi gy quenthing fidenrer ſcribe que- 
thing. Affinia habent gloſſæ Keronis, in Salu- 
tatis. Iſtiuſmodi certè Extremum affatum tri- 
buit ſæpiùs memorata Æneis Scotica Creuſæ, 
maritum Aneam ultimum allocuturæ: 
and. fare weile, for ay we mon diſ- 
ever; 
Thou be gud freynd, luf weill, and 
eip from sKkaith, 
Dure ane zoung ſon, is commoune to 
us baith. 65, 5. 
Trojanis, Polydoro, regis Priami filio, funus 
inſtaurantibus: 
The ſaule we bery in ſepulture on 
this wyſe, 
The lattir haleũng ſyne loud ſchoutit 


thrys, 
9 attanis adew, quhen all is 
ne, 
Ilkane 
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Q. 

Akane per ordoure, ther mon we fol- 

low lone. 65, 22. | 
¶ Non eſt cur dubites quin quetbing fiat ab Ifl. 
Fucdis, Salutatio, ſalutis dictio, valedictio. L.] 

[QunavN G. Dougl. idem ac Thong, q. v. 
L. a 

\ [Qunexe, qubeyn, Pauci . B. weynige. G. 
Dougl. vide Wune. ] 

[Qun1s, idem quod Bir, Sonus, quem edit 
Sagitta per aerem volans. G.Dougl. 417, 47. 
Vel ab Arm. bir, Sagitta, vel ab Il. bir, Ventus 
ſecundus. vel, quod mihi cum editore magis ar- 
ridet, vox eſt go mwarminuin.. L.] 

[Qunxixe, Ejulare, mugire. G. D. ab A. S. 
bpinan, Iſl. ad hrina, Ejulare, mugire. L.] 

Quicx, Vivus, alacer, agilis. A. S. cpic. Al. 
quec. quek. quic. B. quick. | 1{]. Fuifr. Su. 
quicka.] Videtur originem traxiſſe ex x/vs, Vi- 
res, robur, nam «{zvs apud Heſychium in Aαννς 
exponitur : a4 rl ulm ib, Vis commovendt 
ſe. V. obſervata ad Willer, p. 72. [Hinc to 
quicken, Vivificare. A. S. cpiccan. cucian. III. 
kuikna, Viviſcere. L.] 

Quick, QuickLy, Expeditè, celeriter, o- 
cyùs. M. Caſaubonus derivat a H (vel ut a- 
hi, He) quod Atticis eſt mv, Celeriter. Niſi ta- 
men id conceptu proprium, & tum fuerit à «vo, 
Hæc Caſaubon. Doctiſſimus G. Langbainius pu- 
tabat etiam referri poſſe ad 4, Celer, citus, 

CQuicksanDs Syrtes fic dictæ, inquit Skin- 
nerus; quia perinde ac ſi vitam haberent, tre- 
munt & motitantur. A. S. cpecerond. Aurippus. 
gl. Cot. 21. quod à cpecan. Tremere, & fond, 
Arena, componitur. q. d. Tremula Arena. L.] 

QuIcKksSILVER, Argentum vivum. Al. quek- 
ſelver. Su. qwickſilwer. Vide Quake. L.] 

[Quid or chew of Tobacco, a B. kunden, 
Mandere, dentibus molere. L.) 

[ Qu1vpexy, Cydonites, cydonium. Eft ab 
Al. quidden, Malum Cydonium. V. Quince. L.] 

Quxx Devonienſibus dicuntur numero mul- 
titudinis Vaccæ. A. Saxonibus cy. Vide Cow, 
Vacca. L.] 

Quir x, Penna, calamus. Fieri poteſt, ut ab- 
ſciſſum fit ex *4azugs, Calamus, arundo: quod 

rimos olim calamos ſcriptorios ex arundinibus 
Ftithrint, [ Hibernis cuille idem denotat; ſed 
an à nobis mutuatum, quæro. L.] 

Qux Tr, Culcita. B. Rulckt. Manifeſtè con- 
tracta ſunt ex Lat. Culcita. V. etym. Voſſii ut 
& Al. gl. D, 15. in Culcitrum, uedebedde. 

UINCE pear, Malum cydonium, cotoneum. 
Al. quidden. D. quade. B. quede-appel, & 
contractè quee-appel, [ Heſychio aj 
exp. d 79 ie v. unde & mihi quandoque 
oborta eſt ſuſpicio, noſtrum quede fortaſſe re- 
ferri poſſe ad C. B. ceden, Villus; quandoqui- 
dem notiſſimum eſt Cydonia manibus nondum 
tractata, gracili quadam lanugine veſtiri. E gl. 
D, 34. in Cottanæ.] 

QuixsIE, Angina. V. Squinancy. 

[ QuiInTEL, QuinTan, QuinTain, G. quin- 
tain, Ludi genus ad experiendam juvenum ru- 
ſticanorum agilitatem equoramque pernicita- 
tem. Mat. Paris in Hen. 3, {ub initio An. 1253. 


QU. 

Eo tempore juvenes Lond. ſtatuto pavone 
te pro — oy ad ſtadium, quod — vul. 
9 vires proprias & equorum cur- 
« ſus ſunt expertiꝰ. Ejus forma, (ut ſemel ali- 
quando puerulus vidi) hæc eſt. Erectæ trabi 
pertica incumbit verſatilis; uno fine peram de- 
mittens arena gravidam : altero tabulam affi- 
xam, quz dum A currenti equite fortiùs haſt; 
impellitur, pera violentiùs circumaQa impellen. 
tis collum, ni cĩtatiùs evaſerit, fortiter verberat. 
V. Hol. p. 247. Hæc Spelm. 

Qurzyee, Perſtringere, acribus eee exci- 

re. Quippes, Dicteria, argutæ reprehenſiones. 
— m ex Angl. who » Flagellare; quod 
homines inconſulti talibus dicteriis tanquam fla. 
gris admoniti atque excitati referant ſe ad re. 
ctum vivendi ordinem. | 

Qurxz, Chorus, intimum templi ſacrarium. 
G. choeur. It. choro. H. coro. B. Koor, | Su. 
chor.] C. B. cor. Pretium operæ mihi facturus 
hoc in loco videor, ſi adſcripſero ſacrarum æ- 
dium partes, prout eas diſtinxit Cl. Salmaſius 
Plin, exerc. p. 1218. In Græcorum ædibus ſa- 
cris hæc erant. Pronaus primum S, vel 
parietibus Antarum vel columnis ædificatus cum 
faſtigio. Deinde e@x/awa, qui & rvrcur Seque- 


batur Adis cella, 5 . Plerumque multæ cel- 


læ in eodem conſepto, præſertim ſi pluribus Di- 
vis una eademque ædes eſſet dedicata. Poſt cel. 
lam ædis «m&&yg; vel Poſticum, ad idem fere 
inſtar factum, ut S vel Pronaus. Circa 
latera ædis etiam Deambulationes five a&:4925:, 
ordinibus columnarum utrimque adjectis. Ante 
pronaum Area, quod ſpatium erat ſub divo. In 
ban e. Chriſtianorum »4g9u4 locum Pronai ob- 
tinebat: Heſychius ce, exponit. Ita & agg 
& aud quoque interpretantur ar quali di- 
cas Antiporticum. Poſt wg9yxy crant oj ννννê 
ſive veſtibula & ingreſſus templi: Græci vas. 
rg Bacraxgus vocant, Latini Regias. Deinde Tem- 
plum ipſum (quam templi navem vulgo vocant) 
cum Alis ſuis utrimque. Ultimo loco ad orien- 
tem Apſis ſive Concha, & Intimum ſacrarium: 
hodie Chorum appellant. Nullus in templis 
Chriſtianorum . Huc uſque Salm. Li- 
quet igitur illum ſacrarum ædium receſſum, in 
quo cantantium chori quotidie laudes Dei opt. 
max. celebrant, Chorum nuncupatum ab hac 
præcipuà cultus drvini functione. Servium nem- 
pe ad verſum 346 Primi Georgican * Chorus 
e proprie eſt cox vorum cantus atque faltatio”. 
& rurſus ad verſum 517 Sexti Æneidos tradit 
Chorum eſſe * multitudinem in ſacris colle- 
4 ctamꝰ . Græcis quoque ſcriptoribus x no- 
mine paſſim intelligitur Multitudo canentium 
tam viva voce quam inſtrumentis muſicis: un- 
de apud Theodoretum lib. III H. E. ve. Y S- 
oc rd eberchrren metaphoricè deſignat Chriſtia- 
nos. In veteri adhæc eccleſià %% dicebatur = 
7a» 49vro» cus, tempore Conſtantini filii in 
duas diviſum partes, Ad de Aabilhzys Waruges 
=, teſte Suid, quem v. in xoggs. 

[Quire of paper, Papyri ſcapus. G. cayer, 
quayer. Tcut. quadern T quatern. Minshew 
deflectit a Lat, Quaternio, & fant de 1 

Galli- 
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QU. | 


terna, A Lat Quintus ortum ducit. Ita Skinne- 
rus. Vide tamen annon huc facit Iſl. fuer, Libel- 
jus. unde dubio procul Chaucerianum quaire- 
quere, Libellus, defluxit. L. ; 

Quizx, Opus aliquod ſubtile, ſophiſma : i- 
tem creek vel crook; quod lexicographi Angli 
exponunt etiam Harpagonem, i. machinam one- 
ra tollentem. M. Caſaubonus refert ad multi- 
plicem ſignificationem Gr. *i/guss T e. ma- 
ximè tamen, quatenus *{exg: Heſychio inter alia 
exponuntur a mms 154 mir. m imp, Harpa- 
gones, & in genere quicquid aduncum eſt. 

Qu1snex Chaucero eſt Pulvinar, a quiſ⸗ 
ſhen of golde pbete. Tr. lib. II. 1229. with 
that worde he for a quiſhen ran. ib. lib. 
III, 966. V. Cusbion, Pulvinar. 

Quit, Condonare debitum, remittere æs a- 
lienum, expungere nomen. G. quiter. It. quita- 
re, chetare, H. quitar. B. quiiten, quiitſchel- 
den. PRI4A4DG, lex. Runico eſt Reconciliatus, 
Plures viri docti antehac monuerunt omnia hæc 
eſſe A Quietare. Similem derivations rationem 
ſuo loco obſervavimus in verbo pay, Solvere. 

[Qu1Tc#-GRass, quod quibuſdam in locis 
twitch-graſs corruptè dicitur, Gramen cani- 
num. ab A. S. cpice idem ſignante. gl. Cott, 
96. L.] 

[Qurre, Prorſus, omnino. a G. quitte, Li- 
ber. Mctaphori ſumptà a debitore, qui omne 
æs alienum diſſolvit, & nomen liberavit, apo- 
chis etiam omnium ſummarum acceptis. hoc à 
Lat. Quietus, quia jam omni à creditore metu 
exſolutus eſt. Skinner. Suecis quitt eſt Liber, 
abſolutus. V. Quit, Condonare. L.] 

Quiver, Movere, trepidare, Vide Quaver, 

Quivzs, Pharctra, Martinio videtur admo- 
dum affine G. couvrir, Cooperire. Quoniam ta- 
men pharetræ przcipuun obtinent locum inter 
ſæ va ſonoribus arma Virgilio Æneidos IX, 65 1 
memorata, certumque fit bellicoſas olim gentes 
corytorum concuſſione animum hoc vel illo mo- 
do affectum teſtari ſolitas, conſiderandum quo- 
que videtur, annon hanc ſuam pharetræ deno- 
minationem Angli ſint mutuati ex illo Maver 
vel quiver, quod ſupra monuimus accipi pro 
Movere, concutere, trepidare. Nobile hujus an- 
tiquæ conſuetudinis exemplum exhibet nobis O- 
vidius lib. IV de Ponto, Eleg. 13, ubi deſcri- 
bens Getas indignantes, qudd Cæſar non revo- 
caret ab exilio Poetam laudes ejus divino car- 
N proſequentem, etiam hæc habet inter a- 
ia; 

Ah pudet! & Getico ſcripſi ſermone libel- 
. 
Structaque ſunt noſtris barbara verba mo- 
dis. 
Et placui (gratare mihi) cœpique poetæ 
Inter inhumanos nomen habere Getas. 
Materiam quæris? laudes de Cæſare dixi, 
Adjuta eſt novitas nomine noſtra Dei. 
Hzc ubi non patria perlegi ſcripta Camœnil, 
Venit & ad digitos ultima charta meos; 
Et caput & plenas omnes movere pharetras, 
Et longum Getico murmur in ore fuit. 


Gallicis & Teuton, verum eſt, It. autem quin- 


R A. 
Atque aliquis, Scribas hze cum de Cæſare, 
dixit, | 8 

Cxſaris imperio reſtituendus eras. 
[Quorx, coil a cable, Rudentem glomerare, 
in circulum convolvere. V. Coil. L. | 

— Quorr, Diſcus, Vide Coite. | 

[ Quort, à G. quoter, It. corare, Citare ſeu 
laudare authorem libro & capite. Quota fint, 
adnotatis, q. d. Quotare. Skin.] | 

[ QuoTH, Inquir, eft à cye Ban. cpoa dan. 
Dicere. gl. Cott. Luc. IV, 21; On gan cpoa ð- 
an do him. Ccœpit dicere illis“. Al. quedan. 
Goth. UIÞ AN. L.] 

[ Quorr, Saturatus, ad nauſeam expletus. G. 
quede idem ſignificat. Sic enim Menagius. Ce 
mot ſe dit d' un homme, qui a trop mange. Fe 
ſus tout quede. Ex codem fonte fine dubio u- 
trumque fluxit; ſed a quo, hæret mihi aqua. 
Non nemo fortaſſe dixerit ab Iſl. fuidr, Venter, 
ſtomachus, fluxiſſe, q. d. aded me cibis ingurgi- 
tavi, ut vel conſpectus cibi ſtomacho faſtidium 
moveat. L.] 

[Qurxx vet. Angl. Animal, pecus, jumen- 
tum, vet. B. quick. A. Saxonibus eſt cyicpeoh. 
Al. quicca fe. Iſl. Fuiffe T gangande fe ſunt A- 
nimalia viventia. Ex his omnibus conſtat quyke 
r Ne dici, & nihil aliud efle quam Quick, 
Vivus, quod fuit aliquantd ante. L.] 


R. 


ABaTE, Rebate, Demere de pretio, remit- 

tere de ſummi, G. rabatre. It. ribattere. 
[ B. rabatten.] Eodem plant loquendi modo 
facti ſunt quoque B. afflaen & afflagti, [V. 
Abate. 

RaBBET, Cuniculus. Quotquot unquam ob- 
ſervarunt Anglos in linguz vernaculz pronun- 
tiatione O ſonare ut A, facile mecum credent 
olim fuiſſe robbet, quod nunc rabbet pronun- 
ciant & ſcribunt. Atque ita robbet illud fortaſ- 
ſe corruptum fuerit ex roughfer, quod exprimit 
Gr. ee. Belgis quoque robbe vel robbe⸗ 
ken eſt Cuniculus. Huic etymologiz quam ſi- 
millima occurrunt ſupra in Hare, Lepus. 

RasBBLE of * ones, Colluvies improbo- 
rum. Videtur eſſe à ſemibarbaro Rabulare; de 
quo Voſſius de Vit. ſerm. lib. II, c. 19. Quam- 
vis etiam videatur deduci poſſe ab A. S. peapl. 
Rabidus; quod occurrit in proœmio Regularis 
concordiæ. nam neaplum ont hy pa eaglum. 
« A rabidis perfidorum rictibus“ꝰ. V. quoque 
etym. Voſſii in Rabies & Rabula. [Videſis an 
Rabble ſit ab Iſl. rabb, Nugamentum, garritus, 
ut Verelio exponitur in Indice, unde B. rahbe- 
len, Garrire. L.] 

Race, Genus, proſapia, ſtirps. G. race. It. 
rax xa. H. raca. e utantur ex Radix, 
radice, race. Niſi forte malis eſſe ex ab A. S. 
næcan. Porrigere, extendere; quòd familiæ pro- 
pago ſe in longam veluti lineam extendat. un- 
de quoque Progenies Gallis lignte & lignage, It. 
legnaggio dicitur. Atque huc fortaſſe pertinet il- 
lud Haracium, quod Spelmanno eſt Vivarium 
equinum, 1. equorum equarumque greges gene- 
Rrrr 2 randi 
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ä RA 
tandi cauſi ſeptis incluli. q. d. a race off borſes. 
G. Bara. It. ra ⁊a. : I. 
RNucx, Curriculum, ſtadium. RAA Run. lexi- 
co exp. Impetus. RA All, Curſus, fuga. RAMA, 
Curſitationes. Ejuſdem quoque lexici pag. 31, 
RAMA exp. Curſus violentus. Iſlandis ras i- 
dem denotat. L.] 

[Races A. Borealibus eſt Coagulum. a ras, 
ut opinor, Curſus. pari prorſus ratione, qua in- 
fra deduximus Runner, a RINN AN. Huc per- 
tinere putat Raius Racy, quod de vino dicitur. 
L. 

Pick of mutton, Tergum ovillum ad epulas 
excifum. In eandem plane ſententiam, ut ob- 
ſervat M. Caſaubonus, dixit Homerus p4xw ovis, 
Dorſum ſuis, ad epulas nempe præparatæ & 
convivis appoſitæ. 22 of mutton non Ter- 
gum, ſed cervicem ovillam ſignificat, & pro- 
fluit ab A. S. bnacca. Occiput. L.] 

Rack, Torquere, membra miſerorum exten- 
dendo convellere. D. recke eſt Tendere, exten- 
dere. B. racken. unde iis racker eſt Lictor, 
tortor. Viri docti racken deduxerunt ex yd, 
Expandit, diſtendit, extendit. | Alamannis eſt 
reichen. Iſl. reckia. A Goth. K AKGAN ejuſ- 
dem ſignificatus. L.] 

Rack Er, Strepitus major & inconditus. M. 
Caſaubonus deducit ex f axia, Ingens ſtrepitus, 
qualis præcipuè maris alluentis ac ſeſe littori- 
bus aden eſſe ſolet: unde emanavit pro- 
verbium axle Nie. V. Calaub. de Vet. 
ling. Angl. p. 208. [ Neſcio an fit ab Iſl. raffa, 
Cardines januæ; ut prima ſui ſignificatione ac- 
cepta fit vox de acri illo ſtridore, quem reddit 
janua verſo cardine. L.] 

RackerT to play withall at tennu, Reticulum. 
G. raquette. It. rachetta. H. raqueta. D. & B. 
racket. Menagio a Retis eſt Reticum & Re- 
ticulum; immo & Retica, Reticetta, Retiquet- 
ta, Raquet ta. 

[RaDGONDES fortaſſe idem quod Redgums, 
Strophulus. P. Plowman. L.] 

Rapisn, Raphanus, radix, radicula. A. S. hæ- 
dic. Al. redich. G. rads. It. radice, radicchio. 
D. radiiß. B. radiis. [ Su. r&diſa.] V. etym. 
Voſſii in Radix. 

[RAFFLE Su. rafla. V. Rifle at dice, Certa- 
re teſſeris. L.] 

Ra TER, Sudes, lignum rude, tignum. A. S. 
pzxcep. D. raffter. [11. raftur.] B. rafter. 
Maximè tamen videtur denotare Lignum vel 
Trabem, cui univerſa moles tecti incumbit. & 
ſicut alibi oſtendimus Angl. Beam, Tignum, 
deſumptum ex A. S. beom. Arbor: ita & Rafter 
videtur corruptum ex roftree vocabulo compo- 
ſito ex hnopg. Tectum, & xneo ＋ tnee. Arbor. 
q. d. Arborem tecti, vel Trabem totam tecti 
molem ſuſtinentem. Cymræis nenbren dicitur 
Laquear. à nenn, Tectum, & pren, Arbor. 

Ras à perſon, L mordere, ſævidi- 
ctis protelare. Fortaſſe ab Iſl. ræigia, Deferre. un- 


de verbum plebeculæ uſitatiſſimum balarag, Pro- 


bris & maledictis inceſſere, vexare. ab l{l. baul, 
bol, Maledictio, diræ, quod ſupra vide in Bale. 
Sy | 


RAY 
Races Furere, tumultuari, ſævire. G. ena. 
ger, eftre enrage. D. raſe. B. raſen. ['Su. raſa.] 


fag vel pager propriè dicuntur Canes aſſiduo 


latratu ferocientes: prorſus ut Lat. Rabidus, 


* authore Feſto, eſt a Rabie, qui morbus cani. 
ee nus eſt”, Tandem tamen ab hac importunita. 
te canum acri {zv6que latratu quietem dome. 
fticam turbantium tranſlatum eſt verbum 44 
quam vis aliam odioſi ſtrepitus moleſtiam : unde 
addit Suidas, >> rare N ini rue mxggroniry; xa, 
eb g merkorgtn, © Deinceps tranſlatum ef 
& yerbum ad exacerbatos & implacabili oratio. 
« ne bonorum famam impetentes”, Pari prorſus 
ratione Allatrare acceptum Livio lib. XXXVIII 
ab V. C. 565. Morte Africani crevere inimico- 
«rum animi,quorum princeps fuit M. Porcius Ca- 
«to; qui, vivo quoque eo, allatrare magnity. 
« dinem ejus ſolitus erat”. Lex. interim Runico 
RAu exponitur Præcipitantia in conſiliis, ver- 
bis, factis. RAMH, Curſus. RAHEA, Curſita- 
tiones. 

[Racs, Subſtillum, pluvia roſcidula. A. Bor. 
A. S. pacu. If], refia, Pluvia. Ri + RIPP. 
2 RAPA, Unda ſurſum à ventis diſperſa. Huc 
refer Dougl. Rak, roik, & reek, quæ idem (ig- 
nificant. L.] | 

Racs, Detritum linteolum, lacer panniculus, 
Omnino eſt 2 fa, Detrita ac lacera veſtis, 
[Huc faciunt A. S. hpacove. Laceratus. & C.;. 
rwygo, Rumpere. L] 

Rat or Cockleweed, Lolium. [ Al. rada, ra 
de. Nemo non yidet quam prope accedat vox 
ad Fr. rader, Citatus, &c. vel ad fades, Facild, 
nihil enim faciliùs feſtinantiùſque ſuccreſcit, Ni. 
{1 malis derivare ex jaws . eee, Cor 


rumpo: unde Etymologus cenſet Græcos deſum- 


pſiſſe ſuam ae. a quo non multùm abeunt 0. 
heire. B. harick, hederick, quod habet Teu- 
toniſta, ac fortaſſe quoque G. ivraye vel ivrot, 
Lolium. Dalecampius tamen cenſet G. yvrit 
de ſumptum ex enyvrer, Inebriare; quod panes 
ex lolio confectos comedentes haud aliter ine- 
brientur, ac ſi pluſculum vini hauſiſſent, unde 
& Belgis dronkaerd nuncupatur. V. Kilian. 
ac magis etiam Martinii Cadm. Grzco-phcen, 
in Oiazegs. gl. D, Io. in Zizania. 

Rare of gold, Bracteola metalli fulgentis ac 
ſubità luce hominum oculos irradiantis. Rx 
dius enim Gallis dicitur rayon. It. raggio. H. 
rah o. vett. Flandris rape, 

[RaIk G. Dougl. 224, 39. &c. ab If. reifa, | 
Ambulare, exſpatiari. Raik, Gradus citatus. 4 
long rail, Iter — 9 to raik home, Accelera - 
to gradu domum abire. Huc non incommod? 
referri poteſt noſtrum Rake, Homo diſſolutus. 
Omnia fortaſſe ab Hib. racha, Ire. L.] 

Ra1L, Repages, repagulum. G. werronil. Sed 
hoc reſpondet B. twervel. Angl. verd Rail elt 
a Theot. regil, Vectis, obex; quod occurrit a- 
pud Winsbekium & 24. ubi v. M. Goldaſtum. 

** nig btrail, contr. ex A. S. bpzgle. pz- 
Fel. Veſtis, veſtimentum. pculvop-bpzgl. Su- 
perhumerale. Alfr. gl. 19. L.] | 

[Raxx Spencero & Chaucero eſt Fluere, de- 
currere. V. Rill, Rivus. L.] 

| Ratt, 
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Rax, Inſectari probris, lacerare convitiis, ſcur- 
riliter exagitare. G. railler. D. rylſe. B. rallen, 
rellen. M. Caſaubonus putat deſumptum ex igr- 
v, Nugari, ludificari, cavillari, ſcommata in- 
gerere. Menagius factum putat ex (emibarba- 
ro Ridiculare. It. ragliare eſt Rudere inſtar aſi - 
ni, incondito clamore alicui maledicere. ita di- 
cunt Raglio d aſino non entrò mai in cielo, i. Diræ 
imprecationes hominis maligni cœlum non pe- 
netrant, neque recidunt in caput ejus, quem di- 
ris devovit humana improbitas. | 

RarmenT, Veſtimenta. Pertinet ad originem 
vocabuli, qudd rhigwn Cymrzis eſt Ordo, ſe- 
ries. pro quo A.Saxones pep dicunt. Al. ruaua. 
It. riga. G. reng & arroy. Angli rew, row, & 
aray. Gallis quoque arrenger & arroyer eſt Or- 
dinare, in ordinem digerere: quod Anglis eſt 
to aray. unde iiſdem Anglis to aray accipitur pro 
Veſtire ſe, i. Veſtibus recto decentique ordine 
inſtrui : atque inde arayment, & per aphæreſin 
raiment, ipſas Veſtes denotat. Anglis "= 
battle-row vel battle aray eſt Acies inſtructa, 
exercitus in procinctu ſtans atque ad capeſſen- 
dam pugnam paratus. G. armee rangee. D. flaet 
orden. epæpud æ Ba. Acies; gl. R, 7. 

RAIN of @ bridle, Habena, lorum, retinacu- 
lum. G. reſne. It. redina vel retina. Manifeſt 
ſunt à Retinere : unde & Retinacula Virgilio ſub 
finem libri Primi Georg. 

--- fraſtra retinacula tendens 
Fertur equis auriga, neque audit currus ha- 
benas. 

Ra1x, Pluvia, nimbus, imber. Gothis KIDN. 
Cim. RIP vel KRIPP. A. S. en. pzgn. hpegn. 
Al. regen. D. & Iſl. regen. | Su. rign.] B. re⸗ 
gen. vert. Friſiis reyn. Ex his vetus Friſicum 
reyn & Angl. rain, videri poſſunt deſumpta ex 
pane, Aſpergo, irroro; niſi — e facta eſſe ex 
nen pæ vn. per frequentiſſimam ʒ in ĩ vel y 
commutationem. Ipſum verò pen manifeſte 
detruncatum eſt ex % vel prywuu, Frango, 
rumpo; quòd cum quodam veluti ruptæ * 
fragore fundi videatur. Lexicographis certè i- 
uch eã peculiariter exp. Cum quadam fragoris 
vehementia elidi & ſupernè proruere, ut procel- 
loſæ pluviz & grandines ſolent. Hinc pay&70- 
vers Pauſaniz eſt Pluvia impetuoſa & cum qua- 
dam vehementia prorumpens. V. ſimilem ety- 
mologiæ rationem in Shower, 

Ras E, riſe, rouſe, reare, Suſcitare, excitare, 
crigere, ¶ Su. reſa.] Nihil eſt in lingua Teutonica 
trequentius quam ut R & 8 inter ſe commuten- 
tur. & quemadmodum Anglis Teare & Teaſe 
promiſcue accipiuntur pro Minutatim diffringe- 
re, carpere, vellicare ; Belgis item Rie ſen vel 
kieren eſt Eligere. verlieſen vel verlieren, 
Perdere, bevrieſen vel bevrieren, Congela- 
re; ita quoque Angl. raiſe unum idemque puto 
cum A. S. næpan. Erigere, excitare, concitare. 
quod ipſum tamen videtur ortum traxiſſe ab il- 
lo ge, Excito, cujus præteritum medium eſt i- 
es» Excitavi, concitavi. Chaucero to reſe a 
cloiſter eſt Erigere cœnobium. So, T. 438. 
rere a try, Tollere clamorem. Ch. Dr. 1724. 
rere a warre, Movere bellum. ib. 470. he 
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hope mokell rore to habe arered; Srarce- 
rat magnum concitare motum. Teſt. p. 486. a. 
[10. reiſa eſt Erigere. Gothis R ut 


re. | 

Rars1w, Uva paſſa, G. raiſon. [Su. ruſsin.] 
D. ruſiner. B. raſiinen, Derivant a Racemus : 
tanquam ab eo factum fit racimus, racinus, rai- 


Raxe, Sarculum. D. rage. B. raecke. [Al. 
rache. A. S. paca. Raſtrum Raſtellum; gl. R, 
1. Ab RAA, Raſtro corradere. Su. raka. Iſl. 
reka. quod Hibernis eſt raca & racam. L.] 

RAK BLI, Verbero, furcifer. vulgo dici putant 
quaſi rake-hell. Belgis rekel eſt Canis mini- 
mè generoſus. Iſl. rafall voce opprobriosa dici- 
tur quaſi rot arl, ac proprie denotat Calumnia- 
torem ac ſycophantam : unde & perſæpe iis ac- 
cipitur pro antiquo illo calumniatore & capitali 
generis humani hoſte Satan. Niſi forte cenſeas 
in ed notione vocis rækall magis elucere D. ry, 
Terriculamentum. Non luſerit profectò ope- 
ram, qui hæc porro dignabitur conferre cum iis, 

uæ mox dicemus in Raſcall ſort. Chaucero 
rakell eſt Temerarius, præceps. 

[RRE TVNE, Catena. R. Glouc. A. S. pacen- 
deaga. hacenxeah. hacenxeh. hacenda. plur. ha- 
cendan. L.)] 

[Rax1D Mercatoris fabulà de Berino v. 308 
idem cum Scot. Raik, quod vide. L.] 

[RI Iv, à G. rallier, Ordines turbatos in- 
ſtaurare, reſtituere, q. d. Realligare. Skin.] 

Rau, Aries. Hinc vett. B. rammen erat Sa- 
lire, arietum inſtar in venerem ferri: unde us 
frequentativum rammelen, Catulire, libidine 
efferari, etiamnum uſurpatur de beſtiis minu- 
tioribus in Venerem prurientibus, & propria ſe- 
de relictà ultrd citroque vagantibus. Huc facit 
illud gl. B, 7. Coitus, rammalond. [ A. S. pam 
+ pamm eſt Aries. Scribebant & pom. Voſſia- 
nus codex pſ. XXVIII, 1; cobpyngat vpyhbrne 
beapn pomma. * Adferte Domino filios arie- 
ce tum”. Qgidam putant conciſum ex 9egwls, 
quod Heſychio exp. xe, Aries, At alii deſum- 
ptum volunt ex Cim. RAP vel RAꝰ nch, In- 
ſigniter validus. Rectiùs tamen Cim. RAP & 
A. S. nom T pam deduxeris à 4, Robur. Fir- 
mat hanc originationem, quòd Aries, multorum 
opinione, nomen acceperit ab Agne, Mars, quo- 
niam eſt animal pugnaciſſimum. Prorſus ut 
Græcis ses dicitur 4m» 7 geg, Pullare, cor- 
nu ferire. G verd a xggvalew, Cornu petere. 
Cymrzis quoque Aries dictus eſt hwrd, ab hwrd, 
Ictus, impetus, inſultus, impulſus. ac fortaſſe 
huc pertinet illud Hurtardus, de quo gloſſæ 


Spelm. E gl. D, 7. in Vervex.] 


Rau, Fiſtuci adigere. Mihi videtur mutua- 
tum a Ram, Ariete, inſtrumento bellico, quo 
Romani muros &c. percutiebant. L.] 

RaMacrous Chaucero eſt Sylveſtris, indo- 
mitus. Now is he tame, that was ſo ra- 
magious, R. L. 324. Nicoto le 7 4 un 


e 
oiſeau dicitur Sylveſtris hujus illiuſve aviculæ 


cantus. Item eſprevier ramage nuncupatur Ac- 
cipiter ſylveſtris, i, qui ſui ſemper juris fuit ar- 
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que omnem ætatem in {ylvis tranſegit. Oppo 
nitur ei Þ eſpre vier ropal, Accipitris pullus & ni- 


do ſubreptus & accipitrariorum cura manſuefa- 
ctus. Cur verd ace hoc epitheto inſiguive- 
rint falconem ab hominibus edomitum legeſque 
aucupii edoctum, oſtendit Chaucerus dicens 
The gentle faucon, that with his fete 
diſtreineth 
mage ſignificat Arborum ramos. 
at tralatitio ſenſu. L.] 
RavsLE, romble, rumble, Perſonare, ſtrepi- 
tum edere, tumultuari. giuben vel pier Græcis 
eſt Temerè diſcurrere, cum ſtrepitu ſurſum ac 
deorſum ferri. V. Caſaubon. de vet. ling. Angl. 
202. [ Ramble ſignificat Vagari, circumcur- 
re, quod Suecis eſt ramla. L.] 
[ Rave, ream, reem, Vociferari, clamare, A. S. 
hpzman. hneaman. hpyman idem. L.] 
[Rave ream, raum, Manum ad aliquid ca- 
piendum exporrigere. Voces tam occidentalibus 
quam ſeptentrionalibus Anglis uſitatæ. ab. If. ra⸗ 
ma, hrama, Arripere, unguibus corripere, quod à 
brammur, Ungues leonis, urſi, &c. L.] 
[Rammakin, Virago. Il. ram-autin, Robu- 
ſtus, viribus potens. L.] 
Rammrsn Chaucero eſt Hircoſus, olidus, ran- 
cidus. 
For oy the world they ſtinken as a 
ore, 
Þer ſavour is ſo rammiſh and ſo hote, 
That though a man a mile from hem 


be, 
The ſavour will infect hem, truſteth 

me. 25 1. 
Tex39454a@- Græcis eſt Hircoſus, qui virus ala- 
rum olet. etiam rexy2» vel rea, eſt Hircum 
laſcivia vel alarum graveolentia referre, hirqui- 
tallire. Cenſorinus de Die natali, c. XIV. In 
« ſecunda hebdomade, vel incipiente tertia vo- 
c cem craſſiorem & inæquabilem fieri, quod A- 
ce riſtoteles appellat rex2i{, antiqui noſtri Hir- 
te quitallire; & inde ipſos putant Hirquitallos 
« appellari, quod tum corpus hircum olere in- 
«cipiat”, Plura habet etym. Voſſii in Hircus & 
Hirquitallire. | 

RamrinG, Præceps, qui violento impetu fer- 
tur. G. rampant. It. & H. rampante. Priſcum 
eſt verbum & A. Saxonibus olim non ignotum : 

uentia etenim Gregorii magni verba, « Sz- 
te pe præcipitata actio velocitatis efficacia puta- 
*<tur”, ita reddidit Rex paraphraſtes, og mon 
bid ryi de pempende hr pre dollice on 
ælc peonc J bpzvlice. J penað men Bæd hid 
rie pop anudycipe j fon hpævycipe: Paſt, XX. 
Confer cum Chauceri [rampeth, Mo. pr. quod 
præfero Urr. lectioni xenneth. L.] 

RAM IRE, Munimentum. G. rempart. It. ri- 
paro. H. reparo. B. rempart. Italis 7iparare vel 
rimpare, H. amparar, G. parer aux coups eſt De- 
fendere, protegere, ictus avertere. | Neſcio an (it 
conflatum ex 11]. ram, Validus, & peer, q. v. L.] 

[Raxnp, Crepido, margo, extremitas, limbus. 
B, rand. Il, idem. L. | | 

[RanDdom, Inconſultò, temerè. Randon Gal- 
lis eſt Rapidus curſus fluyii, fluminis rapiditas, 


nomen; 


eth the King's . R- 
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torrentis im a Fr. rentdun, Torrens, ca- 
taracta, quod verbale eſt à rennan & 
dun, Fluere deorſum. Hine aller à grand ran. 
don, Inſtar rapidi torrentis cum feſtinatione & 
impetu currere, precipiti curſu ferri. Hinc no. 
ſtrum to run at random. Hæc Hickeſius p. 233 
Gram. A. Saxonicæ.] 

[ Rane, to rane. Carmen, cantare, Neſcio an 
{int ab Hib. rann, Verſus, carmen. Scoticum 
proverbium. Du re like the gowk, (the Cuckow) 
you have not a rain but one. Editori videtur ven 
factum ex rame, Vociferari, M in N mutato, 
vel derivatum ab I. hryn, Exclamo. hrina quo- 
que ſignificat Grunnire. Concinunt cum Hebr. 
5, Cantio. 737, Cantus, clamor. A (17, Ce- 
Cinit, cantavit. L.] 

[RaxGce, Ordinare, ſuo quzq; loco diſponere. 
G. ranger. Sunt ejuſdem ſtirpis ac rank, q. v. L.] 

Rax x, Ordo, ſeries. G. rang. H. reng lera. 
B. rancke, [Su. rang.] Cym. rheng T rhengc 
eſt Series in longum. v. J. Davies. Aliter de hac 
voce Wolffgangi Hungeri elenchus in tabulas 
Bovillianas : Ring pro Circulo quovis atque ad. 
ed & Hominum turbà in coronæ formam con- 
ſiſtentium toti Germaniz notum uſurpatumque 
eſt, Inde abhinc annis fere quindecim tumultu 
ſervili inter agricolas Suevorum Francorumque 
ccepit quodammodo proverbialiter dici, du mult 
in den ring, i. Oportet te ingredi circulum ſi- 
ve coronam; cum vellent ſignificare, Et tibi 
capitis ſupplicium ſubeundum eſt: quia jam 
cognitum ac vulgatum erat non niſi authores & 
coryphæos ejus belli captos, in militum coro- 
nam protrahi, ac pertractos citra ullam cauſæ 
dictionem capite mulctari. Ad eundem modum 
Galli rang uſurpant pro Circo ſive loco circum- 
ſcripto pugilibus ludòſque equeſtres exercenti- 
bus, quos vulgo Torneamenta appellant. De- 
nique id quod propiùs conſentit Gallis, rang 
etiam pro Serie in uſu eſſe ſcio Vindelicis. De 
cæteris populis parum compertum habeo. Ab 
eadem 22 radice originem ſumpſiſſe opi- 
nor G. harangue pro Concione. Cujy* rei mihi 
monitor extitit primùm Collega noiter clarifl, 
jureconſultus Vigilius Zuichemus, vir omni vir- 
tutis & eruditionis genere omnem laudem ſu- 
pergreſſus. Nam quum inter cœnandum fortè 
ex ipſo quærerem quidnam ſibi vellent Bartoli 
verba ultima in L. hac conſultiſſima C. qui te- 
ſtamenta facere poſſunt. Bartoli verba ſunt. 
* Ultimo nota finem hujus legis pro arengis, 
66 2 poteris allegare iſtum textum in conſilis 
e ſicut jacet”, Reſpondebat D. Vigilius, Barto- 
lum voluiſſe Juſtiniani epilogum in ea conſtitu- 
tione, ut ſententioſum & cujus uſus ſæpe poſſet 
incidere, omnino habendum eſſe in memorid at- 
que in pectore. Porrd autem quum ego mirari 
me dicerem, neque ſatis videre cujuſnam lin- 
guz eſſet vox arenga Italis pariter ac Gallis u- 
ſitata; ipſe D. Vigilius, ut eſt linguæ Gallicæ 
ac pariter noſtræ callentiſſimus, nec Italicæ om- 
nino rudis, atque in re omni oculatiſſimus, nibil 
cunctatus, ait Proculdubio vocem 4 Germ. ring 
eſſe ſumptam atque in iſtas nationes tranſlatam, 


eo argumento, quia Conciones non niſi in cir- 
cumfula 


RA 
cumfuli i, ſenatus, militum, ſtudioſorkme 
ve co habentur, Hec etymologia, ut an- 
tea cogitanti aliquoties, nunquam potuit venire 
in mentem, ita nunquam potuit excidere 
ac diſplicere. Hinc verò intelligitur unde & ver- 
bum haranguer pendeat, quod eſt Concionem 
babere. Hactenus W. Hungerus. Ego aliquan- 
do ſuſpicatus ſum G. harangue & baranguer de- 
ſumpta (ad exemplum nempe Lat. Declamare & 
declamatio) ex Theot. haren, Clamare. de — 
v. gl. A, 26. De ipla voce hæc etiam ha 
Gemma gemm. * Arenga eſt apta vel concors 
« yerborum ſententia, = ponitur poſt ſaluta- 
«tionem”. V. quoque Teuton. in begyn, Ad 
hanc interim Teut. ring acceptionem, ad quam 
reſpexere Hungerus & Viꝑilius, pertinet illud 
Ottridi lib. Tertio, c. 17, verſibus 17, 18, 19, 20. 
ubi agitur de adulteri ab inſidiantibus Judzis 
ad Chriſtum pertractd: 
brahtun ſia tho in thas thing, 
thara in mitten then ring, 
in mitte thie liute, 
thaz man iru irdeilte. 
& rurſus lib. Tert. c. 25. ubi reddit illud Jo- 
hannis XI, 4.7 3 © Collegerunt ergo Pontifices & 
e Phariſæi concilium”, &c. 
thie Biſcofa bi nori, 
10h al thas Heroti, 
thuruh theſa racha, 
datun inah ſpracha. 
thara zi themo ringe, 
joh zi themo ſelben thinge, 
uam mihil uuorolt menigi 
then hereſton ingegini. 
thie Euuarton alle 
quamun zi themo thinge. 
Menagius G. rang vel ring derivat à Germ. 
ring, Circulus. Etiam ranger vel renger Gallis 
eſt Ordine diſponere, ſingula quæque ad pecu- 
liarem ſibi veluti circulum referre. Atque aded 
Chaucero quoque uſitatum eſt verbum : Mi 
many high lawrer and pine was reng 
clene all that gardine. RR. 1379. Into the 
renges fayre they hem dreſle. Kn. T. 1763. 
Dee the royall renkes in ther raye. CCr. 26. 
Ab hoc loco minime aliena habent etiam Gal- 
licanæ origines Menagii in Haro, voce quiri- 
tantium ac fidem . [ G. 
baro, ut obiter hoc addam, derivaverim ab Al. 
haren, Clamitare, quod Auctor fluxiſſe putat 
ab hera, haru, Cilicium, & propriè uſurpatum 


de flebili vociferatione in cilicio & cineribus 


proſtratorum ærumnãſque ſuas veris gemitibus 
deplorantium. L. 

Raxx, Rancidus, ſubrancidus, ſemiputridus. 
G. ranci. It. rancio. H. rancioſo. V. etym, Vol- 
ſii in Rancor. 

| [RaxxLE, Suppurare, putrere. Skinnerus de- 
rivat a Lat. Ranceo. rectè quidem, ſed auims, 
ut opinor, A rank, Rancidus. . 

Raxs Ack, Disjicere, diſturbare. Manifeſtè 
verbum eſt fori Suedici. Nam Sueo-Gothis ran⸗ 
ſaka eſt Rem furtivam in alienà domo perquirere. 
vide Loccenium Sueo-Gothicarum Antiquita- 
tum lib. II, cap. 10. Veteribus nempe Cimbris 


R A. 
R. II denotabat Spolia, rapinas: ut videte eſt in 
Runico Lexico. D. q ran eſt Deprædatio: 
quod vide. Iſl. raningie eſt Latro & raan Spolium. 


A.8. Rapinam a nan dictam diſci- 
mus A Guilielmi R. cognomento Baſtardi. 


atque aded in LL. eccleſ. Canuti R. 58, pan 


pypcan eſt Rapere. Ab hoc igitur han. & pecan 
vel pzcan. Quærere, eſt ranſaka. pro = vete- 
res Germanj dicebant ſalſuchen, q.d. In cœna- 
culis & conclavibus omnia rimando inveſtiga- 
re. Videri interim poteſt aliquid etiam ex hoc 
pan traxifſe G. randonner, Ire cum impetu, fu- 
riosè proruere. Quomodo uſdem G. 4 grand 
randon eſt Surami cum contentione, omni niſu 
aliquid exſequi. Fortaſſe nan affine eſt Gr, e, 
Perdo, vaſto, deſtruo, corrumpo. 

RaxsOME, Pretium redemptionis. G. ranron. 
It. ranſone. B. ranſolen. Su. ranſun. quod 
Loccenius libro Secundo antiquit. Sueo-gothi- 
carum c. 4 eximiè derivat ex illo ran. quod 

aulld ante fuit in Ranſack, & ſona vel ſuna, 
lacare. quaſi fit rei aut hominis capti Redem- 
ptio. H. Stephanus renfon (fic enim ſcribit) fa- 
ctum vult ex Redemptio, tanquam olim Redem- 
gon dixerint, atque 1d proceſſu temporis fuerit 
ovyzexgunivey in renfon. V. ejus Hypomn. de Lin- 
gui Gallicl, p. 124. 
Rar, Bacchari, furere. Vide Raunt high. 
L. 

[Rar and ran. Whatever a man can rap and 
ran. Skinnerus pro ran ſcribit rend, alii run for. 
Utrumque falſum. Nam voculæ ſunt Septen- 
trionis originis, & tantundem valent ac ſi dicas 
Quicquid vincire & auferre poſſis. Rap enim 
eſt ab A. S. pzpan. Vincire. ic Boethii p. 190 
Regius interpres poeticè ſcribit; Da ongun- 
non pencan. pep beoda ꝓpell. æon Þ hio pce- 
olde. mid hie cinlace. beonnar ponbpedan. 
and mid balo-· chæęt um. ppaþum peoppan. on 
pildna lic. cy ninger þegnap. cy rpan 71 Ban. 
and mid nacendan eac pæpan meniʒne. Hoc 
verbum à Gothis deſcendiſſe poſterior pars yo- 
cabuli SK AHA AK AIIS. Corrigia, non ſi- 
nit ut dubitemus. Ran autem manifeſte venit 
ab Iſl. rana, rana, Rapere, violenter auferre. L.] 

[Rare, Comitatus 2 cujuſmodi ſunt ſex 
portiones in agro Suſſex. Somnerus derivat à 
pap. Funis. Ego malim derivare ab Il. repp 4 
ripp, quod, teſte Verelio, Diſtrictum, vel tra- 
tum terræ notat, L. 

AFE pro violento Stupro à Lat, Rapere. 
Vide Ravish. Skin.] 

[Rare vet. Angl. à B. rap, Agilis, citus, ce- 
ler, rapidus, ex quo poſtremo yocabulo detrun- 
catum eſſe videtur. Virg. XII, 81; « Rapiduſque 
ce in tecta receſſit”, L. 

Rare, Rapum. G. rave. It. rapo. B. raepe, 
Sunt à ſarus, quo Speuſippum & Glaucum uſos 
ex Athenæi libro ifs: unde & Græcorum 
fa derivant viri docti. Quòd verd Rapa 
doctiſſimo Romanorum videtur dicta quaſi rua- 
pa, young ruit & terrd, omnium ſibilis exci- 
piendum eſſet, {i tantus author ſeriò tales ety- 
mologias afferret, Sed Varro in id genus ori- 
ginibus frequenter non eſt Varro; ſiquidem nihil 
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RA 

non ſolet comminiſci, ne Romani videantur pla- 
raque lingua ſua Grecis debere. um verd 
ſarve Helvigius deducit a NB), Me 9 Cura- 
re, ſanare; qudd olera quidem & braſſicæ fami 
pellende, radices verd raporum & raphanorum 
ſanitati tuendæ atque inſtaurandæ conducant. 
Alioqui Raphanus vel Raphanis quibuſdam pu- 
tatur nomen accepiſſe gg patios pain, 
quia tertio à ſatu die appareat. © 
[RayerTEs exponuntur Latrones Hibernici 
A.Saxonibus pepepar. pypehar. peapepar ſunt 
Prædones. V. Rove. 1 

Rurik R, Enſis, gladius. G. rapier. D. raptir. 
B. rapier. Belgarum quidam rampier dicunt, 
tanquam fit à fene, quod Heſychio exp. «ym, 
«3x49, Culter, gladius. Ali rampier cenſent 


dici quaſi rompier. nam , (Telum na- 


tionis Thracicæ, authore A. Gellio noct. Att. X, 
25.) Heſychio inter alia exp. ygxa%05, di- 

Razr, Percutere, ferire, pulſare. Videtur eſ- 
ſe A tanicen, Baculo vel fuſte cædere. Similis de- 
rivationis eſt A. S. pepel. Clava, fuſtis, virga. à 
emer, Cla va. [ Rectiùs fortaſſe deducas ab A. S. 
hneppan. Tangere, ſenſu, quod uſu venit, pau- 
lulùm deflexo. L.] ; 

Rarres or guts of fowls, Exta avium. A.S, 
hopper ſunt Exta. Huc refer B. ropſack, Ven- 
ter. [V. Ropes.] 

RARE, Rarus. G. rare. It. raro. H. raro. [Su. 
rar. 11]. rir.] Sunt ab ag, Rarus. V. orig. Voſ- 
fii in Rarus. 

RasCaLL ſort, [the raſcality,] Fæx populi. 
Raſcallie deer, Capreæ rejiculæ. Quidam putant 
corruptum ex Rejiculus. Fortaſſe ramen rectiùs 
petas ex illo raſca, quod Italis Aranez telam, 
& per conſequens Quamlibet nihili rem deno- 
tat. Hinc etiam rekel Belgis eſt Viliſſimus ca- 
nis. & racaille Gallis eſt Fæx populi, quæ non- 
nullis ita videtur nuncupata quaſi gexais. Con- 
fer hæc cum iis, que ſupra diximus in Rałell. 
[Sunt ab A. S. harcal. Fera ſtrigoſa. quod ma- 
gnam habet affinitatem cum Iſl. rasta, Corrum- 
pere, raskaſt, Corrumpi. L.] 

[RasCnanD unabaſitlie the ſchaft in ſounder 
ſic vertit G. Douglas hc verba Virg. An. XII, 
v. 8. © Impavidus frangit telum”. Editor deri- 
vat à Raſchs, Fragores, quod a ſono vult fa- 
cum. Ego ab Iſl. raska, Frangere, corrumpe- 
re, arceſſere malim. L.] 

Ras out, Expungere, delere, exſtirpare. G. 
raſer. It. raſare. vett. Belgæ raperen dice- 
bant; at hodie pro eo raſeren dicunt. item 
royeren, wtroyen, wtrayen. Fortaſſe a tai, 
Deſtruo, corrumpo. [Skinnerus non mal? a Lat. 
Radere. L.] 

Rasn, Præceps, temerarius. D. raſcf. B. 
raſch. RA Run. lexico exp. Præcipitantia in 
verbis, conſiliis aut factis. M. Caſaubonus deri- 
vat Angl. rasb 2 _ _ vel à d., 
Præceps, impetuoſus. 24, Vigor, vis, impetus. 

A. bacon, q. d. Raſura rid, ſeu 
carnis porcinæ infumatæ. ſegmentum ſuper car- 
bonibus aſſum. Skin.] | 

[Rasr, Limare, radere. G. 7aſper. It. raſpa- 


1e. B. raſpen, Su. raſpa. D. raſpe. L.] 


* 
R . 


1 Russ t, -Fragilis cum friabilĩtate. Verbum 


eſt i quibuſdam colonis terre attributum. For- 
talle A d, Allido, frango. 

[Rarcnzs, Genus canum. L. B. Braccones. 
A. S. pecc. Iſlandis raffe, rata eſt Canis, quod 
O. Verelius in Indice derivat a raffa, Circum. 
curſare. Hinc Melitæus catellus Suecis barm⸗ 
racka dicitur, qudd in finu & græmio portetur. 
2 barm, Græmium & racka. L.] 

Rarz, 1 Objurgare, inhibere, repri- 
mere. Fortafle eſt ab tends, Cohibeo, inhibeo. 
M. Caſaubonus derivat ab 4ggarm vel dc 
Convitiis impetere. [ Belgis eſt ratelen. I.. 

Rare, Irritare, provocare. V. gl. Lipſii in 
ratodon, Irritaverunt. [Suecis eſt reta. ab Ill. 
reita. quod idem ſignificat. L.] 

RarTE, Statuere pretium rectæ rei venalis æ. 
ſtimationi reſpondens. Gallis certè rate. It. & 
H. rata parte eſt Pars ſive Portio unicuique com- 
petens, rata portio. 

Rarnx, Cito,] RaTrER, Citiùs. A. S. hpa de 
pa de eſt Citd, mox, velociter. pop. Ci- 
tits, &c. B. rade, radde, reede eſt Expedi- 
tus, rapidus, celer. Cimbris KR AbN eſt Acer. 
item K&RAÞ4, KRAbAds KRAÞAU4, Cir, ci. 
tits, citiſſime, Græcis dd eſt Celer, agilis, 
velox, mobilis. Confer hæc cum iis, quæ anno- 
ramus ad gl. B, 56. in Vehemens, dratter. Videri 
quoque poſſunt affinia Gr. dd, Facilis. qudd 
facilia nullo negotio ac ſtatim expediantur. E 
gl. A, 19. in Citatus, rader. 

[ RaTsBaNE, Arfenicum. Su. raͤttbane. à rat, 
Sorex, & bane, Pernicies, quod vide. L.] 

Rarr, Glis, mus major. A. S. pzt. G. rat. 
It. ratto. H. raton. D. rotte. B. ratte. [Su. 
ritta. If]. ratta.] V. Voſſ. lib. Primo de Vit. 
ſerm. c. 28. Plures viri docti derivarunt à ja, 
Corrumpo. . 

RaTTLE, Crepitare. B. ratelen. Videntur 
facta per onomatopceiam. 

Rave, Deliramenta loqui. B. reben, reve- 
len, raveelen. G. reſver. quod ex d de- 
rivat H. Stephanus, quem vide in Theſauro. 
[Skinnerus derivat à Lat. Rabies, Rabire. L.] 

Raven, Corvus. Cim. RAPR. [1]. rafn. 
A. S. hepn r hpemm. Al. rauen. D. raffn. B. 
raven. [reg., {ws mis. Hefychius. Repn qui- 
dem videri poteſt deſumptum ex neapian. Ra- 
pere. hnemn vero ex hny man 4 hpeman, Cla- 
mare, vociferari. hneam. Clamor. Notum eſt 
illud Horatii lib. Primo, epiftola 17, v. 50. 

Sed tacitus paſci (i * corvus haberet 

Plus dapis, & rixz multò minus invidiæque. 
E gl. D, 4. in Corvus.] 

Ravenous, Rapax, vorax. Ravin, Hellua- 
ri. D. S. popend eſt Rapax. A. S. heapiende. 4 
neapian. Rapere, ſpoliare. L.) 

Rav1sn, Stuprare, vitiare, comprimere, vio- 
lare virginem. Rapio eſt ab aa, quod idem no- 
tat. Ab agns eſt zpifu, unde Rapina, Raptio, 
Raptus, de quibus fic Donatus ad Adelph. III, : 
Raptio ad perſonam refertur, rapina ad rem, 
© raptus ad ſtuprum : ſi volumus propriè loqui”. 

Rauxrt high, Minaciter inceſſere aliquem. Fri- 
Gis wrantig eſt Litigioſus, querulus, moroſus. 

Raw, 


R E. 
Raw, Crudus, non coctus. A. S. bpeap. Al. 
wy D. raa. Su. rd.] B. rouly. Huc interim 


facit, qudd xRI Cimbris, & hneap A. Saxonibus 
& hreu, hreo Alamannis] denotat Cadaver. un- 


Pollinctor. &c. | 
RawT, Mugire. A.B. ab Il. rauta, Rugire 
varum more, frendere. L. 
Rax G. Douglaſſio eſt opprobrii nomen. For- 

taſſe ab Iſl. raa, Caprea. Huic conjecturæ fa- 

vet, quod Scoti dicunt as wild as à ray. V. Roe- 
buck. L.] | 
Rav, v. Raie, Lolium. 
Reacue, Porrigere, exten{4 manu præbere 
vel apprehendere. M. Cafaubonus derivat ab 

div. quomodo Græcis my xd 3gizan eſt Ma- 

nus tendere. A. S. næcan dicunt. Al. reichan. 

D. recke. B. recken, reyken. [ Iſlandi reckia, 


ro etymo babeo. L.] 

Rx Ad, Conſilium. Cim. RAb. A. S. hæb. Al. 
rat. D. raad. [Su. raͤd.] B. raed. | Helvigius 
cenſet Teut. raed quam proxime accedere ad 
Bceoticum ji pro id, Facere; quod conſi- 
lio magis quam armis maximæ quæque res ge- 
rantur. Ego tamen malim referre ad A. S. ane- 
dan + apzvban. Eruere, expedire, decernere, 
definire, judicare. Eruo, ic ahnedde. gr. Altri- 
ci XXVIII, 3. apevian pzv Heobe vo Beappe. 
« Expcdire conſilium publico utile“; LL. po- 
lit. Canuti R. XI. Se Papa rende ephid on Bam 
he ʒerexxe j apzbbe. © Papa miſit literas in 
quibus decrevit” ; Beda II, 18. Ba be ꝑnam 
halgum gzvenum 4 xecopenum anzbve I pe- 
rexxe ph. *Quz a ſanctis ac probabilibus 
2 te patribus decreta ac definita ſunt” ; Bed. IV, 5. 
, Fi hid eallinga Bur apzved 71. Si omnimo- 

edis ita definitum eſt” 5. IV, 9. anæded beon. 
ur g Inveniri, judicari; Reg. Benedicti, c. 61. Huc 

N etiam pertinet locus adductus pagina 4 Run. le- 
xici, KR AHUH⅛ ch AP UPIADMNA AI ARITII. 
« Fortis & celer ad expediendum”. E gl. D, 20. 
in Conſiliarius, ratgeue.] 

Reap, Red, Ruber. Cim. RAhbnqch. Cym. 
rbudd. A. S. pead. Al, ruod. rod. rot. D. rod. 
B. rood. vett. Friſiis raed. Hinc Anglis red- 
shank dicitur Avis, quæ à rubedine crurum 
Grecis a , Germ. rott-bein. B. mat⸗ 
hoen, quaſi haemathoen nuncupatur, ut vult 
Adr. Junius in Nomenclatore. C. Britannis vo- 
catur coeſgoch. a coes, Crus, tibia. & coch, 
Rubicundus, coccineus. 

Reap, Legere. A. S. pzvan, Forte corru- 
ptum eſt ex illo peopvan. quod occurrit in an- 
tiquiſſ. codice Rushw. Matt. XII, 3; ah xe ne 
hpeonde 8. Non legiſtisꝰ? & mox verſ. 5; ne 
Deonda ð on ae. © Non legiſtis in lege”? iterum 
Matt. XIX, 4; ah ge ne peopdade. © Non legi- 
ce ſtis”? Similiter Matt. XXI, 16, 42, XXII, 3 1. 
unde peondan illud videri poterit deductum à 
peopd. Sermo; ac propriè olim uſurpatum de 
us, qui aliquid voce ac veluti ſermonem 
cum aliis habentes legebant. Contra verò qui 
Dominicam orationem, Angelicam ſalutatio- 
nem, aliaſve preculas voce ſubinde nonnihil va- 


B. reeuwen eſt Cadavera curare. reeutwer, 


Su. racka. & Gothi R AKG AN. quod pro ve- 


an 
riats i ue recitabant, dicebantur xu 
V. qui de hac re dicimus ad Keronem in Can- 


tat. [Hzc maxim parte allata invenies in Sing. 


Caatare. 19 33 | 
READIE, oe us, paratus, expeditus. D. rede. 
B. reed, gereed. equaquam ramen dubium eſt, 


uin primitus (quod ex bereyd & bereyden e- 
Schr) r — . eniddes, Nals; 
quoniam nulla nobis negotia ſunt expeditiora, 
uam que juſtæ prezparationis curi reddita ſunt 
cilia z aut quia nihil eſt expeditius facili. [ A. S. 
hpeve. pv. Fr. redie. Su. redo. Gothis RAþS 
eſt Facilis. Iſl. radaſt, Parari, rad, Paratus. qui- 
bus omnibus conſonum eſt reidh Hibernicum. 
Vide Rathe, rather. L.] 

Rear, Veſtis. A te, Suo, eſt diene, Su- 
tus, conſutus : unde A. S. neap abſciſſum eſt. 
C Britannis certè gyn, Toga, pari prorſus ra- 
tione dicta eſt à C. B. gwnio, Suere. 

[Ream Devonienſibus eſt idem atque cream, 
Flos lactis. q. v. Iſlandis eſt riome. Hinc Dougl. 


36, 48 the remand tais, Spumans Patera. 


EAM of paper, Scapus vel faſcis chartaceus, 
continens quingentas | 47500 G. rame ou liaſſe 
de papier. It. riſma di charta. H. reſma de pa- 
pel. B. een riem papiers. Intelligendum nem- 
pe vocabulum de tali chartarum congerie, quam 
uno vinculo commodè contineas : nam peam + 
peama peoma A. Saxonibus eſt Ligamentum, 
vinculum. Occurrit vox in opuſculo, quod in- 
ſcribitur Generatio hominis in utero : Þ bpæ- 
Fan utan bid mid peaman bepepen on Bæne 
ryxxan pucan., 4 Cerebrum exteriùs obtexitur 
te ligamentis quibuſdam hebdomade ſextà“. gl. 
Cot. 54; Cartilago, re peoma bær bpæzener. 
Theot. oy {criptoribus vocabulum non fuit 
28 ſiquidem ſchuahriumon & riomon 

unt Corrigiæ calceorum, Otfrido lib. I, c. 27, 
verſſ. 115 & 120. C. Britannis itidem rhwym 
vel rhwymyn eſt Ligula, vinculum. rhwymo, 
Ligare, vincire. Danis rem eſt Lorum, corrigia, 
amentum. Sforem, Corrigia calceorum. B. riem 


eſt Lorum, ligula. ſchoenriem, Calceamento- 


rum * riem vel gordriem, Cingulum, 
zona. Ipſis denique Latinis Remus olim deno- 
tavit Lorum. Atque aded notabilia valdè ſunt 
verba Servii ad illud Virgilu VI Aa. v. 232; 
At pius Æneas ingenti mole ſepulchrum 
Imponit, ſuaque arma viro, remumque, tu- 
amque. . 
« Remum & tubam, ipſi chara, inquit Servius, 
« ſculpſit in ſaxo: quia bellator & remex fue- 
«rat. Licet poſſimus etiam ſolam tubam acci- 
ce pere. Remus enim dicitur Lorum, quod con- 
© tinet tubamꝰ . Omnia hæc affinia ſunt Gr. 
dee. Lorum vel funis alligatus majoribus navi- 
giis vento deſtitutis ac remulco trahendis. un- 
de taxi optime notæ ſcriptoribus Græcis eſt 
tongeny ixen, Loris funibuſque trahere. Adi e- 
tym. Voſhi in Remulcum. His addi poteſt et- 
iam illud gl. R, 205; Remulcus, vohline. Di- 
citur enim à xihan. Ducere, trahere. & illo line. 
quod in re navali Funem reſt&mye ſignificat: 
unde quoque eidem gloſſario Propes exp. feeac - 
Tiett line. 


e, Opis fera, pebingline, Caraprorates,.rund- 
E Lnan. Hujuſmodi-Remulcum vul- 
gus Belgarum etiamnum hodie freckliin nun · 
cupat. a ams. 

Roa Metere. Goth. RANIGAN. A.S. 
pipan. bniopan. Al. ropphan. B. rxupen, roo- 

en, ruppen. [pro quo in Francorum lege Sa- 
fel Reffare ſegetem eſt Vellicare. V. Spelm. 
I. archaiol, in Reffo. Angl. interun reap M.Ca- 
Eubonus derivat à &, Carpo, colligo: ut a 
Ma, abjecto J, fit Ros. ab , Exuo. &c. 
B. reupen vel ruppen non malè fortè dedu- 
xeris à (96, quod Heſychio & Suidæ exp. ds» 
Inde, 4 mexirwn, 4 le xu 0400296, ( Affluenter, 
«aut impetuoſèe, aut cum vehementi ſonituꝰ. 
Oblata enim ſpe meſſis affluentioris, non modd 
celeriter, verùm etiam cum hilari quodam ſtre- 
pitu maturam ſegetem demetunt agricolæ. Ita 
quoque Defrens in vet. gloſſario exp. Aeues He- 
eacdcioz, Seges demeſſa. a frendere, h. e. rum- 
pere. V. Voſſii etym. in Defrens. De celeritate, 
qua coloni meſſem faciunt, eſt illud Columellæ 
lib. II de Re ruſt. c. 21; Cum matura fuerit 
te ſeges, antequam torreatur vaporibus æſtivi ſi- 
te deris, qui ſunt vaſtiſſimi per ortum Caniculæ, 
« celeriter demetatur”, &c. Plin. lib. XVIII, c. 
30; „Lex aptiſſima, antequam granum indu- 
© reſcat, & cum jam traxerit colorem. Oracu- 
«lum verò, biduo celeriùs meſſem facere, quam 
« biduo ſeriùsꝰ . Streperam verò meſſorum hi- 
laritatem attingit Virg. I Georg. v. 347. 
--- neque ante 
Falcem maturis quiſquam ſupponat ariſtis, 
Quam Cereri, torta redimitus tempora 
quercu, 

Der motus incompoſitos, & carmina dicat, 
At A.Saxonum hiopan ob eandem quoque cauſ- 
fam, deſumi poteſt à ts, Impetus. unde & no- 
ſtrum ernſt, ernſtig, Serius, acer, ſedulus, jam 
olim deduxi ex Arnen vel ernen, Metere ſe- 
getem ; quod antiquior ætas huic potiſſimùm 
operæ ſeriam atque acrem curam ſolita fir im- 
pendere. Inde quoque Friſiis antiquz linguæ 
ſuæ tenacioribus, Meſſis etiamnum hodie dici - 
tur on⸗leeg, q. d. Tempus minimè otioſum, 
qu6dque neminem compreſſis, ut aiunt, mani- 
bus ſedere patiatur. V. App. ad gl. D, 4. in Vel- 
licare, & clQuen & ropphen.] 

EAR of an army, Acies poſtrema, noviſſi- 
ma. unde Rear admiral, Qui extremæ claſſi præ- 
eſt. V. Rereward. L.] 

RRE ARB, Erigere. V. Raiſe. 

REaTCH in ſpitting, Screare. ic hnæce ode 
rpæte. Screo; gr. Ælfr. c. 26. Etiam in gram. 
Illandicæ R. Jonæ p. 56 hraake exponitur Spu- 
tum. D. quoque exegeticum harcker exponit 
Screo. & harcfen, Screatio. Reach, by reach- 
ing to drive fleam from the lungs and to void it 
by ſpitting, Screare, exſcreare. Belgis etiam ras 
chelen, rochelen, ruchelen eſt Rauco ſcreatu 
lentiorem pituitam ſurſum evocare ac ſputando 
egerere. His quodammodo reſpondet G. cracher, 
quod putant deſumptum ex antiquo Scracere pro 
xeiuxrmda, Screare. Unde & Chremes pervulga- 
tiſſimi ſenis Comici nomen, quad ſenes pluri- 


R E. 
mum ſcreare ſoleant. Singulorum id genus ver- 
borum originibus non immorabor, —— vix 
quicquam horum occurrere poteſt, quod viris 
is non videatur aopgeromeminuires, — 
ex ſono. »- Reaches, Rauca voce tuſſire, ſcreare 
cum quodam murmure. Cym. .rhdch eſt Fre. 
mitus. Ad quod'videtur etiam referri poſſe A. S. 
poccetran, Ructare. Niſi forte putes rectiùs 
derivari ex igeig9uwy, Rufto; a cujus verbali ge- 
ie eſt Ructus. atque ita Ructus in gloſſis Phi- 
loxeni exp. 16 %. Y 
_ vide Rabate, Demere de pretio. 
L. a g 
REBECk, Fidicula, pandura. V. Menagium 
in Rebec. | Armoricis eſt Rebet. L.] 
[Rxgouxp, a G. rebondir, Reſilire, repercu- 
ti, reflecti, relidi inſtar pilæ. It. ribombare, rim- 
bombare, Reſonare inſtar echils, hoc fort. d Præp. 
loquelari Re, & Gr. pub, Strepitus, præſertim 
apum. 864, Bombilare. Skin.] 
[Rxzurr, Repulſa. G. rebuffade. It. ribuffo. 
a præp. Re, & vet. G. buffe, Colaphus. V. Puff 
of wind, L.] | 
[Rezure, Reprehendere. G. reboucher. ab 
Arm. rebech. Objurgare, reprehendere. L. 
[Rxzus dicitur, ubi nomen viri nobilis effi- 
gie armorum Gentilitiorum exprimitur. Credo 
a Lat. Rebus. quippe hic conveniunt rebas nomi- 
na quæque ſua. Hæc Skin. V. quoque Menag. in 
voce.] 
RecnLess, Supinus, negligens, ſecurus. A. S. 
peccelear eſt Negligens, ſecurus. Al. ruahcha- 
los. D. roggelooß. B. roeckeloos. V. quæ ob- 


ſervavimus ad Willer. p.18. 

RBck, I reck not uſurpatur Chaucero for 
1 not. Jrecke never how ſone. Pl. T. 
1258. 

J ne recke what wrong thou me 

proffer | 
For J can bere it as a Philoſopher. 
N. T. v. 500. 

Now recke not J never to be dede right 
here. Cl. Ox. T. ſub finem. R AhN AN. F A- 
XN RANhN AN. Numeratc, ſupputare, æſtimare, 
eſt in gl. noſtro Gothico. Eidem quoque Chau- 
cero pari prorſus ratione tell little eſt Parvi 
facere, nihili æſtimare. quomodo Ciceroni libro 
I de Finibus * Nullo loco numerare rem ali- 
« quam” eſt Nihili ducere aliquid, 

Litell ſhould a man ytell, 

Df her, that wil her bodie ſell. 

R. R. 5053. 

Pe ſo little of his mother tolde. Little 
tale he tolde of any dreme. N. P. T. 354. 
[ Ab A. S. pecan. Curare, quod Iſlandis eſt ra⸗ 
kia L.] 

RECKONn, Numerare, computare. Su. rana 
D. regne. B. rekenen. Quod poſtremum vide- 
ri poteſt deſumptum ex Teut. reke, Ordo, ſe- 
ries: ut rekenen propriè fit Res complures fe- 
cundum propoſitam ſeriem recenſere atque enu- 
merare. f A. S. eſt peccan, Il. reckningur ſunt Ra- 
LT reikna, Numerare. Gothis eſt K Ah N NN. 

REcxon the fire, B. t vier reken of re⸗ 

kenen, 
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K E. 
kenen, Diſperſum ign 2 


& carbo- 
ne numerato veluti cineribus Ali di- 
cunt t vier raeken. q. d. rutabulo prunas con- 
verrere atque abſtrudere. A. S. benecan on ha- 
tum axrum erat Occultare ſub calidis cineribus, 
obruere favillis. V. A. S. herbarii c. 14. ubi agi- 
tur de Lapatio. Alamannis quoque reken quan- 
doque erat Occultare, tegere. nam illud Johan- 
nis evangeliſtz, << Ipſe autem Jeſus non crede- 
« bat ſemetipſum eis, ed qudd ipſe ndſlet om- 
nes & cꝰ. hunc in modum paraphraſticè reddit 
Otfridus II, 11, 121 | 
Ni firliaz 6h Chriſtus in uuara 
In thero liuto fara, 
Tho zi themo {inde 
Sie uuarun imo kunde, 
Er yrkanta follon 
In in then iro uuillon, 
Joh thio huguluſti 
Thie in uuarun in theru bruſti. 
Uuiziſt ana baga 
Ni uuas imo thurſt thera fraga, 
Thaz imo iaman Zalti 
Uuas mannes herza uuolti. 
Uuanta imo iſt al intthekit 
Thaz mannes hugu rekit, 
Joh thaz er mit giluſtin 
Dregit in then bruſtin. 

[RECLUuSE quo nomine Monachum Þ Monia- 
lem coenobio tanquam carcere clauſum, jubente 
tyrannà conſuetudine, appellamus, cum contra 
Recluſus Latinè Apertum ſeu reſeratum deſi- 
gnat. Skin.] 

RECO1L, recule, Retrocedere, reſilire. G. re- 
culer. It. rinculare. H. recular. Sunt à Culus. 
Ita quoque flexſelen Belgis eſt ab gers. 

[REcorDs a G. recordes, It. ricordi, Archivæ, 
tabulæ ſeu commentarii publici, a Lat. Recor- 
dari. hinc Recorder nobis Cauſidicus aliquis Præ- 
tori à conſiliis, ejuſque in jure dicundo orator, 
q. d. Præfectus archivarum ſeu tabularum pub- 
licarum. Higgin. Qui eſt a memoria, Magi- 
ſter memoriæ. Skin.] | 

Rev, v. Read, Ruber. 

[Rx px vet. Angl. Conſilium. conſilium da- 
re, conjicere, explicare, interpretari. Vide Read, 
Conſilium. & Ridd, Expedire. A. S. pzvan cal- 
dem agnoſcit ſignificationes. Iſlandis rad eſt Con- 
ſilium, & rada, reda, Explicare. L.] 

REpsnank, Hæmatopus avis. V. Read. 

REE D, Arundo, B. ried. A. Saxonibus hpeob 
＋ neod. Arundo. 

RE EK Þ Rick of Corn, Meta, ſtrues, cumu- 
lus frumenti. B. riecke eſt Furca; fortaſſe ſic 
dicta quaſi reycke, a reycken, Porrigere; quod 
ea faſciculos fœni, frumenti, ſtraminis arripia- 
mus atque in horreum recondentibus porriga- 
mus. liſdem B. raeckelen het hoy eſt Fce- 
num raſtellis corradere. V. gl. D, 10. in Verri- 
culum. Sed hæc longius petita: a re- 
feras ad A. S. hneac. quod itidem Cumulum five 
acervum frumenti denotat. V. quæ diximus in 
Mow of hay. [Refer autem A. S. hneac ad Ifl, 
rok, quod Verelius exponit Segetes in cumulis 
collocatas. L.] 


R B. 

Rxxxiwe, Vapor, fumus. A. S. nec eſt Fu- 
mus. necan. Fumare. Il. riuka eſt Fumare. 
Danis roge vel ryge. B. rooken. Martinius 
Germ. rauch derivat ex Hebr. MJ, Spiritus, 
flatus: prorſus ut Lat. Fumus quidam deſum- 
ptum putant à ch, Flare, ſpirare. & Gr. .- 
v ab inuſitato www, Spiro, Diſpice interim 
annon A. S. nec magis videri poſſit abſciſſum ex 
bent, quod Heſychio exp. exanggs, Durus, aſper. 
vel ex dle, quod eidem doctiſſimo Gramma- 
tico exp. x«amy, Difficilis. atque adeò huc per- 
tinent quæ Regum ſapientiflimus habet Prov. 
X, 26 de moleſtia fumi. E gl. Lipſii in rue- 
chont, Fumigant. ] | 

REEL, Girgillus. A.Saxonibus peol dicitur. 
Affine eſt his verbum reele, Su. ragla, Tituba- 
re, vacillare. Uſurpatur vulgo de vino madi- 
dis & lubrico pendul6que gradu nunquam non 
in ruinam pronis. Quoniam tamen motus Gir- 
gilli ſurſum deorſtimque agitati violentior eſt, 
quam ut ſegnibus torpidiſque ebriorum conati- 
bus rectè comparetur videaturque nutans ac va- 
cillans eorum ſtatus atque — magis referre 
fluctuantem ac levi momento hac illac impul- 
ſam vergentẽmque bilancem: ſubit quoq; ſuſpi- 
cari annon potiùs per quandam literarum tranſ- 
poſitionem factum fit verbum ab helup, Mo- 
mentana. helepung. Momentum. heolonenda. 
Librantes, vxpipealdne heolne. Bilance. mid ha 
exnan helup blede.· Juſtà lance”. quæ omnia 
ſparſim occurrunt in perinſignibus gloſſis Cot- 
tonianis. | Skinnerus derivat à rollen, Volvere, 
quod vide in Roll. L.] 

REER T rear egg, Ovum tremulum. Fortaſſe 
eſt a Goth. REIKR- Tremor, quod habet Ar- 


genteus codex Marc. XVI, 8. Miram interim 


habet affinitatem reer iſtud cum Hebræo 7, 
Saliva. item Album ovi, quod eſt ſimile ſalivæ. 
Eſt ab A. S. hpepe. Crudus. Iſlandis rar idem 
ſignificat. L.] 

Rx ERMOus, Veſpertilio. gloſſarium Alf. p. 
12. hnepemuy. Veſvertillo. 

Reeve, reve, Præfectus, vulgo Balivus. ab 

A. S. gepefa. ge abſciſſo, quod creberrimd fit. 
V. Grave, Præfectus. L.] | 

[Rr RAIN, Abſtinere, refrenare. G. refrener. 
It. raffrenare. H. refrenar. Omnia fortaſſe à 
C. B. frwyn, Frenum, frwyno, Refrenare. L.] 

L RErRESH, Refrigerare, recreare. G. refre- 
ſchir. It. rifreſcare. Boethii verba p. 84. Al- 
fredo interpretante, huc pertinent; Of Bæpe 
ræ cymþ Þ pztep innon ha eop ban. and hæn 
apenyceab. Vide Fresh. L.] 

[RrTRE TE Chaucero & aliis eſt Plenus, re- 
fertus, à quo per metatheſin factum puto. L.] 

REFuTE and confute, Refutare, Confutare. G. 
refuter, confuter. Sunt à Futare; quod Feſtus 
exponit Arguere. Sed hæc acceptio eſt meta- 
phorica, ut origo ipſa indicat. Eſt enim Futare 
a Futo vaſe; quia, ut futo fervens aqua, ita le- 
ni oratione compeſcantur adverſarii. Varro libro 
IV de L. L. Vas aquarium vocant futum, quo 
ein triclinio allatam aquam infundebant”, Ti- 
tinius, Setina ; FIN 


Sapien- 
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R B. 

Sæpientil gubernator ſuam navim torquer, 

non valentid : | 8 

doquus abenum, quando fervet, paull2 con- 
tat trul. Fra 


V. etym. Voſſſi in Refurare. | 

[Recars; ab It. regalare, Magnificis donis 
ſeu conviviis excipere, q. d. Regaliter, i. e. mo- 
re Regio excipere. Skin. = 

ReGarp, Reſpicere, obſervare. G. regarder. 
It. riguardar e. Sunt A Theor. warden, A picere, 
obſervare. V. ON Nr Ter & p- 29. [& 
Goth. gl. in Cu re. 

RE b u vi — ſylla- 
bus, tabula, continens nuda rerum vocabula or- 
dine alphabetico digeſta, necnon res memora- 
biliores, quas ad uſum quotidianum inventu fa- 
ciles obviaſque eſſe cupimus. Budæus d 
exponit Regeſta: : & vulgo recepti con- 
ſuerudine Regiſtrum dicitur quaſi Regeſtum vel 
Regeſterium. V. Voſſ. lib. Primo de Vir. ſerm. 
c. 18. Adi quoque N etym. in Gero. 
[ Cymræi habent Rhyſtair, ſed ex noſtro con- 
tractum, ut opinor. L.] 

[REESRATE R, 8 A G. re & prater, 
Scalpere, grateur, Scalptor, ſc. Qui iterum ſcal- 
pit, i. e. polit veſtes. Skin. & Minshew.] 

REI olim Anglis Flumen denotabat. G. ru, 
75. It. & H. rio. B. ruye. Sunt a ge, dc, Cur- 
rere, de aqua: unde & i-, ty, Fluxus, fluen- 
tum. A. Saxonibus quoque hid eſt Rivus. Al. 
ritha eſt Torrens. Gr. 24%, Fluentum. | Cur 
non «ws derives a C. B. rhe, Fluere, currere? 
Ks ] 

[Rere, G. D. N ſpolium, latrocinium. 
to reif, Rapere, ſpoliare, prædam facere, graſ- 
ſari. B. roof, rooven. Su. rof, rofwa. ab A. S. 
peap. peop. peapian. V. Rob. L.] 

| REIMBURSE, A G. rembourſer, It. rimborſare, 
Nomen ſeu fidem liberare, æs creditum refunde- 
re, ſolvere. a ow Re & In, & nom. G. bourſe, 
It. borſa, Marſupium, q. d. Marſupio iterum im- 
mittere. Skin. 

[REIN Es, à G. reines. utr. a Lat. Renes, & 
hoc Voſſius pro ſolito, doctè & ingenioſe de- 
flectit à Gr. d, quia per hoc fluit & percola- 
tur urina. Skin.] 

REISE Chaucero eſt Abigere, fugare. 

As J trowe, J have you told inow 

To reiſe a fende, all loke he nere ſo 

row. Ch. V. T. v. 317. 

A. Saxonibus hpær Þ onhpzx eſt Impetus. Item 
Ingruere, ongehpeopan. Ingruens, onpillende 
+ hpeopende. gl. Cot. 104. Fortaſſe quoque huc 
referendum illud Menagii; reſe, e eft un vieux 
mot Francom, qui ſignifie une excurſion militaire. 
&c. 

RELIGION, v. etym. Voſhi in Religio; ubi 
ful multa de hac voce. 

RETLIS N, Sapor ille, qui poſt guſtatam rem 
aliquamdiu relinquitur, ac palatum grati ſapo- 
ris reliquiis etiamnum afficit. [Minshew defle- 
ctit à G. relecher, Relambere. hoc re & lecher, 
Lambere; quoniam jucundi ſaporis voluptate 
illecti iterum atque iterum lambimus, imo et- 
iam linguam dulcedine imbutam ad pleniorem 


| K E. 
r regen i oe volyimu & revbvinus, v. 
a ick, Skin. T4 £2” Sy 87015 | 
ore Vulpes. Gallis idem. V. Fox. L. 
END, Lacerare. A. S. pendan eſt Scindere, 
ſuceidere. Sunt & du vel tam, Rumpere, 
frang ere. een 
[Rexver Anglis ſeptentrionalibus eſt Difſi. 
are, diſſociare. Omnino pete ab If]. rinda, Pel. 
ere, propellere. * an 
RENE r, 5 um. Vide Runnet. L.] 
ENS E, rinſe, Elavare. G. rinſer. D. reenſe. A 
cave, Adſpergere, aqui perfundere, eſt an. & 
in compoſitione , Aſperſio. [V. Rinſe. 

RENT, Reditus. G. rente. It. rendita. H. 
rents. D. & B. rente. ¶ Su. raͤnta. N. S. rent. 

RE ros E, Quieſcere, pauſam facere, à Repau- 
ſare. | Vide Pauſe, Ceſſatio.] 

[RerxrsATs, ] Repræſalia, repreſalia, repreſ- 
ſalia. V. Voſſ. de Vit. ſerm. lib. III, c. 42. ubi 
plura porro v. de Repreſſaliis & Clarigatione. 
Such Repreſſals are called by the Englich common 
Lawyers a pps, of pid pi Bennam. | Su. re; 
preſzalier. ] | 

ReruTaTION, Exiſtimatio, dignatio, fama, 
decus. Latinis Reputatio rectè uſurpatur pro 
Conſideratione: ſed vulgo deſciſcimus à ver} 
vocabuli proprietate, quum dicimus Servare vel 
tueri reputationem ſnam : atque adeò aliæ quo- 
que gentes non refugiunt hunc ejuſdem voca- 
buli abuſum. at Ciceroni pro Ccelio dicitur 
«Fama & cxiſtimatio hominum”, & ad Quin- 
tum Fratrem, . Exiſtimationem ſuam committe- 
«re alter!”, Cornificius quoque libro IV ad He- 
rennium, © Perdere aliquid de exiſtimatione“. 
Notum & illud Dionyli Catonis, * Exiſtima- 
« tionem retine”, pro quo in diſtichis ejuſdem 
legas, « Famam ſervare memento”, 

[ReqQuite, Remunerare. Parùm, inquit Skin- 
nerus, deflexo ſenſu 2 G. raquiter, Redimere, 
liberare, q. d. nomen ſeu fidem liberare, ſe in- 
gratitudis notà abſolvere. Quamproxime ſenſu 
& ſono accedit ad Hib, cuitighim, Remunera- 
ri. L.] | 

[REREwARD, or RERE-GUaRD, vel per con- 
tractionem Rear, à G. arrieregarde, It. retroguar- 
dia, Triarii vel ultima acies, robur belli à G. 
arriere, derriere, Pone, poſt, ultimus, poſtremus, 
& guard, Cuſtodia, q. d. ultima cuſtodia. V. 
Gard. Skin.] | 

[ Res, rees, Chaucero Furor, rabies. reſe, 
Furere. Suecis raſeri eſt Furor. raſa, Furere. 
Vide Rage. ol 

Rs cuz, Reſcuſſus eſt violenter tumultuoſa 
ereptio capti E manibus eorum, qui licitè ac ſe- 
cundum leges malefico injecerant manum. Gal- 
lis reſcoux dicitur talis Violentia : atque aded 
quoque reſcourre un priſonnier Gallis eſt Capti- 
vum vi apertà è vinculis eripere. 

- RESEMBLE, Referre. V. Semblable, Similis. 


[ RESENT, vel potiùs Refſent, vox nova in no- 

ſträ lingua. a G. ſe reſſentir, It. riſentire, Toto 

ſenſu ad vivum percipere, q. d. Reſentire. Re 
autem hic eſt {armnygs, Skin. ] 

ResING Chaucero eſt idem cum eo, 1 

| alias 


| K B. 
alids Except dicunt Angli. Except thee only, «Te 
uno excepto, præter te ſolum, extra te unumꝰ. 
No man except Andrew, Nemo preterquam 
«« Andreas”. 


Df -_— hath every man ſoche 


neve, 

That reſyng that, farwell the joye 
_ of man, Cup. 414. | 
puto referri poſſe ad illud refe vel raiſe, quod 
in vetuſtioribus monumentis frequenter uſurpa- 
tur pro Auferre, demere, tollere; atque aded 
refing that tantundem erit ac fi dicas Dempto 
hoc vel illo, ſi hoc vel illud tollas, auferas. 

ResORT, Frequentare. vox è Foro petita, 

exo aliquantùm ſenſu, a G. reſſortir, Appel- 
lare, provocare, confugere, putà ad ſuperiorem 
Curiam, i. e. Cauſas iterum ſortiri, Gr. wa 
NYM M. Skin.] 

Resr1T, Reſpirandi ſpatium, prorogatio, di- 
latio. G. reſpit. It. riſpitto. V. gl. Somneri in 
ſcriptt. hiſt. Anglicanæ, in Reſpectare. V. quo- 
que Voſſ. libro Septimo de Vit. ſerm. ac yariis 

loſſematis, in Reſpectus. 

[Rest, à G. reſte, It. reſto, quod ſc. reſtat, 
i. e. ſupereſt, Reliquum, teſiduum. hinc verb. 
G. reſter, It. reſtare, i. e. Supereſfe. Skin. Belgis 
eſt reſten, reſteren, & H. reſtar. L. 

REST, Quies. A. S. nerv. Al. reſti. [Su. raſt.] 
B. ruſte, raſte. Sunt à f, Otium, quies, 
relaxatio animi, indulgentia fortunæ nullis cla- 
dibus interruptæ. Hinc ſequiore ſæculo Raſta 
ſignificabat certum viz ſpatium, quo confecto, 
requieſcebant itinerantes. V. Voſſ. lib. II de Vit. 
ſerm. c.16. RAUT Lex. Runico exponitur Men- 
ſura viz, ut miliare, leuca. Arg. codex Mat. V, 


41; GABAI OAS E ANANAN 
G Hs AST A AINA-. *© Si quis te 2 


c yerit mille paſſus“. 

RESTIE, Rancidus. Reſfie bacon, Rancidum 
lardum. Videtur autem reſtie dictum quaſi ru- 
ſtie, Rubiginoſus ; quod rancor porcinæ quodam- 
modo referat rubiginem ferri. 

Rxs TO RR, —— G. reſtaurer. It. riſto- 
rare. H. reſtaurar. Reſtaurandi verbum eſt po- 
ſterioris ævi; ſed tamen Tacito, Juſtino, & vett. 
Juriſconſultis uſurpatum. Apud Diomedem et- 
iam legas Præſtauro pro Præſtruo. Origo verbi 
Inſtauro & Reſtauro putatur eſſe ab antiquo 
Stauro, quod eſt Stipitibus aut palis fixis ſepi- 
mentum aut aliam rem reparo. quod ipſum ta- 
men Stauro eſt a gabe, ea notione, qua Val- 
lum ſeu Palum ligneum ſignificat. V. Voſſii 
Orig. in Inſtauro. 

LR ESTV à G. reſtif, It. reſtio, reſtivo, Equus 
contumax. hoc à Reſtando ſeu Reſtitando, ad- 
ed ut calcaribus promoveri non poſſit. Skin.] 


[ RETAIL, 2 G. retailler, It. ritagliare, Fru- 


Rillatim concidere. G. retail, It. ritaglio, Minu- 
tim, q. d. Per particulas & fruſtula magnas mer- 
cium moles divendere. Skin.] 

[RR ux, Satellitium, comitatus continui, 
aliquantùm deflexo ſenſu à G. ant. obſ. retenue. 
hoc à verbo retenir, Lat. Retinere, i. e. Condu- 


cere, * vel alere. hinc @ retaining fee. 
N. 


A l 


[Kevs, vide Reeve, Prefefhs, L.] 
Revert, Comeſſari. Skinnerus derivat à G. 
reveiller, Excitare & ſomno. Neſcio an ſatius 
fit derivare a B. rabelen, ravrelen, Aſtuare, 
circumcurſare. L.] A 1 

Rew vel Row, Series. V. Raiment. Kilian. 
in kite, _— | * 

RBWAun, | Rntum, ] Deſtillatio, catarrhus, 
rheuma. G. rheume. Sunt à Gr, , [quod I 
pie, Fluo, L.] | | I | | 

[Ruunars, Rhabarbarum, i. e. Rha exoti- 
cum extra Grzciam natum : ii enim omnia pre- 
ter ſe & ſua, Barbara vocare ſolebant. Græcis 
pro nomine ſufficiens fuit prima ſyllaba: inte- 
gre enim nomen Perſicè eſt 59), Rdven, ſeu 

9 99 Rdven Chinenſe, quod Micovius 
ettert Cini Revent. Alias ex Tartaria advehi ſo- 
let. Hyde not. in Peritſol. p. 164. 

RIBAL D, Nequam, flagitioſus, laſcivus, ſcor- 
tator. G. ribauld. It. ribaldo. B. rabaud. Vi- 
dentur eſſe ab illo ja&4rn», de quo aliquantd poſt 
44 in verbo riot, Tumultuari. V. Spelm. 
gl. arch. in Ribaldus. [quod ab Il. ribbalder, 
Multitudo hominum diſſolutorum, profici ſcitur. 
Hinc ribaldry, G. ribauldrie, It. ribaldaria, Ob- 
ſcenitas. Chaucerus ſcribit Ribaude. L.] 

RTIBA VD, Teniola. G. ruband. [ Skinnerus 
compoſitum vult a Re, & bind, vel Re & band, 
q. d. Faſcia, quæ replicari Ir Quid ſi dixe- 
rim riband conflatum fuiſſe ex Rib & band, at- 
que prima ſul ſignificatione denotàſſe id vincu- 
lum, quo latera cingebantur? fortaſſe haud lon- 
giùs à vero recedere videbor. L. 

RBB, Coſta. A. S. pibbe. Al. rebbe. ribbe. 
D. & B. ribbe. III.. rif. ] Helvigius derivat X 
N, Roboravit, firmavit; qudd latera coſtis 
firmentur. Aliam hujus vocabuli etymologiam 
habent annotata noſtra ad gl. D, 2. in Coſta. 

RIcE, Oryza. G. ru. It. rixo. H. arroz. D. 
& B. riis. Græcis 36. 

Ricn, Dives. Cim. RI Pick · A. S. nica. Al. 
reche. G. riche. It. ricco. H. rico. D. riig. B. 
riick. [ Olim ricbe & nice prima ſignificatione 
dicebantur Potentes. In Arg. codice RGIKS 
paſſim eſt Princeps. Ab hac igitur primaria, 
quam diximus, acceptione, riche poſtmodd nun- 
cupati ſunt Divites; quoniam ut eſt in Mimi- 


jambo; « Pecunia una regimen eſt rerum om- 


cc niumꝰ . Lucretius lib. V de Rerum naturs ; 
Divitioris enim ſectam plerumque ſequun- 
tur 
Quamlibet & fortes, & pulchro corpore 
Creti. 
Euripides Creſſis 
Ns F lim marry A . 
ken # & cy g 113 ods 393; to, 
Ed xias Pxnog* diouedta zeag 
Toy eoroggrne mie” ia xp 
Opulenti amicos, quos volunt, omnes ha- 
bent. e 
Accedit opibus, more non laudabili. 
Sapientiz quoque fama : nam quos evehit 
Fortuna, eoſdem credimus ſcire omnia. 
Idem Phcenifhs „ | 
na july ede dne, z ours ig, 
Uuuu Ta 
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44 Ker Ae mums, 
Aral wm weighs N d dug Tyne 
Utcunque nota eſt dictio, effabor tamen. 
opime fummam honeſtitudinem 
Summamque vim res inter humanas ha- 


ei Locuples, inquit Gloſſator, dicitur p fio- 
e nibus dilatatus. Dives autem, aliquolibet mo- 
& do®, quæ verba, ut & hoc obiter addam, ita 
expreſſit Lex. Runicum ; MA IR RIPDR Tu 
IIR A Pa Ahn luer TFL NA 
Plz. © Locuples eſt, qui habet reedia: opulen- 
ti tus, qui divitiis præſtatꝰ. Deduxeram aliquan- 
do Al. reche ab ig vel zg, Concupiſcere, 
appetere. prorſus ut Lat. Avarus eſt ab Aveo, 
auctore A. Gellio lib. X noct. Att. c. 5. Percen- 
fe, quæſo, quotquot unquam gentium fuere di- 
vites atque omnes, quos Fortuna irritavit im- 
plendo, qui ſemper & habendo & egendo & 
cupiendo exardeſcunt : quem, quæſo, invenies, 
cui modum fecerit ſatietas divitiarum? qui non 
vitam in aliqul ulterioris lucri cogitatione finie. 
rit? Nemo eſt, cui felicitas ſua, etiamſi curſu 
veniat, ſatisfacere lach quandoquidem impro- 
bam plerumque ſpem amplectuntur inſperata 
aſſecuti, & haurientium ſitim concitant atque 
invitant vaniſſimæ temere conceptæ ſpei ima- 
ines. Tanta certè effrænis illius atque inex- 

Fauſte Avaritiæ importunitas eſt, ut ſola omnes 
hominis partes affetioneſque occupet, ut ad in- 
juriam uſque vitz graſſetur, ut per illam unam 
neque virium, neque corporis, neque virtutis, 
neque animi cura aſſit. V. hic eundem A, Gel- 
lium lib. Tertio, c. 1. Non eſt tamen quod mi- 
remur. quicquid enim cupiditati contigit, peni- 
tus hauritur & conditur; nec intereſt quantum 
in id, quod inexplebile eſt, congeras. Nun - 
ce quam improbæ ſpei, ut eximiè Seneca de Be. 
46 nif. II, 27 quod datur, ſatis eſt. ed majora cu- 
« pimus, quò majora venerunt: multoque con- 
cc citatior eſt Avaritia in magnarum opum con- 
& geſtu collocata; ut flammæ infinitd acrior vis 
« eſt, qud ex majore incendio emicuitꝰ. Lucu- 
lenter quoque Horat. Carm. lib. Il, Ode 2; 

Creſcit indulgens ſibi dirus hydrops, 

Nec ſitim pellit, niſi cauſſa morbi 

Fugerit venis & aquoſus albo 

Corpore languor. 

E gl. D, 15. in Dives.] 

Rick. Ita mihi (fi pronuntiationis rapide præ- 
terfugientis ratio non fefellit) Anglis Oeſypum, 
vel Lana ſuccida videtur nuncupata woot with 
the rick. quod videtur corruptum ex B. pecke 
vel iecke, Dicentes enim Belgæ iecke-wolle, 
vel wolle met der iecke, viſi ſunt vulgo ho- 
minibus dicere wolle met de rieke. niſi ma- 
lis lanam, ex qua nondum elutus eſt ſuccus & 
ſudor inhærens immundarum ovium velleribus. 

[Rick of bay, Foeni meta, ſtrues, acervus. 
V. Reek of corn. L.] 

Rip, Expedire, extricare. D. redde. B. red- 
den. V. gl. B, 16. in Erue. ſicuti & gl. D, 20. in 
Conſiliarius. Iſlandis eg rid eſt Eruo. rudde, Erui. 
Vide ſupra Read, Conſilium. ¶ Huc refer Scot. 
Read. A. S. anædan. anæddan eſt Eruere, expe- 


R 1 
dire. Al. irretten, irreten. Ridd m habet 
affinitatem cum C. B. rhwydd, Proſper, expedi- 
tus, minimè impeditus, rhwydhaw, pro quo & 


rhyddhau dicebant, Proſperarè, facilitare, expedi. 


re. 2qui 2 acceptione non long? videtur 
recedere Cim. I RAb, Navem exonero. E gl. 
D, 20. in Conſiliarius.] 
Rrobrz, Enigma. A. S. hædelr. Al. ratiſſa. 
B. xaedſel. Sunt ab A. S. pædan. Per conjectu- 
ram aliquid indagare. V. quæ de hoc verbo anno. 
tavimus ad gl. D, a0. in Conſiliarius. [V. Rede.] 
RipDLe, Cribrum. Cym. rhidyl. A. S. bpiv- 
dle. Al. rider. B. rede, reder, reyter, riid- 
ter. ¶ Su. rißel.] Videntur aliquam affinitatem 
habere cum de, Fluentum: quicquid enim 
cribro incernitur, ex ipſo incerniculo veluti ef. 
fluere videtur. [Malim à præcedenti Ridd. vel 
Fr. redon, Cribrum. L.] 
 Rrve, Equitare. A. S. piban. ¶ Iſl. ryda.] Al. 


ritan. D. ride. B. riiden, riien. [Belgis hodie 


ruter vel ruyter eſt Eques, equo merens; quod 
quidam derivant a fr, Servator, cuſtos ; qudd 
uitatus præſidio bella maxim? profligentur & 


faluti communis patriz conſulatur. Quoniam 


tamen A. Saxonibus piban pidian eſt Equita- 
re, pibba. Eques; ſatius fortaſſe fuerit pivan & 
pibba derivare ab igen, quod inter alia expo- 
nitur Ingruere, imminere; quoniam equeſtres 
copiæ in hoſtes improvidos ac nihil tale metuen- 
tes tota plerumque vi, veluti quidam nimbus, 
profundi ſoleant. Livius lib. XXIX, jam miſ- 
«ſum ab ſe Ser. Cornelium procellà equeſtri 
cc hoſtes circumfuſurum”, * libro XXX; 
© Lentior, ut vides, fit pugna; & induratus præ- 
te ter ſpem reſiſtendo hoſtium timor: ac ne ver- 
« tat in audaciam, periculum eſt. Equeſtrem 
* procellam excitemus oportet, {i turbare ac ſta- 
tu movere volumus”. denique libro XLV ; 
« Hzc procella equeſtris primò confudit & tur- 
&« bavit, deinde diſſipavit aciem Gallorum”. B. 
interim riiden op een wagen, & Anglicum 
to ride in a wagon, videntur manifeſtam habere 
affinitatem cum Rhedæ vocabulo, quod origine 
Gallicum efle tradit F. Quintilianus lib. Primo 
or. inſtit. c. 5. Lectoris interim ſtudioſi conſi- 
derationi hoc in loco relinquo illud Gem. gemm. 
« Sterio onis, id eſt Miles. Teutonicè, gen rid⸗ 
der“. ut & illa Teutoniſtæ; © Ruter, Rute- 
ic rus, ruterulus, ſatel les, latrapa, decurio. ru⸗ 
«*ter-werck, Satellitium. in der ruter- 
© werck hondert perſonen, Centuria, ruyt- 
*ten, dat is mit eynen ſwerde off an- 
dere dingen een wüt geluyd te macken, 
« Vibrare, criſpare, coruſcare”, Kiliano ruyten 
en rooven eſt Graſſari, vaſtare, diripere, ex- 
pilare. Affinia his habet etym. Voſſii in Rheda. 
E gl D, 25. in Miles, riddere.] 

IDGE of the back, Spina dorſi. D. ryg. Sco- 
tis rig. B. rugge eſt Dorſum, tergum. Gr. 
64x eſt Spina dorſi. Er admodum Anglis 
the ridge of a bill dicitur Dorſum montis, ob ſi- 
militudinem: ita Græcis p4x d, vocatur Ex- 
porrecta montis longitudo, quæ Euſtathio 5. 
* %egve. Ita ferè M. Caſaubonus de vet. ling. 
Angl. p. 208. Huc etiam refer illud randhpicꝝ. 

Syrtis. 
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Syrtis. 2 habet grammatica lfr. ſub finem 
capitis Noni. [V. Rig] 

Rx, Secale. A. S. py Fe. Al. rogge. D. rug. 
B. rogghe. Cymrzis rhygen eſt Secale. Pli- 
nio lib. XVIII, c. 1 - idem ſunt Secale & wr 
70; unde ue Teut. xo uidam cenſent 
bcilſum Eo. Af 85 Aim pu- 
tant nomen hoc traxiſſe ex G. rouge, Ruber : 
prorſus ut eorundem weyt, Triticum, derivant 
à wit, Candidus. Quumque gentium plurimæ 
hoc genere frumenti horrea ſua diſtendant, non 
defuere quoque qui vocabulum rogge referrent 
ad gj, Horreum. G. interim ſeigle & It. ſega- 
la ſunt à Secale. Hæc habet Martinius in Seca- 
le & in Rogus. . 

Ries, Largus, copioſus, abundans. A. S. 

re. B. riife, 11]. riifur, Liberalis. riifd, Li- 
— Videntur eſſe à C. B. rhef, Craſſus, 
magnus. Niſi forte malis deſumptum ab eo- 
rundem C. Britannorum rhy, rhwy, vel rhwyf, 
Nimium. item Redundantia, nimietas. B. ge⸗ 
riiben eſt Largi manu alicui ſuppeditare neceſ- 
. ieman begiftigen met nood- 
durkt. 

RieLe, Expilare, rapere, ſpoliare. B. xiiffe⸗ 
len. G. rifler. Valde affinia ſunt C. B. rhyfel, 
Bellum : unde rhyfelu eſt Bellum gerere. rhy- 
felwr, Bellator, miles : neque enim cuiquam 
teſt eſſe jgnotum quantas rapinas atque expila- 
tiones bella poſt ſe trahant. V. Nicotum in Ri- 
bler. [Majorem tamen mihi videntur habere af- 
finitatem cum A. S. neapian. Spoliare. L.] 

R1ete at dice, Certare vel Sortiri teſſeris, 
movere aleas fritillo; aleas per fritillum jacere 
ad vitandam impoſturam. B. riiffelen. Vide- 
tur eſſe à fer, Jacio, projicio. gm, Jactus. 

RI T, Velum, velamen. B. rif vel rift eſt 
Involucrum. A. S. pix Þ py pr eſt Velum, ve- 
lamen. Ita haliꝝ pyfs iis eſt Velamen ſancti- 
monialium. pahny v Ber templey. Velum 
templi. In antiquiſſimo tamen codice Ruſhw. 
Mat. V, 40 hpy pv eſt Pallium: quam ego or- 
thographiam propius ad primam vocabuli ori- 
ginem accedere puto, ut quæ videatur petenda 
ex xgvrmw, Abſcondere, occultare, tegere. 

[R1eTe, Rimula. Chauc. If. rift eſt Reſciſ- 
ſio. à rifa, Rima.] 

RI, G. Dougl. rigging, Dorſum, tergum. 
A. S. hpicg. Su. rygg. Iſl. riggur. unde Chau- 

ceri the +, -46 Al Spina dorſi. A. S. DIF - 
ban. V. Ridge. L.] 

RICE, Sulcare. 


Auha wald, Fabricius, of the ſay 
na thyng. 
| aa art ful mychty bot of litil 


Df the, Serranus, quha wald na- 
thing ſchaw, i 
W thou thy riggis telis for to 


As thou was choſin capitane of 
were? 196,6 
Quis tacitum relinquat Fabricium parvo 
©rentem vel te ſulco, Serrane, ſerentem“? G. 
Douglas in Scoticà paraphr. An. VI, 84.3. Rigg 


K. i. 
ejuldem eſt originis cum Ridgh Faſtigium 
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cumen, eminentia altivs aſſurgens: ſulei et- 


enim per totius agri longitudinem ſe dorſi in- 


ſtar extendunt. | Riggis hoc in loco idem eſt ac 
rages. V. Rig & Ridge. Fl 
IGHT, Rectus. A. S. pihrv. Al. reht. G. 
droict᷑. It. retto, dritto, diritto. H. derecho. D. 
ret. B. recht. (Il. rettur. & Goth. R AIHTS.] 
Videntur eſſe a tif», Facio: unde x0 eſt Re- 
ctus atque ad amuſſim factus. Immo gi, ave 
Syneſio eſt Vir acer & promptus ad agendum. 
Omnino interim adi nobiliſſ. Spelm. Archæol 
gum in Dirittum. item Bignonium in Marcut- 
phi librum Primum formul. c. 24. Helvigius 
derivavit a JV, Ordinavit, diſpoſuit, direxit. 
unde Ny eſt Ordo. atque inde idem Helyigius 
derivat Teut. rege, riige, rite, Ordo, ſeries 
rectè diſpoſita. 

[Rronrzous, Juſtus, æquus, rectus. A. S. 
pihrpire. If], rettvys, a Rigbt & wiſe, q. d. 
Qui rectà ratione ducitur. L. 

[Rroenrwisz, nunc Rigbteou, quod vide. L.] 

RIGSIE, Aries, cui unus ademptus eſt teſti- 
culus. Spelm. in Hurtardus. [ Appellatur quo- 
que Riggil, Ridgeling. L.] 

[ Ritz, Rivulus. à B. rioole. Huc perti- 
nent Douglaſſianum ralis, & Chauc. rayled, 
Fluit, effluit, &c. Iſlandis ryll eſt Rivus tacitè 
labens, unde omnia defluxerunt. L.] 

DRru, Margo, ora. A. S. pima, Ora, crepido. 
Su. rimſa, Iſlandis reim eſt Ligula, inſtita, fim- 
br ia. L.] 

R1me, Pruina. [A. S. him. Al. rife. D. riim. 
Il, briim. B. riim, rip. C.Britannis hrew. tan- 
quam fit à t, Fluo. Reliqua videri poſſunt de- 
rivata ex tro, Jacio; qudd ex alto veluti de- 
fluat vel dejiciatur. immo & ex =gvags, Frigus, 
rigor hiemis. Martinius Angl. rime refert ad 
Lede, one fit Fluxus quidam five humor a- 
queus frigore conſtipatus & congelatus. E gl. 
D, 22. in Pruina.] 

[Run, Rhythmus. B. & D. riim. G. rime. 
It. & H. rima. Alamannis rima eſt Summa, pro- 
prie Numerus. manodo after rime, « Secundum 
ec numerum menſium”; Otfrid. I, 5, 3. A.Saxo- 
nibus pim eſt Numerus. quod, extrito 9, vide- 
tur deſumptum & medio Gr. 4e4%4gs Ab hoc 
interim pam Belgis rime dictus eſt Rhythmus. 
Nimirum notius eſt quam ut multis indigeat 
verbis quantopere hoc ſæculo , gau- 
deant Germani, Galli, Itali, Angli ac reliqui fe- 
rè omnes Europæi: neque enim tam ſpectant 
vocabulorum accentum, aut ſyllabarum quanti- 
tatem, quam ut ſinguli verſus conſtent æquali 
pedum numero fimiliterque deſinant; obſerva- 

to interim in hoc Metro rhythmico concentu 
quodam numeroſo & canorum quid ex aptà nu- 
merorum ſtructurà retinente. Gl. C, 18. in Sum- 
ma, rima.] 

RrurLESs, v. Crumples, Rugæ. 

R1nv, Cortex. A. S. pinve. Al. rinde. D. rind, 
B. rinde. Anglis rind eſt Cortex. Fals, Pellis, 
cutis, corium: eſt enim cortex arboribus, quod 
corium animalibus. ita M. Caſaubonus,” V. Ob- 
ſerv. noſtra ad Willer. p.74. 
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* 


Rixs, 


kt. . 
Rima, Annulus. R. S. hnincꝶ. ping; Al. bring. 


ting. D. ringe. B. ring. [ Teut. rinc t hring 


ri poteſt affine Gr. sel, Circulus, per epen- 


e N. nec K d 


aſpiratam, alibi monuimus. Hujus verd 


theſios aliquot exempla habent annot. noſtra ad 


Keronem, in Copitet. E gl. B, 3. in Anulus. ] 


Ring, Tinnire, perſonare. Cym. rhingcian. 


AS. hpingan. D. ringe. B. en. [Quum 
3 timbrell 3 prope- 
modum inducor, ut credam A. S. hpingan > won 
mitus ufurpatum de tinnulo ſonitu antiquiſſimi 
illius inſtrumenti muſici, quod Siſtrum diceba- 
tur. Atque ita hpingan erit à hping. Annulus: 
quandoquidem conſtat illum ac ſtre- 
perum inſtrumenti garruli ſonum edidiſſe an- 
nulos æneos radio ferreo concuſſos atque agita- 
tos. E gl. 3 2. in Tintinabulum. ; 
Rix, Circulus vel cœtus noxiorum in or- 
bem collectus, ex quo finguli deinde ad ſup- 
licium evocantur. De tali circulo fupra non- 
nihil diximus in voce Rank, De tali circulo eſt 
illud Chauceri: 
8 inkernal judge, of Crete the 


f | 
Now cometh thy lotte, thou comeſt 
on the ring. Ar. v. 1. 
[V. Ring, Annulus. 
[RinGpove, Palumbes. Denominationis ra- 
tio petenda eſt ex eo, qudd Latinis dicatur Pa- 
lumbus torquatus; quoniam collum ejus circulo 


quodam, torquis inſtar circumcingitur. unde & 


Danis nuncupatur ringeldue. B. ringduye. & 

Al. ringelduue. E gl. D, 4. in Palumbes.| 
[Rixx, Homo. vet. Angl. A. S. pinc. quod 

volunt eſſe ab Iſl. reckur, Vir, ſtrenuus miles. 


L. 

Ee Eluere. Arm. ringal. Su. renſa. Iſl. 
hreinſa. Skinnerus non ineptè derivat à B. & Al. 
rein. D. reen, Purus, mundus. quæ cum 11], 
hreinn & Su. ren ſunt a Goth. HR AING AN. 
Mundare, purgare. V. Renſe. L.] 

Riot, Fumultuari, nepotari, bacchantium 
inſtar laſcivire & pergrzcari. D. rate. B. ra- 
botten. G. ravoder. quod H. Stephanus de- 
ducit a e vel dci, Surſum ac deorſum 
ire. Heſychius interim verbi ſignificationem la- 
tius extendit, cum ait, fabarnmu, aw x} Mr Bad- 
Cone e & woxmen, x} Vier mite, x; Selen Tis mo- 
a, 4 deren. Hebræum interim 7117 exp. Ine- 
briari, ſaturari. Huc etiam refer ; wx habet Me- 
nagius in Riotes. -=- Riot etiam de Riſu ſoluto 
ac tumultuoſo uſurpant Scoti. unde illud Virgi- 
lii ÆEneidos V, 181: 

Illum & labentem Teucri, & riſere natan- 
tem: 
Et 2 rident revomentem pectore flu- 
Sic tranſtulit Dunkellenſis epiſcopus: 


The Trojanis lauchis faſt ſeand him 
And behaldand kek- 
A eh ſwym, thay 


Bot maiſt thay making gam, and 
grete — F . 


- 
- 


_—_ 
To fe Jim ent ſalf wattir of his 
throf. 133, 31. 5 | 
Had queque Anedos I, 751 ; 4 Togeminant | 
« plauſum Tyri; Troeſque ſequuntur”, Ita red- 


didit Scotica rev. Antiſtitis paraphraſis 


raus ; 
The and riot Tyrianis doubli 
* ger r riot Ty ublit 


. 
Ser teird followit of the zoun⸗ 
_ of Troy. 37, 11. 

| Videntur eſſe ab Hl. hrioota, Cum imperu fer- 
ri aliqud. L. Ve | 

Rx Py Diſſuere. A. S. hpypan. L.] 

IrE, Diligentiùs inquirere, excutere. A. B. 


Derivant ab A. S. hy pan. Diſſuere. 


Rree, Maturus. A. S. pipe. Al. riifer. B. 
riip. M. Caſaubonus derivat à z, Vergo, in- 
clino: quod vult propriè intelligi de maturis 
frugibus & ſegetibus, quorum maturitatis indi- 
cium eſt cum vergunt & propendent. ¶ Mihi ta- 
men pipe. per quandam literarum tranſpoſitio- 
nem videri poteſt deſumptum & medio Gr. . 
mess, Maturus, præcox, 1. bend a ſole excoctus. 
Gl. Lipſii in ripoton, Marturitate.] 

Rs B, Surgere, erigere ſe, oriri, aſcendere in 
altum. A. S. piran. Al. reifon.] D. reiſe. B. rejs 
ſen, Viderur primd de ꝭ c ſalientis aquæ uſur- 
patum. Martin. in Scando. Ita quoque videri 
reſt primd uſurpatum de arboribus ex ipſ radice 
quaſi exſurgentibus: ut fit à %. Radix. [Quidni 
ab Iſl. riſa, Surgere. & Goth. REIS AN. quod 
occurrit in NRKEIS AN. Surgere? L.] 

RIs E Chaucero eſt Virga, ſurculus. Ag white 
as is the bloſſome on the riſe. Mi.T.216. 
As white as lillie or roſe on riſe. R.R. 
1015. Danis etiam xiiſß eſt Virga, ſurculus, 
riiſygierde, Virgultum. riiſß· troe, Frutex. B. riis 
Kilianus derivat a riiſen, Surgere. Prorſus ut 
Voſſius de Orig. & progr. idoſol, libro V, c. 6 
Lat. Surculus à Surgo deducit; quod ex aliquo 
majore ac validiore ramo exſurgat. A Surgo 
igitur fuerit Surgus, vel à Surco fuerit primò 
Surcus, ac diminutivè Surculus. nam antiquis 
C pro G in uſu erat; quemadmodum videre eſt 
in Duillii columna roſtratl. Hæc ibi Voſſius, 
ac plura etiamnum habet ejuſdem etym. Lat. in 
Surculus. [If]. hriiſa Sylvam denotat, A Celtis 
petenda ſunt omnia. nam Hibernis Raſan eſt 
Fruticetum. a Ras, Frutex. L.] 

( Rx1sx, Periculum, diſcrimen. G. riſque. It. 
riſchio, ariſco. H. rieſgo. correr rieſgo, to run 4 
risk. Skinnerus cum Minſevio omnia ſuſpicatur 
deducenda ab H. riſco, Rupes alta & prærupta. 
Addit vir doctus occurrere etiam in Lexico Por- 
ti G. B. c, Periclitor. S C ſeu , 
s, Fzlix, & f, Fatum, ſors, quod putat 
_ E petere a Gr. tizre pro drafpixre F 

[R1TT, Deglubere, A. B. Ab. Ifl, repta idem 
notante. L. 

RIvaL, Rivalis. De hac voce hæc habet e- 
tym. Voſhi: «Rivales dicti à Rivo, qui (ut in 
« Horati Artem poet. Acro ſcribit) in agris ri- 
« yum haberent communem, & propter eum 
« {pe diſcrepabant. Vertere poſſes eg eſt 
«enim ea vox am 761 Pemarar, A puteis. 71 & 

66 Riva 


* 


- R O. 
«Rivales in gloſſis Philoxeni exponuntur e 
4 ita diftiy quaſi in unum amorem deri- 
« yantes, ut Nonius interpretatur. Ar Donatus 
« arbitratur eſſe tranſlationem a beſtiis: ira e- 
nim in extremam ſcribit Eunuchum ; Rivales 
« dicuntur æmuli de mulieribus, facts tranſlatio- 
& ne nominis à feris beſtiis, quæ ſitientes, cum 
«ex codem riyulo, hauſtum petunt, in prælium 
& contra ſe invicem concitantur. Sed ſimplicius 
« yeriaſque eſt Rivales dici, quia, ut agricolæ ri- 
« yum habentes communem, de uſu aquæ, ut de 
« aquz ductu & aliis, ſzpius contendunt; ita hi 
«certant de eadem amaſiã“ꝰ. 

Rive, Diſcerpere, frangere. Cim. RI PA. 
D. riffue. B. xiiben. — rifwa.] Hinc D. riffue. 
10. hrifa, ryfa, & Belgis riive eſt Raſtrum, in- 
ſtrumentum ruſticum, quod glebas radendo com- 
minuit. Videri poſſunt deſumpta ex pays vel 
ze. Frango, rumpo, præſertim cum G & F 
non rarò inter ſe commutentur; ita Gero eſt A 
gige. Ningo a wp», Tergus ab ol. e, pro 
rien, Corium, * Ad eandem quoque ori- 

inem refer Angl. rivel & B. ruyffel, Ruga. 
Nil forte poſtremum hoc referre malis ad Æo- 
licum fob, Incurvum. 

Rxve Chaucero Bal. Lad. 27 videtur poſitum 
ro Arrive, Appellere, in portum le recipere. 
- quz ſupra diximus in Arrive. 

Rives, Flumen, fluvius. G. riviere. It. ri- 
viera. H. rio. B. rivier. Nupera ſunt, ac vi- 
deri poſſunt deſumpta ex gie, Fluo. Olim A. Sa- 
xonibus ꝓlod Þ ea dicebatur Flumen. 

[Rrvsr, Infigere. a G. river, Clavum for- 
tids figere. vel à rebattre, Iterum percutere. ſed 
prius long præfero. Skin.] 

RIvI E, ruffle, Rugare, ſtriare. B. rupffelen. 
V. Rive, Diſcerpere, quod fuit paulld ante, 
LA. Saxonibus Fepifled eſt Rugatus. L.] 

[Roan alias Roes of @ fitb, Piſcium ova, B. 
roghe. 111. hrogn. L.] 

O AR, v. Rore, Fremere. 

Ross, Furari, ſpoliare, latrocinari. G. rob- 
ber. It. robbare, rubbare. { Al. roubere eſt Præ- 
do, abactor. A. Saxonibus peap peop eſt Præ- 


da, ſpolium, rapina. peapian peopian. Spo- 


liare, pea pepe 1 peopene. Latro, ſicarius. B. 
roof, rooven, roover. D. roff, roffue, roffue- 
re. Su. rofwa. Anglis to bereave eſt Spoliare. 
Ac peop quidem videri poteſt ortum traxiſſe ex 
j5xe-, Merces, mercimonium, vel, quod huic 
noſtræ originationi accommodatius eſt, Sarcina 
ex diverſis rebus in unum quaſi faſciculum con- 
geſts conſtrictiſque conſtans. Tots ge, auctore 

wda, x) Toy mum IT Pogo pay cigyngte Gal- 
lorum interim robbe, Italorum robba, H. roppa 
vow & Gallis robbeur & deſrobbeur, Anglis rob- 

er dictus eſt Sicarius, prædo negotiatorum merci- 
moniis & viatorum ſarcinis inhians)videntur quoq; 
ex eodem fd ortum traxiſſe. At peap. quod 
ubique in monumentis A. Saxonicis occurrit, non 
incommodè quoque videtur poſſe referri ad peap. 
Veſtimentum: ut iè olim uſurpata fuerit 
vox de Veſtium deſpoliatione. Prorſus ut 2»m- 
vn Grecis eſt Spoliare veſtibus. ad, Fur, 
graflator, 5 * n * ut Euſtathius ex- 


R G. 

potit; addens & Mee vocari, V. lexico- 
| Q Immo & ipſum quoque Spolio viri 

xXti magno conſenſu deduxerunt ab Fol. e=- 
ay pro c, Stola, veſtis: ut nibil aliud fit Spo- 
liare quam emals five Amictum alicut eripere. 
Obſervavit genuinam verbi ſignificationem T. 
Livius libro VI 3 * Tunc Papirius, redinte- 
grata ird, ſpoliari magiſtrum equitum, ac vir- 
gas & ſecures expediri juſſit. Fabius fidem 
< militum implorans, lacerantibus veſtem licto- 
© ribus, ad triarios ſeſe recepit”, & rurſus lib. 
XXIX; „ Pleminius accenſus ird domo ſeſe 
< ripuit ; vocat6ſque tribunos nudari, ac virgas 
* expediri jubet. Dum ſpoliandis iis tempus teri- 
“tur; repente frequentes milites concurrerunt”. 
Apulejus I Miles. © An ignoras nudum nec A 
«* decem palzſtritis ſpoliari poſſe”? Ab hac enim 
primogenia verbi ſignificatione Spoliarium olim 
dicebatur Locus ante balneum, in quo loturi ſe - 
ſe ſpoliabant, hoc eſt veſtes exuebant, quos Ca- 

ſariis cuſtodiendas relinquerent. Græcis locus 
ille, ubi Amictum exuebant, 4xvdvrigcr diceba- 
tur, ab an, Exuere. Uſus eſt ed voce Pli- 
nius jun. libro V, epiſt. 6: © Apodyterium ba- 
6 linei laxum & hilare excipit cella frigidaria”. 
Sed hæc ſunt alterius loci majoriſque otii. Hac- 
tenus gl. C, 20. in Vaſtat, uuaſtit, roubot. A- 
liter Goth. gl. in BI ANBRAGANN. Spo- 
liaverunt. à quo priſco verbo, inquit Junius, re- 
tinuerunt Angli | 208 rob, &c. Hanc originatio- 
nem præferendam puto. L.] 

Rose, Palla, toga, trabea. G. robbe. It. rob- 
ba. H. ropa. Sunt à ſemibarbaro rauba vel rau- 
pa. V. Voſſ. lib. II de Vit. ſermonis, c. 16. [& 
hoc ab A. S. peap. Veſtis. L.] 

Rozucxk, Caprea. A. S. pæ ge. nahveop, pan. 
Al. reh. D. raa, raabuck. B. ree, reen, repn, 
reyner, reynger. Cæterùm ut reynger vide. 
ri poteſt factum ex Rangifer, (quomodo Geſne- 
rus animal hoc dictum cenſet à cornuum ra- 
mis, Teutonicè rancken nuncupatis) ita hic 
ipſe Rangifer videri poteſt Belgis repn & Cim- 
bris &$RIIKK dictus 4 reyn & XR IIR, Pu- 
rus; ob concinnam nitidamque totius corporis 
ſpeciem, quæ maximè in hoc animalculo elucet. 

nium certè membrorum compagem in hoc 
animali recto ordine decenterque conſtructam 
eſſe, plures jam olim annotarunt, V. Voſſ. de 
Orig. & progr. idol. lib, III, c. 57. 

Rozus r, Robuſtus. «+ Robur propriè, ut ait 
cc etym. Voſſii, eſt corporis fortitudo: eſtque a co- 
« lore robo ſeu robeo, hoc eſt, rubeo; ut quidem 
« Feſtus arbitratur. Robum, inquit, rubro co- 
« Jore & rufo ſignificari, ut boyem quoque ru- 
« ſtici appellant, manifeſtum eſt, unde & mate- 
ce ria, quæ plurimas venas ejus coloris habet, di- 
& a eſt Robur. hinc & homines valentes & bo- 
«ni coloris Robuſtiꝰ. Sed, quod non ſatis per- 
ſpexit Feſtus, robus color, & robur diverſæ ſunt 
or 


is. &c. V. reliqua in ipſo etymologico. 
133 or ſurplice, Superpellicium, G. ro- 
chet, roquet. It. rocchetto. Sunt A ſemibarbaro 
Rochus, roccus pro Tunica. V. Voſſ. lib. II de 
Vit. ſerm. c. 16. V. Spelm. gl. archaiol. in Roc- 
cus: magis tamen in Rochetum. ¶ Diminuti- 
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um eſſe videtur +5 hoc · Tunica, quod Skin- 
nero non 2 . A nx · Dorſum. 

ia dorſo obtenditur. LJ] + 
711 Colus. It. roces. H. rueca. D. roct᷑. 
B. ſpinroch. [ Helvigius derivavic à , Ex- 
—— diducere. 124 e Martinium in 
Colus. ] gl. D, 15. in Colus. " 

. R 4 G. roc roche, rocher. It.-roc- 
ca, rocebia. H. roca. B. rats, Videntur ortum 
traxiſſe ex dt. 2 e. gies, Ruptu- 
ra, fiſſura. unde aui mirgys Apollonius 
Rhodius dixit Petras undique abruptas. Inte- 
rim t & ts ſunt à dere, Rumpo: prorſus 
ut Rupes eſt à Rumpo. Cretenſibus quoque, te- 
ſte Stephano in 3, Locus præciſus ac præ- 


fractus dicitur ‘. nempe ab 4%, Frango, 9 


rumpo. Aliis quoque Grzcis ab eadem origine 
ads vocatur. Heſychius; vu, pax/ar, er- 
Sew mis, à g- A. Saxonibus quoque hoc o- 
lim pro Rupe uſurpatum, docet nos gl. Cotto- 
nianum p. 143, cum ei Obeliſci dicuntur van- 
poccap. qudd ſint veluti Lapidez quædam ru- 


1 the cradle, Movere, concutere, agita- 
re cunas. [G. A Videtur eſſe a Teut. ruc- 
ken, Trabere, loco movere. M. Caſaubonus 
derivat ab Sh, ex quo eſt aoggzagen, quod He- 
ſychio exp. Infantes manibus certo ritu agitare 
vel quatere. de quo ritu multa viri docti ad il- 
lud Perſii . Tunc manibus quatit” -- | Facilius 
longe & verius mihi peti poſſe videtur ab Iſl. 
hrocka, Cum impetu quodam moveri. L.] 
Rock Chaucero uſurpatur pro lurk. 


Take peed (quod this little Philo- 
bone 

D envy rocketh in the corner 
nd, 

and ſitteth dirke, and ye ſhall ſe a- 


none | 

Pis oe bodie, fading face and 
hond. 

Þimſelf he fretteth, as J under- 
ſtond. 


Vide porro quæ infra dicimus in Rucke. 

Rod, Virga. B. roede. Putant corruptum 
ex dach, Virga. à quo derivant etiam Lat. Rau- 
dus, necnon Rudis vel Rude, quod ſignificabat 
24, apc, Virgam impolitam, qua certabant 
gladiatores: unde hoc certaminis genus Plutar- 
cho in magni Alexandri vita dicitur ta&ugyiz. 
Omnes vero iſthac gladiatura emeriti & rude 
jam donati, Rudiari appellabantur ; ut videre 
eſt apud Suetonium in Tiberio, cap. 7. 

Rope for sbips, Statio navium. G. rade. D. 
ret. B. ree, reede, [Su. ree.] Videntur eſſe 2 
Teut. reeden, Apparare; quod ibi naves ſo- 
leant ſe ad curſum præparare. Cimbri quoque 
ſuum Ab RIPI, Præparare, maxime olim ac- 
commodabant præparationibus nauticis: planè 
ut Belgis quoque reeden de ſchepen eit In- 
ſtruere naves. | Haud ſcio annon rectiùs arceſſi 
poſſint ab Il. Hyemare. quod Verelius 
derivat à hrid, Tempeſtas. L.] | 


Rob into the enemies countrie, Incurſio in 
agrum hoſtilem, G, roder. B. roden, rotteyen 


K _ 
uſurpantur pro Concurſare, curſitare, multa Io. 


ca pervagari. Fortaſſe ſunt à 70, quod Heſv. 
chio exp. e, viv, Cum imperu quodam 
ferri & currere. Cymrzis interim rhodio 
Ambulare. de quo vide J. Davies, 5 

Roux, Erro, ſcurra vagus. Græcis far. 

eſt Homo nihili, denominatione à veſte acer} 
rejiculaque deſumpta. J. Davies derivat ex C. B. 
rhodiad, Vagabundus, erro, mutato D in G. 
M. Caſaubonus vult eſſe ab a, ae, Otio- 
ſus, iners, ignavus. atque adeò huc etiam fa. 
ciet illud arga, quod occurrit apud P. Warne- 
fridum de geſtis Longobardorum lib. VI, c. 19. 
de quo nos multa in Obſervatis ad Willer. p. 
37. RAP lex. Runico exp. Timidus. Iiſdem 
uoque Cimbris R AIPA& erat Ignavus: unde 
eidem lexico MÞRIPAA exponitur Ab exerci- 
tu repulſus tanquam imbellis & inutilis armis. 
Quod {1 quis tamen convitium hoc magis à fo- 
renſi quam militari infamià mutuatum putet, ac 
cenſeat ita primitùs dictos Delatores criminatio. 
nibus infames atque omnibus exoſos, non deſunt 
quoque in eodem lexico, unde petas vocabuli 
originem : nam A RIPIA Cimbris erat Defer- 
re. RiPPhac;, Delatus. RAPhA,Delatio. Theot. 
ruagen & ruogen erat Accuſare. pro quo A. Sa- 
xones phegan. Gothi VK h AN dicebant. 
Rogue Gallis dicitur Superbus; quod ab Arro- 
gans derivat H. Stephanus p. 116 Hypomnes. 
de lingua Gallica. at p. 13 tradit oriundum vi- 
deri poſſe ex 292335 Hebræis 0 eſt Malus, pra- 
Vuss 

(.Ro1tr, Circumcurſare, vagari. Chauc. 
Quamproxime accedit ad- Arm. ruilla, quod vi- 
de in Roll, Volvere. L.] 

Ros, Graſſari, violenter agere. roiſter, Graſ- 
ſator. G. ruffre.¶Hlutreiſter eſt Clamoſus, Liquer 
vocabulum eſſe compoſitum, cujus prima pars eſt 
hlux. Clarus, ſonorus. At poſtrema eſt reiſter, 
quod fortaſſe affine eſt Angl. roiſter, Grafſator. 
vel a Cim. KRIM4F&, Concuſſor; quod habes in 
Epicedio regis Regneri Lodbrog, 5 15. Niſi ma- 
lis deducere a d, Impetus cum acuto quodam 
{tridore tumultuque, vel a Cim. KR ANU4DAG, 
Robuſtus, validus, fortis : quod ipſum tamen or- 
tum traxit ex paw, Confirmo, corroboro. unde 
& poo, Corroboratio, gc, Corroborandi vim 
habens. d, Validus. Ig, Invalidus. &c. 
Huc etiam libens retulerim G. reifre, Miles e- 
quo movens. de quo nonnihil Menagius. Ex an- 
not. ad gl. Keron, in Clamoſus, hlutreiſter. 

RokETTE Chaucero eſt Linea veſtis femina- 
rum, quæ eidem quoque ſuckenie dicitur, G. 
ſurquenie. | 

Fraunchiſe had on a ſuckeny, 
That not of hempe herdes was, 

Do faire was none in all Arras, 
Lorde! it was riddeled fetiſly, 
There ne was not a point truely, 
That it nas in his right aſſiſe, 

For well iclothed was Fraunchiſe, 


or there nis no clothe ſitteth bette 
n damoſell, than doth rokette, 
A woman wel more fetiſe is 
Jn rokette, than in cote iwis, 


The 
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R O. 

The white rokette riddiled faire 
Wetokeneth that full debonaire 
And ſwete was the, that it ybere. 
4 R. R. 1233. 
Gallicum poema, unde hæc ſua tranſtulit Chau- 
cerus. 

Son habit fuſt de ſurquenie, 

Mais elle u eftoit de bourrar, 

Si belle w euſt 5241ů— a Arras, 

Si bien eſtoit cueillis & joincte, 

il ny euſt une ſeule poincte 

Vi 8 ſon droitt ne fuſt aſſiſe. 

Bien eſtoit veſtue Franchiſe ; 

Car nulle robe 1 eſt ſi belle 

De dame ne de damoyſelle. 

Femme eſt plus cointe & plus mignote 

En ſurquenie, qui fuſt blanche 

Monftroit qu elle eſtoit doulce & franche. 
v. Rochet.] 

Rol, Volvere, volutare, verſare. G. rouler. 
H. arroJar. D. rolle. B. rollen. ¶ Su. rulla.] Sunt 
ex ſemibarbaro Rotulare, | vel potiùs ab Arm. 
ruilla, Hib. rolam, Volvere, roladh, Volumen. 
. 1 G. D. roman. G. romans. It. roman- 
20. ] Paſquier livre v111 de ſes Recherches, chap. 
1, credit Romanos victores pluribus profligatis 
a ſe populis impoſuiſſe Præſides, Prætores, Pro- 
conſules cum annuã poteſtate Juſtitiam admini- 
ſtraturos Latinè. Non enim contenti totas gen- 
tes ditiogi ſuæ ſubjicere, porrd quoque volue- 
runt eos jus Romanum excolere, Romanique 
fori eloquentiam exercere. Unde neque fieri 
potuit, ut non exiguo temporis ſpatio interiret 
vetus lingua Gallica, & duplex alia Gallicæ lin- 
guæ denominatio in locum veteris ſuccederet, 
Roman, & Malon. Omnino vide Menagii Orig. 
in Romans. 

RouaARIN, roſmarin, Salutaris herba, roſma- 
rinus. Maroni in Culice etiam dicitur diviſim 
Ros marinus. *Liliaque & rores, Nonacria thu- 
«ra, mariniꝰ. Naſoni quoque libro III de Arte 
vocatur Ros maris. putaturque Ros dici, quia 
fit roſcidæ naturz : vel quia potiſſimus ejus u- 
ſus in aſpergillis: Marinus verd dicitur, vel 
quia in locis marinis feliciſſimè proveniat : vel 
quia ſaporis eſt marini, h. e. amari, | 

Rood of land, Roda Þ rodata, quod idem 
eſt cum Virgata, V. Somneri gl. in antiquos 
ſcriptt. hiſt. Angl. ubi docet quid fit Virgata 
terre, . ; 

Roop, roodtree, roodbeam, ac frequentiùs 
ſimplex rood Chaucero eſt Lignum crucis, ſup- 
plicium crucis, imago crucifixi Salyatoris picta, 
ſculpta, vel ex metallo fuſa. Pe lieth in grave 
under the rodebeme. W. B. 496. That for 
us died on the roodtree. Cl. Ox. T. 558. 
Chriſt kor his peple died on rood. Pl. T. 
v. 1284. Akter Chriſt was done on rood. 
R. R. 6564. The ſothfaſt Chriſt ſtarfe on 
rood. 164, a. J loking up unto that ru⸗ 
full rood. Magd. 204. A. Saxonibus pov idem 
denotat. Crux F ſtaurus, pod gl. 18. at- 
que ita quoque gl. R, 30. Paſſim adhæc occur- 
rit vox in Evangeliis A. Saxonicis. ut Matth. 


R ©. 
XVI, 2. XXVII; $2 & 40. Marc. XV, 41 & 
2. Luc. XXIII, 26. Job. XIX, x7 & 25. qui- 
adde illud Scintillarii titulo XI; nacovne 


Thirrv. nacobne nod ree « nacob * 
« Nudum Chriſtin, by — 1215 , 
<nudus ſequere”, & illud ejuſdem Scintillarii 
tit. XLV; tpam gemetum od by d upahapen. 
þznne ob he þuph pophzpevnyrre ode vpthr- 
ner pe bena ð. opþþe þznne þuph mibþpopunge 
nehrver neobe hip une pe Ferella. © Duobus 
c modis crux tollitur: cum aut per abſtinen- 
*tiam, crucem Domini bajulamus; ant per 
* compaſſionem proximi neceſſitatem illius no- 
*{tram putamus”. S. Baſilius regula III; he let 
hine ahon on hode F̃ealpan be hip agenum pil- 
lan. « Paſſus eſt ſe affigi patibulo crucis pro- 
pri voluntate®, Ita quoque M. Gregorius Pa- 
ſtor. III, 1; he nolde bion kyninx. I hir ax num 
pillum he com to pode FealFan:. Quod vocis 
originem attinet, quemadmodum hoc noſtrum E- 
tymologicum in verbo Mete, Metiri, pluribus oſ- 
tendit A. S. mel primò Pictam rei alicujus ima- 
ginem in genere ſignificãſſe, poſtea verd r it. 
xl uſurpatum de ſimilitudine Crucis & Cruci- 
fixi; ita & hic monendum vocem pod deriva- 
tam a Cim. RAÞA, quod Run. lexicon exponit 
Simulachrum : indicio ſatis manifeſto, vocabu- 
lum nod prima ſui fignificatione olim denotàſſe 
Simulachrum quodvis, donec peculiari magis ra- 
tione reſtrictum eſt ad Soſpitatoris cruci affixi, 
nec non ad ipſius quoque Crucis imaginem. 
Menagii origines linguæ Gallicz in voce Rout 
multa habent huc pertinentia : On eſtend ceux 
qu” on roue ſur un croix, qu on appelle de ſaint 
André. &c. v. locum. Scotis rude eſt Crux, li- 
gnum crucis, infelix arbor. V. quæ de hac vo- 
ce adſcripſimus in Rude, Crux. 

Rooe, Tectum, laquear, contignatio. Goth, 
hKRT. Cim. RAAP. (10. rof.] A. S. hnop. 
B. roef, Sunt & medio Gr. 2%, Tectum. 
Plurima ſimilis derivationis exempla attulimus 
ad gl. D, 3 1. in Bonus, guder. ¶ V. ſupra good, 
ubi pleraque exempla adducuntur. L. 

Rook, Cornix frugivora. Ariſtoteli emgug- 
a. B. roeck vel roeckvbogel dicitur. a fu- 
mo five colore furvo, ut cenſet Kilianus. nam 
Belgis rook eſt Fumus. V. tamen gl. D, 4. in 
Gracculus, | qui Alamannis dicitur rich. A. Sa- 
xonibus hnoc. 7 

Roo, Locus, ſpatium loci liberum; item Lo- 
ca in ædificiis diſtincta. Goth. KNMS. [10]. 
& Su. rum.] A. S. pum. Ita Luc. II, 7; ubi Arg. 
codex habet NI YAS 1M KNMISIN ST A- 
& Þ AMM x In tranſlatione A.Saxonic? 
legas, hiq næ bon pum in cumena hur. Non 
tc erat eis locus in diverſorio”, M. Caſaubonus 
ſequentia hæc, veluti ad pres vocabuli per- 
tinentia, adducit: , Tractus, intervallum lo- 
ci, diſtantia. £4, Vicus, ſeu liberum illud inter 
ædificia ſpatium ad ultro citr6que commeantium 
uſum, quod vulgo Stratas dicimus. (vaymuis, 
per vicos partior aut ſeco. Videtur itaque Ca- 
ſaubonus ſenſiſſe vocabulum primò intellectum 
de tali locorum laxitate, qualem in plateis aut 
vicis publicis deprehendimus. Sed fortaſſe re- 
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RO. 
Aids derives ab illo rowme, Laxus, ſpatioſut, 
latus, quod paulld poſt ſequitur. 


Rooke vel rore Chaucero eſt Concitatio ex 
concurſu al bring al Trole B. oproer. 
Uhy nill a roie upon an 
_ Tr. Are The governour ſhope 
to have letted thilk election, and under 
that mokell rore have arered. Tell. p. 
486, b. Refer ad illud Rear vel Rere, quod vi- 
de in Raiſe. 

Roor, Radix. Cim. RAA Ach. Su. rot. ] 
Omnino interim Theotiſcis rade, rode vel rote 
videtur olim denotàſſe Radicem ; præſertim cum 
inde adhuc reſervaverint ſuum wt-raden, wt- 
roden, wt-royen, Eradicare. Ang]. to root owt. 
Danis roed eſt Radix. roedfaſt, Radicatus. Ifl. 
root eſt Radix. ratur, Radices. ¶ Minimè inte- 
rim nuperum eſſe Angl. root, diſcimus ex Run. 
lexico in AKU{MBARÞI- ubi PIPIÞ RAA Ah 
FRI, Grande lignum radicis.“. Kero in Ex- 
ſtirpatot, urriutto. 

ore, Funis, reſtis. Goth. KR AIITS. Cim. 
RIB. 11]. reip. A.S. pap. D. reeb. [Su. rep.] 
B. reep, roop. Cym. rhaff vel rhefaug. M. 
Cafaubonus de origine Angl rope diſſerens hæc 
habet: , Virgultum. Plurali (quod magis 
« uſitatum) de, Virgulta; „ une, ait 
« Euſtathius, Plantæ lori vicem præbentes. Sæ- 
«* pits hoc inculcat Euſtathius, quia apud Ho- 
e merum (præter quem vix alius habet) ea ple- 
*« rumque notione verbum occurrit, ut vel Fu- 
« nem, vel materiam funis denotet. Adſcribam 
« unum de multis locum, cum Euſtathii _ 
« catione, ut tantò magis, quod inculcari ſati 


is 
« non poteſt, appareat quam multa Homero de- 
« beat Anglica lingua; ſed & Homerus veteri- 
« bus Anglis, qui tot ejus vocabula apud Græ- 
«cos ipſos antiquata ſua faciendo conſervave- 
«rint, Homerus igitur Odyſſ. x, ubi inducit 
« Ulyflem de cervo ingentis magnitudinis 4 ſe 
« transfixo & occiſo narrantem inter alia de fu- 
ce ne ab eo contexto, quo cervum ligatum ge- 
« ſtare poſſet, hæc habet verba: 
ung i e tam m1 AV3v6 TH 

doug d den v de forgets anPorrguJe 

Ilaetdueros, cih, mans NA, mage. id eſt. 
« Czterum ego avulſi virgultaque viminaque 
« Funcque ad ulnz longitudinem bene torto 
© undique Complicato colligavi pedes ingentis 
« monſtri ; ubi Euſtatbim, cujus verba etiam H. 
Stephanus ſuper hoc verbo citat, , inquit, 
4 Dum gr al) 9 bros 1WGAYHEE, as x; mio, ( 1. 
66 xeno) i} aurar cg 9 . id eſt 3 
4c g, Plantz vel frutices inſtar lori tam flexi- 
& biles & ſequaces, (vel vitiles) ut etiam mizgg 
« (quod propriè Funem majorem vel nauticum 
« ſignificat) ex illis torqueri ſeu neri poſlit”, 
Hactenus Caſaubon. Sirpare eſt alligare Varro- 
ni lib. IV de L.L. Eſt autem Sirpare 2 Sirpus. 
Ipſum verd Sirpus à ene nar wemideons A olibus 
& Latinis uſitatam. . enim ut Elte ſunt My. 
m. &c. Voſlii etym. in Sirpare. Caſaubongia- 
nz huic originationi conſentanea ſunt, quæ ha- 
ber Martinii lexicon etym. in voce Funis : goi- 
»@- propriè eſt Juncus; ac deinde quoque Fu- 


RO. 
nĩculus > junco contortus & plexus, atque ad- 
ed Germ. etiam ſchnur. quatenus Funem vel 
Tæniam denotat, ex eo crediderim deſumptum: 
tanquam per contractionem factum ſit ex La- 
conico IIl. ſnare eſt Reſtis, funis. D. ſnor 
eſt Linea, funiculus, reſtis. item ſnoer, Volvo, 
rorqueo, necto. iiſdem denique ſnoer reb eſt Tor. 
quere funem. [ Erymon videntur retinuiſſe A. Sa. 
xones, quibus eſt Vincire. L.] 
Rorzs vett. Anglis idem quod guts, Ilia, in- 
teſtina. Joh. Lidgate in prologo Thebaidos: 
* ſupper flepe will done none 


5 * 
hy — your headclothes round 
avou | 

r nottie ale will make vou to 

rout; | 

Take a ou, that ye lie not lowe; 

f need be, ſpare not to blowe. 
o hold wind in mine opinion 
WU engendre colles paſſion, 
And make men to greven on hex 
roppes, 
When thei have filled her mawes 
and her croppes. 
[Vera vocis proprietate ſatis jam explorata, vix- 
dum cœperam de origine vocabuli cogitare, cum 
ſt ingens tranſacti temporis intervallum remi- 
niſcerer me olim inter Teutonicarum origina- 
tionum ſchedas retuliſſe quædam ab hujus e- 
tymologiz ratione haudquaquam abludentia. 
Romp, rump, i. beuck vel buyck, Truncus 
corporis, thorax una cum ventre. Neſcio an 
deſcendat à d, ea nimirum notione, qui 
Scholiaſtes Apollonii Rhodii ad v. x 4.4, lib. Quar- 
ti Argon. e exponit Implicationes & cir- 
cumvolutiones ſpiræ ſerpentis: nam talem eſſe 
inteſtinorum in corporis trunco poſituram, ne- 
mo ignorat. Quemadmodum igitur plurimi cre- 
dunt Latinis Ilia denominata >» rg «a&, Inyol- 
vere, circumvolvere: ita quoque nemini novum 
videri debet Locum ilia capientem Teutonibus 
a circumvolutione denominatum. Ab hoc ipſo 
denique romp Belgis etiam Venter videtur di- 
ctus ropſack, quali rompſack: quamquam o- 
rigo vocum romp & rompſack videatur quo- 
que referri poſſe ad spd vel topin, Sorbeo, ab- 
ſorbeo. feng denique exponitur etiam Miſcel- 
laneam condituram facio, miſceo: quod maxi- 
me competit ventri. Hæc olim. In quibus licet 
quædam non invitus retractaverim, nunc ta- 
men non videtur quicquam in iis etiamnum lo- 
co movendum. E gl. Cort. p. 78. in Extalibus, 
8 V. Rappes.] 

ORE, roar, Fremere, rugire, mutire. A. S. 
papan. G. reer. B. reren. Videri poteſt ver- 
bum factum > vehementid vociferationis; nam 
85630 Heſychio eſt oodegs em. 

Ros, Roſa. Cym. rhôs. A. S. pope, Al. roſe. 
G. roſe. It. & H. roſa. D. roſe. B. rooſe. [Su- 
ros. I{l. roos.] Fortaſſe eſt ex (9=@-, quod Coc- 
cinum flammeumque colorem ſignificat, qualis 
eſt rubricæ Sinopicæ. V. tamen etym. Voſſii. 
- 9 Roſmarinus. Vide Romarin. 


Ros Ix, 


R O. 
Rost, Reſina. G. refine, It. & H. reſina. 
Gracis . 1 

Ros rE, Aſſare, torrere. G. roſtir. It. arroſta- 
Yeo B. rooſten. V. gl. D, 8. in Toſta caro. Ex 
orthographill, quam ſequitur Teutoniſta, facilè 
colligas verbum olim uſurpatum de iis rebus, 
quæ torrebantur craticul: nam apud eum le- 
gas roiſt, roiſter, Crates, craticula. & roi- 
ſtren, harſten, i. braiden. [ Alamannis eſt 
roſten, 18 Arm. roſta. C. B. rhoſtio. & 
Hib. roſtam. L.] 

Ror, Putreſcere, computreſcere, A. S. potan, 
B. rotten, verrotten. [Su. rota.] Non defue- 
re, qui B. rot, verrot deducerent ab It. corrot- 
to, Corruptus. Sed A. S. poran exigit, ut aliam 
quæramus etymologiam, [Et unde ea quærenda 
niſi apud Iſlandos, quibus rot Putredinem ſig- 
nificat? L.] 

[RoTe Mercatoris fabula de Berino v. 3281 
of falſhede, that were rote. ubi rote eſt, ni 
fallor, purum putum A. Saxonicum pore, Hila- 
ris, = q. d. Qui perhdia ſeu dolo erant læ- 
ti. L. 

Roi Chaucero eſt Muſicum inſtrumentum 
Certainly he had a merrie note, 
UWlele couth he ſing and playen on 

a rote, Fr. Pr. 28. 
L. Noellus in A. Saxonico exegetico expoſiturus 
vocem pode adducit hunc 2 Chauceri lo- 
cum, judicatque rote eo in loco ſignificare ge- 
nus citharæ, a kind of barp. Iplumque adeò in- 
ſtrumentum A. Saxonibus pore diftum à por. 
Lætus, hilaris; qudd ejus moduli mirè huma- 
nos animos deliniant atque exhilarent. Lyra, 
rotte. Rotta, idem; gl. D, 28. Vide quoque quæ 
in eodem gloſſario immediatè ante annotamus in 
Cythara, harfe. Occurrit & vox apud Otfri- 
dum, cui tamen Lira, harpha, rotta videntur 
diſtingui libro V, c. 23, v.395 : 
Sih thar ouh al ruarit, 
Thaz organa fuarit. 
Lira joh fidula, 
Joh managfaltu ſuegala, 
Harpha joh rotta, 
Joh thaz jo guates dohta, &c. 

[Roruꝝx idem cum Rudder. q. v. L.] 

[RornER-BBASTSs, anno 21 Jac. c. 28. ab A. S. 
bny benu. Boves, vaccæ. gl. Cott. 3. hnybena 
heopde. Armenta. hneoSep-hypve. Armenta- 
rius. Hinc Stercus bovillum ad hunc uſque diem 
Herefordenſibus vocitatur rot her- ſeil. L.] 

Rouckkx, Roux Chaucero eſt Jacere. 


The ſhepe that rouketh in the folde. 
Kn. T. 450. 
Now riſe my dere brother Troilus, 
For certes it non honour is to the 
1 and in thy bedde to roukin 
thus; 
It truly of o thing truſt to me, 
f Lo thus ligge, a daie, or two or 
re, 
The folke wol wene, that thou for 
cowardiſe 
The faineſt fick, and that thou darſt 
not riſe, Tr. lib. V, 407. 


R O. 


1 Eneidos XI, 5 69 deſcribens Metabum, 

filiolam Camillam in montibus ac ſylvis late 

ferino educantem, utitur his verbis: 
Paſtorum & ſolis exegit montibus æ vum. 
Hic natam in dumis, intèrque horrentia lu- 


Armentalis equæ mammis, & lacte ferino 
Nutribat; teneris immulgens ubera labris. 
Quem locum ſic vertit Scotica paraphraſis: 
Ds. that in manere of hirdis in pa- 
rage | 
Dn wylde montanis he wonnit al his 
age : 
Muhare that hys douchter, amang 
buskis rouk. 
In derne fladis and ey ſloggy ouk, 
voy milk he nuriſt of the beiſtis 
Ude, 


And with the pappys foſterit he hys 


child: 
* N kind ſtude meris in that 
Orell. 
Okt times he thare breiſtis mylkit 
and preſt 
Within the tendir lippis of Jig get. 
20. 
Inter deſcribendum videor mihi 8 
rouk hoc in loco non eſſe verbum, ſed aſpera 
ſeaticeta vocari rouk bugkis. porrd conſide- 
ra, | Editio Edinburg. habet ronk & flonk. ] 
--- Diſpiciat interim Lector annon Chauceria- 
num rouken, Jacere, quieſcere, fit ex 'Theot? 
rouwen, Quielcere; quod ſæpe occurrit apud 
Willeramum. Niſi forte malis rouken illud, de 
quo hoc in loco agimus, referre ad eandem ori- 
ginem, ad quam infra retulimus verbum Rucke, 

Latebras inſidiandi animo ſubire: quoniam non 
minore cura ac ſollicitudine opus habent, qui 
ſuæ quieti ac ſecuritati bene proſpectum vo- 
lunt, quam qui vitz fortuniſque aliorum per in- 
ſidias incommodare conantur. 

[Rovx x, Prædator, pirata. V. Rob, Furari. 
L. 

8 Hirſutus, hiſpidus, villoſus. Goth. 
RIh. A. S. ph. pug. puh. hneoh.] Al. ruher. 
D. rug. B. rout, ruych. Fortaſſe, ablato ini- 
tiali , ſunt à reexd%s, Piloſus. 

[Rounp, a G. rond, Teut. rundt. D. rund. 
Su. rund. It. rondo. Omnia a Lat. Rotundus. 
hoc à Rota. hinc G. la ronde, It. la ronda, Cir- 
cuitus ducis vigilum. Run. D. raund, Clypeus. 
run, rond, Umbo. Datur & H. ronda, Pomæ- 
rium urbis, q. d. Rotundum ſeu Rotunditas ur- 
bis, i. e. ejus Ambitus ſeu Circuitus. Skin.] 

Round in one's ear, In aurem inſuſurrare. 

Al. runen, Clam loqui, in aurem aliquid dicere. 
Sicambris reunen, roenen, rupnen eſt Ob- 
ſcuro murmure aliquid eloqui, in aurem inſu- 
ſurrare. Cymræis rhegain eſt Suſurrare, mur- 
murare; quod J. Davies derivat à 10, Mur- 
murare, muſſitare, ſuſurrare. A Saxones pro eo 
dicunt numan. Ita legimus zogeanex me pune- 
don ealle xynve mine.. Adverſum me ſuſurrabant 
omnes inimici mei“; pf, XL, 8. gepyne Tober 
nicer. . Myſteria regni Dei”; Luc. VIII, 10. 
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R O. 

Kepynelico popb. « Myſtica verba”; Beda Il, r. 
1c nume. e punene, Suſurro, onis; 
Afr. gr. 36. Muſſitantes, pumenban. gl. Cott. 
129. Fepuna + gebala. Sinmiſtes I Conſecre · 
talis; gl. R, 7. Fenuna. A ſecretis, i. Princi 

Conſiliarius; gl. R, 173. Fepyna Þ dila, Sa- 
cramentum + myſterium; gl. R, 81. C. Britan- 
nis etiam rhin eſt Arcanum, ſecretum, myſte- 
rium. rhiniau, Incantationes: fortaſſe, ut lo- 
quitur J. Davies, * quia ſecretiores ſunt & in 
& occulto fiunt”. Quoniam verd Magi ſacra 
ſua, neſcio quid muſſitantes, facere ſolebant, 
puman quoque A. Saxonibus uſurpatum pro Ma- 
gicis ſacris operari z qudd Venefici tacitæ cum 
Manibus linguæ commercio ac ferali quodam 
fuſurramine 7 ros inferòſque Deos vel invitos, 
ad obſequium Fas adigant. Pari prorſus ratio- 
ne Suſurramen ac Murmur ſcriptoribus Latinis 
denotant Arcana maleficorum carmina. Ita le- 
gimus apud Apuleium lib. I Metam. Magico 
« ſuſurramine amnes agiles reverti, mare pi- 
« grum colligari, ventos inanimes exſpirare, So- 
lem inhiberi, Eunam deſpumari, ſtellas evel- 
« li, diem tolli, noctem teneriꝰ. & rurſus circa 
initium libri Secundi Metam. Nec fuit in il- 
« la civitate, quod aſpiciens, id eſſe crederem 
* quod eſſet; {:q omnia prorſus ferali murmu- 
ce re in aliam effigiem tranſlata”. Eidem deni- 
que Madaurenſi philoſopho in Apologia dicitur 
&« Magia occulta non minus quam tetra & hor- 
ce ribilis, plerumque noctibus vigilata, & tene- 
ec bris abſtruſa, & arbitris ſoliraria, & carmini- 
bus murmurata”. Ovid. XIV Metam. v. 57 


de Circe; 


--- obſcurum verborum ambage novorum 
Ter novies carmen magico demurmurat 
ore. 
Lucan. lib. VI, v. 448. de Theſſalarum murmu. 
re; * Infandum tetigit cum ſidera murmur”. & 
mox v. 685, horriſoni murmuris diritatem de- 
fcribens ait; 
Tunc vox Lethzos cunctis pollentior her- 
bis 
Excantare Deos, confundit murmura pri- 
mum 
Diſſona, & humanz multum diſcordia lin- 
uæ. 
1 habet illa canum, gemitiiſque lu- 
porum, 
Quod trepidus bubo, quod ſtrix nocturna 
queruntur, | 
Quod ſtrident ululantque feræ, quod fibi- 
lat anguis 
Exprimit, & planctus illiſa cautibus undæ, 
3 onum, fractæque tonitrua nu- 
is. 
Tot rerum vox una fuit. mox cætera cantu 
* Hæmonio, penetratque in Tartara 
| ingud. 
Quod verd ab hoc murmure Magorum ſuſur- 
rantium punan quoque pro Incantare uſurpa- 
verint A.Saxones, liquere poteſt ex eo, quod 
hunrvapar vocaverint Magicos illos characte- 


Tes, qui olim Ei ves dicebantur, & de 


quibus multa habent Commentatores ad verſum 


R O. 
Detimi Apoſtolicoram actuum. At- 
ipſos etiam incantantium ſuſurros ſive 
Incantationes pune dicebant. fe perib hine ac. 
rade hpzvep he Va aly rendlican pune cu de. 
« Comes interrogavit eum an ſolitarias literas 
« noffet” ; Bed. IV, 22. punecpzfrrge men, 
Magi, Chaldei ; Czdmon 90, 21. hellepune + 
hæpverre. Pythoniſſa; gl. R, 112. Cimbris ad. 
hæc veteribus Rib A erant Characteres incan- 
tantium, ſicuti videre eſt in illis Egilli skalla. 
grimi modulis, quos exhibuit nobis O. Wor. 
mius p. 391 Mon. Danicorum: atque ejus qui. 
dem Runographiz five Magiz per runas expe- 
ditæ varias ſpecies recenſet Lexicon Run. p. 109, 
Ipſis denique Incantatricibus ab hac origine et- 
iam Gothi nomen indiderunt, cum eas, ut eſt 
apud Jornandem c. 24 de Rebus Geticis, « pa. 
«trio ſermone Aliorumnas cognominabant” ; 
vel, quod in aliis codicibus inveniri monet Vul- 
canius, Aliorunas. Atque aded Wormius quo- 
que in Run. literatura ſuſpicatur hanc vocem 
in Jornande corruptam ex AbIHERRIch, pro 
quo vulgus Danorum contractè alruner. Mihi 
verd manifeſtiorem vocabuli originem videtur 
offerre A. S. gl. R, 112; ubi Pythoniſſa exp. 
hellepune. hægdverre. nam hellepune propriè 
deſignat Feminam inferorum arcana ſcrutan- 
tem. Gothos verò pro hellenune olim Halio- 
runa I Alioruna dalle veriſimile eſt; ſiquidem 
Tartara nuncupabant h A AI. v. gl. Goth. Ex 
hoc interim Alioruna manifeſtè ſatis adparet vo- 
cabulum MN N apud Gothos quoque eandem 
olim habuiſſe vim ac proprietatem, quam apud 
A. Saxones Cimbroſque obtinebat: ac certiora 
fortè de iſthoc Alioruna in medium afferri poſ- 
ſent, ſi plura vetuſtiſſimæ linguæ monumenta 
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que 


extarent, præter unum argenteum codicem; ex 


quo tamen obiter adducam duplicem vocis KN- 
NA acceptionem, ut ab hoc loco minimè alie- 
nam. Ac primùm quidem Myſterium denotat; 
KNNNAN Kn 5 amd AND AK A- 
INS TWS. Noſſe myſteria regni Dei”; 

arc. IV, I I. pro quo Luc. VIII, to legas KNN- 


NAN KS ASS AHS TS: 


Significat deinde RNN A vel T ARNNI Con- 
ſilium; propter arcana, quæ muſſitando in tali 
conventu agitantur. MN A NEMNN. <«Con- 
C filium inierunt”; Matth. XXVII, 1. & mox 
commate 7, IP ARNNI NIMANQ ANS NS- 
B A 60 1 
Legas etiam F NRKM TN AVA SAN 
ul iN . 4 Conſilium faciebant adverſùs eum”; 

arc. III, 6. PARNNI TANH NN ANS 
« Conſilium Fl nat $4 4 Wo rage 
interim priſcz vocis acceptione, ut & hoc in 
tranſitu attingam, liquidd ſatis Campus ad Fa- 
dum, non longe a Placentia, dictus eſt Ronca- 
lia I Runcalia, ac patrum noſtrorum idiomate 
Rungalle, ut eſt in Conſtitut. Caroli Imp. cog- 
nomento Craſh de Feudis; * Si ad curiam Gal- 
* lorum, hoc eſt, in campum, qui vulgo Run- 
& galle dicitur, dominum ſuum non comitetur”. 
&c. unde diſcas, quòd nihil aliud ſit Rungalle, 
quam Concilium vel Curia Gallorum. In tan- 
to igitur antiquiſſimorum idiomatum * 
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R O. 
nihil eſt quod obſtet, qud minds liceat ſuſpicari 
verbum punn olim primũ ſuf ſignificatione ac- 
pro Magieum carmen muſſitare, ac poſt- 
ea demum uſurpari cœptum pro In aurem lo- 
qui: ut origo verbi, proprièe de arcanà magi- 
corum ſuſurrantium diritate intellecti, petita fir 
ex poſtremũ parte Gr. 4aagiree, Polluere; qudd 
ade illud atque arcanum nefas Magorum, 
ſibi veluti obnoxios obſtrictoſque habens, 
jura Coeli totiũſque Mundi leges tacitis horren- 
di atque imperioſi carminis minis confundat ac 
polluat. Quamobrem quoque nefanda hæc pro- 
faniſſimæ artis myſteria pollutam artem nuncu- 
pat Lucanus lib. VI, v. Fog. & mox v. 581. 
--- Polluto cantu diriſque venefica ſuccis 
Conſperſos, vetuit tranſmittere bella Phi- 
lippos. 
verſu denique 706. 
Exaudite preces, ſi vos ſatis ore nefando 
Pollut6que voco, {1 nunquam hæc carmina 
fibris 
Humanis jejuna cano --- 
Quod fi tamen cuipiam puman duriùs videtur 
abſcindi ab 4azgrer, is forte neque durum nec 
longè petitum arbitrabitur puman deducere ab 
zzewzy, Scrutari, indagare, inveſtigare, perquire- 
re; quod Magi olim (antequam nempe veneran- 
dum illud nomen ſuum malarum artium curio- 
firate profanarent) rerum divinarum humana- 
ramque indagationi potiſſimùm vacaverint. Ab- 
breviator itaque Trogi lib. I Hiſt. ubi de Zo- 
roaſtre agit, Hic primus dicitur, inquit, artes 
« magicas inveniſſe, & mundi I ſiderũm- 
« que motus diligentiſſimè ſpectàaſſeꝰ. Immo 
« Perſarum lingua, ut loquitur Apuleius in A- 
« pologia, Magus eſt, qui noſtrà Sacerdos”. Por- 
phyrius quoque lib. IV de Abſtinentil, mg mi 
Iliegrag 0; ate Sci anPot x94 Try Hregmarrts, Man 
91 Oo 29gevorray* rij gag A xgeree wi ,, 
S νν MH. r 5 igee H nicuouior 2 r- 
T m Hie asc vnd, are x; Aagtion mo Todony i- 
YeuWay TW aan ces T7; AN, on Hνασ 2470 
he Qui fe totos rerum divinarum cu- 
«rx miniſterioque tradiderunt, Magi apud Per- 
* ſas cognominantur; ſiquidem patria eorum 
* lingua hæc eſt vis vocis. Aded verd magni 
« venerandique ſunt Perſis, ut Darius Hyſta- 
4e 2 monumento ſuo inter alia inſcribi juſſerit, 
e ſe magicarum rerum fuiſſe dotorem”, Quibus 
adde verba Plinii ex lib. XXX N. H. c. 1. Au- 
« thoritatem maximam fuiſſe arti Magicæ, ne- 
«© mo miretur; quandoquidem ſola artium tres 
cc alias imperioſiſſimas humane mentis complexa 
«in unam ſe redegit. Natam primùm è Medici- 
end, nemo dubitat; ac ſpecie ſalutari irrepſiſ- 
«ſe, velut altiorem ſanctiorèmque Medicinam. 
«Ita blandiſſimis deſideratiſſimiſque promiſſis 
« addidiſſe vires Religionis, ad quas maxime et- 
©1amnum caligat humanum genus. Atque ut 
choc quoque ſuggeſſit, miſcuiſſe artes Mathe- 
6 maticas, nullo non avido futura de ſeſe ſcien- 
& di, atque ea è cœlo veriſſimè peri credente. Ita 
e poſſeſſis hominum ſenſibus triplici vinculo, in 
i tantum faſtigii adolevit, ut hodieque etiam in 
e magna parte gentium prævaleat, & in Orien- 


R G. 
te regum regibus imperet“. Qui plura de 
Magorum origine, incremento, dignitate ſcire 
deſiderat, — omnia huc pertinentia inve- 
niet apud B. Briſſonĩum libro Secundo de Perſa- 
rum principatu regio. [Hzc Auctor in annota- 
tis ad Theot. gl. A, 8, in Muſanti, runentemu. 


L. 

b Roure, rowp,-rope, Clamare, vociferari. B. 
roepen. Al. ruofen, reopen. Su. & Iſl. ropa. 
Goth. HRRITG AN. Cim. lexico, teſte Junio, 
RAB, veluti prima fignificatione, exponitur 
Clamor, vociferatio, quod ſuſpicabatur jam o- 
lim factum per contractionem ex RAB, Cla- 
mor militaris, q. d. Exercituum clamor: ut vox 
primùm denotaverit Acrem illam exercituum 
pugnam capeſſentium vociferationem, quæ Græ- 
cis 4Xaay vel daanaypgs nuncupatur: ac poſtea 
demùm tranſlata fit ad quemvis alium enormem 
clamorem. Hzc habet Auctoris gl. in verbo 
hRRIGAN. L.] 

Rous, Receptum & pervulgatum inter po- 
tatores, qui vocabulum hoc videntur mutuati a 
Germ. ruſch, Semipotus. Goldaſtus in animad- 
verſis ad 8 29 paræneſios Tyrolianæ exponit 
Al. riſch per Franco-Gallicum gaillard, Alacris. 
& mox addit: ruſch dicuntur Semipoti; ob 
alacritatem nimirum, quia vinum exhilarat cor 
hominis. Hæc Goldaſt. Rull Runico lexico 
exp. Vegetus, Vett. Belgis rieg dicebatur In- 
conſideratus, effrænis, temerarius. rieſen Cz- 
co impetu ferri ac temerè ſe periculis objicere. 
Optimè nimirum & hoc in furiosè violentos 
quadrat. Hor. lib. I, epiſt. 5 

Quid non ebrietas deſignat? operta reclu- 
dit; | 
Spes jubet eſſe ratas; in prælia trudit iner- 
mem. &c. 
Tacitus de Moribus c. 22; * Diem notemque 
e continuare potando, nemini probrum. Cre- 
& bræ, ut inter vinolentos, rixæ, rarò conviciis, 
c ſæpiùs cæde & vulneribus tranſigunturꝰ. drie- 
ker ruuß in Danico exegetico exponitur Poto. 
ruſend, Maduſa, madulſa, ebrioſus. ruſend iti- 
dem exponitur Effrænatio. & ruſende, Effræna- 
tus. | Ruß autem & rutzs in Iſlandico exp. Te- 
mulentia & ruſſa, Inebrior. L.] 

[Roust idem ac Ruſe, quod vide. L.] 

Rouse, v. Raiſe, Excitare, ſuſcitare. ¶Iſlan- 
di dicunt reſa T reiſa diur, Feram è latibulo pro- 
pellere. L.) 

Rous r, à rouſt for poultry, Avium ſedile, per- 
tica gallinaria. henna hporv. the henn rooſt , 
Noellus. Belgis receptiſſim4 vulgd appellatione 
roeſt dicitur. Kilianus roeſten, In gallinaria 
pertica quieſcere. de avibus propriè uſurpatur. 

uaſi dicas ruſten, Quieſcere, à nervan idem 
nante. 

[RovsT, Rugire, clamare, vociferari. G. 
Dougl. Compoſitum hluzreiſter, Clamoſus, in- 
dicio eſt ar Alamannis non incognitum 
fuiſſe. V. Roiſt. L.] 

Rour, Turba, caterva. G. route. Affine eſt 
C. B. rhawd vel rhawter, Caterya, turma. quz 
ipſa tamen videntur efſe à rhediad vel rheaw- 

» Curſus, fluxus. A rhe vel rhedeg, Currere, 

Yyyy 2 fluere ; 
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R O. 
floere; gods concurrentes atque in unum con- 


fluentes ines catervam faciant. V. tamen 

Im. in herireita. necnon Menagium in ro- 
ture. Ac fortaſſe quoque ad hanc originationem 
judicabuntur pertinere quæ ex Belgicarum ori- 

inationum vett. ſchedis hoc in loco adſcribam. 
ot Belgis eſt Manipulus, turma, contubernium 
militum, globus hominum mutuo ſibi cum ala- 
cri quodam clamore auxiliantium. A 59.6, quod 
Tumultum graviorem & raucum commoti ma- 
ris fremitum fragoremque ſignificat. unde %- 
deen Heſychio ſunt 5ugQwrgyn; & 5ugyze:, Con- 
ſentientes atque uno veluti clamore ingruentes. 
mij eg · quoque dicitur Auxiliator acer ac 
nuus, m g. (ut verbis Euſtathii utar) 
5 wn dne ꝙ gi . d n34 e evþofPra ee Boys 
| Serdy G- ire, aN agile erulν mere pede, Teri 
Its as ei % 591 ie rd TAs prove Huic afh- 
ne eſt illud Iſid. Peluſiotæ epiſtola 505. Bend 
Je Gienrey aug. T9 pare Borg Tgixewn., Alit tamen 
Teut. rot vel rotte deſumptum putant ex Ro- 
ta; qudd fit multitudo hominum in orbem ro- 
tæ inſtar conglobata: prorſus ut Lat. Turma 
utatur ortum traxiſſe ex mguy vel . Mo- 
diolus rotæ, in quem axis inſeritur & in quem 
undique radii conveniunt. Plura habet Spelm. 
I. arch. in Routa & in Rupta. V. quoque Voſſ. 
ib. II de Vit. ſerm. c. 16. necnon Martini lex. 
philolog. in Manipulus. | Hodierni Græci di- 
cunt jam & gd. Mihi videtur ſummam ſape- 
re antiquitatem. nam Hiberni habent ruta eo- 
dem ſignificatu. L.] 

[Rour, Via, iter, propriè militum. G. route. 
Hickeſius derivat ab Iſl. ad rata, Viam noſcere, 
viam tenere. Armoricis eſt rout. Omnia non 
male arceſſi poſſunt a C. B. rhodio, Ambula- 
re. L. 

Rout, rowt, G.Dougl. Refer ad Rat, 
Mugire. Hinc to make @ rot, Turbas excita- 
re. L. 

9 Stertere. A. S. hputan.] B. rotte⸗ 
len vel reutelen eſt Inconditum ac variè ſtre- 
perum ſonum gutture aut naribus edere. Na- 
res Græcis p49 dicuntur. Ali tamen malunt 
derivare à f-, Undarum ſtrepitus, i. raucum 
illud moti maris murmur, quod referunt ſter- 
tentes. Huc facit illud gl. A, 10. Stertit, ruzit, 
ſcherot. ¶ Iſlandi, unde innumera penè ad nos 
deſcendiſſe vocabula manifeſtum eſt, habent 
hriota eodem ſenſu. L.] 

Row, Series, vide Raiment. [ubi invenies, ni 
fallor, verum G. reon, Ordo, ſeries, etymon. L.] 

Rowe, Remigare. Cym. rhwyfo. A. S. nopan. 
neopan. G. ramer. It. remigare. H. remar. D. 
roe. B. roeden, roeyen. Su. ro. De verbi o- 
rigine ſic M. Caſaubon. Egiv, Remigo. Dixe- 
runt poſtea tgirr». ſed illud antiquum aſſerit 
locus Homericus, Ai xe inn. non enim 
poteſt ex Jugiers aoriſtus i formari, ſed ex 
gi: idque ex Herodiani ſententid, quem lau- 
dat Etymologicum. [ Iſlandis eſt roea. Hiber- 
7 Remus, quod pronunciant rava. 

ROwE 5 Spatioſus , laxus , latus. Goth. 


Kris, AS. num. IIa ROMS VIS in Arg. 


RU. 
codice Matth. VII, 23 eſt Lata via, pro quo A. Sa- 


xonica verſio habet num pæ . Theotiſcis quo- 
ue rumer eſt Longids, ulterids. rumer faran, 
ids ire; Tatian. CCXXVIII, 1. ubi v. annot. 
[ Belgis eſt rupm. Fortaſſe deſumpta ſunt ex 
«vs, Latus, ſpatioſus. vel à dh, Platea, notan- 
te Auctore p. 215 Obſ. in Willer, ut intelliga. 
tur laxitas, qualis eſt in plateis ac viis publicis, 
cui conjecture favet Hib. reim, quod Viam (ig. 
nificat. L.)] : | 
"uy » Vociferari, G. Dougl. V. Roupe, 


uBB, Fricare. Rubbish, Rudus. [C. B. rhu- 
bio eſt Fricare. Reubam autem Hibernis ſigni- 
ficat to tear. L.] | 

[RuBrIck, Rubrica. G. rubrique. L.] 

Ruck Chaucero eſt to he in wait, to lurk. 
Ita de Vulpe inſidias Gallo gallinaceo ſtruente, 
inquit Chaucerus Pr.T.461. falſe murderer, 
rucking in thy den. Videturque rack iſtud 
referri poſſe ad Al. ruachen ruochen, Curare: 
de quo fuſè multa diximus p.54 Obſerv. noſtra- 
rum in Willeramum. Nemini certe ignotum ef. 
le 2 quam anxie ſe latibulis ſuis immergant 
infidiaturi, quantopere ancipitem clandeſtinæ 
machinationis eyentum reformident, quanto de- 
nique cum tædio tranſigant illam ſedendi vel in- 
ſidendique moram, quæ fatigatos atque omnia 
perhorreſcentes tædio ſui cruciat, macerat, con- 
fundit, ac tantùm non de certo ſtatu mentis ſuſ- 
ceptaque ſemel ſtatione demovet. De tali ali- 
quo inſidiarum genere agit Virgilius Æneid. Xl, 
531: * Arripuitque locum, & ſylvis inſedit ini- 
quis“ . Ubi Servius annotat : * lInſedit. Pro- 
e priè: nam Inſidere eſt Doloſè aliquem exſpe- 
ce ctare. unde & Inſidiæ nominatz ſunt”, Etiam 
Kocke pro eodem Jurk uſurpavit Chaucerus. 
V. quæ aliquantd ante dicimus in Rocłe. [Rucke 
down Plebeculz Somerſetenſi ſignificat Incurva- 
re ſe terram verſus alvi levandi gratiã. fortaſſe 
8 aphæreſin pro crooke vel crouche down, 

orthamptonienſes vulgo dicunt to go to ground. 
Hæc amiciſſimus Joh. Davys.] 

Rupp Chaucero eſt illud qualitatum natu- 
ralium, præcipuè tamen ſanguinis temperamen- 
tum, quod barbaris nuncupatur Complexio. An- 
glis Complexion: Horatio Epodon XVII videtur 
dici Verecundus color. 

Dir Topas was a doughty ſwaine, 
Urhite was his face as paine de 
maine, 
His lippis redd as roſe, 
Mis rudde is like ſcarlet in graine- 
R. Sr Top. v.13. 
Huic Chauceriano affine eſt illud rev. Antiſtitis 
G. Douglas in Scot. paraphraſi Aneidos : 
Lavinia the maide, with ſore teris 
ſmert 
* neces wourdis felt depe in 
r yert, 
Do uu the rude did her vbiſſage 
gloty, 
And ful of teris gan hir chekis ſtrow, 
The fervent fyre of ſchame riſis on 
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K U. 
Kyndland mare large the red tollorit 
bewrie ; | 


So that natural hete the blud did 


- rhaſe 

Over al the partis of hir quhitelie 
kate. 408,14. | | 
Joſepho de Judaicis antiquitatibus +» todugge r& 
4 dicitur Grata quædam ſpecies roſei co- 
loris in habitiore ac benè temperato corpore. 
[Pete ab A. S. hudu. Rubedo. hudu andplixa. 
Vultus. gl. R, pag. 70. quod Iſlandi rode di- 


cunt. L.] 
Rupper, Clavus, gubernaculum navis. Al. 


ruder. B. roeder, roer. De vocabuli origi- 
ne fie M. Caſaubonus: tere (ut sers plur. a 
2s, Traho) Habena, lorum fræni, frænum. 
Anglis Clavus ſeu Gubernaculum navis, qudd 
navigio habenz uſum præbeat, rudder dici- 
tur. [A.Saxonibus po ben eſt Remus. peSpa 
Remex: hoer blæd. Palmula. Fortaſſe ita- 
que ab iſthoc hoden fecerint Angli ſuum rud⸗ 
der. quod Remus, præſertim in ſcaphis mino- 
ribus, frequenter {it loco Gubernaculi. preop- 
hoden. Remus; gl. R, 83. B. roer Kilianus 
deducit à roeren, Movere; frequenti etenim 
vari6que clavi motu dirigitur navigium. E gl. 
D, 9. in Clavus, ruder. Sueci habent roder, & 
Iſlandi roodur, Remigium, & rudda, Clava. un- 
de rudder. L.] 

Rupork, Rubrica illa, qui notantur oves. 
Ill. rudul, Ruber color. Vide Read. L.] 

Ruve Scotis eſt Crux, lignum crucis, arbor 
infelix. Multum reverendus G. Douglas, epiſco- 
pus Dunkellenſis, in prologo libri Decimi pa- 
raphraſios Virgilianæ hiſce verbis compellat be- 
nignum generis noſtri Soſpitatorem. 

Thocht thou large ſtremes ſched ap⸗ 
on the rude, 
ay — had bene ſufficient of thy 
ude | 
Ane thouſand warldis to have rede- 
myt, A grant 
Bot thou the well of mercy wald 
nocht skant. 
Us to provoik to luf the, and be 
gude. 310, 51. . 
& rurſus in prol. libri Undecimi ejuſdem pa- 
raphraſios: 
Think how the Lord for the on rude 
was rent. | | 
Think and thou fle fra him, than art 
ou ſchent, | 3 
Think al thou ſufferis until his pane 
nocht 19, | | 
Think how with precius price as thy 

- tſaul bocht Is, 

And aye unto his wourd thy mynd be 


bent. 356, 16. 
Plura annotavimus in Roodtree, Roodbeem. 


Ruve, Rudis, inurbanus, agreſtis, impolitus. 
V. Voſſii etym. Lat. in Rudis. [ Non, ut prima 
fronte videri poſſit a Lat. Rudis, licet nec hoc 
abſurdum fit, ſed ab A.S. pe Be. Sævus, ferox, 
impolitus. Skin. Gallis eſt roide.] 

Rue, Ruta. G. 746, It. ruta. B. rute, 


R U. 


wiinruyte. V. etym. Voſſii & Martin. in Ru- 
ta. | | - 6 


- Rue, Lugere, dolere, poenitere. [B. roh⸗ 
wen. Al. riduuon. A.S. hneoprian. hneopan. 
hpeop. Pœnitentia. Gothos olim HR AW di- 
xiſſe pro A.S.hneop fidem facit illud h AIY A- 
ANBRNR TAK. Turturum par”, 


quod habet Arg. codex Luc. II, 24. Valde enim 


veriſimile eſt, qudd Turtur à luctuoſo gemitu 
nuncupetur h AIY AA HEN. Kero in 
Poenitebis, hriuuoes.] : | 

Rur, Colli ornamentum. Valde affine eſt B. 
ruyffelen, a quo non ita longè abit Angl. Ruf- 
fle, Rugare, corrugare. [Ab Arm, rouffen, Ru- 
gæ, omnia crediderim petenda. L.] ; 

Rurrrax, Ganeo, leno. G. ruffien. It. ruffia- 
no. H. rufian. D. ruffer. B. rofftaen, ruffiaen. 
Nimirum rof vel roef Belgis propriè eſt Ca- 
mera, teſtudo, fornix : nemini verd ignotum 

uto Fornicis nomen olim tributum Lupanari. 

Ruffian nobis deſignat Sicarium, & cum Sere- 
nio referre velim ad Su. roffa, Rapere, furari, & 
Iſl. riufa, Deſtruere. L.] 

RuyFLe, Tumultuole aggredi. Videtur eſſe 
a C. B. rhyfel, Bellum. [ Ruffle, Corrugare, Vi- 
de Rive, Diſcerpere, & Ruff, Colli ornamen- 
tum. L.] 

Rucs, Veſtis ſtragula. M. Caſaubonus pu- 
tat eſſe à 45995, quod Homero denotat Pannum 
tinctum, lodicem. V. quoque ſupra rough, Hir- 
ſutus, villoſus. [Reopa A. Saxonibus eſt Lana t 
Sagum. & C. B. rhwg, ſed fortaſſe noſtrz gen- 
tis. L. : | 

=; BD „ Aſper, ſcaber. Su. rugget. V. 


| Rough. L. 


RuLr, Regula, norma. Quid tamen diffe- 
rant Regula, norma, & perpendiculum, oſten- 
dit etym. Voſſii, in Regula. 

RumsLE, v. Ramble, Perſonare. [B. rom⸗ 
melen, rammelen, Su. ramla. ab III. rymber, 
Murmur, L.] 

[Rummes, Calix amplior. B. roomer, Su. 
remmare. L.] 


Ruur, Uropygium. Danis rumpe eſt Penis. 


rumpeſtycke, Poſtilena. 

[Ruurrx, In rugas trahere. Al. rumphuſla. 
rumpene. Rugoſus, gl. Cott. 178. hpympelle. 
Rugæ. L. 

Ruxn, Currere. Goth. KINN AN. Cim. 
RIKR RA. A. S. zpnan. ypnan. Al. rinnen. D. 
rende. B. rennen, rinnen, runnen. V. gl. A, 
11. in Suffuſio oculorum. V. quoque gl. Goth. 
in KINN AN. 

[Ruxnnacarte, Apoſtata, fugitivus, transfuga. 
vel à run & gate, Iter. vel potiùs corr. ab H. 
renegado, Apoſtata. hoc à Renegando religio- 
nem. Skin. 

[Ruxner, Sylva cædua, five Arbor cædua. 
A. B. Nemini dubium eſſe poteſt, quin fit ab 
Iſl. runnul, Dumus. quod eſt à runne, Saltus 


lylvæ.] 


RuxxꝝE r, Coagulum. AS. hy nninꝝ. B rene 


ſel, rinſel, runſel. 2, vel de Græcis eſt 
Firmo. [A. S. Fepunnen eſt Coagulatus, con- 
cretus. à Goth. T AKINNAN, Concurrere ; 
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R U. 
qudd partes ejuſdem generis in unum coaleſce- 
re facit. L.] | 
[Ruxr, a Scotch or Welch runt. fic appellan- 
tur Boves Scotici & Cambrici. qui noſtris lon- 
ge minores ſunt. Belgis rind, rund eſt Bos. 
Al. rind, rindherde, rintherde, Bubulcus. ab Iſl. 
rind, Bos, vitula. L. | 
Rus Chaucero eſt Laudare. 
Uho findeth truth, let him his La- 
die rule, _ 
None but my ſelf as now J woll ac- 
culſe. C. Cr. 157. 

Dunkel. epiſcopi Æneis Scotica, pagina 32, 46. 
This ilk Tewcer his inemyis of 
 Troye | 
Kuſit and louit, and with excellent 


joye, 
Full of himſelf extoll and vant he 
a 
Df Trojane blud to be diſcend of ald. 
Ipſius Virgilii verba ſunt Æneidos I, 629. 
Ipſe hoſtis Teucros inſigni laude ferebat, 
Seque ortum antiqua Teucrorum a ſtirpe 
volebat. 
Illud quoque Virgilii Æneidos XI, 459: 
Immo, ait, & cives, arrepto tempore, Tur- 
nus 
cogite concilium, & pacem laudate ſeden- 
tes: 
Illi armis in regna ruunt --- 
Sic reddit eadem ejuſdem Antiſtitis paraphraſis 
Scotica: : 
Turnus, that fand his time ſa op- 
portune, | 
Now baldlie, ſais he, cietezanis have 
done, 
To call zour counſell takis aviſe- 
ment, 7 3 
De at eis ilkane ſais his en- 
tent ; 
Carpis of pece, and ruſe it now, lat 
e 


Quhen that thay ꝛounder invadis 


z30ur countre. 379, 37. 
Danis roeß eſt Laus, dignatio. roſe, Laudare, ce- 


lebrare. Iſl. raus eſt Verborum prodigalitas ; ac 
talis fortaſſe, quali utuntur ore Ln aliquem 
dilaudantes. Unde 2 ſuſpicor Gallis ruſes 
potiſſimùm olim dictas iſtiuſmodi blanditias at- 
que aſſentationes, quibus ſeſe in ſtultorum divi- 
tum conſuetudinem penitùs immergunt homi- 
nes neque frugis neque operæ probæ. Juvenal. 
Sat. III, 86. 

uid? quod adulandi gens prudentiſſima 


audat 
Sermonem indocti, faciem deformis ami- 
Cl. &c. 


Videri quoque poſſunt aliquam cum his affinita- 
tem habere It. ux zare, Jactare, ruxxante, Ja- 
Ctator, oſtentator. rux za, Oſtentatio, jactantia. 
Vide porrd annon Chaucerianum quoque ruſe 
videri poſſit affine B. rupſchen, Strepere, per- 
ſtrepere, ſonorè tumultuari: ut proprie olim u- 
ſurpatum ſit verbum de ſtreperis eorum laudi- 
bus, qui ſtolidis divitibus aflentari in animum 


R U. 


inducunt, ipſi inter mortalium viliſſimos coll. 
candi. Ad hunc lautioris fortunæ ſtrepitum re- 
fer, quod ſcriptores claſſici homines copiis om- 
nibus circumfluentes atque in ſummà rerum ab- 
undantia viventes dicant & ſpecie & ſtrepitu 
e majoris vivere cenſus”. Quintiliani Declama- 
tio XIII, quæ inſcribitur Apes pauperis; tan- 
quam cauſſam Pauperis agens adverſus Divitem: 
«Qud non penetras, livor improbe? quidye 
« ſcabrz malignitati clauſum eſt? Invidit pau- 
« peri dives, Cum evocaſlet me ſubitò trepi- 
dum, tot6que fortunæ ſuæ ſtrepitu circumſte. 
« rifſet, Quid tu inquit, non potes tu imperare 
e apibus tuis, intra privatum volent ? ne horto- 
© rum meorum floribus inſideant? ne in meo ro- 
«rem legant”? Remove, transfer. &c. Originem 
Teut. ruyſchen, Strepere, tradit hoc noſtrum 
etym. Anglicum in Rusb, Juncus. E gl. D, 28. 
in Callidus, los. [Omnia hæc cum Su. rooſa pe- 
te ab Iſl. roſa, quod in Verelii Indice exponitur 
Laudare, extollere. L.] 

Rusn, Juncus, ſcirpus. A. S. pere I pic + 
æpirc. Fortaſſe à t3Z@-, Stridor cum ſibilo. 
Hinc etiam crediderim originem traxiſſe B. ruy⸗ 
ſchen, Sonorum ſtrepitum edere, qualem edunt 
junci vento graviore agitati. den eſt Sibilare 
cum ſtridore. Iidem certè Belgæ verbum riif- 
ſelen ſimiliter uſurparunt de virgultis cum quo- 
dam murmure leniter perſtrepentibus. riis e- 
nim vel riiſeren & riifhout üs ſunt Virgul. 
ca. 

Rusn, Proruere, cum quodam ſtrepitu ac 
ſtridore irruere. B. ruyſchen. unde 1is fre- 
288 riiſſelen eſt Strepitare. Fortaſſe 

unt ab A. S. hær. Impetus. hæran. Impetum in 

aliquem facere. Niſi malis eſſe à d, Strido- 
rem edere. %, Strepitus, impetus cum ſtri- 
dore. Germ. rupſchen deducam 4a (troy aquæ, 
inquit Martin. in Strepo. Su. ruſa. Arxod he 
remninʒa J Fecogen Hy pæpne unden hi pceare 
nærde on Bone cyning. © Exſurrexit repentè, & 
** evaginat2 ſub veſte ſicd, impetum fecit in Re- 
« gem”, Bed. II, 9. L.) 

[RussET, Ravus. à G. rouſſet, roux. It. roſ- 
ſetto, Rutilus, rufus. hoc à roſſo, quod Italis Ru- 
brum ſignat, tanquam Subrufer. Ruſſus etiam 
apud ſcriptores hiſtoriz Auguſtæ occurrit, & exp. 
Colore rubro dilutiore, qualem vulgo Incarna- 
tum dicimus, præditus. Fr. Junius ſcitiſſimè de- 
flectit a Gr. 2, Puniceus. hoc à jos vel Go, 
Malum Punicum, q. d. color mali Punici. V. 
Al. Lamprid. vita Ant. Diadumeni Cæſ. & Treb. 
Poll. vita D. Claudii 2. Aug. cum notis Sal ma- 
{11 in utr. Skin.) 


Rus, Rubigo. A. S. pups. Al. roſt. Su. roft.] 


D. ruſt. B. roeſt. Fortaſſe eſt > ide, Ruſſeus, 
rubens. quomodo & Latinis Rubigo eſt à Ru- 


ber. Cymræis denique Rubigo dicitur rhd vel 


rhydni, à rhudd, Ruber, [| Grzcis ive vel iguo- 
eien elt Rubigo. es, Ruber. Ruſt M. Caſau- 
bonus refert ad age, Caries, ſitus, ſquallor. {ic 
gl. B, 46. in Rubigo.] 

Rus rL IN, Strepitus. A. Saxonibus puxlan eſt 
Tumultuari, perſtrepere. I hhirvlan. Strepere, 
& hpirxlunp. Strepitus, crepitus. L. ] 

[Rus rx 
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us rv, vide Reſtie, Rancidus. L. ] 
Rur of 4 cart wheel, Rotæ orbita. A. S. 
bueol- had. L.] | | 

[Rurn, reutb, Miſericordia. à Rue, quod vi- 
de. L. 

— EO time Anglis dicitur Tempus illud, 
quo cervi catuliunt & impetu vehementiſſimo 
coitum appetunt. Gallis quoque rut eſt zx 
cervorum. entrer en rut, Subare, catulire. G. in- 
terim rut deducit Menagius à Rugitus; propter 
formidabilem vociferationem cervorum in vene- 
rem ruentium. B. brunſt eſt Catulitio. brun⸗ 
ſtig lin, Surire, in venerem exardeſcere: nam 
hæc eſt vera vis vocabuli. ita in Theot. gl. B, 
54 beui prunſti exp. Uredine. Keroni _ 
monacho prunſt des ſumares exp. Ardor æſta- 
tis. Omnino tamen huc facere videtur, quod 
Italis raitare dicuntur Cervi, quum impatientiſ- 
ſimum coitus deſider ium horribili clamore te- 
ſtantur. Fortaſſe quoque omnibus hiſce affine 
eſt D. ruter, Bacchari. [ Quæ omnia non incom- 
mod? derivari poſſunt ab Iſl. ad hryta, Cum im- 
petu feror aliqud. vel à ryta I rauta, Mugire 
belluarum more, vel a hriota Subſultare. L.] 

Rye, vide Rie, Siligo. 
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ABLE, Martes Scythica, muſtela Scythica. 
G. ſable, marie zabelline. [SU. ſabel.] Hun- 
garis, Polonis, Germ. ſobel vel zobel nuncu- 
patur. Videſis quæ de hoc animalculo annota- 
vit magnus magni patris filius & arctà ſangui- 
nis neceſſitudine mihi devinctiſſimus Iſ. Voſſius in 
ſuis ad librum II hiſt. Juſtini annotatiunculis. 
ſable blake, Color zibellinus. Cr. 22 1. No 
as ye cauſe to clothe you in ſable. Idem 
131. | 
--- with body all over ſchroude 
Addekkit in ane wattry ſabil cloude. 
Dunkel. epiſcopus in Scot. tranſſatione pag. 385, 
23. lpſe Virgilius lib. XI An. v.596. **--nigro 
« circumdata turbine corpus”. 

Sachs vel Sax vett. denotabat Cultrum, * 
gionem, gladium. A. S. p=x. reax. rex diceba- 
tur. vett. Cim. HAPH eſt Gladii genus, ferro 
capul6que penè paribus, ingg5ougr, & ex altero 
latere acutum, cultello cibario non admodum 
diſſimile. At hodie Danis & Saxonibus ſaſs 
Forficem denotat. Iſlandis verò Cuſtrum nauti- 
cum & piſcatorium, quo piſces exenterare ſo- 
lent. Hæc habent Runici lexici ſpecimen cura 
Olai Wormii editum Hafniz An. M.DC.L. Galtr. 
Monumethenſis de Origine & geſtis Britanno- 
rum lib. III, c. 3: „Commilitonibus ſuis præce- 
9 pit ut unuſquiſque longum cultrum intra ca- 
©*l:gas abſconderet, & quum 5 ſecu- 
te rius tractarent Brittones, ipſe eis hoc ſignum 


« daret, nimet youre ſaxas. unde quiſque para- 
« tus, adſtantem Brittonem audacter occuparet”, 
Witichindus hiſt. lib. I: Fuere autem & qui 
choc facinore nomen illis inditum tradant. Cul- 
te telli enim noſtra lingus ſachs dicuntur“. 
Non longè interim recedit ab A. S. ræx. quod 
& Bohemis teſak eſt Gladius, enſis. Videtur 


8 A 
autem priſca vox ſakg vel ſachs de ſumpta ex 
ue, quod non modò Clypeum denotabat, ſed 
omnia armorum genera, quibus militem inſtru- 
ctum eſſe oportet. unde & poſterioribus Græ- 
cis, teſte Heſychio, ez» dicebatur amyora/a. & 
e eidem Grammatico ſunt e Niſi 
fortaſſe malis deducere ex Chaldaico XYI2, 
Culter: unde & Acinacem, He Eos N A 
zh (ut loquitur Herodotus in Polyhymnia ) 
dictum putant. Ab hoc interim ræx vel reax 
pl. LI, 2 næpelreax vel rcepreax dicitur Nova- 
cula, culter tonſorius. handræx quoque apud 
ven, Bedam H. E. lib. II, c. 9 exponitur Sica. 
prorſus ut patribus noſtris etiam oſterſachs 
erat Genus pugionis, quo feſtis diebus (præcipuè 
tamen feſto Paſchali) ſe accingebant. Addam & 
illud: Saxonum inclytam gentem, non à Latina 
Saxi voce nomen hoc ſortitam, tanquam durum 
genus & duritie ſui ſaxum referens; quod, præ- 
eunte l{idoro lib. IX Orig. c. 2. variis traditum; 
ſed ab hiſce cultris, quos Germani ſaths nun- 
cupabant: prorſus ut Longobardi, non à Lat. 
voce barbarum denominati, ſed à longis bards, 
five bartu, h. e. bipennibus, quas geſtabant. 
unde & remanſit — — hellebaerd, puta ex 
hell, Clarus, ſplendidus, flammeus, & baerd, 
Bipennis. Pleraque hæc, necnon alia huc per- 
tinentia habet Voſſius lib, II de Vit. ſerm. c. 17. 
V. quoque Seriem alphabeticam monoſyllabo- 
rum A. Saxonicorum inſertam Obſerv. noſtris ad 
Willeramum. necnon ea, quæ annotavimus ad 
gl. B, 10. in Cultrum. Hoc interim in loco non 
indignum obſervatu, qudd C. Britanni aumx#r< 
reliquos Anglos alienigenas per contemptum vo- 
cant Saxones. nam ſais Cymræis eſt Saxo vel 
Anglus. & Anglia iiſdem dicitur bro ſais, Pa- 
tria Saxonum. Atque adeò ad hoc ue bro 
pertinet, quod vetus interpres Juyenalis in Sat. 
VIII tradit Allobroges dictos ab el vel al, Alius 
& broga, Ager; quia in aliam traducti terram. 

SACK, Saccus. Cym. ſach. A. S. ræc. D. act. 
[Al. fac. Iſl. ſaff. Su. ſaͤck. Goth. SAKKNS.] 
B. ſack. G. /ac. It. & H. ſacco. Gr. cν 
Hebr. p VN. Unde liquet vocabulum hoc in om- 
nes ferè linguas olim transfuſum; quandoqui- 
dem, ut facetè Gor. Becanus, nemo ædifican- 
tium in ſubita linguarum confuſione oblitus eſt 
ſacci, aut eorum quæ in ſaccos congeſſerat. A. Sa- 
xones videntur a ſuo ræc Grabatum nuncupãſſe 
ræcciñ; proptereà quod ſaccos ſtramine, floc- 
cis paleiſque ſuffartos pro lectulis olim habue- 
rint tenuioris fortunæ homines. Hi on ræccin- 
zum bænon þa untpuman, In grabatis fere- 
« bant infirmos”; Mar. VI, 55. Suſpicor etiam 
Iſl. ſegn, & D. ſegn, Lectus, contracta ex ve- 
tere aliquà voce Gothicà, quæ reſponder A. S. 
ræccinʒ. 

[Sack, Muliebris veſtis genus. à Sack, ut 
videtur; quòd diffluat, dum geratur. Nonnul- 
lis placeat derivare a Sagum, quod, Varrone te. 
te, Gallicum eſt. L.] 

Sack, Diripere, deprædari. G. ſaccager. It. 
ſaccheggiare. H. ſaquear. B. ſacken. axxyj{er 


Heſychio exp. 0 izzaGaq Is «mxxko vas evixnges, 


Saccos furto evacuare. 


2222 2 [ SACK, 


S KA. 

[$acx, Vinum Hiſpanicum, Canaricum. Pla- 
eet conjectura ingenioſi & induſtrii Mandelſloi, 
qui hoc vinum, teſte Skinnero, denominatum 
putat à Xeque Mauritaniæ Tingitanæ urbe, & 
provinci non procul à freto Herculeo fita, & 
A hoc vitis genus in vicinam Hiſpaniam tranſ- 
plantatum eſt, q. d. Vinum Xequinum ſeu Xe- 
quitanum. | 
SACKEL, SACHEL, Pera, crumena. G. ſacbet. 
Ir. ſacchetto. H. ſaquito. B. ſacke l. Græcis eſt 
u & nnen, Vo Heſychium, Suidam, & c. 


- 


ſeckil habeta Judas, ( Loculos habebar Judas”; 


Tat. CLIX, 5. Marſupium ſtaz- ſeckil; gl. A, 
9. Manifeſtè per diminutionem facta eſt vox a 
Sack, Saccus, quod fuir paullò ante. 

[Sackx1K35s, Innocens, irreprehenſus, inculpa- 
tus, inſons; A. S. raclear. Iſl. ſaklos. à ſak, Lis, 
culpa noxa. & affixo privativo los. L.] 

Ac RA ENT, Sacramentum. Sacramentum 
quid ſit, fuſe tradit Voſhi etymologicum. 
 [SacrrsT, SacrISTAN, AEdituus. G. ſacri- 
ftain. It. ſacriſtano, ſagreſtano. H. ſagreſtano. 
Vide Sexton. L.] 

Sabbl E, Ephippium, ſtratum, ſella equeſtris, 
A. S. radl. G. ſele. It. ſele. H. file. D. ſadel. 
B. ſadel, ſael, ſale. Germ. ſattel. [Su. ſa- 
del.] Manifeſtè ſunt à veteri perel. Sedile, & 
rivran. Sedere. V. quoque annotata ad gl. D. 
13. in Sella, ſadel. | 

[SADDLE-BACK'D ab Iſl. ſodulbakadur, Qui 
dorſo curvato & veluti adunco eſt. 1 de 
equis, quibus ephippium commodiſſimè poteſt 
inflerni. Hicke. . . 

Sap E, Salvus, G. ſauf. It. ſalvo. Græcis owes 
eſt Salvus, integer, incolumis. L nimirum in 
medi voce interjecti plurima paſſim occurrunt 
exempla. v. Save, Salvare. Scoticum idioma pro 
Angl. ſafe dicit ſalf. quod v. loco ſuo: niſi 
fortè credere libeat 1 punctatum in | coaluiſſe. 

SAFFRON, Crocus. G. ſafran. It. ſaferano. 
H. azafran. B. ſaffraen, ſoffraen. [Su. ſaf⸗ 
fran.] Cym. ſaffrwy n. quod I. Davies derivat ab 
Arab. ſaphar, Flavus fuit. Videtur quoque de- 
duci poſſe à See, Exhilaro: propter hanc 
ejus præcipuam proprietatem. 

SAGACITIE, Sagacitas. V. etym. Voſſii in Sa- 
gaces. quod derivant ex Sagena, Genus naſſæ vel 
retis. Gallis dicitur Seinne. 

[Saox, Sagax. G. ſage. It. ſaggio, Sapiens, pru- 
dens. N. S. page. A Lat. Sagire, quod, Cicerone 
teſte lib. I de Divin. Acutè ſentire deſignat. hinc 
vox Lat. vulgatior Sagax. Skin.] 

SAGGE, Gravitare, oneribus deprimere. Vi- 
detur eſſe à exrr», Onero, | Hodiernis Anglis 
perperam ſeribitur ſwag, quod vide. L.] 

N 7 idem cum Sacłleſi, quod v. G. 
Dougl. =] 

Satey Velum. A.S. rexel. pegl. Al. ſegel. D. 
ſegl T ſeyl. B. feyl. ¶ Su. ſegel.] Hinc reglian 
paſſim eſt Navigare. In Run. quoque Lexico 
HEIPMAPA And; eſt Navigator, homo navi- 
gationi præter cœæteros addictus. E gl. D, 9. in 
Antenna. ] : 

[SaxE, Cauſa. B. ſaecke, AL fach, A.S, 
rac. Taca. Il. fof, L.] e 


8 A. | 
[Sar vet. Angl. Aula, ceenaculum, curia; Al. 


fal, ſeli. Iſl. ſalur. A. S. ral. Germ, faal. No- 
tet hie Lector Gallus legem Salicam ita dictam 
2 non. a flumine Sala, ſed à Theot. nomine 
ſal, terea qudd in regum & principum pa- 
tis & aulis loves ferri blebant. Hee Hick 

ſius. Fortaſſe ſunt omnia à Goth. S NA AN. 
Dwertere vel commorari in aliquo loco. L.] 

Sax Ab, Acetaria, varia herbarum genera, que 
ſale acet6que condiri ſolent. G. ſalade. It. ſa- 
lato. H. ſaladb. D. ſalat. ¶ Su. ſallat.] E. ſa⸗ 
laet. Lactucas iraque ſale acetoque conditas 
primùm ſalacet, ac poſtea ſalat nuncupaſſe vi- 
dentur. 

Sar AMANDER, Salamandra. G. ſalamandre. It. 
ſalamanara. H. ſalamanqueſa. B. ſalamander. 
Grecis dicitur πτ “e . quia propriè oxacr ha- 
beat e, ut conjectat Martinius. gaudet e- 
nim ſtabulari juxta loca humida. Unde & in gl. 
Cotr. p. 174. Salamandra exp. pztepnzdpe. In 
= am Galliz tractubus yocatur ſourd ; ſur- 

iratis argumento. Allobrogibus pluvine & B. 
regen⸗ mol dicitur; qudd ndat pluviam. 
Sicambris olm dicitur, ab u vel Zzuw, Per- 
do. Ob eandem nempe rationem, propter quam 
Belgarum pleriſque nuncupatur molck; for- 
taſſe ab illo , quod Heſychio & Ariſtopha. 
nis ſcholiaſti exp. xe, Malus, improbus: 
quandoquidem, teſte Plinio lib. XXIX, c. 4, 
“Inter omnia venenata Salamandræ feelus ma- 
« ximum eſt. Cætera enim ſingulos feriunt, nec 
« plures pariter interimunt. Salamandra popu- 
«los pariter necare improvidos poteſt”, &c. 
Rectiùs ramen ſentiamus Salamandram noſtra- 
tibus molck dictam, quod fit £39 4ugazain, A- 
nimal, ut fic dicam, mulctrarium, quodque la- 
cteum virus ex ore quaſi emulgeat : ſiquidem 
« Salamandrz ejuſdem ſanie, quæ lactea ore vo- 
« mirur, ut eſt apud eundem Plin. lib. X, c. 67, 
** quacunque parte corporis humani contactã, toti 
« defluunt pili ; idque, quod contactum eſt, colo- 
© rem in vitiliginem mutat”. Quam conjecturam 


non leviter firmat, quod Lac A.Saxonibus olim 


meolc + molc, & Friſiis vetuſtæ linguæ veſtigia 
etiamnum ſervantibus molke dicatur; e6que 
nihil fit mirandum, ſi patres noſtri Animal ſa- 
niem lacteam exſpumans a late molck nuncu- 
paverint. 

SALARIE, Salarium. G. ſalaire. It. & H. ſa- 
lario. B. ſalaris. De hoc vocabulo fic Plin. 
lub. XXXI, c. 7; Ergo hercules vita humanior 
e {ine ſale non quit degere; adeòque neceſſarium 
«elementum >, ut tranſierit intellectus ad vo- 
luptates animi quoque; nam ita Sales appel- 
«lantur: omniſque vitæ lepos, & ſumma hila- 
*ritas, laborumque requies, non alio magis vo- 
«cabulo conſtat. Honoribus etiam militizque 
« interponitur, Salariis inde dictisꝰ. A Greco 
nimirum as, N eſt Salis, & per aphæreſin Sal: 
atque inde dictum eſt Salarium: quo nomine 
propriè olim ſignificabatur Tribunorum & du- 
cum annona; fortè quòd nihil victui magis ne- 
ceſſarium, quam Sal; vel qudd Salaria perci- 
pientes, inde fe alerent. Græci plurimum ver- 
tunt naygins & 3s. Sed latiùs poſtea patere 
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8 A. 
ecepit ſignificatio hujuſce yocabuli, ita ut non 


folam de Annona, verùm etiam de Commodis & 
ſtipendio militum uſurparetur. Philoxeni glol- 


ſæ; Salarium, 5/4119, , evi H, dA 
Salarium certè Plinio, Tacito, Suetonio eſt quod 
Ciceroni Merces ac Premium „ Al. 
gl. E, 2; Solaria, onores & mox ejuſdem gl. p. 
6; Salaria, munera. utrobique tamen lege Sa- 
laria. De Salarii vocabulo v. Voſhi etym. in Sal. 
uemadmodum verd Salaria olim pendi ſint ſo- 
lita, docet Salm. ad Jus Att. & Rom. p. 541. 

[SALERYFE, Velis ſeu Navibus abundans. G. 
Dougl. componitur 4 Sale, ſail, Velum, & rife, 
Copioſus. L.] 

Sal r, Scotis eſt Salvus. Angli pro eo dicunt 
Safe, q. v. G. Douglaſs, 2 Dunkel. tranſl. pa · 
raphr. En. Virgil. falf from the wallis, 
« Servatum extendisꝰ. ubi tamen ſaif reponen- 
dum judicarem, niſi & alibi in hoc ipſo opere 
candem orthographiam occurrere meminiſſem. 

Sar, Unguentum. A. S. realp. D. ſalffue. 
B. ſalve. [ Al. ſalua, ſalba. Gothis S AABRN 
eſt Ungere. A. S. real pan. D. ſalffue. Al. fal- 
bon. B. ſalben. Nemo non videt omnia hæc 
ſingularem habere affinitatem cum à% , Un- 
gere, linere, illinere. neque enim Græcorum 
ſpiritus tantum aſper mutari ſolet in S, ſed & 
lenis quandoque: ita Sagitta eſt ab 4e 4xi90-, 
Saltus a Dorico A pro #x-@-, Sapor ab Aol. 
vel Laconico 4g pro ine, Succus ; unde & Sa- 
pa & Sapio, quum ad guſtum refertur. Serum 
ab 5g95, quatenus utrumque denotat —_— il- 
lud, quod in late eſt, Plura habet Voſſius in 
tractatu de Literarum pronuntiatione. E gl. B, 
29. in Lita, kiſalbot.) | 

[SaLLOW, Salix. It. ſalice, ſalce. H. 48 
ſauxe. G. ſaule. A. S. real. Su. ſaͤlg. Hib. fail 
& ſaileog. Hinc fortaſſe ſallow complexion, Co- 
lor oris ſubfuſcus, quod arboris foliorum colo- 
rem referat. Thwaiteſius derivat à D. S. ral t 
Al. ſalo, Niger. quod me in conjecturâ firmat, 
ſunt iſthæc Fragmenti poetici hiſtoriæ judith 
verba, ac him pleah on larv. capn eter e- 
opn. up pepepa. paloprg pada pang hilve- 
leoþ. hynned nebba. E veſtigio etiam advo- 
6e labat aquila, canus cibi avidus ales, ſalignei 
& coloris 1 2 corneo roſtro claſſicum cane- 
« bat”, L.] 

[Sar Lx, Eruptio & impreſſio obſeſſorum in ob- 
ſidentes. G. ſaillie. a verbo ſaillir, H. ſalir, Ex- 
ire, erumpere. utr. à Lat. Salire. Skin.] 

[SALMAGONDY, Cinnus, farrago. Eſt voca- 
bulum, ni fallor, a Galia deportatum. Menagius 
contractum putat ex Salgami conditus. Vide 
eum. L.] ; 

| SarmON, Salmo. G. ſaumon. It. ſalmone. H. 
ſalmon peſcado. B. alm. | Grecis videtur ox+- 
ay; dici ; nam Heſychio eaxanyt eſt ixtbs 4e, 
Piſcis notæ melioris. Dictus eſt autem odauyt A 
oa, Quatere, agitare, jactare; ob admirabi- 
lem illam vim ſollertiãmque ſaltandi, qui Salmo- 
nes corpora ſua veluti quodam jactu librant & flu- 
vium ex editiore loco præcipitem ſuperant. Ad 
« Tivium celebris > ſaltus ſalmonum, inquit 
G. Camdenus, ubi fluvius ex alto præceps de- 


84 
* fluit. Nam ſalmones interiora fluyii ex orea . 
« no petentes, cum obſtaculum hoc occurrit, 
„ caudam ad os replicant : interdum etiam ad 
tc majorem ſaltus efficaciars, caudam ipſam ore 
* comprimunt: dumque à circulo hujuſmodi 
« ſeſe reſolvunt, cum impetu quodam, tanquam 
e virgæ circulatæ explicatione, ſe ab imo ad al- 


s tiora non fine intuentium admiratione tranſ- 


4 mittunt”, Atque aded Salmo affine Gr. A, 
Saltus. V. etym. Voſſii in Gamarus. E gl. D, 
8. in Gamarus, ſalmo. ]) | 

Sar r, Sal. Goth. S NAT. A. S. realv. Al. 
ſalz. G. ſel. It. ſale. H. ſal. D. fall. B. ſout. 
(11. ſallt. Su. ſalt. | Cym. halen. vett. quoque 
Germanis halle dicebatur Salina, 1. locus, ubi 
ſal excoquitur. gl, Cyrilli, 2a, Salinz z [Gre- 
cis 4a; eſt Sal.] Barthius Adverſ. lib, XL, c. 6. 
col. 1875. V. g. D, 11. in Salinum.] 

[Sal TPETER, Nitrum. [ Su. ſaltpeter.] B. ſal⸗ 
eeter. G. ſalpetre. It. ſalpietra, q. d. Sal petræ, 
c dictum, quoniam petris ſæpe lanuginis inſtar 

adhæret. Skin.] 
Sal ve, Unguentum. Vide Salf. L.] 
SAME, Idem. Su. ſamma. III. ſame. Goth. 
SAMR. L.] 

Saur, Hexamitus, ſex liciis textus. dicebant 
enim it ανο, ut Hgvrmr ©, Simplici licio rexruss 
Nag, reli. maiur@-. V. quæ ſupra diximus 
in Dimitie. Teut. {amyt. ſyden, Coccinum, 
ſericum. 

[SAMPHIRE, Crithmum, foenicuſum mari- 
num. G. ſaintpierre. q. d. herba ſancti Petri. 
Minshew. | 

(SaMPLAR, SAMPLE, Exemplar, exemplum. 
unde per aphæreſin fiunt. L.] 

Saxp, Arena. A. Saxonibus quoque necnon D. 
B. & Su.] ſand eſt Arena. Al. ſant. Iſl. ſan⸗ 
dur. Fortaſſe traxerunt aliquid ex y4upys vel 
Wapugs ©-g Arena. 

Sar, Succus. B. ſap. [Al. ſaf, ſach. D. ſafft. 
Quidam putant dici à Sapore. Alii derivant ex 
Sapa, quod Palladio paſſim denotat Succam ar- 
borum. Ipſum verd Sapa petitum putant ex zm, 
Succus. i. humor ex arboribus ſua ſponte vel 
etiam poſt inciſionem emanans. V. etym. Voſſii, 
in Sapa. Menagium in Seve. Hæc habet gl. D, 
33. in Succus. Quibus addas qudd A. Saxoni- 


bus Succus dicitur pzpe & Suecis ſafft 4 ſafwa. 


L. 

Gear or dig, a G. ſapper, It. xappare, Fodere, 
cuniculos agere, zappa, Ligo, vox enſis. 
Pluſquam alludi Gr. oxanlw. Skin. ] 

SarPHIR, Sapphirus, ſyrtites. G. ſapphir. It. 
zaffiro. H. gafir. B. ſaſſier. [ Su. ſaphir. ] Grz- 
cis eſt pu. V. Voſſii etym. in Sapphirus. 

Sagck, Lapis ſepulchralis. G. ſarcueil. B. 


ſarck, ſerck. * Græcis eſt Cippus, la- 
pis ſepulchralis. V. Voſſii etym. in Sarcopha- 


8. 
a LE. G. ſarcler, Sarrire, ſarculare. Skin.] 
SARDIN, Sarda. Nomen eſt piſcis, qui Græ- 
cis mais, authore Plin. XXXII, II. G. ſardine, 
ſarde. B. ſardiin. Piſciculi hujus nomen ex 
Tyria lingua arceſſit Iſidorus lib. XII, c. 6. nam 
eã piſcem quendam Sar dici, atque inde Sardas 
Aaaaa vocari, 


84. 
wweari, & Sardinar, Greck gel · Sed ve- 
Ane oft ena þ Sardinid ſic denominatas.. 

C Sram. Gr. , , Princeps malorum 
angelorum, hominum ſalutis adverſarius. Hebr. 
tow, Adverſarius, a- 4 fe, Adverſari, 

io habere. L.] | 

SATCKEL, Pera, vide Sackel, L.] 

ATIETIE, Satietas. [ Al, ſetii. ſat uuerdan, 
Satiari z Orfrid. III, 6,87. giſatote uuerdent, Sa- 
turabuntur; Tat. XXII, 11. Orthographiæ hu- 
jus ratio videtur poſtulare, ut Sat deducamus a 
«4rrw, Onero: nam nihil aliud eſt Saginatus 
quam ve . Cyrilli gloſſæ; Zdorw ber, 
6& Saginat afinum”. Aliam originationem alter: 
orth biz magis conſentaneam habet Goth. 
glofl. in S & IT AN. Hæc nobis annotata ad 
Keronem in Satietas ſubminiſtrant. Plerique de- 
rivant 4 Gr. A vel ac. ſed fortaſſe a Celtis 
omnia ſunt da. nam przter Theotiſcos & 
Gothos Belgæ habent ſaten, ſaden, ſadighen, 
Satiare. {af, Satur, & ſatheid, Satietas. Iſlan- 
di ſaddur, Satur; & non ignotum fuiſſe A. Sa- 
xonibus indicant hæc Paraphraſeos Boethianæ 
verba p. 127. VR 5 pu radiqe 1 
hpexnunxer and þe þincen to ælenge har lan- 
8 . quod max imè bo E. eſt, 
quod ſaith Hibernis eſt Satietas, & ſaithim, Sa- 
tiare. L.] 
SatrriIN, Sericum, ſubſericum, tramoſericum. 
G. ſatin. It. drappo di ſeta. B. ſattin. Derivant 
ab Hebr. 77, Sindon. De variis generibus ac 
multiplici uſu Sindonis, adi S. Petitum Obſerv. 
lib. II, c. 8. 

[.SaTURDAY, Dies Saturni. B. ſaterdagh. 
A. S. ædepbæg. ætepner dæg. Poſterior vox 
extra dubium ponit, mea ſententid, hunc diem 
A Lat. Saturnus, ita appellatum. L.) 

SATYRE, 4 nipping kind of poetry, rebuking 
vice sharply, and not regarding perſons. Satyra. 
Satyra, etſi vulgo ſcribatur, tamen ſatira, vel ag- 
x«>5; Satura ſcribere jubent Scaliger ad V Ma- 
nilii, & Caſaub. lib. de Satira. Qui verò Saty- 
ra ſcribunt, eo id faciunt, quia hoc genus car- 
minis à Satyris nomen habere arbitrantur, ob 
dicacitatem: quæ & C. Scaligeri ſententia eſt, 
lib. I Rei poeticæ, c. 12. Ut magis liqueat, u- 
tra ſententia ſit potior, diſtinguendum fortaſſe 
inter Satyram Lucilii, Horatii, Perſii; & Saty- 
ram Ennii, Varronis. Prior ita dicta videtur a 
poeſi Satyrica : nam huic & Sillis erat ſimilis 
ob maledicentiam. Sane Silli Aaovgnxg} erant: 
unde Heſychio 03206, greg o, dvb Ae ug, 
pI 0s, vA — YArvarucge Atque hoc ita elle, 
liquet ex reliquiis Sillorum Timonis, quæ apud 
Diog. Laertium leguntur. Eſtque Sillorum no- 
men >» *# aan, Irridere, ſubſannare. &c. 
Adi Voſſ. ipſum, & vide quæ porrd hoc in lo- 
lo addit vir magnus. 

[ SAVAGE. A G. ſauvage. It. ſelvaggio, ſelva- 
tico, Agreſtis, ſylveſter, indomitus, barbarus, 
q. d. Sylvaticus, i. e. in ſylvis educatus. Skin.] 

SAUCE, Vide Saws. L.] 
SAUCH, Salix. G. D. v. Sallow. L.] 
4 er __ pacificatio, pa- 
io. G. ugl. 353717. 5 idem denotat. 
V. Saugbte. L. * 7 * 


S A. 
| Savs, Salvare. Saviour, Salvator. Originem 


horum paulld ante attigimus in Sefe, Salvus. 
Salvatoris interim vox ponitur inter barbaras à 


Coelio Calcagnino. lib, I epiſtol, quæſtionum, 


_ 9. Nec eum plane deficit ratio. Nam & 
icero inſolentiam vocis declinans, Sotorem 
qe Capellz verbis utor) Salvatorem ma- 
uit appellare, & ait, qui ſalutem dedit. Illud 
enim nimis inſolens videbatur. Reſpicit autem 
Capella iſtum Ciceronis locum lib. II in Verrem; 
* Itaque eum non ſolùm patronum iſtius inſu- 
«Iz, ſed etiam Sotera inſcriptum vidi Syracu- 
tc ſis. Hoc quantum eſt? Ita magnum, ut Lati- 
« no uno verbo exprimi non poſſit. Is eſt nimi. 
rum Soter, qui ſalutem deditꝰ . Itaque & Lati- 
ni Munera, quæ pro ſalute amicorum dabantur, 
Soteria dixere: ut ex Martiale & Papinio con- 
ſtare poteſt. Theologis tamen, quorieſcunque 
ſermo eſt de Chriſto, non minds a Salvando di- 
cere liceat Salvator, quam veteres Servatoris de. 
nominationem formarunt a Servando. Atque 
hoc propterea cenſeo, quia omnis Chriſtiano- 
rum ſapientia fit Chriſtus, quem ſolum ſe ſcire 
dicat beatum illud vas Apoſtolus Paullus ; 
eoque ſemper is nobis in animo eſſe debeat & 
lingua : ridiculum autem fore videatur, ſi ubi- 
que velimus Salvatoris vocem . Scio 
efle, qui Seryator dicere jubeant: fed hi non ſa- 
tis attendunt, quantum inter hæc duo diſcrimi- 
nis. Quippe, ut quoque P. Manutius monet in 
lib. II Act. Verr. . Servat, qui, ne ſalus amit- 
e tatur, præſtat: ſalvat, qui amiſſum reſtituit”, 
At Chriſtus amiſſam inſtauravit nobis ſalutem; 
e6que Salvator rectiùs dicitur, quam Servator. 
Plura his addit cl. Voſſ. lib. Octavo de Vit. 
ſerm. & variis gloſſematis: ubi quoque oſten- 
dit ex veteri inſcriptione vocem SALVATORIS 
gentilibus ipſis non ignotam, ſuperſtite adhuc 
Nerva Trajano. ä ̃ 
[SaucnrsE, Reconciliari. Gam. v. 299. A N. S. 
rahvlan. Reconciliare. cujus participium eſt 
ræhr. Reconciliatus. hoc autem ab if, ad ſatta 
ſ#ttaſt, Reconciliari, litem componere. ſatt, Re- 
conciliatum. L. 
\ [| SAUNTER about, Vagari. Skinnerus derivat 
a G. ſauter, ſauteler, Saltare, ſaltitare. Alii iique 


non indocti viri conflatum volunt ex his Itali- 


cis alla ſanta terra, & temporibus illis originem 
referunt, quibus expeditiones invaluerunt ſan- 
ctæ terre recipiendæ cauſſũ ſuſceptæ. ſed recen- 
tius eſſe yidetur quam ut huc referri poſſit. L.] 

[SavouR. à G. ſaveur, utr. à Lat. Sapor. 
hinc ſavoury, Guſtui gratus. ita Skin. Nonnul- 
li fortaſſe malunt petere à C. B. ſawr, Sapor, &c. 
V. Sawſe. L.] | 

[ Savors, Braſſica Sabaudica, Su. ſawoy-Fil. 
a Savoy, Sabaudia. L.] | 

SAUSAGE, Iſicium, vel Inciſium. Cym. ſelſi- 

gen. G. ſauciſſe, ſaulciſſe. It. ſalziccia. H. ſal- 

chicha, De Iſicii & Salcicii vocabulis v. Voſſ. 

de Vit. ſerm. lib, 1, c. 7. V. quoque ejuſdem 
m. in Iſicium. 

[Saw, an old ſaw or ſay, Adagium, prover- 
bium. B. ſaeghe eſt Dictio. A. S. paga. à rec- 
Zan. quod vide in Say, L.] 

Saw, 
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8 A. 
Saw, Secare lignum ſerrdl. [ Su. ſaga. B. 
ſaeghen. Al. ſeier.] Qui uxit 2 Wow, 
Comminuo, radendo plano. Suidas yg» exp. 5- 
Cen, Amen, Complanare, extenuare. Sed 
cum A. S. paga fit Serra. a verbo pagan factum 
eſt Saw, mutato F in w, cujus mutationis plu- 
rima alibi adduximus exempla. ty 

SawsE y ſauce, Condimentum, embamma. 
Cym. ſaws. G. ſaulſe, ſauſce. It. & H. ſalſa. B. 
ſauſſe. V. gl. B, 9. in Condirent, ſialzin. Mi- 
hi interim libuit aliquando ſuſpicari C. Britan- 
nos fortè deſumpſiſſe ſuum ſaws a vernaculo 
ſawr, Sapor. ſawrus, Sapidus. ſawrio, Sapora- 
re. Atque hujus meæ ſuſpicionis occaſio inde 
nata eſt, quod Sal iis non ſalt, ſed halen dica- 
tur. Al. ſuſſe eſt Condimentum, embamma, V. 
Winsbekii paræneſin 838. 

SawSE-BOX, ſauſy, Protervus, petulans, im- 
modeſtus, impudens. deſumpta eſt vox a ſawſe, 
Condimentum juſtà ſalis mixturũ palato gratum, 
nam ut optimum eſt 1 cibi condimentum, 
ita nequitiam immodeſtiamque præcipuè ciet & 
provocat: unde quoque ſcitis Ægyptiorum ſa- 
lem rejectum fuiſſe deprehendimus, quod puta- 
rent frequentiore ejus uſu libidinoſas cupiditates 
gliſcere & vim ſpermaticam vehementer excita- 
ri atque augeri. Salacitati adhzc inditum eſt 
nomen à Sale. Ipſa denique Venus dicta eſt 
4azorg, tanquam quæ traxerit ortum & ſalſuging 
maris. 

[Sax, Culter, pugio. V. Sachs. L.] 

Sav, Dicere, loqui, narrare. A. S. recan. 
Cym. ſyganu. D. fige. [Iſl. ſeiga. Su. ſaͤga.] 
B. ſeggen. Fortè ejuſdem ſunt originis cum 
veteri Seco vel Sequo; de quo hec habent 
Voſſii origines. Seco antiqua notione ponitur 
pro Dico, venitque illud Seco yel Sequo, utro- 
que enim modo ſcripſere, ab , Dico: ſimili 
nempe mutatione ac A ame» eſt Liquo five Lin- 
quo. vertitur enim = in Q. quomodo à a eſt 
Quinque; à org vel ws, Quotus, a iner, 
Quatuor, 7g verd olim ſignificàſſe Quatuor, 
etiam Feſtus docer, qui inde Petorritum dictum 
ait, nempe A quatuor rotis, Ab hoc Seco vel 
Sequo eſt Inſeco five Infequo: nam Homericum 
illud ede 9) Jett A moruTegmer, ita tranſtulit 
Andronicus, 4 Virum mihi Caſmena inſece ver- 
ſutumꝰ: quemadmodum docet Gellius lib. XVIII, 
c. 9. atque idem teſtatur ſimiliter dixiſſe En- 
nium, 

Inſece, Muſa, manu Romanorum indupera- 
tor 
hy quiſque in bello geſſit cum rege Phi- 
pPO. 
W Catonem ſimiliter locutum do- 
cet oratione contra Thermum. Sed ſi omnia 
edolo fecit, omnia avaritiæ atque pecuniæ cau- 
46A fecit, ejuſmodi ſcelera 1 quæ neque 
e inſecanda fanda, neque legenda audivimus, 
< ſupplicium pro factis dare oportetꝰ. Ubi = 
Fanda, ſi vera eſt conjectura noſtra, plant deleri 
debet; quippe quod ex gloſſemate in contex- 
tum irrepſerit. nam ex iis, quæ diximus, liquet 
ſecere & Inſequere nihil aliud eſſe quam Fari. 
atque hinc, Gellio teſte, Inſectiones antiquis di- 


cebantur Sermones & narrationes. Apud Feſtum 


legas; Inſeque apud Ennium dic. Inſexit, di- 
« xit”, ubi S. dixer it, od malim. Ut e- 


nim à Facio eſt Faxo: fic à Seco eſt Sexo, pro 
Dicam vel Dixero. Hæc Voſſius. 

SayrLours Chaucero in atio Roſz ſunt 
Ludii vel circulatores ee ar- 
tibus detinentes, quales ſunt petauriſtæ, cybiſte= 
res, atque id genus alii S, quales Gal- 
lis communi nomine bateleuys vel baſteleurs di- 
cuntur: qu6ſque Guietus denominatos putat A 
baſtel: illud a baſftun, Theatrum ligneum; quod 
conſcendunt mirificis artibus populum oblecta- 
re parantes. Quum tamen non ſatis aſſequerer, 
cur Artifices hos, Gallis bateleurs vel baſteleurs 
nuncupatos, Anglice ſaplours appellaverit 
Chaucerus,deprehenderemq; Nicoto un baſteleur, 
= danſe ſur la corde etiam dici Schoenobaten, 

atim quoque ſuborta eſt ſuſpicio, vocabulum 

ſaylour hoc in loco referendum non ad Angl. 
ſail,Velificari; ſed ad Al. ſeil, Funis, de quo vide 
gl. B, 21. in Funiculus. Cæterùm de hoc nihil 
affirmo: conſultiaſque arbitror Lectoris judicio 
e fer x. integrum Chauceri locum unà cum 
verbis Joh. Meldenunſis, cujus poema de Rola 
tranſtulit Chaucerus. 

There was many a timbeſtere 

And ſailours, that J dare well ſwere 

cothe her craft full parfitly, 
he timbris up full ſubtilly 

Thei caſten, and hent hem full off 

Upon a finger faire and ſoft, 

That thei ne failed never mo. v. 769. 

Apres y eut farces joyeuſes 

Et batelleurs & batelleuſes, 

Qui de paſſe, paſſe jouoyent, 

Et en Þ air ung baͤſſin ruoyent: 

Pun le ſcawvojent bien recueillir 

Sur ung doy, ſans point y faillir. 
Rommant de la Roſe, imprimè a Paris, Þ an mil 
cing centx, XXIX. fueillet 16. atque eundem 
quoque lectorem hortari, ut cum hoc loco dili- 
genter conferat, quæ annotavimus ad Al. gl. B, 
30. in Maleficos, caucalara, | Magis ad rem for- 
taſſe Skinnerus, qui hæc habet. Sailours, i. e. 
Dauncers, q. d. G. ſailleurs, i. e. Salitores, hoc a 
ſaillir, Salire, ſalitare. L.] 

Scars, Scabies. A. S. cæb. It. ſcabbia. D. 
skab. B. ſchabbe. Su. skabb.] Affinia ſunt Gr. 
cada, Fodio, ſcalpo; qudd importunus ille ſca- 
bioſarum partium pruritus mirè gaudeat ungui- 
bus fodicari. Pari prorſus ratione =»vgw Græcis 
dicitur Scabies, 4 ι vel ang, Scalpo, ſcabo. 
Belgis itidem Rraw⸗ſeer, krauwſſel, kraw- 
wagie eſt Scabies. a krauwen, Fricare, ſca- 
bere, unguibus radere. Angl. 2 a ſcabb di- 
citur Homo vilis atque odiosè moleſtus, & à quo 
pre aliquis continet manum. Sthabb, eyn 
beſubt onreyn wiif; Teuton. Latinis quo- 
que morbida & cachexiæ 2 omnia denique 
ingrata ac vituperationi obnoxia, Scabioſa olim 
dicta; ſicuti obſervat Iſ. Caſaubonus ad Perſii 
Satyram II, 13. Similia v. in Scur vie. 

CABBARD, Vagina. Videtur eſſe a Teut. 
ſchap, Promptuarium, theca, V. quæ infra an- 
Aaaaa 2 notamus 


| S C. 

Wtanus in ſtep, Cumeras Gawino epiſc. Dun- 
kl. in Scot. tranſlatione Virgiliang circa ini- 
num XI Aneid. ebore ſcalbert dicitur Ebur- 
nea vagina. 7 

SCAFFOLD, Theatrum, ſcena, i. Locus ſpe- 
ctaculi, ubi lo ludicra varii generis oble- 
ctamenta exhibentur nda. G. eſchafaut. 
B. ſchavot. quod um Kilianus putat 
dictum quaſi ſchaw-vat, i. e. Vas ſpectaculi. 
At ego libentiùs derivaverim ex ſchaw-holt, 
compoſitione propiùs ad Angl. Galliczque de- 
nominationis terminationem accedente. Nam 
iſtiuſmodi Theatra in gratiam actorum & ſpe- 
ctatorum operã quandoque tumultuaril compin- 
guntur ex contabulatione ligned. Germanis di- 
citur e D. fictkborg. B. ſchow⸗ 
burg, kick-plaets. item tonneel vel too⸗ 
neel, a toonen, Oſtendere monſtrare. A. S. pa- 
pungroed F papunyrvop nuncupatur, à papian. 
Obſtupeſcere, obſtupefacere, & pred vel prop. 
Locus. ¶ Diſpice annon commodiorem poſſis ex- 
r notationem ex iis, quæ in Maſons pro- 

ta ſunt. L.] 

ScarBeRrT Scotis eſt Vagina. V. Scabbard. 

Scarve, Aqua fervente adurere. D. skaalde 
uin eſt Suem mactatam calidã perfundere & gla- 

rare. B. ſchouden het vercken, B. interim 
fchouden, ſchauden, ſchouweu, aflumpto 
8, videtur originem traxiſſe ex inuſitato «#4 pro 
a, Uro. [¶ Magis mihi arridet cum Hickeſio 
derivare ab If], ad skallda, Cal vum facere, gla- 
brare. à cujus participio stalladur, eodem no- 
tante, fit noſtrum all d in all d head. L.)] 

ScaLE fisb, Deſquamare piſcem. V. Shell, 
Cortex. A. S. pcille eſt Squama. Lev. XI, 9; 
Ne exe Fe nan pirc. butan ba be habbap pin- 
nap j 1cilla. © Ne comedatis ul los piſces, niſi 
te qui habent pinnulas & ſquamas”. L.] 

Scare, Lanx. Cym. yigal. A. S. ycale. E. 
ſchael. (1. efal.] Derivant ex Hebr. Op“, 
Librare, ponde rare, appendere. 

SCALLION, Aſcalonia cepe. G. eſchalote. It. 
ſcalogna. H. eſcalona. B. ſchalonie. Aſcalo- 
nia, inquit Plin. XIX, 6. ab oppido Judez no- 
miĩnata. | 

Scar Loy, Pecten piſcis & concharum ſtriata- 
rum genere. Fortaſſe ita dictus à , Fodio, 
diſrumpo; quod ſtriatà teſtarum concavitate vel- 
uti ſulcis quibuſdam diruptus perfoſſuſque vi- 
deatur. [Vide Scollup.] 

ScaLr, the hairie ſcalp, Pericranium. For- 
taſſe affinitatem aliquam habet cum iis, quæ 
mox dicimus in Scull, Cranium. | a B. ſchelpe, 
Putamen, teſta, It. ſcalpo, Cranium, concha. 
Cranium enim ob luculentam teſtæ ſimilitudi- 
nem & Gallis teſte & It. tea denominatur. 
Skin.] 

SCaMBLE, Appoſita certatim atque avidè di- 
ripere. Skamfere maden Danis eſt Contruncare 
cibum. De verbi etymo fic M. Caſaubonus: 
& , Stercus; ut apud apoſtolum Phil, III, 
< 8 veteres & recentiores interpretes. Nec ma- 
66e. Sæpe enim ita uſurpatur, ut d F img 
ce , Quod ex ventre excernitur, quale- 
« cunque tandem illud fit, fignificetz ut & au- 


S C: 
« thor Etymologici explicet, Eſt alioqui a 


* aey omne in genere Rejectamentum, retrimen- 
© run, pu m; omne (ut apud Plutar- 
e chum, qui lanam, ungues, capillos inter oxiC«. 
u enumerat) . unde & apud Etymo- 
“e logicum * 4mGggoners, Furfures tritici (vulgo 
& bran, idque ex g, Ae] S vd av 
4e exponuntur. Cæterùm, fi vocis etymolo. 
« gia ſpectetur, quicquid ob vilitatem canibus ob- 
cc ſicitur, aut canibus propriè competit, id eſt | 
© proprie ex46a2e1, quaſi xvo; h, ut ab co. 
* dem Etymologici magni authore docemur, 
Hinc micæ & quævis alia epularum rejectanea, 
<« quz vel à canibus, vel ab aliis quibuſcunque 
& animalibus colliguntur, exi6axx quoque nuncu- 
e pantur, Ex hoc uſu vocabuli 6x nullus 
“ dubito quin ortum traxerit to ſcamble (quod 
«alioquin etiam ex , Catulus, cujuſcun- 
«que fit animalis, duci poſſet) & ſcamblingly, 
* quod de canibus propriè dicitur, objectas of- 
«fas avidè & cum mutuo conflictu diripienti- 
bus. Sed & ſquimble ſquamble quoque id di- 
e cunt. In accuratiſſimo & laudatiſſimo Gal, 
* Anglico-lexico, quod Cotgravii nomen præ- 
« fert, ita reperio; Griffe graffe. By hooke or by 
* crooke. Squimble ſquamble. Scambingly. Catch 
& chat catch may. Fortaſſe quoque hinc deſum- 
« ptum eſt Angl. ſquable, Rixari, contendere 
cum clamore; quod inter pauperes atque e- 
« genos eſcæ causã frequenter uſu venitꝰ. Hæc 
Caſaubon. Aliam interim verbi Scamble etymo- 
logiam v. in Brevis, [ skammer, quam hic appo- 
nere non gravabor. Fortaſſe, inquit, affinitatem 
aliquam habet cum hoc skammer, quòd Anglis Bre- 
ve ac tumultuarium prandium vocatur à ſcam. 
bling dinner. quomodo & to ſcamble iis eſt Raptim 
comedere, 1 nempe quicquid ſubitd 
poteſt inyadi.] 

[ SCAMPER away, Citiſſimè fugere, aufugere. 
B. ſchampen. G. eſcamper. It. ſcampare. Su. 
ſcumpa ſin wig. Iſl. skumpa eſt Effusè currere, 
ut pecora ceſtro vel tabano percita. L.] 

[Scan 4 werſe, Verſum ſupputatis pedibus 
expendere ſeu examinare. Minshew defleKtir a 
Lat. Scandere, & meritò. ſic enim ab uno di- 
gito ad alterum quaſi per gradus aſcendimus. 
Skin.) 

ScaxpD ALL, Offendiculum, ſcandalum. G. ſcan- 
dale. It. ſcandalo. H. eſcandalo. B. ſchandael. 
[ Alamannis ſcanta eſt Ignominia, dedecus, pro- 
brum. A. S. rcanda. B. ſchande, Helvigio ſcante 
eſt ab νπννν ago, Pudendum. at alii pu- 
tant deſumptum ex , Scandalum, offen- 
diculum. unde oxaraifu eſt Scandalum affero, 
offendere vel impingere facio. Has voces non 
temere apud . Authores invenias : paſſim 
verd utuntur iis Apoſtoli atque eorum veſtigiis 
inſiſtentes Theologi. Pudendam verd ignomi- 
niæ notam ab hac Offendiculi voce ſcante viden- 
tur olim appellafſe ; qudd noſtrà culpa ſequits 
geſta, non fine quodam pudentis animi morſu 
retractare ſoleamus. V. Divi Pauli epiſt. ad Rom. 
VI, 21. Ex app. gl. C, in Confuſio.] 

[ SCANTLING, | SCANTILONE Chaucero eft 
Forma, exemplar operis. Pm rought with 

| ſquare 


8 c. | 
ſquare and ſcantilone. R.R. 7114. Kiliano 


ſchampehoen primd vocatum eſt Scalprum, i. 
ſcalpendi inſtrumentum: deinde vero gnifica- 
tio vocis porro quoque tranſlata eſt ad Specimen 
univerſi operis ab Artifice in molliore materia 


exſculpti. Huc pertinet illud Teutoniſtæ in vo- 


cabulario Teutonico - latino: Boits, ſcam- 
plioen, form, ſtale, fatzoen, leyſt, geliick- 


niſſe dair men wat na maeckt. Forma, ex- 
emplar, agamalia ( fortaſſe rectiùs agalma ſcri- 


bas) Effigies giei, pila le, ſimilitudo. Idem in 
vocab. L. Teut. Forma, eyn geſteltniſs, off 
boits, off ſchamplioen dair men wat na 
maeckt. Originem G. echantillon leviter per- 
ſtringit Menagius: at fuſiùs aliquanto proſequi- 
tur eam Nicotus, in Eſchantillon. quem adi. 

SCANTNESS, Inopia, penuria. M. Caſaubo- 
nus cenſet per epentheſin literæ N factum eſſe 
ex in, Extremitas, item Extremus ordo & 
remotior à principatu. Diſpice tamen annon fit 
ab illo cænan. unde A. S. ercænan & xorcæ- 
nan ſunt Frangere, comminuere. vel a D. staa- 
ner. Parco. [ Scoti dicunt ſcanth. ] 

Scart v. Eſcape, Abire, elabi. 

[SCaRAMOUCH, Mimus. G. eſcarmouche. ab 
It. ſcaramuccia, Velitatio, leve certamen, quod 
omnino referendum ad Al. ſchirman, Pugnare, 
defendere, de quo plura legas in Skirmish, L.] 

SCARCENESS, Penuria, inopia. M. Caſaubo- 
nus derivat à x#s, Locus deſertus incultuſque. 
B. ſchaers eſt Parcè. & ſchaers afſcheeren, 
Novacula ad vivam uſque cutem abradere. It. 
quoque ſcarſo & H. eſcaſſo eſt Parcus. De It. 
ſcarſo v. quæ annotant Gall. Orig. Menagii in vo- 
ce Echars. ¶ Skinnerus omnia derivat a Lat. Ca- 
reo, q. d. Caritus ſeu Diſcaritus. L.] 

Scare, Terrere. oxagitery Helychio oft m- 
extra, Turbatur. at ovegiter Euſtathio eſt Pal- 
pitare, [Skinnerus petit ab lt. ſcorare, Conſter- 
nare, i.e. animos ſeu cor adimere. L.] 

Scare, Mitella, i. linteum, in quo ſaucium 
brachium luxatave manus ſuſpenditur. Videtur, 
przfixo 8, factum ex xxgms, Junctura manus 
cum cubito. Eſt igitur linea vel byſſina mitel- 
la de collo pendens, qui iſtam potiſſimùm bra- 
chii partem, quam molliſſimè repoſitam ſuſti- 
nemus, ne fortè gravioris agitationis aut impor- 
tunæ concuſſionis incommodo affectæ partis do- 
lor magis incrudeſcat. [G. eſcbarpe. Mallem, 
verba ſunt Skinneri, deflectere à B. ſcherf, Se- 
gmen, quia faſcia ſemper ex latiori ſerico vel lin- 
teo diſcinditur, vel, quod mihi pre reliquis ar- 
ridet, ab A S. pceopp. Veſtitus, apparatus. ] 

SCaRLET, Crocus, oſtrum. G. eſcarlate. It. 
ſcarlato. Cym. yſgarlad. D. ſcarlagen. B.ſchaer- 
laerk, ſchaerlet. (1. sfarlatz.] Propinquus 
meus If, Voſſius conjectabat ortum traxiſſe ex 
Dalmatico cſarlyen, quod Rubrum denotat. A. 8. 
peolocpeada vælh dicebatur Tinctura coccinei 
coloris. V. gl. P, 26. in Murex. V. quoque gl. 
D, 17. in Paludamentum, Scorlez, quod cum 
cocco purpuraque inſigne fuiſſe conſtet, nemo 
non hujus noſtri Gloſſatoris ſcorlez miram fate- 
bitur habere affinitatem cum Angl. ſcarlet. Au- 
ctor Gem. gemm. Scarletum, ſcharlaken.] 


8 G. 

[Scan ita dicunt A. Boreales Stereus bovi- 
num vel vaccinum. A. S. rceafin. III. gfarns 
Hinc Scarnbude veterum nomen accepit. Ni- 
cholſonus videtur non minima in voce Scara- 
bæus vocabuli noſtri skarn veſtigia decernere. 
Quam appoſitè, inquit, redderent noſtrates, 4 
skarn bee? L.] | 

SCARR, Cicatrix. D sk aar eſt Cicatrix. Cim. 
H ARI eſt Ruptura, fiſſura. A. S. rceapd ſunt 
Fragmina. B. ſchaerde eſt Crena, ſciſſura. Vi- 
dentur eſſe à * vel 4*ea$@, Scarifico, ſcalpro 
incido, Obiter tamen hic obſerva cl. Salm. Plin, 
exerc. p. y 90 contendere, qudd Scarificare barba- 
rum eſt, at Scarifare genuinum, | Skinnerus A 
ſequenti ſcarr mavult deducere, utpote cautis in- 
ſtar dura eſt. L.] | 

SCARR, Scopulus, abrupta rupes. Ad hoc vo- 
cabulum pertinet illud Fr. gl. B, p.3$; Præru- 
pta, exciſæ rupis extremitates, ſcorrono fluahi. 
& rurſus p. 50; Scopoli, fluahi ſcorrono. Ma- 
niteſtids tamen huc facit, qudd rcopen clip exp. 
Abrupta rupes in Regid paraphr. Paſtoral, c. 
XXXIII, x. nam inde Sn originem vocis pe- 
titam ex cæpan rcepan. Tondere, amputare, 
præcidere. In epinicio denique R. Lodbrog, 
Stropha 6, uPIRIR ſunt Scopuli marini. ita ut 
cuivis liquere poſſit nautas Anglos & Batavos 
ab hac Cimbric voce etiamnum hodie iſtiuſ- 
modi ſcopulos in mari conſpicuos ſheares & 
ſcheeren appellare. Immd Belgis ſchorre vel 
ſchore dicebatur olim Rupis, cautis, præru- 
ptum ſax um. If], quoque skier eſt Spal. | 

Scar, Squatus vel Squatina piſcis. It. ſqua- 
dro vel ſquaja. Germ. meer⸗skate. v. Voſſii 
Orig. Lat. in Squatus. | Skate ab A. Saxonibus 
dicitur pceavba, L.] 

[ SCATE * fic paraphraſtice deſcribit Ainſ- 
worth doctiſſimus lexicographus. Ferrea inſtru- 
menta calceis alligata ad curſum per glaciem 
apta. Su. sfidor. Il. stid. cujus originem for- 
ſan invenies in Skud, L.] 

SCaTHE, Nocere, lædere, incommodare. A.S, 
rca Ban. rcea Ban. D. stade. B. ſchaeden. V. 
annot. ad gl. B, 12. in Damnum, skadun. [Al. 
ſcathan. Su. s tada. Iſl. stade eſt Damnum. Om- 
nia à Goth. SK APGAN. Nocere. L.] 

| SCATTER, Spargere, diſpergere, diffundere, 
disjicere, B. ſchatteren, ſchetteren. Non lon- 
ge recedunt à oxedgs vel cxedugen, Dillipare, diſper- 
gere. ¶ N. Saxones habent pcatenan. quod Hicke- 
ſius fieri ſuſpicatur ex Lat. præpos. Ex in Es 
versa, & Fr. gaderan, Colligere, congregare. 
Eſgater, eſcater, ſcater. L.] 

[ SCAVENGER, Vicorum purgator. Derivant 
a B. ſchaeven. A.S. pcafan. Radere, &c, quæ 
vide in Shave. L. 

Scene, Frons theatri, ſcena. G. ſcene. It. 
ſcena. Locus theatri peripetaſmatis obductus, & 
quo in proſcenium prodibant acturi. Gr. . 

SCENK, 5kink, Potum infundere, miſcere, of- 
ferre, miniſt rare. A. S. pcencan. Al. ſcenchen. G. 
eſchanſonner, chinquer. D.sfencte. B. 8kencken, 
Su. s8finfa i. Sunt a Teut. ſchenken, Largi- 
ri, donare, offerre : quoniam non alium in fi- 
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A 
nia, me ſententil, ab Il. skenkia, iberaliori 
r invitare. skentiugar, Pocula hoſpitibus ex- 


naurienda in ſignum grati adventus. skenklare, fr 


Pincerna. nobis skinker. L.] 
Scr, Cumera. D. staff, & B. ſchap eſt Ar- 


marium, capfa, theca, promptuarium. Fortaſſe 


a u, Operio, tego. Huc pertinet illud gl. 
D, 13 ; Incitettay ſcapreida. Eſt autem quaſi ta- 
bulatum quoddam, 15 dis utenſilibus a- 
ptatum; quod quĩdam ſcaph appellant. Man- 
fit hinc apud Belgas fchapraede, Armarium, 
repoſitorium. [ Suecis sfiappa idem ſignificat. 
| 


SEEPTE R, Sceptrum. G. ſceptre, It. & H. ſce- 
tro. B. ſchepter. Gr. ovimrey. de qua voce v. 


heſaurum H. Stephani & Spelm. Archzol. in 


Fiſtuca. magis tamen Voſſii etym. Lat. in Sca- 
. 

8 Sczw, askew, Limus, obliquus. to look askew, 

Limis obtueri, obliquo lumine cernere. D. skeffe. 

B. ſcheef eſt Diſtortus, obliquus. Sunt A cles, 


Scævus, improbus, ſiniſter. Vetus ſand ſcholia- 


ſes in Ajacem Sophoclis p. 68 edit. Steph. e 
Fs exp. , Pravum, improbum, perverſum- 
que os. D. steve ggen. B. quoque ſcheebe 00- 
gen dicuntur Oculi pravi atque diſtorti. Alias 
quoq; Belgis Strabo vel Strabus, i. qui oculos ha- 
bet diſtortos, dicitur ſcheel & ſchelwe. D. 
skeel. A. S. pcyleage. pculeaged. pceoleag. à og” 
as, Intortus, obliquus, inflexus, pravus. No- 
tum eſt illud Varronis Flexibula a&: inzgyiar. 
„Multi qui limina intrarunt integris oculis, 
&« ſtrabones ſunt facti. Haber quiddam enim d- 
« £591 provincialis formoſula uxor”, Cymræis 
deniq; Strabo pari prorſus ratione dicitur camm, 
a camm, Curvus, quod alibi monuimus detrun- 
catum eſſe 2 . V. Scowle.] 

ScHEDULE, Scedula. G. cedule. It & H. ce- 
dula. B. cedel. Sunt à Gr. 24, Philyra chartæ 
vel aliud quid, in quo ſcribimus; maximè tamen 
in quo ex tempore atque tumultuariè ſcribimus 
denuo retractanda emendandaque : unde & Sche- 
dula talis alio nomine politex xa nuncupatur Ita- 
lis, ut ipsà denominatione moneamur reſumen- 
da poliendaque eſſe, quæ repentè in chartam 
conjecimus. Huc etiam pyreinent It. ſebexxo 
vel ſchix xo, & B. ſchetſe, Adumbratio, i. pri- 
ma delineatio exhibens rude ſpecimen operis a- 
nimo præconcepti. It. quoque ſchezzare vel 
ſchizzare, & B. ſchetzen ſignificant Primas li- 
neas ducere, i. inſtituti operis modum craſſiore 
Minerva deſignare, operi ſuo principium quo- 
dammodo informe atque impolitum dare. pror- 
ſus ut x. Gracis eſt Facere aliquid ex tem- 
pore, inelaboratè formam deſtinati operis exhi- 
bere. 

[SCHERE, Inguen. G. D. 82, 23. A. S. rcape 
exponitur Ilium gl. R, p.74. manner pcapu. Al- 
vum. gl. Cott. 20. Hinc the sbear- bone, ut Edi- 
tor notat, qui non malè derivat 4 sheers, Forfex. 
vel 4 share, Dividere, ob rationes nemini non 
manifeſtas. L.] 

[ Scuꝛd, Segmen, aſſula. G. D. ab A. S. cid. 


Scindula. 11]. skidi, Ligna fiſſa, quibus appri- 


1 
ind quadrant Lat. Schidium. & Gr. vl, 3 ., 


Findo; unde Scindo, ſcidi. L.] 

Scai8My Schiſma. G. ſchiſme. It. & H. [4 
ma. Eccleſiaſtica diſſentio, quæ gregem Chriſt; 
ſtudia in contraria ſcindir. Græcis eſt que, V. 
etym. Voſhi in Scindo. Trp 

Schnoor, Schola. [Al. ſcuala. A. S. pcol. Cym. 
yſgol. G. eſcole. It. ſcuola. H. eſcuela. B. ſchole, 
D. sfole. «Scholz dictæ ſunt, inquit Feſtus, 
«non ab otio ac vacatione omni, ſed qudd, cx. 
« teris rebus omiſhs, vacare liberalibus ſtudiis 
e pueri debent: ut etiam Ludi appellantur, in 
tc quibus minimè luditur, ne triſti aliquo nomi- 
6 ne fugiant pueri ſuo fungi munere“. Rectids 
Auſonius Id flo IV, quod eſt Protrepticon de 
ſtudio — ad Auſonium nepotem; 

Sunt etiam Muſis ſua ludicra, miſta Came- 


nis 8 
Otia ſunt, mellite nepos. nec ſemper a- 
cerbi 
Exercet pueros vox imperioſa magiſtri. 
Sed requies, ſtudijque vices rata tempora 
ſervant. 
Ac ſatis eſt puero memori legiſſe libenter, 
Et ceſſare licet. Graio ſchola nomine dicta 
eſt, 
Juſta laboriferis tribuantur ut otia muſis. 
Quo magis, alternum certus ſuccedere lu- 
dum, 
Diſce libens. longum delenitura laborem 
Intervalla damus. Studium puerile fatiſcit, 
Læta niſi auſteris varientur feſta profeſtis. 
De vitiata Scholz trivialis acceptione pro Pæ- 
dagogio vel Schola minore: v. Voſſ. lib. I de 
Vir. ſerm. c. 26. Arbitrantur autem plerique 
Triviales ſcholas ita nuncupatas, qudd vulgares 
eſſent & in triviis potiſſimùm erectæ, quo com- 
modius frequentarentur. Alii tamen Scholis tri- 
vialibus hoc nomen putant inditum à trivio ar- 
tium liberalium, quibus ibi tantummodd imbue- 
bantur pueri; quatuor alias, hoc qualecum- 
que tyrocinium, in illuſtriore aliquo Lycæo per- 
cepturi. Auctor gemmæ; Trivium eſt locus, 
c ubi tres viz conveniant. Unde grammatica, 
* logica, & rhetorica ſunt unum trivium; & a- 
< liz quatuor, ſcilicet muſica, arithmetica, geo- 
«© metria & aſtronomia dicuntur quadruvia ”. 
Huc faciunt verba Cunradi Fabarienſis de Caſi- 
bus monaſterii S. Galli, c. 5; In trivio gram- 
* maticz, rhetoricæ, logicæ non mediocriter e- 
e ruditus”. ubi Goldaſtus adducit ſequentia hzc 
ex Balbi Catholico; / Grammatica, dialectica 
„& rhetorica dicuntur Trivium, quadam fimi- 
« litudine quaſi triplex via ad idem, id eſt ad 
*eloquentiam, Arithmetica yerd, Muſica, Geo- 
% metria & Aſtronomia dicuntur Quadruvium, 
« quaſi quatuor viz ad idem, id eſt ad ſapien- 
„ tlam tendentes. Unde & Triviales dicuntur, 
& qui docent vel ſtudent in hoc trivio: ſicut 
6 1 qui in quadruyio”. Kero in 
Schola. 

SCIATICa, Coxarius morbus, iſchiaticus do- 
lor. G. goutte ſciatique. It. ſciatica. H. ciatica. 
Gr. v viovg vel ive wars eſt Coxendicum 
dolor, i,uJg} quoque vel img} iiſdem dicun- 

| tur 
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tur I{chiaci, qui coxendicum cruciatibus frequen 
ter infeſtantur. ab , Coxa, coxendix. 

Scr, Sx TE, Coelum. De origine vocabuli 
hæc habet M. Caſaubonus; z., Umbra, non 
« tantùm = sbade, Umbra, peperit; ſed, ni fal- 
lor, & skie, Coelum. Id enim videtur etiam 
« Gr, vox olim ſignificaſſe. atque inde c, 
«non Umbras tantùm, ſed & Ccœelum obſer- 
«yare; ut in Heſychii loco, ubi Qgiag tporren, 
« quid fit docet. Ait autem eg derm, eu- 
te . 67 Ae im rd In ugiron ν,φοαναν Ty Hei- 
& % Neeb 3) % in Tav Perdrwy”s Ita Ca- 
ſaubon. Vide tamen annon commodiùs Angl. 
tie deriverur ab A. S. pceapian. quod non mo- 
dd Conſiderare & Contemplari ſignificat, verum 
etiam Oſtendere, monſtrare. præſertim quum 
pro pceapian in antiquiſſimis monumentis A. Sa- 
xonicis quandoque cyan ſcribatur. Notum eſt 
illud Regis pſalmographi, « Cceli enarrant glo- 
« rjiam Dei”, &c. Anaxagoras certè, Laertio Dio- 
gene teſte, interrogatus ad quid genitus eſſet, 
« [n contemplationem, inquit, cœli & ſolis, & 
«]unz, Credo Deos immortales ſparſiſſe animos 
«in corpora humana, inquit Cicero in Cato- 
« ne majore, ut eſſent, qui terras tuerentur, qui- 
6 que cceleſtium ordinem contemplantes, imita- 
«rentur eum vitæ modo atque conſtantiàꝰ. Se- 
neca de Vita beat2, c. 32. Curioſum nobis Na- 
« tura ingenium dedit : & artis ſibi ac pulchri- 
« tudinis ſuæ conſcia, ſpectatores nos tantis re- 
«rum ſpectaculis genuit, perditura fructum ſui, 
e ſi tam magna, tam clara, tam ſubtiliter ducta, 
«ram nitida, & non uno genere formoſa ſol itu- 
« dini oſtenderet. Ut ſcias illam ſpectari vo- 
« ]uifſe, non tantùm aſpici, vide quem nobis lo- 
ce cum dederit. In media nos ſui parte conſti- 
« tuit, & circumſpectum omnium nobis dedit: 
cc nec erexit tantummodd hominem, ſed etiam 
ce ut ab ortu ſidera in occaſum labentia proſe. 
« qui poſſet, & vultum ſuum circumferre cum 
te toto, ſublime fecit illi caput, & collo flexibili 
« impoſuit”. D. atque If]. sii ſunt Nubes, [Su. 
sky eſt ÆEther. L.] 

Scir 1, kill, Ars, peritia, ſcientia. Originem 
vocabuli petitam putant ex q, Schola; quod 
in ea potiſſimum capiamus animi cultum atque 
omnigena imbuamur ſcientia. Sed vide annon 
rectiùs derivetur a Cim. HPIMA, Diſtinguere, 
diſcernere, quod occurrit in Epinicio Egilli 
skallagrimi Stropha I quintæ Claſſis. Run. quo- 
que Lexicon in voce PRIAP& affert HPR 
UIARIRP &DUMIKH, << Obſervabat vel diſcer- 
ce nebat ſtructuram domus”. Veriſimile certèl eſt 
ex hoc PIMA non modd remanſiſſe B. ver⸗ 
ſchil, Diſcriraen, differentia, & ver-ſchillen, 
Diſcrepare, verùm etiam Angl. Kill, Peritia, & 
skillfull, Peritus, i. uſque adeò gnarus artis, quam 
profitetur, ut in ea tractandã exercendaque ex- 
peditè diſcernere queat ſalutaria a noxiis. Danis 
etiamnum hodie gf ille eſt Diſcernere, diſtingue- 
re. [Idem Iſlandis 8filia. unde vetus Anglicum 
skil, Ratio, quod eſt ipſiſſimum 11]. stil. & 70 
Skill a thing, Rem aliquam intelligere. L.] 

[ SKILL, Argutus, * G. D. ab Al. skil- 
len, Tinnulum ſonum edere. V. Shalm. L.] 
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| Scrrrer, SæII Ir, Ollula ahenea tripes cum 
manubrio. Fortaſſe eſt ab illo ſcalde, quod fuit 
ſupra; potiſſimùm enim eſ utimur 4 aquam 
in varios uſus fervefaciendam. Th. ee, 
parùm deflexo ſenſu, provenire putat à G. eſ- 
cuellette, dim. rg eſcuelle, Catinus, paropſis; hoc 
autem à L. B. Scutella, ſcutula. L. 

Sc ix, kin, Cutis, pellis. De hac voce fic M. 
Caſaubon. 2«@0@-, Tabernaculum. item Cor- 
pus humanum, non apud Platonem tantùm 
& Pythagorzos (ut in 2 ad Corinth. V, 1 do- 
te (tis notatum) ſed apud medicos quoque aliòſ- 
«que, Unde ryzedvv d e, Corporis tabes 
«eſt apud Aretium medicum. Atque ita in De- 
& mocriti ſententiis à doctiſſ. Holſtenio, necnon 
ein Fragmentis ejus ab H. Stephano editis. Et- 
*1am apud Longinum «&: Humanum cor- 
e pus vocatur à% n e . Hinc hodiernis 
« Anglis ain eſt Pellis; quod fit quoddam qua- 
«fi corporis tabernaculum, omnibus ejus undi- 
* que partibus ut tegmen & munimen obten- 
tum: quomodo & plum corpus anime g 
6 495 etiam & Hure ab eadem aut ſimili ratio- 
* ne nuncupatum. id enim reliquo corpori pet 
« lis, quod corpus animz, Sed nec inſolens me- 
« tonymia, ut Pellis pro toto, quod ambit, cor- 
e pore ſumatur. poffit tamen & tin duci ab 
© 20x65, Uter. derbe ges apud Homerum eſt Pel- 
&« lis bovis. ac Magove apud Herodotum eſt 
« Pellis Marſyæ, h. e. Exuviæ Marſyz, ut Ca- 
e merarius interpretatur”, Hæc Caſaubon. ]. 
Davies derivat Angl. ſcin à C. B. cenn, Corium, 
cutis, pellis. q. d. + agen D. skind eſt Cutis, 
pellis. unde Sicambris gkinde eſt Membrana, 
e cortex. & gkinden, Excoriare, deglu- 

re. ita Teutoniſtæ ſchynnen, villen, huyt 
af-trecken exp. Excoriare, diſcoriare. ſchin⸗ 
den verd Martinius in Scindo derivat à ſchni⸗ 
den, [Eft purum putum I]. skinn. L.] 

[Sc10x, Surculus, inſitum. G. ſcion, L.] 

Scirr, SKx1re, Salire, ſaltare. Licèt ejuſdem 
ſit ſignificationis cum Gr. cue, non tamen au- 
deo, ob nimiam literarum tranſmutationem, ed 
referre. Videretur interim ad antiquam hujus 
verbi ſignificationem pertinere illud ꝑnomrcyp 
+ ron Byrcyp. Profectus, apud Bed. I, 34. niſi li- 
queret A. S. rcyp. Angls. 5hip. Germ. ſchaft. 
B. ſchap in terminatione vocum denotare pro- 
prietatem, ſtatum, conditionem, qualitatem per- 
ſonæ vel rei, quaſi dicas, rem aliquam peculiari- 
ter ad hoc illudye natam creatamque videri. 

ScixurSsRH, Digladiari, velitari, leviter depu- 
gnare. G. eſcarmoucher. It. ſcaramucciare. H. 
eſcaramucar. D. skermytzler. B. ſchaermutſen. 
[ Su. skermyßla.] J. Davies vult deſumptum eſſe 
ex C. B. yſgarmes, Velitatio, pugna velitaris. H. 
Stephan. p. 158 operis de Przcellenti4 Linguæ 
Gallicæ conſcripti Gallice hæc habet de voca- 
buli origine: Eſcarmouche poſitum eſt pro ef- 
&« camouche, vel (ut adhuc propiùs ad originem 
c yocis accedam) pro skiamache. Firmiter enim 
te teneo vocabulum deſumptum eſſe ex . 
Plura & longe ab his diverſa v. in obſervatio- 
nibus noſtris ad Willer. p. 12. |Ibi Auctor de- 
rivat à Fr. ſchirmin, Digladiari, velitari, defen- 
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$ C. 
dere, derivationem long® preferendam 
to. L. | | 

wh Scrrrrsnu, a thittich borſe, Equus ſternax, 1. 
equus ad leviſſimum * expaveſcens ac 
ſelſorem effræni pertinacia excutiens. De vocis 
etymo ſic M. Calaubonus; Xu vel de 
64g propriè dicitur de equo indomito atque 
85 erect jub4 contumaciter exurgente. Quo- 
e niam tamen equus præ pavore immemor ob. 
4 ſequii, owbrageux dicitur Gallis; non injuril 
& forte ſuſpicetur aliquis vocabulum hoc potius 
« manifle à ex vel cu. Sed ego illud magis 
< probo, inquit Caſaubonus”. Quibuldam An- 
glis, manifeſtiore originis indicio, iſtiuſmodi E- 
quus ad omnia pavidus nuncupatur 4 sbie horſe. 
D. sfye heſt. B. {chow pores. F ortaſſe inte- 
rim pertinet ad vocem Auttiub, 2 in Run. 
lexico UPI444 exp. Subitd. Veriſimile denique 
eſt Anglis sbie horſe, D. stye heſt non tam de- 
ſumptum à ex, quam A D. skyer, Vito, re- 
fugio. prorſus ut B. ſchout vel ſchowigh 
peerd {ic diftus eſt 2 ſchouwen, Vitare. Angl. 
quoque to eſcbewe eſt Vitare. | 

ScLanDeR, Detractio, calumnia, obtrectatio. 
Sæpids, extrito C, ſlander ſcribitur: atque ita 
mag nam affinitatem habebit verbum cum illo 
HMK44s quod Run. lexicon exp. Incitatio tu- 
multuoſa & frequens. Fortaſſe tamen rectiùs de- 
rives ab A. S. rlean. Verberare, percutere. quan- 
doquidem omnium fere linguarum conſuetudine 
Verbera linguz & Sugillationes transferantur ad 
calumnias maledicorum. G. tamen eſclaundre, 
unde Angli acceperunt ſuum ſclander, manitelte 
eſt ex Scandalum. [V. Scandal. 

ScL1sE, Minutatim conſcindere. Frequenter 
ſlice ſcribitur. atque ita quam proxime accedet 
ad A. S. flican. Diſcerpere. 

Scop, Sannis excipere, ſcurriliter deridere. 
Manifeſtè eſt à ox4rnww, quod idem ſignificat, 
eſtque à ex, Avis, quæ alienos motus imita- 
tione ſatyricà gaudet exprimere. Negat id Pli- 
nius X, 49. ſed ſibi obſervatum ait Ulyſſes Al- 
drovandus Ornith. lib. VIII, c. 4. D. interim 
guffer ſunt Dicteria. at B. ſchobben, ſchop⸗ 

en eſt Convitiari, calumniari. & qui Græcis 
eſt ea, Scurra, dicitur B. ſchobbe: quam- 
vis ipſum quoque Scomma vel cavillum iiſdem 
quoque dicatur {chobbe, 

Scord, Rixis & convitiis acriter inſectari. 
B. ſchelden. Eſt 4 Theor. skellan, Perſtrepe- 
re, perſonare cum quodam tinnitu. V. quæ nos 
de hoc verbo annotavimus ad gl. Lipſii in irſcal, 
Increpuit, ſonorum crepitum edidit. Annota- 
ta apponuntur ad Shalm or Pipe.) Simillimam 
originis rationem deprehendas in B. Iaecken, 
laken, Detrahere alicui, famam alicujus læde- 
re, ſtrenuè vituperare. Videtur enim eſſe à * 
ald, Lacero, ſcindo. niſi fortè malis deducere 
A u vel anxio, Sono, ſtrepitum edo. unde & 
aaxievcs Græcis dicta eſt Mulier vociferatrix, 
maledica, convitiatrix. Heſychio quoque aux 
non modd exponitur «ggrs, 8.2, Crepitat, cla- 
mat, verum etiam Pos, Terret, crepitu videli- 
cet & ſtrepitu. Hic enim præcipuus eſt male- 
dicorum error, ut in quavis conteſtatione inju- 


 riarum pulchrè 


$C. 
putant.cum materi2, tumultu & 
clamore tranſactum. Appoſitè Quintilian. Decl. 
XVIII; « Neceſſe eſt contentioſids loquaris, 


quod probare non poſſis; & affirmationem ſy. 


« mit ex homine, quicquid non habet ex yeri. 
« tate”, Skualldur Iſlandis eſt Garritus. 
SCOLLUr, Pecten piſcis è& genere concharum 
ſtriatarum. Fortaſſe petita eſt origo vocis ex il. 
lo ExeAurTHuv, quod Heſychio exp. lane, x02vem, 
Evellere, lacerare; extremitates enim illius con- 


chæ ſunt inæquales & laceræ ac veluti pectina- 


tz, i. in modum pectinis diviſæ; unde & Piſcis 
ille Græcis «r6s, Lat. verò Pecten nuncupatur. 
[Scribitur quoque Scallop, quod vide. L. 
SCONCE, Munimentum. D. skandtze. B. 
ſchantſe, [11. _—_ Ad originem vocabuli 
pertinet, quod Belgis olim ſchantſe dicebatur 
Concedes, 1, cæſarum arborum rami in faſcicu- 
los colligati; vocabulo fortaſſe derivato ab illo 
rcænan. quod fuit aliquantd ante in Scantneſi. 
Quoniam verd ad firmandos munimentorum ag- 
geres plerumque utebantur iſtiuſmodi faſcibus, 
iplas quoque Munitiones horum faſciculorum 
nomine ſchantſen appellirunt. Parem origi- 


nationis rationem obſervare eſt in D. bulſperck, 


ac B. bo[-werck & block-werck, Quoniam 
enim D. bull, & Flandris hol vel block des 
booms eſt Truncus arboris, majoris molis lig- 
num; hinc factum eſt, ut Munimentum opere 
militari ex arborum truncis atque ingeſtis ceſpi. 
tibus conſtructum D. bullverck, B. bol⸗werck 
vel block⸗werck, immo etiam block-huys 
nuncupaverint. Angli b/ock-houſe. Huc etiam re- 
fer G. bloquer & bloquade.-Plures alias eruditiſ- 
ſimorum virorum ety mologias in unum conge- 
ſtas exhibebunt Menagii Origines Gallicæ in yo. 
ce Boule vart Nos hoc in loco unum illud, tan- 
quam à noſtra vocis hujus etymologia minimè 
alienum, jam nunc dictis addemus: quòd in 
raræ antiquitatis & ſæpe mihi memoratis codd. 
Cott. nempe & Rush worthiano, penc & peonc 
frequenter denotant Caſtellum, i. munimentum 
adverſus repentinas hoſtium incurſiones exſtru- 
ctum: unde manifeſtum hujus acceptionis veſti- 
gium adhuc in compluribus arcium oppidorim- 
que nominibus remanſit. Iſl. virfe eſt Vallum. 
[ Scoor, Hauſtrum, rutellum, B. ſchoepe, 
ſchuppe. Su. sfopa. L.] 
| SCOPE, Spatium locale, ad quod quis totam 
oculorum aciem præcipuè intendit. eg; eſt a 
einm, Video, conſidero. nie. gel Perſius; 
Eſt aliquid quo tendis, & in quod dirigis ar- 
cum? 
An paſſim ſequeris coryos teſtique lutòque? 
SCORBIE diſeaſe, or ſcorbute, Thomaſio exp. 
Scelotyrbe. Etiam Stomacace exp. eidem à ſore- 
meſs of the mouth, rankneſs of the gummes, ſo that 
the teeth fall out. modernis the Scorbie. atque 
aded ex hiſce Thomaſii verbis liquere puto Scor- 
bie vel Scorbute corruptum ex B. {cheur-buyck, 
vel ſchoer⸗buyck. D. stior. bug. Confer hæc cum 
1s, quæ mox dicimus in Scur vie. ac porrò con- 
ſidera. ¶ Mihi non diſplicet derivare ab A. S5. 
xceonfian. Rodere, mandere, quod in morbum 
iſtum edacem optimè quadrat. L.] 
[ SCORCH, 


S C. 
[Sconcn, Uſtulare, param deflexo ſenſu 1 
G. eſcorcher, lt. ſcorticare, Lat. E xcorticare, i.e. 
Cortice exuere, quia cutis, que eſt quaſi cortex 
pattis, uſtulata decidit. Skin, Hut manifeſtè per- 
tinent hzc Ormuli verba p 39 rcopcned lap. Þ 
irr piburan chummer. & rurſus p. 2 14. he land 
rr died 5 rconcned þupph Þe dyuhh de. 


Scors, Inciſura, que fit in tale vel teſſerb. 
Cimbris UPARA eſt Inciſura: unde iis b UA - 
RA PAKATAd eſt Inciſuris annotare hominum 
numerum. [ Iſlandis eſt Baculo incidere.] Ori- 
ginem dubio procul traxere ex . Scindo. 
Confer cum iis, quæ annotavimus ad gl. Kero- 


nis in Eradere, skerran. 


Scorn, Illudere, ſubſannare, indignis modis 
irridere. LB. ſchernen. G. eſcorner. It. ſcernire. 
H. eſcarnegar. Alamannis ſcerni eſt Subſannatio. 
ſcern, Illuſio, ſcurrilitas. Atque adeò Scurra quo- 
que Belgis ſchaerluyn vel ſcherluyn, quaſi 
ſchernluyn dicitur; qudd omnibus promiſcuè 
bominibus, nulla verecundiæ aut dignitatis ra- 
tione habità, ſoleat illudere. Omnium origo vi- 


detur peri poſſe ex A. S. pceapn. rcepn cy pn. 


Fimus. Danis item skłarn eſt Stercus, ut ſcher- 
nen prima ſui ſignificatione olim denotaverit 
Repudiare, i. vili pendere & cum quodam con- 
temptu tanquam mum rejicere. Ipſum verd 
rceapn videri poteſt affine Gr. oxag, Stercus, 
oletum. Ab hoc interim pcepn A. Saxonibus 
pceapnpipel dictus eſt Scarabæus, qui Sicambris 
wevel appellatur. at Belgarum reliquis ſcharn⸗ 
level dicitur; necnon {chitwevel ac tort⸗ 
wevel, a ſchitte vel tort, Merda, ſtercus. 
wevel verd libens retulerim ad Cim. IPA. 
Circumgyratio. unde & derivavimus wifler, Pro- 
pola. Prorſus ut Græcis «eng dictus eſt Sca- 
rabæus, qui . fimo fingit pilas, quas aver- 
& ſus 22 volutat, ut loquitur Plin. lib. XI 
„N. H. p. 28. parvoſque in iis contra rigorem 
C hiemis vermiculos foetus ſui nidulaturꝰ . Ex 
annot. ad gl. Lipſii in ſcerni, Subſannatio.] 

SCORPION) 33 vel Scorpio, | Goth. 
SK ANKITGR-] G. ſcorpion. It. ſcorpione. H. 
eſcorpion. Cym. yſgorpion. A. S. Tcopphion. B. 
& Su. ſchorpioen. Græcis eſt e*οο 

[ScoT. Vide Shot. L.] 

[ScoTs, Scoti. Vide Pictland. L. 

SCOURE, Fricare, defricare, fricando munda- 
re. G. eſcurer. It. ſgurare, ſcurare. D. sture. B. 
ſchuyren, ſchuren. Videntur eſſe à ozoes, 
Scoria, i. feces five retrimentum metalli. ut 
ſcoure primitus nihil aliud denotaverit, quam 
Sordes hujus illiviſve metalli detergere. Meta- 
phorice quoque Anglis ſcoure eſt Ciere alvum. 
& Fee profluvium. quibus reſpondent 
B. ſchuyeren & ſchupering. Ex eo interim, 
quod Arg. cod. Luc. III, 17 VINÞISK AN- 
KAN dixit Ventilabrum, videmur colligere poſ- 
ſe hoc verbum olim acceptum pro Purgare vel 
Mundare quacunque ratione: unde & Eelgis 
ſchure dicitur Locus, ubi fic emendantur pa- 
lex. ¶ duecis ſcura eſt Purgare. Gothis SK AN- 
RAN. & Hibernis ſciuram. L.] 

SCOURGE, Scutica, flagellum. [G. eſcourgee.] 


S C. 
Ir. ſcoriax xa, ſcoreggia, eſt Flagellum, quo quis 
i excoriatur. V. Martin. in Scutica. | Ar- 
morica habent ſcourgez, Flagellum. ſcourgeza, 
Flagellare. Hibernis quoque ſciurſam eſt Fla- 


gellare. L.] 


[ScouRsE idem ſignificat quod ſuperius Coſe, 
& ex eo factum videtur præfigendo 8, quod non 
inufitatum. Vide tamen annon huc pertineat 
Iſl. ymbsfaz, quod Verelio exponitur Mutari, 


permutari. Ls i 


Scours & Scout-watches, Primz emiſſario- 
rum & ſpeculatorum excubiz, Veteribus quo- 
que Belgis ſchobots dicebantur Exploratores, à 

houwen, beſchouwen, Speculari. At G. ef- 
couteur, It. aſcoltatore eſt Corycæus. Poſteriori- 
bus nempe Græcis ab Auſcultando dicti ſunt 
raue, quaſi Auſcultatores, & oxgaray, qua- 
ſi Auſcultæ, atque inde Scouts. Pari prorſus ra- 
tione à Sentiendo nomen acceperunt G. ſenti- 
nelle. It. ſentinello. H. ſentinela. Angl. ſentinel. 
B. ſentinelle. 

[ScowrE, Frontem caperare. Senſu paulu- 
lum mutato ab A. S. rcylian. quod occurrit in 
compoſito bercylian. Ac Su ana hpilum be- 
reylrv mid oppe ea an on pa heopenlican þing. 
Huc pertinent pceoleag. pceolege. rcylea ede. 
rcyle ede. & B. ſcheel, ſcheelooghe, Stra- 
bo, ſtrabus. & Il. skialgur, quod Verelius in 
Indice exponit Obtortis oculis. & omnia or- 
tum trahunt ab Iſl. sfala fig, Tor vum intueri, 
ringere. L.] 

SCRABBLE idem cum Scramble, q. v. L.] 

SCRAMBLE, Raptim colligere. a B. ſchraef⸗ 
felen, Corradere. frequ. :s ſchraepen, Rade · 
re, q. v. in Scrape. L.] 

ScRancn, Cibos indecorè dentibus lacerare 
helluonum inſtar. B. ſchrantſen. M. Caſau- 
bonus originem traxiſſe putat ex xegrriges, Den- 
tes genuini vel maxillares. 

ScRare, Scalpere, radere, leviter vulnerare. 
[A. S. reneopan.] D. sfrabe. B. ſchrabben, 
ſchraeffen, ſchraeffalen, ſchrapen, ſchrap⸗ 
pen, ſchraven. Videntur affinitatis aliquid ha- 
bere cum 2d, Incido, ſcarifico, ſcalpro aperio: 
unde ae exponunt Scarificare, i, per ſu- 
perficiem ſcindere. Y., Stylus, penicillus : 
quod ex ess vel ede, Stipula, feſtuca. J. 
Davies cenſet Angl. ſcrape deſumptum ex Cym- 
ræco yfgrafel, Strigil. D. cert? skrabe, & Friſiis 
skrapẽ ſimiliter eſt Strigilis. B. quoque hr 
pel vel ſchrepel, Pertenuis, macer, ſtrigo- 
ſus, veſcus, eſt a ſchrapen, ſchrappen, vel 
ſchreppen, Scalpere, radere, ſcalpendo liman- 
dove extenuare. atque aded videri poteſt voca- 
bulum prima ſu4 ſignificatione olim intellectum 
de rebus poliendo limand6que plus ſatis detri- 
tis; poſtea verd ad Maciem tranſlatum. Niſi 
forte libeat ſuſpicari vocabulum hoc reſerviſſe 
veſtigium aliquod priſci verbi pcpepan. Areſce- 
re, quod habet codex R. Marc. IX, 18. [ Sueci 
dicunt ſcrapa. Indubie deſcendunt ab Arm. ſcra- 
bat & Hib. ſgrabam, Radere, &c. L.] | 

[ScRare, Rerum anguſtia. Su. skrap. to 
bring one into a ſcrape, draga en in i 8skriper. 
L.] | 
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SC. 

[$cxar, Hermaphroditus, androgynos. Schir 
ra 1 bæddel 1 1 Hermaphrodi- 
tus. gl. R, p. 76. Sfratte, teſte Verelio in Indi- 
ce, ificat Scurram, item Dæmonem. unde 
er 
uſitatus, She j @ meer ſcrat. L. 

ScraTCH, Scabere, ſcalpere. D. kratze. B. 


kratzen. G. grater. It. gratare. Sequioris ni- 
mirum ſæculi Latinitas Gratare dixit. Ita occur- 


rit in Teutoniſtà Scalpere, i. gratare, ſchab⸗ 


ben, krouwen. V. quoque eundem Teutoni- qu 


ſtam in trouwen. Ab hoc igitur barbaro Gra- 
tare Belgæ fecerunt ſuum kratſen, & Angli 
(præpoſito S) ſcratch. &c. -- Hiſpanis elt raſcar. 
Videahe efle 4 yneg11» vel v, Sculpo, in- 
cido, cædendo vel fricando excavo. Hebræis in- 
terim Nn eſt Scalpere ſe. [Northamptonienſes 
proferunt ſcrat. A.Normanni dicebant eſcrat; 
ut ie me eſcrat. quod Hickeſius ſuſpicatur fa- 
ctum A Lat, Exrado. L.] 

[ScrawLE, Imperitè, ineleganter ſcribere. 

Hl. sfra eſt Scribere. L.] 
[Sc xxx, Stridere. Videtur eandem habere 
originem, quam habet sbrike, quod vide. Nota 
tamen quod Iſlandis sfrafig eſt Ejulare, & skrekr, 
Clamor, ploratio. L.] 

[SCREAM Exclamare. Fortaſſe ab A. S. hne- 
man. zehneman, Vociferare. prorſus ut ſcrie eſt 
a crie. L.] 

[ScrEw, Cochlea. G. eſcrove. B. {chroeve. 
Su. skruf. L.] 

ScrINE, skreen, Orbiculus, vel Quadra è vi- 
minibus contexta & ſoli vel igni oppoſita ad 
moderandum ardorem. Manifeſtè per uſitatiſſi- 
mam literz g tranſpoſitionem factum eſt ex oxi- 
es, Umbraculum. fpſum vero ox/2g» dictum qua- 
fi oxuggy, G. dicitur eſcran. It. ſcrima, ſcrima- 
glia, quod tamen magis videtur eſſe à "Theor. 
skirman, Protegere. de quo v. Obſerv. ad Wil- 
ler. pag. 12 

Scnrrr, s&ripp Chaucero eſt Pera. In ſcrippe 
he bare both bred and lekes. Pl. pr. v. 


x3. RET 
This houſe of fame in all times 
Was ful of ſhipmen and pilgrimes, 
With ſcrippes bretteful of leſynges 
Entermediled with tidinges. 
Fa. lib. 3. ſub finem. 
V. Spelm. gl. in Scrippum. C. B. yſgreppen eſt 
Mantica. Vix arbitror quemquam inveniri, qui 
non agnoſcat Angl. ſcripp per frequentiſſimam 
literæ R metatheſin factum ex Scirpus. V. Vol- 
$1 etym. in Scirpus & in Fiſcellus. ¶Iſlandi etiam- 
num Peram ſeu ſacculum mendicorum sFrappa 
dicunt. L.] 

ScRITCHE, Stridere inſtar noctuæ. Hinc U- 
lula Anglis dicitur Scritch-owle, ob ſtridorem 
queruli gemitus. Omnino eſt ex e, Strido, 
verbo d u unde quoque ortum tra- 
xit B. kriiſchen, Streperum tinnulumque ede- 
re clãmorem. & fortaſſe kriiten, atque alia plu- 
ra, de quibus ſuo loco. 

[Scxout, Schedula. Neſcio an fit ab Iſl. 
okra, quod exp. Scriptum, articuli ſcripti, ut vo- 
cant Statuta. a gfra, Scribere. L.] 


| [Scrus, Fricare, { 


apud noſtrates modus loquendi non in- 


S C. 


B. ſchrobben. 
1 sfrubba. Hibernis eſt ſcriobam. L.] 
SCRUTORE. G. eſcriptoire, q. d. Scriptorium. 

[Scruze pro ſqueeze, Comprimere, alicubi 
Spencero uſurpatur. Videtur formari à ſcrew, 
Cochlea. L.] 

[ Scud, ScupDLE, Aufugere, feſtinare. Su. 
skutta. Iſlandis skiotla eſt Properare. à sfiotur, 
Celer, citus. quod fortaſſe a sfiota, Jaculari. 
d retulerim ſcud of rain, Imber. quod ſum- 
mA vi decidat, citòque deſinat. L.] 

SCUFFLE, Rixari, contendere verbis. M. 
Caſaubonus derivat ex $»$:aw, prout nempe 
Gracis d, S ν n eſt Convitiis inceſſere. & 
cup, Contumelia. Hæc Caſaubon. Anglis 
quoque to ſcuffle one ＋. Importunè inſtantem 
verbis aliunde petitis fruſtrari atque à ſe amo- 
vere. prorſus ut D. sfuffer eſt Fruſtror, labra 
ſublino. B. afſchupven eſt A ſe importunè in. 
ſtantem amoliri. [Vide Shuffle. 

[ Scus, Umbra. A. Bor. Vide Shade. Lf 

Scurx, Quzrere latebras. D. skulcke eſt E. 
manere, ſubducere ſe a labore. Batavis ſchuyle 
macken eſt Emanere è ſ{chola & latebras quæ- 
ritare. Sculł dicuntur Anglis, quotquot rari 
ac veluti latere volentes hinc inde emergunt ac 
mox proripiunt ſeſe, inſtar exploratorum, qui 
cuncta hoſtium machinamenta conluſtraturi ſum- 
mo mane aut ſub veſperà dubia etiamnum lu- 
ce per varia loci temporiſque momenta ſeſe 


pariter oſtendunt ſubducuntque. exgans; & oxy | 


ers recentiores wxuxa» ſcriptores Græci ap- 
pellant Exploratores. Hinc etiam Sculcatoria 
navigia, me awmzoxgmng, apud Caſſiodorum Varia- 
rum II, 20 ſunt Exploratoria, ſicuti locum reſti- 
tuit Salmaſius c. XIX poſthumi operis de Re mi. 
litari Romanorum. De propria ſignificatione at- 
que origine vocis Sculka v. Martin, Lex. philo- 
log. Voſſ. de Vit. ſerm. lib. II, c.17. magis ta- 
men ejuſdem operis lib. III, c. 47. Puerulos in- 
terim laborum fugitantes atque ob hoc a ſchold 
ſe ſubducentes, $fulfer dicunt Dani; quod cu- 
rioſorum atque hanc ſuam inertiam obſervan- 
tium oculos haud aliter ſubterfugiunt, ac ſpecu- 
latores eorum, quos obſervant, hoſtium. ¶ Su. 
Sfiolka idem eſt quod noſtrum s&ulk. L.] 

{ SCULL G. D. 69, 39. Cymbium, crater, po- 
culum. Fortaſſe venit ab Il. sfiola, quod, te- 
ſte Verelio, Vaſem ſignificat, quo arida vel li- 
quida metiri conſueverunt. L.] 

SCULL, skuſl,Calvaria, cranium. Su. haͤfwud⸗ 
stal. Deduxeram aliquando a cπν e, Aridus; 
qudd Cranium videri poſſit aridius reliquis oſſi- 
bus, quæ medullam intus habent: ſed cum Cra- 
nium Germ. Haupt ſchuſſel, B. hooft-ſcho- 
tel vel hooft⸗ſchuttel dicatur, propemodum 
inducor, ut credam ſcull per contractionem fa- 
um ex ſchuſſel vel ſchuttel. Cimbris inte- 
rim PAN dicebatur Caput: exemplum affert 
Run. lexicon in PR A. [| Iſlandis skoln dicitur 
Cranſum bovis, equi, &c. teſte Verelio in Ia- 
dice. L.] 

{SCuLLION, Lixa, mediaſtinus, Hibernis 
ſguille idem denotat. L.] 

SCUMMy 
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SC. 
Scum Spuma, i. ſordes quedam ebullientes 
> ſalivd, ſenguine, vino, aqua æſtuante. G. 4 
cume. It. ſe _ T e * D. sfum. 
uym. [Su. 9 8 Quod ori- 
— attinet, à 2 vel Dogs Fundo, 
ve vel x3xs dicitur id Quod fuſum vel diffu- 
ſum profluit. Ab hoc igitur z3aw, przfixo 8, o- 
rigo vocis | Videntur eſſe à Skim, quod vide. 
L. 

13 Furfures capitis, arida ſcabies. ¶ Su. 
sforf. Iſl. sFurfa. | Scar vie, Scabioſus. M. Ca- 
ſaubonus p. 277 opuſculi de vet. ling. Angl. re- 
fert ad Gee, Palea, feſtuca, ſtipula arida. We- 
o, & Sg, Sicco, arefacio. etiam , 
Sordido, ſquallidum reddo. gy Heſychio eſt 
egen, Quiſquiliæ aridz, # Vide Scurvie.] 

ScuRvIE, v. quæ diximus in Scabb. A.S. 
rcuppg eſt Scabies. D. skurff. B. ſchorft, 
ſchurft. unde iis quoque een ſchurfte ſake, 
ut Anglis @ ſcur vy buſineſs eſt Res improba, ſce- 
leſta, flagitioſa, facinus immane atque impor- 
tunum. een ſchurfte beſending, «4 ſcurvie 
commiſſion, Delegatio frivola. Niſi malis Angl. 
ſcurvie in talibus interpretari Ingratum, al 
ſanum, odiosè moleſtum : loquendi modo mu- 
tuato ab ns, - gravi diuturn6que Stomaca- 
ces vel ſcelotytbes malo in languorem dati, ni- 
mio atque inexplicabili permoleſtiſſimæ invali- 
tudinis tædio paullatim veluti conficiuntur & 
contabeſcunt. nam ſcurvie Anglis eſt Morbus 
ille, qui vulgo Scorbutum dicitur. unde quo- 
que ſcurvie gras dicitur us Cochlearia, 2 
morbo medeatur. Attentiùs hæc conſidera, & 
v. quæ dicimus in Scorbie. 

[ ScurT, à bare ſcut, Cauda leporina. Stott 
Iſlandis denotat Caudam. Neſcio an fit a Goth. 
SK ANTS. Fimbria. L.] 

SCUTCH1ON, Scutum. à exsrG, Corium, pel- 
lis. V. Obſ. ad Willer. p. 68, ubi inveſtigamus 
originem vocabuli ſcild, Clypeus. [ Gallis eſt eſ- 
cuſſon. It. ſcuccione, eſcuccione. 1. 

SCUTE, Linter, navicula, carabus; quæ ta- 
men poſterior acceptio huic loco maximè vide- 
tur competere. Licet enim Etymologico wex6:; 
fit Cancri genus, idem tamen Author etymolo- 
gici addit etiam dici de quodam Navigii gene- 
re. Cujus notionis meminit quoque Iſidor. lib. 
XIX, c. 1; „Carabus, inquit, eſt parva ſcapha 
«ex vimine facta; quæ contecta crudo corio, 
genus navigii præſtatꝰ. Flor, Wigorn. ad an- 
num 892; „Occultè de Hibernia fugerunt, & 
**carabum, qui ex duobus tantùm coriis & di- 
t midio factus erat, intraverunt; mirùmque in 


„ modum fine velo & armamentis, poſt ſeptem 


dies in Cornubià applicuernnt”, Vulgo Belgis 
hodie quælibet Minor navis dicitur ſchupt. 
In Egill; adhzc skallagrimi Epinicio occurrunt 
EPP & UPhb. Primam vero banc iſtiuſmo- 
di Caraborum appellationem arbitror olim de- 
lumpram ex exu7;, Corium, pellis: ut primitus 
ita dictæ fuerint rates illæ pelliceæ, quarum me- 
minit Plinius hb. IV N. H. c. 16: Timæus hi- 
e ſtoricus à Britannia introrſus ſex dierum na- 
c vigatione abeſſe dicit inſulam Mictim, in qui 
©candidum plumbum proveniat. Ad eam Bri- 
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« tannos vitilibus navigiis corio circumſutis na- 
« vigare”, & rurſus lib. VII, c.56; Etiam nunc 
«in by no a agg rates vitiles, corio cir- 
% cumſutæ, fiunt: in Nilo ex & ſci 
c & arundine”, Solin. c. X en 
« vigant vimineis alveis, quos circumdant ambi- 
« tzone tergorum bubulorum”, Cæſar lib. I de 
Bello civil c. 54; *Imperat militibus Cæſar, 
e ut naves faciant, cujus generis eum ſuperiori- 
e bus annis uſus Britanniz docuerat. Carine 
te primùm ac ſtatumina ex levi materia fiebant ; 
« reliquum corpus navium, viminibus contex- 
«rum, coriis integebatur”, Tales quoque Baby- 
lonicas naviculas deſcribit Herodotus in Clio. 
Hiſpanos etiam ApScgner; moors Olim uſos, teſtis 
eſt Strabo libro Tertio. Huc refer illud Anti- 
phili lib. I Anthologiz, c.57; 

TYaomnpuge Taverns veav yaea ur im muy 

Kupygervs, AN I ems dmr. | 
TouPog d ww in yan; is e, dd oidvegs, 
Anda Ain e &gpgvin Nr. &c. 

Quibus adde illud Lucani lib. IV, v. 130. 


Utque habuit ripas Sicoris, campoſque re- 


liquit, 

Primùm cana ſalix madefacto vimine par- 
vam 

Texitur in puppim, cæſoòque inducta ju- 
venco 

Vectoris patiens tumidum ſuperenatat am- 
nem. 

Sic Venetus ſtagnante Pado, fuloque Bri- 
tannus 

Navigat oceano: ſic cum tenet omnia Ni- 
lus, | 

Conſeritur bibula Memphytis cymba papy- 
ro. 


ſchuyte, inquit Martinius in Linter, puto eſſe 
ex gidla, Navis extemporali opere compacta. 
[ A.Saxonibus rceꝝ d. ceið eſt Trieres, libur- 
na. Cimbris UPII eſt Navis conſtrata, & mi- 


litaris. quæ omnia veroſimiliter ab Hib. ſcud, 


Navicula, profluunt. L.) 
ScurrzE T, Scutella, ſcutula. G. eſcuélle. It. 


ſcodella. B. ſchotel, ſchuttel. [11. skutull. 


Arm. ſcudel. H. eſcudilla. Al. ſcuzele. A. S. ꝓcu- 
vel. rcuvvel.] UPHA¹ HAFIR, Qui menſæ in- 
ſervit. Lex. Run. [ Videri poteſt vocabulum, 
præfixo S, factum ex «gran, quod ſæpe ſignifi- 
cat Vaſculum ſive Poculum in modum ſcutellæ 
concavum. Alii tamen arbitrantur nomen acce- 
piſſe à forma ſcuti. Cæterùm hi videntur igno- 
rare differentiam inter Clypeum & Scutum: nam 
Clypeus, five am rotundus erat, Scutum ves 
rd, five debe, forme fuit oblonge & Clypeo 
majus. unde & 9»gr» Græcis dictum volunt, quod 
januæ ſimilitudinem referat, quæ longior quam 
latior eſſe ſolet; v. Turnebum Adv. lib. IX, c. 
27. Hæc propter etiam affirmant quidam Cati- 
nos hoſce, quos Scutellas vocamus, quadratos o- 
lim atque oblongos, e6que ſcutiformes fuiſſe. 
quum tamen nequaquam ad magnitudinem ſcu- 
torum accederent, non Scuta, ſed ;mugerrmas SCU- 
tula vel Scutella nuncupata. Ex annot. ad Ta- 
tian. CLVIIL 5.1 5 
Sea, Mare. Goth. S VS. A. S. x. Al. ſe, 
Ccccc 2 ſep, 
* 
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ſeo, ſeuu. Cim. HA. D. Le. B. ſee. [Su. ſio.] 
III. ſioor. [ Valdè ſunt affinia Gr. Ci, Ferveo, 
bullio; quod Euſtathius per onomatopœiam fa- 
tum autumat ex ſono literæ &. traditque {ew 
dici 4Peg» à Poetis; ſicut aogudger, lde. Altus 
maris pari prorſus ratione eſt ab ſtuo. Fre- 
tum, per uſitatiſſimam literarum extritionem di- 
cum putant 4 Fervends, quaſi Fervetum; quod 
in ejus anguſtia præcipuè ferveat æſtus. A.S. 
quoque i De vel y De. Fluctus, videri quoque po- 
reſt ortum traxiſſe ex 4, Ardeo. Cum quo 
mirè conſentit, qudd barningen Belgis dican- 
tur Brevia, loca vadoſa, a barnen vel bernen. 
Ardere, æſtuare; propterea qudd mare in iſtiuſ- 
modi locis æſtu arenarum violentiùs tumultua- 
ri atque exardeſcere ſoleat: unde Vada fervida 
dicuntur Virgilio Eneid. VII, 21. E gl. D, &. in 
Fretum, ſe.] 
SEAGREEN kinn. * 2 de cuir q un 
oiſſan ainſi appelli par le Turcs. Menag. 
f m_ Sellum. C. ſeau F ſeel. It. ſigillo. H. 
ſello. Cym. ſel. A. S. prigel. Al. inſigel. Su. 
inſegel.] B. ſegel. V. quæ de hac voce habent 
Obſervationes noſtrz ad Willer, p. 72. Sigil- 
lum, inquit Salmaſius de Modo uſurarum p.456, 
diminutivum eſt ex Signo, ut r N ex Li- 
no, Tigillum ex Tigno. &c. ubi v. multa a- 
fi huc pertinentia. V. quoque ejuſdem Salma- 
fi Specimen confutationis animadverſionum He- 
raldi, p. 336. 

SEAL. FISU, Phoca, vitulus marinus. Iſl. ſelur. 
D. ſeel & ſeelfisk. A. S. ele. reole. ry le. Ita re- 
ler- ea I reoler-eaꝝ ryler-iꝙ ry ler- ea ex- 
ponitur Inſula vituli marini apud Bedam lib. IV, 
c. 13. reol. Phoca; gl. R, 102. 

SE Au, Arvina. Huc facit locus pf. LXII, 6; 
rpa pa op hy rle reime Þ pmeoppe ęædneyre 
Zexylled bið raple min. Sicut adipe & pin- 
« onedine repleatur anima mea”, Cymræis ſaim 
eſt Sebum, adeps; v. J. Davies. B. ſeem eſt 
Mel. nomine fortaſſe deſumpto ex A. S. reim. 
Pinguedo, adeps; quòd melli pingue quid ac 
viſci inſtar unctuoſum inſit. Huc facit illud 
Plinii lib. XI, c. 12; ubi de naturũ mellis agens, 
« Venit hoc, inquit, ex aere, & maximè Ver- 
e giliarum exortu ſublucanis temporibus. Ita- 
que tum prima aurora folia arborum melle 
« roſcida inveniuntur; ac fi qui matutino ſub 
& die fuere, unctas liquore veſtes capillumque 
& concretum ſentiunt. Sive ille eſt cocli ſudor, 
« five quzdam ſiderum faliva, five purgantis ſe 
« aeris ſuccus: utinamque eſſet & purus, ac li- 
« quidus, & ſuæ naturæ, qualis defluit primò“. &c. 
Ab hoc ſeem Belgis ſeemen leder, ſeemſch 
leder dicitur Aluta. D. lims-lejer. G. ſameau 
vel cbameau. Alutæ enim & "my hoedinz be- 


ne præparatæ ac probe emollitæ flayum ple- 


rumque colorem referunt. | g 
Sg AM, Onus, ſarcina jumentaria. G. ſomme. 
B. ſoom. A. S. peam. Arm. ſam. Gr. . 
Stam, Oram veſtis complicatam atque in ſe 
contortam conſuere. B. foomen. quod Meker- 
kus c.18 de Pronuntiatione Linguæ Græcæ de- 
rivat a Cn, Cingere, circumdare. Addendum 
fuerat, qudd A Cane, Gr, gam, Corn, imo & Sa- 


* 
+- 
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4s dicitur Cingulum & quicquid ambit, ata; 
inde eſſe 27. — pertinet dhl gl 
B, 28; ſaim ſiuue ort, Lacinia, q. d. Fimbriæ con- 
ſutæ extremitas. Generaliùs interim verbum 
hoc poſtea fuiſſe acceptum ac de universs con. 
ſuendæ veſtis oper fuiſſe uſurpatum edocet il- 
lud HANPNbÞ, Conſutus, quod habet Lex. Ru- 
nicum in x ARD. atque aded ab hac quoque ge. 
neraliori acceptione reamepe exp. Sartor, & 
reamerrvge. Sartrix, p. 7, gl. Alfrici. 

[ SBANg Sagena. f. S. rene. Gr. exyln, He 
ſych. Zaylun, whiypugy T on ü) Ge ix N 
Adxavey. | 

SEAR, Inurere, adurere cauterio : quod quo. 
niam fieri ſolet ad exſiccandas partes cauterio 
tactas, hinc ſeared non tantùm exp. Uſtulatus, 
ſed & Torridus. quamobrem quoque ſear iſtud 
una cum B. ſoren vel ſooren, Arefacere, ſic- 
care, videri poſſunt ortum traxiſſe a Eneg{ew vel 
alu, Siccare. In antiquiſſimis certè monu- 
mentis A. Saxonicis reahian & popreapian inve. 
niuntur poſita pro Arefacere. Ita legimus ſoli- 
loqu. c. 11; tnpeopen FopaldiaS j ponreapiað 
3 cuma d. oben xpenu pexað 7 Feappað 3 
PipaS o Þ hi egy oninna d reapian. Baſil, 
reg. III; Bær hchaman plice FepypSeVS to 
burre. ealypa gopreapa® pa pcinende blorr- 
man pe on pyptum peaxað pynrumlice. on 
rumepa pup ba fopnumene mid Hep pin- 
rpær cyle:. « Corporis decor abit in pulverem, 
c areſcitque inſtar fulgentium forum, qui æſti- 
* yo tempore 1n herba ſuaviter creſcunt, ar hy- 
« berni frigoris flatu intereunt”. Ælfr. gr. c. 
26; Areo, ic ꝓopreapiqe. Ab hoc igitur priſco 
ſoren, B. ſore nuncuparunt Halecem tumo ex- 
ſiccatam, atque ob hoc Anglis quoque drie ba- 
ring, B. droogen haring dictam. Neque aliam 
G. haran ſoret originem quærendam cenſeo, li- 
cet complures viri docti, J. C. Scaligerum ſecu- 
ti, neſcio quam Gothicam ſomnient originem. 
Huc etiam vulgo referunt ſear- cloth, Ceratum. 
V. ſupra in Ceer- cloth. 

SEARCH, Quzrere, perquirere, circumcirca 
. inveſtigare. G. chercher, & It. cercare 

unt à Circare, i. circumcirca diſpicere, ubi la- 

teat quod inveſtigamus. ſpuren D. item ſpeu⸗ 
ren vel naeſporen Belgis eſt Inſiſtere veſtigiis, 
ut venator indagans feras. H. quoque buſcar, 
propriè pertinet ad eos, qui ſylvarum latebras 
venatorum inſtar excutiunt. Martin. in Quæro. 
De verbis Circare & Circitare pro e v. 
Men, orig. Gal. in Chercher. 

[ SEAR-CLOTH, Ceratum. ab A. S. rancla d. 
renclað. quod exponitur Ligatura, faſciola. i 
rap. Dolor, & cla 5. Pannus. q. d. Panniculus 
dolori five loco affecto imponendus 4 admoven- 
dus. Hanc derivationem illi præferendam pu- 
to, quam ſupra produxi in voce Ceer- cloth. L.] 

SEASON, Hora vel tempus anni, opportuna 
tempeſtas. G. ſaiſon. It. Fagione. H. ſaxon. 
Quorum poſtremum A. Nebriſſenſis deduxit ex 
Lat. Satio. It. fagione manifeſtè eſt ex Lat. Sta- 
tio. G. vero ſaiſon Menagius ab eadem origine 
cum It. fagione putat promanafle. Aliter H. 
Stephanus p. 67 Hypomn. de L. Gallicà; Vul- 


s gus, 


«pus, inquit, pro liters R in multis vocabulis 


« pronuntiat S, ſive Z. Dicit enim Maſi five 
« Maxi, & Peze, Mexe, pro Pere, Mere. Quam 
« linguz titubationem mihi novam videri non 
ci ſinunt quæ de priſcis Latinis legimus, eos Eu- 
« jus & Valeſius pro Furius & Valerius dixiſſe. 
« Sed mirum hoc potids eſt, idem vulgus viciſ- 
« {jm in aliis vocabulis R pro S ſonare: veluti 
tc in courin, la rairon, la ſairon, pro couſin, la rai. 
« ſon, la ſaiſon. In illo autem ſairon pro ſaiſon 


« five ſaixon videtur contingere, ut lingua er- 


«rans verum dicat. Nam cum noſtri voce ſai- 
& ſon Gr. ae repræſentare velimus (quod cer- 
ce tè Latini tam apto facere vocabulo non poſ- 
« ſunt) illi , vicinius eſſe ſairon quam ſaiſon 
« fatendum eſt”, Ab hoc interim vocabulo 5. 
nificante Opportunitatem temporis præcipuè ob- 
ſervandam agricolis, videtur quoque profluxiſſe 
metaphorica acceptio verbi to ſeaſon meates , 
Condire cibos; quod epulas apparantibus, non 
mints quam agros colentibus, accurate captanda 
ſint omnia opportuni temporis momenta, 

SEAVEN, ſeven, Septem. Goth. SI BIN. A. S. 
reopon. Al. ſibun. Cim. UA. Ifl. ſio. Su. 
ſiv.] D. ſiuff. B. ſeven. Cym. ſaith. G. ſept. 
It. ſette. H. ſiete. Horum octo priora magnam 
habent affinitatem cum Hebr. y yu, Septem. 
Quatuor verd poſteriora manifeſte ſatis deſum- 
pta ſunt ex im, Septem. V. quoque Voſſii e- 
tym. in Septem. 

Sect, Factio, ſecta, hæreſis. [Su. ſect.] G. 
ſefte. It. ſetta. H. ſecta. Triplicem vocabuli 
Secta originem proponit examinatque Voſſii e- 
tym. Latinum, quod vide. Secta, euua. gl. A, 2 2. 
Sectas, þcapap. gl. Cot. 189. Hereſis, kype 1 
Fedpelo zxreppel end. gl. R, 3. Hoc vocabu- 
lum olim ut plurimùm in meliorem partem ac- 
cipi ſolere docet nos Lucanus Pharſal. ſuæ lib. 
II, v. 380: ubi heroicas magni Catonis virtutes 
verbis exquiſitiſſimis deſcribit. 

— hi mores, hæc duri immota Catonis 
Secta fuit, ſervare modum, finemque te- 
nere, 


Naturämque ſequi, patriæque impendere vi- 
tam; 4 

Nec (ibi, ſed toti genitum ſe credere mun- 
do. 

Huic epulæ, viciſſe famem : magnique pe- 
nates, 

Submoviſſe hyemem tecto: pretiolaque ve- 
ſtis, | 

Hirtam membra ſuper, Romani more Qui- 
ritis, 

Induxiſſe togam: Veneriſque huic maximus 
uſus, 

Progenies; Urbi pater eſt, Urbique mari- 
tus: 


Juſtitiæ cultor, rigidi ſervator honeſti : 
In commune bonus: nullòſque Catonis in 
actus 
Subrepſit partEmque tulit ſibi nata volu- 
ptas. 
Veram quoque hujus vocabuli vim agnovit ob- 
ſervavitque Plinius junior Gratiarum actione pro 
novo, quem inibat, conſulatu: . Scis ut ſicut 
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& diverſa natur Dominatio & Principatus, ita 
e non aliis eſſe Principem gratiorem, quam qui 
© maxime Dominum graventur, Hos ergo pro- 
«* yehis & oſtentas quaſi ſpecimen & exemplar, 
te quz tibi ſecta vitæ, quod hominum genus pla- 
*ceat. Ided non Cenſuram adhuc, non Præfe- 
e cturam morum recepiſti, quia tibi beneficiis 
* potiùs quam remediis ingenia noſtra experiri 
66 nx Et alioqui neſcio an plus moribus con- 
6 ferat Princeps, * bonos elle patitur, quam 
& qui cogit. Flexibiles quamcunque in partem 
e ducimur a Principe, atque, ut ita dicam, ſe- 
&« quaces ſumus. huic enim chari, huic probati 
te efſe cupimus ; quod fruſtra ſperayerint diſſi- 
“miles; eoque obſequii continuatione perveni- 
* mus, ut prope omnes hominis unius moribus 
« vivamus“. &c. | | 
[ SECURE, Securus. Su. ſaͤfer. V. Siker. L.] 
Sb DGE, Carex. ſeck Zelandis, Carex. ſegghe 
Flandris, Gramen paluſtre majus. ſeic, Carex; 
gl. E, 9. v. locum. pecg. Gladiolum; gl. Cot. 
96. | 

[ SEE, Bisbop's ſee, Sedes Epiſcopalis. G. ſeige 
d'un Eveque. Su. Bisfops ſite. L.] 

SEE, Videre, Goth. SAIO AN. Cim. HI4. 
Su. ſe.] A. S. reon. Al. ſehan. D. fee. B. 
ſten. Cymbris ſyllu eſt Videre. ſynniaw, Sen- 
tire, inſpicere. [Omnia magnam habent affi- 
nitatem cum ol. a pro S.. de Spe- 
cto, video. Æoles certè videntur $ fic cliquaſ- 
ſe in pronuntiando atque ore blæſo ita extu- 
liſſe, ut videretur potiùs quàm 9 ſonare. quin- 
etiam dialectus 8 non aliter ſcribebat voces 
quam pronuntiabat) 9 mutabat in . qua de re 
v. Cl. Salm. p. 367 de Helleniſtica lingua. Ita 
pro 9iggy Holes dicebant azggne-, unde Lat. 
Servus, authore eodem Salmaſio de Uſuris, p. 
25 6. Adde Heſychiana Tegel, geg. Tx, 
SUννν. Tag, Siam Aaxwvis, Tei, Se Adxorts. Tei- 
74%, Och Kgirrgs & c. Kero in Videre, ] 

[Sep, Semen. A. S. pzv. B. ſaed. Iſl. ſade. 
Su. ſaͤd, Granum. a ſas, Serere. L. 

SEEK, Quærere. Goth, SRKG XN. A.S. 
pecan, Al. ſuachen. ſuochen. D. ſoge. B. ſoet⸗ 
ken. [11]. ſakia. Su, ſoͤka. [ Originem A. S. recan 
nonnulli, mutato : in c, petunt ex C7, Quæ- 
rere. Mihi videtur longe commodius (aſpero 
ſpiritu in ſibilum tranſeunte) derivari ab d, 
Venire, accedere; quandoquidem certum eſt 
hanc olim fuiſſe primam ſignificationem A. S. 
recan. Hanc noſtram conjecturam multis ad- 
ſtruit Goth. gloſſarium in SNN. De ver- 
bi origine hæc habet Martin. in Quzro; „ Angl. 
ce ſeeſ plane aſſonat Latino Sequi, quod in eos 
« maximè competit, qui inveniendi ſtudio ali- 
quid ſequuntur”. Malim tamen 4 Sagio dedu- 
cere: Cyrilli gloſſæ; Cymmgs, Sagax. Nullibi 
cert, quam in quærendi negotio, majore — 
eſt ſagacitate atque induſtria. Ex annot. ad Ker. 
in Quzrere, | 

SEEL, Camerare, q. d. Cameram, manſionem 
vel tabernaculum fibi præparare. quamobrem 
quoque originem verbi petendam puto ex iis, quæ 
annotavimus ad Keron. in Tabernaculo, Selidun. 
[Iſthzc hoc in loco adſcribere non gravabor. 
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Seld. inquit, A. Saxonibus eſt Manſio, ſedes, 
quamvis antiquz verzque orthographiæ ratio 
poſtuler feld ſcribi, nzxvon on Bam lande ha 
ier ræl da gerevena. Nondum habebant in 
«i114 regione manſionum ſedesꝰ; Cædm. 19, 19. 
Gothis certè SAAIÞVRS (unde rælð contra- 
ctum eſſe liquet) ſunt Manſiones. à SNA - 

NN. Divertere, hoſpitare. Cimbris quoque 
HAMRKE eſt Atrium, q. d. Manſionis locus. 
HANNA PIAFFHA, Palatium montanum. Au- 
ARAPA⁰mw]W? MAD, Stratum ccenaculum. 
Huc etiam refer Theot. illud ſal, quod Francis 
non Exſolium tantùm, ſed & Templum deno- 
tabat. D. item ſal, & B. ſael, Atrium. Ipſum 
verd 8 AG AN, Divertere vel commorari in 
aliquo loco, videri poteſt affine illi waz, quod 
Rhinthoni, Heſychio teſte, uſurpatur pro ard, 
Sufficit. cujus etymologiæ ratio non multùm re- 
cedit ab iis, quæ de A. S. punian ſupra diximus 
in Manet, uuonet. 

Seer, Tempus, opportunitas, vox in a 
Eſſex. uſitata. and zfrep Bon he pohte Va 
yeel. Et exinde quærebat opportunitatem” ; 
Mat. XXVI, 16. Vide Sely, Beatus. L.] 

SEE, Videri. it ſeemetb, Videtur, apparet. 
be will ſeem wiſe, Vult videri ſapiens. @ ſeem- 
ing ſaint, Hypocrita. Quidam ſatis veriſimiliter 
deducunt a Simulare, quod cum allata vocabuli 
acceptione mire congruit : quoniam tamen ple- 
rumque exprimat quandam externæ ſpeciei ſi- 
militudinem, ac ſæpius in bonam partem acci- 
piatur, neſcio annon fit ſatius derivare à enwerg- 
So, Prætendere vel affectare ſimilitudinem ali- 
cujus, imitari. In bonam verd partem accipi- 
tur, cum Anglis it ſeemeth exp. Decet, convenit. 
feemlie, Decens. ſeemlineſs, Decor. Cimbris quo- 
que familiariſſima quondam fuit hzc vocis ac- 
ceptio. Ita lu Run. lexicon exp. Decor. 
Audi, Abſurditates, dedecus in verbis vel fa- 
ctis. Idem Lex. Run. AP FA PIP HEPP, 
Mori cum honore; L. Run. PAPA Ah, 
Senium. HEPIMPAA AP AURKÞ AP BHR Abl. 
Decens ſtatura & habitu ; L. Run. in PAK PUF- 
M4, Bono rege beati. PIII HEPER Au Hi Ab 
XAMMAUT RAA KAKkH, Quocirca decer nos 
rectè obſequi conſilio ejus; L. Run. ibidem hzÞþ 
HaApich Þ44, Bene convenit hoc; Egilli epini- 
cium Stroph4 tertia Claſſis primæ. D. adhuc 
hodie ſommer eſt Decet. ſommer icke, Dedecet. 
ſommeligt, Decens. ſommeligen, Decenter. If], 
ſoome eſt Honor, decus. | ſemilega, Decenter.] 
Alia habet gl. noſtrum Goth. in F ATIMIA. 
Convenit. 

[SEER ita dicunt A. Boreales. They are gone 
ſeer ways, © Seorſis 1. e. diverſis viis proficiſcun- 
0 turꝰ . Raius ex ſever contractum putat, ſed 

rperam. Nam ſine dubio venit ab III. ſier, 
2 L.] 

SEETAaE, Coquere. A. S. reo Ban. Al. ſiudan. 
D. ſiude. Iſl. ſieda. Su. ſiuda.] B. fieden, V. 
annot. noſtras ad gl. A, 1. in Edulio, ſodhe. 

[Se R, Vir, miles. vet. Angl. A. S. reg. 
Al. ſeggio. Ifl. ſeggur. L.] 

[ SEGGE, Dicere, vet, Angl. Vide Say, Dice - 
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Sues rw, v. Sexten, Sacriſtn. 

$3352 _ videtur ſignifi. 
care, Dare, tradere, & idem elle atque A. S. 7 
lan. III. ſelia. q. v. in Sell. L.] 

[ Se1N vet. Angl. Dicere, videre. Recurte ad 
Say & See. L.] | 

SE TZR upon, Apprehendere, manum injicere, 
G. ſaifir. | Arm. ſeiſia.] Pro Angl. ſeize, Mit- 
tere in poſſeſſionem: item diſſeixe, Poſſeſſione 
exuere, infimi ſzculi Latino-barbarum idioma 
dicebat Saiſire & Diſſaiſire. Similiter pro Saiſire 
interdum quoqʒ ſcriptum invenimus Sacire & Sai. 
cire. Ac Saiſire quidem a Se ſſione dictum putt 
Voſſius de Vit. ſerm. lib. IV, c. 23. v. locum. $a. 
cire verò videtur eſſe ex veteri Saccire: de quo 
Salm. p. 539 annot. in ſcriptt. hiſt. Auguſtæ; 
& Saccire, inquit ille, dicebant veteres > ozxx/- 
„gen. nos ſaiſir. Variis autem modis, ut & hoc 
obiter addam, fiebat ſaiſizina vel ſeizina. Legi- 
mus etenim Monaſt. Anglic. p. 985, 36, b; Ri- 
chardus Comes Ceſtriæ dedit terram S. Werbur- 
gz Ceſtrenſi, oblatà priùs unà ſpicà frumenti, 
ac deinde cultello ſuper ara S. Werburgæ. &c. 
Fiebat quoque per cultellum eburneum, cujus 
manubrio inſcriptum erat nomen donatoris & 
doni; v. ejuſdem Monaſt. p. 997, 19, b. Et rur- 
{us p. 1024, 11, a; Tradidit eccleſiam per cla- | 
vem monaſterii & cordam ſigni & cum ipſius 
cultello, donum ſuper altare miſit. Denique p. 
1008, 8, a; Hæc omnia de ſuo dominio dedit 
ipſe Gilbertus, & poſuit ſuper altare S. Johannis 
Baptiſtæ per quoddam candelabrum ejuſdem ec- 
cleſiæ. . 

[ SELD, ] SELDOM, Raro. ſelt kaluaffa. [quaſi 
dicas, Rarò occurrentia incurrentia prove- 
nientia, Poſteriorem nempe compoſiti vocabuli 
partem illuſtrant ea, quæ annotavimus ad gl. 
Lipfi in anariepon, Irruerunt. Prior eſt ſelten, 
Raro, pro quo Belgæ dicunt ſelden. Dani ſiel- 
den. A. Saxones reldan. Ita legimus c. 38 gram. 
Alfr. reldan. Rarò. reldop. Rariùs. reldort. 
Rariſſimè. Ac fortaſſe reldan iſtud per contra- 
ctionem factum eſt ex illo reldhpænne. quod 
occurrit c. 53 Regularum Benedicti; reldhpænne 
ode næphe mynrren buxan cuman by d. 
* Raro aut nunquam deſunt Monaſterio hoſpi- 
©tes”. Kero in Rard. Vocabulum Gothis olim 
in uſu fuiſſe diſcere eſt ex SIAA AAEIK- 
GAN. Admirari. L.] 

SELF, Ipſe. Goth. STAB A vel SIABR. A'S. 
ry1lF vel ry lxa. Al. ſelp. ſelb. er ſelbo. D. felff. 
B. ſelve, ſelf. (10. ſialfur. Su. frelf.] 

SELL, Vendere. A. S. ryllan eſt Dare, vende- 
re. D. ſelger eſt Vendo. ſelgis, Veneo. 111. ſela. 
Su. ſaͤlia. [ Iſlandis eg ſel eſt Vendo. Al. ſelen eſt 
Dare, tradere. Ad quod quamproximè videntur 
accedere B. ſalaris, ſoldiie, ſoudiie, quæ de- 
notant Stipendium, quod mercedis loco datur. 
Omnia auctori deſumpta videntur ex Goth. 
8 22 AN, & prin ſua ſignificatione tantùm 
uturpari de rebus, quæ dabantur & offereban- 
tur Deo, & non niſi longè poſt accepta de qua- 
licunque alià dandi tradendique ratione. Kero 
in Tradat.] 

SELY Chaucero dicitur is, qui vulgo Anglis 

| nuncu- 
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nuficupatur filie, Homo ridiculæ atque incallidz 
ſimplicitatis. Ita Cantuarienſium fabularum Se- 
cundi (quæ eſt Molitoris fabula) ſimplex ac re- 
rum — Faber lignarius aliquoties audit the 
ſely carpenter. Idem adhzc Chaucerus, poſt- 
eaquam ex VII cap. Proverbiorum fusè deſcri- 

it inconſultum adoleſcentem turpis mœchæ 
6 prima jam face ineſcatum atque 
intra privatos parietes pertractum, tandem quo · 
que infauſto huic initio parem ominatur exi- 
tum. 


Thus craftily hath ſhe him beſefte 


With her lime rodes, and pantir, 
and ſnare 
8 ſoule ycaught hath in her 
nette, 
of her ſugrid mouth alas! nothyng 
are. 
= thus is he left graceleſſe and 
are 


Of helpe, and comfort, and ghoſtlie 


ſuccour. R. L. 225. 
Cæterùm ut hactenus triſtem illaqueati juvenis 


caſum Poeta noſter deploravit, ita mox quoque 
deflet miſeram optimorum quandoque marito- 
rum ſortem, qui nulla ſua culpa 3 vapu- 
lant ſubjectique ſunt 22 plebeiorum ir- 
riſioni. Hoc ſuum inſtitutum ita proſequitur. 
This worke to compile, J have take 
in charge, 
J muſt of pitie my charitie enlarge. 
Waith the ſelie man, which is thus 
guiled, | | 
Her husband J mene, J wol wepe 
and waile 
i > infortune, whereby re- 
me 
Cauſeleſſe he is, never to convaile, 
Every man yong and olde woll him 
allaile | 
With wordes of occaſion, with the 
loth name, 
And alaſs! gode ſoule, he nothyng 
to blame. 
But the, whiche that coud ſo ill doe 
and wolde 
Hers be the blame for her foule de- 
merite. N. L. 1272. 
Præter ea, quæ dicimus in Sillie, fortaſſe quo- 
2 ſely non male referas ad o:»%, Ambitio- 
us & pauper. Hebetes enim ac ſupra modum 
tardos yecordeſque meritò dixeris 8 cum 
fœdà rerum neceſſariarum inopia conflictantes, 
nibilominus tamen ſpecie ac ſtrepitu cenſus ma- 
Joris vivere concupiſcunt. Salsè hunc vaniſſi- 
2 hominum ſtuporem perſtringit Horat. 
ak. I, 2. 
[ SE 8 felix. Originem Al. vocis ſalig, 
H ſolummodò in 8 permutato, petiveram ali- 
quando ab halig, Sanctus; qudd præviam hujus 
vitæ ſanctimoniam futuræ vitæ beatitas excipiat. 
X®eus ig dj x9 , F x,. Hebr. XII, 
14. Poſtea quàm verò obſervavi A. Saxonica 
monumenta paſſim ræliʒ ſcribere, primꝭùm ſuſ- 
picabar rælip factum ex aus, Beatus; donec 
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tandem viſa eſt vox commodidts derivari poſſe 
ab'illo ræl. quodA. Saxonibus Opportunum tem- 
pus vel Bonam occaſionem ſignificat. ha peo ræl 
gepeapS. «© Cum tempus opportunum affulge- 
ret“; Cædm. 28,6. ræler bidan. Oportu- 
** nitatem temporis manere”; Idem 53, 3. Ab 
hoc rel A. S. lan eſt Provenire, accidere. 
rælð. eræl d. Beatitudo, felicitas, felix caſus. 
head rælð. Durus caſus. unræl V. Adverſitas. 
rel Ba. Bona, opes. &c. Cimbris quoque PAKP- 
MEME4A dicuntur Bono rege beati. IR Ul, 
Rex, ſub cujus imperio uberrimus eſt rerum 
omnium proventus. IRAN, Victorio- 
ſus, victoria felix. UHPIIRI, In victu magni- 
ficus; v. Run. lex. Ipſum verd ræl & rælð non 
male fortaſſe deduxeris ex illo , quod He- 
ſychio inter alia exp. xh, Ages, M, Pro- 
fusè, confertim, largiter. neque etiam aſper 
tantùm ſpiritus, ſed & lenis quandoque tranſit 
in S. exemplo ſunt 4, Si. , Sine. d. Sica. 
den, Sabinus. GCATTEYS, Siniſter, aa, Segeſta. 
Axig&a;, Maritus Didonis, eſt Acer vas Juſtino, Si- 
chæus Virgilio, at Sicharbas Servio. Hæc nobis 
exhibent annot. ad Tat. IV, 6.] | 

SEMBLABLE, Similis. Semblably, Similiter. 
G. ſemblable & ſemblablement. Hinc etiam Ang]. 
reſemble, Referre, ſimilem eſſe. & diſſemble, Diſ- 
ſimulare: quibus reſpondent G. reſſembler & 
diſſimuler. Illud verd ſemblable factum eſt à Si- 
milis, ſicut humble ab Humilis. Comble & Com- 
bler > Cumulus & Cumulare. 

SEME quibuſdam Anglis eſt Diviſionis ſignum. 
a m vel ue, Signum. 

SEND, Mittere. Goth. S AN AN. A. S. 
rendan. Al. ſenten. D. ſende. B. ſenden. [Su. 
ſaͤnda.] [ Gothis 8 AN A Neſt Mittere. Cim. 
IPA. unde & HERBEPEAE lis dicebantur Le- 
gati. qui Belgis ge ſanten. Iſlandis ſenda eſt Mit. 
tere. Minimè interim hoc in loco prætereun- 
dum illud Willerami I, 4; helph mich mit thi- 
nan genathan, ſo ſcund ich andere ze thinemo 
wega. © Adjuva me tua gratid, ita mittam alios 
«in vias tuas”. illud quoque ejuſdem V, 14 
alla ſine werch ſcundont unſih, ad ſpem & de- 
ſiderium cœleſtium; Omnia ejus opera mit- 
© tunt nos ad ſpem” &c. In pſalmis quoque A. Sa- 
xonicè interlineatis atque Joh. Spelmanno editis 
invenio aliquod hujus ort _—_— veſtigium ; 
he arcende of heoponum. © Miſit de cœloꝰ; pl. 
LVI, 4. Martinius deducit ſenten à ovredvew, 
nempe Facere ut aliqui unà eant: quod quidem 
ego non ſatis capio, nec tamen certam hujus 
verbi originationem afferre valeo. Ambigo in- 
terim annon videri poſſit quomodocunque fa- 
ctum ex en, quod aliquando ponitur pro 
cum en, Imperare, jubere: Mandata etenim da- 
mus iis, qui aliquò à nobis mittuntur. Nec ma- 
E heel petatur origo verbi ex ownrivew, quod 
non modo Incitare atque urgere, verùm etiam 
Ad certum aliquem ſcopum dirigere ſignificat. 
Poteſt denique referri ad , %, er were, illiga- 
re; quonĩam negotiis noſtris implicamus ad ali- 
quid nuntiandum exequendiimve miſſos. Ne- 
que obſtat S præfixum verbo lenem ſpiritum ha- 
benti; quum non tantùm ſpiritus aſper, ſed & 

Ddddd 2 lenĩs 


SE 
lenis quandoque in S tranſeat. Ita ex Gr. & eſt 
Si Latinum. , Sapinus. eg; & ol. ler., Ser- 
vus. ze & Aol. zei, Sorbeo. Ita denique 
Sapor deducunt viri docti ab Aol. z pro im, 
Succus vel Humor, qui ab aliquà re poſt inciſio- 
nem vel etiam ſua ſponte promanat. Kero in 
Miſit, fantae] | 
[SENESCHAr G. ſeneſebal, ſenechal. It. ſiniſcal- 
co; olim ſeſcalco. L.Barbar, Seneſcalcus, ſeneſ- 
callus, etiam ſineſcalcus, ſineſcallus, ſiniſcallus. 
Imprimis Oeconomum, vel officialem in aulis 
regum, vel procerum; atque aded etiam priva- 
torum, cut domt)s cura incumbebat, ſignificat. 
Præterea Adminiſtratores redituum totius fiſci 
dominici, ſeneſcalci ſunt nominati; ut & Dapi- 
feri, qui principibus 4 mensa, & dapibus erant, 
five Regiz menſæ præpoſiti. Seneſcalli etiam 
dici ſolebant, quorum erat Jus reddere principis 
ſubditis, & curiis five majorum five minorum 
gentium præſidere. Equitatds etiam caſtrenſis, 
& dein Civilis præſecti, Seneſcalci vocabantur; 
unde Turnebus adverſariorum lib. XXVIII, c. 1 1. 
Seneſcalcos dictos putat, quaſi Senes caballi, i. e. 
equitatfs ; fed perperam: etenim de alterà par- 
te compoſiti, nempe Scalcus, nemo jam dubitat, 
quin à Franco- Theotiſco ſcalc, quod Miniſtrum 
vel Seryum ſignificat, derivanda eſt, Quod ve- 
rd priorem attinet, Voſſius de Vit. ſerm. Linde- 
brogium ſequens, eam derivandam cenſet de Al. 
ſon, ſonneſte, vel ſente, quæ Armentum ſigni— 
ficare dicit; ac ſi Seneſcalcus primitus Armen- 
torum cuſtodem; ut Mareſcalcus, equorum, ſig- 
nificaret: fruſtra vero & hic; cum tam vilem 
ſordidumque miniſtrum, ac gregi vel armento 
præfectum, Seneſcalcum dictum unquam fuiſſe, 
nemo poſſit oſtendere. Seneſcalcus enim nomen 
honoris, & dignitatis erat; & inter officiales do- 
minorum, ſive ii reges, ſive principes, ſive ba- 
rones eſſent, ſemper primas Seneſcalli tenebant. 
Aliqui aiunt conflatam eſſe vocem ex ſen, ve- 
teri verbo, quod Juſtitiam ſignificat, & Scalcus, 
quaſi Juſtitiæ præfectus, Seneſcalcus eſſet: ſed 
neque conſtat, de veteri iſtà ſen; neque juri ad- 
miniſtrando dicundòve præfecti erant omnes, 
qui dicebantur Seneſcalci. Deridendi planè ſunt, 
ui Seneſcalcum dictum volunt, quaſi Senum 
axle, vel Coenarchen, ex en, Commune, i.e, 
reſpublica, & «gx vel «gz:s Non dignæ quidem 
fuerunt, quz a Menagio vel citarentur iſtz E- 
tymologiſtrorum ineptiæ. Doctiſſimus Dufre- 
ſnius, cujus gloſſario origines ſuas linguæ Gal. 
licæ in altera editione auctas & emendatas, ma- 
gnã ex parte acceptas retuliſſe debuit Menagius, 
doctiſſimus, inquam, ille & in originibus vocum 
exquirendis ſagaciſſimus, de hujus fonteſ nihil 
habet, incertz adeò, aut obſcuræ ſignificationĩs 
priorem partem ſine vel ſene eſſe cenſuerit. Ego 
verò jamdudum opinatus ſum, ſine in Sineſcal- 
cus arceſſendum eſſe vel à veteri Septentrionali 
ſinn, quod Vicem vel Vices; vel a pronomine 
ſin, quod Sui & Suus, i ſignificat. Secun- 
dum priorem notationem, Seneſcalcus idem eſt 
ac Miniſter domini vicarius, vel Miniſter in ali- 
quo munere vel officio, domini vices gerens, vel 
locum tenens, five Miniſter, cui a domino ali- 


| S E. 
cujus rei vel negotii cura commiſſa eſt :- ſecun- 


dum quam quidem explicationem & aulis, & 
fiſcis, & menſis, & curlis, & equitatui, five ca- 
ſtrenſi five civili, a regibus & principibus, & a. 


liis miniſteriis, ab aliis dominis præpoſiti, ean- 


dem ob rationem Sineſcalci vocantur. Quod 
verd ſinn Vicem denotat, non ſolùm Lexicogra. 
phorum teſtimonia, ſed uſus vocis in probatis 
auctoribus oſtendit: at Þeſſu ſinne, Hac vice. 
Priſuar ſinnum, Tribus vicibus. Sic in Evang. 
11], jodru ſinne, Altera vice. rurſum, Joh. IX, 24; 
og Po hann briote ſio ſinnum, Si lepties ( {e- 
te ptem vicibus) in die peccaverit”, Luc. XVII, 
1. ſinn autem formatur a ſind, quod A Goth, 
SIN S. unde etiam, abjecto N, A. S. 118 Vi- 


cem ſignificat; haud ſecus ac a Goth. NiIIN S 


fit Franco-Theot. mund, Cim. munne vel myne, 
& A. S. mud, Os. Secundum poſteriorem de- 
rivationem, Seneſcalcus appoſitè ſignificat, pri- 
mariò Suorum præfectum vel miniſtrum à do- 
mino ſuis præfectum, i. e. oeconomum, five mi- 
niſtrum, cui a domino domeſticorum, 2, i, 
cura commiſſa eſt; & dein quia Oeconomo alia. 
rum rerum cura acceſſit, Seneſcalcus etiam ad ſig- 
nificandos Adminiſtratores redituum, dapiferos, 
curiarum præfectos, & aliis muneribus præpoſitos 
tranſlatum eſt. Hæc Hickes. Vide tamen an- 
non confletur ex Goth. SINEIT'S. Senex, & 
SK AAKS. Servus, miniſter, q. d. Miniſter ſum- 
mus. ut ealdonman apud A. Saxones eſt Sena- 
tor, præfectus. ab calv. alv. Senex, & man. Ho- 
mo. ubi notare liceat nomen ætatis dignitatem 
plerumque reſpicere. ut apud Græcos & Lati- 
nos ſcriptores Senator, agi, & c. L.] 

[ SENNIGHT, Septimana. Per ſy ncopen factum 
A 1 i. e. Septem noctes. V. Fortnigbt. 

SENSER, Thuribulum. Rectiùs ſcribitur Cen- 
ſor vel Cenſer; quod vide. 

[ SENT, Odor. Proculdubio a Sentiendo, 
Skin.] | | | 

[ SENTINEL, Vide Scouts. L.] | 

| SEQUESTER, Sequeſtrare. G. ſequeſtrer. It. 
ſequeſtrare. H. ſecreſtar. 

[SERE, Aridus. Chauc. V. Seare, Inurere. 
Non incommode deducas ab Hib. ſeargam, Ex- 
arere, L.] 

K 75 KE G. Dougl. idem & A. Boreale Seer, q. v. 

SERGEANT, Accenſus, lictor, miniſter publi- 
cus. Non ſemper tamen miniſterium vile deno- 
tat Anglis, ſed quandoque Honoris atque digni- 
tatis minimè vulgaris nomen eſt: nam Sergeant 
at armes iis eſt Serviens ad arma, Regius appa- 
ritor. Sergeant at law, Serviens ad legem. Prius 
verd ſergeant pro Lictore, commune habent An- 
gli cum vicinis gentibus; G. ſergeant. It. ſer- 
gente. H. ſargento. B. ſergant, ſchergant. 
Quod attinet ad vocabuli originem ; A. Helyi- 
gius deſumptum id putat ex Germ. ſchergh. 
Tortor, lictor. bs | ramen ipſum derivat 2 
Chaldaico N , Satelles. Cujacius putat cor- 
ruptum ex Cæſarianus. Aliis Sergeant videtur 
deſumptum ex Securians. Aliis ex Serviens; 
quod mihi quoque magis videtur veriſim ile; 

non 
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non tantùm qudd Prætoris miniſtrum five Li- 
Qorem hodie Belgis diener nuncupent, gene- 


rali Servientium denominatione: verum etiam 


dd A. S. Den. Miniſter, famulus, peculiari qua- 

m ratione tranſlatum fit ad Miniſtrum judicii 
five Lictorem. Huc facit illud divini $6 pitato- 
ris Mat. V, 25; beo du onbugenvde Sinum pi- 
Beppinnan hpa Be. þa hpile þe Bu eapd on 
peze mid him pe læf þe Gin prSeppinna Be 
Fylle Gam deman. J re bema He pylle Bam 

ne. q Bu xy on cpeptepn fend: Multa ha- 
2 Spelm. Archæol. in Serjans. & Martin. in 
Lictor. ſicuti & in Satelles. ¶Sergenter Iſlan- 
dis ſunt Milites prætoriani, indèque Verelius pe- 
tit Sergent. L. 

SE Rk, Anglis borealibus & Scotis eſt Indu- 


ſium. D. ſerck eſt Subucula. y piα ry pc A. Sa- 


xonibus eſt Suppar I interula + colobium tu- 
nica. Imo Saraca eſt genus tunicæ, de qua Cl. 
Salm. p. 165 in ſcriptt. Hiſt. Aug. @arck Flan- 
dris eſt Telz genus ſubſericæ; videtuirque con- 
tractum ex mee. Sericus. Ita legimus apud D. 
Caſſium lib. XLIII; en ga%ov a x Pageues 
iel ig ue ines 5 GH i is Tgevpls F mv 
v De lau com Porryrer, 6c Serica textura luxu- 
« rjz barbaricz opus eſt: atque ab iis etiam ad 
« nos ad redundantem illuſtrium feminarum lu- 
«xum invecta eſt”, & rurſus lib. LVII, « T&- 
eis 4meime u bem gar] nine tides yer Ti- 
« herius interdixit, ne quis vir ſericà veſte ute- 
c returꝰ . De Seribus corumque texturi v. He- 
ſych. Suidam, Pauſaniam ſub finem lib. Sexti. 
Amm. Marcellinum lib. XXIII. Multa denique 
de Sericarum veſtium origine atque uſu congeſ- 
fit Voſſius lib. IV, c. 90. De orig. & progr. Ido- 
lolatriæ. Videtur interim Teut. ſarck aded 
prope accedere ad A. S. renc. Induſium, ut non 
injurià ambigere poſſe videamur annon ab hac 
riſcà vocis acceptione Interula linea fili ſubti- 
ford a ſimilitudine Telæ illius ſubſericæ (Gt 
nuncupata; qudd id genus interularum è mol- 
liſſimà olim telà confecerint delicatiores. Niſi 
forte malis A. S. repc per totius vocabuli inver- 
ſionem deſumptum & C. B. cris vel crys, In- 
terula, ſubucula. V. quoque Voſſ. lib, II de Vit. 
ſerm. c. 18, in Surcarium. 
SE RTExT, Serpens, anguis. G. ſerpent, It. ſer- 
pente. H. ſierpe. B. ſerpent. Omnia manifeſtè 
fatis originem trahunt ex i, Serpere. C. B. 


interim Serpens dicitur ſarph. quod J. Davies 


derivatum cenſet à 779, quod Serpentem igni- 
tum ſignificat Num. XXI, 8. Niſi forte ſentire 
libeat Serpentem quemvis Cymrz4a voce ſarph 
nuncupatum, à , Urere: po illam ve- 
nenatorum reptilium noxam, de qua ſatis mul- 
ta ad pl, Lipf in eitir, Venenum. 

SERRAIL pleriſque Europæis dicitur notiſſima 
Turcicæ aulæ pars. Crediderimque Turcicum 
Serai vel Sarai paullatim deflexum ex It. ſerra- 
glio, quod cum innumeris aliquot vocabulis Græ- 
ci primùm A negotiatoribus Venetis acceperunt, 
ac poſtea in linguam Turcicam transfuderunt. 
Judicent hac de re linguæ Turc. gnari. Alia 
habet Menagius in Serrail. quæ vide. [Omni- 


no recurre ad ea, quæ ſupra adduximus ex no-. 


| S E. 
tis Cl, Hyde in Peritſol Itinera mundi in voti 
Monger, L.] 

SERVANT, d Siegw@- 3 Gelenius. Servus, ab 
ol. cem pro Se. Salm. de uſuris p. 256. 
Grzci nimirum 5 fic eliquabant in pronuntian- 
do & ore blæſo efferebant, ut videretur potids 


S quam T ſonare. Quinetiam dialectus Aolica 
(quæ non aliter ſcribebat voces quam pronun- 
tiabat) Zen dicebat G. Av dicebat 49e. 
rh quoque & Sh exdem ſunt, quas Chinas 
hodie pronuntiant Europæi: Ita quoque Parthi, 
Ndgdo:, Æolibus dicebantur nage, lidem qui nię- 
oe V. Salm. de Hellen. p. 367. ¶Simpliciùs de- 
rivant à Servando, h. e. cuſtodiendo. L.] 

([Sess. Vide Aſeſs.] ; 

Sg rr, Ponere, collocare. Goth. SAT G AN. 
[1]. feta. Su. ſaͤtia.] A. S. rervan. Al. ſezzen. 
D. ſette. B. ſetten. [Omnia ſpiritu aſpero in 
S permutato valde ſunt affinia Gr. ., Ponere, 
collocare. Ker. in Poſui.] 

[ SETTER, SETTING-DOG, It. cane ſentacc bio- 
ne, a ſentacchiare, Deſidere inſtar canis hoc mo- 
do venantis, nobis to ſet, hoc à ſentare, Sedere. 
Hæc Skinnerus. S$ztinga A. Saxonibus eſt Inſi- 
diæ. Quid ſi dixerim compoſitum eſſe ex iſt- 
hoc vocabulo & noſtro dog, q. d. Inſidioſus ca- 
nis. prius eſt ipſiſſimum A. S. pzrene. Inſidia- 
tor. L.] 

[ SETTLE) Sella, ſedile. A. S. ridl. revol. Goth. 
SITAS. a SIT AN. Sedere. L.] 

[ SEVEN, V. Seaven, Septem. L.] 

SEVER, Separare. Omnino v. Menagium in 
Sevrer. ubi quoque diſces, cur Angli Sabrinam 
fluvium Severn dixerint. [Hinc Diſſever, G. diſ- 


ſevrer. Quod Severn ſpectat, rectiùs fortaſſe de- 


ducas cum Baxtero à C. B. havren. Quod ſi ſol- 
vatur nomen Ha ay rian, Aqua erit, inquit ille, 
regina ſive princeps. L. . 

4 Varii, diverſi. q. d. Separales. à 
verbo Separare, i. e. plures ſeparati vel ſepara. 
tim, i. e. ſeorſim. Skin, ] 

SEVERE, Severus, auſterus, tetricus, ſuperci- 
lioſus, cenſorius. Varias varii attulerunt hujus 
verbi originationes; Nunneſio tamen viſum Se- 
verus eſſe à oiGdo, Venerari: ut fere idem fit 
ac nuns, Venerabilis. Potiſſimùm enim tales vul- 
go videri ſolent, quotquot omnis laſciviæ inex- 
pertes & antiqui moris retinentes in victu par- 
ci, in cultu modici ætatem tranſigunt. 

[ SEWANTLY 20Ven, anno 35 Eliz. c. 10. Vi- 
detur ex contextu Commodè, convenienter, ita 
ut omnes partes ſibi invicem reſpondeant, even- 
ly, ut nunc dicimus.] Credo à G. ſuivant, part. 
verbi ſuivre, Sequi, q. d. Conſequenter, ſuitably). 
Skin. 

* R, Præguſtator. eſt A Dorico gs, quod 
Heſychius & Author etymologici afferunt pro 
u , Guſto, Vide Spelm. gl. archzol. in Se- 
vera. 

SewET, Sebum. Martinius putat dictum à 
ſweet, Dulcis; qudd ſuave fit, V. eum in Se- 
bum. ubi quoque Angl. talow, B. talg vel 
talch, D. talle vel talge, Sebum, refert ad 9i2- 
n, Oblectare, demulcere; qudd non fit ſa- 
poris ingrati. Fortaſſe tamen intellexerit hæc 

Eee ee Mar- 
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Martinius de fapore muribus grato. [ Vide 


ue t. f 
F 1 Sexus. male Sex, Virile ſexus. Sexus 
tis partibus diſtinguitur, que in ſedendo occu- 
luntur; ide6que (ut in Accio ſuo ſcripſit Jov. 
Pontanus) dictus quibuſdam, eòſque inter Pa- 

iz, videtur à ſeſſum; nempe ut SS geminum 
in X mutetur: quſ ratione Ulyxes factum ex 
Ulyſſes five Odi, quomodo item (fi eundem 
Pontanum audimus) Elixo eſt ab Eliquaſſo, quod 
ab Eliquo venit; ut à Levo eſt Levaſſo. Sed 
nec de Sexus nec de Eliquaſſo aſſentio: nam 
omnino Sexus eſt vel ab Ka, 3 aſpero in S 
abeunte, quod crebrum: vel ab adverbio Secus, 
h. e. aliter, quia aliter ſe habet corpus feminæ 
ac maris: vel ab antiquo ſupino Sexum pro Se- 
ctum, quia per Sexum animal in marem ac fe- 
AS ac dividitur, nempe diſtributio- 
ne ab accidenti petit2z non ed, quæ eſt generis 
in ſpecies. Hoc etymon mirè confirmat, quod 
ab eldem notione Secus dicitur pro Sexu. Ita, 
ut Probus in Catholicis monet, Salluſtius dixit, 
Virile ac muliebre ſecus. Quod ipſum innuit 
Chariſius lib. 1. Dixitque ſimiliter Auſonius I- 
dyl. IV, « Veſta, Ceres & Juno, ſecus muliebre, 
& forores”. Hæc in voce Sexus habet etym. Lat. 
Voſſii, qui porrd remittit ſtudioſum Lectorem 
ad ea, quæ hac de re dixit in Gram, exercita- 
tionibus. | 

SexTON vel Segſten, Præfectus ſacrarii, re- 
rum ſacrarum cuſtos. Corruptum eſt ex vetere 
Segerſtane, quod ex n om Sacriſta. V. 
Spelm. gl. Arch. in Sacriſta. {Vide Sacriſt. 

[Snappy fellow, Homo pannis obſitus. Cre- 
diderim formatum fuiſſe ex Scabby, quod vide 
in Scab, Scabies. L.) 

SHACKLES, Compedes. Huc facit illud gl. 
R, 3; pceacul ꝓ bend. Columbar. item p. 15; 
ppeoppeacul 4 ęot- copra. Nervi, boia. E. fchae- 
ckels dicuntur Annuli aureæ, argenteæ, ferreæ- 
ve catenæ. unde iis ſchaeckelen & aen⸗een⸗ 
ſchaeckelen eſt Catenatim connectere. A. 8. 
interim pceacul videri poteſt deſumptum ex pcea- 
can. Quatere, concutere: quia fieri vix poteſt, 
ut vincti catenis, eas ad omnem ſui motum non 
concutiant. ** Stringat licet manus ſæva capti- 
« vitas, inquit Quintilian. decl. V. profundA car- 
ce ceris == membra claudantur, datur tamen 
cc colludere catenis, artus extrahere nexibus : & 
« habet aliquid zquanimitatis, cum poena ſui 
&« poſſe rixariꝰ. 

SHape, SHADOW, Umbra. Goth. SK AAS. 
A. S. pcavu. rceabu. cua. Al, ſcada. ſcduue. D. 
Sfyffe. [1]. & Su. sfuga, skugga.] B. ſchade, 
ſchaduwe, ſchauwe, ſchuwe, skeye. Qudd 
hec quam proxime accedant ad Gr. axis, Um- 
bra, nemo non videt. quod ipſum tamen à NID, 
Tugurium, derivat J. Bruſius Ebraicarum quæſt. 
lib. I, queſt. LXXVI. 

Suayr, Telum, ſagitta. B. ſchaft. A. S. 
receapv. Ita legimus c. 43 gr. AÆlfrici, rceaꝶd 


oe pepe. & p. 24 gl. ejuſdem Alfrici; 
rceapv. Haſta quiris. Videtur autem rceaęx 


iſtud eſſe ex rceapan. Radere; quod non niſi 
benè raſum atque æquabile lignum Telis jacu- 
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likque adhibere ſoleant. B. ſchaft eſt Teluch, 
pro quo tamen & ſchacht dicunt: prorſus ut 
idem ſunt iis - t & graft, klucht & 
kluff, lucht & luft, ſacht & ſaft.' Viden. 
tur quoq; pro ſchatht etiamnum hodie fchicht 

ere, quod tamen nuperum non eſt. nam in gl. 
D, 13 legimus, Sagitta, ſcheichta. & in gl. Lipfii; 
ſcefti ſeepfti, Sagittæ. ¶Quæ nunc aſtrictids, 
penn. — ſenſu uſurpata fuiſſe oſtendunt hæc 
verba Exod, XII, 22; Dippað yropan fcea 
on ham blode. he i on be, e 3 
zap on ;; opeprleqe j on æN hen Fevyne. Fa- 
« {ciculum hyſſopi tingite in ſanguine, qui eſt 
in limine, & aſpergite ex eo ſuperliminare, & 
e utrumque poſtemꝰ . Quo ſignificatu fine om. 
ni dubitatione promanavit a Goth. SKNETS. 
Capillus, quidvis, ut videtur, in faſciculum col- 
5 Iſlandis skafft Manubrium denorat, 

SHAGGED, Villoſus. Affine huic videtur D. 
skagged, Barbatus. skag, Barba. gl. Cot. 54; 
peax pceacga, Coma. ceacgede. Comoſus. I- 
ſlandis skegg eſt Barba, L.] 

SHAKE, Quatere, vibrare, commovere, con- 
vellere. A. S. pcacan. pceacan. B. ſchocken. M. 
Caſaubonus petit ab ejuſdem ſignificationis ver- 
bo «&. Ab hoc ſchocken B. ſcheucke dict. 
eſt Meretrix. D. quoque sfgge eſt Lupa. Sfgge- 
huuß, Lupanar. Prorſus ut Mercenariæ mulie- 
res apud Suidam nuncupantur à tei, ob- 
ſceno epitheto. Ad infamem adhæc ſubantium 
feminarum laſciviam refer illud Heſychii 3. 
x15 eiAirmdig. &c. & yapderorh. item x Mn. De 
nomine interim Scorti appoſitè Donatus in Te- 
rent. Eun, III, x; « Abdomen in corpore femi- 
* narum patiens injuriz coitus, Scortum dici- 
tur; 1ded quia Scorta ſunt dura coria. A par- 
* te ergo ſui Meretrices dicuntur Scorta, vel 
<>2 rg cage, quod Grece Palpitare intelligi- 
tur; qudd illz faciunt ſaltando aſſiduo, vel 
& potius criſſando, ut Lucretius ait, ob eam caul- 
e {am ut concinniorem venerem exhibeant vi- 
«ris; aut ſibi abigant conceptum, quod in vul- 
« vam feminz in ipſo coitu non fe moventis in- 
„ ciditꝰ. Inſigniter certè apprimè hiſce Donati 
verbis conſentanea ſunt illa verba Lucretii ſub 
finem libri quarti. 

* molles opus ſunt motus uxoribus hi- 
um. 

Nam mulier prohibet ſe concipere, atque 
repugnat, 

Clunibus ipfa viri venerem ſi læta retr:- 
ctet 

Atque exoſſato ciet omni pectore fluctus, 

Eicit enim ſulci rectà regione, viaque 

Vomerem. &c. 

UIſlandis eſt skaka. L.] 

SHALE) v. Shell, Putamen, cortex, ſquama. 

SHALL aliis verbis junctum eſt nota Futuri 
temporis, ['Su. stall] Huc facit illud R. Jonz 
p· 109 Iſl. gramm. editæ Hafniz 1651: Duo 
defectiva, eg skłal & eg mun, ſola nihil ſigni- 
ce ficant, ſed in conſtructione cum aliis verbis 
« Futuri temporis adjacentiam ſignificant, effi- 


« cjuntque orationis ſtructuram non abſimilem 
66 illi, 
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alli, quam babet Grzcorum wins. ut eg aal 


« giara vel eg mun giora, Faciam vel Facturus 
« ſum ; cum ipſa verba, fine-eorum ope, Futu- 
tro te 1 21 pong 828 
Re. T. 3ac. They ſhall t re 
evill ending. & mor ibidem; all ſhall be for 
the beſt, Hujus acceptionis innumera ubique oc- 
currunt exempla. V. quoque gl. noſtrum Goth. 
in SK NA. | | : 

—— Debere. By the faith J ſhall to 
God, Per fidem, quam debeo Deo“; Chauc. 
C. L. v. 131. [Al. ſcolan, Debere. A. Saxonibus 
ic rceal eſt Debeo. ic pceal ꝑnam Se beon pe- 
pullov. « Ego à te debeo baptizariꝰ; Mat. III, 
14. Alibi quoque legimus he fceal rpelgan, 
« ſebet mori” ; Joh. XIX,7. quod tamen expo- 
ni quoque poteſt Morietur : verbum etenim 
rceal junctum infinitivo ſæpiſſimè vim habet Fu- 
turi atque aded inde quoque promanavit iſte 
modus loquendi, quo hpzt ceal He uſurpatur 
pro «Quid proderit tibi? vel quorſum tibi“? 
hpzs cal Be pa la ðᷣlic vd pr Diner heap- 
pan bovan, « Quid proderit tibi tam fœda con- 
& tentio adversùs Domini tui nuntium” ? Cædm. 
16, 23. Geminum huic locum ſuppeditat Col- 
loquĩium monachicum interlineare, in quo Ma- 
Alen & Diſcipulus colloquentes etiam hæc ha- 
bent inter alia: M. hæpre Du hapoc. D. ic 
hæbbe. M. canr du vemian hi? D. Fea. ic 
can: Ppzg pceolvon hi me. burton ic cu de 
temian he? M. © Habes accipitrem? D. Ha- 
&« beo. M. Scis tu domitare eos? D. Etiam, ſcio. 
« Quid deberent mihi, niſi ſcirem domitare eos”? 
Verba interim ab interlineante Gloſſatore hoc 
in loco reddita, Quid deberent mihi? tantun- 
dem fignificant ac ſi dicamus «Quid mihi pro- 
© futuri eſſent accipitres? vel Quorſum mihi ac- 
& cipitresꝰ? Simile quoque eſt illud Otfridi Il, 4, 
82; nim gouma uuaz er uuolti, uuaz ſulih beta 
{colti, « Adverte quid voluerit & quorſum tale 
* poſtulatum tetenderitꝰ. Sed redeamus ad A. Sa- 
xonica: minimè enim prætereunda eſt hujus ver- 
bi acceptio de Ære alieno. aiv Þ bu me 
rcealc.Redde quod debes“; Matth. XVIII, 
28. an fceolv pix hund pene qa. J odep pif- 
Tix. © U nus debebat denarios quingentos, & a- 
uus quinquaginta” ; Luc, VII, 41. hu mycel 
rcealꝭ Hu minum hlapgopve. 4 Quantum debes 
« Domino meo”? Luc. XVI, 5. Fercyldʒade 
piTe. © Debitum ſupplicium“. Beda III, 19. fop- 
reyldeqod. Sceleratus 4 facinoroſus; gl. Alfr. 
28, rcyldiq + 1cæ Dq. Sons; gr. Alfr. IX, 
39. fcyldig. Reus. gl. R, 84. Icy ld. Scelus; gl. 
Afr. 28. Multiplici hujus verbi ſcolan illuſtra- 
tioni ex Alam. A. Saxoniciſque monumentis pe- 
titæ, in cumulum quoque hoc in loco adjicerem 
non pauca Argentei codicis loca ad ulteriorem 
hujus verbi illuſtrationem conducentia, niſi eas 
curioſo Lectori exhiberet Goth. gloſſarium in 
SK 9 & SKHA N. E gl. B, 34, in Obno- 
Xla. : 

SHALLOW places in the ſea, Brevia. v. shelfes 
in the ſea, Pulvini. Hinc forte Anglis shallop 
dicta eſt Cymba vadoſis locis apta, G. cha- 


loupe. 


g 
N 1 
[Saat ow, Minime profundus. Skianerus 
plures adfert originationes, quæ mihi ſatisfacere 
nequeunt, nec tibi, Lector, fortaſſe ſatisfecero, ſi 
vocabulum ab Arm. iſel & Hib. ifiol, Humilis 
peterem. L.] 1 
Sat, or pipe, Aula, tonarium. Huc facit il. 
lud gl. R, 114; Auledus, peobpipepe. At ipſum 
abalm fortaſſe eſt ab illo fchal, unde ſchalmeye 
alibi deduximns. | Vide obſervata ad Willerami 
agina 35. quibus adde verbum skellan, quod 
heotiſcis Sonare, perſonare, argutum tinnu- 
lumque ſonum edere ſignificat, videri poſſe de- 
ſumptum ex Aa, Moerere, dolere, affici tri- 
ſtiria. ut propriè dicatur de flebili voce lugen- 
tium & ſpiritum in pauciſſima verba 0 
non fine quodam acuto tinnul6que quiritatu pro- 
fundentium. Ab hoc skellan Belgis ſchal, ge⸗ 
ſchal eſt Clangor, ſonus tinnulus. unde Danis 
skalmei eſt Buccina, & Belgis gkalmeye dici- 
tur Monaulos, tibia ſimplex. ut meye nihil a- 
liud fit quam productio quædam in plurimis 
vocabulis Belgicis obvia : atque ita Sicambr, 
{wegel vel ſwegelpiipe vim vocis ſchal- 
meye quam proxime exprimet: prorſus ut 
rpegel-hopn Þ ppegel-pipe A. Saxonibus olim 
dicebatur Buccina five Fiſtula ſonora. a ppes 
F pperg. Sonus. pe an Þ rpergan. Sonare. Alli 
noſtrum ſchalmeye dictum volunt ex Scamel- 
lum Tt Scamillum, yocibus corruptis ex A. S. 
rcamol. pceamul. Scabellum. unde noſtratibus 
ſchamel & ſchemel etiamnum eſt Scabellum. 
Gloſſæ Iſidori; Scamellum, ſymphoniaci. Ratio 
verò, cur Tibia ſimplex à Scamillo dicta fit 
ſchalmeye, petenda eſt ex 1114 Scamillorum 
percutione, qua tibicines inter cantandum ſibi- 
met ipſis atque aliis concentoribus juſtam tem- 
pr moduloramque menſuram prefiniebant, 
eminit ejus rei Cicero pro Cælio. Arnobio 
quoque libro ſeptimo adv. Gentes memorantur 
hi Scabillorum crepitus. quemadmodum & Lu- 
tatio ad illud P. Statii VII Thebaid. v. 17. & 
« adſpirata rotari Buxa - Buxa, inquit Lutatius, 
« tibia vel ſcamillum, quod in facris Tibicines 
ſonare conſueverunt”, Crepitus nimirum ſca- 
milli erat ſonus ille, quem edebat Scamillum 
pede aut lignel ferreave ſoleà percuſſum. V. 
plura apud Lud. de la Cerda in Adverſariis ſa- 
cris cap. CXXXVII, S I. V. quoque Caſauboni 
animadv. in Tranquilli — c. 54. Cl. 
denique Salm. in Aug. hiſt, ſcriptt. p. 591. 
hoc skellan Belgis quoque ſchelle eſt Nola ſive 
Tintinnabulum. ſchelling, Solidus. Anglis 
ſhilling, denotatque nummum tinnientem ſono 
integri ſolidique argenti. Sicambris ſchellig di- 
citur Furioſus, atrã bile percitus : ob immanem 
illum ſtrepitum, quem ho ſolent mente capti. 
Hæc annotat ** ad Lipſii gl. in irſcall, In- 
crepuit.] 
[ Sam, Fallere, decipere, ludificari. C. B. 
Shommi. Hinc @ sham-plot. &c. L. 
SHAVMBLES, Macellum. Valdè eſt D. 
skamfere maden, Contruncare cibum, cujus ſu- 
pra meminimus in Scamble. a ſcamellis forte 
vel ſcamnis, quòd ibi carnes ir. ſcamnie pr 


nantur venales. B. vleyſchbanken nuncupan- 


Eeeee 2 tur. 


[ 
SH. 
tur. D. 8fanimel eſt Sedes, ſcamnum. Plura 
annotavimus ad Keronem in Subſelliis, ſcame- 
Suan, Verecuridia, A. S. rceamu. Al. 
ſcama, ſcamu. D. sam. B. ſchaemte. De o- 
rigine vocis v. annotata in Tatian. XLIV, 22. 
Quod fi plura deſidetes, eſt & alia M. Caſau- 
boni etymologia deducentis Angl. shame a Gr. 
v. V. tractatulum ejus de vet. lingua Saxo- 
nic4 p. 355. | Suecis eſt sam. If]. sfomm, tam. 
a Goth. SK AH AN. Erubeſcere. L.] 

[San Lincoln. Verecundia. ab A. S. pcanve. 
q- v. in Scandal, & Sbend. L.] 

Suaxx, Crus, tibia. Spindle-sbhankes, Subſtri- 

cta five gracilia crura. B. l A. S. 

anca. rceanca. conca eſt Crus. Al. skinkel. 
D. sfencfel. B. ſchenckel, ſchonck. Quidam 
cenſent Danicum Belgicumque ſchenckel per 
epentheſin factum ex oxia@-, Crus. Alii tamen 
omnium originem petunt ex Hebr. pq, Coxay 
crus. Obferya interim qudd in LL. polit. Al- 
vredi R. Q 40 capma feanca eſt Os brachii. 
Huc denique referunt D. ſchincke & B. ſchen⸗ 


ckel, Perna, petaſo. qui eſt Armus porci, vel 
Coxa poreina Ele ac fumo indurata: vulgo Pes 
magnus. 


Snare, Formare, facere. A. S. pcyppan. Al. 
ſcaphan. D. skabe. B. ſcheppen. Su. & Il. 
Sfapa.| V. quæ de hoc verbo diximus ad Wil- 
lerami p. 35. [ Gothis quoque in uſu fuiſſe hoc ver- 
bum oſtendit gl. noſtrum Gothicum in SK A- 
TIA A SIK. Affinia videntur Gr. oxialoygy vel 
conte, Circumſpicio, diſpicio, contemplor, con- 
ſidero quid facto fit opus: hæc enim una cura 
. eos, qui rebus formam dare volunt. 
ſchaffen, ſcheffen ex «5, Parare, fabricare 
derivat Martinii lexicon in Facio. E gl. D, 21. 
in Conditor, ſcepere.)] 

SHAPELICH, shapely, Chauceri ad unguem 
reſpondet 111. sfaplega, Optimè formatus. Bel- 


gis eſt ſchappig vel ſchappelig. V. Shape. 
L.] 


SHARDES of an earthen pot, Teſta fracta. 
Shardes of ſtones, Rudus, lapidum fragmenta. 
Teſta interim ſatis manifeſtè videtur dici quaſi 
toſta; quod, Papià vel Perotto authore, indu- 
retur ſole vel igni. Hinc dictum Teſtuaceum. 
de quo ſic Varro IV de L. L. quod in calda 
cc teſtà (al. teſtu caldo) coquebatur; ut etiam 
c nunc Matralibus id faciunt Matronz”, Ita 

uoque dictus Panis teſtaceus: quia coqueretur 
fb zreo teſtu : ut inquit Plin. lib. XXXII, c. 7. 
V. Voſſi etym. in Shardus. V. quoque quæ ſu- 
pra diximus in ſcarr, Cicatrix, & Scopulus, Bel - 
gis ſunt ſchaerden. V. Sbord. L. 
Snare, Partiri, rern B. * ieren. 1 
cinan + renin eſt Ordinare, deſtinare, præfi- 
4 i. 1 ad hoc vel illud munus An 
dum, preteritis aliis, veluti eximium habere: 
quamobrem quoque pcipan 11s non rard pro Re- 
Jicere, fraudare. Cæterùm hæc acceptio non eſt 
hujus loci. A priore vero acceptione cin dici- 
tur Officium + munus injunctum. item Provin- 
cia. atque inde cin enepa. Præfectus provin- 
ciæ. rcmeman. Procurator, diſpenſator. &c. Pa- 


8 H. 
ri ratione Græcis 2 e., Diſtribno, %% 
az ſunt Provinciæ. Appoſitè Heſychius ,.- 
erw, 5 ved ANνν. e 3 N mh E xe em. 
« Nomarcha eſt nomis imperans: nomos au. 


© rem vocant amplas regiones”. Plin. N. H. lib. 
V, c. 9, ubide Agypto agit, interpretatur Præ- 


fecturas; © Dividitur, inquit, in præfecturas op- 
« pidorum, quas Nomos vocant: Ombiten, Phat- 
&« niten, Apollopolitenꝰ. &c. 

SHARE of a plougb, plough share, Vomer, dens, 
uncus aratri. A. S. rceap Þ rcep. Al. ſcar. D. 
plougsk are. B. ploeghſchere. V. quæ mox a 
nobis dicentur in Sbeare, Tondere, ſcindere. 

Suakx, Galeus piſcis. [ Belgis ſchrocken eſt 
Avide vorare. ſchrockbalg, Helluo. ſchrock, 
ſchorck, ſchurck, Æruſcator, qui victum præ- 
{tigiis fallaciiſque undiquaque corradit. G. eſcroc, 
& ltalis ſcrocco nuncupatur is, qui malis artibus 
vitz ſuſtentandæ præſidia conquirit. Etiam ſcroc- 
care & mangiar à ſcrocco Italis eſt Aliena qua- 
dra vivere. Academici de la Cruſca Scroccare ex- 
* ba ver qualebe utile 9 piacere ſenza ſpeſa, 

alle 125 d altrui. unde & quidam cenſent 
Teur. {chrock deſumptum ex ai2e3xg, Tur- 

i Iucro deditus. Videturque Turdus olim ſcruc 
dictus ob notabilem ejus aviditatem. Atque ad- 
ed quoque Galeus piſcis, ab eũ dem edacitate 
videri poteſt Anglis Shark dici. E gl. E, 9. in 
Turdus. ] 

[ SHARNEBUDE, Scarabæus. B. ſcharnewe- 
on, A. S. pceapn-pibba. Tceapnpipel. V. Scarn. 


SHARP, Acutus. A. S. pceapp. Al. ſcarph. D. 
Sfarp. B. ſcherp. [Su. skarp.] Fortaſſe de- 
ſumpta ſunt ex axe4p@-, Stipula, feſtuca. No- 
tum eſt illud Senecæ epiſt. LXXII; Nihil eſt 
e acutius ariſtà“. 

( SHATTER, Rem in fruſtula diffringere, diſ- 
jicere, comminuere. vel a B. ſchetteren, Dil. 
pergere, ſpargere cum ſtrepitu. vel à Germ. 
ſchuͤttelu. Quatere, concutere. erſchzttern, 
Tremere, horrere, percelli. Skin. Vide Scat- 
ter. 

3 Radere. Shaving, Raſura, maximè 


crinium. A. S. pcapan. rceapan. D. skaffue. B. 


ſchaeven. Videri 2 deſumpta A lor. 
ſic enim Græcis dicebatur Genus quoddam ton- 
ſuræ, quo capillos novaculi uſque ad cutem de- 
radebant potiùs quam detondebant. Poſtea ta- 
men have ab hac raſurà capillorum ad quam- 
vis aliam radendi lævigandique rationem tranſ- 
latum eſt: unde & Radula, i. inſtrumentum, 
quo fabri lignarii aſſeres poliunt, Belgis dicitur 
ſchave, D. sfav-jern. Hanc Dolabram vel Pla- 
nulam Martinius in Scopina putat ſchave di- 
ctum à Scabendo. at Scobina dicta eſt, quod 
faciat ſcobem. 

[SHaw, Nemus, faltus, ſylva. G. Dougl. pro 
more ſcribit ſchaw. B. ſchawe. D. st᷑ow eſt 
Sylva. ab A. S. cua. cuia. Fr. skQuua. If]. sf̃ug⸗ 
ga. unde indubiè provenit Su. sfog, Sylva. L. 
[ux, IIla, ea. A. N. ſche, rcæ. B. ffi, AS. 
Teo. Al. ſie, ſe. Goth. S1. Hib. ſi. L.] 

SHEAF of corn, Merges, faſciculus ſpicarum. 
A. S. pceap. B. ſchoof, Videntur eſſe a pceopan 


1 ucupan. 
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+ peupan; Prætipitare, trudere ? quòd meſſores 
precipitanter admodum ſoleant triticum deſe- 
Kun comportare atque in faſciculos contrude- 
re- Skzneus.in Significat. verborum; Scaffa ſa- 

ittarum. Scotis ſtaife eſt Merges, 1 
Foicarum. G. Douglas epiſc. Dunkel, in Virgi- 
lanz Æneid. verſione paraphr. of wikkit 
grane how ſal gude [chaif be ſchorne? 
93, 19. [Sheaf abjiciendo poſtremam literam 
non male deduci poteſt a pceapr. quod vide in 
Shaft. L.] 

[ SHEARD, sbard, G. eſcharde. V. Scarr, Ci- 
catrix. & Shardes. L. 

SHEARE, Tondere. A.S, pceapan Þ rcepan. 
Al. skeran. D. stare. Il. skera. B. ſcheren. 
[ Gr. x&gew, S tantummodò prog, quod fre- 
quens eſt, Ita ſchriiven eſt a e, Scribere. 
\meren, à wgs,, Ungere. ſneewen, ſniewen, 
A ien, Ningere. ſmelten, à , Liqueface- 
re.] V. not. ad gl. B, 45. in Raſura. 

er A. S. cæ d. cea h. Al. ſcei- 
da. D. skeede. B. ee Fortaſſe ſceida non 
incommode deducas ab Al. ſceidan, vel A. S. 
rceadan. quz Separare ſignificant, vel a yd, Te- 
nere, capere, continere: vel potiùs 2 ie, vel 
ia, Aſſula, vel Segmentum è ligno ſciſſo fiſ- 
ſove; qudd vaginas è tenuiſſimo ligni ſegmen- 
to, coriacei tantummodd tunica ſuperinductd, 
conficiant. Gl. D, 13. in Vagina.] 

Sugzpp, Fundere, diffundere, ſpargere. A.S. 
xceban videtur uſurpatum pro Fundere, effun- 
dere, nam p{.XIII,6, ubi alii codd. habent hnæde 
for heopa to ageoranne blob, 4 Veloces pe- 
«des eorum ad effundendum ſanguinem“, co- 
dex collegii S. Trinitatis, quod eſt Cantabridgiæ, 
habet xo pcavenne blod. Cuivis autem primo 
ſtatim intuitu perſpicuum eſſe poteſt quantam 
habeat affinitatem pcevan iſtud cum Gr. c., 
Diſpergere, diſſipare. [A. S. pceaban eſt Separa- 
re, dirimere, disjungere. Al. ſcheidan, skeithan. 


Su. sfeda. B. ſchepden. à Goth. SK le AN. 


quod Autor in voce à , Findere, ſcinde- 


re, non longè abire putat. G. Douglas more 
ſuo ſcribit ſched, ſchede. Hinc Chauceria- 
num ghede, & A. B. to bead, Diſtinguere, ut 
& no shed, Nulla differentia.] 

[Steen ita Damnonii pronuntiant Shine, Ful- 
gere. q. v. L.] 

Suk ET, Ovis. A. S. pceap. Al. ſcaf. B. {chaep, 
Origo interim A. S. pceap. cujus pluralis (ut & 
hoc obiter addam) in plurimis codd. antiquiſſi- 
mis eſt rcep. non incongruè mihi videtur peti 
polle ex , Operio, tego: non modd qudd 
id pecus ex omnibus animalibus veſtitiſſimum, 
ut loquitur Columella VII, 3. verùm etiam qudd 
ovillum pecus, ut eſt apud eundem cap. proxi- 
me præcedenti, præcipuè nos contra frigoris 
violentiam protegit, corporibuſque noſtris libe- 
raliora præbet alimenta. axixw vero de veſtium 
integumentis accipi ſolere, oſtendit Apoſtolus I 
ad Timoth. VI, 8; ubi oxcmnoggr ei ſunt Veſti- 
menta. ns 3 NarggPus 3X) OXETIUT gueTer, TW Toig 4g 
xecÞnaueda, * Habentes autem alimenta & qui- 
bus tegamur, his contenti ſimus“. Martini 
Cadmus Grezco-Phornix ; ., ofts, vel 7s z., 
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Ovis, aries. Ovis mul ta bona ., Fert. Schaf 
ſchaffet viel guts. [A rceap-eſt It. ſapa, O- 
vis, ſtultus, ut Skinnero obſervatum. Ly ; 

(SHEER, Purus putus. ab A. S. pap. Purus, 
clarus, lucidus, limpidus. Al. ſcieri, fcire eſt Lu- 
cidus, Iſl. styr eſt Perſpicuus, clarus. Cum his 
manifeſt> convenit, ut notavit Junius, Goth. 
ly S Interpretatus, quaſi dicas Elu- 
Cidatus. L.] | ha: 

SHEET, Lodix. Anglis quoque @ (beet of pa- 
per eſt Philyra chartæ. @-4heet of lead, Lami- 
na plumbi. Videturque vocabulum præcipuè o- 
lim de. Linteo plano atque expanſo uſurpatum, 
ac poſtea tranſlatum ad res alias in latum ex- 
22 Eft ab A. S. pceav 4 cer I pcyre, quod 

militer a primario Linteaminis Syndonis in- 
tellectu perſæpe quoque transfertur ad res alias 
in latum effuſas. Variarum vocabuli rceat ac- 
ceptionum exempla, Deo vitam vireſque largien- 
te, Lectori ſuppeditabit lexicon noſtrum Anglo- 
Saxonicum. | 

SHELF, Abacus vaſorius, aſſer cui aliquid im- 
ponitur, & qui ſcamni ſcabellive præbet uſum. 
B. ſchelffe vel ſchelve dicitur a Teut. ſchelf- 
feren, Aſſulatim frangere, diſſecare: de quo 
vide proximum bell. Anglis interim ab hac * 
ci ſcamnive ſimilitudine sbelfes dicuntur etiam 
Pulvini, i. cumuli arenacei, qui litori maris ob. 
renduntur, reciproco fluctuum æſtu ac recurſu 
iſtiuſmodi tumulos ſenſim denſante atque indu- 
rante. Talis pulvinus Anglis quoque dicitur 
bank I ſandbank in the ſea. D. & B. bancke. 
G. banc du ſable en mer, It. banche di rena nel 
mare. H. banque en la mer. Non defuere tamen 
quibus bancken videretur accepiſſe nomen à 
D. bancfe, Pulſare, ferire; qudd reciproci æſtus 
violentia fine fine pulſentur. ¶ Manifeſtè ſunt 
ab A. S. cyl. Abacus, ſcamnum, jugum, cacu- 
men, tabulatum, quod reperies in voce Maſons. 
4 

SHELL, sbale, Putamen, cortex, teſta. A. 8. 
xeyll. D. stal + skel. Su. & 111. skal.] B. ſchale, 
ſchell, ſchelpe, ſchelffer, ſchille, ſchilpe, 
G. eſcaille. It. ſcaglia. Huc etiam pertinet Angl. 

ſcale, Squama; cum dicunt to ſcale a fich, De- 
ſquamare piſcem. Videntur eſſe ex ,, Ari- 
dus; qudd fit aridior fruttuum arborumve ex- 
tremitas, quæque ob hanc ariditatem in tenues 
ac veluti membranaceas tunicas nullo negotio 
diffindi poteſt; ut fit in illis allii ceparamque 
ſegminibus, quæ propterea oxe>/J dicuntur. 
Hinc Belgis quoque Scandulæ iſtæ, five Sectiles 
è ſaxo laminæ, quæ tectis inſternuntur tegula- 
rum loco, quæque palimpſeſtorum uſum quan- 
doque præbent, ſchalien dicuntur; propterea 
udd corricum inſtar in tenuiſſimas veluti aſſu- 
las diffindi diſpeſcique ſoleant. Confer cum iis, 
quæ mox in Shindles annotamus, & in Shiver, 
& in Slate. 
SHELM, Homo facinoroſus, vafricie ac ne- 
uiti4 præter cæteros conſpicuus. G. ſcbelm. D. 
skelm. B. ſchelm. Videntur interim Angli & 
Galli banc ſceleſti flagitiosique hominis denomi- 
nationem mutuati a Teutonibus, quibus ſchelm 
idem eſt cum Germ, ſchlim, Pravus, obliquus, 
| n duitor- 
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diſtortus, Niſi fortè ſentire libear Teut. ſchelm 
ids accedere ad , Pravus, perverſus. 
ychius cert enemy exp. re. gl. Phi- 
loxeni; Scarns, A, unde, C u.. Pravi 
nimirum co ravum ue animum ju- 
dien i hc te re habet no- 
ſter de Pi&uri veterum tractatulus lib. III, c. 9, 

2. Cym. ylgeler eſt Sceleſtus, nefarius; quod 

Davies petitum putat ex Hebr. 59D, Stultè 
vel improbè egit. ¶ Skelmer, quod apud Iflan- 
dos deſignat Nequam, verberonem, adſcribere 
ſibi debebit Shelm &c. L.] 

[SHELTER Tegumentum, umbraculum, tu- 
rela, perfugium. neſcio an a noſtro Shell, q. v. 
Skin. Rectiùs, opinor, ſæpe memoratus Joh. Da- 
vys, qui factum vult à sbield, Clypeus. Nam 
reyld non modò Clypeum, ſed etiam Refugium 
ſignificat. L.] 

[Sys LvING, Declivis. Fortaſſe à Shelf, quod 
vide. vel ab A.S. pcylfan. Vacillare. L.] 

Sukxb, SHENT, vet. Angl. Confundere, de- 
decorare, corrumpere, vituperare. B. ſchenden. 
ab A. S. pcenvan. V. Scandal. L.] 

[Sugrab nb, Paſtor, B. {chaep-herder. A. 8. 
rcepahy pd. pceapahypv. a Sheep & Herd. q. v. 
7 


SHERBET, V. Sirrup. L.] 

SHERIF, Præfectus provinciæ. Manifeſtè cor- 
ruptum eſt ex A. S. rcip gene pa. Florentibus 
nempe A. Saxonum rebus Præſes provinciz ſeu 
Vicecomes nuncupabatur ealvopman vel rcy ne- 
hepa. V. J. Seldeni notas & ſpicilegium ad Ead- 
mari p. 6, lin. 28. V. quoque quæ nos paulld 
ante attigimus in Share, Partiri, dividere. 

Suk RRV, Vinum notiſſimum, ab urbe Xe- 
res olim Eſcuris dictà, in Andalufiâ Hiſpaniæ 
Bæticæ provincia ad oſtia Anz fluvii ata, unde 
advehitur. Skin.] 

SnEw, show, Oftendere. A. S. pceapan. Fr. 
ſcouuon, & D. skue eſt Videre. B. quoque 
ſchouwen non tantùm ſignificat Intueri, vide- 
re, ſed & Oſtendere, i. aliquid aliorum oculis 
conſpiciendum exhibere: atque ita quoque acci- 
pi ſolet Angl. bew vel show. unde etiam iiſdem 
Anglis Pompa ſpectaculi show dicitur. Omnia 
ſunt à ce, Intueor, contemplor, ſpeculor. 

Su wAGE, Tributum, quod nundinarum Do- 
mini exigunt à mercatoribus merces ſuas venum 
ibi loci proponentibus. V. Spelm. gl. arch. in 
Scavagium. 

SutpE of wood, Cala. vids} vel vid; eſt Seg- 
mentum ex ligno ſciſſo. [Optime alludit. Mea 
ſententia omnino petendum eſt ab If]. sfidi, 
Ligna fiſſa, cujus originem v. in bedd, Funde- 
re. 

Sur horſe, Equus ad omnia pavidus. [Sue- 
cis dicitur en słygg haͤſta. V. quæ ſupra anno- 
tavimus in Scittisb. 

SHIELD, Scutum, clypeus. Cim. PIA Nh; 
A.S. pxcylv. Al. ſcild. B. ſchild. [Su. &] D. 
skiolde. unde iiſdem Danis słiolde.moer ſunt A- 
mazones, q. d. Scutatæ virgines. Sfiolde-mercte, 
Nobilium familiarum inſignia, quæ in clypeis 
auro atque argento czlari curabant bellatorum 
acerrimi. Vide quæ de hac cælaturà clypeorum 
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habet commentariolus noſter de Picturã vere. 
rum lib. II, cap. 8. $12. Angli id genus inſignia 
vocant Armes, quod vide. De origine vocabuli 
sbield abundè diximus ad Willerami p. 68. 
Sutrr, Remedium. to make a sbift, Hac vel 
illa ratione & difficultatibus emergere. he know. 
eth bow to sbift for himſelf, . Novir ſibimet ipſi 
« proſpicere”. mo sbift # left, Conclamatum 
«eſt”, Sed quoniam remedlium aliquod in ad- 
verſis quærentes manifeſts animum in ſtatus 
ræſentis mutationem intendunt, ipſum illud 
shift uſurpari quoque cœpit pro Mutare: unde 
Anglis to sbift one's lodging eſt Mutare hoſpi- 
tium. Imo Cimbris quoque familiarem olim 
fuiſſe hanc verbi acceptionem, oſtendit locus, 
quem in HPI444 adducit lexicon Run. UPI444 
PA PARP4 HPIBAN14, Subitò poſſunt mul- 
te ta mutari”, Ab hac igitur contemplatione, 
que ſuſpenſos tenet de malorum remedio cogi- 
tantes, minime alienum videri poteſt Shift iſtud 
derivare a iz, Conſiderare, diſpicere. Vi- 
de interim quatenus huc referri poſſint G. ef: 
r & Ir. ſchifare vel ſchivare. de quibus 
enagii Origines in Eſquif. ¶ Skipta Verelio 
in Indice exponitur Permutare. L.] 
SHIFTE uſurpatur Chaucero pro Aſſignare ali. 
cui, conferre in aliquem. | 
Full well ye knowe, a lorde in his 
houſehold 
Som not every veſſell all of gold. 
ome ben of tre, and don her Lord 
ſerviſe, 
3 folk to him in ſundry 
He : 
— hath of God a proper 


gitr, | 

Some this, and ſome that, as him 
liſteth ghift. W.B. 99. 

Uitnes Tiburces, and Ceciles 
chrikte, 

To which God ok his bounty woul⸗ 
den ſhifte 

1 two, of flouris wel ſmel⸗ 
ing, 


And made the Angel hem tho crounis 


bring. 8. N. T. 288. 

Danis quoque skifte ad, & B. ſchiften pari 
modo ſignificant Impertiri, tribuere, ſuppedita- 
re: atque inde skiffue Danis eſt Abacus, menſa. 
B. verd wy hg vel ſchoft (alias et⸗mael) eſt 
Diurna paſtio, quam quis operariis quatuor quo- 
tidie horis indulget, quadrans operæ, operarum 
diurna diviſio in quartas. item ſchoffen vel 
{choften üſdem Belgis eft Quatuor ſtatutis diei 
temporibus corpus cibo atque animum quiete 
reficere. [A.Saxones habent cy van. quod Or- 
dinare, dictare, dividere ſignificat, pro quo Iſlan- 
di dicunt skipta. L.] | 

[SHILL Chaucero, G. D. ſchill, Sonorus, ar- 
gutus. Belgis ſchelle eft Tintinnabulum. It. 
ſquilla. ab Al. skellan, Argutum tinnulumque 
ſonum edere. L.] 

SHILLING, Solidus argenteus. B. ſchelling. 
gl. D, 24; ſcelline, Solidus. Manifeſſè eſt ex 
Theot. ſcellan. Sonare, argutum tinnulimque 


ſonum 
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ſonum edere. ut iè fit Nummus tinniens 
ſono integri ſolidique nti, De verbo skel- 
lan. V. Sbalm or pipe, Aula. Nl 

( Sniuazms idem ac glimmering. Chaue. 
B. ſchemeringhe ab A.. cy mpian. Radiare. 
2 cy man. Fulgere. rcyma. Splendor, radius. 
quod à Goth. origine deſcendiſſe teſtatur 
SKEIMS. Laterna. L.] 

Sum, Tibia. A. S. cyne ycinban. Al. ſcie- 
na. D. skinne been. Su. skenben.] B. ſchene. 
[Putant eſſe à *,, Crus, prorſus ut Latinis 
Cauponor eſt a . Grunnio 4 xvate. 
Ny.mpha 4 aue Minium à wang, Penè à ni 
a5. Tenus à : unde Hactenus & Quate- 
nus, teſte P. Feſto, ſignificant Hac fine, qui fi- 
ne. E gl. D, 2. in Tibia. 

SHANDLES or Shingles to cover houſes with in- 
fead of tiles, Aſſulæ, ſcandulz, ſcindules, i. ſe- 
Ailes illæ five fiſſiles laminæ, quibus tecta in- 
ſternuntur. B. ſchindels. | Herm. Barbarus ar- 
bitratur Scandulas ita dictas, quòd tectis eum in 
modum fint impoſitæ, ut una gradatim veluti 
{cardat aliam, ſquamarum inſtar : atque inde 
tectum ſcandulare occurrit apud Apuleium III 
Mileſ. Sed juniores pro eo dicunt Scindula & 
Scindulare tectum. ac Scindulas ita dictas vult 
Iſidorus lib. IX, c. 19, quod ſcinduntur ac divi- 
duntur. Sed quamvis Hermolao concedi queat, 
ut Scandulæ dict {int à Scandendo; Al. tamen 
ſcindule & Lat. Scindula videntur, per epenthe- 
lin literæ N, deſumpta ex gs, Aſſula. Hzc gl. 
D, 29. in Tegula, ſcindele.] B. quoque ſcha⸗ 
lien dicuntur. de qui voce aliquanto ante non- 
n.hil annotavimus in Skel/l. 

Snixe, Fulgere. Goth. SKEINAN. A.S. 
rcinan. Al, ſcinen. D. stinne. [Su. efina.] B. 
ſchiinen. 11]. skin eſt Fulgur. sfiin, Fulgeo. 


_ 8feyn, Fulſi. skyr, Perſpicuus. V. gl. C, 7. in 


Nitet, ſchinit. V. quoque gl. Goth. in SKEI- 
NAN. 

{ SHINGLES, Plinio Zona morbus ſc. Herpes 
ſeu Eryſipelas quoddam, quod, ſi totum corpus 
ambiar, occidit, q. d. Lat. Cingulum. Skin.] 

SHir, Navis. Goth. SK III. Cim. PIB. A. S. 
reip. Al. ſcip F ſceph. D. skib. B. ſchip. [Su. 
Sfiepp.| Omnia ſunt ex x4», Scapha. de quo 
v. Nicotum in Fuſte. 

Surr eſt Subſtantivorum terminatio Munus 
+ negotium denotans. Stewardabip, Villici mu- 
nus, &c. ab A. S. rcp rcyp ejuſdem poteſta- 
tis. peo Byrcy pe. Dignitas. benrcipe. Thani 
dignitas, &c. V. Scipp, Salire. L. 

SurrrEx Lancaſtrienſibus ac reliquis Angliæ 
ſeptentrionalibus incolis, [ut & occidentalibus] 
idem quod Ox-houſe or Cow-houſe. ita L. Noe- 
lus, ¶ Huc pertinet illud Bedæ lib. I. H. E. c. I, u- 
bi agit de Hibernia, þxp næm man pop pin- 
Ther cyle on rumepa hex ne mape &. ne pcy- 
pene hir neazum ne vimbpe B. Ibi nemo pro- 
*pter hyemen, aut fœna ſecat æſtate, aut ſta- 
e bula fabricat jumentis”, & rurſus lib. IV, c. 
243; he poplex Da hup Bær Febeoprciper. J 
ud pz gonqende do neata pcypene. þxne he- 


oßpde him pzp þzpe mhte beboben, © Reli- 


quit domum convivii, & egrediebatur ad ſta- 


$ H. 
« bula jumentorum, quorum ei cuſtodia nocte 
«i112 erat delegata”, Dixerim interim cepen- 
veal vel pcypen pro Stabulo jumentorum non 
tam traxiſſe originem a fceap. Ovis, quam à 
oxime, Tegere, operire. E gl. Cot. 174. in O- 
vis. W. B. T. v. 15. Scribitur ſhipins, quod gloſ- 
ſator interpretatur sbeep-pens. minds rectè. L.] 

[Surrwnack, Naufragium. comp. ex Ship 
& wrack, quæ vide. L.] 

SHIRE, Ditio, provincia, comitatus. i. tractus 
terræ ſui juris atque ab adjacentibus locis pecu- 
liari legum dominiique jure diviſus A. Saxoni- 
bus pcip nuncupatur. V. quæ paullò ante anno. 
tavimus in Share. Omnino quoque v. Spelm. 
gl. arch. in Schira. 

[ SH 8 REVE Chaucero eſt idem ac Sherif, 
qv. L. 

SHIRT, Induſium, ſubucula, camiſia. De vo- 
cabuli origine hæc habet M. Caſaubonus : « g- 
* 52; inter alia, Genus veſtis interioris, ,. 9gc- 
"7 50, & gude xirwiox ©», & ſimpliciter al, In- 
c terulæ, ex ſciſſurà vel inciſuri fic dictæ. 4 
* 5birt”. Sed hæc videtur eſſe mera quædam con- 
jectura viri docti in vocabuli originem obiter 
tantùm inquirentis. Ego arbitor eſſe originis 
Danicæ; cum D. skiorte dicatur Induſium, in- 
terula, ſupparus, intima tunica, 11. stirta. for- 
taſſe a Cim. uPAR Aich, quod in lex. Runico 
exp. Defecit, & PAR Alch, Defectus cujuſvis 
rei. Eſt enim veriſimile interulas tunicis ſuper- 
inductis fuiſſe breviores, ne indecorè propende- 
rent, Obiter quoque confer cum illo Surca- 
rium, quod habet Voſſ. lib. II de Vit. ſerm. c. 
17. ¶ & ſupra quoque cum Serk, Induſium, ſu- 
bucula. L.] 

SHITE, Cacare, alvum exonerare, ſaturitatem 
emittere. G. chier. B. ſchiiten. Quidam ori- 
ginem verbi petendam putaverunt ab Hebr. 
NY, Nates. Alii derivarunt ex oxang, geniti- 
vo nominis g. Stercus, oletum: unde Ariſto- 
phani in Pluto «xgnp4y@-, Merdivorus, comice 
nimis appellatur Æſculapius. At Germ. ſcheil⸗ 
ſen, præfixo S, propiùs accedit ad xi, Caca- 
re, m, amoxeveteot a, vel &moxevate)og m6 
h, ut verecundiùs loquebantur Græci. A. Sa- 
xonibus non planè ignotam fuiſſe hanc verbi 
acceptionem, colligi poteſt ex Sim. Dunelmen- 
ſis hiſt, ad annum 987, ubi pacta exp. Fluxus 
intraneorum. Columna quoque 878 chron. J. 

Bromton pchitra exp. Fluxus ventris. V. quo- 
que Spelm. gl. arch. in Scitha. Danis Homo 
ſordidus, immundus, fœdus, Sfiden dicitur. An- 
glis @ sbitten fellow. Iiſdem quoque D. stiden 
ſlatte eſt Sordidum ac vile ſcortum. gfiden ſiig, 
Latrina. st iden- ſund, Cloaca. &c. [ Alludit xi- 
&; at malim cum Skinnero derivare à cy van. 
Jaculari, ob rationem ſatis per ſe manifeſtam. 
L. 

3 1 a weaver, Panucla. V. Shuttle. 

Sn1ve of bread, Pars panis in orbem diſſecti. 
B. ſchiive broods. Quum tamen D. skiffue 
brod exponatur Menſa; atque adeò skiffue iis 
ſit Abacus, cibilla, menſa; parùm abeſt quin 
credam illud stiffue brgd olim propriè intelle- 
ctum de Cereali ſolo vel Mensa paniced, quæ 
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brodsfe vel broddisf dicitur, & de 
s agimus in Table. A ſhiber of 
white bred. Chauc. So. T. 176. Oo loud 
ing the noiſe of foules, that well wend 
4 the wood had al to ſhiberxed, idem Ch. 
[Sic A.Normanni alxo shiurede he giaten, . Ja- 
&«nuas in fruſtula effringebamt”, Shive ab III. 
ſeyfa, Scindere, ſecare, petere in proclivi eſt. 
L. 


Danis q 


SHIVER, Se , aſſulatim effringere vel di- 
rumpere. It. ſcevarare. Fuere, qui ** sbiver 

terent ex Hebr. J, Conterere, frangere : 
ed malim derivare ex Teut. ſcheberen vel 


ſchelfferen, Separare inftar putaminum, corti- 


cum, ſquamarum. unde & f{chever-ſteen Bel- 
gis dicta eſt Scandula, quæ tecto inſternitur ; 
quod iſtiuſmodi Scandulæ nullo negotio ex in- 
tegro ſaxo aſſulatim quaſi ſejungantur. Confer 
cum iis, quæ ſupra annotavimus in Shel, 
SHOALy (Scull,) Multitudo ingens, caterva. ita 
Angli dicunt @ shoal of fich. V. Spelm. gl. in 
Sculea. A. S. pcole. Bepnrcole. Clientela. gl. 
Cot. 43. Beoprcole Bioprcole. Boeth. XIV, 


8 (SHOCK, Nomen canis. Refer ad Shaggy. L.] 

SHOCK of hay, a shock of corn. Meta foeni, 
ſtrues frumenti. B. ſchotck. à Teur. ſchocken, 
Concutere, agitare; quod iſtiuſmodi metæ ac 
ſtruices multà concuſſione atquè agitatione in 
altum aſſurgant. Anglis item shock in battell eſt 
ipſa Congreſſio & colliſio hoſtilium utrimque 
acierum, a ſchocken ſignificante Quaſſare, col- 
lidere. G. choc eſt Impetus. choquer, Manus 
conſerere, impetum in hoſtes facere. Idem ſig- 
nificat H. chocar. | V. Shake. Hibernis Strues 
frumenti dicitur ſiog arbha. L.] 

SHOE, Calceus. A. S. ceo. co. coe. Al. ſci. 
D. skoe. B. ſchoe. V. obſervata noſtra ad Wil- 
lerami pag. 127. [Iſl. sfoor eſt. Su. sto. Goth. 
SKRhs. L. 

[ Suoo-shOO, Vox, qua utuntur mulierculæ 
ad gallinas, &c. abigendas. It. ſcioia, ſcioiare, Gr. 
8, vox à ſono ficta. Skin.] 

Snoor, Jaculari. A. S. pceotan. cy gan. Al. 
ſchiezen. D. skyde. B. ſchieten. Su. sfiuta. 
[Sunt qui verbum putarent deſumptum a Scy- 
this jaculandi peritiſſimis. alii cenſent magis huc 
facere illud Plinii lib. VII N. H. c. 56; Arcum 
&« & ſagittam Scythen Jovis filium inveniſſe di- 
© cunt”. Obſerva quoque in tranſitu, qudd oxv- 
aids; Suidæ ſunt Inſtrumenta ad ignem ejacu- 
landum. Ex annor. ad gl. B, 10. in Confodia- 
tur. 

0 out, Subitò è terra prorumpere, pul- 
lulare, germinare. young shootes, Surculi. Su. 
Sfiuts. B. quoq; ſchieten eſt Germinare. Icheu⸗ 
ten, Surculi. Huc pertinet illud gl. B, 34; Pal- 
mites, ſcuzelin | 

Snor, Taberna, officina. G. eſchope. Fieri po- 
teſt Officinam fic dictam à verbo sbape, Forma- 
re; qudd in ea formam rebus dent Artifices. 
Quin verd A.Saxonibus alia olim generalior yo- 
cabuli xceop acceptio fuerit, non patitur nos du- 
bitare locus in evangelio Lucæ XXI, x. quem vi- 
de. ſicuti neque lud Teutoniſtæ hoide, hutte. 


nium, i. tabernaculum, caſa, pergulum, teges, 
f hæc 
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ſchop, lenve, Tan tegerium, contuber. 


capana ſc. unum tantùm capiens. Con 
cum iis, quæ habet Menagius in Eſchopes. 

[SHOPLIFT, Qui officinas effringit & coimpi- 
lat. Vox compolita ex shop, quod vide, & Goth. 
hAIETNS. Fur. hAIEGAN. Furari. quod 
Gr. ala conſonum eſt. L. 
 [SrorD. Il. sfard, Ruptura, defectus, hia- 
tus. V. Shard. Shord vocula eſt Damnoniis no- 
tiſſima, & idem valet atque 11]. s8fard, skaurd, 
quod Verelio exponitur Inciſura gladii, bipen- 
nis, &c. Skard autem venit a sara. Su. skaͤra. 
V. Sbardes. L.] i 

SHORE, ſea-sbore, Litus, ora maritima. B. 
quoque ſchore, {choore, ſchorre eſt Allu- 
vies, quam alio nomine voorland dicunt. Ar. 
que huc imprimis facit, qudd grggs Heſychio 
exp. 4x71, ae, Acta, litus. Boirt, ſchair, 
oeber, ſoym, Litus, ripa. Teuton. des oe- 
vers of ſchairs afbrekinghe, Alluvio, allu- 
vies. Idem in oever. 

[ SHORE, Common shore Londinenſibus ita cor- 
ruptè dicitur the common ſewer, q. v. Skin. 

(SHORE, Fulcrum. to sbore up, Fulc ro ſuſti- 
nere. B. ſchoore, ſchooren. Extrito D, ab Iſl, 
s korda idem ſignificante. Hinc sbore-ladder, B. 
ſchoor-leere, ſchoor-leeder, Scalæ, inter- 
pretante Kiliano, eriſmate fultæ, quæ tertium 
habent tignum, quod obnitentis fulcimenti loco 
eſt. Catoni Patibulum dicitur. L. 

SHORT, Brevis. AS. rceonv. [ Su. fort.] Al. 
curter. D. skorter. B. Kort. G. court. It. cur- 
to. H. corto. V. annotata ad gl. A, 30. in Infi- 
mus. Quandoque hort Anglis notat Defectum; 
iF you come Short, Si quid tibi deeritꝰ . Cim- 
bris UPARANG eſt Defectus. PAR Aich, De- 
ficit. A. S. ercopxan & ʒ̃ercypdan ſunt Defice- 
re. D. gforte. B. ſchorten. Quum itaque Bel- 
gz familiariſſimà loquendi conſuetudine inter- 
rogant wat ſchort hem? nihil aliud quæ- 
runt, quam quid ei deſit; vel, quid animum e- 
jus ægrè habeat. 

SOT, Cenſus, vectigal, tributum. item Sym- 
bola vel Sy mbolum, i. portio, quam ſinguli con- 
ferunt in ſumptus, qui publice in hanc illãmve 
rem faciendi = Gallis eſcot eſt Vectigal. It, 


ſcotto. H. eſcote. B. ſchot. unde iiſdem Bel - 


gis ſchot⸗ mieter olim dicebatur Publicanus 
vectigalia redimens, a ſchot, Cenſus, vectigal. 
& mieden vel mieten conducere. A.Saxonibus 
non modd ycead. verùm etiam rceot ʒerceot 
＋ xcor videri poſſunt promiſcuè fic accipi at- 
2 unum idemque, in compoſitione præſertim, 
gnificare. cead certè exp. Pretium, pſ. LXI, 
4. vide locum. mzmge epo ð hpælar. j xcbep- 
rdað ꝑnecnyrre. j micelne ceax þanon begy- 
vad. Multi capiunt cetos, & evadunt pericu- 
la, & magnum pretium inde acquirunt” ; Col- 
loquium Monach. mid opepreead va. Cum uſu- 
ra; R. Matt. XXV, 27. ne do nu Fe Loder Beo- 
pa Loder Henunge fop rcear dum. ac Buph 
BzT do bi Þ he geeapmge Bæx ece pulvop, 
« Miniſter Dei non ſerviat Deo, ut inde rem 
« faciat, ſed ut mereatur Gloriam ſempicernam”; 
Can, 
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| 8 H. 3 
Can, Elfrici ad Wulfinum epiſc. £7. hi him bee 
on vo leopnanne I lapeopap opreeattinga Fea» 
pon 7 pealdon. © Præbebant iis libros ad legen- 
« dum & magiſterium gratuirum” ; Beda III, 27. 
ppumpeearcap. Primitiz ; pl. LXXVII, 56. veo- 
Ban peeatrap. Decimæ; LL, eccleſ. Alyredi R. 
38. cypicyceat in LL, eccleſ. Canuti R. 10. 
Bromptono exp.Eccleſiz cenſus. raplcead in LL. 
eccl, Canuti R. 13. Bromptono exp. Pretium + 
pecunia ſepulturæ. item raplrceax + rynvprg 
Loder lac. Dano; gl. R, 38. leohr-gerceor in 
LL. eccl. Canuti R. 13. Bromptono exp. Sym- 
bolum luminis. In tractatulo verd de Variis ca- 
ſibus peaxFerceor videtur idem ſignificare: u- 
bi quoque mealt · gercod dicitur Quod in bra- 
bum confertur. & melopercox. Quod confer- 
tur in ſimilam. Olaus Rex olim Sueogothis di- 
Aus eſt skotfonung. i. Tributi vel tributarius 
Rex; quoniam Præ ſulum hortatu Romam ad 
Benedi bum VII. pontificem miſerat Tributum, 
quod inde Romanum cenſum, vel S. Petri dena- 
rium, item Olai votum nuncupatum aiunt. Loc- 
cenius lib. I Hiſt, Suec. Romſcot Matth. Pariſio 
Latinè redditur Denarius Sancti Petri. in LL. 
eccleſ. Canuti R. 9 dicitur, Romepeoh & Brom- 
tono exp. Romæ cenſus. Atque aded videtur 
hic Pariſius reſpexiſſe illam longs antiquiſſimam 
vocabuli rceax acceptionem, qua non modò Pe- 
cuniam quamvis, verùm etiam Denarium ſigniſi- 
cabat. Argenteus nempe codex SK ATT ANS 
interpretatur a π . Luc. IX. 3. SK NTT - 
G ANE MES A dicit r. ed mes reg nid ac, 
Mar. XI, 15. SK ATT d, Mar. XII, 15, 
& Luc. XX, 24. SK NTT GSE , Luc. VII, 
41. At Cimbris uPAAA vocabatur Tributum. 
& A KHP414 uPAAA iis erat Exigere vectiga- 
lia; Lex. Runicum in A RFHIRER DiAR. 
Unde Danis remanſit skatt, Vectigal. gfatsfyl- 
dig, Tributarius. skattkammer, Fiſcus, &c. Sa- 
tis jam exemplorum attulimus, in quibus pcear 
& xrceot videri poſſint unum idemque ſignifi- 
caſſe ; quamobrem quoque receptiſſimà opinio- 
ne, per ubique obviam literarum A in O tranſ- 
mutationem rceot putatur factum ex pcear. E- 
go vero hoc noſtrum rceodꝝ ( originatione -3 
pccar in aliam occaſionem dilat}) deſumptum 
puto ex illo pceozan. quod non tantùm Jacere 
vel Jaculari ſignificat, ſed & Prompt? parat&que 
nummos è marſupio depromere. B. geld ſchie⸗ 
ten, D. skyde ſammen eſt Contribuere, con- 
terre pecuniam. Huc facit inſignis illa nefarii 
ſceleris deſcriptio, manege rceotað dog ædeꝑe. 
J ane cpznan Femznum ceape bicgad gemæ- 
ne. 7 pid Ba ane y lde avneoga®d an xfren 
anum I zlc xfcep oSpum. hundum Felicope., 
Lupus Ser. I, 2. Huc etiam facit illud tracta- 
tuli de Variis caſibus; rcioxe mon ælmeyran. 
Eroget homo eleemoſy nas“. Illud denique 
quod occurrit c. 58 regularum Benedicti; ꝓceot 
do Fobcunbvum peopce. . Paratus ad opus Dei“. 
nam ab hoc A. S. pceor Belgæ reſervarunt ſuum 
ſcheutig, Promptus; unde ſcheutig ter bor⸗ 
{en iis etiamnum dicitur Promptus ac facilis ad 
numerandam pecuniam. ſcheutig tot den ar⸗ 
beyd, Promptus ad laborem. 


1 
[Cnor, Fario, falar, tructa. vox Damuòniis 


bodieque in uſu. A. Saxonibus eſt pceora. 


feeot. Soeotan j lamppevan ic Tru- 
« ctas & 3 capio”. Coll. onal Vox 
etiam occurritr in Menologio poetico à cli 
Hickeſio publici juris facto. Leax pceal on pæle. 
Mid pceove rei an. quæ ad verbum ſonant- 
Salmo cum farione in gurgite vagabuntur”. 
Raiam interpretatur vir d iim, ſed perpe- 
ram. Sceot appellatur a ꝓceoxan. Jaculari, qudd 
concitatiſſimo motu feratur. L.] | . 
Snove, Trudere, agere, propellere, loco mo- 
vere, A. S. cupan. B. ſchuyven. De origine 
verbi hæc habet M. Caſaubonus; 2.4, Cieo, 
ce agito, concito, Item Perſequor, inceſſo, fugo. 
„Em, Impello, to shove. Fonaſſ & to shun, 
9 % th uecis eſt sfuffa. ab Iſlandico efiu- 
a. L.] 
 SnOver, rcopl. Trulla. gl. Cot. 174. Al. ſcu- 
fele, Pala. ¶ Su. sfofwel. Ventilabrum, uuintſcd- 
ula; gl. C, 21. A. Saxones pindpircopul dicunt. 
B. ſchoeffel, ſchoppe. D. stuffe. Quidam de- 
rivant à ox#@&, quod idem cum oxamny, Inſtru- 
mentum quo foſſores terram eruunt. Alii putant 
eſſe à exi6aaor, Fimus; qudd fimo ejiciendo re- 
movend6que inſerviat. E gl. D, 10. in 1 | 
SHOVELER, Pelicanus, platea. à showel, Pala; 
qudd eam referat roſtro. B. quidem ſtholber 
valde affine eſt Angl. boveler; vulgo tamen Bel- 
gis hæc avis vocatur lepelaer, lepel⸗gans; 
quod roſtrum ejus cochlearis figuram præ ſe fe- 
rat. Gallis quoque dicitur pale & cueillier; ob 
formam roſtri, quo refert Palam vel Cochlear. 
Ariſtoteles a vocat avem, quæ Plinio Pla- 
tèa, Ciceroni II de nat. Deorum platalea nuncu- 


patur. Confer ea, quæ ſcribit Ariſtoteles lib. 


VIII, hift. animal. c. 12 & lib. IX, c. 10, cum iis, 
2 tradit Plinius lib. X, c. 40. ac Plateæ qui- 
em vel Plataleæ nomen manifeſtè eſt 2 warn, 
Latus, ob roſtri latitudinem. Pelecanus verd, 
qui Græcis mag, non tam videtur olim illam 
avem aquaticam denotafle, de qui nunc agimus, 
am Picum martium tundentem excavantẽm- 
ue arbores. Anglis ſpecbt. B. ſpicht. G. eic 
x tr fag V. Voſſu etym. in Pelecanus. 
SHOuLDER, Humerus. [B. ſcholder, ſchou⸗ 
der, ſchulder. [Su. sfuldra.] D. skulder. A. 8. 
rculdpe. pcylope. Fortaſſe ſunt A exoats, Infle- 
xus, incurvus; quod A cervice in obliquam vel. 
uti curvaturam utrimque deſcendant humeri. 
Danis bou dicitur Armus, humerus; denomina- 
tione, ut videtur, ab eãdem curvaturã mutua- 
ta. Ab hoc ſcholder Belgarum quibuſdam 
ſcholderen eſt Aleatores ſuſcipere, i. inſtru- 
menta & partem impenſarum aleatoribus ſup- 
peditare, pactà interim certa Jucri portione : 
nam qui hanc aleatoribus operam navant, vis 
dentur eos proprus veluti humeris attollere ac 
ſuſtentare. Hæc annot. ad gl. Hr. Mauri in 
Humeri | 
SHOVLE». Vide Shuffle. | 
SHourTe, Acclamare. shout for joy, Jubilare. 
shouting of mariners, Celeuſma. Hout before the 
battell, Clamor eorum, qui in hoſtilem aciem ir- 
rumpere parant. Forta corruptum eſt verbum 
688888 — .. 
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8 H. 

er G. chathuant, Noctua; ut prints uſurpatum 
fit de acuto illo ſtreperòque clamore, quem no- 
cturno tempore edunt ululæ, poſtea verd tranſ- 
latum quoque ſit ad nauticas exhortationes ac 
triſtem bellantium barritum five ululatum. 

Snow, Pompa, ſpectaculum. V. Shew, Of- 
tendere. 1185 | 
Snow, Imber, nimbus. B. ſcheure vel 
regen-ſcheure eſt Vehemens pluvia, * 
pleniores nubis diruptæ. A ſcheuren vel {cho- 
ren, Rumpere. G. deſchirer. quæ fortaſſe ori- 
ginem traxerunt ex xe, Dirimere, diſpeſce- 
re, ſeparare. A. S. interim pcup idem eſt cum 
Angl. shower. ac cup illud occurrit in cod. 
Rush. Luc. XII, 54. ubi Cottonianus rcyun ha- 
bet. iraque pſ. CIV, 30 r eſt Denſio- 
ris grandinis procella. & rurſus pf. LXXVII, 
49 penycup elf Imber improbior, ut loquitur Se- 
neca nat. quzſt, IV, 4. Arg. quoque codici Mar. 
IV, 37 SKNK A VINGUIS eſt ana} aripen. 


nam Heſychius A dicit eſſe arjuy ovregPlo 


pers very, Venti vorticem cum imbre“. V. ſi- 


milem originationis rationem in Rain, Pluvia. 
Ab hoc interim cup. ut & hoc obiter addam, 
Fungus videtur D. skurrehat dictus, qudd pilei 
formam fungi gerant, ac pluvia tempeſtate u- 
berrimè proveniant: unde & fungos pluviales 
dixit Ovidius Metamorph. VII, 394. 
SHRED, Reſecare. Shreds, Præſegmina, reli- 
uiæ. [Su. strada] A. S. pcneavan cpeadung̃a 
+ rcpabunga ſunt Præſegmina. B. ſchrooden, 
fchroyen eſt Mutilare, decurtare. ſchrooden 
Jet geld, Accidere nummos. ſchrooder Sicam- 
ris eſt Sartor. vett. Frifiis ſchroor. D. skre- 
der dicitur. Cym. ſarritt ſunt Reliquiæ, addita- 
mentum, quod J. Davies petitum putat ex Hebr. 
, Reſiduus, ſuperſtes. She ſhradde 
wortes or other herbes. Cl. Ox. T. 226. 
A. Borealibus pars panni minutula è toto diſſe- 
cta, teſte Hickeſio, dicitur reed of cloath, quod 
ab If]. sfrida, Ruina montis T rupis, derivat. 
Pace tanti viri malim petere, ut & Iſlandicum 
ipſum, ab A. S. rcneadan. Amputare, reſecare. 
L. | 
be Mus araneus. A.S. pcneapa. 
Mus areneus. Al. gl. E, 10; ſcraeua, Muſiranus. 
Animalculum eſt venenato morſu valdè noxium. 
Græcis dicitur pvozzan, mvzxain, N Hujus 
pernicioſiſſimæ beſtiolæ nomen Angli metapho- 
ricè tranſtulerunt ad Mulierem malam & lin- 
guæ virulentia notos ignotoſque lædentem. Gl. 
C, 10. in Muſiranus. 
SuREwD Fellow, Homo importunè pra vus & 
rnicioſus. Shrewd wench, Puella vel mulier 
apertè mala & in qua nihil ingenuum, nihil pu- 
dens, nihil moderatum. Immo à sbrew abſolutè 
poſitum denotat Anglis Feminam odiosè per- 
verſam ac garrulam, {imilemque ei, de qua Jur. 
Sat. VI. 
Verborum tanta cadit vis; 
Tot pariter pelves, tot tintinnabula dicas 
Pulſari. jam nemo tubas, nemo #ra fati- 
t; 
Una laboranti poterit ſuccurrere Lune. 
Atque aded acceptionis iſtius occaſione bre 


$ H. | 

vel breud videri poreſt affiniratem aliquam ha 
bere cum D. strade, Crepitaculum, crotalum. 
Omniino tamen v. que annotavimus ad gl. E. 
10. in Muſiranus. Adducta legas in ſuperiori 
Sbrew-monſe. Quod shrewd ſpe tat, ſen U, quo 
Junius uſurpat, jam olim in deſuetudinem abiit. 
Hodiernis uſurpatur pro Vafro & Subdolo. L.] 
[Saum, Confeſſio auricularis. Su. 8friffe, 
V. Sbrive. L.)] * 

SnRIK RE, Exclamare, vehementer vociferari. 
[ Su. sfrifg. ] D. quoque'sfrig eſt Clamor, pla. 
ratus. skrieger om hielp, Quirito. Fortaſſe ta- 
men verbum hoc de iis maximè olim uſurpa- 
tum, quibus terror aliquis inopinatus acutum 
exprimebat clamorem. nam B. ſchricken eſt 
Terrere, conſternare. item Pavere, conſternari. 
D. quoque strecke eſt Terriculum. skreckelig, 
Formidabilis, atrox. Huc etiam videtur perti- 
nere illud ſcrihenti apud Tatian. XIII, 25. ubi 
vide annotata. Schricken etiam uſurpatur 
Germanis pro Subſilire, proſilire. quod Marti- 
nius in Terreo, cenſet aliquid traxiſſe ex . 
een, Salire : quoniam improviſo aliquo caſu ter. 
refacti, confeſtim quoque ſolent proſilire atque 
examinare quidnam fit illud, quod perturbutos 
non tantum de loco, ſed & de certo animi ſtatu 
demovet. [ Hib. ſchreacham, ſi non à nobis mu- 
tuatum, indicio eſt verbum non minimam redo- 
lere vetuſtatem. L.] 

SHRILL, Tinnulus. Propemodum dixerim 
vocem per onomatopceiam factam, propter mi- 
ram duriſſimarum literarum in ed concurſum: 
ſibili nempe, aſpirationis, literæ caninæ & du- 
plicis Il ſonoram ſatis terminationem in longum 
veluti producentis. Simile quid habent Lat. Stre- 
pitus & Stridor, G. criſſer, B. Kerren, atque id 
genus alia, quæ offendunt aures ſimilitudine qua- 
dam ingrati raucique ſtridoris, quem edunt ru- 
biginoſi cardines & malè inunctæ quadrigarum 
rotæ. 

Su RIur, Squilla gibba. Omnino eſt à D. 
skrympe & Teut. krimpen, Contrahi; qudd 
elixa totam ſe contrahat in gibbum. 

SHRINE, Arca, ciſta, ſcrinium. A. S. ychin. 
Al. ſcrine. G. eſcrain, eſcrin. It ſcrigno, [crignet- 
to. H. eſcrino. D. skrin. B. ſchriine. (Su. & 
Iſl. sfryn.] Originem tradit etym. Voſſii in 
Scrinium. | 

SHRINK, Contrahi. [ Su, skrynka.] Sunt ab 
A. S. pcpuncan. fgoppcpyncan, Areſcere; qudd 
areſcentia contrahi ſolent. 

Su RIVE Chaucero eſt Fateri, confiteri. Al 
my ſecrete to you J plaine and fſhrive. 
Ch. Dr. 2206. Shrift, Confeſſarius S. N. T. 
289. Shrift ſilver, Argentum confeſſario da- 
tum. Pl. T. 941. Ceremonias, erchipu. domar. 
gl. Cot. p. 56. Cenſuram, Þ gercpip. gl. Cor. p. 
59. Edictis, gebennum oþþe Fercpipum. gl. 
Cot. p. 79. Abdictis, poppcppenum. gl. Cot. p. 
14. Juriſconſultus, juriſperitus, pih&-pcpipgend 
+ dom · rexxend. p. 113. Sodome yohlevon 
Bone bhidelr Bær eper þa hi ne rchipon hyæ- 
Ben hit hpzpe he dæꝝ þe miht þonne hi ry n- 
Fodon. Viri Sodomitæ excuſſerunt frænum 
timoris, quum non confiterentur crimina diur- 
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horis perpettata”, Greg. paſt, 
LV. 1. pa bifceop bim veœce 5 hip pepays hum 
pirre . Sicut epiſcopus docebit & poenitentia- 


«rius conſuletꝰ. Edmundĩ R. LL. eccl. 3. pepype- 
reme. Parochia. Canuti R. LL. eccl. 13. rehiv- 


pace. Confeſſio. Canuti R. LL. polit. 4 T. 
Neque eft qudd ullam nobis moveat admiratio- 
nem, patres noſtros olim Scribendi verbo uſos 
in rebus ſcriptam plerumque eceleſiaſticorum aut 
juriſperitorum deciſionem poſtulantibus: de Al. 
interim ſcriben fusè multa diximus in annot. ad 
comma 3 proemii Tatiano præmiſſi. 

[ SHRIVELs Corrugare. Sbriveled, Corruga- 
tus. Accire licet ab If]. sfrifle, Vetus. Nam ru- 

is frontem ſenectus exarat. L.] 

SHrOUDE, Tegere, protegere. Shroud, Ami- 
culum ferale. Manifeſtè ſunt ex A.S. pcpuv. Ve- 
ſtis. & rchy dan. Indui. Ipſum vero renud eſt 
ab illo cheaban A. Saxonico; unde paulld ante 
derivavimus B. ſchrooder, & D. skreder, Sar- 
tor. V. quæ attigimus in Shred. 

SHROUDE, Hypogeum, i. Ædificium ſubter- 
taneum & arcuato opere exſtructum, in quo 
ſarta tectàquè aſſervantur toti familiæ neceſſa- 
ria, Maniteſte eſt ex illo shroude, quod præ- 
ceſſit. 
 SnROVE-TIDE, Hilaria, quæ Quadragefimale 
antecedunt. Hollandis ſchroeven eſt Prælicen- 
ter graſſari & commeſſabundAa perulantia hac il- 
lac vagari. Zealandis, {chrupve eſt Scurra, ne- 
bulo. [Refer ad Shrive. L.] 

Snrus, Frutex. A. S. rchy be. L.] 

SHRUB. V. Sirrup. L.] 

Suu x, Horrere, tremere. E. ſchudden, 
ſchudderen, Per tranſlationem dicitur à ſchud⸗ 
deren, Quatere. L.] 

SHUFFLE, shoule, Miſcendo confundere. to 
Shuffle cardes, Miſcere chartas luſorias. De ori- 
gine verbi hæc habet M. Caſaubon. * ev$raie, 
« Diſpello, diſcutio, disjicio. item Deturbo, de- 
e pello. 5vp:awags, Cum quis injuriosè loco ſuo 
e deturbatur. Anglis, to Shuffle, Loco movere, 
e miſcere, deturbare. shuffling, Verbale“. Ita 


Caſaubon. B. ſchiffelen, ſchuyffelen eſt Re- 
pellere, rejicere: quod ego aliquot abhinc annis 
deduxeram A axv6zaten, Rejicere tanquam erb- 
aoy, i. ſicut Fimum ac ilitimas nulliuſque mo- 
menti res. unde ab hac xv&zxo acceptione oxu- 
cage quoque reddi poteſt Vilipendo, rejicio, 
aſperno. Diſpice tamen annon rectiùs shuffle de- 
ducatur ab Al. ſcufele, Pala. de quo egimus in 
annot. ad gl. D, 10. in Pala. [Quz ibi dicta al- 
lata invenies in Shovel. Vide an huc faciat A. S. 
ry elin. Tumultuatio, commixtio. L.] 
Snus, Vitare. A. S. pcuman Þ arcunian eſt 
Vitare, averſari, declinare. Al. ſcluuan. [Su. 
sky. D. skype. B. ſchouwen. Anglis etiam eſ- 
chew, V. obſervat. noſtras ad Willerami p. 44. 

SHuTT,Claudere. D. ſſutte. B flupten, Germ. 
ſchlieſen. V. gl. Lipſii in ſclot, Sera. Huc ta- 
men omnino facit illud Alfrici gram. ſuæ c. 37. 
Ic rcyd de rom loc oe ic hzppige. Sero, C 
ras. 


SHUTTLE, sbittle, a weaver's shuttle, Panu- 


clium, panuelium. B. ſchietſpoele, (111, 8fy- 


8 J. 
tull.] Manifeſte eſt ex A. S pceotan I rey van. 
Jaculari: unde iiſdem quoq; A. Saxonibus reys- 
vele ycyvvely Vectis nuncupatur, i. pertica ſi- 
ve ferramentum columbariis utrimque immiſ- 
ſum ad fores feneſtraſque confirmandas. rcyv- 
relar ynenne he popbpzc. « Vectes ferreos con- 
*fregit”; pſ. CVI, 16. he gerepangove rcy- 
velrar ava Binna. . Confortavit ſeras porta- 
rum tuarum“; pſ. CXEVII, 2. Ba ynenan rcy- 
velar dobnecon. © Ferreos vectes runt”; 
Nicodemi pſeudo- evangelium c. 27. & rurſus ; 
on pceorat Ba yrenan pcytrelpap, *Obdite fer- 
© reos vectes”, | 

(S1BB, vet. Angl. Pax. A. S. pib. Al. ſibba. 
Eſt & altera hujus vocis acceptio, qua ſibbon di- 
cuntur Cognati Otfrido III, 15, 29. geſibba, 
Cognata, eidem Otfr. I, 5, 117. ſipper, Adfinis. 
- Adfinitate; gl. B, 4. Vett. B. fibbe, ge- 
bbe eſt Affinis, cognatus, conſanguineus. fibs 
ſchap, gefibſchap, Cognatio, fanguinis necef- 
ſitudo. quod non attigiſſem, niſi faceret ad in- 
veniendam originem vocabuli hujus, cujus hæc 
videtur eſſe primaria ſignificatio. nam A. Saxo- 
nibus quoqug pibbe primà ſua acceptione ſunt 
Cognati, conſanguinei. unde rib deinde Pax 
dicta eſt, pibrum. Feribrum. Pacificus. pibbian, 
A Pacare: propter arctam illam & neceſ- 
jtudini fraternæ ſimillimam conjunctionem, quæ 
mytuis fœderibus conſtrictos continet. Ita eſt 
profectd : omnis legitima ſocietas verum quo- 
dammodo jus fraternitatis in ſe habet. unde & 
Quintil, Decl. CCCXX de Socierate agens, Sa- 
« cra res eſt, inquit, & quædam fraternitas pro- 
ce poſitorum animorum”, Atque hoc ſenſu, «/E. 
* duos fratres coaſanguinedſque ſæpenumerò ab 
« Senatu appellatos” teſtatur Cæſar lib. Primo 
de bello Gallico, c. 33. Videntur verd Cognati 
Patribus noſtris ribbe dicti ab illo ain, quod 
Græcis Arcam, & magis propriè Arcam pana- 
riam denotat. Ab hoc igitur ani» Adfines om- 
nes & Conſanguinei dicti ſunt pibbe. prorſus ut 
Charondæ apud Ariſtotelem circa initium libri 
Primi polit. 54go7v dicuntur Quotquot in ca» 
dem familia quodam ſanguinis nexu continen- 
tur, q. d. Compenuarii, vel unà eademque arc 
panar14 utentes, 1 f ed eig m npigus i dh 
xonw/a Re de, verba ſunt Ariſtotelis, e lc 
85 Xa, wir , 5pgannrius* Emmeridng ON 6 Keg, 
. Videntur interim hæc non leviter fir- 
mare conjecturam eorum, qui vocabulum com- 
paignon, pleriſque Europæis receptum, derivant 
a Companis, ovorms. V. gl. B, 50. in Sodales, 

kaſellun. Ex Auct. in Tatianum notarum. ] 
[SIBLET, Qualus ſatorius. manifeſt corr. ex 
ſeedleap. A. S. Tædleap. V. ſeed & leap. Chr. 
Sax. ad annum 1124. P acep- ræd bpzre Þ ir 
Tpezen ræd- læpar. Triticum, unius jugeris 

ſemen, hoc eſt, duo corbes ſeminarii. L.] 
Sick, Ægrotus. Goth. SINKS. A. S. reoc. 
Al. fiech, ſioh, ſiuch. D. ſiug. [ Iſl. ſiutur. Su. 
ſiuk.] B. fleck. V. obſerv. ad Willeram. p. 24. 
[Valde ſunt affinia Gr. e, cl, Concutio, 
concuſſi; prorſus ut Latinis quoque Valetudo 
dicitur concuſſa vel inconcuſſa. Belgarum quo- 
que ſtyack, Debilis, infirmus, languidus, non 
68888 2 abſimil 
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51. 
chſimili ratione factum eſt ex ſluicken, 121 
re, vibrare. Non incommode quoque fiek vi- 
detur deduci poſſe ex ==x3s, qui Heſychio eſt 
juxggorres, ae, Pauciſſimi cibi & moleſtè faſti- 
dioſus. Suidz quoque axis eſt 4igmms & de- 


ne, Nullos cibos appetens & invalidus. ubi. et- 


tiam adducit Plutarchi loeum, in quo axxo} & 
Ig copulantur, E gl. D, 31. in Languidus, 
ſiecher.] 

Srcx IE, Falx. A. S. picol. Al. ſichele. B. 
ſickel. (11. figd.] Omnino eſt a cον,., Falx. 
Videſis M. Caſaubonum de vetere Lingui Angl. 
P- 270. [Skinnerus mavult referre ad Lat. Se- 
cale, quod à Secando. L.] 

 S1ve, Latus. A. S. ride. Al. ſita. D. fide. [ Su, 
& Iſl. ſida.] B. ſiide. ¶ Quemadmodum verd 
Latinis Latus propriè eſt Amplus, ſpatioſus, 
multùm utrimque extenſus, atque inde Latera 
tis dicuntur Humani corporis extremitates in la- 
tum extenſæ: ita quoque 71d A Saxonibus pri- 
ma ſua Ggnificatione eſt Amplus, ſpatioſus, la- 
tus, & ide. Latera. Ac Latus quidem pro Spa- 
tioſo manifeſtè derivatum eſt à . literl = 
abjectà; ſicuti Uro factum eſt à 7g. & Uter à 
wings. unde verd A. S. pid. Spatioſus, ortum 
traxerit, nulla adhuc conjecturà potui aſſequi. 
E gl. D, 2: in Latus, Sida.] 

[Stop, Longus, prolixus. A. Bor. A. S. ride. 
III. ſidr. L.] 

SIDERy Sicera. G. cidre, ſidre. It. cidra. V. 
Heſych. in #*«<#. Hebr. interim 9ν comple- 
ctitur quemvis potum inebriantem, præter vi- 
num. gl. Ælfr. p. 21; Sicera, ælcer cynner 
Zeppinge buxon pine anum :- alterum quoque 
gl. R, 32; Sicera, ælcer kinner gepping buxan 
pine 7 pærene: V. Voſſ. in Sicera. & Men. in 
Cidre. | 
[crosa fic dictus, quia Eccleſiæ cuſtodi- 
bus ſeu guardianis quaſi A latere aſſiſtit. Skin.] 

SITE, Cadere, deorſum ferri, occidere. Tr. 


lib. V, 182. B. ſligen. Al. geſigen. A. S. Ti gan. 


1H. ſyga. Cim. HA. Gothis Si AN. Huc 


fortaſſe referendum G. ſier en arriere. L.] 
SIEGE, Latrina. Videri poſſit deſumptum ex 
G. ſiege, Sedes, ſedile; prorſus ut etiamnum ho- 
die Angli dicunt à cloſe ſtool, to goe to ſtool, &c. 
nifi forte ſiege illud nuperrimè (vera jam origi- 
ne atque orthographia yocabuli deperdita ) ſta- 
tuamus eſſe corruptum ex antiquo ſige: prout 
nempe D. skiden ſiig eſt Latrina, q. d. Locus, in 
quem excrementa jam veluti percolata dimitti- 
mus. Pari prorſus ratione uxyihv A. Saxonibus 
dicebatur Diarrhœa. ac ſimillimo loquendi mo- 
do legas Canone 3 Ælfrici ad Wulfinum epiſco- 
um; him rah pe innoð eall endemer ut ha ha 
# eode To ane. Excrevit omnia pariter in- 
te toſtina, cum peteret ſeceſſumꝰ. Ita cibum, qui 
in ventrem ingeritur ac mox veluti percolatus 
deſidit ac defluit, rectè quoque percolari dixe- 
ris. Seneca in przf, lib. I nat. queſt. << Niſi ad 
cc hzc | ſecretiora 2 admitterer, non fue- 
© rat operæ pretium naſci. Quid enim erat, 
« cur in numero viventium me poſitum eſſe gau- 
derem? An ut cibos & potiones percolarem ? 
* ut hoc corpus caſurum ac fluidum, perituriim- 


8 I. 
. que, nifi ſubinde impleatur; fafcirem & vie- 
« rem gri miniſter”. &c. 12 
Skxz, Sxrzvnx, Cribrum. Sifle, Cribrare. V. 
Si ve, Cribrum. A* fille lege ſift. B. ſiften. 
ab A. S. pifcan, L.] 

Son, Gemere, ſuſpirare. A. S. rican & ricev- 
van. D. ſuefe. ¶ Su. ſucka.] B. ſuchten. Vide- 
ri deſumptum ex eodem ori, Concutio, 
unde alibi derivavimus Angl. ſick, /Egrotus. 
Quoniam verò vs idem eſt cum antecedenti 
nia, videri quoque poteſt Cim. 1 UNA, In» 
gemiſco, cum gemitu deploro, deſumptum ex 
a vel ovougy, Concitatè feror, cum impetu 
prorumpo. Siquidem aor, primus i exponi 
ſolet cum impetu prorupi; quod ſuſpiriis maxi- 
mè competere nemo non videt. Quinetiam Lat. 
Gemo pari penè ratione Scaliger in Conjecta. 
neis deducit à , Plenum onuſtümque eſſe: 
ut propriè dicatur de ſono, quem edunt ſive in- 
animata, quum nimis onerantur, vel animalia, 
ſub pondere tantùm non oppreſſa; ac homines 
etiam, r cor mcerore gravatum exonerant 
ſpiritu ſubitd atque impetuosè prorumpente ac 

rtes vitales vehementer concutiente. 

SIGLE Anglis olim denotabat Monile. V. quæ 
in Willer. p. 72 annotavimus, atque ibidem in- 
ſuper attulimus ex M. Caſauboni opuſc. de ve- 
tere ling. Angl. p. 356. | ; 

— Signare. A. S. peman. L.] 

SIkE G. Douglas, aliis ſich, Rivulus, ſulcus 
aquarius, qui æſtate ſiccatur. L. B. dicitur Siche- 
tum & Sikettus. Eſt ipſiſſimum 11], fiife, fiif, 
Lacus aquæ. L.] | 

SiKER Chaucero eſt Certus, ſecurus. C. B. 
ſiccr. Al. ſihchurer. D. ſicker. Angl. ſecure. B. 
ſeker. Homines aliquot non indocti deriv4- 
runt hæc a Jt, Recordari, reminiſci, vel à 9. 
Memoria; qudd ea tantùm certd ſcire judice- 
mur, que recte explicata tenacis memoriæ re- 
cordatione animis noſtris poſt longam temporis 
intercapedinem velut recentia repræſentantur. 
Mihi jam olim, præmiſſo 8, videbatur factum 
ex ixvege, Firmus, tutus, ſecurus. & ixved wha, 
In tuto collocatum eſſe. x quoque Græcis 
grammaticis exp. igvgds, «pany, Fortiter, tutd. 
dm TY ty pro xzggrs, Teneo. unde & ,t, 
Græcis eſt Pignus, quo videlicet aliquid xe 
1. Firmum tutumque redditur. 

[SILE down, Deſidere. vox, Skinnero teſte, 
Lincolnienſibus uſitata. Derivat ab A. S. yl. 
Baſis. Propriè dicitur de Animi deliquium pa- 
tientibus, & transferri videtur ab Hib. ſilim, De- 
ſtillare. L.) 

SILENCE, Silentium: eſt à az. At Silere eſt 
a a, G in L converſo: contra quam fit iu 
Magis, Nor. 

SILK, Byſſus, ſericum, mataxa. A. S. reolc. 
D. filcfe. [ Su. file. Alamannis fide eſt Sericum. 
fidenworm, Bombix. A. S. rivpipm reolc- 
pynm. Hiſpanis dicitur ſeda. It. ſets. Cym. ſi- 
dan. quod J. Davies factum putat ex Hebr. 
*, Sindog, C. Britannis interim & ſirig dici- 
tur. quod, ut manifeſtè eſt à ogy, ita quoque 
reolc inde fortaſſe traxerit originem, mutato R 
in L. De Sericis v. Vaſſ. lib. IX de orig. & 

e Pregre 


F F. 8 S FT Po -.P, 


SL 
progr- Idolol. e. 90. Ex annot. ad gl. D, 15. i 
Sericum. } 


| le, ſulle. Al. Ule, ſuule. Su. ſyll. C. B. 
l, quod Auctor abſciſſum putat 2 Lat. Solum. 
Rectiùs fortaſſe omnia petas a Goth. SHA - 

NN. Fundare. L.] N | 

SrIIIE, Homo ridiculæ atque incalidæ ſim- 
plicitatis, hebes, vecors & rerum neſcius. For- 
taſle eſt à a vel ah, Dicteriis & convi- 
tis aliquem proſcindere; quòd nulli magis lu- 
do ſint omnibus & voluptati, quàm qui miſera 
defectæ mentis imbecillitate rationibus ſuis con- 
ſulere neſciunt. Aliam de vocis origine conje- 
curam habet Somneri gl. ad antiquos hiſt. Ang]. 
ſcriptt. in Inſilium. V. quoque quæ nos aliquan- 
to ante diximus in Sely. 

SILVER Argentum. Goth. SIANBKS. Cim. 
UP. A. S. peolfep. reol pop. rulpen. Al. ſel- 
uer. ſiluar. ſilbar. D. ſolff. B. ſilber. (Su. ſilf⸗ 
wer.] [Videntur eſſe a c, Luceo, ſplendeo: 
prorſus ut agzoge- puratur eſſe ab ach, Albus. 
Neque novum eſt auferri ex ch, cum pari 
modo Signum deducant ex 5:yus. Perna ex Hię- 
Ys Birumen cx ir. Campus ex Kun Pi- 
lus ex . Remus ex tg gs. Clepo ex A. 
Piſo obſoletum pro Pinſo, ex anew. E gl. D, 14. 
in Argenturm. 

SIMNEL, Collyra, genus panis. M. Caſaubo- 
nus derivat ex o:u;Ja4, Semidalis. V. Spelm. gl. 
arch. in Siminellus. | Belgis Similago, farina, ex 
qui craſſiores furfures excreti ſunt, dicitur ſe⸗ 
mel-meel. Ki. ] 

S1tMONTE, Simonia, i. ambitus rerum ſacra- 
rum, nundinatio reddituum eccleſiaſticorum. G. 
ſimonie. It. & H. ſimonia. Cy m. ſimoniaeth. B. 
ſimoniie, & alias proben⸗kraemeriie, kerck- 
rent-kraemeriie, Omnia nomen acceperunt 
ab exemplo Simonis Magi; I" tamen non tam 
voluit emere munus aliquod vitz ſuſtentandæ 
neceſſarium, quam ſpirituale donum miraculo- 
rum. Licet itaque utrumque ſit improbum, ni- 
mis tamen laxè extenſa eſt vox Simoniæ. 

S1vIiLE, Simplex, incallidus. G. It. & H. 
ſemple. B. ſimpel. Simplex dicitur quaſi Sine 
plicà: ejuſdem quoque forme eſt Duplex, tri- 
plex. &c. imo & A. S. anpeald. Al. einfaltic. &c. 

[SturLEs, Herbæ medicinales. G. ſimples. 
Salm. præfationis Homonym. p. 16. L. Barbari 
Simplicia abſolute dixerunt Herbas iaremgs, quæ 
medicamentorum ſimplicium inſtar ſingulæ ob- 
tinent. Quod vocabulum hac notione longè ab 
ætati, quJ vixit Plinius, uſu ac ſermone abſ- 
cedit. Hæc Menagius. L.] 

SINCE that time, Exinde. Contractum eſt ex 
Angl. „th thence, q. d. Serd poſt; ut ſith illud 
originem traxerit ex illo SEIþN. Serò, quod 
habet Arg. codex Mat. XXVII., 57. & Job. VI, 
16. quo etiam refer Goth. þ AN ASEIbS. 
[& A. S. y be. unde ry berx. Ultimus, noviſſimus. 
id Dan Deinde, exinde, poſtea. Su ſedan. B. ſind, 
& vet. Angl. ſithe, ſitb, ſunt ab eodem fonte. L.] 

SINCERE, Sincerus. G. ſincere, It. ſinc ero. 
Reſpondent Greco «xiga+@-. Ita legimus Mat. 
X, 16: zh geg &5 #i i M dxiggiet dd as 


[SxI E, Limen, b byrum. G. ſueile. B. 


81. 

aderigy. E ſtote prudentes, ſicut ſerptntes: & 
« {1mplices, ſicut Lene V. porro Lat.etytn. 
Voſlu in Sincerus. | . 

S1NDsR, Scoria. A. S. rynden. Al. finder. D. 
ſindel. B. inder. ( Iſl. ſinder.] V. annot. ad 
Ap. gl. D, 3. DV. quoque Cinders. 

SINDGE, Adurere, torrere, uſtulare. B. ſen⸗ 

en. V. annot. ad gl. C, 20. in Torridum, pi- 

engit. Caſaubonus p. 267 de vet. Ling. Angl. 
refert ad «wv, Inflammare, torrere; aſpiratione 
priùs versà in 85. F 

SINEW, Nervus. [ Su. ſena.| A. S. renpe. pin- 
pe. rinu. B. ſenuwen. Stcambr. ſenen. vett. 
Friſiis innen. Omnia, præ fixo 8, videntur fa- 
cta ex bes, Nervi. [Ifl. ſina. Sin etiam A. Sa- 
xones dicebant. ut, Gen, XXXII, 25; Da ge- 
yeah he. Þ he hine opeprpiban ne mihre. ba 
zThnan he hir pine on hir beo. J heo þep- 
hihre poprchance. Qui cum videret ſupera- 
© re non poſſet, tetigit nervum femoris ejus, & 
* ſtatim emarcuitꝰ. Din diu retinuiſſe majo- 


res noſtros declarat verſus 588 P. T. And karff 


atoo a veyn, and the next ſin. L. 

SING, Canere. A. S. pingan. Al. ſingen. Iſl, 
ſingia. D. ſiunge. (Su. ſiunga.] B. finghen. 
. — verbi videtur peti poſſe ex avyz;«, Con- 

ndere, confundendo miſcere; qudd ſcitè mo- 
dulatEque concinentes varias tantummodò voces 
variè ere ee videantur. Non vides, in- 
« quit Seneca epiſt. LXX XIV. quam multorum 
e yocibus chorus conſtet ? unus tamen ex omni- 
ce bus ſonus redditur: aliqua illic acuta vox eſt, 
« aliqua gravis, aliqua media: accedunt viris fe- 
«© minz, interponuntur tibiæ: ſingulorum illic 
& latent voces, omnium apparent. fit concentus 
«ex diſſonisꝰ. Olim interim ſubdubitare cœpi 
annon priſca gens mortalium, longiſſimè adhuc 
a laſcivientium delitiis remora atque etiamnum 
expers artium, quæ ad aures detinendas exco- 
luntur, leni apum ſuſurro pertentatum aera mul- 
cente, puraverit inter auras canere Sirenum con- 
cordiam: id ſi à vero non procul abire judica- 
bimus, videri quoque poterunt majores noſtri 
ſuum illud ſingan a canoro bomby lantium apum 
murmure, qui ch . dicebatur, derivaſle, 2% 
enim Heſychio eſt r Menoray 4 vd dhe, Ax 
--- Ab hac denique hujus verbi origine accidiſſe 
credebam, qudd ſingan olim quoque uſurpatum 
fit de iis, qui aliquid veluti ſubmurmurantes le. 
gunt aut recitant : unde erſingan exp. Recitare 
in App. gl. C. Arg. quoque codici SIT Ty AN 
eſt Legere: qua de re v. Goth, gl. Omnino 
itaque ſingan Patribus noſtris, ob canorum ſub. 
mils legentium murmur, pro Legere uſurpa- 
tum eſſe fatebimur; vel dicendum erit à vete- 
ribus id factum imitatione antiquiſſimorum Græ- 
corum, quibus (ut egregiè docet Strabo libro 
Primo) w 4 m ts gef eri. Verba no- 
bilis Geographi, ſi cui libeat ea ponderare, ma- 

am lucem afferrent iis, quæ jam nunc dixi- 
mus. Allegatum locum invenies p. 18 edit. Ca- 
ſaubonianæ anni 1620. E Ker. in Cantat.] 

SINGULAR, Singulus. V. etym. Voſhi in Sin- 
gulus. 

Sixx, Mergere. A. S. rencan. Al. ſenken. D. 

H h h h h ſyncke. 


| 
| 
| 


— 


81. 


fyncke. B. ſintken. [Su- ſanta. pa Fandote 
5. peapd Tepe. bye Ben pincende. pzplo 

yr. pzpe unde polcnum. Tunc 

6 a mance 25 1m ag nayis an jam 

« maris inu 

Hzc acceptio verbi pincan 


rrd 
ſubſideret 
tio ſub nubibus“; Cædm. 33, 4+ 
modum ſuadet, 


ut credam rencan F fincan eſſe à prgan. Sige- 
te, ſubſidere. vel utrumque ſaltem verbum fin- 


can & rian ab uni eadẽmque origine proflu- 
xiſſe: Arg. præcipuè codice fidem faciente fin- 
can pro Mergere olim fine N ſcriptum fuiſſe. 
TAENAAIAGANN BA & SKINA- 
Sve SNFUNN. < Impleverunt ambas navi- 
ti culas, ita ut mergerentur”; Luc. V, 7. Ex auct. 
notarum in Tatian. Sram non 2 SID AN, 
ut autumat Junius, ſed a SITU AN, Deorſum 
ferri, mergi, formatur, ut me docuit reveren - 
dus admodum Ericus Benzelius epiſc. Lincopen- 
fis, quem nominare eſt prædicare. A SITU AN 
autem omnia originem duxiſſe conſtat. L.] 

[ Sxxx, Sentina, cloaca, colluviarium. ab A. S. 
rinc. Rerum omne genus collectio. hoc autem 
ab Il. ſanka, Colligere. L.] ä 

SIxx, Peccare. Sinner, Peccator, A. S. ryn eſt 
Peccatum. Al. ſunta. D. ſynd. ¶ Su. ſynd.] B. 
ſonde. [Gr. h, eſt Nocere. au, Nocuus, no- 
xius. V. quæ de iſthoc vw habet Voſſii etym. 
in Sinapi.] V. Ker. in Peccatum. 

$1xoD, Synodus. V. Synod. 

SINOTLE, Sinopis, rubrica Sinopica, minium 
Synopicum. Græcis eſt ns, u avomrens Vi- 

de Lexicographos. 
-  Sxy, Sorbillare, ſubbibere, pitiſſare. A. S. y- 
pan. [ Su. ſupa.] B. ſippen. n eſt Furtim 
vinum ſorbillare. 1 Grzcis & Simpo Latinis 
eſt Vaſculum tenui fiſtula vel anguſto collo ad 

itiſſandum vinum. Aliter Salmaſius Plin, exerc. 
p. 386; Græci, inquit, opens vel agαν vo- 
& cant Avenam ; & a:Qovite mv oor, Vinum ca- 
« ]amis haurire”. Plura de Germ. ſaufen & 
B. ſuypen dicimus ad Tatiani XIX, 7. [que v. 
in Sup. 

STR. V. Menagium in Sire & Goldaſtum re- 
rum Alam. tomo I, p. 392. [A Goth. SIHRR. 
Dominus. Armai ſibor, Miſerere domine, bar- 
bara ſul lingua, ut obſervavit S. 3 
Gothici Chriſtiani captæ Rome dicere ſolebant. 
Sibor autem fit ex pr1gopa, Triumphator, quod 
a rie. Victoria, ut autumat Junius. Et origo 
hujus vocis AIR, ber, inquit Wormius, non uſ- 
aded magnam præ ſe fert antiquitatem, ſiqui- 
dem ejus loco Hl R, fir, vel IAR, ſiar, poſi- 
tum in antiquioribus invenio. Hæc Hickeſius & 
gl. Gothico in ARMAN. Miſereri. L.] 

S1RGEON) Surgeon, Chirurgus. G. cirurgien. 
It. cirurgo. H. cirurgiano. B. chirurgiin alias 
heelmeeſter vel handmeeſter. item wond- 
artſt, wond⸗meeſter, wonden⸗heeler. Grz- 
cis proprie dicebantur xuęue l, Qui medicas ma- 
nus alicui admovebant, morb6{que ex continua 
ſolutione aut partium externarum inflammatio- 
ne contractos tollebant ſectione, uſtione, reſti- 
tutione in ſitum naturalem, necnon medicamen- 
tis foris admotis. Sectione nimirum atque u- 


ſtione tollebant redundantia, luxata verò & fra · 


SI, 

&a oſſa reponebant in locum naturalem, exul - 
ceratarum denique partium malignitatem cata- 
plaſmatis quibuſdam emolliebant detergebint- 

ue. ie Corn. Celſus in Procemio lib. Se. 
ptimi de Re medica; . Tertiam eſſe medicinæ 
« partem, qu manu curet, vulgo notum eſt, 
Ea non quidem medicamenta atque victds ra- 
c tionem omittit; ſed manu tamen plurimùm 
6 præſtat, eſtque ejus effectus inter omnes me. 
« dicinz partes evidentiſſimus. Siquidem in mor. 
bis cum multum Fortuna conferat, eademque 
te ſæpe ſalutaria, ſæpe vana ſint; poteſt dubita- 
« ri, ſecunda valetudo Medicine, an corporis be. 
e neficio contigerit. In his quoque in quibus 
e medicamentis maximè nitimur, quamvis pro- 
« fetus evidentior eſt, tamen ſanitatem & 
« hæc fruſtra quæri, & {ine his reddi ſæpe, mani. 
« feſtum eſt. ſicut in oculis quoque deprehendi 
e poteſt; qui diu vexati, fine his interdum ſane- 
« ſcunt. At in eà parte, quæ manu curat, evi. 
dens eſt omnem profectum, utut aliquid ab 
« aliis adjuvetur, hinc tamen plurimum trahere, 
«© Hæc autem pars, cum fit vetuſtiſſima, magis 
«tamen ab illo parente omnis medicinæ Hi 
« pocrate, quam A prioribus, exculta eſt. Eſſe 
autem chirurgus debet adoleſcens, aut cert} 
ce adoleſcentiæ propior; manu ftrenul, ſtabili, 
e nec unquam intremiſcente, eaque non minis 
cc ſiniſtrà quam dextrà promptus; acie oculorum 
& acri, claràque; animo intrepidus, immiſericors; 
« {ic ut ſanari velim eum, quem accepit, non ut 
« clamore ejus motus, vel magis quam res deſi. 
« derat, properet, vel minus quam neceſſe eſt, ſe- 
«cet: ſed perinde faciat omnia, ac ſi nullus ex 
« yagitibus alterius affectus oriretur”, Hæc Cel- 
ſus. Chirurgicam artem primus inſtituit Chiron, 
ut Hyginus tradit cap. 274. quamobrem quo- 
que nomen hoc videtur ei a poetis inditum an 
Ths xde=s. 

[ STRRAN, q. d. Sir ba. Minsh.] 

SIRRUF, Syrupus, ſerapium. G. firope. It. {y- 
ropo. D. ſyrup. [Su. ſirop.] B. ſirope. Becman- 
no dictus videtur quaſi ovgias i, Succus, quo 
Syri impensè delectantur. Sed maxime placet 
nomen ab Oriente petitum : five fit à Syr. ſa- 
reb, conversà media in tenuem, quæ Angeli Ca- 
ninii ſententia eſt; five, ut Simon Januenſis in 
Clave ſanationis indicat, ab Arabico ſirab, Po- 
tio medica. V. orig. Voſſii in Syrupus. V. quo- 
que Menagium in Sirop. ¶ Rectè Junius. nam 
, sbardb, denotat Quicquid bibitur, vulgo 
Syrupum. unde , sharabdti, Qui ſy- 
rupos conficit & vendit. 4 „, Sharab, Bibit, 


formatur quoque , sharb, aborb, Res ipſa, 
2 bibitur; unde noſtrum sbrub, vox, ut vi- 

etur, nuperrime civitate donata, qui intelligi- 
tur Potus ex vino aduſto, malis aureis & ſaccha- 
ro commiſtis confectus. Ejuſdem ſtemmatis eſt 


27; sharbat, Quod bibitur, a quo noſtrum 
sherbet, Succus malorum aurantiorum vel limo- 
niorum cum aqua & ſaccharo commixtus. L.] 
SISE, @ man of good ſiſe, Homines compa- 
cos & quadratos & wngd &i, Græci l 
nuncu- 
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SK, 
nuncupabant. &c. V. quz hac de re fufids an- 
notamus in Tale. | 

SxsTBR, Soror. Goth. TAR: A. S. 
rpur xen. Cim. MIA. Al. er. ſueſter. 
D. ſyſter. B. ſuſter. (1. ſyſter.] [M. Caſau- 
bonus derivat ex 65ies, Matrix. ut & e An 
rie unress, quod ejuſdem eſt ſignificationis. Vi- 
dentùrque primd general ia nomina fuiſſe, pro 
Femin quavis in genere; poſtea tamen uſa fa - 
cta propria : ut hoc de Femin matre, ſeu que 
Mater eſſet, iſtud de Feminfl, quæ Soror, pro- 
priè diceretur. Hæc Caſaubon. Poteſt tamen 
55/6 quoque intelligi poſterior, pretii minoris. 
Prorſus, ut Sequior ſexus Latinis perſæpe voca- 
tur Muliebris; & Sexus melior eſt Virilis. De 
quibus loquendi modis v. Voſhi etym. in Se- 

uor. Aliam de vocabuli originatione conjectu- 
ram habet gl. noſtrum Goth. in SYIST AK- 
Soror. E gl. D, 2. in Soror, ſofter, 

SiT, Sedere. Goth. SIT AN. A. S. pictan. 
Cim. WI4IA. | Su. ſitia.] Al. ſizzen. D. ſidde. 
B. ſitten. Manifeſte eſt ab , Sedere facio, 
ledeo. Gr. enim vocum aſpirationem in S ple- 
rumque tranſire ita notum eſt, ut verbis ampliùs 
non indigeat. Qudd ſi tamen quis memoriam 
ſibi poſtulet retricari, is adeat Obſ. noſtras in 
Willerami pag. 8. 

[ Srrux, vet. Angl. Vices. A. S. i B. Su. ſinn. 
Goth. SIN. Luc. XVII, 4; Fix he on veg 
reopan id um rynqa ð. 7 reopan ri dum to He 
on dæ Fecypped by. NE NI SIEHN- 
88 ANA & AT ERAYANKK- 

AI an þNS. Nh SIBNNSINÞ AM 

NA A AL FTAYANAGAI SIK. Si ſe- 
« pties in die peccaverit, & ſepties in die con- 
e verſus fuerit”?, V. gl. Gloſ. in Si N. L.] 

Srruk, Falx. A. S. ri Be. [1]. ſigdur.] Al. ſe- 
ſcene. B. ſeyſſen. Fortaſſe verd ſeſene & ſeyſ⸗ 
{en promanarunt ex ride. non rard etenim uſu 
venills videmus ut & tranſierit in ſibilum, pro- 
pter blæſam aſpiratæ illius literæ pronuntiatio- 
nem. 

S1ve, Sife, Cribrum. A. S. y pe. Al. ſef. B. 
lek, ſeve, ſif, ſive, ſifte. M. Cauſaubonus 
to ſifte derivat à 099, Cribrare. Mihi interim 
Germ. ſib non incommodè quoque videri po- 
teſt petitum a ſetis equinis, unde conficitur: 
nam oz& Græcis eſt Cauda equina, vel Caudz 
equinæ longiores pili, quibus muſcas abigunt 
equi. V. gl. D, 10. in Cribrum, ſef. 

S1vET, civet, Zibethum, odoramentum refe- 
rens odorem muſci. G. civette. It. civetta, xi- 
betto. B. tibet. Recentioribus medicis Græcis 


amino dicitur. Conſule H. Stephani Theſau- 


rum ling. Gr. in r, ubi zibetum. & mu- 
ſcum five moſchum diſtinguit. Adi quoque Cl. 
Salm. Plin. exerc. p.329. Menag. in Civette. 

| [ S1x, Sex. G. ſix. Ir, ſei. H. ſeys. B. ſes. 
A. S. pix. rex. Al. ſehs. ſex. D. If]. & Su. ſep. 
Gothis SAIHS. Gr. K. Hebr. wy.) 

[ SKAILE, kale, Spargere, diſſeminare. G. D. 
ab Arm. ſcuilla, & Hib. ſcaoilim, Fundere, diſ- 
pergere. L.] rie Gy c 

SKAIN of thread. a G. eſcaigne, Glomus ſeu 
ven al. L.] * 


8. 

[Srarx, Pugio. A Saronibus Gladius brevior. 
utrumque ab Hib. ſgian, Culter. Niſi malis pe- 
tere ab Iſl. sfena, Vulnerare. oktina, Vulnus ex 

ſſione.] | 
{[Sxarx, Servus. vet. Angl. B. ſchalk. Al. 
ſcalc, ſcalk, ſcalch. A. S. calc. c. Goth. 

SKAAKS. Junio videtur ortum traxiſſe à 
e, Fodio, farrio; quòd non alium, ut ait, 
ſervilis uſum priſca mortalium gens no- 


verat. Aliter Wachterus, cujus doctiſſimi Ety- 


mologi verba hæc ſunt. thalk fignificat 
«* propriè hominem, qui debet, qui obnoxius eſt, 
«a skal, quod in omnibus veterum dialectis ſig- 
« nificat Debet. Kero: Debet, ſcal. Idem Go- 
e this S NA. A. S. pcal. Joh. XIX, 7, Nam, 
* definiente Domino, Servus is eſt, qui deber 
« facere, quod facit, Luc. XVII, 10. & qui fa- 
«cit id, quod alter vult, Joh. VIII, 34. Cui de- 
te finitioni conſentit deſcriptio Centurionis. Si 
&© dixero ſervo meo, fac hoc, & facit, vade & va- 
« dir, veni & venit, Luc. VII, 8. &c”. L.] 

L Scawr, an ugly skawp eſt, Skinnero teſte, 
Anus ſtrigoſa, & præ ſummd macie tantùm mu- 
lieris larva & ſpectrum. Derivat a ſcalp. Mihi 
magis arridet arceſſere ab Iſl. sfolp, Colluvies, 
sfolpen, Tetricus, deformis.] | 

[SxERE Chaucero Pl. T. 987. eſt idem cum 
Sheer, Mundus, q. v. L.] 

[ SKERE exponitur Fray, rectids Turma, quod 
eſt It. ſchiera, & B. ſchaere. ab I]. sara, Tur- 
ba. L. Barbaris dicitur ſcara. quod Alamannis 
ſcare, A. S. rcanu. L.] | 

SKETCH. V. Schedule, Schedula. L.] 
Sxw. V. Eſchew. Suecis eſt sko. à D. Skye, 
Vitare. V. Skittisb. L.] 

LSR wE R, Feſtuca. Damnonii dicunt Æiver, 
quod fortaſſe rectius: nam deſcendiſſe videtur a 
D. skeve idem notante. L.] 

[Sx1ERE, Abſolvere, expurgare. Vet. Angl. 
Veram hujuſce verbi originationem invenies, ni 
fallor, in Sheer, Purus. L.] p 

SkI1FF, Scapha. G. eſquif. It. [chiffo, ſcaffo. 
EE shef, shif eſt — Vide Tr 4 

[ Sx1M, Deſpumare. Su. sfuma. Vide ſcum, 

Spuma. Hiberni habent ſgeimim eodem ſenſu, 


L. 

1 v. Scenck, Potum infundere. 

[ SKINNY, gbe j a meer skinny, Dicitur de mu- 
liere præparcd. Iſlandi dicunt Mulierem frugi, 
skpnia Fung. L.] 

{ SKIRT, Limbus. Su. s kiòrte. L.] 

[SR REEN. Vide Scrine. L.] 

[Sx kr, Clamor, fletus. B. ſchrey. ab Al. 
ſcreien. V. Crie. L.] 

Sxv G. D. 63, 17. videtur mihi lucem acci- 

ab Iſl. sfyat veder, quod habet Verelius 
in Indice, & exponit Cœlum nubibus obductum, 
ſed tamen fine pluvia, Hanc conjecturam fir- 
mat, qudd pauld ante dicuntur Ferri per opaca 
locorum. & extra dubium ponunt hæc verba. 


Mar. IX, 7: Tha kom eitt sky ſem yterskygde. 


n R, fla ver, ſiubber, Saliva & ſordibus 
omnia inquinare, eorum præſertim ritu, qui cu- 
pedias * in ventrem ingerunt. B. flab⸗ 

Hhhhh 2 ben. 
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8E. 

ben, flabberen, flobberen. D. ſlabberatz exp. 
Offa; forbillum. Anglis \Pabſewer dciur Cari 
lo, qui motam nidore delicatiorum embamma- 
tum falivam præ a {bi ex ore defluere pa- 


titur. Primum * fuiſſe videtur Slav ver, 


verd ſlabber, ſlubber. Ipſum autem ſlaver 
. Davies derivat à C. B. glafoerion, Oris ſpuma. 

SLABBERING ſlave, ſlavvering Fellow, Inſul- 
ſus, bardus, ineptus, blennus, & cui pituita na- 
rium atque oris per barbam {que odiose 
defluit. B. dicitur flabbaerd, ſnotbeck, ſnot⸗ 
muyl, ſnotolf. Inſulſus exponitur Teuton. 
eyn ongeſalten off eyn grof flabberdick 
mynſch. Appoſitè Martini Cadmus Græco- 
phoenix ; Age, i A ge- les, Stulta; Helychius. 
Germ. narre, Stultus. narrin, Stulta. An à 
uche, Humidus? ſiquidem nimiùm humidi, ſtul- 
ti. Plura diximus in Buffoon. Mirè itidem huc 
facit illud, quod habet Voſhi etym. * Blennus 
te notare Stultum comprobat Feſtus illo Plauti 
&« Bacchid. Actu V, Scena 1; Stulti, ſtolidi, fatui, 
% fungi, bardi, blenni, buccones. Propriè au- 
c tem blennus eſt Muccoſus; nam narium ca- 
©tarrhus; qui recentioribus, Galeno teſte, t 
« dicitur, antiquioribus verò, tum agg»{« vocaba- 
*tur, tum etiam, quod ex Hippocrate patet, 
6 ime & gain quod idcirco ws interpretan- 
« tur Heſychius K tymologici auctor. Inde igi- 
te tur blennus, quaſi g e lu. Hanc 
« etymologiam adducit Camerarius in utriuſque 
c linguæ commentariis. Eandem poſt ſecutus 
*< Turnebus lib. III Adverſ. c. 10. & ſane meo 
« judicio certiſſima eſt”, Hæc Voſſius. [Ab Iſl. 
ſlafa, quod exponitur Sali va hiante ori profluens, 


omnindò petendum judico. L. 


SLAack, Laxus, remiſſus. 155 ſlak. Iſl. ſla⸗ 
kur.] A. S. pleac. D. flatten. B. flack. J. Da- 
vies derivat a Cym. yſlacc vel llacc, Laxus, re- 
miſſus. llacceu, Laxare, remittere. Ipſum verò 
llacc deſuniptum vult 2 yy. Proſperare. M. 
Caſaubonus putat Angl. to ſlack peti poſſe ex 
x#22r, Laxare, remittere. 

SLapt, Via in montium convallibus. A. S. 
rlæd. V. Oroſium lib. II, ſub finem capitis 4. 
[Iflandis fled eſt Vallis. L.] 

SLaTE, flea, Percutere, verberare, obtrunca- 
re. Goth. SA Ah AN. AS. rlean. Al. ſlahon. 


D. flag. [Su. flag. 1. ſla.] B. flaen, Videntur 


eſſe ex c, vel mxaeven, Quatere, concutere. ]. 
Davies putat Angl. ſlay, Occidere, petitum ex 
C. B. 114d, Interficere, necare, mactare, occide- 
re. q. d. ys llad. 

[SLaKe, Sedare. Iſl. flock, Extinguo. Su. 
ſlaͤcka. L.] | 

[SLam, Cædere, devincere, frangere. Vide- 
tur, præmiſſo S, peti ab Iſl. lema, Cædere, fran- 
gere. Hinc transfertur vox ſlam chartis pictis 
udentibus notiſſima. L.] 

[SLAMMAUKIN, Femina ſqualida, veſtitus ne- 
gligens & incurioſa. Huc faciunt quæ in ſlim, 
Lutum, occurrunt. L. | 4 

[SLanDER, Calumniari. V. Sclander. L.] 

['SLar, Alapa. Teut. ſchlapp. utr. a ſono 
fictum, ut & Salapitra, quod in Philoxeni gloſ- 
ſis Alapa exponitur. V. Voſſii etym. in voce 


8 L. 
Salpicta. Occurrit & Stloppus, quod denotat 
Sonum, quem edunt buccæ inflatæ, colliſæque. 
Skin. Alu, præmiſſo S, factum yoluat a Goth. 
AREA- quod Volam ſignificat. L.] 

[ SLaSH, Cædere, percutere. Skinnerus à ſo- 
no fictum putat. Ego verd ab Ill. ſlaſa, Læde- 
re, collidere. L.) 

[ SLAT eſt crack occidentalibus Anglis. Pete 
à ſit, Atterere, quod vide, Slat quoque iifdem, 
maximè Devonienſibus, eſt idem quod ſlap, A- 
lapa. à quo corruptum, niſi malis arceſſere \ 
Goth. 84 hs. Alapa, plaga. à SA Ah Art. 
Percutere. L.] 

STATE, Scandula. Ita dicta eſt ab Angl. to 
ſtitt, Findere, diffindere. Rationem denomina- 
tionis firmant ea, quæ diximus aliquantò ante 
in Shell, in Shindells, & in Sbivers. 

[SLATTERN, Mulier ſordida. Vide Slutt. Suc- 
ci dicunt ſlaͤtti i klaͤder. Mihi omnino arridet 
referre ad Iſl. fladde, quod exponitur Vir habitu 
& moribus madidis. L.] 

SLAVE, Servus, verna, mancipium. G. eſclave. 
It, ſciavo. H. eſclavo. B. flaef, ſlave. (Su. 
ſlaf.} Contendebat olim vir eruditus, Si ſervus 
dicatur, quaſi ſervatus in bello; etiam ſlave 
potuiſſe dici, qui fit ſalvatus in bello. Viden- 
tur interim apud Germanos id primitus nomen 
ii habuiſſe, quos è fortiſſima Slavorum gente 
captos in ſervitutem redegiſſent. Poſtea vera 
latius extenſa eſt ſignificatio vocis ad quoſvis 
cujuſvis gentis captivos in ſervitutem redactos. 
Czteroqui Sclavicum nomen per ſe ſat glorio. 
lum, ſi a gloria eſt, quæ Slavis aua. V. Voſſ. 
de Vit. ſerm. II, 17. 

SLAVER, Salivare. V. Slabber. ¶Derivaverim 
ab 11]. ſlefa ejuſdem ſignificationis. L.] 

SLAUNDER, Detractio. V. Sclaunder. 

[SLAY of a weaver's loom, Pecten textoris. 
Vide Sledge, Malleus. L.] 

SLED, [ SLEDGE,] Traha. D. ſled. B. fledde, 
ſlidde. [ Su. ſlaͤda.] A.S. plivan eſt Labi. Anglis 
ſlide. Lex. Runico API exp. Rheda ex virgis 
confecta, qua uſi ſunt coloni, & etiamnum apud 
Iſlandos utuntur; quam pertrahendo commi- 
nuunt induratum fimum in ſtercoratione agro- 
rum. V. interim quo pertineat illud gl. PD, 13; 
Lectica, ſledda. Curulis, idem. 

SLEDGE, Malleus, tudes, [If]. ſleggia. Su. 
ſlaͤgga.] A. S. plecg I plecg. B. flegel, flagel. 
Quemadmodum Lat. Tudes manifeſtè eſt ex 
Tundo; ita reliqua manifeſta ſunt ex rlean. Per- 
cutere. unde om eſt illud plege. Percuſſo- 


rium, quod gl. R, pag. 13 refert inter inſtru- 


menta textoria. Alias flege propriè eſt Per- 
cuſſio, ictus. unde govcund plege. 4 Divina per- 
&«cuſho”; Scint. L. mid anum rlee. Uno i- 
ctu“; Colloqu. monach. Dunger lege. To- 
nitru; Nicodemi pſeudoevangelium. plihs oð- 
Be lege. Cedes; gl. Alfr. c. 10. lice rleande. 
Mallei percutientes; Prov XIX. 

SLEEK, v. Slick, Lævigare. 

SLEEP, Dormire. Goth. SAS AN. A. S. 
Tlæpan. rlapan. Al. ſlafan. B. flaepen, flapen. 
[Al. ſlaf interim, Somnus, & ſlafan, Dormire, 
poſſunt videri facta ex illo ſlaff, quod Inertem 

| ac 


LE 


nulicatus, manicatus; gl. R, 3. 
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ac Remiſſum denotat. nam ſpiritus vitales, qui 
vigilantibus vividi, erecti, _ ad quævis o- 
pera exequenda præſtò ſunt, ſomno preſſos quo- 
dammodo videntur ad tempus deſtituere, atque 
omnia corporis noſtri membra inerti quodam lan- 

uore ſolvere. unde avaurang d dicitur Home- 
ro Odyſſ. v, 57. & V, 343. nam Authori brevium 
ſcholiorum Avaprays exponitur 5 mw pias TH - 
mg mg. i dnieanEr. quod ipſum fuſiùs tradit 
Euſtathius. Simitia ferè habet C. Kilianus in 
flaep. Aliter Helvigius. Ex ipſo antiquitatis ſi- 
nu deprompta eſt vox ſchlaff, inquit ille, a Græ- 
cis, ut videtur, petita, quibus ovaaGy eſt Com- 

rehenſio. Hac igitur voce Germanis uti li- 
. ad ſignificandum ſomnum, quippe qui to- 
tius corporis & ſenſuum ſopitorum eſt quædam 
veluti comprehenſio. Cæterùm hæc originatio 
mihi frigida prorſus ac longè nimis petita vide- 
tur. Judicet Lector. E Kerone in Dormit, ſlaf- 
fit. 

* en Manica. ſleeved, Manicatus. A. S. 
ry ꝑ eſt Manica, Non pauca interim huc per- 
tinentia occurrunt in Gloſſis. flip. Manica; gl. 
Alfrici 20. fly pa. Manicæ I brachilia; gl. R, 
28. rleplear pcpub. Colobium. fleplear ancpa 
repud. Levitonarium; gl. R, 63. Ferlepled. Ma- 
be fly pan e- 
bunden. Submanicatus; gl. R, 17. Ad poſtre- 
mum hoc forte pertinet illud Brachile, c. LV 
regularum Benedicti; quod in paraphraſtica ver- 
ſione exp. fly pan y pbel. at in gloſſis codicis 
interlineati eanmrlipe. J. Davies Manicas arbi- 
tratur ſlee ves dictas, quaſi ys llawes a llawes, 
Manicz. quod eſt a llaw, Manus. V. interim 
Obſ. noſtras ad Willer. p. 90. ac vide numquid 
huc faciant illa abbatis Merſpurgenſis verba, 
ich bim uz minen rokche geſlophan, „ Exſpo- 
liavi me tunica mea”, 4MIBAE NA AR APEA 
Phil, „Superinduxit veſtimento”, Citat Lex. 
Runicum in ph. 

Sr E16HTs, Verſutiæ, doli, artes pravæ. Run. 
Lexico HAAR exp. Suaviloquus. liſdem 
quoque Cimbris UHIAERRIA eſt Fallere in 
poculis, vel Abhorrere a poculis. item Aþ PRT- 
PA AUMIANMP 4, © Sui ſponte ac minimè co- 
* ate bibere”. D. ſlette-fejere eſt Palpator. ſlet- 
ten, Palpatio. ſlette ard, Blanda verba. Al. quo. 
que ſlect vel ſleht, eſt Blandus. Ita legimus Hy- 
mno V, 3; ſlectera himiles antluzz, Blandior 
« cceli vultus”. item Hymno XIX, 6; ſlehtemu 
uuorte, * Blando ſermone”. Kero; Blandimen- 
ta, ſlehtiu. Blandimentis, ſlehtidoom. Leniter, 
ſlehto. Maxime tamen huc facit illud ſlihtan, 
quod in gl. C, 6 exp. Mulcere. &c. V. quæ por- 
ro annotavimus ad Tatiani XIII, 3. [Iflandis 
ſlagd eſt Dolus, fraus, aſtutia; & Hibernis, quod 
non eſt prætereundum, ſlightheach eſt Verſutus, 
aſtutus, &c. ſlightheorachd, Aſtutia, & ſlight- 
headoireachd, Stratagema. L.] 

SLENDER, Gracilis, exilis, tenuis. B. flin- 
der. unde uoque iiſdem flinderx eſt Chely- 
drus, genus 8 & flinderen, flidderen, 


lledderen, Prolabi, repere: animalia etenim, 
quæ nervorum atque oſſium adminiculis ne- 
queunt ſuſtentare ſe ac greſſum promovere, ne- 


my 8 L. | 
ceſſe habent progredi trabendo ac retrabends 


corpus. | ; 
[OD Minutatim conſcindere. V. Scliſe.] 
LICK, ſleek; Lævigare. ſlicked, Pumicatus. 
ſleekſtone, Lapis lævigatorius. B. flepck eſt Pla- 
nus. Quoniam verò plana in plano commodiſ- 
ſimè repunt, hinc flepcken Belgis uoque eſt 
Repere, ſerpere. Quæ tamen verbi acceptio 
non ignota olim Francis. V. gl. B, 45. in Re- 
ptat, ſlihit. Quemadmodum verd ibidem ex an- 
notatis percipimus Al. untarſlichan quoque ac- 
ceptum pro Subrepere ad fallendum, ita & B. 
fleycken idem olim ſignificaſſe ex eo manife- 
ſtum fir, qudd vetuſtioribus B. fleycker dicta 
fit Vulpes: atque adeò qudd etiamnum hodie 
B. ter fluycks dicatur fieri, quicquid clandefti- 
na fraude atque incautis veluti obrepentes per- 
petramus. | 

(SLIDDER pro ſlide, vox, inquit Skinnerus, 
adhuc in agro Lad uſitata. B. flidderen, fled- 
deren. A. S. rlidepian. V. Slide. L.] 

SLIDE, Labi, prolabi. A. S. rliban. B. ſlii⸗ 
den, ſliien. Hinc ſupra fuit ſled, Traha. Ab 
A. S. rlidan eſt rlide. Lapſus; Ælfr. gr. 11 & 43. 
ba peap me live, © Tunc delapſus ſum”. Be- 
da V, 6. Buph une ge Bohter x waa Per no- 
e ſtræ cogitationis lapſum“; Greg. M. dialog. 
lib. II, c. 3. flidenian plivpan. rlidpigan. Dila- 
bi; Paſtor. XXXVIII, 6. Ab hoc denique flidan 
gl. R, 104 inter navalia rlidon dicunt Pulvini, 
i. phalangæ ſive cylindri quidam lignei, qui ve- 
ctibus promoventur ad traducendas naves. Ang]. 
ſlide J. Davies vult dici quaſi ys Ilythro. à lly- 
thro, Labi, prolabi. Huc etiam refer illud rlid- 
von. quod in gl. R, 56 exponitur Labina, 1. e. 
mollium adhuc vel diutino frigore concretarum 
nivium moles ex altiſſimorum montium culmi- 
nibus gravi cum impetu defluens & quandoque 
etiam arbores, ſaxa, terramque copioſam ſecum 
trahens, Iſtiuſmodi decidentis ex alto ruinæ mo- 
les Helvetiis [amane dicitur, voce factà ex La- 
bina. 

Stig fellow, Panurgus. Sliely, Vafrè. G. 
Somnerus deducit ab A. S. rli demod. Diſſimu- 
latio. Quod, utcunque ſe habeat, mihi ſaltem 
videtur non incommode poſſe derivari ab A. S. 
li B. Lubricus, fallax : prout nempe Regia pa- 
raphraſis Lubricam fortunam apud Boeth. V, 3 
dixit li dne py pd: [Suecis eſt ſlug, quod ac- 
cipiendum eſt ex Ifſlandia, nam ibi Verſutus 
dicitur ſlagur, & Dolus, fraus, aſtutia, ſlagd, 
L. 

5 vel SLyYLY Chaucero eſt Callide, 
caute, cirumſpectè. a 

"I men brought him out of his con- 

re 

Fro =_u to pere ful privilich his 
rent, 

But honeſtly and flyly he it ſpent, 

That no man wondered how he it 
had. Bl. Kn. 5 Ws. 58 . 

What men would of it deme, J 
cannat ſay; 

Jt nedith me ful flighly for to play. 

I, lib, II, 461. 
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S L. 
Refer ad illud Reptat, ſlihit. quod fuit in flick. 
[vel potiùs ad ſhe, quod proxime præcedit. L.] 

SLIGHT @ citie, Solo æquare urbem. [B. 
flichten een ſfad. 3 Goth. SAAIHTS. Pla- 
nus. quod Francis eft ſleht. Cim. 1M444DA- 
D. flett. III. ſliettur. Su. ſlaͤt. B. flecht, 
flicht. Ipſum verd SAAIhTS arbitror eſſe à 
SA AHhAN. Percutere. ut SA Mh Ts pro- 
priè olim acceptum ſit de Rebus crebro verbe- 
re lævigatis. Hæc & plura habet gl. Gothicum 
in SAAIhTS. WOES 

[St1Ly vocabulum plebeculz Northampto- 
nĩenſi frequentiſſimo in uſu. Suſpicabar olim à 
pray pronuntiatione fluxiſſe, & pro ſlowly di- 
ctum; verùm ut aliter ſentiam facit Iſl. ſlialega 
+ fliolega, Non acriter, ignaviter, a ſliar, He- 
bes. L. 

[ offs. Gracilis, tenuis. Fortaſſe abſciſſum 
ex B. flinder, q. v. in Slender. L.] 

Srime, Limus. ſlimie, Limoſus. A. S. lim. 
B. ſliim. Alibi diximus lim. præfixo . factum 
ex A. S. lim vel lam. Limus, argilla. Ipſum ve- 
rd lim detruncatum ex , Stagnum, palus; 
ut propriè olim accepta fit vox de Coeno palu- 
dum, vel limo fluviorum. Ab hoc A.Saxonico 
lim Belgæ videntur hauſiſſe ſuum ſlim, Vilis, 
pravus, perverſus. Nec mirum eſt ipſius luti 
nomen inditum hominibus minimi pretii & ſpur- 
cis lutulentiſſimorum vitiorum ſordibus undi- 
quaque coopertis; cum Latini quoque hominem 

ravæ mentis & foed4 variorum flagitiorum col- 
al, contaminatum, non modo Lutulentum, 
ſed & Lutum dixerint. Cicero in L. Piſonem; 
« At ne tum quidem emerſiſti, lutulente Cæſo- 
ce nine, ex milerrimis naturæ tuæ ſordibus”, & 
mox. O tenebræ, o lutum, o ſordes, o pater- 
ni generis oblite, materni vix memor”! Pari 
— ratione Cimbris antiquioribus, ut eſt in 
2 Runico vox IR INI, quæ iis Sterquili- 
nium denotabat, etiam ad Homines deſpicatiſſi- 
mos & ſummis fortunæ vitæque ſordibus immer- 
ſos tranſlata eſt. Ita enim compellabant Homi- 
nem minimi pretii atque omnium facile omni- 
bus in rebus infſimum, KIRA&A IR PII, © Audi 
« c numꝰ. Hoc ipſum interim IRH, ſi non 
modd Sterquilinium olim, verùm etiam (quod 
ſimile veri eſt) Latrinam denotavit, videri for- 
te poteſt corruptum ex b, Odorus. vel po- 
tius ex du, Obturo, muris includo: ſolent 
enim architecti peritiores locum, ubi ſaturita- 
tem emittimus, multiplici pariete in remota ſe- 
firique penatium parte includere. D. ſlem, 
—— foedus. Iſl. ſlamur eſt Malus. ¶ Slime 
propriè deſignat Humorem glutinoſum, qui 
Suecis nuncupatur ſlem; ab 11], ſlim, Gluten. 
L.] 
| StinG, Funda. Cim. UNHRPDR. [Su. ſlun⸗ 
ga. ] D, ſlynge. B. flingher. Ab A.S. plingan. 
Torquers circumagere. quod propriè de ſer- 
pentibus olim videtur uſurpatum, qui ſe mul- 
tam torquendo circumvolvendoque in anguſtias 
inſinuant. Appoſitè Albinus reſponſo ad Sige- 
wulfi N interrogationem XL. pe pceol- 
dan mid ealpe eopnpulnyrre Bene nzbbpan 
heapod pona vobny van. on dan g i heo heo- 


SL 
innan Bone man bervinc d. bonne plinz's 
ro mid ealle inn. Noſtrum 22 — 
te diligentia caput ſerpentis ſtatim comminuere: 
6 4 ſi enim caput intus in hominem intry. 
dat, tunc circumagendo torquead6que fe to- 
c tum ſimul immittitꝰ. Huic plingan affine eſt 
B. flingen vel flingeren. unde noſtratibus fick 
door d' enghde ergens in flingeren eſt Si- 
s nuoſis contorti corporis voluminibus per an- 
e guſtias rimarum aliqud fe immittere“. flin⸗ 
ger⸗ſlippen. Variè contortis fluitantibuſque 
« lacinus magnifice incedere”. linger -flan- 
ger, Spira, i. circulus funium in ſe contortus 
atque involutus. flinge denique & flinger, 
Funda, i. funiculus, quo ſemel iterumque cir- 
cumrotato, coticulas 4 9 plumbeas in ad- 
verſos hoſtes contorquemus. E gl. D, 5. in Ser- 
pens, ſlango.] 

SLING eſt verbum nauticum, quo utuntur An. 
gli, quotieſcunque immanes mercimoniorum fa- 
ſces, grandiores cados, gravioris denique ponde- 
ris tormenta bellica funibus prævincta in naves 
cum quadam ventilatione invehunt evehuntque. 
Adi ſis Argenteum codicem, atque in eo vide 
Tho. Mareſchallo annotata ad Marc. II, 4. [ Sue- 
ci dicunt ſlunga. Refer ad proximè præcedens 
ſling, Funda. L. | 

SLINK, to ſlink away, Fugere in bello. ¶ Su. 
ſlinka undan. M. Caſaubonus deſumptum pu- 
tat ex verbo Homerico 4avaxiC@r, Prælium ſub- 
terfugere. Fortaſſe tamen rectiùs deducas ab 
A. S. plincan. Repere; qudd pugnam declinantcs 
occultè dumeta quærant & ſaltuoſa atque avia 
perreptare ſoleant, uſque dum fe penetrarunt 
recondideruntque in iſtiuſmodi loca, in quibus 
vitam ignaviamque ſuam latebrarum cuſtodiis 
tegi poſſe confidunt. 

SLIPP, Labi, elabi. B. flippen. | Su. ſlippa.] 
D. ſlepppe. 111. ſlepp eſt Evado. ſlapp, Evaſi. 
De Al. ſliafan t 2 nonnihil dixi in Obſerv. 
ad Willerami p. go. In monumentis A. Saxoni- 
cis rlipan & xoylipan eſt Laxare, ſolvere. he 
by d toplopen pa pex ꝑnam anryne ęy per. 
& Solvetur, ut cera a facie ignis“; Scint. LIII. 
corlopene mod. Diſſolutus animus” ; Paſtor, 
XXXIX, 1. toplypene cneopu. *< Diſſoluta ge- 
nua“; App. libri Scintillarum titulo de Mulie- 
re nequam. Quoniam vero laxata ſolutaque ad 
ruinam prona ſunt, plipan quoque cœpit uſurpa- 
ri pro Labi, cadere. atque inde flipop t ylipun 
A.Saxonibus eſt Lubricus. unde ortum traxere 
Angl. ſlipperie, Lubricus, & ſlipp, Elabi, evade- 
re: cum quibus conſentiunt B. flibberig, Lu- 
bricus, wech flippen, de flip geven, Prori- 
pere le. fluppen, Tee ſuggredi. fluypcr, 
Subdolus inſidiator. fluyp- gat, fluyp -hol, 
Latibulum. ont-ſluypen, Latenter evaderc, 
HMBB& Lex. Runico exp. Inermis, exutus ar- 
mis. [ Slip inſuper per tranſlationem Induere, &c. 
ſignificat, cujus ſignificatus A. Saxones non erant 
ignari. Sic enim canit Regius Boeth. conſola- 
tionis interpres; Eapla Þ re hlapond Hei 
Foc. Slepre ppape. On ha ryy han inna Be- 
gena. « Graviſſimum jugum impoſuit cervicibus 
* ſuorum miniſtrorum”. que p. 36 oratione ſo- 

lut3 


SL, | 
zeoc he ({c, Nero) berlepre on ealle ha he on 


bir vidum libbende pzpon on eon ban. 0 
quam grave jugum omnibus impoſuit, qui 
6 fois temporibus in terrl vivebant”, Hunc quo- 
que ſignificatum Cimbri veteres agnoſcebant, ut 

tet ex his verbis Runico lexico citatis in 
FOBM WMIB4E MAAK RPI& PII. Super- 
« induxit veſtimento”, L.] | 

SrirrERs Crepida, ſandalium. A. Saxonibus 
rlebe pcoh dicta videtur. Hollandis flope eſt 
Crepida trita. Ab A. S. interim rlipan. Laxare, 
videntur Anglis ſlippers denominatæ; prorſus 
ut Sicambris ab A. S. rlidan. Labi, elabi, flodde 
dicitur Sandalium, i. ſolea laxior & quæ levi ne- 
gotio de pede labitur, | Durocrigibus Sliders, 
ut me monuit Reverendus J. Davys. L.] 

[SLIITE RY, Lubricus. Su. ſliprig. Vide Slipp, 
Labi. L.] | 

SIIT, Rumpere, diffindere, dilacerare, atte- 
rere. Cim. Ab UMAA- A. S. rlivan. Al. ſlizzan. 
D. ſlide. B. ſliiten. [Videntur affinitatem ali- 
quam habere cum Goth. S ASI AN. F- 
SAEGIÞGAN. Detrimentum pati, facere jactu- 
ram, quod vide. Gl. B, go. in Scidit, fle:z 

[SLITHER idem quod Slidder, & ejuſdem o- 
riginis. L.] 

{SLIVE, SLIVER, Findere. A. S. lipan. L.) 

[SLOCKEN idem cum Slałe, quod vide. L. 

S:.0E, Pruneolum, prunulum, prunum ſyl- 
veſtre. plumrla. Pruniculus; gl. R, 47. D. 
ſlage. B. flee vel flee-prupme, item flee- 
uwe, z ſleeuw, Obtuſus. nam ſleeuwe tan⸗ 
den Belgis Dentes acore nimio ſtupentes. alias 
dicuntur iis egghe vel ſtompe tanden. 

SLor, Femorale. [B. flobbe.] A. S. pone- 
rlop eſt Stola. opeprlop. Byrrhus. &c. Non eſt 
dubium, quin pertineant ad eandem originem 
cum vocabulo ſleeve, Manica de qui paulld an- 
te. Manifeſtè quoque ejuſdem ſunt originis B. 
ſloove, Velum, regmen. flooven, Velare, te- 
gere. &c. 

SLORIE, Sordidare, D. ſlor eſt Colluvies ho- 
minum, fex civitatis. B. florig vel flordig eſt 
Sordidus, præ negligentià incomptus. atque ad- 
cd floore, floorken iis dicitur Ancilla ſordida, 
famula vilis atque ignava. HMA interim in 
Run. lexico exponitur Hebes. pro quo Iſlandi 
etiamnum ſlioor dicunt. [Iidem Iſlandi Piſcium 
ſordes appellant ſlor, unde omnia defluxiſſe non 
dubito, L.] 

(SLOT vox venatica, quæ Veſtigium cervi 
exponitur. Non A B. floot, Foſſa, ut ſuſpica- 
tur Skinnerus; ſed ab Iſl. ſlod, quod, Verelio te- 
ſte, ſignificat Viam in nive complanatam, vel 
Veſtigia ferarum in nive indagatarum. L.] 

- SLOTHEUL, Ignavus. V. Slow, Piger. 

SLOTT, Peſſulus, ſera. G. Dougl. B. ſluyt. 
to ſiot, Claudere, peſſulum obdere. B. fluyten. 
ab Al. ſloz, Peſſulus. ſlot, Sera. L.] 

SLOYENy Incultus, ſquallidus, murcidus. D. 
ſlaff eſt Hebes. B. floef eſt Homo diſcinctus, 
diſſolutus, ſordidus. V. Kilian. J. Davies Angl. 
ſioven deducit ex C. B. Ilyſi, Sordidus, ſqualli- 
dus, ſpurcus. q. d. ys Ilyfi. Ipſum very llyfi vi- 
Geri poteſt corruptum ex Lat. Illuvies. 


SE 

| $:.0u68, Foſſa. A. S. plog eſt Profundior cori- 
cavitas viz coeno ſordibaſque oppleta: nam ſe- 
quentia yerba ven. Bedæ lib. V. H. E. c. 6, Dum 
« feryens equus quoddam itineris concavum va- 
*lentiore impetù tranſiliretꝰ. fic reddidit Regia 
paraphraſis: mid þy Þ honr ry Borv apo 1 
onzlþene pær. Þ hit rum flop on Gam pee 
mid rpSpan pzre openhleop j opeprxælde. u- 
bi rum rloꝝ on Dam pepe nihil eſt aliud quam 
2 Belgz eenen quaeden flag in den weg 

icunt : quæ vox olim forte uſurpata fuerit de 
tali concavitate, quam accolz dedità operl ad 
intercidendam viam effoderant ; atque ita flog 
iſtud ſatis manifeſtè ortum traxerit ex plan. Fe- 
rire, percutere; prout nempe apud Lat, ſcri- 

tores frequenter occurrunt Ferire foſſam & 

ercutere foſſam, ſicut alibi oſtendimus. Ab 
harum forte concavitatum ſimilitudine flog vel 
ſlouw Durdrechtanis etiamnum hodie eſt Ca- 
nalis vel Incile ad lutum platearum alid deve- 
hendum. Quomodo verò A. S. 5 frequenter in 
W tranſmutent reliqui Teutones, pluribus ex- 
emplis ſupra oſtendimus in voce Law, Lex. 
[Non incommodè deduci poſſunt ab Hib, flu- 
gam, Devorare, ingurgitare, abſorbere; quia 
quicquid in iſtiuſmodi incurrit lacunam, abſor- 
beri aliqua ex parte ſolet. L.] 

Srow T Slothfall, Piger, iners. Slowneſs T 
Slouthfulneſs, Pigritia, inertia. A. S. plep T lap 
+ xleap eſt Deſes, iners, unrlæp T paging. Im- 
piger. rlæpð I lep ð. Pigritia. ylapan T apla- 
pan, In ſecuritatem ſegnitiemque otio ſolvi. Obs 
ſerva interim quod SAAYAN in Arg. codice 
ſemper uſurpatur pro aws&, Tacere, Friſiis 
ſleeuw eſt Piger, tardus. fleg Teutoniſtz idem 
cum plump, flump, onſchyup, Stupidus, ob- 
tuſus. flehicheyd, Stupor, ſtupiditas. [& Iſlan- 
dis ſlioor eſt Hebes. L.] 

{ SLOW-WO RM, Cæcilia. A. S. rlap- yy nm. L.] 

SLUBBER. V. Slabber, ſlaver. 

Sruck, Emiſſarium. Medii ævi ſcriptt. Se- 
cluſa vel Cluſa vel Scluſa dicitur. G. eſcluſe. B. 
ſluyſe. (Su. ſluß.] Cluſas verd vocdrunt, qudd 
vis aquarum iſtis veluti obicibus reprimatur & 
cludatur. Cataractæ dicebantur A. Saxonibus 
pihzpz, ut videre eſt pſ. XLI, 9. Cujus vocis 
origo manifeſte ſatis a Græcis promanavit, ut 
quibus pads dicantur Fluenta vel Fluentorum 
alvei. Cymr. quoque rhaiadr, Cataracta ejuſdem 
eſt originis. V. plura in annot. ad gl. D, 10. in 
Secluſa. Adducuntur in Wear or Sluce. | 

SLuGGarD, Ceſſator, ſomnolentus. Videtur 
eſſe à D. ſlug vel ſlughalſß, Vorax, helluo. B. 
flock, flocker; atque ita propriè olim ſlug- 
gard dictus erit Qui præ crapula ſomniculosè 
omnia gerit. A. Saxonibus ploca erat Buccella. 
V. Scintil. tit. XLVII. | | 

SLuGGISH & Slack, Remiſſus, ignavus, piger. 
Martinius refert ad xaa&, Laxare, remittere: 
quod propriè de funibus atque aliis id genus 
vinculis uſurpatur, ſed perſæpe quoque ad mo- 
res transfertur. [V. Slack. xe 
Sunn, Dormitare. I Su. ſlumea.] D. flum- 
mer eſt Dormito. ſlummen, Levis ac minime 
profundus ſomnus, ſlummende, Semiſomnis. 

liiii 2 ſlumme 
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S M. : 
umme füge, Veternus. B. quoque Iuymeren, 


o 


eren eſt Dormitare, leviter dormire; vel 
porids Per . profundioriſque ſomni ſi- 
mulationem te 1 quid rerum gera- 
tur: ut luymeren fit Frequentativum a Iny- 
men, Diſſimulanter obſervare, inſidiari; fortal- 
fe à dh, Injuria, nocumentum, pernicies: ut 
verbum luymen proprie olim de 1is fuerit ufur- 
patum, qui aliorum exitio imminentes, nullas 
non captabant occaſiones, quibus eos ex impro- 
viſo everterent. Quam verd fit facile ſomnum 
fingere docet nos Quintil. Declamatione II; 
8 Nen eſt quod incredibile putetis, ut quis per- 
« ferat dormientis ſimulationem: nihil eſt quod 


c faciliùs humana calliditas poſſit imitari. Sic 


« quidam cadaverum expreſſere pallorem , & 
«contra verbera, & experimenta telorum, mor- 
« tium pertulere patientiam. Quantd facilius 
&« eſt Gmulare rem, cujus imitationi ſufficit clu- 
& ſiſſe lumina, laxaſſe membra, dediſſe ſuſpiriis 
%modum, & anhelitus negligenter egiſſe. In- 
«ter dormientem ſimulantẽmque non eſt niſi 
cc conſcientia”. & mox, Simulare ſomnum, 
habet & hanc facilitatem; quod videtur ſimi- 
« lis excitato, qui deprehenſus eſt”. Ad hang 
denique fimulati ſoporis rationem pertinet illa 
turpiter ſomnum fingentis Galbæ vox, Non 
& omnibus dormio”* f 

[Srur, SLukky, Maculare, inquinare. Re- 
fer ad ſlorie, Sordidare. L.] 

Srurr, Sordida atque immunda famula, vel 
alia quzvis mulier, de cujus manu panem acci- 
pere nolles. D. ſlatte, ſlutte. B. fladde, flodde, 
fletſe, flett, que propriè denorant Vile ac tri- 
tum linteum : metaphoricè verd trans feruntur 
ad feminas nihili. Pari quoque modo Pannoſa 
ac ſordida mulier iiſdem Belgis dicitur een 
buyle vodde. Nemo interim non videt Bel- 
garum flett eſſe a ſliiten. unde fleten, ver⸗ 
ſleten iis eſt Tritus, detritus. Notandum in- 
terim, quod ſlioor, ſlioo, ſliott Iſlandis exponi- 
tur Hic & hæc & hoc hebes: atque ita ex illo 
fliott dicta fuerit ſlutt, Ancilla hebes ac ſtupida; 
ſicut alibi B. floor retulimus ad ſlioor. CV. 
Slattern.] 

[ Suack, Navigiolum. ab A. S. pnacca. Na- 
vis, N in M verſo. Iſthoc autem ab Iſl. ſneckia, 
forſan Anguiforme genus navigii. Hickes. Bel- 
gis ſmacke eſt genus navis oblonge. 1 1 

SMACK, Guſtare. A. S. mæccan. Al. ſmec- 
chen. ſmecken. B. ſmaecken. Su. ſmaka pd. 
Iſl. ſmacka.] D. ſmager eſt Sapio, guſto. at 
ſmacker eſt Ligurio. Omnino interim videtur 

æccan factum ex pmeagan. Conſiderare, cen- 
ſere, penſare, diſcutere, inveſtigare, diſcernere: 
quævis enim harum acceptionum quodammodo 
quadrat in eos, qui ſaporem hujus illiuſve rei 
examinat --- tu take a ſmacke Chaucero eſt 
Capere experimentum. 

2a --- ſhe behinde thy backe 
Do liberall is, he woll nothyng with- 


ep, | 
But ſmartly of an other take a 
{macke, 1 | 
And thus faren theſe women all the 
packe, Cup.107. | 


$M. | 
D. if ſmacker eſt Ligurio. B. fi vel 
ſmackmuplen vel ſmackbecken, Didua;, 
collisiſque maxillis inter manducandum teſta;; 
gratum cibi delicatioris guſtum. V. numquid 
eM huc pertineat. 

SMALLy Eallis parvus, gracilis, ſubtilis, vilis. 
A. S. mall. pmell. Al. ſmal. B. [mal. 10. 
ſmaar. Danis ſmaa exp. Minutus. fmaat, Sub- 

tilis, tenuis. ſmal. Gracilis, junceus V. quæ de 
hac voce annotavimus ad gl. D, 30. in Strictus. 
Origo vocabuli petenda eſt ex antiqua ejus ac. 
ceptione: nam ſmaher Alamannis olim erat Vi. 
lis. & ſmahlih. Vile. V. gl. A, 17. in Vileſcunt. 
Run. certe lexico PAK exp. Dedecus. B. 
ſmaed. atque inde PAKAR A4 diceba. 
tur Integræ famæ vir atque ob hoc deſpicabilis 
nemini. B. {maedeloos, Pagina quoque 16 
pl A, ſmal firihi exp. Vulgus. atque aded Cim-. 
is etiam HPIMIKPAA dicebatur Unus è mul- 
tis, vir mediæ plebis. Cuivis itaque ſatis nunc 
liquere arbitror ſmal iſtud deſumptum eſſe ex 
ſmahlic. Vilis. atque aded ad ſmahlic quam pro- 
xime accedere B. ſmaedelick, Ignominioſus, 
contemptibilis. Quod vers attinet ad ſmaher & 
ſmahlic, v. annon affine quid habeant cum illo 
oudgey, quod Suidæ exp. Me, Convitiari. 

SMART, Dolor, cruciatus. A. S. rxmeopxe. Al. 
ſmerza. D. & B. ſmerte. ¶ Su. ſmaͤrta. Mar- 
tinius derivat à wigs, prout nempe Hie. Heſy- 
chio exp. zaxve, S Prohibet, lædit. Alii 
volunt deſumptum ex ou/gHos, Terribilis, formi- 
dabilis. | 

[ SMARTLE 4way, Tabeſcere, decreſcere. A, 
Bor. Magnam mihi videtur habere affinitatem 
cum Su. ſmaͤlta, Liqueſcere, & III. ſmalta, Li- 
quefacere, concoquere. unde It. ſmaltire, Ci- 
bum concoquere, ut O. Verelio obſervatum fuit. 
3 | 

SMEARE, Ungere, linere. A. S. prmenan. pmy- 
nian. B. {meeren, Manifeſtè ſunt à wggor, Un- 
gere, linere. [Sic videtur; ſed Iſlandis ſinyra eſt 
Ungere, illinere. & Hibernis ſmearam. L.] 

SMELL, Olere, olfacere. the ſenſe of ſmelling 
dicitur Anglis Odoratus, i. ſenſus ille, quo dit- 
tinguimus odores, qui cum fit Guſtui conjun- 
ctiſſimus, ab eãdem quoque origine videtur ac- 
cepiſſe nomen. Nam ſicuti paullò ante oſtegdi- 
mus rmæccan eſſe a rmeagan. ita ab eodem 
pmeagan ſunt rmealic. Subtilis. & rmealice. 
Subtiliter; atque inde ſmell. Proinde quoque 
zo ſmell nihil aliud dixeris, quam Sagaciter ſub- 
tilirerque odores diſtinguere, 

(SMELT, Meralla cruda liquefacere. Vide 
Smartle away. L.] 

SMELT. V. Sperling. 

[SMERK. V. Smirk.] 

SMERTLIE olim pro Extemplò vel Ocyùs u- 
ſurpabant Scoti. plerumque etiam vox ſmert iis 
Acrem aliquem vehementiam infinuabat. Epi- 
ſcopĩ certè Dunkel. tranſlatio Scot. illud Virgi- 
lii Æneid. VI, 210. --- Corripit extempld . 
e neas, aviduſque refringit Cun&antem” --- fic 
reddidit, 

Eneas ſmertlie hynt the grane, that 
ſchone 
And 


S NM. 
And but delay hath rent it down a- 
none. 170, 20. 
Illud quoque ejuſdem libri Sexti v. 290. 
Corripit hic ſubità trepidus formidine fer- 
rum 
Aineas ——— 
ita tranſtulit; | | 
Eneas ſmertlie for the haſty drede 
ynt furth his werd — 173, 21. 


Illud denique Æneidos VIII, 278. 
— Ocids omnes 
In menſam læti libant, div6ſq; precantur. 
fic vertit; | 
Than ilk man \merflie caſtis the 
wyne at tabil, 
Prayand thare Goddis to be aggre- 
abil. 250, 54- 8 
In ips4 verò voce ſmert aliquam notabilioris ve- 
hementiæ ſignificationem Scotos agnoviſſe, oſ- 
tendit locus Aneid VII, 291. --- ſtetit acri fi- 
«xa dolore”. quem fic reddit Scot. paxaphraſis: 
Jn extaſy ſche ſtude, and mad al- 
mane, 
In ſuddane dolour \mytyn wonder 


ſmert. 216, 9. 
Idem quoque evincit locus alter An.VIII,7og9 ; 


Illam inter cædes, pallentem morte futurâ, 
Fecerat ignipotens 
hunc in modum reddidit Gawiniana para- 
phraſis: 5 
The mychty god ok fyre hir wrocht 
and made 
Fun — of hew, ſorowful and not 
, 
Ju fign to tum of hir ſmert haiſty 
dede. 269, 28. h 
Smart and eſfie fire opponuntur Chaucero 
C. v. T. haud procul ab initio. If men ſmote 
hem with a yerd {mart. 
Me gan about the chambre ſterte, 
Smiting his breſt aie with his fiſtes 
ſmerte. Tr. lib. IV, 242. 
Et mox ibidem The highe ſobbes of his 
ſorowes ſmerte. Pethougot nothing 
might me greve, were my lorowes ne- 
ver lo \mert. 
Pim thought his ſorowes were ſo 
imerte | | 
And lay ſo colde upon his herte. 
Dr. Ch. 507. 


5 tot at me ſo wonder {mart. 


e may ſo faire, ſo jolie and ſo fe- 
tile, | 

i limmes wrought at poinct de- 

iſe, 

Deliver, ſmerte, and of grete might, 

Ne ſawe thou never man lo light. 

R.R. 829. 

— ſhe behind thy backe 
So liberall is, ſhe wol nothing with- 


ey, 
But ſmartly of an other take a 
{macke, 
And thus faren theſe women all the 
packe. Cup. 107. 


8 . 

(Sumy, ſmithy, Ferramentorum fabrica.¶ Sd. 
ſmidia] A. S. mi ð Be. idem. V. Smith.] . 

SMILE, Subridere, leviter ridere. B. 
len. D. ſmile ad eſt Subridere. Fortaſſe affinia 
ſunt illi evan, quod Heſychio exp. o a- 
na, Vocem edit: ut ſmuplen propriè denoter 
Cum quodam leni fremitu & modico veluti 
jamjam erupturz vocis ſuſurro ſubridere. V. 
quoque quæ mox annotamus in Smoult, Inſi- 
gnem interim leviter leniterque ſubridentis fe- 
mine gratiam egregiè deſcribit Chaucerus Som- 
nii ſui v. 87 5. &c. ubi porro anxiè ſatis inveſti- 
gat an Amatori aliquam ſpem fiduciimque fa- 
yoris oſtendat altum ſuave renidentis Dominæ 
ſilentium. 


My ladie gan fo ſmile with ſpirit 


glade ; 

ot 2 the anſwere, that the 
made. 

2 put me there in double 
eme. ? 


p | 
That what to do, ne what to ſeine 
Walt J not, ne what was the beſt. 
gore was my hert then fro his reſt; 

or as 7 thought, that ſmiling figne 
Was token, that the hert encline 
Would to requeſtes reſonable, 
Becauſe ſmiling is favorable 
To every thing, that ſhall thrive ; 
So thoughten A tho anon blive, 
That wordleſſe anſwere in no toun 
Was tane for obligatioun, 

Ne called ſurety in no wiſe 
Amongſt them, that called ben wiſe. 
Thus was J in a joyous dout. 
Sure and unſureft of that rout. 
Kight as mine hert ythought it were, 
So more or leis weren my fere, 
That if one thought ymade it wele, 
Another ſhent it every dele, 
Till at the laſt J couth no more, 
But purpoſed as J did before, 
To ſerve truly my lives ſpace, 
Awaiting er the pere of grace, 
Which may yfall yet or J ſterve, 
Af that it pleaſe her that A ſerve, 
And ſerved have, and woll do ever. 
or thyng is none, that me is lever, 
han is her ſervice, whoſe preſence 
”_ heven is whole, and her ab- 
ence 
An hell all full of divers paines, 
Which to the deth full oft me 
ſtraines. [V. Smoulr.] 
 SwrRx, Suaviter & cum quodam leni ſuſur- 
ro ridere. A. S. mencean dicunt, verbo fortaſſe 
deſumpto ex παπexœ , Reſonare, ſtrepitum vel 
ſtridorem edere. 

Surrz, Verberare. A. S. mixan. B. ſmiiten. 
M. Caſaubonus petitum cenſet ex Jonico rude 
vel ouyw pro , Percutio, de utroque adi 
Etymologici authorem in ous. Tr 

SuITrn, Faber. Cim. UPIbch- A. S. mi. 
Al. ſmeth. D. & Su. ſined. B. mid. [Marti- 
nius cenſet Teut. ſmit eſſe derivatum ex Mi- 
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tis, S tant prazpoſito 


nelius Severus in Etui. liquor 
e feryere magiſque Fluminis in morem mitis 
4 procedere tandem”. Latinis pari prorſus ra- 


SM. 


ferrum, quod mite, h. e. Iiquefactum vocat Cor- 
r ille magis 


tione Mulciber eſt Vulcanus; . qudd ſit ignis, 
% & omnia mulceat ac domet” ; Macrobius Sa- 


turn. VI, y. Plura id genus habent Obſervata in 


Willerami p. 14. Veriùs tamen fimpliciuſque 


deduxeris ex A. S. man my Ban. Percute- 
re, ferire, tundere. prorſus ut A * 
Heſychio exp. www, Ferire, habent Hiſpani 


ſuum carpintero. Angli carpenter. G. charpentier. 


Niſi malis ævo ſembarbaro Carpentarium pro- 


priè dictum , «atug35r, ac poſtea tandem alid 
tranſlatum fuiſſe vocabulum. E gl. D, 14. in 
Faber.] | 

[Sur E, Cumbrienſibus eſt Inquinare. à B. 
fmetten. A. S. mivran idem. Vide Smutch.] 

Suock, Interula, muliebre induſium. Huc 
facit illud gl. R, 27; rmoc Þ pypc. Colobium. 

Suokk, Fumus. A. S. pmec. mic. moec. D. 
ſmeg. B. \moock. Videntur eſſe à ouiyzen, In- 
flammare; quandoquidem fumus indicium eſt 
flammæ mox erupturæ. Notum eſt illud Plau- 
ti Curcul. Act. I, Sce. x; © Flamma fumo eſt 
ce proxima”. J. Davies derivat Angl. ſmoke à 
C. B. mwg, Fumus. q. d. ys mug · 

SMOOTH, Planus, politus. AS. me d. moe d. 
Fortaſſe eſt ex c, cui vel ous, Abſtergo, mun- 
do. J. Davies derivat ex Cymrzco mwyth, 
Mollis, delicatus. q. d ys mwyth. Aliter gl. no- 
ſtrum Goth. in SA Mh TS. Planus. 
[Sox Cumbrienſibus eſt Suffocare. It. ſmor- 
zare, A. pmopan idem. L.] 

SMOTHER, Suffocare, A. S. pro eo rmonan 
dicunt. B. ſmooren. 

SMOTTRED, beſmottred Chaucero eſt Conta- 
minatus, pollutus, quadam veluti pinguedine 

erunctus. 

Df fuſtian he wered a gippon 
Alle beſmottred with his . 
n. prol. 
Affine poteſt videri B. beſmreren, beſmeu- 
ren, beſmetten, beſmupſteren, quæ omnia 
aliquam pinguedinis coinquinationem inſinuant. 
Belgis quoque ſmout eſt Adeps, pinguedo. 
fmouten, beſmouten, © Adipe vel pingui a- 
« 1;quo liquore oblinere“. Teutoniſtz beſmod- 
den exp. Maculare, inquinare. Kiliano denique 


ſmotſe, ſmutſe eſt Mediaſtinus ſordidiſſimis 


quibuſque miniſteriis mancipatus. V. etym. [hoc] 
noſtrum Anglicum in Smutch, Labes, macula. 
Illud Virgil Eneid. VI, 301. © Sordidus ex hu- 
« meris nodo dependet amictus”. ita vertit Scot. 
phraſis, | 
Pis \mottrit habit over his ſchul- 
deris lidder 
Mang pevagely knyt with ane knot 
togidder. 173, 47. | 
Hinc Chaucero molitoris uxor dicitur fuiſſe 
omedele ſmoterlich, Sordidula, aliquantu- 
lum ſqualida. Hunc eſſe verum verborum ſen- 
ſum conſtat ex eo, quod proximè ſequitur, ſhe 


was as digne, as water in a diche. Qua- 


quoniam faber mollit 


S NM. 
propter non potui non mirauri gloſſatores, q; 
ſenſum e Cipdrater —— a. 
niſſimum NIC πτπ hon 0.1474 14 
Smour't bot wether, Æſtus aeris puri ac nul. 
lo vento agitati. B. Imoel vel fect tome? eſt 
Aer languidus, calor flaccidus. A. S. 1mylv + 
mol eſt Serenus, placidus, tranquillus, quie. 
tus. Ita 1is rmylve peden eſt Serenus aer. 
xmylce leohd. 2 rmy lde mod. Placi. 
dus animus. Ace pz; Placidum mare. 1myl. 
du hy. Tranguillus | portus. rmylte 1 
Tranquilla mors. Quod attinet ad vocabuli 
originem, ſicuti 32. Græcis, & Ridere Latinis 
etiam transferuntur ad inanimatas res amoen} 
quadam ſpecie florentes ac veluti renidentes, ita 
quoque hanc ſudi cœli gratiam placidique pon. 
ti pellaciam ſuſpicor deſignatam voce deſumpta 
ab antiquo verbo, quod Ridere, ſubridere de. 
notabat. Utut enim (quantum memini) non- 
dum ſe mihi obtulerit in A. Saxonicis Franciciſ. 
ve monumentis, babuiſſe tamen Patres noſtroy 
tale aliquod verbum, evincit Angl. ſmile, B. 
quoque ſmuylen, ſmollen, nec non D. ſmile 
ad, Subrideo, quæ ſingularem videntur affinita- 
tem habere cum Heſychianis cunnaxg, p. & 
che, Porls ammg. ut ſmile proprid (it Cum 
quadam blandæ vocis eruptione leniter renidere. 
At ipſum fortaſſe eamnazxs, præfixo e, originem 
traxerit ex peiax®-, Blandus, placidus. Obiter 
quoque v. quæ diximus in Smile. 
Sxuso, Mundus, comptus, nitidus, terſus, 
D. & B. ſmuck. E literis vocis αα . fieri po. 


* 


tuit ewxgs, atque inde ſmuck. Sed Italis ſinoc- 


care eſt, quod G. moucber, Emungere: quaſi 
Exmucare. Ita nimirum ſolent uti 8, tanquam 
præpoſitione inſeparabili, ex Se Latino; quaſi 
Semuccare, Mucum ſeparare. Sic Smontare, De- 
ſcendere, quaſi Semontare, Item Smarginare, 
Demarginare. Snervare, Enervare. Suanito, Qui 
evanuit: ut & Germam dicunt {chwinden, 
berſchwinden, Evaneſcere. Hzc habet Mar- 
tinius in Mundus muliebris. Sed tam multis 
non eſt opus: cum facillimà derivatione peti 
poſſit ex Zaz., chi, cs, wine, Abſtergo, de- 
tergo, extergo. unde & ouiyas, eu, runny; 
&c. — Sclavinis ſmukowati eſt Ornare: quod 
Lex, ſymphonum Gelenii in ordine à merger 
conſonare dicit cum Gr, ch. Huc om- 
nino faciunt B. {mucken, Ornare, comere. & 
A. S. pmicene. Elegans. L.] 

[ SMUGGLE goods, Merces furtim vel ſine por- 
torii ſolutione invehere. B. ſmokkelen, quod 
videtur frequentativum eſſe nz ſmuyken, Clan- 
culùm aliquid 1 obnubilare. utrumque cre- 
diderim defluxiſſe ab A. S. xmuan. Serpere. & 
Iſl. ſmyga, Furtim perreptare, ob cauſam ſatis 
per ſe manifeſtam. L.] 

. [Swur, Fuligo, nigror. Etymologiam habes 
in ſequente ſmutch. L.] 

S$MUTCH, Labes, macula. A.S. mid va. Al. 
piſmiz. D. ſmitte. B. ſmette. Omnia videri 

ſſunt derivata ex euiyey, Corrumpere. prout 
nempe ene. Heſychio exp. beg, rg/xu. & eu- 
xen eidem grammatico exp. Sele [Alibi 
deducit Auctor ab A. S. Tmixan. Inquinare. III. 

| ſineta. 


S R 


S N. 


exferre non dubito. Li} 


' SyaFFLE, Camus, lupatum, frænum aſperri- 


Videtur vox deſumpra ex Theor. ſnabul, 
Roſtrum 3 quod ori vel raſtro indatur. Niſi ma- 
lis Anglos ex ſuo (napp, Corripere dentibus, fe- 
ciſſe verbum frequentativum & poſtea 
ſvalle, Multum ac frequenter admordere; at- 

ue inde freno buic nomen impoſuiſſe. nam 
be quoque Frænum bit nuncuparunt, à bite, 
Mordere, commordere. notum illud Poetæ E. 
neidos IV, 135; Stat ſonipes, ac fræna ferox 
« ſpumantia manditꝰ . Ingenioſiſſimus poeta G. 
Douglas epiſc. Dunk. vertit Pix feirs ſtede 
ſtude ſtampyng, gnyppand the fomy gol- 
den bitt. Ke. 2049 26. Fieri denique poteſt 
nomen deſumptum & Cim. WKIPIMP R;, Auſte- 
rus. UBI ch, Auſterè. 

Sac, Limax. Al. ſnecko: B. ſnecke, 
ſnigge. [Su. ſnicta.] Maniteſte ſunt ab A. S. 
pnican, Repere. V. gl. B, 12. in Teſtudine. 

SxvAIL, Limax, cochlea five nuda five domi- 
porta. A. S. rnægl. Al. ſnægl. D. ſnegel. Nihil 
interim uſitatius eſt in id genus vocabulis, quàm 
ut Angli permutent A. Sa xonum F in i. Hac ni- 
mirum ratione ex bhæ en fecerunt brain. ex 
ræ ne. fair. ex næp̃l. nail. ex pæ̃n. rain. ex 
xl. ſail. ex r. ſtair. ex væpl. tail. 

SwekE, Anguis, coluber, ſerpens. A. S. pnaca, 
D. ſnog. B. ſnake, \naeck, [ Cim. HR AP. un- 
de MRAPAIE iis dicebatur Anguioculus, angui- 
no obtutu præditus, quod cognomen Sivardo 
regi quondam 1mpoſuerunt Dani. Belgis ſnog- 
Ler-. {nugger- nugger eſt Agilis, gracilis, exi- 
lis corpore, tenuis inſtar anguis mirà lubricitate 
ſe in auguſtiſſimas cavernas inſinuans. Iſlandis 
ſnoggur eſt Celer, agilis. gl. Cott. 5 1. Omnino 
deriyara ſunt ab A. S. Tnican. Repere, ſerpere. 
Ingentem interim ſæpenumerò mihi præbuit ad. 
mirationem, qua occaſione Hollandis & Friſiis 
eenen kluchtigen ſnaeck dicatur Homo fa- 
cetus, lepidus, feſtivus. {nacckerien, Feſtivi- 
tates, lepOres : niſi quis forte ſperet ſe in angue 
deprehenſurum aliquam non ingratæ feſtivitatis 
ſpeciem, unde mutuetur ſimilitudinem. Suſtu- 
lit tandem hunc mirandi ſtuporem D. ſnack, 
Colloquium, ſermo, fabula. unde gackelick ſnack 
iis eſt Ridicula narratio. ſnackbroder, Congerro. 
ſnackſom, Facundus, &c. nam hoc illud eſſe 
deprehendi, unde Friſii atque Hollandi ſuum 
ſnaeck reſervaſſent inter alia multa, quæ us, 
longa Danorum dominatione olim preſſis, ex 
Cimbricà dialecto adhuc adhæſerunt. Quam- 
quam ne fic quidem vocabulum {naeck longè 
recedat ab illo ſnaeck, quod Anguem denotat: 
ſi nempe ſtatuamus Feſtiva colloquia & Lepidas 
fabellas ob hoc Danis ſnack dictas, qudd ſenſim 
ane ſenſu, colubri inſtar, ſe in animos audien- 
tium inſinuent; ac plerumque uſu veniat, ut ar- 
gutæ urbanitatis narratiunculà captos præcipuè 
nobis habeamus obnoxios, nullôſque promptiùs 
in omnes trajiciamus affectus, quàm quos hac 
promulſide ineſcavimus. Ego interim Flandr. 
ſnake, Anguis, jam olim, præſixo 8, deduxe- 
ram ex wixgaoy, quod Heſychio exp. , 


8 N. 


ſmeta. Goth. SMITAN- Linere, Ungere. quod Impurum. Hue refer maledictipnem, quũ ſumw- 


mus rerum Arbiter . Anguem in ventrem de- 
© trufit ac pulverem terræ manducate juſſitꝰ. V. 
Geneſ. III. Pari prorſus ratione Cimbris vide- 
tur Anguis dictus Alk k, à one, Impurus. 
Quzdam huc pertinentia v. in atinot. ad gl. 
1 uber. ö A to 

[SA, Frangere, Idem valet quod Enapp; & 
ab eodem formatur, l L.] T | 

SNAPP, Prerapide multümque garrire, futi- 
liſimæ garrulitatis morbo ad verborum ineptias 
prolabi. B. ſnappen.] Videtur eſſe ex Theot. 
ſnabbe, ſnebbe, ſnabbel, ſnavel, ſnevel, Roſtrum. 
quæ omnia ſunt ex A. S. neb. Roſtrum. Huc 
etiam facit, qudd ux Agi in Lex. Runico exp. 
Impudens. Þanis ſnibbe eſt Acribus verbis re- 
prehendere. Ita quoque verbo ſnibbe utitur 
Chaucerus; Al were he ſnibbed both erly 
and late. Co. T. 

Men ſhould him ſnibbe bitterly 
At prime temps of his folly. 
—.— RR. 4533. 

SNAPP, Hianti ore captare prædam. B. {nap- 
pen, ſnabben.] Unde & Gallinago Danis di- 
citur ſnaphone, quod culices atque alia id ge- 
nus inſecta hiante roſtro ſtrenuè corripiat. V. 
quæ mox annotamus in Snipe. 

Svarsacx, Pera militaris. Su. ſnapp⸗ſaͤck. 
a ſnap, Fruſtulum. & ſack. L.] 

SNARE, Laqueus, tendicula, pedica. D. ſitare 
eſt Laqueus. ſnaret, ſnaret, Laqueo illigatus, 
implicitus. Fortaſſe deſumptum eſt ex D. ſnor 
vel B. ſnoer, quorum utrumque, Funiculum, 
tæniam, vel chordam fignificat. Quoniam ta- 
men perſæpe ex nervis in ſe contortis, i. fidibus 
fiebant hujuſmodi tendiculæ, non immeritd am- 
bigat quis annon rectiùs ita denominatas eſſe 
contendamus ab illo ſnare, quod Fidem ſive 
Chordam denotat, quòdque alibi (præfixo S) 
deduximus A e, Nervus. | Su. & Iflandis 
ſnara eſt Laqueus, inſidiæ. Omnia ab Iſl. ſnare, 
Reſtis, ſunt petenda. L.] 

SNARL, Hirrire, repentino morſu appetere. 
D. ſnerre ad en eſt Duriter & contumeliosè ali- 
cui reſponſare. Ar ſnarren Belgis eſt Obſcuro 
murmure indignationem ſuam teſtari. unde quo- 
que iis een buyle ſnarre eſt Femina rixoſa 
atque maledica. Arbitror ad verbi originem 
pertinere, quod D. ſnar eſt Citus, repens, pro- 
perus. ſnarligen, Perniciter. In Run. quoque Le- 
xico HK AR MAFA exp. Prompti atque alacris 
animi. 

SNATCH, Avidiſſimè aliquid captare & hian- 
te ore appetere. B. nacken. | Su. ſnatta bort. 
D. ſnatter eſt Prædonulus, furunculus. Viden- 
tur, per proſtheſin literæ S, ortum traxiſſe ex . a- 
2%, quod Heſychio eſt αα, gon, Farcire, preſ- 
ſim adimplere; quoniam unicus avidè aliquid 
appetentium ſcopus eſt, ut affatim ſe deſideratis 
rebus expleant. Belgæ à ſuo ſnacken Lupum 
lucium ſnoeck appellarunt ; prorſus ut piſcis il- 
le apud Latinos quoque videtur nomen lupina 
ciborum aviditate accepiſſe. V. gl. D, 8. in Lu- 

us. 

[SNATHE, ſnare trees, Ramos propriè fraxi- 

Kkkkk 2 norum 


8 K. 
norum &c. amputare, reſecare. A. Bor. A. S. ni- 


velgpan of 

bneyrlar thig/ tha ſnpd hana af og kata fra thier. 
Mat. V, 30. V. Snede, Amputare. * 1 n 

Snzax away, Clanculum elabi, furtim ſub- 

ducere ſe. D. ſnige fig aff veyen. Dicunt etiam 


Angli, be cometh ſneaking im Advenit reptabun - 9 


dus, i. ex occulto irrepit obſervaturus, &c. O- 


rigo verbi ſatis manifeſtè da eſt ex pnican. 
Repere. ¶ cum quo conſentit Hib. ſnaighim. 


SNEESE, v. Fneeſe, Sternutare. | Su. nyſa . L.] 
[SNELL vet. Angl. Celer, pernix, citus, agi - 
lis. G. i nel. It. iſnello, ſuello. B. nel. à Fran- 
co-Theot. ſnell, vel ſnello; A. S. rnel. Celer, 
ux, acer, alacer, velox, citus; unde verbum 
rnellian. Accelerare, feſtinare. I autem in iſnel- 
lo, & ifnel, fit ab incceptivo ge, gi, ghe, ghi; 
A. Saxonicè ge. Gothicè F A. quod in I vel Y 
liqueſcere ſolet. Hickes.] ; 
[Sn1B, Increpare. V. Snapp, Prærapidè mul- 
tumque garrire, & Snub. L.] 

[SN1DE, Scindere, putare, ſecare, cujus 
teritum G. Douglaſſio eſt ſned, ſnod. B. ſny⸗ 
den. Al. ſnidan. Gothis SNGIAN eſt Mete- 
re. & SN SI AN. Mactare. &c. V. plura in 
Snartbe. L.) | 

[SNIFF, Mucum reſorbere. Su. ſniffa. pnop- 
pa A.Saxonibus eſt Nauſea, V. Snivel. L. 

Sxrr, Præcidere, præſecare, ſcindere. a B. 
ſnippen, ſnipperen, knippen. Ejuſdem ori- 
ginis eſt to go ſnips, Segmentum ſeu portionem 
aſſerere, ſeu ſtipulari. Skin.] | 

Snrye T Smite, Gallinago, ruſticula, ruſtica 

rdix. Al. ſneppe dicitur. B. ſneppe & ſnep- 

oen. D. ſnap-hone. [ Su. ſndppa. ] de quo 
paullò ante nonnihil diximus in illo Snapp, quod 
exp. Hianti ore captare przdam. ¶ Fortaſſe ta- 
men rectiùs à \nebbe, Roſtrum ; ob notabilem 
roſtri proceritatem. | Alterum ſnite habet gl. R, 
38; rnite Þ pubecocc, Aceta. C.Britannis quo- 
que dicitur yſnid. quz non ita longè recedunt 
a noſtro \nuyt, Angl. ſnoute, & Cim. UR bt, 
Roſtrum : [unde Frotho rex olim dictus eſt 
KAR HH} HADbE, Naris durioris. Gallis 
do beccaſſe dicitur hæc avis. a vet. G. bec, Ro- 
ſtrum. Gr. ox0a;me4 nuncupatur, à , Palus 

ræacutus; qudd roſtrum ejus referat — 
Ga atque acutum. ] V. quæ de hiſce vo- 
cabulis fuſits proſecuti ſumus in annot. ad gl. 
D, 4. in Ficedula. | 

[ SNITE the noſe. Verbum tum ſeptentrionali- 
bus tum occidentalibus Anglis uſitatum. B. 
ſnotten, nutten. D. ſnyde. Su. ſnyta. A.S. 
rny van. V. Snowr, Roſtrum. L.] 

[S x rnR wind, vox elegantiſſima agro Linc. 
uſitatiſſima. Significat autem Ventum valde fri- 
gidum & penetrabilem. ab A. S. pniban, [rm- 
Ban. ] Scindere, ut nos dicimus 4 cutting wind. 
Skin. V. Snarth & Snide. | 

SvIVE II, Mucus, naſi pituita. to ſnivel and 
ſnotte, Flendo gemend6que mucum ac pituitam 
> naribus atque ore profundere. à Teut. ſua⸗ 


i mo- 


SN. 
bel, tuabel' ſnebel, -nevel, ſnebbe, que 
Roſtrum vel Nares olim denotabant. Hinc tg 
ſnivell Chaucero eſt to peak rhrough bu noſe, 

-— he ſpeketh ſo in the noſe, 
And ſniveleth faſt, and-eke hath the 
7 (v8 poſe, Man. T. 7. 2 Le! 
A. Saxonibus ynopliꝶ eſt Pituitoſus. ynopel. 
Phlegma, pituita. 0 ſui vel mihi videtur fre. 
uentativum elle ſniſf, q-: v. L.] 

({ SNOD Scotis eſt El 


na, nitidus. G. Do il. 
Editor per — — à ſued, Am- 


putare. Vide tamen annon potiùs deducendum 
fit ab III. ſnylld, Elegantia, extritis LL. L. 
[ SNOIF ay (ate Verſare fuſum. G. D. 256, 
52. ab Hib, ſnoimbam, Nere, torquere. L.] 
SNORE, ] Sx ORA, Stertere, rhonchiſſare, gra. 
vi ſomno preſſum reſonare. ſnorting, Rhonchus. 
D. ſnorcken & B. ſnorck eſt Rhonchus. qua 
per metatheſin literarum facta videntur ex 445 
x®-, Rhonchus, [ Suecis eſt ſnarka. A. 8. rnopa 
exponitur Sternutatio. L.] n. 

Smo r, Mucus, naſi pituita. D. ſnat vel ſnot. 
B. ſnot. Videntur, præfixo 8, deſumpta X you 
ns, Humor, | Sunt ab A. S. pnot. gernote idem 
notante. L.] un gi n 

Snow, Nix. Goth. SN IVS. A. S. nap. Al. 
ſuk. ſneu. ſnio. D. ſnee. III. ſnioor. LB. ſneeuw. 
Su. ſnid.] A. S. rnap deduximus alibi à „e. 
prout raves Heſychio exp. ti, paige, Fluit, ma- 
nat, Eorundem interim A. Saxonum ynipan. 
Ningere, rectiùs fortaſſe derivaveris à »/$«, Nin. 
gere, przhxo e. Martinius Germ. ſchneien per 
metatheſin quarundam literarum factum putat 
ex xi. * TL 

SNOWT, Roſtrum vel Naſus. quam poſtre- 
mam acceptionem addendam putavi, quoniam 
B. ſnuyt etiam de Naſo uſurpatur. D. quoque 
nude. | Su. ſnut.] Cimbris olim fic acceptum 
diſcimus ex eo, qudd veteres Cimbri regem 
ſuum Frothonem KARI Ukbi cognomina- 
verint, q. d. Naris durioris. Hujus igitur priſcæ 
acceptionis intuitu ſnuyt fortaſſe nomen traxe- 
rit a not. Mucus. unde quoque ſnuyten vel 
nutten de keers, Emungere candelam. Fr. 
gl. B, 17; Emunctoria, duft ſauzza. AS. gl. 
R, 30; Emunctorium, candelrnyrelr. ¶ Vide 
Snipe T Snite.] 1 .þ 

SNUBB, ſmb, Increpare, corripere. Su. ſnub⸗ 


ba. Sunt pura puta Iſlandica. Snubba enim Du- | 


ris verbis aliquem increpare ſignificat. L.] 
[SNuDE, Vitta. A. S. nod. Cymræis y ſno- 


den eſt Faſcia, tznia, crinale, & Illandis ſnudur 


deſignat Filum vel nervum, quo colus trahi- 
tur. L.] 


 [SnuDGE along, Feſtinanter & proclinato ca- | 


pite incedere, Vel à D. ſniger, Subterfugio 4 
rnican. Repere, ut Skinnerus vult, vel quod ma- 


gis placet, ab Iſl. ſnoggur, Celer. ſnudugt, D. S. 
rnude. Celeriter. L.] 


SNUFF. to take ſnuff, Aliquid ægrè ferre. A. S. 


be * 2 , * * , 1 5 
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pnopfa eſt Nauſea, Similiter quoque Angl. ſnuff © 


& ſnujfle facta ſunt vel ab hoc ipſo ;pnoppa. 
vel a Teut. ſnavel, Naſus; quod contractæ 
corrugatæque nares indicent faſtidium. Hinc 
quoque 


SNUFF 


8 0. 
lens ellychnii pars &c. nl mnt 
(Sxurr t, Follicare, Refer ad ſnive!, Mus 
cus. L. — * „ | | 
So, 2. ſicut. A. S. pa 1629 Ar 
Gothi & S. [Su. ſä. V. gloſ- 
ſas —— RVA 1 An. Belg, 
Soar vel Sore aloft dicuntur aves in altum 
evolantes & corpora ſua, poſt modicum volandi 
niſum, expanſis immotiſque alis veluti libran- 
tes. G. exorer. It. ſorare. Talem nobis Aqui- 
lam deſcribunt Apuleii Florida. v. locum. 
Videtur verbum deduci poſſe x g, Trahere; 
eſt enim quaſi tractim in circuitu huc illuc vo- 
litare, prout ſolent Milvi gallinarum pullis inſi- 
diantes aut alicui predz imminentes. Ita Mer- 
curius æthere pendens, ut eſt apud Ovidium II 
Metam. iter ſuum 
Non agit in rectum; ſed in orbem curvat 
eundem. 
Ut volucris viſis rapidiſſima miluus extis, 
Dum timet, & denſi circumſtant ſacra mi- 
niſtri, 
Flectitur in gyrum; nec longiùs audet ab- 
ire: 
Spẽmqʒ ſuam motis avidus circumvolat alis. 
Sic ſuper Actæas agilis Cyllenius arces 
Inclinat curſus: & eaſdem circinat auras. 
Quoniam interim modus iſte volandi quodam- 
modo peculiaris eſt volucribus prædæ natis ac 
rapinæ ſemper intentis atque inſidiantibus, for- 
taſſe quoque Angl. ſore non malè deſumptum 


— 


ſo videntur inverſum s; repræ ſentare. 


putes ex B. ſoren, Fallere. 


Sos, Singultire, i. e. Vapores cordi aggre- 
gatos ac miſers æſtuantes levare atque expelle- 
re ſuſpirando. vel etiam, Eorum inſtar ſingul- 
tire, qui prohibentur egerere dolorem, quem per 
inhibitas vociferationes non fine voluptate ſu- 

raſſent, ſi flere licuiſſet. Complures viri lon- 
ge doctiſſimi jam olim petierunt verbi originem 
A , Expellere, excutere. Eſt etenim impor- 
tunus ille 3 agon convulſivus juxta 
atque expulſivus, cum luctum, quem per que- 
relas minuere non ſinuntur, lachrymando e- 
luunt. Decantatiſſimum eſt illud Sulmonenſis 
poetæ libro V Triſt. Eleg. 1, v. 63: 

Strangulat incluſus dolor, atque exeſtuat 
intus: 

Cogitur & vires multiplicare ſuas. 
Contra verd, ut idem ait IV Triſt. Eleg. 3. 
v. 37. 

; eſt quzdam flere voluptas. 
Expletur lachrymis egeriturque dolor. 
[ Multd magis arridet ob ab A.S. reopian. 
es Dolere, lugere, & quod propiùs ad ver- 
bum accedit, reobgend. Querulus. L.] 

SOBER, Sobrius, continens. A. S. yen. B. 
Tober. G. ſobre. H. & It. ſobrio. Nemo non in 
omnibus hiſce deprehendit manifeſtum veſti- 
2 Gr. , Temperans, compos mentis. 

B. ſupver. Alamannis ſubri eſt Mundus. 
Ac primò quidem de Animi ſinceritate atque 
integritate uſurpatam fuiſſe vocem nullus dubi- 
to, poſtea tamen etiam ad corporis munditiem 


3 7 
andes, 5p. Abſtinens. pypefingy. ab. 


ſtinentia. Qudd ſiquis tamen vocabulum y yen 
primirds non hog arp laselledum Rafe 
cenſear; quam de alia quavis re benè emundatũ 
perpurgataqhe, ac non niſi ſecundariò ad Ani- 
2 tranſlatum eſſe judicet; næ is profectò re- 
ius deduxerit a 15 pe. Cribrum: ut pypepuan 

olim fuerit Sordes cribro eventilare: ac ry pe 
* dicantur Quæ cribro diligenter ſunt ex- 
cuſſa atque ab omnibus recrementis liberata. 
Kero in Sordidè, unſubro.] 0 

. SOcrsT1E, Societas. G. ſociets. It. ſocietd. 
V. etym. Voſſii in Socius. Gelenius Latino So- 
cius conſonum arbitratur Gr. oven.e-, 

 [Sot, A Vomer. A. B. G. ſoc. Soc 
Hibernis idem. | | 

SOCK, Soccus, pedule, ſolea linea aut lanea. 
Cym. ſoccys. A. S. pocc. Al. D. & B. ſocke. [G. 
ſoque.] H. gueco de tela. [Vox affinis eſt Gr. 
. Heſychius; ex D o. Di- 
cebantur & w . idem Grammaticus; - 
xa, g be. Pollux; & 3 He g whe 
lou Supra IN on vi e mw , Aliter e- 
tym. Voſſii. q. v. Ex annot. ad gl. D, 17. in Soc- 
ci, 1 | Pon | 
— ſpes. B. ſoed, ſoode, ſoede. L.] 

SODDEN, CoCtus, Su. ſuden. V. Seetbe, Co- 
uere. L. 

[SODDER. vide Soulder. 

SOFT, Mollis, tener. A. S. pope. Al. ſamft. 
D. fact. B. ſacht, ſaft. Friſii vert, ſeft di- 
cunt, quod videri poteſt abſciſſum ex i, E- 
lixus, bene coctus. ut vox ſaft, ſoft vel ſeft 
prima ſud ſignificatione denotaverit Probe te- 
neritErque excoctum. & fic idem valebit cum 
noſtro mals vel maltſch, quo utimur, cum 
cibos teneriores atque omni cruditate excoctà 
emollitos eſſe ſignificamus. Sic olim: at nunc 
ſentio ſacht & ſaft rectiùs derivari ex Al. ſach 
& ſaf, Succus. de quibus v. gl. D, 3 3. in Sucus. 
atque ita ſacht & ſaft propriè dicetur quod 
Succulentum eſt ac molle. Quam facilè verò 
ſaf tranſeat in ſafft, vel ex eo liquere poteſt, 
2 Danis [& Suecis] etiamnum hodie ipſe 

uccus dicatur ſafft. Succulentus, ſafftfull. &c. 
Su. ſafftig.] ſunt enim tenera leniterque mol- 
lia, quæ liquore ſuo, id eſt, ſucco ac fapa etiam- 
num abundant. 

Sort, Turpare, fœdare, inquinare, polluere. 
Teutoniſtz ſoelen eſt Maculare. D. ſylete eſt 
Contaminare. Flandris ſoluwen, ſeuluwen. 
G. ſouiller. Sunt ab A. S. y lian. Maculare, foœ- 
dare. cujus verbi originem vide in Sole, Volu- 
tabrum. Hinc G. ſouillon de cuiſine. H. ſollafre 
de coxina eſt Mediaſtinus ſordida præſtans mini- 
ſeria, ſervus culinarius adipe ac fuligine per- 
unctus. Anglis quoque ſutler. D. ſutlere. B. 
ſoetelaer eſt Caupo militaris. niſi malis pete- 
re ex D. ſoed aut B. ſoet, quod utriſque Cami- 
ni fuliginem denotat. [unde ſoetelen, Sordida 
& vilia officia obire, verſari in ſordida & te- 
nui arte. ex quo hunt B. ſoeteler, & noſtrum 
Sutler. Arctiſſimam videntur habere neceſſitu- 


dinem cum Hib. ſal, Scoria. ſalaighim, Polluc- 
re, — 3 L.] 
LIII 


Sojouxx, 


80. | 

SoJoury, Diverſari, commorari. It. ſoggior- 
gare. G. 1 A ſejour, Mora. A | 
Sox, Macerare, [aqui emollire. A. S. ro- 
cian. Cym. ſoegen eſt Maceratus. [If]. ſock eſt 
Mergor, ſaotva, Mergi. L..] bo 2a!) 

SoLar, Doma. Doma Grect, Lat. Tectum 
« dicitur, vel Superior domus. Sed Domata 

4 nomine ſolaria vel Meniana vocantur, i. e. pla- 
* na tecta, quæ non habent culmina, ſed tranſ- 
ce verſis trabibus fulciunturꝰ. App. gl. D, p. 5. 
unde & in ipſo gl. D, p. 29, Doma exp. gedach. 
item Domata tectorum, forzibha. gl. B, 14. 
Soleri interim exponitur etiam Coenaculum, a- 
pud Tatian. CLVII,4 ubi v. annotata. Holre, 
Solarium, meniarium, menianum. ſolte ma⸗ 
ken, Menianare. Teuton, Solarium, gen ſol⸗ 
dex. Altum repoſitorium bladorum, geboen. 
Auctor gemmæ. quomodo & boene vel buene 
eſt Contabulatio, coaxatio. ac boen-haes dici- 
tur Sartor vel quivis alius opifex in privatarum 
ædium ſummãà contabulatione operi ſuo laten- 
ter intentus. | Ipſa vox Solre nupera eſt, corru- 
ptaque eſt ex ea Solarii voce, quæ Plauto deno- 
tat Locum in ſumma ædium parte apricum ; ſe- 
quioribus verd ſæculis pro Lacunari vel Tabu- 
lato uſurpari cœpit. A. Saxonibus olim upplon 
dicebatur : ita legimus in vet. Chronologia A. Sa- 
xonicà ad annum DCCCCLXXVIIT, Pep ealle ha 
yldervanAnʒelcynner pixan Fepeollan 2x Lalae 
of anne upFlopan. buzan re halga Dunrvan 
ancebirceop ana. Hoc anno præcipui Anglo- 
« rum ſapientes ceciderunt apud Calne de ſola- 
ce rio (ut habet vetus interpretatio Lat. addita 
Chronologiz hujus MSto in Bibliotheca Cot- 
tonianã) præter unum ſanctum Dunſtanum ar- 
n Ex auct. not. in Tatian. p. 
2. | | 

* R, v. Soulder, Ferruminare. 

SOLE to tie beaſts with in their ſtalls, Lorum 
vel Reſtis, quo jumenta in ſtabulo ita alligan- 
tur, ut ſingula teneant aſſignatam ſtationem. 
Huc facit, qudd Cimbris UN dicebatur Lo- 
rum, quo alligabantur jumenta. V. Run. lexi- 
con p. 3 1. Danis fille eſt Helcium. Alioquin 
Funis vel Reſtis A. Saxonibus quoque dicebatur 
æl. Al. ſele I ſeil. B. feel. quæ ego alibi, per 
uſitatiſſimam literz ę in L permutationem, ab- 
ſciſſa dixi ex ce, quod lexicographis Græcis 
non modd exp. Catena, verùm etiam Reſtis, fu- 
nis. Qudd verd ræl & rælan etiam Angloſaxo- 
nibus olim de Retinaculo jumentorum intelle- 
cta fuerint, manifeſtum facit codex Rush. Matth. 
XXII, 2. ix moereS eorul zerælde 5 folan 
mid * unræleð 5 ledað to me. Invenie- 

«tis aſinam alligatam, & pullum cum ed, fol- 
t vite, & adducite mihi”, Gothis quoque SAIA 
pro ræl uſurpatum, colligo ex verbis Arg. co- 
dicis Mar. 1,4; INSAIAIAGANN þATA 
12 Aal, xa Try re Puto enim 1N- 
S GANN illud propriè denotare Loris 
vel funibus demittebant lectum in conclave, ubi 
Chriſtus erat. | 

SOLE, Solea. A. S. röl. It. ſuols. H. ſuela. 
D. ſyld. ¶ Su. sko⸗ſola.] B. ſold, , Grecis 
ſunt Præſegmina corii. Heſychius , mi . 


m7; PPE bt), Nes. & mox; z, +xs wie 


8 O. 


une Ts. V. Cl. Salm. in ſcriptt. hiſt. Aug. p. 
290. ¶Manifeſtè ſunt à Goth. SH N. San- 
dalium. quod fortaſſe a SNAGAN + PA 
SNAGAN. Fundare. Li] 
Sor, Solea, lingulaca, piſcis ita dictus à fl. 
militudine ſolem calcei vel linguæ. G. ſole. It. 
lenguata, lenguattola.. H. lenguado, linguatte, 
linguattole. D. tungefisf. ¶ Su. tunga.] B. tonge, 
V. Menagium in Sole. 
SOLE, Volutabrum. G. ſueil. It. ſoglia. D. 
ſole dicitur. unde 1is ſouſole eſt Volutabrum 
ſuum. ſoler, Voluto in coœno. gle ſig i vellyſt, 
Imme ſe voluptatibus. A. S. gl. R, 56; Vo- 
lutabrum, pol F geryv :- Sequentia itaque Boe. 
thii verba, 4* Foedis — libidinibus im. 
* mergitur? ſordidæ ſuis voluptate detineturꝰ. 
ſic reddit nunquam ſatis laudata regis Alvredi 
araphraſis c. 37, $ 4. Dam he Gu ongityr þ 
e lð on hip lichaman lurrum. Bu mihv recg- 
Fan Þ he bid anhicorv perrum ppinum. he 
pimle pillnað licgan on gulum rolum. 7 b. 
nyllað arpyliqan on bluzrpum pzrepum. Ac 
Beah hi reldum hyonne berpemde peop Bon. 
nne fleadð hi eg on Ba rolu q bepealpias 
=p on :- Sequentia quoque Gregoru magni ver- 
ba, . Scriptum eſt; Canis reverſus ad ſuum vo- 
& mitum, & ſus lota in volutabro luti”. ita reddit 
paraphraſis ejuſdem Regis Paſtoralium c. LIV, 
§ 1. ix appiten Þ pe hund pille evan Ber he 
2p aypap. J rio pugu hi pile rylian on hipe 
role æęren Bæm he hio abpæ en bid: Origo 
A. S. rol videtur peti poſſe ex illo waks, quod 
Canalem denotat, vel ſimilem aliquam concavi- 
tatem, qualem habent aquæductus. Niſi forte 
putes originem vocabuli propiùs ex eo peti poſ- 
ſe, qudd oviaay Heſychio ſint i pogoogalrcs, Lo- 
ca cœnoſa & ſuum volutabris ſimillima. Ab hoc 
igitur pol (quemadmodum videre eſt in jam nunc 
allato Paſtoralium loco) rylian eſt Maculare, fœ. 
dare, polluere. Similiter quoque c. XVI, 64 
3995 e Boethianæ habet Cottonianum ex- 
emplar. He on unrcyldʒum. eopla blobe. hir 
rpeopd felede. ride Felome, © Innocentium 
e magnatum ſanguine gladium ſuum polluebat 
« ſæpiſſimèꝰ. ubi codex Oxonienſis, hu opt hip 
rpeond pænon bey led on unrcylbigum blode? 
„ Quoties enſes ejus infecti fuerunt innocenti 
* ſanguine”? Atque hic mihi nunc opportunè 
in mentem venit omnino ex hoc rylian & be- 
y led petenda eſſe illud Salo, quod occurrit a- 
pud Willer. I, 5. G. itidem ſouiller & Ang]. 


ſeyle, quæ ego in Obſerv. ad illum eruditi Ab- 


batis locum, veluti è re natd, aliunde olim de- 
duxeram. Huc etiam refer illud Arg. codicis. 
Joh. XVIII 28. NI id GEANN IN nx Al- 
TRKRIA. SI NI GISANANRAEA EINA- 
oba cio de 655 70 , ον,Ʒ½, lb 147 wianS Gio, [ Huc 
etiam pertinere videntur G. ſale & Gr. Ja., 
Fuligo. L. 

SOLEMN, Solemnis, feſtus, celeber, [ Su. ſo⸗ 
len.] V. etym. Voſſii in Solemnis. 

SOME, Quidam, aliquis. Goth. SHS. A. S. 
rum. Al. ſum, D. ſom. B. ſom, ſommig. 
Quæ omnia videntur deſumpta ex 4%, Unus, 

ali- 
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aliquis quidam. Omnino tamen adi Caſaubon. 
de vet. ling. Sax. ' 352 . ; 


., | S0wMER, hodiernis Anglie yocatur Appa- 

ritor. LB. Summonitor. a Summonire. L. 

Sox, Filius. Goth. S Hens. Cim. AR. A. S. 
une. punu. Al. ſun. D. fon. ¶ Il. ſonar. Su. 


ſohn derivat à fan, Seminare; prorſus ut Gr. 
ee perſzpe Prolem fignificat in ſacri pagina. 
Vide tamen annon antiqua run. funu. &c. pe- 
tita ſint ex ide, Filius. tanquam ex obliquo q. 
er- gare ea run. E Rer. in 

A eh et 0109 f | 1 

Swe, Tords:G.Doug|. Su. ſing. D. ſeng. ab 
Ill. feng, Lectus. LJ 105 

Soon, Citd, ſtatim. B. faen. In monumen- 
tis A. Saxonicis ubique fere incidas in rona ſig- 
nificante Mox, continud, ſtatim, | Sunt à Goth. 
SNNS idem ſignante. L.] | 

Soor of the' chimney, Fuligo camini. A.S. 
rox. Iſl. ſoot. D. ſoed. ['Su. ſor.] B. ſoet. un- 
de ſoetelen & beſoetelen 1is eſt Inquinare, 
fuligine fœdare. Fuligo hc Belgis quoque ruet 
dicitur; atque inde arbitror, R in S permuta- 
to, loet factum. Ipſamque aded roet prove- 
niſſe puto ex rood. nam apud Belgarum non- 
nullos etiam nunc dicitur it rood van de 
ſchouwe, q. d. Rubiginem camini. Fuliginem 
enim ex rubro & nigro mixtam veluti ruſſam 
intuemur. 

Soorn, Verus. A. S. o. Cim. 1444. Ita 
lex. Runico p. 85. 1444 F& exponitur Certum 
eſt. & rurſus p. 105 APT H AAA N Ach, 
« Dixit quod res erat“ . In omni nempe Vero 
putabat Antiquitas divinum quid elucere, atque 
ob hoc 10 & 14444 deſumpfit ex &.., Sa- 
croſanctus, prædivinus. Qnod minds mirabitur 
quiſquis cogitabit vett. Saxones atque Alaman- 


nos, receptiſſimo vocabulo atque à veritate de- 


ſumpto, Deum viciſſim dnihxen & trutin appel- 
laſſe. qua de re vide annot. noſtra ad Ker. in 
inus. 

SooTHE, Blandiri. A. S. ero Bian. ] a 10. 
Verus; qudd blandæ adulatorum illecebræ ſub 
aliqua Veri ſpecie in animos hominum influere 
ſoleant. | 

([SOOTHSAYER, q. d. Veridicus, 2 Sooth & 
Say, q. v. L.] | 

Sor, Offa. A. S. pop. G. ſoupe. It. ſuppa. H. 
ſepa. D. ſobben. B. ſoppe. Hinc olim nomen 
accepit Sopwellenſe cœnobium in agro Hart- 
fordienſi, de quo M. Paris in Vitis abbatum 8. 
Albani; Domus memorata, inquit ille, a fon- 
te, qui vicinus eſt illi loco, ubi offas facere 
* conſueverant mulieres primitivæ, nomen ſor- 
©titur appellationis, & Sopwella nuncupatur”. 
Scio non defuiſſe viros eruditos, qui ſop deſum- 
_ putarent ex Sapa; malim tamen vocabu- 

| originem referre ad A. S. pypan & Cim. Ab 


HNBA, Sorbere, de quibus infra, ubi de voce pro 


Supper agimus. 

(Sor, Sora, exponuntur Nubes, ome tur- 
ma, agmen. G. Dougl. Hibernis {op denotat 
Manipulum, faſciculum. L.] 

SOPE, Smegma, ſapo. Cym. ſebon. A. S. rape. 


e & eee V. Voſſii | 
*- * SOPHISTER, Sophiſta. Vel pueris notum, So- 


bn B. lone. Sclav. ſyn. ¶ Martinius Germ. 


32 ementiuntur. Al. 7 
lerto. gl. R, 82; Sophiſts, prce. Sophus T So- 
phiſta, pip; gl. Cot. 198; Sophiſte, Ber pondpi- 
Tan. Ita 
-MPAA exp. ARI, 


dus eſt aberrare, cui Sophiſta videbitur 


8 0. 
Al. feiphe. G. ſobon. It. ſapone, ſavone. H. 4. 
bon. D. ſape. ¶ Su. ſ{pa.Þ B. ſeep. Græcis eſt 
Lat. in Sapo. 


elo- 


phiſtas olim dictos veri ſapientis atque 


quentiæ profeſſores; poſtea verd nomen ad eos 


qu deſciviſſe, qui non niſi quseſtus oſtenta- 
niſque causa ſanctæ venerabilſſque doctrinæ 
gl. C, 18: Sohſta, ka- 


quoque Naſutus lexico Run. in PAM 
q. d. Verbis ſapiens. 
Atque adeò non ita longè fortaſſe à vero putan- 
| e qua- 
fi quzdam * mia. Appoſitè nimirum 
Max. Tyrius orat. X: Mur ru g P 


ice, 39 oungPeivrng i., Y ede Mee. So- 


pbiſticate, Adulterare, fucare, ementiri. 

SORCERER, Veneficus. G. ſorcier. Manifeſtè 
deſumptum eſt ex Sortiarius, quod ſequiore ſæ- 
culo irrepſit pro Sortilegus: nam vigente etiam- 
num Latini ſermonis graria Sortilegus probatis 
* © mpg dicebatur qui futura per ſortes in- 

agabat. 

SORE, Dolor, ulcus. Cim. U Ach. A. S. ran. 
Al. fer. D. & Il. ſaar. [Su. ſaͤr.] B. ſeer. For- 
te eſt à gg, Cumulus; ut propriè olim accepta 
ſit vox de Tumore, in quem ingens purulentæ ma- 
teriæ copia confluit ac coacervatur. Rectiùs ta- 
men videri poteſt deſumptum ex Jie, Scabies 
latè diffuſa & altè defixa. Vel à c, Trahere: 
prorſus ut 7g Græcis eſt Ulcus, vel (quod pro- 
piùs ad Gr. 7axg; accedit) Hulcus : nomine 2 
pto ab la, Trabere. V. gl. B, 14. in Dolor, ſer. 

So RE; Valde, vehementer. Al. ſar. B. ſeer. 
Videtur poſſe referri ad illud fore, Dolor; quod 
proxime præceſſit. ut particula hæc inſinuet, 
non fine quodam laborioſz contentionis difh- 
cultate rem aliquam peragi. B. interim ſeer 
vel ſere (ut in quibuſdam perantiquis Flandri- 
cæ 7 monumentis ſcribitur) inſignem ha- 
bet affinitatem cum iſthoc , quod ſignifica- 
tionem in compoſitis intendit. | A.Saxones u- 


ſurpant rane eodem modo. Eapme men ryndon 
rape bexpicene j hneoplice beryppve. © Paupe= 
& res & egeni graviſſimè quidem ſeducuntur, & 
* circumventi ſunt crudeliter per infidias”. Lu- 


pi Serm. Hib. far propemodum me inducit ut 


credam Celticæ eſſe 2 adeòque ultimæ au- 
tiquitatis vocabulum. L.] 

So xx, Vox venatica. Sic autem appellatur 
Cervus quadriennis, ut & addità term. dim. Cer- 
vus triennis 4 Sorell dicitur. Neſcio an a colo- 
re pilorum circa id ætatis ſubrufo, qui color G. 
ſaur dicitur. Skin.] 

Sorrow, Dolor, moeror, anxietas. A. S. & 
Su. forg.] Quum Goth. SANRGAN & A. S. 
ropxian in antiquiſſimis monumentis frequenter 
Dolere uſurpentur. ¶ atque in e aceeptione 
priſci A. Saxones ſæpiùs papgran ſcripſerint, non 
immeritd quoque papgian iſtud derivari poſſit 
ex rap. Dolor. Ex auct. not. ad Tatian. LXIII, 
3-] Alluſit Chaucerus RR. 4060. Thou ſhalt 
forthinke, and {ore res. 
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Skinnerus credit eſſe a 1 
gis arridet deducere ab Il, purus, 
ſaur. Sordes, impuriras, ſaurga, Inquinare. E. 

[SoRT, à G. & It. ſorte, Genus, ſpecies, 
ma. utr. a Lat. Sors. hinc It. aſſortare, to ſort, 
In claſſes ſeu ſpecies diſtinctas diſpeſcere & dil- 

Skin. 
Sor, Stultus, vecors, R r 
or. B. ſoft; Viri aliquot apprii i dedu- 
— a D, Dedinare, ow, Declinans 2 
via req4. Prorſus ut B. dol & dwaes ortum 
traxerunt ex dolen & dwaelen, Aberrare d via. 
Aliter Menagius in ſor. 

[SoT, Morbus, languor, infirmitas. P. T. v. 
493. And therewyth he caughr a cardia- 
kill and a cold ſot. B. ſucht. Al. ſuht. A. S. 
ruht. Su. ſot. IIl. ſoott. Goth, SAnhTS. 
L 


ore Chaucero eſt Dulcis. V. Sweet. L.] 

Sour DER, ſolder, Applumbare, ferruminare. 
G. ſouder. It. ſoldare. B. ſouderen, Veteribus 
Solidare nihil aliud Ggnificabat quam Firmare, 
indurare; at recentioribus Solidare accipiebatur 
pro Res fractas quadam compolitione malthæ 
reſarcire & in integrum reſtituere : unde apud 
yeterem Juvenalis interpretem legimus . Vitrum 
e ſolidare, id eſt, N [Armorici habent 
ſouta eopſe ſenſu, L.] 

Sour Dis, Miles, qui ſtipendia facit. G. 
ſoldat. Ir. ſaldato. H. foldado. B. ſoldaet. [Su. 
ſoldat.] Etymologiam vocis ex Becano affert 
Kilianus in ſoldaet. quem vide. Quoniam ta- 
men zyo ſemibarbaro Milites vulgo dicebantur 
Soldati, hinc fatum eſt, ut quidam nomen hoc 
ex eo Militibus putent inditum, quia menſtruum 
olim ſtipendium erat Solidus; vel quia ſtipen- 
dio ſolidarentur, i. ſuffulcirentur. V. Voſſium 
de Vit. ſerm. lib. III, c. 49. Mihi interim An- 
gli videntur ſuum ſouldier retinuiſſe ex Cymre. 
co ſawdiwr, Miles, bellator. &c. quod, quem- 
admodum liquidd ſatis eſt ex ſawd, Prælium, 
bellum, conflictus; ita ipſum illud ſawd J. Das 
vies derivat ex Hebr. Na, Militare, pugnare, 
cogere exercitum. V. tamen Caſauboni animady. 
in Athenæi lib. VI, c. 13. [Lhuydius C. B. ſaw- 
diwr corruptum eſſe putat ex ſeithwr, Sagitta- 
rius. quod eſt a C. B. & Arm. ſaeth. Hib. ſaig- 
head, 4 og L.] | | 

Sour, Anima. Goth. SAIVAA 
rapel. rapul. Al. ſela. D. ſiel. L Su. ſial. III. ſaal.] 
B. fiele. Arg. codex magis integrè S AIV - 
A ſcribit: atque aded cuivis quoque — 
ſtatim intuitu liquere poteſt, reliqua paullatim 
ex hoc Gothico per correptionem deflexa. 1 
ſum verd SAIYAAA peculiari quadam 4 


gantiſſimæ Græco-Gothicæ compoſitions ratio- 


ne, Vitæ fontem denotare videtur: tanquam fit 


a , Vivo: & pala. Fons. prorſus ut Radicem 


non abſimili, ſed mere A. Saxonicà compoſitione 


Patres noſtri dixere pypepala. q. d. Herbæ fons 
vel origo: quòd Herba exurgat ex radice, tan- 
quam ex fonte; nam pyd eſt Herba. pala ve- 
rd Fons vel Scaturigo. E Kerone in Animas] 

SOUND, Incolumis, integer, anus, ſalvus. A. S. 


A+ A. S. ſupa, So 
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rund. erund. Al. geſunt. D. 
[Su. ſund. ] E qui 1 & Al. ge- 
at ubique ferè occurrunt, fignificantque inte- 
am atque inconcuſſam proſperitatem, valetu · 

&c. at uno tanttim in loco uſque adhuc 
incidi in ſimplex rund. Scintillario citante ſe. 
quentia verba ex epiſt, Jacobi I; 4; geSylb 
peopc pulgpemed hæbbe. J ge fyn fulrhe- 
mede 7 runde. on nanum ateongende. Pa. 
« tientia opus perfectum habeat, ut ſitis 
« (ti & integri, in nullo deficientes”. Aliquoties 
ramen anrund in monumentis A. Saxonicis pro 
gerund uſurpari obſervavi. on anrundan Fæ- 
tele. Ex integro numero”; Reg. Bened. in- 
terl. c. 18. Lod enam Enoc mid anrundum 
lichaman of Birum lipe upp. Deus Enochum 
© integro corpore ex hac vita aſſumpſitꝰ. Alfr. 
de vet. Teſtam. p. 6. Bær monan vgendel ir 
Fimble gehal j anrunv. + Lunæ orbis ſemper 
«eſt torus atque integer”, qu. vernum c. 
III. & rurſus c. XLIV; peo heopen ir pine- 
peald j anrund. . Coelum eſt convexum & con- 
« tinuum”, Originem + rund fortaſſe non ma- 
1d petierimus ex , Colligatus. Integra et- 
enim ſunt quæ non ſolvuntur, atque indiviſa ma- 
nent. 

SouNnD, Fundum pertentare. G. ſonder. It. 
ſeandagliare. H. ſondar. B. ſonderen. | Su, 
ſundga. | Sunt a priſca voce un, que Cimbris 
olim Fretum denotabat. Danis hodie ſund dici- 
tur. Immo & A. S. rund olim erat Mare, fre- 
tum, vadum. Ita Mare Cædmoni 32, 6. & 33, 
x rund nuncupatur. Noachi quoque arca eidem 
Cædmoni 31, 5 dicitur rundpeced, q. d. Maris 
F maritima domus. Pro Vado ponitur apud O- 
rol, lib. Il, c. 4 he mid runde Gap ea opeppa-· 
pan polde. Pertentato vado fluvium tranſmea- 
ere volebatꝰ. Atque ad hanc Vadi ſignificatio- 
nem pertinet illud gl. R, 105; Bolidis, rund- 

vnd. Cataprorates, rundline. | Hinc Dougla- 
num ſound, Fretum, & Sinus Codanus five | 


fund. B-geſond 


Balticus dicitur ww" it xl The ſound. Sound clt | 1 
ab Al. ſondan, Explorare maris profunditatem, | 


A.Saxonibus rondline eſt Bolis. L.] 
SOUNDER, vet. Angl. Grex. N. S. roundge. 
D. S. runen. pundnae. Fr. ſondre. L.] | 
[Sourx, Juſculum, panis jurulentus, ſorbil- | 
lum, pulmentum. G. ſoupe. Iſl. ſoup, ſupa, ſap» | © 
pa, ſoppa, ſaap. quæ omnia ſunt verbalia ab ad | 
rbere. quod in præterito facit ſaup. Sic 
Saxonibus rype eſt Sorbillum; & rupan. Sor- | 
bere, ſorbillare. Hickes. 


Sourr E, ſupple, Mollis, lenis, plicatilis. G. ; 


ſouple. ita dicunt Galli, plus ſouple qu un gand, | 


Tractabilior manicl. pro quo ltali, pid piegbe- 
vole el un giunes, Flexibilior juaco. Manet, 


ſunt à G. pheer, Plicare: unde quoque ſupplian: 
eſt Su pplex. | | 
SOURCE, Origo. V. Surge, Fluctus. 

Sounpz, Chaucero frequenter ſignificat Ori- 
ri, provenire, emergere, ſurgere. Now mighte 
menne aske, whereof that pride ſourd- 
eth and ſpringeth. Pars. 198, b. Of Leche- 
rie ſourdeth and ſpringeth divers ſpeces; 
as fornication, &c. Hoc ſuum ſourde 9 * 

Angli 


* S Q Lt * 


| $ G. 
Angli ex G. ſowdre: ita dicunt Galli, Is for- 
taine ſourd de terre, Fons 1 
ce terra”. Ipſum verd illud ſourdre mani 

deſumptum eſt ex Surgere, quod Italis eſt ſor- 


— Acidus, acer. A. S. run. Al. ſür. G. 
ſar. [ Su. ſur.] D. ſuur. B. ſuyr. Cym. (dr. 
[quod Joh. Davies derivat ab Hebr. "x, Fer. 
mentum. Mihi olim omnia hæc — de- 
ſu ex ovge, Trahere; propter illam vim 
— labia, quam habent acida: nunc 
tamen ſimpliciùs veriùſque abſciſſa cenſeo ab 
Folico at pro db, Acutus, acer, nimio acore 
palatum penetrans.] gl. D, 12. in Acidum. 

[Souss, Muria. & Lat. Salſum, omnino ut 
B. ſout pro Sale, à Salitum. Skin.] 

Sour, South ind, Auſter. A. S. ruh. Al. 
ſund. D. ſpnden. B. (upd. G. ſad. Videntur de- 
ſumpta ex di, Pluvius, Pluvioſus; r ven- 
tus inde ſpirans ſoleat elle d- Pluviolſh- 
mus. Unde & Auſter grammaticis dictus vide- 
tur quaſi Hauſter; ab hauriendis aquis. Notus 
quoque putatur dictus dn r rents, ab humore 
pluvio. ¶ Sueci dicunt ſoder, & Iſlandi ſudur. 
L. | | 

= Sus, porca. A. S. rugu. Ty F e. Al. ſu. D. 
by B. ſoeg, ſouwe, ſuege, ſoeh. [Su. ſo. ] 

identur corrupta ex C. B. ſwga, Squallidus, ſor- 
didus, niſi forte malis deducere a os, Sus, por- 
cus, Minimè interim hie prætereundum, qudd 
Græcis alio quoque nomine S, vel 9vozs difta 
eſt Sus. Apud Athenæum certè libro Nono, c. 
14 Ulpianus deipnoſophiſta refert quorundam 
judicio ov eig aq, oioves Sov, I eit Ov] e69emivne, 
Eruditiſſimus quoque ſcriptor Clemens Alexan- 
drinus in II Stromate firmat eandem etymolo- 
giam authoritate neſcio cujus Philoſophi. aizd/ay 
oy o mee F Qonnparrev, ir pghoygrre Thy oy, Yor the 
rey Privy, & tis Oden g ech pugrer Emilid or, Id ip - 
ſum ferè, ſed fuſiùs aliquantò tradit Varro lib. 
IT de Re ruſt. c. 4. ubi ait; «Sus Grace dici- 
tur 3;; olim Thyſus dictus, ab illo verbo, 
< quod dicunt 9%, quod eſt Immolare, Ab ſuil- 
«lo enim genere, pecoris immolandi initium pri- 
«mum ſumptum videtur: cujus veſtigia, quod 
© jnitiis Cereris porci immolantur, & quod ini- 
< tiis pacis, fœdus cum feritur, porcus occidi- 
tur; & qudd nuptiarum initio antiqui Reges 
& ac ſublimes viri in Hetruria, in conjunctione 
* nuptiali, nova nupta & novus maritus primum 
ce porcum immolant. Priſci quoque Latini, & 
«ctiam Græci in Italia idem faCtitafle viden- 
© tur. nam & noſtrz mulicres, maximè nutri- 
«ces, naturam, qua feminz ſunt, in virginibus 
* appellant porcum, & Græcæ ve ſignifican- 
«res eſſe dignum inſigni nuptiarum”. Minds 
profectò anxiè hæc proſecutus eſſem, niſi vide- 
rem Joſ. Scaligerum & P. Victorium vocem thy- 
ſus averſari; licet fateantur eam in antiquiſſ. 
codicibus (qui magnum ſemper apud omnes 
pondus habere debent) inveniri. Quod ad me 
interim attinet, non aded immemor ſum 
tenuitatis meæ, ut maximorum. virorum judicio 
detractum velim; unice tamen faveo huic vett. 


librorum ſcripturg, aut ſaltem illi th, quod 


S P. 
pro thyſus reponit magnus Caſaubonus animadv. 
. lib. IX, c. 14. quoniam vox ys affl- 
nitate ſatis manifeſt} nonnihil illuſtrat alteram 
earum vocum, que veluti ſynonyma conjun- 
guntur in perantiquo codice Kush, Matth. VIII, 
32. eodun in ppinum in barrum. © Abterunt 
ein porcos”. Similiter legimus in Cott, Luc. 
XV. 16; pilnade gepylle pomb hir og beanbel - 
Fum. Da he Barum Fee von. Volebat ventrem 
« implere de ſiliquis, quas porci manducabant“. 

Sow, Seminare. Goth. & I AN. * (4. 1, 

JAS. rapan. Al, ſauuen. D. ſage. B. ſaeyen. 

Fr. ſauuen, Serere, & ſamen, Semen, olim de- 

uxi ab i vel lu, Mitto, jaculor, projicio. Com- 
modiorem interim etymologiam quzro. Huc et- 
iam refer Sata, ſede. ſicuti & illud gl. C, 17, 
Sata, ſati. Sator, ſaio. Ita Deus opt. max. G. 
citur ſaio lucis, Sator lucis, Hymno II, 1. E gl. 
D, 23. in Semen, ſame.] | 

So w, Suere, ſarcire. Goth, SING AN. [11]. 
ſag. Su. ſp.] AS. pipigan. ripian. Al. ſiuuan. 
D. ſpe. V. annot>ad gl. C, 5. in Conſuunt, ſiu- 
uant. 

(SowDE, Bellum. vet. Angl. a C. B. ſawd, 
quod idem denotat, V. Souldier. L.] 

[SowL by the ears, Aures pervellere. a ſole, 
Lorum, vel reſtis, ut vult cl. Kennettus, ut pri- 
ma ſua ſignificatione uſurpatum fit pro Fune 
trahere. Iflandis ad ſeila eſt Loris aliquid attra- 
here, a ſeil, Funis, L.] : 

Soy, Deficere, animi deliquium pati. For- 
taſſe aliquam cum hoc verbo affinitatem habet 
Fr. ſuuinan. de quo nonnihil diximus ad gl. A, 
6. in ſuuintilod himiles, Vertigo poli. ut ſuuin- 
tilod illud idem fit cum B. ſtytimelinge, Ver- 
tigo, ſcotoma, deliquium animi. H Cim- 
bris eſt Animi deliquium. V. lex. Run. in Pla- 
14A. Confer quoque Angl. to ſown cum illo 
NZ. N. quod habet Arg. codex Marc, XV, 37 
& 39. 

( SOWNE. vox fiſco Regio peculiaris. Expo- 
nitur autem quod exigi 5 ut loquuntur, levari 
2 Corrupta eſt ex G. ſauvenu, ut rectè ob- 
ervavit Th. Blount. Nam Stat. Hen. * C. 7. 
Gallice ſcript. verba hæc ſunt des eſtreats nient 
ſouvenu, quod poſtremum, u, v in w converſis, 
fit primd ſowenu, deinde ſowne. L. 

. [Sowr, Macerare. G. Dougl. Ab A. S. 1ÿ pan. 
q« v. in Sup, ſupper. L.] 

[Sox apud A. Boreales morbus quidam oves 
infeſtans. Il. ſoott eſt Morbus. Goth. S ANhTS. 
Vide Sot. L. 

[SowTER, Sutor, Al. ſuter. A. S. rurepe. L.] 

SFACE & Spaciate, v. Spatiate, Spatiari. 

[Sracxr Lad, Adoleſcens docilis, ingenioſus, 
acutus, ſagax. A. Bor. Derivaverim ab Il. ſpakr, 
Sapiens, manſuetus, modeſtus, de quo multa in- 


venias in Spaman. L..] 12 
SpaDE, Ligo. A. S. rpadu. pæbu. Al. 


ade vel ſpaye. (I i m vel 


exaducu, Extraho, educo, oʒ qudd ligoni- 
bus glebas & radices virgultorum 2 — 2 


ſcindamus atque educamus. V. plura in annot. 


ad gl. E, y. in Vangas. 
M m m m m 


Spa- 
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Spaman Scotis eſt Augur. Sp craft. 
Augurium. &c. Fe verbe Virgilii Ru. XII, 

258. 2 e ene * 
* ---, primit{que Tolumnius augur, 
Hoc erat, hoc, votis, inquit, quod ſæpe pe- 

tivi. . 1 

Accipio agnoſcoque Deos. 
ita tranſtulit G. Douglas epiſcopus Dunk. 


. — Tolumnius the wycht, 
That was ane ſpaman and dibinour 


fle ; | | | 
Za, this was it, za, this was it, 
quod he, | Le 
Dae oft J weſkyt; and deſyrit by 
and by: N 
Thys —4 takin J reſſabve and rati⸗ 
£5 | | 
And knawis the Goddis favour in 
bur ſupple, 417, 25. | 
Nlud quoque Virg. An. 1,396; Ni fruſtra au- 


ie gurium vani docuere parentes”, ſic vertit idem; 


Les than my parentis taucht me ſpay- 94 


ing craft fals, 25,14- Illud adhæc An, III, 
365- 
—— Harpyia Celzno 
Prodigium canit & triſteis denuntiat iras, 
ita reddit idem epiſc. Dunk. 


— the harpie Celeno 
Spais unto us ane feretull takin of 
wo, 
Ane vengeance from the goddis pro⸗ 
nouncis ſche. 80, 25. 
Ejuſdem denique Poetæ principis locum En. 
II, 246; i : 
Tunc etiam fatis aperit Caſſandra futuris 
Ora, Dei juſſu, non unquam credita Teu- 
Cris. 
ita tranſtulit Scoticè idem epilc, 


Caſſandra than the fatis 
taulde plane, 
Bot by command of Phebus all was 
in vane, "9 
For thoch ſcho ſpayit the ſoith, and 
made no bourd, 
Quhat ever ſcho ſaid, Trajanis tro⸗ 
wit not ane wourd. 47> 4+ 
D. ſpaar eſt Vaticinari, divinare, hariolari. ſpaa- 
mand, Vates, divinus. ſpaaquinde, Fatidica. ſpaa- 
dom, Vaticinium, divinatio, augurium. ſpaa- 
dotns boger, ſpaaboger, Fatidici libri. Circum- 
ſpicienti yerd quid de origine D. ſpaar & Scot. 
ſpaman ſtatuendum fit, proximum videbatur 
ad ea recurrere, quæ ſe mihi olim in Run. le- 
xico ſparſim obtulerant. IB A, Vaticinium. BA 
ich UB APH PIAA, © Vaticinium eſt ſapientis 
ce divinatio”. FARUBAAd&s Vates prædicens 
e futura“. NINA UBAAch⸗ Qui ventos pre- 
« diĩcere poteſtꝰ - HBAP dh, Sapiens, præſcius. 
Hoc cognomine uſi ſunt multi viri ſapientes. Ex 
his igituredoCtus Cimbros veteres ſuum iB A Ach, 
Vates, per contractionem feciſſe ex UBA, 
Sapiens, quoniam Vatibus primam ſapientiæ fa- 
mam competere putabant; porrd quoque inci- 
dit ſuſpicio Alamannos inde mutuatos ſuum ſpa- 


tocum 
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her, Sapiens, 8 atque ad. 
ed Te raſtum Paracelſum, 2 
obſcu 


| ræ artis myſtag 1 Chymicos vocabulo 
Alamannico nuncupäſſe Spagiros, i. e. ſapien- 
tes. V. quæ diximus in Aleb mie. [Suecis iti. 


dem Divinatores appellantur ſpaͤman, & Divi. 


natio ſpadom. quæ ad eandem originem ref. 
renda ſunt. L. + od 
Sax, Spithama, dodrans, palmus major. in. 


tervallum inter pollicem & minimum digitum 
diductos; Eſtque duodenum digitorum, five pal. 
morum trium. A. S. ppan. pponn. It. ſpanna. G. 
an. D. ſpand. B. ſpan. III. ſpan ſpon. 

u. ſpan. Fr. ſpan, ſpanna. M. Caſaubonus pe- 
tita vult ex , Spithama. V. eum p· 337 
opuſculi de Ver. ling. Angl. Sed omnino viden. 
tur promanaſſe ex Teur. ſpannen, Tendere, 
extendere. Prorſus ut emgaus Euſtathio dicitur 
a mT 9aug rid / rue AN. Too] in drein. 


H. Ipſum vero ſpannen affine eſt Gr. g, 


Trahere: quòd attrahendo res extendantur. V. 
ue Voſſ. de Vit. ſerm. lib. II, c. 17. in Span- 
num. [ Teut. ſpannen eſt ab A. S. rpannan, 
Iſl. ſpanna, Extendere, diſtendere. & — 
rio ſenſu Spithama metiri, ut Hickeſio obſerya- 
tum. L.] 

Sraxg LE, Bractea. B. ſpange, ſpengel. D. 
ſpang eſt Bulla. ſpangebelte, Ceſtus. ſpangema. 
gere, Fibularius. ſpang udi quindikaabe, Spinther, 
Iſl. ſpaung eſt Lamina. ſpeingur, ſpaanger, La- 
minæ. Videntur ejuſdem originis cum ſpoon, 
Cochlear. Spange Germanis eſt ibdls, a 
oPiyſer, Conſtringere. Ita Martin. in Spanga, 

SeaxTEL, Hiſpaniolus, canis odorus generis 
Hiſpanici. unde Ir. can di Spagna nuncupatur, 
G. eſpagneul. Belgis corruptiùs aliquantò ſpil- 
gioen, q d. ſpangioen, V. Menag. in Epaig- 
neul, 

Spaxn, Tendere, extendere. Fortaſſe q eng,, 
Trahere ; quod attrahendo res extendantur, [Vir 
de Span, Spithama,] 

SPAN-NEW, Novus, recens. Chauc. 

This tale was aye ſpannew to be- 
Til that the night departed 
il that the m arte . 
twinne. Tr. gy IL, 26; | ” . 
Modus loquendi petitus eſt ab arte fullonum 
pannos in machinũ quadam explicantium, diſten- 
dentium, lævigantium. Belgis pari ferè meta- 
phora brandniew vel vierniew eſt Recens, 
quaſi dicas, Nuperrimè ab officina profectum, 
a follibus ærariãque fornace etiamnum calens. 
vierniew geld, Nummus aſper, recenter cuſus 
& ſignatus; Kilian. [ Spick and ſpan neu-, Recen- 
tiſſimus. q. d. jam nunc de clavis uncatis, qui- 
bus in ligneam compagem pannus figitur, de- 
tractum. nam fpick elle wnxgermg! A ſpeek di- 
xcrim. Nota inſuper Recens ab Iſlandis ſpanyr 
ern | 

SPARE, Parcere. A. S, rpapan. Al. ſparen. G. 
eſpargner. It. Paragnare. D. ſpare. Su & 11]. 
ſpara.] B. ſpaeren. Andr. Helvigius derivat 
ab illo «xg, quod idem eſt cum own; & en- 
„7, Rarus, infrequens. | 
SPARHAWK, Accipiter fringillarius, niſus. A. S. 


* Fpeap- 


SP. 


eaphapot. Al. ſperwere. G. efpervier. It. 
EE ſpurheg. B. ſparwer, 

erwer. Infime Latinitatis ſcriptoribus Spar- 
varius nuncupabatur. Ac putant plerique avi 

rædatrici nomen inditum 4m rg n, La- 
niare; dilacerate. emegz»s adhæc Heſychio eſt c- 
ds lies · Quæ originatio, ut ut fortaſſe locum 
habere poſſit in Teut. Italicãque denominatio- 
ne, manifeſtum tamen eſt Anglis, A. Saxonibus 
ac Danis quoque hoc genus Accipitris voce com- 
ſità dictum, qudd inſectetur paſſerculos ac 
minores aves Anglis communiter (parrows, ac 
& D. ſpurre dictas. | 

SraRK, Scintilla. A. S. rpeapca. B. ſparke, 
ſpaerke, ſperke. Videntur eſſe a crix, Ur- 
geo, premo, feſtinanter propello; qudd ſcintil- 
Jas materiæ inflammatæ candentiſque ferri con- 
cita quædam vis ejectare ac propellere videatur. 
Niſi forte malis deducere a em/», Vibro, tre- 
mo, palpito; ob tremulum illum breviſſime 
Jucis fulgorem, qui ſcintillas in altum evolantes 
aliquouſque proſequitur. Ab hac non ingrata 
igneæ Jucis ſpecie, qua hominum oculos trahunt 
ſcinti læ, Anglis quoque à fine park, per meta- 

horam dicitur Puer animi ardentis & emican- 
tibus undique ingenii {cintillis præter cæteros 
conſpicuus. Notabile ſimilis metaphoræ exem- 
plum habent noſtra ad Keronem annotata in Sa- 
gacitate. n ; : 

Srakx, Puer inſigni præditus alacritate & in 
quo frequentes promptiſſimi ingenii ſcintillæ e- 
micant. De vocabuli origine hæc habet M. Ca- 
ſaubon. P- 350 de Vet. ling. Angl. cc 2mpxo, 
<« :z1g239, Urgeo, feſtino, propero. omgynts, Fe- 
« ſtinans, pernix, ſtudioſus, ſedulò incumbens 
ce alicui rei. Neſcio an hinc ſpark dicatur An- 
«plis Puer inſignioris agilitatis atque alacritatis, 
« 2n potius per metaphoram tranſierit vox in 
« hanc fignificationem à ſpark, Scintilla”, [quod 
vide. 

— Sudes, pertica, longurius. D. ſparre. 
B. ſparre, ſperre. [ Su. ſparra. It. sbarra. De- 
rivant ex cu, Dilacero; qudd ejuſmodi lon- 
gurii five oblongæ perticæ 4 reliquo arboris 
trunco veluti dilaceratæ atque avulſz videan- 
tur. Plura habent annot. noſtra ad gl. P, 29. 
in Tigna, ſparren. Quoniam verd tenuioris ſor- 
tis homines ædium ſuarum fores iſtiuſmodi per- 
ticis interiùs olim firmabant, hinc factum arbi- 
tror ut arr idem olim fuerit quod harr, Obex, 
vectis. unde gloſſatori Cot, Matth. VI, 6 Fe- 
rpappabo dupe exp. Clauſo oſtio. Otfrido quo- 
que lib. Primo, c. 5, v. 63 intſperran eſt Aperi- 
re. Hymn. XXI, s intſperranti uuũnigartun, Re- 
ſerans paradiſum. Winsbekio denique 9 68, ver- 
ſpart, Occluſus. Immo Sicambris etiamnum 
ſperreling vel ſperling eſt Peſſulus, obex, 
repagulum. Huc etiam faciunt quæ annotavit 
Menagius in Bacler. [ac priſcam verborum ve- 
tuſtatem demonſtrant Arm. ſparla & Hib. ſparra, 
Obdere, claudere. L. 

SrakrOw, Paſſer. Goth. SH ARYA. AS: 
rpeapa. ppeappa. [ Su. ſparf. ] Al. ſparo. D. 
ſpurre. Sicambris ſperling. Obſerva interim 


non Paſſerem tantùm, fed aliam quamvis mino- 


ypeappa ode ly vel pugel 
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rem avem denotäſſe Ælfr. gf. p. 11; Paſſer; 
. eh Heſychio 
eſt Ie tufrghs 8 a. Ab Eolico igi- 
tur egg; pro bags eſt &II AR & c. Quin 
& inde L. Paſſer derte Cy 2 etym. iu 
Paſſer. 

SPARTH, @ double axe, Bipennis. Me hath 
a ſparth of twentie pound of weight; 
Kn. T. 1762; Appoſitè J. Bromton Chronici ſui 
column 10755; « Hibernici ſecurim, i. fparthe 
„in manu quaſi pro baculo bajulant, qui fibi 
* confidentes præoccupantꝰ. [Skinnero placuit 
derivare à Lat, Sparum. L.] = 
 SPATIATE, Spatiari, ambulare. It./aſare. H. 
eſpaciar ſe. D. ſpatzere. B. ſpatieren. Spatia- 
ri, inquit Scaliger commentario in Elegiam de 
obitu Mzcenatis, proprie eſt In ſtadio currere 
& ſpatium ſuum finire. nam , Roles vo- 
cabant eie, atque inde Latini, qui olicam 
ſequuntur dialectum, fecerunt ſuum Spatium. 

SPATT, [SrarrLx, ] Spatha, ſpathula. Inſtru- 
mentum, quo chirurgi & pharmacopœi utun- 
tur. B. ſpatel. M. Caſaubonus derivat > c. 
%&, Rudes, rudicula. Inde quoque Gallis dicitur 
eſpatule. It. ſpatula. H. eſpatula. 

SrarrE R, Collutulare, luto adſpergere vel 
conſpurcare. inde verbale beſparr, Collutulatus. 
De origine verbi hæc habet M. Caſaubonus p. 


337 libri de Vet. ling. Anglick: g & 


enmmads inter alia ſignificat an ⁰ν, Spargo, 
« diſſipo: unde & to ſpatter ductum poſſit vi- 
deri: cæterùm ego potiùs ortum crediderim 
« ex omnay, quod dab Naxomus, Liquidum ex- 
*crementum exponitur, atque i ie a me- 
« dicis uſurpari notatur”. ¶ Malim cum Skinne- 
ro referre ad A. S. pavl. Sputum. pæxan. Spue- 
re, quæ vide in Spe, Vomere. L. 

SPAaVED, Caſtratus. Valde affine eſt C. B. di- 
ſpaidd, Spado, caſtratus. & diſpaddu, Caſtrare. 
ſed hæc ipſa magnam habent affinitatem cum 
Gr. can,, Spado, cui teſticuli ſunt evulſi, vel 
cui convulſus eſt nervus genitale membrum eri- 
n A. S. R, 2; Spadatus eunuchizatus, be- 
irnod. 

[ Sraur, Conſpuere. Ortum traxiſſe videtur 
a Spew, q. v. L.] 

Srawn of fish, Sperma piſcium. LA. B. ſpene. 
ſpenne, Neun ſpinne, Succus, ſuctus, lac 
muliebre, a ſimilitudine lactis. A. S. pana. B. 
ſpone, [Al. ſpune, Iſl. fpen, ] Papilla, mamma, 
uber. Piſcium namque maſculorum ſperma la- 
cti plerumque ſimillimum. 12 | 

[ Seay, Caftrare, propriè de femind uſurpa- 
tur. ab Arm. ſpaza, Caſtrare. ſpaz eſt Spado. 
Gr. md, L. „ i eh: | 

SrEAk, Loqui. A. S. rpecan. rpnecan. rppeo- 
can. Al. ſprechan. ſprichan. B. 


For r . [Ss 
ſprifa.] ¶ Videtur autem A. S. Tpecan quim pro- 
Ame Ache ad dn, Loqui : aibil enim fa- 


cilius quàm ut ( tantummodo tranſpoſito) ex 
«out fieret ofaxea, atque inde ꝓpecan. Niſi for- 
tè malis deductum à Cim. HBIPI, Sapientia; 
uoniam 4 Oratio vultus animi eff”, ut loquitur 
en. epiſt. CXV. «Profert enim mores plerum- 
«que oratio, ut ait Quintil, Orat inſt, XI, 1. & 
Mmmmm 2 © animi 
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i 4nimi ſecreta detegitꝰ. Huc etiam facit illud 


P. Syri in Trochaicis; « Sermo animi eſt ima- 
ce go: qualis vir, & oratio eſt”.] V. Ker. in Lo- 


qui. 


Srx Ax, Lancea, haſta, Cim. MBRIAqh. cym. 


yſper. A. S. pepe. Al. ſpere. B. ſpeer, ſpere. 
De origine vocabuli v. etymologos Latinos in 
Sparum. V. quoque Spelm. gl. archaiol. in 
Sparro. 

[ Srxcnr, Picus. Al. gl. D, 4. Picus, ſpecht. 
Merops, grüne ſpecht. Merops, een groen 
ſpecht vogel; Auctor gemmæ. Picus een 
ſpecht; Idem. Vide Sbowveler. L.] | 

SrECK in the face, Macula in vultu, lentigo. 
--» Speckle, Maculare. ſpeckled, Variegatus, diſ- 
coloribus maculis diſtinctus. B. ſpickelen eſt 
Variegare, verſicoloribus maculis inficere. Re- 
ferunt, S tantummodò præfixo, Gr. mine, Va- 
riegare. A. Saxonibus interim pecca dicebatur 
Macula, & pecpaag. Maculoſus. Alamannis 
ſpecca idem denotabat. L. 

SrECTAaCLE Chaucero eſt Specillum, conſpi- 
cilium. 

Povert ſpectacle is, as thinketh me, 

Through which one may his very 

frendes ſe. W.B. 1203. 

Nicotus hæc ſenilium oculorum ſubſidia Gallis 
putat beſjcle vel becycles dicta, quali becycles : A 
duobus circulis vitreis veluti lunulis. unde quo- 
que vulgo vocantur lunettes. D. & Belgis hujuſ- 
modi Conſpicilium nuncupatur brill. cujus de- 
nominationis rationem reddit hoc noſtrum ety- 
mologicum in Beril, Beryllus. 

SrECULATE. Speculari eſt ab antiquo Spece- 
re, quod nunc tantùm remanet in compoſitis ac 
derivatis. Verbum interim ipſum eſt militare: 
nam agreſtes olim Latini prælia inituri, poſitis 

lerumque inſidiis, aut & 3 contempla- 
33 aut ſupra ſpecus ipſos edito ſaxo ſtantes 
obſervabant procul quid rerum gererent hoſtes. 
Jul. Slaliger c. 86 de Cauſis LL. 

SrEED, Feſtinare. Speed, Feſtinatio, accele- 
ratio. B. ſpoeden eſt Feſtinare. ſpoed, Feſti- 
natio. Manifeſtè prez ſe ferunt Græca un, 
& e Quoniam verd quam celerrime voti 
ſui compotes facti, judicantur Proſperè rem geſ- 
ſiſſe; hinc Angl. ſpeed & B. ſpoed ad Felicem 
Serre rerum agendarum ſucceſſum tranſlata 
unt: atque aded ipſis quoque A. Saxonibus hac 
loquendi forma peda dicuntur reopens rped. 
Felix rerum proventus, opes, | ſucceſius.] ppevig. 
Dives, &c. --- Speed well or ill, Bene vel male 
rem gerere, uti fortuna proſpera vel adversa, 
M. Caſaubonus p.339 de Vet. ling. Angl. refert 
hoc verbum ad 25 
veteres nihil ferè, quod alicujus eſſet momenti, 
aggrediebantur, quin Deos aliquo priùs ſacrifi- 
cio placafſent, ut feliciter evenirent, quæ animo 
agitabant. Ex ſimili ratione Litare & Auſpica- 
ri Latinis, aliaque apud alios haud pauca. Le- 
ctorem interim hoc in loco præmonendum pu- 
tavit idem Caſaubonus pro ei, olim dixiſſe 
ex), unde remanſit Fut. , &c. Quomo- 
do verd 3 primitivo factum fuerit ex 
, fusè docet Etymologicum in a & mens. 


Libo, ſacrifico: quoniam 
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eee rped eſt e facultas, proven. 
tus, ſucceſſus. an. Florere, proſperare, ſuc. 
cedere. unde Sea. L.] £3, ee 


- [Sreex, Magnus clavus ferreus. V. Spike, 


1 ; 

[Sree Faſcia. A. Bor. B. ſpalcke. A. S. xpelc. 
Paſt, XVII, 9. Bær ceap Var hæp rcpancpo. 
nad pap. ne ypilcve Fe Der. i. exponente Fr, 
Junio, * Ovem, cujus crus fractum erat, non al- 
& ligaſtis. Nicholſon”, Ab eodem fonte defluxit 
B. ſpalcken, Tendere, fulcire. L.] 

SPELL, Colligere & coagmentare literas. B. 
ſpellen. Puto factum ex Teut. ſpelen, Lo- 
dere; qud teneriori ætatulæ primi rudimenti 
labores grato ludendi obtentu commendarentur. 
Ipſam videlicet Scholam ob id ipſum quoque Lu- 
dum dixit antiquitas. Quum tamen ſpellen 
Belgis propriè denotet Aciculis diverſas res jun- 
gere, videri 2 poteſt hoc verbum per me- 
taphoram deflexum ad illam acceptionem Or- 
dinandi colligendique ſyllabarum literas. Pue- 
rulos enim à primorum ſtatim elementorum cog- 
nitione ad colligendas componendiſque literas 
traducturi, non videbantur ſibi levibus parvu- 
lorum animis commodius quod agendum erat 
poſſe inſinuare, quam fi hoc loquendi modo ad- 
monerent literas in unum comportandas conne- 
Ctendaſque, haud aliter ac, ludo ſibi familiari, 
res disjectas congerere atque aciculis connectere 
amant. His quam ſimillima habet Quintil. O- 
rat. inſtit. libro Primo, c. 1. 

SPELL, Narratio. Vocabulum olim uſitatiſſi- 
mum: nunc in quibuſdam compoſitis remanſit, 
præcipuè tamen in Goſpell, Evangelium, q. v. 
Atque adeò ipſum quoque verbum ſpellen 


Chaucerus jam olim de narratione evangelic 
uſurpavit: | 


An any boke alſo where can ye finde, 
That of the werkes of deth or of 


life, 
Df Jelu ſpelleth or maketh any 
minde, 
ANN omen him forſoke for wo or 
Where was there an 
tentife 9 | e wight n 
5 hym as woman? proved 
The Apoſtoles him forſoken everichs 
one, Cup. v. 421. 


[Gothis SIIAARN eſt Narrare. A. Saxonibus 
Ipellian. Olim tamen videtur verbum de myſti- 
cis oraculorum prædictionibus præcipuè intelle- 
ctum: unde Belgis etiamnum hodie voorſpel- ? 


len eſt Explanare, declarare, vatis inſtar prædi- 
cere atque præmonere. Ita dicunt, ieman iet 
boorſpellen, Alicui aliquid denunciare, prædi- a 
*cere”, ik had het hem voorgeſpelt, Futu · 


rum predixeram”, Originem interim hujus 


ITpellian non male fortaſſe referamus ad aGniz, | 3 
Sibyllarum inſtar oracula fundere; juxta illud * 


Juvenalis, ( Credite me vobis folium narrare Si- 

« byllz”. E gl. Lipfii in ſpel, Fabulatio. L.] 
I LL, Carmen magicum, A.Saxones eodem 
ſenſu ppell uſurpiſſe oſtendunt hc verba Boeth. 
| — 


* 
# | 8 P. 
paraphra ſios p. 115; Da ongunnon leare men 


yy pean rpell· J rzvon I hio Tceolde mid hipe 


dpychæęx. ha men ponbpeban 5 peoppan hi an 
* veopa lic. 7 id Ban rlean. Refer ad Spel, 
arratio. 8 

[SrELL, Vox nautica. Sic, inquit Skinnerus, 
appellantur Vices, the turn, laborandi in nave. 
non à G. eſpaule, Humerus, ut conjectat vir do- 


ctus; ſed ab A. S. ꝓpelan. Vices alicujus obire. 


L. ] 


Sre1T, Ador, far, zea. G. Heltre, eſpeautre. 
It, & H. ſpelta. B. ſpelte. ¶Putant eſſe a Teut. 
ſpalten, Diffindere, ob geminos utriculas. Mar- 
tin. in Zea. Ekkehardus Junior de Caſibus mona- 
ſterii S. Galli; c. 16; *Univerſæ familiæ præ- 
« bendariis, id eſt centum ſeptuaginta viris, cum 
e nunquam ante ſc niſi avena paſcerentur, pura 
« de ſpeltà dederat grana”, ubi Goldaſtus: Spel- 
ta, Latinis Far, Græcis g/. D. Halicarnaſſæus 
lib. II; m7 aids, WM, wud Cias. Quicum 
conſentit Aſclepiades medicus apud Galenum - 
m rs lib. 9, Sans, inquiens, s x#Agn Gias, Au- 
aueh Ubi inſuper Galliz proprium frumenti 
genus aſſerit. Et D. Hieronymus in cap. 4 E- 
zechielis; © Gras vel Car nos vel Far, vel genti- 
«1; Italiæ Pannonizque ſermone ſpicam ſpel- 
« tàmque dicimus”. Rectè gentili : nam perdu- 
rat nomen adhuc apud Germanos & Pannonios 
ſpeltz, Italos atque Hiſpanos ſpelta. Q. Sora- 
nus epiſtolà ad Cleopatram; „ Pane levi facto 
ede ſpelta”, &c. Ex annot. ad gl. D, 10. in 
Spelta, ſpelzr.] 2 

[SrexCe, Penuarium. B. ſpende, ſpinde. 
G. deſpence. It. diſpenſa. H. deſpenſa. a Diſpen- 
ſare I Diſpendere. Hinc vetus Spencer, Diſpen- 
ſator. L.] 

Sręxb, Erogare, expendere, conſumere. A. S. 
arpendan. Al. ſpenten. G. deſpendre. It. ſpen- 
dere. H. Fs 5h. B. ſpenden. Videntur re- 
ſpondere Gr. , Libare, fundere, adolere 
aliquid Deo. ut ppenvan primo intellectum fit 
de 1is rebus, quz Deo offeruntur atque in pios 


uſus erogantur; poſtea verd tranſlatum fit ver- 


bum ad quaſvis alias erogationes. Plura habet 
M. Caſaubonus p. 339 de vet. Ling. Angl. 
STERAGE, Aſparagus, corruda, G. eſparage, 
aſperage. It. ſparago. H. eſparrago. D. ſpargreſs. 
[ Su. ſparis.] B. aſparagus, aſperges, ſpa- 
ragus, ſpargel, ſpergel. De vocabuli origi- 
ne hæc habet If. Caſaubonus animadverſionibus 
in Tranquilli Julium, c. 53. Varro Virgula 
* divina Sparagos pro Aſparagis dixit: Oleum 
ein lucubrationem ſervavimus, quod in ſpara- 
*g0s totum legitimè vertamus. Sic enim in 
* Nonii codicibus ſcribitur locus ille. recte. ne- 
que aſſentiendum aliter pronuntiantibus. ox 
© eeps itaque pro 4omzggy@- dixit vir undecun- 
* que doctiſſimus; ut 54x», 4raxvs* & à verbo 
cer deducta, d, nowanubog* rd Au, GOT 0- 
* 344, inde & endergs ſecundum quoſdam ; quia 
*trahendi vim habet, ventrem molliens, atque 
*urinam ciens”. Hzc Caſaubon. | 
| 5 G. Dougl. 20, 5. Editor pro ſpber 
dictum vult. à Lat. Sphæra, quod, inclinante 
Romano imperio, ſcribebant Spera. Rectè for- 


* 
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falſe. At u tamen ab Hib, 2 quod Mc 
therem ſeu ccelum expanſum deſignat. L.] 
Seskx, Inquirere, inveſtigare, interrogare. 
Speris the cauſe, ackerh the cauſe, Ch. Cr. 
272. AS. rpypian eſt Inveſtigare. in Al, gl. C, 
17 Sciſcitatur exponitur fraget. ſpurit. Runicum 
lexicon RAR R exponit Interrogatio. UBANRÞF 
quoque idem lexicon exponit Interrogavit, in 
Rich A MAA Ach. I. ſpir eſt Interrogo. ſpur- 
de, Interrogavi. ſpurull, Avidus quærendi. D. 
ſporger eſt Inquiro, interrogo. [ Su, ſpora. A. S. 
rpop ſunt Veſtigiorum notæ. D. & 11]. ſpor eſt 
Veſtigium. Belgis ſpore, ſpeur. ſporen, 
ſpeuren, beſpeuren, Iaveſtigare. Horum 
nihil non affine eſt Gr. -4»g9,, Malleolus pedis. 
Immo & Pes totus : nam ita vocem hanc acci- 
pit H. N= in verbis Oppiani III de Venat. 
v. 143, ubi Urſis tribuitur %. $0bv, oPvggy G- 
ee, Me «gungebooy, « Oculus acer, pes cele- 
&«rjor, corpus lato capite præditumꝰ . E Kero- 


ne in Veſtigiis, ſporum.] 


STERLING vel Spirling quibuſdam Anglis di- 
citur idem ille piſciculus, qui Belgis vocatur 
ſpiering vel ſpierling. Eſperlan. poiſſon ainſi 
appells a cauſe de ſa blancheur & nettete, ſem- 
blable à celle une perle. ita Menagius. Vulgo 
Anglis hodie S melt vocatur, ob odorem. Cor. 
gl. pagina 161 Sardinus exponitur rmels. 

SrERM, Semen. rig. Ch. begotten of 
mannes ſperm unclene. Mo. T. | 

SrEW, ſpue, ſpit, Spuere, exſpuere, vomere. 
Goth. SITEIY AN. A. S. rpipan, ppztan. rpæx- 
lan. ꝓpixxan. Al. ſpiuuan. ſpittan. It. ſputac- 
ciare. D. ſppe, ſpptte. [ Il. ſpya. Su. ſpy. B. 
ſpouwen, ſpuwen, ſpiten, ſpiigen, ſpit ten. 
Quidam deduxerunt ab illo x40, quod Heſy- 
chio exp. iN, Effundere. Mihi tamen om- 
nia, przfixo primùm 8, per uſitatiſſimam litera- 
rum tranſpoſitionem videntur facta ex rw, 
Spuere. Minimè interim hoc in loco præter- 
eundum, quod Heſychio if exp. æ . & Vi- 
w, .. 

Srxicks, Aromata. Spicerie, a box to keep ſpi- 
ces or medicines in, Narthecium. Ipſa verd A- 
romata Belgis vocantur ſpeteriien. D. ſpedtzeri. 
G. eſpices. It. ſpetiaria, ſpetie. H. eſpeciaria. A- 
romata nempe, ſpeciebus ſuis diſtincta, Species 
dicebant poſterioris ævi ſcriptores. Utitur Ma- 
crobius Saturn. VII, 8. V. quoque Menagium in 
Eſpices. Maximꝭ tamen conſule Voſhi librum 
VI de Vit. ſferm. -- Videntur eſſe ex Spicd. un- 
de quoque, Galeno teſte, Spicatum unguentum 
Rome dicebatur unguentum ex ſpicà nardi con- 
fectum. V. Cl. Salm. Plin. exerc, p. 1050. 

S11DER, Araneus. Putatur dictus a c, Ex- 


tendere, expandere; quod telam ſuam mirabili 


artificio extendat 7 Aus WA Aliis ſpider vi- 
detur dici quaſi 1 vel /pinner; ut Belgis 
dicitur {pinne, \ 4 Nere. [& Suecis 
ſpinnel. a ſpinna. L..] | 


SIE, Speculator, cxplorator. C. eſpion. H. 


eſpia. It. ſpia, ſpione. D. ſpiedere. B. ſpiede, 
pie, ſpiie. 5 ſpion. >. ſpio.] V. quæ de 
hac voce attulimus ad gl. B, 16. in Explorato- 


: we * 2 
res, ſpihara. 


Nnnnu Syro- 
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$216Gar, ſpie· gote, Epiſtomium. B. ſpie vel 
ſpiie eſt Aſſula inſpicata, i. in acumen tenuata 
adinſtar ari * anne 

[SexGURNEL (ic olim appellabatur Is, qui 
Regis brevia ſigillavit. Nomen accepiſſe puta- 
tur à Galfrido de Spigurnel, ed quod primus 
fortaſſe munus iſtud adminiſtravit. L.] 

Serxe, Clavus in acumen tenuatus. B. ſpie, 
ſpiicker. Su. ſpik. Hib. ſpeice. Huc pertinet 
2 ſpeek, Clavus trabalis. Conſona ſunt 
Lat. Spica. L.] | 

Se1K E-naRD, Nardus, ſpica nardi. B. ſpiike⸗ 
nard, G. pie d outre mer. Græcis righs, rag- 
M raxvs· Hebr. 717. 

Set L, Conſumere, diſperdere. A. S. ppillan, 
Al. ſpildan. G. gaſpiller. D. ſpilde. B. ſpillen. 
V. ann. ad gl. B, os in Expenſum eſt, kiſpildit 
uuard. [Suecis & Iſlandis ſpilla eſt Fundere, ef- 
fundere. quam primam verbi ſignificationem 
fuiſſe cenſeo. L. 

SrrII, v. Spindle. 

Srix AE, Teuthomalache. G. eſpinars. It. ſpi- 
nacchia. B. ſpinagie. Omnia ſunt corrupta ex 
ru, quomodo olus hoc vocatur Architre- 
nio Adriopolitano. Spinachia noſtra videtur ve- 
teribus fuiſſe ignota, inquit Voſſius de Orig. & 
progr. Idololatriæ libro V, c. 12: veriſimile au- 
tem eſt ita dictam à ſeminis ſpinis atque acu- 
leis. 

SrinDLE, Fuſus. A. S. ppinl. Su. ſpinnel.] 
Al. ſpille. B. ſpille. Manifeſtè ſunt ex , 
Vertibulum, verticillum: eſt enim Verticillum 
nihil aliud quam inſtrumentum illud & quaſi 
ponduſculum, quod nentes feminz addunt imæ 

rti fuſorum, ut eos facilius contorqueant. Hinc 
veteribus B. ſweerdmagen dicebantur, fami- 
liæ alicui virilem cognationem annexi; 
ſpillemagen verd, per femineam : nam viro- 
rum eſt, enſes; feminarum autem, fuſos tra- 
ctare. 

Spixx, Nere. Gothis, A. S. & Francis ſpin- 
nan eſt Nere. Su. & Il. ſpinna.] D. ſpinde. B. 
ſpinnen. Puto ex ſpindle, ſpinl, quod proximè 
præceſſit, olim fuiſſe verbum ſpindle, tum ſpinle, 
ac poſtea ſpinn. 
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Serre, Veru. A. 8. pid u. Al. ſpez. It. 7 
done, ſpedo. B. ſpit, ſpet. Videntur T 
its, Acies. V. qu ad Willer. pag. 69 annot. 
e Theor. ſpix. ¶ Su. ſpett. ſpioot Iſlandis eſt 
Haſta, que fortaſſis primaria fuerit vocabuli ſig. 
nificatio. L.] 
Srrrrr E, Hoſpitale, valetudinarium. It. ſpe. 
dale. Manifeſtè corrupta ſunt ex Hoſpitale. Un- 


de quoque D. [sf huus eſt Hierocomium, 
ſpedalst, Leproſus. ſpedalst ſiuge, Lepra. Om- 


nino interim v. Voſſ. lib. Primo de Vit. ſerm. 


C. 33. 

3 Aqua, luto aſpergere. Su. plasfa 
idem. L.) | 

SPLENTS or Splenters of wood, Aſſulæ, frag- 
mina ligni aculeata. B. Iplenters, ſplinters, 
Sicambris ſpletters. Sunt a ſpletten, ſplit: 
ten, Findere, diffindere, rimis tatiſcere, dehiſce- 
re. Danis quoque ſplinde ſunt Segmina ligni. 
ſplinde en dor, Fores aſſulatim comminuere. Ab 
eodem ſpletten Anglis quoque to ſpleet a fb 
eſt Exdorſuare piſcem. | Sueci dicunt ſplinta. 
Omnia, credo, ab 11]. ſplitin, Dilaceratus, L. 

(SPLICE, Vox nautica. A B. ſpliſſen, Ru- 
dentum partes extremas fine nodo conjungere, 
quod Suecis eſt ſpliſza. L. 

( SeLIT, Diffindere. Vide Splents. L.] 

SPOAKES, Ungulz avium. J. Davies deri- 
vat a Cym. yſpagau, Armi, brachia, ungulæ a- 
vium. 

Sroit, Corrumpere: videri poteſt deſum- 
ptum ex oma, Maculare, labem contrahere. 
Ejuſdem familiæ eſt ac ſpill, q. v. L.] 

STOIL, Spoliarg, Cym. yſpailio. G. deſpoul- 
ler. It. ſpogliare. H. deſpojar. Quidam Lat. Spo- 
lio derivarunt ex oxwade vel aνν,. Deprædor, 
expilo. mutato = in P, ſicuti factum in avx©-, 
Lupus, Alii tamen viri longè doctiſſimi dedu- 
xerunt ab ol. pro ce, Stola, veſtis: ut 
Spoliare nihil aliud fit, quam mals five Ami- 
ctum alicui eripere. Vide Robb, Furatie 

SIOKES of @ weel, Radii rotz. | It. ſpighe 
della rota.) A. S. rpacan. Al. ſpeichen. B. ſpeec; 
ken, rad-ſpeecken. : 

STOND, Sponda, lateralis lecti ſtructura. It. 


Srire, Pyramis. [It. ſpira. Su. ſpira. ] Danis ſponda. B. ſponde, Ponitur & pro ipſo Lecto, 


fortaſſe, ob quandam ſimilitudinem, ſptir dici- 
tur Petaſus. 

SrrxIr, Spiritus. De origine vocis vide Voſ- 
fii etym. in Spiro. 

SPIRLING) v. Sperling, Apua, cobites. 

Srrr, | Su. ſpotta.] v. Spe, Spuere. 

SrirE, deſpite, Indignatio, livor, deſpectus. 
G. deſpit. It. deſpetto. H. deſpecbo. Quæ ma- 
nifeſte deſumpta ſunt à Deſpectus. B. interim 
ſpiit, Anglico ſpite ad amuſſim reſpondens, aut 
nuperum eſſe oportet atque ab Angl. Gallicove 
mutuatum ; aut fi mere Teutonicum eſſe con- 
tendamus, neceſſe erit ſtatuamus deſumptum ex 
Teut. lpitfer, Spuere, deſpuere: ut ſpiit pro- 
priè fit Dedignatio & contemptus rei, ad cujus 
mentionem faſtidiosè deſpuimus. Ad hanc origi- 
nationem alludit illud epiſcopi — itte 
We deſpite, in Præfatione tranſlationis Virgi- 
lanæ. | | 


maxime tamen Geniali leo five Thalamo : ut 
fit à , Fœdus. Aliter Martinius, quem v. 
in Sponda. Huc interim facit illud gl. R, 66; 
Thorus genialis, bnydbed. Pluteus, bnedeper 
bedder innepeapd. Sponda, uthealꝑ Bzp bed- 
der:. V. quoque etym. Voſſii in Sponda, quæ 
eſt Lecti pars exterior: ſicuti Pluteus eſt inte- 
rior pars. 

4 PONE Chauceri Kn. T. 1748. lucem for- 
talle accipiet ex A. S. rpenar. quod gl. Cott, 85 
exponitur Fibras, vel ex 1pon. Aſſula, a ſplin- 
ter. L.] 

SFONGE) unge, Spongia. A. S. ppinc. ppyng- 
rpong. Al. pang: G. eſponge. It. ſpongia. H. 
eſponja. Cym. ys ung. B. ſpongie, Gr. 1 
99s, © y34e vel rmmrypicr eſt S ngia. 

[Sroor, Fuſus. B. ſpoele, It. ſpola. Su. 
ſpole. Iſl. ſpola. Hinc the ſpooling- heel, B. 
ſpoel-wiel, Su. ſpol⸗hiul. Figuratè fortaſſe di- 


citur 
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titur à materil ex quũ fit. nam vett. Germa- 
nis, Kiliano teſte, ſpoele eſt Canna, arundo. 


L. > jig 4 > b. 
— Cochleare. Vett. quoque B. ſpaett 
dicebatur. Iſl. ſpoonn. Pertinet ad originem vo- 


cabuli, qudd pon A. Saxonibus olim denotabat 
Rude cujuſvis ligni ſegmentum. D. ſpone. B. 
ſpaen. Cochleari verd inde nomen dedit Anti- 
quitas, qudd qualecung, ligni ſegmentum leviter 
excavatum cochlearis uſum præbuerit ſimplicio- 
re adhuc ſeculo atque inculto. Unde rviccan 
ſunt Cochlearia Herb. XVIII, 4. Ipſe quoque 
in illo tractu Hollandiæ, ubi ceſpites bitumino- 
ſos ad focum effodiunt, incidi in aliquot fami- 
lias, quibus Cochlear quotidiano ſermone gaep- 
ſtock dicebatur. 

SroRT, Ludus, jocus. Neſcio an vocabulum 
olim prima ſua ſignificatione acceptum fit de iſt- 
hoc ænigmaticarum quæſtionum ludo, quo mu- 
tuo ſe in conviviorum feſtivitatibus exercebant 
exhilarabantque antiqui. nam iſtiuſmodi Gri- 
pbus vel ænigma Danis etiamnum dicitur ſporß- 
magl. q. d. Jocularis vel jocoſus ſermo. Al. gloſ- 
ſarid B, 5 1. ſpurt eſt Stadium. Confer cum illo 
gl. E, 2; Stadium, ubi jocus agitur. & ejuſdem 

|. pag. 6; Ad ſtadium, ad locum certaminis. 

Hickeſius fortaſſe rem acu tetigit, cum deriva- 
verit ab Iſl. ſpott, Ludibrium, quod Belgis, Ki- 
liano teſte, non modd Ludibrium, fed & Ludum 
ipſum denotat. L.] 

Srorr, Labes, macula. D. ſpette. Flandr. 
ſpotte. Fortaffe ſunt ab illo Spatter, Conſpur- 
care, quod fuit paullò ante. 

; [SroURTLIT, Maculatus. G. Dougl. V. Spur- 
tle. L. 

Rr. Sponſa. G. eſpouſe. H. eſpoſa. It. 
ſpoſa. Sunt a Spondeo; quod ipſum eſt a c 
Libatio: nam ſponſiones omnes intercedente o- 
lim libatione ſanciebantur. 

Srour, Siphunculus. B. ſpat, ſpupt. D. 
ſpruder. Sicambris ſprutte. Quæ duo poſtrema 
liquidò facta ſunt ex ſprupten, Oriri, prove- 
nire; qudd ex iſtiuſmodi ſiphunculo aqua uber- 
rime veluti proveniat, ¶ Vide ſequens Spout ut 
& Sproute, Germinare.] 

Srovr, to ſpoute out water, Vim exuberan- 
tium aquarum exonerare, effundere, ac veluti 
per ſiphonem ejaculari. B. ſpupten. à ==», eſt 
Spuo. atque inde Sputum & Sputare. 

Who kepte Jonas in the fiſhes 

mawe. ; 
Till he was ſpouted out at Nineve, 
| La. 487. 

[ SrRaINg, Membrum diſtortione luxare. Cor- 
ruptum eſt ex ſtrain, q. v. L.] 

E 88 Sarda. B. & D. ſprot. Su. ſprott. 

SPRAWL, Membrorum extremitates agitare 
motu vehementi, more animantium in agone 
mortis conſtitutorum. Dani ſpradle. Belgæ ſpar- 
telen, ſpertelen. gen, oxaigen proprie in- 
telliguntur de motu animalium cum ipsa morte 
colluctantium. Homerus cum voce 34; ſzpids 
jungit; quia pedes ultimi ut plurimùm palpi- 
tare videntur, De piſcibus etiam aliiſque, ex 
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fappolito igns In firtagine faletribus, ofarpe- 
tur. Etymologicum as iſces & gorum — 
propriè pertinere (ut & alterum ea=g4{») auctot 
eſt. Hæc habet M. Caſaubonus de Vet. ling. 
Angl. p.243. [Extrito N, & tranſpoſito R, non 
incommodè deduci poteſt ab A. S. ppeapnlan. 
= eodem prorſus modo uſurpatur. Sic enim 
icus de Siſera Jaheli occiſo. He zzpopan 
bine ppeapnlove mid forum. ob Þ he popþ- 
tende pa mib byrmoplicum veaþe. Jud, IV, 
21. B. ſpertelen, ſpartelen, Palpitare, agita- 
re manus pedeſque, quam proximè accedunt ad 
Al. ſpratalot, Palpitat, ut notavit Auctor ad gl. 
43+ in Palpitat, zabolot. L.] 
SPRAY, Cremium. V. Sprigg. L.] 
SrxgaD, Expandere, extendere, diffundere. 


A. S. rppeban. Al. ſpreiten. D. ſprede. [Su. ſpri⸗ 


da.] B. ſpreyden, ſpreyen. quod poſtremum, 
per ſolam tranſpoſitionem literæ e, factum eſt 
ex eigen, Seminare, ſpargere, diffundere. un- 
de quoque iiſdem B. Brien vel ſproeyen u- 
ſurpantur pro Minutatim ſpargere aquam ; ſi- 
quidem locum aliquem leviter irrorantes, viden- 
tur eum quaſi quibuſdam guttulis conſerere. Ab 
hoc denique ſproepen Lentigo iiſdem Belgis 
dicitur ſproet, ſproetel, ſproetſel, quod 
vultus Lentiginoſorum ſubrufis quibuſdam ma- 
1 perfuſus conſperſuſque hae” <9 

SPRENE,ſpreyne,Spargere,conſpergere.Sprant, 
ſprent, (print, fan 7 OG. Supe 
veteres yoculz. ab A. S. pppengan ſeu potiùs 
rppenan. ut legas Ex. XXIX, 21. bu rppenre 
Aapon 1 hir peap. Aſperges Aaron & veſtes 
«ejus”, Hinc ſprinkle, quod vide. Belgis eſt 
ſprengen. L.] 

SerRIGG, Surculus, virgultum. J. Davies deri- 
vatum vult à C. B. brig, Ramorum cacumen, 
q. d. ys brig. 

[ SxxIGHT, Spectrum. C. B. yſpryd. G. eſprit. 
a Lat. Spiritus. L.] 

SPRING, Saltare, proſilire, oriri. A. S. [rppin- 
Fan. ] arppingan. uprpningan. Al. ſpringan. D. 
ſpringe. B. ſpringen, | Su. ſpringa.] Andr. Hel- 
vigius derivat àa exgyen vel omgyren, Urgere, fe- 
ſtinare, & quodam quaſi ſaltu propellere ſe. 
{ Hinc Spring, Fons, ſcaturigo. B. rinck, 
ſpringh, ſpronck. A. S. rpping. hinc &, 
Spring, Ver, ided, verba ſunt Skinneri, elegan- 
tiſſimè fic dictum; quia tunc temporis omnia ger- 
minant & repullulant. L.] 

[ SPRING à maſt, ſpring a leak, locutiones nau- 
ticæ, Malum diffindere, rimas agere. ab Il. 
ſpringa, Rumpere. ſpreinger wiined belgena, 
© Dirumpet vinum utres“; Mar. II, 22. L.] 

[SrRINGAL, Chaucero Springold, Adoleſcens. 
A ſpring, Germinare, q. d. Viri germen ſeu ſur- 
culus. Skin.] 

SyRINKLE » Conſpergere. B. ſprinkelen, 
8 ſprengelen. Sunt Frequentativa 
ab illo ſprengen, quod & nunc & olim pro 
Sale conſpergere vel Condire accipiebatur. Ke- 
ronis gloſſæ; Conſpergatur, {i keſprengit. Hinc 


eſprengkt vleeſch Belgis dicuntur Carnes 
—— Quoniam verd adſperſio 


talis quibuſdam veluti maculis rem conſperſam 
ioficit, 
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tnficit, ſprenkelen & Iprinkelen etiam ac- 
ceptum pro Variegare. atque'aded Danis quo- 
que ſprincfled eſt Guttatus, variegatus. gl. B, 
47 ; kiſprantemi cappare, Sparlo vellere. Vi- 
de Sprene.] © AP 
 SrxouTe, Vernare, pullulare, germinare. I- 
ſlandis eg ſprett eſt Germino. habet ſpratt in 
Præterito. A. S. ppytvan. B. ſprupten. For- 
taſſe ſunt à fppedan. Expandere, diffundere ; 
udd germinantia ſe qua qui versiim expandant 
Sifunddntque, atque hinc forte non avarè at- 
que illiberaliter habiti, ſed bent paſti ac validi 
Anglis ab hoc ppyvvan dicantur ſpruze and 
luſtie young fellows. 1 | 

Sravce, Inſignis, elegans. M. Caſaubonus 
derivat à , Eximius, præſtans, i. e. qui in 
ſuo genere habet aliquid præter cæteros inſigne. 
r'Vide prorime præcedens Sproute.] N 

Srux, v. Spew, Spuere. 

SPUNGE, v. Sponge, Spongia. 

[TSpuxnuxr. Canis ita dictus ab A. S. pop. 
Iſl. ſpor, Veſtigium. q. d. Canis, qui venando 
veſtigiis prædæ inſiſtit. L.] 

SpuRLace. J. Davies deducit ex C. B. yſpur- 
lath, Cantheria. | 

Stun, Calce ferire, ictu pedis contemptim 
A ſe repellere. A. S. ppopnerran. [rpupnan. Su. 
ſpiaͤrna.] Neſcio an ſint à c. qudd He ſy- 
chio non modò exp. exegew, Serere, verùm etiam 
gos , ü, Md, Iraſci, minari, perſequi. 
[Quidni a ſequenti Spurr? L.] 

Srurr, Calcar. A. S. ppupa. Al. ſpore. G. 
eſperon. It. ſperone. H. eſpuela. Cym. eſpardun. 
D. B. & Il. ſpore. | Su. ſpora.] -$ve9 Græcis 
eſt Malleolus pedis. D, Malleolos pedum 
ocreis munio vel corrigiã ſubſtringo; ſolent e- 
nim calcaria corrigiis ad malleolos pedum ad- 
ſtringi. 

SruxrT out, Exilire, proſilire. Su. ſpritta til, 
unde per metatheſin fieri videtur. V. Sproute, 
Vernare. L.] 

[SrurTLE, Aqua, luto inſpergerez inficere. 
Frequentativum eſſe videtur rs Spurt. q. v. Huc 
pertinere crediderim It. ſpruzzare, ſprux xolare, 
Aſpergere, & Douglaſſiana ſpourtit, ſprutil⸗ 
lit Maculatus. & ſpurtillis, Maculz. quæ ta- 
men ſatius eſſe dixeris accire à B. ſproet, 
ſproetel, Lentigo, macula. L.] 

[SrurrEn, Sputare, præ vehementia inter lo- 
quendum dimidiata proferre verba. a Su. ſpotta, 
Spuere. V. Spit, & Spew. L.] 

SquaBLE, Rixari. V. Scamble, Appoſita cer- 
tatim atque avidè diripere, | Suecis eſt Figblg. 
L. 4 


UVADRON, Turma. A G. ſquadron, eſqua- 
dron, eſcadron. It. ſquadrone. Omnia a Lat. fon- 
te, q. d. Acies quadrata, Ejuſdem tribus ſunt 
Teut. geſchwader, & (Su. ſqwadron.] Skin.] 

Squamisn, Homo delicati faſtidiosique ſto- 
machi. V. quæ de hac voce ex ſententi M. 
Caſauboni diximus in Malm. | 

[ SQUanDER, Profundere, prodigere. ab It. 
ſpandere, G. eſpandre. utr. 4 Lat. Expandere. 
vel a Teut. verſchwenden, Diſſipare, dilapi- 
dare, decoquere, prodigere. Ita Skin. Germ. 
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SQ | 
verſchwe nden, ut & B. quiſten. verqui 
non incommode deduci poſſunt 2 — mn 
GAN. FRAWISTGAN. fees. ern: 


Square, Quadratus. C. B. yſgwar. Corn, 
Celſus & Vegetius maximè commendant Qua- 
drata hominum corpora; quomodo & Sucto- 
mus c. 20 tribuit Im tori Veſpaſiano ſtatu- 
tam Quadratam. Ariftoteli Vir bonus ac fortis 
dicitur a . Anglis a ſquare and ell. 
ſet man, ita Diomedi tribuit Chaucerus migh⸗ 

limmes ſquare. Tr. lib. V, 80 1. B. een 
vierſcheutig en welgeſet man. Ad iſtiu(- 
modi commodam firmi valid ique hominis ſtatu- 
ram reſpexiſſe credo Teutoniſtam, cum Teut. 
man Latinè reddit Vir, mas, maſculus, cubio 
onis. Mira profectò quandoque occurrunt vo- 
cabula in ſequioris ævi Vocabulariis, ut vocant, 
ac Gloſſariis. Arque aded hoc etiam in loco 
nunquam expedire valuiſſem, unde nobis boni 
Fratres in pingui Cœnobiorum otio novam Cu- 
bionis vocem procudiſſent, niſi oportunè ſuccur- 
riſſet eos hoc nomine deſignaſſe Virum vere vi- 
rum, h. e. Quadratæ ſtaturæ hominem, cubo 
ſimilem: quandoquidem eidem quoque Teuto- 
niſtæ ſuo loco Cubon exp. balſt off ſtarck. 
Cubus, eyn vaſte figure in lengden, hoigh- 
den, ind breydten. & Cubicus, eyn vaſt ge- 
tal, hebbende vier ſtemmen. als twymail 
twe twymail, drymail dry drymail. 

| SqQuart, Norma, regula, G. eſquiere. It, 
ſquadra. H. eſquadra di cantero. Cym. yſgwir 
eſt Norma. q. d. ys gwir, Verum, rectum; 
quòd normæ auxilio ſtructuras ad verum exi- 
gant Architecti. | 

[ SQuaT Quaſſare, collidere, conterere. In 
hoc ſenſu apud Damnonios etiamnum remanſit. 
A. Normanni habebant eſquat; ut, ic eſquat, 
Quaſſo, ex quo fieri videtur. L.] 

(Squær down, Succumbere. ab It. quatto, 
chiatto, chiotto, Humi pronus. a quattare, chiat- 
tare, Humi deſidere. acquattare, Humi ſe abji- 
cere. fort, omnia à Lat. Quietus. Skin.] 

L Sauæwr, Exclamare. to ſquawl as an infant, 
Vagire. Su. ſqwaͤla. Squeal. Permagnam ha- 
bent affinitatem cum Iſl. sfualledur, Garritus. 
Quod a Cim. UuPRA. L. 

[ SQUE Ak, Argutè vociferare. Su. ſqwaͤka. L. 

Ek vide Squawl. L.] 

SQueEamITsKn, Faſtidioſus. V. Squamitb. L.] 

SQUEESE, Comprimere, elidere, comminue- 
re. Fortaſſe eſt a x«dZew, Findere, dividere, con- 
terere. ut primd à v fuerit queaſe; & mox, 
præfixo 8, ſqueaſe. Jo. Davies derivatum putat 
ex C. B. gvalgu, Premere, comprimere, elidere. 

d. ys gwaſgu. V. interim annon, S przfixo, 

ctum fit ex A. S. cpype. unde ic vocpy re ex- 
ponitur Quaſſo. cap. 28 gram. Alfrici. 

SQUuIMBLE SQUAMBLE. V. Scamble, Appoſi- 
ta certatim atque avid? diripere. 
SaquixNaxck, ſquince, quincie, Anguina. G. 
eſquinance. It. ſquinantia. H. eſquinancia. B- 
ſquinantie. Omnia corrupta eſſe liquet à Gr. 
OVVRY XMe 


[SqQuixe, Tranſversè intueri. à B. ſquint, 
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Tranſverſus, obliquus. Unde ſquint, quod ſe- 
quitur. L. 


' SquinT, Strabus. M. Caſaubonus derivat ex 
, Lævus, ſiniſter, ineptus, per verſus. Vi- 
de Sguine. L. I 

SQUIRELLy Sciurus. G. eſcurien vel eſeureil. 
It. ſebirato. H. eſquilo. Liquet omnia hæc cor- 
rupta eſſe ex oxiugys, quomodo Græcis nuncupa- 
tur animalculum præhirta atque in tergum re- 
flex caud4 umbram ſibi faciens. 

[SqQuITTER ab Il. sfuetta, Liquidum excre- 
mentum jaculari. unde It. ſquixxare. Su. ski - 
tra. L.] | 

STaBB, Interficere; ac propriè quidem (ut 
hodiernus uſus obtinet) brevi gladio vel fica 
confodere. Fieri tamen poteſt verbum olim in- 
tellectum de quavis mactandi ratione, ac præci- 
puè de cæde per fuſtigationem illatâ: ut fit 2 
Theot, ſtaf 4 ſtab, Fuſtis, baculus. 

SrAaBLE, v. Stall, Stabulum. 

STACK of bay, Meta fœni. 4 ſtack of wood, 
Meta lignorum. Danis ſtack eſt Acervus, cumus 
lus. item ſtack hoe, Meta fœni. rvacar A. Sa- 
xonibus erant Stipites: atque inde fortaſſe Cu- 
mulus foeni aliarũ mque rerum ffacł dictus eſt, 
qudd perticam oblongam acuminatamque altè 
latis terræ infigebant, circa quam foenum undi- 
quaque congeſtum in metam æqualiter aſſurge- 
ret. ¶ Suecis hö⸗ſtack idem notat, quod Iſlandis 
eſt ſtack, & Hibernis ſtacadh. L.] 

[STaD, Srabg Chaucero & G. Douglas Con- 
ſtiturum eſſe ſignificat. ab Iſl. ſtaddur ejuſdem 
ſignificationis. L. J 6 

[STaDDLE, Fulcrum, cui foeni, frumenti meta 
+ cumulus innititur. Nemini dubium eſſe poteſt, 
quin fiat ab A. S. da Bel. Fundamentum, L. 

STAFF, Baculus. A. S. Tdæ . Al. ſtaf. ſtab. D. 
ſtaff. B. & Su. ſtaf. [Cim. 4 AF. ] Originem 
Al. ſtab, ſtaf vel ſtap quidam deſumptam puta- 
verunt ex Stipes. V. tamen annon rectiùs de- 
ducatur à 54x, Incedo, ambulo; ut primum ac- 
cepta fuerit vox de Scipione vel Baculo, cui in- 
nituntur ambulantes. A. S. certe xæp ic acce- 
pit Alvredus rex eccl. LL. 16, ud gongan be 
rezpe. © Prodire baculꝰ innixum”. Ita quoque 
lex. Runico UTAPPARÞ4 PIRPI exponitur 
Mendici habitus. Otfridus lib. Tertio, c. 20, 
v. 75; ih giang uueges mit ſtabu greifonti, 
bam baculo prætentans viam”. Belgis per- 
vulgato loquendi modo ſtockblind nuncupatur 
Qui bacillo opus habet ad viam. Græcis deni- 
que ce eſt Baculus, ſcipio. a c, Inniti. 
ganrvela, Scipio. Baxrageten, Scipione le fulcire. 

[Srarr, ſtave, Verſus intercalaris. ab Ill. ſtef 
idem fignaate. Hickes. | 

STAGE, Scena, theatrum, tabulatum. G. e- 
ſtage. B. quoque ftagie eſt Contignatio, con- 
tabulatio, pegma. Putantur dicta à oi» vel ce- 
vad, Suſtineo, fulcio; qudd iſtiuſmodi pegma- 
ta immenſam hominum turbam recipiant con- 
tincantque, ¶Mallem, inquit Skinnerus, a Teut. 
ſtecken, Figere, ponere, vel ab A. S. xi an. 
B. 7 ſtiighen, Teut. ſteigen, Aſcen- 

ere. 

[ STAGE in itinere, i. e. Diverſatio, commo- 


ST. 
ratio. item Diyerſorium ſeu locus definitus, ubi 
viatores ſubſiſtere ſolent, 4 Lat. Statio. Alludit 
Gr. 7091 · Skin. ] ' 

STAGG, Cervus, Fortaſſe eſt à 5eix», Ordi- 
ne incedo. In cervis certè gregatim prodeun- 
tibus mirum ordinem ane quibus ea 
res curæ. Præcipuè tamen admirabilis eſt ordo, 
quem tenent maria tranſmittentes. Maria tra- 
© nant gregatim nantes porrecto ordine, inquit 
Plin. N. H. VIII,. 32. & capita imponentes præ- 
c cedentium dunibus vicibuſque ad terga redeun- 
tes. Hoc maxime notatur à Cilicia Cyprum 
© trajicientibus. Nec vident terras, ſed in odo- 
rem earum natant”, 

STAGGER, Titubare. Staggering, Titubatio. 
B. ſtaggeren. [ Hinc the ſtaggers, Morbus e- 
quorum quidam, ni fallor, Vertigo, ſic dictus; 
quia equi ita affecti vacillant. hoc morbo labo- 
rans jumentum Vegetius Appioſum vocat. Skin.] 

STAIN Foedare, polluere, maculare. Jo, Da- 
vies derivatum cenſet è C. B. yſtaenio, Macula- 
re: quod iplum tamen putat eſſe ab ys & taen, 
Conſperſio, aſperſio. Chaucero to diſtaine eſt 
Contaminare, maculare. leſt with harme di⸗ 
ſtained. Tr. lib. II, v. 840. 

For as the ſunne woll the fire di- 
ain, 
So paſſeth all my Ladie ſoveraign. 
L.W. V, 1274 
My clothes eke the droppes did diſtaine. 
Magd. 165. [Quam proxime accedit ad Iſl. 
ſtein, Color, ſteina, Pingere. L.] 

STAIRES,Gradus. A. S. en. [ Hib.ſtaighr.] 
ita in gl. R, 29. Aſcenſorium exponitur en. 
Al. dicitur ſtiagil. B. ſteger, ſtepger. Angl. 
verd ſtaire, mutato F in i, factum eſt ex A. S. 
rvæ gen. cujus mutationis plura exempla vide 
ſupra in Snail. Origo verd A. S. r ααg En mani- 
ele ſatis petita eſt ex A. S. vixan. Aſcendere 
vel Deſcendere: unde & Stapes ab ephippio de- 
pendens, ut faciliùs equum conſcendamus, A. Sa- 
xonibus di gap dicitur, Anglis Firrop, B. ſte⸗ 
gel⸗reep. 

STaKE, Palus, ſtipes, ſtatumen. A. S. rxaca. 
B. ſtaeck. H. ca. Al. ſtecke. Su. ſtafe.. 11. 
ſtiaka eſt Contus.] Sunt a prican, Figere. Inde 
Anglis in ſponſione vel ludo 0 ſtake down eſt 
Aliquid pignoris loco deponere, quod veluti pa- 
lo — immotumqne maneat uſquedum victo- 
ri cedat, to keep ſtakes, Depoſitum tale aſſer- 
vare. 

STALE Anglis eſt Urina, lotium. Vett. Belgæ 
ſtalle dicebant, teſte Kiliano; quod tamen Mar- 
tinius in Stalis mavult referre ad Stillo, quam 
ad Teut. ſtalle, Stabulum. Anglis quoque 70 
ſtale dicuntur equi urinam in via vel in ſtabulo 
emittentes. B. ſtallen dicunt. [ Sueci ſtalla.] 
Italorum etiam agaſones honeſtè equos non uri- 
nare, ſed ſcallare dicunt; quod tantundem eft 
ac ſi dicant, Reficere ſe Rabuli requie : conſtat 
enim urine egeſtione leyari equorum fatigatio- 
nem, quam ex itinere contraxerunt. Scaliger in 
Catalecta · Inde Anglis dicitur fale, Quicquid 
priſtinum vigorem amiſit ac jam exoletum eſt 
inſtar lotii. Immo Belgis quoque ftefle ee 
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eſt Noon [vey ary bier, Vetus cereviſia. 
Anglis ſale- beer. > cs» Of ty 7 a? 
ü 8 Caulis, ſcapus, thyrſus. [Sus ſtie 


= 


> -, Caudex, truncus. V. eum p. 336 de 
Vet. ling. Angl. har | 

STALK as fowlers, Pedetentim vel pedepreſ- 
ſim ingredior. M. Caſaubonus derivat A cd, 
Eo, incedo; ac propriè, ut quidam volunt, or- 
dine quaſi militari procedo. TEE purum putum 
A. Saxonicum ptzlcan. L.] f 

[STALK aR, Auceps. G. D. Eſt ipſiſſimum Hib. 
ſtalcar. Derivant à proximè præcedenti Stall. 
L. 
il, Taberna, locus in quo res venales 
proponuntur. [Su. ſtall. Arm. ſtal.] Putant ef- 
ſe 2 c, Inſtruo, apparo, adorno; ſolent enim 
propolæ mercimonia ſua cum quodam ſplendo- 
re quæſitiſſimi cultus proponere venalia. Hinc 
real 


lage Joh. Bromtono exp. Exactio pro ſta- 


tione in plateis tempore nundinarum. Taber- 
nas haſce inſtitorias non modd Stallas, led & 
Seldas vocabant medii ævi ſcriptores; vocabu- 
lo merè Teutonico. Non enim à Lat. Sedile 
deſumpta eſt vox, ut arbitrabatur G. Somnerus; 
ſed ſelida Francis, & feld A. Saxonibus erat 
Manſio, cella, tabernaculum. V. Ker. in Ta- 
bernaculo. 

STALL, Stable, i. e. Locus vel Septum, in quo 
armenta & greges aſſervantur. A. S. preal. Al. 
ſtal. G. eſt able. It. ſcalla. H. eſtablo. D. ſtald. 
B. ſtal. ¶ Su. ſtall.] 542» Heſychio exp. mucie 
xrlogs, Receptaculum jumentorum. Stall- fed, 
Su. ſtalla, & Lincoln. to ſtall, Satiare, exſatura- 
re, metaphorà à jumento in ſtabulo ſaturo du- 
ctd, ut ſcribit Skinnerus. L. 

STALLION, Equus emiſſarius vel admiſſarius. 
G. eftallion, It. ſtallone. Cym, yſtalwyn. B. ſtal- 
heng#, Ita putant dictum, quod plerumque in 
ſtabulo, procreandæ ſobolis gratia contineatur 
atque alitur, Malim tamen vocabulum ad A. Sa- 
xonicam originem referre; quandoquidem x æ- 


lan A. Saxonibus olim ſignificabat Salire, ſaltare. 


Venerabilis Beda lib. Quinto H. E. c. 6; mib 
þy Þ honr rum xlog on Bam pepe mid ppr6- 
pan pere opephleop j oer v elde. Cum e- 
« quus quoddam viz concavum valentiore impe- 
«ru tranſiliret”, Huc etiam facit alter locus e- 
juſdem Bedæ lib. V, c. 13; bonne hi Þ mzgen 
%Szpe unmæran hzto anzfnan ne mihvon. 
bonne rdealdon hi ed eapmlice on mibvel Hep 
unmzran cyler. j mid hy hi Dzp nzmge perde 
gemeran mihton. delldon hi egg on middel 
Ber by pnendan y ner. Cum vim fervoris 
« immenſi tolerare non poſſent, proſiliebant mi- 
« ſerè in medium frigoris infeſti; & cum neque 
te ibi quicquam requiei invenire valerent, reſi- 
« liebant in medium ardentis ignis“. Veriſimile 
itaque eſt vocem ſtallion originem traxiſſe ex 

riſci verbi Participio xælend 4 pczhend, Sa- 
Ee Ita +> hay pleriſque ſpring⸗hengſt eſt 
Equus admiſſarius, & beſpringen een merrie 
eſt Equam inire, ſalire equam. nam Latinis quo- 

ue Saliendi vocabulum ita uſurpatur. Varro de 

e rult, lib, II, c. 7; Cum equus, matrem ut 
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ce ſaliret, adduci non ets &c eum capire 
« voluto peroriga adduxiſſet, & c — 
6 trem inire; cum deſcendenti demidfler ab 0. 
*culis, ille impetum fecit in eum ac mordicus 
« jnterfecitꝰ . Ovid. de Arte am. lib. II, v. 48 
Læta _ ovis, tauro quoque læta Func 
ca eſt, Ion 4 
Suſtinet immundum ſima capella marem. 

[STALWARTs STaL.WwORTH, Fortis. G. Dou . 
Chauc. Corrupta ſunt vel ex val fenhh. Chaly- 
bei, i. e. fortis, animi. vel ex rva hel- pephh. Sta. 
bilis animi, ut autumat Hickeſius. Prius voca- 
bulum componitur à val. Chaly bs, & pephþ. A. 
nimus. poſterius a praþol. Stabilis, & pephþ, L. 

STAMM ERER, Balbus, blæſus. Goth, 
STAMMS. A. S. damen. rramup, D. ſtam. 
B. ſtameler. [Su. ſtamma. III. ſtamr.] Sunt à 
Fapvacy vel coder, Nimia loquacitate alios of. 
fendere; quod impedite loquentes, libentiſſimꝭ 
garrire ſoleant; vel quod alis nimii ſemper vi- 
deantur, etiam parciſſimè loquentes. 

Sraur, Tundere, crebris ictis comminuere. 
G. eſtamper. It. ſtampare H. eftampir. D. 
ſtampe. (Su. ſlampa, ſtaͤmpla. B. ſtampen. 
A. S. pilrvampe eſt Pilum; gl. R, 50. Al. ſtampf 
eſt Pilo; gl. A, 3 & 11. ſtempel, Plum; gl. D, 
11. Belgis ſtempel eſt Forma ſive Typus. 
præcipuè tamen Forma monetalis. Sunt à 54 
ben, quod Euſtathio exp. ovveyas xntis, Aſſiduè 
movere. V. quoque Etymologicum in du. 
Huc etiam refer G. eſtampe. & It. tampa, Im- 
preſſio. D. ſtempel, Tudicula, typus. ( & Su. 
ſtamp, ſtaͤmpel. L. 

STANCH the blood, Siſtere ſanguinem. Itali 
etiamnum dicunt ffagnare vel riſtagnare il ſan- 
gue. G. eſtancher le ſang. Apud Sammonicum 
in vett. libris ita ſcriptum eſt Lemma c. 22, 
Ad medendam rejectionem cibi & ſanguinem 
ſtancandum. Ubi Stancare vel Stangare eſt 5:- 
<< 42», ſiſtere & firmare ſanguinem ne fſuat. Stan- 
* care igitur, ſicuti & Stangare vel Stagnare de- 
te ſcendunt è Gr. ce vel prin pro h- 
40 , ei,, Su. Cl. Salm. Plin. exerc. 
p- 577. adi quoque Bochart, lib. I de Pheœni- 
cum coloniis, ¶ Aliam affert etymologiam Skin- 
nerus, ſed falſam. nam prinean longe aliter ſig- 


nificat quam Hebetare &c. pro quo legiſſet prin | 


dan. L.] | 

[ STANCHION, Fulcrum. G. eftangon. Armo- 
ricis ſtangonnou ſunt Fulcra. à ſtangonni, Ful- 
cire. L.] 

STAND, Stare. Goth. T AN& AN. Cim. 
AARPA. A. S. rvanban. xv onban. Al. ſtan. 
ſtantan. It. Bare, H. efdr. D. ſtaa. Su. ſis, 
ſtinda.] B. ſtaen. Manifeſtè fatis deſumpta 
ſunt ex 54a, Stare, 

STANDARD, Signum militare. Regis aut Rei- 
ms vexillum ſtatarium. Standard- bearer, 


Signiter, vexillarius. Medii ævi ſcriptoribus Stan- 


dardus dicebatur Signum ſtatarium. Standifer, 
Standardum ferens. Ethelredus abbas Rieval- 
lenſis de Bello Standardii; * Regium ſignum, 
« quod vulgo rvandand dicitur, in campo la- 
cc tiſſimo conſtituentes”, Ricardus Haguſtalden- 
{is de Geſtis regis Stephani & bello 3 
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Mos in medio ejuſdem machine, quam ibi ad- 
« duxerant, unias navis malum erexerunt, quod 


appellaverunt”. unde Hugo Sote- 
ina acenſis archidiaconus; 
Dicitur à ſtando Standardum, qudd ſtetit 
illic | 

Militiz probitas vincere five mori. 
Vexillum tale Gallis efanderd dicitur. H. eftan- 
Jurte. It. fandardo. B. ſtandaerd. Su. ſtan- 
dar. ] Omnia ſunt q Teut. ſtan ＋ ſtandan. Sta- 
re, ſiſtere; unde quoque Judicium militare Ger- 
manis dicitur ſtandrecht, quoniam in eo jus 
dicebant vexillis in terram defixis. Sequiore in- 
terim ſeculo Standardum etiam Carrochium vel 
Carrucam nuncupabant. V. Spelm. arch. in Car- 
rocium & Standardus, ubi & univerſam Stan- 
dardi veteris machinam ad vivum veluti depi- 
fam invenies. 5 

Sax, Sudes, fuſtis, ſtipes. A. S. poxng. 
rden. rvyn· Al. ſtang. D. ſtang. B. ſtange. 
[ lt, ſtang a, ſtaggia, ſtaggo. Su. ſtaͤng. III. ſtaung.] 
Cymræis yſtang eſt Pertica, haſta, lancea. ¶ Ma- 
nifeſte ſunt ex vy nan. Ferire, pungere. pror- 
jus ut Contus, i. longa pertica præfixum habens 
ferrum, nomen accepit à «iro, Pungere, ſtimu- 
lare. dd ynxan autem à Goth. STITT AN e- 
juldem fignificationis. Vide annot. ad gl. D, 9. 
in Contus.| 

[STaxx, Stagnum. G.Dougl. G. eſftang. It. 
fagno, H. eftangue. Arm. ſtanc. Derivant 2 
Lat. Stagnum, pro quo ſequiora ſecula ſcribe- 
bant Stangnum. L.] f 8 

STarLE, Urbs aliqua inſignis vel quivis alius 
locus Principali authoritate deſtinatus, ut in eum 
convehantur comportenturque lanz, panni, co- 
ria, vina atque alia quzvis mercimonia nundina- 
rum rempore ab exteris mercatoribus diſtrahen- 
da. G. eſtape. B. [& Su.] ſtapel. Medi ævi 
ſcriptt. Stapela dicebatur; quòd merces aliunde 
advectæ ibi ſtabulentur aſſerventürque, donec 
præſtitutis nundinis publicè venum proſtituan- 
tur. Poteſt etiam Stapula deduci a Teut. ffa- 
pelen, In ſtruem congerere, coacervare. Di- 
ſpice an huc faciat Iſl. ſtopull, Columna. item 
zdes columnis compacta. L.] | 

[STAPLE of @ door. A. S. fcapol exponitur 
Trapezophorum ſeu fulcrum menſarum. prapul. 
Baſis, item Patronus, pars domus. Non dubito 
quin ab alterutro horum ortum ſit, quia oſtium 
ſtabilit & fulcit. Skin. ] : 

[ STARBLIND, v. Stare, Rigidis oculis intueri. 
L. 
3 Amy lum ſive gluten ex amylo, quo 
muliercularum pepla firmantur: quamobrem 
quoque videtur derivatum ex Theot. ſtarc, Du- 
rus, firmus. Pari quoque ratione Belgis nuncu- 
patur ftiifſel, a ſtiiven, Firmare. [Suecis eſt 
ſtirtelſe. L.] 

STARE, STARLING,Sturnus. A. S. α. xeapn. 
rezplinc. Al. ſtær, ſtara. ſpra. D. ſtær. B. ſpre⸗ 
euw. Su. ſtare. Omnia videntur eſſe a yes, 
Sturnus; pronà literatum  & v inter ſe commu- 
tatione. In Lat. verò Sturnus inſuper interjicitur 
N. Mutationis autem prioris exempla ſuppeditant 
Blatta ex px4nls, Studium ex 572), Teſſera à 
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welt. Liſta > Alen. unde & dsl uen, oft Suble: 
ſtus. E gl. D, 4. in Sturnus. 

STARE, Rigidis oculis intueri. D. 
B. ſtarrende vel ſterrende oogen ſunt Ocu- 
li rigidi & tixo obtutu in aliquem intenti. at- 
que inde fortè Rushw. gloſſatori Luc. XX, 20 
Ireapar dicuntur Inſidiatores. Et quoniam Cœ- 
ci quandoque apertis atque inconniventibus o- 
culis videntur intueri eos, quos tamen omnino 
non vident, hinc non Danis tantùm ſtarblind & 
B. ſterblind dicitur Cœcus, ſed & Soliloquio- 
rum c. io d ægeblind rapeblind dicitur Cœ- 
cutiens - M. Caſaubonus ſuſpicatur, S præpo- 
fito, eſſe 4 Swgiv, Contemplor. Vulgo ab aſtro- 
rum (que dicuntur fars) contemplatione. Ego 
iſtud verius credo, inquit Caſaubon. p. 274, 0- 
puſculi de vet. ling. Anglica. CIſlandi dicunt 
ſtars augum. Su. ſtirra pa en. A. Saxones ra- 
Dian. ut ex his verbis Fr. Jud. p. 24 apparet : 
Dep ze magon rpeovole. Srgenope hæleb. Leo- 
da hæfrpan on Bær lahervan hæbener heabopin- 
cer heopod praman Holopepnur unly ꝓʒender. 
Omnia ortum traxere à Goth. ST ANKK Art. 
Torvè reſpicere, quod compoſitum NN - 


STANKK AIAGANN ab oblivione vindi- 
cavit. L.] | 

STARK With cold, Rigens frigore. [B. ſterck.] 
Ita in Colloquio monachico Dura acris hyems 
dicitur veapc pinzep. Theot. quoque ſtarc pro 


Duro acceptum, oſtendimus in Obſerv. ad Wil- 


lerami p. 157. Iſlandis ſtyrkr eſt Robur, validus. 


Permagnam videntur habere affinitatem cum 
Goth. verbo INS ANKKNIp. Areſcit. L.] 

STARLING, v. Stare, Sturnus. 

STARR, Stella, ſidus. A. S. rdeoppa. Al. ſter- 
re. D. ſtierne. [11]. ſtiarna. Su. ſtierna. Goth. 
STAIKNR. Arm. ſteren.] B. ſterre. Subit 
animum ſuſpicio B. ſterre fortaſſe detruncatum 
ex «ng, Aſtrum: quandoquidem ſimillimà quo- 
que detruncatione videntur uſi Belgæ in voce 
moon, Dæmon, genius, malus genius, qui vul- 
go dicitur Cacodzmon. atque inde quoque Dæ- 
mon piceus nuncupatur moonken peck Bel- 
gis. Dis ater dicitur Virgilio An.VI, 127; No- 
« tes atque dies patet atri Janua Ditis”. Notius 
interim eſt quam ut multis probari debeat, vo- 
cem e, antiquis ubique ferè in bonam par- 
tem pro Deo vel Genio bono uſurpatam : in ſa» 
cri Novi fœderis pagina potiſſimùm intelligi 
de noxiis atque impuris ſpiritibus. Atque aded 
ipſe quoque Pluto Latinis videri poteſt Dis di- 
Aus eſſe ex finali ſyllaba Gr. 2% vel d, Or- 
cus, Pluto. [ Quod a attinet, non nemo con- 
tendat ipſum illud ab Orientalibus acceptum, 
quum Stella dicatur fer Perſis. unde Eſther 
nomen traxit, ſicut ad Euſebium monet Scali- 
ger. item Zoroaſtres, quod «5eg07w, five Sacer- 
dotem aſtrorum denotat, ut Dinon in Quinto 
biſtoriarum, & ex eo Laertius Diogenes. ac for- 
taſſe quoque Aſtarte, quam Lunam cenſet eſſe Lu- 
cianus de Syria del. V. etym. Voſſii. E gl. D, 22, 
in Stelle, ſterren. De origine Aſtartes, ut & Aſta- 
roth, alia habet Verelius notis in hiſtoriam Go- 
thrici & Rolfi p. 32. quæ hoc in loco adſcribere 
libet. Apud Græcos, inquit ille, & Cicero- 
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es dem ceeleſtis Venus, vel Urania vocatur Aſtar- 
«te, & in Sacris literis Afarorh Jud. c. X, 7. 
„iReg. XI. v. &c. per quam & Venerem & Lu- 
ci nam & Terram indigitari arguunt Auctores. 
De vocibus hiſce multa apud Seldenum de Diis 
's Syris, & Voſſ. de Idol. Nec parum ſe fatigat 
« Seldenus in deducendã * vocis Aſtaroth, 
ce vel ab asherot Lucis, vel ab urbe cognomine, 
W co XII, 4. & alibi. Hæſitat tamen, nec ſi- 
« bj ſatisfacit Fruſtra natales ejus in Syria 
« quzrit, qui Scythiæ & Gothiz debentur. 
«A in veteri noſtra lingua eſt Amor, dileCtio, 
« cujus obliquus caſus exit in aſtar. Brenna af 
aftar hita. Amoris flamma ardere. aſt vex 
te med veniu, Uſa creſcit Amor. ofraſt, Nimius 
6 amor, Erex. Saga. Aſtargydia, Dea amoris ſi- 
te ve Venus. Hiſt. Damaſc. & aſtergod Numen 
«eſt amoris; ex quo, elisd G literl, integrum 
© Aftarod habes. od item eſt Poſſeſſio, domi- 
« nium, unde Aſtarod, Amoris dominium”-- Hzc 
Verelius. Alamanni dicunt aft, anſt. Cim. A144. 
quz omnia ortum ducunt a Goth. ANSTS. 
Gratia. L.] 

START, Reſilire, retrocedere, fugere. item, E 
latibulo excutere atque in fugam dare: ut cum 
dicunt Angli to ſtart @ hare, denique, Ex obſcu- 
ra familia atque ignobili vitz genere ad maxi- 
ma quæque ſubitd prorumpere : quomodo An- 
glis an upſtart eſt Homo novus, qui ementitz 
vel turpiter emendicatæ nobilitatis inſignibus a- 
liquo apud ſuos numero haberi concupiſcit. Bel. 
gis vetuſtioribus ſteerten erat Fugere, à ſteert, 
ſtert vel ſtirt, Cauda. atque ita Hart & ſteer⸗ 
ten nihil aliud denotaverint, quam Caudam ob- 
vertere iis, quibuſcum nobis res eſt. Apud omnes 
interim in confeſſo eſt caudam certiſſimum ani- 
mi erecti demiſsique indicium præbere. Præci- 

ue tamen . Leonum animi index cauda”, in- 
quit Plinius lib. Octavo H. N. c. 16. quæ Græ- 
cis ob hoc a dicta, quod leones tergum ac 
latera crebro caudæ verbere flagellantes, iram 
hoc veluti incitamento arceffere ac robur colli- 
ere ſoleant. Ed quoque reſpicit G. aller à la 
Lou queue, pro quo Itali, andar in furia 0 pre- 
fo. item alterum illud Gallorum, Sen retourner 
le queue entre les 2 pro quo Itali, tornar 
ſene con le piue nel ſacco. Anglis denique to turn 
tail eſt Fugere. unde quoque Ignavus homo & 
ui ſuos in ipſo totius rei diſcrimine deſtituit ac 
gecrit Anglis Turntail nuncupatur. De origine 
interim Teut. ffaert, ſtert vel ſhirt, v. Kilian. 
in ſteert. A. S. deopd occurrit apud Boethium 
XXXV, 6. 
STarT, Manubrium alicujus rei prælongum. 
A. Bor. Figuratè dicitur à B. ſteert, Cauda, 
quod eſt A. Saxonibus rveonx. rvæpx. I. ſter⸗ 
tur. L. 

Arc 0 Trepidare, expaveſcere. Frequ. 
præcedentis Start. L.] 

STARVE, Fame conficere. Star ved, Enectus fa- 
me. A. S. pceappan T ptyppan univerſaliore ſig - 
nificatione pro Mori uſurpatur. Alamanni ſter- 
ban dicunt. B. fterven. vett. Friſũ ſtera. quod 
proxime accedit ad illud c d pov, unde 
verbum hoc alibi deduximus. V. B, 3 1. in Mor- 
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ticinum, ſtirbigaz. Huic ſſarve & ſfarved * 


ſunt 11]. ſueltt, Eſurio. ſuallt, Eſurivi. D. 
ſult, Fames, qu habet gl. noſtrum in 


nificatione non infrequens eſt verbum. I. 


item 


TMN. [Apud vetuſtiores noſtros prima Fo 
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STATES of 4 common wealth, Status alicujus 
reipublicæ, ordines prov inciæ. G. les eflats P 


une province. It, gli fati. B. ſtaten. AS. va. 


Belian eſt Firmare, fundare. v Bol. Status, in 
quo conſtitutus eſt aliquis. v Bol perv. Stabi- 
lis, in ſtatu firmo atque inconcuſſo collocatus. 


Origo omnium eſt ab {5 w, Statuo, colloco. 


un- 


de 50 eſt Status, ſtatio, i. gradus, in quo quis 
conſtitutus eſt, ., Qui firmus ac ſtabilis 
perdurat in illa forte, quam illi vel ratio dederit 


vel fors . jecerit. 


STATIONERS,Bibliopolz,chartapol=z, fort. ic 
dicti, quod olim in una certà ſtatione, ſeu cer- 
to vico omnes ſimul officinas habebant. nunc 
autem ſparſim habitant. Certè Bibliopolæ cœ- 
meterii D. Pauli Lond. tot ſimul contiguas x. 
des incolentes prifci hujus moris aliquid etiam- 


num retinent. V. Minshew. Skin. ] 


STATUTE, conſtitution, Lex, decretum, conſti- 
tutio. Quicquid itaque legibus conſtitutum fi- 
xumque eſt, Italis ſcatuto, conſtitutione, Gallis 
confiitution. B. geſett nuncupatur. Ita Gr, 3. 


ce, Lex, eſt a , Pono, conſtituo: 


nihil 


enim aliud ſunt 5:5; quam was: , Leges 
poſitæ conſtitutæque, five in tabulis, five in ani- 
mis hominum, five etiam diutin\ conſuetudine 


roboratæ. 


Srav, à B. ſtaeye, ſtaede, G. eſtaie, eſtaye, 
* eſtayer, Fulcire, ſuffulcire, ſuſtinere, 


Skin, Su. eſt ſt6d. V. Stay, Manere. L.] 


[ STAY, Manere. Su. ſtaͤ. Sunt ejuſdem tri- 
bus ac fand, quod vide. Nec aliunde petendum 


ſtay, Siſtere, detinere, retinere, ut & ſu 


perius 


ſtay, Fulcrum. M. Caſaubonus derivat à Gr. ica- 


24, Stare, item Siſtere. L.] 
STE AD, v. Sted, Locus. [ Su. ſtad.] 
STEADY, Certus, firmus, ſtabilis. Ste 
Stabilitas. Al. ſtedinuſſii. V. Sedfafl. L.] 
[ STEAKES, vide Steikes, L.] 


STEAL , Furari, furtim aliquid ſubtrahere, 
Goth. STIA AN. A. S. rxelan. Al. forſtelan, 
D. ſtiele. [Su. ſtiala.] B. ſtelen. De verbi ori- 


gine v. gl. noſtrum Goth. in TIA AN. 


[Thi 


loci inter alia hæc habet. Quod fi malis referre 
ad originem Teutonicam, nihil occurrit ebe 
tunius, quam ut dicas eſſe a ville. prallice. Ta- 


citus, tacite, ob rationem per ſe manifeſtam. 


K) 


STEAM, the ſavourie vapour iſſuing forth out 
of boiled or roaſted meat, Nidor, vapor ex oll 
vel ſartagine exurgens. ic pzeme. Cleo; Altr. 
. 26. æ dm pecelrer Fepylð ly ꝑve. I de- 

d fophæbbender tem dnihrner. © Vapor 
e thymiamatis replet aerem, & oratio abſtinen- 
tis odoratum Domini”; Scint. tit. X. De ori- 


gine vocabuli hæc habet M. Caſaubonus p 
opuſc. de Ling. Hebraica: * arms vel 4rpss 
«price 5 # d, A, ut Heſychius; vel 


115 
pro- 
1 10 


4 - a, ut author Etymologici; qualis 


«ex olla igne ſuppoſito fervente & bullient 


e ſo- 
« let 


ene. s- 8 K 2 
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u let aſcendere : unde & vox Angl. eam de 
atali vapore propriè; ex Grzca haud dubiè (ut 


«infinita alia & prope omnia, quæ vere Angli- 
a ca) ek oo Hzc Caſaubon, Præmiſſo inte- 
um 2, valde affine eſt Angl. to feam Graco 9v- 
wie, Vaporo, ſuffio, ſuffumigo. quomodo & gl. 
Cot. 95. pEymenbum exp. Fumigabundis. 

STED, STRAD, Locus. Goth. T A&A S. 

STA S. A. S rryd. ved. Al. ſtat, ſted. D. 
ed. B. ſfad, ſtede. Videntur eſſe à 5aSnggs, 
irmus, ſtabilis. | hs | 
Sr Dyas T, Conſtans. Stedfaſtneſs, Conſtantia, 
Stedfaſtly, Conſtanter. A. S. vyde erat Pertinax 
vel obſtinatus. à ry d. Locus; ut olim ita fit 
dictus, qui ægrè admodum poreſt de loco vel 
ſtatu ſuo dimoveri. ſtadig, Aſſiduus; Will. IV, 
16. ſtadegheid, Conſtantia; VIII, zz ſtadlicho, 
Continuò, conſtanter ; VIII, 13. ſteed ende 
feſt, Srabilis & firmus. LL. Feit I. 2,1. item !, 
32. ſfaredik, Continud, conſtanter. LL. Fri- 
iicx in proœmio partis duodecimæ. D. ſtedtze, 
aſſiduè, jugiter, continenter. B. ſteeg eſt Ri- 
gidus & propoliti tenax. Videri quidem poteſt 
contractum ex ſtedig, ſtadig, geſtadig. non de- 
fucre tamen qui 9 uf illo col xc iv, quod 
non tam ſignificat 5&xev, Ire, quam Ordinem 
ſuum ſervare, h. e. Eundem cum præcedentibus 
ſequentibuſque tenere ordinem, neque extra 
eum egredi. E enim proprie cit Rectus cho- 
ri & militiz ordo. unde & ch wm dicitur Qui 
alium in prefinita ſerie comitatur, neque un- 
guem latum ab ed exorbitat. unde & uſurpari 
cœpit verbum pro Concinere, conſentire, con- 
venire. necnon pro Inire conventionem alicujus 
pacti, unde nefas vel hilum recedere. Iſlandis 
quoque dicitur ſtiggur Qui ſe capi non patitur, 
neque ullo modo convelli poteſt de ſemel inſti- 
tuta vitæ ratione. 

[STEE, Scalæ. A. Bor. A. S. rcæ gen exp. A- 
ſcenſorium, gl. R, p. 29. Suecis ſtega eſt Scala 
& Iſl. ſtigi. Refer omnia ad Stie, Aſcendere. L.] 
SxrkEpd, Equa, equus. [ Al. ſtut. If]. ſtedda. | 
A. S. vo. rxeda. he hleop on Bær cyninger 
fceban, . Conſcendit emifſarium®, Beda II, 13. 
Vetere quoque Teutonico idiomate ſtuyte dice- 
batur Equus admiffarius. Vert, quoque B. ſtu⸗ 
der, ſtuyder erat Proletarius. D. ſtodheſt. item 
ſtoddende, Sala x. Ac fortaſſe omnia hæc non in- 
commode referas ad A. S. do F rv udu. Po- 
ſtis, pertica, deſtina; qudd his veluri tibicinibus 
innitatur equeſtris generis propagatio. E D, 6. 
in Equaritia, ſtut. 

STEEL, Chalybs. [A. S. 1 xal. Su. ſtaͤl. Il. ſtal. 
Al. ſtal. D. ſtaal. B ſtael. Fortaſſe eſt à regeds 
vel seis, Firmus, validus; mutato, quod fre- 
quentiſimum eſt, Gr. g in L. 

STEELYARD, v. Leadenball. 

STEEr, Acclivis. A. S. rxeap. Videtur eſſe a 
teen, quod non modd Calcare, verùm etiam 
Fullonis inſtar calcare ſignificat. Notiſſimum 
nempe eſt quanto cum labore in ardua montium 
enitantur homines, immo & in turrium edita. 
Turris itaque ab eddem quoque ratione A. Sa- 
xonibus rxypel & Anglis feeple nuncupatur. 
[Suecis & Iflandis ſtapul, quod non inconcin- 


8 T. 
nd peti reſt ab corum Præcipitare, & 
ſtapi, Pie num. L.] u 1 
SrERET, 


lacerare, immergere. Friſiis ſtip⸗ 
en eſt Intingere. & ffippe, Offa, i. panis ju- 
culo vel condimento intinctus. 

STEER, Juvencus. Goth, STINKS. A.S. 
rceon, rxiopc. Al. lber. Belgis ſtier hodie Tau- 
rum denotat. Olim autem ſtier + pceop pro- 
prie fuerit 5:iga ged. V. notas noſtras ad gl. D, 
7. in Juvencus. n 
. STEER, Gubernare. A. S. rveopan. vy nan. 
Al. ſtiuran. ¶ Su. ſtyra.] D. ſtyre. B. ſtieren. Ma- 
ximè olim de nave intellectum, quamvis & ad 
alia transferatur. unde putant ele A ces vel 
reig ue, Carina navis. Huc etiam pertinent quæ 
habet gl noſtrum Goth. in STINK AN. Rege- 
re, gubernare, NSSTINRIB N. Inordinatè, lu- 
xuriosè. Puto eſſe à cg, ait Martinius in Gu- 
bernaculum. 

[STEG ita dicunt A. Boreales Anſerem ma- 
rem. ab Iſl. ſtegge, quod Volucrum marem, 


utpote anatum & anſerum, denotat. L.] 


STEIKES vel STEAKS, Segmenta lateris ovilli 
cum coſtis frixa in ſartagine. Iſl. ſteif eſt Aſſu- 
mentum. D. ſteeger eſt Torrere, aſſare. ſteegt 
figd, Aſſata caro. ſtegene, Culina. [| Steaks non 
tantùm ſunt Carnis ovinæ offulz, ſed etiam bu- 
bulæ ac vitulinæ, nec minus in craticulam toſtæ 
quam in ſartagine frixæ. Steka Suecis idem de- 
notat quod nobis hroil. vel ſunt ab III. ſteifa, 
Aſſare, frigere, elixare. vel, ut Hickeſio placet, 
à ſtycke, Fruſtum, tomus. ad ſtyckia, In fruſta 
diſſecare. L.] | 

[ STELE,Manubrium, caulis, caudex. B. ſtele. 
AS. yvela. L.] 

[ STEM, Siſtere, prohibere, reprimere. Su. 
ſtaͤmma. ab Iſl. ſtamma, ut ſtamma vatn, Cur- 
ſum aquæ impedire & operibus obſtruere in u- 
ſum molarum aut piſcinarum. Verbum A. Saxo- 
nibus fuiſſe non ignotum indicio eſt compoſitum 
oper vemian. Prohibere. L.] 

STEMM of 4 ship, Roſtrum navis. [Su. ſtam- 
men af et 8fiepp.] ſtafn, Prora vel Puppis ; III. 
foreſtamm, Scotis. Huc facit locus, qui oc- 
currit in opuſculo de Ætatibus lunæ ad res ge- 
rendas idoneis; ride on Bær pciper pon dre. 
na. „Sede in navis prora”. Ac fortaſſe magis 
etiam huc pertinet illud A. S. gl. R, pag. 28; 
rvemming + hem. Limbus. item pag. 116; 
rcegning limb. Peripetaſma. Fieri denique 
poteſt huc etiam pertinere B. ſtemmen & ſtim⸗ 
men, Firmum rcddere. ſtemſel, Ora, limbus, 
&c. Vel potius ab A. S. veęn 4 prcemn. Coro- 
na; quoniam pars illa navis (quæ forecaſtel di- 
citur) multiplicibus veluti coronamentis ſenſim 
attollitur atque aſſurgit. Prora, numrvemn. 
gl. Cot. 217. 

STEMM, Caudex, truncus, ſtirps. B. ſtam. 
M. Caſaubonus derivat à 5i4s, quod non mo- 
dd Stamen ſignificat, verum etiam de Caule 
plantæ intelligitur; i Pvrs H, inquit He- 
ſychius. [ Skinnerus derivare mayult a Gr. & 
Lat. Stemma, quod v. in Voſſii etym. Ego ve- 
ro ab Al. ſtam, Stipes, quod ſuppeditat gl. D, 
32. in Stipes. L.] 


Ppppp STEM- 


eas -- 
SrTEMTE T, Pilum, v. Stamp, Tundere. 


| STexCH blood, Siſtere ſanguinem. V. Stauch. 


STE T ATRHE R, Vitricus. Stepmot ber, Nover- 
ca. A. S. pceoppebep eſt Vitricus. Tveopmo- 
den. Noverca. rveopfunu. Privignus. Fetop- 
dohrep. Filiaſtra. rveopcild veopbeann. Pu- 
pillus. Al. ſtiefuader I ſtiuffader eſt Vitricus. 
ſtiufmuater, Noverca. D. ſtiff fader, ſtiff moder. 
B. ſtiefvader, ſtiefmoder. Su ſtyffader, ſtyf⸗ 
moder.] Gor. Becanus vult Novercam Belgis 
ſtiefmoder dictam, quoniam fit Dura, immi- 
tis, rigida, ſæva; a ſtiik, Durus, rigidus: ſed 
A. S. pceop. Al. ſtiuf, & Ang]. ſep in hac com- 
poſitione bags aliam habent ſignificationem at- 
que originem. Quamvis enim ſpecioſa Becani o- 
riginatio prima fronte videri poſſit locum habere 
in Belgici atque etiam Danica Novercz denomi- 
natione, pror ſus tamen aliena eſt a veoppęadep. 
ac magis etiam ab illo rv eopbeapn T r veopcild. 
quæ Orphanum denotant: neque enim facile 
quis affirmaverit deſolatiſſimæ Orphanorum ſor- 
ti nomen quoque impoſitum à pervicaci diffici- 
lique moroſitate, cum eos dura lex orbitatis ju- 
beat quidvis & facere & pati. Priſca itaque 
rreopmodep & ſtiufmuather, juxta veram an- 
tiquæ compoſitionis rationem, non Difficilem 
durimque matrem, fed ſimpliciter Orphanorum 
matrem ſignificat: nam prepan A. Saxonibus, & 
ſtiufan Alamannis videntur olim uſurpata pro 
Orbare. Ita opt. codex Voſſianus pf, CVIII,g ; 
rie beapn hir arxepve. Fiant filii ejus orpha- 
*ni”, Greg. magnus Dialog. lib, I, c. 2; of- 
hpeop him Dæt apcepeve pip. © Miſerebat eum 
&« orbatz mulierisꝰ. In Al. quoque gl. A, 2 ir- 
ſtiuffit uuirdu exp. Orbabor. & in gl. B, 34 ar- 
ſtiuffiu exp. Orbata. Fortaſſe ſunt a gige, ed 
notione accepto, qua ia & aa5ya Helychio 
exp. 5vydoey, Moleſtiis vinci, triftari. --- pre 
pa d. puma ð. Cedunt; gl. Cor. 46. item 5 
N e idem gl. Cor. x87 exponit Orbita 
tionibus. aded ut ar xepxe videri poſſint Liberi 
A ph loco cedentibus in hæreditate re- 
licti. 


STE1p, Incedere, gradi. A. S. Væppan. Al, 
ſteppan. B. ſtappen. Manifeſtè ſunt 4 gelen, 

care. 

[STERF, Herve, Mori. vet. Angl. v. Harve, 
Fame conficere. L.] 

STERLING, Proba moneta Angliz. Videntur 
n. Angli pecuniam ſuam hac voce diſtinguere 
voluiſſe ab improba multarum gentium mone- 
ta, quam Cocodunum plerique vocant. Fortaſſe 
| verd vocabulum ſterling (addità ſolummodò ter- 
minatione in compluribus Anglicis Teutoniciſq; 
vocibus receptiſſimà) fecerunt Angli ex cls, 
prout cege exp. Solidus, i. integer & perfectus. 
Alterum verd genus Cocoduni, quod vocant, vi- 
detur dictum à s,, Miſcere, propter æris at- 
que argenti mixturam. [A natione Eſterlings 


vel DOoſterlinghers, i. e. Orientalibus dicta, 
accolis maris Balthici, ut Boruſſis, Pomeranis, 
&c. qui artem flandi & feriundi auri & argen- 
ti optimè pro Ila ætate calluerunt, & eam An- 
glos magna ex parte docuerunt. Datur & G. 
Herling, ſed à nobis proculdubio mutuatum: 
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Sterling tamen olim etiam Nummum quendat 
ſgnificavir, V. Spelm. Hee Sin.) 


STERN, Severus, tetricus, auſterus. ita An. 


glis @ Fern book dicitur Torvus aſpectus. AS, 
reypn. Fortaſſe eſt ex i, Acer, horribilis, 
aſper. B. ſtarrig ſterrig, eſt Rigidus, durus, 


aſper. halg-ſterrig, Pertinax, duri cervicis. Sed 


hoc videri poteſt ortum traxiſſe ex 5:99; yel 70. 
ez, Durus. B. ftuer, Torvus, auſterus, Kilia- 
nus derivat à ffier, Taurus; ob minacem tay. 
rinæ frontis aſperitatem. Ac Lat. quoque Tor- 
vus ad ue quoque retulit Sig. Gelenius. V. 
interim numquid fern aliquando in bonam par- 
tem acceptum fuerit: fiquidem Fida in gl. Co:, 
p. 85 exponitur pezpn T expype. 

STERN, Gubernaculum navis, clavus. A.S, 
rveop yveop-· xceol. Cim. UAIARR. Al. 
ſtiura. B. ſtier. Ejuſdem ſunt originis cum il- 
lo ſteer, Gubernare, quod fuit paulld ante. V. 
plura in annot. ad gl. D, 9. in Gubernator. 

[STEvIN, Vox, ſonus. G. Dougl. D. & B. 
ſtemme. Su. ſtaͤmma. Al. ſtemma, ſtimma. As, 
rxepen. poepn, rvemn. à Goth. STIKN A. 
Vox. Steven etiam ſignificat Tempus ſtatu- 
tum. A. S. pcemn idem notat. L. 

SrEw, Vivarium ad conſervandos piſces, Vel 
ab Angl. tow, Reponere, collocare; quomodo 
& B. ſtouwen eſt Congerere, accumulare. Vel 
potius ab illo ſtauuwen, quod Friſiis eſt Coge- 
re, coercere; qudd iſtiulmodi vivaria vagum 
piſciculorum diſcurſum coerceant. 

STEW, ſtove, Laconicum, bypocauſtum, ſu- 
datorium, vaporarium. Medii ævi ſcriptoribus 
Stuba vel Stufa dicebatur. G. efluve. It. fufa, 
H. eftufa. D. ſtue. B. ſtobe. De vocabuli ori- 
gine multa Voſſius lib. II, c. 17 de Vit. ſerm. 
V. quoque doctiſſimi Menagii Gallicas origines 


in Eſtuves. Quibus adde quæ Voſſii etym. ba- 


bet in Hypocauſtum. ſicuti & Spelm. gl. in 
Stuba, M Caſaubonum de Vet. ling. Angl. p. 
341. | Vide Stove. L.] 

STEW, Hue, Ganea, fornix, lupanar. Olim 
certe Sudatoria, ut vidimus, Hewes dicebantur; 
exinde tamen ewes vulgo dicta ſunt Luſtra ſi- 


ve Proſtibula: quoniam in pleriſque lupanari. 


bus etiam Caldaria ſive Vaporaria quondam ha- 
bebant, in quibus ſordidæ contagioſæque Ve- 
neris incommoda ſudando diſcuterentur. Anglis 
quoque brothel houſe cuĩ affine videtur G. bor- 
del, licet aliam ei originationem tribuat Mena- 
gius ) dicitur Lupanar ; quod juvenes libidini- 
bus ardentes furentèſque ed certatim concurrant 
ad diſtentæ libidinis fervorem veluti ebullien- 
dum; necnon ad malignos humores lento poſt- 
modum calore excoquendos, ſi forts immundæ 
luis ulceribus fatiſcere ac tantùm non compu— 
treſcere incipiant. Non repugnem interim (1 Cul 
videatur vocabulum Few rectins peti pole ex 
ſtie, ſivines ſtie, Hara, ſuile; qudd in fornicibus 
iſtæ ſues immundæ teneantur incluſe: vel à 
Teut. ſtoeyen, Laſcivire : vel à c, Tentig!- 
ne laboro. unde & Stuprum deducit Voſſius, 
q. v. Omnind tamen (calubrioris moniti, quod 
proximam conſequitur etymologiam, intuitu ) 


malim ſtew derivare à 5voggy, T riftitia vel mœ- 
rote 


a = A 0 rw 
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tore afficiorz qudd animum ad lupanaria ac lu- 

inducentem ſubeat interim horror ex fa- 
do, & planctus, & tædium ac deteſtatio ſui, 
cum falſæ fallaciſque voluptatis errorem veris 
mox detrimentis expiandum intelligit. Plaut. 
Curcul. Act. I, Sce. 1 Malus clandeſtinus eſt 
<« amor, damnum 'ſt merumꝰ. Graviter quoque 
apud eundem Comicum Moſtellariæ Act. I, Sce. 
2; Philolaches adoleſcens queritur, poſtquam 
eum amore perditum ſimul res, fides, — vir- 
tus, dectiſque de ſeruerant, 

Cor dolet, quom ſcio ut nunc ſum, atque 

ut fui: 

Quo neque induſtrior de juventute erat 

Arte gymnaſltic3, diſco, haſtis, pill, 

Curſu, armis, equo. Victitabam volupe : 

Parſimonid & duriria diſcipline aliis eram : 

Optumi quique expetebant eam doctrinam 

ſibi. 

Nunc poſtquam nihili ſum, id verd meopte 
ingenio repperi. 8 
Uſque aded denique verum atque huic noſtro 
propoſito apprimè conſentaneum eſt, quod Ly- 
dus apud eundem Comicum Bacchid, III, x o- 

ſtium lupanaris Orcs januam nuncupat. 
Pandite atque aperite propere januam hanc 
Orci, obſecro! 
Nam equidem haud aliter eſſe duco. quippe 
uò nemo advenit, 
N 10 quem ſpes reliquère omnes, eſſe ut fru- 
i poſſiet. 

Bacchides, non Bacchides, ſed Bacchæ ſunt 
acerrimæ. 

Apage iſtas à me ſorores, quæ hominum 
ſorbent ſanguinem. 

Omnis ad perniciem inſtructa domus opimè 
atque opiparè. 

Vide Regum ſapientiſſimum Prov. VII, 27. 

STEWARD, Oeconomus, rei familiaris admi- 
niſtrator. A. S. gl. R, 33; Diſpenſator, vihenepe. 
Economus, pt1pand. | Hlandis eſt ſtivardur. quod 
conflatur ex ſtia, Opus, & vardur vel vordur, 
Cuſtos, vigil, quaſi Præfectus operis, ut notat 
Gudmundus Andreæ. Vide Stow, Locus, ubi 
aliam vocabuli originationem invenies. L.] 

STEWE, Carnes in ollà vel inter duas patinas 
lento igne elixare. G. efliver. ¶ Su. ſtufwa.] D. 
ſteege kiod. B. ſtoven. M. Caſaubonus cenſet 
Angl. ewe, medio 9 abſorpto, derivatum eſſe 
er cagde. prout nempe 54% Heſychio eſt 
Tve ,ougn XAiavay Letras * To enTioam, ACT urſum 
543mg eidem exp. οοτνjj-9· N dg 

[ STEY, ſtie, ſtigb, Aſcendere. B. ſfiigen, Al. 
ſtigen. A. S. x iʒ an. Su. ſtiga. If]. ſtyga. Go- 
this STElr NN. Planiſſimè refert, ut inquit 
Auctor, Gr. cer, Ire. L.] 

STICK, Pungere, infigere, transfigere. A. S. 
reician, Al, ſtechan. D. ſticke. B. ſteken. | Su. 
ſticka.] Sunt a gige, Pungere. V. annot. in Tat. 
CCXLI, 4. quemadmodum & notas ad gl. A, 6. 
in Sudes. Stick, Hærere, adhærere. B. ſte⸗ 


ken. Su. ſticka. A. S. Tvican. Hir ppepe Tri- 
code rærxe on bam heapge. © Lancea firmiter 
adhærebat in fano”. Bed. II, 13. Deopol he 
ricad on, 4 Diabolus in te adhæret“. L. 
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[CSriex, Baculus. It. ecco. H. eftaca. B. ſteck. 
Omnia ab A. S. Txicca. Bacillus. L.] 

[ STIDDY, Incus. Iſl. ſtedia. V. Stithie. L.] 

STIE, Hara, ſuile. Su. & III. ſtia. vett. B. 
lwiinſtige.] Huc videtur facere, qudd gl. Cots 
166 titulo de Suibus, Viſtrino exponit viqo. 
ut Viſtrini vocabulo ſeculum ſemibarbarum in- 
tellexerit Suile : atque aded pronum quoque po- 
ſterioribus Anglis. fuerit ex illo vi o facere 
ſuum Stie. Ipſum vetd ce quam proximè 
accedit ad 5/995, Odium. unde cg eſt Horri- 
dus, gravis, odioſus; vix enim incidat aliquis in 
locum odio digniorem, quam ubi animalium 
immundiſſimi conſpectus oculos, graveolentia 
nares, grunnitus aures pariter offendunt. Sxixe. 
a ſtie for ſwine. pin porgean. to houſe ſwine, or 
to putte them in the ſtie. Noel. 

STIFF, Durus, fir mus, ſtabilis. A. S. ip. D. 
ſtiff. [Su. ſtyf. III. ſtifur, Validus.] B. ſtiif. 
M. Caſaubonus deducit à ieh, Firmus, vali- 
dus, rigidus. Heſychio quoque 5mm; eſt cus, 
rietbe, mm -. quia que calcando in unum 
coacta ſunt, & condenſata, firmiora quoque de- 
+ qo "ng heri. --- Stiff, Conſtans, inexora- 

ilis, rigidus. M. Caſaubonus derivat ex «eu@4s, 
Immotus, aſper, gravis. [Per tranſlationem a 
præcedenti Stiff, ut & ſequens Stiff with cold. 
niſi malis omnia A pripian, L.] 

STIFF with cold, Frigore obrigeſcens. B. 
ſtüf van koude. à 5:4», Aſtringo. A.Saxoni- 
bus prifuan eſt Obrigeſcere. L.] 

STIFLE, Suffocare, ſpiritum præcludere. M. 
Caſaubonus vult eſſe ex 5p», Adſtringo. Inde 
quoque eva vel cu eſt Firmus: unde Lat. 
Stipulari pro Firmare, de quo multa Salm. de 
Uſuris, cap. 6. [G. efouffer, quod De Caſeneu- 
ve derivat ab It. fufare. à ſtufa, Hypocauſtum. 
Mihi non inconcinne peti poſſe videtur a ffuff, 
Infercire, quod habes in Huff, Materia. Cui con- 
ſonum eſt Lat. Stipare. Hiſpanis tufo eſt Vapor 
calidus & denſus, qualis è * halat. Covarr. 
derivat 4 ub. ego vero a veteri tuf quod re- 
ſpondet A. S. pola 8. Æſtus. L. 

SrILE, Lignea pertica, ſcapus, adminiculum. 
B. ſtiil. a 592e-, Columna. ( Skinneri etymon 
præfero, qui contractum vult ex A. S. pw1gel. 
Gradus, ſcala, quod Belgis eſt ſtiighel. hæc au- 
tem a dan. Scandere, quod in Stie invenies. 
L. 
1 Sedare, compeſcere, inhibere, repri- 
mere. A. S. rvillan. Al. ſtillen. D. ſtille. [Su. 
ſtilla.] B. ſtillen. M. Caſaubonus derivat ex 
inen, Comprimere, | Mihi tamen ſcill proprie 
olim videtur dictus Taciturnus; ac præcipuè 
quidem Qui juſſus tacet. ab illo nempe St, quo 
utebantur ſilentium alicui indicentes. Terentius 
Phormione Actu V, Sce. 1. 

Ch. Concede hinc paululum A foribus iſtor- 
ſum ſodes, Sophrona. 
Ne me iſthoc poſthac nomine appellaſſis. So. 
uid? non is, obſecro, es, 
Quem ſemper te efle dictitàſti? Ch. St. So. 
uid has metuis fores? 
Ch. Concluſam hic habeo uxorem ſævam. &c. 
Kero in Quietus, 
PppPP 2 


STILL, 


* 
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| f' S411, Quietus, tranquillus. B. ſtil, fille. 
a ſtilla. à præcedenti Still, Sedare. L.] 
STIL 1, Adhuc. Num. 1 * oirer pær 
Ille on bæpe picrvope. : : 
| n ſeu vas diſtillatorium, 4 
t. L. B. Alembicus. à Stillando vel Deſtillando. 
Skin. | 
STILTES, Grallz, (Su. ſtyltor. B. ſtelten.] 
]. Davies deſumptum putat cx C.B. iſtudfach, 
Grallz. Rectiùs tamen deducas ab Angl. file, 
vel Teut. ffiil, Adminiculum, columna, ſtipes. 

STING, Stimulus, aculeus. Su. ſtyng. ] Sting, 
Pungere, fodicare. A.S. peyngan. Al. ſtingan. 
[Su. ſtinga. ] Cim. MAIN PA. unde Stang fuit 
ſupra. V. quoque gl. D, 9. in Contus. 

Srixx, Olere. A. S. Tvencan. yvincan. Al. 
ſtinchen. D. ſtincke. B. ſtincken. -- Stink, Foe- 
tere, putere. B. ſtintken. ¶ Su. ſtinfa.] Vide an 
ſint A Stingui: ita gravis odor excitatur, cum 
ſtinguitur candela. Eſt & m{zzs, Rancidus; ut 
videtur, à rgze, Liquefacio, conſumo, tabefacio. 
Hzc habet Martinius in Puteo. V. porrò Voſhi 
etym. in Inſtigo: ubi in non pauca, quæ huc fa- 
ciunt, incides. Odor, ſuze ſtanc. Fragrantia, idem. 
Fetor, unſuze ſtanc: gl. D, 26. Nidore, ſuuetho 
ſtanche: gl. C, 7. V. plura in Obſ. ad Willer. p. 2. 

STINT rumours, Reſtinguere ſermones, rumo- 
res ſupprimere. the fire # ſtinted, Ignis conſe- 
dit, Videri poteſt Stint deſumptum ex Imper- 
ſonali pcent. Stat, de quo Alfrici gr. c.3 3. at- 
que ita ſtint nihil erĩt aliud quam efficere, ut il- 
lud, quod ſuppreſſuri venimus, ſtet neque ulte- 
rius ſpatietur. V. ſequens Stint.] 

[STIxT, Certis terminis circumſcribere, nu- 
merum definire. Su. ſtynta. ab Iſl. ſtunts, ſtytta, 
Breviare. L. 

STIrenD, Stipendium. Adi etym. Voſhi in 
Stipendium. 

SrIrrick medicaments, Stiptica medicamen- 
ta, i. reſtringentia vel conſtipantia medicamen- 
ta. à gebe, Calco, calcando condenſo, eſt cus, 
Denſus, ſolidus. unde sr=4z;, Condenſandi con- 
ſtipandique facultate præditus. G. ftiptique. H. 
atque It. ſtiptico. 

SrirurArE & Stipulation. V. Voſſi etym. 
in Stipulatio. Spelm. in Fiſtuca. Menag. in 
Ful. 

[STIRK, Juvencus. V. Steer. L.] 

STIRR, Tumultus. Cim. UAnch eſt Pugna, 
prælium. atque ita vocabulum propriè olim ac- 
* ft de Tumultu præliantium; ac for- 
taſſe, przhxo 8, originem traxerit ex Seęò, Mi- 
litari more in aliquem inſilire. Huc facit illud 
Heſychii, Sele Aae, Aα,,e - d rd Gogeiv, © 
is: mdjoar* Ae x} Hedegs, Agne. Huc etiam refer 
G. eſtour de bataille. item eſtour de vents, &c. 

STIRR, Movere, incitare, irritare. B. ſtoo⸗ 
ren.] A. S. peypian. cer Heſychio exp. 
x«re&gee, Stimulare, pungere. à ce, Cuſpis te- 
li vel haſtæ. M. Caſaubonus derivat ab illo «> 
ce9s, Stimulus, unde compoſita ſunt eivggagms, 
eigen, &c. Conſidera interim numquid hic lo- 
cum habeat illud Arg. codicis Marc. XIV, 5. 
ANASTANKKR AIAGANN . Fre- 


et mebant in eam”. 


5 


Srinkor, Stapes, ſtaticulum, i. ſcanſile fer- 


reum ab utroque ephippii latere dependens, cui 
innituntur atque* inſiſtunt equitantium pedes, 


A. S. pergpape [ reipap.] Al. ſtiege reif. [1 


ſtigreip.] P. ſtig-bogel. B. ſtegelreep, ſtig⸗ 
beugel. Prior pars compoſitæ vocis manife(!> 
eſt à rv /] n. Scandere, aſcendere, deſcendere. 
Poſterior 4 pap. Funis; qui Al, reif. B. reef 
dicitur. Dan. denique bogel & B. beugel ſunt à 


buygen, denotäntque Arcum five Curvaturam 


ſemicircularem. V. Voſſ. lib. I, de Vir. ſerm. c. 
7. Claudium item Salm. ad Aug. hiſt, ſcriptt. p. 
163 & 276. V. quoque Menag. in Eftrier & 
vs necnon Voſhi etym. Lat. in Aſtra- 
[STITCH in the fide, Lateris dolor. A.Saxo. 
nes dicebant rxicadle I pricpzpc. d rricaan, 
quod vide ſupra in Stick, Pungere. L.] 

STITCH, Conſuere, acu pingere. D. ſticke. 
Su. ſticka.] B. ſticken. Sunt à , Notis 
compungere. Hinc Danis ſticfede flade eſt Ye. 
ſtis acu picta. B. ſtick vel ſtickſel cit Peplum, 
calyptra. In gloſſis Iſidori Stica exp. Tunica. 
fortaſſe pro Sticta, ut ſit xirœ Agog 10G, Tuni. 
ca notis diſtincta & variegata. Nimis igitur la. 
xa eſt Iſidori ſignificatio, quando Tunicam ex- 
ponit. Quod libentius _—_— qui ſciunt 
Sticam fuiſſe veſtem epiſcopalem undulatam, 
quam Grzct 5:x4e appellant ; atque ita Stica 
r am ortum traxerit ex Fixer. V. Voſſ. 
lib. III de Vir, ſerm. c. 50. To go through ſtitch 
Anglis eſt Opus aliquod conſtanter peragere, 
Cui quodammodo ane eſt illud Scot. para- 
Phraſios Virgilianæ The auful maid Camyl⸗ 
la not irkit in batal ſtich to ſtand. 387, 
45. 

[Srirn, STITHE, Rigidus, ſeverus, validus, 
ſtrenuus. A. Saxonibus eſt pers. L.] 

STITHIE, Incus. vett. B. ſtiete. Fortaſſe ſunt 
ab A. S. vi Durus, rigidus. ſtedie Iſlandis eſt 
Incus. | & Suecis ſmed⸗ſtaͤd. que videntur de- 
nominationem accipere à ſted, Locus, q. v. L.] 

[ STIVE or flew meat, Carnem lento igae 
coquere. Su. ſtufwa. a few, Laconicum, q. V 
m_ to five one, Aliquem æſtu ferè ſuffocare. 

STOCK, Caudex, truncus. A. S. voc. G. e- 
oc. D. Su. ac B. ſtock. unde iiſdem quoque 
ſtock idem quod Romanis olim Robur fir 
Arca robuſtea, i. Locus in carcere firmis vali- 
diſque caudicibus firmatus. Anglis 4 pair of 
ftockes, Cippus. Videri poſſet arctum illud Cu- 
ſtodiæ genus, quod medio ſeculo Baſtonicum 
dicebant, etiam huc referendum ; ſed aliam fuil- 
ſe denominationis hujus rationem, docet Spelm. 
in Baſtonicum. 

[STOCK, vox Mercatoria. Significat autem 
Sortem, 1 4gyazor, Capur, i. e. primitivam illam 
ſummam pecuniz, vel mercium, ex qua fœnus, 
vel lucrum proventurum expectatur, ſanè ele- 
ganti metaphora ab arboris caudice ſumpti; 
quia ſcil. ut rami & fructus à caudice nutrimen- 
tum trahentes accreſcunt, ita fœnus & lucrum, 
quo mercator ſe ſuſtentat, à ſorte originem & 
incrementum ducunt. Skin.] 


[ STOCK 
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Frocx bees, Apes alveari includere. B. ſtot⸗ 
ken de bien. 11]. ſtockaby. Vett. Hollandis Al- 
yeare dicebatur ſtock der bien, quod hodie- 
que Suecis nuncupatur biſtack. a fock, Truncus, 

uo cavo apes mella ſæpiſſimè condunt. L. 

STOCKBLIND. Vide Staff, Baculus. L. 

e 2 B. ſtock⸗viſch. D. ſtoct 
ſisk, Aſellus arefactus; ſic dictus, quia durus eſt 
inſtar ſtocci, i. e. trunci ſeu caudicis. Skin, 

STONE, Lapis, ſaxum. Goth. S AINS. Cim. 
1H4FIk. [Su. ſten.] A. S. van. Al. ſtein. D. & 
B. ſteen. [Quidam derivirunt ex ,-, Vis, 
firmitas, robur; ratione quidem ſatis manifeſt4, 
ſed longids petitl, Notandum interim Sicyo- 
nios Lapillum & Calculum c. & ci, dixiſſe. 
unde 59g Galeno eſt Durus. 5:44» denique exp. 
Heſychio ive Sdmw, on to. Iſl. tamen 
ſteirn propids accedit ad ci, Durus, firmus, 
rigidus. V. gl. D, Wh in Lapis, ſtein, 

STOOL, Sella, ſedile. Goth. STRAS. A.S. 
pol. Al. ſtül. ſtuol. [Su. ſtol.] Cym. yſtol, D. 
& B. ſtoel. Videtur eſſe à , Columna; 
quod Sedile haud aliter ſuſtineat reſidentes, quam 
columnæ ſtructuram ædificii. Non incommnde 

uoque ex ſetel contractum ſtatuemus ſtel, 

del. Ipſum vero ſetel manifeſte eſt ex 2g 
vel M Sedes: nam & apud Bedam E. H. 
lib, II, c. 2 ſcribitur peorol. 

Sroor, Inclinare. A. S. d upian. B. ſtuy⸗ 
pen. [Su. ſtupa. L.] 

STOPE or flaggon of beer or ale, Poculum ma- 
Jus, grandior menſura liquidorum. Kero; Stou- 
pus, ſciphus certæ menſuræ. B. ſtoop. gl. R, 
25; Troppa, Situla. gl. B, 10; ſtaufili, Cyathus. 
gl. D,23; ſtoupb, Staupus. Batolyca, idem. bu- 
ren · xxoppa. Vas butyri; gl. Cott. 168. L.] 

STorr, Obſtruere, obturare, obſtipare. G. e- 
fouper. It. ftoppare, ſtoppiare. H. tapar, tupir, 
atapar. D. ſtoppe. B. ſtoppen. Omnia liquidd 
facta ſunt ex 5%mm, cum vel curde, Stupa. que 
G. eftoupe. It. foppa. H. eftopa. D. & B. ſtoppe 
dicitur. ut ſtopp nihil aliud fit quam Implere at- 
que infercire ſtupa. De Stipa vel Stupa v. Cl. 
Salm. notas in Tertull. de Pallio, p. 145. De 
totà re v. etym. Voſſii in Stipare & ** [Hi- 
berni quoque habent ſtopam eodem ſenſu; ut 
& Armorici ſtoupa. L.] 

STORE, Abundantia, copia. to lay up in ſtore, 
Accumulare atque in penum recondere. 11]. ſtoor. 
D. ſtor eſt Ingens, luculentus, magnus. Cim. 
AR in compoſitione intenſivum eſt: ita UUAR- 
MA 1is erat Magnificè liberalis. UP ABU4AHs 
Magnanimus.  M4AR PAUAMPA , Magnificè. 
HAIR PIR RT, Magnates. HAARDP UHP n, 
Multum potabat. &c. Cym. yſtor eſt Penum, pe- 
aus. yſtordy, Apotheca, promptuarium. Germ. 
eine ſtewr eſt Commodum five Subſidium, 2 

uccurritur, verbi gratia, terræ motum eee 
Martin. in Commodus. Stor, ſtoras Hibernis 
idem denotat quod noſtrum ſore, & indicio mi- 
hi eſt à Celtis ad nos deſcendiſſe. L.] 

SroklE, Hiſtorie, Hiſtoria. Cym. yſtori. A. S. 
recep. rr EH. It. foria. B. ſtorie. Græcis eſt 
ice. V. Cl. Salm. in Tertull. de Pallio. 

STORK, Ciconia. A. S. Tvopc. Al. ſtorhc. D. 


| 8 F. 
Friſ. & Sicambr. fforck. Su. ſtork.] V. Serie 
alphabeticam monoſy llaborum Teut. in O 
ad Willeramum. | | 
Sro x, Tempeſtas, procella. [Hib. ſtoirm.] 
Cym. yſtorm. 10. ſtormur. Su. ſtorm. | A. S. 
peopm. preypm. Al. ſturm. D. & B. ſtorm. 
It. forms, Cim. Aþ HAIR YA eſt Vento agi- 
tari. Gelenius Gr. gay, Impetus, ſymphonum 
facit Al. ſtorm. V. tamen annon propids acce- 
dat ad illud 5ggw6%, quod Heſychio inter alia 
exp. cue eg avi. Uſurpatur etiam vox pro 
Tumultu vel ſtrepitu concitatæ multitudinis. 
atque ita reohm vel vy hm videri poſſunt af- 
finia illi vy ian. quod eſt Turbare, commove- 
re, Adam. Bremenſis hiſt. eccleſiaſticæ c. LXI; 
«Sturmarii, populus Saxonum Tranſ-Albiano- 
* rum, dicti ed quod ſeditionibus illa gens fre- 
quenter agitur”. E gl. C, 20. in Tumultus, 
ſturm.] 
STOT, Equus. Chauc. V. Steed. L.) 
SToT G, Douglas eſt Plaga, ictus. B. ſtuot. 
Iſlandis ad ſteyta eſt Allidere, tundere, collide- 


re. à Goth. & AH NN. Percutere. L.] 


STOVE, v. Stew, Laconicum, hypocauſtum, 
Fortaſſe ab Iſl. ſtoo, Focus. L.) 

[ STOUND, Dolere, A. B. it tounds, Dolet. ab 
III. ſtyn, Doleo. ſtunde, Dolui. Hickes.] 

[ STOUND, Signum, momentum, ſpatium, ho- 
ra, tempus. Chauc. B. ſtond. Al. ſtunt, ſtun- 
ta. A. S. c und. Cim. AR. Hinc ſtounde⸗ 
mele, AS. rxundmælum. Senſim, viciſſim. L. 

7 — G. Dougl. idem ac Sture, q. v. » 

STOURE vet. Angl. Bellum, pugna. Iſlan- 
dis ſtir eſt Bellum, & Cimbris 14h, Pugna, 
prælium. L. 

[Srour, Culex. A. S. uv. L.] 

STOUT, Audax, ſtrenuus, animoſus, arrogans. 
Al. ſtolzer. D. & B. ſtout. Quum jam olim vel- 
uti cognitum comprehenſumque animo haberem 
vocabulum ſfout prima ſua ſignificatione denotàſſe 
Hominem nimiis opibus nimiaque potentia in- 
ſoleſcentem atque ad minorum injurias elatum, 
ſuſpicari quoque coepi ſtout originem traxiſſe ex 
Goth. STANT AN. quod Argenteo codici 
Matth. VI, 39. & Luc. VI, 29 eſt Percutere , 
verberare. Aliam tamen hujus vocabuli ety. 
mologiam tradit M. Caſaubonus de Vet. ling. 
Angl. p. 348. quam etiam probat Tho. Stan- 
leius in Æſchyli Perſas, v. 49. Facetum interim 
eſt, quod tradit Spelm. gl. archæologicum in 
Stout heres Germanorum vulgus ſuum ſtoltz 
factum putat ex Stultus vel Stolidus: & certè 
Superbia naſcitur ex quadam ſtoliditate atque 
inconſultà temeritate. Cæterùm ego malim 
ſtolt derivare à Suſtollo : ſiquidem Superbus 
attollit ſe plus quam par eſt, ita Martin. in Su- 
perbus. Plura habet Al. gl. D, 3 1. in Superbus. 

STow, Locus. A. S. d op. vett. Frifiis ſtoe. 


De vocabuli origine hæc habet M. Caſaubon. 


« E-a {unt Porticus; ſed & de variis locis u- 
c ſurpabatur. ſiquidem ce dicebantur etiam 
“Loca, in quibus frumentum recondebatur. =! 
« dis & os 6 dv, inquit Ariſtophanis ſcho- 
cc liaſtes. Anglis vetuſtioribus fox erat Locus. 
« ſtoming, Collocatio, diſpoſitio in loco. Hodie 


Qꝗꝗꝗ c beſtow 


S T. 
*«befow eſt Collocare: ut cum de collocatione 
« liberorum dicunt, be bath beſtowed hs daugh- 
« ter well. de temporis atque otii collocatione, 
ce be knoweth how to beftow hu time. de largi- 


E tione ex proprio penu & peculio, be beftow- 


« of all manner of neceſſaries upon him. Immo 
« fowage quoque & fower Anglis ab hoc fow 
&« dicebatur Pabulum; propriè tamen recondi- 
«tum: transferturqne ad alia ſæpe, quæ recon- 
« dita ſervantur: ac Feward fortaſſe, quaſi Fow- 
« yard, dictus eſt Diſpenſator, cuſtos vel procu- 
&© rator peni, mwugx@-”. Hec Caſaubon. Sed 


quoniam innumera oppidorum, pagorum villa- 


rumque nomina per univerſam Angliam in fou 
terminantia, ſatis evincunt hiſce oppidis, pagis, 
villis, olim quoque ab hoc ipſo fow nomen in- 
ditum; videri poſſunt locupletiores terrarum 
domini præfectis vel quæſtoribus, quos iſtiuſ- 
modi locis przficiebant, nomen proppapd T pre- 
papd à locorum cuſtodia indidifſe, Huc etiam 
refer [noſtrum ſow, Su. ſtufwa &] B. ſtouwen. 
Accumulare, in unum locum congerere. ac for- 
taſſe quoque G. eſtuyer, In theca recondere. nam 
eſtuy 1is eſt Theca, 1. locus, in quo aliquid repo- 
nitur. ut cum dicunt eſtuy de peignes, eſtuy de 
lut, eſtuy d eſcritoire. &c. Iſlandis ſtoo eſt Fo- 
cus. ſtoor, Foci. 

STRaDDLE, Varicare. D. ſtritte dicunt: unde 
ſuſpicor ſtraddle eſſe ex ſtridle, frequentativo 
Angl. ſtride, Crura diducere. 

STRarrT, Lratus, iri exclamans. Vox in agro 
Norfolcienſi uſitata. Hickeſius derivat ab Il. ad 
ſtraffa, Objurgare, corripere, increpare. L.] 

STRAGGLE, Errare, vagari. ffraggler, Erro, 


vagabundus. Originem verbi, præpoſito S, re- 


ferendam cenſeo ad B. truggelen, Præſtigiis 
fallaciiſque victum quæritare. truggelaer, Ma- 
lis artibus dolosè corradens pecunias. item Men- 
dicus. Danis quoque frygle eſt Mendicare. try- 
gler, Mendicus. Sunt a veteri drug, Fallacia, im- 
poſtura. de quo hæc habet gl. B, 20. in Fictor, 
triugo. C Al. triegen eſt Decipere. D. bedrage eſt 
Fallere, decipere. bedragen, Deceptus. bedragere, 
Impoſtor. bedrageri, Impoſtura. B. bedriegen, 
bedrogen, bedrieger, bedriegeriie. Videri 
poſſunt affinia A. S. vpy. quod non modò Incan- 
tatorem & malarum artium præſtigiis addictum 
denotat; ſed laxiore quoque acceptione Malum 
atque improbum ſignificat. Cymræis quoque 
drygioni eſt Malitia, improbitas, nequitia. V. 
Seriem alphabeticam monoſyllaborum A. Saxo- 
nicorum in py. Aliam item Seriem monoſyl- 
laborum C. Britannicorum in voce drwg. U- 
tramque Seriem inſeruimus Obſerv. in Willera- 
mum.] 1 80 . 
STRATE , Errare. D. firge eſt Diſpergere. 
firoviiſz, Diſpersè. ſtroes her oc der, Paſſim diſ- 
palantur : unde colligo fray eſſe a ſtraw, Spar- 
gere, diſpergere; ut ſtray nihil fit aliud, quam 
Palare disjectum ſeparatimque a ſuis. Huc per- 
tinent quæ nobiliſſ. Spelmannus habet in Eſtraye- 
riz, & in Extrahura, | 

STRAIGHT, Arctus, anguſtus. G. eſtroict. It. 


ſtretto. H. eftrecho. Manifeſtè ſunt ex Strictus. 


Hinc ſtraigbts Anglis eſt Fretum, mare angu- 


8 . — 


ſtum. It. fretto. unde Belgz habent ſuum ſtraee, 
Danis ſund eſt Fretum. V. quæ aliquantd ante 
annotavimus in Sound, Pertentare fundum. 

STRAIGHT, ReCtus. vet. B. ſtrack. Manife. 
ſtè eſt ab Angl. ſtreteb. aut A. S. renecan + ar- 
Tneccan, Tendere, extendere; quicquid enim 
in ſe involutum complicatumque jacuit, exten- 
dendo fit planum ee. | 


STRAIGHT, STRAIGHTWAY, Ilico, ſtatim, pro. 


tinus. [Su. &] D. ſtrax. B. ſtracks, ſtreckg. 
A. S. Szp mihre eſt Statim, confeſtim. Viden. 


tur hi modi loquendi Græcorum imitatione in- 
valuifſe; ut quibus , Rea, ſtatim, eſt ab 
adde, Rectus. 

STRAIN, to ſtrain h# voice, Vocem contende. 
re. 4 ſtrained voice, Vox intenta. De origine 
verbi ſic M. Caſaubon. p. 332 de Vet. ling. 
Angl. © Ergluong, Aſper, acurus, elle Bo vel g. 
© ory, Aſperè clamare. Celts gelben, Tamaniter 
e reſonare, reloipores, Aſperd voce præditi. A- 
« pud Etymologicum * egy exponitur 2 45 
%% ane, (ut H. Stephanus rectè corrigit 
& A ln. quod apud Heiychium a- 


60.) Acutum & contentum, ſeu Nimiz con- 


« tentione peccans. Ex nimia verd contentione 
ce accidit vb rgax» » Gran; 77 axe}, Aſperitas il. 
& la yocis auribus inimica. A voce ad alia quo- 
* que apud ＋ verbum tranſiit, ad indican- 
te dum nempe ſeu vitium animi, ſeu corporis con- 
e tentionem. Cæterùm to ftrain, quod Anglis 
“0 uſurpatur pro Percolare, ab alia procul dubio 
«eſt origine, ex Gallico ſcilicet eſtraindre vel e- 
eſtraigner; quæ ex Lat. Stringere deſumpta: 
* quibuſque quamvis inſit aliqua contentionis 
« vel nixus ſignificatio, in alio tamen genere eſt 
«illa contentio & ab illa quam longiſſimè re- 
& mota, quam huic verbo competere diximus”, 
ry interim Græcis eſt Guttatim expti- 
mo, ſtillatim excludo. 

NEED Vide Streen vel Strene, L.] 

STRAKE Chaucero eſt Præteritum 28 Strike, 
q- v. L.] 

STRAND, Litus maris, ripa fluvii. A. S. pepand, 
D. & B. ſtrand. [11]. ſtrend. Su. ſtrand. | Lon- 
dini nomen hoc inditum celebri plateæ ad ri- 
pam Tameſis fluvii. 

STRANGER, Peregrinus, hoſpes. G. eſtranger. 
It. franiero. H. eſt rang ero. Manifeſtè ſunt ab 
Extrancus. 

STRANGLE, Strangulare, ſuffocare. G. eſtran- 
gler. It. ſcrangolare. Gr. cννννα 

STRANGURIE, Stranguria, morbus veſicæ. It. 
ſtranguria; 13 non niſi ſtillatim redditur 
lotium: ita ſtrangurid laborare dicuntur, * qui- 
obus ægre lotium it, quibũſque ſubſtillum eſt'. 
ut loquitur Cato c. 156 de Reruſtica, Gr. 5ga- 
vue dicitur. [quod 4 5egyt, Gutta, ſtilla, & 
evggr, Urina. L.] 

STRAr, Funiculus, fibula. LB. ſtrop. It. ſcrop- 
pa. Su. ſtroppa.] ger eſt Flexilis, inquit M. 
« Caſaubonus, unde c, Armillæ, monilia, 
** rorques, funiculi, fibulæ, ut quidam apud Ho- 
«© merum exponunt”, Hæc Caſaubon. Belgis 
ſtrop eſt Laquẽus. V. quæ Cl. Salm. congellit 
Plin. exerc. p. 37 1. V. quoque Voſſii me in 

| tro- 


Prior 


Mw: ,c- „ N KYyxy .czmx-c ron, 


S T. 


Strophinm. ¶ Ali ab A.S. ptnop., Struppus, 
ſtrupus. gl. R, p. 103. 2 

[STRATH, Vallis. G. Dougl. ab Hib. ſratha idem 

ſignante. L.] 
SrRaw, Stramen. A. S. rvpeop ＋ penen, Al. 
ſtrou. kiſtreuui. G. eflraim. It. Hrame. D. ſtraa. 
B. ſtroo, ſtroy. ¶ Su. ſtra.] Cæterùm, ut Lat. 
Stramen eſt à Sterno, ita quoque Angl. Straw 
eſt ab A. S. pepeapian. Sternere. 

STRAW, Sternere. Goth. STR N VAN. A. S. 
rrpeapipan. vpeapian. Al. ſtreuuan. D. ſtrge. 
Su. ſtraͤ.] B. ſtroyen, Sunt 2 ce ＋ een 
w, Sterno, expando humi vel in alio aliquo lo- 
co plano. 

STRAWBERRY, Fragum. A. S. peneabepige. 
pcpapbepua. peneapbepga. Rectè Skinnerus. qui 
ita dictum vult, qudd inſtar ſtraminis humi in- 
ſternitur. à fraw & herr), q. v. L. 

STREAM, Fluentum, alveus fluvii. A. S. v heam. 
Al. ſtrauth. D. ſtream. B. ſtroom. [Su. ſtrom. 
IN. ſtreyma eſt Fluere, perfluere. ſtraumr, Flu- 
xus. Lectorem AuCtor remittit ad gl. A, 3. in 
Alvei. ſed fruſtra quæſiveris. nam omnia anno- 
tata uſque ad A, 7. deſiderantur. L.] 

STKEEN vel STRENE Chaucero eſt Stirps, ge- 
nus, proſapia. | 

God it wote, that children ofte been 

iy = her worthie elders hem be- 

ore: 

Bounte cometh of God, and not of 

ſtreen. 

Ok whiche they ben engendred and y- 

bore, Cl. Ox. T. 55. 

— failen ſhould ſucceſſioun, 

Ne were there generacioun 

Dur ſectes ſtrene for to ſave, : 

When father or mother arne in 

grave. 

Her 8 ſholde, whan they ben 

dede, 

Full diligent ben in her ſtede 

To uſe that worke on ſoche a wyſe, 

That one may through an other riſe. 

= RR 4857+ 

Though thyſelfe be noble in thy 

ſtrene. Hi 

A thouſand folde more nobil is thy 

quene, CL. 370. 5 
V. Scot. Strynd, quod mox occurrit in hoc no- 
ſtro Etymologico. 

STREET, Platea. A. S. pepzt. poper. Al. 
ſtraz. It. & H. frada. D. ſtrade. B. ſtraet. 
Cym. yſtrid. [Arm. ſtreet. III. ſtrate.] Sunt a 
5ewns, Stratus, inſtratus; eà nimirum acceptio- 
ne, qua veteribus Pavimenta lithoſtrota diceban- 
tur parvulis & diverſicoloribus lapidum cruſtis 
inducta. V. Plin. N. H. XXRVI, 25. 

STRENGTH, Vis, robur. A. S. hen ö. Al. 
ſtrengin. D. ſtyrcke. B. ſterckte. V. Strong, 
Fortis. 

[Srukss, Rei momentum. Freſs of wether, 


Tempeſtas. Refertur ad diſtreſs, q. v. Quære 


tamen annon huc maxime faciant rxpec pegoley. fr 


Diſtrictio regulæ. Reg. Ben. c. 37. & pepeclice, 
Diſtricte, Paſt. V, 3. L. 


8 7. | 
Srxetcn, Tendere, extendere. A. S. fefecani 


artneccan. Al. ſtrechan. D. ſirecfke. B. ffrec- 
ken. Su. ſtraͤcka. Origo _ petenda eſt 25 
regio, Sterno, proſterno. Vide tamen M. Ca- 
ſaubonum p. 309 de ver. ling. Anglick. Ita Ke- 
ronis gl. in Stratus, keſtrahter. ) | 

[ STREW, ſtrow, Sternere. Su. ſtr#. Vide fraue, 
Sternere. L. 

STRIDE, Crura diducere. Dani ſtritte dicunt. 
unde & in Danico exegetico ſtrittende exp. Va- 
ricitus, cruribus divaricatis. Huc etiam refer il- 
lud gl. E, 6; Varicat, ſtritet. [ut & ea, quæ ex 
libro compacto Homiliarum Coll Trin. Cantabr. 
Anglo - Normannice ſcripto Abrah. Whelocus 
= og Alſe ſeinte Ambroſie ſeið pus que- 

nde. Receptus ad ſedem Dei. he ſtch vo 
heuenliche hehſettle. and þiche ſtrides he ma- 
kede dunpard. & efr uppard. Þ ſeid Sics Salo- 
mon þe piſe. J Bus que d. ecce uenid ſaliens in 
mondibus, 5 tranſiliens colles. here he cume d 
ſtridende fro dune vo dune. j ouerſtrix Be cnol- 
les. Seprem igitur ut xa dicam ſalcus dedit. 
E celo in uirginis uverum. inde in præſepium. 
inde in crucem. inde in ſepulchrum. inde in in- 
fernum. inde in mundum. et hinc in celum. 
deuen ſtrides he makede. on of heuene indo Be 
maidenes inne de. ober þenne inxo he ſtalle. 
Bridde indo Be holi node. feorbe Banne inxo 
þe ſepulceri. fifre invo helle. ſixxe ico his 
5 be ſeueð efg inro heuene. &c. 

- STRIFE, Certamen, contentio. M. Caſaubo- 
nus derivatum putat a Se, Fraudulentum ef- 
fugium, callida tergiverſatio. quomodo & He- 
ſychius ces inter alia exponit 4ma44as, Con- 
tentiones. A. S. Al. Cimbri 1d vel ſtrid & 
ſtrit dicebant. erpican æx ham rã De. ( De. 
«ficere in prælioꝰ . Cædm. 7, 12. la dic peprs. 
Odioſa contentio: Idem 16,23. Jurgium, ſtrit; 
gl. A, 2. Altercatio, ſtrit; gl. C, 1. Seditio, ſtrit. 
ungizumft; gl. C, 17. Seditio, heimſtrit. liut pa- 
ga; gl. B, 50. Diſceptatio, ſtriit; gl. A, 3. Diſ- 
ceptatio, ſtrit; gl. B, 12. Queſtio, ſtrit. fraha. 
ſuahunga; gl. B, 44. Commiſſio, ſtrit; gl. A, 
15. Querella, ſtrit; gl. A, 19. Obſtinatio, ein- 
ſtrit; gl. B, 3 5. Diſputat, ſtritet; gl. B, 14. Di- 
micant, pugnant, ſtritent; gl. B, 13. Judicio 
contendere, in ſtrite bagen. Tat. XXXI, 4. Non 
contendet, ni ſtritit; Tat. LXIX, 9. Seditio, 
giſtrit; Tat. CXCIX, 8. PMAHE HAARPA¹R 
AP UARIP, Fugit Starkaterus de prælio“; 
Secunda ſeries regum Daniæ. Iſlandis ſtryd. D. 
ſtrid. B. ſtriid eſt Pugna. ſtriiden, Pugnare. 
Pro quo ſuperiores Germani dicunt ſtreiten, 
quod valde affine eſt Gr. 5egmvw, Exercitum in 
expeditionem educere, bellum inferre. V. por- 
ro quæ mox annotamus in Strive. 

STRIKE, Ire, &c. B. ſtriiken. Al. ſtri- 
chan. A. S. rvpican. Su. ſtryka. 11]. ſtryuka. 
Hanc verbi acceptionem hodieque retinemus in 
his loquendi modis to ſtriłe over the way, to 


ſtrike into the houſe, & figurate, ni fallor, to 


ike in, i. e. to joyn with a perſon. Hinc Chauc. 


ſtrake forth, Progreſſi ſunt. Vide Stroke, Li- 
nea. L.] | 
Q4q99qq 2 


STRIK Eg 


$'T. 
Srarxn, Linere. V. Stroke, Linea, traftus. 
STrIKx, Percutere. Ciſl. ad ſtrykia. Su. ſtryka 
pa en.] V. Stroke, Demulcere. 4X Wee ad e 
STarnG, Vinculum, funiculus, chorda. AS 


rrpeng. Al. ſtreng. Cim. MARIE PHZY. D. 


une, Tortus. unde Suidæ cee Wed 
exp. Lorum nodoſum, quo cædebantur manci- 


pia. Italis Fringbe dicuntur Funes, qui jumen- 


tis plauſtro adjungendis injiciuntur. [ Rectids 
fortaſſe Skinnerus, qui omnia A Stringendo de- 
rivat. L.] 

[STarryED ffuff, Pannus ſeu Sericum lineis 
varii coloris diſtinctus. Belgis ffriipt kleed. 
Strepe eſt Stria, linea. Auctori gemmæ Stra- 
E exp. geſtriipt off ſtriipen getleet. 


TRIPES, Verbera. Puto vocabulum propriè 
olim acceptum de verberibus puerorum petu- 
lantiam coercentibus : ut ffripling T frippling 
dicatur Anglis, Qui per ætatulam adhuc ſubja - 
cet puerili diſciplinz ; nam to ſtrip @ boy An. 

lis Braccam puero detrahere ad plagas natibus 
ingerendas. atque ita vocabulum hoc pertinebit 
ad proximum Stripp. | V. Striped Huff. | 
arm Spoliare, exuere aliquem pecunia , 
ſarcinis, veſtibus, &c. B. ſtroopen. Videri 
poſſunt deſumpta ex ce, Exagitare, vexare, 
perturbare. at B. ſtroopen, t vel afſfroopen 
videtur eſſe a sgiqco, Vertere; quoniam Cunicu- 
los atque alia id genus animalcula excoriantes 
univerſam cutem, dum detrahunt, invertunt. 
If. ftriipur eſt Nudus homo. | Manifeſte ſunt 
A. Saxonicæ originis. nam fic legimus Sermone 
Lupi ad Anglos. Loder hur ryndon toclene 
bepypre ealdpa gehihva J innan bervnypre 
zlcna Feny rena. quæ, vertente Elſtobio, ſo- 
nant, Templa Dei ſpoliantur omnibus ſuis 
& privilegiis, & commoditat bus introrſum pe- 
«nitus | omnibus] denudantur. L.] 
STRITPLING, Ephebus, adoleſcentulus, pare- 
ctatus. Latinis quoque Striculus erat Puer jam 
grandior; fed hoc nihil facit ad explicationem 
hujus noſtri Strippling Cujus vocabuli vim pro- 
ximè videtur exprimere illud Parectatus, quo 
Lucilius & Varro utuntur. “ PareCtati hi, in- 
ce quit Nonius, qui de pueritia veniunt ad pu- 
« bertatem : a Græco vocabulum ſumprum”, 
amgexrenn cert> Græcis eſt Ad comparationem 
alterius extendere ac producere. meygrnrenreFoq, 
Simul extendi & creſcere, alterius proceritatem 
aſſequi vel etiam ſuperare. Hinc «yaaza; mgex- 
7%, quod tamen nuſquam fortaſſe occurrit. 
Atque adeò Anglis propriè Strippling dictus fue- 
rit, be that in bis growth out- ſtrippeth hs fellows. 
Quod ſi verò Anglis Strippling dicatur Puer, qui 
parum A virili ſtatura, nec tamen adhuc nates 
virgis aut manum ferulæ ſubduxit, manifeſtè 
videri poterit hoc nomen Pueris grandioribus 
inditum ab illo to ſtripp @ boy, Diripere femo- 
ralia. B. de broek afſtroopen. : 
STRIve, Niti, eniti, contendere pro viribus. 
item Obniti, repugnare, tergiverſari. Al. ſtre- 


ben. D. ſtrabe. B. ſtreben, [ fireven, ] ſtrib⸗ 


belen. [G. river. Su. ſtraͤfwa. Videntur 


9 T. 
eſſe 2 cl,, Torquere & circumagere ſe in ow; 


nes partes contemplandæ atque expediendæ rei 


alicujus causa. ita / Helychio exp. oeyag 
rech. ubi tamen ratio alphabetici orginis 
videtur exigere, ut cg, legamus. Poſſunt 
etiam deduci 4 c⁰νν, Vertere, flectere, quot- 
quot enim adversus animi ſui lubidinem Har 

ahuntur, ſolent corpora ſua hac illac tor- 
quere & nimiam inſtantium i mportunitatem va. 


rio flexu rn eludere. Niſi forte malis de. 


rivare à cgi, Torquerez ut ſtrive nihil aliud 
fir quam Variis tergiverſantium artibus argutiſ. 
ue contentionum formulis aliquem cruciare, 
. Davies derivat Angl. Strive a C.B. yſtrin, 
Pugna, contentio. M. Caſaubonus originem yer. 
bi refert ad geevz3,4y. V. eum p. 347 opuſculi de 
Vet. ling. Anglica. N | 

STRO AR, v. Stroke, Palpare, bland4 manu de. 
mulcere. 

STROKE proprie eſt Linea levi ſuſpensique 
manu aliquouſque producta. D ſtreg. B. ſtreke, 
[ Su. ſtraͤk. Hb. Koc. Ponuntur & pro Ke- 
gionis alicujus tractu; immo & pro Tractu vie, 
quem terra 1 4 iter facientes tenere debent, 
Angl. nempe ſtrike. A. S. vi can. Al. ſtrichan. 
D. ſtrygge. B. ſtriiken non modd ſigniſicant 
Linere, illinere, i. e. ſummam rerum ſuperfi- 
ciem plana manu ſtringere, ut ſolent aliquid il. 
linentes aut detergentes; verùm etiam Ire, pro. 
ficiſci, tendere, i. præſcriptum viæ tractum re- 
a veluti linea proſequi. Acceptio hæc eſt an- 
tiqua valde, Boethiana paraphraſis Regia XXX- 
III, 4; reo po den dice ð ymbuxen. Opulcu. 
lum de Æquinoctio vern. c. IV; hyv ex ymað 
hpilxydum. bonne fe mona bey pnð on Bam 


ylcan pepicon pe reo punne yn S. Þ hip vnen- 


del unden frcydr Da punnan vo Dam fpibe. 5 
heo ealla By ha: Otfrido quoque lib. I, c. 
5, v. 106 Inſtrichan eſt Intrò ſe in aliquem lo- 
cum recipere. Origo verbi ffrike fortaſſe eſt a 
ext, quod Græcis non modd Striam, ſed & ipſam 
quoque Striationem vel Striaturam denotat. Hæc 
Striatura Gallis dicitur canelure, ab ed parte, 
2 in ſtriatis columnis cava eſt. Duæ nimirum 
unt in columnarum ſtriaturà partes: una, quæ 
canalis inſtar excavata eſt, unde Canaliculata 
columna ab hoc veluti canaliculo nomen acce- 
pit: altera eminentior ſive protuberans, nomi- 
ne Stria, quæ inſtar virgæ à ſummo ad imum 
extenditur, atque inde Striata vel Virgata co- 
lumna dicta eſt. V. Lexicographos in e & 
ſacd h Haber interim & plures alias notiones 
Ang]. Strike, quarum pleræque conſentiunt cum 
1s, quas Kilianus obſervat in B. ſtriiken. 
[ Cum his quoque conſentiunt Goth. T KIK S. 
& A. S. pepica. Apex. Occurrit A. Saxonica vo- 
cula ad calcem c. XXV Judicum ; ubi verba 
Matthæi c.V,18. fic vertuntur an pozp ne bi 
ne an vpica apæʒʒeð of Hzne ealdan Herex- 

nirre Bæx hi ne beon gepyllade. L. 
STROKE, Stroak, Palpare, blandà manu de- 
mulcere. A. S. v acian erat Bland4 contrectatio- 
ne delinire. Iv hacunq. Delinimentum. Gl. K, 993 
repacung olæcunq̃. Delinimentum. Sequen- 
tia quoque Gregorii magni verba, Equos in- 
6 domitos 


87. 


i. Jomitos blamdꝭ priùs manu tangimus, ut eos 
& nobis pleniùs poſtmodum etiam per flagella 
« ſubigamus”. ita reddit nunquam ſatis laudata 
inclyti Regis paraphraſis Paſtoralium c. XII, 


943 pilbu hopp- bonne pe hie æperð Fe- 


pangnu habba d. pe bie GacciaS j prpacis 


mid bnadne handa 1 lemiað vo Bon. Þ pe epr 
on pieprve hie moren mid iendum pullice 
Felæpan J ba vemian. B. quoque ſtriiken ita 
olim acceptum, liquere poteſt ex illo plupm- 
ffriiken, quo etiamnum hodie utuntur Belgæ. 
Uſus tamen exinde obtinuit, ut B. ſtriiken & 
Angl. rike poſtea quoque uſurparentur pro 
percutere; exemplo forte Latini Demulcere. 
Simillimam commutatæ acceptionis rationem 
deprehendas in Angl. rubb, pay. B. afſmeeren, 


ſtreelen, ros-kammen. G. frorter, eſtriller, 


atque innumeris aliis. ¶ Iſlandi, qui nobis maxi- 
mo ſunt ſubſidio, Mulcere dicunt ftriuka & Su. 
ſtrpka. L.] 

STRONG, Fortis. A. S. penang. fpenec. Al. 
ſtarch. ſtark. ſterc. D. ſtyrck. B. ſterck. [Al. 
ſtrenger eſt Robuſtus, validus. If]. ſt raangur eſt 
Alper, durus, rigidus. D. & B. ſtreng. Videri 
poſſunt affinia Gr. cexvnutie vel 5exy2itu, Tor- 
queo, ſtringo. Heſychius; reayntw, mite, Hæc 
gl. C, XVI, in Robuſtus. [Quod ſtarch attinet, 
nobis ſequentia ſuppeditat gl. Ker. in Fortes, 
ſtarche. Danis & B. ſterck eſt Fortis. Iſlandis 
ſterkur. Run. lexico HAIRPR Ach exp. Profe- 
ctus virium. Quæ omnia videri poſſunt affinia 
Gr. cięeös vel 5455, Solidus, firmus, durus, rigi- 
dus. vel iſti eiοονννα, quod exponunt Statuor, 
firmiter figor, ſtabilior.] 

[ STROT, vide Strap. L.] 

[ STROTHIR plus ſimplici vice occurrit in fa- 
bull de Berino, & idem valet quod rothir t 
rudder, Navis gubernaculum. Manifeſte corru- 
ptum eſt ex A.S.pr1opnoþp. v eohhO Bun. quod 
idem ſignificat. c eopho du autem conflatur 
" deo & ho bun. que v. in Steer & Rud. 

er. L. 

Fr Turgere, præ ſuperbia criſtas eri- 
gere ac reſupinum per plateas incedere. Talem 
inceſſum Niobes fuiſſe diſcimus ex Ovidio, Me- 
tam. VI, 273; 

Heu quantum hæc Niobe, Niobe diſtabat 
ab lla, | 
Quz modo Latois populum ſubmoverat a- 
ris. 
Et mediam tulerat greſſus reſupina per ur- 
bem. 
Inflatiore hoc gradiendi tumore in publicum 
prodire Germanis eſt ſtruſſen, atque inde quo- 
que ſtruſle iis eſt Criſta quævis, ut ait Geſne- 
rus, a Struthione, ave Africana nemini ignota, 
cujuſque pennis animoſiſſimi quique bellatores 
pileos galeaſque exornant. Pari ferè loquendi 
modo, a pavonibus ducta metaphora, Gallis ſe 
panader vel ſe paonnader eſt Pavonis inſtar ſeſe 
oſtentare cum pomp, faire le paon. item paon- 
nien, Vanus oſtentator, q. d. pavoninus. It. pa- 
voneggiare & pa voneggiante vel pa voneggiatore 
idem ſignificant. Huc etiam refer quæ habet 
M. Caſaubonus de Vet. ling. Angl. p.343. 


$ F. | 
STrOW,Sternere. Goth. STR Ayg AN. A.S; 


reneapuan, Al. ſtreuuan. D. ftrge. Su. ſtrö. B. 
ſkroyen. Sunt à cen vel cg, Sterno, ex- 
pando humi vel in alio aliquo loco plano. 
STRUGGLE, Luctari. M. Caſaubonus derivat 

a © goed ug, quaſi c, Paullatim & veluti 
e S, i. guttatim deficio, tabeſco, con- 
© ſumor. Homer. lliad. O. 

BiArzggy A ιοο , the xogren, wt Si, 

H 998 ggwzactay ov ary en. | 
« Melius aut perire ſemel, aut [yitorem] vi- 
ce vere, quam diu luctari in gravi pugna. Hoc 
« Angli dicerent ro ſtruggle long. Hinc etiam 
© ro ſtrive eſt Niti, eniti; quod tamen poſtea 
6 ; 64 cœpit uſurpari pro Certare, conten- 
* dere”. Hactenus Caſaubon. [ V. Strive.] 

- STRUMPET, Scortum. M. Caſaubonus ſum- 
pun putat ex ag5egms, Leno vel Lena, [Ne- 
cio an fit, inſerto M, ab Hib, ſtriopach, quod 
idem valet. L.] | 

[ STRuT, Turgere, idem & Strout, quod vide. 
Stryta Suecis eſt Gloriari. L.] 
STRYND Scotis eſt Genus, proſapia, ſtirps. 
Illud Virgilii Aneid. VIII, 5 10: 
Gnatum exhortarer, ni miſtus matre Sa- 
bella 


Hinc 2 patriz traheret —— 
1 


fic tranſtulit paraphraſis epiſc. Dunkel. 
Pp ſon Pallas, this zoung, luſty 
yrez 
ba A wald to take the ſtere on 
and, 
Ne war that of the blude of this 
ilke land 


Admixt ſtandis he, takand ſum ſtrynd 
Apoun his moderis ſyde of Sabyne 
kynd. 260, 47. 

Beda V, 7; o Szpe cynelican g pynde. De 
Regia ſtirpe”. ¶ Quum variz verbi rv heonan 
+ pepynan ſignificationes, Fœnerari, acquirere, 
lucrari, generare, omnes eo tendant, ut nos o- 
pum liberorumque præſidio auctiores munitio- 
rẽſque factos eſſe 1 non alienum quo- 
que videri poteſt, fi ſuſpicemur peneonan per 
leviſſimam literarum tranſpolitionem eſſe de- 
ſumptum ex regie, Firmo, ſolido. Hæc gl. Cott. 
90, in Fcœneratur, hy ne d.] Obiter quoque 
refer oculos ad illud ſtreen vel ſtrene, quod fuit 
paullò ante. 

STUB, Stipes, truncus. A. S. veb. vy bb. D. 
ſtubbe. [B. ſtobbe.] M. Caſaubonus derivat à 
5i6ag vel cecas, Ramus ex arbore exciſus. Fords 
occurrit Mar. XI, 8. Ex Lat. Stipes malint ali- 
qui fortaſſe: ſed cur non hoc ex Græco, ex 

uo & ipſum illud vocabulum Latinum? Ita 
Caſaubon, ¶ Iſlandis & Suecis ſtubbe eſt Deciſæ 
arboris ſtipes. Hinc to Fubb up, Eradicare. & 
ſubbed fellow figuratè dicitur Homo brevis, com- 
pacto corpore & robuſto. L.] 

SruggTE, Stipula. Al. ſtoppele. B. ſtoppel. 
G. eſtouble. It. ſtoppia. Su. ſtubb pi aker.] Vi- 
entur eſſe nupera atque ex Latino deſumpta: 

nam A. S. * Er R, p. 59, Stipulæ exp. heal- 
mer laß. 

STUBBORN, Contumax, obſtinatus, animo ob- 

r . firmatus. 


a. 


on 
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87. 

Gematus. Props accedit ad Gr. α, Firmus, 
tobuſtus, validus. ¶ Neſcio an fit a fab. L- 
Srup, Palus, ſudes, deſtina, fulcimentum. 
Cim. W44b. — rrudu + * — ſtuda. 
D. ke ſtyttewerck. E. un- 
de ir Auen atque underſtutten eſt Fulci- 
re, ſuffulcire, firmare. Hl. ſtod eſt Columna. 
ſtodugur, Stabilis. ¶ Quoniam verd ex iſtiuſmo- 
di fruticibus, qui ex pullulatione ſtolonum ſuc- 
creſcentes nondum ad juſtam arboris magnitu- 
dinem aſſurrexerunt, tibicines vel tigna molem 
ruinoſam ſuſtinentia fieri ſolent, hinc — 2 
ſtutte eſt Pertica muros labaſcentis ædificii ſuf- 
fulciens. ſfutten, Fulcire. & quoniam Funda- 
mento præcipuè innititur univerſa ſtructuræ mo- 
les, ſtadan uoque & keſtudan erat Fundare. Ex 
annot. ad & 3 A, 19. in Frutix. 
Srup in girdles, Bulla vel clavus in cingulis, 
balteis, clypeis, &c. qui clavi, quoniam cingu- 
la pariter ornabant firmabantque, fortaſſe no- 

men acceperunt à proximè præcedenti Stud. 
[Srup, Equarum armentum. A. S. probe. 
rdood. If]. ſtod, ſtood ſunt Equi admiſſarii, teſte 
Runolpho Jon, & 7 quæ ad faciendum ge- 


nus aluntur. Suecis ſunt ftod-ging. Vide Steed, 


Equa. L.] 

STue, v. Stew, Ganea. 

STurr, Materia. G.eftoffe, H.eſftsfa. B. ſtoffe. 
Præcipuè verd fic videntur dicta, quæ tomenti lo- 
co rebus variis inferciri ſolent. Tale tomentum 
Alamannis dicebatur ſtouf. V. gl. D, 5. in Glos 
gloſſis. unde Anglis to ſtuff. [It fuffare. Il]. ſtuffa. 
Arm. ſtoufa.] G. eftouffer. B. ſtofferen eſt Far- 
cire, farcien1o ſtipare. à cee, Stipare, conden- 
fare. dicunt & c. Huc etiam pertinere vi- 
detur B. ffoffen, Ineptè gloriari, arduis ſuper- 
ciliis & compoſità vultus vociſque gravitate in- 
anes flare glorias. Quod tamen nonnemo for- 
tè judicabit magnam affinitatem habere cum 
Gr. $oubdgen vel cenpd db, Magno cum hiatu 
grandia loqui. 

[STuM, vox Oenopolis ſatis nota. Su. ſtum. 
Detruncatum volunt ex Lat. Muſtum. L. 

STUMBLE, Ceſpitare, labaſcere. to fumble at 
a ſtone, Offendere ad lapidem. Czterum ut 
Latinis Ceſpitare propriè eſt ad ceſpitem impin- 
gere atque prolabi; urque Teut. ſtruykelen 
eſt In ſtirpem, fruticem, plantamve aliqui fir- 

mitate præditam denſiũſque ſuccreſcentem, 

am plerumque Fruticeti nomine ſtruyck vel 
ſtrupck-boſch appellant, incurrere; ita _ 
que Angl. Stumble propriè denotabit Offendere 
in caudicem. Stump enim Anglis eſt Caudex 
vel Codex arboris male ſupra ſolum eminens. 
( Iflandi dicunt ſtumra, ob eandem plant ratio- 
nem. L.] 

STUMP of @ tree, Caudex, codex, arboris 
truncus ramis & foliis exutus. Al. ſtumbaler. 
D. ſtumpe. B. ſtompe. M. Caſaubonus derivat 
ab illo , quod Heſychio exp. 5i2:x;&, Mes, 
Calis, truncus. Huc pertinent D. ſtumpe & 
ſtumple, item B. ſtompen, Truncare, mutilare, 
obtuſum reddere: unde Belgis quoque ſtom- 
per dicitur Homo ſtupidus atque hebes. ¶ Sue- 
ci habent ſtump. Omnia peto ab Iſl. ſtofn 1 
ſtumn, quod idem notat. L.] 


8 U. 
LSrun, Obtundere aures alicujus, obſtupefy, 
cere. ab A. S. vunan. Strepitum edere. f 
Hoonne hi gehepa 
Hleo dum bhæ dan 
Oppe pogelar 
Hi heoha ane 
d rene c hiab. 
Stunaþ cal eabon 
Pel pinrum anc. 
pudu eallum oncpyþ:;- 
Boeth. p. 168. Huc referre non dubito noſtrum 
aſtonisb, & G. eſtonner. L.] | x 

[STuxT, Alicujus rei incrementum impedi. 
re. Manifeſtè venit ab I]. ſtunta, Abbreviare, 
in decurſu ſenſu aliquantulum mutato. L. 

STURDIE, Robuſtus, M. Caſaubonus cenſet 
deſumptum ex %, Validus, robuſtus. For- 
taſſe tamen, S præfixo, factum eſt ex Sclavinico 
twrdy, Durus. Sturdie maſters, Truces 
< magiſtri” ; Boeth. de Conſ. philoſ. lib. III, me- 
tro 2. 

(STuRE, Ingens, craſſus. G. D. Belgis ſtuer, 
Torvus, trux, auſterus, ferox. ab A. S. rop, 
Magnus, ingens. Su. & Iſl. ſtor. L.] 

STURGEON, Acipenſer, vulgo dicitur Sturio. 
Al. ſtyria. G. eflurgeon. H. eHlurion. It. orio- 
ne. B. ſteur. [ Su. ſt6r.] putantque huic piſci 
nomen inditum a D. ſtor, Magnus, ingens, in- 
ſignis. ſtor diur, Bellua. V. quæ porro annota- 
vimus ad gl. D, 8. in Rumbus, ſtüre. 

[ STuURT Chaucero eſt Certare, contendere. Vel 


ab 11]. ſtir, Bellum. vel, quod magis arridet, per 


tranſpoſitionem, ab eorum ſtrita, Obniti. V. 
Strife. L.] 

STUTTER, Balbutire, lingua hæſitare. Ori- 
go verbi videtur petenda ex B. ſtuyten vel 
ſtutten, Impedire, demorari, veluti obſtaculo 
quodam objecto. atque ita utter nihil fuerit a- 
liud, quam Impeditè loqui. Poteſt etiam deſu- 
mi ex D. ſtod, Offendiculum: ut intelligatur 
verbum de lingua crebrò veluti offenſante at- 
que impingente. 

[STYE up Chaucero eſt Aſcendere. V. Stic, 


SUBSIDIE, Tributum, quod Regi erogatur 
authoritate Parliamenti ob graviora Regni ne- 
gotia; v. Spelm. gl. in Subſidium & Auxilium. 
Vert, Belgis bede t helpgeld dicebatur. 

[ SUBSTRACTION, Arithmetices regula, qui, 
dempto minore de majore numero, quot ſuper- 
ſint intelligitur, a Subtraho. Qudd f quis quæ- 
rit, unde fiat, ut ſubſtraion potitis quam ſub- 
traction Anglicè dicamus; ſciat is hanc vocem 
nos 2 vicinis Gallis accepiſſe, quibus olim ſcri- 
pta eſt ſoubſtraction, utpote compoſita ex ipſo- 
rum præpoſitione ſonbs. Joh. Davys.] 

SuBTIL, Argutus, vafer, ſubtilis. G. ſub- 
til. It. ſottile. H. (otil. B. ſubtiil. ¶ Su. ſubtil.] 
Originem hujus vocabuli, ac ſimilium, nihil at- 
tinet multis hic proſequi, quum peti poſſit ex 
Latinis etymologicis : atque adeò hoc in loco v. 
Voſſii etym. in Subtile. | 

Sucn, Talis, hujuſmodi. B. ſulck, Goth- 
SYAAGIKS. A. S. rpilc. Al. ſulih. q. d. ſo lic 
ve 


ſu lic. A. Saxones quoque dixere Byllic vel 
| By lc. 


— 
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Bple. quod manifeſt? factum eſt ex Bur hc, Ita 
ſimilis, talis. V. quæ annot. ad Tat. III, 3. 

Suck, Sugere. A. S. rucan. Al. ſugan. G. 
ſucer. It. ſucchiare, ſuggere. H. ebupar. D. ſuge. 
B. ſuygen. [11]. ſiuga. Su. ſuga. Hib. ſugham.] 
v. annot. in Tat. LVIII, 2. [ Forte ſugan de- 
tivatum eſt ex Al. ziohan, Ducere, trahere. L.] 

Suckkxxx, Veſtis feminarum linea, quæ Chau- 
cero ſæpids rokette nuncupatur. V. quæ an- 
notavimus in Rokerre. | 

SUCK ORIE, v. Cicborie, Cichorium. 

SuDDAINs Sudden, Subitus, repentinus. Cym- 
ræis {wtta vel diſwttas G. ſoudain + ſoubdain, 
de quo ſupra in Sodaine egimus. At ſuddain & 
ſudden, ſicuti & Cym. ſwtta magnam videntur 
affnitatem habere cum illo A», quod Heſy- 
chio exp. mrs, ig, Celeriter, impetuosè. 

Subs, Spuma ſaponis decocti albida. ab 
A. S. reo Ban. Coquere, aroden. Feroden. Co- 
Aus. Skin. V. Seethe. L.] 

Sus for any thing, Petere, ambire aliquid. 
Fortaſſe eſt 2 oxvw, Perſequor, cum impetu fe- 
ror ad aliquid aſſequendum. Huc pertinent ſuit, 
Petitio. & ſuiter, Petitor. | Audi Skinnerum, 
cui lubens aſtipulor. to ſue in law, in foro 
Romano Litem intendere, lege poſtulare, a- 
ctionem inſtituere; in foro Attico Angled a; mv} 
dun. à G. ſuivre, Sequi. je ſur, Sequor. hc 
proculdubio a L. B. Sequere pro Sequi. L. 

Suꝑr, Sebum, ſevum. G. ſiof. B. ruet. vi 
de Sewet. ] 

SuGar, Su. ſocker.] V. Voſſii etym. in Sac- 
charum. 

[Sur Damnoniis etiamnum vocatur Ara- 
trum. Eft purum putum A. S. rulh. L.] 

[Sur Iv, Conſpurcare. G. ſouiller, It. ſagliare. 
Su. ſoͤla. Recurre ad ſoil, Turpare, & ſole, Vo- 
lutabrum. L. 

[ SULTAN, veteribus Anglis corruptè Sowdan, 
Sowdon, Imperator five Rex Turcarum. Eſt pu- 


rum putum Arab. (U, Sultdn, a Al., 


ſalita, Victorem eftecit cum abſolutà poteſtate, 
Dominum præfecit Deus, & c. quod conſonum 
eſt Hebr. 90, Dominatus eſt, L.] 

[Sur TRY, Torridus, calidus. idem quod ſavel- 
try, ex quo contrahitur, Originem vide in Sal- 
bw, Hirundo. L.] | 

SumM, Summa. Cym. ſumm. G. ſomme. It. 
ſemma. H. ſumma. D. ſum. B. ſomme. V. Orig. 
Voſſii, Cl. quoque Salm. de Uſuris, p. 191. 

[SUvMER, /Eſtas. B. ſomer. D. ſommer. 
ſl. ſumar. ¶ Su. ſommar.] Al. ſumer, ſumar. 
A. S. rumen. rumon. prumup. Martinius dici pu- 
tat quaſi {un mer, Solis plus; qudd illa tem- 
peſtas anni plus habeat ſolis. Petro Nannio ſo⸗ 
mer dicitur quaſi ſon-heer, Solis dominus: 
quemadmodum Hyems quibuſdam putatur Win⸗ 
ter dictus, quaſi wint⸗heer, Venti dominus. 
Becano ſomer dictus eſt, quaſi ſamer, Coa- 
cervator; qudd Æſtas colligat ac reponat victui 
neceſſaria: atque aded huic originationi maxi- 
me conſentanea eſt orthographia, quam habet 
gl. B, 5 2 in ſamorfano, Teriſtrum, æſtivum pal- 
bum, Hæc ſuppeditat gl. D, 52 in ſumer. [Hi- 
bernis, ut me docet Lhuydius, antiquiths AÆſtas 
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dicebatur ſam, deinde ſamh, & poſtea ſamli- 
radh. L.] | KAT n 8 

 SuMPTER-HORSE, Jumentum clitellarium. G. 
ſommier. It. ſomaro. B. ſombeeſt. Huc faciunt 
verba Lucæ NI, 46; ge rymað men mid Gam 
bypSenum.” þe hi abepan ne maxon. . One- 
e ratis homines oneribus, quæ portari non poſ- 
« ſunt”, ubi eximius ille ac ſæpe mihi memora- 
tus codex Cottonianus interlineatus habet, Fe re. 
ma menn mið reamum. Ha he Fe beapa ne 
magon. alter verd Rushworthianus, Fe rema d 
menn mid reomum. Ba he Fi beapa ni ma- 
gum. Quandoquidem igitur ex hoc lectiſſimo. 
rum codicum conſenſu liqueat ry man reman 
A. Saxonibus olim uſurpatum pro Onerare, at- 
que inde iis eam reom dictum fuiſſe Onus; 
atque aded manifeſtam quoque hujus vocabuli 
originem ex iſthoc reman depromere poſſe vi- 
deamur: nihilominus tamen non abs re fore cen- 
ſeo, ſi Lectorem curioſum inſuper etiam remi- 
ſero ad ea, quæ annotavimus ad gl. D, . in 
Sagmarius, ſomere, peamhopp. ad Menagium i- 
tem in Sommier. | 

Sunx, Sol. Goth. SNNNR. A. S. punne 7 
runna. Al. ſun. ſunna, ſunne. B. ſon, ſonne. 
Gothis quoque dicitur 1A. C.B. hawl. Cim. 
Al. D. ſoel. G. ſoleil. &c. ¶ Dani ſuum ſoel 
habent a Cim. UA, quod videri poteſt anti- 
quius atque ab 4a; defluxifle, aſpiratione in ſi- 
bilum tranſeunte : unde poſtea quoque mutato 
L in N, factum fuerit fon. C. B. certè hawl & 
Goth. IA, quod in Arg. codice bis terve oc- 
currit, alia quadam derivationis ratione ab eo- 
dem yas Le eſſe liquet. Alia habet libro 
I Germaniz antiquæ, c. 26. Phil. Cluverius. 
quem adi. V. quoque etym. Voſſii in Sol. E gl. 
D, 22. in Sol, ſonne.] 

SUrERSTITION, Superſtitio. dicta eſt Græ- 
cis re d, l. V. Voſſii etym. Lat. in Super- 
ſtitio. 

Sure, Sorbere, ſorbillare. Cim. un BA. A. S. 
rupan. Al. ſuphan. D. ſupe. B. ſoeffen, ſoe- 
pen, ſuypen. Ad pleniorem hujus verbi in- 
telligentiam conducunt variæ verbi acceptiones 
in linguis cognatis. Ac primum quidem F - 
SNITRN Arg. codici eſt Condire, ſapidum fa- 
cere: ita legimus Luc. XIV, 343 FRA SAAT. 
1 GAbAI SAAT E ANH 1 NIKI). 
OE T ASNITRA N. Bonum ſal. Si autem 
« ſal evanuerit: in * condieturꝰ? pro quo ta- 


men Marci IX, 50 ſcribitur OS SNIING A. 


A. Saxonibus rupan y pan eſt Guſtare: ita le- 


gimus in codice Cottoniano interlineari Matth. 
XVI, 28; Ba þe ne fuppar dead.“ Qui non 
ce guſtabunt mortem”. & rurſus XXVII, 343 1 
mid By Febip1Fbe ʒereup. nolde dpinca. 
« Et quum guſtaſſet, noluit bibere”, Run. Le- 
xico Ab UBA exp. Sorbere. IP MAB, Sor- 
bui. unde eſt proverbiale iſthoc, II IR WABIE- 


b4 I AnuhkA WIE PA: Non eſt abſor- 
« ptum, quamvis in vas infuſum fit”, Iſlando- 


rum adhuc Porus dicitur ſaup. Danis [& Suecis] 
ſup eſt Sorbillum. Belgis lupe. ſope eſt Hau- 
ſtus. Ex omnibus his non obſcure percipimus 
verbum ſouffen referri poſſe ad illud ſupan, 

. quod 
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quod prima ſus ſignificatione r 
re A Sorbillaryo guſtare: unde & Angl. to 


, una cum B. en accipiuntur pro Pitiſſa- 
* ſubbibere. hs, Sed dans x da morta- 
les frequenter guſtando multumque pitiſſando 
ingenium omne ingurgitant, nec tantùm vale- 
tudinem ſuam jnfringunt, ſed rem, famam, at- 
que aded reliquam bonæ mentis ſpem immi- 
nuunt ac mergunt; cœpit quoque verbum uſur- 

i non modo pro Inebriari, verùm etiam pro 
Mer is h. e. Quavis alia ratione aquis obrui. 
5 ut verdrincken Belgis eſt Potando ab- 
ſumere, & ſubmergere. Dhuncnian quoque A. Sa- 
xonibus utrumque ſignificat: nam pro Inebria- 
ri uſurpavit hoc verbum Scintillarius Titulo 
XXVIII; manegum log yr mycel dpincan 3 
na dnuncnian.Pleriſque laus eſt multum bi- 
c bere & non inebriariꝰ. Pro Mergi verd oc- 
currit in Cott. codice Matth. XIV, 30; ongun 
vpuncnia 4 ʒedpince. 2 mergiꝰ. B. quo- 
que ſuypen utramque ſignificationem admittit: 
nam berſuypen iis eſt Mergi, ſubmergi. ver- 
ſopen, Submerfus. Etiam verſuppen fiin 

oed, eſt Rem familiarem bibendo perdere. 

ii heft het al verſopen, Omnia poculis 
« diſperdidit ac diſſipavit”. Nihil ſanè ſuperio- 
ribus inferioribuſque Germanis familiarius quam 
ſauffen, ſoffen, ſouffen, ſoepen, ſuypen 
in quotidiano ſermone uſurpare pro Sorbere, ſor- 
billare, ſorbillando vel pitiſſando evacuare ſcy- 
phos, diem noctèẽmque continuare potando. Ac 
ſuypen quidem quam proximè videbatur mi- 
hi accedere ad ſippen, Pitiſſare. Germ. verd 
ſaufen, Vino obruere le, furioſæ vinolentiæ in- 
dulgere, perbacchari, quidam olim retulerunt ad 
#67, Bacchantium vocem. ne quoque dice- 
bantur Baccho initiati. ogg erat Bacchi epi- 
theton. ex64Z denique exponebatur Cothoniſ- 
fare, Baccho litare vel operari. Quod ſi tamen 
hæc operoſius longiuſque petita videbuntur, non 
incommodè forte Germ. ſauffen (ob rei fædi- 
tatem) referemus ad {aly, Sus. E Kerone in 
Mergit, piſouffit.] 

SurreR, Cœna. Cym. ſwpper. G. ſouper. 
Vocabuli etymologia petenda eſt ex A.S. pupan 
F xypan. Sorbere, pro quo vett. Cimbri A Un- 
BA dicebant. A. S. interim pypan. non modo 
Sorbillare, verum etiam Guſtare ſignificabat. 
Ita gloſſator Cott. verba illa Matth. XVI, 28, 
* Qui non guſtabunt mortem”, reddidit, Ga he 
ne puppap dea d. ac rurſus Matth. XXVII, 34, 
hæc verba, « Cum guſtafſet”, tranſtulit, mid hy 
he r ＋ Fereup. Proinde quoque rece- 
ptiſſima hæc Cœnæ denominatio propriè olim 
denotaverit Cœnam illam tenuiorem, qua ple- 
r6{que veterum conſtat uſos, dum e 
horis parciùs deguſtabant cibos, ut levi quadam 
ſorbitiuncula vires nonnihil reficerent inturbi- 
dumque ſibi ſomnum conciliarent. Appoſitè A- 
puleius Miles I; « Meritd medici fidi cibo & 
« crapula diſtentos ſæva & gravia ſomniare au- 
© tumant”, 

SUPPLE, v. Souple, Mollis, plicatilis. Videri 
ramen 2 affinitatem aliquam habere cum 


i7ax;, Mollis. 
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SurrrIAur, Supplex. G. ſuppliant. Sus 

plicant.] V. quæ ſupra diximus in 2 1 
ue Voſlii etym. in Plico. 
[SurCINGLE, Cingulum extimas veſtes am. 
biens. It. (epracingbia: d. Supercingulum, Cre. 
do olim obtinuiſſe G. rk licet jam obſo. 
levit. Skin.] 

Suxk, Certus, tutus, ſecurus. to aſſure, Fir. 
mare, fidem dare, præſtare ſecuritatem. 4. 
rance, Cautio, ſecuritas, pignus. Surety, Vas, 
pres, {ſponſor 5 fidejuſſor. Sunt a G. ſeur, aſſeu- 
rer, ſeuretf. Ipſum verd ſeur eſt à Securus. che 
dem ratione denominationis, qua meur eſt ex 
Maturus. | 

SurGs, Fluctus. Omnino videntur hoc in 
loco adſcribenda Cl. Salmaſii verba ex Paging 

1030 Plin, exerc. « Quod Heſychius ge 
© etiam aac exponit, inquit Salmaſius, hoc 
&© yerbum proprium fontium è terr\ ſcaturien- 
te tium, qui dum in altum aſſurgunt bullas fa- 
e ciunt. Hinc 4va6ay pro Fonte, quem ſurgeon 
„eau vulgo dicimus“. Hæc Salm. Ad hanc 
originem refer quoque ſource. & G. ſource d eau, 
Origo fontis, caput aquæ. Italis ſorgivo nuncu- 
patur. & acqua ſorgiva 11s eſt Aqua viva: quæ 
Gallis eau de ſource. 

SURGE ON, v. Sirgeon, Chirurgus. 

SuxLy, Moleſtus, difficilis, acerbus, moro- 
ſus. propriè fic videtur dictus, qui nihil non a. 
cerbe ſubamareque exequitur, ho doth all things 
ſourely. Quoniam interim ſenex capularis & jam- 
jam efferendus, qui Grzcis Comicis vocatur a- 
ging, am vie e, a Capulo, ut plurimùm ab 
iis in ſcenam deducitur, veluti moroſitatis ſuæ 
tædio proximos quoſque enecans; ſubdubitavi 
aliquando annon Angli ab illo oogizs mutuati 
ſint ſuum Surlie. 

[ SURNAME, vulgò, ſed non adeò rectè, Sir- 
name. à G. ſurnom, It. ſopranome, Cognomen, 
q- d. Supernomen, i. e. Nomen addititium, ſc. 
reſpectu nominis baptiſmo inditi. Skin.] 

SURFLICE), Superpellicium, [Arm. ſurpelis.] 
G. ſurplu. Medii ævi ſcriptoribus ita dicebatur 
veſtis ſacerdotalis, quæ ſuperinduebatur epomi- 
di ſive pelliceo iſti pallio, quo ſacrificus caput 
humeroſque tegebat. A. S. gl. Afr. p. 20; Pel- 
liceæ, py lece. Theot. gl. D, 17; Pellicea, ulz- 
dieph pelez. Pellicium, mazelich pelez. 

[SuRveY, Luſtrare. A vet. jam obſ. verbo 
G. ſurveoir, q. d. Lat. Supervidere, i. e. Super- 
intendere. Skin.] 

SuTE, Petitio, poſtulatum. Suter, Petitor: 
five is ambiat Munus aliquod publicum, quod 
eſt Candidati; ſive Virginis alicujus matrimo- 
nium, quod eſt Proci. V. Sue for any thing. 

[ SuTIs G. Douglaſſio 101, 51, dicuntur Ve- 
natorum turba, à G. ſuite, Comitatus, comitum 
ccetus. quod à D. S. rpeot. hoc autem ab Ill. 
ſueit, Cohors, multitudo, comitatus, ſocietas, ſa- 
tellitium. Vide Switte. L.] | 

SUTLER, Caupo militaris. V. Soil, Turbare. 

[ Swas, Peniculus. to ſwab, Peniculo purga- 
re, Su, ſwabb, ſwabba. ab A. S. ppebban. unde 
ef pe B. zwabber, Nauticus mini- 

r, cujus eſt purgare navim. V. Sweep. L. 

SwabLE, 
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Fwadi , Faſciis involvere. Swadling cloutes; 
Faſciæ, ſpargana. Hollandis vulgo dicuatur 
ſwachtels. ſuithelon, Inſtitis. [ A.S. ryoe Ble 
ſunt Inſtitæ C. Joh. XI, 44. Videntur ita dictæ 
d J pe Ban. Adſtringere, ligare. R. gloſſæ Joh. 
XIX. 403 biryeddun tine mid line. © Ligave- 


« runt eum linteisꝰ. pro quo Cottoniane gloſ- 


ſe babent, bipundun T. birpeBvun mid linni- 
num hpzxzlum. Sed quoniam iſtiuſmodi faſciæ, 
yulneribus ulceribuſque circumligatz, mirè le- 
niunt ac fovent acres affectarum partium dolo- 
res, hinc pe Ban cog cœpit uſurpari pro 
Foyere, '& ppeSunga dicta ſunt Fomenta. Fe- 
pe denad pep re ppyle. © Lenitus vel ſublatus 
«eſt tumor; Beda 2 c. 3. $1F be rpeSun- 

a Fexea „Si fomenta exhibuit” ; ; 
"hopes E gl. E, 5. in lutbelen. V. 
Swatbe.] 

[Sw AG dow), Propendere. ab A. S. p1gan. 
quod Belgis eſt ftigen. Al. geſigen. Cim. R- 
P4. Iſl. ſyga. Gothis SIT AN. Niſi malis pe- 
tere ab Ill. ſueigia, Inclinare, inflectere. L.] 

SWAaGE, v. Aſſwage, Lenire, mitigare. 

SwaIE 4 ſcepter, Vibrare ſceptrum. Bel- 
gis faſtuosè incedentes dicuntur aeyen en 
draeyen, quando tunicarum ſuarum lacinias in 
imos talos effuſas und cum ipſis natibus haud 
aliter vibrant, ac ſi aura levi ſubeunte fluita- 
rent ſuccuterenturque: unde quoque ſwaeven 
iſtud, S tantummodò præfixo, videri poſſunt 


Belgz feciſſe ex Wat yen, Ventilare, ventulum - 


excitare. Sway a ſword, ſway a ſcepter, Vibra- 
re gladium, vibrare ſceptrum. Flandris blaey- 
en eſt Pandare, curvare. een ſwaerd en 
ſchepter blaeyen, Gladium ſceptrumque vi- 
brare. blaeyen putant dictum quaſi mAb He. 
Multum ſcaturire, emittere, effundere. Mart. 
in Turgeo. Videtur autem verbum potiſſimùm 
olim intellectum de ramis pomorum pondere 
gravatis lentõque motu ſuccuſſis. Rex igitur 
ſceptrum gladiumque ad ramorum nimio pon- 
dere preſſorum ſimilitudinem vibrans, quemad- 
modum Anglis dicitur to ſway a ſcepter, a ſword, 
ita quoque Belgis dicitur ſiinen [chepter of 
ſweerd te blaeyen. [Haud minimam mihi 
videtur habere affinitatem cum If]. ſueigia, In- 
flectere, inclinare. unde unilPich UAR EIN I, 
Vibrator gladii. L.] . 
Swain frequenter occurrit in pain wn ſcriptt. 
Anglis paulld vetuſtioribus pro Adoleſcente, im- 
berbi juvene, immo & famulo ad quodvis ruſti- 
cum opus idoneo. V. Spelm. in Batſueins. Cim. 
UDFIKA accipitur pro Juvene induſtrio, ſatis 
jam exercitato ac primos tyrocinii annos egreſ- 
ſo; Epicedium Regis — Lodbrog. & 28. 
D. ſuend eſt Puer, miniſter. [A. S. ppein.] B. 
ſwent eſt Juvenis. ſwente, 8 quæ 
Anglis wench. Friſiis fepnt e Juvenis adhuc 
* conjugis, i. procus. Reliquis Belgis vepn 
vel vepnt non modd Adoleſcentem etiamnum 
cœlibem, ſed & Operarium quemvis ruſticum 
denotat. Statuimus itaque unam eandemque 
vocem eſſe, quæ pro diverſorum idiomatum ra- 
tione, vel adſumpto vel omiſſo S, nunc hoc, 
nunc illud ſignificet; Cimbricum verd KNEE fx, 
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 inde-reliqua fortaſſe 3 videri ori: 


ginem traxiſſe a eve, qu . 
. quemadmodam & aved a; Eviſtathio eſt 
amd ven, Alacriter atque incitatè ad aliquid 
agendum prorumpere. Notiſſimum eſt cur A- 
doleſcentia dicatur Fervidas flagrans, ardens, 
præceps. &c, Curſus eſt oertus ætatis, inquit 
«Cicero de Senectute, & una via Nature, ea - 
«que ſimplex: ſuaque cuique parti ætatis Tem- 
a peſtivitas eſt data: ut & Infirmitas puero- 
«rum eſt, & Ferocitas juvenum, & Gravitas 
ce jam conſtantis ætatis; & ſenectutis maturitas 
*naturale quiddam habet, quod ſuo tempore 
« percipi debeatꝰ . Huc etiam refer illud Quin- 
tiliani Decl. XIX; Ut verd in eam adole vit 
«#tatem, in qua corporalibus bonis Juventus 
e inſolenter exultatꝰ. & rurſus Decl.CCCXXII; 
“ Omnes cupiditates, omnes impetus in hac æ- 
tate facilids convale ſcuntꝰ . Ovid. XV Metam. 
v. 206; 
Tranſit in Æſtatem, poſt Ver, robuſtior An- 
nus; | 
"I valens Juyenis, neque enim robu- 
jor ætas 
Ulla, nec uberior: nec quz magis æſtuet, 
ulla eſt. 
Seneca Troadib. Act. II, Sce. 2; © Juvenile vi- 
e tium eſt regere non poſſe impetum”, Papi- 
nius Statius Sylv. V, 2; v. 68. | 
Quem non corrumpit pubes effrzna, no- 
væque 
Libertas properata togæ? ceu neſcia falcis 
Sylva comas tollit, fructumque expirat in 
umbras. 
Swal Low, Hirundo. A. S. fpalepe. Al. ſuale- 


uua. D. ſuale. B. Iwaluwe. Sicambr. ſwalcke. 


＋* ſwala.] Videtur nomen accepiſſe a ꝓpaloð 
polo. Æſtus; propterea quod caloris æſtivi 
nuntia fit, AÆlfr. gl. 11; hæde. Calor. mycel 
here, Ferfor. rpalo ð. Cauma. dhua d t hes. 
Siccitas. Ælfr. gram. c. 9; polo ð I xrpola d. 
Cauma. gl. R, 96; polo. Æſtus Cauma. 
Beda lib. Tertio H. E. c. 19; rpoloð mibber 
rumeper. Cauma mediæ æſtatisꝰ. Ab hoc 
rpoloð Belgis Aer calidior dicitur [oel vel 
ſoel weder. Ipſum vero paloð 4 rpolots eſt 
a rpzlan, Urere. 

SwarLow, Abſorbere, deglutire, ingurgi- 
tare, Cim. Ab UDEDMPIA-» A. S. rpelgan. D. 
ſuelge. Su. ſwaͤlia.] B. Iwelgen. V. notas ad 
gl. B, 5. in Abſorbeatur, farſuuolgen uuerde. 

D Swaur, ſwampy place, Locus ſpongioſus ſeu 
fungoſus. A. S. pam. Al. ſuam. B. ſwamme. 
at Danis ſuomp, Su. ſwamp, If]. ſuamm & Go- 
this SY AMMS. Alludit Gr. e2u$%;, Rarus, ina- 
nis, fungoſus. L.] | 

Swan, Cignus, olor. A. S. rpan. Al. ſuane. 
D. & Su. ſuan. B. ſwaen, [11]. ſvanur. Qui- 
dam ſuſpicantur originem traxiſſe ex ppumman, 
Natare. Alii Germ. ſchwan putant ee 
ex ſchon, Pulcher. Cæterùm ut in his valdè 

rum aut nihil omnino intelligo; ita videor 
mihi exploratius aliquid poſſe tradere de alter? 
Cygni denominatione, qu Saxonibus Hel- 
vetiis olp vel olps nuncupatur. ab A.S.y!ferre. 

S4 Cygnus, 
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Cygnus. Perſpicuum enim eft 4 iſtud de- 
tivatum ex ylp. Elephas. ylper ban. Ebur. &c- 
tanquam veteres Cygnum avem eburneam di- 
xerint, propter candorem. E not. ad gl. D, 4. 
in Cignus.] 3 
|  [Swaxx G. Dougl. 238, 23, b. idem pæne 

fignificare videtur quod ſueyngeour. & non pa- 
rum lucis accipere ab his verbis Bedæ E. H. lib. V, 
c. 12 Pay = 5666 J eac obne Da De re Dpihx- 
ner pep Fepeah. na lær callum monnum æ p- 
hpzp ppongnpum F ppengum 7 heopa lypep un- 
zemynbum pecgan polde. Hæc & alia, * 
« yiderat idem vir Domini, non omnibus paſſim 
« deſidioſis ac vitæ ſuæ incurioſis referre vole- 
« bat, L.] | 

[SwarPE at à be hente, Ch. Fa, lib. II, 35- 
Iſlandis ſuipan eſt Motus ſubitus, cita raptatio. 
ab ad ſuipa, Citò agere, raptare. L.] 

SwaRD, Cutis lardi. Su. ſwaͤrd paͤ flaͤsk. Vide 
Swerd, & Sword. L.] ; 

Swarm of bees, Examen, globus apum in ra- 
mo arboris aut alio quovis loco uvæ inſtar ſuſ- 
penſus. A'S, rpeapm. B. ſwerm. Neſcio an 
hujuſmodi uva apum primd ſarm ac poſtea 
ſwarm dia fit, voce detruncata ab agayris , 
Harmonia, concentus ; propter grave illud ca- 
norumque murmur, quo perſtrepit apum popu- 
lus, quotieſcunque ex alvearibus prorumpit ac 
grande aliquod uber, ſuſpendens ſe, 1mitatur, 
Hoc ipſum quoque monuimus in annotatis ad 
Tat. XXXIII, z. ubi inveſtigamus originem ver- 
bi ſingan, Canere. Cimbris interim UNIRPA 
eſt Contentio turbæ. Danis verd ſuarmer eſt 
Perbacchor, comeſſationibus indulgeo. ſuarmeri 
Comeſſatio, helluatio. ſuarme broder, Comeſſa- 
tor, 

SwarT, Swarthy or brown, Fuſcus. Goth. 
SV ARTS. Cim. iin AR The A. S. rpeanv. D. 
fort. B. [wart, [wert. (141. ſuartur. Al. ſuarz. 
Olim ſuſpicabar ſuarz per quandam tranſpoſi- 
tionem literarum factum ex Cee, Caliginoſus, 
tenebroſus, obſcurus; nunc tamen diſpicio num- 

uid commodius offeratur, unde derivem: præ- 
Dan cum ſuarz aliam, ac fortaſſe priorem ha- 
beat ſignificationem, cujus ratio {it habenda vo- 
cabuli originem indagaturis. Al. gl. C, 20; 
ſuarz, Tetrum. A. S. itidem gl. R, 79; rpeaps. 
Ater, teter. blac. Niger. Bedæ V, 13; mznmgeo 
rpeand na Fara, © Multitudo deformium ſpiri- 
ce tuumꝰ . & mox; monie heapar ppeaprha li- 
ea. Crebri globi tetrarum flammarum”, I- 
dem V, 14; ppeapcum rxaꝑum 5 axollicum ap- 
pixene. . Tetris literis deſcripta”. Greg. ma- 
gnus lib. Primo, c. 12. pproe rpeanpxe men. 
& Valde tetri homines”, Hæc debemus gl. D, 
18. in Niger, ſuarz.] 

SwaR vz, Errare, vagari, fluctuare. B. ſtyer- 
ven. Vir doctus ac noſtri peramans, ſed qui 
nomen ſuum iſtiuſmodi minutiis adſcribi non 
vult, deducebat ab Hebræo 13D, Aberrare, de- 
clinare. Cimbrici HNIRPA multum diverſam 
acceptionem tradit Run. lexicon. 

SwasH, Gladiis concrepare. Fortaſſe non ma- 
lè ſtatuamus 010 {g/TOTETOLEMEVOWS Nam Angli etiam. 
num hodie ad quemvis ictum, qui cum ſonitu 
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infligitur , in ore ſemper habent illu re 
ſwash, quo videntur imitari velle fibilum, 2 


dat aer gravi citat6que verbere percuſſus. 

SwaTHE idem eſt cum illo Swadle, quod fuit 

ulld ante. Hinc @ ſwathe of graſs Anglis eſt 
(3608 vel recta linea graminis deſecti; qudd 
longo tractu referat inſtitam vel tæniam in lon- 
gum exporrectam. B. ſwade eſt Fœni ſtriga. 
Niſi malis hanc lineam graminis in longum ex- 
porrecti fic dictam ab A. S. fya de. Veſtigium, 

uod hoc veluti veſtigium poſt ſe relinquant 
meſſores. A. S. pa ð inter alia ſignificat Sciſſio. 
nem, raſuram. L.] 

[ SWEAL away, vide Swele. L.] 

SWEAR, Jurare. Goth. SY AR AN. A. S. rye. 
pan. Al, ſuerran. D. ſverge. | Su. ſwaͤria. III. ad 
ſueria.] B. {weeren, lweren. Run. lexico 
UnRARFAPAA ſunt Juramenta. V. Ker, in Ju- 
rare. 

SwE Ar, Sudor. A. S. rpæv T ypav. Al. ſueiz. 
D. ſueed. B. ſweet. Su. ſweet. Cim. 1hz144, 
A. S. interim rpæd videtur, præfixo S, petitum 
ex pæda. Humor, mador. prorſus ut Lat. Su- 
dor eſt ex idem ſignificante ids: Ipſum verò 
i dicitur quaſi 59ggus, Aqueus. Gl. D, 18, in 
Sudarium, ſueizduch. Vide Swift, Velox, ubi 
aliam reperies originationem, quam fortaſſe huic 
anteferendam putabis. L.] 

([SwEET away, Auferre, diripere. AS, rp. 
pan. I]. ſuipa, Citd agere, volvere, raptare, 
Huc pertinet Cædmonis ryebban. quod mihi vi- 
detur originem dediſſe $Swabbers vocabulo char- 
tis pictis ludentibus non ignoto. L.) 

SWEEP, Verrere. gr. Alfr. c. XXVIII ; ic 
pape. Verro. gl. R, 17; gerpapa I meox. Ru- 
dera ruina. Cædmoni p. 55, 1 ppebban xyn- 
m cynn ponitur pro Everrere, è medio tollere 
T exſtirpare peccatricem generationem. atque 
aded ſimili plane loquendi modo Arg. codici 
Lucæ XVII, 27 MIAG A Svein AINS dictus 
eſt Cataclyſmus. V. gl. E, 2. in Peripſima, ga- 
ſuoepe. Ex quo interim Al. gaſuoepe & A.S. 
pebban mihi jam nunc ſuboritur ſuſpicio, poſ- 
ſe originem horum referri ad c, Quatere, ex. 
cutere, abigere. unde oz5y eſt Muſcarium, i. e- 
quinæ caudz pili, quibus abiguntur muſcæ. Xe- 
nophonti quoque ax , H eſt Pulverem ex- 
cutere. Martini lex. philologicum etiam hæc 
habet in Scopo; A Scopa duco etiam Saxoni- 
„cum {Wepe, Scutica, flagellum. Certe An- 
*« plis ſweep eſt Verro, ſcopo. ſweeper, Scopa- 
« rius, converritor. ſweeping, Sordes exverrere. 
* Saxonice ſweepen eſt Flagellare: hoc autem 
ce nihil eſt aliud quam Scopare, i. cutem fic cæ- 
« dendo ſtringere, ut humum verrendo ſtringi- 
* mus”. ¶ Itali habent ſcopare, ſcovare. H. eſco- 
bar. Latini Scopare. Omnia hæc, mea ſenten- 
tia, ſummam prez ſe ferunt antiquitatem. nam 
C.Britanni dicunt skybo, Arm, ſcuba, & Hiber- 
ni ſcuabam. L.] 

SWEET, Dulcis, A. S. rpexe. Al. ſuazzi. ſur. 
D. ſ#d. B. ſoet, ſuet. Fortaſſe deſumpta ſunt 
ex initialibus literis Gr. 3%, Suavis, Iricis: ut 
inde primùm fuerit red Þ per. aſpero ſpiritu in 
S tranſeunte ; poſtea verd factum fit pper. in- 

terjecto 


„„ 0 . . 2 
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jecto Vau, e frequens. Simile quid habet 
Angl. eat, Sudor; quod pari modo, przfixo 
8, factum ex A. S. pæva. Humor, V. quæ paul- 
|» ante diximus. De vocabuli origine hæc ha- 
bet Martini Cadm. Græco-phœnix; Ede, 
Flavus, rufus, albus, celer, dulcis, Opp. ſuͤte, 
«(i, e. Tülle) Saxon. Dulce a 2. Sed quare 
« Albus? Flavus eſt rufus in album vergens. 
« Pro Celere alia vox (it: a 0, Percurrere, 
«Alia pro Dulci, 2 WWW, Gaudere”. Hebr, 
D. ſod & Su. ſoͤt ſunt ab If]. fetur, Dulcis. 
572 LE, ſweal, Urere, uſtulare. Mercatoris 
fbuli de Berino v. 1615. ab A. S. ppzlan, Ure- 
re, Nunc dierum dicitur de candelà inæquali- 
ter eliqueſcente. L.] 

SwELL, Turgere, intumeſcere. A. S. ppel- 
lan. Al. ſuellen. ſuilen. B. wellen, ſwillen. 
Il. ſuella.] V. not. ad gl. A, 3. in Turgen- 
tium. 

[SWELTRY, vide Sultry. L.] 

Sw ꝝ RD, corruptè ſword, of bacon, green- 
ſwerd. Sunt ab Il. ſuardr, quod, teſte Verelio, 
denotat Terram aut cutem, quouſque radices 
graminis vel pili deſcendunt. Occurrit gl. Cott. 
32. xpeapS. Latrum. Sed neſcio quid ſibi velit 
iſthoc vocabuli monſtrum. V. Sword. L.] 

[SWERE), Piger, deſes. G. Dougl. A. S. rpæp. 
rpep. rpen Ben. Piger ſervus. C. Matth. XXV, 
26. Suar Alamannis eſt Gravis. L.] 

[SWERE vet. Angl. Cervix. AS. ppene. ppeop. 


- If]. ſpiri. Cim. UnIRE. Significat etiam Colum- 


nam, Socerum. quas acceptiones vocis vetuſtio- 


res noſtri ſcriptores agnoſcunt. Gothis SY Alh- 


R eſt Socer. SY NIK R. Socrus. unde Al. 
LS ſuer. ha bor ſvoger. B. [Wager. V. 
Swift. L.] 

[SwERvE, vide Swarve. Suionibus Tornare 
dicitur ſwarfua. L.] 

[SWE VEN, Somnium. vet. Angl. A. S. ꝓpepen. 
unde ar pepian. Sopire. beſuevet Soporatus. Pa- 
rum certè abeſt quin id Græcæ origini adſcri- 
bam: tanquam ab b. (aſpero nimirum ſpiritu 
in e, & x in © commurato) priùs fuerit ovpr@-, 
atque inde ppuupn & ppepgn. Scaliger certè in 
verborum etymologiis perperam a Varrone tra- 
ditis, pari modo cenſet ex b primd fuiſſe 
Sopnus, ac deinde Somnus: ſicuti ex u 
m_ fuit Dapnum, & mox Damnum. Hæc 

abet gl. Lips in beſuevet, Soporatus. A. 8. 
rpzpian vel arpæpian eſt Dormire, ſomniare. 
Danis ſoffue eſt Dormire, ſomniare. ſoffn, Som- 
nium. Iflandis etiam ſofa eſt Dormire. ſueffn, 
Somnus. quæ omnia in voce SY IE non in- 
commodè deduci poſſe putat a Goth. SYEI- 
EAN. Ceſſare. à ſuperiori arpepian deſcendit 
* aſweved, Soporatus. Fa. lib, 2, 41. 


{ SWEYNGEOUKR, Deſidioſus, iners, piger. G. 
Dougl. Mihi videtur exprimere A. S. ppongp. 
quod idem ſignificat. pponFopnep. Torpor. Paſt, 
IN, 2. XXVIII, 4. V. Swank. L.] 

SWIBLE, v. Swivel, Verticulum. 

SWIFT, Velox, coacitus, pernix, mobilis. A. S. 


pix. Eft 4 C. B. chwy io, Movere. Ita quo- 
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que Cymrœo chwegr, Socer, valde affine eſt A. S. 
Fpegp-. Cymræo item chweis, Sudor, ſimile eſt 
Al. ſueiz, Cum Cymr. denique chwerthin, Ri- 
dere, deridere, mire convenit Teut. ſcherten, 
ſchertſen. 

[SwIG, Avide haurire. vel ab Iſl. ſiuga, Sor- 
bere, ſenſu paulum mutato. vel extrito L, ab 
53 ryigan. ut idem fere {ignificet quod Sill. 


SwTK G. D. 102, 38. Mulcere, propriè Fal- 
lere, decipere. ab A. S. ppican. If]. ſuykia, quæ 
Fallere ſignificant, L.] 

[SWILK, Talis. Chauc. Vide Such. L.] 

SWILL, Perpotare. Ejuſdem videtur originis 
eſſe cum illo Swallow, quod fuit paulld ante. 
nam ut certum eſt veteres non rpel an tantùm, 
ſed & rpilgan dixiſſe, ita nihil uſitatius quam 
ut ex iſthoc ppiſgan facerent Sill. In A. S. cer- 
te gl. R, 12 ppilgenve dnenc dicuntur Catapo- 
tia, 

Swiunu, Natare. Cim. 1þ UNHIPA. [If], 
ſvimma. Su. ſimma.] A. S. ppumman. Al. ſuuim- 
man. D. ſuemme. B. Iwemmen. Fortaſſe ſunt 
ab illo cjaw, quod Helychio exp. Ae, Litus, 
ora maritima. Huc pertinet illud SYNMSA 
vel SVNMESA. quod exp. Natatorium Joh. 
IX, 7 & II. 

SWINE,Porcus. Gothis h AIK & A SYEINE 
eſt Grex porcorum. A. S. heopd rpina. Al, cutti 
ſuino. D. ſuine-hiord. B. Iwiin⸗herder. [Su. 
ſuin.] à c, Sus, porcus, eſt ovives, Suillus, por- 
cinus. atque inde pin. 

SWING, Vibrare, librare, jacere, ſtringere. 
D. ſuinge. Su. ſwinga.] B. Iwingen, ſwin- 
gelen. Videntur eſſe a , Stringere. Anglis 
quoque to ſwing eſt Oſcillari, i. funiculo inſi- 
dentem in aere librari atque huc illuc agitari. 
[Origo omnium eſt petenda ex A. S. rpenan. 
Vibrare, quaſſare. L. 

SWINGE, Flagellare, verberare. A. S. rpyn- 
Zan. Hinc Anglis ſwingel-ſtaff eſt Scutula, i. ba- 
culus, quo linum mollitur. Similiter quoque Bel- 
gis lwinge, ſwingel eſt Flagellum linarium, 
quod vulgo Quaſſorium nuncupant. Aſſer quo- 
que linarius, qui vulgo Linopilus, B. {wingel- 
berd. LA. S. rpingl. | 

[SwINGING, Ingens. vett. Belgis {windigh 
erat Multus, magnus. a Goth. SYINGS. Va- 
lidus. Vide Swithe. L.] 

[ SwINK, Labor. to fwinke, Laborare. A.S. 


rpinc. ppincan, Swinker, Laborator. Chauc. 
1 55 


SwIPE to draw water, Tolleno, ciconia, i. 
machina ad aquam è puteo extrahendam. B. 
wippe dicitur. Germanis brunnen⸗ſchwen⸗ 
ckel appellatur, quod hujus inſtrumenti libra- 
mento aquam hauriamus. | 

[Sw1THE, Vehemens, promptè. A. S. pi Be eſt 
Valde. pi bop. Magis, paw iN d. Maxi- 
me, potiſſimè. pi Dian I pprpuan. Invaleſcere, 
przvalere. Ab hoc 1pI Dian Þ ppropan A. Saxo- 
nibus pi be pipe band. necnon pi dne 
ſimpliciter, eſt Dextra manus, dextra. Ratio cer- 
tè hujus derivationis aded manifeſta eſt, ut verbis 
non indigeat: præſertim cum pari prorſus ratio- 

Sſil 5 2 ne 
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ne M (unde & Lat. Dextra, G. dexire, It. ds 
fra deſumpta ſunt) Græcis dicta fit >>» 14 Age 
Ha, Capere; quod ad capiendum retinendüm- 
ue fit validiſſima. Ac fortaſſe Theor. quoque 
forthora dicta eſt Dextra, ab A. S. pop Bop. 


Prior, potior : vel 4 gopSpun + fun Unian. 
Promovere, provehere negotium. C terùm ut 


ad pi de redeamus; 8 abeſt, quin credam 
antiquos pin de dixiſſe; cam liquidd ſatis (ut 
mihi quidem videtur) ſit originis Gothicæ, ma- 
nifeſtiſſimumque ejus veſtigium eluceat in illo 
SVINWEI. quod in Arg. codice exp. Potentia. 
TNT RVI&A A ut at owed IN AKMA 
SEINAMM A. « Fecit potentiam in brachio 
&« fuo”; Luc. I, 51. FNTTI SYINÞRZ A 
MIS. Venit fortior me”; Luc. III, 16. NI- 
M ANNA MAT K ASN SYINÞIS VIA- 
N. © Nemo poteſt vaſa fortis diripere”; Mar. 
Il, 27. Diſpice interim annon ad hanc iplam o- 
riginem pertineat Theor, giſuiundon, Accelera- 
verunt; fiecnon B. geſwind, Promptus, velox, 
celer. Olim quoque ſWynd erat Audax, animo- 
ſus, virilis; ſiquidem Teutoniſta ſequentia om- 
nia jungit ut ſynonyma; Coene, moedig, 
ſtolt, menlik, dryſt, ſwynd, brome, on- 
veert, ellent-haft, dorſtich, Audax, virilis, 
impavidus, &c. Idem quoque Teuton. gehyt⸗ 
zick, ſwiitmoedich, wynde exponit Vehe- 
mens, impetuoſus, fervidus. item gehpt3zic- 
heyt, \mytmoedicheyt, wyndicheyt, Ve- 
hementia. Hæc è gl. Lipſii in ſuitho, Nimis, de- 
ſcripſi. L.] 

Swr1TTE, Aſſeclæ, greges aſſeclarum rara & 
privatum modum ſupergreſsà magnificentiæ 
pompũ conſpicui. G. ſuite, unde Anglica vox 
deſumpta eſt, nemo non deducit a ſuivre, Se- 
qui: ac licet ipſe quoque idem ſentiam, mini- 
me tamen videtur hic prætereundum, quod Ru- 
nico lexico iI exp. Comitatus. HNFI4NK- 
P Ach, Ejuſdem provinciz aut ſocietatis homi- 
nes. pagina denique 26 ejuſdem lexici, Ab 
KAP A WDFHAARFRAFIN, In orbem bibere, 

d. habere compotationes juxta legem ſocieta- 
tis. [Idem deſignat D. Saxonicum rpeod & Il. 
ſueit. L.] 

Sw1ve Chaucero eſt obſcœnum verbum ac 
plerumque uſurpatur pro Futuere, to do the act 
of carnal copulation. If that J may, von 
wenche woll { ſwive. RT. 334. 

Me may nat {wviven nothing worth 


a leke, 
And yet he is full gentil and full 


meke. Mar. T. ſub finem. 
And up he yefe a roring and a trie, 
A ul dien mothir, when the child 
all die; 
Dut, help, alaſs ! harrowe, he gan 
to crie, 
For ſorow almoſt he began to die, 
That his wife was ſwived in the 


pery. ibidem. 
He ſwived the, J ſaw it with mine 
eyen, ib. 


Dn thy bedde wife J ſawe him 
Ide. 2 I 9 
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Cxterùm ut omnia hæc loca de viris Venere 
patrantibus loquuntur, ita unus quoque apud 
eundem Chaucerum occurrit locus, in quo hoc 
ipſum verbum tribuitur ſubanti feminæ. 


Pe had a wife, that held for counte, 
nance 


| e 
A chop, but ſwived for her 

naunte. Co. T. ult. v. 5 _- 
Vide annon Angli dicant be turned ber up, quod 
ſæpiùs audiiſſe mihi videor, pro be fwived her. 
Quo conceſſo, non male forte ſwive referetur 
ad illud Ab MIRA, quod Run. lexicon exp. 
Circumagitare. Plane tamen referre malim ad 
cu, quod Eolicè eſt g,, unde Subare, de 
quo Voſſii etym. in Sus. 

SwIVEL, ſwible, Verticulum. Parum abeſt, 
quin credam Francis olim ſueiuen primd uſur- 
patum pro Vertere, atque ab hic ſignificatione 
petendam eſſe explicationem verborum Wille- 
rami abbatis c. 11, v. 15 Cantici cant. ubi de 
vulpeculis agens, ait, an themo anaginna zuey- 
uet fie, Ab ipſo ſtatim initio ejice eas“. &, 
juxta hodiernum idioma Anglorum, at the v 
firſt turn them out. quotieſcunque enim repelli- 
mus aliquem, cogimus eum alid vertere. Poſt- 
ea verò videtur ſueiuen Þ ſueven, ut & B. 
ſweyffen, ſweyben, ſweven laxids acce- 
ptum pro Vagari, oberrare, fluctuare. unde 
x ſweykſterren Belgis dicuntur Planetæ, 

ellz errantes. & [weyver iis eſt Erro vagus. 
AÞ UNHIPkA Run. lexico exp. Circumagitare. 
ejuſdem lex. p.78 PJPIN MIP I UAB 
exp. Impetuoſus. & rurſus p. 93, AUNIIPAA 
eſt Immobilis, qui à propoſito dimoveri non 
teſt. Plura de hoc verbo habent Obſ. noſtra ad 
Willer, p. 37 & 71. [Swivel videtur per di- 
minutionem factum ex Iſl. ſueif, Inſtrumentum, 
quo aliquid circumrotatur. unde ad ſueifla, Ra- 
a | rotare. & nom, ſueifla, Raptatio, voluta- 
tio. 

SwOLOWE of bell, Barathrum. Chauc. Di. 
179. a ſwallow, Abſorbere. Ita dicunt Iſlandi 
ſvelgur, a ſvelgia, Deglutire. L.] 

[ SwOON, vide Sown away, Deficere animo. 
Su, ſwimma. ab 11]. ſvima. Ban fel i ſvima. 
C Deliquium paſſus eſtꝰ. L. 

[Swor, Permutare. Cl. Kennettus, præmiſſo 
8, derivat ab A. S. ceapan. Emere. quod vide in 
Cbop and cbange, & Ceapman. Huic conjecturæ 
quam maxime favet, quod Angli ſeptentrionales 
ad hunc uſque diem dicunt coup & cope. Hinc 
borſecouper, i. e. borſecourſer, Equorum mango. 
V. Coſe, Permutare. Dum hæc ſcriberem, mihi 
venit in mentem Damnoniorum Fisbebouter, Pi- 


ſcarius, 2 corrupte dictum pro fishcouper non | 


dubito aſſerere. L.] 

SwoRD, Enſis, gladius. Cim. HRP. AS» 
rpeond. rpupd. Al. ſuuert. D. ſuerd. B. ſwaerd, 
{weerd. [M. Caſaubonus contractione & me- 
tatheſi veteribus uſitatiſſim cenſet factum ex a- 
Hess, N Græcis, ut Ferrum Latinis, non ra- 
rd Enſem ſignificat metonymict. indicio eſt ver- 
bum agua, V. eum p · 207 opuſculi de Ve- 
tere lingua Anglici, Swerdmagen veteribus 
Belgis dicebantur Familiæ alicuĩ per virilem 

cogna- 


| 


S Y. 

cognati jonem innexi; ſpille-magen, per femi- 
neam : fiqui Tp eſt, _ ran 
yerd, fuſos tractare. His conſentanea habet Gal- 
cum exegeticum Nicoti in vocibus fuſeau, lance, 
& quenogille. Appoſite quoque in i dig. 
Helychius. 90. wv 6mm Twdor Ain gav0rmn . 
Alas, ci IA%˖,Q ꝙ D F g. im 3 wav 
gene, Les Md The mangrar. © Solebant Athe- 
u nienſes, maſcull 2 ſibi genità, fores olea- 
*gine4 corona inſignire: edit verd prole fe- 
« mined, lanam collocabant ante januam, pro- 
«pter texturamꝰ . Hoc ed fiebat, ut viri lau- 
ream adoreamque, 1d eſt, pacem bello partam 
bi poriſimum ſpectandam efle meminiſſent, 
femine verd lanificii texturæque curam ſibi 
gemaudatam cogitarent. E gl. D, 13, in Gla- 


dius.] 


SWORD, Cutis porcine carnis repleta ſemiu- 


ſtulatis ſetarum radicibus. A. S. ppeapd. Run. 
exico UNARÞ& exp. Capitis crines, potiſſimùm 
tamen Radices crinium. Kiliano Twaerde exp. 
Cutis porcina, ſetoſa porci cutis, quæ vulgo Cri. 
nea vel Crineta dicitur. eidem quoque Kiliano 
ſwaerde van den hoofde exp. Cutis capitis. 

[ SWOUGH , Sonus, clangor, fragor. A. . 
ruoe . ppege idem valent. item Tympanum, 
muſicum inſtrumentum. pe pan eſt Sonare ĩiſ- 
dem. L.] | 

Swyze vet. Angl. Murmurare. Hickeſius 
ab A S. [p'gan- Reſonare, derivat. Belgis ſup⸗ 
ſen eſt Suſurrare. utr. derivo ab Al. ſuizzen, 
Prz dolore atque ejulatu breviter abruptéque 
ſingultire, ac loqui vix poſſe. Omnia per ono. 
matopoeiam facta videntur. L-] 

SYCOPHANT, Sycophanta. e v. etym. 
Voſſii Lat. 

[Sy1TH, Satisfacere, compenſare. G. Dougl. 
ab Hib. ſithim, Placare, reconciliare, &c. Hinc 
Scoticum ſite; ut I have gotten my beart's ſite 
on bim, i. e. my heart's deſire on bim. Hinc etiam 
voces forenſes, Aſſitb & Aſſithment, Compenſa- 
tio per mulctam pecuniariam. L. 

SYMPATHIE, Sympathia, condolentia. G. ſym- 
patbie. B. ſympathiie, alias medetocht. Græ- 
cis eſt ovunni9euc, 

SYNAGOGUE, Synagoga. G. ſy nagogue. B. (ps 
nagoge, alias vergaderplaets. ſamnung, Sy- 
nagoga; gl. Lipſii. Græcis eſt owezyz. V. gl. 
Goth. in SyN ATN A: 

[SYNGULER. G. ſang lier. It. cingiale. Scri- 
ptores ſeculi ſemibarbari Aprum five Porcum 
ſylveſtrem paſſim vocant Singularem, imitatio- 
ne Græcorum, quibus Porcus agreſtis nuncupa- 
tur gs, quòd fit ſolivagus atque ob naturæ 
ſuæ ferociam paſcatur ſolitarius. Ex app. gl. D, 
7; T Singularis dictus, qudd ſingulatim vaga- 
tur. 

SYNOD, Synodus. A. S. reona ð. pinod, Cym. 
ſeneddr. G. ſynode. It. ſinodo. B. ſenod, ſeen- 
de, ſeynde, ſeyne, ſende, ſinde. Gr. . 


Sinodus eſt vergaderinghe van prieſteren, 


en eent. i. Conventus, congregatio, & pro- 
prie ſenum vel presbyterorum. Author gemmæ. 


Dent, wroeghe der geiſtlicheit, Synodus. 


dentlik, wroegher, Synodalis; Teuton, Cur 


ræ illius 


T A. 
verd Synodus dicatur Teutoniſtz roeghe, 
i. e. accuſatio, docent nos antique LL. Friſicæ 
edit. Colonienſis c. VII, G 1. ubi traditur quomo- 
do ſy nodalia exerceat præſidens ſynodo decanus. 


1. 


"2-58 Chaucero eſt Acervus, congeries, cu- 

mulus. taas of bodies dede, Acervus 
cadaverum, Kn. T. 147. A.S. var. G. tas, B. 
fag. ſicuti taſſen iis eſt Congerere frugum a- 
ceryum, foni lignorumve ſtruem. Adolph. Me- 
kerchus de Græcæ Linguz pronunt. c. 30 deri- 
vat à Mer, Ordino. Mat. Pariſio dicitur Taſſus 
in Henrico III, ad annum cioccxrvrII. V. 
Voſſ. lib. II de Vit. ſerm. c. 18. [A C. B. dis i- 
dem ſignificante omnia pete. L. 

TaBARD, TABERD, Chaucero eſt Penula, to- 
ga, longior tunica, In a taberd he rode. He 
toke his tabard and his ſtaffe. Pl. pr. 9. 
B. eenen langen huys-tabbaerd, nacht- 
tabbaerd, tafel-tabbaerd, Longior veſtis 


quotidiana, dormitoria, cænatoria. C. B. tabar 
eſt Toga: quod videtur affine Gr. vel vi- 
e-, quomodo ſcriptores Græci nuncupabant 
Togam, veſtem Romanam. V. Spelm. in Co- 
lobium. Tabardum, een tabbaert. Auct. 
gemmæ. kerle, tabbart, Tabbardus; Teuton. 
karle, kiortel, Pallium; Danis. [G. Douglaſſius 
ſcribit talbart, talbert.] 

Taper, Tympanum. G. tabourin, tambour. 
It. tamburro, tamburrino. H. atabal. B. tam⸗ 
boer, tamboriin, taboriin. , , He. 
ſychio teſte, an nag d , Gggovey XEACUN thee 
ꝙeęis, 0 xe ow ꝗν mM pylg arm ox2amyes, C. Bri- 
tannis tabwrd eſt Tympanum; quod J. Davies 
derivat ab Hebr. Nh, Tympanum. Videſis 
Joſ. Scaligeri comm. in Copam. Dicebant & 
Taburcinum. V. Voſſ. lib. Secundo de Vit. 
ſerm. c. 18. | Hibernis tabar dicitur. L.] 

T BL rt, Menſa. G. table. It. tavola. B. tas 
fel. Omnes hactenus derivarunt ex Tabula, 
quod Menſæ fiant & tabulis ad varios uſus diſ- 
ſectis complanatiſque: mihi tamen (licet non 
negaverim Gallos ; wats table, ut alia pleraque, 
a Latinis mutuatos) libet ſuſpicari Anglos ſuum 
table a victoribus Normannis n antea 
verd tafle dixiſſe, vocabulo à vett. Britannis mu- 
tuato. tafellu enim Cymræis eſt Secare, in ſeg- 
menta concidere. tafell, Segmentum panis. An- 
tiquiſſima nimirum gens, ut paſſim alibi, ita & 
hic priſca atque inaffectata priſci ritus veſtigia 
ſervavit: quod facilè agnoſcet, qui cogitabit di- 

4 vaticinium An. IIl, v. 253. 
Italiam curſu petitis, ventiſque vocatis 
Ibiris Italiam, portuſque intrare licebit: 
Sed non ante datam cingetis moenibus ur- 

bem, 
Quam vos dira fames, noſtræque injuria 
cædis, 

Ambeſas ſubigat malis abſumere menſas. 
Ubi ad illa verba, Ambeſas menſas, hæc habet 
Servius; © Ambeſas, undique eſas, hoc eſt, ro- 
e tundas. Majores enim noſtri has menſas ha- 
« bebant in honore Deorum; paniceas ſcilicetꝰ. 

Pri Hujus 


T A. 
Hujus vaticinii eventum deſcribit Poeta VII En. 


v. 112; 
Conſumtis hic fortè aliis, ut vertere mor- 


ſus 
Exiguam in Cererem penuria adegit edendi, 
Et violare manu, maliſque audacibus orbem 
Fatalis cruſti, patulis nec parcere quadris; 
Heus! etiam menſas conſumimus, inquit 
Julus. 
Obſerva interim, quod has ipſas menſas pani- 
ceas verſu proxime antecedente Cereale ſoluns 
dixit Maro: ubi rurſum Servius annotat, So- 
lum omne dicitur, quod aliquid ſuſtinet. Sic 
“nunc paniceas menſas, i. e. epularum ſuſtenta- 
culum Solum vocatꝰ . Dionyſio Halicarnaſ- 
ſenſi regmls pevopys dicitur. Quibus omnibus 
adde locum ex I An. v.740. © Dixit & in men- 
ce 84 laticum libavit honorem“. Nam & ibi lo- 
cutus eſt Virgilius, ut ejuſdem Servi verbis ſutar, ] 
« more Sacrorum; & tangit ritum Romano- 
«rum, qui paniceas ſacratãſque menſas habe- 
& bant, in quas libabantꝰ . Huc etiam pertinere 
videtur antiquiſſimus ille ritus findendi quadras, 
quem attingit Horatius lib. I, epiſt. 17; „Et 
“mihi dividuo findetur munere quadra”, ubi 
Quadra vet. Commentatori eſt quarta pars uf 
nis. quamquam ali, Athenzi authoritate in 
cti, Quadram putent fuiſſe Panem quadratum, 
quem bipartitd vel quadripartitd fic dividebant 
veteres, ut convivarum ſinguli ſuum haberent 
anal, ſeu Menſam paniceam. V. Joſ. Scali- 
gerum in Moretum. Quum 3; 64 antiquiſſima 
vivendi loquendique conſuetudine priſci morta- 
les Fruſtum panis ad ſuſtinendas epulas recide- 
re ſoliti ſint, 1dque recepto nomine Græci e- 
d pevnpgs ive Menſam eſculentam, Latini 
Menſam paniceam vel Cereale ſolum, Cambro- 
Britanni denique tafell dixerint : nemini quoque 
novum videri debet, {i contendamus non modd 
Anglos, ſed & Belgas veteres vocabulum hoc 
mutuatos à vetuſtioribus Britannis, non ita va- 
ſto mari diviſis, ut commerciorum uſum inter 
eos dirimeret. Belge interim Paniceas haſce men- 
fas, in quibuſdam Aulis & Cœnobiis uſitatas, pe- 
culiari quoque nomine elmoeſſe, i. e. Eleemo- 
ſynam vocabant; quoniam eæ pauperibus ele- 
emoſynæ loco, finità coena, erogabantur, V. 
quoque hoc noſtrum Etym. in sbive of bread. 
[T acne, Anſula, fibula, annulus. G. tacbe. 
Idem etymon habet ac Tack, quod proximè ſe- 
quitur. L.] 
Tacx, Clavulus. to tack, propriè Clavulis 


gere, figuratè autem Conſuere, compingere, 


8 uſu receptior eſt ſignificatus. ab Arm. tach, 
lavulus, tacha, Affigere. Hibernis quoque ta- 
ca, tacoid eſt Clavulus. Huc refer G. attacher. 
L.] | 
TaCkLE @ ship, Navem inſtruere armamen- 
tis. Tackling, Armamenta navis. B. een ſchip 


taeckelen & taeckeling. Cym. tacclu eſt Or- 
nare, concinnare. tacclau, Ornamenta. tacclus, 


Ornatus, bent inſtructus. D. quoque tacfel ſunt 
Rudentes. tackel- tou, Rudens. B. taeckel vel 
hoofdtouwe eſt Funis nauticus major, ru- 
dens. Hollandis taeckelen peculiariore ſigni- 


T A. 
ficatu idem quod Ligare, adſtringere. Ita & 
broeck optaeckelen iis elt Adifringere fl. 


ligar. 
Tacz tz, take] Chaucero ſunt Tela, i, f. 
gittariorum inſtrumenta vel armamenta 
could he drefle his tackel yeomanly, 
Pe ftreight up to his ere ydrough 
Tye 3 * bowe, that was 0 
ugy, 
And ſhotte at me ſo wonder ſmerte, 
* through mine eye unto mine 
erte 
The takil ſmote, and depe it went. 


1 . 2, 
e ſhote at me ful haſtily 
n arowe named Company, 
The whiche takil is ful able 
To make theſe Ladies merciable. 
ibid. 1861, 
[Eſt purum putum C. B. tacel, taccl, Sagitra, L. 

Tacs, Ligularum extremitatibus bracteolas 
adaptare. Magnam videtur habere affinitatem 
cum 94x» vel S, Acuo. | Quum autem Li. 
gulz in acumen vel cuſpidem deſinant, non in- 
commodum erit à Su. vel Iſl. tagg, Cuſpis, rage, 
noſtrum arceflere, L.] | 

Tir, Cauda. Sai exp. Heſychio ogg, xi 
us, Cauda, A. S. væzl dicitur. 2 2 97%, A- 
cuo eſt Sπ , Acutus. unde tzgxl. quod iſta 
extremitas animalium in acutum deſinat. Al. 
zagel dicitur, unde gl. D, 10 pluges zagel exp. 
Stiva. que Anglis plongbtail, D. ploughſtiert, B. 
ploegſteert nuncupatur. Teuton. tzagel, 
tzail, ſtart ſunt ſynonyma & Caudam deno- 
tant. Angl. tail eſt a mae», Finis; quia eſt ex- 
tremitas animalis. Græcis dicitur , ut puto, 
ab iche, Terminus: quomodo & e Græcis eſt 
Extremum agmen, q. d. cauda totius exercitus. 
Hæc habet Martinius in Penis. Rectiùs, ut o- 
pinor, Auctor in gl. Gothico, voce TATA. 
Capillus. ubi hæc habet. Iſlandis tagl eſt Cau- 
« da equina; dubio procul ob denſitatem pilo- 
rum. Atque adeò ab hoc ipſo TATA ob 
«eandem quoque cauſam Cauda A. Saxonibus 
« dicta eſt væ vl. Al. zagel. Cim. APN. Ang. 
& zail”, Hinc borſe- hair Suecis appellatur tagel, 
haͤſt⸗haͤr. Permagnam videtur habere affinitatem 
cum Perſ. „s taal, Finis, extremitas ali- 
cujus rei & reverſio. Cui conſonat Chauceria- 
num Towel. L.) 

TaII, Stercus, fimus. Ita dicunt Angli, He 
hath laid hi tail there, * Saturitatem ſuam ibi 
« emiſit”. Uſum vocabuli retinuerunt Angli 2 
C.Britannis, quibus tail eſt Fimus. 

[T-aILER, Sartor, veſtiarius. G. tailleur. 3 
verbo G. tailler, It. tagliare, Secare, ſcindere. 
Omnino ut Teut. ſchneider, a ſchneiden, q.. 
Sciſſor. utr. 4 Lat. Taleare, h. e. in taleas ſcin- 
dere. Skin. V. Tallie.] | 

TainTED, v. Attainted, lnfectus. 

Taxt, Sumere, capere. Iſlandis taka eſt Su- 
mere. eg tek, Sumo. took, Sumpſi. Cim. T APA. 
D. tage. Su. taga.] M. Caſaubonus in Opul- 
culo de Lingul A.Saxonich, p. 262, derivat Angl. 
tate à Jixacto, Suſcipere, capere. & — Pr 
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466; * vel m{#, præt. i. a0r. 2. part. 
« poet. mm exponunt quidam mes, alii 4, 
« ali denique , Accipiens, prehendens; quos 
Stephanus ſequitur : cujus ſententiam non pa- 
rum confirmat to take. Certè v3 Imp. 
«ex nw (de quo tum ahi, tum autor Etymolo- 
« gici in z alibique) omnes exponunt ac, 
« Cape, accipe. Quamquam nec illa inepta An- 
« plici verbi etymologia, quam ante attulimus”. 
Hæc Caſaubon. Obiter interim obſerva, T'G- 
KAN in Argenteo codice paſſim accipi pro 
Tangere, attingere; aded ut Angli non modd 
ſuum take, verim etiam touch ab hoc verbo 
etiamnum retinuerint. Vett. B. tucken erat 
Tangere, cujus veſtigium adhuc remanſit in ver- 


bo tuck⸗ noten, Nuce nucem impetere: * 
puerilis ludi genus ita deſcribit Ovidius de Nu- 


ce, v. 77. „ + 
Per tabulz clivum labi juber alter, & op- 
rat, 

Tangat ut & multis quamlibet una ſuam. 
Sclavinis — eſt Tangere, quod Gelenii Lex. 
ſymphonum in ordine As n conſonare cen- 
let cum 3{z«o. Angli denique verbum pro Fura- 
ri uſurpantes, videri poſſunt hanc 1 
deſumpſiſſe ab antiquo Tagere pro Tangere; 
unde Tagax, qui lævà male utitur, de quibus 
v. etym, Voſſii in Tango. 

Tart, Numerus. A. S. talan, Numerare. 
If. tal. ad telia, Numerare. V. Tell. L.] 

[Tarxx, Fabula. a vellan. Loqui, dicere, nar- 
rare. Ul. tala. A S. vale. to tale Chaucero eſt 
Fabulam narrare. V. Tell. * 

T ark, Sermocinari, loqui, fabulari. M. Ca- 
ſaubon. p. 273 de Vet. ling. Angl. derivat à 
* 5x”, Mulcere, demulcere, quod proprium 
«eſt oratoris. Niſi quis malit (quod etiam pro- 
© babile eſt) deducere ex d νιν, Naniza oy (quod 
© in uſu tantùm eſt) Diſſerere, ſermocinari. VU n- 
« de quoque ortum videtur B. taelen. quod Ki- 
«liano exp. Loqui. item ftaele, Sermo, oratio. 
te Anglis hodieque à tale eſt Narratio fa- 


* buloſa“. Hactenus Caſaubon. V. Tell.] 


Tarr, Procerus. was Heſychio exp. wizz, 
Magnum. Cym. quoque Altus & procerus di- 
citur ral. quod J. Davies derivat ab origine 
Chaldaici, quem vide. At M. Caſaubono tall 
eſt à hes, Tantus. de corporeà propriè mag- 
nitudine, Arab. n eſt Procerus vir. L.] 

TaL TAGE, Cenſus, vectigal, indictio. G. 
taille. It. taglia. B. tallagie. Tallagia Anglis o- 
lim dicebantur cuttings ; unde Spelmannus, Voſ- 
fius, & alii ſuſpicantur deſumptum ex G. tailler, 
Scindere, incidere. V. quæ nos annotavimus ad 
gl. E, 2. in Exactio. | V. quoque Tallie.] 

(TarLeT, hay-tallet, vox in agro Devon. 
uſitata, Foeni repoſitorium, tabulatum. Foe- 
num, ſi nimium (ſcil. ſuccum) retinuit, in ta- 
« bulato putreſcit: ac ſæpe concaluit, ignem 
«creat & incendium”; Colum. II, 19. Vix mi- 
hi perſuadere poſſum, quin tallet ex Tabulato 
fuerit contractum. L.] 

TarIIE or ſcore, whereon the number of de- 
livered wares # marked, the juſt reckoning ever 
appearing in the notches cut, Teſſera accepti & 
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Expenſi, teſſera, in qui mercium acceptaruni 
ſumma annotatur. G. taille a marquer les comptes 
de ce que Pon prend a credit. It. taglia. B. talie. 
item Kerk, kerfhout, kerfſtock. D. talſtock. 
Cym. rbygabren nuncupatur, à rhygn, Inciſu- 
ra, & pren, Lignum; quandoquidem hæc debi- 
tionis teſſera nihil eſt aliud quàm Talea in hoc 
complanata atque in duas partes diſſecta, ut, di- 
verſis partibus invicem ſibi rurſus admotis co- 
5 que, inciſuræ fiant exhibitarum accepta- 
rumque mercium; unde quoque ſua ejuſdem ta- 
lex ſegmenta conferre ac mutuo ſibi applicare 
ſolent rationes putaturi, ut — 2 — teſ- 
ſeris ex pari congruentium crenarum five inci- 
ſurarum numero liquidd conſtet, quid de tota 
accepti impensique ratione fit ſtatuendum, Ab 
hoc igitur Taleæ vocabulo (quod Catoni, Var- 
roni, Plinio denotat Surculum reciſum) liquet 

originem vocis tallie petitam : iplum verd T 
lea efle a Hands, dana, vel Sana, Ramus vi- 
rens. item Ramus arboris ex utrique parte æ- 
qualiter reciſus. Gloſſæ Philoxeni; Talea, Ge- 
#95, Aa, n Græcis igitur gigs idem cum 
vin & io vids, xA40pg C. gil, The & 379; 102v, 
I,, vid. ac veils idem omnino, quod Ta- 
lea. Brevis ſcilicet Baculus utrimque æqualiter 
craſſus. Hinc Homines compactos & quadratos 
g Hef E Greci a nuncupabant. An- 
glis, men of good ſiſe. Eoſdem quoque ugguias 
appellabant: nam 4, ſicuti & gs ſignifica- 
bat Truncum corporis, vel Corpus ipſum. o- 
les dicebant Gerbe. ut HAS, dran. Paupgs, GA. 
unde Lat. Vappa. , du. unde Aſcopa. 
lic , Corpus, five Corporis truncus. Cice- 
ro Truncum corporis dixit pro Corpore, in o- 
ratione pro Roſcio comcedo; © Nemo illum ex 
« trunco corporis ſpectabat, ſed ex artificio co- 
tc mico æſtimabatꝰ. Galli etiamnum hodie tail- 
le vocant - rs ow ve ion. & hommes de belle 
taille ſunt iis Homines benè formati & ſtaturæ 
juſtæ. bommes bien faicis. Latini quoque Cæſu- 
ram corporis pro Filo ſive Habitudine corporis 
uſurpant. xl porrd & Talea & Cæſura unum 

idemque ſignificant. Lucretius lib. III, v. 2 20. 
Extima membrorum circumcæſura tamen ſe 
Incolumen præſtat, nec defit corporis hilum. 
Pleraque hæc habet Salm. in ſcriptt. hiſt, Augu- 
ſtz, p. 7 3. & de Uſuris p.3 12. V. quoque Spelm. 
in Tallium, alias Talea. | Retulerim ad Cim. 
44 IA, Secare lignum, ut & quæ ſequuntur om- 
nia, L. B. Talio, Tallio E Linde G. taillier, 
tailleur. It. tagliare, taglio. H. taja, tajada, & 
voces noſtras forenſes, tail, intail, talshid, tals- 
wood. G. bon taills, quibus poſtremis Lignum 

cæduum focis deſtinatum intelligitur. L. 

Ta 1. 0w, Sebum, ſevum. D. talle, talge. Su. 
talg.] Friſiis & Sicambris talch, talgh. Quo- 
niam verd longe maximus eſt hujus adipis uſus 
ad ſebaceos conficiendos, non malè quoque vi- 
detur vox tallow deduci poſſe 3 $axg& oy, In fu- 
liginem evaporare : atque ita verbum hoc expo- 
nit yetus lexicon H. Stephani. Magis tamen huc 
facit, quod S Helychio exp. SA , 
Comburi. Martinius refert ad 9iaz«u, Oblecta- 
re, demulcere; qudd non fit ſaporis ingrati. V. 
Tittt 2 eum 
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eum in debut: nam ibidem quoque Angl. ſewer 


deducit a ſweet; qudd, (ut ille inquit) ſuave 
fit. 

Tiro, Unguis avium rapacium. G. & H. 
** eſt Cs It, 2 derivant à 
Lat. Talus. Hinc formatur adjectivum tallented 
Uncis unguibus præditus, quod nuſquam niſi in 
margine Bibliorum ad comma 9 cap. 12. Jere- 
miæ me legiſſe memini. L.] ; 

Tame, Cicur, manſuetus. to tame, Cicurare, 
manſuefacere, domare. Goth. NT A HAN. 
Cim. Ab TIA. A. S. cemian. Al. Zeman. [If], 
tema. Su. taͤmia.] D. tamme. B. tammen, 
temmen. Manifeſt ſunt à Agr, Domare. Ad 
eandem quoque originem refer Cymræorum dof, 
Cicur, — "wn domitus. & dofi, Domare, 
manſuefacere: eſt etenim Cambrobritannis per- 
familiare M in F tranſmutare. ita ſuum brefu, 
Balare, mugire, fecerunt ex gęluen. godurf, Stre- 
pitus, tumultus, ab gags. bafal, Similis ab 5 
ns. Cork, Truncus, 2 weist, cwrf, Zythum, a 
Ve. Plura hujus mutationis exempla attuli- 
mus alibi. Nunc addam ex disjectis etymologi- 
ci Teutonici ſchedis quod omnino videtur huc 
pertinere: Temmen. Domare, cicurare, man- 
ſuefacere. to make tame dicunt Angli. A. Sax o- 
nes videntur olim teman dixiſſe; ita legimus 
apud ven. Bedam V, 13, he demede Bone eal- 
dan lichoman. + Domabat ſenile corpus”. & in 
C. R. Marc. V, I ſcriptum eſt nzmg mæhxe hine 
temma. Nemo poterat eum domare”, Non 
injuria igitur ſuſpicamur vocem derivatam è Gr. 
Ter, quod Heſychio exp. miSew, Per ſuadere, 
hominum reluctantes animos arte quadam tra- 
ctare ac gravis ornatæque orationis amcenitate 
ad oblequium impellere. Nam fuit quoddam 
ce tempus, ut loquitur Tullius circa initium li- 
& bri Primi de Inventione, cum in agris homi- 
&« nes paſſim beſtiarum modo vagabantur, & ſibi 
ce victu ferino vitam propagabant; nec ratione 
« animi quicquam, ſed pleraque viribus corpo- 
«ris adminiſtrabant. Nondum divinæ religio- 
«nis, non humani officii ratio colebatur : nemo 
ce nuptias viderat legitimas: non certos quiſpiam 
6 inf; xerat liberos : non, jus æquabile quid uti- 
te litatis haberet, acceperat. Ita propter errorem 
ce atque inſcitiam, cæca ac temeraria domina- 
« trix- animi cupiditas, ad ſe explendam viri- 
« bus corporis abutebatur, pernicioſiſſimis ſatel- 
6 litibus. Quo tempore quidam, magnus videli- 
ce cet vir & ſapiens, cognovit quæ materia eſſet 
te & quanta ad maximas res opportunitas animis 
ce ineſſet hominum, ſi quis eam poſſet elicere & 
« præcipiendo meliorem reddere; qui diſperſos 
« homines in agris, & in tectis ſilveſtribus ab- 
6e ditos, ratione quadam unum in locum compu- 
& lit & congregavit, & eos in unamquamque rem 
ce inducens utilem atque honeſtam, primd pro- 
« pter inſolentiam bee deinde propter 
e rationem atque orationem ſtudioſiùs audien- 
«reis, ex feris & immanibus miteis reddidit & 
&« manſuetosꝰ. Notum eſt illud Horatii de Ar- 
te, 

Silveſtres homines ſacer interpréſque Deo- 


rum 


A. 
Czdibus & victu fœdo deterruit Orphels 
Dictus ob hoc lenire tigres, rabid6ſque leo. 
nes. 
Dictus & Amphion Thebanæ conditor ar. 
cis 
_ movere ſono teſtudinis; & prece blan- 
Ducere quo vellet. &c. 

[Tame @ barrel or bottle, Dolium vel utri. 
culum relinere, Recutre ad Atamed. Vide ta. 
men annon huc faciat Hib, taomam, Haurire 
exantlare. L.] : 

[Tavmrer with, Variis remediorum generi. 
bus curam morbi tentare ; aliquantum detorto 
ſenſu a Lat. Tempero, q. d. multis miſcellis cy. 
rationem moliri. Skin.] 

(TaxacLes, Forcipes igniti ad quæſtionem 
adhibiti, Refer ad tongs, ex quo diminutum 
eſſe videtur. L.] 

T axG, Rancor. Ita dicunt Angli de rancido 
aut aliter vitiato edulio, it bath @ tang, quum 
innuere volunt ineſſe ei ingratum aliquem {a 
porem. Philoxeni gloſſæ; Rancidum, , De 
oleo v. Conſtantino dicata zewmrng lib. IX, 
c. 22. Sic 247, Rancor, propriè videtur eſſe vi- 
tium olei. Alex. A phrod. libro II Probl. rz H- 
45 er AN gv TAY MY ναν s ves. V. tym. Voſſii in 
Rancor. | 
[Tes TR, Conſuetudo quædam, inquit 
Skinnerus, apud barbaros Hibernos. Apud eos 
enim, qui vel clientelis vel aſturia plurimùm pol. 
lebar, principatum, licet non ſanguine proximus, 
arripuit. Vir doctus ſuſpicatur vocabulum ori. 
ginis eſſe Hibernicæ, quam ſuſpicionem à vero 
non abeſſe evincunt eorum Tanaiſte, Præſes, & 
tanaiſteas, Dominatus, principatus. L. 

Tax ARD, Obba, cantharus, (G. tanquard. 
B. tanckaerd. Omnino per quandam litera- 
rum metatheſin deſumpta videntur ex . 
Hibernis eſt tancaird. L. 

Taxx, Concinnare coria, querneorum corti- 
cum farina vel pulvere terga bubula macerare. 
G. tanner le cuir. B. tanen, tannen, teynen, 
Zevannede hyd. Subacta coria 4 medicata 1 
confecta. gl. R, p. 17. Videntur eſſe a wo vel 


rd, Expando, explico, diſtendo. vel a raya, 


Extendor, diſtendor. quorum utroque uſus eſt 
Homerus ll. e, v. 389. 

Ng N ir raueggie fodg rezerAce Boriny 

Azoioy din verde, we uomy ͤ AA 

AtZauimo Ae mins deu mio 

KuxAg", apap I Ts i ton, ves N + Ah, 

omar ir. Terra: M m6 mor ants, 
hoc eft, + Multis trahentibus, diſtenditur ſeu ex- 
* tenditur tota in longumꝰ. Solent enim pelles 
largo unguine imbutæ, facile extendi, fi trahan- 
tur. Ab hac operl alutariorum, maceratum co- 
rium colore bætico imbuentium, nomen accepit 
color ille bæticus ravus I caſtaneus, qui Da- 
nis tanete brun. B. taneyt vel tanneyt. H. 
tennet. It. taneto. G. tans nuncupatur. Ratio- 
nem denominationis tradit Scaliger adverſus Car- 
danum CCCXXV, 12; „ Quia, inquit, nucis 
te putamen Tan vocant Septentrionales, ſicuti & 
© cortices quernos ad coria interpolanda, Quo- 

66 nam 


T A, 

u gam idem color ab u preſtatur”, Ali- 
ter Laz. Bayfius in opuſculo de Re veſtiaril ; 
«Caſtaneus is color in veſtibus, quem (ſublata 
«prima ſyllaba) vulgo Tanum dicimus”. An- 

lis color iſte Tawny colour nuncupatur: non ab 
hoc tam, ſed ab A. S. capian. Præparare; unde 
quoque Aluta iis eſt tawed leather. Alutarius, 
4 tawer of leather. B. leer-touwer & leer⸗ 
gaerwer dicitur Alutarius: ab A. S. vapian & 
xeappian. quorum utrumque denotabat Parare, 
K © 
Taxsy, Libum ex herbis, potiſſimùm tamen 
tanaceto; unde & nomen; nam herba hæc An- 
lis tanſy dicitur, ſicuti & B. tanſeye. Atque 
aded Flandri quoque iſtiuſmodi Libum tanſeye 
yocant. Belgis quibuſdam taſ⸗ey dicitur Libum 
ex lardo, pomis, piris, vel herbis ita confectum, 
ut ei acervatim ſuperaddita fint ova : unde & 
taſ-ey dictum volunt, a tag, Acervus, conge- 
ries. & ey, Ovum; quod ft quædam veluti 
ſtrues accumulatorum congeſtorumque ovorum. 
teilen interim Cymræis eſt Placenta. 

[TaxTIVY, to ride tantivy, Velociter, celeri- 
ter, fræno laxato, 2h, equo ferri. à Lat. Tan- 
ti vi, q. d. Tanta vi, quanta potes currere; vel 
a Tenta vi, q. d. Tentis, intentis ſeu contentis 
omnibus viribus & nervis equitare. Skin. ] 

[Tar, Leviter tangere, percutere. B, fap- 
pen. Su. tippa. G. taper, tapper. Omnia a ſo- 
no, ut vult Skinnerus. Hinc Devon. to taper at 
the door, Crebris iCtibus januam percutere. L.] 

[Tar, Fiſtula, ſipho. to tap @ veſſel, Dolium 
relinere. B. tap, tappen. Su. tapp, tappa. A. S. 
tæppe. dæppa. hinc dappep. Caupo. Su. tap⸗ 
pare. E. tapper. nobis tapſter. A. S. væppirvge. 
quæ tantùm de femineo ſexu uſurpatur. L.] 

Tart, Ligatorium, Teniæ, xæppan I vol- 
melxar. gl. R, 4. 

Tarts, Cereus. A. S. vapen.] capop. Vi- 
detur poſſe referri ad e vel py, Sepulchrum, 
ſepult ura: quod præcipuus olim fuerit cereorum 
* in funeribus. Huc facit illud Seneca de 
Tranquillitate animi c. II; „ Totiens in vicinia 
"mea conclamatum eſt, totiens præter limen 
immaturas exequias fax cereuſque præceſſit“. 
dimillimæ originationis rationem v. in Torch, 
Fax, [Hinc taper tralatitio ſenſu Pyramidatus, 
ad cerei formam factus, &c. Bl 

TaresTRIE, Tapes, peripetaſma, periſtroma, 
aulæum, ſtragulum. | Al. tapete, teppet. D. ta- 
pet, tapeteri. B. tapiit, tapiſſeriie. G. tap, 


tapiſſerie. It. tapeto, tapex ⁊eria. H. tapix, ta- ſe 


dixeria. Græcis ame vel rams eſt Tapes, ſtra- 
gulum. Etiam u dixit Ariſtophanes: mani- 
feſto indicio vocis originem ef a um, ac 
propriè ſignĩficare Stragulum, quod pavimento 
inſternitur. C. Britannis Periſtroma vel Textilis 
pictura dicitur tapin, quod ipſum, ſicuti & Gr. 
rare J. Davies derivat a Warns T egere, Operi- 
re, Iiſdem interim Cymræis Aulza quoque nun- 
cupantur brithlenni A brith, Variegatus, & llen, 
Velum, peripetaſma. Plurima interim lectu dig- 
niſſima habet Voſſii etym. in Amphimalla. E gl. 
B, 53. in Tapetia, teppidi. ] | 

TarinaGe, to go in tapinage videtur idem 


g T A. 
Chaucero, quod Italis andar incogni 
quid ei ſimile, ut locus ipſe demonſtrat: 

Firſt they helde her parliament, 

UNhether it to be doen were, 

To maken hem be knowen there, 

Dr elles walken forthe difgiſed ; 

But at the laſte thei deviſed 

That thei would go in tapinage, 

As it were in a pilgrimage, 

Like gode and holie folke unfeined. 

RR. Vs 7 3 58. 

G. tapir eſt Occultare, abſcondere. tapi, La- 
tens. tapineux, Secretus, en tapinon, Latenter, 
occultè. Itali verò exprimere volentes G. en ta. 
pinou, dicunt gatton gattone, quod tantundem 
eſt ac ſi dicerent Furtivè, re&e, abſconditè, ex 
occulto & leniter inſtar felis clanculùm ſubre- 
pentis. De horum origine hæc habet Nicotus : 
Semble que ce mot Tapinos wienne de nde, 
Humilis, depreſſus, ſubmiſſus. En tepinos donc- 
ques, cet a dire, En ſe baiſſant & ſe faiſſant pe- 
tit, de peur d eſtre veu: & ſans faire bruit, de 
peur deſtre oiy. [Hinc etiam deducendum eſt 
to tappy, as @ deer, Delite ſcere, ſe abſcondere. 


ARGET, Scutum, clypeus. A. S. vanga. H. 
tarja. It. targa. G. targe. B. targie. Targiæ 
vox cis e denotabat Scutum 2 
tam magnitudinem excedens. Huc facit illud 
M. Pariſii in Henrico III ad annum croccx1111; 
% Amici ejuſdem Johannis, qui eundem præcor- 
« dialiter dilexerunt, appli corporibus ſuis 
ce 22 & amplis clypeis, qui Targiæ appel- 
&« Jantur, vix eundem protegentes, à mortis diſ- 
t crimine liberarunt”, Cym. tarian eſt Clypeus. 
J. Davies deducit ab origine Chaldaicd. quem 
vide. Diſpice tamen, annon 9vgevy Grzcorum, 
tarian dixerint Cambro-Britanni. nam Clypei 
quoddam genus de, appellàrunt Græci, a mag- 
nitudine, qua januam referebat. mgaruguirer vj 
9%, inquit Euſtathius, à * wz496-. Fieri ta- 
men poteſt 9e, Græcis eandem ob cauſam 4m 
Tis Ives denominatum, propter quam Clypeum 
alias quoque bronddor nuncupant Cambro-Bri- 
tanni. à bron, Pectus. & ddr, Valvæ; quod 
bellatorum pectora valvarum inſtar undiquaque 
circumcludat ac protegat. Plura atque alia ha- 
bet Menagius in Targe. 

[Tarn, Stagnum, palus. A. B. ab Iſl. tiorn i- 
dem notante. L.] 

D Taxxrsn. vox lignatorum propria. 2 G. 

e ternir, It. ternire, Palleſcere, marceſcere. Ne. 


ſcio an hoc à Lat. Termes, vermiculus quidam. 
Skin.] 

[TarPawLING, Pannus cannabinus pice li- 
quids illitus, q. d. Pallium pice liquid illitum. 
Skin, 

Tan, Pix fluida, pix liquida. [ Su. ti&rg. 
A. S. vape.] D. tiere. B. tarre, terre, teer, 
teere. Vulgo derivant a Teut. teer, Mollis, 
tener; quia nihil habeat ſolidi, ac fluidum ſit. 
[V. Tender. 

Tanxkv, Manere, præſtolari. [G. targer, tar- 
der. H. tardar. It. tardare, quod eſt ipſiſſimum 
Latinum. ] Martinius in Ealpecto N ad ru 
Uuuuu ech, 
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T A. 
e, Spectare, obſervare. J. Davies refert C. B. 
tarian ad originem Hebræam. v. eum. [Hiber- 
ni dicunt taĩriſun, unde forſan Scot. Taryſum, 
Tardus, cunctabundus. L.) 

Tarr, Subacidus, acerbus, immitis. A. S. 
teapt. B. taertig. M. Caſaubonus deſumptum 
cenſet ab ngrnegs, Noxius, contumelioſus, acer- 
bus, aſper. Non nemo derivavit d mg, Com- 
moveo, turbo; quòd nimius acor palatum tur- 
bare & quodammodo vexate ſoleat. Videri in- 
terim poteſt tart iſtud magnam habere affinita- 
tem cum C. B. taeredd, Importunitas, vehemen- 
tia, Teutoniſta tert exp. trotz. & tertten. 
trotzen. 

Tarr, Scriblita. [G. tourte, tarte. It. torta. 
D. taart. Su. tirta. L. B. torta.] V. etym. Voſ- 
Gi in Striblita. Martin. in Scriblita. necnon Me- 
nag. in 7ourte, {Qui omnes derivant a Tortus 
& Torquendo. At de Caſeneuve contractum 
credit ex Artotyra. ab dene, Panis, & weze, Ca- 
ſeus. L.] 

[TarTAR, Vini fæx indurata, & doliis adhæ- 
rens. Cl. Thomas Hunt Linguæ Arabicæ apud 
Oxonienſes Profeſſor 22 in Oratione 
pereleganti de Antiquitate, Elegantia, Utilitate 
iſtius Linguæ non ita pridem publici juris faCta 
originem hujus vocabuli ex Arabia accit. Juvat 
me Viri amiciſſimi verba huc transferre, «* Nec 
c aliam, inquit ille, quæſiverim originem vocis 
ce tartari, quam quæ ſuggeritur à verbo 5,5, 
© tartara, Agitavit, huc illuc concuſſit: aut et- 
«jam a bb, geminato ,b, tar, quod ejuſ- 
dem ferè eſt ſoni, ſignificatque, Compellere, 
te & ex diverſis partibus ſimul cogere; item Per 
s latus oramve incedere; necnon Luto obdu- 
cere. L.] 

Task, Penſum. G. raſche. It. taſſa. B. take, 
taeck, taeckſe. Ac primùm quidem G. raſche 
vel tache H. Stephanus p. 6 Hypomn. de Ling. 
Gallic4 derivat 2 r4xe;, Celeritas. Alu tamen It. 
taſſa. G. taſche. Angl. task. & B. taeckle de- 
ducunt ex Taxa; quod ex r44«, Officium, mu- 
nus, partes injunctæ. B. vero taeck putant de- 
ſumptum ex =» pro immyn, Jullum, manda- 
tum: unde Heſychio nzaie- elt 5 i inmeyis u 


wi, Qui facit aliquid ex mandato alterius”, 


Lex. Runico TAP eſt Ingentis molis allevatio. 
(Oman a C. B. taſg, & Hib. taſga, quæ idem 
gnificant, L.] 

T ASSELSs [ Taflelli a G. taſſe UTOKICAS IX. @G di- 
cuntur. ſtintque Glandes, five Nodi, ex auro, 
& ſerico multiplici confecti, dependentes de ve- 
ſtium angulis. ut doctiſſimus Watſius interpre- 
tatur. Hæc Voſſius in bags 

[ TasT, Guſtare, parùm detlexo ſenſu, à B. 
taſf, Levis ratio, contrectatio, & Teut. taſt- 
en, Leviter tangere. unde G. taſter, It. taſtare, 
Explorare, probare. Menagius à Lat. Tangere, 
& inde Tactare, taxtare, taſtare, Leviter tange- 
re, defleCtit, Ita Skinnerus ex Kiliano. Chauce- 
rus primario ſenſu utitur S. N. T. v. 514. And 
taſt it well. L.] 

({ TaTTERED, Laceroſus, pannoſus. Videtur 
derivari ab Arm, tatri, Segmina, Vide tamen in- 
fra Tottered, Ejuſdem familiz eſt It. tattere. L.] 


T A. 


Tarrte, Multa atque inepta verbosꝰ effut. 
re, magno conatu magnas nugas proloqui. For. 
taſſe affine eſt illi H, quæ Helychie fan 
Saures, Vaud, Jugs, Mirabilia & mendaciis 
quam ſimillima. Confer cum illo Twartle, quod 
occurret infra. 

TarTY Scotis videtur eſſe Terribilis, horti. 
dus. E. Douglaſſ. epiſc. Dunkellenſis paraphrz. 
ſticæ Æneidos libro VII de Aventino, 


— this ilk ſtrang Aventin 
Walkis on fute, his body wymplic 


in 
E © 080m buſtuous and great lyon 
SKIN, 
Terribil and rouch, with lokkergnd 
tatty haris. 231, 54. 
Ipſe pedes, tegmen torquens immane leonis 
Terribili impexum ſeta 
Suſpicor etiam tate illud, quod de Romulo & 
Remo lactentibus idem reverendus Antiſtes uſur. 
pat fic accipiendum. 


in Martis greſly cave 
The ſowking wolf furth ſtrekying 
breiſt and udyr : 
* his palpis, but fere, as thare 
mooyr, 
The twa twynnyis, mal men child 
er zing. | 
Sportand ful tate [Edit. Edingh. le. 
git tyte | gan do wrabil and hing. 
265, 5 2. 
Videtur enim innuere voluiſſe Poeta gemellos 
uſque adeò ſecure atque intrepidè uberibus nu- 
tricis adhæſiſſe, ut ſpectatores non fine quodam 
horrore intuiti ſint infantulos, qui tam citd cum 
rimo late manifeſtam feritatis indolem imbi- 
ant. xaterhale xadxerhale antiquitùs di- 
cebatur, quòd eſſet Locus horroris & vaſtæ ſo- 
litudinis. Monaſticum Angl. tomo I, p. 106, co- 
lumni 1 & 2. [ Editori tatty hars exponuntur 
Crines impexæ, implexæ, concretæ, quod me 
propemodum facit, ut derivarim ab Hib. Tath, 
Gluten, ferrumen. L.) | 
[ Tave, Inſanire, delirare. Vox occurrit in 
Mercatoris fabuli de Berino. Vett. Belgis do0- 
ben erat Inſanire, delirare. Manifeſte originem 


debent Al. tobon, doben, Delirare. Huc perti- | 


nent, ut auctor eſt Junius, ad gl. B, 15.in Delirat, 
ni ertophſes, Ne obſtupeſcas; gl. A, 17. ſtoba- 
roen engila, Obſtupent angeli; Hymn. XX, 4- 
ac fortaſſe quoque touberen Þ touferen, Incan 
tare, prout nempe in gl. Lipſii getouowrthun 
exp. Obriguerunt. & touferers, Venefici. ut Ma- 
gicæ artes vel à vaniſſimis earum deliramentis, 
vel à ſtupore, quem ignaris incutiunt, nomen 

traxiſſe videantur. L. 
Tavern, Taberna. C. B. tafarn. [Arm. ta- 
uargn. Hib. taibhirne.] G. taverne. It. taverna. 
H. taberna. B. taverne. Taberna literarum qua- 
rundam ſubductione ex Tabulerna factum elle 
rectè ſcribit Joy. Pontanus in Actio ſuo: nam 
& Verrius Flaccus, atque ex eo Feſtus in Ta- 
bernaculo, ait Tabernas ita dictas, qudd ex ta- 
bulis olim fiebant. Priſcianus quoque lib. Pri- 
mo, ubi de literarum affinitate agit, . Tranſit, 
6 inquit, 
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i. inquit, L in R, ut, Tabula Taberna”. Sed de 
mutatione fallitur Priſcianus: nam ut à Naſo 
eſt Naſiterna, vaſis genus tres habens naſos ſive 
anſas; ita à Tabula eſt Tabulerna, & per ſyn- 
copen Taberna. Ar longè ſpiſſior eſt error 
nati, qui in Adelpb. III, 3 author eſt Taberna 
em nerd dien dici Trabena; proprieque ſic 
denominari à validioribus trabibus, quibus ſu- 
riora ſunt ſuſpenſa. Plura habet Voſſũ etym. 
quod adi. V. quoque Menagium in Tavern. 

TaunT, Increpare. M. Caſaubonus derivat à 
rod Mordacibus inceſſere dicteriis. [ Skinne- 
rus autem à G. tanſer, Reprehendere, increpa- 
re, & hoc à Lat. Tentare, vel a taint pro at- 
taint. Cur non a B. tanden, Proferre dentes, 
dentire, impetere. quod à tand Dens? Hanc 
i Minſevio originationem adductam, etiamſi 
Skinnero repudiatam, priori præferendam cen- 
ſeo, L.] 

Tau, Parare, concinnare. vett. Belgis touw- 
en. unde Anglis a tawer of leather, & B. leer⸗ 
tower eſt Alutarius; de quibus paullo ante 
nonnihil diximus in verbo Tann, Concinnare co. 
ria: ac ta illud retulimus ad A. S. tapian 7 
rapiqan. Cultum laboremque alicui rei impen- 
dere, parare, præparare. Beda IV, 28; ha bead 
re Loder mon Þ him mon irfenne Ʒeloman 
bpohre Þ land mid do raprgenne, Vir Dei 
« ferramenta ſibi ruralia afferri rogavit, quibus 
e terram coleretꝰ . Huc etiam pertinet illud pull- 
repercne. Lanifica, quod occurrit in tractatu 
de Obſerv. lunæ, 25. Ipſum verd tau petitum 
puto ex Goth. T ANG AN. Facere, de quo vi- 
de annot. in Tatiani XIII, 16. ubi trado origi- 
nem Theot. tuon tuan, Facere, 

[TawpRy Jace, Aſtrigmenta, fimbriæ ſeu fa- 
ſciolæ emtz nundinis fano ſanctæ Etheldredæ 
celebratis, ut rectè monet Doct. Th. Henshaw. 
Skin. 

13 Fulvus. v. Tann, Concinnare co- 
mm. L.] 

Tax, Taxatio, æſtimatio, indictio tributi. 
C. B. taſg. G. taxe. | Su. taxa.] B. taxe, taxa⸗ 
tie, tackſe, taeckſe. alias ſchatting, be- 
ſchatting, ſchildtael. Sunt a Gr. 454, ſe- 
quendo illam ſignificationem verbi 24a, qua 
rele $3gg» exponitur Indicere vel imperare tri- 
butum, unicuique ſtatuere ac definire modum 
vectigalis. 

Tach, Docere. A. S. xæcan. quod mihi quam 
proximè videtur accedere ad inuſitatum e pro 
)xrow Oſtendo, monſtro; nam docentes mon- 
ſtrant. Alii referunt ad d,, Exiſtimare, puta- 
re; unde Nyagr difta ſunt Decreta ac placita 
doctorum. M. Caſaubonus derivat Angl. to teach 
a AcHienen, Docere; quam ejus conjecturam ma- 


gis etiamnum firmat, qudd Lacones 2 Ach i 


dixere Auf, ſicuti videre eſt in Senatuſcon- 
ſulto Lacædemoniorum adverſus Timotheum 
Mileſium corruptorem artis muſicæ. Hoc eo- 
e decretum habet Boeth. lib. I, c. 1 artis Mu- 
cæ. 

Team, Temo, i. lignum quod ad jugum in- 
ter equos excurrit. Videtur itaque Temo dici, 
quaſi Teno, à n. quia a jugo «mreneray, h. e. 
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extenditur; ut ait in etymol. Voſſius. B. dieſtel 
to dici à «dew, i. e. extenſione, ut ait Martinius 

in Temo. Unde provenerint Angl. à team of 
borſes, a team of duckes docet gl. C. 19 in Tema, 
muater. ¶ Quamvis ambigi poſſit utrum Al. mua- 
ter hoc in loco denotet Matrem, an Matricem; 
pro comperto tamen habeo ſæculum ſemibarba- 
rum vocem Tema deſumpſiſſe ex A. S. veman 
vy men. Procreare, gignere; quod verbum in an- 
tiquioribus monumentis perſæpe conjungitur cum 
riedhan 4 cy ddnan. Propagare. Huc — in 
Czdmoniana paraphraſi verba opt. max. Crea- 
toris Adamo & Evæ perpetis propagationis be- 
nedictionem veluti voventis. vema ð nu j pexa ð. 
dudne y lla ð. eo Ban zlgpnene. incpe cynne. 
runum 5 dohrnum. &c. 5, 8. Quam ipſam be- 
nedictionem ſummum Numen iterard quoque 
contulit in Noachum poſt cataclyſmum. xymað 
nu diedha d. diner bnuca d. mid gefean ꝑny- 
Bo. y llað eon Ban. &c. Idem, 34, 16. Sem. 
Eham 5 Japeth. Beoba xy mbon. Sem, Ham 
& Japhet progenerabant gentes“. Idem, 29,8. 
On Bæpe ealdan æ mopre re birceop niman 
him an clæne mæden. 7 pið hi timan on arex- 
dum dy man. In veteri lege debebat epiſcopus 
« (bi ſumere puram virginem, & ex ed liberos 
&« procreare tempore conſtituto”, Canones Al- 
frici ad Wulfinum epiſcopum, 7. Hinc unxy- 
mende ſunt Steriles; Luc. XXIII, 29. Anglis 
paſt teeming. V. quoque Albini vel Alcuini reſp. 
ad Sigewulfi presbyteri interrogationem LXIV. 
ubi beapnteam eſt Liberorum procreatio; quod 
etiam occurrit apud Orol. lib, I, c. 14. & quem- 
admodum ſupra vidimus Cædmonem tyman & 
diednan conjunxiſſe, ita quoque obſerva eum 
team & vudpe conjungere 35, 3. Alibi adhæc 
deam eſt Semen, ſtirps, progenies. ne popleon- 
von T læpdon red Þ team. «Non reliquerunt 
« ſemen”; Cott. codex inter], Marc. XII, 22. 
of Bam ypelan deame ne com nan Bin 11 5- 
Han, „Ex mala ſtirpe nihil poſtea provenit“. 
Al fr. de vet. teſtamento. p. 6. veam pull. Fœ- 
tuoſus. ita legimus pſ. 143, 17; pceap heona 
ceampull. 4 Oves eorum foetuoſz”, Hinc forte 
Angl. a duck with her team [a team of ducks | 
dicitur * Anas longam pullorum lineam poſt ſe 
„ trahensꝰ . & quoniam hi pulli matrem proſe- 
quuntur ſingulatim natantes ac juſtum aliquod 
veluti interſtitium ſervantes inter ſe, fortaſſe 
Proli xa ſeries equorum jugalium iiſdem Anglis 
ab hac ſimilitudine ſobolis anatinæ, @ team of 
horſes nuncupatur. Niſi malis team iſtud pete. 
re a zeman. demian. Tymian, Manſuefacere,do- 
mare. AP 4FPIA Run. lexico exp. Aſſuefacere. 
atque ita team deom proprie olim fuerit uſur- 
patum de bubus vel equis ad ſubeundum jugum 
aſſuefactis. Cui originationi favent etiam ſe- 
quentiaz temian pilveop. Domare feras; Somn. 
28. tymean ny denu. Domare jumenta; Ob- 
ſery. lunæ 3. Feryme oxena. © Juga boum”; 
Luc. XIV, 19. Oxa on fopman teame. Imus, 
on Ham zFfrcepan teame. Binus; gl. R, 22. 
deoma. Animal ſubjugale ; R. 9 interl. 
Matth. XXI, 5. ioc. Jugum. ioc- cema. Jugales ; 
gl. R, 3. Cæterùm hæc longiuſculè abeunt à 
Uuuuu 2 pro- 
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þtopoſito : magis verd ad priniam illam A.S. 


reman + vyman acceptionem pertinet, qudd An- 
glis borealibus etiamnum hodie 4 _— o- 
man, aliàs a breeding woman, eſt Mulier fœtuo- 
fa vel feetificans, i. e. fœcunda & liberos gig- 
nens. Ac fortaſſe quoque ad hoc ipſum vyman 
referendum iſtud vyme. quod in compoſitione 
denotat Ubertatem, copiam, abundantiam : nam 
A.Saxonibus hepryvyme eſt Gravis, moleſtus, 
q. d. difficultatum ac moleſtiarum ferax : pro 
quo etiam Hpeoptyme dicebant. at luprxyme 
eſt Dulcis, amoenus. Apprimè interim hunc gloſ- 
ſatoris noſtri locum ill krant verba Teutoniſtæ: 
moeder, Mater, matricula, parens, genitricu- 
la, tama. Ac fortaſſe ab hoc Tema vel Tama 
Angli retinuerunt ſuum dame vel damm, quod 
iis in brutorum animalium genere Matrem de- 
notat. Atque aded hujus illiùſve hominis Ma- 
ter ſæpe Chaucero dame nuncupatur. Unus ta- 
men locus Chauceri ſub finem Coloni fabulæ 
notabilior eſt, ubi ei He that yhad a maid 
to dame eſt Divus human generis Redemptor 

r omnia ſæcula benedictus. Præcipuè deni- 
que hanc vocis dame acceptionem firmat, qudd 
our dames tongue Chaucero Lingua mater- 
na ſive vernacula nuncupatur: Let us ſhewe 
our fantaſies in ſoche wordes, as we 
learneden of our dames tongue. TL. pr. 
Hæc habet gl. C, 12. in Tema. 

Teas, Rumpere, frangere. [Su. taͤra.] A. S. 
dæpan. tepan. vod æpan eſt Laniare, carpere, 
diſcindere, dirumpere. Plures jam olim deduxe- 
runt 2 ren, Vexare, terere, atterere, attenua- 
re. [Gothis TAT AIK AN eſt Solvere, de- 
ſtruere. & TAT AHR N eſt Ruptura, ſciſſu- 
ra. Originem omnium petere poſſumus à 80, 
Carpere, lacerare. vel à vn · unde quoque non 
male forte deduxeris B. teeren vel tepren, Ab- 
ſumere, decoquere, ſumtum facere; quod nimio 
ſumtu res familiaris attenuetur atque atteratur. 
Niſi quis malit petitum ex , Corrumpere, 
perdere. Initiale etenim ę quandoqʒ abjici oſten- 
dunt Latina Aio ex P4w. Rana ex gives, Maxi- 
mè vero noſtrum tonge ex 99%, Sonus, vox; 
qudd lingua fit ſermonis vel articulatz ſonoræ- 

ue locutionis organum; plura vide in Annot. 
ad Tat. IV, 12. Sclavinis ſapati eſt Lacerare, 
dirumpere, quod Gelenii Lex ſymph. in ordine 
Ja rrex4gov affert ut conſonum Gr. exz1, --- Huc 
refer illud himilzorun, quod occurrit in LL. 
Baiuuariorum titulo VII, c. 4: Si indumen- 
„tum mulieris ſuper genua elevaverit, quod hi- 
t milzorun vocant, XII ſolidis componat”. Ma- 
gnam nimirum habet affinitatem vox himilzo- 
ron cum Teut. h 1, Locus abſconditus. zo- 
ron verd videtur addi, ut fignificetur inter hanc 
laſcivæ contrectationis petulantiam interiorem 
exterioremve amictum fuiſſe dilaceratum diſciſ- 
ſümque. LL. Friſ. XI, 48; hua ſoe orem 
claen toraint, **Quis aliis veſtes diſcindit”, E 
gl. B, 13. in Diſſuta, zatrantiu. Diſpice annon 
himil vitiosè ſcriptum fuerit pro hemed Þ he- 
midi, quod Alamannis Camiſiam denotat, ex 


uo contractam puto poſteriorem partem voca- 


buli Germanici Weſterhemd, Velamen luſtrale. 


＋ f. 
Omnia fortaſſe rectiùs deduxeris ab Arm. terri, 


15 5 torri, quæ ſunt ejuſdem ſignificationis 

Pan Lacrymæ. ¶ Su. t&rar.] Fortaſſe ita 
dictæ ſunt à proximè enti tear; quòd ex 
oculis prorumpant. vel potiùs, qudd animum la. 
cerent ac frangant. Quoniam tamen Cim, jx 
44R 4144 eſt Lacrymari, & 414 ſunt Lacry. 
mz, videri poteſt 444 iſtud detruncatum ex 
rien, quod Heſychio exp. nw9@-, xids, Lu- 
Ctus, mceror. nam r4gxay vel N ſunt Infe. 
ria, parentalia. mgm vel f eſt Exequias 
facere, ſepelire. atque ita quoque Euſtathiug ,.,. 
xine exp. wraizonn hr o rag xu, Sepeli- 
re cum ſolito tumultu. Hzc olim non diſplice. 
bant, nunc tamen magis probo annotata ad Ke- 
ronem in Lacrymis, zaharim. [que fic ſe ha- 
bent. A. S. teap eft Lacryma. teapax. Lacrymæ. 
xeaiq. Lacrymis rigatus. teanan., Lacrymari, 
Cim. TA ſunt Lacrymæ. Ab TAR AV14, La- 
crymari. Gothis T NTRS eſt Lacryma, Ita 
legimus in Arg. codice, NEHKRITGANAS 
NI TATK AM: Exclamans cum lacry- 
*« mis”; Mar. IX, 24. GAh T ATE A TAL 
SNS. Et lacrymatus eſt Jeſus”; Joh. Xl, 35. 
Perſpicue interim in Gothicis, immo & in C. B. 
daigr, Lacrymæ deprehendas manifeſtiſſimum 
veſtigium Gr. M & du. At in Cimbris 
A Saxoniciſque contractio totam vocabuli faciem 
immutavit, quam vetuſtior integri6rque vocis 
orthographia primo ſtatim intuitu oculis ſubji- 
cit. ſiquidem loco proxime citato interlin. gloſ- 
ſæ Cot. habent zzhenende pær re hælend. at 
Rushw. tehepenbe pær. In altero verd loco 
Marc, IX, 24 Cot. gloſſæ habent mið dehepum. 
& cog Luc. VII, 38 mid tzhepum I teas 
num. 

TRASk, Carpere. to tugg and teaſe, Trahere 
& vellicare. to toſe wool, Carpere lanam. Il. 
tæſa. ic dære oe vor e ode pluccige, 
Carpo. gr. Alfrici c. XXVIII. B. quoque tee- 
ſen eſt Carpere, trahere, vellicare. unde iis be; 
teeſt eſt Perculſus; quòd animus inſolito metu 
correptus variis curis vellicari, frangi, confici, 
divorsimque trahi ſoleat. Frequens interim lite- 
rarum R & S inter ſe commutatio inducit me, 
ut credam Teaſe, uni tantummodd liters per- 
mutata, factum ex illo Tear, quod fuit paullo 
ante. 

Tear, Tett, Mamma, papilla. A. S. viv. Iiſ- 
dem quoque xy de. dicebantur Ubera; ut vide- 
re eſt pſ. XXI, 8. G. teton. H. & It. tetta. B. 
titte. Cym. tèth. Manifeſtè ſunt a (vv vel ar- 
9S@-, Mamma, re, Nutrix. Huc etiam refer 
C. B. diden, Papilla: quamvis J. Davies deducat 
illud ab Hebr. N. unde Chaldzis numero plu- 
rium * ſunt Ubera. De vocibus interim s- 
, mx, nina, quibus parentes ſuos inclamant 
infantuli, aut alimenta poſtulant, v. H. Stepha- 
num in is. | Gothis olim in uſu fuiſſe 
iſtiuſmodi vocabulum demonſtrat, ut opinor, 
verbum & AQAQ AN. quod Lactare, infanti 
lac przbere, ſignificat. L. 5 

[ Tepper, Equi retinaculum. B. tudder. 


Omnino pete ab 10, tiudr, Funis, quo equos 
vel 
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TeEu, Ventrem ferre. V. Team, Temo. 
Is | F ; 
EEM of ducks, &c. V. Team, Temo. L.] 
Te EN Anglis Borealibus eſt Injuria, vexatio. 
Chaucero paſſim tene dicitur. A. Saxonibus i- 
tidem deonan ſunt Injuriæ, calumniæ. unde & 
Flandris tenen vel tanen eſt Irritare. Ipſum 
interim A. S. teon fortaſle eſt ex rered«, quod 
Budzo exp. Vexare apud Galenum II ad Glau- 
cum. 
[Terv, Accendere. V. Tine, idem. L.] 
[Tz1CHERIS, Guttz, ſtillæ. G. Dougl. 449, 
30. Valde affine eſt C. B. daigr, Lachrymæ. 
i. 8 
Tx1nps, Decimæ. to teind, Decimare. Scot, 
B. tiende, tienden, vertienen. Su. tiionde, 
tionda. Ill. tiunda. Gothis T AIHNNA N- 
A A ſunt Decimz. a TAIhNN. Decem. L.] 
TEtLr, Præcipere, mandare, faciendum in- 
jungere. Originem verbi fic accepti reſpexit 
Calaubon. de Vet. ling. Angl. p. 361, cum to 
tel ei exp. , d. -- Tell, Numerare, 
pendere. 4 nraiw eſt Pendo, penſito, inquit Ca- 
« ſaubonus ibidem. unde «ewe rar & mrAtozy 
«frequenter occurrunt apud Gr, ſcriptores. a- 
«3, Attribuor, contribuor. cvea%3ugy, iyzcts 
66. lit i , Coept numerari. 46 - 
ca. 726, Græcus cenſeri. propriè dicerent An- 
«oli I began to be told, & to be told a Grecian. 
« Atque ita veteres etiam Angli ſuo tellan uſi: 
«ur, and he us to him bearn telth, Er il- 
«le nos pro liberis habuit. Sed conſuetudo nunc 
© obtinuir, ut loco tell aliud ſynonymum ejus 
jn his locutionibus uſurpetur. Dicunt enim 10 
che reckoned”. Hactenus Caſaubon. Quoniam 
tamen ipſi quoque eadem hæc aliquantò enu- 
cleatius diſtinctiù ſque pertractavimus in annota- 
tis ad App. gloſſarum P, 4, in Supputatio, zala. 
contenti locum indicafle Lectori curioſo, pau- 
cula tantum ex eo de origine verbi adjiciemus. 
A. S. telan dellan eſt Numerare, computare. 
Al. zellan. Cim. 4b TINMA. 11. tella. | Su. taͤ⸗ 
lia.] D. telle. B. tellen. A.S. velan T vellan 
olim retuli ad e., VeCtigal. ut verbum pro- 
prie intelligatur de Supputatione vectigalium re- 
ditus aut am rationes in unam ſummam 
colligente. Martinius deducit a m6, Pendere, 
quem omnino v. in Numerus. Quod ſi tamen 
Judicabis verbum hoc pertinere ad illud zz», 
quod Heſychio exp. 5A, 7445, nie, T otum, or- 
do, pars, nihil profectd aliud velan ſignificave - 
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tit, quam omnia juſto ordine ac veluti per par- 
tes recenſere. atque aded ab eldem quoque o- 
rigine non male forte deduxerimus illud tellens 
unde Belgis vertellen eſt Narrare, h. e. ſingu- 
la eo, quo geſta ſunt ordine referre ac recenſe- 
re. Quo ſignificatu etiam verrekenen iiſdem 
Belgis eſt omnem rei geſtæ ſeriem ſingulatim vel- 
uti annumerare. 

TELr, Narrare, Ita dicunt Angli, I will tell 
you a prettie tale, . Narrabo tibi lepidam fabu- 
« lam”, Vetuſtioribus quoque Flandris tellen 
idem quod vertellen. V. quæ jam nunc pro- 
ximè diximus in Tell, Numerare. 

[Tu, Vacuare, exhaurire. G. Dougl. D. 
komme. Su. toͤma. Il, tama. Friſiis tomigh eſt 
Otioſus, vacans. Vide Tome, Vacuus. Hinc Lin- 
coln. to teem out, Effundere, ſeu ab alio vaſe in 
aliud transfundere. Omnia ab Hib. tiomam, 
Exantlare. L. 

TEMERARVY, Temerarius. G. temeraire. It. 
temerario. De vocis etymologid hæc habet Voſ- 
ſius. Perottus putabat Temerè eſſe à Teme- 
to; quia temulenti multa faciunt temerè atque 
« inconſideratèꝰ. Verùm quid ſi dicamus venire 
vel a raurgss, Audacter, detracto L; vel quem- 
«© admodum r ud ανν,t ab ce eſt Munio; ab 
« 24:29, Mulgeo; atque etiam ut plerique vo- 
© lunt ab para; ( quod ab ,) eſſe Fatim, 
ce unde Affatim; fic ab 4 rates elle Temere. 4“ 
&« gu g nempe fuerit Minime graviter, ſed le- 
ce viter plane atque inconſultè. nam Sine, He- 
66 ſychio authore, eſt our, PiCaror, wreaks, indé- 
& que Seurggpewr eſt overs, e N. 

TeMrFLES. G. temples. It. tempie. Omnia 
ſunt à Lat. Tempora. Skin.] 

[ Tzus, Cribrum cilicinum, A. Bor. B. tems, 
teems. G. tamu. It. tamiſcio, tamigio. to ſift, 
Cribrare. G. tamiſer. It. tamiſciare, tamigiare. 
B. temſen, temſten. Omnia ab A. S. ve- 
merian idem ſignante. cui reſpondent Arm. 
tamouez, Cribrum, & tamoueza, Cribrare. 


1 

7 Ton, Decem. C.Britannis deg eſt Decem. 
A. S. tyn. Al. zehan. Cim. AI vel AI. [Su. tio. ] 
D. ti. Iſl. tyu. B. tien. Goth. T AIHNN. Græ- 
cis iα unde primitùs forte fuerit & AIK N, & 
mutato K in aſpiratam T AIh X. T AIh HN 
& contractè xyn. Ac fortaſſe quoque ex , 
non modò T AIhNN, ſed & TIT olim dixe- 
rint Gothi; quod poſtea videri poſſunt reſervaſ- 
ſe in minoribus numeris Cardinalibus, i. e. prin- 


cipalioribus illis numeris, in quibus vertitur om- 


nis ratio numerandi, quum videlicet poſt unum- 
quemque denarium ad unitatem recurrit ac re- 
vertitur omnis numeratio. Ita Gothis olim 
T AIMTICGNS erat Viginti, q. d. Bis de- 
cem. I NTIT Ins Triginta. E gl. Goth. 
in TAIhNN. | 

[Texpe Þ tinde, Accendere, inflammare. V. 
Tinder, Fomes. L] 


TexDER, Mollis, tener. A.S, vydbden. Al. 


Zzeizzer. Cym. tyner. G. tendre. It. tenero. H. 


tierno. B. teder, teer. vett. Friſiis tier. Ma- 
nifeſte ſunt ab A. S. xydden. Fragilis, debilis, 
tener. ac propriè quidem Caducus, momenta- 
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Ketis, i, btevi tempote durans: tanquam quòd 
fit a vw + vyb. Tempus. Ab hoc igitur vyd- 
den liquidd tis deſcendunt Al. Zeizzer. B. te⸗ 
der + teer. & Friſicum tier. Reliqua ſunt ex 
Lat. Tener. Prior illa ac generalior ſignificatio 
vocabuli teer nunc maxime obtinet; atque ad- 
ed ab hac mollitiei ſignificatione Pix liquida 1 
fluida _ quoque feer vel terre dicitur. D. 
tier. Anglis tarr. A. S. typ I teop, 

[TznDer, Exhibere, offerre. a G. tendre, 
Lat. Tendere, i. e. Protendere, porrigere. Skin.] 

TEN, Tentorium. G. tente. It. tenda. Græ- 
cobarbaros quoque ds vel in dicere, docet 
Meurſius in Glo ario. V. Suidam in Thi, Ma- 
nifeſtè verd Tentorium dicitur a Tendo; qudd 
fiat ex tentis coriis aut velis expanſis. unde quo- 
que Germ. quibuſdam propriè fatis fpannhutte 
nuncupatur. : 

Text for @ wound, Turunda, linamentum, 
peniculus. G. tente à mettre es playes. B. tente, 
tinte, wieke om in de wonde te ſteken. 
Auctori Gem. gemm. Tenta exp. een wieke, 
ſicut in vulnere ponitur. Videri poteſt Tentæ 
nomen à Tentando deſumptum; quòd primus 
potiòrque ejus uſus olim fuerit vulneris modum 

rofunditatemque pertentare. unde quoque Ita- 
ls taſta dicta eſt, à taſtare, Explorare, tentare. 
Tent metaphorice denotat Chaucero Virile mem- 
brum, eam virorum partem, qua viros agunt 
& Thyrſamque pangunt horto in Cupidinis”, 
ut eſt in laſcivo iſthoc poematio, quod putant 
Apuleium ex Menandro expreſſiſſe, Tent, _ 
cillum. proprie tamen hoc in loco intellige ſpe- 
cillum vulnerarium, inſtrumentum chirurgicum, 
quo vulnerum fiſtularumque altitudinem perten- 
tant manum medicam admoturi. Hadr. Junius 
in Nomenclatore ſuo cenſet Specillum eſſe di- 
minutivum à Specium. Quod quemadmodum 
ſumma cum ratione derivatum eſt a Specio; 
ita plurimarum gentium chirurgis eidem inſtru- 
mento nomen inditum à Tento. G. tente di chi- 
_— It. tenta. H. tienta. B. tentenjiſer⸗ 

en. 

[TenT Vinum & Gallzcia Hiſpaniæ nobis 
advectum. H. vino tento, i. e. vinum tinctum, 
ſic dictum à rubedine valde fatura & inſigni. 
Skin.] 

TERM, Terminus. Cym. terfyn. G. terme. It. 
& H. ter mino. B. term, termiin. Gr. 4%, Tige 
ws, nge. Belgica tamen term & termiin nu- 
pera eſſe liquet, quoniam Limes & Terminus 
paſſim in A. Saxonicis monumentis meanc. in 
Theot. verd marc dicitur. V. quæ de hac voce 
marc diximus ad gl. C, 9. in Ora, marchalantes. 
V. Voſſii etym. in Termes & Terminus, 

[TErMaGanT, Potentiſſimus, ſcil. Deus. Qui- 
dam, 1ique non indocti viri, factum volunt ex 
Termagnus: at mihi videtur eſſe purum putum 
A. Saxonicum, à particula typ. quæ adjectivis 
præpoſita ſignificationem intendit quaſi ad ter- 
tium gradum, & maga T magan. Potens, com- 
poſitum. prorſus ut ab eabig. Beatus, fit Typ- 
cad1F. Beatiſſimus, fic a magan fit 2 
Potentiſſimus. Hæc prima ſua ſignificatio. Nunc 
verd miriſicè mutata trans fertur ad denotandam 


- 


* 


TE, | 
3 2 eam, quit cuique ſibi oh: 
viam facto ftrepitu pugnaque verborum 
eſt ad — 1.1; 1 

TERARITTrORx, Territorium dixere veteres, ſpas 
tium illud, intra cujus fines juris dicendi jus eſ. 
ſet: ali, qudd magiſtratus ibi jus terrendi hy. 
beat. Ab eadem terrendi voce, ſed caug\ ali} 
derivat Siculus Flaccus; cum ſeribit; « Ah hiz 
© populis, qui ſedes in aliqua regione conſtitue- 
< rant, eorumque agros occupaverant; præmen. 
« ſum quod univerſis ſuffecturum videbatur ſo. 
ce um; territis fugatiſque inde habitantibus, Ter. 
& ritoria dixere”. Sed aliter Varro lib. IV de L. L; 
«© Ab eo, 1 colonis locus communis, qui 
te prope oppidum relinquitur, Territorium, qua 
e maxime teritur”, Dixerat ante Varro. &c, Ply. 
ra huc facientia ſatis fusè proſequitur Voſſi; e-. 
tym. Lat. in Territorium. 

TESTIMONY, Teſtimonium. G. teſmoignage, 
It. teſtimonio. Antiqua Græcorum lingua ( ſicuti 
ſcribit Scaliger ad Phallica) dicebatur 9c. qui 
Latinis Teſtis: nempe à 9:4. ſiquidem teſtes 
dicebantur 9 & is, quando ſuam de 
tot re ſententiam deponebant. Plura habet Vol- 
fi etym. in Teſtis. | 

[ Tere, Proferre, eminere. G.Dougl. Indu- 
bie ab A. S. zozon. torabun ut Da heapdu. 
* Eminebant capita”. Paſt. XVI, 5. L.] 

[TETHER idem cum Teder, quod vide. L., 

Tr, v. Teat, Mamma. Chaucero Tete di 
citur. 
No wonder is although à welt and 
ere, - 
J mourne as doth the lamb after 
the tete. Mi. T. 595. 

TETTER, Impetigo, mentagra, lichen. Sul- 
picabar aliquando hanc puris exſiccati ſcabiem 
fœdo cutis furfure notabilem Anglis tetter di- 
ctam à Teut. efter, Pus: ut malum hoc, ob 
inſignem importunitatem, primum veluti r 
2x dictum fit het etter, five (ut Belgæ lo- 
quuntur & ſcribunt) 't etter, atque inde ſuum 
tetter fecerint Angli. Aliam tamen originatio- 
nem inveſtigandam judicavi, poſteaquam depre- 
hendi antiquiſſima Angloſaxonum monumenta 
zerep ſcribere. gl. R, 11; Impetigo tevep. un- 
de quoque ſuborta eſt ſuſpicio, malum hoc no- 
men accepiſſe vel à D. tat, Preſsè, densè: vel 
ex vines præt. medio 4 gi ſignificante ,. 
Terebro, perforo, trajicio, penetro; quòd fœda 
ſiccæ ſquammoſæque ſcabiei illuvies totam cu- 
tem perforare, atque ipſam quoque carnem ſer- 
png mali virus penetrare paullatim ſoleat, dum 

ominem vel invitum ad ſcalpendum pertrabit. 
Ingenium importunæ pruriginis graphic depin- 
xit Gregorius M. Paſtoral, XI, 6; pe zevep bu- 
Tan pane he ofepgeS Bone lichoman. 7 rpz 


Yeah Bet lim Zeunpliea d: Se Fic da bid 


ride unran 5 fe clepe da bid pi de hop. 7 
BDeah hpæ dne i him mon to Lb. wales. 
he punda ð 5 110 pund rana d. &c. Germanis 
ttermal dicta eſt Impetigo. Al. citrils dice- 
tur. App. gl. D, 2; « Impetigo citr(s. Sicca 

© {cabies eminens à corpore cum aſperitate & 
Le rotunditate formæ, quam vulgus Sarnam vo- 
| 6 cafit's 


o 


T H. 


„ ddt“. H. ſarna eſt Scabies. ſarnoſo, Scabio- 


ſus. quæ affinia ſunt A. S rannerre. Dolor exul- 
cerationis. atque ita quoque Scabies etiamnum 
hodie Belgis dicitur ſee vel ſeerighepd. etiam 
D. ſaar eſt Ulcus. ſaarelſe, Exulceratio. 

[ Tuacx ita Thatch plurimis effertur, & me 
ſententid rectids. V. Thatch. L.] 

Taaxx, Gratias . A. S. Bancian. [Su. 
tack. Iſl, Þacka. ] Al. thankan. D. tacke. B. 
dancken. YN BP 8 Cogitare, 

eminiſſe. pro quo Arg. Codex K 
erbt. 4 & eximie Ce Bed fl 
II, c. 5; * Gratus eſt, cui beneficium in men- 
«tem venit”. & pleniùs aliquantd lib. II de Be- 
nef. c. 24; Nihil magis præſtandum eſt quam 
« yt memoria nobis meritorum hæreat, quæ ſub- 
« inde refricanda eſt. quia nec referre poteſt 
« gratiam, niſi qui meminit, & qui meminit, jam 
«refert”. Egregiè . P. Syrus in Mimi- 
jambis; Sat magna uſura pro beneficio, me- 
« moria”. V. gl. B, 22, in Gratiarum actio, dan- 
hotat. [Gothis ꝙ NK ms eſt Gratia. Huc 
referre licet veteres loquendi modos ab A. Saxo- 
nibus mutuatos, Her thank, his thank, with 
his thank. B. met uwen danck, Le volen- 
te, ex tu {ententia. A. Saxones enim dicunt a- 
dener pancef, Sua ſponte. quod Alamanni quo- 
ue reſervarunt. fines thankes, Suà ſponte. fines 
unthankes, Ipſo invito, Ih gab ju mines thankes, 
« Dedi vobis gratis“; Otfr. III, 14. 202. L.] 

[THaARME, Inteſtinum. G. Dougl. B. darm. 
derm. Su. tarm. D. tarmen. A. S. peapm. L.] 

[T'xar, Ille, iſte. A. S. þzc. B. dat. Al. 
thaz. Iſl. Pad. Goth. Þ AT A. L.] 

Tuarcen, Tectum culmis conſternere vel ſtra- 
mine contegere. | A. S. baccian. bebeccan. Su. 
tacka.] eſt ab A. S. Bac Bæc. Tectum. [quod 
Iſlandis eſt pak, & Suecis tak. L.] 

Traw, Regelare, liqueſcere, ſolvere gelu vel 
glaciem. D. toe. B. doyen. Fortaſſe eſt a N, 
Rigo, madefacio. Cymræis interim toddi eſt 
Liquefacere. tawd. Liquefactio. M. Caſaubonus 
Angl. thaw derivat à vix«, Liquefacio, ry, 
Liquefio, [Suethis eſt tdg, & A. S. þapan. ] 

TrraTER; amphitheater, Theatrum, amphi- 
theatrum. Caſſiodorus xg att» theatrum inter- 
pretatur Viſorium. atque ita fere amphithea- 
am dixit Luſorium Lampridius in Helioga- 
balo. | 

Turk, thee, Chaucero paſſim uſurpatur pro 
thrive, Proficere, augeri, incrementum ſumere, 
rem facere. Alſo mote A the. Mar. 14. &c. 
ſo mote A thee. W.B.5 32. &c. never mote 
the thee. God let him never the. 80. T. 
568. &. Suche herdes ſhul wel pvell 
thee. Pl. T. 339. 

Well evill mote they thrive and 


thee 
And evill arived mote thei be. 
R. 1067. 

Evill thedom on his monkes ſnoute, Sh. 
T. 417. Cheriſh thy wife, or thou ſhalt 
never ithee. Mar.T.176. [B. diigen, diien. 
Al. thihen. A. S. Beon. Goth. ÞEth AN. Quod 
verbum thihen attinet, vide annon affine fit illi 


T fl. 
xy, quod Heſychio exp, Ae, Implet. De quo 
utcunque ſtatuas, manifeſtum tamen eſt ab = 
thihan proveniſſe B. digen vel diien, Augeri, 
creſcere, proficere, promoveri in melius.] Ex 
annot, ad gl. Lipſii, in thion ſullun, Abunda- 
bunt, ubi fuſiùs de hoc verbo agitur. ö 
> 5 Su. deras. v. Hem, Illorum, illis. 


THEM. Su. dem. v. Hem, IIlorum, illis. 
&c. L.] | 
THren, Tunc, tum, cum. Goth. ꝙ AN. A. S. 
Ban. Bænne. Al. than. thanne. B. dan. ab , 
per aphæreſin. f 

TuxonrE, Theoria, contemplatio, G. theo- 
rie, la theorique. It. theorica. Gr. $weia eſt A- 
ctio rg 9:we97, Appoſitè J. Caſaubonus in notis 
ad Theophraſti k 19m cc g & Iewghw tra- 
© xerunt originem A rebus divinis; de quibus, 
« dum attentiùs meditamur, fimus ipſi quodam- 
ce modo divini, &, ut Philoſophus ait in Decimo 
+ Nichomachiorum, nos ipſos «w=9avantour, h. e. 
“nos ipſos reddimus immortales: poſtea tamen 
**ad eas quoque res tranſlata ſunt verba, quas 
* magna cum voluptate magnaque cum atten- 
ct tione contemplamurꝰ · v. locum. 

[ THeRt, Ibi. B. daer. Al. thar, Su. & D. 
der. A. S. Bæn. Goth. Þ AR: Apud vetuſtio- 
res ſcriptores Ubi non rarò eſt interpretandum, 
quam ſignificationem ab A. Saxonibus retinue- 
runt. Utramque ſignificationem nobis exhibet 
verſiculus Secundus c. 4. Joſuæ. Nyman vpelp 
rvanar on mibban þzne ea. þxp pa racepdar 
rvodon. j habban pop mib cop to coppe pic- 
rvope. puppan hiʒ bæn: L.] | 

THERF-BREAD, Panis azymus. v. Angl. B. 
om and A. S. þzpp. beopp. beapp-hlapꝑ 
idem. L. 

[ Tusk, Hi. B. deſe. Su. deß. III. theſſer. 
A. S. bar. L.] 

[ Tuswr vet. Angl. Mos, ritus, conſuetudo 
ſolemnis. A. S. Heap. Hinc A. B. thew'd, Doci- 
lis, bona indole præditus. L.] 

Turck, Spiſſus, denſus, craſſus. Eſt ab illo 
thihan. Proficere, incrementum capere. quod v. 
in annot. ad gl. Lipſii in thion fuſlon, Abunda- 
bunt. v. quoque gl. Al. A, 3, in Densè. [ut & 
Thee, itbee. Su. eſt tiock. III. Pickur. Hib. 
tiugh. A thick fit A. S. biccev vu. Loca conden- 
ſa; Pl. XXVIII, 8. & noſtrum thicket, Dume- 
tum. L.) 

Turk, Fur. A. S. Beop. Al. thiob. thiub. 
thiup. dieph. Goth. (INKS. Cim. FIAP. III. 
tioffur. Su. tiuf. D. tiif. B. dief. Omnia ſin- 
gularem habent affinitatem cum Gr. a, quod 
Heſychio exp. C Ula, ig,, Quærere, 
contrectando perſcrutari, inveſtigare. unde Gr. 
i h idem quod Tx#2x@>, Effractor pa- 
rietum, fur nocturnus. Atque aded videri quo- 

ue poteſt clandeſtinum iſtud & conſcios omnes 
reformidans flagitium ſolerter obſcurẽque facti- 
tans Italis ladro dictus, a 249, Clam, furtim, 
latenter. Suſpicarerque G. larron paullatim ex 
iſthoc ladro vel ladrone deflexum, quæ commu- 
nis eſt opinio; niſi crederem larron contractum 
eſſe ex la vernon. Nemini ſanè ignotum eſt fu- 
XXXkx 2 res 
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res olim Laverniones dictos à del Lavernd, fur- 


torum preſide. V. etym. Voſſii in Lavernio- 
| Vinum on birmen Febon. 4 Ad coitum con- 


nes. ; 
[Txr66 Scotis eſt Mendicare, G.Doug]. Im- 
plorare. Su. tigga. D. tigge. Sunt ab Al. thig- 
gen, Petere, poſtulare. L.] 

[Trx16n, Femur. A. S. pech. Al. thio. B. 
die. Il. Pioo. L.] 

[Tutrx, thick, tbuck. A. S. pillic. þylc. hi- 
lic. Talis. vide Silk. In occidentalibus An- 
gliz partibus nihil frequentius in ore plebis 
quam theck, thecca, quæ maniteſte referunt A. S. 
þzxe. Sume þzze pzpon Hæ Bene. Joh. XII, 
20. He py pcð mapan þonne Bæ ge rynv. pon - 
Bam he 1c pape to pevep. XIV, 12. L.] 

Trixe, Tuum. Goth. EIN. A. S. Bin. Al, 
din. B. diin. Germ. deyn, teyn. [Su. din. 
Iſl. thinn, Tuus. Pyn, Tua. Sunt a Dorico , 
pro ,, Tuum. 

Taxe, Res. A. S. Bing. Al ding. ¶ Su. ting. 
III. Ping.] B. ding. Martinius Teut. ding pu- 


tat deſumptum ex doen. Facere, haud aliter ac 


Græci ſuum ar4y«s derivarunt à arafw, Face- 
re, & Lat. ſuum Res a ,, Facere, 

Trrncs videntur Chaucero dici illæ pul- 
chrarum feminarum partes, quibus ſunt id quod 
ſunt, quibuſque viros ad ſui amorem præcipuè 
pelliciunt. Let Ladies worken with her 
things. RR. 6037. Huic affine quoque eſt 
Chaucerianum bellechoſe, pro quo tamen idem 
Chaucerus aliquantò poſt bely choſe ſcribit. 

— If J wolde ſell my belle-choſe, 
A couth walken as freſh as any roſe. 
W.B. 447. 
he couth ſo wel me gloſe, 
hy that he wold, he had my bely- 
Thotle, 
That though he had me bete on eve- 
ry bone, h 
Me couth winne agen my love anone, 
ibid. 509. 
Ac priore quidem in loco bellechoſe videtur 
ſatis manifeſtè Bellam rem, poſteriore vero Rem 
ventris denotare : eadem compoſitionis ratione, 
qua huic noſtro Poetæ Ma. T. 114. bely naked 
eſt Totus nudus. i.e. «Ita ut quiſque noſtrum 
“& bulga eſt matris in lucem editus”, ut loqui- 
tur Lucillius apud Nonium. Latinis etiam Res 
denotabat Veneream rem: Terentius Eun, A- 
ctu I, Scena 2; 
Ego cum illo, quocum tum uno rem ha- 
bebam, hoſpite, 
Abit huc — 
ubi Donatus; Rem habere: honeſtè res impura 
dicitur. Huc etiam facit illud Auſonii Idyl. XII 
inter monoſyllaba ſub titulo Grammaticomaſtix 
publici juris facta, * Imperium, litem, Venerem, 
« cur una notat Res“? G. faire le coſette eſt Ve- 
neream rem exercere. Kiliano ding inter alia 
exp. Res, peculium, veretrum : honeſta & ve- 
« recunda rei fœdæ circumlocutioꝰ. Plura id ge- 
nus occurrunt, ſed redeo ad priſca patrum mo- 
numenta. Coitu, hæm Bincxe. gl. Cot. 208. Hy- 
meneos, py Ding. ipxa. hæmed. gl. Cot. oa. 


Medicina ex Quadrupedibus III, 10. to pix- 
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Vinum. foxef rglep pe yremerta bæl on 
eapm ahangen. Bu gelyper Þ Bir ry vo pip 


« ducit caudæ vulpinæ pars extrema brachio a 

« penſa, - Credes forte iſtud in ludibrium coitus 
« fieri”. LL. polit. Alvredi R. 18; Lip bpa nun- 
nan mid hæmed Binge. oþþe on hie hpæpl. 
cþþe on hie bheorv. buran hine læpe pepo. 
Bromton transfert, 4 Siquis Nunnam causã for. 
« nicationis in veſtes aut in ſinum fine licentia 
© comprehendat”, LL. eccl. Canuti R. 6; pull 
geopne hi pixan. Þ hg nagon mid nihre Suph 
hæmed Binge pier Femanan. Bromton vertit 
ce Perfectè ſciunt non eſſe rectum, ut cauſam co- 


6 habitandi cum mulieribus habeant”, V. quo- 


que Canones ſub Edgaro R. ubi præſcribitur 
modus agendi pœnitentiam, Sectionibus 16. 25. 


o. 31. 
; Tit, Cogitare, arbitrari, Goth. <þ ANK- 
NN. A. S. Bencean. Al. denchen. D. tencfe. 
2 tanka.] B. dencken. M. Caſaubonus Ang], 
think derivat 4 h;, Videri. Bd ws:, me thinketh, 
[To think, Putare. Su. tyckes. Goth. (þ ADTk- 
NN. uuas thunkit jfiuuih, . Quid videtur vo- 
6 bis”? Tat. CXCI, 2. L.] 

Tnurxx, Tenuis, rarus, exilis, junceus. AS, 
Binn. If], Punnur. Al. dunn. D. tynd. Su. dun. 
B. dunn. Fortaſſe eſt ab illo n, quod Heſy- 
Chio exp. nee, , Exiguus, tantillus, Ni- 
ſi malis derivare ab illo 9w«z4, quod Heſychio 
exp. mw, xgrrew A,, Secare, ſcindere im- 
modicè. Martinius in Tenuis refert B. dunn 
ad nen, Tendere, extendere; qudd extenden- 


do res attenuentur. Tenuis placet Perotto eſſe 


a Teneo: quia tenuia atque exiguia facile te- 
neantur, Sed eſt à , Tendere : ut proprie 
fit idem quod Tz, Extentus, exporrectus: 
nam quæ extenduntur, etiam attenuantur ; {ic 
uti cernimus in pannis, laminis atque aliis. Hæc 
habet Lat. etym. Voſſii. [Armorici habent ta- 
nao. C. B. tene. Hib. tana, quæ omnia videntur 
a Lat. Tenuis mutuata. L.] 

[ THIRDENDEAL, corruptè Thundrel, Cerevi- 
hz menſura compotoribus Sarisburienſibus ſatis 
nota, tertiam congii partem continens. Vox com- 
poſita ex A. S. þpibba. Tertius, & dæl. Pars. v. 
Gallon. Joh. Davys.] 

LTuixr ABE, ThiRLDOME, Servitus. G. 
N Kami here dtn fiunt ex Thrall, quod vi- 

e. L.] ö 

[Tninxrxx, Perforare, transfigere, Ch. Su. 
drilla. Vide Drill. L.] | 

Turns, Sitis. B. dorſt. Al. thruſt. thurſt. 
A. S. By rv. Supe. Su. töͤrſt. Il. mier Pieſter 
7 Pierſter, Sitio. Iiſdem Parra eſt Siccare. A. S. 
þyppe eſt Aridus. Gothis Þ ANRSNS. quod 
Author! videtur non minimam habere affinitatem 
cum Gr, Si vel $goxine, Arefacio, ſicco. L.] 

[ TarkTy, Triginta. B. dertig. Al. thrittig, 
thriti, thrizug. A. S. Bhirrig. Su. tretiid. 11]. 
Priatiu. V. Ten. L.] 

TursrrE, Carduus. A. S. dirvel. [Su. tiſtel.] 
Al. diſtel. B. dieſtle, dieſtel. Martinius dici- 
tur quaſi , Infeliciter virens. ſolet enim 
referri inter ea, que vitiant agrum. 

[THITHER, 
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Tärmzx, Illuc. A. S hien. L.) 
no veteribus Qui, illi, relat. & adv. 
Tum, tunc, etſi, quam vis. A. S. ba omnes ad- 
mittit ſignificationes. L.] LM | 
Trors vet. Angl. Pati, tolerare, perferre. 
yet. B. dulden. D. taale. Su. tola. Al. tholen, 
thulten. A. 8. Bolian. Cim. AA. Gothis þN- 
AAN- Hinc Dougl. thoilmude. A. S. þolmov. 
Patiens. Cum bis congruunt Hib. tualaing, Pa- 
tientia. tualaingim, Pati. V. Tolerate. L.] 
Taos, Lorum, corrigia. Lancaſtrienſes ad- 
huc retinuerunt ſuum thwang, ex A. 5 pang 
vel Byponp. unde & pceoþpang Lucæ III, 16 
Corrigia calceorum. Ic ne eom pyſ De. Þ ic hyr 
rceoþpang uncnyv ve. Non ſum dignus ſolve- 
«re corrigiam calceamentorum ejus”, Eſt au- 
tem Hpang iſtud a Teut. duuingan, Arctare, 
coercere, in unum cogere. de quo verbo hæc 
habet gl. A, 9. in Exigo, arduuinga. [ Al. thuin- 
gen eſt Arctare, coercere, compellere, arguere. 
quotquot enim arguunt animum, ſtudent eum 
coercere atque A peccando inhibere. D. tuinge. 
B. dwingen. A.Saxonibus 28 in uſu olim 
fuiſſe verbum Spingan pro Coercere, conſtrin- 
gere, facile colligas ex vocabulis jam nunc alla- 
tis. Quoniam verd enge vel inge Teutonibus 
eſt Arctus, engen vel ingen. Arctare, aliquan- 
do quoque ſulpicabar tuingen dictum quaſi 
to ingen.] Ab hac interim verà priſcæ vocis 
Span orthographia videtur Bpangcear ven pro 
hancarvne ſcribendum apud Galtr. Monume- 
tenſem lib. VI, c. 11; 4 Hengiſtus exin ſaxoſum 
locum, quem maxima cautela elegerat, circui- 
& vit cum corrigid, & intra ſpatium metatum 
« caſtellum ædificare incœpit: quod ut ædifica- 
catum fuit, traxit nomen ex corrigil, quia ea 
« fuerat metatum. Dictum namque fuit poſt- 
« modum Britannice Kaer correi, Saxonicè ve. 
« ry Bpangcarvpe. quod Lat. ſermone Caſtrum 
« corrigiæ appellatur”. ; 

[TH OoNV, THoNE, Voces, teſte Skinnero, Linc, 
frequentes, ſignificant autem Subhumidum ſeu 
uvidum. non, ut ſuſpicatur vir doctus, à Teut. 
tuncken, Macerare; ſed ab A.S. Ban. Madi- 
dus, humidus. L.] 

Tron, Spina. Goth. P ANKNNS. A. S. 
Bonn + Bypn. Al. dorn T thorn. D. forn t 
tiorne. [11]. Porn. Su. töͤrne.] B. deurne 7 
doorne. | Origo vocis videtur petenda ex cee, 
Penetrans, acumine ſuo pertranſiens. Alii ta- 
men potius habent deducere a , quod idem 
eſt cum vagen, Moleſtia afficere, cruciare, vexa- 
re. Sic wgw accepit is, qui argumentum ſcripſit 
Oedipodis tyranni * tanquam ex eo de- 
rivatum ſit v τ Dictus eſt wegn®-, inquit, 
n 70 ur, quaſi rien T5 Acigy 3 dias Emfpigeve 
V. plura in annot. ad Tatiani XLI, 3. Hæc ha- 
bet gl. D, 33. in Dumus, dorn. C. Britanni ha- 
bent draen, draenen. L.] 

TrHORNBACK, Raia. 4g. ita dicta eſt, 
qudd ſpinoſum habeat tergum. Germ. roch 
Geſnerus bent format à ruch, Aſper : quod i- 
dem derivat à v, Aſperum, ſcabrum, Ma- 
luiſſem à 4x, quod, Euſtathio interprete, eſt 
aun Y Texas fd, Aculeata atque aſpera 
virga. Mart. in Raja. 
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{TrorOuGHE art, Via pervia. A. S. buph- 
Fane. à pupbfapan. Pervadere, pertranſire. 4 
puph. Per, & Fapan. Ire. L.] | 
Tuo nr, Villa, oppidum. B. dorp. Al. thorf, 
dort, thorph, dorph. A. S. poppe. D. torp. Iſlan- 
dis Porp, Pagus, oppidum, = prima ſul ſig- 


nificatione denotabat Collectionem, & coacer- 
vationem conſiſtentem. unde Pyrpa & Pyrping, 
Cztus, caterva. L. 

Trogrruks Chaucero eſt Sentina. Jdel- 
neſs is the thorruke of all wicked and 
vilaine thoughtes and of al ordure. Pars. 
1 Belgis dicitur dorck vel durck. ita 

ilian. Teutoniſtæ Sentina exponitur eyn dor⸗ 
rick in den ſcheep dair alle die onrey- 
nicheit in loipt. Fortaſſe non incommods re- 
feras hæc ad illud Tgzg, quod Heſychio ex- 
ponitur g x worry, Grave atque „lam. No- 
tum eſt illud Juvenalis Sat. VI. 
durum eſt conſcendere navem; 

Tunc ſentina gravis, tunc ſummus vertitur aer. 
Martinius in Sentina ſuſpicatur B. dorck vel 
durck derivari poſſe a dreck, Sordes. Ger- 
manis loſey dicitur Sentina. G. loſſee. à Teut. 
loſen vel loſſen, Evacuare, exhaurire, deple- 
re, pro quo etiam doſen vel hooſen dicunt 
Belgz. quibus quoque ooſe, hooſe, oos⸗ſcho⸗ 
tel, oos⸗bat eſt Hauſtrum. Græcis certè 5s, 
Expulſio, eſt ab 549i, Expello, propello, motu 
violento à me amoveo atque ejicio. Cim. deni- 
que Ania eſt Situla, qui liquorem è vaſis ma- 
joribus exhaurimus. Ali Añ quoque iiſdem eſt 
Sentina; quæ & ipſa quoque ad proximè præ- 
cedens S, referenda; cum wor illud, quod 
Heſychio exp. see, ſpectat res non tam exhau- 
riendo ſiccatas, quam calore ardoris torridas. 
Manifeſtè fiunt ab A. S. hupnuc. quod gl. R, p. 
103. exp. Cumba F Caupolus. Cumba autem 
quid ſignificet diſcimus ex Teutoniſtà, qui in- 
terpretatur dat dyepſte van den ſcheep den 
water naiſt of eyn cleyn ſchip. In altera 
ejuſdem parte hæc reperiuntur. Morrich in en 
ſchip dair loch al dat water in den ſchip 


vergadert, Sentina. L. 
[ Tnou, Tu. Goth. þN. A. S. Bu. Al. du. 


Cym. ti. G. It. & H. tu. D. B. ¶ & Su.) du. Æo- 
les ac Dores dicebant pro ov. [Hib. tu. Arm. 
te. Iſl. Pu. Perf. 2 L.] 

Tnovon, Etſi, etiamſi, licet. ab A. S. peah. 
ba. Al. bach. Cim. PA. Goth. O Ah. ꝙ Anh - 
GABA. L.] 

[Trousaxd, Mille. n ANAG NS Ar- 
genteo codici paſſim eſt Mille. A. S. Buyend. 
Al. thuſunt. Cim. uARA. D. tuſind. Su. tus 
ſend.] Iſl. Puſund. B. duyſend. Poteſt verd 

nend per multiplicem contractionem vi- 

eri factum ex TAIhNN vel TICFNNS 
hnna, Decies centum, E gloſſ. Goth.] 

Tu Ra apud G. Dougl. exponitur Ferox, acer, 
audax, &c. rectiùs fortaſſe exp. Pertinax, obſtina- 
tus. Nam Pra Iſlandis Pertinaciam denotat, teſte 
Verelio, & i Pra, Obſtinatè. Praͤr, Pra, Prat, Aſ- 
ſiduus, pervicax, unde adverbium thraly. L.] 

[THRAGESs. Ch. Teſt. p. 494, b. Me⸗ 
ninge me in tho thrages had ben thilke 

Yyyyy bliſſe. 
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bitte. Exponitur buſy matters, Minds rectè. 
* & fs t wajs. & eſt à Goth. 
oe Arg. Currere, quod A.Saxonibus non 
prorſus ignotum fuiſſe exempla ſequentia often- 
dunt. Bede V, 6; ha gezpnevon hi ume Gpage 
1er hyup fon. Tum concitatis in curſum e- 
« quis revertebanturꝰ. Boeth. p. 192. Ba hie 
midone ymbe þeaple þpzgeþ. quæ reſpondent 
Interpretationis proſaicæ pe ymb ha eaxe mid- 
depeapbe hpeappaþ. Quod autem magis ad rem 
facit, imo verd quod omne dubitandi anſam tol- 
lere videtur, ſunt hæc ejuſdem interpretationis 
verba p. 152. He %y pypr meahve. polian pa 
þpage. Da bio ppa þeapl becom. ubi þpage. 

haucerianum thrages metaphoricè accipi- 
F 

Tuna , Servus, mancipium. | Su, tral.) 
A. S. Spz1. Cod. Rush. Marc. X, 44; bid Be 
alpa hel + erne. . Erit omnium ſervus “. & 
rurſus Marc. XIV, 47, he Bephrloh erne 1 
Spzl heh racep dar. Percuſſit ſervum ſummi 
« ſacerdotisꝰ. Lucæ denique XII, 43. eadip erne 
+ Spzl. Beatus ille ſervus“. Quod verd atti- 
net ad originem vocis BEI. neſcio an corrupta 
ſit vox ex 9vgguacs, Ante rg excubans, fo- 
ris pernoctans. Hefychio certè 9%ggvac; ſunt 7 
me e N, illi inter paſtores, qui extra 
ædes ſecubant aut foris abnoctant. unde mox 
ſequitur Ivegvaga, ae Iveay Jaręleuc. & rurſus, 
dꝛvegux en tho Hod eiged . atque ita Bᷣnæl pro- 
priè olim fignificaverit viliſſimum aliquod man- 
cipium ad gregum armentorumque cuſtodiam 
ſub dio excubare ſolitum. Vetuſtioribus quoque 
Cim. RINA, tbræla vocabantur Servi; cujus ac- 
ceptionis exemplum affert lex. Run. in WPAB- 
RAR, skapranu. trol Danis eſt Mancipium. 
Iſl. quoque Prell Run. Jonz in gr. I{landicl exp. 
Servus: & pralſlegur, Servilis. | Hinc vetus 
thraldome, Servitus. Su. traͤldom. L.) 

Tunasn, Thresh corn, Frumentum ſpicis ex- 
cutere, excutere grana flagellis. A. S. Baprcan. 
Beapycean. Benrcan eſt Percutere, verberare. 
Al. dreſcan. D. tx&rſfe, terſfe. B. derſchen, 
dorſchen. Videntur eſſe à Sade, Segioxo, Fe- 
rio, frango. 

[ Tnrave vet. Angl. Grex. ab A. S. dpap. 
dhæp. quod 4 dpipan. dnæpan. V. Drive, 
Threabh Hibernis eſt Tribus, familia. L.] 

THREaD, Filum. A. S. BæD. Al. thrad. D. 


traa. B. draed. Su. trad. Sunt ab Al. draien 


vel traien, Flectere, torquere, circumagere; 
qudd Filum nihil aliud fit, quam linum leviter 
7 contortum. E gl. Keronis in Subtrahit 
E. 

( Trane are, Redarguere, increpare. vehemen- 
tits KITE G. Dougl. & Chauc. ab A. S. þnea- 
lan. L. : 
d THREATEN, Minari. Al. drouuan I threuuan. 
veteres B. dreeuwen dicebant. at hodie dree⸗ 
gen, dreygen. A. S. Spean ubique ferè exp. 
Corripere, incre & Luc. IX, 21 Intermi- 
nari. Fortaſſe ſunt à 9g» vel Sg, Tumul- 
tuose yociferor, aſperiùs ac ſolito vehementius 
loquor. Niſi malis derivare ab illo 48, quod 
Heſychio exp. «Twas g dr, Mine & inſur- 
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rectiones adverſus aliquem. D. truen T try 
ſunt Minæ. true, Minari. 
"Taree, Tres. Goth. It. Su. tre. Hib. 
&] C. B. tri. A. S. Bneo. BV. Al. drio. Cim. 
ÞRA- Ifl. Þryer. D. fre. B, dry. G. trou, It, 
tre. H. tres. Græcis ves. iS. 

[ Tanxsn, vide Thrash. Su. tröſka. L.] 

Tunkksnorp, Limen, hypothyrum. M. Ca. 
ſaubonus arbitratur um ex Se, Janus 
& e, Terra, ſolum, pavimentum; q- d. pavi- 
mentum januæ: eſt enim pars inferior januz 
ſolo proxima, ſuperliminari oppoſita. Sed ye. 
rior etymologia, niſi me valde ratio fallit, elu- 
cet in A. Saxonicà Liminis denominatione, quam 
duplicem invenio, Bhexpold & Bpercpald, Pri. 
mum habent gl. Alfrici p. 26; Spexpold + 
drehte e Limen. Altetum occurrit apud yen, 
Bedam V, H. E. c. 6; ꝓham dea der Spexc. 
palde acigan. A mortis limine reyocare”, O. 
rigo namque poſtremi Spercpald manifeſtè pe- 
tita eſt ex Spexcan. Ferire, percutere. & pald. 
Lignum ; quoniam introeuntium exeuntitimque 
pedibus limen aſſiduè pulſetur atque atteratur. 
Belgarum quoque nonnullis Hypothyrum dici- 
tur drempel, tanquam fit a trampelen, Cal. 
care, proculcare. Francis ac Belgis durpel nun- 
cupatur, quaſi deurpael. Quumque pa el Bel 
gis non modd Terminum, ſed & Palum, perti- 
cam, ſudem denotet; deurpel quoque intelligi 
— Limes oſtii, vel Januz ſtatumen. unde & 

talis non tantùm limirial vel limitare dicitur, 
ſed etiam ſoglio de la porta. Ab A. Saxonico in- 
terim Vpexpold manifeſtè facta ſunt Iſl. Þroſt 
kulldur. [Su. tröͤſkel. & D. dertarſkel. L.] 

TnRTF T, Frugalitas. Ita fortaſſe nuncupl- 
runt hanc virtutem, quod fit præter cæteras 
Sennen, Alendi ac nutriendi vi prædita: ſiqui- 
dem nihil unquam deeſſe poteſt hominibus tru- 
gi atque inſtructis magno parcimoniæ vectigali. 
Anglico interim to thrive, Proficere, rem Re 
re, valde affine eſt D. triffuis, Creſco, gliſco, 
11]. Prif, Nutrio, & Su. trifwas, Vigere. quæ 
quam proximè accedunt ad 111. eg thryfſt, Be- 
ne valeo & vigeo, nutrior. L.] 

[TnxrIII, Perforare. Su. drilla. Per meta- 
theſin literæ R factum eſt ex thirl. Ipſum verd 
thirl refer ad A. S. Sypl. Foramen. By pl beon. 
Perforatum eſſe. V. Drill. L. 

[ TaRrINGE, Premere, coarctare. Ch. Iſl. ad 
threnga. V. Tbrong. L.] 

[TazIsT idem & Thruſt, q. v. L.] 

LTuxrsrz, Audax. G. Dougl. A. Saxonibus 
þpapze eſt Audax. þpiptian, Audere. L.] 

¶Tn nor, Guttur. A. S. þnota. þpote. L.] 

THROBB or pant, Palpitare. à Sega, Tu- 
multuari, turbare. Credo potiùs cum Skinnero 
a ſono per onomatopceiam fictum. L.] 

[TzxoDDpeN, Creſcere, augere. A. B. ab Ill. 
throa, Creſcere facio, augeo. Proaſt, In valeſce- 
re, incrementa capere. L. 

TnRONRE, Thronus. Cym. trwn. G. thrones 
It. & H. trono. B. troon. [Su. chron.] Gr. % 
ys eſt Solium, thronus. 90e, Sedes, ſella. 967, 
Sedeo. gl. C, 20; Thronus, hoh ſedal, gl. B, 
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4; Throni, ſedal comono. V. etym. Voſkii in 


ronus. þ ” 
_  TuxoNGs Tumultuoſus hominum concurſus. 


B. gedrang. M. Caſaubonus putat eſſe à 9, 
Tumultus, clamor. yel A Sie-, uod idem. 
vel ab 4868. Confertus. D. trang eſt Anguſtia. 
' [& Iſlandis 8 0 , 3 A. Saxonibus 

eſt « quod à þpingan, Premere, Hoc au- 
CS eln XN. Comprimere. Hinc 
fortafſe A. B. throng, Occupatus, negotiis diſten- 
rus, L. | 

T gi idem ac Thorp. q. v. L.] 

[TzROSTLE,Merula, Eft purum putum A. Sa- 
xonicum pnorrle. L.] ; ; 

Tuxousn, Per. A.S. Bunuh. Buph. Al. 
duruc. duruch. duruh. durh. thurah. thuruh. 
thurb. B. deur, door. Germ. durch. quod 
Helvigius petitum vult ex 577, Via. [Arm. dre. 
C. B. drwy, trwy. L.] 

Tu gow, Jacere. A. S. þpapan. þnopian. Ja- 
cere, agonizare. Hinc throwes of a woman, 4d. 
, ut obſervavit Skinnerus. L.] 

Tukux, Subtegminis extremitas. Iſlandis 
braum eſt Extremitas. L.] 

[THruSH, Turdus. A. S. ppirc. Arm. draſq. 
C. B. treſglen. L.) 

Tnzusr, Pellere, trudere. Minshew deri- 
vat à Trudere. Skinnerus mavult petere a frequ. 
Truſitare. Ego verd ortum traxiſſe puto ab 
Il. Priſta, Premere, palpare durius. L.] 

Truwms, Pollex. A. S. Duma. [Su. tume.] 
D. tommel finger, tommeltaa, Pollex. Al. dume. 
B. duym. Germ. daum. Martinius in Pollex 
derivat à M, Domare; qudd ejus robore do- 
memus ea, quæ nos aliqua' perficiendi difficul- 
tate cruciant : unde & amxee dicitur Grecis ; 
quod ſolus tantum polleat, quantum reliqua ma- 
nus cum omnibus digitis. Joh. Claubergius. 
Germ. daum, Pollex, deri vabat à duuen, Pre- 
mere. quomodo & bluem, Flos, idem conten- 
debat db a bluen, Florere. faam, Semen, a 
ſaen, Serere. raum, Locus, ſpatium, à ruhen. 
— quod res omnes in {uo loco quie- 
cant. 

Tnuur, Percutere, graviter ferire. ita di- 
cunt Angli, to thump at the door, Satis audaci 
ſtrepitu impellere oſtium, forem calcibus inſul- 
tare ac tantum non cardinibus emovere. Vide- 
ri poteſt deſumptum ex Sau, Perterrefacere, 
attonito pavore percellere; quod acriore inſul- 
tu clauſtrorum frmitatem laxantes, attonitum 
ſtuporem incutiant iis, qui ſunt intus. Simpli- 
cils tamen ad w77w, A retert M. Caſau- 
ſon. [Ret fortaſſe Skinnerus, qui omnia autu- 
mat A ſono ficta. L.] 

Tnvunpts, Tonitru. A. S. Bunon. Al. tho- 
nar, donre. Cym. taran. G. tonnerre. It. tuono, 
tonitro. H. tronido, trueno. D. torden. B. don⸗ 
der. [Su. dunder. Putant eſſe a oe, Mur- 
murare, Notum eſt illud Virgilii IV An. v. 
208; ; 

an te, Jupiter, cum fulmina torques, 

Nequicquam horremus? cæcique in nubi- 

bus ignes 

Terrificant animos, & inania murmura mi- 

ſcent? 


T H. 


Ad C. B. interim taran pertinet, qudd vett. Cel- 
tz Jovem dicebant Taranin, quaſi gente, i. 
Tonantem. V. Voſſ. de Orig. & progr. Idolol. 
lib. I. c. 35. & lib. II, c. 33. taro & taraw Cym- 
ræis eſt Ferire, percutere. Bunon oð de Bog. 
Joppiter; gl. Cot. 112 & 169. Bunger mobup. 
Latona; gl. Cot. 124. I]. dunur eſt Fremitus. 
pad dunar, Tonat. eg diin, Tono. dunde, To- 
nul. 

( TaunDREL, v. Tbirdendtal.] 

Tnuxox vel TnuxgR vocabatur Homo foe- 
dus & apert> malus in palatio Anglorum regis 
Ecgberhti. de quo hæc habet Sim. Dunelmen- 
ſis circa initium hiſt, de Geſtis regum Anglo- 
rum. In palatio Ecgberhti regis homo quidam 
ce peccati & filius inventus eſt perditionis, mem- 
© brum diaboli, nec non domus zabuli, qui ſecu- 
«1 vanis tumidus pompis, munificenti que re- 
& gali redimitus, nec Deum timebat, nec homi- 
t nem reverebatur Vocabatur porrd conve- 
te nienti ſibi nomine Gunup. quod Latin inter- 
« pretatione ſonat Tonitrus. Suſcipitur cum ar- 
„mis equoque nimis pu ya infelix Thu- 
nor novo terræ hiatu -- Qui locus à tranſeun- 
e tibus Bunephleap vocatur talique vocabulo 
* potitur”, De hoc ipſo Thunoris exitio hæc ha- 
bent Chronica W. Thorn ad annum 1262, © Ira 
„Dei aſcendit, & aperta terra ipſum <4. 11 
« Sic ſubitò ſepultus & mortuus deſcendit in in- 
« ferna, agro & loco, in quo fic cecidit, nomen 
* bunophleap ex eventu rei perpetim relin- 
ce quendo“. 

TrussDay, B. donderdag, Dies Jovis. [ Su. 
tors-dag. In libello MS. fic ſcribitur de Thor, 
Othini filio : Menſis Martius ab eo vocatur 
thormaanet, Menſis Thoronis; & Dies Jovis 
thorſdag, ſive Dies Thoronis; quin & Tonitru 
adhuc vocatur thordun quaſi Sonitus Thoronis. 
De Thor & Othino, numinibus ementitis, con- 
ſulendus eſt Saxo Grammaticus. hiſt. Dan. lib. 
VI, p. 93 edit. Wechelianæ; itemque Ol. Wor- 
mius hiſt. Septent. lib, III, c. 3. In Homilia Sa- 
xonica quà dam de temporibus Antichriſti legun- 
tur, Pon eac j Copen De hæhbene men he- 
hiað ID. Thor quoque & Woden, quos 
“Pagani ſummis laudibus proſequuntur®. V. 
Abr. Whelochi not. ad Bedæ H. E. p.495. Hæc 
ex Tho. Mareſchalli obſerv. in N. T. verſionem 
A. Saxonicam p. 514. Auctor Lectorem remit- 
tit ad ea quæ à ſe annotata ſunt ad gl. Cott. 

112, in Joppiter, Buno ohe Bop. que li- 

ntiſſimè huc tranſtuliſſem, ſed hæc & alia 

quamplurima in gloſſariis annotata deſiderantur. 
Tis 

' Vexilli genus. Beda H. E. lib. II, c. 
16 de rege Edwino; « Incedente illo ubilibet 
«ver plateas, illud genus vexilli, quod Romani 
« Tufam, Angli yerd appellant vuup. ante eum 
ferri ſolebat. V. Men. in Touſfe. Vol. de Vit. 
ſerm, lib. II, c.28. Salm. not. in Aug. hiſt. ſcriptt. 
Po» 210. DLV. NN a 

TTnwacx, Fuſtigare, verberare. Skinnerus 
derivat a Teut. 3Wacken, Urgere, vexare, per- 
cutere. Ego utrumque deduco ab A. S þaccian. 


Demulcere, ferire. Daccrge hinerelyne mib 
Beam 
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T 1. 
Bem p15pum hir ze Bohra. Feriat vel ex- 


rc cutiat ſemetipſum cogitationum ſuarum alis“; 


Paſt. LXIV. Alterum +& þaccian exemplum re- | 
Klan ge Gr. A. optime alludit. At C. B. habent tido 8 


ries in Stroke, Palpare. L.] 
8 Obliquus, tranſverſus, adverſus. 


A. S. Spyp. Cim. bRIA- D. tuer. B. dwars, 


dwers. % Suidz exp. pautrggr, i, No- 
xium, damnoſum. Hefychio quoque ve, eſt 
ties, Laborioſus, ærumnoſus. a d, quod ei- 
dem exp. dveuy/a, dhe, ming, mama, Infortu- 
nium, inopia, labor, miſeria. 

[Taw1rte, Cultello reſecare. A. B. Eſt pu- 
rum putum A. S. þpican. ppeovan. Illud Bed. 
E. H. lib. III, c. 17; Quin etiam aſſulis ex ipsa 
« deſtinł exciſis & in aquam miſſis, plures ſibi 
&« ſuiſque languorum remedia 1 ſic 
reddit Regius interpres. Le eac rpylce of þzpe 
ilcan dy be pponap Bpeovon J pceapgþan no- 
mon ſaliter 3 Þ Febpit naman] J in pzrep 
rendon j unt pumum dpincan fealdon. j mo- 
mqpa undxpumneyra læcedomar onen gon. pro 
quibus alius manu exaratus codex habet Eac 
monie men op Bæge ylcan peyve pppyclan 
acuppon. 4 Ha Bonne ypa hpylcum reocum 
men Beappe pær on prep pcofan. J Banon 
pzpon monte men þuph Þ Fehælede. Hinc 
Chauceriana thwited, thwitten, & corru- 
5 twhite, Reſecare; ut & whirtle, Cultel- 

Us; ih 5 

3 Titillare. G. chatouiller. B. Kitte⸗ 
len. D. fildre. Su. kitſla.] Martinius autumar 
Teut. kittelen, mutato T in x, factum ex Lat. 
Titillo: quod ipſum tamen ſuſpicatur originem 
traxiſſe ex 7/3, Vello; ed quod titillantes levi 
contrectatione quaſi vellant partes corporis mol- 
liores. Adi Martin. Mihi A. S. kreelung quam 
proxime videtur accedere ad Catulio: quod ple- 
raque animalium, quotieſcunque in Venerem 
prurire incipiunt, violentiſſimè ſemper excitari, 
incitari, exagitari, commoveri, impelli, ac vel- 
uti efferari ſoleant. V. gl. A, 16. in Titillata, 
kichizilot. 

[Trpn, Tempus, hora. I. tiid. Su. tid. B. 
& D. tiid. A. S. did. Hinc parùm deflexo ſenſu, 
inquit Skinnerus, Tide, Æſtus marinus, L.] 

Trorxes, good or bad tidings, Novarum re- 
rum proſpera vel adverſa fama. B. tiiding. 
A. S. didan eſt Accidere, contingere, evenire: 
unde F̃edidan. mirxidan. &c. did nimirum A. Sa- 
xonibus eſt Hora, tempus. & quicquid bonæ 
malæve rei hora tempuſve apportant, id omne 
dicitur didan vel exidan. Non plane diſſimi- 
lem originationis rationem videas in iis, quæ an- 
notavimus ad Keronem in Veſpera, aband. V. 
quoque hoc noſtrum etymologicum Anglicum in 
illo Ure, quod Chaucero plerumque Caſum, for- 
tunam, præſentem proſperarum adverſarumque 
rerum ſortem deſignat. ¶ Iſlandi habent tidinde 
eadem ſignificatione. Sueci autem tidningar. 


L. 

(Tor, Habilis. V. Bay. Diſpice tamen an- 
non huc faciat Iſl. tydr, Obſequens, applicabi- 
lis, amicus, en tyd Fong. L.] 

Tre, Ligare. [A. N. io ti, Nexo. ] Videtur 
eſſe à 9», Adſtringo, alligo. A. Saxones olim 


＋ 1. 
tran T v1gat dixerunt: videntürque Sicambi 
ab hoc iplo viq̃an ſuum illud tegger deſum. 

ſiſſe, quod Numellam five Compedes denotat. 


dida. unde omnia non mal? arceſſenda puto. I. 

TIGE Ry Tigris, MI Varroni eſt Vox Ar. 
meniaca, V. etym. Voſſii in Tigris. 

TiIxE, Ricinus, vermis caninas aures jnf., 
ſtans. unde & Alamannis hunt worm dicitur, B. 
hondflu 8. alias vero G. tique, tiquet. It. Yles 
ca. B. teke. Videntur eſſe à r3x., Attenuo, ma. 
cero, conſumo, tabefacio: quòd hi vermes Oyj. 
bus canibuſye maciem inducant, niſi opportunis 
medicamentis tempeſtive tollantur. Iſlandis tit 
eſt Canicula, | Su. tif, quod ad hunc uſque diem 
A. Boreales retinuerunt. L.] 

Txt, Culcitra. B. tiicke. gl. D, p. 15; 
Culcitra, beddeziecha. & mox p. 16; Tomen- 
tum, ziecha. Teca eſt cujuſque rei indumen. 
tum. ad quem locum v. annotata. ¶ Annotata 
hæc ſunt. Per quandam literarum tranſpoſitio. 
nem facta ex %, Cubile. Galli, fine ulli me- 
tatheſi, coite dicunt. Gloſſatoris tamen verb, 
quæ hoc in loco de voce Teca ſubjungit, pro- 
pemodum inducunt me, ut credam eum cenſuil- 
ſe ziecha deductum eſſe ex d, Theca : ut zie. 
cha prima olim acceptione non tam Culcitram 
iplam denotaverit, quam exterius illud Recepta. 
culum, cui tomenta infarciebant. | 

TrrE, Tegula, imbrex, later coctilis. A.. 

&1gle. Al. ziegal. G. tuile. It. tegola. II. teja, 
D. tege. B. tegel, tichel. A.S. vile diceba- 
tur Later coctilis cujuſcunque forme, hpop 
T1gla. Imbrices, q. d. tectorum tegulæ. dit 
yy pra. Figulus. xigelen per. Teſta, olla figu- 
lina. unde correptum eſt B. teyle, Olla teſta. 
cea. 
: [T1LL along, Allicere, pellicere. Vide Zul. 
[T1rr, Dum, donec, Veteribus noſtris ſcri— 
ptoribus eſt idem quod præp. To, Ad. ab AS, 
dil. Su. & Il, til. Cim. TIN. L.] 

III I, Terram ſubigere, agrum colere. A.S, 
dilian I tylian, B. teulen, tuplen. V. quæ de 
hoc verbo annotavimus ad vocem toy}, in ill} 
ſerie monoſyllaborum Teutonicorum, quam in- 
ſeruimus Obſerv. in Willeramum. 

[ TILT wp, Impetu quodam exilire, ſe attollere, 
Ortum traxifle videtur ab Iſl. tyllaſt, Saltare. L. 

III, Tentorium. A. S. Feveld. vyld. Al. 
gezelt. zelt. D. told, telt, tilt. ¶ Su. taͤlt.] B. 
telde, telte, ſaelte, ſelte. G. le tillac un 
navire eſt Velum, quod naviculis inſternitur. 
It. tilacco. H. tilla, 
commode videtur peti poſſe a Ginw, quod He- 
ſychio & Etymologico exp. pd, acere ; nihil 
enim aliud dixeris eſt Tentoria vel Tabernacu- 
la, quam vela vel aſſeres opere tumultuario in 

rticas ad hoc ipſum adaptatas injecti. Flanc 
palos ſolo infigendi ac vela ſuperinjiciendi ratio- 
nem videntur aptiſſimo loquendi modo deſigna- 
re A. Saxonica monumenta, quoticſcungue de f- 
gendis (ut Latini loquuntur) tentoriis incidit 
ſermo. Hi arloʒan an pereld on perv heal pe 
Þzne cy ican. Tetenderunt tentorium ad oc- 

6« cidentalem 


Origo Al. gezelt non in- 


fy =, mg 
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T i. 
« cidentalem eccleſiæ partem” ; Beda III, 6. &c. 
E gl. B, 40. in Papilionis.] | E 
IMBERy Ædificare. Goth. TIN IKG AN. 
A. S. vimbnian. Al. zimbron. B. timmeren. 
Su. timbra, timber.] D. tommer, Materia, lig- 
num. tommer block, Infabricata ligna. tgmmer- 
mand, Faber lignarius, & c. V. Ker, in Ædifica- 
vit. & gl. Goth. in TIMRG AN. 
 [TrvBER eſt ipſiſſimum Su. timber + 11. 
timbr, Faſciculus quadraginta pellium. L.] 
T1vMBESTERE, Ludio vel geſticulator ex eo- 
rum genere, qui Awwnarg; wir dicebantur, qui- 
que tragicis comiciſque fabulis inſerviebant, po- 
ulum variis geſticulationibus multipliciq; cantu 
in orcheſtrà detinentes, dum hiſtriones ipſi per- 
ſonam proximo Actuĩ convenientem intus reſu- 
mebant ac ſibimet ipſis adaptabant. Huc non- 
nihil faciunt ea, quæ annotavimus ad Al. gl. D, 
28. in Hyſtrio, tumere. Quoniam tamen Chau- 
ceri locus, in quo vocabulum hoc legitur, am- 
plius quid continere videtur; fortaſſe non luſe- 
rim operam, ſi Lectori curioſo integrum Chau- 
ceri locum exhibeam una cum verbis Joh. Mel. 
dunenſis, cujus poema de Ros tranſtulit Chau- 
cerus. 
There was many a timbeſtere 
And ſailours, that J dare well [were 
2 her craft full parfetly, 
che timbris up full ſubtilly 
Thei caſten, and hent hem full oft 
Upon a finger faire and ſoff, 
That thei ne failed never mo. 
RR. 769. 


Apres y eut farces joyeuſes, 

Et batelleurs & batelleuſes, 

Qui de paſſe paſſe jouoyent, 

Et en Pair ung baſjin ruoyent, 

Puzs le [cavoyent bien recueillir 

Sur ung doy, ſans point y faillir. 
Rommant de la Roſe, imprime a Paris 1529. 
fueillet 16. A. S. cumbene eſt Hiſtrio, ſaltator. 
a rumbian. Saltator. unde Timbeſtere. L.] 

TIABRET, [Ch. ftunbres. G. timbre.) V. 
Kilian, in timmer, Tintinnabulum monaſterii. 
Anglis alioqui timbrel vulgo ſignificat Crepita- 
culum, ſiſtrum, rympanum. [A Lat. Tympa- 
num, Gr. Tumor, % Minshew deflectit à 
B. trommel, Tympanum, quod G. tambour, 
It. tamburro dicitur, & fort. timbrel dicitur qua- 
ſi timborel 3 Tympanulum, NHD ẽd 709 
tambour. Skin.] 

Time, Thymus. Cym. teim. G. thym. It. 
timo. H. tomillo. B. tiim. D. thimian. Gr. 94 
{5s vel 9d ugs. 

Tru, Tempus. A. S. xima. | Su. tima. ] Vett. 
quoque Cimbris non aliena fuit vox, ut videre 
eſt in regg. Daniz ſerie ſecundà, F 16. at hodie 
D. time eſt Hora. timeglaſz, Clepſydra. Cym. 
tymmor eſt Tempus, tempeſtivitas. V. interim 
numquid huc pertineat, quod , Heſychio 
exp. xe. Tempus. Martinius in originem 
Lat, Tempus inquirens; “ Simpliciſſimum for- 
«re eſt, air, Tempus deducere. à , Tunc: 
cui affine quoque videri poteſt Angl. time. 

TIxfaxr, Tympanites, i. inflatio ventris in- 


Tl 
tenti, atque ad ictum palmæ reſonantis inſtar 
tympani. Græcis eſt i vel mu · 

[ T1ND, tin, teen, Accendere. Su. taͤnda. Vi- 

de Tinder. L.] | 

 TinpeR, Fomes. A. S. venden. tzynvope. Al. 
zundere. Cim. TRKkba&- D. tynder. | Su. tun⸗ 
der.] Ad originem vocabuli inveſtigandam fa- 
cit, qudd Gothis I RN AN. A. S. dendan. 
ondendan. Cim. TIER A. D. tende eſt Accen- 
dere, incendere, idflammare, Cum quibus quo- 
dammodo conſentit Cym. tan, Ignis, rogus. 
tandawd, Incendĩium. Sed fortaſſe omnia hæc 
traxerunt aliquid ex m9«ar, Calidus, fervidus. 
Plura huc pertinentia annotavimus ad gl. A, 12. 
in Inſtigante. [Quz proxime ſequens Tingle 
tibi ſuppeditabit.] 

[ Tix the door, Fores claudere. ab A. S. vy. 
nan. Claudere, L.] | 

[ T1Nnts, Harrow-tines I the teeth of an har- 
row, Occæ dentes. Su. harwotinne. Sunt ab Iſl. 
tinne, diminutivum +3 tan, Dens. ad quod non 
dubito referre the tines of horns, Protuberantias 
cornuum obliquas, apud Skinnerum, & pro Iron 
tymes, quod ex Comenio affert, legere Iron tynes, 
Ferrei {tyli ſeu dentes. L.] 

TixGLE, Acres frigoris compunctiunculas at- 
que uredines pati. B. quoque tingelen & tin⸗ 
telen idem ſignificant. Solent certe corporis no- 
ſtri extremitates afflatu & vi frigoris quodam- 
modo aduri, quotieſcunque manus nivibus ablu- 
tæ & pedes hibernis algoribus rigentes morſi- 
cantibus acerrimi caloris igniculis pertentantur: 
ſiquidem iidem ferè ſunt intenſiſſimi frigoris & 
ſum mi caloris effectus. Unde Cym. ids non mo- 
do Fervorem atque ebullitionem, verum etiam 
inſignem aliquam frigoris vehementiam ſignifi- 
cat. Græcis adhæc Latiniſque ſcriptoribus Fri- 
gus & Nix (licet improprie ) dicuntur xa, 
Urere. unde legimus apud n de 
Venat. » zu, e F xu@y mg ca, 1X urit ca- 
ce num naresꝰ. Tacitus Annal. XIII, 35; Am- 


& buſti multorum artus vi frigoris, & quidem - 


ce inter excubias exanimati ſunt”, Plin. N. H. 
III, 20; . przuſtis intra ſinus Alpium membris”, 
Cicero II Tuſc. queſt, ** Conſuetudinis magna 
te vis eſt, Pernoctant venatores in nive : in mon- 
« tibus uri ſe patiuntur”, Lucan. IV, 52. 
Urebant montana nives, campoſque jacen- 
res 
Non duraturz conſpecto ſole pruinæ. 
Virgilius I Georg. V. 92; 
Ne tenues pluviæ, rapidive potentia ſolis 
Acrior, aut Boreæ penetrabile frigus adurat. 
ad quæ verba eximie Servius; 4 Adurat & ad 
„ golem & ad Frigus pertinet: nam uno ſer- 
« mone duo diverſa concluſit, quæ tamen unum 
e effectum habent. nam & frigoris finis eſt ca- 
«Joris initium, & ſummus calor frigoris eſt prin- 
« cipium; unde quaſi unus effectus eſt frigoris 
& caloris. Hoc eſt quod Græci dicunt, 4xge- 
& ung, lerne. Hæc Servius. Plura habet Al. 
noſtrum gl. A, 1 1, in Inſtigante, anazentemu. 
[Tink, TINKLE, Tinnire. Etymon quære in 
proximè ſequenti Tinker, L.] 
TI xX ER, Mango ahenarius, * a- 
22222 enorum. 
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T I. 
benorum. Videtur Anglis ita dictus à C. B. tin- 
cian, Tinnire, tinnulum ſonum edere. Cimbris 
quoque IR Pq; eſt Sonitus magni alicujus cor- 
poris graviter cadentis. A 

TINx, Stannum. A. S. vin. Su. ten. Al. zin. 
Cym. yſtaen. G. eft ain. It. ſtanno. H. eſtano. D. 
tin. B. ten, tin. Martinius arbitratur Germ. 
tinn vel zinn facta ex Stannum, tranſpoſito S, 
vel etiam rejecto. V. eum in Stannum. N 

[Tins EL, Pannus ſeu Sericum metalli aurei 
ſeu argentei coloris contextum. credo à G. eſ- 
tincelle, Scintilla, eſtinciller, Scintillare, q. d. Pan- 
nus ſcintillans ſeu micans. Skin.] 

[Trer, Parvulus, Chaucero Teine. Nullus 
dubito quin fit a Gr. r% vel -, quod idem 
notat. L.] 

Tre, Leviter tangere. Su. tippa. Fort. a pro- 
ximè ſequenti tipp. L.] 

T1rr, Summitas, extremitas, apex. to Fand 
upon bi tiptoes, Summis pedum digitis inſiſtere. 
Belgis quoque tip. tipken eſt Apex, extremitas. 
[Su. tib.] Cym. diben eſt Extremum, finis. 

TrrrrE, Inebriari, majoribus poculis poſce- 
re. Tipſie, Poculis plus juſto indulgens. Gr. A- 
Vios, MVaęgòs, adn, Sitibundus, ſiticuloſus, ſi- 
tim ſuam avide atque inconſultè ſedare cupiens. 
[Skinnerus a Lat. Tipula derivat, q. d. Tipu- 
lam agere, tipulari, i. e. Continud humorem ſor- 
bere. Hæc ipſe ingeniose ſatis. Belgis Tipler di- 
citur zuypilaer. à ſuypen, quod vide in Sup. 
A. Saxonibus nuncupatur væ plan. quod propriè 
deſignat Aleatorem. L.] 8 

[T1R, tirr, Scotis eſt idem quod nobis Tear, 
q. v. L.] 

TIRANT, Tyrannus. Cym. teirn, teyrn. G. 
tiran. It. tiranno. H. tyranno. D. tyran. B. ti⸗ 
ran. Gr. . quæ vox olim in bonam par- 
tem accipiebatur. unde legimus apud Strabonem 
lib. VIII; en whe xgorer Evert A del vn 
we inn 61G gg *. « Plurimum temporis 
ce ſub tyrannis fuit Sicyon ; ſed ſemper tyran- 
«nos habuit, viros moderatos”, Virgilius VII 
En. v. 266. 

Pars mihi pacis erit dextram tetigiſſe ty ranni. 
ubi Servius; Grzce dixit Tyranni, i. Regis. 
enam apud eos Tyranni & Regis nulla diſcre- 
ce tio eſt; licet apud nos Incubator imperii di- 
*catur Tyrannus”. Plura de hac voce Voſſius 
Orat. inſtitut. lib. I, c. IV, 6, 8. Tyrannus di- 
citur leobhata apud ven. Bedam lib. III, c. I. 
Apud B. quoque Gregorium lib. II, Dialogo- 
rum, c. 3 1. Crudelitatem privatorum ſerviles 
6 N. manus, ſub certo crucis periculo, ultæ 
e ſunt, inquit Seneca de Clementil lib. I. c. 26. 
« Tyrannorum, gentes populique”, &c. Al. quo- 
que gl. C, 19 Tirannos exponit ubiles uuarc. 
Belgis Tyrannus dicitur wreedaerd, woe- 
der, bertaſſerer, halſheer, dwingeland. 


[ T1RE, Ornare, colere. Tire, Ornatus. ab 
Al. ziren, zieren, Ornare, Minshew deflectit à 
Græco- Perſico n«gs. Mer. Caſaubonus ab Sega, 
ut ſupra videas in attired. Author autem noſter 
p- 39 Obſ. in Willeramum ab eo &, quod He- 
ſychio inter alia exp. Ares, mhia, : ete- 
nim ſingula hæc mire juyant atque inſtruunt 


1 I. 
ornatum: de quoque eidem Heſychio eſt «,« 
, Varium, quod maxime alludit. L. 
[Tin of ordinance. à B. tuper, Series, or. 
do. Skin. b 
TIRE, Laſſare, defatigare, continenti labore 
tantum non conficere. Quidam deduxerunt à 
Y, Fatigare, at M. Caſaubonus maluit deri. 
vari à ne., Vexo, affligo, infeſto, moleſto, tero, 
attero. Tire non incommodè videtur pole de- 
duci à rigen, quod idem eſt cum e, Moleſtig 
afficere, vexare, cruciare. Sic e accepit is, 
qui ſcripſit Argumentum Sophoclei Oedipodis 
tyranni, tanquam abnomen IJ yranni ab hoc ver- 
bo profluxerit. Dictus eſt -, inquit, un 
mT Imp, quaſi rio Tos Augs Y das iI. 
| TixLLEST, Reticulatus. G. Dougl. Redé 
Editor derivat à G. treillu. Sed unde treilla? 8 
a magno Scaligero & Mienagio diſſentire liceat, 
ab A. S. pinlian. Perforare, peterem, dicerẽmque 
prima ſua ſignificatione denotàſſe Quidvis fora- 
2 plenum, ſive perforatum ſeu pertuſum. 
1 | 
Tisch Scotis eſt Cingulum, baltheus, Illud 
Virg. An. I, 496 de Pentheſileà, “Aurea ſub- 
«nedens exertæ cingula mammæꝰ fic tranſtu- 
lit Dunk. epiſcopus. 
And quhar hir pap was for the ſpere 
cut away, 
Df — thairon was belt ane riche 
ti cheß, | 28, 24. 
Ubi tamen obſer 
peram pro exertæ legiſſe exec æ. Illud item e- 
juſdem poetæ Æneidos XII, 940. 
Et jam jamque magis cunctantem flectere 
ſermo 
Coœperat; infelix humero cum apparuit in- 
gens 
Balteus, & notis fulſerunt cingula bullis 
Pallantis pueri 
ita reddit Scot. paraphraſis: 
* me and mare thir wourdis by 
A y, 
Begouth inclyne him to reuth and 
merey — 
3 lang in houir quhat he ſuld 


0, 
1 4 the laſt on Turnus ſchuld- 
er, 0, | 
The fey girdil hie ſette did appere, 
Wrath ſtuthis knaw and pendes ſchi⸗ 
nand clere, 
The belt or tiſche of the chyld Pal⸗ 
las. 4.47 7 32. 
hyrde taſte in exegetico Danico exp. Pera paſto- 
ritia, item taſte oc pung, Sacciperium, marlu- 
pium. taſfebelte, Zona. taſkemagere, Zonarius. 
B. taſſche vel tellche, vert. Frifiis tegke. It. 
taſeba eſt Marſupium, pera, crumena ex corio. 
Helvigius — a putat ex TE pro mln 


vel amen, Extendere, erugare. item Stringere. 
Fortaſſe tamen rectiùs derivaveris ab as, Uter, 
ſaccus coriaceus: ut patzes noſtri primò ask 
dixerint, ac præfixo articulo das ke, unde tan- 
dem obtinueriat vulgo jam recepra tagke & 
tallche, E gl. D, in Sacciperium, hirden teske.] 

| LTrssuE, 


va reverendum Antiſtitem per- 


1 1 1 — rn 


T O. 
Tissu, Texturæ opus. Hickeſius derivat 
ib A. N. io tis, Texo. quod tis heri videtur A 


Texo. ; 
[Trr, Equus mannus. Iflandis teitur eſt 
Hilaris, exultans. item Juvencus vel Equulus 
exultans. unde non male deduci poteſt, Vide ta- 
men Titimouſe. L. 

[Trrus, Decimare. Su. tiionda. A. S. vep- 
ian. deo Dian. 4 deo da. Decimus. V. Ten. 
L. 

I ITIMOUSE, TITMOUSE, Fringillago vel Re- 

lus. titlingur IIlandis eſt Avicula, Similiter 
g little tit Anglis eſt Equus humilior. Putantur 
ele a rde, Parvus, puſillus. Belgis quoque 
tüte vel tiitken eſt Pullus gallinaceus, quævis 
minutior avis. V. quæ in an & mig annota- 
unt Lexicographi. 

Trrrk, Titulus. Cym. titl. G. tiltre. It. 


que titolo. H. titulo. Græci pro Titulus dicunt 3. 
ra- no-, quod occurrit apud Nonium in paraphra- 
im. i, necnon apud Heſychium, Euthymium, alios. 

Hinc Juſtiniano zzggaras ſunt Summæ rerum ad 
lud titulos appoſitæ. Deducunt a rg nw, Hono- 
ib. rare, colere, venerari. quam originationem am- 
tu- plexus eſt Jul. Scaliger I de Re poetic c. 9. & 

c. 17 libri de Cauſſis L. L. item Joſ. Scaliger in 


re Conjectaneis: quamvis non tam videtur eſſe à 
ww, quam a a,, quod per reduplicationem 2 
ri factum. Sane re Heſychio eſt aud. V. Voſſ. 
Origines in Titulus. immo & Salm. de modo 
Uſurarum. p. 666. 

TiTTLE TaTTLE, Inaniloquium, vanilo- 
quium. Tattling women, Scraptæ dicebantur 
nugatoriz ac deſpiciendæ mulieres. V. etym. 
Voſhi in Scrapta. | Vide Twattle.| 

Toap, Bufo. A. S. vade.] vadie. vabige. D. 
tudtze. [& Armoricis tougac. L.] 

{ TOaSE, towſe wool, Lanam carpere. V. 
Teaſe, Carpere. L.] 

[Tosacco, Hyoſcyamus Peruvianus inquit 
Martinius, ab inſulà in America Tabaco, ubi 
naſcitur frequens. Skin.] 

Tocuu, Adventus, aditus, &c. G. Dougl. 
A. S. docy me. a To, & cyme. V. To & Come. 
L. 

Fon, Digiti pedis. A. S. tan. Al. zen. D. 
txer. B. teenen. Su. taͤna.] Derivata viden- 
tur ab illo , Extendo, quod pleraque tem- 
pora mutuatur ab inuſitato mw. Ratio deriva- 
tionis fuerit fortè, qudd digiti pedis ipſum pe- 
dem quaſi producant; vel potius, quod brevio- 
re atque humili corpore præditi in extremos pe- 
dum digitos aſſurgere ſoleant, ut ſpeciem ali- 
quam addant corpuſculo ac ſtaturam qualicun- 
que ratione extendant. Cum olim in meas ad 
Willeramum obſerv. incidiſſet Joh. Claubergius, 
Theologiæ ac philoſophiæ in academia Teuto- 
„ profeſſor, datis ad me literis etiam hæc 
inter alia ad vocabuli hujus ety mologiam anno- 
tavit: Originem yocis manifeſtè Græcam eſſe 
c ais. Ego contra exiſtimavi hactenus digitos 
* pedum dici Germ. die zehen, à numero de- 
*nario. zehen enim Germanis figaificat De- 
cem. Ruſtica nimirum ſimplicitas dicere con- 


* ſuevit, ich hebe die zehen gehn himmel 


T O. 


«guf, cum ambas manus ad fidera tollit, ac 


« Deum invocat veluti teſtem eorum, que af- 
< firmantur. Similiter vulgus ait, cum alicui 
e porrigit manum, einen die funk geben. 
* quaſi dicas, Alicui dare quinque. Quare au- 
rem clegantioris ſermonis ſtudioſi digitos qui- 
«dem pedum à numero denario, non autem 
« digiros manuum ab eodem numero ſimiliter 
c denominent, hanc eſſe cauſam arbitror; qudd 
ein digitis pedum vix aliud quam numerum 
* confideramus, at in digitis manuum conſide- 
e ramus ſingulorum officium atque uſum; qua- 
I tenus pollice premimus, indice monſtramus”, 
& c. Hæc vir optimus bono quidem animo ſub- 
monenda putavit, nec tamen effecit, ut à ſen- 
tentid recederem: ſiquidem hoc veluti peculia- 
re habuit vir in perſcrutandis patriæ linguz e- 
legantiis diligentiſſimus, quod originationes ple- 
rumque peteret ex hodierno linguæ Germanicæ 
uſu; mihi contra fixum ſemper immotumque 
remanſit ne latum quidem unguem A vetere an- 
— monumentorum orthographia rece- 
ere. 

[Toros Veteribus frequens, Ante. A. S. 
dopopan. L.] 

[ Tosgrugn, Un), ſimul. B. gader, te ga⸗ 
der. Al te gader, Simul omnes. A. S. ZeavoNn. 
doq̃æ dene. cal eadon. V. Gather. L.] 

Tories, Nugz. à pretty toy, Elegans ine- 
ptia. /ove-toies, Amatoriz ineptiæ. Ego vocabu- 
lum toy priſco ac militari etiamnum ſæculo de 
neceſſario armorum apparatu intellectum puto: 
unde Danis adhuc remanſit tophuſß, Armamen- 
tarium. & fgymeſter, Præfectus armorum. B. 
tuych⸗huys, & tuych⸗meeſter. [Su. tyghunz. 
Sæculi exinde moribus ad luxuriæ cultum pro- 
nioribus, eadem hæc vox ab armis ad veſtium 
ac monilium ornatum deflexa eſt: unde apud 
Belgas manſere toyen & optoyen, pro Come- 
re, exquiſitiore cultu atque ornatu veluti ad 
pompam inſtruere. Tandem denique præcipuè 
tamen inter eos, qui collapsà jam ſeveriore diſ- 
ciplinà pluſculum adhuc moribus antiquis tri- 
buebant, ſupervacui ornatus nomen, atque ad- 
ed (ut ſupra docuimus in voce bables) ipſarum 
quoque gemmarum denominatio ad Nugas & 
nihili res tranſlata eſt. Quum verd ex antece- 
dentibus liqueat D. toy idem ſignificare quod 
Teut. tuych; nullus quoque dubito quin D. 
toy factum fit ex tuych. ut primùm toych, ac 
poſtea toy dixerint Dani. Antiquitatem quoque 
Teut. tuych pro Armaturi, mirificè firmat no- 
tabilis affinitas, quam habet cum Gr. vx, Ar- 
ma. 


factum, vel Caſſis nexus è funiculis, quibus fal. 
tuarii cervos intercipiunt; A G. toil, Tela. V. 
gl. Spelm. in Toill. ¶ Permagnam habet affini- 


tatem cum Perl, A telle, Pedica, qua capiun- 


tur aves. L.] 

To1r, Laborare, ærumnoſum laborem exan. 
tlare. B. tuplen. Olim forte accepra eſt vox 
de labore bajulantium; ut fit a r4au, Ceſticillus, 
cut onera imponunt bajuli, ne cervices aut hu- 

22222 2 meros 


Torr vel eſt Sepimentum ex craſſiore tela 
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meros nimio. ſarcinarum pondete lædant. ng 
mage. atwmg ovge T1 Nn Toa, inquit Laert. 
Diogenes lib. IX, in Protagord. ad que verba 
v. If. Caſaubon. De Protagoræ verd mira in col- 
ligendis tollendiſque — 2 ſollertia v. A. Gel- 
lium lib. V, c. 3. M. Caſaubonus derivat Angl. 
toil ab ra vel ras, Labor, calamitas. unde 
ir>iw vel rae eſt Laboro, miſer ſum atque æ- 
rumnoſus. Hinc etiam Anglis tooles dicuntur 
Inſtrumenta cuique opificio debita, potiſimum 
tamen ferrea. ¶ Manifeſtè fiunt ab A. S. violan 
quod idem eſt ut vilian. quodque ſupra occurrit 
in Till, Terram ſubigere. L.] 

Toxkx, Signum. Goth. T AIK NS. A. 8. 
racn. Al. zeichan. zeichn. D. tegen. Su. tekn. 
Il. takn.] B. teycken. Gothis nempe TAIK- 
N AN. A. S. væcan I bvacnian. Al. zeigan ſunt 
Signare, deſignare, oſtendere, demonſtrare. at- 
que inde T AIKNS. vacn. zeichan. Origo ve- 
ro verborum T AIKN AN. væcan. & zeigan 
manifeſtè petenda eſt ex A. quod ſumit 
tempora ab inuſit. , Oſtendo. Nec defuiſſe 
credo, qui referrent ad du, Videri. 

Tor ERA TE, Ferre, pati, ſuſtinere. Goth. 
ꝓnAAN. Cim. Ab PAN A. A. S. Bolian. Al. 
tholan. tbulten. D. taale. B. dulden. Omnia 
videntur deſumpta ex Gr. mags, Perpeti, ſſuf- 
ferre, ſuſtinere. à h. nempe fuit vetus Tolo, 
idem cum ſuſtineo; atque inde Tolero: ut ab 
antiquo Geno pro Gigno, factum eſt Genero. 
Kero in Pati. V. Tbole.] 

Torr, Vectigal, cenſus. A. S. toll. Al. tol. 
zol. D. told. B. tol. Su. tull.] Maaifeſtè ſunt 
a , Vectigal portorium. . Publicanus. 
A. Saxonibus non tantùm volnepe T vollepe di- 
cebatur, fed ſæpiùs odioſiſſimis nominibus man- 
pull. Sceleratus. æpir pipine. Legis tranſgreſ- 
ſor. openlice hehrynniqe. item beprinmge. 
Manifeſtè & aperte peccans, nuncupabatur. cu- 
jus publicæ dereſtationis rationem attigimus in 
annot. ad Tatian. XIII, 17. 

Tous, tumb, Monumentum, ſepulchrum, 
buſtum. G. tombeau. It. tomba. H. tumba. B. 
tombe. Gracis r%uGo-. | 

[ Tome, toom, Vacuus. Vox Scotica. Su. tom. 
Iſl. tomur. V. Tume, & Tame, Relinere. L.] 

Tome, Tomus, grandioris libri pars quæ- 
dam à reliquo totius operis corpore veluti ab- 
ſciſſa. G. tome. It. & H. tomo. Su. tom] Gr. 
Tu. 

[TomeDes Tr. lib. II, 1201. Diviſim legas, 
& erunt pura puta A. S. vo meder. Gen. XXIV, 
15. Nelle ic Þ bu me to pipe hinrumie. hpzc 
pylv bu do meder habban . Nolo te gratis ſer- 


L virè mihi. Ecquid erit przmii”? V. Mede. L.] 


Toxs Scotis eſt Modulari, Angli tune di- 
cunt z quod v. G. Douglas, ingenioſiſſimus Dun- 
kellenſium epiſcopus, hoc Æneidos Virgilianæ 
decantatiſſimum exordium. 

Ille ego, qui quondam gracili modulatus a- 
vena 
Carmen; & egreſſus ſylvis, vicina coegi, &c. 
Sic paraphraſticd tranſtulit. * 
I the ilk umquhilis, that in the mall 
alt rede 


T O. 


Tayed my ſang» ſyne fra the woddig 
Jede, modi Doris 
And feildis about taucht to be obey, 

ſand. 12, 20. 4 | 

ToxeEs, @ pair of tonges, Forceps, A.S. dan 
& y pvanp̃. Al. * B. tang. [Su. ting. Il. 
taung. G. tenaille. It. tenaglio. H. tenaga. | 

uibus A. S. tang vulgo putant elle 2 Tangen. 

o. Angl. tongs TA inſinuat fmilitudinen 
forcipis cum duabus hnguis. Reliqua magis à 
Tenendo quam à Tangendo dicta; quod pry. 
nas ardentes vcl candens ferrum forcipe prehen. 
damus retineamuſque z unde & Græcis inter a. 
lia a nuncupatur. Vide tamen annon tang & 
zang valde affinia ſint Cim. Ab 4HKPA, Co- 
pulare; qudd forcipem conſtituant duo ejuſdem 
longitudinis ferramenta invicem ſibi copulata. 
E gl. D, 14. in Forceps. 

Toxgur, Lingua. Goth. TNT R. 4.8. 
gunge. Al. zunge. D. tunge. [ Su. tunga. Hib, 
teanga.] B. tonge. Græcis o eſt Vox, ſo- 
nus. $9:,gy, Loquor. 

[ Too, Nimis. To A Saxonibus in compoſ- 
tione exceſſum denotat. ut, vo- pecelear. Nimig 
incurioſus. vo- anpillice. Nimiùm pertinax. L. 

Toor, Cuique opificio inſerviens inſtrumen- 
tum, præcipuè tamen ferreum. A. S. vol vol. 
Cim. TAN. unde PRAPTANH Run. lexico ſunt 
Inſtrumenta foſſilia. V. toil, Laborare. V. num- 
quid huc pertineat G. tole & It. tola. 

[ TooRCan, Mirari, quid agendum fit, men- 
te perpendere. A. B. ab Il. torfenna, Difficulter 
cognolcere, 2 particula tor, quæ in compoſitio- 
ne Difficultatem, arduitatem & efficiundi mo- 
leſtiam notat, & kenna, kunna, dcire. Lo] 

[ TooT, tote, Buccinare, cornu canere, B. 
tupten. a tuyte, tote, Cornu. Suecis tiuta 
& 1{]. tauta eſt Ejulare. Huc propemodum in- 
ducor ut referam Chaucerianum toteth, quod 
occurrit haud procul ab initio Coloni fabulæ. 


L. 

Toorn, Dens. Goth. TNNt{þPNS. Cym. 
dant, A. S. vo. Al. zan. G. dent. H. diente. 
D. & B. tand. | Iſl. tenn. Su. tand.] Originem 
videntur deſumpſiſſe ex 29 vel 99, Comedo. 
Alias origines habet etym. Voſſii. 

Tor, Culmen, apex, cacumen. Cym. topp. 
D. & B. top. A. S. top. Su. top. 11]. topper 
eſt Criſta.] Jo. Harmarus omnium rerum faſti- 
gio nomen hoc vr iE inditum putat à nm 
Locus. Hinc Anglis res aliqua dicitur topple 
down, quæ in ſublimi poſita ſubito caſu deor- 
ſum præcipitatur. 

TorazB, Topazius. G. topaſe. It. topatio. H. 
topaxio. E. topaes. Gr. mri vel es Ms 
9@-. de qui gemmia fusè multa Lexicographi. 

Torrte down, In caput devolvi, clunibus 
ſurſum elatis præcipitari. Belge dicunt hol 0- 
ver bol tuymelen. item ſobben, ſobbelen. 
atque ad hoc 2 proximè accedit Angl. 
topple. Fortaſſe quoque non alienum fuerit cum 


his etiam conferre quæ habet etymologicum no- 

{trum Teutonicum in zabelen. LV. Top.] 
[ Torsy Turvy, Inverſo ordine. Haud ſcio 
an {int à top, Faſtigium, & Iſl. tyrva, Obruere. 
5 typrva 
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tyros thed ſteinun, Obruere lapidibus. A.Saxo- 


nes dicunt zoppian mid pranum. unde reſer- 
viſſe videntur A. Boreales ſuum rorfer, Mori. 


Skinnerus hæc babet, que potiora fortaſſe du- 


xeris. Topſy turvy, ſc. ubi caput aut apex eſt, 


ubi pedes vel baſis eſſe deberent, q. d. tops in 
turves, i. e. Vertices ſeu capita in ceſpite, capi- 
ta humi ſtrata. L.] | 
(Tos, Turris. Eſt purum putum A.Saxoni- 
cum von. Denotat quoque Scopulum, ut hac 
Boethii verba p.155 evincunt Felþ munxer mæ- 
xen · ran. and him on mibban. xeligeþ avpend- 
ſod. of bæm donne. &c. Hinc plurima loco- 
rum nomina in agris Somerſet. & Devon. ut 
Glaſtonbury Tor, Torabby, Torbrien, &c. Priori 
ſenſu C.Britannis & Hibernis acceptum refe- 
runt, qui dicunt twr & tor. L.] 
Torcn, Fax, funale, tæda. G. torche. It. 
torcia. H. antorcha. B. tortſe. Quidam dici 
utant, quod ex intortis ac pice reſinãque im- 
— funibus conficiatur: quamobrem quoque 
ſeculo ſemibarbaro Intortitia vulgo dicebatur. 
Poteſt etiam videri deſumptum ex mgyi« vel 
axel, Sepelio, exequias facio 5 quod facum 
tædarumque præcipuus olim in exequiis uſus. V. 
Servium in VI En. ad illa verba Poetæ, quibus 
exequias Miſeni deſcribit ſubjectam more 
« parentum Averſi tenuere facem“ . & rurſus 
in XI En. ubi Pallantis exequias deſcribens ait, 
Arcades ad portas ruere, & de more vetuſto 
Funereas rapuere faces 

Similem originationis rationem v. in Taper. 
Tokrxr, Mori, vide Topſy turvy. L. 

From Injuria. Chauc. G. tort. a L. B. Tor- 
tum ejuſdem ſignificationis. Rob. Stephanus in- 
ter alios ad Tortus refert. verba ejus hæc ſunt, 
Il vient de Tortus; quod opponitur recto. Auſ- 
ſi tort & droit ſont contraires. Omnia à Torque- 
re, unde etiam ejuſdem Chauceri Tortuom, Tor- 
tuoſus. L.] | 

TokrTo1se, Teſtudo, animal tardigradum, 
oviparum, teſta coopertum : unde & nomen ac- 
cepit. V. Menag. in Tortue. Italis Lombardis 
inter alias denominationes vulgo quoque nuncu- 
patur galana: voce manifeſtum veſtigium Gr. 
xu exprimente. 

Tosz wool, Carpere lanam. V. Teaſe, Car- 
pere. 

Toss, Jactare, concutere. M. Caſaubonus 
putat de ſumptum ex Sa, Coetus bacchantium 
& enthuſiaſticà corporum jactatione Baccho li- 
tantium. 9:ozqz Choreas ducere & corpora cum 
quadam tripudiandi vehementia, bacchantium ri- 
tu, variè jactare. [Minshew derivat à B. taſ⸗ 
ſen, G. taſſer, Accumulare. V. Taas. vel a tal 
leren, Vim inferre, violenter exigere. L.] 

[Tosr, Aſſare. nimis manifeſtè à Lat. To- 
ſtare, frequ. verbi Torrere. Skin.] 

[Torrzx, Vacillare. Su. tuttra eſt Tremere. 
ab Iſl. titra idem ſignante. A. Saxonibus eſt veal - 
dhian. tealtian, L.] 

ToTtTERED idem eſt cum ragged, Pannoſus, 
laceris pannis obſitus. Videtur eſſe ex voxæpan. 
Dirumpere: ut tottered nihil aliud fit quam voræ- 
ped. Diruptus, lacer. Huc etiam facit, qudd Al- 


T G. 
frico ie cotepe ode plucciʒe oe tre eff 
Carpo; qudd idem quoque ic rortpe T vor- 
pie exponit Lanio; qudd denique Cimbris 
TA4ARAA erant Veſtes laceræ. [Vide Tattered:] 

Toucn, Tangere, attingere. G. toucher. It. 
toccare. H. tocar. B. toetſen. V. take, Sume- 
re, capere. 

Toucusroxt, Lydius lapis. B. toetſteen. 
V. Kilian. ac magis etiam Voſſ. de Vit. ſerm. 
P+ 308. ubi agit de voce Tutia. 

oven, Lentus, tenax. A. S. toh. Scotis 
teuch. Super ioribus Germ. zahe. B. tay, taey. 
= Martinius ſuſpicatur deſumpta ex tien, 
rahere; quòd ea, quæ lenta ſunt ac tenacia, 
minimè ſint contumacia, trahentèmque facillimè 
ſequantur. V. eum in Lentus. Anglis 4 tough 
fellow dicitur Homo validus atque infracti ſoli- 
di corporis firmitate pleraque humanæ vitæ in- 
commoda ſuperans. A rough old man iiſdem 
2 Anglis dicitur Senex, qui naturam ip- 
veluti explevit ſatietate vivendi, nec minùs 
tamen ultimum ætatis decrepitæ ſpatium ſene- 
ctutis vivaciſſimæ beneficio qualitercunque de- 
currit atque emetitur. Iſtiuſmodi Senex Belgis 
taepard vulgo nuncupatur. q. d. een aud 


menſch van eenen taeyen aerd. quod ta- 
men ſæpids etiam Avarum tenacẽmque deno- 


tat. Olim quoque Belgis, teſte Kiliano, faeye 
dicta eſt Anus. een verrompelde taeye, Ru- 
goſa anus. Picardis quoque taye, Nicoto teſte, 
eſt Avia. quod ipſum etiam adſtruunt Menagii 
origines Gallicanz in Taye. B. interim taey vel 
tap libens retulerim ad inuſitatum -, unde 
pg tempora ſumit 7:4», Tendo, extendo, 

iſtendo; quoniam ca, quæ lenta ſunt ac tena- 
cia fe hac illac duci, deck, trahi patiantur. 

[TovR, to make the tour of France, Iter fa- 
cere per Galliam, luſtrare Galliam. G. faire le 
tour de France. Tour quam proximè accedere ad 
Hib. tur, turus I turas, quod Iter ſignificat, ne- 
mo inficias ibit. L.] 

TourxeyinG, Decurſio equeſtris, ſimula- 
chrum hippomachiæ. 2 Tyro Alamannis tor- 
neren, inquit Goldaſtus tomo I Alam. re- 
rum, p. 221. Tyronium corruptè pro Tyroci- 
nio, i. ludo equeſtri vel militari: unde barba- 
ri formarunt Torneamentum. turnieren eſt 
Velitari, in armis {eſe militarem in morem mo- 
damque exercere. quod barbari torneare & 
monſtroſiùs haſtiludiare. Hæc Goldaſt. De Tor- 
neamenti vocabulo agit Spelmanni archæologus 
ſuo loco, nec non Voſſius lib. II de Vit. ſerm. 
c. 18. Haſtiludiare verò occurrit in Gem, gemm. 
Haſtiludium Teutoniſtæ exponitur ſteeckſpel. 
Haſtiludior aris, to ſper⸗ſteken. Apud eun- 
dem Teutoniſtam torney exp. quoque Tornea- 
mentum. torneyren, I orneamentare, tornea- 
re. fornierre, Torneator, torneamentator. Ex 
app» gl. D, 6. in Tirones. Vide ky 

Tourxovy, Trojæ five Trojanus ludus erat 
equeſtris puerorum, in circo agi ſolitus, nomen- 
que ex eo ſortitus, qudd a Trojanis eum acce- 
piſſent Romani; ut quem Æneas primus inſti- 
tuerit in Sicilia ad filii Aſcanii puerorimque c#- 
terorum exercitationem. Ejus luſus rationem ac 

Aa aaaa modum 
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TR 
modum deſeribit Maro V En. ubl v. Servium. 
Is ait originem ejus Judi à Suetonio Tranquillo 
expreſſum eſſe in Hbro, quem ſcripſerat de pue- 
rorum luſibus. Qui verd Cæſarum Rome eum 
exhibuerint, docebit Onuphrius Pan vinlus libro 
Il de Ludis circenſibus, c. 9. V. * Nicoti 
commentarios linguæ Gallicæ. [& infra turn, 
Flectere.] Io 
| {Tow @ *hip, Pertrahere navem. G. toner an 
waiſeau. ab Al. ziohan. A. S. veohan. teon, III. 
toga, Ducere, trahere, attrahere. Teoh Þ pcyp 
on bypan, Duc navem in altum”, Luc. V, 4. 
verſ. 3. bzv hyne Þ he bit lychpon ępam 
land tuxe. & inferiùs v. x1; hi cugon hy pa 
reypu vo lande. yy m TRA EA RA 
hAIhAIT INA AETINNAN ERNI 
NN K Trmh TA NS 
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igitur , Ducere, omnia dimanafſe clarum eſt, 


L. | 

| Tow, Stuppa. A. S. dap t Top eſt Stuppa. 
[Su. toga.] D. tave 1 tov eſt Stupa. B. tou 
non modò Stupam, ſed & Funem denotat. At- 
que huc etiam refer ao 

Tow, maritimam vocem Anglorum, de 
qui v. Somneri gl. decem hiſt. Angl. ſcriptori- 
bus adjectum in Towagium. | Vide Tow & 5bip, 
quod tibi veram vocis etymologiam exbibebit. 
L. 

went TOWARDLY, Docilis, dexter, 
promptus, ingenioſus. V. Froward. L.] 

Tow TT, Mantile, manutergium. Al. hant- 
tuele. G. tohaille. It. touaglia. H. toalla. Om- 
nia ſunt ab A. S. Bpean. Lavare., Ad quod refer 

ue B. dweyl, licet non plane fit ejuſdem 

gnificationis. V. Menag. in Tolaille. necnon 

quæ annotavimus ad Ker. in Mappula. [Dpean 
eſt à Goth. Rh AN. Lavare.] 

[TowLIxe, Remulcus, A. S. vohline. à Tow, 
& Line, quæ vide. L.] 

Town, Villa, vicus, pagus. & in genere, Qui- 
libet locus concluſus & circumſeptus. A. S. vun. 
Al. zun. B. tuyn. Sunt ab A. S. vynan. bevy- 
nan, Claudere, circumſepire. [Hiberni dicunt 
dun, quod A dunam, Claudere. L.] 

Tow RE, Turris. Cym. twr. A. S. top. dopp. 
Al. turn. G. four. It. torre. D. faarn. Iſl. turn. 
['Su. torn.] B. torne. Græcis d eſt Turris, 
ea præſertim, quæ exſtructa eſt, ut fit mœnibus 
munimentum. 

DTowsz, vide Toaſe, Hinc Towſer, Canis no- 
men. L.] | 

TRACK of @ cart wheel, Orbita rotæ. to trace, 
Orbitam ſequi, veſtigiis inſiſtere. M. Caſaubo- 
nus putat Angl. track & trace deſumpta ex r- 
Ve, Rota. Sed cum Angl. trace, quemadmodum 
& G. tracer, It. item tracciare, trovar a la trac- 
cia, ſequire in traccia, videantur peculiariter u- 
ſurpari de venatoribus ferarum veſtigiis inſiſten- 
tibus, malim track & trace derivare ab illo track, 
quod Anglis denotat Callem five Anguſtam ſe- 
mitam ferarum pedibus in montanis locis aut 
nemoroſis ſaltibus attriram. quod ipſum interim 
track videri poteſt abſciſſum ab illo 9%, 
quod Heſychio exp. gry, Permeabile. Huc 


TR 
etiam facit, qudd Run, lexicon +R ap exp, 


Crebra pedum veſtigia. V. mox 
mus tal vv . ae 
A Tract, Tractatus. Vide Treat, Tracdate. 
Traps of life, Ratio vel modus vivengj, ; 
via, quam quis inſiſtit, ut ſibi proſpiciat de jo. 
bus ad vitam neceſſariis. ¶ It. trarta.] Danis cer. 
re traad vel traad ſti dicitur Semira, quam quis 
premit, ut ſibi ſuiſque victum paret. A trade 
Gradi, calcare. atque ita nihil aliud erit Ang) 
trade, quam Via vitz, 0, pix, ut loquitur Ifo. 
crates ad Demonicum, Videſis que de hoc o. 
= modo annotayimus ad gl. Ker, in Per. 
ona. 

T RaFFICK, Negotiatio. It. trafico. G. traf. 
B. traffiicke. Quidam ſuſpicantur ab Arabibus 
mutuatum: ſed cum trato & tratto idem ſint 
Hiſpanis & Italis, quod trafic, videri poteſt inde 
factum verbum tratificare & contractè traficare: 
quæ ſententia eſt propinqui mei If. Voſſii. 
Tax Scotis eſt Fœdæ atque omnibus exi. 
tiabilis peſtilentize calamitas. G. Dougl. epiſco- 
pus Dunkellenſis paraphraſticæ Aneidos lib. Ter. 
tio: 

--- {uddanlie ane cruel peſt and traik, 
So that cornes and frutis gois to 


wraik. 

Throw the corrupit are, and cours 
of hevin, 

Ane dedelie zere, fer wers than 3 
can nevin, 

Fell in our membris with fic infe- 
ctioun, 

Was na remede, cure, nor corre- 

| ctioun, 

The ſueit ſaulis levis the bodyis 

ede, 


Dr leik thay ly gaſpand in every 
ſtede. 72, 5. 
Aruns deinde exitio Camillz imminens, in ſuis 
ad Apollinem precibus vocat eam diram peſtem, 
ob inſignem, quam edebat, ſtragem. 
Grant me, fader almychty, now J 
Pray, 
With our wappinnis this ſchame to 
do away. 
A 4 na trophe, nor the pompus 
e 
Ok this maid doun bet, or repulſit 
in dede, 
Nouthir bid J therof ſpulze nor re⸗ 
noune; 5 
My uthir dedis ſ\yne mote mak me 
boune | 
To 455 honour and laude eftfir 


this: 

* al this time J bid na mare. J 
Saif that this wenſche, this venge⸗ 

abil peſt or traik, 
Be bet doun dede by my wound and 

Icharp ſtraik. 393, 41. 

Gyf thys tempeſtuous traik of the ba⸗ 
tal, 377, 53- Eumenides Give Diræ n 
raikis. 
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TR 
aikis, 6. Hanc gravis peſtilentize fe- 
9 
— pt hho r 
Scotos mutuo ſumpſiſſe ab illi immanitate dra- 
conum, cui Crudelitatem ſeculis omnibus com- 
paraverunt Scriptores. Quod late furere cœ - 
« pit & omnes appetere, inquit Sen. libro I de 
« Clementi, c. 25. undique configitur. Serpen- 
« res parvulæ fallunt, nec publicè configuntur : 
« ybi aliqua ſolitam menſuram tranſit & in 
© monſtrum excrevit, ubi fontes potu infecit & 
« ſufflatu deurit obteritque quacunque inceſſit; 
« balliſtis petitur. Poſſunt verba dare & eva- 
« dere puſilla mala: ingeatibus obviam itur”, 
&c. [ Diſpice annon fit ſatius, extrito S, dedu- 
cere ab A. S. epic. Plaga, peſtis. L.] 
Trait, Venatorum inſtar inveſtigare, inda- 
are. G. trailer. Hinc nomen accepit illud ri- 
gidæ inquiſitionis Breve, trailbaſton dictum, & 
multis olim exitiabile. V. G. Somneri gl. in X 
antiquos ſcriptt. Hiſt. Angl. Omnino quoque 
vide Spelm. gl. in Trailbaſton. -- [Trail of a 
garment, Veſtis tractus. Belgis treylon een 
{chip eſt Navem fune trahere. trailon, Fim- 
bas; gl. Lipſii. L. 

TRAIN, to train up, Educare, inſtituere, eru- 
dire. well trained up, Bene atque ingenuè edu- 
ctus. Eandem emphaſin habet B. wel opge- 
trocken, & Al. gezogen, Diſciplinatus: de quo 
v. obſerv. noſtra ad Willer. p. 35. Anglis quo- 
que 4 train eſt Longus ille tractus magnificen- 
tioris tunicæ, quem Frincipales feminz ad pom- 

m poſt ſe trahunt. Gr. . dicitur, à cg, 
Traho. B. 15 „a fleypen. Ingens denique 
clientum vel affeclarum numerus, qui magna- 
tum veſtigiis inhæret, alumnorum quoque ac 
diſcipulorum, quĩ nutritorem doCtoremque ſuum 
comitatur, Anglis train, Belgis treyn nuncupa- 
tur, quomodo & G. une traiſne de gens eſt Po- 
pulus ille aſſeclarum, quem Optimates in comi- 
tatum adſciſcunt. V. Sitte. 

Train, Syrma, tractus feminez veſtis hu- 
mum yerrens. [It. traino.] G. queue trainante di- 
citur : ac proinde quoque Angli ac Galli videri 
poſſunt hanc Syrmatis appellationem petiiſſe a 
trainer, Trahere. prorſus ut Græcorum evgag eſt 
am 13 egen. Donatus ſive alius quis Prolegome- 
nis in Terentium; « Syrmara dicta ſunt ab eo, 
« quòd trahantur, quæ res ab Scenica luxuril in- 
alta eſt”, Præcipuè tamen, Polluce teſte, 


utebantur Syrmate in Scen, quo proceriores ap- 


parerent Heroum vel Heroinarum perſonæ. B. 
eyn fleyp eſt Syrma. a fleypen, Trahere, poſt 
ſe raptare, fic tamen (authore Kiliano) ut humo 
non attollatur. Ab hoc perſonato atque in frau- 
dem comparato Syrmate ſuſpicor Scotos quoque 
Aſtum ac dolos Trane nuncupaſſe : G. Dougl. 
epiſc. Dunkel. verſio Virgilii paraphraſtica. 
Nuharefor J unbethinke me of ane 
trane 
a 8 ſirſt for fo cauch in luf- 
$ lace, 
And ſo with flame of amours to em⸗ 
brace, . 
That by na micht tharefore ſche may 
remuke, 


* 


T R. 


ans Frangely ſall with me Eneas 
» 3427. * : 
bo 3g capere ante dolis & cingere flam- 
_ | 
Reginam meditor; ne quo ſe numine mu 
ns..." | 
Sed magno Xinez mecum teneatur amore, 
: En. I, 677 o 
The _ the ancient enemy, werft 
Ane thouſand wylis he has, and mo- 
ny ane trane. 355, 53. 
* he begouth allay hir with ane 
2 
And with ane ſle diſſait thus firſt he 
ſayd. < 89, J Os a 
a goddes with hir ſubfyl flychtis 
vo — accuſtumate ay to take the 
ho; _ fo dek, and fo hyde out 
lacht. 
Mithin ane wyfelie cloud, as for 
ane trane, 
And heild hyrſelfe alſo in ſchaddois 
bane, 407, 34. 
TrarTOuR, Proditor. [Arm. trahitor.] Vi- 
de quæ ſupra diximus in Betray, Prodere. | 
[ Tramr, quod nondum abiit in deſuetudinem 
apud Damnonios, proprie ſignificat Pedibus ſtre- 
* Su. trampa ps eſt Conculcare. Iſl. trampa. 
« Trample. ad quod retulerim It. trampolare, 
Gr allare, L.] 
TRAMFLE, Calcare, conculcare, proculcare. 
Videtur eſſe Frequentativum a veteri tramp, cu- 


jus veſtigium exhibet Argenteus codex. Lucæ 


V,6; MIÞþANEI MANATEL ANA- 
TK Ari ie X. Res — 9 3 
eum“. D. trampe idem eſt cum trappe, Gra- 
di, calcare: niſi qudd trampe iis peculiari qua- 
dam acceptione videtur uſurpari pro Superbè 
& cum quadam pedum ſupploſione incedere. 
mw vero D. trappe & B. trappen putant eſ- 
e 4 rem, Calcare uvas in lacu, aloonann, 

TRaxE Scotis eſt Aſtus, dolus. V. que dixie 
mus in Train, Syrma. | 

TRANQUILLITY, Tranquillitas. V. etym. 
Voſſii in Tranquillum. 

[TANvSsNUE, TRANSMUrE, change. vet. Angl. 
a G. tranſinuer. hoc nimis manifeſtè a Lat. Tranſ- 
mutare. Skin, ] 

TRar, Luſus puerilis genus, cui non abſimi- 
lis illa puerorum recreatio, quam - dice- 
bant, quam deſcribit Stephanus. Ita M. Caſau- 
bonus p. Co de vet. Ling. Angl. | 

Txar, Laqueus quidam aut machina irretien- 
dis aviculis aut capiendis aliis etiam animalculis 
comparata. G. trape. It. trapella dicitur. [Al. 
trab.] A. S. xnapp. vett. B. trappe. Fuit & 
medii ſeculi vocabulum Trappa. Salica lex. tit. 
VII, $ 7; «Si quis aucellum de trappũ furaye- 
crit“. V. Vol. lib. Secundo de Vit. ſerm. c. 
18. Joh, Nicotus videtur G. trape voluiſſe de- 
ducere a regmta, Menſa; fortaſſe qugd ad inſi- 
dioſam machinam inconſulta animalcula veluti 
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ad menſam inſtructiſſimam accurrant atque illa- 
queantur. Hinc Angl. entrapp, Ex infidus ſuper- 
venire atque aliquem in ipſo actu deprehende- 
re, irretire, opprimere. G. attrapper. B. be- 
trappen. H. va eſt Decipulum. A. Saxo - 
nibus tneppan eſt Decipere, illaqueare. L. I 
Txart wp and down. a Teut. traben, Diſ- 

cuſſare, ſuccuſſare. B. drabben, Curſitare, ita- 
re. Alludit Gr. , Verto. gw, 

TrarrERs or barbs for horſes, Phaleræ. Trap- 
pers inter notabilia inſignis armaturæ genera 
numerantur Chaucero Kn. T. 1641. ſtedes 
trapped in ſtele all glitering. ib. 203 1. In 
reverendi antiſtitis Dunkel. paraphr.verſione Sco- 
tic trapouris ſunt Phalerz 288, 49. Trap⸗ 
pouris quoque idem Præſuli dicuntur Redimi- 
cula mitrarum : 


Zour cotys has traling ſlebis over 


jour handis, 
Zour ſolly hattis, trappouris, and 


& Ft tunicz manicas, & habent redimicula mi- 
«trez”, Al gl. D, 17; Redimicula, hoveſce ben- 
delen. Author Gemmæ; Redimiculum, i. e. 
monile, vel vitta, vel quo mitra in capita femi- 
narum alligatur. cperheit off hupff, Ab iſtiuſ- 
modi igitur mitrarum redimiculis non ſine 4 
dam ornatu in pectus atque humeros dependen- 
tibus, videri quoque poſſunt equorum phaleræ 
idem nomen 1 ob quandam ſimilitudi- 
nem. 

DTaasn, Quiſquiliz, res nihili, reculæ viles. 
parum deflexo ſenſu, a Teut. trufen, drufen, 
Fæces, retrimenta, recrementa. vel a Teut. & 
B. dreck, Stercus, coenum, lutum. Alludit Gr. 
Ted. Vide Droſs & Dregges. Hæc Skin. Malim 
derivare ab If]. tros idem ſonante. L.] 

[ TraTTaiLIs G. Douglaſſio ſunt Fabulæ, nu- 
gz, deliramenta, à C. B. try dar, quod, Lhuy- 
dio teſte, Garrire, ſignificat. L.] 

TRravart, L[TRAvE T, ] Laborare. G. trawail- 
ler. It. travagliare. H. trabajar. Cym. trafaclu 
eſt Laborare. trafael & trafod, Labor. 

TaavgT, Itinerari, peregrinari. Quidam for- 
taſſe tranſlatum à travel, Laborare, volunt. E- 
go neſcio an fit ab Hib. triallam, Proficiſci, 
trial, Iter. trialaire, Viator, peregrinator. It. 
travaglio, travagliare, unde G. travail & tra- 
vailler. Verelius ab Iſl. Præla, Duro labore ex- 
erceri, derivat. L.] 

T RAUNCE, Exſtaſis. G. tranſe. H. trance eſt 
Anguſtia animi, ac propriè quidem iſtiuſmodi 
commotio, qualem ſentiunt in medio diſcrimi- 
ne conflictus conſtituti & dubium prælii even- 
tum externatà mente præſtolantes. [Skinnerus 
vult eſſe à Lat. Tranffre, q. d. Tranſitus, in a- 
lium mundum. ] 

LTaar, Trulla. Su. trig. Refer ad Trow, 
Alveus. L.] | 

T REACHERY, Treaſon, Proditio. G. trabiſon. 
It. tradimento. H. traycion. Vide quæ ſupra di- 
ximus in Betray. [Huc refer Chauc. frechour, 


Perfidus. * 
TxEap,Calcare, conculcare, proterere. Goth. 


TKNAAN. AS, dnedan. Al. tretan. D. trade. 


k. 
B. treden, terden. (11. troda. Su. trade 
Cim. TRAFP ſunt Crebra pedum veſtigia. A1,. 
mannis trotta eſt Torculare. Origo omnium, 
per leviſſimam literæ g metatheſin, petita eſt ex 
olico l pro ele, poo nempe md); pro 
ee Plantam pedis vel Pedem integrum ſigai- 
ficat. -- Treade Chaucero dicuntur galli galling 
ineuntes. | 
= fethered Pertelot twenty time, 
nd tradde her ek as ofte, er it was 
prime. N. P. T. 413. | 
Mulierculæ & pueruli quotidie e in 
ornithotrophiis, unde nata fit bec loquendi 
formula. ¶ Rectiùs peti poſſent à C. B. troed, 
Arm. troat, Pes. L. 1 

[TzzaGus Spencero eſt Foedus, pactum. V. 
Intrigue. L.] | 

T'xEASURE, Theſaurus, Cym. tryſor. Al. tre. 
ſo. G. treſor. It. & H. teſoro. D. træſur. B. tre; 
ſoor. Omnia manifeſtè deſumpta ſunt ex 9. 
emvegs, Theſaurus, de cujus origine v. Voſli 
etym. 

[Tagar, bread of trayt, Panis triticeus. Ma- 
joribus treat Þ treet dicebatur Triticum. ex quo 
detruncatum fuiſſe videtur. L.] 

[Txtar, Diſſerere, tractare. Treatiſe, Tra- 
ctatus. A. S. xpahd. Expoſitio. tnabtian. Dil. 
ſerere, tractare. Hib. trachtam, trachdam. L. 

TREDEFOULE Chaucero eſt Proletarius. Mo, 
T. 57. Treding and borell men Chaucero di 
cuntur etiam 1idem Proletarii. Mo. T. 67. 

TREE, Arbor. [Su. traͤ.] D. fri. III. trie. B. 
antiquioribus DAere, dere, tere, tier, diceba- 
tur Arbor. Atque inde etiamnum in quibuſdam 
Belgiæ tractibus remanſerunt appeltaere, miſ⸗- 
peltaere, noteltaere, eglentaere, immo & 
eglentier, &c. Putant corrupta ex , quod 
olim Arborem quamvis denotabat. Nonnihil 
firmat hanc conjecturam, qudd A.Saxones non 
ſemper ſcribebant tneop. ſed zpep & tpyp. quo- 
rum poſtremum propiũùs accedit ad 3s. Olim 
interim Trims v RD de dd 3} e, quem- 
admodum tradit Auctor etymologici in Jg/$azn, 
[Hinc vetus Anglicum rene, treen, Ligneus, 
A. S. Tneopen. vhipen. L.] 

[TrEFOIL or TREFFLE. G. freffie. utr. 
Lat. Trifolium, Gr. reibe, a tribus, quæ ha- 
bet, foliis. Skin.] | 

TRrEGET Chaucero eſt Fraus, dolus. 

Through me hath many one deth re- 

ceived, 
That my treget ner apercebed. 
RR. 6 311. 

Tregettry, Fraudulentia. Thay know not all 
my tregettry. RR. 6382. Tregetours vel Tre. 
getours, Præſtigiatores, magicis artibus oculo- 
rum aciem præſtringentes. 

There ſawe J playing Jogelours 

Wagiciens, and Tragetours, 

And Phetoniſſes, Charmereſſes, 


And olde Witches, and Sorcereſſes- 
Fa. lib, III, 169. 


Et mox eddem column. 


There ſalve J eke Coll the tragetour 
Upon a table of ficamour 
Plapen 


FA n. 
14 — an untouth thyng to tell, 


I ſawe hym cary a windemell 
nder a walnote ſhale, v. 187. 
Adde & ejuſdem Chaucer: locum. 

— Jam ſiker there be ſciences, . 
By whiche men make divers appa- 
rences, | 
Doche as theſe ſotill tregetores 

Plate, | 

For oft at feſtes have J well herde 

ales 

That tragetors, within an halle large, 

Pave made to come in water and a 
barge, 

And in the halle rowin up and doun, 

Sometime hath ſemed come a grim 
Lioun, 

And 1 floures ſpring as in a 
meve, 

Sometime a vine, and grapes white 

and rede, 
| 2 a caſtill all of lime and 
5 one, 
And whan hem liked, voiden hem a⸗ 
non, 
Thus ſemed it to every monnes 
ſight. Fra. T. 420. 
Græcis 7g9gev; eſt Impoſtor, incantator, præſti- 
giator: quaſi rg#7gess, Quoniam tamen treget & 
g heels, item tregetour & mg3ger; longius à le in- 
vicem abire videntur, quàm ut alterum duca- 
tur ex altero; commodius forte referatur treget 
ad erf, Solertia, dexteritas. Ad hanc inte- 
rim originationem pertinent etiam quæ mox di- 
cimus in Trick, Ars mala, dolus. ¶ Omnino pete 
ab Al. triugeheit, Fraus, impoſtura. quod a 
triugan, Fallere, ſeducere, decipere. unde arceſ- 
ſerim quoque G. trigaut, trie hard, tricher. Scot. 
tragetzs, trigetty. B. drogh, Fallere, decipere. 
& Su. bedraga, bedraͤgeri. L.] 

TREMBTE, Pavere, horrere, contremiſcere. 
G. trembler. It. tremare. H. tremblar. Sunt a 
wis T rg, Trepido, intremiſco. V. tamen & 
etym. Voſhi in Tremo. 

TrENCH, Foſſa, incile. item Vallum, agger, 
lorica, G. trenchte. It. trincea. H. trinchea, 
trinc hera. B. tranſſe, trenſſe. V. Menag. in 
Tranchee, & proximè ſequens Trencher.] 

TRENCHER, Quadra F orbis menſarius. G. 
trenchoir. H. trincheo. nam trencher Gallis, trin- 
care Italis, trinzare Hiſpanis eſt Scindere, ſecare: 
quæ nonnulli putant deſumpta ex Truncare: a- 
li ex Tranſcindere. Italis Quadra talis tagliere 
nuncupatur. D. tallerchen, tellercken. B. tal- 
joor, teljoor. nam Scindere Italis eſt tagliare. 
G. tailler. H. tajar. [A G. trencber fit Chauc. 
trenchaunt, G. trenchant, Scindens. L.] 

TRENDTE, @ wheel turned by ſpinning-w0- 
men, Rhombus. Eft ab A. S. tpenvel 4 xhyn- 
del. Globus, orbis, circulus. unde & trendlebed 
vel trundelbed Anglis dicitur Lectulus volubilis. 
Belgis dicitur rollebed. [Hiſce addas Regii pa- 
raphraſtis verba p. 155 Boeth. ꝓelb munter mz- 
Fen-Tvan. And him on- middan. Tieligeb a- 
vnendlod. Op þzm toppe. L.] 


Tagrx, #ypan, Terebrum, inſtrumentum 
quo cranium pertundunt chirurgi. G. trepan. 
. trepano. Grec is eſt TPVIEION. | [6:7 N 
| [ TrxeSras5, d G. treſpaſſer, Supergredi, tranſ- 
E ſuperare, nobis parum deflexo ſenſu, Vio- 
are legem, q. d. legis terminos tranſgredi, vel 
excedere. a Lat. Trans & Paſſus. V. Paſs. Skin.] 

TRESTLE, Tripus. G. treſteau, treteau. It. 
N gl. D, 11; Tripoda, driſtichil ſtül. 
IxxYVEr, Trivet, Tripes, ollz ſuſtentaculum, 
A. S. Bhy ev. Cym. trybedd. ¶ Arm. trevez.] 
G. trepis. It. trepiede. H. trevedes. B. drii⸗ 
voet, treeft. D. trefod. [Su. trefot.] Omnia 
hæc referunt Gr. relrus, Tripes. zuresrus, Chy- 
tropus. ¶ Cum his affinitatem aliquam habet lo- 
cus Sulpitii Severi ex Dialogi II, c. 1; Sedebat 
Martinus in ſellà ruſticanà, quam nos ruſtici 
Galli tripetias; vos ſcholaſtici, aut certè tu, qui 
«de Græcid venis, tripodas nuncupatis”. E gl. 
D, 11; Tripoda, driſtichil.] : 

T'rIACLE, Theriaca, Cym. triagl. G. thria- 
cle, triacle. It. triaca. H. atriaca. Græcis eſt 
veau ſcilicet a, Antidotus vel alexiphar- 
macum uſu potuque efficax adverſus lethalia 
venena. Nomen tamen hoc præcipuè obtinuit 
celeberrimum hoc medicamentum ex fimpHMci- 
bus plurimis & viperarum carne compoſitum, 
valens ad omnis generis venena, quæ ſive mor- 
ſu ſive potu in corpus humanum pervaſerunt. 
V. etym. Lat. in Fera. 

[ TrICe, Expellete, detrudere. Chauc. Re- 
ctè Gloſſator ab A. S. þpiccan ejuſdem ſignifica- 
tionis. L.] 

Tick, Ars mala, dolus, fallacia. Trickes, 
Sophiſmata. G. trait. It. tiro. H. treta, trec ho, 
tiro. B. treck, treke. Satis liquet horum ſin- 
gula ex vernaculo ſuæ gentis idiomate petita; 
M. tamen Caſaubonus Angl. trick derivatum 
vult ab cretx«s, Sollertia, calliditas. unde cee 
xã ponitur pro Incurrit, convenit, quadrat, ap- 
tum eſt. Etiam to be trigg in eam ſententiam 
non ſemel audivi, inquit idem Caſaubon. p. 265 
de Vet. ling. Angl. [Vide Treget.] 

TRICKLED fears down Chaucero Profluebant 
lachrymæ. Mis ſalte teres trickled doune 
as reyne. Prior. T. 187. UWith many a 
teare trilling on our cheke. Som. T. 200. 
Illud Virgilii Aneidos IV, 314; --- * Per ego 
&« has lachrymas dextramque tuam te Oro“. 
fic reddit Scot, paraphraſis: 

mw al their teris trigilland over my 

aces 
And be that richt hand umquhile 
thou me gail, | 

A the beſeik — 110, 36. 
Scot. interim trigilland videtur poſſe referri ad 
Al. trugele, quod Willeramo VII, 5 Canalem 
Ggnificat; ſiquidem lachrymarum rivuli ex ocu- 
lis turgentibus diffluentes, per hos veluti cana- 
les exonerantur. tryller ud Danis eſt Turgeſco. 
item trynder, Jurgeſco. tryndet, Turgidus. vett. 
Friſiis trienen ſunt Lachrymæ. Illud An, V, 
200. -- * ſudor fluit undique rivis”, reddit para- 


phr. Scotica ſwete doun triglis in ſtremes 
over al quhare. 
Bbbb bb 


Talk, 


fe rr 


TK 
Furz, Tentare, probare, examinare. Ver- 
bum et juris Anglicani, factum 2 ſemibarbaro 
Triare, vel (ut primitus dixifle videntur) Tri- 
wiare, tanquam quod fit ab A. S. vneopian F vpi- 
jan. Innocentiam ſuam certis indicus compro- 
re: vel potiùs Fidem ſuam in dubium voca- 


tam tueri atque oſtendere ſe dignum, cui fides 


habeatur. Ab hac primi antiquiſſimaque acce- 
ptione forenſi, yerbum poſtea tranſlatum eſt ad 
uamlibet experiendi tentandique rationem. De 
mibarbaro Triare v. G. Somneri gl. additum 
decem antiquis hiſt. Anglicanæ ſcriptoribus. Eo- 


dem interim ſeculo ſemibarbaro pro A. S. vi- 


ian etiam Adcredulitare vel Adlegiare dicebant. 
U. quoque Spelm. gl. in Triare. 

Trr TER, Nugator, magno conatu 1 * a- 

gens. truffulus, feloſpric. gl. Al. E, 9. Belgis 

uoque freyfelaer nuncupatur, Qui plurimas 
deridicule vanitatis res vacanter inaniterque ac- 
cumulat, qui . eee ineptias & nihil ad 
ornandum juvandumque vitæ uſum facientes ef- 
futit atque ex eo fucatæ dicacitatis urbanitatiſ- 
que famam aucupatur. Origo vocis videri po- 
teſt petita ex rg»prats, Delicatus, deditus corpo- 
ris gaudiis atque ad inertiam & voluptates peſ- 
ſumdatus; quod deliciis & luxu diffluentes, dum 
ſpeciem lætæ feſtivæque indolis præbere ſtudent, 
multa ſæpe ludibria ſcenà & pulpito digna in 
medium proferant. uſque aded verum eſt & quod 
« apud Græcos, ut ait Seneca epiſt. CXIV, in 
« proverbium ceſſit, Talis hominibus fuit ora- 
cc tio, qualis vita”. Ad eandem originem refer 
B. truffen, & ſemibarbarum Trupha vel Trut- 
fa, de quibus multa Voſſius de Vit. ſerm. lib. II, 
c. 18. Omnino interim huc etiam facit, qudd 
D. treffel ſunt Conſciſſuræ, panniculi. Authori 
Gem. gemm. Trufa exp. bedroch off boeve- 
rye, Trufare, ſoften, tuyſſchen, Teutoni- 
ſtæ boiſheyd exp. Trufa. ſicuti & bedrieger 
eidem Teuton. dicitur Trufator. ¶ Iſlandis drafl 
ſunt Nugz, unde pete. L.] 

Tro, to be trigg, Aptum eſſe, conyenire, 
Gr. ev7gex6 exp. Incurrit, convenit, quadrat, ap- 
tum eſt, Ita M. Caſaubon. V. Trick. 

TxIGGtR, Sufflamen, quo rotæ impetus in 
declivibus locis detinetur atque impeditur, ne 
currus ruat in præceps. e. Ita M. Caſau- 
bon. regxeni dicta eſt quod fit quaſi pedica vel 
vinculum rotz. In Angl. verd trigger manife- 
ſtum deprehendas veſtigium illius trigue, quod 
occurrit in G. intrigue, Impedimentum. Italis 
intrico dicitur. à Lat. Intricare. V. Voſſ. etym. 
in Tricæ. ¶ Minshew derivat a B. dregge, Har- 
pago, lupus. ego vel a Cim. ARIPI, Impedi- 


mentum, vel, quod longè præfero, ab Il. trega, 


Tardare. L.] 

TRI, Mundus, elegans, politus. idem eſt 
cum ſmugg, quod v. ibi enim utriuſque voca- 
buli proprietatem atque originem ex ſententia 
doctiſſimi Caſauboni tradidimus. V. tamen an- 
non alterius etymologiæ rationem admittat po- 
ſtulerve illud gl. Cot. p. 52, Calamiſtratis, Fe- 
Tpymprum. 

| Trire, Omaſum. Tripes, Inteſtina. Cym. 
trippa, [ Hib. triopas.] G, tripes. It. & H. tri- 


ae B. triipeu. Non defuere qui deducerent 
revz&, Forare, perforare; omaſum etenim at. 
que alia inteſtina videntur quodammodo perfo- 


rata. Tripa, pletzer, penſe, ſulte. Aud 


Gemm. 


Txrpr, Grex. G. Dougl. A.8S. Epepp idem, 


Vide tamen Troop. L.] 

Txrrr, Cæſpitare, labaſcere. G. triper. B. 
tenzen. Sunt a trappen, Calcare, quod fuit 
pau i. in Trample. [vel potiùs à C. B. tri. 

10; 
; T'x1sT, vox eſt venantibus frequenter in u- 
ſu, Occurrit ea apud Chaucerum Tr. lib. Il, 


1534. 
* the at thy triſte cloſe, 


an 
Shal wel the deer unto the bowe 


drive. 
V. Somneri gl. decem antiquis Ang]. hiſt, ſcriptt, 


additum in Triſta. 

TrxIver, Chytropus, v. Trevet. 

TRIVIAIL, Trivialis, vilis atque in omni tri- 
vio proſtans. G. trivial. It. triviale. Hinc An. 
glis trivial ſchool eſt Alphaberaria five trivialis 
ſchola; quod in omni propemodum trivio pue- 
ruli prima literarum rudimenta doceantur. A 
polite Auctor Gem. Trivium eſt locus, uh 
6© tres viz conveniunt. Unde grammatica, lo. 
te pica, & rhetorica ſunt unum trivium. Et aliz 
* quatuor muſica, arithmetica, geometria, & a- 
**{tronomia dicuntur quadruvium”. V. quoque 
_ de ſcientiis quadruvialibus habet Teutoni- 

a in Mathematicus. _ 

Txrumen, Triumphus. G. triompbe. It. trion- 
fo. H. triunfo. D. & Su. triumph. B. triomfe, 
Omnia deſumpta ſunt ex Se. A. S. interim 
i ʒe dicebatur Victoria. ie ian. Triumphare, 
1150p. Triumphus. Al. ſigumendi erat Trium- 
phus. D. ſejervinding. B. ſege⸗prael, ſege⸗ 
pronck, ſege⸗ſtaetſi. Su. ſeger & 11]. ſigur. 
Multa quoque habet etym. Voſſii Lat. in Trium- 
phum. 


vilitiorum nomen denotabat fila putrida, quz 
de colo cadunt, plureſque id genus res viliſſ- 


mas, quas proborum mercimoniorum loco ſim- 


plicioribus obtrudunt impoſtores. à G. tromper, 
Circumvenire aliquem, os alicui ſublinere. Tron- 
perie, Fallacia, fraus, impoſtura, dolus malus. 
Sed & B. trompe eſt Fallacia. trompen, be⸗ 
trompen, trompen verkoopen, Fallere, ver- 
ba dare. Illud quoque Virgilii Æneid. I, 356. 
— & yan ſpe luſit amantem”, . fic reddit 
rev. Antiſtitis paraphr. Scot. with wanhope 
trumpet the wofull luffare. Illud quoque 
En, II, 740. -“ una Defuit, & comites, na- 
ce tümque virumque fefellit”?,--- fic reddit Sco- 
tica paraphraſis. 
Sache lr away, and betrumpit 
ſoithly _ 
Pir ſpous, hir ſon, and all the cum⸗ 
pany, G3z 30. 
Maximè tamen huc facit illud ejuſdem Præſu- 
lis. 150, 54+ --- delyver from diſtructioun 


the 


T R. 


＋ R. 


the ſobir trumpis and meyne graith of vei ac Lintres olim nihil fuerint aliud quam ar- 


Tropanis: ubi transfert illud Virgilii An, 
V, 690; « Tenues Teucrum res eripe letho”, 
hob Frequens turba, agmen, globus ho- 
minum, armentum vel grex quorumvis anima- 
lium. G. troupe vel troupeau. It. troppa. B. 
troepe. vett. Flandris troppe. [N. S. torbe. 
Su. tropp.] Sunt a ſemibarbaro Troppa, quod 
cam hemden deſumptum eſt ex Turba. V. Voſſ. 
lib. ſecundo de Vit. ſerm. c. 18. Cimbris inte- 
rim þRAB eſt Congeries. UAPERIBA, Cumu- 


lare. quod fortaſſe huc facit. V. quoque quæ 


ſupra diximus in Dropp, Stillare, [ & Tripp, 
Grex. 

Thorn, Veritas, fides. A. S. cneopb. Fides, 
pactum. V. True. Dine vpeop da pe pu ur 
fealder. Tuum pactum, quod nobis dediſti”, 
Jol. II. ., 

Torr, Currere, diſcurrere, ſuccuſſare. G. 
trotter. It. trottare. | H. trotar.] B. trotten. 
Cymræorum trottian, Succuſſantem incedere, ]. 
Davics derivatum putat ab eorum trawdd, In- 
ceſſus, curſus pedeſtris. Aliam G. trotter ety- 
mologiam tradit Salmaſius notis ad ſcriptt. hiſt. 
Auguſt, p. 245. 

Torr, Anus decrepita. ſuch @ one, as hath 
trotted long up and down. quo reſpicit illud 
Gemmz in Anus; Dum ſe curvat anus, retro 
te ſibi ſibilat anus”, etiam illud ejuſdem Gem- 
mz in Anxictas : * Anxietas veterem trotare fa- 
« cit mulierem”. --- Prot Iſlandis eſt Defectus. 
Item vocula juris, mendicis egeni{que applicari 
ſolita, qui proximorum bonis alendi ſunt, Run. 
Jonæ gramm. p. 36. editæ Hafniz 1651. D. 
trat eſt Laſſus, defatigatus. trat aff veyen, Lan- 
guet de via. Trat, Anus, Gaw. 122, 39. [Iſlan- 
dis quoque trott eſt Laſſus, defatigatus. trotta, 
Defatigare, unde Verelius maluit derivare quod 
mox præcedit trott, Succuſſare. Non inconcin- 
ne peti poſſunt ab Iſl. trita, Curſitare. L. 

TrovBLE, Turbare, perturbare, confundere. 
G. troubler. Factum putant ex Turbare vel 
Turbulare : ſed fortaſſe rectiùs petitum dicas 
ex Tribulare. C.B. interim trabludd eſt Turba, 
tumultus, tribulatio. [ Al. eſt trouben, truabe- 
ler, Turbulentus. quæ fortaſſe rectiùs videren- 
tur poſſe referri ad A. S. dhepan. Conturbare, 
tribulare. vel ad Cim. Ab PRIBA, Percutere, 
occidere. immò & ad Goth. & K AIBAN vel 
AKRBGAN. quæ occurrunt in Arg. codice. 
NI AK AIBEI K. Noli vexari”. Luc. 
VII, 6. NENA ANS NIIU þ AIM Mig 
IMMA & KRBbGANQ AM. * Vinctus cum 
«iis, qui una cum ipſo ſeditionem turbaſque 
« excitaverant”, Mar, XV, 7. Poſtremum hoc 
ARRBGAN. ſicuti & reliqua non male for- 
taſſe deduxeris à G, Tumultuari, conturba- 
re, perturbare. Hæc ex auct. not. in Tat. 69,1. 
Neſcio an altiùs origo verbi fit petenda. Dicunt 
enim Aremorici trubuille, & Hiberni treabhlain, 
treahblaighim. L.] 5 

Touch, Alveus. A. S. po. cpoh. Al. 
troch. D. trou. B. troch. [ Su. trig. Iſl. traug. 
It. truogo.] Cymræis trychu eſt Truncare, ſeca- 
re, trych, Inciſio. atque inde troch; quod Al- 


bores diſſectæ atque excavatæ. wyrifoaa, 

[TrOuNCE, I will trounce bim. à G. tronc, 

tronſon, primario Truncus, ſecundarid Fuſtis, 
Tr, Fuſte vel Trunco eum probe dedolabo. 
in. 

Tour, Tructa, pro quo etiam Trocta & 
Trutta dicebant. A. S. gpuht. Su. trutta.] G. 
trute, truitte. It. truta. Græcè eſt revxrns, unde 
& nomen. Gl. veteres vgdxrvs, Trutta. g 
vero eſt a rh, ac Voratorem five Comeſtorem 
ſignificat: unde Heſychius exp. ed. Sand in- 
termedius eſt is piſcis inter Salmonem & Sala- 
rem, * rapaciſſimum appellat Sidonius lib. 
II, epiſt. 2. Iidem quoque Varii dicti, quia ſtel- 
lati. Iſidor. lib, XII, c. 6; © Varii a varietate, 
* quos vulgo Tructas vocant”, Meminere & 
Tructarum Ambroſius Hexaemeròn lib. V, c. 3. 
Greg. Turonenſis de Lemanno lacu. Geſnerus 
de Piſcibus. V. quoque Scaligeri Auſon. lectio- 
nes lib. I, c. 3. imprimis tamen Savaronem ad 
Sidonium lib. II, C. 2. V. annot. ad gl. D, 9. in 
Ledia. V. etym. Voſſii in Tructa. 

L Tzow, I trow, Confido, opinor. Su. jag 
tror. A. S. 1c Tpeopige. à dneopian. quod Da- 
1 7 troe. Cim. TRA. & Gothis TR AM AN. 
TRO WET, Inſtrumentum cæmentariorum tri- 
gonum, quo lateritios parietes coagmentant ac 
tectoria illinunt. Al. trufele. B. frouweel, tru⸗ 
weel, truffel. G. truelle. Fortaſſe a forma de- 
nominatum eſt inſtrumentum; nam trifal C. Bri- 
tannis eſt Triangulum. Rectiùs tamen referri 
puto ad ea, quæ Menagius habet in Trouer. 
Rectiſſimè autem, judicio meo, Skinnerus deri- 
vat à Lat. Trulla. unde Vitruvianum Trulliſa- 
re. L.] 

TROwT, Volvere, volutare. [B. drollen.] 
Videntur eſſe à C. B. treiglo vel treillio, Volve- 
re. vel a troell, Rota, rhombus. Cymræum in- 
terim treiglo videri poteſt aliquid traxiſſe ex e- 
x42«01, Orbis rotundus in modum rotæ. 

[TrowSES, breeches and Flockings in one 
garment, Laxz braccæ. Hib. trius, triuſan. 

Troy - weiGnHT, Pondus quoddam , hinc 
pound Troy, Libra minor Aurifabris, Gemmariis 
& aliis pretioſas merces vendentibus uſitata. 
continet autem 12 uncias, ſed eas vulgaribus 
aliquantd majores. non, ut ridicule aliqui autu- 
mant, a Troja Phrygiæ; fed à civitate Tricaſ- 
ſium præcipuâ, Ptolemæo Auguſtomana, nunc 
Troyes en Campagne, dict. Skin.] 

TruanDd Chaucero dicitur is, Qui contra 
Chriſtianz caritatis legem intercipit eleemoſy- 
nas claudis, egenis, miſeris exhibendas. ac tan- 
dem addit: Chaſtiſe him well, if ye be 
kind. & mox z; | 

Saint Poule, that loved all holp 

church, 

Þe bad the Apoſtils for to wurch, 

nd winne her livelode in that wiſe, 

And hem defended truandiſe. 


RR. 6661. 
Pro eo etiam trowandiſe ſcribitur v. 3954 
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Than may he go a begging yerne, 
Till þ | 
hrough which withouten truanding 
e may in trouthe have yr _—_— 
Teutoniſtz vocabulario Teutonico-latino, in 
bedelen, Alpharus exponitur balſch bede- 
ptorius. truwantich off ſteck worden. Tru- 
tannia, truwant ſchafft off untruwante⸗ 
wanten, eſt morem & vitam illorum ducere. 
Hæc habet autor Gemmæ in Trutannus. Ac 
Latinoteuton. in Trutannus. ſicuti & ejuſdem 
Teutoniſtz vocab, Teutonicolat. in loeghe⸗ 
ce Trutanus habet Voſſ. lib. II de Vet. ſerm. c. 
18, [Idem eſt quod proximè ſequens Truant, 
notavit Skinnerns, ſcholæ deſertore, & in agris 
ſeu compitis ludente vagant&que. L. 
play the truant, Emanere, vagari. B. trouwant. 
G. truand. H. truban. Videntur eſſe a C. B. truan, 
ghanta,] Miſer, ærumnoſus, qudd inopes cenſu 
& miſeriis cooperti, atque ob id ipſum ſuis gra- 
rare, ut aliquid conficiant ad propulſandam e- 
geſtatem. Talem nobis deſcribit Eutropium 
mum Romani imperii propudium ; 
Contemptu jam liber erat. fic paſtor obe- 
Lacte canem ferr6que ligat, paſcitque re- 
vinctum, 
paces 
Latratu terrere lupos. cum tardior idem 
Sol vit, & exuto lucratur vincula collo. 
Eſt ubi deſpectus nimius juvat. undique 
Per cunctas licuit fraudes impune vagari, 
Et fatis aperire viam 
potiſſimùm opera ſolent uti, quorum fracta ra- 
tio & clauda fortuna, quique ſtare ſalvà rep. non 
ntur Satellites, ſtipatores, ſpiculatores eorum, 
qui mente nefaria conſcelerataque novam ſi- 


e ſome other crakte can lerne,. 
Þ , 6720. 
ler, truant, ſpybeler. Trutannus, i. dece- 
rye mit loſen worden, Trutanniſari, fru- 
fimilia his etiam tradit Teutoniſtz vocabularium 
ner, Mendax. Omnino denique v. quæ de vo- 
qu6dque nunc uſurpatur de Puero ceſſatore, ut 
TruanT, Erro, vagus, impoſtor, ſcurra. 0 
[& quod 7 oe accedit, Hib. truaghan, trua- 
ves, alienis deſpicabiles, hac illac ſoleant ober- 
Claudianus v. 132 libri Primi in portentoſiſſi- 
ſum 
Dum validus ſervare gregem, vigilique ra- 
Jam ſcabie laceras dejecit ſordidus aures, 
pul ſo 
Quoniam tamen tyrannidem occupaturi eorum 
2 hinc trouwanten Belgis olim dice- 
bi dominationem comparare concupiſcunt. D. 


dravantere eſt Stipator, ſatelles. Germanis fra- 


bant, quod Helvigius derivat ex S, Mini- 
ſter. V. ſimilia in Caitif, Improbus. 

Tuc, Induciæ, i. tides temporaria hoſt: da- 
ta, qua nempe adverſæ partes utrimque paci- 
ſcuntur ceſſationem à belli contentione ad cer- 
tum aliquod tempus. G. treve, trefeu. It. tre- 
gua. H. treguas. Medio ſeculo dicebatur Treu- 
ga. V. Ker. in Suſpicio. [V. Intrigue.] 

Truceman, [rectiùs TRuc MAN] Interpres. 
Fortaſſe primiths wr' E uſurpata fuerit vox 
de Caduceatore cum alterius gentis aut linguæ 


T R. 


bominibus de bello vel pace afturo: Giquiden 


oportebat gnaros efle utriuſque linguæ interpre. 
tes, qui hinc inde ſubmittebantur cum leniſſi- 
mis poſtulatis, fi qua forte hoſtium æquitate res 
ad inducias pacemque deduci poſſet. Suſpicor 
itaque interpretem iſtiuſmodi à præviis indacis 
truceman dictum: quod tantundem eſt ac {i di- 
cas, Induciarum vir. Atque aded manſit etiam 
appellatio, cum non ph ampliùs Legati obirent 
munia interpretum, ſed aliis uterentur interpre. 
tibus conduQitiis. V. Nicot. & Menag. in 
Trucheman. | Italis eſt forcimanno. H. truja- 
man. Origo petenda ex Arab. Ge 5 
Interpres linguæ, 4 > „ Interpretatus fuit. 
Hinc Chald. nN. L.] 

Truck, Mercari, ex mercium commutatio. 
ne lucrum captare. De origine verbi hæc ha- 
bet M. Caſaubonus Comment. de Vet. ling. Angl. 
TA, Vorax, comedo; 2 rg«w, ſcilicet, Ro. 
« do, arrodo, comedo. Ita dicitur & Homero 
« (ut viri doctiſſimi Camerarius & Stephanus in 
« ſuis uterque Theſauris.) Qui ut habeat quod 
« yoret, ex quavis arte lucrum quærit. Atque 
* hzc eſt Euſtathii & Heſychii, quorum verba 
i Stephanus adducit, expoſitio. Eſt autem ver- 
© bum Homericum. Homeri verba, quæ ab il- 
e lis afferuntur, hæc ſunt ex Odyſſ. z. 

& N n & dhl, %. mr AH⁰ναον & 5094, 

ce Ay more Poing nave dig dmeTiNG bids, 

6c Tears 
choc eſt; Sed cum octavus mihi rediens annus 
“ venit, Jam tunc Phoenix acceſſit vir fallacias 
ce ſciens, Tędi . & c. Item ex ſequenti libro; 

66 E 3 1 vA Ades 

c TRA, we” dhe &Ybgugerre v, erauv!, 
hoc eſt ; Illuc autem Phonices navibus inclyti 
e yenerunt viri, Teaxre, infinitas ducentes res 
« Judicras (Gyphanianz editionis hæc verſio eſt) 
cc nave nigra. Mihi longe aliter videtur de hoc 
e yocabulo, quam vel Euſtathio vel Heſychio, 
ce aut qui ſequuntur eos. nec puto quemquam 
*eorum aliter de vero ſenſu vocis, quam ego 
« ſentio, fuiſſe judicaturos, ſi linguæ Anglicz 
&« fuifſent intelligentes: nam & Anglis hodie ver- 
* bum notiſſimum atque uſitatiſſimum to truck 
e accipitur pro Mercari, mercium quaſdam cum 
« aliis permutare. unde ſecundum analogiam, 
a — non fit in uſu, truckſeer, ( rgxrn; ) 
<« tuerit Mercator, nundinator, negotiator. Nec 
e mihi dubium, quin drugges & drugſter vel 
&« druggiſter, ab cadem ſint origine. ] enim 
c five rgwz4xa Græcis dicuntur Edulia, veſca 
60 | om" at proprie tamen, quz cruda (ut do- 
ce ctis placet) comedi ſolent & ſecundis menſis 
c appon1, quæque ex tranſmarinis locis navibus 
e advehuntur. Talia autem ferè ſunt omnia iſta, 
ce quibus officinas ſuas inſtruunt medicamentarii 
* atque aromatariy, quamobrem quoque mirum 
& nemini videri *. conſuetudinem obtinuiſ- 
« ſe, ut drugges de Pharmacis, & drug fler vel 
e druggiſter de Pharmacopolà communiter uſur- 
e paretur. Porrd, Phoenices ex Canaanitis o- 
«riundos, conſtans doctorum ſententia eſt; & 
© yeteres quoque apud Procopium in hanc rem 

«6 inſcri- 
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i inſcriptiohes, tum aliis, tum ſummo vito in de 
« Diis Syris commemorate. Cananzi au- 


© tem in Sacrl, ut omries- nòrunt, hiſtoril (ſic- 
« yti & Ph onices _— Ethnicos ) à mercaturà 
«tam noti atque nobiles, ut ipſum nomen Ca. 
« zaan in commune Mercatoris nomen tranſie- 
«rit; ſiquidem Hebræis * elt Mercator, ne- 
« gotiator. 5 jam lector quàm expoſitio 
6« hec a ta fit verbis Homeri; ut Phcenices 
« ſcilicet, notiſſimo illo & vulgatiſſimo apud om- 
« nes nationes epitheto, mercatores nuncupen- 
tur; & mercatores {ive negotiatores à fraudi- 
« bus & fallaciis, quibus ferè conſtat illud vitæ 
genus, perſtringantur. Vulgata verd expoſitio 
' lla, q am chacta fit & longè petita, quis non 
«yidet? Proinde quoque ſtatuere malim re4urw 
« ſi quidem v vera origo, & non eſt vocabu. 
um peregrinum, quod magis probabile eſt ) 
eum primd nuncupatum Qui ventri commea- 
«tum ex peregrinis locis adveheret; poſtea ve- 
«rd eum, Qui quaſcunque alias res, præcipuè 
«© ramen 4%gygrn, i. e. Curioſorum delicatorum- 
«ye oblectamenta iſtiuſmodi, quæ graviores & 
« ſapientiores pro meris 49%gag, h. e. pro ludi- 
«cris & ludibriis habent; talia autem ſunt quæ 
«ex peregrinis terris magno ſtudio A multis aſ- 
e portantur. Suſpectam vero jam ante viris do- 
« (tis fuifſe vulgatam illam interpretationem in- 
i dicio eſt, quod priore illo Homeri loco rgox1ug 
in Gyphaniana editione vertitur Veterator; 
ſecundo verd loco lngenioſus. Ego verto rg«x- 
4 @ Trukſter, i. e. Cananæum vel Cananitam, 
« negotiatorem”, Hactenus Caſaubon. H. ro- 
car eſt Permutare. Galli non modd troquer, fed 
& biguer dicunt. Ac troquer quidem cenſet Sal- 
maſius ortum traxiſſe ab illo 7g&yw, quod exp. 
«gN4b, de quo multa Salm. pag. 613 opulculi 
de Uſuris, De utroque verd p. 379 ejuſdem o- 
puſculi agens; Trocare & Bigare, inquit, vulgo 
uſurpant pro Permutare: quibus verbis vendi- 
tionis & emptionis nomina nullo modo con ve- 
niant, Hæc ille. Nihil interim certius quam 
qudd Gothis BNI'GAN & A. S. bycgan I by- 
Fan denotabat Emere, quodque Permutatio, an- 
te pecuniæ uſum, emptionis loco veteribus fue- 
rit uſurpata. 

[TxupGe, Feſtinare, [curſitare.] ab It. truc- 
care, truggiolare, Diſcurſare, huc illuc curſitare, 
vel à verbo to trot. Alludit & Gr. rgizw. Skin.] 

True, Verus, fidus. Truth, Veritas, fides. 


IIl. truur. D. tro, trofaſt. M. Caſaubonus peti- 


ta putat ex drgowns, Verus, & argixua, Veritas, q 


Ego tamen indubiam horum originem peten- 
dam cenſeo ex iis, quæ annotavimus ad gl. Ker, 
in Suſpicio. [quzque huc tranſtulerim libentiſ- 
ſime; ſed non ea tantùm, fed quamplurima a- 
lia annotata deſiderantur tam in iſthoc quam in 
cæteris Auctoris gloſſariis. Sunt ab A. S. Tneopa. 
dhupa. vnype. Fidus, verus. TpeopVa. vhyp d. 
Veritas, &c. unde etiam B. trow, & Su. tro, 
trogen. Omnia autem à Goth. TR NM NN. 
Confidere. L.] 

[Tnurrrs, Doli, fraudes, technæ. G. Dougl. 
It. truffe. V. Trifler. L.] | 

[TRxuUFLES. G. truffes. It. tartuſſ, tartuffoli, 
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1 N. 
Tuber tetra, h ſeu dh. Gallis & præcipuꝭ 


Italis maxime in deliciis. Tyuſfes autem videtur 
ortum immediatè a Tuber, per epentheſin - 
R; It. autem tartuſſi dicitur, quaſi Terre tube- 
ra, Skin, ] 

Turf Anglorum derivat Caſaubonus à «g- 
rene, Lena. u, Lupanar. de B. trull v. 
Kilian. At Cymræis (quod fortaſſe huc facit) 
trul eſt b Omnino interim adi gl. B, 
48. in Subula. ubi plura de hac voce annotavi- 
mus. | Trull eſt propriè Scortillum caſtrenſe. 
Italis trulla Mulierem ſordidam inter alia deno- 
tat. L.] | | 

Txuwr, alias Fews-barp, Crembalum five 
Ludicrum puerorum inſtrumentum, quod labris 
compreſſum qualemcunque modulaminis muſici 
ſonitum imitatur, dum linguula inflexa, quæ me- 
dium dividit inſtrumentum, digito agitata per- 
ſtrepit. B. trompe. D. trompe eſt Chelys, te- 
ſtudo. Videtur autem vocabulum deſumptum 


ex xgieary, Frequens etenim eſt literarum & 


permutatio. ita Dores r&@- dicebant pro - 
yg, Grecis quoque win & xvyian dicebantur 
Aurium ſordes. quæ Alus Græcis, nobis eſt 
Lutetia. &c. 

D Tzuur at cards, Carta index, triumphatrix. 
G. triumphe. It. trionfo. H. triumfo. B. troef, 
Su. trumph⸗kort. V. Triumph. L.] 

Tur, Nuge, res nibili. G. Dougl. V. 
Tromperie. L. 

TRuurzEr, Tuba. Cym. trwmpls. Al. trum- 
ba. G. trompe, trompette. It. tromba, trombetta, 
trompetta. H. trombeta. D. tromete. B. trom⸗ 
pette. [vett. trompe. Su. trumpet. Doctiſſi- 
mus Menagius in _ Gallicis deduci putat a 
rest, Buccina vel Concha marina, qui ute- 
bantur loco tubæ ante inventas tubas. Ego ali. 
quot abhinc annis derivaveram à gi, iu, vel 
reg, Tremo, formido, trepido; propterea qudd 
hominibus ad clangorem tubæ & raucos fra- 
ctoſque æris canori fremitus capillus ipſe ſurri- 
gi, animus tacito quodam horrore perfundi ſo- 
leat. Pervulgatum eſt illud Ennii ex II Annali, 
„At tuba terribili ſonitu taratantara dixit”. ad 
cujus imitationem factum eſt illud Maronis IX 
Aneid. At tuba terribilem ſonitum procul ære 
“e canoro Increpuit”-- Huc etiam as illud e- 
juſdem, --* Cur ante tubam tremor occupat ar- 
*tus”. Fortaſſe quoque huc facit, qudd Danis 
tromete eſt Tuba. Nec defuturos arbitror qui 
amplectantur alterutram harum etymologiarum, 
uz ne quidem ipſi mihi olim diſplicebant; at 
nunc aliud videtur. Siquidem conſtat rudiori- 
bus etiamnum ſæculis nihil aliud fuiſſe Tubas, 
quam tubos ex oſſibus aut 1 excavatos. Ac 
de oſſibus quidem accipiendum illud Propertii 
lib. Quarto, Eleg.3 ; Et ſtruxit querulas rauca 
« per oſſa tubas”, ad quæ verba v. notas JI. Paſ- 
ſeratii. De ligno Nr. factas fuiſſe colligo ex 
eo, quod A. Saxonibus olim rxocc dicta eſt Tu- 
ba: legimus enim in Cott. codice Matt. VI, 2; 
nelle Du bema rxocc rina bepone þec. © No. 
ce li tub4 canere ante te”, Tandem tamen Pi- 
ſeus Tyrrhenus (quemadmodum auctor eſt Pli- 
nius lib. VII N. H. c. 56.) Tubas ex ære facere 
= Ecccce inſtituit: 
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faſtituit : ac Tubas quidem exinde fecerunt ex 
ere reQo, ſicuti Cornua ex ære flexo atque in 
ſe, cornuum inſtar, recurvato. Notiſſimum eſt | 
illud Ovidii lib. Primo Metam. v. 98, ubi deſcri- 


bit Aureum ſeculum; 


Non tuba directi, non æris cornua flexi, 
Non galeæ, non enſis, erat. fine militis 
uſu | | 

- Mollia ſecuræ bant otia gentes. 
Quum itaque liqueat Tubas primitùs fuiſſe tu- 
bos perforatos, facile inducor, ut credam Theor. 
trumba, inſerto M, deſumptum ex r9vrzy, Per- 
forare. unde revue; eſt Perforatus. Minime 
verd noyam atque inſolentem eſſe hujus literz 
inſertionem, evincunt Clamo, ex a pro ] 
Ejulo, ploro. Columna, ex , quatenus 
nempe yaw, i. e. Cippum ſepulchralem deno- 
tat. Lambo, ex , Lambendo bibo, inſtar 
canum. Lemniſcus, ex e, Lana. Limbus, ex 
d, prout Heſychius & Suidas teſtantur 2oCobg 
vocari mn dzpp , Extrema omnia. Rom- 
phæa, poufaie, A fi, Vergo; quod non fit re- 
cta, ſed leviter inclinata. Rumor, à piw vel jou, 
Fluo. Rumpo, à ,. Impetus rerum projecta- 
rum & ſolo alliſarum. &c. E gl. C, 19. in Ti- 
bicines, ſuuegelara, trumbara. ] 

TRuxckhgox, Talea, ſtipes. G. trongon. H. 
tronco. Videntur eſſe ex 'Theot. trunc, Trun- 
cus. de quo vide Trunk of a Tree. 

. Lectulus volubilis. V. Tren- 
dle. 

TRuxx of 4 tree, Truncus arboris, i. e. quic- 

quid amputatis ramis de arbote ſupereſt. item 
Truncum cadaver. ita gl. Ælfr. p. 26. In gl. 
quoque R, 73; Truncus exp. heapodlear bodip. 
G. tronc. It. & H. tronco. B. tronk, ſtronk. 
Al. trunc. Omnia videntur per metatheſin de- 
truncata ex 74:xm5, quod Heſychio exp. 5iaex@-, 
Caudex, truncus. Cæterùm hæc etymologia 
peculiari quadam ratione competit Arboris trun- 
co. Licet verd ſatis per ſe fit evidens, vocabu- 
lum hoc etiam ob fimilitudinem tranſlatum ad 
molem corporis truncati collo, manibus, pedi- 
bus; vocabulum tamen Truncus, ita acceptum, 
Gelenius maluit derivare a S, quod antiquio- 
ribus Græcis, teſte Ariſtotele, denotabat Partem 
corporis inter collum & pudenda interjacentem. 
Gl. D, 33. in Truncus. 
Txuxx, Arca, ciſta, capſa. A Theot. trunc, 
Stipes. Proprie verd Trunk dicta eſt Capſa ma- 
jor ex uno trunco excavata atque in templo con- 
ſtituta ad excipiendas eleemoſynas. G. tronc d 
aulmo ne. 

Trunx, Sipho, ſiphon. Similiter à Theot. 
trunc, quod nihil aliud fit quam ſtipes æquali 
foratu in longum excavatus. 

TRUNK or ſnout of an Elephant, which be 
uſeth inſtead of a hand, Proboſcis, promuſcis, 
manus elephanti. G. trompe © un elephant. B. 
tromp van den olifant. Rationem denomi- 
nationis diſcas ex verbis Plinii lib. XI, c. 51; 
« Elephas citra nares, ore ipſo ſternutamento 
& {fimilem elidit ſonum: per nares autem, tuba- 
« rum raucitat!”, | | 
" TxurENTE vel an old trupenie dicunt Angli 


Angl, tum, G. tonneau, que ſæpiùs denotant 


T U. 
de Vafro &'tenaci. M. Caſaubonus refert ad 
rg, 1 vafer. Pon 
Txruss, Subſtringere. G. trouſer. at B. t 
ſen non modò eſt Convaſare, colligere — 
conſtringere ſarcinas itineri vel expeditioni ne. 
ceſſarias, verum etiam vincula injicere noxio ſub- 
limEmque in carcerem abripere: unde iis troſ- 


_ ſaerd eſt Prætor paganus. Cym. trwſa, Anglis 


truſs eſt Sarcina. G. trouſſe vel trouſſeau. at B. 
troſs non modd Sarcinam, ſed & Quaſvis a- 
lias res in unum veluti faſciculum coactas con- 
ſtipataſque denotat. unde iis gen trog vel 
torſch druyben eſt Racemus, botrus. item 
tros-boeue, tros-draeger, tros⸗knecht eſt 
Calo, cacula, ſervus militaris. tros-draghe- 
ſter, tros-hoere, tros⸗wiif, Ancilla ſarcina- 
ria, ſcortum militare. trog⸗peerd, Jumentum 
ſarcinarium. Ab hoc denique truſs, Anglis 4 
truſs or well knitt man dicitur Homo exigui qui. 
dem, ſed bene compacti corporis, qui B. treuſ- 
fel nuncupatur, nomine fortaſſe deſumpto 1 
Troſſulus, quod _— puixgd max; denotat; ſic- 
uti in gl. Lat. Græco vox Troſſulus five Tru- 
ſulus explicatur. Feſtus Troſſulum quaſi Toro- 
ſulum putat dium, Omanino quoque huc re- 
ferendum videtur Gallos in arboribus fructife- 
ris trochte nuncupare , quod Italis chiocca di 
frutti dicitur, Ramulus nempe mali aut piri aut 
3 arboris, quem decem aut duodecim ma- 

in unum veluti globum congeſta prægravent. 
Reſpondet B. torſch. 

Tust, Fides, fiducia. Run. lexico FR ANy44 
exp. Confidentia, refugium. quod dubio procul 
eſt a Sage vel gegeben, Audacem reddere, fi- 
ducià implere. unde quoque deſcendunt Theot. 
troſt, Solatium. troſtan, ketroſtan, Conſolari. 
de quibus v. gl. C, 10. in Paraclitum. Arg. co- 
dici 125 AESTG AN eſt Tupper Nev, TehetpuIte 
G, Hortari, conſolari. Ita Gr. mnggx9a6» cxpo- 
nit PRAESTGANAS. Luc. III, 18. K- 
54h, PR AESTG ANA ANS. Joh. &, 
31. 9agni, PR AESTEI K. Mar. IX, 2. 

Mar. X, 49. Safir, PR AEST EI 12. 
VIS. Joh. XVI, 33. [A Goth. þR AEST- 
9 AN dimanarunt Suethica tr$ſta & troſt, Con- 

olari. At truſt, Fides. to truſt, Confidere, pro- 

fluxifle videntur a Goth. T AM ANKSTA 
Audebat; unde etiam A. S. Fe Bir xian. Aude- 
re, & 111. ad treiſta, Confidere, originem du- 
cunt. L.] 

[TzusTy, Fidus, fidelis, firmus. If. trauſtr 
idem. Vide truſt. L.] 

D Txy ſeam, ſewet, tallow, Eliquare, purga- 
re, reſolvere & ſeparare ab omni vitio. K. S. T. 
141. à G. trier, H. triar, Seligere. L.] 

Tuss, Cupa, labrum. B. tobbe, tubbe. 
[ Gl. D, 13 in Tina, züuer, hæc habet. M. 
Caſaubonus p. 271 operis de Vet. ling. Angli- 
ca deducit a Se, quod licet propriè Arcam 
ſcirpeam denotet, interdum tamen latids acci- 
pitur pro Loculo quovis aut repoſitorio ex qua- 
cunque materia, ut ex aliquot Athenæi locis e- 
vincitur. Ab hoc interim Tina putantur quo- 
que profluxiſſe Belgarum tonne, D. tonde, 


Vas 
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T U. 
Vas definite menſure continens vinum aut alia 
quoque mercimonia non liquide. Teuton. tonne 
exp. Tonna. & tonne. mit twen oxen an en 
boem to dragen, Stunſa, tina. Avenarius 
tonne vel tunne derivat a N, Sporta five 
yas, in quo fructus agri colliguntur. V. Tun.] 
Tuck, to tuck up, Colligere, prout feminæ 
dicuntur Colligere tunicas, ut expeditiùs ince- 
dant. Fortaſſe eſt ab Angl, to take up. vel ab 
A. S. veon. Trahere. Oroſ. III, 5; hi duqon heo- 
pa hnæpl buran cneop. Attrahebant veſtem 
ſuper genu . it 208 
[TuCKER, Fullo. a Teut. tuck, Pannus. vel 
potiùs à Teur. trucken, Fr. thrucken, Preme- 
re, comprimere. D. trycfer, Premo, Skin.] 
Tuxs bar, Dies Martis. ¶ D. fiiſdag. Su. tiſ- 
dag. B. diinſdagh, dingſdagh, dienſdagh, 
& diiſendagh, De Thisa vel Dis, quæ Thori 
five Thoronis dicitur fuiſſe uxor; itemque de 
Idolo, neſcio quo, Tiis dicto; conſulendus eſt 
Ol. Wormius Mon. Dan. lib. I, c. 4. & Faſt. 
Dan. lib. I, c. 15. Ab horum enim alterutro Bo- 
reales autumant hunc diem dictum fuiſſe tiiſ dap. 
Ita T. Mareſchalli obſ. in N. Fœderis verſio- 
nem A. S. p. 513. Adhæc obſervare licet, qudd 


gl. Cort. p. 136. Mars exponitur tuu, cujus ge- 


nitivum eſt duuer. unde facile formatum no- 
ſtrum Tueſday. L.] 

Turr, Apex, criſta. Belgæ verd Tiaram vel 
Cidarim tuyf nuncupant. quod ego aliquan- 
do ſuſpicabar ortum traxiſſe à $@-, Faſtus, 
elatio: ſiquidem conſtat Orientem olim ſe Tia- 
ris ad faſtum inſtruxiſſe. Quoniam tamen Tuft 
Anglis eſt Criſta, & Tiaræ hominum capitibus 
idem ferè ſunt quod Criſtæ capitibus avium; 
ſatius quoque videtur B. tuyf & Angl. tuft de- 
rivare a C. B. tf vel tyfiad vel tyhant, Incre- 
mentum. tyddf, Excreſcentia, augmentum. A 
tytu, Creſcere; quod J. Davies quomodocun- 
que factum putat ex ede. Vetuſtioribus interim 
Anglis illud genus vexilli, quod Romani Tufam 
appellabant, thuuf nuncupaſſe luculentus teſtis 
eſt Beda lib. Secundo H. E. c. 16. Vox ipſa 
occurrit in fragmento Judithz a Thwaiteſio e- 


dito. Sdopon cyne-pope pecgap Feribar bæ- 


pon þupap. * Profecti ſunt regu ſatrapæ & co- 
« mites vexilla portantes”, Occurrit etiam apud 
Cædmonem 66,13. & 70, 6. Tufa autem apud 
Vegetium lib. III, c. 5. De la Cerda Adverl. ſa- 
cra. „ Tuphia x, ſunt, & inſignia militaria. 
« Mauric, 2 Stratag. c. 2. Karins xd, A 
ce rwixes, Caſſides habentes deſuper parva in- 
e ſigniaꝰ . Nicetas Choniat. u legit ; ua, nd- 
&, Tupha, Tiara eſt. Tzetzes, Chil. 8, eie 
rü, in e n, J Tags Zonaras; md- 
e, TanwIey 08918” z vu ae R] 0 dns. Bo- 
charto u idem eſt ac Latinorum Flammula. 
Smitho noſtrati Bedæ Hiſt, oper. editori accu- 
ratiſſimo deſignat Genus vexilli ex conſertis plu- 
marum globis. A neutro illorum ut ſentiam, 


facit locus ex Vegetio jam nunc allatus, ubi cer- | 


tiſſimum eſt Flammulam, Tufam & Pinnas in- 
ter ſe diſſimiles eſſe. Fortaſſe tam Latini quàm 
Græci ſequioris ſæculi a Septentrionalibus vo- 
cabulum mutuati ſunt. Quad ſi ita fit, procli- 


3 
ve erit arceſſere ab A. d. hupe . Germen, ut nihil 
aliud fit you Germinum' ſeu fruticum globy- 


lus in halt affixus & erectus geſtatus. Huic 
conjecturæ nonnihil favere videtur A. S. Fephid. 
quod gl. Cott, p. 95 exponitur Glomulus, ipſum 
vero geppad gl. ejuſdem 90 ſynonymum eſt vr 


BDuxvar. quod interpretantur Fruticeta, unde 


Tuft of trees, tuft 0 hair, tat o 474, &c. 
Verba Cædmonis ments of "wa 
huc maximè facientia, byman pungon. bupar þu- 
nian. * Tubz ſonuerunt, Tufz crepityrunt”. 
þunian autem uſurpatur de frondibus ſtrepitum 
facientibus, Si Feppub etymon velis, a pp11an, 
Germinare, torquere, fieri palam eſt. L.] 

R "Tus, 3 vellicare. A. S. xeon. tihan 
dy Fan [T veoan] eſt Trahere. [I], toga. 
Huc refer bd G lib. III, c. ro, 4 66 l 
fruma thaz man zukke thas maz then kindon ir 
then hanton inti uuerf ez uz then hunton, Go- 
this T ARGAN elt Diſcerpere. Teutoniſtæ 

tucken eſt Trahere. 

Tur xs eſt flos aliquot abhinc annis è Turcia 
in Belgium delatus, ac gentile nomen adhuc re- 
tinens, Orientalibus enim & pileum notat Tur- 
cicum, & hunc florem pileum Turcicum refe- 
rentem. Sicuti yerd flos à ſimilitudine ejus pi- 
lei; ita pileus Turcicus ſic vocatus videtur à 
hgura globosà, qua refert mavmn, h. e. Lanam 
purgatam, inque globos compoſitam, ut colo ad- 
aptetur. Hæc ex etym. Martinii affert Voſſ. 
lib. II de Vit. ſerm. c. 18. ubi quoque v. quæ 
porrò addit Voſſius. Qudòd verò iſtiuſmodi ca- 


pitis integumentum turribant ſcripſit Spencerus, 


id ed feciſſe crediderim, ut Lectoribus phanta- 
ſiæ ingererent vivam imaginem turriti diadema- 
tis, quod Matri deorum tribuebat antiquitas. V. 
Spencer, ardui operis lib. Quarto, cantu XI, 5 28. 
Tur haukes quid Chaucero ſignificet, mihi 
non ſatis liquet. Mith emptie hond men 
may no haukes tull. Re. I. 280. Auctor gl. 
Chauceriani tull exponit lure, Allicere: adductus, 
credo, minimè dubio ſenſu alterius loci quam 
ſimillimi: with emptie honds men may 
no haukes lure. W. B. 415. Licet enim po- 
ſterioris loci ſententiam ſatis per ſe manifeſtam 
reddat notiſſima verbi lure {ignificatio, longè ta- 
men alia ratio eſt loci prioris; in quo non tam 
de Alliciendo, quam Alendo nutriend6que ſer- 
mo eſt, Mecum, credo, ſentient, atque aliam 
verbi tall acceptionem quærent, quotquot ſibi 
ante oculos proponent adoleſcentes fatigatos at- 
que oblatà pecunia hoſpitium ac tenuem cœ- 
nulam veluti exorantes, ingruente jam veſperi. 
praie the, hoſte dere. 
Get us ſome mete and drink, and 

make us chere, 
2 * will pay the trewly at the 

ul: a | 

With emptye Hand men may not 

— hawkes tull, 9 
Lo here our filver redy for to ſpend ! 


Mibi profes univerſæ rei geſtæ circumſtantia 


videtur exigere, ut credamus famelicos juvenes 
non ob aliud hoſpiti ſuo præſentem pecuniam 


obtuliſſe, quam. ur expeditiùs de apparanda cce- 
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glg copitarer,” Uode quoque"fo&dit ſuſpicie, 
inter 5 rei accipitrariz formulas etiam 0 tull 
baukes olim 2 uſurpatum pro Alere vel nu- 
trire accipitres. | 
ſenſum nihil opus eſt. Till & tu eodem ſenſu 


Novum huic verbo afh 


etiamnum ufurpantur. A. Sexonicæ fuiſſe origi- 
nis diſcimus ex Bedæ lib. IV, e. 26. ubi ſcribens 
de Ecgfridi morte hæc habet; Introductus eſt, 
« ſimulantibus fugam hoſtibus, in anguſtias in- 
« acceſſorum montium, & cum maxima parte 
< copiarum, quas ſecum adduxerar, extinctus an- 
te no ætatis ſuæ quadrageſimo, regni autem quin- 


4 to decimo”, que ſic tranſtulit Regius inter- 


res. Da liccerran hi gleam bepopan him. J 
whe bevilldon in an neapo ærden micel un- 
xepenebna mona. 1 he mid By mepren dæle 
hip pepuber ofrlæ xen per By peopeptygepan 
zeape hip yldo. By pigregþan hir nice, L.] 

Tur$URELIKE eidem Gloſſatori Chauceriano 
exp. tilekil-like, quod ego non intelligo. Spero 
tamen ſagacioris ingenii viros commodiorem a- 
liquam vocis acceptionem indagaturos ex illa 


Martis deſcriptione, in qua Chaucerus eam ad- 


hibuit, inter alia & hæc addens, 


* his mouth a blubber ſtode of 
omes 2 
Like to a bore, whetting his tuskes 


kene, 

Right tulſurelike , but temperaunce 

in tene. Cr. 192. | 
Tuns TE, Petauriſtam vel cybiſterem agere, 
circumrotari, in gyros agi, à capite in pedes imos 
revolvi. B. tuymelen. Su. tumbla.] A. S. cum- 
ban eſt Saltare. vumbere. Saltator, hiſtrio. Fr. 
gl. D, 28; Hiſtrio, tumere. Ita quoque gl. B, 
51; Scurra, ſpiliman, tumari. goal au, inquit M. 
Caſaubonus in tractatulo de vet. lingua Angl. 
eſt Locus editior in ſcenâ, vel alibi in agris, un- 


de owners Try,vit ey ſeu Bacchici artifices ſalta- 


tionibus & geſticulationibus populum obleCta- 
bant: unde & 9oneany} olim dicebantur iſtiuſ- 
modi ſaltatores & geſticulatores publici. V. Mart. 
Cadm. Syro-Phoen, in 9vyiay & Sen | To 
tumble down, Cadere, ruere, procumbere. It. 
tomare. G. tomber. ab Iſl. tumba, ut han tum⸗ 
bar af heſtinum, Ex equo cadit”. Hickes.] 
TUuMBRELs, Tumberellum, i. inſtrumentum, 
uo feminæ rixis viciniam turbantes in cœno- 
fea ſtagnum deturbantur, atque ita bene ma- 
didz ac luto coenoque coopertz domum remit- 
tuntur. A G. tomber, Cadere. V. Somneri gl. in 
X ſcriptt. antiquos hiſt, Angliæ. 
Tu G. Douglaſio eſt Vacuus. Vide Tome. 


L. 
Tuur, Tumulus. à C. B. twmpath, quod i- 
dem ſignificat. L.] 
TumurrT, Tumultus, commotio, inſurrectio. 


V. etym. Voſſii in Tumultus. 


Tux, Tonus, accentus, numeri vel moduli 
cantiunculæ alicui adaptati. G. tone. It. tuono. 
H. tono. D. tone. [Su. ton.] B. toon. Græcis 
eſt m»@-. 

Tum, Dolium. Cym. tunnel. G. tonneau. 
It. tina, tonello. H. tonel. D. tonde. B. tonne. 
Su. tunna. Hib, tonna. A. Saronibus vunne de. 


u. 

notat Cubam + Cupam.] V. Goldaſtum Tomo 
I rerum Alam, p. 395. & Voll. de Vit. ferm. 
1ib. II, c. 18. Anglis quoque tunnel dicitur Spi- 
ramentum ſeu Tubus fumarii; quod tenuiorum 
agreſtium caſie dolium tecto ſupra focum per- 
forato im e ſolebant. Tunnel denique iif. 
dem Anglis dicitur Infundibulum; quòd videa. 
tur referre tugurium ruſticum iſtiuſmodi tubum 
N in tecto prominentem oſtendens. IV. 
Tubb. ' | 

Tony, 122 G. thon, thonning,' 
It. :honno, towjina. H. atun. B. tonniin, Gr, 
don. » 

Tuxy, Ceſpes, gleba foſſilis. A. S. vynp eſt 
Ceſpes, gleba. at eo dv ynepan apud Oro lib, 
II, c. 4 ſunt Ceſpites. Cym. tywarch vel tywar- 
chen eſt Ceſpes. Su. corf. B.torf vel turf nun. 
cupatur. Hujus interim vocabuli Belgici deno- 
minationem aliquando putavi petendam ex illis 
veteris Scholiaſtæ verbis in Ariſtophanis Equites, 
ubi-tradit geo propriè poni pro mils mpgoryy, 
Lutum commovere, humorem limo excitato tur. 
bare: quod nemo non videt optimè quadrare in 
illas combuſtiles teſſellas, i. bituminoſos Batayo- 
rum ceſpites ex imo aquarum fundo edudtos, 
V. Spelm. gl. arch, in Turba. [His adde quod 
habet Hickeſius p. 99 Gram. ſuæ Franco-Theot. 
Tourbe Gallicè, inquit, eſt Gleba vel ceſpes fof. 
ſilis, It. turba. Latino-Theotiſch zurba & tur- 
ba. Iſlandicè torf, Ima ar vi gleba eruta ad a- 
lendum focum; unde torfa, Ceſpes; torf voler, 
Suggrundia domus. L.] 

TuxxeEs, Forceps, a pair of pincers. G. Dougl 
Armoricis turques eſt idem. Neſcio an fit a C. B. 
torchi, Torquere, cui conſona H. torcer & It. 
torcere. L.] | 

Tuxx in uſu eſt Anglis cum dicunt the ff, 
ſecond, third turn, Primæ, ſecundæ, tertiæ vices, 
B. d' eerſte, tweede, derde keer off reys. 
Sicuti verò iidem Belgæ pro eo etiam dicunt d 
eerſte, tweede, derde werff, ita quoque An- 
glis in uſu the firſt, ſecond, third wharf, 
prorſus ut Otfrido thia uuarba paſſim poſitum 
pro Illa vice. ab Al. uuarben. uuerben. Verti, 
reverti, V. quæ de hoc verbo habet gl. C, 22. 
in Verſatur, uuarbot. 

Tu, Flectere, vertere, vol vere. G. tourner, 
It. tornare. H. tornar. A. S. olim vunnan typ- 
nan in uſu fuiſſe, teſtantur ſequentia. reo tun- 
Zlene heopon dunn ð æꝑne onbutan Bar eop- 


Dan earran perv peand. 4 Sidereum cœlum vol- 
« vitur ſemper circa terram ab oriente yersis 


« occidentem”; Albinus reſp, XII. pa rpa hpeo- 
pul zypn' on exe. 4 Sicut rota vertitur in axe” 
Aquin. vern. XXXI. tupngendvlic, Volubilis; 
Alb. reſp. XX. bery nan hi pid ealpa geyepe- 
na cneopa.· Provolvantur omnium genubus”; 
Reg. Bened. c. 5. mid pztep ymbry ned preve. 
Circumvolutus locus”; gl. R, 110. Theot. 
gl. B, 45; Retorta, kizuuirnet, ¶ Sunt ab Iſl. ad 
turna, Convertere, circumagere. unde, Hicke- 
fti ſunt verba, turnreid vel turniment, idem quod 
Italorum torneamento, Ludus equeſtris vel Cer- 
tamen equeſtre ludicrum. Kong. ſag. Reidum 
i unnreid, 5 Halla certemus equeſtresꝰ. Wilk. 


lag. 


T W. 


xiddari i ollu Vilkinalandt t turntmene, 
Suconia non reperitur eques, qui in 


” 


«ludis equeſtribus certare potuit”, Turn, &c, 


ſummam pre ſe ferre videntur antiquitatem , 
quum Celtz uſurparent idem verbum, ut indi- 
cio ſunt Arm. teurgna. C. B. twrnio, Unde oc- 


- cidentalium Anglorum the turn, Gyrgillus, quod 


eiſdem eſt teurgn, twrn, Cum his congruunt 
Lat. Tornus, Torno, & Gr. gu, ngio. L.] 
Tux. . Angli dicunt to do one a good 

turn, Beneficio aliquem afficere ; & rurſus ro do 
one a shrewd turn, Male de aliquo mereri: mo- 
di ſunt _— a C.Britannis deſumpti, quibus 
twrna da eſt Commodum, beneficium ; ar contra 
twrn dryyg eſt Incommodum, maleficium. Gal- 
li ſimiliter, faire un mau vais tour, & contra faire 
un tour q amy. | 

[TuRNAMENT. V. Turn, Flectere. L.] 

Turner, Rapum, rapa, napus. Huc facit il- 


lud A. S. gl. R, 43; Rapa, næp. unde quoque G. 


na veau, na det. It. na vone. H. nabo. B. nabeel. 

TurrenTINE, Terebinthus. G. terebinthe. It. 
terebinto. H. trementina. B. termentiin, ter⸗ 
pentiin. Græcis eſt eg & vi- 

[Tugxxx, Turricula. C. B. twred. Vide Tour, 
a quo per diminutionem facta fuit. L.] 

URTLE, Turtur. Cym. turtur. A. S. tuptla. 
Al. turtulduua. G. tourterelle. It. tortora, torto- 
la. H. tortola. D. turteldue. Su. turturdufwa. ] 
B. tortelduyve, turtelduyve. Omnia viden- 
tur per a facta ex Hebr. Y, Turtur: 
quamquam & hoc, ut reliqua, videri poſſit ex- 
primere ſonum, quem edit gemens avicula. Cl. 
dalmaſius derivat Lat. Turtur ab olico g 
pro rere, Turtur. E gl. D, 4 in Turtur. ] 

Tusxs, Dentes molares. A S. vuxlar. & tu- 
xar. ] vett. Friſis tosken. Anglis tusłs of a boar 
ſunt Dentes molares apri, ſic denominati a -- 
men, Terere, vexare; quod aduncos dentes fre- 
quenter acuant apri. V. Ovid. VII Metam. v. 
369. vel qudd irritati atque incentivo feritatis 
exardeſcentes, gravi ſæpe fremitu fulmineos den- 
tes collidant conterantque. Apuleius circa ini- 
tium Octavi Metam. « Aper exurgit, dentibus 
* attritu ſonaci ſpumeus, oculis adſpectu mina- 
* ci flammeus, impetu ſævo frementis oris totus 
« fulmineus”, 

[TurTTy, Sertum, faſciculus florum colliga- 
tus, manuque vel ſinu geſtandus. Quid obſtat, 
qud minùs ob ſimilitudinem quandam ducamus 
a tuft, Criſta, apex? Huic certè conjecture fa- 
vet, quod Anglis occidentalibus, quibus vox fre- 
quens in ore eſt, litera F ante T fæpiuſculè in- 
ter pronunciandum excidit; e. g. in vocabulis 
after, often, croft, loft, ſoft, &c. Ita pro more 
ſuo ingeniosè J. Davys. ſed neſcio an ſatius ſit 
deducere a C. B. tyſſw, Sertum, faſciculus. L.] 

[T warn, Duo. ab A. S. gpegen. v. Two. Hinc 
comp. bothtwo, bothtwain, Ambo, uterque. po- 
ſtremum occurrit Ezech. c. XXI, 19. A. Saxo- 
nes dicunt batpa. batpu. à ba, Ambo, & vpa. 
Duo. L.] | 

TwaTTLE, Sine modo aut fine garrire, bla- 
terare. M. Caſaubonus refert ad nwradgen, pro- 
ut u Helychio exp. ain ν MH, Idem 
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atque idem dicit. Mihi videtur affine illi Tat- 
#le, quod fuit ſupra. 
[Tw Ae, to be in 4 tweap, Dubitare, hæſi . 
tare, animo pendere. Ab A. S. vyeogan. Du- 
bitare, zpeo, Dubium. Hujus familiæ eſt Su. 
twekan, Perplexitas. L.] l 

[Twzr ve, Duodecim. Su. tolf. Ifl. toolf. V. 
Eleven, Undecim. L.] EIS 

Twewrr, Viginti. Arg. codici Lucæ XIV, 
31, TYAIMTIT eſt Viginti. q. d. bis decem. 
V. gl. Goth. in T Ih. Decem. A. Saxones 
paſſim dpenxiʒ ſcribunt : origo tamen vocis ma- 
nifeſtiùs elucer in illo vpoẽentiq̃. quod habet 
codex Rushw. Luc. XIV, 31: nw, mid dxpoe· 
Fendiqum Burenda cy me ð to him. Qui cum 
« yiginti millibus venit ad ſe“. & rurſus Joh. 
VI, 19: mr By neopun ppelce ppypvo pipe 1 
doe gen xi Bh Cum remigaſſent quaſi 
« ſtadia XXV aut XXX”. [Vide Ten, Decem. 

Twis ITI, Securis. [A. S. vpibille.] V. Bill, 
Falx, falcaſtrum. 

(Twice, Bis. B. twees, ab A. S. vprxir. 
quod Pl Tp1g. Duo, Iſlandis eſt tuiſbar. L.] 

Tw1s, Surculus, germen, virga, vimen. A. S. 
Ep1gga. vpᷓ. ppi. Al. zuig. zui. B. ttuiig. Ill. 
taag. Aliud Ramis tenerioribus nomen indidit 
Tatian. LXXII, 2; ubi (fi locus non eſt depra- 
vatus) legimus, artont in ſinen zuelgon, Ha- 
6 bitant in ramis ejus”, Malim tamen reponere 
zelgon. quoniam A.Saxonibus telge. B. telge 
eſt Ramus tenerior. Atque adeò in mentem por- 
rd venit, tandem ex illo zelg (temporis tractu) 
factum zeg. zueg. zuig. zui. Zzuac. Quæ ſi fri- 
gida forte ac longius petita videbuntur, liberum 
eſt Lectori ſubitd in chartam conjecta eadem 
facilitate rejicere, qui hoc in loco à nobis adje- 
cta ſunt, Pertinet interim ad A. S. telge. quod 
Run. lexicon 4 IA exponit Secare lig- 
num; ac fortaſſe proprie magis, Teneriores ar- 
boris ramos amputare. Quamobrem quoque vi- 
deri poteſt vele iſtud affinitatem aliquam ha- 
bere cum 94», Vireo, pullulo, ſuccreſco. da- 
Vs, Ramus virens. Vide quoque Tallie. Germa- 
nis zweig eſt Ramus: propriè, ut puto, bifur- 
cus a zWei, Duo. ita Martin. in Ramus, & in 
Frons frondis. Hæc gl. A, 12. in Pampinus, 
ZUAC. | 

Twirr6urt, Crepuſculum.' B. twee⸗licht. 
immo & twyfel⸗licht, Dubia lux dicitur. ut ve- 


rifimile fit Belgis twee-licht dici, non a twee, 


Duo, tanquam fit Duplex lux; ſed ab A. S. gpeon. 
Dubitare. Ovidius IV, Metam. v. 3 993 
Jamque dies exactus erat, tempuſque ſub- 
ibat, 
Quod tu nec tenebras, nec poſſes dicere lu- 
Cem 2 ? 
Sed cum luce tamen dubiz confinia noctis. 
V. gl. Spelm. ubi exponit quid ſit pervulgatum 
illud inter Canem & * V. Spelm. in Ca- 
nis. ¶ A. Saxonibus Crepuſculum eſt vpeoneleoht. 
Indubiè fiunt ex vpeon. Tpeo. tpy. Dubium. & 
leohs. hight, L.] | 
[Twin, Duplicare, conduplicare fila. B. 
tweynen, twiinen. Su. twynna. ab A. S. vpi- 
nan idem ſignante. Hine Exod, XXV 9 ut 
Dd dd d d | egi⸗ 
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pulatus, & ejuſdem 4 
ned; Retortus, V. Tsaad ibn. L. I 
TwIxE D thread, Filum contortum &c dupli- 
catum. D. exegetico tuinder'exp. Neo, tuinde 
trade, Contortuplicare fila. tuindgraads Contor- 
tuplicata fila. Ml. tuinne eſt Filum lineum. B. 
twiine, tweyn, tweyn⸗draed, tweyn⸗ga⸗ 
ren eſt Filum duplex, vulgd Duplarium. tan- 
quam ſit à vel twee, Duo. twepnen, 
twiinen, Conduplicare fila &. Huc mire fa- 
cit illud Teutoniſtæ mern ⸗parn, Duinum, 
tuinum. tmernen, Duinare, tuinare. E Ker. 
in Subtrahit ſe. A. S. tpinne idem notat. L.] 
[Two, Vellicare. a Teut. zwingen, Pre- 
mere}. D. twinge, Torquere. Skin.] 1 
[TwixxLE, Scinti ab A. S. tpinchan i- 
dem ſonante. L.] 3 
TwixxL ING of an eye, Momentum, i. ſubi- 
tus ac brevis oculi conjectus, qui tamen ſuffice- 
re poſſit ad aliquam luminis coruſcationem per- 
cipiendam. tpinclan I vpinclian. Rutilare; Paſt. 
XIV, 6. ic Fepzah Szr ly dle leoht tpinchan, 
« Exiguum illud lumen ſcintillare vidi“; Boeth. 


E Chaucero frequenter eſt to part, to 

ſeparate, to dißewere, to put aſunder, to with- 

draw, to take away, Dirimere, diſgregare, ſe- 
parare, abjungere, auferre. 

In her language mercy ſhe beſought 

The life out of her body for to 

twynn, | 

Per to deliver of wo ſhe was in. 

La. 517. 

Trowe nat, that J woll hem twinne, 

han in her love, there is no ſinne. 

RR. 5077. 

Till that the night departed hem a- 


twinne. Tr. lib. III, 1672. There ſhall no 


deth me fro my Ladie twinne. ibid. IV, 
1197. Or they went atwinne. Ch. V. 627. 
Mi. T. 4.81. --- Twinne Chaucero quoque eſt to 
part, to depart, to go away, to go aſunder, to 


lo & a ſe mutuo recedere. Nu draweth cut, 
or that pe farther twin. Pard. prol. 167. 
Fortune wolde, that he muſt ytwin 


Dut of that Slack, which that A was 
inn. 99. T. 597. 
Though myſelfe be gilty in that 


Pet can J maken other folke co 
twinne 
From avarice, and ſore hem to re- 
pent. Pard. pr. 101. 
Thou maieſt not twinne out of miſerie. 
Mo. ys hh 15 0 2 


Sithe Bialacoil mote fro me twin, 


RR. 43 67. 
The ſoth is this, the twinning of us 
twaine 
Mol us diſeſe, and cruilly anoie. 
Tr. lib. IV, 1303. 
Twin denique poſuit etiam Chaucerus pro Gaph - 


leave one another, Abire, diſcedere ex aliquo lo- 


Shette in her priſon yonde within. 


Ce ERIN ag. tio migh 


acceptionis rationem 
facillimè agnoſcas in Angl. part, depart. ſicuti 
& in G. partir, Abire. ſe partir de quelque lieu, 
Excedere ex aliquo loco. &c. Belgis quoque 
ſcheyden pari modo uſurpatur pro Abſcedere, 
digredi. skeithe vane mir. rea me. Wil. 
leramus I, 8. 
Tones, Gemini, gemelli. B. tweelingen. 
D. tuilninger. [Su. tuillingar.] Al. zuinlinge. A. S. 
devpiran.¶ ed pinn] ſunt Gemini. 

[Twix rER, Bidens. G. Dougl. Frifiis thin, 
ter⸗ deer eſt Animal bimum. A. S. vpy pinxh. 
Matth. II, 16; ham vpy pinchum cilde j bin- 
nan. * A bimatu infra”, Comp. ex tpy. Duo, 
& pindp. Hiems, q. v. 

[ Tyvrxr, Circumagere. Fort. ab Iſl. ad 
Turbine verſari ſubito. L.] | 

[T'w1sT Chaucero $q.462 eſt Ramulus. Bel- 
gis twiſt, Kiliano teſte, ſunt Rami abſciſſi, ra. 
malia. Ita forte dicta à twiſten, Duplicare, 
retorquere. qudd inter fe ut plurimùm impli- 
cantur. L.] 

Twist, Contorquere. B. fwiſten. A. S. e. 


dpiran. L.] 
probrare. M. Caſaubonus refert ad 


Twrr, Ex 
rodagen, Irridere, con vitiis inceſſere. Magis ta- 
men crediderim ortum traxiſſe ex A. S. zzpican, 
Imputare. Huc etiam pertinet illud Al. Hymni 
XX, 1. tuuizlicho uueralti ſinna. “ Probroſa 
& mundi crimina”. B. wiiten, berwiiten eſt 
Exprobrare. | Al. ituuizon. forwita. Su. f6rwits, 
A. S. edpixan. Goth. TAVYEITGAN. L. 

¶Twrren, Vellicare. A. S. vpiccan. dypiccian. 
Hinc Devonienſium angletwitch. A. S. angel dpic- 
ca. Lumbricus. ita dictus; quòd hamo indutum, 
tantiſper vellicant admordentque piſciculi, .u 
que dum capiantur. ab angle, Arundo piſcatoria, 
& Twitch. L.] | 

[TwiTTER, vox agro Lincolnienſi, teſte Skin» 
nero, frequens. Germ. zittern eſt Tremere. 
utr. a ſono fictum putat. Vide Totter. L.] 

[Two, Duo. Goth. TVI. A. S. xpa. Al. zuuo. 
C. B. dau, dwy. Arm. dou. Hib. do. Cim. n. 
D. tu. Su. tw, 11]. tueir. B. twee. Gr. Ns, L. 

Twororb, Duplex. A. S. vpypeald. L.] 

TwyxT had not a, Ne hilum quidem ha- 
buĩt. P. T. 43 3. Vett. Flandris & Hollandis, te- 
ſte Kiliano, twint denotabat Nihil, nihilum, 
minimum. twint achten, Flocci pendere, nihili 
facere. L. 

TrprE, tidy dicitur Anglis cui ſupra molem 
corporis robur atque ingenium ſuperat; ex iſt- 
hoc ſcilicet (quemadmodum cenſet M. Caſaubo- 
nus) Homerico Tydeo, qui deſcribitur Illiados E, 
Todldg . fun gg. mr env Ass, à N N. 6c Corpo- 
*re parvus erat Tydeus, ſed maximus armis”. 
Plura de hoc Tydeo habet doctiſſ. Voſſ. orat. 

Inſtitut. 


ys > * ' 


T Y. 
Jaſtitat« lib. I. c. 5 $79. [Omnino recurre ad 
Editor derivat à G. arriſer. It. tis are, Accen- 
gere. Verids certè deducas ab If]. tepa, tegia, Al- 
, L. | | 
—_— or TYMBRELL _— erat Galem a- 
- atque in hac maximè conſpicud gale al- 
owe Army ur roo eater gaddgy= carey}. 17h 
«55, emicabant Criſtæ. B. timmer. timber. 
Terribilem ac dira hoſtibus minitantem Com 
ſpeciem graphice depinxit poeta Mantuanus X, 
* apex capiti, criſtiſque à vertice flam- 
ma | 
Funditur, & vaſtos umbo vomit aureus ignes : 
Non ſecus ac liquida ſi quando nocte co- 
metæ 
Sanguinei lugubre rubent; aut Sirius ardor: 
Ille ſitim morboſque ferens mortalibus ægris 
Naſcitur, & lævo contriſtat lumine cœlum. 
Nunc porrd, mi Lector, venerandi juxta atque 
ingenioſi Præſulis rhythmicam paraphraſin ex- 
cute, Scotorumque gent! prolixè graulare, quod 
poſteris non indignum ſummi poetæ interpre- 
rem largita fit. | 
The creiſt or ſchynand tymber, that 
was ſet 
Mo ; Eneas helme and top on 
icht. | 
Beſt lemand flambis with ane glit- 
terand lycht, : 
| * eik the goldin bois of his buk- 
ere 
Large fyry ſtremes on brede ſchew 
- fare and clere, 
9 as the comet ſterne, ſanguino- 
ent, 
—_ his rede cullour, triſt and vio- 
en 
7. ſume time apoun the donk 
nicht; 
Or krawart Sirius, that fervent 
ſtere brycht, 
11 the skaldand hete at 
is riſing | : 
ay = the erth of drouth, and is the 


ng 
Pretendand til al mortal folk, J 
ges. 
Contagious infirmiteis and ſeiknes, 
That with his ſchrewit licht Cani⸗ 
culare, 
Anfekkit al the hebynnys and the 
are. 324,44. 
lllud ejuſdem poetæ Æneidos XII, 491; 
Subſtitit Æneas, & ſe collegit in arma, 
Poplite ſubſidens: apicem tamen incita ſum- 
mum 85 
Haſta tulit, ſummaſque excuſſit vertice cri- 
ſtas. 
ita vertit Dunkellenſis antiſtes: | 
Eneas houit ſtil the ſchot to byde, 
Pym ſchroudand under hys armour 
and his ſcheild, 


7 


va 4 RS 
'Bolvand hip hoch. and stade a 1ytle 
| on heild; OCH an TESTS , Iz 
And netheles this ſpere, that fehavs 
of yis batnyt the tymbrelt quyte 


doun bare, | 
3 away the rreiftys toppis 
Ad originem vocis facit, quòd vimbpan A. Saxo- 


4.27 42. 
nibus eft Struere, zdificare. r1imbpung. Structu- 
ra. Galeas enim coni criſtarùmque ſubſidio ela- 
tiores ac magis ad pompam oftentationemque 
compoſitas eodem modo Bellatores dici poſſunt 
ædiſicare, quo Femine cultui ſtudentes ] uvena- 
li Satyra VI Capita edificare dicuntur. 
Tot premit ordinibus, tot adhuc compagi- 
bus altum 
Adificat caput : Andromachen à fronte vi- 
debis, 
Poſt minor eſt : aliam credas — 
V. Perriwigg, Caliendrum. 

[ Tyxprs G. Douglas dicuntur Cervi cornua. 
Proprie deſignant Cornuum protuberantias, ut 
videre eſt in ſuperiori Tines. L.] 

( Tyne, Perdere, tynt, Perditus. tynſel, Ja- 
ctura. Omnia rectiſſimè petit Editor eruditus 
ab Iſl. tyna, tynde, Perdidi. tyndur, Perditus. 
Cui concinit Hib. donaghim. L.] 


U. 


Ac Nr, Feriatus, vacuus. nam Vacuus eſt 

a Vaco, ut Irriguus ab Irrigo. Aſſiduus ab 
Aſſido. V. etym. Volii in Vaco. xa & /Eoli- 
ce x4Q», Vaco; Gatakerus Cinni parte II, p. 19. 

[ VaGEOUR, wapeour, Miles, Editor derivat 
ab Angl. wages, G. gage, Merces, ſtipendium. 
Ego vero ab III. vega, Dimicare. L.] 

Vair, Velum. [G. voile. It. vela. H. velo. 
B. wiile, wiele.] Conjecturas de vocabuli ori- 
gine habet Voſſii etym. Lat. in Velum. 

Vain, Vanus: cui Gelenius conſonum cen- 
ſet x. Plura habet etym. Voſſii in Vanus. 
Heſychio certè yawat eſt Homo inaniſſimæ ſu- 
perbiæ tumore inflatus. 

[VALENCES, VALLENS, VALANCES of & bed, 
ab Ir. valenzane, Lecti armamenta. fort. fic di- 
cta, quod eorum uſus primd in provinci? Hi- 
ſpaniæ Valenti, vel illà urbe Italiæ, vel al*er4 
urbe provinciæ Gallicæ Valentia primò ir.cr :- 
buit. Skin.] 

Var Er, Servus. V. Vaſſal. L.] 

VaLIanT and Valiance, Valens & Valor vel 
animoſitas, fortitudo. Valentia quoque occurrit 
in gloſſis Græco-Latinis: d, « i, Valen- 
tia, virtus. He, Valentia, robur, virtus. Etiam 
Riſii olim Alamannis dicti ſunt uolant. Franco- 
Gallis vero cognominati ſunt vailliant, quaſi 
Valentes. Cæteroqui Riſios vocabant homines 
proceros ac robuſtos, qui vi viribuſque confiſi 
ſylvas ac montes incolerent gratia latrocinii. 
contra quos vocati Rekii venerunt, & auxilio 
afflictis fuerunt. Inde qudd vocantibus inſerv e- 
runt, degen appellati. Plura habet Goldaſtus ud 
Tyrolis regis Scotorum 5 18. [Rifii & Rekii 

Dddddd 2 ſunt 
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funt Illandorum riſax & rechar, quorum hoc de- 
notat Viros pt & robuſtos, illed Gigan- 


tes ſtaturdvalde proceros. L.] | 


[Vaur, Reficere, reſarcire, interpolare. Lu- in. 


bens arceſſerim ab Arm. quempen, Accommoda- 
re, aptare, concinnare. L.] . 
[V, VaneGvarD, Exercitus frons, acies pri- 
ma. G. avantgarde. It. antiguardia, avanguar- 
dia. H. avanguerdia. B. abant⸗guarde. ex G. 
avant, Ante, & garde, Cuſtodia, q. d. anterior 
cuſtodia. Minsbew. Avant autem a Lat. Ab- 
ante. V. Menag. L.] 

Vane, Bracteola verſatilis in faſtigiis ædium 
ventos oſtendens. B. vaene. V. gl. D, 16. in 
Mappula. | Vide 2 Fane.] 

Il Occidentalibus Angliæ tractibus paſ- 

ſim ulurpatur pro Take, receive, & eſt idem cum 
L fing, F in U converſo, quod iis ſolemne 
eſt. L. 


V ann, v. Fann, Vannus. 

Varoun, Vapor. G. vapeur. It. vapore. H. 
vapor. Gr. 4mgegg oft Exhalatio. Aliter Voſſii 
etym. in Vapor. 

[Vaxquisn, Vincere. G. vaincre. N. S. io 
venc. Triumpho. L.) 

VaRL ET, Servus, mediaſtinus. Idem cum G. 
valet, pro quo tamen priùs varlet ſcribebant, 
ſicuti oſtendit Menagius, quem vide. Adi quo- 
que Somneri gl. decem hiſt. Angl. ſcriptoribus 
additum, in Valettus. [V. Vaſſal.] 

ſVarxTisn. Su. fernißa. V. Vernich. L.] 

Vassar, Cliens fiduciarius. Satellites, inquit 
Appendix gl. D, 5. miniſtri, r Gallicè Vaſſi ſeu 
Vaſſales dicuntur. V. Goldaſt. rerum Alam. to- 
mo l, pag. 222. Voſſ. lib. Tertio de Vit. ſerm. 
c. 54. Martin. in Vaſſallus. Menagius in Jaſ- 

ſal. Maxime tamen proximum Vaſſalage adi, 
ubi hæc plurimùm illuſtrat laudabilis antiquæ 
Germaniz conſuetudo. Vaſallus, vel Vaſſallus, 
unde vaſſallo Ital. & vaſſal G. & noſtrum waſial, 
non eſt diminutivum à Vaſſus, ſed compoſitum 
à EAAS & Fr. ſcalc, Miniſter ; unde L. B. 
Vaſſallus, quaſi Fads-ſcalcus, plant ut Mare- 
ſchallus, quaſi Mareſcalcus. Hoc ex eo conſtat, 
udd idem fere ſemper ſignificant, parẽmque 
S— denotant Vaſſus & Vaſſallus, ut in- 
numeris exemplis oſtendit in ſuo gloſſario Du- 
freſnius, gloſſographorum poſt Spelmannum no- 
ſtrum facilè princeps; ubi etiam notat Vaſſos, 
five Vaſſallos primitus fuiſſe regum vel principum 
Domeſticos miniſtros, & clientes, — nego- 
tia, & rerum gerendarum curam mandabant. 
præterea Vaſſorum vel Vaſſallorum filii, Vaſlet- 
ti, quaſi Vaſſalletti dicti ſunt, & dein, Valeti, 
Valecti. A Valecto ergd, valetto Italicum, & 
G. valet, olim valecto, vale4; quod in antiquis 
noſtris corruptè varlet legitur, rectè derivat Fer- 
rarius. An verd à Vaſlis, Valvaſores, Vaſvaſſo- 
res, & Vavaſores petenda ſint, ut cenſet Du- 
freſnius, nondum mihi conſtat. Vaſvaſſor pro 
quo Valvaſſor, & dein Vavaſor, forſan decom- 
| ry elt, ex faſt, fads, & ſior, Dominus, qua- 
faſt.- fad ſior, Domini fidelis miniſter, illius 
locum tenens, vel domino fide ſtrictus mini- 
ſter, & in aliquo munere ejus locum ſupplens. 


„ 
Hac Hickeſius folens ſuo more, doctè & 
ditè. Stiernhelmio placet Vaſſus & Vaſſullus a. 


cire à C. B. gwas, Puer, us, unde G. 
Serenius autem mavult petere ab If], veſall 
quod Miſerum deſignat. L.] 

VasSSALAGE I Veſſelage Chaucero eſt Animo. 
ſitas, fortitudo bellica, ſtrenuitas. Valour, va. 
liantneſs, proweſs. Quum enim Barones rebelle 
caſtellum expugnaturo Cupidini autores eſſent, 
ut Matrem ad hanc expeditionem evocaret, di. 
centes | 

Thus is your hoſte ordayned wele, 
Doune ſhall the Caſtill every dele, 

f everiche doe his intent, 

o that Wenus ybe preſent, 
Pour mother full of veſſelage, 
That can inough of ſoche uſage, 
Withoutin her may no wight ſpede 
This werk, neither for worde ne dede. 
Therfore is gode ye for her ſende, 
For through her may this worke a; 

Reſpondit ad hæc filius Veneris, 

My mother is of grete protveſſe, 
She hath tane many a fortreſſe, &c. 

3 ibid. 5893. 
Hinc liquet Veſſelage & proweſs unum idemque 
ſignificare. Pro Veſſelage tamen & Vaſſalage 
ſcribit Chaucerus, cum Heroicis temporibus non 
alium Jaſone ſtrenuiorem inconſtantis fucatique 
amoris artificem inventum tradit; 

— of Jaſon this is the vaſſalage, 
That in his dayes nas nevir non p⸗ 
80 falſe a lob 
Do kalte a lover goying on the 
grounde. Hyp. 4 5 
Eſt & alter locus in Henrici Scogani poematio 
præcipuis Regiæ aulæ magnatibus inſcripto at- 
que inter Chauceriana relato, quem libenter quo- 
que adſcribam, ſeveris gravibuſque ſententiis a. 
bundantem. 


Many Lordes habe a manner not a⸗ 


dayes, | 
Though one ſhewe hym a vertuous 
mattere, 
Þer 1 youth is of ſo falſe a- 
ayes, 
f 5 that art thei have no joye 
o here. 
But 4 4 ſpip, that is without x 
Driveth up and down without 
govirnaunce, 


Wenyng that calme would laſten 
yere by pere; 
Right ſo fare thei for very ig⸗ 
noraunce. 
For vary * knowin thei not by 
That after an eb cometh a flode 
ful rage? 
In the ſame wiſe when youth paſ⸗ 
leth his ſeſon, 
Cometh croked, and unweldie, pal- 


led age, 
And 


I 


— — 


— 


VA ET 
: jr” eee 
| ages * EET” 
And if her youth have no vertue 
provided, Z : 
All _ woll ſaie, fie on her baſ- 
 ſalage, NIP 
Thus hath her floth fro worſhip 
. hem divided. 
llud quoque Virgilii Æneid. vm, 500. 
Flos veterum virtuſque virum, quos juſtus 
in hoſtem | 
Fert dolor : 
{ic reddit Scot. paraphr. G. Dougl. epiſcopi Dunk. 
Ze that be flour of chevelrie alſua, 
The verteu and the ſtrenth of val⸗ 
age, | 1 
Ok anceſtry and men of zour lynnage, 
Nuhom juſt dolour ſteris on this wyſe, 
Baldie aganis zour inempis to riſe. 
260, 19. 
Ac denique illud ejuſdem Poetæ Æneid. XII, 19. 
« feroci Virtute exuperas”, --- ita transfert ea- 
dem paraphraſis, Thou dois excede by thy 


forcy vaſſalage. 406, 9. ut & illud ejuſdem 
libri XII, 49. -- Lethumque ſinas pro laude 


« paciſciꝰ; ſic vertit eadem paraphr. | 
Suffix me to plege my dede in wage, 
For glorious renowne of vaſſyllage. 

; 407; 27. 

Hac vocis Vaſſalage acceptione ſatis jam firma- 

ta, eadem quoque operà deprehendimus rectiùs 

id eſle quam alterum illud veßelage, quod non 


niſi uno in loco ita ſcriptum inveni. Ad hæc 


trd accedit, qudd etiam ævi medii ſcriptori- 
bus Gallis Vaſſaticus eſt Strenuus. Vaſſelage, 


'Strenuitas : vocibus deſumptis a ſtrenua fideli- 


que opera, quam in quovis diſcrimine Dominis 
ac patronis navabant Clientes fiduciarii, qui tum 
temporis dicebantur Vaſſi vel Vaſſalli; de qui- 
bus multa Spelmannus in Feodum, Fidelis, Ho- 
magium, & paſſim alibi, Nulla | ſeræ 
poſteritatis 6blivio hactenus inobſcurare potuit 

rtinacem Solduriorum fidem: ita veteres Gal- 
Pros wins homines Principibus ſuis devo- 
tos: ** quorum hæc eſt conditio, inquit Cæſar 
ib. Tertio de bello Gallico, c. 22; ut omni- 
ee bus in vità commodis una cum his fruantur, 
« quorum ſe amicitiæ dediderunt. Si quid 1is 
«per vim accidat, aut eundem caſum una fe- 
tc rant, aut fibi mortem conſciſcant. Neque ad- 
© huc hominum memoriſ repertus eſt quifquam, 
« qui, eo interfecto, cujus 85 amicitiæ devoviſ- 
ce E mori recuſaretꝰ . Conſentanea his tradit 
Tacitus de Mor. Germ. c. 13 & 14; Inſignis 
« nobilitas, aut magna patrum merita, Principis 
« dignationem etiam adoleſcentulis aſſignant: 


*« cæteri robuſtioribus ac Wy pridem probatis 


« aggregantur; nec rubor inter comites adſpi- 
«ci, Gradus quinetiam & ipſe comitatus ha- 
« het, judicio ejus, 2 ſectantur: magnaque 
«& comitum æmulatio, quibus primus apud 
principem ſuum locus; & Principum, cui plu- 
5 rimi & acerrimi comites. Hæc dignitas, hæ 
e yires, magno ſemper electorum juvenum glo- 
« bo circumdari: in pace, decus: in bello, præ- 


VE. WW 

*{dium”, & paullò poſt; Cum ventum in 4. 
**ciem, turpe Principi, virtute vinci; Furpe co- 
mitatui, virtutem Principis non adzquare. Jam 
verd infame in omnem vitam ac probroſum, 
e ſuperſtitem Principi ſuo ex acie receſſiſſe: il- 
lum defendere, tueri, ſua quoque fortia facta 
*eus gloriæ aſſignare, præcipuum ſacramentum 
v eſtꝰ. rurſus; 4 Exigunt Principis ſui liberali- 
*rare illum bellatorem equum, illam cruentam 
* victricemque frameam : nam epulæ &, quan- 
< quam inculti, largi tamen apparatus, pro ſti- 
e pendio ceduntꝰ . &c. Plura huc pertinentia 
annotavimus ad Keronem in Miniſter, ambaht. 

Vau vel V conſonum ſonabant Romani, ut 
ſuperiores inferioreſque Germani ſuum MI. 
Cum M. Craſſus exercitum Brunduſii impone- 
ret, inquit Cicero lib. II de Divinatione, qui- 
dam in portu caricas Cauno advectas vendens, 


Cauneas clamitabat. Dicamus, (i placet, mo- 


e nitum ab eo Craſſum, Caveret, ne iret: non 
« fuiſſe periturum, fi omini paruiſlet”, Hzc ver- 
ba Ciceronis ægrè capiunt, quotquot ignorant 
Romams V conſonum ſonuiſſe ut Germ. UI, 
eoque Cave tum temporis pronuntiatum Cawe. 
Unde neque mirum cuiquam potuiſſet videri, 
ſi, cum Cauneas clamitari audirent, id accepiſ- 
ſent, quaſi clamoſus propola iterare voluiſſet 
abituris illud ſuum Cauneas. 

VavasoRs, Valvaſores. V. Camdeni Britan- 
niam. & Menag. in Vavaſſeur. | V. quoq; Vaſſal. 

VaurrT, Fornix, arcus, camera. G. voute ve 
voulte. It. volta. Sunt a Voluta, infimæ Lati- 
nitatis vocabulo, Quo etiam pertinent G. vol- 
ter, voltiger. It. voltare, volteggiare. H. boltear. 
[ Su. voltigera, ] Militarem in modum vario fle- 
xu in equum inſilire ac rurſum deſilire. An- 
glis vault idem denotat. Omnia potius referen- 
da puto ad Goth. MX ATG AN. Marc. IV, 
37; YEFRS VAATIAEANN IN SKIN. 
<« Imperum fecerunt fluctus in navem“. Sueci 
dicunt waͤlta fig. L. 

VaurrT, Oſtentare, jaCtare, gloriari. G. van- 
ter. Mædii ſeculi ſcriptoribus Vantare vel Vanè 
oſtentare. V. Vol. de Vit. ſerm. lib. IV, c. 29. 
Menagius G. wanter retert ad Lat. Venditare. 


22 & a Ventus putat derivari poſſe. 
1 


cuti jactabundam linguam Virgilius Ventoſam 
dixit XI Æn. 390. | Vel, ut ſagaciter pro ſolito 
divinat Th. Henſhaw quali avanter, come qui 
prize ſes actions avant celles des autres, quod eò 
magis confirmatur, quòd Chaucerus ſemper a- 
vaunt ſcribit. Skin.] 

Uppxx, Uber pecudum. D. yffuer. B. uder, 
uper, euder. [Su. jur. A. S. ubep.] Peculia- 
riter vero Uber ovilli pecoris Belgarum qui- 
buſdam elder dicitur. Videntur / 4 a, ex 
od gag, quod Helychio exp. 7a» C zum; ms ie 
95905. 

Vecke Chaucero eſt Anus decrepita. 


A rimpled vecke ferre ronne in age, 
Frowning and yelowe in her viſage, 
Mhiche in awaite lieth daie and 


night, : . 
That none of him maie have a ſight. 
RR. 4494 
Eeeeee Cuivis 
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VE. 
Cuivis liquere puto becke iſtud deſumptum ex 


It. vecchia. [& hoc à Lat. Vetula. Skin. 


[Vets about, Circumagere. Videtur eſſe à 


G. virer, quod invenies in Vice, Cochlea. L.] 


VERHZUu ENT, Vehemens; a vi vel impetu men- 
tis nomen accepit. Omnino v. V oſſii etym. Lat. 
in Vehemens. 

VEIN, Vena. G. deine. It. & H. dena. Vi- 
dentur certè Latinis Venæ denominatæ ab es, 
quod idem ſignificat. 

VEITux, Membrana, charta Pergamena. G. 
velin. > Vitulinus. V. Somneri gl. antiquis hiſt. 
Angl. ſcriptt. additum, in Vitulinium. 

VæIVET, Heteromalla vel holoſerica veſtis. 
G. velours vel veloux. It. veluto. H. veludo. D. 
flopel. B. fluweel. Omnino adi gl. D, 17. in 
Oſtrum. | V. Fillup.] ; 

VENE RATE, Venerari: de cultu tamen Vene- 
ris potiſſimùm olim uſurpatum docet Voſſii e- 

in Venerari. | 

[VENERIE vet. Angl. à G. venerie, Lat. Ve- 
natio. a Venando. Skin.] 

VENGEANCE, revenge, Ultio, vindicta. G. 
vengeance, revenge. It. vendetta. H. venganga. 
Quemadmodum verd Galli D frequenter mu- 
rant in G, ſicuti fieri videmus in Manger ex 
Mandere, Fuger ex Judicare, Orge ex Hordeum, 
Verger ex Viridarium; ita quoque Vengeance fe- 
cerunt ex Vindicta vel Vindicantia. Originem 
Lat. Vindicta tradit etym. Voſſii in Vindico. 

VINIX, [VRN O, ] Venenum. G. venin. It. 
veleno. B. feniin, vemin. C. B. gwenwin. Ser- 
vius ad illud Virgilii circa initium Quarti /E- 
neid. Vulnus alit venis”, hæc annotat: . Quia 
* per venas amor currit, ut ſanguis: nam in 
e ſanguine, anima; in anima, amor eſt. aut ſic- 
e ut venenum dictum : ut Fallaſque veneno: 
item Longumque bibebat amorem. nam Ve- 
te nenum ideo dicitur, quia per venas currit”, 
Iſidor. lib. XII Originum c. 4 putat dictum, 
qudd per venas vadat. Voſſius & Martinius di- 
ctum volunt, quaſi Belenum. à pfawer, Telum; 


qudd eo ſagittarum cuſpides imbuantur. V. gl. 


Lipſii in eitir. 

V en1SON, Caro ferina. G. venaiſon. B. ve⸗ 
niſoen. Sunt & Lat. Venatio, quod non modò 
Venandi actum ſignificat, fed ipſam uoque Fe- 
rinam carnem venando captam. Clollæ; *νν 
no, Venatio. Ita vocabulum accepit Corn. Cel- 
ſus, quum ait; . Venatio durique piſces, & ex 
« domeſticis animalibus aſſa caro maximè ju- 
e vant”, Salm. in Solinum, p. 946. 

[ VER, veir, vere, were, Chauc. G. Dougl. 111. 
var. Su. waͤren. Lat. Ver. L.] 

[VERDE vet. Angl. Exercitus, ab A. S. ęy p 
idem ſignante. L.] | 

VERDICT, VERDITE Chaucero eſt Sententia 
definitiva. A. F. 525. Manifeſtè eſt ex Verum 
dictum. V. innumera ſimillimæ derivationis ex- 
empla in annot. ad gl. Al. D, 19. in Vicedominus. 

e, Chaucero eſt Hortus, viridarium. 

The god of love had the nat ſene, 
nd idleneſſe the conveide, 
ithin the verger where mirthe him 
pleide. RR. 3232. 


VE. 

It. verxiere. H. vergel dicitur. Menagius hæc 
deſumpta putat ex Viridarium. Mihi videtur 

prie ita dictus Locus virgis conſitus, lien 
planre de werges. Viridariorum etenim ambula- 
cris ſolum vivo gramine veſtitum & latera ſem- 
pervirentibus flexilibuſ{que virgultis incluſa ma. 
gnam addebant gratiam. Virecta, gruani; gl, 
A, 23. Virecta, cpice. gl. Cot. 220. Gramen, 
cpice. gl. R. 42. gl. Cot. 98. Unde ſuſpicor A. 
vis noſtris, Teutonica lingua nondum adulte. 
rata, cpice dictum vel gruani, quod poſteriores 
verger nuncuparunt.. Iſtiuſmodi Viridarium ar. 
bitror deſcribi a Plinio juniore lib. V, epiſtol4 
6, quam v. 

[VEeRGER A G. verger, Apparitor, accenſus, 
hoc à verge, & d. Virgarius, ſc. qui ſce- 
ptrum ſeu virgam Magiſtratui præfert. Skin.] 

Verity, Veritas. V. Voſſii etym. Lat. in Ve- 
rus. Verie tears, Veræ atque infucatæ lachry. 
mz, Horat, * Defletur lachrymis amiſſa pecy. 
© nia veris”. 

Verjuice, Omphacium, ſuccus acerbæ ac 
nondum ſatis maturæ uvæ, in ſole nonnihil ad- 
huc excoctus. B. be rjuys. G. ver. quod Ni. 
cotus dictum putat quaſi verd jus, Viridis atque 
acerbus liquor. 

VERuII ION, Coccus. [Gl. B, in Coccinum, 
uurmotaz, ſequentia habet. It. vermiglio. H. ber. 
mellon. G. vermillon. Belgis vermilljoen dici- 
tur Coccinum five Coccineum, q. d. Vermicu- 
lus vel Vermiculatum. Gloſſ. r, fd, Ver- 
micula, hoc coccum. Aliæ gloſſæ; yzxxgs, Ver- 
miculus. nempe nomen ex eo, quia grana cocci 
ſcatent vermiculis, quorum ſanie veſtes tinctæ 
colorem haberent, quem Coccinum dicimus. 
cum de cocco hoc ilicis æquifoliæ celerrime ſe 
in vermiculum mutant. V. Plin. XXIV, 4. ex 
parte hæc vidit Papias; * Vermiculum, rubrum 
e five coccineum. eſt enim vermiculus è ſylve- 
e ſtribus frondibus, in quo lana tingitur, quæ 
« vermiculum appellaturꝰ. Idem; “ Vermicu- 
ce lum, tinctura à ſimilitudine vermis”. V. Salm. 
Plin. exerc. p. 272. Martinii Cadm, Græco- 
phoen. in x4xxg5, & Menag. in Vermeil.] 

Verxisn, Gummi jufiiperi,' quo pictores u- 
tuntur ad illuminandos colores. G. & H. ver- 
1. [It. vernice. Cym. bernais. D. farnidtz. 
B. vernis. Viri non indocti putant hoc gum- 
mi juniperorum ita dictum quaſi Vernum ro- 
rem; quod verno præcipuè tempore profluat e 
junipero. Sed indubiam vocis originem attulit 
Cl. Salmaſius Plin. exerc. p- 1106, ubi oſtendit 
eſſe ex Previxus, Previxn, vel Pregvixy, Succinum. Ab 
hac colores illuminandi virtute, quam haber hoc 
gummi, Chaucerus ebrii molitoris vultum dicit 
enituifſe tanquam iſtiuſmodi gummitione inſig- 
niter delibutum. Mell hath this Miller 
verniched his hede. 

VERREL, Annulus ferreus vel æneus. G. vi- 
role. Fortaſſe à Virer, quod in Vice, Cochlea, re- 
peries. L.] 

VERTuE, Virtus. V. etym. Voſſii. 

VESSEL Anglis & Vas & Navem denotat: 
rorſus ut G. quoque Vaiffeau utramque habet 
guificationem. Cymræorum denique lleſtr pa- 

ri 


VI 
i ratione non modò Vas, verùm etiam Navem 
ſignificat. Nog 5 
V eSTRY, q. d. Veſtiarium. It. veſtiaria. quod 
iplis ſimpliciter iS , nobis tantùm locum, 
ubi ſacræ veſtes conduntur, deſignat. Skin.] 

VErcnks, v. Fetches, Zixania. | 
* UGry, Horridus. Videri poteſt deſumptum 

ex Cim. AFAPAMPT, quod Run. lexicon exp. 
Incomptus, horridus, male tornatus. Eidem le- 
xico p. 31, APMV4 exponitur Torveſcit. [ yg- 
lubrun quoque dicitur Aſpectus torvus. & A. Sa- 
xonibus ex;erlic eſt Terribilis. ab exe. Terror. 
V. Up ſumnes. L.] 
Usus Scotis eſt Horror. | 
The — and ſilence of the 
nyt 

In every plate my ſprete made ſare 

2 agaſt. 63, 49. | 
« Horror ubique animos, ſimul ipſa ſilentia ter- 
᷑rentꝰ. Æneid. II, 752. [A. S. oa eſt Horror, 
terror. III. NPPAA. Fr. _ Cim. PPA. 
Goth. AN. Timere. Vide Ugly. L.] 

VI AGE, v. Voiage. | n 

Vrar , Phiala, Cym. ffiol. G. phiole. B. 
fiole, viole. Sunt a Gr. 42», quod derivant 
3 nm, Bibere. 

[V1anDs, Cibus. V. Viended men.] 

Vice, Vitium. fic dictum creditur, quia ſe. 
duld fit vitandum. 

Vice or ſpindle of a preſs, Cochlea. B. viiſe, 
ſpilte. Germ. drotten ſpindle. G. /2 viz de 
la preſſe. It. il ſtilo 0 la vida del torcolo. B. vii⸗ 
ſen, ſchroewen eſt Molem ponderolam ſpira- 
tim attollere ac demittere cochlea. Parum ita- 
que abeſt, quin Angl. vice putem factum ex de- 
vice, Commentum, machina ſollertiſſimè inven- 
ta. Nicotus putat ws de preſſoir deſumptum ex 
virer pro tourner, Vertere. iplum vero wirer re- 
fert ad Gyrare. Atque ita fere Menagius in Vis. 
Quoniam tamen hæc ipſa machina, auctore Ki- 
liano, barbarè loquentibus etiam Viſa dicta eſt, 
non alienum fortè fuerit nomen hujus inſtru- 
menti referre ad Vis, propter incredibilem ejus 
vim. | 
[V1counrT à G. vicomte, It. viſconte. utr. a 
Lat. Vicecomes, i. e. Comitis ſeu Provinciæ le- 
gatus. Sic enim olim fuit. nunc, ut reliqua om- 
nia apud nos ſplendida nomina, tantùm titulus 
honorarius eſt ſine ullo imperio aut poteſtate. 
Nam Vicount ſtatim 4 Normannorum ingreſſu, 
& aliquot inde ſeculis non titulum honorarium 
inter Baronem & Comitem medium, ſed Co- 
mitatũs procuratorem & præfectum, quem nos 
High-Sherif appellamus, deſignavit. Skin.] 

[ VIcTUaLs, à G. vicluailles, It. vittouaglia, 
vettouaglia, Victus, commeatus, q. d. Victualia, 
i. e. omnia ad victum ſpectantia, unde It. vet- 
touagliere, Caupo caſtrenſis, nobis a Vittualler. 
Skin. | 
Vie at cards, [Cartis contendere, certare. ] 
Vide annon fit a G. weer ; quoniam augendo 
pretium prohibemus ne alios depoſitos nummos 
accipiat. V. Menag. in Veer. | Belgis pberen 
idem denotat, quod fortaſſe huc faciat. L. 

ViIExDED man, Penuariam cellam rei cibariz 


DON yy V I, fs 
copiis habens inſtructiſſimam. Chaucer, Eſca, 
vel Cibus dicitur Gallis viande. Italorum tamen 
Vivanda propiùs accedit ad originem vocabuli; 
quoniam apud omnes in confeſlo eſt, cibaria ad 
vitz prorogationem ſimpliciter eſſe neceſſaria: 
neque forte temerè accidiſſe, qudd g Græcis 
una eademque voce deſignet Vitam atque ali- 
menta vitz ſuſtentandæ utilia. 

[ ViEw, a G. ven, part. verbi veoir, Videre, 
9 aſpectus. Omnia à Lat. Videre. 

n. 

| VIII ANT, Vigil, _ Vigil juxta Pa- 
piam dicitur, quaſi vi agilis : juxta Perottum eſt 
ſimplex derivatum, 4 Vigeo: juxta Becmannum 
ab aan, unde 4za:4, Non diſplicet Perotti 
ſententia, inquit etym. Voſſii in Vigil: nam ut 
ab Ago Agilis; ita à Vigeo Vigilis, & per apo- 
copen Vigil. 

VrorIE Chaucero ſunt Funeralia, juſta fune- 
bria. G. wigile, veille. It. vigilie. H. las vigi- 
l. B. vigilie. Vigiliz, mihepzccan. gl. R, 7, 
Vigiliæ arum, dat gebed vigili, als men 
bur die doden doit. Teuton. ; 

But of the fire and flambe funerall, 
Jn whiche my body brennen ſhall 
to glide, 
And of the feſt and playes paleſtrall 
At my vigile, J praie the, take 
gode hede, 
That all be well. &c. Tr. V, 302. 


V. porro que dicimus in Wake plaies. 

ILE, Vilis. juxta Papiam eſt à Villa ; quia 
ruſtica ſordent præ urbanis. Martinius deducit 
a gabe, Vilis, pravus. Poſſis & deducere à pi- 
lus aut villus: nam quæ vilipendimus, ea pili 
aut villi loco ducimus. Qui ratione dicimus floc- 
cifacere, tralatione plane geminã. ita etym. Voſ- 
hi in Vilis. [C. Britannis gwael eſt Vilis, igno- 
bilis. L.] 

(VILLAGE, à G. village, It. villaggio, Pagus. 
a Lat. Villa. Skin.] 

VIILAIN, Servus, mancipium. item Nebulo. 
G. vilain. It. vilano. II. villano. B. vileyn. V. 
Goldaſt. rerum Alam. Tomo I, p. 191. Spelm. 
gl. archæol. in Villanus. Menag. in Vilain. 

VIVE GAR, Acetum, Cym. whin egr. ſr whin. 
G. vinaigre. H. vinagre. | It. vinag ro, q. d. Vi- 
num acre i. e. acidum. Skin.] 

Vid ita Damnonii Panem, caſeum, &c. 
mucore ſeu ſitu corruptos amant vocare. Eſt i- 
dem ac Finnow, F in V mutato, quod iis uſita- 
tiſſimum eſt, V. Finnow, & Fuſty, & ibi dictis 
addas hzc verba Joſ. IX, 5. de Gibeonitis Na- 
mon him ealde Fercy 7 unopnlic pcpuv. J fi- 
nie hlapar. J poppenede perelpap. J ʒecluxode 
by v da: Germanis, teſte Kiliano, vinnigh idem 
ſignificat. L.] 

[VINTAGE mire Corr. a G. vendenage, ven- 
dange, ut hoc à Lat. Vindemia idem notante. 
Skin.] 

VioT ET, Viola. G. violette. It. viola. H. 
violeta. B. vioole. Videtur eſſe e ab 
I, Viola. Fusè de hac voce ejüſque origine a- 
git Voſſii etym. quibus adde illud Terentiani 
Mauri, capite de Syllabis. f 


Eeeeee 2 Nomi- 


UN. 
Nominum- multa inchoats literis vocalibus, 
Uſus olicus reformat & digamma pre- 
| ficit. r ce corage 
Eolum dialectos etiam fermè miſta eſt Jo- 
ale. anke 
Eenęeg- quem dico Grace, Veſperum cog- 
nominat. * 
Ea ſic Veſta facta. Veſtes 39 dicitur. 
bs, quam Græcè yocamus, Vim jubet me 


dicere. , 
* multis in uſu, & magis poeticum 


* 


| , | | a 
He enim nativa vox eſt, ille Ver hoc di- 
Ciitat. ; 

Quos Homerus dixit , ille Venetos au- 

tumat. „ 

Viola flos qui nuncupatur, hunc Graii vo- 

cant Jer. 

Et H, Violeus fit: crede Marco Tullio. 

Quamquam i dicunt Achæi, hanc g 

as Aolis. 

Vieer, Vipera. V. Voſſii etym. ubi fuse a- 
git de hac voce. Vipio Hiſpanis dicitur Minor 
grus. Plin. lib. X, CXLIX: que licet fit vox 
Hiſpanica, Latini tamen ei originem induxerunt 
Græcam: nam Vipio eſt ex , vel Pipio. 
Sic etiam columbarum pulli Pipiones dicuntur 
Lampridio in Alexandri vita, [C.Britanni ap- 
pellant gwiber. L.] 

[V1Tz1OL, Chalcanthum, atramentum ſuto- 
rium. G. vitriol. It. vitriolo. [Su. vitriol.] L. B. 
Vitriolum, ſic dictum a colore vitreo tranſpa- 
renti. Skin.] 

[Vixen, Femina rixoſa, Verſteganus dictum 
putat quaſi Fixen foxen, Vulpecula. Skinnerus 
mavult deflectere a Teut. berieren, Vexare, 
affligere. vel quod probabilius ei videtur vixen 
ita dictum à Vixin, & hoc a Vitchin, Canicula 
iracunda. Ego cum eruditiſhmo Serenio pete- 
rem ab If]. vega, Dimicare. quod à Goth. VI- 
TAN. Bellum gerere, pugnare. unde A. S. pig. 
Bellum. p1ga. Heros, bellator. L.] 

[ VIz And, vixor, 4 G. viſiere, It. viſiera, H. 
viſera, vixera, Feneſtræ, ſeu oculi caſſidis: hæc 
a Viſu, quia fc. Viſiles ſpecies admittit, nobis 
autem alienato parùm ſenſu Larvam deſignat. 
Skin.) 

[UMsLEs of a deer, Exta cervina. G. les 
nombles ® un cerf. Huc facere mihi videtur 
A. Saxonicum þumble. Viſcera. L.] 

Un Particula in compoſitione negativa. B. 
on. Al. on. Su. & I{l. o. Gothis NN. Lat. in. 
C. B. an. quod poſtremum Auctor p.276 Ob. in 
Willeramum petit à Gr. av, Abſque, fine. cui 
optimè conveniunt Fr. aana; ut aana funda, 
Sine peccato, & vet. Cimb. aan ejuſdem ſigni- 
ficatus. L.] 

[UNanNEILED, Non unctus. A. S. onanelan. 
ab on, & anelan. Oleo inungere. Vide Aneled. 
Hinc priſci vocabant Extremam unctionem, the 
laſt anneylynge. L.] 

[Uxc B. à G. oncle. utr. a Lat. Avunculus. 
Skin.] 

UNCcowELyr, Incompoſitus, inconveniens, in- 
decorus. A. S. uncyme eſt Vilis, ignobilis, mi- 


UN. 
* elegans. V. quæ ſupra diximus in Come- 
5 


| {Uncoura, Ignotus, rudis, novus, lafherus 
alienus. A. S. uneu S eaſdem habet ſignificatio. 
_ & componitur ex un & cuð. q. v. in Conthe, 

[UnDtR, Sub. B. onder. Al. untar. Su. D. 
& IIl. under. Gothis NNA AR. C. B. wrth. 


L. : MY | 
W Submittere. G. Dougl. A. S. 
unbeplutan idem. V. Under & Lout. L. 


( UnDERMELES, Prandia, Chaucero mihi vi- 


detur corruptè ſcriptum undernmeles. Vi 
Undren. I. F oy * 


UNDERNEATH. Ex, XXIX, 12; hu nymrt 
cealper blob mid hinum inne on per peopo- 
der hy nan. I grep Þ ohen undenny pan. L.] 

NDERNEME, UN DERN VME, Capere, ſuſci- 

pere, admittere. vet. Angl. A. Saxonibus eſt un- 
vepmman, L. 
UnpsRsSTanDy, Cognoſcere, intelligere. A.S, 
under randan. Al. forſtantan. Su. forſt&.] D. 
forſtaar. B. verſtaen. Videri poſſunt aliquid 
traxiſſe ex . 


UnpREn time Chaucero eſt Tempus prandil 
five nona hora diei, 


The time of undren in the ſame 


day 
Approched, that the wedding ſho 
be. Cl. Ox. 260. Ron 
Abouten undren gan this Erle a- 
light. ib. 973. 
Jn a bedde of wortes ſtill he lay, 
Til it was paſſed undren of the day. 
N. P. T. 7. 
A. S. unden vel undepnxid erat Hora Gl tee. 
tia, quæ nobis nunc eſt Nona: qui hord, quo- 
niam prandere ſolebant, etiam Prandium nuncu- 
parunt unbepnmer. unvepngeneond. unbepn- 
Fipl. &c. Plenius hz tradit gl. noſtrum Goth. 
in NN ANKNIM ATS. Prandium. 
UN, Ineptus. Cngain!;, Ineptè. ab A. S. 
ungenge. Nullius virtutis, ineptum. Ungenge 
autem compolitum videtur ex particula neg. un 
& Fangan. Ire. q. d. Is, qui quicquid aggredi- 
tur, ineptè atque incallidè facit. Sueci dicunt 
ogien. L.] 


[Unu arre, misbap, Infortunium. ex un & hap 


q. v. Iſlandis uhapp, Su. ohapp. L. 
L UNuEER Anglis Septentrionalibus dicitur 


Impatiens. A. Saxonibus unhiep. unheop. un- 
hyp eſt Fœdus, dirus, tor vus, infeſtus, & im- 
morigerus, quod proprium. nam ab un & hy- 
pan, Audire, obedire, componitur. Belgis eſt 
ongehoorſaam. Friſiis onhuer eſt Turpis, 
horridus, deformis, Kiliano teſte, & unghe⸗ 
puer huys eidem exponitur Domus, quæ um- 

ris inquietatur five intemperiis aut furlis tarta- 
reis exagitatur. Ex eodem fonte manifeſt ſatis 
utrumque fluxit, ſicuti & Germ. ungeheur, & 
Al. ungahiure. L.] 

LUNnETE Chaucero eſt Invaletudo, infirmi- 
tas, afflictio. ab A. S. unhæl. Goth. Nh Al- 
Al. quod componitur à particulà negativa NN 
& hAIAI. quod videas in Heal. L.] 

UNKH0LD, 
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UN. 
; [ Uxnorn, Inimicus, infidus. B. unghe⸗ 
huldigh. Per ſervauntes were to hem 
unholde; Pl. T. 2413. Eft purum putum A.S. 
unholv. quod componitur ex particuls privati- 
v3 un, & hold. Amicus, fidus, propitius. B. 
hulde eſt Gratia, favor, fides. 'Theot. huldi. 
D. held. III. hille. Omnia à Goth. HAS. 
itius. Obiter interim obſervare liceat Go- 
thos 20 2 LPanrwnreTys nNnhnAÞ A nun- 
cupare. L. 
Uxx Rp, Solitarius. Mihi videtur corruptum 
ex Uncouth, q. v. L.] 

[UNKLE. a G. oncle, utr. contr. a Lat. A- 
yunculus. Skin. 

[UNLEaD, nomen opprobrii apud North- 
hymbros, teſte Nicholſono. Eſt purum putum 
A. S. unlæd. Improbus, impurus. 123 * un- 
ledan ea bor miht pelgepealban, Jud. p. 23. 
Tha pirxe re unlæde iubar re he hine vo dea de 
beleaped hæ fu. Wanleii Cat. p. 134. L.] 

UNLESs, Niſi, præter, præterquam. q. d. 
one leſs i. e. Uno dempto ſeu accepto, vel po- 
tius ab A. S. onleran. Dimittere, liberare, q. d. 
uno dimiſſo. Skin. 

[Uxr usr, Faſtidium, tædium. unluſtie, In- 
jacundus, nauſeans. A. S. unlurv. ex un & luft, 
quæ vide. L.] 

{ UNSELY, Infelix. ex an & ſely, q. v. L.] 

UNSILLY idem atque unſely, A. S. unrelip. 
Infelix. V. Unſely. L.] 

[UN raL Malus eſt Chaucero, ut ego arbi- 
tror. A. S. dil eſt Bonus. val. Bene. Goth. 
TIAS. Bonus. NNT AAS. Iacredulus. A. S. 
undala. Male, malum, atque adeò, utor Junii 
verbis, NNT NA N NS non tam dicendi ſunt 
Increduli, quam Immorigeri, contumaces, pra- 
vi. Occurrit vox ſtatim ab initio Aratoris fabu- 
læ; who toteth on them, they ben untal. 
Quæ verba non intellexiſſe videntur ingenioſiſ- 
ſimi hujus poetz editores. nam, ſi quid video, 
in hanc ſententiam ſunt interpretanda, « Qui 
eos allatrant, iſti ſunt mali homines”. L. 

[UN THAN R, Injuria, maleficium. B. undanck. 
Unthankes, unthonkes, Invits, B. ondancks. 
Vet. Angl. Nu ic polde be þone unþanc mib 
yele leanian. Gen. XXXI, 29. Vide Thank. 
L 


[ UNTHBWED A. Saxonibus un Beap eſt Vi- 
tium, culpa, flagitium, abuſus. un Beappear v. 
unSeappull. Immorigerus. V. Thew. L.] 

[UxTir, Donec. B. unt, unte. Al. unt. 
LT unzen. unzin. Su. intill. Goth. NT. 
[ UnwemmiT, Incorruptus. G. Dougl. A. S. 
unpemme. unpemmed. Purus, intemeratus, im- 
* incorruptus. ex un & wem, q. v. 

[UnwEzD, Infortunium. G. Dougl. Boeth. c. 
22. ic Bar unpy nd ahæ nan mæ g. ex un & 
py nd. V. Werd. L.] 1 

[ Uxwrr, Stultitia, inſcientia. Chau. Su. 
owett. Gothis NNYITI idem. Vide Wir. L.] 

[UN wRIE, Detegere. A. S. unppeon. Revela- 
re; pl. XXXVI, 5. ex un & pneon. Tegere, 
V. V rie. L.] ; 


Us 


| [Vocur, G. eme en vc Invalefeere; ob- 


tinere, increbreſcerez bens audire; au- 
thoritate & exiſtimatione potiri, It. voge, Exi- 
ſtimatio, fama, ſucceſſus lentia. utr. a G. 
vogue, Libera natatio ſeu navigatio, liber cur- 
ſus. hoc à verbo » It, vogare, Liberè na- 
vigare. Omnia, ni fallor, à Lat. Vagari, Hæc 
Skinnerus, cujus conjecturam firmat quod vete- 
res Galli pro voguer ſcribebant vauguer. L.] 

Vorass, Iter, profectio. G. voyage. It. viag- 
gio. Authori Gemme Viagium eſt Via, een weg 
off reyſe off bedevaert. Viare pro Iter face- 
re occurrit apud Apuleium, Solinum, Ammia- 
num. Imo & Quintiliani zvo notum; ſed is re- 
ponit inter infeliciùs ficta, ut videre eſt lib. O- 
Ctayo, c. 6, quod eſt de Tropis. Inde tamen et 
Deviare, Viator. &c. 

VoICE à G. voix. utr. à Lat. Vox. rd. 

OID, Inanis, caſſus, irritus. to make void, 
Abrogare, antiquare, caſſum vel irritum redde- 
re. Arg. codici INYIA AN eſt 20, Abro- 
gare, irritum facere, q. d. Loco movere. iN - 
VI I AN NBnSN TSS. EI ANA- 
ENAHANR 1ZYAR EN STA: ©Irri- 
tum facitis præceptum Dei, ut traditionem ve- 
« ſtram ſervetis“; Mar. VII, 9. Huc etiam refer 
G. uuide & uuider. It. voto & votare. | 

Voucn ſermone forenſi eſt Vocare ad war- 
rantiam, i. e. ad præſtationem rei venditz. the 
Voucher, Ad vocator. the Vouchee, Advocatus. V. 
Spelm. Archæol. in Advocatus, 

VoucnsarE, Dignari. quantum ad ſonum 
ſatis manifeſtè a verbo vouch, Affirmare, Fr. 
Norm. voucher, & nom. ſafe, Tutum; ſed ſen- 
ſus longè abeſſe videtur. Sic autem conciliarĩ 
poteſt. ubi ſc. Dignari pro Concedere, quod 
frequentiſſimè fit, uſurpatur: quum enim ſupe- 
rior inferiori aliquid concedit, illud ipſum tu- 
tum affirmat, i. e. ſecuram ejus rei — 
ipſi pollicetur, clientemque in jure {uo tuetur & 
protegit. Skin.] 

' UrroaR, à tumult, a ſtir, a mutiny. | Su. 
upror. B. uproer.] Chaucerus pro eo ſimplex 
roare vel rore uſurpat. 

Why nill J bring all Troie upon a 

roare. 

Me ſhope to habe arered mokel rore. Teſt. 
486, a. Proinde quoque malim uprore hoc in 
loco ſcribere quam uproare: ut ex ipſa pateat 
orthographia originem vocabuli non tam peten- 
dam ex Angl. roar, Vociferari, exclamare quàm 
ex Al. ruoren, quod reſpondet B. roeren, bes 
roeren, Movere, commovere. [ Roeren au- 
tem eſt ab A. S. hneopan. Goth. RSIK NN. 
Moveri, concuti, tremere. 

Ursnor, Succeſſus, eventus, ſumma, credo 
metaphorl à caupona ſeu cenopolio deſumta, ut, 
ubi totum ſymbolum perſolutum, & quicquid 
vini reliquum erat, epotum eſt, dicimus the sbot 
i up, all is paid, and all z in, unębora. Skin.] 

[ UrwELL, Ebullire. Chauc. A. S. upapellan. 
upapyllan. uppeallan. ab up & pellan. quod in 
Whelmeth invenies. L.] 

URcnin, v. Irchin, Erinaceus, ericius. 

Urs Chaucero & Joh, Lidgate plerumque 

Ffffff x Caſum, 


U R. | 
Caſum, fortunam, præſentem proſperarum ad- 
8 ace du aſpie 
Af that I m aſpie 
x a 4 8 the tauſe of this his 
| | , | E h 
Or w at he ſo petouſly gan trie, 
On is r ut, and on his ure al⸗ 
| ſo. Bl. Kn. 149. 1 
What meneth this? what is this won⸗ 
der ure? ib. 3 . Potiſſimùm tamen hoc in 
loco obſerva qudd hoc ipſum ure ſeptimo poſt 
verſu adventure dicitur. 
And God ok kinde ſo ill hath ſet my 
ure, 
My lives age = have my wounde in 
| cure. b. 483. 
My Goddes bright, my fortune and 


my ure. ä 

J veve and yelde my herte to the 

Rejo tg x f this unhappy ure 

yr em o 1s un p p- 
390, one my body J was well ured, 
Ch. Dr. 144- 

For ech payne thou haſt endured. 

o have two joies thou art enured. 
Ch. Dr. 794. 
Urous in armes. p. 376, c. Ad hoc ipſum 
ure lubens quoque retulerim illud urber, nut⸗ 
ber, quod Authori Gem. gemm. exp. Opportu- 
nus, i. conveniens, neceſſarius, utilis. Hodier- 
num idioma oorboor dicit. Ita & Kiliano ure 
exponitur Opportunitas, com moditas. item ter 
oeder uren, Fauſto omine, bonis avibus, au- 
picatd. «vgs nimirum eſt Ventus favens, ſecun- 
dus, proſper : unde & G. beureux & a la bonne 
beure. Eidem quoque Kiliano de goede uren 
ban een menſch ſunt Molliſſima fandi tempo- 
ra. Virg. IV Aneidos, v. 293: | 
Tentaturum aditus & quæ molliſſima fandi 
Tempora, quis rebus dexter modus --- 
& mox ibidem verſu 423; 

Sola viri molles aditus & tempora noras. 
unde & urig vel urmaelig menſch eidem et- 
iam dicitur Inconſtans, levis, plumà foliove mo- 
bilior, vir naturà moroſior, difficilior, intracta- 
bilior, quique àd humilis amici adventum ple- 
num faſtidio vultum trahit. Video me plura 
occaſione hujus Chauceriani ure dixiſſe, quàm 
aut opinio tulerit aut voluntas mea; fed ev ce- 
lerids jam nunc expediam animo deſtinatam e- 
tymologiam Angl. Aventure, quod Chaucero 
Fortunam vel Fortunæ eventum ſignificat. 
Pie not thus impoſlible thy cure, 

ith thing to come is oft in aven- 
ture, Tr. I, 784. 
Lie right there, and bide thine aven⸗ 
ture. ib. II, 1519. 
Paucis iraque fic ſtatuo: Angl. a venture dictum 
2 avent ure, Veſpertini temporis fortuna, 
ors, caſus. Sed quoniam hoc veriloquium (im- 
mutata folummodd voculz ure acceptione) val- 
de affine eſt originationi, qui in annot. ad Ker. 


UT. 
[whe Veſpera, Teut. abendure refero ad Ve: 
nx hore tempus; ſatius quoque puto re. 
mittere Lectorem ſtudioſum ad citatum Sangel- 
lenſis monachi locum. V. Adventure. Ure Skin. 
nero exponitur Uſus, contractum vult à Lat, 
Uſura, quod a Utendo. L. | 
Urs, Urgere. Hoc verbum Jul. Scaliger li. 
bro de Plantis refert ad %%, _ — ns 
ſurpant Greci de plantis luxuriantibus atque 
animantibus libidinis impatientia turgentibus. 
« Plantz, inquit Scaliger, primo vere dicuntur 
& 223", ficuti & animalia, quæ urgentur in Ve- 
« nerem, eadem potiſſimùm tempeſtate; unde 
& verbum noſtrum 4 Græco illo”. Nunneſio 
in Grammatiſtice viſum deducere ab 3a, ut « 
in y mutetur; quomodo ab , eſt Agnus. Mi. 
hi neutrum placet, inquit Voſſii etym. in Ur- 
gere. Sane Urgere eſt ig, eoque videtur 
eſſe ab lea ut quod nihil fit aliud quam ad o- 
pus excito aut ſtimulo. 
Un vocem Gallicam eſſe auctor eſt Macro- 
bius Saturn. lib. VI, c. 4: nec tamen repugnat, 
quod Solinus eam refert inter Germaniz & Se- 
ptentrionis feras. Ego certè Gallis Germaniſ- 
que vocem uri communem olim fuiſſe credide- 
rim: & quemadmodum utrique tum communi 
Celtarum appellatione cenſebantur, ita linguam 
quoque communem habuiſſe veriſimile eſt. Syl- 
veſtrium urorum meminit Virg. II Georg. v. 
373: ubi Servius: * Sylveſtres uri, id eſt, Bo- 
« yes agreſtes, qui in Pirenæo monte naſcuntur, 
inter Gallias & Hiſpanias poſito. Sunt autem, 
© exceptis elephantis, majores animalibus cæte- 
«ris, dicti uri, n r I, a Montibus“. Mihi 
tamen maximè videtur probabile Romanos ſuum 
Urus traxiſſe ex Germ. ux⸗ochs: & quemad- 
modum 1is ochs denotabat Bovem; fic inten- 
ſivum ur præpoſitum nomini ochs, notabiliter 
augebat —— vocis, intelligebaturque 
de inſigni, præcipuo, permagno, primario bove. 
V. quæ de iſtiuſmodi particulis intenſivis dixi- 
mus in annot. ad gl. Lipſii in urkundum, Te- 
— in annot. quoque ad gl. Cot. 37, Flamma, 
e 


Us, Nos, nobis. B. ong. Al. us, uns. Su. 
& 11]. oß. A. S. ur. Gothis NNS. L.] 

UsHER of the hall, Husher dicitur Chaucero 
AL.102. Atrienſis, anteambulo. G. haiſſier. It. 
10 ciere di ſala. B. huyſſier. V. Menag. in Huiſ 
fiers. Fortaſſe quoque non incommodè nomen 
atrienſis hujus winiſtr deſumptum dicas ex illo 
husbe, Silentium indicere; quod occurrit apud 
Chaucerum 1123. Mhen they were ſet. 
and huſht was the place. V. quæ annota- 
vimus in Huiſte. 5 | 

(UTTER, Exterior. Su. ytter. Il. ptre. A. S. 
urden. yd re. Uttermoſt, & correptè Urmo#t, 
Extremus: Su. ytterſt. Iſl. ytſtur. A. S. yv- 
pert. ydemerv. Radix eſt ux. quod vide in 
Out. Hinc, ut notavit Skinnerus, verbum 10 
utter, Eloqui, q. d. ex intimis cordis receſſibus 
in exteriora i. e. in apertum proferre. Le] 
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x 7 Av, Woap, Sandix, iſatis, glaſtum, vi- 
W trum. Cym. glas. A. S. pad. Al. uode. 
weid. G. gueſde, guedde. It. guado. H. gualda. 
B. wedde, wede, weed, weyt⸗Krupd. V. 
Spelm. in Gualda. magis tamen eruditiſſ. 7 wa 
pinqui mei If. Voſſii obſervationes in Mele 


Fl 6. . 
ap verbum in agro Northamptonĩenſi u- 
ſitatum. Eſt ab Iſl. vada, In prato vel agro re- 
ctam lineam paſſibus vel aliis ſignis ſimul deſig- 
nare inter vicinarum portiones, nequis in alterius 
gramen vel ſegetem demetat. L. 
[Wap Scoti dicunt pro Wedd, Pactum, q. v. 


L. 

Wap, WappinG, Pannus villoſior ad togas 
ſuffarcinandas. ab Iſl. vad, vod, Pannus propris 
rudis. Hinc B. ghevoedert, Suffultus. L. 

[WappLe, Inceſſu vacillare. Skinnerus plu- 


res adfert originationes, quem conſulat Lector. 


Ego propemodum inducor ut credam waddle 
frequentativum efle ſequentis Wade. L.] 

Wabk, to wade over à river, through a 
ſtream, Amnis vel fluvii vadum pertentando 
tranſire. A. S. padan. G. gueer, paſſe au gue. It. 
guadare, guadiare. H. vadear. D. vaade. [ Su. 
wada.] B. Waden, waeden. Sunt a veteri g 
pro gad, Vado. gane mms, Pervius locus. 
unde wat 1 furd Alamannis dicebatur Vadum. 
B. wad, watte, &c. 

[Warg, waive, weft, Beſtia erratica. G. 
guai ve, quod Skinnerus petendum putat a Lat. 
Vago. Ego vero ab Iſl. vofa, Oberrarc, L.] 
War BR, Laganum, popanum, cruſtulum. G. 
gauffre, goffre. B. wa el. Scitamentum gratiſ- 


ſimum atque olim quodammodo peculiare Flan- 


dris, qui epulantes videntur hunc cibum cœenis 


adhibuiſſe in locum panis verubus toſti, qui o- 
lim dicebatur Sc #gres. ut ex illo i pri- 
md fecerint wofel, atque inde wafel : Gallis 
manifeſtum utriuſque orthographiz veſtigium 
adhuc ſervantibus. V. interim quæ de hac voce 
babet Martinius in Gafrum, & Voſſius lib. Se- 
cundo de Vit. ſerm. c. 8. Gafrum, een Waffel. 
Gafrarium, een waffel⸗yſer. Auct. gem. v. 
Menag. in Ganffre & Goffre. 
| Was, Petulans, procax, protervus. Somne- 
rus petitum putat ex A. S. pzgan. Fruſtrari, fal- 
lere, mendaciis deludere, Sed cum Anglis wag 
vel wagg non tam fit Planus atque Impoſtor, 
quam Petulanter protervus ac nequiter laſcivus 
ardelio, qui importuna quoſvis irritandi libidi- 
ne omnia movet ac turbat, nihilque intentatum 
relinquit, quo aliorum animos urat; rectiùs for- 
taſſe petatur vox ab Angl. wagg, Movere, con- 
cutere, labefacere. V. quoque quæ mox anno- 
tamus in Wagg. 
Wack war, Bellum gerere. V. Wager. L.] 
Fees OUR, Wageoure, vageoure, Miles. G. 
Dougl. Vide Vageoure. L.] 
Wack x, Sponſio. to lay a wager, Deponere, 
Pignore vel ſponſione certare. G. gager. Om- 
nino cum Cluverio ſentio deſumpta ex Teut. 


| * 

W A. 
waegen, in de waeg-ſchoele ftellen, Ex- 
tremam aleam experiri, dubium examen ſtateræ 
ſubire. Quotieſcunque etenim pignore cum ali- 
quo certamus, depoſitum utrimque pignus for- 
tunæ dubiz objectamus. Atque aded Cim. A5 
aA. D. voffue, & B. waegen, Cum pericu- 
lo aliquid aggredi, manifeſtè quoque ſunt à 
pepe. Libra. & voffue hals Danis, waeg-halg 
Belgis dicitur Deſperatè audax & cervices vel- 
uti per ludum & jocum periculo exponens. Ty- 
rol. $ 27; Hie umbe wagent fi ir vel, « Hac 
6 + jp cutim ſuam periculis exponunt”, [Po- 
teſt & non inconcinne peti ab Il, ad vega, Di- 
micare. unde to wage war. L.] 

_ Waess, Penſio, ſtipendium, ſalarium, mer- 
ces operæ præſtitæ. a Teut. wagen vel we⸗ 
gen. Penſionis certè nomen ductum eſt ex ill 
conſuetudine veterum pendendi, h. e. ponderan- 
di pecunias, "ms dekkribit Plin. lib. XXX, c. 
3. Hinc Galli, mutato W in G, dicunt bailler 
gages ou loyer, to give wages or alt p Pro- 


{equi premio, dare mercedem. bailler gages d 
aucun ſur les deniers de la ville, Stipendium ali- 
cui ſtatuere de publico. Les gages des gen d 
armes courrent touſiourt, * Stipendia militibus 
t continuò procedunt”, dy Merces, ſtipen- 
dium, ſalatium. G. gagie. Sunt ab A. S. pzze. 
Libra, ſtatera, trutina. qudd mercedem olim a 

ndere ſoliti ſint. unde quoque remanſit Angl. 
penſion. Gallis, Italis, Hiſpanis, &c. 

Wacs, Vacillare, nutare, incerto motu con- 
cuti. B. waggelen. quod videtur dictum qua- 
ſi waegelen, ut fit Frequentativum ab integro 
waegen, Commoveri, vacillare. Niſi forte ma- 
lis deducere a C. B. gwag, Vacuus, inanis; quo- 
niam pondere ſuo ſtabiliuntur ea, quæ Jena 
ſunt, inania verd {ine fine nutant ac ET 
Huc facit illud Ovidii Secundo Metam. v. 163. 

Utque labant curvz juſto ſine pondere na- 
ves, 
Perque mare inſtabiles nimia levitate ferun- 
tur; 
Sic onere inſueto vacuos dat in aera ſaltus, 
Succutiturque altè ſimiliſque eſt currus 
inani. 
Ab hoc gwig Cymræis quoque gwagſaw dici- 
citur Homo immodeſtus, levis, vanus: prorſus 
ut Anglis a wag eſt Petulanti laſcivia ſemper a- 
liquid nequiter agens & irrequietà leviſſimi ani. 
m1 importunitate continud aliis negotium faceſ- 
ſens, V. quoque quæ ſupra annotavimus in Wag. 
Labat, papa D. arlab 1 Fepioll. gl. Cott. 120. 
LB. waegen, gewaegen, bewegen, wag⸗ 
en. Su. wagga. quæ omnia rectiſſimè derivat 
uthor gl. Goth. in voce YATIA. 2 Vr - 

AN. Agitare, concuti, ut & fortaſſe proximè 
equens waggon, Currus. L.] 

Wacco, wain, Currus, vehiculum. A. S. 
pXFen. pæn. pxign. Al. uuagan. D. vogn. B. 
waegn. Su. wagn, III. vagn. [Opitius ad 
41 Rhythmi de S. Annone refert vocabulum a 
illud , quod Heſychio exp. 4, Currus, 
plauſtrum. V. Obſerv. noſtra ad Willerami pag. 
14. Poteſt quoque referri ad 4 ſignificante 
Vehere: vel ab altero ejuſdem ſignificationis 

Ffffff 2 verbo 


— 


gen, Diſcrimen vitz adire, ex e ſe peri- 
2 mireque huc facit, quod de — (vi- 


| 
; 
| 
| 


verbo zv, unde & iu eſt Vehiculum, cur- 


ro alioquin in rebus agendis incredibili audacil 
aeg memoriz prodidit Plinius lib. XXVIII 
N. H. c. 2, ubi ait, © Czfarem r outer 
te unum ancipitem vehiculi caſum, ferunt ſem- 
ce per, ut primim conſediſſet, id quod pleroſque 
te nunc facere ſcimus, carmine ter repetito ſecu- 
& xitatem itinerum auſpicari ſolitum”. E gl. C, 
Io in Plauſtrum. Vide Wagg, Vacillare.] 
Warr, War, Via. Goth. VIT'S. A. S. pæð · 
pep. Al. wec. wech. Cim iPhdh. D. vei. B. 
wegh. [Su. waͤg.] V. Goth. gl. in VITS: 
WAIFARING man, Viator. B. Weghbaer- 
dig. A. S. yepyenend. à way, & fare, quæ vi- 
L. 


de. 


Wart, Ejulare, plangere, gemere, ululare. 
[It. gualare.] Cym. wylo. Videntur ortum tra- 
xiſſe ex ιν,.ẽ: Lamentum ; quod ipſum tamen 
magnam habet affinitatem cum Hebr, , E- 
julare, ululare. [& Hib. guilim, Flere, deplo- 
rare, lamentari. L.] 

WIILAw AVE Chaucero eſt dolendi particu- 
la. V. quæ mox dicemus in Weleaway. 

WarLlED wine, Vinum eximium, electum. 
Chau. Vide Meal, Eligere. L.] 

Wares of the kin after beating, Tumidi 
lvores. Flandris webel, weffel eſt Vibex. un- 
de ab hoc Webel factum eſt wail. [ A.Saxonibus 
palan ſunt Vibices, unde wailes. L.] 

W arMENTING Chaucero eſt Lamentatio. 
Penitence is the waimenting of man, 
that ſoroweth for his ſinne, and pain- 
eth himſelfe, for he hath miſdon. Pars. 
191, a. 

: —— There kneled in the highe wey 
A companie of Ladys twey and 


twey, 7? 
Ec » — other, cladde in clothes 
ake, 
But my a trie, and ſoch a wo they 
maRes 
That in this world ne is creture liv- 


ing. 
That ever herde loch a weymenting. 
| Kn.T, v. 39. 
Etiam weymenting occurrit ibid. 137, 1063. 
wamentacioun denique ſcribitur Ch. Dr. 185 3. 
Arg. codici Vl eſt Væ; dolendi particula. 
C. B. gwae. A. S. pa Þ pz. Al. uue. D. vc. An- 
glis o. B. wee. Gr. . %. [ Huc referenda 


ſunt G. guementer, gueementer & guezmentere 


Aliter ſentit Menagius, quem vide. L.] 
Wain of the moon, v. Wane of the moon, 


| Declinatio 4 


Wax, v. Waggon, Currus. 

Warx-scor, Opus inteſtinum vel ſublicium, 
quo parietes veſtiuntur. B. wage-ſchot. [La 
waeg vel weeg, Paries. Argumento eſt, quod 
banc parietum incruſtationem non ſolum wage- 
ſchot. ſed & wand-ſchot nuncupaverint Patres 


noſtri; prorſus ut Cimex iis non modò weeg⸗ 


luys, ſed & wand⸗luys dictus. Danis quoque 


VWA. | 
veg eſt Paries. A. S. pah, unde & paginâ 58 ol, 
R pahSyling exponitur Tabulatdrigm. E 1 
D, 8. in Katacliſmus, ſinkewege. Uuand, uuand 


Alamannis eſt Paries, Auctor p. 73 Obſ. 


in Willeramum derivat a uuintan, Flectere, con- 
torquendo plectere; antiquitus enim parietes ſie- 
bant è viminibus in cratem quandam contextis at- 

obductis intrita vel luto paleato acerat6ve. L.] 

Warst Þ Waſte, Hypochondria, Molliorem 
laterum 8 ubi deſinunt coſtæ nothæ. So- 
mnerus alicubi, fi bend memini, ex ſententil me- 
dici cujuſdam Cantuarienſis tradit Vaſte dictam 
ab Angl. to waſte, Conſumere; qudd plurimi 
ſemper morbi humanum corpus vaſtantes pro- 
veniant ex illa corporis parte, ubi ſedem — 
habent ſplen, jecur, &c. 

Watt, Manere, præſtolari, exſpectare. A. Sa- 
xones pachten dicebant. B. wachten. quæ ma- 
gnam videntur affinitatem habere cum 370, 
Dolor, moleſtia; qudd humanos animos graviſ- 
ſimè ſemper torqueat odioſum ex diutin morà 
tzdium. Exſpectatio quidem, inquit Tullius 
Philippica ſeptima, quantum afferat languoris, 
quis non videt”? Viderunt certè inter alios & 
Itali ; ut quibus vulgo decantatiſſimum, 

Stare in letto, & non dormire; 

Ser vire, & non aggrandire ; 

Efpettare, & non venire; 

Sono coſe da morire. 
Hac occaſione oblatl, non prætereunda eſt & a- 
lia hujus verbi acceptio, qui Belgis wachten 
uſurpari ſolet in ſympoſiis pro Operiri ſcyphum 
in hujus illivſve ſalutem propinatum: quotquot 
enim teſtantur ſe hunc benevolentiæ calicem lu- 
benti animo expectaturos, pariter etiam ſpon- 
dent ſe huic amicæ mentis officio pari hauſtu 
reſponſuros. Uno itaque dicente, ik brenge u 
de geſonheyd van tulck of ſulck een, re⸗ 
ſpondet alter, ik wacht ſe, en ſal u be- 
ſcheyd doen, Apud Anglos quoque uno dicen- 
te, I drink to you the health of ſuch or ſuch 4 
one, reſpondet alter, I moſt willingly accept of 
the bealth, and hall be ready to pledge you in 
drinking. Iſtiuſmodi compotandi ritum a tem- 
poribus canæ antiquitatis in hoc uſque ſeculum 
fuiſſe propagatum, diſcas ex Galfridi Monumen- 
ſis hiſtoria regum Britanniz, ubi libro VI, c. 12 
vivam ceremoniz convivalis imaginem deſcribit 
his verbis: « Nunti: ex Germania reverſi ſunt, 
&* conduxeruntque decem & octo naves eleQis 
© militibus plenas. Conduxerunt etiam Hengi- 
ce {ti filiam, nomine Rowen; cujus pulchritudo 
*nulli ſecunda videbatur. Poſtquam autem ve- 
*nerunt, invitavit Hengiſtus Vortegirnum re- 
«gem in domum ſuam, ut & novum zdificium 
& & milites novos, qui applicuerant videret. 
<« Venit ilicd Rex privatim, & tantum opus lau- 
ce davit, & milites invitans retinuit. Ut verd 
e regus epulis refectus fuit, egreſſa eſt puella de 
e thalamo, aureum ſcyphum vino plenum fe- 
«rens: accedens deinde propiùs, Regi flexis 
« genubus dixit; Lauend king. pachr heil. At 
« ille, visa facie puellæ, admiratus eſt tandem 
ce Jos decorem & incaluit. Deinde interpretem | 
& ſuum interrogavit quid puella dixerat & quid 
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WA. 
«6 teſpondete debeat. Cui interpres dixit ; 
& Yocavit te Dominum Regem & vocabulo ſa- 
te jutationis honoravit. Quod autem reſponde- 
«re debes, eſt, dpinc heil. Reſpondens deinde 
6 Vortegirnus, oNninc Beil. juſſit my pota- 
6 re, cepitque de manu ipſius ſcyphum, & oſcu. 
« [arus eſt eam & vit. Ab illo die uſque in 
« hodiernum diem manſit conſuetudo illa in Bri. 
1 tannia, qudd in conviviis qui potat, ad alium 
ec dicit pachd heil. qui verd ipſum recipiet 
« potum, reſpondet dpinc heilꝰ. Examiner hunc 
locum cordatus Lector, & veram antiquæ invi- 
tationis formulam evidentiſſimè perſpiciet. II- 
lud quoque Virgilii A aeid. VII, 147. cc Crate- 
« ras læti ſtatuunt, & vina coronant”, fic tranſ- 
tulit Dunkel. epiſcopus, Thay skynk the 
wyne and wauchtis cowpys full. 210, 6. 
Etiam illud ejuſdem Poetz An. VIII, 274. 
Cingite fronde comas, & pocula porgite 
dextris, 
Communemque vocate Deum, & date vina 
volentes. 
hunc in modum reddidit reverendus Antiſtes: 
Df grene branchis plet for zour hede 
garlandis, . 
Do waucht and drink, bring cowpis 
full in handis, 
Call on our patroun, commoun god 
dibyne 1s, | 
And with gude will do skynk and birll 
the wynis. 250, 46. 

[WarTh, Errans, errabundus. G. Dougl. ab 
A. S. pæ Ban lubens arceſſerem, quod reperies 
in Fade, Canum venaticorum turba. L.] 

[Warrs, Lyricines, tibicines, citharœdi. f. 
2 verb. to wait, quia ſc. Magiſtratus & alios in 
pompis, inſtar ſtipatorum, ſequuntur, vel a G. 
guet, Vigilia, guetter, quia noctu excubias agunt. 
quæ eandem agnoſcunt originem ac noſtrum 
Watch, Vigiliæ. Skin.] ; 

[Warven, Errare, diſcedere. Chauc. Vide 
wafe, waive, Beſtia erratica, ubi etymon repe- 
ries tibi non diſpliciturum. L. | ; 

WarwarD, Moroſus, protervus, difficilis. 
Waiwardly, Moroxse, proterve, perversè. Wulf. 
ſtanus archiep. paræneſi IX; Da hig pzp on 
Beode pop Dode 1 pop popolbe pirlic pun- 
Sic. ba man pubs lupode J unnibe arcunode. 
ac nu Bincd þe pæppa 4 micele he pnotena pe 
be can mid leapungan pæyy p dlice pepian, I mid 
unro de rod opeprpi ban: Ac pa him Ber 
pzprepep q ealler Br pup ðrciper. buxon he 
Ferpice.Tunc in hac gente coram Deo & 
« ſæculo prudens ac venerabile habebatur, fi 


« quis juſtitiam diligeret atque injuſtitiam aver- p 
« {aretur ; nunc verò videtur ſibi cautior ac lon- po 


ge prudentior, qui ſe mendaciis proterve tue- 
& rj poteſt & veritatem falfiloquentia ſuperare. 
«Sed yz illi hujus cautelæ atque univerſæ il- 
« [us exiſtimationis, niſi reſipiſcatꝰ . Hæc ipſa 
habet Lupus epiſc. Sermone II, 4. 

[ Wax, Humidus, uvidus. G. Dougl. B. 
wack. ab 11. vokua, Madefieri. A. Boreales di- 


cunt weaky. L.] 
Wax, Vigilare. Goth. Y AK NN. [Su. wa- 


moleſtiſſima fit & languorem 


wa | 
Pa.] AS, pacian. pacigan. Al. unachan. Cit; 
AA. D. vaage. B. waecken. [Olitn deriva- 
vi ab a vel a, Doleo, gr fero; qudd 
zgritudinemque 
corpori pariter atque animo inducat inſomnia. 
Huc refer illud Plinii junioris libro Septimo, e- 
piſt. 17; © Inhabirantibus triſtes diræque noctes 


per metum vigilabantur, vigiliam morbus, &, 


creſcente formidine, mors ſequebaturꝰ. E gl. 
Ker. in Vigiliz, uuahhtono.] | 
W axtn, Excitare, A. S. peccian. Al. uuechen. 
Cim. hiPPIA. D. vercfe. B. wecken. Andr. 
Helvigius derivatum putat ab &«»%, Excitare; 
nec tamen addit ubi inciderit in hanc acceptio- 
nem verbi izxa%, [Suecis eft waͤka. Gothis NS- 
AKGAN. quod Junius in voce non mal? re- 
rt ad proxime præcedens VAK AN. L.] 
WA4KE-ILAIES & liche wake ſunt Chaucero 
Ludi funebres & variz Principalium exequiarum 
ceremoniæ, quibus totam noctem pervigilantes 
impendebant. 
— Gall not be tolde for me 
Pow that Arcite is brent to aſhen 


cold, 

Ne how that there the liche-wake 
was yhold 

All that night long, ne how the 
Grekes play 

The wake-playes; ne kepe J not fo 


ſay. 
Who TT beſt naked, with oyle 
anoinr, 
Ne who that bare him beſt in every 
point. Kn. T. 2299. 
Hoc in loco, ſicuti ipſa vox wake in initio com- 
pn woake-plaies evincit Officium iſtud fune- 
re ſingularem habere affinitatem cum iis, quæ 
ſupra diximus in Vigile; ita quoque idem illud 
wake in fine compoſiti lichewake oſtendit & 
hanc vocem pertinere ad ſimilem vigilandi ri- 
tum, qui nomen traxerit ab illà veneratione, 
quam extremæ hujus noctis pervigilio exhibe- 
bant cadaveri. De vocibus lic, lich, lib, Cor- 
pus, cadaver v. gl. noſtrum Goth. in AGIKS. 
Caro, corpus, cadaver. ficuti & ea, quz anno- 
tavimus ad Ker, in Corpus. Reverendo quoque 
Dunkel. epiſcopo Æneid. X, 519. Malkis 
and obſequies vocantur Inferiæ. Rectius ta- 
men puto wake-plaies ſcribi, nomine à vigi- 
lando; quam walkis denominatione ab Eundo 
vel Ambulando mutuati. ¶ Nihil mutandum. 
nam Scotis walk idem eſt ac nobis wake. L. 
inſeritur, quod 1is uſitatum conſtat ex rolk pro 
rock, rollaris pro rowers, palp pro pap, chalmaris 
ro chambers, wolx pro woxed, &c. Walks eſt 
ſtrema tantùm vocabuli pars. ſcribendum fo- 
ret likewalks. nihil etenim aliud ſignificat quam 
ſuperius licbewale. L.] | 
(Ware, Eligere. G.Dougl. Vide Weal. L.] 
Warx, Ire, ambulare. G. aller. Videri po- 
teſt eſſe frequentativum à Teut. walen, Am- 
bulare, peregrinari, vagari. Somnerus arbitra- 
tur deſumptum ex AS. pealcan. Volvi, revolvi, 
volvendo ac revolvendo frequenter ad idem qua- 
{i punctum reverti. prorſus ut A. S. pendan. Ver- 
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W A. 


tere, volyere, mitare, tandem ve coepit ac- 


cipi pro Ire & redire: unde Fn etiamnum 
- furparunt-Angloſaxones, & unde in eorum an- 


retinent ſuum vent, Ibat. Quinetiam B. man- 
delen, Ambulare, pari ratione videri 
prout nempe «adv (vel potids aue; Heſy- 
chio exp. <bemrs, Ambulo, obambulo. Ad hoc 
igitur & non incommodè videntur referri It. 
andare* H. andar. R. S. pandmian. l. wan- 
der. B. wanderen, Vago diſcurſu hac illac ob- 
errare, unde & Vandalos nomen traxiſſe putant. 
{ Perma mihi videtur habetur affinitatem 
cum Iſl. valfa, Agitare, jactare; unde deduxe- 
rim proximè ſequentem Walker. L.] 

Wa RER, Fullo. It. gualcatore, gualcare, gual- 
c hierare, &c. ¶ Sicambris walcker. D. vaalckere. 
A. S. pealcen. Græcis eſt . A cel, Calcare. 
A Saxonibus etiam ppupnep eſt Fullo, à ppupner- 
ran. Calcitrare, conculcando agitare. Su. wal⸗ 
Fare. ] Rationem derivationis abundè perſpiciunt, 
quotquot non ignorant, quomodo res geratur in 
Fullonid, quæ Anglis quoque ab aſſiduo diſcurſu, 
wallmill nuncupatur. Etiam Teutoniſtæ walck- 
moelen, Pannimola, mola pannificum, textimo- 
la, mola textorum. Huc facit locus Senecz epiſt. 
XV; *Sunt exercitationes & faciles & breves, quæ 
& corpus & line morũ laxent & tempori parcant, 
& cujus præcipua ratio habenda eſt, Curſus, & 
„cum aliquo pondere manus motæ, & ſaltus, 
« vel ille, qui corpus in altum levat, vel ille, ut 
«ita dicam, ſaliaris, aut, ut contumelioſiùs di- 
« cam, fullonius. Quodlibet ex his elige, uſu fit 
% facile“. Quod verò fullonium hunc ſaltum at- 
tinet, poteſt is intelligi ex verbis Titinnii in Ful- 
lonibus, ubi eorundem functiones tangit; 

Quaſi tu, ubi ſolitus pedibus argutarier, 

Dum compeſcis cretam, veſtimenta eluis, 
Citat Nonius, ubi Argutari exponit Subſilire. 
E gl. D, 37. in Coagitator.] 

Warkis and obſequies reverendo Dunkellen- 
ſi epiſcopo vocantur Inferiz Xn. X, 519. Om- 
nino v. quæ paulld ante diximus in Woakeplaies, 

[WII, Fluctus, unda. the wally ſe, Mare flu. 
ctivagum. Vide well, Fons, & well, Scaturire, L.] 

Warr, Vallum, murus. Cym. gwal. [Hib. 
balla.} A. S. pall. peall. B. walle, Nomen hoc 
Vallo ſeu Foſſato videtur inditum a Græcaà phraſi 
panin D m3 x · prorſus ut Romani 
dicebant Jacere vallum. 

WAuI-Lousk. V. Punie, Cimex, 

--WaLLeT, Mantica. Manifeſtè eſt à peallian. 
Peregrinari. Ita Belgis reys⸗male vel reys⸗ 
fack dicitur. [A n eſt Teut. walen, 15 

[ WALLING, Bulliens, fervens. A. Bor. A.S. 
pealand. Il. vallande. Vide well, Fons. Hinc 
por-wallers vocabulum Shaftsburiz in agro Dor- 
ſettenſi non incognitum. L. 

[War Tor, Ebullire, inferveſcere. G. Dou- 
glaſſio Emicare. Idem origine putatur ac Gal- 
lop, G in W mutato, quod uſitatiſſimè fieri cui- 
vis 2 L.] 

ALLOW, Volvere. Goth. A . 
A. S. palpian, [ pealopian.] Al. 47e Ne. 
f Su. walwa. 11. velta.] B. Wallen, wellen, 
welteren. Videntur affinia Gr, 42, Volvo, 


WA. 
voluto. Propiùs verd ad 4, Verſare, circum. 
accedit illud plan. quod pro palpian u. 


tiquiſſimis monumentis paſſim occurrunt apæ- 
lede. Revolvit. ꝓhomapelveb. Revolutus. to. 

lede I topzlre. Advolvit. gepzlten. Provo. 
utus. &c. Huc etiam refer D. velte. & B. wel⸗ 
teren, Volutare. B. item woelteren in t 
fliick, Cono fe immergere atque involvere. qui. 
bus reſpondet G. veaultrer.¶ Huc pertinet A. B. to 
welt a cart, Everrere, percellere plauſtrum. L. 

L WaLLow G. Douglas eſt Exareſcere, mar- 
ceſcere. Eft purum putum A. Saxonicum pealo- 
pian T pealoprgan. Boeth. p. 89; Hu na mihte 
— Ferion lc pypt I lc puba pile peaxan 
on hem lande rælorv. Se him berrr gepirr. 
Ihim gecynve biþ j gepunelic. and þzp þzp hit 


gerper Þ hir bnaborvd peaxan meg. 5 latort 
pealoprgan. Al. ualwen, uluuen Goldaſtus deri- 


vat a ual, Flavus; quod hunc colorem induant 
herbæ emorientes, L.] 

War rworr dicitur Ebulus; qudd circa my. 
ros radices figere ac facillime ſuccreſcere ſoleat. 
Ebulum, palpyy pv. gl. R, 4 T. [Vide Worts.] 

[ WALLY, Indulgere. A. Bor. ab Iſl. væla, vez 
la um, Curam gerere, bene curare. L.] 

WalINur, Juglans, Su. wall-not. Iſl. val 
bnit. ] Belgis quoque dicitur walnote + 
walſche note, q. d. Peregrina nux. Notius 
nimirum eſt quam ut moneri debeat, qudd tale 
& wael vett. Belgis dicebatur Alienigena, pe- 
regrinus, Wal-baerd, Peregrinatio. walen t 
wallen, Peregrinari. ab a, A4, vel A 
, Vagor, erro: qudd plerumque pro erronibus 
haberentur, qui extra ſolum patrium alid ſe con- 
ferebant. Si A _ origine fit deducendum, 
interventu A. S. pealh. quod Peregrinum ſigni- 
ficat, fiat AN ; 1 2 

[Warr, Vacillare, ſubvertere. A. Bor. Iſlan- 
dis valtur eſt Volubilis, inſtabilis. V. Wallow & 
Vault. L.] 

WALTSOME Chaucero uſurpatum pro loatb- 

ſom and odious, Abominabilis, deteſtabilis. 
+ > is ſo waltſome and abhomi- 
näble 
To God, that ſo juſt is and reſonable, 
That he ne wol it ſuffre heled to be, 
Though it abide a pere, or two or 
thre. N. P. T. 289. 
Murdre woll out: this is my con- 
cluſtoun. 
Atque ita —_ ibi legiſſe videtur Chaucero 
additus gloſſator, qui waltſome {ic reddit. Ego 
tamen arbitror hoc in loco wlatſome repo- 
nendum : ſiquidem tylate Chaucero eſt Reji- 
cere, averſari, repudiare, non fine quadam nau- 
ſez moleſtiz reſpuere, faſtidire: 
If that the Pope and Prelates wold 
So begge and bid, bowe and borowe, 
Moly church ſhould yſtande full cold, 
Per 3 t and ſoupe ſo⸗ 
rowe, | 
And — wer noughtie, foule and ho- 
rowe. 
To worſhip God men wold wlate 
Woth 
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WA. 
Voth on even and on moroive, - 
_- -Hoche harlotrie men wold hate. 

* 5 * —5 — 

oEllo platan. n eſt Nauſeare. me pla- 
— 7 turneth or loatheth. 3 
Nauſea, 4 diſpoſition to vomit. item plotung, 
Melancholia. me plavað. Nauſeo; gr. ltr. 
XXVI. Nauſeam, platunge. Bl Cot. 138. Me- 
lancholias, pla vunga. gl. Cot. 129. i man xy 
innan unhal oe hine platige. Si cui inte- 
« ſtina doleant vel nauſel laborent”. Herbarius 
I, 18. ne ypne he. þe lær be he mid Bær py- 
ner eBFunge bpylcne plæt van q pogeSan on 
hir heoptan ne ar rypiʒ e. Ne currat: ne for- 
« td curſus anhelatione cordi ſuo inducat aut vo- 
*mitum aut aliquod animi deliquium“. Para- 
phraſtica verſio reg. Bened. c. XLIII. butan 
hlage ælc mere to plztran byð pehpy p ped. 
Sine pane omnis cibus in nauſeam converti- 
tur; Colloquium monaſteriale. aplævxe. Fœ- 
davit; Hymn. on memgfzlbne gFlencge ic 
xlzncge minne lichaman. j mid ppeaptum ryn- 
num ic mine faple aplæd ve. Multiplici orna- 
« tu corpus meum exornavi, & fœdis peccatis 
et animam meam deturpaviꝰ; Modus confiten- 
di, cap. I. 

Wau, Venter, Scot. Vide Womb. L.] 

Wau TIE, Nauſeare, [bullire.] Fortaſſe eſt 
a pamb F pomb. Venter; qudd nauſea ex imo 
ventre veluti cieat ac revocet quicquid antea in- 
geſtum erat. Danis væmmelſe eſt Nauſea, vam. 
mis, Nauſeo. ac fortaſſe quoque his affine eſt 
B. wemelen, Circumagi, obverſari, per certa 
intervalla moveri, ut ſolent ea, quæ faſtidium ac 
nauſeam moyent. | Huc facere videtur Iſl. ad 
vamla, Ambulare incertus. L.) | 

W ax, Pallidus. Wanneſs, Pallor. A. S. gl. R, 
p. 7, 9; pann. Brunius. Greg, magnus lib. I, 
Dial. c. 2; voypollen J pann andpliva.“ Tu- 
«mens ac livida facies”, Cymræis gwann eſt 
Debilis, infirmus. 

Warp, Virga, verber. D. vaand eſt Virga, 
flagrum, bacillus. Iſlandis vendur. | Scotis f- 
rowxa; interdum pro poteſtate uſurpatur, ut, 
to be under the husband's wand or power. L.] 

WanpeR, [Su. wandra.] v. Walk, Ire, am- 
bul res 

Warn + Wain of the moon, Declinatio lunæ. 
Angloſaxonibus paman eſt Minui. ¶ Pa pæxena 
vocodon 7 panedon ob þzne deo dan monþ, and 
on ham teoþan mon de ædeopodon þxpa munda 
cnollap. © Aquæ ibant & decreſcebant uſque ad 
« decimum menſem: decimo autem menſe 57 
c paruerunt cacumina montium®, Gen. 8, 5. I- 
ſlandis vana idem ſignificat. L.] 

[ W axG, WIN GTO OTA, WonGTOOTH, Dens 
molaris. Chauc. A. S. panvo d. pongroV. A 
pang. pong. Maxilla, & TOS. V. Wanger. L. 

[ WaxGEr Chaucero eſt Cervical. ab A. S. pan 
xen. ponxen idem ſonante. hoc autem à Goth, 
VATT AKI. a pang.pong-pzng-Maxilla. Fang 
2 Gothis defluxiſſe teſtatur NTT AKI. A.8. 


ncia. Alamanni vo- 


pang conſonum eſt Ir. gua 


cant uuangcuſſen, & Belgz wangkuſſen, Vi- 


de Wang & Cusbion. Le] 


procul a fine, 


W 4. 

(Wamors, Vana ſper, deiperatio. G. Dougl. 
© on cx was & bope. V. Want. E. 
[Wa, Inconſtans levis, fluctuans. A. B. 
B. wanckel. Su. wanka, wars wankel modig, 
Fluctuare. ab A. S. pancle. pancol. Inſtabilis. L.] 
War, Defectus. Al uuan uueſan, Deefle. 
De iſthoc uuan, quod non tantùm in compoſi- 
tione, verum etiam extra eam Deſectum vel In- 
digentiam ſigniſicat, nonnihil diximus in Obſ. 
ad Willerami pag. 29. quibus hoc in loco vide- 
tur addendum A. Saxones, Cimbros, & Gothos 
ita quoque locutos. A. Saxonibus certè pan non 
tantum in compoſitione, verum etiam extra com. 
ſitionem ſignificabat Defectum. Huc refer il- 
ud ven. Bedæ IV, 25; ac him pan ne pær reo 

monun . Sed non defuit eis admenitio”, pai 
ſimiliter & pona Defectum indicant. Prius illud 

occurrit pl, XXII, x; bpuhren Fepechs me. 
naht me pana bid. Dominus regit me, & ahl 
mihi deerit”, & rurſus, pſ. XXXVIII, 6; bær 
ic pide hyæt pana ry me. Ur ſeiam quid de- 
&« ſit mihiꝰ . V. quoque Matth. XIX, 20. Marc. 
X, 21. Luc. XVIII, 22. & XXII, 35. 1c eom 
pana of Gam Ferzle, Deſum. me ir peor pana 
«« Deeſt mihi pecuma”. me piond pana pæne- 
Zap. *Deſunt mihi nummi”; Alfrici gram. 
XXXII. Poſterius habes apud ven. Bedam lib. 
IV, c. 1; he hæpbe J heold Þ pice aner pona 
XX pintpa. 4 Tenuit regnum per novendecim 
*annos”, Defectum vero denotat pan iſtud in 
panhapa. Inops, & panhapner. Inopia. in pan- 
bal. Debilis, infirmus, & panhælð F panhalner. 
Imbecillitas, infirmitas. panrpebig. Inops. & 
panypeda. Inopia, Cimbris NARA extra compo- 
ſitionem, & AR in compoſitione Indigentiam 
vel Defectum ſignificant. Prius habet Lex. Ru- 
nicum p. og. IR AK&MDKM NARA. / Hic pha- 
« langis opus eſt”, atque ita quoque loquuntur 
Angli, we do want help, ** Opus eſt nobis vel 
ce indigemus auxilioꝰ . Alterum occurrit in com- 
poſitis NAKPAR KIA, Imbecilli, debiles. NAR- 
DNFRBIAP, Dedecus, &c. Goth. denique YAN 
ejuſdem eſt ſignificationis in Argenteo codice: 


AINIS þNS YAN 1ST. © Unum tibi de- 
« eft”; Marc, X, 21. & Luc. XVIII, 22. Quod 


verd attinet ad defectivum illud unan + uuana, 
vix puto quenquam eſſe, qui non manifeſtiſſi- 
mum in eo deprehendat veſtigium Gr, 2, Sine; 
præſertim cum Æolicum digamma receptiſſimf 
conſuetudine præfigatur vocabulis à vocali vel 
diphthongo inchoantibus : ita ab d eſt wapen, 
Spirare. ab #os eſt waſe, Limus. ab te eſt 
werre, Diſſidium, bellum, 8c. Hæc deſcripſi- 
mus è gl. Keronis in Deeſſe, unan —_— 

Warr, Talpa. { Alamannis Talpa dicebatur 
uuoond. A. S. pand. qui ita dictus fuerit, inquit 
Auctor, quaſi panev, Imminutus; a panian. Im- 
minuere. quod yocabulum non malt quadrat in 
animalculum defectiſſimum & perpetua node 
coopertum. E gl. B, 53- . | 

[WaxTHRIFT, Prodigentia, Scot. Vide Want 
& Thrift. L.) | 

WaxTON, Laſcivus. q. d. he or she, that want- 
eth one, Uno vel una carens vel indigens. D. 
vagnden eſt Delicatus, — 

G88888 % War. 


| WA. 
Wanwsrr Scotis ſunt Fata dura, ac minds 
 proſpera. Ita hanc Veneris ad Jovem querelam 
—— que te, Genitor, ſententia vertit? 
Hoc equidem occaſum Trojæ, triſteſque rui- 


Solabar, fatis contraria fata rependens. 
Nunc eadem fortuna viros tot caſibus actos 
 Inſequitur, quem das finem, Rex magne, 
laborum? ae Oates 
paraphraſticè reddidit Scotica verſio G. Douglas 
epiſcopi Dunkel. , 
Nuhat wikkit counſel, fader, hes 
turnyt thy thocht? Wo 
Forſoyth at Troyis diſtruttion, as J 


mocht, 
2 A _ comfort herof, thinkand but 


a 

| That hard wanwerd ſuld follow for- 

ö tune glaid. 

| Bot zit the ſame perchaunce perſe- 

1 wis them ſare, 

6 In fun dry dangers cachit here and 

1 are: 

| Df thare travell, quhat end grantis 

| | thou, gret King? 20, 24- 

Plura non addo: ſufficit enim ad pleniorem hu- 
jus vocabuli explicationem conſulere quæ habet 
Al. noſtrum gl. E, 6. in Fatum, uyrd. [quz in- 
fra adſcripta invenies in Werd, Fatum. 

War eotis & Anglis Worſe, eſt Pejor. V. 
quæ infra dicimug in Worſe. ſicuti & Goth. gl, 
in VAIKSIZA: [A. S. pzpp. Su. wirre. III. 
verre. L. 

[ Wax, Cavere, proſpicere. War beads, Pro- 
ſpicite capitibus. ab A. S. papian ejuſdem figni- 

cationis. L.] 

WanzIE or qua ver in ſinging, Vibriſſare, can- 
tum crebro vocis inflexu variare ac ſubinde mu- 
tare: unde quoque warble videri poteſt fre- 
quentativum a Theot. uuei ben, Vertere, circum- 
rotare, quod fic accipitur apud Otfridum lib. Ter- 
tio, c. 7, v. 28. & c. 23, v. 67. 

Warp vocibus in compokitione poſtpoſitum 
eſt Verſus. Eaftward, weſtward, Orientem, oc- 
cidentem verſus. Forward, backward, Antror- 
ſum, retrorſum. Ita Gothi poſtponunt V IK. 
A. S. peapb. Al. uuert. Cimbri ARA. B. 

waerd. Su. werdts.] 

5 [Wazp, Regio urbs, q. d. urbis cuſtodia. 
quia ſc. quælibet urbis regio proprias ſibi ex- 
cubias & cuſtodias habet. V. Ward. Skin.] 

Wanvp, Pupillus, pupilla. wardibip, Tutela. 
warden, Cuſtos. warden of the ports, Cuſtos 
portuum, limenarcha. Chaucero tyardain vel 
wardin eſt Cuſtos. 

Len in that utter houſe alone 

en wardain of your women eve⸗ 

rich one. Tr. lib. III, 665. 

There as pe ſaine, that J am faule 

and olde, 

* 1 you noght to ben a coke- 


old. a 
F - filth and elth alſo, ſo mote J 


» 
+ <4 


5 WA. 
Ben grete wardeines upon ehefit 
Mardein of the yates. Tr. 4 

| ho on play f 

ji 


To be my wardecorps, as he can beſt 
In faith he ſhall not kepe me but 
_ _ be —— 174 r but 
us ö wardrove thei him threwe, 
Where that the Jewes pur 

intraile. Ip 1 320. * 
Refer hoc ward & warden ad proxime ſequens 
ward, Cuſtodire. Recurre quoque ad ea, que 
annotavimus ad Willerami paraphraſin c. II, v. 
93 ubi uuardet van den linebergon exponitur 
« Proſpicit de cancellisꝰ. 

Wand, Cuſtodire, obſervare, tueri, defende- 
re. A. S. papian. bepapuan. papenian. peandian. 
Al. uuarten. G. garder. It. guardare. H. guar- 
dar. D. vare. [11]. vards, varia. Gothis y ARA - 
GAN.] B. waren, bewaren, Manifeſtè an- 
tiquum papian. unde omnia hæc ortum traxere. 
reſpondet Gr. Sg, Curare, cuſtodire. Ab hoc 
interim ward Anglis Pyra ſerotina dicuntur 
Wardens, qudd diutiùs ee [A]. duon 
uuara eſt Videre, inſpicere, obſervare. Celeber- 
rimus Ericus Benzelius epiſcopus Lincopenſis in 
MS. notis ad gloſſarium Gothicum Junianum 
voce ANAY AIK I. Facies, hæc habet à re 
minime aliena. Vet. lingua Su. warda, Vide- 
«re, & hodieque blifva warſe, idem. Forſan 
& convenit cum Gr, «ez. hinc waͤrda, Cuſtodi- 
« re, in conſpectu quaſi habere. It, guardare”. A 
Gothis hæc duxifl teſtatur ipſum compoſitum 
ANAY AIRGL Facies. ANAY AIRÞIS. E 
regione, Gallice, ut notat idem dòctiſſimus Anti- 
ſtes, va 2 vu. Hinc noſter loquendi modus to keep 
watch and ward, Excubias & cuſtodias agere. L.] 

{ Warpex, Cuſtos, guardianus. B. waerden. 
Cim. ARD. V. Ward, Pupillus. L. 

[ WarDER A G. gardeur, Cullos Datur & G. 
2 Saltis cuſtos ſeu præfectus. V. Ward. 

in.] 

[WarDMOTE, à ward, Regio, & A. S. mot. 
Conventus. hoc a metan. Convenire, q. d. Re- 
gionis urbanæ concilium ſeu conventus. Skin. 
V. Meet, Convenire.] 

| (WW ARDROBE, 2 garderobbe, It. guarda-robba, 
Veſtiarium, „, q. d. Cuſtodia veſtium. 
Skin, Vide ward & robe. Chaucero pro Latri- 
nã uſurpatur, quam ſignificationem tam Galli 
quam Itali agnoſcunt. L.] 

Ware, Merx, mercimonium. A. S. panu. B. 
waere. [Su. wara.] NAR occurrit etiam in 
Egilli epinicio, circa finem. Poteſt verò vox 
delumpta videri ex waeren, Cum cura cuſto- 
dire; qudd mercimonia ſollicitè cuſtodiantur. 
DLVel formata à veria, Vendere. veria Par varo 
ſinni, Merces ſuas ibi vendunt”, L.] 
| ARE, Nodus, tuber. G. Dougl. 440, 40- 
B. weer, wier. A. S. peap. Callus, tuber. V. 
Whirl. L.] 


A. Bor. A C. B. gwarrio ejuſdem ſignificationis, 
ut vult Edv. LLhuydius, L.] | 
: ; Wanrx, 


Wang one's money, Pecuniam impendere. 
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Wart, Cautus, ſedulus, ſollicitus. e Ho- 
mero paſſim. eſt Cuſtos. 5ga, Curare, cuſtodire. 
inde Angl. warie, Cautus. item to beware, Præ- 
cavere. Sic M. Caſaubon. Quemadmodum igi- 
tur Latina Catus & Cautus ſunt à Caveo, ita 
voque orie eſt A Teut. maren, bewaren, 

vere, cuſtodire; quod fuit in Obſ. ad Willer. 
pag. 14. [ AS. pzpe. Cautus. Iſl. var, Cautus. 
Su, warſam. Vide Ward, Cuſtodire. ubi ety- 
mon omnium habes. L.] 

Warr Chaucero ſæpe eſt Execrari, deteſta- 
ri, This Doudonneſſe whom J blame 
and warie. La. 373. 

Poliphete they gonnen thus to wa- 
rien, 

And honged be ſuch one, where he 

my brother, 
And ſo he ſhal, for it maie nought 
barien. Tr. lib. II. 1619. 
For whiche my life J warie. ibid. 1377. 
They have the ſuſters waried and 
miſſaide, 
mene the thre of katal deſtinie. 
r 1171. 
Ita quoque verbum wary accepit G. Dougl. epiſc. 
Dunk. Mn. X, 503: 
J urno tempus erit, magno cum optaverit 
emptum 

Intactum Pallanta, & cum ſpolia iſta diem- 

ue 

Odirir 

The time ſal cum, quhen Turnus 

{all perfay | 

Mate and warye this ſpulze and this 


Day. 
1 he mycht by formekil 
ng 
That he had never twichit Pallas 
Zing. 335» 9+ 


& rurſus Æneid. XI, 317: 
Dirum execrantur bellum, Turnique Hy- 
menæos. 
Thay curs and wary faſt this venge⸗ 
abil were, : : 
And Turnus wedloke bannis with 
mony ane tere. 368, 40. 
A. S. py pan. pipigan. pipian eſt Maledicere, 
execrari. pen gean. Malignari. pe pia peond. Dia- 
bolus. pepige garvar. Maligni ſpiritus. pepi- 
can. Maledicere, peniqᷓecpædolode. Maledixiſ- 
et. Hæc atq; alia id genus plurima paſſim occur- 
runt in antiquiſſimis monumentis. Sed & pepgad. 
Malighus, occurrit Matth. XIII, 19 in optimæ 
notæ codice Rushw. item pzPginga. Maledi- 
ctiones. Somn. 286. Hæc omnia forte referri 
poſſunt ad pea. Malitia. Ita legas in eodem co- 
dice Rushw. Matth. VI, 34; Fenoh bzge pea hir. 
&« Sufficit diei malitia ſua”. Beda IV, 25 Þ Fe- 
lamp on pean J pon ypelnerre þapa eandien- 
dna. * Accidit hoc propter malitiam inhabitan- 
„ tium“. [Sunt a Goth. V „ AN. T- 
AKT AN. Damnare. L.] 


[ WarLOCK Scoticum vocabulum ab Iſlan- 
dis, ut videtur, petitum, quibus. vardlokr, teſte 


Verelio, deſignat Carmen quoddam magicum, 


WA 

quo concinns. cantato, in vitantur mali genii ad 
indicandum eventura. Neſcio tamen an rectids 
referri poſſit ad A. S. pzplogan. Al. uuarlogan, 
Hypocritæ, q. d. qui veritatem fuco obducunt. 
componitur enim à uuar, Verum, & leogan. 
27 ow mentiri. A uuar venit B. aer, Verus. 
Warm, Calidus. Goth. YARMS. A.S. 
pæhm. peapm. pypm. [If]. varme, Calor. Su. 
warm.] Al. uuarm..D.vorm. B.warm,waerm. 
Sunt à 8. ee. Calidus: unde & Formus, quod 
vett. Latinis, authore Feſto, erat Calidus. 

Wax, Monere, præmonere. [B. Waernen. 
Su. warna. Iſl. varna.] A. S. pypnan eſt Prohi- 
bere, vitare. eee ſtaculum. quod nonnul- 
lam videtur affinitatem habere. cum 49@4g4g,” Ne. 
go, recuſo. [At pzpman eſt Cavere, monere, 
præmonere. pæpne. Cautus. V. Warneſtore, & 
Werne, Negare. L.) | 

W arneESTORE, WIRNSTOREH Chaucero eſt 
Hreng then, fortify. item warnisbing, fortifying. 
Over all things ye ſhall done your buft- 
neſſe and diligence to kepe your perſon 
and to warnſtore your houſe. Ch. T. p. 
153, b. J ſhall warnſtore mine houſe 
with toures, ib. 153, a. UWarnithing of 
hie toures and of hie edifices is done 
with grete coſtages. ib. Marneſtored 
and encloſed in {oche a paleis. Boeth. Pe 
361, a. He that other agaſteth, other 
him ayenward werchen the ſame; and 
thus warniſhed mote he be, and of war- 
nich the houre dread, Teſt. 498, b. Feann. 
Obſtaculum ; Paſt. XI, 2. peapnian. gepeapnman. 
Evitare; Beda I, 14. ic papmge. Caveo; gr. Æl- 
frici XXVI. uuarnon Alamannis eſt Munire. 
Otfr. lib. II, c. 3, v. 111; 

Ingegin uuidaruuinnon 
So ſculun uuir unſih uuarnon. 
Willer. c. IV, v. 4; An thero uuere hangen thu- 
ſent ſchilden, thie ich thir ze ſchirmo ande ze 
uuarningan hauo geſcaphot. kiuuernote, kiruſte, 
Inſtructi; gl. B, 26. unkiuuarnotiu, unfeſtiu, 
Immunita; gl. B, 25. 

[W axr, Conjicere. G. Dougl. Iſl. varpar bro⸗ 
finu i knie Vikings, Conjicit literas in ſinum 
« Vikingi”. Vide Warp, Incurveſcere. L.] 

[ Warr, Ovum parere, excludere. Su, waͤrpa. 
Cim. PPP h DIRBAA. © Avis ova parit”. 
Omnia a Goth. VAIKITAN. Mittere, proji- 
Cere. 1. 

[ wa, G.Douglas eſt idem quod nobis wrap. 
Vide Wrap. L.] 

Wanr, Incurveſcere. Videtur hæc verbi ſig- 
nificatio deſumpta ab illà verbi peoppan 4 pyp« 
an acceptione, qua ſignificat Mutari vel in me- 
us vel in pejus. Prioris acceptionis habet Be- 
da V, 3; ic pær pyppenve I me rel pæ rf. Me- 
« lius habere coepi”, & rurſus ejuſdem libri 
Quinti c. 6; Fepelde ic me beodiende I pyp- 
pende.· Senſi me melius habereꝰ . Huc etiam 
pertinent eedyy pped beon. Reviviſcere; Beda 
IV, 22. & geedpy ped. Melioratus; R. Bened. 
c. 36. Alterius acceptionis exemplum eſt” mir- 
pen ybe cneoppip. Perverſa generatio; R. Matth. 
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XVII, 17. In Run. quoque lexico NM HHR RA 
dicitur Qui perturbationibus animi commotus 
mutat colorem vultus. n 
Warr is cloth, Stamen. A. S. peapp. Al. 
uuarf, B. werp, werpte. [Su. warp. ab A. 8. 
peoppan. pyppan. Al. uuerphen, uuirfen. B. 
Werpent. Su, waͤrpa. Cim. NIRFA. Goth. 
Ven a Jacere, projicere, H. . 

Wann, Contentio, diſſidium, bellum. G. guer- 
re. It. & H. guerra. vett. B. werre. Videntur 
eſſe ab leu, Contentio, concertatio. V. Gold. ad 
Winsbekii § 18. --- Farr, Bellum. De vocabu- 
li origine hæc habet M. Caſaubonus p. 31x de 
Vet. ling. Saxonicd; Jag & 4, Uxor. ze, 
& u, Uxores, mulieres. item Confabulatio- 
« nes, colloquia, conſilia. zagl d, Confabulor, 
« colloquor. unde verbale z, Confabulator. 
& e,, Confabulatio, colloquium, maiug ba- 
cc erb apud Homerum eſt Con verſatio & com- 
« mercium cum bello, i. lex belli. & ze 
ce apud Heſychium exponitur , Pugna, Ex 
& his, puto, patet origo Anglici wary pro Bello. 
« Quanquam enim dubium fit hoc Heſychii po- 
« ſtremum, & fortaſſe mendoſum fit ; notiſſi- 
« mum tamen eſt uxores & mulieres przcipuam 
« bellis occaſionem ſemper præbuiſſe. quod & 
« Homerus tum alibi toto ſuo poemate, tum his 
« inter alia verbis paucis docet, Awggo Hui 
& yorg dg he e ,,. Rapi quoque uxores o- 
« lim ſolitæ: nec ullz fauſtiores creditæ, quam 
«quz fic compararentur. Ut monomachias & 
& fingularia certamina omittam, uxorum & mu- 
«lierum cauſſa, nullo non ſeculo frequentiſſi- 
* ma. Quid quod etiam Enſes exponuntur &eyes 
ce ab Heſychio. Certe 4e ſæpe Enſem y_ 
« Homerum ſignificare, nemo dubitat; & obvii 
& loci, qui probent, complures. Cæterùm etiam 
« ab Azrs, Mars, bellum, ferrum, «s warr non 
« improbabilis origo : ſed nos, quod maxime 
e probamus, indicavimus”. Hactenus Caſaubon. 
Anglis to war eſt Belligerare, bellum gerere; 
quod Martinius in Bellum & in Guerra, deſum- 


ptum putat ex Teut. Werren, wirren, Impli- 


care, intricare, turbare. | Alamannis uuerre eſt 
Diſcordia, diſſidium. unde 12 placuit 
arceſſere. Ego verd eorum ſententiam præfe- 
rendam puto, qui referre volunt ad waeren, 
Defendere, cujus totam familiam perſpicias in 
Ward, Cuſtodire. L.] 

ARRAND apud G. Dougl. exponitur Shelter, 
ſafety, Perfugium, propriè Locus eſt tutus. ab 
A. S. pꝛpenan. Tueri. Vide Ward. L.] 

WaRRA NT, Securum reddere, obſtringere ſe 
ad alterum authoritate ſui tuendum. G. garan- 
tir. It. guardare. H. guarecer. Seculo ſemibar- 
baro warrantizare dicebant. V. Voſſ. libro Se- 
cundo de Vit. ſerm. c. 26. Gallis nommer ſon 


guarent eſt Producere eum, qui adverſario pro 


ſe debet ſatisfacere in judicio, aut ipſi reſtitue- 
re, quod judicio erat ablatum. [C. B. guarant eſt 
Vindex, aſſertor, item Vindicatio, aſtipulatio, 
authoritas. omnia ab A. S. pahian. Defendere, 
vel a Teut. w#ren, waͤhren, gew&ren, quod 
in Lex. Dhuezii Gal. Teut. exp. G. faire bon, 
B. waeren, Probam eſſe mercedem ſpondere, 


WA 

26" ſecure or warrant the goods. bac à Teui. 
waer, Verus, q. d. veriſicare, i. e. affirmare mer. 
ces eſſe veras, non adulterinas polliceri & in (+ 
Skin. waer eſt ab Al. waar. Verus. 
WIXEX, Vivarium. G. garrenne. B. war, 
rande. Medio ſeculo Warenna dicebant. Voſſ. 
de Vit. ſerm. II, 20. [a waeren, Cuſtodire, 
quod in Ward vide. L. 

[Warrox, WaRRORSs, Jumentum. Alterum 
occurrit Indulgentiarum venditoris prologi v. 
640, at improprio ſenſu. nam de cane ringenti 
rabidòque dicitur: alterum in libello à Tho. 
Blount edito, qui inſcribitur Fragmentum anti. 
quitatis, Antient tenures of Land &c. En char- 
tulam ipſam, quam tui gratia, Lector, huc tranſ- 
ferre non ſum gravatus. Edmundus Buſche te- 
* net terras in Morton in Com. Eſſex. de Rege 


ein capite per ſervitium inveniendi unum ſtimu. 


lum ferreum pro uno Warroks ſuper quoddan 
« Clothſack, quandocunque Dominus Rex equi. 
© taverit in exercitu verſus partes Walliæ tem- 
e pore guerrz”, Hill. 22, Ric. 2. Eſſex. Eſt à 
Su. war6F, & hoc ab 11], varöͤk, Jumentum ad 
arandum tempore verno. quod componitur ex 
var, Ver, & ox, Bos, quod vide. Warroks, ſi be- 


' ne memini, etiamnum apud Damnonios meos in 


uſu eſt, una cum pluribus aliis vocabulis tam in 
iſthoc Prologo quam in fabula de Ferino occur- 
rentibus. unde mihi injecta fuit ſuſpicio eas ab 
aliquo Devoniz indigena conſcriptas fuiſſe, L.] 

Wann Chaucero eſt Errare,' to go aſtray or 
wander. That from the trueth clene war- 
ry. ubi tamen rhythmus exigit, ut wary lega- 
mus. Willerami abbatis paraphraſis Francica in 
Cantici canticorum capur Il, paragraphum 17; 
al thie wiila ſo thiſe wereldliche thimſterniſſe 
gewared. « Quamdiu hz mundanæ tenebræ per- 
* vagantur”. Antiquioribus enim Belgis, præcipuè 
tamen Hollandis, waren uſurpabatur pro Am- 
bulare, phaſmatum ſpectrorumve inſtar oberra- 
re. unde adhuc vulgo uſitatum, daer waren 
geeſten, Ibi manes mortuorum diſcurrunt ac 
e tumultum terroremq; cient”, Kiliano quoque 
waering exp. Ambulacrum. item Pergula, ex- 
curſus per totam navim, &c. A. Saxonibus po- 
nian eſt Errare. Ita legimus Scintillarii titulo I, 
qui agit de Caritate; buzan rohe lupe na Fan 
magan men. ac pohian. * Sine caritate non am- 
„ bulare poſſunt homines, ſed errare”. Quod 
verd popuan illud attinet, quemadmodum Græ- 
cis 6geiewaoy vel 3geoxiac; olim dicebatur In mon- 
tibus degens; quemadmodum iis quoque s- 
nuncupabatur Liber pater, 3ge9:; denique dice- 
bantur Oreades nymphæ, qudd montes plerum- 
que pererrarent: ita quoque videri poteſt po- 
pian ab iſthoc Zz#0; deſumptum, ac primitus de 
üs potiſſimum uſurpatum Qui montana loca va - 
go curſu Nympharum ritu pererrant. Fortaile 
interim huc etiam referri poſſunt quæ de Vara- 
re, verbo Latino vetuſtiſſimo, annotavit Salma- 
ſius Plin. exerc. p. 946. quæque de Bargus, var- 
gus, wargus, habet Voſſii etym. Lat. in Bargus. 
necnon ejuſdem Voſſii liber II de Vit. ſerm. c. 


20, in Warengangi & Wargus, pepgengan de- 


nique 
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nique dicuntur Advenæ gl. Cot. 206. Nabucho- 
donoſor item Cædmoni 89, 11 vocatur beopa 
zeri B. pildna pzpgenga. Bargina, Ba el heodi- 
Fan op el Beodifche. gl. Cot. 22. Sidonius A- 
pollinaris lib. VI, epiſtola 4 Feminam forte 
&« Vargorum (hoc enim nomine indigenas la- 
«trunculos nominant ) ſuperventus abſtraxerat”. 
ubi Sirmondus : © Proprie Vargi dicebantur ex- 
«torres & patria expulſi; ut in lege Ripuaria 
& LXXXVII, & in Salica LVII, Si quis corpus 
jam ſepultum exfodierit & eee War- 
« gus ſit; hoc eſt expulſus de eodem go”, Ni- 
mirum ex profugis exulibus indigenæ fiunt la- 
trones. Non diſſimili ſenſu aliquando dicti ſunt 
Bagaudz : Aurelius Victor in Diocletiano; “ Ex- 
4 cità manu agreſtium ac latronum, quos Ba- 
« gaudas incolæ vocant”. Item Scamari: Lon- 
gobardarum legum titulo I. & apud Jornandem 
in Geticis. Eugippius in Vita S. Severini; „ Iſtri 
e fluenta prætermeans latrones properanter in- 
* ſequitur , quos vulgus Scamaros appellat“. 
[ Vargus I Bargus eſt ab Iſl. vargur, Latro. quod 


forte a VART GAN. L.] 
Wand 22 A. S. peapv. Al. uaerte. B. 


warte, wertte, wratte. [du. waͤrta. D. vorte. 


Il. varta .] Fortaſſe verò peapd nuncupata eſt 
Verruca a peappe, Callus; quod verrucæ duri- 
tie ſul referant manuum pedumque callos. 

Was, Ceſticillus, i. circulus ex ſtramine vel 
panniculis contortus, quem feminæ onera porta- 
turæ imponunt vertici. [Eſt ab Il. vaſt quo ſig- 
nificatur Faſciculus ex junco, ſcirpo vel ſtramine 
col'igarus. L.] 

Wasn, Lavare. A. S. pæyrcan. pacran. paxan. 
Al. uuaſgan. uuaskan. uuazkan. [Su. waska.] B. 
waſſchen. Puto pauciſſimos eſſe, quibus non 
ſtatim occurrat uuaskan uuazkan (nam utram- 
que ſcripturam habet Kero) factum ex uuazzer, 
Aqua. Ac forte reſpexit eo gl. C, 3. ubi Bapti- 
ſmus exponitur uuaski-uuazar. 

Wasnes dicuntur Norfolcienſibus Terra 
quædam plana & plerumque arida, cu nomen 
a lavando vel alluendo ductum. ſicuti tradit 
Somnerus in gl. decem Angl. hiſt. ſcriptt. addi- 
to. [ Gl. R, pp. oo & 101 Ablutio aquarum ex- 
Pom Fepzpc pzrepa. unde wash, Niſi ma- 

is petere ab Iſl. vos, vaſa, quibus nominibus 
Locus paluſtris & humidus vocatur. L.] 

W asr, Veſpa. AS. pzpp Þ peapp. G. gueſpe. 
It. veſþa. H. abiſþa & veſpa. D. hueffſe. B. 
weſpe. Theor. gloſſarium D, 4 weſpe exponit 
Crecopolus. Quidam inſectum hoc aculeatum 
fic putant dictum, qudd veſpere muſcas vene- 
tur in cibum; unde & Italis quibuſdam moſcone 
vocatur. Rectiùs tamen derives a Gr. eg, Ve- 
ſpa. A cujus accuſat. α. poſt levem literarum 
tranſpoſitionem, primd fuerit feske vel weske, 
deinde vero weſpe;z mutato K in P, ſicuti vide- 
mus fieri in A, Lupus. wade, Spolio, &c. 

W asTE, Vaſtare, populari, corrumpere. A.S. 


| aperran. Al. uuaſten. G. gaſter. It. guaſtare. H. 


gaſtar. B. woeſten, verwoeſten. V. annot. 
ad gl. A, 2. in Depopulati. [Non me latet com- 
plures viros doctos deduxifle à Lat. Vaſtus. di- 
ſpice tamen annon rectiùs derivetur ab ., So- 


| W A. 

lus. unde « eſt Solum reddo, deſtituo, deſolo. 
Ex annot. ad Tatiani XV, 1. Omnia retulerim 
ad Arm, goaſta, Vaſtare. L.) 

Was rg, Detrimentum, perditio. A. S. lore- 
perv T lorepirv eſt Jactura. a Goth. AIS T- 
GAN. Perdere. 

(WasSTEL-BREAD, Collyra, placenta aut ſi- 
mile quid. G. gaſtfeau. Picardis ouaſtel. Sylvius 
& Nicotus derivant a L. B. Vaſtellum ejuſdem 
ſignificationis. Nicoti verba hæc ſunt; G- 
« feau nomen habet à vaſtitate, ſeu vaſt4 hujus 
c panificii magnitudine : quaſi vaſtellum. Car un 
„ gaſteau eſt de large eſtendue. Vide Menagium 
in Gaſteau. Hzc Portafls a vero non abſcedant, 
Diſpice tamen annon omnia feliciùs arceſſi poſ- 
ſint ab 1]. veidſla T veitſla, Convivium. q. d. Pa- 
nis convivalis. L. 

Warcn, Vigilia, eſt ex A. S. pœcca. Vigilia. 
ut match ex mecca T gemæcca. Par, conjux. 
item wretch ex phæcca, Exul. | Vide Mate, 
Vigilare. ] 

[ Wars, Scire, Chauc. Vide Wit idem. L.] 

WarTER, Aqua, M. Caſaubonus cenſet deri- 
vatum ex Gr dd,. Aqua, Diſpice tamen annon 
ſatius fit ab antiquo pzta, Humor, liquor, deri- 
vare Goth. VN TK. A. S. pztep. Al. uuazzer. 
Cim. AAR. [Su. watn.] D. vand. B. waeter. 
Simili planè ratione inter maſcula maris nomi- 
na ac numina fuit Nereus; ita dictus à mpg; vel 
1296, i. e. de. Humidus, ut ex Heſychio atque 
aliis conſtat. V. Voſſ. de Orig. & progr. Idolol. 
Il, 77. [Vide Vet, Humidus. Cum Gothico 

TR conveniunt Ruthen. ouode, Scla v. voda, 
& Pol. woda. L.] 

WaTER-SPIDER, Tipulla vel Tipula, vermis 
leviſſimus ſex habens pedes, ac ſuper aquas ve- 
lociter adeò decurrens, ut non mergatur. Bel- 
gis quoque dicitur Water⸗ſpinne vel water- 
bloye, Tippula, pzczp-buca I Fad. gl. R, 23. 
Tipula conſonum eſt Gr. may, Gelenius. V. 
etym. Voſſii in Tipulæ. | Hiberni habent tio- 
pal, ſed an à Latino Tipula, quærendum. L.] 

WarTLED walles, Parietes cratitii. | Patelap 
ſunt Virgulz, ex quibus crates attexuntur. Vi- 
de Bedz E. H. III, 16. L.] 

Wave, Unda, fluctus. G. vague. B. Waeg⸗ 
wage. Su. wig. [Al. uuage. A. S. pæꝝ̃. Planiſ- 
ſimè B. waeg, Fr. uuag, A. S. pæp deſumpta 
ſunt ex illo uuegan, Movere, concutere; quod 
fuit in annot. ad Tatiani XXXIX, 4. A. Saxones 
peagan Þ pagan dicebant. peagevon heapob. 
« Moyerunt caput”; pſ. XXI, 6. pagenve hnead 
ne vobneace d. Quaſſatam arundinem non con- 
« fringetꝰ; R. Matth. XII, 20. In Argenteo 
quoque codice Luc. VII, 24 legimus R N88 
EK AM VINAA V ADS. « Arundinem 
te vento quaſſatam”, Ab hoc igitur peagan 4 
pagan eſt noſtrum waeg T wage, Unda. Pror- 
ſus ut Græcis, Euſtathio authore, %, dicitur 
quaſi xizy4g A un, Perturbare, agitando com- 
miſcere atque confundere: ſiquidem Homero 
ſolemne eſt zux& & x»x2& de commoto mari 
uſurpaſſe. E gl. D, 8. in Katacliſmus, fineke- 
wege. —— 

[Wave one's bonet, Galericulum agitare, ab 

Hhhhhha i III. 
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WE. 


10. ad beft-# vaſa, Circumvolvere. gate, Vi. 


brare, quod Chaucerianum weive ad literam ex- 

mit. L.] n N 4 
. [Wavts, Ambigere, dubitare. A. S. pa ian. 
Iſl: veſia i radum, In conſil io fluctuare. i 
 [Wavinezous,Erro, vagabundus. G. Dougl. 


| Refer ad wafe, Beſtia erratica. L. 


WawI, Acriter atque inconditè vocifera 
eſt ab , Clamo, cum quodam boatu reſono. 
Wax, Cera. A. S. peax. Al. uuahs. [11]. vax. 
Su. wax. ] D. vox. B. wachs, was. Videntur 
elſe à pc. Lentus, liquidus, mollis, tactui ce- 
dens: qudd hæc fit potiſſima Ceræ dos, quam 
Junior Plinius lib. VII, ep. g complexus eſt pau- 
cis verſibus, quos non pigebit adſcribere, quòd 
humanum ingenium ſimil itudine non ineptà com- 
parent ceræ. 
Ut laus eſt ceræ, mollis cedenſque ſequatur 
Si doctos digitos, juſſaque fiat opus; 
Et nunc informet Martem, caſtamque Mi- 
nervam 
Nunc Venerem effingat, nunc Veneris 
puerum 
Utque facri fontes non ſola incendia ſiſtunt, 
Sæpe etiam flores vernãque prata juvant; 
Sic hominum ingenium flecti ducique per 
artes 
Non rigidas dota mobilitate decet. 
Statius quoque I Achilleid v. 33 1 eidem fimili- 
tudini inſiſtit, ubi Thetidem deſcribit filium 
ſuum non ad virtutem, verùm ad mollitiem in- 
ſtituentem, v. locum. ſicuti & Juvenalem ſub 
finem Satyræ Septimæ. necnon Perſium Satyrà 
Quinta, v. 40. Inter imberbis denique juvenis 
proprietates recenſet Horatius de Arte, qudd ſit 
« Cereus in vitium flect!”, | 
Wax, Creſcere, augeri, adoleſcere. Goth. 
vAhsq AN. A. S. peaxan. pexan. Al. uuah- 
lan. Cim. NAPHME. D. voxe. ¶ Su. waxa. Iſl. vaxa.] 
B. waſſen. Affinia ſunt Gr. ate vel algen, Au- 
gere. V. obſ. ad Willer. ad p. 21. 
War, v. Way, Via. | Su. waͤg.] 
[Way-z1T vox in agris Septentrionalibus ſa- 


tis nota, corruptè, uti reor, pro we- bit. we e- 


nim eſt Parvus, exiguus. Sed unde inquies we ? 
Fortaſſe abſciſſum fuerit ex A. S. hpene. à quo 
B. weynig. Vide Whune. L.] | 

+ [WavywarER veteribus Anglis dicebatur holy 
water, Aqua luſtralis. à B. wiiwater. Su. wig- 
watn. quz componuntur ex A. S. pih. pip. Al. 


uuih. Goth. YEIHS. Sacer, ſanctus, & water, 


quod vide. L. 

[Wea worth you, Vi tibi. A. Bor. Vide Moe 
worth, L.] 

Weax, Languidus, vilis, ignavus, puſillani- 
mis. A. S. pac T pzc. B. week, [11 veifur.] 
Detruncata videntur ex . prout eixaior He- 
ſychio & Suidæ exp. crwprais, r, digger, H- 
ez, Inutile, vanum, ignavum, ſtolidum. [Sunt 
fortaſſe ab Iſl. ad viika, Cedere. L.] 

Weax, Mollis, cedens tactui. Al. uueich. D. 
veeg. B. week. Videtur eſſe a Teut. wiiken. 


Cedere, non repugnare. Ipſum verò wiiken eſt 


ab «zen, Cedere. A. S. pzc, Vide proximè præ- 
cedens, Weak, Languidus. L.] | 


W E. 

[Wzaxy, Humidus, madidus. A. Bor. B. 
wack. ab Iſl. vokua, Madefieri, veckur, Hu. 
y L.) 1 | | 

_ [ Wear, Eligere. A. Bor. Al. uuelen. vett. Bel. 
gis Waele eſt Electio, electus- Iſl. valia, Elige- 
re. Su. walja. Sclavinis woliti eſt Eligere. Go. 


this VAAGAN. Ipſa uuelen. eruuellen. ir- 


uuellen dubio procul ſunt a uuillen, Velle; qudd 
ab eligentis voluntate tota pendeat electio. Lat. 
certe Opto videtur olim primg ſul ſigniſicatio- 
ne acceptum pro Eligo, conſidero, ut Pars opta- 
re locum --- Atque aded ab hac quoque ſignifi. 
catione Optiones dicti Electi. ab ive, Video, 
conſidero. Lipſ. in uuelida Elegit.] 

[ Wear, Divitiz, facultates, felicitas, proſpe- 
ritas. Vide Wealth, L.] 

[WearD, Regere. AS, pealdan. V. Welde. 


1 

baarb Sylva. V. Wold. L.] 

WearTn, Divitiæ, opes. A. S. pelan. Al. 
uuolan. B. welde, weelde. | Sicuti B. welde 
videri poteſt aliquam affinitatem habere cum 
iſthoc tug, quod Heſychio exp. im9uus, $2w, 
Concupiſco, volo; ſiquidem (ut appoſitè Hora- 
tius Carm. III, 16.) “Creſcentem ſequitur cura 
e pecuniam, Majorumque fames“ — ita Angl. 
wealth alluſionibus addictiores fortaſſe putabunt 
propiùs accedere ad illud pel Be. pel Ge, Eu- 
«oe, euge”, quod habet eximius codex MS pro- 
pinqui mei Ii. Voſſii pſ. XXXIX, 21. qu6dque 
pecunioſis ad ſatietatem uſque inſuſurrant . Stul- 
e torum divitum, ut loquitur Seneca, epiſt. XX- 
« VII, arroſores; & quod. ſequitur, arriſores; 
&, quod duobus his adjunctum eſt, derifores”, 
A.Saxonibus pela eſt Beatitudo, felicitas. pelega, 
peli. pelig. Dives, pecunioſus, potens. pelan. Di- 
vitiæ, opes. peligan, Beare. gepelgian. Locu- 
pletare. «+ Beatum vulgus appellat, inquit Sene. 
ca, epiſt. XLV, ad quem pecunia magna con- 
« fluxit”. unde pelan & peliq ſatis manifeſtè ſunt 
à pel. Benè; quòd opibus florentes, non vulgo 
tantùm hominibus videantur eſſe beati, ſed qudd 
proprio quoque judicio putent bend ſibi eſſe. 
Huc faciunt Lucæ XII, 17 illa ſtolidè ſecuri Di- 
vitis verba, inſerta præclaræ & ad communem 
vitæ uſum commendatiſſimæ parabolæ, quam 
beatus noſtri generis Redemptor inculcat iis, 
quorum pecudes quamvis diffuſa ſtabula non ca- 
piunt, & quorum horrea plurium populorum 
annonam includunt: nam qui Solas exſtruere 
& divitias curant, inquit Arbiter, nihil volunt in- 
ce ter homines melius credi quam quod ipſi te- 
nent“. Quumque ditiores ex iſthac ſui ſuarum- 
que copiarum nimia æſtimatione frequenter in- 
oleſcere atque alios præ ſe contemnere ſoleant, 
Belgis quoque Weelderig dicitur Prava impor- 
tuniſſimæ petulantiæ libidine inſoleſcens, & o- 
e pibus nimiis, ut loquitur Tacitus Annal. XV, 
4203 ad injurias minorum elatus”, Huc etiam fa- 
cit illud ejuſdem Annal. XI, 7; « Facilè ditium 
&« familiarum hæredes, Eſerinos & Arruntios, 
magnum animum induiſſe“. & illud Livii lib. 
I ab V. C. Lucumoni divitiæ animos faciebant”. 
nimirum weir Pug οαν αννν mornggs ͤ rd d- 
ces pd, *Immenſa opulentia peſſima luxu- 

« riole 
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Wh 
« gioſe mentis magiſtra eſt”, Philoſtratus lib. I 
de Vitis ſophiſt. in Polemone, Appoſitè quoque 
Terentius Hecyri, Act. III, ſce. ; 
| Qgia paululum vobis acceſſit pecuniæ, 

Saublati animi ſunt 
Menander apud Stobæum Anthologiz titulo 
XCIII. 

Tei 2 209 x Alas revQns 
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Deliciæ nimiæ pariunt inſolentiam, 

Pecunizque dominum trajiciunt ſuum 

In mores alios quam quos induerat prids. 
Ker. in Delicias, uuelun.] 

Wean à child, Ablactare infantem, à late 
depellere. A. S. penan, vett. Belgz wennen. 
Germ. entwehnen das kind von der milch. 
D. affvenner eſt Depellere agnos 4 matre, pro- 
pellere ab ubere. affvending, Propulſatio. ¶ Sue- 
ci dicunt afwaͤnja et dii-barn, L. 

Wrarox, Arma, armatura. Goth. VEIN A. 
A. S. pæpna F pzpnu. Al. uuaffan. Cim. ABR. 
D. vaaben. [ Su. wapn.] III. vopn. B. waepen. 
Utut Grecis uſitatius plurium numero 7. 
dicantur Arma; ab antiquo tamen ſingulari 220, 
abjecto a, videtur primo fuiſſe opon, ac poſtea 
popon. popn. Exempla vero abjecti a, ſuppedi- 
tari putant in Cavo ex yadgu, Tapes ex 94am, 
& ſimilihus. Belgis wapen vel ſchild uſurpan- 
tur etiam. de Gentilitiis nobilium virorum inſi- 
gnibus. Anglis arms. G. armes, armoiries. Ita- 
lis arme di nobilitate. H. armas de nobleza. O- 
lim nimirum claritas avitæ nobilitatis conſiſte- 
bat in Imaginibus, hodie verd in Gentilitiis ge- 
neroſarum nobiliũmque familiarum inſignibus, 
quæ Arma vocant: non tantùm quod armis par- 
ta ſint, verum etiam quod armis (clypeo nempe 
aut galeæ) inſcriberentur. Multa de hac pictu- 
ra & czlatura clypeorum habet Opuſculum no- 
ſtrum de Picturà veterum libro II, c. 8, & 12. 
V. quoque nobiliſſimi Spelmanni gl. archæol. in 
Arma. Salmaſium denique in Notis ad Augu- 
{tz hiſt, ſcriptt. pagg. 317 & 325. Hæc Kero 
in Arma.] : 

Wear or Sluce, Choma, emiſſarium, catara- 
Qa. [Secluſa, uuer; gl. D, 10. Propugnacula, 

ruſt· uueri; gl. E, 37. Gothis YARGAN eſt 

rohibere, arcere. A. S. pepian. pepigan. pen- 
Fan. Al. uuerian, piuuerian. B teren, wey- 
ren, In Goth. NK ANN & A. S. pepgan li- 
quidò ſatis deprehendas Gr. «gzav, Arcere, pro- 
hibere, excludere, vetare. atque adeò quoque 
ex A. S. pepigan arbitror Belgas per metatheſin 
feciſſe ſuum weygeren, Renuere, abnuere. Hac- 
tenus Kero in Prohibe, piuueri. Quibus non 
abs re fuerit addere quod habet gl. D, 10. in Se- 
cluſa. Huc pertinet A. S. peping. quod occur- 
rit Paſtoralis libri c. XX XVIII, $ 6. Dæd men- 
mirce mod hæpð pærper Beap. Dec pæden 
bonne hi bid ʒepynd. hiv miclað J uppa d 
J Funda ð pro Sezp þe hid #p hom com. 
þonne bir plopan ne mov Biden hid polbe. ac 
Fir rio pynbing pienð onpennad. o de p10 


peping piep ð xobpocen. ponne doplepð hid 


call j ne pienð do nanne nyvde buton vo 


WE 
Fenne :- Spa deB Ber monner mod honne hir 
Zerceadpiflice ne can hip pr Ny ean Fehealdan. 


ac hit abicð ut on idle opepyphæce. pien d 


rpz moniꝝxealdlice on Bam vobæled. xpelce 
hi call ly xlum pi bum vopinne 4 ut of him 
relpum aplope. bæv hit er ne mæʒe inn vo 
hir agnum onbgiete 5 to hip ingeHonce ge- 
ciennan ;- Magis tamen huc facit quod idem li- 
ber Paſtoralis pro eo quoque pen uſurpavit pro- 
ximo ejuſdem capitis commate, Se pira Bolo- 
mon rde Þxtre ide deop pol pzne Fepe- 
ned Bær piran monner mode. 5 ppiSe ly vel 
unny d rer uxapleope : Ac xe 0 þone pep 
bpicS j Ser pzrep ut fopler. re bis gpu- 
ma Dzp zeflivep:- Huc etiam videtur perti- 
nere illud uuiere, Vivarium, piſcina, quod fuit 
pagina 8 hujus gloſſarii D & de quo plura in 
Obſervatis ad Willerami p. 130. Anglis quoque 
ab hac origine wears or ſluces dicuntur Choma- 
ta, emiſſaria, cataractæ.] ; 

Wear à garment, Gerere veſtem. A. S. pe- 
man hning. puppupan. pæpen eſt Gerere an- 
nulum, purpuram, arma. Atque adeò facilè in 
iis agnoſcas Græcorum ige , mgtiem, 
ara. Quoniam verd quotidiano uſu conteri ſo- 
lent ea, quæ aſſiduè gerimus, hinc Anglis etiam- 
num to wear or waſte away eſt Tabeſcere: at- 
que adeò quoque ab hac poſtrem4 verbi acce- 
E to weary cœpit accipi pro Fatigare; quod 
aſſitudo corpora noſtra maximè frangat atque 
ipſos quoque ſpiritus vitales valde imminuat. 

Weary, Laſſus, labore fractus. A. S. pepig 
eſt Laſſus. V. quæ immediatè annotavimus in 
Wear a garment. 

WEASAND of a man's throat. parend ebnoc. 
Rumen; gl. R, 72. Huc etiam facit iilud Theot, 
gl. D, 2; Rien, uuiſun. fi conferas cum illo 
Rien, chop. quod habet gl. R, 76. 6 

WearnzE Durotrigibus eſt Mollis. Al. uuah 
F uueih idem ſonat. A. S. hyið F hy da expo- 
nitur Lenis aura. unde fortaſſe — — fue- 
rit. L.] | 

WEATHER, WETHER, Aer, cœlum, tempe- 
ſtas. good or foul wether, Serenum aut turbi- 
dum cœlum. A. S. peden. pivep. Al. uuetar. 
Su. waͤder.] Cim. NIÞhA-. D. veir. B. weder. 
weer. Manifeſtiſſimam habent affinitatem cum 
Gr. Ae, Aer. Qui tempeſtate adversiſque 
ventis navigare prohibetur Anglis ther- bound 
nuncupatur, Cimbris ibhch PAUAIUI&h. Fo 
ventos & tempeſtates poteſt præſagire weather- 
wiſe, Cim. Ai Ah IIBAAch. E gl. C, 20. in 
Turbine. 

WERATHER, WETHER, Vervex, aries. A. S. 
ye Beg. Al. weder. B. weder, weer. [11. ve⸗ 
der, veder, Aries. Origo vocabuli petita eſt ex 
B. wederen, vel A. S. pi Bepian. quòd fit ani- 
mal mirificè refractarium & in obnitendo ter- 


WZB, 
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WE. 2 
Wess, Trla. A. S. pebb. Al. uuebbe. D. 
vaſf. [ Su. wif.} B. webbe. Sunt à Theot. 
uueban, Texere. | Hinc webſfter, Textor, A. S. 
pebbervpe. Textrix. L.] Ann : 
[Wessz, Textor. Chauc. A. S. pebba. Vi- 
de weave, Texere. L. 2 
WaꝝE bd, Pactum, ſponſio. B. wedde. [Su. 
wad. 11. vad.] D. vedde. Al. uuetti. A. Saxo- 
nibus ped eſt Pignus vel Pactum, ac peculiario- 
re acceptione Pactum ſponſalitium vel Dos. un- 
de quoque ped iſtud, præfixo tantum digamma 
olico, videri poteſt abſciſſum ex i%s, Dos. de 
cujus origine v. Caſaubonum in Suetonii Caligu- 
lam, cap. 40. Ab hoc interim A. S. peb Anglis 
etiamnum hodie to wedd eſt Matrimonium con- 
trahere. LA. S. pebbian.] & wedding, Nuptiæ, 
[A.S. peddunꝝ.] Niſi forte malis Angl. wedding 
petere ex Cym. gwed, Jugum. gweddawg, Ju- 
gatus, conjugatus. gwaddol, dyweddio, Juga- 
re, connubio jungere, dyweddi, Sponſalia. A. S. 
interim ped alii de ſumptum putant ex Vadium 
& Vadare; de quibus Cl. Salm. de Modo uſur. 
p- 700. V. plura in Obſ. ad Willer. p. 55. 
Wepcr, Cuneus, i. ligneum illud ferreüm- 
ve inſtrumentum, quod in arbores diſcindendas 
totis viribus adigunt lignatores, quo fiſſura ma- 
gis magiſque aperiatur atque arbor hinc inde 
diſſiliat in partes. D. vegge. Su. wigg.] B. 
wegge vel wigge dicitur. Fortaſſe Cuneum ta- 
lem, præmiſſo digamma Æolico, non male for- 
tè fic dictum putabimus ab «za», Aperire. pror- 
ſus ut ex oi; eſt win. ex oiz©>, wüke. & c. 
Martinius Germ. weck referendum putat ad 


weicken, Cedere; quod ea, in que adigitur, 


cogat ſibi cedere. V. Mart. in Cuneus. 

WrrNES DAV, Dies Mercurii. B. woenſ⸗ 
dag. A. S podenrdag. Su. odenſdag. Iſl. wonſ⸗ 
dag. Goth. VRAS admodum affine eſt nomen 
ejus Idoli, quod antiquz Sueonum genti Modan 
dicebatur, & à quo diem hebdomadæ quartam 
(quem Romani tribuebant Mercurio ) plerique 
Septentrionalium inſcripſere Marti; quemad- 
modum diem Jovis referunt ad Jovem altitonan- 
tem, Thor dictum; diem verd Veneris ad nu- 
men amores connubiaque gubernans, quod Fric- 
co nuncupabant. Hæc & plura habet gl. Goth. 
in VRAS. quod adi. L.] 

WepstT Scotis eſt Pignori ponere, oppi- 
gnerare. Vox ſane quam elegans. à wed & ſet, 
quæ vide. 10 

[ Wro, We Eos, Veſtis, habitus. B. waed, 
gewaed. Al. uuad, uuatt, geuuede, Iſl. voder. 
A. S. pæda. gepzve. Gothis VR STO A eſt Ve- 
ſtis, quod Auctori videtur ſingularem habere af- 
finitatem cum i vel it, Veſtis. L. 

Wos, Herbæ noxiæ. to weed, Runcare. 
weeding-hook, Sarculum. A. S. peod eſt Ziza- 
nia. peobung. Runcatio. apodian. Extirpare 
herbas inutiles. Alamannis uuitubil eſt Runci- 
na. B. wied ⸗ iiſer eſt Sarculum. wieden, 
wien, Extirpare herbas inutiles. ad hoc poſtre- 
mum videtur pertinere, qudd «« ſunt Legumi 
num purgamenta, ſicuti innuit Heſychius. V. 
quoque Etymologici authorem in Zea, 

Wxxx, Meile, Miele, Linamentum, ac pro- 


nies exſiccatur atque exinanitur. B. 


„ 


8 VE. 
pri quidem linamenrum implieitum in longum 


ex linteorum carpti, vulsa, raſave lanugine le- 
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viter contortum, quo vulnerum ulcerumye ſa- 
exit wieke. 
Germ. weicke. a weich, Mollis. Hinc — 
Ellychnium dicitur Anglis tbe week of a candle 
de quo proximè. | | 

| WEEK of 4 candle, Fllychnium. [Su, weta,] 
B. wiecke. A. S. peoce. Faciebant autem elly- 
chnia ex papyro vel funibus. peoce. Papyrus; 
gl. R, 30. candel peoca. Funalia funes; gl. 
R, 67. Huc faciunt verba Gregorii papæ Dia. 
log. lib. I, c. 5; ciellan Bæpe cy pcean Feyyl- 
lede mid pæxepe. 7 redxe peocon mibban a 
pa hit þeap 11. Lampades eccleſiæ implevit 


«aqui atque in medio papyrum ex more po- 


*« ſuit”, [Vide Week, Linamentum.] 

Wrxx, Hebdomas. vulgo Septimana. In. 
D. uge vel wge. Su. wecka. B. weke. Al. uueh. 
cha.] V. quæ annotavimus ad Ker. in Septi- 
mana. pucu, Hebdomoda gr. AÆlfr. 5. Lucæ 
XVIII, 12. pucu. Ebdomada; gl. Alfr. 10. an 
pucu. Una ſeptimana; Beda V, 2. puc Benunz. 
Hebdomadarium miniſterium; R. Ben. 35. pro 
quo frequenter etiam pic Benunʒ ſcribitur: lic- 
uti pic den ibidem quoque eſt Miniſter hebdo- 
madarius. V. Somn. lex. in puc den. Voſſ. de- 
nique librum III de Vit. ſerm. c. 14. in Hebdo- 
madarius. atque inde quoque lucem accipit il- 
lud Arg. codicis Lucz I, 8; IN VIX NN KNN+ 
GIS SEINIS. In ordine vicis ſuæ“. Arque 
adeò plurimum huc facit illud Ormuli 342; 
Dpihbvin bicahhce Mey ræn an piken. Þ he 
rhollde uvxleden ogg Eʒippde-· land hip polc 5 
perry bæp inne. 

[Weer, Gurges. Lancaſtr. A. S. pæl idem; 
gl. Alfr. 16. L. 

Weer to take fish, Naſſa. Conſtat eam ex 
ſalignis viminibus contexi: unde liquet origi- 
nem vocabuli petendam ex its, quæ annotamus 
in Willow, Salix. ¶ Vide tamen annon potiũs re- 
ferri poſſet ad illud æpul. quod habet gl. R, p. 
I02. boganes T æpul. Naſſa. L.] 

Ween, Opinart, exiſtimare, arbitrari. A. S. 
penan. Al. wanen. B. waenen. M. Caſaubo- 
nus to ween refert ad , Putare. unde & ween- 
ing, overweening eſt o, hu ο , AÆlatio a- 
nimi ex falsa opinione propriæ ſapientiæ. V. 
annot. ad gl. A, 17. in Reo, ſpero. V. quoque 
gl. noſtrum Goth. in YENG AN. Putare, exi- 
ſtimare. 

Weer, Flere, plorare. A. S. pepan. peopan. 
poepan. Al. uuofen. ¶ Su. wipa. Olim deriva- 
vi a Cim. AB, Ploratus, ejulatus: unde RAB 
iis eſt Militaris clamor, q · d. exercitus clamor. 
IP AIBI, Ploro. Ipſum verd AB pagind 264 
Obſervationum ML tk. in Willeramum de- 
rivavi ab illo z, quod Heſychio exp. gan, 
Vox. V. interim annon A.S. poepan. & Al. 
uuofen rectiùs deduci poſſint 3 Cimbrico ABR, 
Arma. ut poepan propriè olim acceptum fuerit 
de quiritatu vocantium cives ac populares ſuos 
ad ſuccurrendum libertati laboranti. Gallorum 
in tali caſu vox eſt @ Þ arme. It. all arme. H. 
arma arma. B. wapen wapen. Notum "e 1 

u 
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« arma vocabantꝰ . V. quoque annon Cim. 15 
Al commodids' deduci poſſit ab n, Gravis, 
ingens, difficilis: prout nempe , wire; eſt La- 
bor difficilis. de 190g, Grave exitium. Go- 
this VII AN eſt Clamare, vocare. 

Weeser, Muſtela. A. S. perle. Al. weſele. 
D. vaſel. [Su. waͤſel. B. weſel. Georg. Agri- 
cola putat dici quaſi veſel. propter exilem ſo- 
num, quem edit. Fortaſſe tamen rectiùs dedu- 
cas ab a-, Iniquus, nefarius. Nemini certè 

eſt ignota eſſe indoles animalculi valde om- 
nibus noxii. unde & Muſtela agreſtis Danis il- 
der dicitur, ab ilde, Pravè, improbè. L.] 

WEETr, Pluere, humidus. Scot. Refer ad 
Wet, Humidus, L.] | 

WEEvELL, evil, Curculio. B. webel. A. Sa- 
xonibus pipel eſt Scarabæus. Sicambris wevel. 
Teutoniſtæ Gurgulio exponitur Rorn-wevel, 
quod Auctor refert ad Cim. IA, Circumgy- 
ratio. Northamptonienſes, ut & 6 
efferunt whewl or % cui alludit quidem Gr. 
a. Vermis; ſed ad amuſſim exprimit Arm. 
huill, Scarabæus, C. B. chwil, & Hib. cuil, 
Muſca. L.] 

[Wer r, vide Wafe, Beſtia erratica. L.] 
[Werr, Subtegmen. A. S. pepra. Su. wif. 
Iſl. vefur, Tela textoria. a vefa, Texere. V. 
Weave. L.] 

Wenz Chaucero eſt vox hinnientis equi. 

Uhen the horſe was loſe, he gan 
to gon ä 

Toward the fenn, thereas wild mares 
rinn, 

And forth, with wehe, thorough thik 


thinn. Re. T. 210. 
Eadem hinnientis equi vox C. Britannis quoque 


wihi dicitur: atque inde wihilen, wichelen, 
wiichelen, non modd Hinnire, verum etiam 
Augurari, hariolari, vaticinari ſignificant ; quan- 
doquidem antiquiores German auguria futuro- 
rum perſæpe capiebant. & Proprium gentis, e 
« quorum quoque præſagia ac monita experiri; 
«yt ait Tacitus de Moribus Germ. Publicè a- 
ee Juntur jiſdem nemoribus ac lucis, candidi & 
« nullo mortali opere contacti, quos preſſos ſa- 
&cro curru ſacerdos ac rex vel princeps civita- 
« tis comitantur, hinnituſque ac fremitus obſer- 
«yant, Nec ulli auſpicio major fides, non ſo- 
« dim apud plebem, ſed apud proceres, apud 
« ſacerdotes. Se enim miniſtros Deorum, illos 


& conſcios putantꝰ. 
[Wercn, Trutinare. A. S. pzgan. III. vega. 


Su. waͤga. B. weghen. L. 

- Wercnr, Pondus. A. S. Fepihv. Al. uuicht. 
D. vect. B. wicht, gewicht. Græcis a eſt 
Pondus. 

[We raryxE. Vel hoc vocabulum, quod nuſ- 
quam, opinor, niſi in Devonia uſurpatur, pa- 
lam facit banc fabulam Indulgentiarum vendi- 
toris, & fortaſſe Coqui fabulam de Game- 
lindo, ubi etiam occurrit, auctorem habere, 
quiſquis ille fuerit, ejuſdem pagi indigenam. 
Ex rapida pronuntiatione fine dubio fir confla- 


turque ex wel and fyne, quod ſæpius occurrit. 


cuma. 4 Gratus mihi eſt m 


WE. 


dem valet ac pretty well, 8 integra ſeriben- 

di ratio originationem obſcuram eſſe non pati- 

tur. L.) . * | 
[Wzrcows. B. welkom. Su. wlfommen. 


A. S. pilcume. Bed. IV, 6; Me ir cpzþ heo Bin 
cyme on myclum Bonce. OS eant leop pil- 
ultirm adventus tuus, 
& bene veniſtiꝰ. 7o welcome, pilcumian. Mat. 
5,47+- Ratio denominationis patet. L.] 
Warp Chaucero eſt to have power and do- 
minion, Tenere aliquem in ſul poteſtate, habe- 
re ſummam poteſtatem in aliquo loco, ſuo nutu 
ac ditione gubernare. Adam welte al para⸗ 
diſe, ſaving o tre. Mo. T. 122. Alas! 


who maie ſoche ſainctes call that wiln- 


eth welde yerthly honour, Pl. T. ſub ini- 
tium. Such ſhul now welde hie eſtates. 


ibid. 4.16. 
Moyſes lawe forbode it tho, 
That preſtes ſhould no lordſhippes 
welde. 701. 
The time hath all in welde. RR. 395. 
Pave pour richeſſes in your might and 


in your welding. Ch. T. p.156, a. Melde 


Chaucero quoque eſt Agitare, movere, commo- 
vere, to move, to ſtirr. 
Pe — well, that the beſte is in a 
place 
That is not derke, and hath roume 
and eke ſpace 
To welde an axe, or ſwerd, ſtaffe or 
knife. | 
In | — thapitre pray we day and 
i 
To Chriſt, to ſenden the both helth 
and might 
Thy body for to welden haſtily. 
| So. T. 281. 
Dome, that might not welde there 
limmes wele. CL. 227. 
So freſhe, ſo pong, ſo weldy ſemed 


he, 

It was an heven on him for to ſe. 
Tr. lib. II, 63 6. 
Age unweldie may not fight nor flee. KL. 
80. Vett. Friſiis weld, reliquis Belgis geweld 
eſt Vis, poteſtas. geweldig, Potens.. verwel⸗ 
digen, oberweldigen, Ia poteſtatem redigere, 
per vim ſubjugare. V. gl. Lipſii in uualdan ſal, 
Dominabitur. & Goth. in VX AA AN. [Go- 
this VN A&A AN. A xYN AA AN eſt Domi- 
nari, dominium exercere. A. S. pealdan. Al, 
uualden. B. welden, gewelden. Danis vold eſt 
Vis, potentia. item Violentia. veldig, Violentus, 
voldſman, Effractor, violentus. Iſl. eg velld ex- 
ponitur Levando oneri ſum. habet valld in Præ- 
terito. Infinitivus eſt vallda. at vellde iis eſt Po. 
tentia, & Su. waͤlde. E gl. D, 18. in Potens, 

geweldan. L. 
WRTLEAwAV, A 
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Wlelt neus of Fehchis properirart 
cero Kn. T. 37. &c. Melefulf befy; Feli 
mors. Boeth. lib. I de Conſol. metro 1. At 


wallawaye videtur cg referri ad illud pa la 
31 


pay quod deer Cie p; 78. Speer F- 
WELEFULL, Felix; proſper. Chauc, Vide 
„Nabe quibus Keen nnn 
[WI rARx, Salus, proſperitas. B. welvaerd. 
Su. wlftrd. V. Well, & Fare, Ire. L. 
[WELK, Marcere, elangueſcere. Belgis wel⸗ 
cken, verwelcken idem. LJ J 
WELKEN and skie manifeſt> diſtinguit Chau. 
cerus, | | 
Me let a certaine winde go. 
That blew fo hidoully and hie, 
That it ne lefte not a skie 
In all the welkin long and brode. 
6 £444.44 nens. 
Till on. the welken ſhone the ſterres 


bright. Cl. Ox.T.1115. Ch. Dr. 409. 


— the welken ſhope him for to raine 
The welken hath mixt to ſhene, raine 
and haile. ; at 

Ad originem vocabuli pertinentia hæc habet Al. 
gl. D, 22. in Nubes, uuolke. [A], Nubila, 
uuolken. A. Saxonibus pole polen eſt Nubes. 
B. wolke. Non incommodè referuntur ad il- 
lud pealcan. quod A. Saxones de Motu ac Volu- 
tatione aquarum ſæpids uſurpant. pealcynde ta, 
Fluctus; gl. R, 98. avol y Ba Fepealc. Tetra 
« fluctuum volutatioꝰ; Cædm. 72, 13. Fepylc 
4 xepylc Da. «Morus fluctuum®; pl LXXX- 
VIII, 10. pealcende pz. * Motum mare”; Beda 
V, 1. Ipſum verd pealcian videri poteſt tractum 
ex iAloren vel ln, Volvere. nam hæc origina- 
tio non male quoque in Nubes quadrat, que fer. 
ri ſolent iaza%, Volutatim. ] 

ELKNITH the bert, Cor agitatur ſeu vol- 
vitur. Chauc. Verbum eſſe videtur formæ paſ- 
ſivæ à pealcian. de * in Welkin, Iſtiuſmodi 
ſunt zexpecnan. Exaſperari. NSPNTNIEp. Ef- 
funditur. L AYAKNANQ ANS. A. S. on- 
pæcnedun. Expergefacti. Luc. IX, 32. Verti 
2 poteſt Cor labat à welk, Marcere, quod 


fort. præferendum dixeris. L.] 


WELL, Bene. Goth. VIA X. [Su. vil. II. 
vel. ] A. S. pell. Al. uuola. D. vel. B. wel. Cym. 
gwell. quod J. Davies derivat 4 Nies, Pul- 
chrior, melior, honeſtior. Martinii Cadmus Græ- 
co-phœnix; i, Melior, à ads, Volo, eſt e- 
nim bonum = E&gaymy, agagerr, Varinus; 2c, 
gi. 20 x) Abe Tm ines, 3 marr YA Sic 
Germanis well, Bene, eſt a wollen, Velle. Va- 
rinus; 2 you ms tavrel cui, mime xy HA g- 
ros, Optimus. he's 

[WELL, Scaturire. Chauc. B. wellen. Al. 
uuallen. V. Well, Fons. Hinc Wellingborough in 
agro Northamptonienſi oppidum, nomen acce- 
pit, & Dougl. walls, Fluctus. L.) N 

WII, Fons, puteus, ſcatebra. A. S. peall. pell. 

yl. B. welle, walle. Sunt ab A. S. peallan. 
pellan. py llan. Efferveſcere, ebulliendo erumpe- 
xe, ſcaturire. de quo oo Lipſ. in uual F uuala, 
Aby ſſus. D. qualder eſt Scaturio. qual, Scate- 


8 


W E. 

br: vanbquel, Fons. Iſlandis vell eſt Ebullio. 
vall, Ebulhi.” [Vide Mbelmetb. _ 

Wrrr, gard or edge of a garment, Fimbris, 
extrema lacinia, quam in ſe convolutam con- 
ſuunt ad firmandum veſtimenti limbum. D. velte 
B. welten, welteren ef Volvere. [Hibern! 
habent veltadh, ſed forſan.a nobis. De welten 
v. Wall. . | 

[WzrTER, Volutari. Su. wältra. V. Vallon, 
Volvere. L.] | 

[WELL-wILLY, Benevolus. Chauc. Eft A'S, 
pell-pillend decurtatum. Vide Vell, Bene, & 
Wil, Velle. L.] 
4 * Ne vus, macula. A. S. pem. Iſl. vomm. 


Wexcn, Jjuvencula, F moor Quidam conje- 


ctatione nimis triviali derivatum putant a Ve- 
nus. Nec mints 4525 alii deſumptum cenſent 
ex B. twenſch, Votum; quod lepidam puellam 
nemo non appetat, sitque (ut loquitur Horatius 
IT Carm. Ode 8.) «Juvenum publica cura“. E- 
go quoque originem Angl. wench olim petieram 
ex Angl. to wince, Protervè repugnare & indo. 
mitorum equorum inſtar contrectantium manus 
averſari. Solent enim virguncularum plurimæ 
verd quandoque reluQatione, ſæpius tamen dil- 
ſimulatà, palpantes eludere: haud aliter atque 
equi nondum ſatis edomiti, non ſine maligna 
ſævi acutique clamoris minacid reſilire ſolent ab 
agaſonibus * eorum ventreſque defricare 
parantibus. Talem nobis Lyden depinxit Hora- 
tius III Carm. Ode 11; | 
Que velut latis equa trima campis, 
Ludit exultim, metuitque tangi 
Nuptiarum expers & adhuc protervo 
Cruda marito, 
Cæterùm hæc veluti per ludum & jocum allata 
ſerius Lector judicabit. Magis ad rem facit 
qudd in antiquiſſimis A. Saxonum monumentis 
pencle — 0 eſt Filia. Niſi libeat ſentire 


Anglos vocabulum hoc mutuatos 4 Danis, ut 


quibus yen eſt Amicus, amica. vensfab, Amici. 


tia. &c, Nec prætereundum hoc in loco illud 
Scoticæ Æneid. 28, 27. This wenſche ſtout⸗ 
lye recounter durſt with men. Auderque 
« viris concurrere virgo”. ubi agitur de Atalan- 
ta. Argenteo codici aliquotiens deNS vel 
UGINS exponitur , Uxor. | Abjectione L 
manifeſtè fit ex antiquo penchel, quod in libro 
Ormulum dicto aliquoties occurrit. hoc autem 
variante tantum dulecto eſt A. S. pincle. Sere- 
nius conſonum eſſe putat Su. fanta & Il. fanta, 
Ancilla, puella. Unde It. fante, Serva, ut prior 
obſervavit Verelius. Alii derivant ab Bala, 
{ed fante, de grandiori dicitur & adultà juven- 
cula, L.] | 
Wenpe, to think, to conſider Chaucero: ac 
projet forte Volyere vel reyolyere cum animo 
uo. : 


And in his thought gan up and doune 
to wende 
Per wordes all and every counte- 
naunce. Tr. lib. III, 1 5 47+ 
V. quz hoc noſtrum etymologicum paulld ante 
habet in Veen, Exiſtimare, opinari. Huc etiam 
| credide- 


A oo 


7 


„„ ⁰ ant. LE. EE. f _> 124, © 


W B. 


Chaucefus videtur pr by geſs, by conjectur e 


fle : Wr wants r 
io that is an archer and is 
_. blende, 


? Parkety nothinge, but hoteth ay by 
| ende, ed 
And for that he hath no diſcretion, _ 
Without adviſe he lettith his ar- 
__ _rowe go, g 
Fer lacke of ſight and alſo of re- 
on, 2 | | 
In his ſhoting it happeth often ſo 
To hurte his frend rather than his 
fo. Bl. Kn. 462. 
Wenvpe, WEN DEN Chaucero eſt Ire. 
At laſt he cheſe him for to wende 
And come agen right at the yeres 
end. WB. 915. 


He roſe up to wenden on his pilgrimage. 


: n. T. 1356. This Bing wol wenden over 
ee. 


— he would her of trouthe faile, 
And wenden from her into Itale. 
| Fa, I, 297. 
Biſhops ben ſhapen with her for to 
wende. La. I. 254 | 
Thou ſhalt into heven bliſſe ywend. 
Tr. III, 205. 
— to Athens ſhalt thou wend, 
There is the ſhapen of thy wo an 
end. Kn. T. 53 3. 
And by my thrift, my wending out of 
Troie. Vide Went, Ibat. 
Wene Chaucero eſt Sperare, exſpectare. 
im dare not well wene, that evel doth. 
e. T. ſub finem. Expreſſit hoc in loco Chau- 
cerus illud Ovidii Faſt. I, 484: | 
Eſt aliquid magnis crimen abeſſe malis. 
Conſcia mens ut cuique ſua eſt, ita concipit 
intra 


Pectora pro facto ſpemque metumq; ſuo. 


v. Al. gl. A, 14. in Reo, ſpero, uuannu. [A. S. 


penan. Sperare, pen. Spes. Cim. AR. 11]. von. 
D. wuent, Inexpectatus, inſperatus. Vide Veen. 


£1] 


Wenx, Struma. wenn in à tree, Molluſcum, 
tuber arboris. Hollandis wenne eſt Struma, i. 
tumor, in quo quaſi glandulæ duræ oriuntur in 
cervice & alis. A. S. penn idem. L. 

Wer, Ibat. Non mirabimur verbum to go, 
Vadere, ire, tempus hoc aliunde ſumpſiſſe, fi 


adeamus annot. in Tat, IV, g. quemadmodum 


enim ibi ſatis fusè oſtendimus verbum uuerben, 
Vertere, circumrotare, ab hac prima ſignifica- 
tione tranſlatum ad alteram illam receptiſſi- 
mam, qua pro Ire ac Redire 2 ita hic 
quoque monendum went illud eſſe ab antiquo 
penban. prout nempe Gothis V NNO NN. 


A. S. pendan. B. wenden eſt Vertere, conver- 
tere. Videnturque eſſe ab ol. ad, pro di- 


Aus, Revolvi. unde It. andare. &c. V. quæ di- 
ximus ſupra in Walk. --- Went Chaucero eſt Ja- 
Ratio ac volutatio eorum, qui præ animi ægri- 
tudine inſomnes inquietaſque noctes tranſigunt. 


ere illud by lyend, quod idem 


_ 
And made, er it were dap, full ms- 
oo Chaucero eſt Flexus ille che converſio 
ambulantium. Up and doun they maden 
man a went. Tr. II, 815. W s 

Upon the, walles made he many a 


went: 
But al for naught, his hope alwa 
him blent. 5 V, 1757 , * 


Vent Chaucero eſt Turning, Diverticulum, 
2 a foreſf as they went, | 
ow at a turning of a went. 
Ces Fa. l, 181. 
Seketh no kerther neither way ne 
went. CV. 69. wb 
--- Went Chaucero idem quod paſſage. 
This Troilus is by a priby went 
Into my chamber come in al this 
reine. Tr. III, 787. 

Wen, Fatum. Wyrds, Parcz. Al. unyrd, 
Fatum, fors. A.Saxonibus pari modo py nd in- 
terdum. dicebatur Fatum, alias verd Fortuna. 
utrumque occurrit aliquoties in Boethiana pa- 
raphraſi Regia. Minime tamen dubitandum , 
quin hæc Fati ſignificatio fit antiquior: quum 
enim pod vel py pd propriè fit Verbum, ſer- 
mo, manifeſtum quoque eſt hanc Verbi vel ſer- 
monis appellationem r i$-x»» uſurpatam de iſt- 
hoc Dicke vel decreto, quod Deo viſum eſt de 
unoquoque noſtrũm effari vel conſtituere, qu6d- 

ue Latini dixere Fatum, à Fando. Huc facit 
illud Minutii Felicis in Octavio; 4 Quid enim 
ce aliud eſt Fatum, quam quod de unoquoque 
te noſtrum Deus fatus eſt”? Plura habet etym. 
Voſſii in Fatum. Olen Grecis eſt Fatalis, 
q · d. divino juſſu conſiliòque eveniens, ore di- 
vino prædictus ac go gab Hæc illuſtrant 
locum Chauceri libro III poematis de Troilo; 
ubi Fortuna ei dicitur the exetutrice of 
wierdes, Executrix fatorum: ac ſi Fortuna fir 
Fatis obnoxia, teneaturque juſſa Fatorum ca- 
peſſere atque exequi. Hinc etiam lucem acci- 
pit alter ejuſdem Chauceri locus in poematio, 
cui titulus The Knight's tale, quæ eſt Cantua- 
rienſium fabularum numero Prima. 7 

Dut of this priſon helpe, that we 

may ſcape; 2 

And if ſo be my deſtinie be iſh ape 

Dy eterne word to dyen in priſon, 

o our lynage have ſome compaſ- 

on. | 

Nam præterquam qudd Poeta ingenioſiſſimus 
hoc in loco manifeſts alludit ad hujus appella- 
tionis originem, priſci quoque ſermonis indu- 
bium veſtigium exhibuit nobis in verbo iſhape; 
ſiquidem skeffne Danis eſt Fatum. Antiquiori. 
bus adhzc Cimbris Parcæ olim dictæ PAB, 
a HPABNG, Creatio; qudd Parcz proſpera ſi- 
mul atque adverſa hominibus decernere & vel- 
uti concreare ſoleant, ut loquitur doctiſſ. Ol. 
Wormius ad E Regneri Lodbrog 
9 12 Hzc habet gl. E, 6. in Fatum, uuyrd. 
[Wen without Chauceri Sine controverſi, 
| Er on ga 


III, x ; 


. 


rect vertas, ni fallor. Erymon quare in werr, 
r ernie 


Bellum. L. 


[Wa u, Negare, prohibere, tenyete, vitare. 


Ch. A. S. py pnan eaſdem habet ſignificationes. ne 


4 
9 


his peninaS + popbeove. 


re”, R. Matth. XIX, 14. Vide Warn. L.] 


WernEy Chaucero eſt Perdere, deſtruere, 
obtorto collo abripere & ſtrangulare. B. Wor⸗ 
ghen, wurgen J 
Daungere, that is ſo feloun, 
Pellie purpoſeth the to werrie, 
; Wadi his full cruell, ſothe to ſeie- 
Wen 2280 
Pe wold him wirry, and drinke the blode. 
ib. 6264. [ASaxonibus apipgan eſt Suffocare. 
Al. aruurgit Suffocatus. ge Heſychio eſt 
iggHαu⁰e, rey xnMGoper©-, Qui ſuffocatur, qui ob- 
torto collo abſtrahitur. gl. B, 50. in Suffocatus. 
V. Worry, L. 
[Wenn orthographil tantùm differre vide- 
tur à wirde I werd, q. v. L. | 
 'Wesr, Occidens. A. S. perv. Al. uueſt. G. 
oueſt. D. veſter. LS u. weſter. III. 9 B. weſt. 


Sunt ab i-megc vel img, Occidentalis, muta - 


tor in 2. ut Blatta eſt a PAUTTW, Liſta, A Alen. 
Studium à rudi. Teſſara d eis. 

[ Wxsv, Viſitare, oculis luſtrare. G. Dougl. 
Francis uuiſon, gauuiſcn eſt Viſitare. à Goth. 
I AYEISRN. quod idem ſignificat. Scribitur 
etiam weſy, & vixie. L. 

Wer, Humidus, madidus. [Su. woͤt.] A. S. 
pæd eſt Humidus, pæ da. Humor. pævvan. Hu- 
mectare. Ailredus abbas Rievallenſis de Sancti- 
moniali de Wattun, pær vun exponit Humidam 
villam. AA Dip Cimbris eſt Humidus aer. 
D. voed eſt Humidus. vade, Humor. B. wette 
eſt Lacus, in quo abluimus ac potum agimus 
jumenta. vett. Friſüs wiet eſt Humidus. Ori- 
ginem interim A. S. pzz videtur ſuggerere locus 
Cædmonis 42,19; cond px pzcpum peahx. 
& Terra erat aquis humida”, nam peaht ibi tan- 
tundem eſt ac ſi dicas terram fuiſſe aquis molle- 
factam, eoque adhuc ad colendum inhabilem. 
V. plura in annot. ad Tat. CCXI, 4. I quæ ſu- 
pra adducuntur in Vater.] 

x [ Wers, WeTEx, Scire. Chauc. Vide Wit i- 
lem, L. ATTN 

g nl. v. Weather, Aer. 

WET RRR, Vervex, v. Weather. 

WEVII , v. Veevil, Curculio. 

Wurz, Cetus, balæna. A.S. hpæl. Al. wal- 
viſch. G. balaine. It. balena. H. ballens. D. 
hual. [III. hvalur. Su. hwal.] B. wal, wal- 
bifch. Græcis eſt g vel g. | Videri 

teſt ita dictus 4 uual I uuala, Abyſſus, quod 

abent gl. Lipſii. atque ita malviſch proprit 
denotabir Abyſh piſcem. Malim tamen origi- 
nem vocabuli referre ad 842ans vel p. Ita 
ILLNESS. ion. ni. 

Wray, Moles ultra nativam ripe littorifye 
crepidinem in aquas projecta, ne naves littora- 
lium vadorum brevibus prohibeantur appellere. 
[So warf.] Goth. VAIRTIAN eſt Projicere. 

S. peonpan. py pan. puppan. Al, worpan, wer- 
fan. B. werpen. Nown eſtillad Horatii Cam. 


W H. 5 
| Jactis in altum molibu _— 7. 6 
Plerique Belgarum pro Angl.wherfdicunt eri, 


tanquam fit ab Al-werfan, Facerey/projicere. A- 


n 


ven, Acquirere cum labore: quod: fit 8 a 
prime laborioſum moles iſtas a ets projic. 
ro. atque ed nonnihil terra lucrifacere. Aliter 
Somnerus. V. Gl, ejus antiquis hiſt. Angl. (cri. 
ribus additum, in 2 NG 
Wararr firſt, ſecond, third, Vices prime, ſe- 
cundæ tertiz. V. Turn. 
[War. B. wat. D. buad. Su. & III. huad. 
Al. Waz, wat, buat. A. S. bpzz. Goth. OAS. 
Quis. OA- Quid. L.] | 
[Wrtapy Anglis borealibus Miliarium eſ- 
ſe dicitur, quod juſto longius. Cert? ab A.S, 
pide. Longus, latus, ſpatioſus. Vide IWide. 


li tamen werbe ſcribunt, ranquath fir a wer⸗ 


L. 

Paar, Triticum, frumentum. Goth. © AJ- 
TSI. A.S. hpzte. Al. huueizzo. weiſte. D. 
huade. B. wept. ¶ Su. bwete.] Suſpicabor olim 
A. S. hyæd elle ex hpic. Albus; ut diſtinguatur 
a ſiligine aliiſque granis minds candidis. [Sic 
4 . & Aremorici Triticum videntur 

enominãſſe gwenith & guiniz, à gwyn & guen 
Abus. 4 Yo gunz, wes guen, 

Wurz, Rota. item Orbiculus verſatilis, 
quem circumagunt nentes feminæ. A. S. hpeol, 
hpeopul. D. hiul. ¶ Su. hiul. 11]. hiool] B. Wiel. 
Deducunt ab d vel dle, Verto. J. Davies pu- 
tat eſſe ex C. B. chwyl, Verſio. | 

( WaEzL wRIGHT, Rotarum faber. à wheel, 
& right, Faber, q. v. L.] 

[ Wuxksk, Spicitum ſtreperum edere. Su. 
hweſa, Sibilare. A. S. bpeoran. A ſono ficta vi - 
dentur. L.] i 

Wust u, Tegere, obtegere, operire. Over 
1% helm, Obruere, immergere. Huc fine dubio 
pertinet illud Hymnarii ponhelmed F oN nyht. 
Suffocatus. Iſl. hilma eſt Obtegere, abſcorere. 
quod profluxiſſe videtur a Goth. hnNAGAr. 
PAhnNAIÞ vA WAR EK AM VELIM- 
« Navem operiri bus“; Matth. VIII, 24. 
Iflandi habent fo ad sfiped huldeſt etrnenn byl- 
gium. hinc Su. 6fwerh6lia. L.)] 

WurtrMETE wp Chaucero eſt boyleth ver-. 

vehemently. "4 
In world is none ſo clere of hewe, 
The water is ever freſh and new, 
ane up with waves 


The mountenaunce of two fingers 

. hight. RR. 1559. 8 80 

AS. pelman eſt Efferveſcere, ſcaturire. æpyl 
T eapylm, Caput aquz. &c. Huic affine, quod 
Chaucero a well eit Fons, aquæ ſcatebra. Et- 
iam welle eidem eſt Scaturire, 0 ring fortb. 
er teares gan up to well. Tr. IV, 709. 
ſicuti & V. 215. Originem horum v. in annot. 
ad gl. Lipſ. in uual uuala, Abyſſus. ¶ Recurre 
ad Well, Fons.) ens | 
WasLr, Catulus, A. S. hpelp. Al. welf. D. 
hualp. [ Su. hwalp. III. hvolpur.] B. welp, 
wulp. V. gl. D, 5. in Catulus. Fortaſſe de- 
7 ſumptum 


fumptum eſt y6cabulum ex ye 
nire: tanquam quod fit catellorum proprium. 
[ Warx, Cum, quando. Al. hHuand. huana. 


W H. | 
um. 


nar. unde B. wanneer. L.| | 
- [Wnz xs, Ubi. B. waer. Al. war. Su. & 1. 
hwar- A. S. bpzp. Gothis OAR-. L.] | 
Wrerxxy, Linter, porthmis. Theot. gl. D, 


9; Carabus, guarrun. Lintis, idem. v. locum. 


[Huc pertinere videtur Lat. Horia. L.] 

[Wurrnzx, Uter. Al. huether. A. S. hpz- 
Sep. Gothis ON NK. L.] | 

WareTT, Acuere, A.S, hpevran. Cim. $hÞ4- 
1A. Su. hwitta.] D. huaſſe. B. wetten. A- 
lamannis uuas 4 uuahs eſt Acutus. quod videri 
poreſt deſumptum ex initio Gr. be, Acutus; 
præmiſſo nempe digamma olico, & & (ut ſo- 
let) mutato in hs. [Hinc wherſtone, Cos. A. S. 
bpevrvan. L.] 

Wer, Serum lactis. B. weye, A.S. hpzx. 
Martinius ſuſpicatur ita denominatum ex Lat. 
Uvidum; eſt enim maximè uvidum vel aqueum, 
quod eſt in lacte. | 

Wurrcn, Quis, qualis. Goth. OIJAGIKS.- 
Sn. hwilken.] A.S. hpylc. Al. uuelch. welich. 
B. welck, Olim deduxeram ex zπα . Quan- 
tus, qualis. quo ſenſu etiamnum hodie Belge 
dicunt, welck cen ſack is dit? Quanta res 
«eſt hæc“? Ac ſimillimà quoque ratione A. S. 
Byllice Ejuſmodi, talis, tantus, ortum traxiſſe 
judicabam ex mnaiz@-, Tantus. Poſtea tamen 
deprehendi nihil opus eſſe, ut a Græcis arcel- 
ſamus; cum hæc atque bis ſimilia longè com- 
modids ex ipsd Teutonic deriventur. Vide 
Suc b. | 

Wurrr, Subitus ac vehemens flatus. J. Da- 
vies deſumptum putat ex C. B. chwyth, Hali- 
tus, anhelitus, flatus. Hollandis wift vel wuft 
eſt Levis, temerarlus. Magis tamen conſidera 
annon lucis aliquid afferat huic loco illud Ot- 
fridi lib. Quarto, c. 16, v. 56. 

[Warrrzn, whifling fellow, Homo levis, in- 
conſtans, futilis. B. weyfeler. weyfelen, Va- 
gar i, fluctuare, inconſtantem eſſe. Huetflynde 
Illandis denorat Ingenium leve & inconſtans. a 
huerfa, Verti, convert, vacillare, & lyndr, In- 
genium. Veteribus Hollandis Levis Homo dice- 
batur wift, quod cum cæteris fortaſſe à huer⸗ 
fa, detrito R, ſeu potiùs, ab Iſl. vefa, Circum- 


volvere. V. Wifler. Vide tamen annon huc ſa- 


ciat C. B. chwyfio, Movere. L.] 


Wurz, Dum, donec. item, Momentum. 
Al. uuila, Hora, tempus, momentum, A.S. 
hpil + bpila. Goth. OSIA NA. Quod poſtremum 


fortaſſe referri poteſt ad illud 2x#g16, Minimus, 


ſupra modum exiguus, inſecabilis. unde opti- 
mis quibuſque ſcriptt. 4x#gis dere eſt Momentum 
horæ. & & dug xemp vel c dingge m3 e eſt 
Momento temporis, puncto temporis. &c. Nec 
longe nimis, abjecto prius « initiali, petita vi- 
debitur hæc originatio, ſi cogitemus g Græco- 
rum frequenter tranſire in L, ficuti vidimus in 
annotatis ad Tat. XXXVIII, 4. Gothorum quo- 
que O idem poſſe cum chue vel qbue. niſi ma- 
lis reſpondere C. Britannico che, vel A. S. bye. 


buan. A. S. hyænne. Goth. ON. Iſlandis huo- 


environ & environner. nam 


ww k. 
| Auct. in at. p- 188. , | 1 . 
[Warxs ene, WArt BAR, Modo, pauld an- 


te. A. S. hpilezp. Vide While & Eres” L.! 
CE EY Olin, aliquando. Al. udilin. A. S. 
byiſon. hyilum. hyilon 1c dyd 24. whilorn I did 


ſo; Aliquando ſic feci. V. While,” L.] 


Wurm, Rhamnus, eſt à C. B. chwyn, Noxia 
herba ſua ſponte ſuccreſcens, es 
Wax, Plorare, vagire, ejulare. A.S.paman. 
Al. uueinon. B. wernen. [Quod originem ver- 
bi uueinon attinet, monendum hoc in loco Græ- 
cis vocibus à vocali vel diphthongo inchoanti- 
bus præponi ſolere Vau, quod alii Eolicum di- 
gamma nuncupant. Ita Mayen eſt ab 4, Spi- 
rare. Waren, bewaren ab 4, Cum curs cu- 
ſtodire. Witken ab 4, Cedere, Werk ab - 
* Opus. &c. A. S. autem panian pari cum præ- 
cedentibus ratione derivari poſſet ab %, Me- 
ror, triſtitia. unde a, el FEgre ac gra viter 
ferre. Fortaſſe tamen A. S. panian. & B. wee⸗ 
nen non male formata dixeris ex comparatione 
lugentium ac ſine fine iterantium illas dolendi 
particulas pa & wet. Quam deriyandi rationem 
ſecuti ſunt Græci cum ab , à , ab à 
@, ſicuti & ab a, particulis indignandi, excia- 
mandi, dolendi, formirunt peculiaria quædam 
verba hos motus animorum exprimentia. V. do- 
ciſſimum Tho. Stanleium in Aſchyli Agamem- 
nonem, verſu 1083. Hæc habet gl. B, 15. in 
7 uueinote. Danis eſt huine. Su. hwina. 
III. kueina vania. Gothis U AIN NN. quæ 
omnia exprimunt Arm. queini, & Hib. cuinim. 


L.] 
Ware away, Properè ſubducere ſe. Danis eg 
huipper fra eſt Abſilio. + | 
Wutrr, Prætexere. Vide Mipp. L.] 
arr, Cædere, flagellare. B. Wippen. Mar- 
tinius in Scutica derivat Angl. whip à Vibex. 
Ibidem you ab eodem whip, præpoſito 8, 
factum cenſet Teut. ſteep, | quod eſt A. S. 
pipe. rpeop. ppiop. Flagellum, ſcutica. L.] 
HYRKENED, Suffocatus, ſtrangulatus. A. B. 
Vir kned idem, quod vide. L.] | 
WurxI about, Rapidè circumagi. whirling, 
Vertigo. Ahirlind, Turbo. whirlpool, Vortex, 
vorago. A. S. ymbpzplan eſt Converti, vertere 
ſe. B. werbelen eſt In orbem circumagi. wer⸗ 
vel⸗wind, Turbo. werbel-pool, Vortex. Ma- 
gis interim huc facit, qudd Belgis wieren, eſt 
Gyrare. G. virer. unde 7 fecerunt ſuum 
ab hoc wieren fre- 
uentativè potuerunt fieri twierelen, wirlen. 
ortaſſe quoque ab hoc wieren, Nodus, callus, 
Belgis dictus wier weer, A. S. peappe. qudd 
creſcendo in ſe veluti retorqueatur atque ita in- 
dureſcat. Ipſum denique Wieren affine eſt Gr. 
oed. & ab hoc wieren, præfixo 8, eſt B. wie⸗ 
ren. Cym. chwyrli gwgon eſt Trochus. D. 
huirrel vind eſt Turbo, ita & de vento loguun- 
tur, huirler om, Regyrat ventus. | Sueci dicunt 
waͤder⸗hwirftoel. Iflandi huirfiſvindr.. & huiruil⸗ 
vindur; ut, Mar. IV, 37; og thar giordeſt my⸗ 


fell huiruilvindur ſo bylgiurnat fiells pfar sfi- 
pid / og thad fyltiſt up. à huerfa, Volyl, & vin⸗ 
KkEKKK a2 


ce Wald, L.] 


WH. 
dur, Ventus. De A. S. pplan 


[Wars rere, Trocbulus. C. B. chwyrli gw- 
gon idem deſignat. Vide Whirl «bout. L.] 
HIS R, OC „Su. . L] OF" 


wiſperen. WhiPering, Suſurrus: is 


often a ſtill and ſoft noiſe, ſuch as @ gent wind * 


maketh in a wood, a river, that ranneth with a 


entle fiream, birds, when they ſing and chatter. 
Duylen ſoeſen Belgis eſt Suſurrare: quod 
unneſius refert ad Velde, Suſurrare. Alii 
ad e, Fiſtuld canere. Potiùs tamen credam 
omnia hc per onomatopceiam facta ex ſono. 
Ab hoc Suſurro, Suſurrones pro Delatoribus di- 
xit Sidonius libro V, epiſt. 8: ac manifeſte no- 
mini cauſſam prebuir, qudd Delatores, ne ex- 
audiri poſſint, in aurem ſoleant inſuſurrare. 
n "nag 2. Whiſt- 
ing, A. S. bpirvlung. Sibilus. ic berpice fuge- 
9 Nl Decipio aves ſibilo” ; Coll. 
monaſteriale. Mihi bpipclung videtur per ono- 


matopocian efficta ad imitationem ſoni quem 


reddit. Crediderim tamen A.Saxones ac reli- 

uos Teutones potiſſimùm particula bpip lenem 
8 expreſſiſſe; quod etiam locum habet 
in hpirphian. Murmurare, muſſitare. Anglis 
whiſper. B. wiſperen. Sicambris wiſpelen. 
Vett. quoque Anglis to whisk dicebatur Frigi- 
dus & cum acri quodam ſtridore perſonans ven- 
tus: atque ita Mhis king blaſte Chaucerus nun- 
cupat Afflatum ac vim frigoris cum ſibilo quo- 
dam in os occurrentis, & membra hy bernis al- 


goribus rigentia ſenſim fine ſenſu obſtupefacien- 
tis perurentiſque. Ex annot. ad gl. Cott. p. 16. 


in Avena, pir dle.) 
Wnurr, never @ whit. V. Vid. L.] 
HITE, Albus, candidus. Goth. OSI TS. 
A. S. hyig. B. wit. [Su. hwit. Cim. IIIA. DIE. 
D. huid. Omnium origo videtur peti poſſe ex 
de vel im, Videre. nam quod vau vel Æoli- 
cum digamma præfigi ſoleat verbis à vocali vel 
dipthongo inchoantibus, toties monitum eſt, ut 
ultra inculcari non debeat. Cymræorum quo- 
que cann & cannaid, Albus, videri poſſunt pa- 
ri modo derivata ex canfod, Adſpicere, videre. 
Gr. adhæc aw, Albus, ficuti fusè docet Cl. 
Salmaſius p. 256 exerc. Plin. eſt à Ae, Vi- 
deo; quòd candida maxime ſint conſpicua ac 
fortiùs in oculos incurrant. * Joh. Gram- 
maticus in Ariſtotelis librum 
Ty aun inmdy u Gelee © Hh, g wied au 
Sragiouas, Hyyuriggs thay M T9 Au, To 5 H moe 
jenen. Si in eodem plano album colloces aut 
« nigrum, & & 1 ea contempleris, pro- 
<« pius eſſe album videbitur, nigrum autem re- 
« motius”. E gl. D, 3 1. in Albus, wizer.] ]! 
[WarTHER, Quo. Al. bueder, hue Bur. Su. 
FF — * Goth. OAÞ. OAQ- 
'WarrLoOw, Paronychia, ita dicta, ut mihi 
quidem viderur, ob colorem ulceris, & ſzvitiam 


—_ doloris, quam facit. Componitur enim 


white, Albus, & low, Flamma. L.] 
Wartzenrtpn, Feſtum pentecoſſes, Its & 


HIStER, Suſurrare. A. S. hypirppian. 1 


Meteorolog. « 


9 


Sicambris olim nuncupabatur 7 ſendkeeſte * V. 
que de hoc yocabulo ſatis prolinè annot. ad 


Ker. in Pentecuſten. ¶ Deſiderantur omnia. 
Wurrrrx, Palla candida. ab A. S. hyivol. 


* WIITr TIE, Cultello reſecare . V. Thwite. 
Wnorz, Totus, integer, ſanus. Manifeſtum 
pre ſe fert veſtigium Gr. 28. V. interim quæ 
annotavimus ad gl. B, 50. in Salutaris. [C. B. 
eſt oll & holh. Arm. oll. Hib. uile L.) 

[ Wnoor, Clamare, longiùs diſtantes elat} 
voce ciere atque ad ſe advocare. Iſlandis opa 
eſt Clafnare. V. Hoop and balow. L.] 

 Wrort, Meretrix, ſcortum. A. S. hop, Al. 
huar. huor. D. hore. B. Hoere, V. gl. A, 5. in 
Proſtibulum. ¶ Gothis HRK RS ſunt Adulteri. 
Quod igitur attinet originem vocabuli huar vel 
huor, pro quo veteres — huere dicebant, 
omnes miro jam olim conſenſu vocabulum hoc 
deduxerunt ab hueren, Conducere mercede; 
prorſus ut Grzcis Meretrix dicta eſt 27g A g- 
ws, Vendo. immo & Latinis Mulier vulgo quz. 
ſtum corpore faciens dicta eſt Meretrix, a Me- 
rendo. Notum eſt illud Ovidii Amorum lib. 
Primo, Eleg. 10; 

Stat meretrix certo cuivis mercabilis ære, 
Et miſeras juſſo corpore quærit opes. 

Vide interim annon A. S. hop potius videri poſ- 
ſit detruncatum ex e, Pulchra atque in pri- 
mo etiamnum flore ætatis conſtituta; qudd ta» 
les plerumque ſint mulieres quzſtuariz, aut ſal. 
tem videri laborent. Puer certe vett. Belgis 
dicebatur Elegans, pulcher, formoſus. ab gs, 
Pulchritudo, venuſtas. quæ priſca vox licet pror. 
ſus jam videatur obſoleta, non obſcurum tamen 
veſtigium ejus retinent adhuc Frifji, cum on⸗ 
huer iis dicitur Turpis, horridus, deformis, 
Huc etiam facit illud unhiur, Dirus, quod ha- 
bet Francicum gl. B, 15. A. Saxonibus quoque 
unhyp eſt Fœdus, deformis, dirus: nam Herb. 
I Beronica dicitur multum valere pr6 unhy num 
mhzgzngum. © Adyerſus turpes larvas noctur- 
nas“. Sclavinis Zurws eſt Meretrix; quod 
Lexicon ſymphonum Gelenii in ordine à ue. 
ergo conſonum facit Gr. Gel. Ex auct. ad Tat. 
XXIX, 2.] 5 

[Wunk Ak E, Tuſſis, ſcreatio. A. S. hnaca. Tuſ- 
ſis, pituita. item, Guttur. Iſlandis hraf eſt Spu- 
tum. L. | 

[Wrunz A. Borealibus deſignat Exiguum nu- 
merum, parvum parcumque pondus, aut men- 
ſuram. quod Hickeſius ſolens ſuo more, hoc eſt, 
ſolerter petit ab A. S. hyæne. hpene. hpon. Ali- 
quantum, paululum. L.) 
: Une Cur, quare. Al. hui. Su. hwi. A. S. 

pi. L. | 

[Wicase, Ulmus folio glabro. A. S. pice. 
Hinc Chaucerianum wiche, Ciſtula. à materi3 
nomen accepit, ex quà compingitur. Nota ta- 
men qudd hpzcca Noello exponit Arca, ſed unde 
deprompſerit, quæro. L.] | 

{ Wick Chauceri detruncatum volunt ex wick- 
ed. Ego conſonum eſſe puto A. S. pac. Vilis, ma- 
lus, unde fortaſſe & diverſo wicked, L.] f 
Wicks, 


WI. 

Wrextp, Impius, impurus. A. S. picca erat 

Incantator, veneſicus. Latini certè comici Ho- 

minem apertè improbum atque omnibus in vi- 

ſum pari prorſus ratione dixerunt Veneficum. 
W1cxeR, Vimen. [à D. vigre, Vimen. utr. 


3 Teut. wickeln. Obvolvere, glomerare, quia 
ſc. ex intertexto & quaſi glomerato vitili confi- 


citur. Skin. | | 
portula. G. guicbet. B. 


W1rcxer, Oſtiolum, 
wicket, wincket quod poſtremum licet videri 
poſſit deſumptum a wincken, Connivere: re- 
ctiùs tamen hanc Portulæ denominationem pe- 
ti arbitror ex C. B. gwichet, Poſtica. quæ, quo- 
niam rarids recluditur, _ ob hoc ipſum rauco 
rubiginoſorum cardinum ſtrepitu hominum aures 
plerumque offendit, planiſſimè denominata eſt à 
gwich, Stridor, vel gwichio, Stridere, ſtrepere. 
Non potui, certè ne debui Lectoris curioſitati hoc 
in loco ſubtrahete quod de vocabuli origine edo- 


cuit me humaniſſimus vir Joh. Nicholas Vaughan, 


Cambrobritannus, J. V. D. qui pro fingulari erga 
Cymræam gentem linguamque affectu non de- 
ſtitit Septentr.onalium linguarum antiquitates 
perſcrutantem ad patriz ſibi linguæ conſidera- 
tionem incitare, ac pluribus verbis monere, hor- 
tari, rogare, ut præſtantiſſima quoque monu- 
menta idiomatis perantiqui alriore indagine per- 
luſtrarem. Facile igitur traduxit me ad ſuam 
ſententiam : arque hos meos qualeſcunque co- 
natus tam prono exinde, dum viveret, ſtudio 
proſecutus eſt, ur quod, illo authore, velle cœ- 
peram, adjutore quodammodo aſſequerer. Me- 
nagius arbitratur G. guicbet eſſe diminutivum à 
bum, Porta. V. quoque Nicotum in Hau. — Wic- 
ket Anglorum, dicebatur etiam wiket Chauce- 
ro Mar. T. 833. atque alibi paſſim. At reve- 
rendus Epiſcopus Dunkel. G. Douglas in Poetæ 
principis paraphraſi Scortica ſcribit Wikkit. II- 
lud itaque En. II, 453: ö 

Limen erat, cæcæque fores, & pervius uſus 

Tectorum inter ſe Priami, &c. | 
fic tranſtulit perelegantis amcenique ingenii An- 
tiſtes : | 

Ane ſmall wikkit thar was or entre 

derne, | 
Ane little zet clepit ane poſterne, 
On the bak half Priamus palyce 
almaiſt, | 
Amang biggingis ſtude deſolate and 


wailt, 
Quharat was wount alone Andro- 


macha h | 

To entir okt to Priam and Pec- 

cuba, . 

And Aſtionax hir zoung ſon with hir 
bring „ | | 

Untyl his Grantſchir Priamus th 
— terit 54,15 

arat J enteri . 

W jam nunc ſtudioſo Lectori 

exhibitas, etiam hæc ipla talis portulæ deſcri- 

ptio ſuſpicionem injicit nomen ei inditum Aa 

wicked, Malus: quod in ſpatioſis Regum pro- 


— 


cerumque ſtructuris plures ubique occurrant 


cœci aditus, unde potentes Domini ex impro- 


que generis ſunt illæ feneſtellæ, 


Helleniſmi editi Lutetiz 1555. Videri 


WI. 
viſo qua e interveniant perſpiciantque oc- 
culta domeſticæ familiz molimina, Bjus quo- 
quis Feb in 
magnatum ædibus yocant Itali, famulitio invi- 
ſiſſimas. 5 | 

Wro, never 4 wid. CA. S. piht non modd 
Creaturam, verùm etiam Quamlibet aliam rem 
ſignificat. V. gl. Goth. in vMhrs. Anglis 
1 & corruptè whit dicitur: ita neuer 4 
hit iis eſt Nihil prorſus. Niſi forts malis il- 
lud never a whit, vel (ut quidam pronuntiant) 
never a wid, eſſe d Cym. newid, Pretium vile. 
&c. E gl. Lipſii in nenuuiht, Nequam.] 

Wroz, Latus, amplus, ſpatioſus. A. S. pid. 
Al. uuid. Cim. Nllb. D. viid. { Su. wid.] B. 
wüd. In disjectis Belgicarum etymologiarum 
ſchedis retuli zwide ad de, Tumeo: qudd in- 
tumeſcentia laxari ac dilatari ſoleant. 

Wrpow, Vidua. Goth. VIARVR- VIAN- 
VR. A. S. peobepe. pybepe. pudupe. Al. uui- 
tQuua, B. weduwe. (C B. gueddw, wedhu.] 
V. annot. in Tat. VII, 9. & gl. Goth, in YI- 
ARYR vel vid ng. magis tamen hoc no- 
ſtrum Etym. in Dowrie, Dos. | 

WreLp @ ſcepter, Quatere, vibrare ſceptrum. 
to wield, Circumagere; ab «ai, Verto, volvo. 
ita M. Caſaubon. Idem itaque ſunt Anglis t0 
wield and to ſway a ſcepter, quod fuit ſuo loco. 
B. ſwieren den ſcepter eſt Circumgyrare ſce- 
ptrum. quod fuit paulld ante in Whirl about. 
[ Vide Welde.] 

Wirz, Mulier, uxor. A.S. pip. Al. uueib. 
uuib, uuip. uuif. B. wüf. Iſl. vif. Ad inve- 
ſtigandam originem vocabuli pig obſervare o- 
portet, qubd A. Saxones permulta monoſyllaba 
e Grzcis polyſyllabis a vocali vel dipthongo in- 
choantibus detruncaverint, præmiſſo tantummo- 
do Jau. nam ab Aol. A pro ds, Lucus, fe- 
cerunt ſuum pald. Sylva. ab ln, Scio, fecerunt 
pips Sciens, ſapiens. ab ele, Manſio, ſecura ſta- 
tio, fecerunt pic. ab v4 Vinum, fecerunt pin. 
ab eigen denique, Coire, veneriis rebus operam 
dare, pari modo fecerunt pip. Notiſſimum eſt il- 
lud Claudiani lib. I in Eutropium, verſu 3313 
{ Naſcitur ad tructum Mulier prolemque futu- 
*ram”, Simillima quoque derivationis ratione 
Mulier putatur dicta >=» rg ui», quod idem eſt 
ac Wyn uv. vel ſi Martinium audimus, A ND, 
Implere. nempe, quòd concipiens impleatur; 
vel porius, quod impleat Mundum: unde & & 
ſacra pagina diſcimus, quod. prima mulier dicta 


eſt Eva, id eſt, Mater viventium. Hebræis cer- 


tè pari prorſus ratione j eſt Uxor, conjux. 
a 9325, Coire, cum aliqui rem habere. pls & 
Bœoticè five Doricè gw eſt Mulier vel Filia; 
Sal maſius p. 402 de Helleniſtica, g quoque 
Bœotis ſunt goramzes, Mulieres; Caniſius p. 17 
unt 
hæc athnia Gr. 8», Ineo, coco. ad quod etiam 
pertinet illud Bini apud Ciceronem libro IX, 
epiſtola 22 ad famil. Goth. QINR. Mulier, quod 
paſſim occurrit in Argenteo codice, fi non eſt af 
fine eidem go, videri poterit aliquid traxiſſe 
ex ebd. Concumbere Addo yerba J. Sca- 
ligeri ex capite 69 de Cauſſis L. L. Fœmina A 
LIIIII « Foetu, 
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& Fortu, Fcetus autem gy eng. nam hoc 
© verbo yeteres prudenter fignificabant Venereæ 
«rei uſum : ſicut Latini Coire dicebant. quid 
& enim purius quam comitem eſſe? Conſuetudi- 
« nis quoque vocabulum & Conſueſcere verecun- 
ce Affe ſunt: ſicuti & o’, ed, ovygine- 
« Ho”. &c. Hæc Scaliger. E gl. A, 14. in Mu- 
lier compta, uuip kiziartaz.] 5 

WirLER, Propola. Quicunque cogitabit, 
quam aſſidui ſint atque in omnes occaſiones in- 
tenti propolæ, ut merces commodiore pretio 
comparent, quas cariùs poſtea revendant, me- 
cum fortaſſe non invitus ſuſpicabitur eos wiflers 
dictos ex Cim. Nil A, quod Run. lexicon K 
gina 79 exponit Circumgyratio. unde & Belgis 
weyfeler videtur dictus Homo vagus & incon- 
ſtans. | Vide M biſter. 

WrG6, earwigg, Fullo. Huc facit illud A.S, 
gl R, p. 24; Blatta, eappicga. Theot. quoque 
gl. E, 10; eruuigga, Auricula. Belgis certè ſik 
inwiggelen vel inwickelen eſt Motitatione 
crebra ſe in aliquam rem immittere, inſinuare. 
Danis quoque wickler migi eſt Involvo me. 

[W1cGER, Validus, robuſtus, acer. A. Bor. I- 
ſlandis vigur eſt Vegetus, ſtrenuus, agilis, bello 
aptus. à vig, Cædes, bellum, quod à Goth. VI- 
TAN. Bellum gerere. L. 

Winx Chaucero ſignificat Hominem, quam- 
vis creaturam. The body of a wight, while 
it dwelleth in one forme, by conjunction 
of members, it is well ſeen, that it is a 
figure of mankind. Boeth. p. 383, a. Jf 
thou ſeeſte a wight whiche that is tranſ- 
fourmed into vices, thou mayeſt no wene, 
that he be a man. ib. p. 389, a. 

Me would threſhe, and thereto dike 
and delfe ” 
For 8 ſake for every poore 

l 


Without hire, if it lay in his 
might. Pl. prol. 
A trewe wight and a theke thinketh no 
one. Sq. T. 557. ; | 
pe had lever talke with a page, 
Than to commune with any gentle 
wight, N | 
Where he might lernen gentilneſs 
aright. v. 711. 
No Wight doth but ſo. Tr. 1, 1039. Om- 
nino vide Mid, never a wid. V. quoque gl. no- 
ſtrum Goth. in VAINRTS. Res quz71s, aliquid, 
[ unde Su. waͤtt, Res. L.] 

W1LD, Ferus, ſylveſtris. A.S. pild. Al. uuild. 
uuilt. D. vild. B. wild. Cim. NINE. | Su. 
wild. C. B. gwyllt.] Videntur deſumpta ex d. 
Ns, Sylveſtris. prorſus ut Latinis quoque Syl- 
veſtres homines dicuntur Homines feri, in ſyl- 
vis educati atque ob hoc ipſum ab omni huma- 
nitate alieniſſimi. V. gl. B, 3. in Agreſtis. | Hinc 
wilderneſs, Deſertum. L.] 

[Wrrrur, Contumax, pervicax, cervicoſus, 
an, inverweun. Elegans ſanè vox, q. d. 
Voluntati & libidini ſuæ prorſus addictus inſu- 
per habita ratione. V. Will & Full. Skin.] 

WII IE, Vafer, inſidioſus, verſipellis. M. Ca- 
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ſaubonus deduxit ex a vel l=, Aſtutus 
callidus. Danis interim ad villa eſt Inducere in 
errorem. atque adeò Hin- RNDRHI Cimbris 
dicebantur Deceptrices runæ. V. Run. litteta- 
turam p. 39. Iſl. viel eſt Fallacia. V. Men. in 
Guille, | Chron, Sax. ad ann, 1128. þuph hir 
micele piler. Per magnam ſuam aſtutiam “. 
Lo 

[Wis to go, Errare. G. Dougl. 14, 5. Non 
dubium eſt quin veniat ab If]. pilla, Error, in er. 
rorem inducere. Hine wilſum ejuſdem, &, ut 
opinor, Chauc. Willers, Seductores. Pl. T. v. y 80. 
Vide Wilie. L.] ag 

WIII, Velle. Goth. Ill. ad vi⸗ 
lia. Su. willa. | A. S. lil. 1 G. von- 
loir. It. volere. D. ville. B. Willen. Deduci poſ- 
ſent ab illo gay, unde Lat. Volo derivatum 

utant, niſi commodiùs peterentur ex S, Vel- 
2 mutato nempe 9 in W, ſicuti Teut. wallen 
eſt ex 943m, Scaturire, pullulare. Wiien ex 5%, 
Adolere, ſacrificare. Warm vel werm ex He- 
#9%y Calidus, &c. 

W1rrow, Salix. Belgis willige, wilge pu- 
tatur dicta, quod promptiſſimè & ſui quaſi vo- 
luntate in locis humidioribus creſcat; prorſus ut 
Salix dicta putatur ab ultroneà creſcendi ſalien- 
dique facilitate. Similis quoque ratio Pumilæ 
ſalicis in aquoſis tractibus celerrimè ſuccreſcen- 
tis, quam Belgz geyl vocant, à gt yl, Laſci- 
vus, ſalax, fœcundus; qudd humido ſolo plu- 
res juſto ramos frondeſqùe emittat, veluti luxu- 
rians & laſciviens nimia alimenti ubertate. Cæ- 
terùm licet hc ſatis ſint ſpecioſa, quoniam ta- 
men patet Salicem dictam ab yas, Salix: nam 
ita Salicem appellant Arcades nog mr iMoredaq x; 
win e, tortilis enim eſt & plexilis : fortaſſe 
quoque non male Salicem willow & Wilge di- 
ctam, qudd minimè gravatè torquentis flecten- 
riſque voluntatem ſequatur. Ælfrico ſane gr. 
ſuæ c. IX, $63 pig F pid eſt Salix, fortaſſe 
ab illo pilan. dog ædpe pilan. quod A. Saxoni- 
bus Copulare, connectere denotabat. unde & 
ejuſdem capitis & 28 purge I pindel eſt Corbis. 
Gregorius magnus lib. II dial. c. 3 he rohd pap 
J pilian. „ Quæſivit tunem & ſportam”. Plu- 
N habet gl. D, 33. in Salix. | Vide Withy, Sa- 
ix. 

WruBLE & corruptè gimblet eſt Terebellum. 
G. guimbelet. B. weme. | vett. B. wimpel.] 
Videntur eſſe ex ken, Immittere, intrudere: 
terebellarum enim proprium eſt {So2x, {ive Im- 
preſſio, 

[WiwiLe, Peplum, velum, flammeum. If. 
3, 22. G. guimple. B. wimpel. Suecis Aplu- 
ſtre dicitur wimpel. Sunt ab A. S. pinpel. Gl. R, 
P- 4+ pinpel ohl. Ricinum. item, Anabola, p. 
23 ejuſdem gloſſarii. L.] 

WINcCE, Reluctari, reſilire, calcitrare. C. B. 
gwingo eſt Motitare, calcitrare. [Cum exul- 
tatio quædam ſignificatu verbi olim comprehen- 
debatur, unde melius derivare queas quam ab 
A. S. pinrian. Exultare, tripudiare? Verbum 
habes p. 22 Fr. Judith. pepap pinrade he þo- 
ne pzplogan la dna leodhavan læddon to 
bedde nehrvan ribe: Vince aliquando fic ac- 

ceptum 


mn. i NOW moo tcf woo wm tl. 


— . — 


wy 


© ww -©A, 


", Wm -—- A eas - = IB O> £A 


%% s MM. a9 


＋ 


P 
P 


< 


W I. 
ceptum fuiſſe liquidd patet ex Chauceri verbis 
Fabri lignarii uxori in molitoris fabula tributis, 
winüng ſhe was, as is a jolly colt. pin- 
ian autem eſt a pinn. Gaudium. L.] 

Wincue, Gyrgillus. A. S. pince. V. annon re- 
ferri poſſit ad idem illud gwingo, quod C. Bri- 
tannis etiam pro Motitare uſurpari proximè mo- 
nuimus. | Huc referre velim G. guincher. L.] 

W1xp, Ventus. Goth. VI N S. [ Su. wind.] 
A. S. pind. Al. uuint. Cim. IR bH&h. D. vind. 
B. wind. Cym. gwint. A Gr. 4, Flare, ſpira- 
re, eſt Goth. VAI AN & B. wapen. a cujus 

articipio priùs fuit Wayend ac deinde waynd, 
wind. Goth. VAI NN exempla ſuppeditat no- 
bis Argenteus codex Matth. VII, 25; VAI- 
NN vid RS. Ir cue A. item Jo VI, 
18; VI A MIKA AMMA YAIANAQIN. 
ay ue *r. 

WIVoDR, Torquere, contorquere, glomerare, 
involvere, verſare, plectere. A. S. pynvan, Al. 
uuintan. D. vinde. (Su. winda. III. vinda.] B. 
winden. quod idem eſt cum Wenden, Verte- 
re. Porrd ut Belgis winden & wenden, ita 
Lat. quoque Plectere & Flectere valde ſunt af- 
ſinia: quamvis Plecto manifeſtè fit a , Ne- 
cto, connecto. V. gl. noſtrum Goth. in VIN- 
& AN. Plectere, torquere, involvere. 

WIx DEL Lancaſtrienſibus appellatur Cor- 
bis, ſporta. A. S. pindel idem. a pindan. Plecte- 
re. L. 

2 G. Dougl. pindelrvpeop gl. 
Cott. 41 exp. Calmum. pindel autem denotat 
Corbem. unde propemodum inducor ut credam 
windelraw propriè uſurpari de Calanus ex qui- 
bus corbiculæ confiebant. L.] 

WIN pow, Feneſtra. D. vindue. Iſl. vindauga. 
Cym. gobleu adwy, Luminis fiſſura rima. A. S. 
ea dy l. Oculi foramen. Germ. tachloch. 
Sclavinis Feſtra vel Feneſtra dicebatur diura. 
« Feſtram antiqui dicebant, inquit Feſtus, quam 
nos Feneſtram”. Lex. ſymphonum Gelenii in 
ordine q mrordgwr vult Feſtra & diura conſona- 
re cum gie & Sele. | Manitelte profluxit a 
Cim. NIKÞAnRPA, Feneſtra, vocis origine à Ven- 
to deſumptà: prorſus ut Hiſpanis ventana eſt 
Feneſtra. Ventanilla, Feneſtella. Ventanero & 
Ventanera, Qui vel quæ admodum ægreè a fe- 
neſtris poteſt avelli, quò minus liceat ei totos 
dies & feneſtrà in publicum proſpicere. E gl. D, 
33. in Feneſtra, venſtre. ; 

WINE, Vinum. Goth. VEIN. Cym. gwin. 
Hib. bion. A. S. pin. Al. uuin. G. vin. It. & 
H. vino. Cim. IR. D. viin. B. win, Omnia, 
præfixo Vau, abſciſſa ſunt ex ch, Vinum. Illud 
vers, ſicuti cenſet doctiſſimus Caninius, deſum- 
ptum eſt ex Hebræo j, Vinum. 

Winces, Alz. Cim. IPI. [Su. wingars.] 
D. vings. 

WIxEk, Connivere. A. S. pincian. | Al. uuen- 
ken, Su. winfa.] B. winken, wenken. quod 
poſtremum, quia ſæpe accipitur pro Nutu ocu- 
lorum aliquid ſignificare, quidam putaverunt 
deſumtum ex ,, Innuiſſe. G. guigner eſt 
Oculis aliquid ſignificare. It. ghignare, ſogghi- 
Tnare, H. guindr. 
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INLY exponitur Quietè. Exponi fort. de- 
buit ſucundè. A. S. pynlic. Jucundus. ſeu Amicè. 
ab III. vinr. A. S. pinn. Amicus, L.] 

Wide, Acquirere, lucrari, vincere, ſuperare. 
A. S. pinnan. | Su, winna.] Comp. openpinnan 
eſt Vincere, ſuperare. ſicuti & Al. ubaruuinnan 
＋ ubaruuintan. [Plenids interim vim proprieta- 
temque Al. ubaruuinnan percipiemus, ſi obiter 
ex Cædmone, perantiquo ſcriptore, oſtendamus 
pinnan A. Saxonibus olim acceptum pro Acqui- 
rere, conſequi, lucrari. hpzy yceal 1c pinnan, 
« Quid lucrabor®? 7,8. Bu þzp cyealmer reealt 
pive pinnan. © Conſequeris pœnam homicidii” 
24,19. hexe hæpde he æN hop heappan gepun- 
nan. Indignationem domini ſui lucrifeceratꝰ; 
7,25. ne magon pe Þ on aldne gepinnan. ©Nun- 
quam poterimus hoc conſequi“; 10, 14. hip 
hy ldo ir unc bevene do Fepinnanne. þonne hip 
pi Benmedo. © Favorem ejus ſatius eſt acquirere, 
* quam oftenſam”; 16, 21. Verbum itaque pin- 
nan ſic acceptum, nonnullam affinitatem habet 
cum Gr. nw vel d, Juvo, proſum, utilitatem 
affero. die vel an Juvor, percipio utili- 
tatem: poteſtque ab hac prima & generaliore 
ſignificatione videri tranſlatum ad duas potiſſi- 
mas rationes acquirendi vel Bello vel Labore. 
Patrum certè * ESSE nobiliores fortiorèſque, 
ſanguine; viliores verd atque infirmiores, ſu- 
dore viam quæſtũs quærebant. © Nec arare ter- 
ram aut exſpectare annum tam facile perſua- 
« ſeris, inquit Tacitus de Mor. Germ. c. 14. 
*« quam vocare hoſtes & vulnera mereri. pigrum 
quinimmo atque iners videtur ſudore acquire- 
ere, quod poſſis ſanguine parareꝰ. Gothis VN - 
NAN eſt Pati, tolerare. Iſlandis vinna eſt La- 
borare. Danis vinde eſt Vincere, victoriam re- 
portare. & B. winnen denotat Lucrari, acqui- 
rere, ſuperare, vincere. — aded ex jam di- 
Ctis nota, quod cùm antiquiſſimarum linguarum 
proprietas olim obtinuerit, ut verbum uuinnen 
Laboris difficultatiſque ſignificationem comple- 
Cteretur, recentiores tamen uuinnen uſurpave- 
rint pro Vincere, & Superare. non ob aliud cre- 
do, quam quod in ſolamen tolerantiæ eodem 
verbo Laborem & Premium laboris deſignave- 
rint. Ex annot. ad Keronem in Superamus.] 

Winnow, Vannare, eventilare, i. aceres & 
frumenti retrimenta ad ventulum vanno excu- 
tere. B. wannen. Su. wanna. Veram verbi ori- 
ginem & ſignificationem oſtendit A. S. pindpian. 
ranquam qudd fit à pind. Ventus. Ita legimus 
pſ. XLIII, 7; ęynd une pe apindpia . Inimi- 
ee cos noſtros ventilabimus”. In codice quoque 
Voſſiano legas pl. LXXVI, 6; 1c pinpode on 
me art minne. © Ventilabam in me ſpiritum 
& meumꝰ . Ab hoc pindpian A.Saxonibus Paleæ 
dicuntur pinnunge. & incorruptiùs pindunge 4 
pindpunge. Ventilabrum, bon 7 re. pindpi- 
rcopul. pinvypingla. pindpone pindgepon Þ 

indpeponn. Al. quoque uuint- ſcdula eſt Venti- 
wks ; gl. C, 21. Arg. verd codex Luc, III, 17. 
Gr. wr reddidit VINÞISK ANK RN, quod 
vide in gloſſario Gothico. 

WINTE I, Hyems, bruma. Goth. VI NT Ens. 
A. S. pintep. Al. uuintar. uuinter. Cim. IAR. 
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D. vinker. B. winter. [Su. winter. 8 Winter 
Chancero-perſzpe denotat Annum. Te hath 


de languilhing this twenty winter. AF. v. 

472. 1 2 {A 

"4 ON £3 and yong- fleſh woll J have 
Bett is, d he, a pike, than a pik⸗ 


TR reel, 5 
"_=_ * than old beef is the tender 
A nifl woman of thirty winter age, 
t nis but bene ſfalk, and grete for- 
age. Mar. 206. 
De was, A trowe, but twenty winter old. 
WB, v. 600. No wintred browes had the. 
RR. v. 1018. [De vocis origine hæc habet Ki- 
lianus: « ter P. Nannio Alcmariano mi- 
« ſcell. libro X, c. 2 dicitur, quaſi wintheer, 
« Ventorum dominus. Becano autem, qual: 
ce tyiw-teer, Lucrum abſumens. utramque ety- 
% mologiam, ut veriſimile approbo: ac Nannii 
*quidem confirmat Ovidius --- Imperium ſæ vis 
« hyberno tempore ventis. Becani verd origi- 
ce nationem firmat Virgilius --- Frigoribus parto 
ce apricolz een fruuntur” --- ita Kilian. 
at mihi origo vocabuli, inſerto N, videtur eſſe 
ab dine, Pluvius, pluvioſus: prorſus ut eadem 
anni pars Græcis dicitur x64 vel yeuy, I N ten, 
Fundere. Hollandis enter vel enterrind di- 
citur Hornus, bos unius anni, anniculus: ut 
enter contractum fit ex eenwinter. Vetercs 
uoque linguæ Friſicæ tenaciores etiamnum di- 
cunt inter, tweenter vel twinter, trinter⸗ 
dier, pro eenwinter, twee⸗winter rind. Qui 
loquendi modus ortum traxit ex receptà con- 
ſuetudine veterum Cimbrorum, annos per hye- 
mes computantium ; forſan qudd eos præcipuè 
juvabat meminifle quot jam hyemis moleſtias 
& frigoris aſperitates ſuperaflent, V. Ol. Wor- 
mium Faſt. Dan. lib. Primo, c. 7. Omnino quo- 
que adi Lactantium in Statii Thebaid. IV, 653. 
-- Sicambris certè Januarius hac ipsà de causa 
herdmaend appellatur, q. d. durus menſis. 
A. Saxones interim hanc ipſam quoque Cimbro- 
rum conſuetudinem tenuerunt, ut videre eft 
Matth. II, 16. Marc. V, 25 & 42. Luc. II, 42. 
III, 23. VIII, 42. Joh. II, 20. V, 5. VIII, 57. 
ven. Beda in ipſo ſtatim initio libri Secundi hi- 
ſtoriæ eccleſiaſticæ gentis Anglorum, 5yrrum 
didum Þ ir pip pincep 7 pix hund pingpa #x- 
ren Szpe vphcenlican menmircnyrre. © His 
ce temporibus, id eſt, anno Dominicæ incarnatio- 
ce nis ſexcenteſimo quinto?*. LL. Inæ R. 7; vyn- 
pinene cmhy mæʒꝝ beon Beophe Fepiva. De- 
« cennis puer poteſt eſſe furti conſciusꝰ . Hinc 
iſdem A. Saxonibus Fepingzpad eſt Grandzvus 
ztate; Oroſ. VI, 31. Fepincpod beon. Adultum 
eſſe; Inz R. 38. ungepindpede pipman. Imma- 
tura virgo; LL. polit. Alvredi R. 25. pip pin- 
tna fæc. Olympias, & c gl. R, 16. Quibus ad- 
de ex Argenteo codice Luc. II, 42. BIE 
vRNK TS AAIB YINTRNS. Quum fa- 
« Ctus eſſet annorum duodecim?., item Matth. 
IX, 20. UINR BAN NK INN ANA EI. IB. 
VINTRNNS. ( Mulier, quæ ſanguinis fluxum 


Vi 
tc tolerabat annos duodecim”. In honorem! 
fernalium temporis ſpatia non per dies & 4. 
nos, cæterarum Gentium ritu, ſed per no gez 
& hyemes boreales populos numeräſſe auto; 


eſt nobiliſſ. Spelmannus in Herthus. Vetuſtio. 


res autem Romani per Æſtates intelligebant an 
nos: qua de re v. Serv. in ultimum verſum 
1 Aneidos, E gl. A, 12. in Bruma, uuin- 
car. 
_ Wee, Tergere, abſtergere. A. S. pipian. V. 
de an affine fit iſti Sweep, . =o 
quod fuit ſuo loco. ; 
Wee, Coronare, prætexere. Gothi verbum 
VINIG AN <juidem fignificationis olim ha. 
buife teſtari mihi videntur VININGA. vim. 
GA & V AIIS. Corona. unde Douglaſſiana 


Wyppis Coronæ. wyppet, Circumligatus, & 
Su. wippa. L. 


(Wire, Metallum netum. Fortaſſe à B. 
wieren, Gyrare, circumrotare, quod in Whir] 
about reperies. L. 

WIBEV Chaucero eſt Perdere, deſtruere, ob. 
torto collo abripere & ſtrangulare. 

Who ſo ytoke a wethers skinne, 
And wrapped a gredy woulfe ther- 


inne. 
For he ſhould go with lambes white, 
not he would hem 


Weneſt thou 
6 
57 ; nertheleſſe, as he were wode, 
He would hem wirry, and drinke the 
blode. KR. 6259. 
V. quæ paulld ante diximus in Werrey. [Vide 
quoque Worry. | : 

WISE, Sapiens, prudens. A. S. pip. Al. uuis, 
Cim. Nllt. D. viiſz. du. wis. B. wiis. Sunt 
ab lente, Scio. IV. Mit.] 

WISE, guiſe, Modus, ratio. A. S. pira. [Su. 
wis.] Al. uuis. G. guiſe. It. & H. guiſa. Vide 
Guiſe, Modus. 

[ Wisg ARK Ex pro Stulto vulgo uſurpatur, 3 
B. Wiis⸗ſeggher. Divinus, ariolus, per ironiam, 
ut ubi de ſtulto dicimus, I newer took bim for a 
witch. Skin. Vide Wiſe & Say.) 

Wisn, Optare. A.S, pircan. Al. uuvnskan, 
keuutinskan, D. ynſte. [Su. oͤnſka. III. ad oſka.] 
B. wenſchen, wunſcken, quod poſtremum 
Martinius factum putat ex wunne, Gaudium. 
Ego rectiùs arbitror wenſchen per epentheſin 
literæ N deduci ex pircan. ipſum verd pircan ab 
v vel vu, quod Homero eſt Cupio, deſi- 
dero, ſeu dn νjxç ar ut Euſtathius ex- 
ponit. 
 WiskE away Scotis eſt Repentè ſe alid pro- 
ripere atque ex oculis hominum amoliri. Un- 
de illud Virg. En. VI, 472. 

W proripuit ſeſe, atque inimica re- 
ugit 
In nemus umbriferum —— 


ita reddit epiſc. Dunkel. 
Bot finalie ful ſwift ſche wiskit a- 


way, 
Agrevit fled in the derne woddis 
gray. 180, 24. 
Illud quoque Virg. An, VII, 408. 


Pro- 


WI. | 
Protinus hinc fuſcis triſtis Dea tollitur alis 


Audacis Rutuli ad muros 
Ic tranſtulit idem. 55 
But mare delay with wallowit wyn⸗ 
gis ſche 
Uigkis from thyne unto the wallis 
: 


of. the curagius Rutuliane Turnus. 
221 3 10. 
V. Whiflle, Fiſtula. 


[Wrsx, Scopula, Su. hwiſ ta. Belgis wiſch 


eſt Involucrum 1 linteaminum, pannorum, 
ſtraminis; prout horum quodvis ſubitò corri- 
iunt atque in fe contorquent aliquid abſterſuri. 
Hine etiam wiſch vel wiſch doeck vulgo Bel. 
is eſt Peniculus. Wiſch itidem vel hoofdwiſch 
liſdem Belgis nuncupatur Ceſticillus, quem ex 
yariis rebus contortum capiti imponunt onera 
turi. viſk offuen paa hette Danis. Belgis in- 
terim wiſchen, & D. viſke eſt Mundare, pur- 
gare, tergere. ab Al. wilg. Tergi. Hæc debe- 
mus gl. D, 10, in Tergi. | 
WrsnanD, wyndss dicuntur Scotis Venti, qui 
Chaucero vocantur thigking blaſtes. V. ann. 
noſtra ad gl. Cor. 16. in Avena, pirvle. [Fal- 
litur Junius. nam w1iſnand eſt Aridus, marce- 
ſcens a peormend participio A. S. peornian. 
Marceſcere, tabeſcere, cui reſpondent Su. wiß⸗ 
na, wißnand, & Ill. viſna, & viſhande. I. 
WIS I, Ceſticillus, peniculus, i. ſtramen in 
circulum contortum, ut onera bajulantium ca- 
itibus imponatur. etiam ſtraminis manipulus 
eviter contortus ad aliquid abſtergendum. [Su. 
wiſp.] Belgis olim wiſp dicebatur. unde vett. 
Friſiis wiſpien etiamnum eſt Ardentes ſtrami- 
nis faſciculos in altum tollere. 
WISssII Scotis eſt Mutare, emere. 
Pere is, here is within this corpis 
of myne 3 
* ſprete, that dois this lyffe 
PIies 
Quhilk reputis fare to wiſſil on fic 
wyle 
Wrhth this honour thou thus pre- 
tendis to wyn, =D 
This mortall ſtate and liffe, that we 
bene in. 282, 13. 
Hunc in modum Scotica rev. Antiſtitis para- 
hraſis tranſtulit An, IX, 205 animoſiſſima hæc 
Euryali ad devinctiſſimum ſibi ſodalem Niſum 
verba: 
Eſt hic, eſt animus lucis contemptor, & 
iſtum : 
Qui vita bene credat emi, quo tendis, ho. 
norem. 
B. wiſſelen eſt Permutare. vett. Friſii Wixe⸗ 
len dicebant. B. quoque wiſſelbrief eſt Teſ- 
ſera collybiſtica. D. vexel- zedel nuncuparur. Su- 
perioribus Germanis wechſel eſt Permuratio : 
ræcipuè tamen locum habet in re nummaria, vi- 
deturque dici quaſi viciſſale, a Vices. Ita Marti - 
nius in Cambium. ¶ Alamannis uuehſal eſt Com- 
mutatio. item Vices. Otfridi IV, 32, 9; thaz 
er ſia biſorgeti in ira kindes uuehſal, Ut cu- 
& raret illam in vicem filii ſui”. Olim ſuſpica- 


W I. | 

bar uuehſal, & uuehſloth, Reciprocum, facta ex 
Gr. tende, Mutare. Deinde uueſloth viſum 
eſt mihi valde affine illl in tuuih fallente, Reci. 
procantes, quod habet gl. B, 46. Donec tandem 
(intuitu veteris Friſici wixelen, Mutare, qu6d- 
ue cæteri Belgæ tyiſſelen dicunt) judicavi Fri- 
onum 4 75 manifeſtè reſervatum ex A. S. ypixl. 
Fephixl. Vices. on hir zeppixler endebypd- 
nerre beponan Lode. In ordine vicis ſuæ an- 
«re Deum“; Luc. I, 8. Alibi Feppaxl eſt Com- 
mutatio, compenſatio. hpylc geppixl xylð ye 
man pop hyf paple, « 12. commutationem 
« dabir homo pro animà ful? Mat. XVI, 26. 
Ejuſdem gentis ſunt Su. waxla, & Iſl. ad viix⸗ 
laſt vid, Permutare. ad vixla, vyxl & vygſl, Per 
vices. L.] | 
[WrsT, Novit. Sæpe occurrit in Bibliis. Eſt 

ipſiſſimum præteritum A. S. pixan. Scire. L.) 
Wrr, Ingenium. D. vid. B. wite, witte. 
Su. wett.] If]. vit eſt Ratio, ſcientia. «id He- 
ychio eſt egmas, Prudentia. ita M. Caſaubon. 
Chaucero the fibe wittes dicuntur Quinque 
ſenſus: which ben ſight, hering, ſmelling, 
taſting or flavour, and feling. Pars. p. 
210, b. Pe han in your bodie divers mem⸗ 
bers and fibe ſondrie wittes, everich a⸗ 


parte to his own daa Teſt. p. 5 17, a. 
1 


— ye ne ſhould me from your ſervice 
drive, 


That J ne wil aye with my wittes 
E 


Serve pou truly what wo ſo that J 
fele. Bal. 1039. 
Do it exceded the boundes of me- 
| ure, | 
That mannes minde with al his 
wittes five | | 
Js nothing able that paine fo di- 
{crive. agd. 208. 
In hell they chal have default of all ma- 
ner delices: for certes delices ben after 
pe appetites of the fibe wittes; as 
ght, — * melling, ſabouring and 
touching. But in hell her fight ſhall be 
full of derkeneſs and of ſmoke, and 
therefore full of teres. Per hering full 
of 2 and grinting ok teth. 0 no⸗ 


ſtrills ſhall be full of ſtinking. Per ſa- 
bouring ſhall be full of bitter gall. And 
as for touching, all her bodies ſhall be 
pcovered with fire, that never ſhall 


uenche, and with wormes, that never 
all die. Pars. p. 193, b. Poſtremam hanc 


Angl. wit acceptionem ex A. S. Fepid deriva- 
tam eſſe, oſtendit gl. R, 6g. ubi omnia hæc mu- 
tud ſibi hunc in modum connectuntur, Anima, 
rapl. Animus, mod Fe Banc. Spiritus, Fart. 
Senſus, Feptc. Intellectus, andgix. Cogitatio, 
qe banc. &c. ic onpeng Fepre miner mode, 
« Recepi ſenſum animi mei“; Beda III, 11. on 
mopenne Fehælde gepivre apap J uxeode. 
« Mane ſanato ſenſu egreſſus“; Id. IV, 3. Ic 
min Ferne J calle mine rvypenerre poplear. 
« Senſum penitus motumque omnem perdidi“. 
V, 6. [Vide Witneſs.] | 
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poſt exactam flore 
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FW rr, Scire. Su. weta. D. vide. IIl. vita. Al. 


uuizan, uuizzan. Vide Witneſs.| 


Wirten, Saga, vene fica. A.S. picca. priſiis & 


Sicambris wit-vrouwe, wite-vrouwe, wi⸗ 
tike wiife dicitur Saga venefica, incantatrix, 
q. d. Mulier ſciola; propter illam profundz ſcien- 
tiæ ſpeciem, quam apud rerum ignaros captat. 
Lindenbrogius cenſet A. S. picca affine iſti Ve- 
gius, quod habet LL. Burgund. XVI, 4. ſicuti 
& earundem LL. addit. I, 8. | 


[Wirtz, Cum. D. ved. A. S. pid. In compo- 
ſitione ſignificat Contra & Adverſus; ut, to 


withſtand, A. S. pihrvandian. Adverſari, reſiſte- 
re. 


[Wrra, Vimen, copula viminea. Jud. XVI, 


7, &c. D. vidde. Su. widia. Hinc fort. Scot, wid- 
dy, Laqueus, patibulum, Refer ad Withy. L.] 


[WITHCLEPE vet. Angl. Revocare. ex with 


& clepe. q. v. L.] 


WIruE R, Marcere. Puto eſſe A wetber, Tem- 
peſtas: ut illa 0 15 dicantur to wither, quæ 
cendi tempeſtatem paullatim 

flacceſcunt atque elangueſcunt. 

[WrrũERNAu, Repreſalia ſeu pignoris ca- 
ptio, noſtris Juriſconſultis Vetitum namium. ab 
A. S. pi ben. Contra. & nama. Namium. hoc a 
niman. Capere, q. d. Recipere, recuperare. Eſt 
enim breve Regium, quod tantum bonorum ca- 
pere & comprehendere jubet, quantum alius à 
Querente rapuit, & in alium comitatum abdu- 


xit, in compenſationem ſc. bonorum raptorum. 


Skin. A. S. pi den reſpondent B. weder. Al. 
uuidar & Goth. VI A. unde veniunt. L.] 

WirnIV, Intra, intus. A. S. pibinnan. L. 

"WITHOUT, Sine, extra. A. S. pi Buvan. L.] 

1 W1THSAIN, vet. Angl. Contra- 
dicere, negare, renunciare. A. S. propzggan. 
pi Bræcan. V. Vith & Say. L.] 

[WITHSETT, WITHSITTE, vet. Angl. Reſi- 
ſtere. A. S. pihrex van. à prep. pib. Contra, & 
revxan. quod habes in Set. L.) 

Wrrnv, Salix. A. S. pi. Al. uuide. E. 
wede. Su. wide. Atque huc fortaſſe pertinet 
illud uuith, Torta, quod habet gl. D, 10. Cum 
A. S. pi diy maximè videtur convenire Goth. 
VIÞ NN. Conjungere; atque adeò Vl AN ab 
Agricolarum ſimpliciſſimà colligatione viminea, 
tractu temporis, ad quamvis aliam copulandi 
conſtringendique rationem tranſlatum cenſeo. 
Firmat hanc noſtram conjecturam quod Salix 
A. Saxonibus non modò pi dig. verùm etiam pi- 
lu nuncupatur. pil vel pi Bᷓ. Salix; gr. tr, 
c. IX, term. 63. & quemadmodum ſuſpicamur 
Goth. VIÞ AN eſſe ex veteri aliquà Salicis de- 
nominatione, quæ reſpondebat A. S. p161g. ita 
compertum habemus A. Saxones a pili feciſſe 
pilan. Copulare, Scint. titulo II; fibb aplymð 
raca. anda ro ðlice rogzvne pila d hi. Pax ef- 
6 fugat diſcordias, invidia verd copulat eas”. Ex 
addendis ad gl. Gothicum. ) 

Wrrxꝝss, Teſtimonium, teſtis. Goth. VST T- 
VRAIÞ A.VEITYRAS. Su. witne. | A. S. pix- 
nerre. Cim. NI44. Al. keuuizzida, Omnia ſunt 
A pixan. Scire; quoniam Teſtes profiteri debent 
& ſanctè aſſeverare liquidò ſibi conſtare quicquid 


3 
illud eſt de quo interrogatur. Anglis quoque o. 
lim in uſu fuiſſe verbum o wir pro Scire, ma- 
nifeſtum eſt ex wittingiy, Sciens. Had I witt 
[Suethicd had jag wiſt, Si ſciviſſem. I wor we. 
Neſcio. Ipſum vero Gothorum VIT AN. AS 
pixan. B. Weten manifeſte ſunt ex 9. 8 

Wrrrer Anglis. dicitur Maritus, qui ſcit uxo- 
rem mœchari, nec tamen indignatur. A S. pictol 
eſt Sciens, conſcius. a pixan. Scire. V. Ninnie. L. 

[ Wivs, Uxorem ducere. Chauc. vet. B 
wiiven. A. S. pipian idem. L.] 

Wrve n, Serpentis genus. Chauc. C. B. guibr. 
Vide Viper. L.] 

[ W1zz aRD, Hariolus, magus. a wiſe, Sapiens. 
Tales enim ſoli apud Chaldzos, Perſas, & mul- 
tas alias nationes Sapientes habiti ſunt, & etiam. 
num tales impoſtores à vulgo noſtro wiſemen ap. 
pellitantur. Skin. Auen videtur formatum ab 
Al. uuizzan, Scire. L.] | 

[WLAFFERING vet. Angl. Garritus, boatus. 
Originem ducere videtur ab Hib. glifrim, Gar- 
rire. glafar, Strepitus, garritus. glafaire, Gar- 
rulus. L.] 

WI ATEN, Nauſeare. V. Waltſome, 

Wo me, Væ mihi. Cym. gwae. Goth. VAL, 
A. S. pa Þ pz. Al. une, D. va. [Su. we.] B. wee, 
Græcis d. V. Tat. CLVIII, 6. 

Wo worth dolentium exclamatio, qua utun- 
tur Angli novo improviſe calamitatis ictu con- 
fecti & lugubrem ſortem ſuam veluti commi- 
ſerantes. Hujus particulæ veſtigium aliquod vi- 
detur nobis — — Goth. gl. in YAIEAIR- 
G ANS. | Vide Mea worth gou. 

OaAD, vide Wad, Sandix. 

[ Woapvsr. Pluribus Angliæ tractibus ita vo- 
catur Panni genus A nautis ab Iſlandia deporta- 
tum. Iſl. vadmal, Su. wadmal eſt Pannus levi- 
denſis & vilior. quod Verelius compoſitum vult 
à vad, Textum, & mal, Menſuratum. L.] 

(Wor ur fellow, Homo malus, improbus, ne- 
quam. A. S. pohfull eſt Iniquus, nequam. ex po. 
pog- poh. Injuſtitia, iniquitas, injuria, nequitia, 
& Full, q. v. L.] | 

| Wocn Lancaſtrienſibus eſt Parie*, Iſl. veggur. 
A.Saxonibus eſt pah. pag. Pſ. LXI, 3. L.] 

WokeR, Uſura. [Al. uuachar, Fructus, ger- 
men, queſtus. Uluris, firan uuacharun; gl. B. 
55. quali dicas Improbis fructibus. Liquet igi- 
tur ex allatis Avos noſtros unum idemque no- 
men tribuiſſe Foenori & Fructibus è terra ena- 
tis. Huc pertinet illud Ciceronis de Senectute; 
« Terra nunquam recuſat imperium, nec un- 
« quam fine uſurà reddit, quod accepit; fed a- 
* has minore, plerumque majore cum foenore”. 
& illud Manilii libro V, v. 273. 

Seminaque in fœnus ſulcatis reddere terris, 

Uluramque ſequi majorem ſorte, receptis 

Frugibus innumeris, atque horrea quærere 

meſſi. 

Quod ſolum decuit mortales nòſſe metallum. 
Maxime tamen huc facit Feſtus; “ Fenus ap- 
« pellatur naturalis terræ fetus, ob quam cau- 
«fam & nummorum fetus Fenus eſt vocatum, 
& de ed re Leges fenebres. Fenus, & Fene- 
c ratores, & lex de credita pecunia Fenebris, à 

cc fetu 


WO. 

«fetu dicta, quod crediti nummi alios pariant : 
« ut apud Græcos quoque eadem res mg dici- 
tur. Fenum quoque pratorum ab hac causa 
« eſt appellatum; quando id ipſum manens, quot- 
« annis novum parit, unde etiam Feſtuca vocata 
«eſt”, Quemadmodum interim Foenus Danis 
dicitur aager. Su. ocker.] B. worker, ita quo- 

ue in quibuſdam monumentis Theor. uuocher 
{riprum invenias, do wir thes wara of nah 
themo bluothe thas wocher ſich geſcaphe, Ob- 
« ſeryemus an poſt florem fructus ſe former” ; 
Willer. VII, 12. mit uuochru thera reduddn, 
« Cum fructu pœnitentiæ“; Hymn. XXIII, 3. 
Cymræis quoque occr & occraeth eſt Foenus, 
Quod originem vocis attinet ; eaca, oken, poken 
A. Saxonibus olim dicebatur Fœnus; ab eacan vel 
ican. Addere, adjicere, augere. 7 quo Franci 
dicebant auchon, quod habet Kero, vett. B. 
oeken, Ipſa verò eacan vel auchon manifeſtè 
exprimunt Græcorum e vel ait, Augere, 
accumulare. Hæc debemus gl. B, 22. in Ger- 
men. 

Word, vide Wood, Sylva. 

Worx, Lupus. Goth. YNAFES. A. S. pulp. 
Al. uuolf. Cim. H. D. ulff. B. wolve. Su. 
ulf. 11. ulffur. Derivatur magno doctorum con- 
ſenſu à Goth. VIAV NN. Rapere, diripere, ob 
rapacitatem. Matth. VII, 15; INN AR 


SING. YNAERS VIAY ANA ANS. In- 


«trinſecus ſunt lupi rapaces”. L. 

[WorLvesneps olim dicebatur Utlegatus , 
i. e. ab omni legis patrocinio excluſus; quique, 
ſi repertus fuerit & retineri poſſit, vivus regi tra- 
ditur; vel caput ejus, ſi fe defenderit. Lupinum 
enim gerit caput, quod Anglicè peol per heopod 
dicitur. Ita LL. Edovardi, & 7. quas adi. Vide 
quoque H. Knighton de Eventibus Angliæ, col. 
2356. Cimbris NH ANA, Lupi cauda, deſignat 
Hominem perditè improbum, & à quo nihil ex- 

Qandum, quod non fit pravum atque exitia- 

ile. Run. Lex.) 

Woman, Mulier. Olim fuit pipman & cor- 
ruptè pimman. unde poſtea fecerunt Angli ſuum 
woman. alibi fuſiùs monuimus. 

Wows, Uterus, venter. Goth. VAMBA. 
A. S. pamb. Al. uuamba. [If]. væmb. Su. waͤmb.] 
V. Obſ. ad Willerami pag. 29. Ab hoc pamb 
videntur Belgæ wambays nuncupaſle veſtem 
Anglis doublet dictam, atque A. S. pamb adje- 
ctione C. Britannici vocabuli produxiſſe: nam 
pais Cymræis eſt Thorax; atque ita Wampais 
olim propriè denotaverit Veſtem pectus ven- 
tremque munientem. D. vams eſt Tunica. A- 
liam Teut. wambes originationem v. ſupra in 
Doublet, Thorax. 

Wonvpes, Mirari. A. S. pund nian. Al. uuon- 
tran. uuunteran. Cim. RR A. D. undre. B. 
wonderen. [So. undra. Martinius wonderen 
deduxit à wenden, Vertere, mutare: mira- 
bundi etenim, inquit ille, mirandi ſtudio men- 
tem huc illuc vertunt. Addo &, quod ed redi- 
gat homines Admiratio, ut vix ſint apud ſe; to- 
to nimirum corpore lapidis inſtar rigeſcente at- 
que in ſtatuam veluti commutato, animis re. 
pentino aliquo malo fulminatis, oculis inopini 


W O. 

ſpectaculi novitate caligantibus, manibus ſtupo- 
re devinctis, pedibus in miniſterium ſuſtinendi 
corporis vix ſufficientibus, voce denique fauci- 
bus hærente Ruſerunt nobis vocem, quæ fie. 
eri poſſe non credimus, & ſilentium eſt admi- 
e ratio ſubita miſerorumꝰ . Quintil. Declam. II. 
« Plauſus nonnunquam , obſtupefactis homini- 
bus, ips& admiratione compreſſa eſt”; Cicero 

ro Deiotaro rege. E gl. B, 51. in Spectacu- 


um. 
[i ONG, wang, vet. Angl. Campus, planities. 
a D.S.! pang. pong. idem. Ifl, vang, vangur. 
Hinc A. S. ne1pxna-pong. neohxna - pong. neon- 
xene pang; neoncpena-pang. q. d. Quietorum & 
otio fruentium campus, beatorum elyſium, pa- 
radiſus, a ne. Non, & peonc. III. vir, irk, O- 

us. Hæc Hickeſius, quæ priorem ſuboluiſſe 
— teſtantur annotata ad gl. Gothicum in 
voce VINGA. Paſcuum, unde pang. itidem- 
que D. venge, Conſeptum, & Su. eng, olim weng 
& craſſiori pronuntiatione wing, Pratum, ut me 
docuit Ericus Benzelius Reipublicæ literariz de- 
cus atque ornamentum. L. 

[Wox6-ToOTH. V. Wang. L.] 

WonTED, Solitus. puna. Fepuna A. Saxoni- 
bus eſt Con ſuetudo. gepunian. Solere. Al. ki- 
uuonaheit. D. vaane. ¶ Su. wang. Il. vande. B. 
gewoonte. Videntur eſſe à punian. Manere, 
perdurare; quoniam Conſuetudo nihil eſt aliud 
quam receptus inveteratũſque mos, agendi ra- 
tio, quæ diutina morà invaluit & conſtanter 

erdurat. Juriſconſultis certè Conſuetudo eſt 
* non ſcriptum, moribus utentium compro- 
batum; quamobrem quoque iis non minus ſer- 
vantur ea, quæ longà conſuetudine comprobata 
ſunt, ac per annos plurimos obſervata, quam 
ea, quæ ſcripta ſunt Jura. Ex auct. in Tatian. 
CXCIX, z.] 

Wood, Inſanus, furioſus. Argenteo codici 
Marc. V, 18 VRAS exp. Jarpgncters, A. Saxoni- 
bus pod paſſim exp. Rabidus, amens, inſanus, 
phreneticus, dæmoniacus. Al. uuatage ſunt Fu- 
rioſi. uuudrich, At rox, truculentus. B. woedig. 
verwoedt eſt Furioſus. woeden, Furere. III. 
de, Furo, habet adde in Præterito. A. S. pedan 
eſt Furere, inſanire. Videntur petita ex eur, 
Vulnerare, pugnis calcibuſque concidere. vel ex 
oil, Intumeſcere ira, ut ſolent atri bile per- 
Citi. 

Wood, Sylva. item Lignum. B. woud. [ 11. 
vid.] A. S. pubu eſt Sylva. vpge pudu. Ligna, 
i. materia cæſa. unde Angl. Wood. Danis ved eſt 
Lignum. [Al. uualt, uuald manifeſtè, præmiſ- 
ſo vaw vel 20, eſt ab ol. A pro zams, Lucus, 
ſylva, eremus. A. S. pald vel peald eſt Nemus, 
ylva. B. wout vel wound. unde 1s woud⸗ 
heer vel woudher-manneken dicitur Faunus, 
Sylvanus, q. d. Præfectus vel dominus ſylvarum. 
Inde quoque Puerum notabili feritate conſpi- 
cuum, ac in ſylya quaſi enutritum, wilde wous 
ter nuncupant. quaſi dicas walttherum In ſyl- 
va dominium exercentem. E. gl. B, 23. in E- 
remum. ] 

i AS. pudu- coc. puvu- 
cocc. q. d. Gallus ſilveſter. quia ſc. ſil vis maxi- 
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mè gaudet. Skin. In Normannid, Menagio te- 


ſte, nu tur vit de coc, quod compoſitum di- 
kerim ex 11]. vid, Silva, & cock. L.] 
e Picus martius. V. Pike, Ha- 

OODWARD, Sylvæ cuſtos, ſaltuarius. Vi- 
de Wood, & Ward. L.] - 

Wooe, Procari. ne A. Saxonibus eſt Pro- 
cus, amaſius. Nomen videtur deſumptum ab il- 
Ia dolendi particula woe, quam perditè aman- 

tes ad ſurda limina delectarum ſine fine inge- 
minant, Multa paſſim habent Poetz de flebili 
amatorum cantu, quos ab hac dolendi fatuitate 
moſe-fankers Belgz appellant. 

Woo, Lana. A.S. pul. Al. uuolle. Su. & 
III. ull. D. vuld. B. wollen, wulle. PO 
mo derivavit ab «Za vel l, Prima lanugo e 

berum genis efloreſcens. Alii deducunt ab 
5airew, Vello, decortico. Quemadmodum enim 
obſeryare eſt Avos noſtros, brevitatis amantiſh- 
mos, voces plurimas ex initialibus Græcorum 
vocabulorum literis detruncafle ; ita & hic ex 
duabus Initialibus verbi , præmiſſo p. fece- 
runt pol + pul. Et ſieuti alibi oſtendimus A. S. 
Fleor eſſe deſumptum ex $29/Z&, Decorticare ; 
ita quoque hoc in loco pol ſimilem ob cauſam ab 
$xzxrs deducimus. prorſus ut Lat. Vellus a Vel- 
lendo, & Lana 4 Laniando derivant. , deni- 
que, quod ſimiliter Vellus ſignificat, A due, 
Carpere, Sclavinis Lana dicitur rauno, quod Ge- 
lenit Lex. ſymphonum in ordine à nag af- 
fert ut conſonum Gr. «gs vel iel, Lana. E gl. 
D, 15. in Lana.] [E reductiori fonte omnia di- 
manãſſe teſtari videntur C. B. 2 Al. gloan, 
& quod maximè huc facit, Hib. olan, cui quam 

natum fit Gr. lee, d, nemo non vide- 
rit. L.] 

Worn, Verbum. Goth. VANRAS. A. S. 

pond. Al. uuort. Cim. AR. [Su. &] D. ord. 

B. woord. Maximo doctorum conſenſu ori- 
go vocis refertur ad uuortan. Fieri. Quamvis 
autem vox, etymologiæ hujus reſpectu, videri 
potiùs queat Rem geſtam, quam Dictum deno- 
tare; minime tamen alienam eſſe hanc vocabu- 
li acceptionem, evincunt ea, quæ annotamus ad 
hunc noſtrum Keronem in Referamus, ubi peni- 
tids excutimus proprietatem vocabuli racha, quod 
primò Rem, deinde Narrationem ſignificat. Ke- 
ro in Sermo.] 

Worsg, Woos, Alga. A. S. paap. ræpaup. 
B. wiert, wier, weer, woer. 

WonkkkNx, warhbenn, Phaſianus. A. S. pop- 
henne. ponhana. B. woer-haen. | 

Worx, Opus. Goth. Y Ank Sry. A. S. 
peopc. Al. uuerah. uuerch. Cim. RP. [Su. 
waͤrk.] B. werck. V. obſ. ad Willer. p. 35. 
[Ubi à Gr. #39» deduxit, olico digamma, 
quod non infrequens, præfixo. L.] 

WorLD, Mundus. A. S. peopolv. peopulb, 
peopld. Al. uueralt. uuerilt. uuerolt. uuerult. 
uuorolt. uurolt. D. verden. | Su. werld.] B. 


wereld. quod à weren, Durare, perdurare, de- 
rivat Corn. Kilianus, q. v. Aliter magni Spen- 
ceri Shepheard's calendar; zglogi 9. ubi innui- 
tur Anglis world dictum eſſe Mundum a warr 


WO. 
old, quaſi dicas ed pejorem fieri, quantd fit an- 
tiquior· „ | 
They ſay the world # much warr then i; 
woont 
Al for her shepbeards in beaftly and bloong, 
Notiſſimum nempe eſt illud Horatii Ode 6 libri 
Tertii Carminum; x 
Damnoſa quid non imminyit dies? 
Aras parentum pejor avis tulit 
Nos nequiores, mos daturos 
Progeniem vitioſorem. 
Hanc tamen ipſam originationem planiùs ple- 
nitifque exequitur idem Poeta princeps lib. IV, 
cantu 8, 5 30 ardui operis reginæ Elizabethæ 
dicati dedicatique: 3 
Onr antique age, yet in the infancie 
Of time, did live then like an innocent, 
In ſimple truth, and blameleſſe chaſtitie, 
Ne then of guile had made experiment; 
But void of vile and treacherous intent, 
Held vertue for itſelfe in ſoveraine awe : 
The loyal love bad royall regiment, 
And each unto his luſt did make a laue, 
From all forbidden things bus liking to with. 
drawe. 
The lion there did with the lambe conſort, 
And eke the dove ſate by 02a} hy nd fide; 
Ne each of other feared fraude or tort, 
But did in ſafe ſecurity abide, 
Withouten perill of the ſtronger pride: 
But when the world woxe ola, it woxe 
warre old, | 
Whereof it hight, and having shortly tride 
The traines of wit, in wickedneſſe woxe bold, 
And dared of all ſinnes the ſecrets to unfold. 
Cæterùm hæc fortaſſe dixerit Spencerus inten- 
tus in aliquod morale dogma occurrens animo 
pangentis admirabile illud Chriſtianz ethices o- 
pus, quod inſcribitur Faerie queene. Quocirca 
omnino mihi hoc in loco Lector curioſus remit- 
tendus porro videtur ad ea, quæ habet gl. no- 
ſtrum A, 21. in Evi. Septem plus minus anni 
interceſſerunt inter primam Spencerianæ hujus 
originationis mentionem, atque ea, quæ nunc 
porro addenda judicavi. Monendus nimirum 
fuir Lector, nos non debere Spencero hanc vocis 
World etymologiam, ſed ipſum Spencerum eam 
hauſiſſe ex vetere n. Virgilianæ paraphraſi Sco- 
tick, A reverendo juxta atque ingenioſo Gay. 
Douglas epiſcopo Dunkellenſi elaborato, quam 
Londinii anno Domini 1553 edebatur. Siquidem 
is Æn. VIII, 3 24 incidens in hanc aurei ſæculi 
ſub Saturno deſcriptionem, | 
Aurea, quæ perhibent, illo ſub rege fuerunt 
Secula: fic placid4 populos in pace regebat. 
Deterior donec paulatim ac decolor ztas, 
Et belli rabies, & amor ſucceſſit habendi. 
Ita eam Scotice tranſtulit: 
And as thay tell, and redis in mony 
ryme, 


Df gold the warld was in that kingis 


time, 
Da lykandlie in peace and liberte 
_ his commoun pepil governit 
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Mußil pete and pete the eild ſyne 
war and war 15 
N to wax, the tullour fading 


2 in the ſtede of peace the rage of 
ere 
Begouth ſuccede, and cobatice of 
gere. 253. 12. ; 
[ Primam propriamque vocis uuerolt + uuo- 
rolt acceptionem Francis fuiſſe Ævum ſeu Se- 
culum puto; donec ipſum quoque Mundum 
cœperunt uuerolt uuorolt appellare tempori- 
bus ultimæ Latinitatis, cum tori eſſent in imi- 
tandis exprimendiſque Scriptor ibus eccleſiaſti- 
cis, quibus Seculum plerumque denotat Mun- 
dum, vel Homines in hoc mundo ſeculòve vi- 
ventes atque etiamnum ſuperſtites. A. Saxoni- 
cum peopuld prima ſua ſignificatione itidem de- 
notabat Seculurm. peopulb. Seculum ; gl. Alfri- 
ci, 10. Bu fealderv him langrumnyrre vaga on 
peopulbe j on peopulba peopulb, 4+ Tribuifti ei 
« longitudinem dierum in ſeculum & in ſeculum 
« ſeculiꝰ; pl. XX, 4. peopuld men, © Seculares 
«yiri”; Beda I, 14. pær re monþpxne 7 pop 
peonulde od. krat vir ſummæ manſuetudinis 
« & civilitatis, ie. ſeculi ſui moribus accommoda- 
«tus”; Beda 1,8. peopuldcund epædnyry. Se- 
cularis inſtitutio. Videri verò poteſt hæc acce- 
ptio vocis peonuld petita ab indefeſſo motu ævi 
ruentis atque aſſiduã circumvolutione prætervo- 
lantis: nam pzplan & bipzplan A. Saxonibus 
ſunt Przterire. ymbpzplan. Converti. mid By 
pzplve þona. Feræh monna blindne gpom a- 
cenmrre. Preteriens vidit hominem cœcum 2 
*nativitate; C Joh. IX, 1. J Ferene hine bi- 
pzploe. « Er viſo illo præteriit“ꝰ; C Luc. X, 31. 
bipæ lar Bone dom 3 lupo bnovopycip Loder. 
« Preteritis judicium & caritatem De1” ; R Luc. 
XI, 42. J ymbpzplve ro Segnum hir. © Er 
& converſus ad diſcipulos ſuos” ; C Luc. IV, 23. 
J exnexecenbe Þ ymbpzplve, Et converlus”; 
CLuc.VII, 9. & mox ejuſdem capitis commate 
44, ymbpzplve vo Dæm pipe. Converſus ad 
mulierem”, Hæc gl. A, 21. in Avi, uveralti.] 
Worm, Vermis. Goth. YVANKMS. A.S. 
popm. pypm. Al. wurm. B. worm. Cim. ARPE. 
D. orm. [Unde & ſextus menſis Danis etiam- 
num ormemaanet nuncupatur, à vermibus nem- 
pe atque inſectis, quæ tunc maximè fructus ter- 
ræ infeſtant. Suſpicabar olim AR deſumtum 
ex ogun, Impetus; quod vermes nullo exterio- 
tum membrorum adminiculo, inſtar aliorum a- 
nimantium, ſed intrinſecà vivaciſſimi impetus 
virtute velociſſimè ferantur, totumque corpus 
mira ſinuoſorum voluminum lubricitate in va- 
rias formas torqueant ac retorqueant. Egregio 
Oſorius lib. Quarto, c. 8. © Talis eſt natura ſer- 
« pentis, ut cum pedibus carere videatur, coſtis 
e tamen & ſquamis, quas a ſummo gutture uſ- 
« que ad imam alvum parili modo diſpoſitas 
es habet, ita inſtruitur, ut ſquamis quaſi ungui- 
& bus, & coſtis quaſi cruribus innitatur. Non 
e enim ut vermis, cui ſpinæ rigor non eſt, & 1n 
« diretum corpuſculi ſui partes gradatim por- 
© rigendo contractas, contrahendo porrectas, 
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te motum explicat; ſed alternis intenta- conati- 
© bus latera ſinuoſa circumfert, ut per exterio- 


«rem ſpinæ curvaturam Tigentem coſtarum a- 
et ciem intendat, coſtis autem natur ad ſummum 
e rectis ſquamarum ungulas figat: quod viciſſim 
« & celeriter agendo, non folum — perlabi · 
et tur, ſed etiam convexa en tot veſti- 
« ous inſtructa, quot coſtisꝰ . Omnino interim 
vide annon rectiùs petatur origo vocabuli ex 
ic, Tenuis funiculus, ob maniteſtam ſimilitu- 
dinem. Hac habet gl, Keronis in Vermis.] 

Wormwoop, Abſinthium. A. S. pepmpob. 
py hmpy nv. Al. uuermuode. Bwermoed, morm⸗ 
moedt. wormkruyd, D.ormefrud. Abſinthium 
ita dictum, q. d. vermium lignum; qudd necet 
vermes inteſtina depaſcentes. unde & Gallorum 
plurimis vocatur la mort aux vers: pleriſque 
Belgarum wormkruyd. Appellationes tyer- 
moed & wormoedt, quas Abſinthio tribuunt, 
videntur corrupte ex Angl. 2yorm-wood. ita quo. 
que Auctori Gem.gemmarum Abſinthium corru- 
pte exponitur wermuyt. Teuton. wermoide. 
A. Sax. gl. Ælfr. p 15, penmod. Al. gl. M, uvere- 
mede. Propius vero ad rectam orthographiam 
accedit gl. D, 36. cum Abſinthium exponit uuer- 
muode. | h 

[ Worry, Vexare, exagitare, dilacerare. Hæc 
verba Bedæ E. H. IV, 6 A.Saxonice verſæ ab Al- 
fredo Rege demonſtrant unde ejus origo ſit pe- 
tenda. Seo hheopner Bæy oft cyedenan pole 
xeop 7 pide call pær popigende j popnimende. 
<«< Tempeſtas ſæpe dictæ cladis latè cuncta de- 
e populabatur”, L.] 

Wosz, Pejor. Worſeſt, wort, Peſſimus. 
Su. wirſt.] Goth. PAIRS. A. S. py r. Al. 
uuirs. B. wers. L. verſt eſt Malus. Al. uuir- 
ſirin, Deteriores. Vide Goth. gl. in V AIK- 
SIZ. X. Huc etiam refer illud auurſa, quod 
babent LL. Baiwariorum c. XIII, 4; “ Recipe 
animal, quod læſiſti, quod nos auurſam voca- 
% mus”, & tamen — MS. propinqui mei 
If, Voſſii legit auurſane, quod eodem recidit. 
utroque enim ſignificatur Animal ex vulnere vi- 
tiatum vel deterioratum. V. nobiliſſimi Spelm. 
gl. archæologicophilologicum in Auurſa. 

[WoRsTED, Lana quædam textilis. a Morſt- 
ed oppido in agro Norfolcienſi ejus opificio o- 
lim nobili. Lego autem in Grammaticà Anglo» 
Gallica oftade pro codem, fed noſtræ credo ori- 
ginis. Skin, 

Worr, Muſtea cereviſia & tepida. vulgo Bra- 
xium. A. daxonibus quoque pyps eſt Muſtum 
muſtea cereviſia. D. urt. B. werte, worte. 
CT Su. woͤrt.] A. Saxonibus nimirum Medicamen- 
tum catharticum ex herbis dicebatur pypzvpenc. 
proinde quoque cereviſia recens cocta, quoniam 
in modum talis medicamenti ciet alvum, pyps 
dicta eſt ab effectu. 

[Wonrn vet. Angl. Eſſe, fieri. B. werden. 
Al. uuerthan. A. S. peo ban. popþan. pypþan; 
Su. wards. If]. verda Goth VMR J L.] 

Wonrn, Dignus. Al. uuirdig. D. vardig. 
[Su. werd.] B. weerdig. V. Ker. in Digous, 

A. Saxonibus py De vel peopSe eſt Dignus. 
imbris NiRbch. Goth. VN IKS. Nec du- 
Nnnnnn bium 
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bium eſt quin origo fit. ex 5 f. pups: vel 
peo d. Pretium. at ipſum illud peop & fortaſ- 
ſe referri poteſt ad illud ee, quod Heſy- 
chius exponit ag, wats, Gratas, pulchras. 
quemadmodum & tograq eidem Grammatico ex- 
nitur Le-, Viſum eſt, placuit. Ex auct. ad 

LIV, 6 Tatian.] 

Wonrn, Pretium. B. weerde. Al. uuerd. 
A. S. peopS. pup 5. D. vard. Su. warde. III. 
verd. C. B. gwerth. Gothis RN NV NIKI. 
Vide proxime præcedens Worthy. L. 

Wonrs for pottage, Lachanum, olus. A. S. 
py nv eſt Herba. yy ha. Olera. Al. uuurz. uuyrtz. 
B. urt. ¶ Su. ort. Argenteo codici NX MK TS 

ſſim eſt Radix. unde B. Worte, wortel. A 

heotiſco interim uuũrz vel uuyrtz, Herbipo- 
lim Teutones ol im dixere Uuirtzburg, Huc fa- 
cit Guntherus Ligurini ſui libro Quinto, ubi a- 
git de Imperii proceribus Herbipolim ad Comi- 
tia evocatis; 

VUndique magnifici Proceres, ad magna vo- 
cati, 

Conveniunt, urbemque petunt, cui nomen 
ab herbis 

Eſſe putant linguæ vulgaris origine tra- 
ctum. 

Wos, wooſe, Humus paludoſa. vet. Ang]. 
Refer ad ooſe, Humorem emittere. L. 

[Wosr, Scis. Wor, wote, Scire, noſcere. V. 
Witneſs. L.] 

Word, Wou'p, Vellem. B. woud, Al. 


wolde, welde. A. S. pold. Iſl. villde. Sunt im- 


perfecta verbi il, &c. Vide Mill, Velle. L.] 

Wound, Vulnus. A. S. pund. Al. uunta. Cim. 
RPA. B. wonde. M. Caſaubonus derivat ab 
oa, Vulnero; ſed videtur potiùs ita denomi- 
natum A winden. Involvere, obligare. Solent 
enim vulnera ulceraque alligari & conſtringi 
linteis multiplici nexu implicatis. [Omnia origi- 
nem referunt acceptam Goth. VN A. VRN- 
& N. Vulnus. YVINA AN. Involvere, obligare. 
L. 


Wrack, jus rerum naufragio in littus dela- 
tarum. G. varech. V. Menag. Ipſum quoque 
Naufragium Anglis wreck vel shipwrack dicitur, 
de quo hxc habet M. Caſaubonus; jr» pro 
aeg eren eſt Allidere, collidere. unde sbip-wrack, 
Alliſio navis, naufragium. G. varecb, werech. 
L. B. wreccum Res è naufragio in terram addu- 
ctas denotans. Ab A. S. ppæcce I ppæcca. Ad- 
vena, peregrinus, exul, miſer; quòd bona è nau- 
fragiis ad littus à mari appulſa advenarum, pe- 
regrinorum & miſerorum, qui naufragio perie- 
runt, bona ſunt. Hickes Vide Mreck. 

Wnack, wraick quibuſdam Anglis dicitur Al- 
ga. Fr. Nor. vrac.] D. vrag. B. wrack eſt Im- 
probus, vilis, rejiculus. wra ecken, Rejicere, re- 
pudiare. Vett. quoque Cimbris R A dicebatur 
Nullius pretii atque abjecta res. fortaſſe à , 
Tritum ac vile veſtimentum. Viderurque adeò 
huc etiam pertinere illud NR, quod Ru- 
nico lexico exponitur Ab exercitu relegatus tan- 

uam imbellis & inutilis armis. 
Wrack, Torquere. Ulciſcitur, richit. Ul. 
tio, kirechida. Ultor, uuerecho. Vindicta, rihti. 


- 
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Viodicte, kerekti. Vindictam, kiribche; Ker, 


Ultor, antrecho; gl. B, 56. Ultorem, rehchan: 


Kero. Punirent, racchin; gl. B, 42. impunitus 


unkirochan; gl. A, 10. 


10. 
Thio ſunta thio unſih ſtechent, 
joh ſih in uns rechent, 
Bizeinont thas thie thorna 
thie uuir hiar laſun forna. 
Sie ſtechent unſih ſero, 
joh uuũntent filu ſuaro. 
Gothis T AYKIK AN eſt Ulciſci. A. Saxonibus 
ppecan. ppzcan. B. Wreken. Vide an affinita- 
rem aliquam habeant cum p44, quod Laco- 
nes, authore Heſychio, ponunt pro 4h, a. 
e Iraſcor, dolore torqueor. Quoniam ye. 
rò ex allatis patet rechen vel richen Alamannis 
quoque uſurpatum pro Punire, obiter quoque 
obſerva priſcam hanc verbi acceptionem videri 
poſſe deſumptam ex illo PRIK AN, quod Ar- 
genteo codici paſſim eſt Perſequi. atque aded 
ex hoc YRIK AN porrò proflux iſſe A. S. ynec- 
can F pupzccan. Torquere. ppæcca + ppecca, 
Exul. ppæcri d. Exilium. ppæcrvop. Locus exi. 
lii. phacan. Exulare. &c. nam perſecutoribus 
hoc maximè propoſitum, ut ſibi præter cæteros 
inviſos communi patria pellant toriſque proji- 
ciant, atque extorres omnium rerum indigentil 
torqueant. Hæc ſuppeditavit gl. C, 22. in Ul- 
ciſcitur.] | 

( Wrarxcrs, Navis coſtæ. G. Dougl. G. va. 
rangues. Utrumque fortaſſe à ring, Contor. 
2.7% conſtringere, quod ſequitur paulld poſt. 
Ls . 

Wuxarr Chaucero eſt Curam atque ſollicitu— 
dinem alicui rei impendere. In winning all 
their witte they wrall. Pl. T. 370. Affine 
eſt D. wrolig, Diſcrucior animo, inquietor. wro. 
lig i min gierning, Satago. wrolige ſind, Mens 
diſtracta atque inquieta, wrolig ſaffn, Somnus 
turbidus & ſuſpenſus. 

WRAN GLE, Altercari. M. Caſaubonus deri- 
vat ab igαινο, Cavillari, ſcommatibus impete- 
re. Ego malim referre ad Angl. 2yrong, Injuriæ: 
ut injuriæ culpam à ſe hinc inde amoventes at- 
que in alios conferentes primùm dicti ſint wron- 
gle, ac poſtea per uſitatiſſimam paſsimque obviam 
literarum O in A permutationem, 2wrangle. ¶ Vi- 
de annon huc faciant Il. rangur, rangligur, Ini- 
quus, pravus, perverſus. L. 

Wurarr, Implicare, intricare. Danis wreffler 
ſammen eſt Implicare. 

WxrasSTLE, Luctari. A. S. phærvlian. ppax- 
han. B. worſtelen, wraſtelen, wratſelen, 
Fortaſſe ſunt a , Allido, dejicio; utrumque 
enim luctantibus propoſitum. Commoditis ta- 
men, ob multiplices luctæ nexus, referas ad A. S. 
phærvan I pephær van. god gl. Cot, 119 ex- 
ponitur gecnyzran, [Vide Mieſt. 

Warn, Ira, indignatio. A S. ꝓhæ d Bo. ppaV. 


puna d. D. vrede. [Su. vrede.] V. Caſaubon. de 
Ver. ling. Angl. p. 330. [Vide Wrorh.] | 
WREATUE, Writhe, Contorquere, rorquendo 
dirumpere. | Su, wrida.] ltr, gr. c. 26; ic 
phi de. 
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WX. 
pp1Se. Torqueo. & paulld poſt; 1c roppr6e, 
Piſtorqueo. Oroſius lib. V, c. 10; ppat man 
Ba hlapay do Bicgenne. Frangebantur panes 
« per convivia”. | Hinc wreath, Sertum, corol- 
la. L. 
Wines eſt Navis in littus ejecta Chaucero 
La. 514. V. quæ paulld ante diximus in wrack. 
Suecis eſt wraf, 11]. ref ſunt Res naufragæ, te- 
e Verelio, maris undis jactatæ. reckſtur + rex- 
tur, Ejectamenta maris in litora. recki, Litus, in 
quo Ejectamenta maris remanent, Omnia 2 
reka, Urgere, pellere. refa ut, Ejicere. L.] 
Wureke bs anger, Evomere iram. A. S. ppe- 
can 4 ppzce von eſt Ulciſci, B. wreken. Alas 
mannis Ultor eſt uuerecho. kirechida, Ultio. 
richit, Ulciſcitur. Argenteo codici x K AN 
eſt Perſequi, vindictam ſumere. 
WEꝝENCH or wreſ#, Contorquere, luxare mem- 
brum aliquod. atque ita poſtremum videri poſ- 
ſet deſumptum ab illo it, quod Carpum ma- 
nus vel Suffraginem pedis denotat. y A 
wring formatum videtur, quod paullo poſt ſe- 
quitur. L.] 
WRENCHES Chaucero ſunt deceitful trickes, 
Fraudes, ſtrophæ, doloſæ machinationes. 
Nothing art thou aware of his dif- 
ceite, 
UWhhiche that this foxe hath ſhapen 
unto the. | 
Mis wilie wrenches thou ne maieſt 
not fle. C. V. T. 360. 
— eche wrenche and every 


e 
Df love, and every ſecret wile. 
It was right harde her to begile. 

RR. 4291. 
[ 7 penca, means, ſleig btes, ſubtilties. locppencap. 
ita Laur, Noellus. Belgæ deſignaturi hominem 
doloſum & qui totus ex fraude mendacioque fa- 
ctus videri poteſt, dicunt Hit is vol van 
quaede ranken en parten. Deprehendun- 
türque prius illud retinuifle ex A. S. phænc. 
parten verd vel pratten vocant Dolos ac fal- 
lacias: nomine deſumpto a practicorum vel 
pragmaticorum forenſium abſconditis ac peni- 
tus abſtruſis fraudibus. ppænc 4 ppenc olim in 
bonam partem uſurpata quoque fuiſſe liquet ex 
unppenc. lirvynenca. lozppencap. populvppen- 
car. &c. magis tamen ex hoc ipſo gloſſatoris 
noſtri loco, ubi docemur ppenc primùm de quo- 
vis agendi modo intellectum, poſtea verd ſæ- 
pits ad ſubdolam rei agendi rationem reſtri- 
um. Unppenc occurrit in tractatulo quodam 
de Spiritu ſeptiformi, eall ay lled mid unppen- 
can. * Scatens malis artibus”, Paſtoralium quo- 
que c. XXXIII, 1. Vitium impatientiæ Alvredo 
regi dicitur unppenc hæne ungeþylve. ubi ta- 
men alter codex MSus habet unphænc. mid ly x- 
dan lirvpnence. . Callidi fraude“; Wulfſtani 
paræn. VIII. ubi tamen lege lyxgan I lyzegan. 
nam ly ve + lyzrg in antiquiſſ. monumentis 
A. Saxonicis paſſim exponitur Aſtutus, callidus. 
v. gl. noſtrum Goth. in AINTEI. Dolus. Atque 
aded quoque ad illud ipſum AINTEI refer pri- 
mam partem compoſiti logppenc, Fraus. Hæc 


W R. 

habet gl. Cott, p.134. in Modis, phencum. De 
B. Harken videſis Prat, Dolus, fraus. L.] 

RENNy Regulus, trochilus. Non male for- 
te petitum dicas ex Al. uureniſc, Petulans, quod 
habet Bl Heinſũ, p.g. Laur. quoque Noello ppzn 
exp. lecherous. phænny r. lecherie. Regi adhæc 
Alvredo in paraphraſticà tranſlatione Paſtora. 
lium pnæne — eſt Laſcivus, libidinoſus 
ut non immeritd Trochilus videri poſſit Angli- 
ce wrenn dictus à D. wreen, cujus meminit gl. 
Heinfii 9, in Petulans. Gl. Alf. p. 1a. pnenna 
＋ hicemape exponitur Parrax; at gl. R, 38 Bi- 
torius, vel pintorus. L.] 

[West, Torquere. A. S. phærran. Vide 
wrench, Contorquere. L. 

WxeTcCn, Improbus, vilis, rejiculus. Mihi 
olim valde affine videbatur A. S. gnacov + na- 
cud. Contemnendus. ita legimus apud ven. Be- 
dam III, 21; Penda re cyming fopreah 1 on 
heve hæpde Ba men. be he onpeat. Þ hi on 
Lpirver geleapan gelzpeve pænon. Da peonc 
De Feleapan habban ne poldon :. J cyæ d. 5 


hi hacu de ( codex collegu Bened. habet ꝓna- 


code) 1 eapme pæhon. Þ hi ne poldon heona 
Love hy an. Bone De hi gepceop J hi on ge- 
ly don. h. e. Penda rex deſpiciebat & odio 
chabebat eos, quos fide Chriſti imbutos opera 
fidei non habere deprehendit. dicens contem- 
e nendos eos eſſe & miſeros, quotquot Deo ſuo, 
equi eos creaverat & in quem crederent, obe- 
ce dire nollentꝰ . Quoniam tamen ſzpiſſime An- 
glis retch dicitur Miſer atque Ærumnoſus, ne- 
que paſſivè tantum, ſed & activè uſurpatur, ad- 
jectis ut plurimùm ad diſcrimen epithetis. 4 
poor wretch. a baſe wretch. item a wretched vil. 
lain. ſenſit M. Caſaubonus vocabulum zwretch, 
hujus activæ ſignificationis intuitu, non incom- 
mode poſſe deduci a pazirns vel payirngs (utrum- 
que enim habet Scholiaſtes Sophoclis) Alaſtor, 
pernicies, peſtis, magnorum malorum author, 
Helychio quoque paxirrg Eſt Veere, hnatar, pegae 
ABe996, HELGAG KBgvegoy, e Veud ius At mi- 
hi nunc vocabulum wrezch longe ſimpliciùs vi- 
detur peti poſſe ex A. S. phæcca. Exul: prorſus 
ut Angli ſuum watch fecerunt ex pæcca. Vigi- 
lia. & match ex mæcca Femæcca. Par, con- 
jux. Atque ita wretch prima ſua ſignificatione 
Exulem, fecunda vero Arumnoſum ac Miſerum 
denotayerit ; talem præcipuè, quem extorre va- 
gumque vitæ genus multa mala docuit. Belgis 
par! prorſus ratione ellendig propriè nuncupa- 
tus eſt Exul, poſtea verd uſurpari cœpit voca- 
bulum pro Arumnolo & miſeriis omnibus co- 
operto. B. ellendig reter ad A. S. ellend. quod 
exponitur Peregre, procul, ſed ſi etymon ſpectes, 
notabit propriè Alienam terram, quomodo ejus 
ſynonymum el Biod. Alienam five peregrinam 
nationem ſeu gentem denotat. In ellende & el- 
Diode Fepoende. Peregre profectus eſt, i. e. in 
aliam terram ſeu gentem. R. Matth. XXI, 33. 
Viri docti compoſitum volunt ex C. B. all, el, 
Hib. eile, Alius, & Al. lent, A. S. land. Terra. 
L.] 
Wit, v. Awry, Incurvus. ¶ Hinc pſ. XXX- 
VIII, 6 in margine, wryed, Contortus, diſtor- 
Nnunnun 2 tus. 


| W R. Seinen. 
tas. Mi Goth. VK AHR. Prava, conſonumn 
eſt. L. 5 tend tet ien i n 


Wes, Warxz Tegere, velare. A;S-ppeon. 


ppyon. pprgans item, Prodere. A5. pfiiean. ppe- 


n. pigan eſt Accuſare. a Goth. VR Nh AN. 
— doth [oe. IL. i i ee e 

DWareerx, Vacillare, ſinuare. Omnino per- 
ſuadeo mihi frequentativum eſſe ab A. S. pprgan. 
Aliquò tendere. peah- du teo hpelcne boh of 
dune vo hene eo han. ryelce hu began mæ qe 
2 bb . chef he up. J ppt- 

Fecinner * c FF» pay 3 
r Faber. A. S. pyhva eſt Opera- 
rius. Scribitur quoq; pynihve. unde contractum 

bt. ah ne hir 1m Þ py ihre. Nonne hic 
eſt taber”? C. Matt. VI, 1. ab A. S. py can. O- 
i. Hinc - sbipwright , Naupegus. heel - 
ht, Faber rotarum. L.] 7 mt 
RING, Obtorquendo conſtringere. A. S. 
ppingan. D. vrenge. B. wringen. Quod attinet 
ad verbi originem, quon iam omnis violenta con- 
torſio rugis opplet res hac ratione contortas, at- 
que aded ipſæ quoque Rugæ, veluti ab hoc ipſo 
actu contorquendi, wrinkles dictæ putentur; 
minimè quoque mirum videri poteſt, ſi res quo- 
dammodo inſeparabiles ab una eademque origi- 
ne deducamus: nimirum A e, Rugoſus. 

[WaIxXIBĩ, Ruga. B. wrinckel, wrincke- 
len, Rugare. A. S. ppincle. ppinchan, Hibernis 
rang & rangan eſt Ruga, rag, rangach, Ruga- 
tus. at Cymrzis rhych & rhygol, que abſciſſa 
volunt ex gens, vel pores formatum à rhych, 
utrum verius, peritiores dijudicaverint. Vide 
ring. Notandum tamen in tranſcurſu If], ruc⸗ 
ka Verelio exponi Ruga, & Suethice rynkia, quod 
quam proximè accedit ad Hib. rang. L. 

W x1sT, Suffrago. A. S. py pv dicitur. ædm 
berpux elboga 5 handy ve. Cubitum; gl. R, 
p · 72. & rurſus p. 75; cneoppyhrre. Geniculi. 
Germ. xiſt eſt Convexum pedis, Fortaſſe a Teut. 
riiſen, Surgere, elevare, attolli. | 
WI IxE, Scribere. A. S. phivan. Cim. Aþ 
RIAA. M. Caſaubonus de origine verbi hæc ha- 
bet p. 329 libri de Vet. ling. Angl. “ Pyny, Di- 
te um, ſententia, oraculum. n, De quo cer- 
« tis verbis convenit, przfinitus, conſtitutus, cer- 
46 tà verborum formula comprehenſus. , im 
4c gu, Pactà conſtitutãque mercede. in puns, 
« Certis conditionibus. gyr?} , Fixæ ac veluti 
« ſculptæ atque æri inſeriptæ leges. Hinc igitur 
&« Anglis to write eſt Scribere”, Iſl. ad rita. 
Omnia à Gothico fonte profluxiſſe non ſinit ut 
dubitemus URNT X. Litera. L.) 

WuxrITHE, (Su. wrida.] v. reath, Contor- 

ere. peo de. a garland, 8 circle, Lancaſtrien- 

bus 4 wreath. ita Noellus. 

Wexoxs, Injuria, offenſa. Belgis a wringen, 
Torquere, eſt wrong, quod & Contortionem 
& Injuriam denotat. Danis quoque à vrenge, 
Contorquere, eſt vrang, item Coatorſio & In- 
juria. Non opus eſt pluribus; quandoquidem 
Gallis droit manifeſtè eſt 2 Directus, & contra- 
rium ejus tert a Tortus. Similia in aliis quoque 
liaguis occurrunt: ſed hæc ſuffecerint. ¶ Su. 
wring eſt Pravus, perverſus. 10. rangur, Ini- 


uus, injuſtus, raun, Injurin, que omnia v. 

Waoorx, Suffodere vel Subigere humum ro- 
ſtro, humum roſtro vertere inſtar ſuis. Fortaſ. 
ſe eſt ex root, Radix. ut propriè denotet Ter. 
ram cum ipſis germinantium herbarum radici- 
bus ſubvertere. Chaucero eſt rote. Salo; 
mon likeneth a fair woman, that is fole 
of her body, to a ring of gold, that 
were woren on the groine of a ſow: for 
right as a ſowe wroteth in every ordure, 
ſo wroteth the her beaute in the ſtinking 
ordure of finne, Pars. 192, b. ppor. Brun. 
cus; gl. Cot. 166. titulo de Suibus. pnot. Brun. 


cus. ppotan. Subigere. a root as the ſwine do. 
Line Bines ſibus to wroote, [ifl.rota & | B. wroet⸗ 
en, wrueten. IN et | 
* -WRroTn, S@vus. A.S, ne de + hoe de. Al. 
wrede. B. wreed. Videtur autem A. S. e de 
eſſe ex ig. Irrito, laceſſo. at hoe de originem 
fortaſſe traxerit ex 49e, us. unde 5.9. 
exp. ih, Impetuosè irruo. Alam. urede, & 
B. wreed dimanfſſe videntur ex Su. wred, 
II. reidur, lratus, iracundus. L.] | 
[Wu, Habitare. V. Wonne idem. L.] 
[ Wurz, Wunne vet. Angl. Gaudium. Al, 
wunna, winna. A. S. pynn. de quo v. Jun. in obſ. 
in Will. p. 51. Hinc Septentrionalium Anglo- 
rum unſom, Comptus, jucundus. Al. uuunni- 
ſam. A. S. pinrum. & corundem @ un to ſee, 
Viſu jucundum, ut Nicol ſono obſervatum. L. 
[We, Wes vet. Angl. Homo. ab A. S. pia. 
at p1ga ab A. S. pigan. Goth. V AN. Bellum 
gerere. . 210 
[Wyrxx, to wyten it from falling, Cuſtodi- 
re, obſervare ne cadat. P. Pl. f. 94. p. 2. 4 Goth, 
VIT AN. Cuſtodire. L.] | 


To a 


- 
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Y Particula prepoſitiva pleriſque Anglis 
1. occidentalibus etiamnum in quotidiano 
uſu eſt ante participia paſſiva, ut ybeen, ydone, 
&c, Quo minus mireris B, Jonſonum in fabu- 
la, Cui titulus 4 tale of a Tub, Act. 3. Sce. 1. 
inter alia iſtius idiomatis exempla, hæc verba 
protuliſſe, There 4 Fobn Clay, who # yuound 
already. I. Davys. Vide J. Y pro G uſurpatum 
fuiſſe à ſcriptoribus noſtris paullo veterioribus 
nemo ignorat qui primoribus, ut dicitur, digitis 
eorum ſcripta attigerit. Innumera ſunt exempla, 
ex quibus pauca apponam. Tate pro gate, Porta. 


yaf, yave pro gave, Dedit. yeft, gift, Donum. 
&c. L. | 


{ Yacur, Celox, myoparo. G. jacbt. Su. jacht. 
B. iachte, jagh, iaghte, jagh⸗ſchip. Non in- 
eptè derivatur a B. jaghen, Su. jaga, Venari, 
& metaphoricss, Feſtinare, properare. L. 

Yar, jail, Ergaſtulum, carcer. Cim. geol. 
G. geole. It. gabbia. H. jaula. B. gioole. Vi- 
deri poſſent de ſumpta ex e, Concavus; pro- 
ut «g7ao» quandoque ponitur ſubſtantive, & ſig- 
mficat Locum aliquem concavum, five Receflum 
profundiorem, 2 niſi aliam ac ma- 
gis veriſimilem originem attuliſſet Jol. Scaliger. 

Franco 


C7 "i 
« Pranco-Celtz noſtri (inquit ille notis in Ma- 
« niliums-pag-46z edit.Raphel. c Io. Ig. Ic.) Jau« 


« Jarios-vocant à Jaula, i. caveat quo nomine 
« Carcerem nos Galli vocamus. Ex Cave et- 
ec nim fecimus nos Aquitani Gabiam. Franci 
« Gabiolam, Jaulam, quod novum non eſt. Gloſ- 
« ſez 2aauzee, Gabia”. Hac Scaliger. Anglis 
certk Cataſta etiamnum hodie nuncupatur fock- 
houſe vel cage. V. quoque Martin. in Gabia. A- 
liam vocis yail etymologiam ſuppeditat verbum 
yell, Ejulare, plorare : prorſus ut Al. carcar in 
notis ad Tatiam XXI, 2 retulimus ad Gr. e- 
za, Reſonare, vel ad A. S. ceancian. Stridere, 


dentibus frendere, Cateſta, gzleS. gl. Cot. 41 


& 173» 

[Yare, vide Fape. L.] 

YarD, yerd, Virga. A.S. geapb + xypv. Al. 

rde, kerta. B. gaerde, geerde, gerde. | Huc 
rea facit illud Heſychiz, ge, pair, .- 
Bus. & paulld poſt; aii, peed. gl. D, 3 3. in 
Virga.] Virga interim juſtis menſurarum ſpatiis 
notata Anglis quoque yard [& yardwand] dici- 
tur. A. S. gl. R, 57; mergeapd. Pertica. 

YarD, Quævis area ſepimento incluſa. court 
yard, Area curtis. church yard, Coemiterium, 
yard for poultry, Chors. A. S. geapd. Al. gard. 
Cim. PARÞ&- D. gierde vel ind gierdet platz. 
Su. gaͤrd.] B. gaerd. V. obſervata noſtra ad 
Willerami abbatis p. 72. [Gothis NK 8 eſt 
Domus. TAKA N. Ovile; Joh. X, 1. Ortum 
traxiſſe videntur a Run. ARA, Sepire, ſepi- 
mento cingere. L.)] 

[YarDLanD, Virga ſeu Virgata terræ. A. S. 
vy pbland. à gypv, yard, Virga, & land. Ejus 
quantitas incerta eſt pro locorum varietate. A- 
lias enim 20, alias 24, alias 30, alias 40 acris 
æſtimatur. Wimbletoniæ in agro Surrienſi non 
procul a Thameſi, acris tantum 15 computatur. 
-- Sunt qui Hydam terræ quinque virgatis com- 
putant, virgatam autem quatuor acris, & {ic 20 
acræ, inquit Fabianus, Hydam conſtituunt. 
Hæc & plura habet Spelmannus in Virgatà ter- 
re, L. 

ae Acutus. Idem eſt ac Gare, quod vi- 
de. L. | 

Vas e let make his ſhippes, ©Inſtrue- 
cc bat cla em”, Pl. T. 42. Refer yare illud ad Al. 
garo Þ garu, Paratus. | Ab hoc garo, Paratus, 
eſt garauuen. gareuuen. garuuen. geruuen. Pa- 
rare, præparare, exhibere, induere. A. Saxoni- 
bus Feappian & F̃eqeappian eaſdem fere acce- 
ptiones habent, quas garuuen Alamannis. Et ſic- 
uti garuuen putatur eſſe ab Al. gar T garo, 
Prorſus, penitus. ita peanpian manifeſtè conve- 
nit cum A. S. Feapu. Feappe. Promptus, para- 
tus. Teut. item gaerwen, gerwen, Præpara- 
re, plane quoque convenit cum gaer, gar, Fror- 
ſus, omnino. Ita garbele Belgis ſunt Valde 
multi. Suſpicabrque olim gar iſtud abſciſſum 
2 Agnes, quod Græcis Multitudinem quamvis 
denotabat. Multa de hac voce habet Macrobius 
lib. V Saturn. c. 20. Vide quoque Scholiaſten in 
Acharn. Ariſtophanis. Apud Heſychium inte- 
rim invenias zg, M-, . & rurſus, 
zig, mA Martinius deducit Teut. gar vel 


YA 
gaer, Omnino, à Se,, Satietas 1 tanquam ſit 
xe Gtu, haxgges. Vide eum in Satietas. E gl. 
Lipſu in garo Þ garu, Paratus.} A 

Tax, LEARN, Filum. A. S. Feapin. D. Su. & 
Iſl. garn. B. gaeren. Videtur factum ex Teut. 
gaeren, Aggregare, coagmentare, colligere; 
quod nihil aliud fit quam lana vel linum in ſe 
contortum atque aggregatum. V. annotat. ad 
Keron. in Subtrahit ſe. | 

[rx idem ac Gate, vide, Le] 

Vw, jaw, Maxilla. Fortafle eſt ab illo #1», 

quod Heſychius exp. gear # 59490, Maxillam 
7 P 

aut Buccam, ita Caſaubanus p. 27 1/de. vet. lin- 

pl Anglica. [ Ab A. S. geagl. D. tiebe; Maxil. 

„ mandibula. vel parùm detorto ſenſu 4 G. 
joue, Gena. Tho. autem Henshaw monet ſcri- 
ptum eſſe antiquis thawes, quod, ſi ita fit, pa- 
lam eſt ortum eſſe a verbo to chaw, ut Man- 
dibula a Mandendo, Skin. Vide tamen annon 
11 faciat Hib. giall, quo Maxilla denotatur. 
Yawr, Lamentari, ejulare, lugubriter vocife - 
rari. M. Caſaubonus derivat ab ja>miCwr, Lamen- 
tari, flere, lugere. , Lamentum, lugubris 
cantilena, V. quæ infra dicimus in Nell. (11). 
gala eſt Vociferari. & Arm. jala, Deplorare, la- 
mentari; unde fortaſſe omnia, niſi malis referre 
ad Hebr. 50%, Ejulare, ad quod quam proximè 
accedit Gr. 2. L.] 

YawLr, yealp, yelp like a dog, Gannire. item 
Flebili voce dolorem ſuum exprimere : prorſus 
ut Gannitus, authore Donato in Adelph. IV, 2 
eſt propriè veluti ploratus vapulantium. G. gla- 
pir. It. 1 H. ganir. B. galpen. Vi- 
dentur eſſe ex x«>a6, quod Heſychio exp. - 
bau, Sogvecnz ut propriè olim intellectum fit Ver- 
bum de canibus yulpibuſque in metu, dolore, 
aut vehementiore animorum commotione acri- 
ter vociferantibus. ¶ Vide Yelp.] 

Yawn, Hiare, oſcitare. Videri poteſt deſum- 
ptum ex Angl. yaw, Maxilla: prorſus ut Oſci- 
tatio, Donato teſte, dicta eſt ab ore ciendo, i. e. 
commovendo. V. eum in Andriæ II, 1. A.S. 
ginan. Finian. Feonian. Al, gewen. gienen vel 
günen. B. geeuwen, gienen, gimen ſunt 
ab obſoleto z & ufitato , Hiare. V. 
App. gl. D, 6. in Oſcitavit. Aliter M. Caſau- 
bon. “ 14» propriè eſt Calefacio, tepefacio; 
cc atque inde Liquefacio, diffolyo, ſol vo, perfun- 
ce do. Quum animo tribuitur Perfundere læti- 
« tia fignificat : proprium enim caloris eſt, ape- 
e rire, & ſolvere; unde, ſparſis por totum cor- 
& pus ſpiritibus, quædam cam languore conjun- 
« ta voluptas ſequitur. Hujus autem affectus, 
ce crebra — ſæpe indicium eſt: quam ut flu- 
«xx & apertæ ſecuritatis, ſtrenuo & ſerio ho- 
mine indignæ, argumentum, vitio olim datam 
e difcimus ex A. Gell. lib. Quarto, c. 20. Inde & 
« flores, cum ad calorem ſolis aperiuntur, Oſci- 
« tare dicuntur. Vis verbi Græci optimè a Plu- 
e tarcho a rg acre l exponitur his verbis: 
© Hg xe#78» Ty Vuxegs Naxuon ⁰,e Ae 
40 my wager wes” ide, ome Owng®- la uin Aννπ. 
c Innuit autem Plutarchus, aut innuere ſaltem 
e videtur, {i non verbo, certè eã notione verbi 
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Hiare, cui Græcorum x 
liquidò jures. L.] 


6 merum uſum eſſe: 
— ho —— ad alias res affi- 
t nes. Hzc Ca us. ¶ Sunt ab Il. ad gina. 


H Vox, Glacies, v. Iſe. 
 YcegsSICKLES,,.Stiriz. 


droppes of yſe, or yee 
banging at the eaves of bouſes; ita Thomaſius. 
Belgis iigkekels vel iis droppels dicuntur. 
Chaucerus in horrid Saturni deſcriptione etiam 
hzc habet inter alia | 1 
The Aſeickels, that fro his heer 
doune hong. 2187 
Mas wonder-great, and as a ſpere 
as long. Cr. 160. | 
Illud Virg. Eneid. IV, 246: : 
—apicem & latera ardua cernit 
Atlantis duri, cœlum qui vertice fulcit; 
Atlantis, cinctum aſſiduè cui nubibus atris 
pPiniferum caput & vento pulſatur & imbri : 
Nix humeros infuſa tegit: tum flumina 
mento 
Præcipitant ſenis, & glacie riget horrida 
me bu 
Sic reddit Scotica paraphraſis G. Douglas, reve- 
rendiſſimi Dunkel. epiſc. 
6 at the laſt he ſaw 
The hie top and ſydes brade and 


tuin | 
Of hard Atlas, bering on his crown 


the heum: | 

3s _ cloudis circuland his hede 
abou 

Muhareon of firren treis ſtand mo⸗ 
ny rout, 

With wynd and ſtorme full oft to 
ſchaik and blaw, | 
Ps 3 heildit with new fallin 

naw: 
Furth of the chyn ok this ilk hal⸗ 
ſard auld 
Grete fludis iſchis, and ſtyf iſeſcho- 
killis cald 


Doune from his ſterne and griſly berd 
hyngis, 108, 22. ; 
Idem Antiſtes in prologo VII Æneid. 

- Dver craggis and the frontis of 

rochys ſere FA 

hang grete yſeſchokkillis, lang as 

ony ſpere. 201, 11. 
[V. Icicle. 
Ye, Vos. C. B. chwi. B. gp. Al. gi, ge. Su. i. 
A. S. ge. Gothis eſt GNS. L. 

Yea, Sic, certè, ſand, ita eſt. Cymrzis ie; 
de i ap vide Joh. Davies. | Arm. ya. Su. ja.] 
Goth. . Ac uidem habet Ar- 
cos ne. ', hers 283 AI v An & 


Al GA- SN. NE. NE. Sit ſermo 


ec veſter, Etiam, etiam, Non, non”. GA vero 
Matth IX, 28. G AI EAN. « Etiam, Domine“. 
item Marc. VII, 28. & Joh. XI, 27. A.Saxonibus 

ea. Fæ. ia. ya. Ac Fea quidem occurrit Joh, 
XXI. I5 & 16. Fea bpuhten. ! Etiam, Domine”, 
Beda E. H. libro V, c, 2. gea eſt Anglorum lin- 


XVII, 25. 1 
Ælfrici grammatica 
eſſe Manducũſti hodie”? r Du vo bay ? «Brian, 


YE | 
verbum aſfirmandi & conſentiendi - id eſt. 


, * 
m. Fu verd eſt in codice Rusbw. Matth. 
particulæ affirmativæ uſum tradit 

c. 28, his verbis; Etiam, 14. 


fo 


ti fect ”, ia ic dyde. Bibiſti ) dpunce Bu: 
* Nequaquam”. nader hpon. ya denique Occur. 
rit Anglicani monaſtici pagina 173, 44, a. ubi 
dicitur homines S8. Wilfridi in Ripponenſi mo- 
naſterio, quod erat in agro Eboracenſi, ex de- 
creto Adel — credendos fuiſſe per ſuum 
7a & na. Theotiſcis ia. Winsbekius 9 49; 
Baun, zwei wort eren wol den man, 

Der ſich wil eren mit in wein, 

So daz er {i behalten kan, 

Daz eine iſt Ia, daz ander Nein. 

Wie zieret golt daz edel geſtein, 

Als tint gewer d wort den lip: er iſt niht 

fleiſch unz uf das bein, 

Dar er ſin Ia genennet hat, daz er ſin Nein 
ada ſchüſſet hin. 
Danorum Belgariimque affirmativum eſt ig. 
Omnia hzc plerique referunt ad Hebræum 71, 
quod unum eft ex nominibus Dei. Ego, quic- 
quid hujus fit, nefcire me fateor. Hoc tantum 
addo: veteres olim Cimbros uſos verbo IA pro 
Affirmare, cujus acceptionis hoc exemplum af- 
fert Run, lexicon, LJ bN FI IE I ÞAP, ih 
ÞD APR AUA IIA ARD. Affirma hoc ſo- 
lùm hodie, cujus te non pœniteat cras”, ja- 
hen quoque Theotiſcis paſſim eſt Profiteri, con- 
fiteri. Angl. Les videri poteſt contractum ex 
yea u. Niſi malis fatum ex illo Fyre. quod 
occurrit Matth. XVII, 25. Cymræis quoque es 
vel ys eſt affirmativum. 6 

VII T, vide Tau, Gannire. 

[ YE any Parere, V. Eane. Huc maximè faciunt 
Hib. gein, Proles. geineadh, Generatio. geinim, 
geineighim, Gignere, parere. Quære inſuper an 
huc pertineat A. S. gznganp. quod Æthelbirhti 
LL. 83 exponitur Gravida. L. 

YEAR, Annus. A. S. geap. Al. jar. Cim. 414. 
D. gar. B. jaer. Su. &r. Goth. GER. A. Saxones 
quoque ſcribunt Fen. Atque ea quidem veterum 
orthographia inducor ut credam ean ʒen eſ- 
ſe a «gr, Gyrare, in orbem circumvolvere, juxta 
illud Poetæ principis IT Georg. 402; © Arque 
&«1n ſe ſua per veſtigia volvitur annus”. unde 
& Annum idem poeta I Æneid. 273 Orbem di- 
xit 5 OT 

Triginta magnos volvendis menſibus orbes 
Imperio explebir 

ubi Servius; 4 Annus dictus quaſi Anus, id eſt 
c Anulus, quod in fe redeat”. &c. V. Varronem 
V de L. L. unde hæc hauſit Servius, Vide quo» 
que apud Claudianum libro Secundo de Laudi- 
bus Stiliconis verſu 424 inſignem atque huic 
loco accommodatiſſimam ævi deſcriptionem. 
Græcis profectd wn pari prorſus ratione pu- 
tatur dictus Annus, d rg & iavrd lisa, qudd in 
ſemetipſum recurrat, veluti in circulum. unde 
& apud poetas Græcos frequens eſt aberggnior 
ona, & in plurali dune ce vi. quorum 
locorum imitatione Latini quoque ſcriptores 
Volyen- 


Yolventis anni atque Anni vertentis ubique fe- 
1d meminerunt. Quò etiam facit illud 
Conſolatione ad Marciam c. 20 AÆtates no · 
« ſtras incredibili celeritate convolvi conſtat”, 
Ex annot. in Tatian. XII, 1. f of 

Vr AR Intimo alienæ miſeriz ſenſu torque- 
ri, miſeratione permoveri, confundi, frangi. 
A. Saxonicam verbi originem 2 vox eapn- 

Miſeratio, quæ occurrit pl. CI, 4; re x 
— Be on mildheonrnyrra 5 44 
unga. Qui coronat te in miſericordiſ & miſe- 
« rationibusꝰ. Fortaſſe interim huc facit quòd 
agen Heſychio non modd exponitur d, Bo- 
num odorem ſpirans, verùm etiam d., Bene; 
volus, benè erga aliquem affectus. 

YeasrT, Flos vel ſpuma cereviſiæ. A. S. gyrt. 
Su. jaͤſt.] B. geſt. giſt. Videntur eſſe 2 J heot. 
giezzens Fundere. prorſus ut in quibuſdam Gal. 
liz tractibus fondrille dicitur. V. Spelm. in Ge- 
ſtum. Propinquus meus Iſ. Voſſius putabat geſt 
vel gift contractum ex Al. geheizzet vel gehiz- 
zet, Incaleſcens, æſtuans, fervens. ut reſpondeat 
Gr. Cy, quod Auctor etymologici magni cen- 
ſer dict quaſi Cz. A Cie, Ferveo: prorſus ut 
Fermentum Iſidoro quoque dictum videtur qua- 
{i fervimentum, 4 fervendo : qudd maſſam, cui 
immiſcetur, quaſi fervefaciat, turgidamque red- 
dat. Plura habet Voſſii Patris ety mologicum 
Latinum, in Azymus, V. e annot. noſtra 
ad gl. D, 10. in Fermentum, deſme. 

YEarT, vide Feat. ſtone, Gagates. 

[Vr ox, Ivit, vide Node. L.] 
VET d, yield, Cedere, dedere, tradere. A. S. 
eldan eſt Solvere, reddere. [Vide Yeld.] 

[ YEENDER; eender, Tempus antemeridianum. 
Vocabula ſunt agro Derbienſi uſitata, in quibus 
veſtigia deprehendas manifeſtiſſima 5 undren, 
quod fuit ſuo loco. L.] 

Vr ER, jeer, Deridere, ludibrio habere. B. 

eren eſt Cum ſtridore & ſtrepitu alicui illu- 

ere. Palam eſt verbum hoc quam proximè ac- 
cedere ad Laconicum wer, Sublannare. quam- 
vis & origo ejus peti poſſit ex yavea, Superbi- 
re. Notiſſimum nempe eſt quemadmodum ni- 
miis opibus ad injurias minorum elati tenuiſſi- 
mum quemque præ ſe contemnant, ac deſpicatui 
habeant, * Sine injuri, ut eſt apud Ciceronem 
« pro P. Quinctio, potentiam levem atq; inopem 
« eſſe arbitranturꝰ. Ter. Hec. Act. III, Sce. 5. 
Auia paullulum vobis acceſſit pecuniæ, ſub- 
& Jati animi ſunt”, --- 

 [ Ye, yif, Si. Vide If. L.] 

[ YELD veteribus, Solvere. B. gelden. Al. 
gelten. Iſl. gellda eſt Solvere debitum. A. S. 
Fildan. Felvan. Fyldan. Omnia ſunt a Goth. 
TIA& AN. L.) | | 

YeLk. T yolk of a egg, Luteum ovi. Manife- 
ſte eſt à yellow, Flavus. G. jaune d uf. Fiole- 
ca bid æqe on middan. © Luteum eſt in ovi me- 
ec dio”; Boeth. CXXIII, 4. [p. 178] Ul. jalfur 
dicitur Quod groſſum eſt. : 

YELL, Ejulare, plangere. Suſpicabar olim de- 
ſumptum ex D. at gielle, Reſonare. Sed com- 
modins videtur deduci ab i{zawg, Cantio fune- 
bris, leſſus, nenia. , 5 Sg. Suidas, 


Non videtur interim vox yail, Carter, longd #6: 
ceſſiſſe ab hoc verbo yell, Plorare. V. quoque 
qum ſupra dinimus in cell & crie. & in yaw!. 
Wandis giell eſt Vociferor. gall, Vociferatus 
ſums liſdem quoque ple eſt Ejulo. ylde, Eju- 
lavi. L.] | 

Yerrow, Flavus. A. S. gealupe. [gelep.] Al: 
gelo. G. jaune, jaulne. It. giallo. H. jalde. D. 
guul. B. geel. Videntur deſumpta ex A. S. geall; 
Fel, bilis. Nihil enim eſt maniteſtius quam co- 
lorum pleroſque nomen accepiſſe a rebus hoc 
vel illo colore maximè conſpicuis. ¶ Su. gal. Iſl. 
gular eſt Flavus, buxeus. Li] 

[YELLOw-HAMMER, Skinnero Yelamber, Lu- 
tea avis. à yellow & amber, q. d. avis ia 
colore ſc. electri ſeu ſuccini citrini xmnla. Skin. 
Eadem avis, niſi me fallit memoria, Devonienſi- 
bus appellatur gladdy; ſed quamobrem ita voce- 
tur, conjecturd reperire non potui, L. 

Yerr, v. Tawlp, Gannire, 

Yzree Chaucero eſt zo boaſt, to bragg, to 
crack, 

I kepe not of armes for to yelpe. 
En. T. 1 3 80. 
For the more part all is but untrue 
That men of pelpe, and it were 

brought to preve, 
Df kinde none avauntour is to leve. 
Tr. lib, III, 307. 
[Eft ab A. S. gealpan, gilpan. Jactare, gloriari, 
exclamare. L.. 

[ YELT, Porcetra. Inlte gl. R, p. 20 exponi- 
tur Suilla vel ſucula. Galtte autem Iſlandis de- 
notat Suem marem & adultum. L.] 

[Yems Gam. 1633. Take, yonge meine, 
veme. Curam adhibete, attendite, advigilate. 
ab A. S. y men. Cura, ſtudium. Zy man. Cura- 
re, vigilare, ſolicitè obſervare. D. giemme. vett. 
B. goomen, Iſlandis geimſla eſt Cura, cuſto- 
dia. Vide Zeme. L..] 

[Yemr idem videtur eſſe ac Gim + Gimp, 
q. v. L.] 

VEO, yew!l, yoot in Septentrionalibus Lan- 
caſtriæ oris dicebantur Duodecim primi dies a 
feſto nativitatis Chriſti, In vet. eccleſid = - 
Para erant Prima illa manifeſtatio Dei ſervato- 
ris in carne apparentis. A. Saxonibus idem tempus 
Feohol. geo]. Fehol. gehul nuncupabatur. Su. 
juhl. jul.| Seldon on haxum baþum heo ba- 
Sian polde. buran Bam hyhreum rymbelner- 
rum. q dy dum æt Ear vum. jæt Pendecorven. 
] By vpelpvan vzze open Feohol ＋ Fehul. 
% Rarò in calidis balneis, præter imminentibus 
&« ſolenniis majoribus Paſchæ, Pentecoſtes, Epi- 
« phaniz, lavari voluit”; Bedæ IV, 19. Feol. LL. 
polit. Alvredi R. 6. gehhol. 39. Plurimum huc 
facit illud Menologii A. Saxonici; On Bone 
eahde Ban eohhelbæg bi Dær mon der ꝑhu- 


ma. be mon nemne ð Januapup. St ir on une 


de beode re zfrepa Feola. Þ bid re æperda 
Feaper monað mid pompapum I mid ur. on 
Dæm mon de bid an J BN] daga: On Gam 
dpelyran monde by an I þpit15 daa. re 
mona ð ir nemned on Leven Decembpif. on 
une gedeove re ænna zeola. ęop dam Da mon- 
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quos incidit Natalitiz ſolennitatis feſtiviras, nihil 


FF 


« 
« 


authori zeola fit nomen menſum duorum, i 


potationem. Vide eum pluribus doctiſſimè diſ- 

ntem pp. 211, 212, 213, &c. de hac vocu- 
Rs quibus ſequentia deſcribere non pigebit. 
« -3,ol Cimbricum, A. Saxonicè ſcriptum Feol. 
& & D. S. iul, o in u facile mutato, ope intenſivi 
a preefixi i & pe, faciunt ol, ol, Commeſſatio, 


« compotatio, convivium, ſympoſium, empha- 


« ticd & uz" itexli deſignare Commeſſationes & 
« conviviales iſtas ſolennitates, quæ ſacris hye- 
c malibus conjunctæ erant, utpote omnium prin- 


te cipes & maximè publicas. Verùm forſan obji- h 
te ciens quæres, cur Beda, ſi ita res eſt, aliunde ve- 


« terum Anglorum giul deducendum cenſeret: 
e nempe a hpel. gehpel vel hiol? reſpondeo. Beda 
de temporum ratione ſcribens, ut mathematicus, 
te aſtronomicam notationem, quæ retrogradum 
& ſolis motum five con verſionem ejus in auctum 
« diei ſubindicaret, Grammaticz pretulit”? Adi 
locum, quem percurrere nequaquam te poeni- 
tebit. Auctor in lexico ſuo A.Saxonico Fehul 
xr" ik · xle factum putat ex C. B. gwyl, Feſtum, 
feriæ, quod derivant ab Hebr. 913, Lætari, ex- 
ultare: at LLhuydio gwiliay videtur — 2 
duxiſſe 2 Lat. Vigiliæ. quod, etſi de Chriſti na- 
talium feſto ulurpatur, propriè tamen Ferias tan- 
tummodo ſignificat. L.] 

YEOMAN, v. Spelmannum in Ingenuus. [Bel- 
gis gab, gew. goy» goo, goulbve eſt Pagus, 
i. Certum ac definitum regionis alicujus ſpa- 
tium: olim enim Pagi vocabulum ſic acceptum 
fuiſſe, liquet ex iis, quæ de Suevorum pagis 
tradir Cæſar. V. Scaligeri Auſon. lect. lib. l, c. 
23. ſicuti & Marqu. Freheri Palatinas origines, 
c. 5. Veteris interim linguæ Friſicæ tenacioribus 
gae etiamnum hodiè eſt Pagus, vicus ruſticus. 
unde iis gaeman eſt Incola ejuſdem pagi. gae- 
feynt, Adoleſcens eundem pagum 1inhabitans, 
ad quæ Angl. yeoman quam proximè videtur 
accedere. Atque aded Frif. gae manifeſtè ori- 
ginem ſuam præ ſe fert, tanquam quod ſit à 
yore, yeun, yi, quod non modò Terram in gene- 
re, verum etiam quandoque Ingentem aliquem 
terrarum tractum ſignificat. V. Spelm, in Go- 
bia. E gl. B, 38. in Pagum, gauuimez. Gothis 
T 7 eſt Kegio. unde gam, gae, &c. L.] 

[Ven priſcis pro Ere corruptè ſcribebatur. 
V. Ere. L.] 

YERD, v. Tard, Virga. 

VERX, Plaga, ictus verberis. Magnam ha- 
bet affinitatem chm yrtſome, Gravis, mole- 


* 
— 


yerne 


quoque mirandum, ſi & menſium corundem no- W 
mine deſumpta eſt celebris feſtz 1ztiriz deno- In hope that he ſome wiſdom there 
minatio. Fus de his agunt pereruditæ Tho. melde lerne. WB. 999. 
Mareſchalli obſerv. in Novi fœderis verſionem Mlith that he ſpake to me fo perne. Fa. 
A. Saxonicam. p. 520 & ſequ. Iſlandis gool eſt lib. II, 402. e 
Ululatus. jol, Saturnalia. Davis huie eſt Jubi- — there nis no ſwallow ſwift, ne ſwan 
lare. Hickeſius derivat ab Iſl. ol, quod Cerevi- 0 of wing, ne halfe ſo yerne 
fam denotat, & metonymicè Convivium, com- can flie. CL. 1299. 


Quoniam verd ea, que libenter & cum quodam 
deſiderio aggredimur, etiam citd folemus expe. 
dire; minimè quoque mirandum, ſi yers iſtud 
derivatum ſtatuamus 2 verbo perne, quod eidem 
Chaucero fignificat Cupere, deſiderare, petere, 
polcere, flagitare. | 
| 1 a man of no craft hath ſcience, 
han may he go a begging 1 . 
| — 6717. 
This man wol nothing yerne but your 
onour, Tr. lib. III, 152. 
O Juvenal. lorde ! true is thy ſentence, 
That litil wenen kolke what is to 
verne. 3 
That thei ne finden in her defire ofs 
ence, 
For cloude of errour ne lette hen 
diſterne | 
Urhat beſt is, and lo, here enſample 
as perne, Tr. lib. IV, 200. | 
Belgis quoque gern eſt Lubenter. a geren. 
Cupere. Al, etiam gernlicho, Libenter, elit à ge- 
ran, Concupiſcere. Kero ſeribit cernlihho. gl. 
denique Al. A; 9 Ultro exponit kerno. A. S. ad- 
hec Feopnhce prima ſui ſignificatione eſt Cu- 
pide. tranſlatà verd, Diligenter. Quod verd ad 
Diligentiam quoque tranſſata ſit vox, mirum vi- 
deri nequit cogitantibus quantos humanæ dili- 
gentiæ ſtimulos addat acre deſiderium ac vehe- 
mens cura conſequendi aliquid : atque aded 
Græcis im, & Latinis Accurate dicuntur 
hoc vel illud agere, quotquot omnia ſua ſtudia, 
omnem operam, curam, cogitationem, mentem 
denique totam in und aliqua re figunt & locant, 
Ovid. III de Pont. Elegia I, 34. | 
Invenies vert, {1 reperire velis. 
Velle parum eſt ; cupias, ut re potiaris, o- 
portet : 
180 " faciat ſomnos hæc tibi cura breves. 
nt ab A. S. y nan. quod a Goth. T N- 
GAN- 1 — | AIR 
YeRNne, Chaucero eſt sbrill, Sonorus, argutus, 
tinnulus. 
Df or ſong che was ſo loude and 
perne, - 
As any ſwallow fitting on a berne. 
| Mi. T. 149. 
2 nam yerne eſt ab A. S. geopn. Cupidus, 
ioſus, promptus. Etymon habes in proxi- 
me præcedenti Term, L.] 
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| {Toru idew ane Earn, Merer ov. I] 


'que-quae annotamus ad verſum I Prooemii, quod 
præmittitur Harmoniz evangelicæ Tatiani. ' 
Tassss, jeſſe: banging at the legges of bawkes, 
Lemnilci accipitrum, pedice falconum. G. getx. 


V. Menagium It. geri geri. 


Tes TERD AT, Heri. A. S. gypeanbeg. Fi- 
rvondie. Feopfvendæ. Fir va. Al. geſteron. 
B. giſtern. Fortaſſe per metatheſin ſunt 
et v. Heri. fiquid 
ri potuit geſf, geſter, geſt eron. Argenteo codici 
TI STR NA AT IS exp. e Matth. VI, 30. 
[PL LXXXIV, 4. Dies heſterna vertitur dæꝝ̃ 
ervna. quod non longè recedit à Lat. Heſter- 
nus. L. 4 4 

Tyr, Adhuc. A. S. Fy v. Cymreis etwa, etto 
fignificat Adhuc, etiam, iterum. ex n vel n. 

{YeT, TE TEN, Effundere. Chauc. V. Zet, 

Ysw-SHEE?, v. Ewe, Ovis femina. 

YEW-TREE, ew-free, Taxus. (Su. iben⸗ holt. 
V. 1} i + 

Yex, Singultire. yexing, item bick, Singul- 
tus, convulſio ventriculi conantis excutere quæ 
tunicis ſuis impacta ſunt, A. S. eoc run. G. 
hocquet, boquct. H. hipo. D. hife, hicke. B hick, 
Hickſe, huck up. (Su. hicka.] Videntur per 
onomatopœiam facta ex ſingultientium ſono. 
Cymreis 8 eſt Singultus. igian, Singultire. quod 
J. Davies derivat ex Hebræo, quem vide, For- 
taſſe quoque non arbitraberis operam fruſtra ti- 
bi ſumptam, ſi adeas quæ ſupra diximus in Hick, 
Singultus. 

Trag, Simul, pariter Chaucero. 

Well thou woſt, my leve brother 

dere. 

' That alway frendes may not ben 
; pfere. Tr. V, 342. 
Refer ad illud fere, quod Chaucero paſſim So- 
cium, ſodalem ſignificat: atque adeò yfere mi- 
bi reſpondere videtur illi infere, quod apud Chau. 
cerum perſæpe occurrit. Mhan aſſembled 
was this folk infere. La. 329. Upon de⸗ 
lite to plaie infere. RR. 4827. Uice and 
he woll nat infere abide. Cup.457- [A. Sa- 
xonibus fena. epepa eſt Socius. Fepepe au- 
tem © ongregatio, comitatus, conſortium, L.] 

[YneD her bed, i. e. ut ego arbitror, Capite 
eorum ſub ſtragulis abdito. Dr. Ch. 176. Aliter 
Gloſſatores. Vide Hide. Y præfigitur more ve- 
terum. L.] 

Tyrou, Sæpe, frequenter, crebrd. vet. Angl. 
A. S. elome idem. L.] : 

Y1AaGE, v. Image, Imago, icon. 2 700 

YNCn, inch, Uncia, pollex. A. S. indra t yn- 
dra dicebatur : unde Anglis inch etiamnum ſig- 
nificat Unciam, in Ponderibus; Pollicem, in 
menſuris. V Ounce, Uncaa. 

[Top, Vox vet. Angl. Ivit. ab A S. Feode 
præterito '- gan + Fanyßan. Ire. Iſlandis eſt 
00d, à ganga, & Gothis IA AOA. 2 TMT - 
TAN. Ire. L.) 

Voxx, Jugum. Goth. F AGNK. A. S. geoc. 
100. A. ioch, ioh. G. joug. It. giogo. H. Jugo. 


idem ex x. tranſpoſito fie- - 


FB. 
1. ek. D. agg. [Su. el. C. B. iwke] R. jock: 
Manifeſt derivat ſunt ex Che | Gp, Ju- 
gum; à C. enim eſt A. S. geo. atque inde 
qua. Frequenter verd & tranſmutari in G, 
2 —— vulgo fecerunt 
Oingiber; ex dc. Harpago; ac fortaſſe 


ultio. Affinitatem in- 
terim literarum ę & „ oſtendunt quoque Dores, 
quibus quondam perfamiliare fuit {word dice- 
re pro , &c. Tones quoque , dice- 
bant pro zh, & $64 pro $v9% Hinc goclet 


quibuſdam Cantianis eſt Manſiuncula, prædio- 


lum exiguam agri portiunculam habens. AS. 
ioclev. tanquam quod exiguo boum jugo ad ſui 
| [Yorts, Singultus. Devonienſibus vox ef 
uſitatiiſima. A. S. Feocra. V. Tex. L.) 

1.0 Yorp veteribus præteritum d Teld, q. v. 
Yorx, v. Tell of an egg, Luteum ovi. 
[Loxdp, YonpeR, Illic, ibi. B gins, gin⸗ 
2 NA TY cond. Feond. _ ultra. 

othis IN AR. | vero Illuc. L. 

Your Chaucero 25 mdudum, jam — 
full yore ago. Mi. T. 429. Mar. T. 425. 
WMretchednes that paſſed is full yore. 
Re. T. 43. This world is not ſo ſtrong 
as it hath ben in old times yore. Cl. Ox. 
I. 1131. Pe had knowen him of times 
pore. Fr. T. 1269. | Alamannis giu eſt jam. 
Goth. GN. A. S. iu. iu #p. iu geapa eſt Jam 
dudum, quondam. Atque adeò ex iu xp eſt ve« 
tus Anglicum Yore, quod ſæpe uſurpatur Chau- 
cero, Spencero, aliis. Ex annot. ad Keron, in 

am. | 

[ Your Scotis eſt Prurire, ut ex proverbio 
patet, II gar you ſcart where you youk not, i. e. 
Pl make you ſcratch where you itch not. Belgis 
jeucken, joocken eſt Prurire. quorum om- 
nium veſtigia extant expreſſa in A. S. ic ha. Pru- 
ritus. L.] 

_ [ Your, Ululare, ejulare. Scot. verbum An- 
glis occidentalibus non ignotum. Eandem, ut 
— habet originem, quam ſuperius Yaw!. 

inc formari videtur Fouler, nomen canis ve- 

natici. L. 

YounG, Juvenis. Goth. rr X. A. S. 
geong. Fiung. iung. Al. iung. Cim. ARP. D. 
ung B. jong, jonck, Cambrobritanni ieuange 
vel iefangc dicunt. quod J. Davies derivat ab 
1 Lactens, infans nondum ablacta. 
tus. quod ipſum eſt a p, Sugere. ¶ Suecis eſt 
ung. A young fit young Ner, younker, Adoleſcen- 
tulus, quod poſtremum ſignificatione & ſono 
cum Iſl. jonkiære congruit. L.] 

(Your, Veſter. B. uwe. Al. juwer, jduer, 
juuuar, jduar, juuue. I. ydar. Su. eder. D. S. 
wen. A. S. eopen. a genitivo plurali r# hu. Tu. 
cujus Dativus eſt eop. pro quo occurrit Feop. 
unde You. Gothis Veſter eſt 1zy AK. L.] 

vo urn, Puer, juvenis, adoleſcens. 309.8 He- 
ſychio eſt Th,, %, 1 non conjuga- 
tus. Alibi tamen #i9 eidem Grammatico ſunt 


400. ani, A & moxXx , videos, 6 axual uy 


reavias, 43x pgs M. Caſaubonus refert vocis ori- 
Pppppp ginem 


ginem ad 419768, quod proprie denotat adoleſcen- 
tem à decimo quarto anna uſque ad v. um: 


* quomodo & Plutarcho in Theſeo , was; di- 
cuntur Impuberes pueri. Hane ſuam de origi- 
ne vocis opinionem tradit Cauſaubonus pagina 


27 f operis de vetere lingua Anglicà; ubi & ea, 


quæ porrd addit, non videntur mihi prætermit- 
tenda : « Venient, haud 2 in men- 
c tem ex Juvenis: & jouth pro juventute 
«ex 3 —— ; ee quidem 
« certiſſimam, hoc verò probabilem, præferen- 
* tia. Quæ mihi quoque cum venerint in men- 
ce tem, cauſam tamen, cur reſpuenda eſſet origo 
&« Grzca in tanta linguarum iſtarum affinitate, 
te non videbam: cum nec illud exemplo careat, 
« ut verba & ſono & ſignificatione penè eadem, 
A divers tamen ſint origine“. ¶ Contractum 
eſt ex A. S. eopuð ejuſdem ſignificationis. L.] 

YRxSOME, irk/ome, Gravis, moleſtus, acerbus, 
tædioſus. M. Caſaubonus vult eſſe ab i, O- 
peroſus, difficilis, la borioſus, moleſtus, Prior in- 
terim compoſitæ vocis peti Peder poteſt ex 
Cim. Ab ARPIA, Facere, elaborare, quod ha- 
bet Run. Lexicon in PAKHAKPAA, in RI, & 
in P AIbI. [Rectè. nam yrf eſt Opus, labor, 
cui terminatione ſome adjectà, quæ Diſpoſitio- 
nem ſeu habitum deſignat, formatur irkſome, O- 
peroſus, &c. L.] 11 1 
Vu, Paupertas. A. S. y nm &. ienm S. enm d 
eſt Paupertas, ærumna, miſeria. Al. armoti. D. 
armod. B. armoede. M. Caſaubonus derivat 

th ab igt · earmnes verd ab ignuia. Vi- 
de Earm, Pauper.] | | | 

[ Ys Gan, 3/ome, Simul, una. Spenc. A. S. ram. 
Goth. S Hi AN . quod conſonum eſt Gr. %. 
I. 


YTERING their mantels and their 


clothes ytering, CL.1159. Pallia veſteſque 


diſcerpentes: ut ytering referatur ad teare, La- 
cerare, rumpere. [Scribitur eytering, quod ſi 
disjunctim legas, ut habet editio Urr, gp idem 


erit & ay, & interpreteris, Perpetim continen- 


ter diſcerpentes. L.] 


. Chriſkmas-block; 


TINTAN. L.] 


Z Yo 
\[YuLs, Su. jul. Vide Tok Hine mile, ie. 
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: Ywanay, i. e. Warry, q. v. Pl. T. v. 497. L 
| Z. 


2 pro V Scoti vetetes frequentiſſimè utun- 
tur, noſtrates ue non rard idem fa. 
ciunt, ut exemplis ſexcentis ex Chaucero, &c. 
allatis probari poſſet. Ratio eſt quod vetus 2 
quam proximè accedit ad fimilirudinem A. S. x, 
quod in j noſtrum tranſüſſe nemo neſcit. L.] 
[ZamzoD Devonienſibus eſt vocabulum ſa- 
tis notum. lis deſignat, niſi fallor, Cibum ia, 
ſeu potius Cibum nimia coctione corruptum, 
ſenſu temporis progreſſu aliquantulum immu- 


tato. Nam propriꝭ cat Carnem ſemico- 
ctam. ab A. S. ram. Semi. & ſad. in /od- 
den vide. Solenne eſt iiſdem Z pro S uti. L.] 


Zant, Fatuus. e eſt Stultus, fatuus. V. 
Cl. Salm. in Hiſt, Auguſt, p. 283. Menagius 
ſuſpicatur Gr. ox,yel rgan@- deſumptum ex 
Sannionis proprio nomine. Pretium interim o- 

fecerit, qui conſulet Voſſii etym. in San- 
na. | Zani Skinnerus cum Menagio derivat à 
Zane, quod dialecto Longobardic & Veneta, 
ut aiunt, diminutivum eſt nominis Italici Gio- 
vanni, Johannis, quo Stultos etiam nos Angli 
appellitamus. L.] 

ZEAL, Zelus, di. V. etym. Voſſ. in Zelus. 

[ ZEDE, Ibat. G. Dougl. Chaucero 7 ede, q. v. 
. 

Zzux, Cuſtodire, curare, regere. Scot. z em- 
ſel, Caſtelli cuſtodia. Al. cauman, couman, gou- 
man. A. S. y man bey man. Cuſtodire, at- 
tentè & cum cura ſervare. a Goth. P ANM- 
GAN, Videre. Vide eme. L.] 

[ ZeT, Fundere, effundere. G. Dougl. B. gies 
ten. Al. giezzen. A. S. eovan. Iſl giuta. Goth. 


* 9p Ululare. G. Dougl. Refer ad Toul 


ru idem & xeme, quod vide. L.] 
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Mar A.Borealibus Inter. Su. emellan. 


ab Iſl. amilli, idem. | 
ANNEYLING vet. Angl. Unctio. V. 


A 


 UnanneiÞd. 


[ ArPURTENANCE.' à G. appartenance, q. d. 
Adpertinantia. utr. à verbo appartenir, Pertine- 
re. Sic enim dicuntur quæcunque ad rem vel 
perſonam pertinent. Skin.] | 

Ax, Cicatrix. A. Bor. Su. err. Iſlandis «rrg eſt 
Cicatrices facere. 

ASSASSINg ASSASSINATE, Ex inſidiis interfi- 
cere. De Caſeneuve & poſt eum Serenius ab 
AS. pax F reax. Sica, derivant. Originatio eſt, 
in qua lubens adquieſco. Formatum volunt à 
Sax, ut Lat. Sicarius a Sica. Vide Sachs. 

AssTrn, ASSITHMENT, voces forenſes. V. 
Syith, Satisfacere. Neſcio an huc referri poſlit 
Chauc. aſſeth, = occurrit RR. 5600. 

ASWEVED, Soporatus, ſopitus. Chauc. V. 
Swe ven. 

Ar pro That ſæpe apud G. Douglas. Eſt pu- 
rum putum Il. ad. 

Arz pro Eat, Comedit, veteribus dicebatur. 
Iſlandi habert aatt. V. Eat. Ithim Hibernis eſt 
Edere. 

Avan, Sordidus, ſqualidus, ſpurcus. Vox eſt 
plebeculæ Northamptonienſi perfamiliaris. Eje- 
cto L, eſt C. B. avlan, ejuſdem ſignificationis. 

Aux wan, Ineptus. Goth. auf, Pecus, ju- 
mentum, & A. S. peapv. Versùs, terminatio ſatis 
frequens qualitatem ſignificans, q. d. pecuini vel 
tardi ingenii, iratà minerva natus. vel ſi mavis, 
à Germ. quar, qwar, Tranſverſum, quaſi ſi- 


niſtrè & ineptè tractans. Hæc Serenius. Skin- / 
nerus petit ab A. S. æpend. Perverſus, averſus. 


hoc autem à prep. privativa æ & peapd. q. d. 
qui ad nullam rem vel artem natura compara- 
tus eſt. 

B. 


AND together, Devovere, jurejurando ob- 
ſtringere. Act. XXIII, 12. Origo petenda 
eſt ex bind, quod vide, ut & band, Caterva. 
Bax, Interdicere, imprecari. Eſt ipſiſſimum 
Iſl. banna. unde Verelius petit It. bandito, La- 
tro, cui ob ſcelera ſacris & communione homi- 
num interdictum. | 
Bask in the ſun, Apricari. ab Iſl. bakaſt, Se 
calefacere. 
Bas, Verberare, pulſare. Su. baſa. Il. beyſta. 
P BaTTEN, Pingueſcere. ab Iſl. batna, Melior 
eri 


— Vociferari. Su. boͤla. utr. ab Iſl. baul, 
Mugitus. 


BE 

Bawpxtn - Supra dictis addas, quod Iſlandis 
baldakin, Cingulum denotat. | 

BAawSanD faced reddit Frontem albam Vir- 
gilii G. Dougl. 146, 36. bab ſand⸗buttoked 
Chaucero eſt Nates craſſas habens inſtar melis. 
Derivaverim à vet. hauſon, Meles, quam nunc 
badger I broc appellitamus. 

BELEAGUER, Obfidere, B. beleggeren. Su. 
beligra. à be, & leagber, Obſidio. Leaguer au- 
tem B. legher, Su. laͤgr, III. lagur, Ciftra, 

Bertier. Al. kilauba, Fides. A. Saxonibus 
Feleapa eſt Fides. Fely pan. Credere. Gothis 
FAA ANBEINS eſt Fides. I AAANK- 

RN. Credere. Origo interim Theot. gi- 
loubo eſt ab illo 2 quod in Lipſii lofts 
_—_— Conſenſu. ficuti & uerloduuan hauet 

illeramo V, 61 uſurpatur pro Conceſſit, per- 
miſit, indulſit: ubi v. annotata noſtra. Lat. quo- 
que Credo Priſcianus libro X dictum vult quaſi 
Cretum do. accipiendo nempe Cretum pro De- 
cretum certumque. Originis hujus ratio eſt, 
quòd Credere nihil ſit aliud quàm Conſentire 
vel admittere ea quæ referuntur, atque aded 
non 4 — iis quæ dicuntur qud minus fi- 
dem conſequantur. Cum A. S. quoque Feleapa 
pari prorſus ratione congruit Feleaꝑ. Permiſſio, 
conſenſus, licentia, venia. unpihvpira mihg 
open De of Loder yr zereald Feleap. © Ini- 
« quorum poteſtas ſuper te ex Dei datur licen- 
«ria”; Scint. Titulo r, Nec tantum geleapa. 
ſed ſimplex leapa iis eſt Fides. ne and ic ruæ 
miclo leapa lupa in Ixpael. Non inveni 
« tantam fidem in Iſraelꝰ. C Matth. VIII, 10. la 
pi. micel ir leapa lupa Gin. O mulier, ma- 
6e ona eſt fides tua”, C Matth. XV, 28. Immo 
ei quoque reſpondet ſimplex leap. Permiſſio, li- 
centia. butan re abbod him þagunge mid leape 
y lle. y Beah reo leap on þa py ran Þ þzp reo 
bog pylige. 4 Niſi abbas licentiam dederit per- 
8 milfone ſua; ita tamen ut fatisfaciat reus“; 
Reg. Bened. c. 43. Goth. quoque FAAAN- 
BSINS & TNA NHñEG NN ſimiliter con- 
gruunt cum AANBGAN vel NSAANK- 

AN. Concedere, permittere, veniam dare, 
Ita legimus in Argenteo codice Matth. VIII, 1; 
NSA ANBEI NNS TAAEIÞPAN IN 8 
hAIKA A SYEING. *« Permitte nobis ire in 
« oregem porcorum”, Cimbris quoque Aþ PI- 
PA MIP eſt Dare veniam. Ab PHPA nN4PAk- 
Ph MIPA, Dare exeundi veniam, Lex. Runi- 
cum in 4þ AAA UPIPA Ab UPABNEN, For- 
runz ſe committere, quod habes p. 116. & rur- 
ſus in NFRIAME4 PAR Nh, Homines non 
ſu juris; RaPRHAU MEPHE AP APD PA- 
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Inv, Roguvaldus excundi veniam dedit fe- 


Le minis omnibus & viris, qui non erant ſui ju- 


6 ris”, 5 

BERRY, Triturare. A. Bor. ab Ul. beria, Tun- 
dere, pulſare. Hinc eorumdem Berrier, Tritu- 
rator. 1 

BezaunT. Lege Orientalibus. 

Brit row, Fluctus. B. bolghe, bulghe. Su. 
boͤlia. ab III. bylia idem ſignante. Mar. IV, 37; 
bylgiurnar filly yfer sfipid, © Fluctus cadebant 
& in navim”. 

Br Az E abroad, Divulgare. Eſt ab Ifl. blaſa, 
Buccinare; unde & blaſon petendum arbitror, 
quod fuir loco ſuo. 8 

BI EAT, Timidus. Sic enim Scotis proverbio 
dicitur 4 toom purſe makes a bleat merchant. 
Blaudur Iſlandis eſt Timidus. 


BIISSO. Certè ab Iſl. bleſma, Salax, ut no- | 


tavit Serenius. 


POL of 4 tree, Arboris truncus. A. Bor. Iſl. 


bol, idem. 

Bor TED the flax was, Linum folliculos ger- 
minabat; Ex. IX, 3 1. Origo vocis petenda eſt 
a C. B. boll, Folliculus. : 

Boors, Iſlandis botar ſunt Crepidz, ocreæ. 


Bornrwo vet. Angl. Uterque, It. dicunt |, 


ambedue. 11]. badtwigg V. Two. 

Bovonr of à ſling, Fundæ circulus, ut ha- 
bet vulgata verſio 1 Sam. XXV, 29. Iflandis 
bogt eſt Curvamen, curvatura. Su. bugt. Refe. 


renda ſunt ad ho, Flectere, quod cum cogna- 


tis verbis, quibus annumerandum Su. boͤga, de- 


ſcendit à Goth. BH AN ejuſdem ſignifica- 


tionis. 

BROck, Reliquiæ, fragmina ciborum. Scot. 
a Goth. T NEBKH K&S ejuſdem plane fignifi- 
cationis, cujus e, vide in Break, Frangere. 

BrOGUE of the tongue. Videtur mihi forma- 
tum eſſe ab Hib. braoch, Regionis finis ſeu 
terminus. 

BULGE, Bulk out, Extuberare, extumeſcere, 
Bolgin Verelio exponitur Tumens. 

Bulk, to break bulk, Navem exonerare. Bulfe 
Handis dicitur Navis onus, unde fine dubio de- 
fluxit vocabulum. 

BURGE Ry BURGESS. Goth, BANKTIGA- 
Civis. V. Burrongh. 

BuRGLARY, Parietum effoſſio, mxoguyla. * 
time Serenius. qui componi vult a burg & lil. 
larka, Frangere. V. Burrough. 

BuTRESS. ab A. S. buxe. Extra, & reiſa, E- 


ri re. 
Be c. 


Arrow, Implumis. B. kael, kaeluwe. 
Su. kaal. Calu & hnox. Glabrio; Alfr. gr. 

19. calup. Calvus. calpa. Alopecia. | 
CanKEDORT, aliter CANKERDORT, quæ mea 
ſententià vera lectio eſt, Ch. Tr. II, 1252. was 
Troilus nat in a cankerdort? Nonne 
© zprotatione laborabat Troilus, quæ ſomnum 
« impedivit?” Ita verſum interpretandum judi- 
co. nam vocabulum conflari videtur ex canker, 
Carcinoma, & dort, Somnus. = 


DR 
Car werſes, Alternis verſibus certate. If. 


app, Certamen. kieppaſt, Certare. 


CnaMors, Rupicapra. Deut. XIV, 4, G. ch. 
mou. It camuccia, camoccia. Hinc abamoj-lio- 
ther, Pellis rupicapræ. a 

Cnaw, Maxilla. Ezech. XX, 4. ba Fopceap 
hip agene tungan. Boeth, p.33. V. Yaw, 

Craruzs pro Cloth. Damnonii majorum ti. 
tu dicunt. Sic Gen, RXXVII, 29. þa tzp he 
hir cla bar. then tore be bu clathes + clothes, 
*'Tunc ſcidit ſuas veſtes”. Vide Cloths, 

Cx o Devonienſes nuncupant Vaſa fictilia 
omnis generis. Belgis leem eK Terra figularis. 
Tatiano Figulus leimouurton vocatur. Gl. R, 
67. Cor. 87 Læmene ada exponuntur Fictilia 
vel _— Lzme igitur eſt Terra fictilis, cui ſi 

æmiſeris ge. quod frequens fit, Felzme erit. 
2 contractè NN Vide tamen an- 
non huc faciant maximè hæc verba Ex. I, 14. 
To yhm de hypa hp Felædoon mid heapdum 
peopcum dlamer 5 x,] elan. Ad amaritudinem 
* perducebant vitam eorum operibus duris luti 
« & lateris“. 

Crov. Peterim ab If]. Flii, Fligia, Nauſea. 
Cxucxk. A. Saxonibus hand geclibe eſt ma. 
nus collecta I contracta, i. e. pugnus. 

CoinT, vide Gim, Gimp. 

Cor Tor, v. Colap. 

Cort Devonienſibus eſt Ovium morbus. ab 
Ifl. kaur, Marcor, ægritudo morbifica. f 

Cow a perſon, Imbellem & timidum reddere. 
Su. kufwa. Utrumque ab Iſl. fuga, Supprime- 
re, ſubjugare. Neſcio an huc reterre liceat co- 
Ward, Imbellis, meticuloſus. : 


CRacx, Jactare, 11]. frekia, idem. 
Fe 


Ex1carE Cr. v. 288 per ſyncopen pro dej- 
ficate, Divi facti, dictum volunt, idque re- 
cte, ut mihi quidem videtur. 
Dr1ppes, Pre frigore tremere. Idem eſt ac 
Twitter, q· Ve 


Dior, Papilla. C. B. diden. Hib. did. V. 
Teat. 

DrrrIxG. Serenius affine putat If]. dilfur, 
dilkin, Agnus lactens. Parum abeſt quin forma - 
tum dicam ex Hib. dile, Amor. 

DRrEaD Sovereign. Dread ab A. S. dpihv. 
Dominus, formari videtur. 

Dxivz, ful drive, Modus loquendi ab A. Sa- 
xonibus receptus. Sic enim Interpres Regius 
hæc verba Bedæ E. H. V, 6. «Caſuque evenit, 
&© vel potius divina proviſione, ad puniendam 
t mez inobedientiæ culpam, ut hunc [ lapidem] 
** capite ac manu quam capiti ruens ſubpoſueram, 
* tangerem”, reddidit Da gelamp mid Ha god- 
cundan pohereonerre Hzpe pynne to pivnunge 
minne unhyprumnexpe, Va 1c bneopenbe pær. 
Þ ic com mid Hy heapꝑde 3 mid hanba on Bone 
van dpipan. 

Dus, Fuſtigare. Fortaſſe 4 Cim. Ib PRI- 
BA, Pulſare, percutere, occidere, cui affinia 


ſunt AR AIBGAN & A A x AN. Vexare, 


affligere. 
DRuc- 


ds 


ib 


78 


F R. 

Daucezxuax, laterpres. Refer ad Truce- 
man. * e ek h WSN #7; Ya 4+ 315 g 
Dwaur E. Originationem, quam ſupra addu- 
xi, confirmant hæc verba Evang. Nicod. c. 6; 
Nu hu myhr pe rel Fehy pan p he yr ælcer 
ypclex op uma. nu he hæph on flæpe þyn 
y Fedpehr Þ heo dpela ð. | 
 DwERGEN, corruptè durgen, Scotice derch, 
Pumllio. A. S. dyeonh. Su, dwerg, Vide Dwarf. 


E. 


Farb, Eird, tas. G. Doug]. IN. aldur. 


A. S. eld. ald. | 
Epby, Aquæ reciprocantis vortex. 11]. ida eſt 
Vortex & Gurges aquæ. 3 

ETLOrE, A marito recedere. Haud dubiè fit ex 
A. S. zrhleapan. Aufugere. Deh þpzla hpylc 
hlapopbde zthleape. Si quis ſervus à Domino 
ce ſuo aufugerit”, Lupi Serm. Æxhleapan au- 
tem componitur ex præp. ZT. A, abs, e. & hlea- 
pan. Currere. V. Leap. ; 

ExDLAxG Scotis idem quod nobis along, q. v. 

Es rar ET, Pediſſequus. Vocabulum eſt, ut 
opinor, nuperrimè civitate donatum. H. eſtafe- 
ta. It. ftaffere. G. eſtaſier, quod Hickeſius non 
inconcinne petit ab Al. ſtap, ſtip. A. S. rvæp. 
hy >: Paſſus, greſſus, veſtigium, inceſſus. Vi- 

e Step. 

0 W, Oculi palpebra. A. S. eaganbpegh. 

Bed. IV, 32. Vide Eie & Brow, 


F. 


ELLy, of a wheel, 1 Reg. VII, 33 ſcribitur 
Felloe, Apſis rotæ, canthus. B. felge. Al. 


- uelge. A. S. pel pa. Ad originem vocis belge 


judicaverunt, quod vett. Belgis velgen erat 
Verſare. Hæc habet Auctor in anndt. ad gl. 
Cot. p. 32. in Canti. wa 

FERN Year Adde. Iſl. forn eſt Vetus. A.S. 
y n. Goth. EAIKNI. quod > EAIKKA- 
Procul, longè, derivant. Scotis adhuc in uſu 
eſt vocabulum, ut patet ex proverbio, Tow will 
get as much for one wish this year, as for two 
farn year. Sl 

FILE, Lima, limare. Su. fiil, fiiſs. Omnino 
peterem à pilian. quod gl. 90 exponitur Fri- 
care. | 

Fr aps, Flaccidus, lentus. à C. B. llippa, Flac- 
cidus. 

FrECKk RD, Maculatus. Su. flicfot. Alaman- 
nis flekke eſt Macula. Iſl. flefur. 

FLESHMONGER veteribus Lanio. à flech & 


monger, q. v. 


FLId, Volatilis. Iſl, fleigur. Suecis flyga eſt 
Volare. V. Flie. | 

Fr rusv eſt C. Britannicum llymſy, Vacuus, 
flaccidus, lentus, languidus. 

Frorsox, vide Jetſon. | 

FRrEEBOOTER, Miles 3,98, ſola predz ſpe 
in bellum illectus, miles predator, à free & 
booty, quæ vide, q. d. Miles, cui, quia ſine mer- 


cede militat, licentia prædandi conceditur. 


Skin, 
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Aux to make, Sic A.Saxones loquebantur. 
Samron mopre him macian pum aten. 

Jud. XVI, 27. ; | | „ , By ky, 
 Gaxcu, In clavos ferreos precipitare, G. 
ganc ber. It. ganciare. H. gancho, Uncus, unci- 
nus. It. gancio, quz Skinnerus 4 Lat. Uncus, 
derivat; ego verò malim arceſcere à C. B. gwa- 
nas, quod idem no tale. 8 
_ Gaver. --- Exactio, monung gaebles. Propriè 
eſt Exactio tributi. Ac monung quidem eſt ab 
illo manian, de quo agit gl. 2 6. in Monet. 
gaefel verd eſt Cenſus, retinal, tributum, ex- 
actio, portoriums Teutoniſtæ gabelle, ongelf, 
exponitur Gabellum. Italis gabello. Gallis gabelle 
dicitur, In monumentis A. Saxonicis gapol. Fa- 
Ful. gzpel. pauel ſcriptum invenias. Fapol 
rellan. Tributum dare; Cæd. 43, 22. æt hpam 
nima ð cyningap Fapgol ode voll. A quibus 
vaccipiunt Reges tributum vel cenſum®? Matth. 
XVII, 25. ubi gloſſæ Rushw. Fæpel oB%e hep- 
nirr. at Cott. æpil od De penninꝝ rlæbt ha- 
bent, Fapul pro Tributo occurrit Matth. XXII, 17. 
Mar, XII, 14. unde Fapulpyld eſt Tributarius, 
apud ven. Bedam I, 34. At Luc. VII, 41 & XVI, 
Fapolʒyld eſt Debitor. Ita & Fapolzylva eſt 
Cenſum annuum pendens in LL. Inæ R. 22. 
Fapolland, Ager cenſum pendens annuum; Foe- 
dus Alvredi & Guthruni RR. 2. gapol-bpicel. 
Saga annua; LL. Inæ R. 45. Fæplaer monung. 
Telonium; R Matth. IX, 9. æpelgenoepe. 
Publicanus; R Matth. X, 3. 45 hac Tributi 
vel Debitionis acceptione tranſlata quoque eſt 
vox Fæpel ad Oblationes ſacrificiorum. Þre 
raldun Fæpul arægbnir æęxæn bærre a- 
cpæden pz in æ; t darent hoſtiam ſecun- 
* dum quod dictum eſt in lege”; R Luc. II, 24. 
Invenitur & pro Uſura poſitum: pærde ic 
name þznne 1c come Þ min ir mid Fapole. 
Ut accipiam cum venero id quod meum eſt 
«cum uſura”; Matth.XXV,27. na gedeonode 
of pepzcum hir Fauel j pacen. © Non defe- 
*« cit de plateis ejus uſura & dolus”; pſ. LIV, 11. 
kinger Fapolep bigepvel. Saccus T fiſcus; gl. 
R, 6 5. Plura vide apud Spelm. in Gabella & Ga- 
veletum & Landgable. Menagium item in Ga- 
belle. Quod verò primariam ſignificationem at- 
que originem vocis Fapel attinet, nullus dubito 
quin propriè denotaverit Tributum, nomènque 
acceperit 4 cabel 4 abel. eo ſenſu quo cable & 
gable Anglis etiamnum hodie Funem denotat; 
quo itidem kabel vel kabel Belgis non tantum 
Funem, ſed peculiari magis acceptione Funem 
Sortis vel Diſtributionis funiculum ſignificat. 
Nihil certè notius eſt, quam Hebræos olim de- 
victarum gentium agros extentis nt x. dime - 
tiri ſolitos, atque ita poſt hanc dimenſionem vi- 
ctorum ſingulis partem aliquam ſortitò attribu- 
tam. Huc facit locus ille Vatis regii pf, LXX- 
VII, 60; he apeapp pam anryne heopa Beo- 
da. J hlyze he rovzive him eop ban on ha- 
pincle zobzlep. © Ejecit a facie eorum gentes, 
& & forte diviſit eis terram in funiculo diſtribu- 


Qq4q44q tionis” 


| 
| 
9 
| 
4 
4 


G R. 

« tionis”. V. quoque Deut. XXXII, 9. ficuri & 
2 Sam. VIII, 2. Amos VII, 17. Mich. II, 5. Hunc 
ipſum funiculum Divinus vates pſ. CIV. 10 vo- 
cat Funiculum hæteditatis. Be 1c fylle eo Ban 
Lhanaan papincel 7pppeapbnyrre eoppe. Ti- 
« bj dabo terram Chanaan funiculum hæredita- 
ii tatis veſtræꝰ . Hanc dividendarum prædarum 
hæreditatũ mque rationem videntur Celtarum 
antiquiſſimi quondam uſurpaſſe, unde Teut. 
kabelen noſtratibus etiamnum hodie eſt Sorti- 
ri, prædam vel hæreditatem adhibito diſtribu- 
tionis funiculo per ſortem dividere. Ut ut verd 
devictas gentes non ſemper omnibus agris mul- 
taverint Celtarum antiquiores; certis tamen ac 
ſortis funiculo diviſæ terrz portionibus injunge- 
bant tributum, à dividentium funiculorum no- 
mine Fauel aut gapol nuncupatum. Ab hac de- 
nique dimetiendi conſuetudine, præter alia mul- 
ta, etiam vocabulum Fapolpanv videri poteſt 
A. Saxonibus pro Circulo uſurpatum; q. d. Peri- 
pheriam extremitate circumacti funiculi in ſolo 
deſcriptam. Immo & Lat. Finis putatur eſſe a 
Funis; propterea quòd agros olim ſoliti ſint fu- 
nibus dividere ac terminare: de quo alibi ple- 
niùs. Sentiebam Gabella aliquando deduci poſſe 
2 x«&, quod Heſychio exponitur C, Angu- 
ſtum; propter multiplices eorum anguſtias, qui 
grave aliquod tributum annuum dependere co- 

untur: nam vetus quoque talligie, quod olim 
e denotabat, videtur ſimilem ob cau- 
ſam derivatum à =a4w, Suffero, perpetior, an- 
guſtiis premor: B. quoque pacht, Reditus an- 
nuus, penſio vel merces, quæ ex prædiorum ur- 
banorum vel ruſticorum locatione percipitur, 
fortaſſe (licet 1d alii ſentiant corruptum ex Pa- 
ctum) deſumptum eſt & medio Gr. imzz0:5, Mo- 
leſtus, gravis, oneroſus, quod fit redemtoribus 
imd totum conductionis pretium domino fun- 
di ad ſtatum condictumque Gran reponere. Que 
duo, licet videntur poſtremum illud gabellæ ve- 
riloquium quodammodo ſtabilire; mihi tamen 
potior eſt ety mologia quam priùs adduxi. Per- 
ſæ quoque ſchœnos & paraſangas, alii alia men- 
{uri determinant, ait Plinius libro VI, 26. Et eo 
antiquior Callimachus poeta apud Plutarchum 
at Sg, My Aer Nl Ilegord) T4» . Ex ann. 
in Tat. 

Gaunr. fortaſſe a C. B. gwann, Debilis, infir- 
mus. Gr. xh, Laxus, fungoſus, pluſquam al- 
ludit. Vide Etym. gen. 

Gaz ox, vet. Angl. Carus. A. S. Færne. quod 
occurrit in Chron. Sax. ad annum 1116. Eac 
bir geap pær rpa Færne on mærrum — que 
verto, Fuit etiam hic annus in tanta caritate 
glandium. Vide locum. Hujus vocabuli veſtigia 
deprehendifle videor in Goth. DSTEISNN- 
ASG HN. Mirati ſunt. 

GIER- EAGLE, Vultur, aizomis. Lev. XI, 18. 
B. gier. Al. geyr. 11]. gier, gierfugl. 

G16 along, Properare. ab Al. gahon, gigahon, 
Feſtinare. 

GRrIMace, Depravatio five Diſtortio oris. B. 
grimagie. G. grimace, Lubens ad 11]. grima, 
quod Verelio exponitur Cutis faciei, retulerim. 

GRIME, begrime, Denigrare. B. begremen. 


ME. | 
begriem nen. Forſan ab Iſl. grima, ma, N | 
dem grimliuſt eſt Nox ſubobſcura. other 


H. 


TT Avpuc, Heyduc, In exercitu Germanico 

1 Pedites Hungarici Hayducs appellantur 

ut Equites Huſfars, Hoc ab Hungarico vOca- 

bulo Hayduc, Veles, miles expeditus : illud ab 

Huſſar, Eques, miles, ut me docet Menagius in 
vocibus. 

HAN DDRERCHER, HANDKERCHIEEF, Sudarium. 
V. Cerchief. 

Horryv-rorry, Laſciviens. De priori parte 
vocabuli nihil habeo quod dicam: poſterior ab 
III. teytur, Hilaris, exultans, fluxifle videtur. 

HoxER - Vox eſt pura puta A. Saxonica, 
Lupi Serm. & 17; hocoppypve. Contumeliæ. & 
rurſus, verſibus paucis interjectis, xo ops man 
mid hocene Fob dæda hype d. 5 ob- ꝑy nhre 
leahgpat ealler vo yy Be. Bona opera ſæ- 
« piùs per irriſionem contemnunt, & Deum ti. 
mentes nimio plus criminanturꝰ. Videtur mihi 
nonnullam habere affinitatem cum hucx. hucre. 
Ironia, irriſio. 

Horxworx, Munimentum angulare. Voca. 
bulum eſt munitorum proprium. Poſterior com- 
ra pars patet. Prior eſt ab A. S. hynn. Angu. 

us, cui reſpondent Arm. corn, C. B. cornel & 
Hib. cearna. 
Huss ax, Eques Hungaricus. Vide Hayduc. 


I. 


T7 vet. Angl. Conſcientia. ad verbum, 
Interna ſcientia. A. S. inpix. Conſcientia. 
ab In & wits q. v. 

ISL of @ church. G. aile Jegliſe. + Lat. Ala. 
Apud Vegetium lib. VI, 4 Alæ dicuntur colum- 
narum ordines ad latera dis. Vide Salm. in So- 
lin, p.857. 

K. 


Navk. V. Cnave. Haud incommodè ſu- 

pra dictis addendum videtur, hac voce 
etiamnum apud noſtrates Servum denotari, qui- 
bus, dum pictis chartis ludunt, the kxave of 
hearts idem eſt quod Gallis le valet de cœuri. 
Joh. Davys. 


L, 


OMBARD, Longobardus. V. Sachs vel Sax, 


Gladius. 
M. 
M ONES, corruptè Marrosu bones, Ge- 
nua. quibus ſcilicet flexis ſalutari ſolita 
eſt Beata virgo Deipara hiſce verbis, Ave Maria 
& c. Huc etiam refer uſitatiſſimas inter loquen- 
dum jurandi formulas, ay marry, 0 marry, q. d. 
„ Magiar, ta Mag. Hæc ingenioſiſſimè pro mo- 
re Amiciſſimus Joh. Davys. 
Mexst Nicolſono exponitur dre, good 
manners. A. S. mennirc. Humanus. Iſl. menska, 
Humanitas, mens kur, Humanus, | 


MegrT- 


S A. 

Mrrx van, Pertica. Lev. XIX, 3 5. A. S. met- 

weapd exp. Pertica, proprie 1 8 eſt, qui me- 

tiuntur. A mere & yard, que vide. ENS 
MINCE --- Forſan ab Iſl. minka, Imminuere. 


N. 


\ T APRON ita priſci Apron vocabant, quod for- 
taſſe rectius. Videtur per ſyncopen factum 
ex naperon. Hiſt, Coen. Burg. p. 23 5. &« De linea 
« rela pro nappis & naperouns CC ulnz*®, Hiberni 
habent aprain, ſed fortaſſe a nobis mutuatum. 
Diſpice an apron aliquod habeat commune cum 
nap & napery, quæ vide. 

N1erEKIN, NIPrERKIN, Cyathus. Al, nap, 
nappeken. B. nap, nappe. G. hanap. It. nap- 
po. A. S. nappe. knæp. 

NoTTE HEAD had be, Sq. V. prol. Caput ton- 
ſum ſeu glabrum. nam A. S. hnot utrumque de- 


notat. 
O. 


Nax fortaſſe Continud, extempld. G. 

Dougl. 218, 22. A. S. onan ita accipi vi. 

detur Bedæ E. H. I, 12, Da gerzgvon Romane 

onan Bpy rv um. Componitur ex on & an. Vi- 
de Anon. 

OurwalTLE, Sc. OuTWEaL, Reliquiz, retri- 
mentum, proprie deſignat, quicquid, bono ex- 
cerpto, ſupereſt, ut rectiſſimè notavit G. Dou- 
glaſſii editor eruditus. ab out, & weal, Eligere, 


uæ vide. 
, P. 


Or x Ax, Securis. Su. pölyxa eſt Securis ma- 

jor & latior, ita dicta a ſecandis palis, cu- 

jus uſus olim fuit in prælio. de quo vide Loc- 

cenii Antiquit. Sueogoth. 3, 2. Iflandis appel- 

latur bolyxe, a truncandis lignis. nam bol eſt 
Truncus. 

Poricy of inſurance, Syngraphum. Vide 

Schedule, ubi pro politexxa lege polixa vel poli- 


Tetta. 
Porn ER, turba, tumultus. Quam proxime 


accedit ad Iſl. fudur, Acceleratio. 
PurTENANCE, Exta, inteſtina. Exod. XII, 9. 


Ab Appurtenance detruncatum eſſe videtur. 
R. 


Axe, Homo diſſolutus. Suecis et wrack eſt 
Homo execrabilis. a Goth. VK IK NN. 
Execrari. Hoc fortaſſe etymon illi, quod ſupra 


attuli, præferendum putabis. 
Ruppy, Rubicundus. Refer ad Read, Ru- 


ber. 


Rug LE, Crepitare, murmurare. It. rom bo. 
lare. Strepitus, rombo. B. rommelen. Su. ramla. 
Omnia ab Iſl. rymber, Murmur. 


8. 
* Suffodere, effodere. Eſt à L. B. Sappa, 


quod hodiernis Græcis +{4rm ſcribitur. 
Saug- ro, Lacuna putida. A. Bor. ab If]. 


WA. 

faur, Sordes, impuritas, ſtercus; eddem prorſut 
compoſitionis ratione, qua ſanrlivi, quod Vitam 

A... VA fora 
Scoor, Hauſtrum, ab Al, ſcephen; Hau- 
rire. 8 | L +60 34 &Y $7" ah 
 'Scour away, Aufugere. Sköraſt undin Ve- 
relio in Indice oak Defugere, ſe exime- 
Scux rox, Servus coquinarius, --- Deriyayi 
— ab Hib. ſquille. nunc verò dubĩto annon 
ectiàs derivari poſſit à Su, skulor, Sordes, cu- 
jus radix in Goth. SH AISKNAAR. Sputum- 
ſe oſtendiſſe videtur. 1 - 

SEER, Propheta. à See, Videre. 1 Sam. IX, 9. 
Adi locum. 

Sg oo, Callo obductus. A. Bor. A. S. rec 
eſt Callus. Il. ſigg. 

SEW a pond, Stagnum deſiccare, aquam ex eo 
elicere. Ab Iſl. ad ſiia, Colare, ut exiſtimo. ad 
re referre vellem Seer, Cloaca, per quam 

rdes urbis ejiciuntur. 

Sewe. P. T. 290. many an herb grewe 
kor ſewe and ſurgery. Videtur eſſe purum 
putum A. S. reap, Succus. Lenim Biyrie ilcan 
pypde reap. Sume hujus ipſius herbæ liquo- 
4 remꝰ . Hinc B. ſogh. Galli Laticem & La- 
chrymas, quæ ex vite & arboribus profluunt, 
ſeve nuncupant, quod ſi non vis huc referre, 
pete cum _— ab corum ſuer, Sudare. 
Omnia retulerim ad C.B. ſwg, & Hib. ſubh, 
quæ Succum Þ liquorem * 

SILVERLING, Argenteus nummulus. Dimi- 
nutivum eſt +s Silver. Eſai. VII, 23. Huc per- 


* 


tigent Goth. SLANBKIN. SIANBKEIN. 3 


SIANBK A. Argentum. ex quo cuditur A. S. 
u hin quod occurrit Gen, XLV, 22. he reald 
Beniamine pip pcpuv j þpeo hundꝑed rilꝑhinʒa. 
“ Benjamino dedit quinque ſtolas & trecentos 
e argenteos”, V. Silver. 

SITH, Cum, quando, quoniam. V. Since. 

SNUFF up, Attrahere ventum. Vide ſniff, & 
ſnuffle, quorum poſtremum frequentativum efle 
videtur +8 ſnuff. 

SOUND, Fundum tentare. Haud ſcio annon 
omnia derivari poſſint ab Hib. ſon, Pertica, con- 
tus, quo primitus aquæ profunditatem explo- 
rarent. 

T. 


Ert-TREE idem ac Lind. tree, ſeu, quod 
mancipavit uſus, Lime- tree. L i. VI, 13. 
It. tilio. G. tillau. Hib. teilleag, cre 1 teille, 
Græcis eſt Si. | 
Tuup, Turbo, &c. G. Dougl. Eſt A. S. 
Boden ejuſdem ſignificationis. Doben. . cboy 
altanus. Doden pær ęæpinga Fepopven op 
heoenum. Turbo repentè cælitus facta eſt”, 
Greg. Dial. I, 4 | 
Tir, Loculus, Perſis Js ful eſt Burſa ſar- 
2 ſeu Pera, in qui digitalia, acum, fila con- 
unt. 


W 


W. 


AvE an argument, Argumentum præter- 
mittere. 4 C. B. waivio, Derelinquo. 
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W 1. 


1 1 unda. G. Dougl. B. walle, 
ur 

. eſt m_ -.. nomicium munus, offi- 
eium & ditionem denotans. ab A. S. pic. quod 
mihi videtur factum a Goth. VIRR. cui con- 
ſonum Lat. Vicis. Chron. Sax. ad ann. 1120. 
ripapbar 1 bupBenap 5 Be 1 myrvli- 
cean que verterim, Diſpenſatores, pro- 
«© mi, pincernæ & varia miniſteria®, Huc 1 

ctant ejuſdem Chron. ad ann. 1137. an oYep 
of he De. þe lien vo pe cincepican. alre he 
mint vo bon of þe honbenpican. Verte, Al- 
6 terum pro terris, quæ pertinent ad Sacriſtam, 


WO. 
a” 6 diutids vixiſſet, ita feciſſe ſtatuir pro 
** Cellerano”. V. Hug. Candidi Burg big. © | 
82,85. Hodie terwinatio remanet in ILT9 
Bailewick, &c. | 


Wrrs, Criminari, imputare, culpare. vet. 


*. A. S8. pitan, Ex. 


ns. eres C. Doug] 39, I2, B. 
wiicke, Su. wika. Al. uuiechen, 3 I, 


viikg. 

Wonxe,Habitare, 1 Chauc. 
A.S. punung eſt ano, manſio. à punian. 
Habitare, manere. 


_ Cademie. lege akademie. Accord. concinere. Afer. Northymbrenſibus, Aile. lin. . expro- 

brantes. Almanac l. ice. Along. 1.10, erat affixa. 2 1. Hypſipyla. Ambush. occuli. Ame- 
thyſt. aui duces. Anchorite, exzxagras. Anelace. |. 7. dependebat. Another. IRR Ach. Armiſe. vel 4. 
oor. Anſwer. l. 10. Weder⸗ rede. Apoplexie. m. Arſenick. I. g. tollendos. Artechoke. dele 
comma poſt Carduus. Afemble. G. aſſembler. Aſſiſte. l. ult. dele Anglicum. - Bacon. I. 10 à back. 
Baffle. videntur. Baggage. plurimum-- itinerantibus. Baggetb. 15. For ſhe. Ballafl. 1. 8. deſig- 
nat. Bang. ANAA NT NN ANS. Barrage. 1.44.Cherſoneſum. Bannes. v. Banes. Barne. l. 14. 
quotidiani. Baron. Cym. Ba#tard. 1.19. Eidem. Bath. permeabile. Baud. I. 7. Cinædus. Bayard. 
1.16. pe loke. Beades, Sphærulæ. Beam. Willeramum. Beer. 34. priſcas. Beguines. I. 15, 16. Feo- 
man -- hoc noſtrum. I. 47. concurſationis. Beſaunt. orientalibus. Beſeech. Plich. Bidd, Jubere. 
gdf. Boile. beuillir. Brede. lin. pen. cerebellum. Bride. col. 2. I. 18. 8g»Naize Brook. verdriet 
op. Calaunder antiſtæchon. Can. If]. kanna. Canopie. Conopeum. Canton. Helvetii. Carde. |. 8. 
Friſiie. Ceercloth. lin. pen, aliquid. Cennel. poſt obſerva adde quod. Ceruſe. xnggrore, xnggiorn, Chalk. 
I. 24. Corpuo%tpmucror, Check, |, 2, dele comma. CnrrurGE ON. Cloſer. pretioſa -- . Cocker. l. 
12. egli. Court. lun. Create. eliſo , Doublet. I. 7. ritters. Dizzineſs. I. 10. crit. Drie. Crean, 
Droll. 1{]. troll. Eg. col. 2. 1. 10. dele comma poſt efformabant. Ertle. l. 2. intendere. Fatbom. l. 
14. orgyia. I. 20. PAbPMAP. Female. Phryxo Phryxique. Flesh. E AIEARKDNN. Flock. Faci. 
noroſus. Foe. I. 19. Fh de. Fogger. I. 5. pgogep. Foin. to thurſt. Foiſon. |. 21. ad hoc. Forrainer. 
utque &. Purrow. lin, pen. illo. Hudie. J. 37. expediit. Gai. |. 6. gai eſt. Gallows. I. 3 1. ſigni- 
ficaſſe. Get. pro Evandrum Latinum reſcribe. Girle. I. 4. herlottyn. 6. mirè. Goſpel. 1, 6. vulgus. 
Grape. lin. ult. pinbepeg. Hamme. 1.4. femore. Harle. 1.7. harlit. Hen. col. 2. I. 37. clamoremve. 
46. antiquorum. Heremite. |. 2. ermid. Hething. |. 30. lichtlyit. Horſe. l. 50. Lætus erat. II. I. 
19. necnon. Lord. l. 6. adhæc. I oſingeoures. |. 15. aſſentari. Louvre. Poſt Anglis adde &. Mau- 
met. col. 2. I. 14. ofte ſtudoer. Maund) Thurſday. ſe in. Meet, Convenite. I. 20. * C 2.5. 
PAI. Meine. quaſi fuiſſet. Micher. col. 2 l. 22. ou l' eſcript. Mollock, interpretantur. Muck. 
computreſcere. Musket. . Neſcook. Mollibus veſtibus. Nightingale. I. 12. PAN BAPT. 
Novelty. nouveau, Novus. Onion. I. G. Aſcalonicam. Orchard. I. 25. NK EI. Owndie. that ſon- 
nis was of hewe. Pad. lin. ult. polcnum. Pilfer. I. Pelf. Platform, Plod, Præmoliri. Poor. pouvre. 
Porcupine. axea%xog@-. Prank. |. 13. inſervient. Quandary. G. qu en. Quapp. lege AEQAN- 

NN. Kage. etre en rage. Raven. ſi poſſet, Rec. NK ARN AN. Reel. I. 8. Poſt compare- 
tur deeſt (3). Repriſals. 1. pen. dele pið. Requite. ingratitudinis. Risk, xg2ogiFn©-, Felix. Rot. B. 
rotten. Round in one's ear. col. 3. I. 1. Poſt Decimi adde noni. 1. 5. ſolutorias. 44. PINAINAS- 
SANS. col. 4. |. 5. ſuſurraminum. 42. . Rons. I. 12. vinolentos. Ruck. vel inſidendi - alvi 
levandæ. Ruſe. col. 2. I. 13. Quid tu, inquit,, Sachs. I. g. habet. I. 45. wx. Sack, teſte. Sal. 
magondy. Gallid. Save. I. 32. amiſſam. Saylors. I. 20. Meldunenſis. Scamble. explicat. Scip. I. 7. 
Angl. Scot: 1.18. pro ge. l. re. col. 2. I. 37. ANKBFRÞD&- Sea. I. 11. dele quoque. Seagreen. par les. 
Sely, Beatus. #6», Sapinus. Seneſchal. l. A3. Etymologorum. Sergeant. I. 18. Belgæ diener. Shipper. 
hyemem. Sbirt. ego arbitror. Shrive. I. I 2. hid pæpe. Sibb. l. 9. dele hujus. 30. . 3 3. 3j. Sillie. 
incallidæ. Sir. I. 8. uſque. Sirgeon. l. 6. continui. 42. velit. Sithe. gl. Goth. Slabbering. l. pen. 
hianti ore. Sledge. plege. Sleep. Al. interim Slaf-- Odyfl. v, 57 m ian. Sparhawk. I. 14. dele ac. 
Spectacles. vel beſjcles. Spokes of a wheel. Stamp. ictibus. Stripes. Anglis eſt. Stroke. C. XV Ju- 
dicum. Swash. wougromutunc. Tallie. I. 27. ,, Cam. Tatty. impexi, implexi, concreti. Thinns 
I. 20. exigua. Thrages. |. 11. interpretationi. 13. omnem. Thrall, ſignificaverit. Tilt. I. 8. dixeris 
eſſe. Trapp, Laqueus. I. 12. illaqueentur. Trappers, l. 7. eidem. Turret. factum. Tivinne. I. 19. lo- 
co. 27. £0 p. to. Tymber. |. 18. gratulare. Vang. Fin V. Vaunt. medii. Had verbum &c. vici- 
norum. Wait. I. 16. opperiri. 30. Monumetenſis. Walk. lin. antepen. lege videtur habere. Ma- 
rie, Execrari, I. 6. were he. Warrok. I. 21. poſt eas adde fabulas. Way. v. Waie. Ween. Elatio. 
Wehe. through thick and thinn. Wench. 1. 3 1. pro Atalanta reſcribe Pentheſilea. Wheat. ſuſ- 
picabar. Wicket. l. 10, nec debui. Willow. 1.8. in humido. Wind. MIKIA AMMA. Winter. col. 
2, 1,21. veriſimilem. 33. veteris quoque. Wipp. Gorhos. Woker. quæſtus. Wong. Iſl. vir. priori 
ſuboluiſſe Junio.. Yawn. 1. 13. per. Touth. I. 10. Caſaubonus. Yrkſome. poſt vocis adde pars. Ap- 


purtenance. adpertinentia. Prubb. & KEY ANN. Gravel. I. 40. proprie olim. col, 2. I. 15. di- 
viſis. I. 25. aliquando Gabella. Da, 


7 


Corrigenda in Grammatica. . 


P. 6. 1. 44. amabunt. 49. dele ſic abelian offendere. aby lbhe. offendit. p. 9. 1. 3 8. 1. ä, id. 12. 


1. 45. bepopan. ibid. 1 Not. NNSEA malus. p. 15. 1. 59. pzfnbon. p. 16, 1. 7. poſt derivatur 
adde modus hic loquendi. In Præfatione pro Norfolcienſi lege Suffolcienſi. 


Nota. C pro K more A. Saxonum ſæpe uſurpat Auctor; ut call p. kill, ſcill p. kill, &c. Re- 
curre igitur ad illam literam, fi in hac vox quæſita non invenienda eſt. 
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Thoſe marked with.an Aſterisk have ſubſcrib'd for the large Paper. 


| * 1: th ; 
4 HE Right Honourable the late Earl J 


of Abingdon. 
Rev. John Abbot, M. A. Fellow of 
Balliol-College, Oxon. 
Sam. Adams, D. D. Rect. of Arleſcote, Oxfordſh. 
Samuel Adams, B. D. late Rector of Wootton in 
Northamptonſhire. 
Dow: 9 90 of Loddington in Northampton- 
ire, Eſq. 
Walter Allicocke, M. A. Rector of Harrington in 
Northamptonſhire. 
* All-Soals-College Library, Oxon. 
* Mrs. Archer. 
Rev. Benjamin Archer, M. A. Rector of Stower- 
Provoſt, Dorſetſhire. 
* The Right Honourable the Earl of Arran, 
Chancellor of the Univerſity of Oxford. 
Osborn Atterbury of Great · Houghton in North- 
amptonſhire, Eſq. 


John Audley, LL.D, Chancellor of York. 
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Rev. Brett Backwell, B. D. Rect. of Tyrringham 
in Buckinghamſhire. 7 

Richard Backwell of Great Billing in North- 
amptonſhire, Eſq. 

* Balliol-College Library. 

Rev. William Barford, M. A. Rect. of Chilmark 
in Wiltſhire. 

John Barker, of Salisbury, M. D. 

Lewis Barlow, Eſq. 

*The Honourable Thomas Lennard Barrett. 

Rev. I. Barton, M. A. Rect. of Sherrington, Bucks. 

Rev. Edm. Bateman, D. D. Archdeacon of Lewes 
in Suſſex. 

* William Bateman of Sibbertoft in Northam- 
ptonſhire, Gent. 

* The Right Honourable the Lord Bathurſt. 

William Bedford, M.D. 

* Bennet-College Library, Cambridge. 

Rev. Edward Bennet, M.A. 

]. Bennet, Attorney at Law, at Warminſter, Wilts. 

* The moſt Reverend Eric Benzelius, Archbiſhop 

| of Upſal in Sweden, 10 Copies. 
The Rt. Hon. Lord Berkeley, Baron of Stratton. 
Ernle Bertie, LL.D. Fell. of Magd. Coll. Oxon. 
Rev. Humfry Betty, M.A. late Re. of Yardley- 
Haſtings in Northamptonſhire. 

Rev. J. Birch, M.A. Rect. of Bynfield, Berkſhire, 

Walter Blackett, Eſq. 

Rev. Theophilus Blackhall, B.D. Chancellor of 
the Dioceſe of Exeter. 

Rev. Rich. Blackmore, M.A: Rect. of St. James 
in Shaftsbury. 

Rev. Henry Bland, Prebendary of Durham. 

Rev. Nath. Bliſs, M.A. Savil. Prof. of Geometry 
in the Univerſity of Oxford, and F. R. S. 

Rev. Philip Bliſs, M. A. 


Rev. Robert Bolton, LL. D. Dean of Carliſle. 
ohn Bonython of Briſtol, M. D. 
Mr. John Booth of Bernard's Inn. 


Mr. Richard Boucher. 


Rev. Mr. Bourne, Vic. of Orton in Weſtmorland. 
Henry Bower, of Iwerne-Minfter, Dorſerſh. Eſq, 
Rev. Charles Bowles, M.A. of Magd. Coll. Oxon, 
Rev. Thomas Bowles, D.D. Vicar of Brackley in 
Northamptonſhire. 
Rev. Will. Bowles, M.A. Fell. of Wincheſter Col]. 
Rev. Mr. Humfry Bradford, Vicar of Bozeate in 
Northamptonſhire. 
Rev. Mr. John Bradford. 
Rev. Tho. Bray, M.A. Fell. of Exeter Coll. Oxon. 
John Bridges, of Barton-Seagrave in Northam- 
ptonſhire, Eſq. 
Rev. Nathanael Bridges, M.A. Rector of Wa- 
denhoe in Northamptonſhire. 
Rev. Henry Briggs, D. D. Rect. of Holt in Nor- 
folk, and Chaplain in ordinary to his Majeſty. 
The Rt. Rev. Joſeph [Butler] Lord Bp. of Briſtol. 
Rey. Duncombe Briſtowe, D.D. 
Rev. Francis Bromley, M.A. Rector of Wick- 
ham, Hants. 
Arthur Brooke, of Kettering in Northawpton- 
ſhire, Gent. 1 
Rev. Leigh Brooke, M. A. 
Rev. Joſ. Brown, D. D. Fell. of Queen's Coll. Ox. 
* John Browne, Eſq. 2 Copies. 
Rev. J. Browne, B. D. Archd. of Northampton. 
Rev. Edw. Browne, M. A. Rect. of Halton, Bucks. 
Rev. R. Browne, M. A. of Cranbrook in Kent. 
Noel Broxholm, M. D. 
Jacob Bryant, Fell. of Kings Coll. Cambridge. 
Rev. James Brynker, B. D. Rector of Braunſton, 
Northamptonſbire. 
James Bulteele, of Fleet in Deyonſhire, Eſq. 
Simon Burton, M. D. 
Edward Butler, LL. D. Preſident of St. Mary 
Magdalene Coll. * 
His Grace John (Potter) Lord Archbp. of Cant. 
* The Right Honourable the Earl of Cardigan. 
John Cale, Gent. Comm. of Hertford Coll. Oxon. 
Tho. Carew, of Crowcombe in Somerſetſh. Eſq. 
The Right Rev. Sir George Flemming, Baronet, 
Lord Biſhop of Carliſle. 
Rt. 2 Ld. Carteret, Secretary of State. 
Thomas Cartwright, of Aynhoe in Northam- 
ptonſhire, Eſq. 
Rev. Thomas Wilmot Caſe, M.A. 
Catharine-Hall Library, Cambridge. 
Sir Thomas Cave, of Stamford in Northam- 
ptonſhire, Baronet. 
Mr Samuel Chandler, of London. 
Rev. John Chapman, D.D. Es 
George Charles, LL.D. Head Maſter of St, Paul's 
School, 2 Copies, 
Rev. 
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The Subſcribers Names. 


Rev. Tho Cheney, D D. Fell. of Wincheſter Coll. 
Sir John Cheſter, of Chicheley, Baronet. 

ames Chetham, of Smedley, Eſq. 

ohn Cholwell, Eſq. 


Rev. Nicolas Cholwell, LL. B. Rector of Steve- 


nage in Hertfordſhire. 

Chriſt-Church College Library, Oxon. 

Chriſt College Library, Cambridge. 

Rev. Jour Church, M.A. | 

Rev. William Clare, M.A. 

The Hononrable Mr. Baron Clarke. 

Rev. John Clarke, M.A. Vic. of Preſton in North- 
amptonſhire, 

Rev. = Clendon, M.A. Rector of Harleſtone 


in Northamptonſhire, 


| Rev. Richard Clerk, Schoolmaſter, of Shaftsbury 


in Dorſetſhire. 

Edw. Clerke, of Watford in Northawptonſh. Eſq. 

The Right Hon. the Viſcounteſs Cobham. 

William Cockburn, M.D. 

Rev. Thomas Cockman, D. D. Maſter of Univer- 

ſity. College, Oxon. 

The Right Honqurable Lord Coleraine. 

* Henry Collier, Eſq. 

Rev. William Collier, M.A. Vicar of Cold-Aſh- 
by in Northamptonſhire. 

Rev. Mr. George Collis, Vicar of Earl's Barton 
in Northamptonſhire. 

Rev. Davys Colmer, M.A. Rector of St. Rum- 
balds in Shaftsbury. 

Rev. Mr. Edward Colmer, Rector of Bridport in 
Dorſetſhire. 

Rev. John Colſon, M.A. Profeſſor of Mathema- 
ticks in Cambridge, and F.R.S. 

Francis Colſton, Eſq. 

Corpus Chriſti College Library, Oxon. 

Matthew Combe of Wincheſter, M.D. 

* Late Right Honourable James Lord Compton. 

* The Honourable Charles Compton, Envoy to 
the King of Portugal. 

*The Honourable George Compton, one of the 
Lord's of the Treaſury. 

Valens Comyn, Eſq. | 

Rev.] Conant, M.A. Rect. of Haſtingley, Kent. 

Rev. Thomas Coney, D.D. Rector of Bath. 

Rev. George Coningsby, D.D. Vicar of Boden- 
ham in Herefordſhire. 

*Rey. J. Conybeare, D.D. Dean of Chr. Ch. Ox. 

Rev. Edward Cook, M.A. Rector of Eaſton in 
Northamptonſhire. 

Mr Cooke, Apothecary at Newport in the Iſle of 
Wight. 

Rey: Coflerat, B.D. Fell. of Exeter-Coll. Ox. 

Charles Cotes, M.D. 

Rev. Shirley Cotes, M A. Rector of Walton up- 
on Trent, Darbyſhire. 

Rev. Mr. Cotton, Vicar of Newnam in Northam- 
ptonſhire. 

Sir William Courtenay, Baronet. 

Rev. Mr Cox, of Worceſterſhire. 

Rev. J. Coxed, D. D. Warden of Wincheſter-Coll. 

*Rey.Ed.Crane, LL. D. Rect. of Sutton, Bedfordſh. 

The Right Honourable the late Lord Craven. 

* Rev. Samuel Creſwick, D. D. Dean of Wells. 

Rev. Thomas Crofts, M. A. of Fulham. 

Rev. Thomas Crosfield, M. A. Maſter of Rugby- 
School in Warwickſhire, 


* Charles Crofle, of Weltmiinſter, Eſq. 
Rev. Mr. Chriſtopher Crouch, Vicar of Naffiogton 


in Northamptonſhire. 3 
Nathanael Crynes, M. R. Eſq. Bedle to the Uni- 

verſity of Oxford. xg P 
Rev. Denniſon Cumberland, M.A. ReR. of Stan« 

wick, Northamptonſh. and Prebend. of Linc. 
John Curryer, Gent. * WY 
Edward Cuthbert, Eſq. 

D 


ken. Jobn Dabbs, M.A. ReQr of Stoke-Golding 
in 


ucks. 
Rev, Nathan. Dalton, M. A. Rector of Cuckling- 
ton in Somerſetſhire. 
Rey. Mr. Thomas Danſer, Vic. of Dallington in 
Northamptonſhire. 
Mr. Charles Davis, Bookſeller, in London. 
"Rev, John Davys, M.A. 
* Paul Dayrell, of Lillingſtone-Dayrell in North- 
i Eſq. 
Peter Delme, of Groſvenor · Square London, Eſq. 
* The Honourable Mr. Juſtice Denton, 
Rev. William Derham, M.A. Rector of Halſe in 
Somerſetſhire. 
* The Right Honourable the Lord Digby. 
The Honourable Wriotheſly Digby, LL.D. Fell. 
of All-Souls Coll. Oxon, | 
William Digby, Apothecary, in London. 
William Dillingham, Apothecary, in London. 
John Diſney, of Lincoln, Eſq, 
Doctors Commons Library. a 
Rev. Benjamin Dod, M.A. Rector of Meadwell in 
Northamptonſhire. | 
Lady Dolben, of Finedon in Northawptonſhire. 
Mrs. Elizabeth Dolben, Sen. 
Mrs. Elizabeth Dolben, Jun. 
Rev. Sir John Dolben, Bt. Prebend. of Durham. 
James Drake, of York, Gent. R 
Andrew Coltec Du Carell, LL. D. 
John Duer, of Bellair near Exeter, Eſq. 
Rev. Daniel Dumareſq, M. A. Fellow of Exeter- 
College, Oxon. ä 
Durham- College Library. 
The Rt. Rev. Edw. (Chandler) Ld. Bp. of Durham. 
Rev. Matthew Dutton, M. A. 
KE. 
James Eckerſall, Eſq. | 
Sir Robert Eden, of Weſt-Aukland in the County 
of Durham, Baronet. | 
Rev. Thomas Eden, D.D. Prebend. of Durham. 
Rev. Robert Eden, B. D. EF 
Rev. James Edgcumbe, D. D. Rector of Exeter- 
Coll. Oxon. | 
Rev. William Edwards, D.D. Rector of Middle- 
ton-Keynes, Bucks. 
Rev. Jeffery Ekins, M.A. Rector of Barton-Sea- 
grave in Northamptonſhire. | 
Rev. Randal Ekins, M.A. ReRor of Holcote in 
Northamptonſhire. | 
* Sir Richard Ellis, Baronet. 
* Roberr Elwes, Eſq. 
* Emanuel. College Library, Cambridge. 
John Erwal, M.D. 
* Charles Ewer, of Lime-ſtreet London, Eſq. 
Exeter-College Library, Oxon. 
The Rt. Rev. Nich. (Clagget) Ld. Bp. of Exeter. 
Rev. Richard Exton, M.A. of Chilbolton, Hants. 
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| 7 Da bas It . 
—— Faccio, of Worceſter, Gent. Cas 
William Falconer, of the City of Cheſter, — 
Rev. Thomas Farewell, LL. B. Vicar of - 
Curry in Somerſetſnire. hs in Rept : 
Rev. Abr. Farrer,'M.A. Fell. of Linc. Coll. Oxon. 
Denys Farrer, of Braifield, Bucks, mw 72 
Rev. Thomas Farrer, M. A. Rector of Brampton 


in Northamptonſhire. © © 
Rev. Ja. Finlay, D. D. Rector of Chriſt's Church 
in PTY 7 


Rev. Fleetwood, D. D. Canon of Exeter, 
and Archdeacon of Totneſs. EEE 
Mr. Ja. Fletcher, Bookſeller in Oxford, 2 Copies, 
Francis Forteſcue, of Husband's Boſworth in Lei- 
ceſterſhire, 155 
The Hon. Sir John Forte ſcue Aland, one of the 
Juſtices of the Common-Pleas. 
Mr. Setjeant Foſter, Recorder of Briſtol. 
Rev. William Foſter, M.A. 
Rev. George Fothergill, B. D. Fellow of Queens- 
College, Oxon. | 
Henry Foulis, Gent. 
Sir Wm. Foulis, Baronet. 
Wm. Foulis, Gent. Comm. of Hertford-Coll. Ox. 
Rev. Joſ. Fox, M. A. Vic. of Berry-Pomeroy,Devon. 
* Matthew Frampton, M. D. 
2 Freeman, of Northampton, M. D. 
ev. Samuel Freeman, M. A. 
* Richard Frewin, M. D. Camden. Profeſſor of 
Hiſtory in the Univerſity of Oxford. 
Rev. George Frome, M. A. Rector of Tollard- 
Royal, Wilts. 
Rev. John Fry, M. A. Rector of Eaſt-Lidford in 
Somerſetſhire. 
Rev. James Fynes, D. D. Rect. of Moreton-Hamp- 
ſted in Devonſhire. 
Robert Fyſher, M.B. Chief Keeper of the Bod- 
leian Library, and F & of Oriel-Coll. Oxon. 


Roger Gale, Eſq. F.R.S. 

Samuel Gale, Eſq. 

Rev. Hen. Gally, DD. Prebendary of Glouceſter. 

Rev. Richard Gay, M.A. Rector of St. Leonard's 
near Exeter, 2 Copies. 

Thomas Gay, Gent. 

Daniel Gell, Eſq. 

Rev. John Gillman, D.D. Rector of Cricke in 
Northamptonſhire. 

The Right Rev. Martin (Benſon) Lord Biſhop 
of Glouceſter. 

Rev. Char. 2 B. D. Fell. of Ball. Coll. Ox. 

Rev. John Goldesborough, M. A. Rector of Brat- 
ton in Somerſetſhire. 

Rev. William Goode, M. A. Rector of Weldon in 
Northamptonſhire. 

Thomas Goodman, M.D. 

Charles Gore, of Northampton, Eſq. 

* Thomas Gore, Eſq. 

* 3 Robert Gray, Curate of Eaſt-Knoyle in 

ilts. 

Rev. David Gregory, D. D. Canon of Chriſt- 
Church, Oxon. | 

Rev. Richard Grey, D. D. Rector of Hinton in 
Northamptonſnire. 

Rev. Thomas Griffith, M.A. Schoolmaſter, of 
Houghton le Spring in the County of Durham. 
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William Grove, of Coventry, Eſq 


Rer. Joſeph Gueſt, M.A! Rector of Titley in 


Glouceſterſhire.  _ 
Rev. Bartin Gutteridge, M.A. Rector of Iſham. 
Superior in n Toe | | 


*Rev., -—— Hall, D.D. Prebendary of Durham. 

William Hanbury, of Kilmarſh in Northampton. 
ſhire, Eſq. 

Sir Tho. Hanmer, of Mildenhall in Suffolk, Bt. 

Rev. Robert Harden, M.A. Vice. Principal of 
Hertford College, Oxon. 

Nicolas Hardinge, Eſq. Cl. Dom. Com. 

Peter Hardwicke, of Briſtol, M.D. 

*Right Hon. Philip Lord Hardwicke, Ld. High 

Chancellor of Great Britain. : 

Rev. Mr. William Hargrave, Rector of Hayford 

In Northamptonſhire. | 

Rev. John Harpur, M. A. Rector of Staunton by 
bridge in Darbyſhire. 

James Harris, of Sarum, Eſq. 

Rev. Wm. Haward, D.D. Fell. of Magd. Coll. Ox, 

Warwick Hawkey, of Trevego in Cornwall, Eſq. 

Rev. Tho. Hayes, B.D. Rector of Old in North- 
amptonſnire. | 

Benjamin Heath, of Exeter, Eſq. 

Mr. Thomas Heath, Merchant in Exeter, 

Thomas Heathcote, Eſq. | 

* Anth. Henley, of the Grange in Hampſh. Eſq. 

Rev. William Hervey, M.A. Rector of Weſton 
near Northampton. 

* The Right Honourable the Lord Higham. 

Rev. Mr. Hiley, Maſter of the School at Reading 
in Berkſhire, e | 

Geo. Hill, of Rothwell in Northawptonſh. Eſq, 

* Michael Hillerſdon, Eſq. * 

Rev. Tho. Hinchman, M. A. Prebendary of Sarum. 

George Hippeſley, Eſq. 

Rev. William Hite, M. A. Rector of Babcary in 
Somerſetſhire. SY, 

Rev. Mr. John Hoare, Curate of Guildesborough 
in Northamptonſhire. | 

Rev. Walter Hodges, D. D. Vice-Chancellor of the 
Univerſity of Oxford, and Proyoſt of Oriel- 

College, 2 Copies. 

Rev. Wm. Hole, M.A. Fell. of Exeter-Coll. Ox. 

Rev. Mr. Charles Holford, Rect. of Lillingſtone- 
Dayrell in Northamptonſnire. | 

* John Hollins, Jun. M.D. 

Richard Holme, M.A. Fell. of Queens Coll. Ox. 

Rev. Mr. Thomas Holme, of Wellingborough. 

Rev. Gervaſe Holmes, B. D. Rector of Wetherſ- 
dale in Suffolk. 

Rev. William Holmes, D. D. Dean of Exeter, and 
Preſident of St. Johns- College, Oxon. 

Sir Liſter Holt, of Aſton-Hall, Baronet. 

Sir Henry Hookyte, Baronet. 

Edward Hooper of Lincoln's Inn, Eſq. 

Rev. Mr. * 

Rev. James Horton, M. A. of Guildesborough in 
Northamptonſhire. - - 

Joſ. Hosken, of St. Cuthbert's in Cornwall, Eſq, 

Rev. Ja. Hotchkis, M.A. of the Charterhouſe. 

Rev. John Howen, LL.B. Rector of Brading in 
Northamptonſhire. AP 

Rev. Mr. William Huddesford, Rector of Bour- 
ton, Warwickſhire, * 


Rey. 


Rey. Charles Huggins, M.A. Rector of Chinnot 

Rev. John Hunſdon, M.A. Fell. of Ball. Coll. Ox. 

Rev. Thomas Hunt, M. A. Profeſſor of Arabic in 
the Univerſity of Oxford, and F. R. &. 

Rev. — Hunt, B. A. of Trinity-College, Oxon. 


Rev. William Husband, M.A. Rector of Scam- 


pton, Lincolnſhire. 
John Hylton, of Hylton-Caſtle in the County of 


Durham, Eſq. : 


Rev. Lancelot Jackſon, D.D. Fell. of Queen's- 
College, Oxon. 


Rev. Thomas Jackſon, M.A. Rector of Greens- 


Norton in Northamptonſhire. 

* John Jagoe, of Exeter, M. D. 

* - David James, Rector of Woughton in 

ucks. 

Stephen Theodore 22 Eſq. 

Sir Theodore Janſſen, Knight and Baronet. 

Wendover jay, Druggiſt in London. 

Ee Dallington in Northamptonſh. E 
ev. Thomas Jenner, D. D. Fell. of Magd. Coll. 
and Margaret Profeſſor of Divinity in the U- 
niverſity of Oxford. 

Rev. Henry Jephcott, M. A. Rector of Kiſling- 
bury in Northamptonſhire. 

* The Right Honourable Stephen Lord Ilcheſter. 

Rev. Alexander Inglis, M.A. 

Rev. George Ingram, M.A. Prebendary of Weſt- 
minſter, 

Rev. Mr. Johnſon, Senior Fellow of Trin. Coll. 
Cambridge, 

Tk Woolley Johnſon, M.A. Vicar of Olney, 

ucks. 

Rev. Mr. Jones, Sen. Fell. of Jeſus-Coll. Oxon, 

Rev. John Jones, LL. B. Rector of Uppingham 
in Rutlandſhire. 

William Jones, Eſq. 

* James Joye, Eſq. 

* Sir Edmund Iſham, of Lamport in Northam- 
ptonſhire, Baronet. 

Rev. Euſebius Iſham, D. D. Rector of Lincoln- 
College, Oxon. 

Late Sir Juſtinian Iſham, Baronet. 

*Ambroſe lited, of Ecton in Northamptonſh. Eſq. 

Rev. Paul Ives, LL. D. Rector of Overſtone in 
Northamptonſhire. | 

Rev. Edw. Ivy, M.A. Vicar of Flower in North- 


amptonſhire. 
K. 


Rev. White Kennett, M.A. Prebendary of Peter- 


borough. 8 
Rev. Nathanael Kent, M. A. Fellow of King's- 


College, Cambridge. 

Rev. Mr. Samuel Keynton, Rect. of Bugbrooke 
in Northamptonſhire. | 

* Charles Kimberley, of Northampton, M.D. 

Wm. King, LL. D. Principal of St. Mary-Hall, Ox. 

* King's-College Library, Cambridge. 

Rev. Joſeph Knapp, M. A. Rector of Brampton 
in Northamptonſnire. | 

Rev. Wadham Knatchbull, LL. D. Prebendary of 
Durham. | 

# Godfrey Kneller, of Donheadhall, Wilts, Eſq. 

Rev. Charles Knollys, M.A. Vicar of Bourton in 


Oxfordlhire, ä 
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Edvard Kynaton, LL.D.:Fellow of all S 


Richard Ladbroke, Eg. 
Rev. Charles Lamotte, DD. Rector of Warkton 
in Northamptonſhire. yo 
Rev. Emanuel Langford, M.A. | $4 
Rev. Stephen Langham, M. A. Rector of Cotteſ- 
© brooke in Northamptonſhire. _ __ | 
Edward Laſcelles, of Stoke-Newington, Eſq. 
* Henty Lawton, of Northampton, Eſq, 
Rev. Henry Layng, M.A. Rect. of Paul's-Perry 
in Northamptonſh. and Prebend. of Lincoln, 
Samuel Leeke, of Litchborough in Northam- 
ptonſhire, Eſq. 
Rev. Theophilus Leigh, D.D. Maſter of Balliol- 
College, Oxon. 
Rev. Tho. Leigh, M.A. Rector of Stoke-Brewen 
in Northamptonſhire, | 
Rev. Wm. Leir, M.A. Rector of Charlton-Muſ- 
grove in Somerſetſhire. 
Joſeph Letherland, M.D. 
* Lincoln- College Library, Oxon. 
Rev. Mr. Lindſey, Rect. of Shottesbrooke, Berks. 
Rev. Samuel Liſle, D.D. Warden of Wadham- 
College, Oxon. 
The Right Rev. Richard (Smallbroke) Lord Bp. 
of Litchfield and Coventry. 
John Liveſay, of Hinwick in Bedfordſhire, Eſq. 
Rev. ——LLoyd, M.A. Rect. of Stowe in North- 
amptonſhire. 
Rev. Stephen Bowditch LLoyd, M. A. of Winter- 
bourne in Dorſetſhire. 
William Logan, M.D. 
The Rt. Rev. Edm. (Gibſon) Ld. Bp. of London, 
Rev, John Lord, M.A. 
John Loveday, of Cayerſham in Oxfordſh. Eſq. 
2 Copies. 
Rev. Aaron Lowcock, M.A. Vic. of All-Saints in 
Northampton. 
William Lowndes, of Aſtwoodbury, Bucks, Eſq. 
Philip Ludwell, of Virginia, Eſq. 
Rev. Matthew Lyne, M.A. Fellow of Emanuel» 
College, Cambridge. 
George Lynn, of Southwick in Northampton» 
ſhire, Eſq. | 
Charles Lyon, Apothecary in Northampton. 
M 


* 
4 
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The Right Honourable the Earl of Macclesfield. 

Rev. John Mackerneſs, M.A. Rector of Hayer- 
ſham, Bucks. 

Magdalene-College Library, Oxon. | 

* The Right Honourable the Earl of Malton. 

* Michael Maittaire, Eſq. 

Nicolas Man, Maſter of the Charterhouſe, Eſq. 

Peirce Manaton, M. D. of Chriſt- Church, Oxon. 

Mancheſter Library. 5 

Rev. Tho. Mangey, D. D. Prebend. of Durham. 

Rev. John Mapletoft, M. A. Rector of Byfield in 
Northamptonſhire. 

Rev. Tho, Marchant,M.A.Vic. of Tisbury, Wilts. 

* His Grace the Duke of Marleborough. 

Rev. J. Mather, D. D. Preſident of C. C. C. Oxon, 

Rev. Mr Nathanael Matthew, Vic. of Holberton 
in Devonſhire, _ _ 

Rev. Matthias Mayo, M.A. Rect. of Cublington, 

Bucks. x: | | 
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N Sir Tha Palmer; of Carkon in Leiceſterſh. B. 
Rev. Matth. Panting, D. D. late Maſter of Pem. 


Northawj we. | 


ev. Henry Merewether, M.A. 7 
8 Middleton, D. D. Neaor of Se. Peters 


Cornhill, London. 

Rev. Mr. Andrew Miers, nest oe, 
in Warwickſhire. 

Dr. Milner of Leeds in Yorkſhire. 


| Rev. Mr. Charles Mitchell, Rector of Maperton 


in Somerſetſhire 

Edv Moore, of Barnt-Green in Worceſterſh. Eſq. 
Rev. Thomas Moore, D.D. _ 
Rev. — Moreton, D.D. Rector of Baſingham 
* in e 

ich ofle 
4 Willa? Marks, Eſq 
Rev. Thomas Morriſon, M.A. 
Dr. Morton, of Kendal in Weſtmorland. 


Sir Thomas Moſtyn, Baronet, 
Rev. Mr. Anthony Munton, Vicar of Woolaſton 


in „„ 


Rev. Thomas Naiſn, M. A. Subdean of Sarum. 

* James Lenox Napper, of Ireland, Eſq. 

Rev. Mr. Naſon, Rector of Batcombe i in Somer- 
ſerſhire. 

Edmund Neal, of Bath, Eſq. 


Sir Sam, Newman, of Preſton in Northampton- 


ſhire, Baronet. 
Rev. Richard Newton, D.D. Principal of Hert- 
ford. College, Oxon, 10 Copies. 
Rer. Stephen Niblett, D. D. Warden of All-Souls- 
College, Oxon. 
Geo. Nicholas, of Wherewell in Hampſhire, Eſq. 
Rev. John Nicholl, M.A. Rector of Sully in Gla- 
morganſhire. 
Robert d Nichols, of Shaftsbury in Dorſerſh. Eſq. 
Rev. John Nicoll, D.D. Maſter of Weſtminſter 
School. 
Rev, Mr. Nicolls, Lecturer of St. Mary Alder- 
manbury, London. 
Rev. William Nicols, M.A. Rect. of * 
ley in Northawptonſhire. 
* Norris, Eſq. 
. 0 North, M A. Rect. of Lechamſtede, Bucks. 
iety for Bu ing Books at Northampton. 
de Ripht Hon. James Earl of Northampton. 
The Right Hon. Jane late Counteſs of North- 
ampton. 
The Right Rev. Thomas (Gooch) Lord Biſhop 
of Norwich. 
Edward Nourſe, F.R.S. and Surgeon to St. Tho- 
mas's Hoſpital. 


O. 
Oriel- College Library, Oxon. 
John Orlebar, of Hinwick in Bedfordſhire, Eſc 
The Right Hon. Edward late Earl of Oxfor 
and Earl Mortimer, 3 Copies 
The Right Hon. the Earl o IE 
The Right Rev. Thomas (Secker) Lord Biſhop 
of Oxford. 


P. 
* Mrs. Elizabeth Palmer. 


lohn Palmer, Eſq. 


Simon Parry, of 


wenne. 
. 


broke · College, Oxon. 
Armſted Parker, of h, Bla. | 
Mr. Sackville Parker, Bookſeller in Oxford. 
J. Parkhurſt, of f Catesb in Northamptonſh. Eſq, 
ait-Street near notes, 


Square, Gent. 

Rev. William Parry B. D. Rector of Shipſton up- 
on Stour, Worceſterſnire. 

Mrs. Elizabeth Paſchal. 

Rev. James Paſham, M.A. Vicar of Dallington 
in Northamptonſhire, 

Rev. George Payne, M.A. Fellow of Kings-Col- 
lege, Cambridge. 

Rev. n, Me Edward Peck, Rector of Ellsfield i in 
re. 


penbe e- College Library, Oxon. 


Mr. Sam. Pennington, Regiſter of Peterborough. 
ohn Periam, of Cover near Exeter, Eſq. 

he Gentlemen's Society at Peterborough. 

The Right Rev. Robert (Clavering) Lord Biſhop 
of Peterborough. 

* Peterhouſe Library, Cambridge. 

* Governour Phipps, of Heywood in Somerſetſh, 

* Sir Edward Pickering, of Tichmarch in North- 
amptonſhire, Baronet. 

Rey, William Piers, B. D. Rector of North-Cad- 
bury in Somerſetſhire. 

* nes Pigott, of Cheſterton i in Huntingdon- 

re, 

George Pile, Apothecary i in Kings · Street, Weſt · 
minſter. 

E. Pittt, of Oxford, MD. 

Rev. John Plummer, M. A. Rector of Bilton in 
War wickſß ire. 

* The Right Honourable the Earl of Pomfrer. 

Benjamin Pomfret, of Newport Pagnel, Backs, 
Attorney at Law. 

Rev. John Poulton, M.A. of Lowick in North- 
amptonſhire. 

Rev. Mr. John Powel. 

Richard Powys, Eſq. 


Tho. Powys, of Lilford in Northamptonſh. Eſq. 


George Proctor, Eſq. 
* Henry Pye, of Knotting in Bedfordſhire, Eſq. 


Queens College Library, Oxon. 


Rev, Richard Randal, 14 A. Rect. of Monkton 
in Somerſetſnire. 

John Raulins, of Caltle-Aſhby i in Northampton- 
ſhire, Gent. 

Richard Rawlinſon, LL. D. F. R. S. 

Alexander Rayner, of Bath, M. D. 2 Copies. 

* John R of Brix worth, Eſq. 

Rev. Thomas Rennell, D.D. Rector of Drews- 
Teynton in Devonſhire, 

* The late Lord Chief Baron R eynolds. 

Hon. James Reynolds, one of the. Barons of the 
Exchequer. 

Rev. Charles Reynolds, D.D. Chancellor of ths 
Church of Lincoln. 

Rev. Geo, . LL. D. Archd, of Lincoln. 

Richard 


| Pickard Ren pool, of the „ Eig. 
| * + Will Reyoolds M. A. Re& of 2 


*Mr. Samuel Richardſon, Printer in Salixbury- 
Court, Fleetſtreet, London. 
Rev. William Richardſon, D P. Maſter of Ema- 
nuel College, Cambri 
Rev. Mr. Benjamin Robertſhaw, ReQtor of Ags 
mondeſham, Bucks. 
John I of Cranſley in Nonhampeon 
ſhire, Eiq 
Rev. John Rodd, M.A. Vicar of Towceſter i in 
Northam ronſhire. F 
*Rev. Mr. Richard Rogers, Rector of Sutton 
Waldron in Dorletſhire. | 
Hen. Rolle, of Ste 1 in Devonſhire, Eſq. 
Rev. Samuel R eſton, M. A. Archdeacon of 
Sarum. 
Edward Rudd, Gent. 
** ohn Ruſhour Baronet, one of the Lord's of 
the Treaſury. 
Rev. Daniel Ruſhworth, LL. B. Rect. of Saham- 
Tony in Norfolk. 
* Rev. William Ruſſel, M.A. of Winterbourne 
in Dorſetſnire. 
Rev. George Rye, D.D. late Regius Profeſſor of 
Diviniry in Oxford. 4 
The Right Hon. the Lord St. John of Bletſoe. 
St. John college Library, Cambridge. 
gt. [ohn's-College Library, Oxford. 
Erneſt Sager, Gent. 
* Sir Thomas Samwell, of Upton in Northam- 
ptonſhire, Baronet. 
Rev. Mr. Sandford, Miniſter of Aldermanbury in 
London. ' 
hong oſeph Sandford, B.D. Fellow of Balliol- 
lege, Oxon. 
Ambroſe Saunders, of Sibbertoft i in Northam- 
ptonſhire, Eſq. 
Rev, J. Saundets, M.A. of tbe] in North- 
amptonſhire. 
Rev, William Jl Saunders, Rector of Chetwin 
in Shropſhire. 
Rev. Thomas Scot, B. D. Rector of Nennen in 
Northamptonſhire. 
Rev. Francis Seely, M.A. 
John Seidel, M.A. of Queen's-College, Oxon, 
Gearge Auguſtus Selwyn, Eſq. 
* Peter Serle, of Farley, Hants, Eſq. 
The Right Hon. the Earl of Shaftsbury. 
Rev. —- Sshar „D. D. Archdeacon of Northum- 
berland, bog] Prebendary of Durham. 


| Rev. Thomas Shaw, D. D. Principal of Edmund- 


Hall, Oxon. 

Wa. Sheldon of Weſton in Warwickſh, Eſq. 

* Maurice Shelton of Barminghamhall in Suf- 

folk, Eſq. 

Germanicus Sheppard, Eſq. 

Rev. John Sheppard, M.A. Rector of Brockhole 
in Northamptonſhire. 

Samuel Sheppard, Eſq. 

The Honourable John Sherrard. 


Rev. Richard of way, M.A. Rector of Great- 


Billing in. Northamptonſhire. 


John Shirley, B.A. of Hertford-College, Oxon. 


Robert Brice Shuter, Gent. 


Rer. Mr. Simpſon, Vicar + ad 
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impſon, of Lincoln, Gent... 

Rev. Thomas Sik * 

Rev. Mr. Skelton — Hants. , | 

Sir Francis Skipworth ,of Newbold-Hall in was 
wickſhire, 13 


John Skynoer, Eſq. 


3 — M.D. FRS. 

ev. Jo ith, M.A. Fellow of Ki 

and Proctor of the Uniyerfity of A 

Rev. Mr. John Smith of Lincoln. 

Rev. William Smith, M.A. * A Lincoln- 
Co Oxon, 

Sir Hugh Smithſon, Baronet. 4 

Right — the Lord Noel Somerſet, 

Rev. Lewis Southcombe, M.A. Rector of Roſe» 
Aſh in Devonſhire. 

Rev. Mr. Paul Southworth Re&. of Skeffingroa 

in Leiceſterſhire. 5 

Gentleman's Library at Sp aldwin. 

* Havey Sparke, M.A, of Emanuel-Coll. Cambe; 

Rev. John Spateman, M.A. Rector of Whilton in 
Northamptonſhire. 

* The Honourable John Spencer. 

Arthur Stafford, Eſq. 

Sir Thomas Stapleton, Baronet. 

Joſeph Stephenſon, of Yardley-Park in North- 
amptonſhire, Gent. 

Rev. * Stillingfleet, Maſter of Sherboru - Hoſ- 
pital. 

Rev. Mr. Robert Stoakes, Vicar of Oakley i in 
Bedfordſhire. 

Francis Stratford, of Merevale in Werwickſh. Eſq. 

Henry Stratford, Eſq. 

pat — Streck, M. A. 
ev. Charles Sturges, B. D. Red of Oclingbury, 
and Prebendary of Lincoln, e Copies. F 

Rev. J. Sturges, M. A. Prebendary of Wincheſter. 

Samuel Sturgis, of Sibbertoft in Northampton - 
ſhire, Eſq. 

Rev. Robert Styles, M.A. 

* Rev. John Sutton, M.A. Prebendary of Briſtol. 

Rev. Francis Swan, * Rect. of Sylton, Wilts. 


Edward Tayler, of Coventry, Eſq. 

Rev. —— Tayler, M. A. Rector of Malpas i in 
Cheſhire. . | 

* — Edward Taylor, Red. of Sutton Veni, 

ilts. 

George Lewis Teiffier, M.D. 2 Copies. 

Rev. Teniſon, Chancellor of the Dioceſe of 
Oxford. | 

Rev. Thayer, M.A. Rector of Abingdon in 
Northamptonſhire. 

Mr. Thomas Theed, of Dayentry in Northam- 
ptonſhire. 

Rev. Timothy Thomas, D. D. Rect. of Preſteigne. 

in Radnorſhire. 

Rev. William Thompſon, M. A. Rect. of Coſgrave 
in Northamptonſhire. a 

* Thomas 8 of Brockhole in Northam- 
JE. Thor! Eſc q 

Thorpe, of Rocheſter, M.D. F. R. S. 
Job Harvey Thursby, of r in North · 


amptonſhire, Eſc 
* (CCA oy Aſhburn- 
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cv. Wildes Triſtrath, MA: Vicar i Wedon 


40 Notthanjptonſhire. | 3 
1 "Thom: ; Troatbeck, Curate of Shepey | 


1 


8 - d 


Ae . 7 

Rey; William 1 BD. Fellow of Lincols 
College ege, Oxon:” * 

Edward 38 Ker leer 2 

xiſter at 

Samuel Un eh 1 Egg. * * S- 

 Vniverſiry-C 2 hs, | | 

Thomas Uthwate, of Great- Lindford, Bucks, 
Ed 

W. 

' Wadbam-Colleg, e b Library 

Rev. Edvarl Wake, MA. late Reftor of Rll 
borough - Monachorum, Bucks. | 

Rev, Mr. Herbert Wakeman, Schoolmaſter at 

| Huntingdon. 

William Walcor, MB. of feſus Coll. cambridge. 

Rev. William Walker, LL. D Fell. of St. John's. 
College, Oxon. 

* John Waller, M. A. TOO of Raveſtod, 

ucks. 

Rev. John Walton, M. A. Vicar of Melchbourne 

in Bedfordſhire, 4 


2 Richard Walwyn, Gentleman Commotien 


Lincoln-College, Oxon. 
Rer. William Warburton, M.A. 


 —— Ward, Eſq. 


* Mr. John Ward, of. of Rhetorick in Greſham- 
. College, and F. R. S. | 

* Phili p Ward, of Stoke-Doyle in Northamptow- 
ſhire, Eſc 

* Thomas Ward, of Little Houghton i in North- 

amptonſnire, Eſq. 


Thomas Ward, 5 'Guildedborough in Northam- 


amptonſhire, 
Lee Warner, of 2 lGngbam i in Notfolk, Eſq. 
*Ernle Waſhbourne, of Pitchley in Norihampton- 
ſhire, Eſq. 7 
Rev. Joſeph Waſſe, M A. Rector of Aynhoe in 
' Northamptonſhire. 
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